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P. νυ. | 
413 4 ^f.scr. ψυχῶν. 
418 13 af. leg. ἕστηκεν pro ἔστηχεν. 
499, 13 inf. scr. λήϑης pro χήϑης. 
497 11 del. inter, | 
432 18 dist, £u» - αἱρουμένων. 
434 5 scr. vwvs pro vie. 
435 13 leg. recognosceret pro re- 
cognoscat, 
435 14 1. concitaretur - evaderet. 
435 95 scr. Ἔστιν ἥκων, 
443 15 a f. scr. h. b cum. 
443 9 inf. leg. τόπον pro τύπον, 
443 S8 a f.scr, δεδεσμεύνον, 
449 Gaf.leg. Palat. pro Plat. 
451 92 scr. ὀδονεοφυοσώτων: 
459 14 a f. leg. quae pro quod. 
457 11 p. v, nominent comma p. 
460 12af yproibique scr. Eurip. 
Hippol. 1270. 1275. «τισί, 
Av. 578. ibique Schol, 
Ct. Bergler. ad v. 696. 
46] 4 scr. φορεύμενος. 
462 5 leg. ἠγνοηχότας, 
τ 


: τ 
462 7 scr. πτέρωμα pro πτέρομα. 
462 11 leg. πτερόφυτον. Lib. pro 
πτερόφυτον Lib. : 
467 5 scr. b pro ϑ. * 
467 26 leg. afflatu pro afflato, 
470 2. scr. manifesta. | 
471 7 leg. ἀψύχον, . 
A71 17 scr. verbo pro verba. 
473 7 scr. ἀλαζονείας. 
474 15.a f. scr, λασιος κωφοσ pro 
. λασιοχωφος. 


᾿ A75 15 leg. ἐμπαέεε pro συμπαίει. 


478 94 scr. considere, 

489 4 af. ser. ὑποσχηματιζομένου. 
483 18 corr. Flor. b. 9, τοῦ ἐρῶτοξ, 
—* 16 a£.leg. illatum pro illata. 


4 a f. scrib, excitatur pro. 


exercitatur. 
490 17 a f. Jeg. τινός. 
493 17 scr. χυοῦντέ pro κινοῦντέ͵ 
494 19 leg. δύ᾽ pro óv'. 
499 13 a. f. scr, ἀδελφός. 
505 923 leg. αὐτὸν pro αὑτὸν.. 


509 14 postv, suarum comma pon. 


- 


P. w. 


509 19 córr. ἕνεχα xav. 

510 17 leg. 930 δη. 

512 23 scr. — 

514 16 corr. τενὸς ἄλλης. 

515 1 scr, οὗ δὴ. 

517 24. corr. οὔποτε. 

521 19 scr. ex qua pro er quo. 
521 4 iuf. post y. Deinde ins. Δ, 
592 7 scrib. μὲ &ne. 

"e 23 leg. conveniret. 

48 12 post v, reposuit punct. pon, 
534 10 diet. d becin. "m 
541 14 1. iudicav;/t pro indicavit. 
944 24 scrib. capimusque pro ca- 

piaurque. 
544 1 af.leg. decr. pro deor. 
547 15 scr. vero pro verbo. 
548 14 scr. ὀνομαζήμενος. 
549 19 corr. et pr. dr, 
951 11 a. f. iu. ἢ γάρ. 
554 10 post v. εἶναι comma del. 
560 96 scrib. interrogationt, 


562. 16 leg. probo pro puto. 


562 11 a f. scr. ἄνθρωπος. 

565 .92 a f, corr. Antiphontem. 

567 18 a f. leg. φύσιν, 

570 14 scrib. ὑψηλόνουν. 

570 17 post v. ἀσαγόμενον 
ctum del, 

572 13 scr. ἑτέρᾳ. 

519 2 a f. post v. sententia del. 
interpunction. 

580 17 int. scrib, Ficrgum. 

582 18 af. corr. ἄνω x«i χάτω. 

591 10 inf. corr. Tychsen. 

592 2 a f. scrib. ἀποδεῖξαν): il- 
lud cet. 

595 9 L externam pro exteram. 

601 8. scrib. Proverbii enim loco 
pro: Proverbio enim hoc. 

601 4 a f. corr. ut, veerz. 

602 16 scrib. ἄλλοι." Sed. 

605 12 leg. gitur pro agitur. 

610 16 scr.tacenda pro tradenda. 

614 19 del, sfudiis. 

615 8 inf. leg. quae pro quod. 

617 6 scrib. PTr pro OTr. 

618 19 corr. ἐξαγγέλλω. 


». "T. * 

08 12 leg Par. pro Bar... ' 

'12 91 ser. ómaium) Matth. : 

144 '8 leg.collatost pró collatós. 

46 :5 ley. Mus pro illas. - 

1S 11 del. haec: ( 153. "y 

18 14 post 183. ins. (153. Koc.) 

}19. 1 set, δΒενδιδείοιςι ES 

M49 16' corr. satürataque, — 5: 

249 2 inf. ser, (v. Creuz. di 

21 18 iuf. post v. indignatione 
^^ fuser. coniuncta, 

228 8 af. leg. κατ΄ pro xa^, 

229 18 inf, scr. 7.) 

239 18 scr. αὖ pro αὖ. 

232 96 leg. Pian pro Plut; |. . 

237 δ iul. pom b pro 9." 

240 9 leg. ὁρῶν pro δρῶν, 

243 14 inf. leg. τοῦ pro τῷ, 

245 12 cort; uugtías -. e. 

246 10 1. advertere p. adpertare. 

246 19 dist. à - γγοεῖν, 

247. 16. dist. tU - zvov». 

949 22 post v. vetustissimis ins. 

et plurimis, 

951 1 ἃ f.scrib, κωταμενεῖν, . 

255 12 inf, corr. intellige. 

256 24 leg: ὅτε pro ὅπεν 

259 $6 leg. sanam pro suart. 

959 17 tort. Sententius. 

261 13 af.leg, videas pro rideas, 

68 6 scr. noz - atnáhtes: 

263 8 a f. legs, Gescháfte pro 

| Geschaft. 

566. 22 leg. hac pro hoe, - 

269 23 corr. Ῥίον. αν - 

969 27 dist. d « πέχϑεσθαίι. 

271 17 leg. πὲ pro ze. 

$273 17 a f. leg. futuri pro futur, 

274 18 α f..leg. Mag, pro Marg. 

974 9 à f. ser, quum pro quam, 

28l 1 iuf leg. repudiare pró re- 
᾿ς pudiari. | 

98310 leg. Errat. ad pro Errat ad. 

291 8 p. v. Platonis; com. pon. 

$91 12 post v. μελῶν comainate dist, 

293 25 scr. pensurum. : 

294 7a f. leg. compararet pro 

comparet. - 

295 9 cort, esse pro es£. 

295. 14 leg. si pro sic, 

296 16 scr. χυλοσσὸς. 

296 17 del, punct, ante Jovisque, 

801 9 a f, leg. iuro pro iure. 

801 4 inf. post coc pon.) 

805 11 ἃ f. leg. ludicasse pro in- 
' dicasse, i 


907 7 afl. μύϑου εἰξυλλαβέσθε, 


Y 


984 24 scr. ψεένγήσδιτο pto 


'409 15 scr? too 


P. ν,, 
^ 808 93 leg; «obtu. s | 
'808 8 af.ser. c pro o, 

: 811 12 cort. conveniunt. 


912 14 scr. δήλον pto δῆλόν, 

918 23 del, comma post v, esset, 

319 20 leg: Recte vero pro JAe- 
cte. ehiim. 

319 18 a f. δον, ἀπεργάσεται. lorr. 

923 6 inf, leg, editis pro adis, 

897 16 iuf. corr. Ohrystom, 

340 8 af.scr./7nd.]. proF';nd.7. 

841 16 ser. Florr. pro Glorr. : 

944 18 a f. post v, Monaec. pon.) 

845 6 af. post v. nectunt pun- 

ς tto dist, 

846 18 leg. Monac, pto Monaec, 

947 2 scr. ἀγαθὰ pto ἀγαθῶν. 

943 24 leg. dicitur, esse. 

850 17 af.leg. obiicitur pro abii- 

LN citur. c 

851 4 scr. μὴ pro μὴ. 

352 21 scr. λέγε τὲ pro λέγε TL — 

852 2 ἃ ἢ 500, A, pro V. 

854. 5 pon. τῶι pro tex. 


804 G ante v. AH. punctum pofi, 
.855 15 leg. μυήσεως pró μνήσεως, 


857 2 ser. εὐοεάμοις. | 

858 6 leg. fjjdyeto pro ἤγετο, 

8δ8 11 ἜΝΙ eid εἴπῃς (Ald, εἰπηὼ, 
ark. 


361 11 p. v. reperitur punct. pon, 


. 862. 8 post G puncto disting, 


963 1 scr; οὐκ ἔσθ᾽". 
863 “9 post v, addit Ins, (0, ^ ^ 
968 17 iuf. pon. b pto 9. 

869 9 sér. b pro ὃ. 

873 9 af. leg. enfm pro eum, 
974 S af. corr, scriptoris. 

975 2 scr, ᾿Ολυὰπιὰς, 

875 28 corr. al ) potiorem. 

876 25 corr. τῷ — sind κι '"her- 


rühren, 
378 4 scr düoow. e 
382 , 4 af. l. oriretur proorietur, 
382 1 af.scr. oriretur p. orietur. 
884 14 scr. γίγνοιτον, et εἴη. — 


γενή- 
σοιτῆ, : ' 


995 6 corr. ἔσχεν pto Fat, 
995 13 scr. syll. pro Syll, 
395 14 post v. sequuti ius, eunt, 
897 19 scr, ἀπὸ pro ἀπὸ. - 
404 13 leg, αὐτοὺς pro αὑτοὺς. 
40* * 2 af.ante v. sed comma pon. 
ὦ pro tore. 

412 2 sct. x«xgc, d. - 
413 14 leg. ὃν pro ὅν. 

S 5 "EC 


᾽ 


P. *. | 

117 19 adde: Boíssonad.ad Nicet. 
T. 1l. p. 362 sq. et Hem- 

etérh. Anecd. I. P. 270 560. 

117 ἀ inf. adde: Jacobs, ad Phi- 

i lostrat, P. 494. 

191 5 corr. perspicitur , ἄλλου, 

121 23 scrib, δέ" 

121 80 leg. εἰν ἄν. 

122 15 leg. ὅδε pro ἥδε. 

123 32 corr. iusta, Miss ut non 
sancta, iniusta cet, 

1293 4 corr. iustum igitur hoc 
est , non sanctum. 


124 8 scrib. ἁμῆιγέπης (ut infra 
v. 24.) 


1295 6 corr. non ὅμοιόν τι. poti- 
^o tum est. E 
125 10 scr, προσάλληλα- 
126 22 corr. εἴ τι. 
126 26 leg. disputarunt pro 
putavit. 
127 91 corr, οὐκοῦν. 


— 


129 24 scrib. Stalibaumius) ma- 


lebat Heindorfius ταὐτὰ: 
. eadem cet, 

131 14 inf. corr. quod - indicat 
d ieri potest wel 
T m dcbet. 

nf, leg. ponitur - neque 

ubt: ibo. ' κε 
439 4 corr. πάγκαλον: oleum. 
136 28 scrib, οὐδέτερά iov, ut p. 


137 , 9. 
140 16 iuf. corr. uvQla τινὰ, 
142 6 leg. αὐτῷ pro αὐτῷ, —— 
143 17 corr. μάλιστα, ὅνπερ. 
144 12 inf. adde: Blomfield.Glos- 
sar, in Aeschyl. Pr. p. 117. 
145 13 corr. τεμεῖν), Verba cet, 
146 10 leg. valeret quod. 
148 3 corr. facietis , miAique, 
448. 24 leg. vel pro ut, 
149 5 corr. ἐμέ γε, quod, 
149 22 del. e£ ante yg. 
- 155 20 scrib. probum , «ed: esse 


probum, 
.156 1 adde: Vid. G. J, Bekker. 
| Spec. Var, Lect. in Phi- 
losw. p. 29 sq. 
156 8 corr. ἐκτῆσθαι, ad remo- 
tius ῥηϊδίην, non cet, 
156 81 adde: et Jacob. ad Lu- 
cian. Toxar. p. 67. 
157 15 adde: Cf. Fritzsch.Quaest. 
| Lucian. p. 154 54. 
157 90 leg. librr. pro liber. 
158 11 leg. ap. pro ad. 


P. *. 
158 23 1. ponentem p. me, 
158 1 inf. corr, A«ovs;. 
159 1 corr, συνεῤῥυηκότας. 
159 2 inf, leg. Er. pro Gr. 
160 1 leg. Geschichten pro Ge- 
| echichte. — -- 
160 6 leg. Grou. pro Gron, 
«160 12 inf. scrib. agaf pro aget, 
16i 10 leg. 277. pro 272. 
scr. περίεισιν pro παρίξεσιν, 
162 18 leg. affectarenf pro affe- 
168 18 a£ leg, C 
«nL leg. Crag. pro Oraz. 
164 3 leg. de n Pus — 
165 1 leg. Alcib. I. pro .dicib. τ. 
: 165. 6 scrib. sq. Cf. interpp. ad 
! Liv. XXVII, 91. et Bozsso- 
| nad. ad Herod. Ep. p:8& 
165 19 leg. horum pro locum. 
167 22 scrib, Pritzsch. 
167 96 corr. κολούεινι 
168 14 scr. ἐσθλὸν. 
168 20 corr. ἀγαθῶν, τῶν δὲ, 
169 1 in marg. pon, 344. 
169 5 leg. Par. pro Bar. 
169 15 corr, velut. 
2 " leg. εὖ pro εὖ. 
et 21 corr. ἀνθρώπων, 
171 25 scrib. terra, est cet. 
172 5 scr, ἢ) pro XXX ). 
175 21 leg. 5 pro 
175 26 leg. Coisl. pro Ceisl 
175 5 inf. scr. Hermannus. 


^ 176 7 inf.leg. intercessisset pro 


^ gAtefcesserit, 
177 S Lpraecipue p. praecigue 
177 5 leg, philosophis pro phi- 
— — 
14 disting. 7/- yyetta. 
.180 923 scrib. p. 75.) Polit, 


.183 1 scr. ᾽γαθὲ pro*yaó£. 


184 12 scr. «vg pro ἀνδρεία, 


.185 4 leg. ind. ad Menon. 


189 22 corn χελεύηε. 

190 17 in marg. pon. D. . 

191 11 leg: infertur pro refertur. 

l scr. οὕτως pro αὕτως. 
leg. συνναυτῶν. : 


195 3 inf. dist. lapso - xvovls, 

196 9 inf.leg. ἄλλ᾽ ἥ pro ἀλλ᾽ 1 
einde dist. γι — γνόμενα. 

202 2 scr. denuo.* | 9n: «εἰ, 

204 6 inf. scr. praecipue, 

207 13 leg. δέ pro δε. 


/ 





$ 





ADDENDA ET CORRIGENDA. 


E 


.ov. 
8 6 leg. (e) pro (n) 
1 10 inf. leg. Nunc pro Nam, * 
7 10 pro Fttscrib, **, — ^ 
7 11 inf. post JFeisk. adde: et 
Boissonad. iu Not, d. Ma- 
nüscr. de la Bibl. imper. T. 
XL. P, 1f, TU. à 
3 10 post sq. adde: et Fritzsch. 
: ad Lucian, p. 365. | 
3 23 post 325. adde: et Jacob. 
ad Lucian, Toxar. p. 69. 
9 80 post 106. adde: et Jácobs. 
ad Achill, Tat. p.960. 
9 11 iuf, leg. comprobat pro 
comprobant. ! 
1 15 leg. ut infra περί σὲ καχεῖνον. 
1 2 iuf. leg. 104 pro 164. 
2 4 inf, leg. καλὸν pro καλλόν, 
3 97 scr, quum pro quam. ; 
5 12 inf. dele purict, post v. οὗτος: 
7.4 post 854 addé: Poppo ad 
Keaonk: Cyrop. V, 1. 11. 
7 16 inf. post v. affers iuterro- 
gationis signum pon, 
9 17 leg. ἀδελφὸς pro ἀδελφός, 
3 94 delend. indefinite ac, , 
ι 13 inf. leg. librorum pro libri, 
3 iuf, leg. hut pro that. 
2" inf, scr; Zs pro $7. 


5 4 disting. edi, Heindorf. 


5 11 scr. ( Horn. pro: Cf. Hom, — 


5 29 leg. non cogitetur fieri pro 
non fieri cogitetur. | 

11. cogitatur pro cogiletur. 

11 leg. cl. Stalibaum. pro : et 
- Stallbaum. 

10 leg. ab pro οὗ, 

13 corr, disputaverunt) con- 

' gesserint, 

24 post συνετέον commate dist, 

22 leg. ἐμπορική pro ἐμπορικῇ)» 


b leg..conformari pro con- 
Jirmari. ] 

28 leg. ὅ τι pro ὅτι. 

9 inf. post .X7ess/. adde: Cf, 
Jacob. ad Luc. Toxar. p.41. 

19 leg. rudícandae). Heindorf. 

17 leg. libr. pro litt. 

8 8 inf. scr, ἑξαχοστων pro ἐξα- 

κύστων. "d ' 
Ὁ 8 leg. Vir doctus pro Fir 
autern doctus. 


WO e Quuo gu oco 


d s33 92 929 Seg 


5. inf, 1. vic. Ef pro: τις, Et. 


P. vs ᾿ : É mL 
50 21 corr. hommes. Gallo, 
| 8 inf. l. commorabatur pro 
commoratur. 
8 corr. 496: χρημάτων 
16 inf. pro ὦ corr, w. (Sic pas- 
sim in sqq. pro ὦ pon. νυν} 
9 inf. disung. πα — ρῆν. 
8 ante v, Clar£, comma pon. 
17 leg. fxóv pro ἑκὼν. * 
20 corr. est (vel ei liberum 
est), eum, : 
981, Similiter pro Síc etiam. 
/ 11 a. f, corr. μὴ δύνασθαι ἀπο- 
égüras ^ —— ᾿ 


2 


2 28 


93 corr, ταῦτ᾽ αὐτί, ES 
δ inf, del. commma post v; il- 
lustravit, 

25 cort. est quomodo. 

11 ser. Jafeat ; huius. | 

3 D post v, sermone adde Ja- 
rtinum. 

S B inf. scr, Cum AH. 


74 17 adde: - Abresch. Dituce. 


«ὧν 


Thucyd. Auctar. p. 363. 


corrigebat ἐξαιρῶνται. 
79. 2 postv. moveor comma pon. 
79 19 scrib. Mox Find. ui 
79 30 corr. dici ton potest. — 
83 21 disting. ἀἄλληλο - φϑορεῶν- 
86 δ et Ὁ dele commata post vv, 
πυρὸς et τέχνης. , 


| 87 7 leg. We pro o. n. 
. 87 26 dist. στρω - μνάς, Versusq. 


pro e scr. w. 
90 16 leg. glaubt). 
91 7 scrib. γένεσθαι. " | 
62 6 leg. Ambros. τὶ pro: Am- 
bros. x. 
924 sctib. es? ; etenim. 

5 leg. πάντα pro ταῦτα. 

T. inf, l. μετρίως pro μετρέως, 
21 del.vv. αὐτὸ τὸ σύγγραμμα" 
102 95 1. χυϑαρισταὶρ. κεϑιαριστὰς, 
103 8 leg. ἀλλ᾽ pro ἄλλ᾽. 

105 19 corr. γραμμάτιον, — 
105 4 inf, J bri pro libro. . 
106 7 expung. v. quoque. . 


.107 4 post v. εἶναι comma pon. ..— 


111 7 inf. leg. At pro Et. . 

114 26 leg. deindibat, In marg. 
| pro E pon, C. 

115 3 leg. ini pro ἐπὲ 

115 27 in marg. ponend. 329. 


632 

Pegasus 234. “ 
Perfectum 114. 
Pericles 571. , 

Persona tertia (vern. es) aubie- 


Phidias 26. 

Platanus 240 sq, 

Pluralis et singularis 471. — plu- 
ralis ad singularern refertur 274, 

— — pluralis — 

uamperfectum ἀνεστήκη 135. 

Peoples dx * 

Positivus 43. . 

" PPraepositio ad. verbum refertur 

0429. — iteratur 491. ᾿ 
Praesens 185. — praesens et ao- 
ristus coniunguntur 147. 480. — 

« praesentis lnfinitivus 154. —— xo, 
λέγω al, 90. 160. 435. 470 54. 
52]. — praesens aoristi instar 
ponitar 135. 520 sq. — fortius 

. est futuro 1399. — praesens et 

(praeteritum unam notionem co* 

* pulantur 434. 
rodicus 44, 

Prometheus 80 sq. , 

Pronomen infinitivum(vern. man 
71 sq. 490. — personale 112. 
445. — pron. person. omittitur 
$70, — prom. μέ post v. Toluit 


al, 04, — substantivo subiicitur: 


579. — demonstrativum et re- 
lativum in unum coutrahuntur 


37. 333. — demonstfativum in- 


terponitur 904, — relativum se- 
quebti accommodatur vocabulo 
487 sq. — ossessivum pro per- 


$onali, ut τὸ ἐμόν, i. q ἐγώ, 85, . 


Res pro persona s, abstractum pro 
concreto ponitur 832. 447. 464. 
Adde Bentlei, ad Horat. Carm, 
Ι, 37.9. et Palckenar. ad 
(Theocrit. Adoniaz. p. 357. et 

' Eurip. Hippol. 1498. — res pro 
auributo vel actione 205. 


INDEX LATINVS. 


Rhetorica definitur 521. 


' Scribere in aqua 601. 


brianus 58 sq. 
Spa i. 
Singularis verbi 98. 88 
verbi 98, -1 
singulari ad pluralem transizr 
92. Cf. Po roleg.ad Thecyl. 
F. J. V. . p. 93. — singeluri 
excipit pluralem 75, 92. 172. 
Sirenes 519. 
Socrates ἀνυπόδητος 229. — le 
τικός 220, — eius δικιμόννον 9f. 
Stesichorus 355. 362. 
Subiectum mutatur 78. 165 3. 


506. | 
Substantieum adiectin videt 

partes obtinere 517. — € p 
Ἢ gresso adiectivo petendum 5j, 
Superlativus 18. 


Tantalus 591. 

Theut 591. 1 

Thrasymachus 539. 

'Tmesis 305. 

Typho 23T. 

Ulixes 5296. 

Verbum eminent sens poia 

' 108. — repetitur 159. 225.555 
— ad personam refertur 25l.— 
8ine effectu (in voluntate & pro 
posito) ponitur 61. — cum prs 
neutr. 818 sq. — verba ap 

"landi cum dativo 312. — * 

utandi sensu praegnante Ρὴ" 

inr 174. — vv. laudandi 4 
vituperandi 360. 544. — v. P? 
hibeudi et negandi 451. ποῦ 
dividendi cum accusativo £l 
— vw, venandi 8. 466. — "^ — 
dicendi omittuntur 67, — tx 
bis ludunt Graeci 

Vesta 403 s. ( Cf. L. K. Bari 
Hertha p. 2 sqq. 241 444) 

Foces similes coniunguntur s 

Zeno eleaticus 527. 928 





rmt 


supersunt; Lipsiae 1827. 8. Ρ»Ψ 
2 sq. : 

currus 390. 

Dativus, apud, in, 139. 504. 609. 

Dithyrambi 817. 

Dodona 3689. - 

Qualis masculini generis cum 
nom. femin, 311.. — dualis et 
pluralis coniunguntur 495. 

znclitica praemittitur 97. 99. 
ieenus 552. 

Vxplicatio (ἐπεξήγησις) 84. 230. 

"uturum deliberantis est 553. 

renitivus: partitionis 373. — ab- 
solutus 479. 523. 646. — in ad- 
miratione ponitur 157. — in 
tempore designando 498, — ob- 

Aective usurpatur 205. 376. — 


cum. adverbio et v, ἔχειν 85. —* 


vern. in Beziehung auf - 218. — 
vern, an, in, 545. — an, von 
118. — für, 327, — nach, von, 
314. 820. 

"orgones 234, — 

lerodicus 993. 

l;ppiías 44. 

l'ippocentauri 233. 

lippocrates 26. 578. 

f'omines cum libris, "— al. 
comparantur 616. 

»es 591. 

)yecus "ig 

dssus 929 

nperfectum 52. 61. 157.239, 480. 
— sine part. ἄν 108. 126. 


128 sq. 

yinitivus absolute ponitur 61. — 
sine art. τὸ 566. — simplex 
infin, post substantiv, 191. — 


infinitivi cumulati 205. — po-.. 


nitur € proxime praegresso vere 


bo pendens 584. — i; q. πρὸς, 


τὸ 5. egre 228. 290, — post 
ἐπεί 190. 


terrogatio directa 106. — de-. 


plex in unam coartatur oratio- 
nem 32. 574. 615. — repetitur 
564. —'exhortandi vim habet 
14-24. — interrogandi particula 
omittitur 574, — interrogativae 
et. relativae. voces iunguntur 590. 
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Isocrates 615 sq. ! 
Lacedaemonii 161 sq. ( 
Licymnius 556 sq. 

ua deorum 457, 
Lysias 215. 
Mystica spectacula 442. 477. 
Mytilenaei 165. 175. . 


JNaucratis 590 sq. 


Nautae 859 sq 
Nectar εἰ μετ 490. . 
Negationes cumulatae 308. 


' Nescio quid 221, — nescio quo 


pacto 22]. 

Nestor 526. 

Neutrum pronom. cum substante 
masc, et femiu. 2009. ,.᾿ 

Nomina. paria vel —— compos 
nuntur .606. 

Nominativus pro vocativo 16, 
222. — cum infinitivo 139. - — 
— positi 420, 

—— 635. 
450. 488 sq; 

Qehos 18. Adde Poppon. Proleg. 
ad Thucyd. P. I. V. IL p. 257. 

Olympica certamina 494. . | 

Optativus cum part, ἄν 17, — 
excipit indicativum 134 — se- 
quitur optativum 588. 

Oratio dissolute formata 49. 998, 

. 485. — obliqua in rectam trans- 
it 88, 584, — «coacta 156. 227. 
836. 517. — ortiogha etructura 
mutatur 395, 


* Orithyia 230. 
;dicativus εἰ optativus 66 64. - 
108. 131 sq. — indicativus, ut : 
x ἡ aL, 81. — indic, futuri . 


Pan 5895 sq 
Paratus et x doge 47. 
Paronomasia 338 sq. 


. Participium praedicati genus se« 


quitur 119. 868. — ad nomen . 
proxime positum accommoda- 
tur 366. 432, — sine copula ne- 
ctuptur 146. 454. — absolute 
ponuntur, v, c, μέλον, 289. 546. 
— nominativus participii, prae- 
presso accusativo , 339 *q. — 
pro coniunctivo. 438. — in re- 
sponsione 189.5q. — partic. et 
modus finitus inter se permu- . 
tantur 190. 531. 599. — cum ar« . 
ticulo 195. 

Particula explicans (vern, ne&km- 
lich) intelligenda 100. — vern. 
als intelligend. 104. 


F. 
. dc 
-ddiectiva cum genitivo substan- 
tivi eiusdem generis 116 54. — 
al. 
82. 149. — adiect. et — 
copulantur 96 sq. — ad sen- 
sum substantivorum ponuntur 
54, — cum verbo connectuntur 
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"P pstractum nomen v. res. 
JFccusativus solute ponitur 162, 


184. 4806 sq. 535. — aceusat, 
participii ponitnr praegresso da- 


tivo 331. — ἣν et ἢ 615. 
cumenus 216. - 


cum accusativo (ut oo 


in oratione contracta 156, 247. 


886. — proleptiee ponuntur 107. 
— adiectivum, quod per se et 
mebtro genere sine pron, vécum 
verbo ponendum erat, substan- 
Ἐν ? m sequitur 199, — né- Brevitas orationis 508. — ded» 


Adonidis horti 599, 
-ddrastea 428, 


. «4dverbia cum adiectivis vompez 


nuntur 96, 308." 


ppm δά, 
2e 390. - υἷα, "ful 
«Amator 500, " , 
"Ammo 592. 


Aoristus 13. 44:5q. 18. 25:sq. 94. 
476 


Apodosis su 
Appositio 1 


^56 sq. 155. 164. 220. 272. 


, 84. — aor. L act. et medii post. 


partt. ὅπως μή et ee μι ἢ 40 )q. 
supprimitur 
185. 492. 517. — 
᾿οὐδὲν ἔργον 566. 


«M riphro 78. 


«drticalus noti quid designat 218. 
499, -— enuntiationi praemitti- 
tur 586. — mascul. cum femin. 
&ubstant, in duali uumero 46. — 


p 


modo finito 197. $54. — εὖ 
| pct 226. iia 

" minibus personali itu 
505. — cum seqq. unam efi 
orationem 80. — cum v, hie- 
στος 49. — ante prou. ὅς, οἷς 

: 600, αἱ, 80. — post proe. vits 

.154 sq. — «0 s» 60. — ἡ 

: εἰκός 94. — -τὸ (τό π) sd 

Qu» 398. — omittitur ax: 
substant, 19. 78 sq. 89. 156. 

"tthenae 144. 

«ttractio 8. contractio 4&. - 
verbum attrahit sabiectum &- 
queus 65. 135. — verbum 2- 
- trábit particulam , 504. — ὦ 
culus, participium et praepoi- 
tio enciiticam attrahunt 97 τα. 


bus alterum sol 134, 
ὩΣ 
Callias 94. 


Chürmides 47. 
Ohimaera 233. 


- Ὁϊοδάα 248. 519. 


Cius 44. 158. 159. Cl, Πατέαν | 


152.169.  :* 
Clinias 77. | 
Color àlbus 479. — — 
Coinparationis partíeula omit 


tur 502. 
—— 1654. —2 


?^eomparatar subiicitur 
Conduplicatio 225. 


Coniunctivus post praeteritum 77. 


— post ἔχει 493. 
Corpus 443. 
Critias 55 sq. Adde Gu. Ἐπ. 


JW eberi Progr. de — | 


no, 1894, 4. et Nicol 


cum infaltive , à 4. ὅτε cum ——Crüiae tyranni carmina εἰ ( 
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xa! 105. — ὡς δή 169. 852. 
(Add, Fritzsch, ad Luc. Diall, 
deor. p. 53.) — ὡς δή τοι 851 
! . 84. — ὡς εἰπεῖν 509. ει ὡς ἔπος 
| omittitur 523. εἰπεῖν 61. — ὡς ἐπὶ τὸ πιλῆϑος 
ρα 8. 504. — ὡς πρὸς 108. — ὡς v9. 
jg quippe, nempe, 352. 556. — εἰκός 24. — ! 
tamquam, 53. -— quod tam, ὡξαύτως οὕτως 187.. 
133. 249, — pro ὀὕτως 148. — ὥςπερ , ptopemodum, Peur 173. 
vern, sehr, 115. 246. 600. — 521. — ὥςπερ d» εἰ 25, 1 


nÀóg 619. 


ryeyeyti , ψυχαγωγία, 525. 
(, litera, b | i 


cum participio in genitivo 92, 
189. — ὡς ἄν sq. optativo uf, 
249 sq. — sq. coniunctivo quo- 
modo, 944 sq. — ut, 245. — 
ὡς ἄν εἰ 169. — ὥς γ᾽ ἐμοί 94, 
— ὡς δ᾽ αὕτως 42 --- ὡς δὲ 


in orationis initio 180. — i, 4: 
ὅςπερ 109. 572. 590. — vern. 
dagegen , 180. 


ὥςτε post ἀδύνατον, . δύνασθεωω 


al. 150. 507. 560. — «cum iu- 
fniüvo 44Q — 


- 
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σπαργᾶν 4093. 

σπουδάζειν 280. 

στιιϑερὸς 

στῆναι 885. 

στρατιὰὼ εἰ στρατεία 195. 

στρέφεσθαι 804, | 

στρογγύλος 28T. 

σύγγραμμα 505. 607, 

συγγραφεὺς 291. 

συγχαϑεῖναν 198. 

συμιμιγῆς 323. 

συμπίπτειν 8385, 

σὺν θεῷ εἰπεῖν 62. 

συνορᾶν 546. 

σύσκιος 242. 

σφύζειν 454. 

σφυρήλατος 296. 

óv 800 sq. — vern. gerade, 
178 sq. 

σχηματίζεσθαι 483. 

φάλλᾳ 88. 593. 

, πάττω : τεταγμένον 493. 

ταὐτὸν : εἰς τι ἱέναν et ἄγειν 483 
sq. — eodem modo, 5957. 

τάχα, statim, 843. — Tuy ὧν 
501. 548. — τάχα ἐπειδάν 343. 

cé oinissum 140. — τε καί 407. 

«τείνειν 500. 

τελεσιουργὸς 570. — 

πελεέτίῳ 58, 878. “441. 

τετράγωνος 15]. 

πέττιξ 247. | 

τετυγμένον 151 sq. 

τέχνη ῥητορική 524 sq. 

«ἰμιος, σαγιιδ, 177. 

'πιμωρεοϑας 92. 84. ini 

«ἰς cum adiectivo 156. 235. — «ls 

64. articulo 560. — vern, ef1wa, 


517. 


auch, 495, 597. 545. — in in- ' 


terrogatione 508, — τέ collectiv. 
906. — τῶντινές 538. — τι λέ- 
γειν 179. 516. — δή τι 352. — 
τί δαί, 219. — τέ δέ, vl οὖν 
cum accusativo 585. 564. — τέ 


ἂν φαίης, τέ εἴποι al. omittun-- 


tur 99. 562. — τοῦ δὴ ἕγεκα 422. 

^ wb y ἐμὸν 150. — τὸ ὃ ἔστε 170. 
«τοῦς 206. — 

«ol, vern. doch, 851. — cum pro- 
nomine 56, — in sententiis po- 

- nitar 175. | 

τοιοῦτον οἷον 199. — τοιοῦτον et 
τοιοῦτο 398, . 

«οαοῦτα 43. 
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φότε 101 sq. 

τρία παλαίσματα 404. 

τυγχάνειν sine participio 42. 585. 
— ὅ τε ὧν τύχωσε 191. 

τῦφος 258, 

ὕβρις 448. - 

ὑμνεῖν 61. 

ὕπαρ et ὄναρ 607. 

ὑπειπεῖν 168. - 

ὑπέρχεσθαι 449, 

ὑπό, propter 8. prae, 19. — per. 

| . — jn motu 40$, — ὑπο 
τι 353. 


e ὑποκηρύξασϑανι 180. 


ὑπόλογον τίϑεσθωι 181. 

ὑπομνήματα 601. 

ὑπόσχες, ὑπόσχου 

— 29. 

ὕσπληξ 481. 

φαιδρὸς 285. 

φαίνεσθαι, venire, 7. — este 
a — τί σον φαίνεται 6 λόγος 

φαρμάχιον 569. 

quponaxov 593. 

φάσματα 442, 

φέρειν xui ἄγειν 619. 

φημί 195. — φῆς 12. — φαϑέ 181. 
— μὴ φάναι 036, — verbo Ig 
nomen praeponitur 63 sq. 

φίλιος 287. " 

φίλον τῷ θεᾷ 896 sq. Add. Hey- 
ler. ad lulian. Epist, p. 502. 

φιλονεικεῖν cum accusativo 209. 

φιλότης, ὦ; 927. 

φίλτατα, τά, 42. 

φιλόλογος 808. 

φοβεσϑας 325. 

φοιτῶν 462. 

φορτιχόν 298. 

φρίττειν 449. 

,qvipyai:qvi, φυῶσι 451. 

φυλακαί 332 sq. 

φύσις 54. 428. — ingenium, 567. 
— φύσει 439. 

χαίρειν εἰπεῖν 585. — χαίρεις óro- 
μαζων 903. 537. 

χαρίζεσθαι 222. 

χρίειν 455. 

χρόνος :ὲν χρόνῳ 615. 

χρυσοῦς 294. 

χρώματα εἰ ἀχήματα 823 sq. 


al. 292 sq. 


, χύδην 538. 


χωρίᾳ 138. 
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sentem 19. 66. 79. 16. 


157. M. 
ὕτω δὲ xat 41. 68 
ὑχ ὅτι. οὐχ ὅπως Τα, 140. "-- οὐχ 
ὥςπερ 157. 180 

ἴημα 389. 890. 
ἕλος 234. 608. 
wis 441. 445. 477. | 
uic: παιδὸς μηδὲν βελτίω παν- 
Jive 164 5q. — πλέον ἢ παί. 
Jur διαφέρειν ib. — ποῦδος 524. 
αὖσαι 544. 

tA αὖ 69. 

κλεινωδία 357. 

αψοῦργος 578. “ 

παρά 65. 101. 608. — vp χρῆν 


pa A95. . 


πράγειν 532. 
——— 448. 
1QasvéiaÓ as. 81. 
sQexively 434. 
Ἰρατετάχϑαι 130, 
τραυτέκα 921. — 
tg£ytiv reciproce ponitur 178. - — 
cum infiniuvo 228, — παράσχες 
178, — — παρέχεσθαι ἀνομαζόμε- 
»o» 313. 

ἰρωτασϑὰ: 266. 

ἰς cum εἰ siue articulo 392. — 
παντὸς μᾶλλον 227. 

ἰσασϑαι 281. : 
΄σσοφὸς 55. I 
πεῖν 586. $; 
πὴρ 499, ᾿ Ip o 
ve 298. | 


iod» 222. : : 

ρέ duplici vi positum 66. — 

quod attinet — cum ge- 

nitivo pro simplici accusativo 
cum yeu ed 

897 sq. 616 5 84. — οὗ spi - ü»- 

τες 583. 

φεβάλλεσθαι 583. 

ττείαᾳ 592. 

γή 882. 

dà» 454. 

CTTUy 895. 

raros γῆς 161. 

foy * εἶναι" eo. 597... 

ησμίζειν 

θέν 870. ! 

ϑος 456. 

| εἰ πόϑεν 215. - 

/&w : ποιοῦσι 109. — οὕτω et 
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ποιεῖν 469. — 
Kt — 


« 287. 
22 οὐ 3834 ἀγγέλλεις 947. 
πολλάκις 911. 

RE et πολύκλαυτος 540. 
— — 478, — τὸ πο- 


rd 


| πρᾶγμα 81. 968. 


'πράτιειν cum adverbio 85. —. 


agere, moliri, 2970. — τὰ τὴς 
πόλεως 60 sq. — quent. 
| exigere, 113. 
πρέπει seq, accusalivo et infnitivo- 
618. 


πρὸ τοῦ 456, — cum oompara- ! 


tivo 554.. 
προβάλλειν 840." . 
πρόνοια : ἐκ mQosolus 940. ! 
mQooluov 551. | 
πρός absolute positum 86. — ad, 


in, 536. — apud, 476. — cur. 


&ccusativo, et verbis animadver- 
tendi 92. — πρὸς βέις 300. — 
t7 μὲ 11. 183. — πρὸς " 
7. - m τὴν δύναμιν 954, 
προςβιβάξειν 255. aq, 
προσείειν 250 sq. 
προςκεῖσθαι M e 


“Ὁ φροςπαίζειν 544. 
᾿ δεροςποίησες 557. 


πρόστωον 47. 

προτείνεσϑαι 548. ᾿ 

πρότερον, τό, 158. 

πρυτανεῖον. 144. 

πρῴ 24. 

πρώην; nudius tertius , 18. 
πτεροῤῥυεῖν͵ 893. 

πτεροῦν 46]. 

sxoír; σις 21. 

πώς, Vern. rar, ganz, 991 sq. 


ὀαψῳδεῖν 608 sq. 
468. 


υϑμίζειν 
man :σεφϑεῖσα 478, 
σεμνύνειν 369. 
σκιά : ὄνου σκιά 518 sq. 
σχιατραφεῖσϑαι 323. 
σκολιός 473. « 
σοφός 291. 


^ ων 


/ 


! 
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μὴ sum indicativo 80, 126. 186. 
— tansponitur 187. — uj et 
Bises (nicht doch) elliptice — 
| ponuntur $67,987. — μή ues 
οὕτως 67. — μὴ ὅτε 75. 76. — 

, μὴ οὐ post αἰσχρόν ἐστι al. 189, 

μηδέ 109. 170.. 510. 580. ' 

μιμεῖσθαι: perfectum pa 418, 

μνημεῖον 278. . . 

μοῖρα 487, 

povov 473- 

᾿μουσική 154. 356. 

υϑολογεῖν 604. 


» ἔφελχυστ. sequéntó consonante 
.90. 128. : 28. 429. 

vüua 2929; 

véuo 132. 

φεότης 457. 9 
τον χύνα . 

e frd 501. * 

νόμιμα εἰωθύνα 542, 


-ψοσεῖν., ψόσος ,225. 

* 368. — fans, ἡγεμών al, 
φψύκτες 20. 

γυμφόληπτος 317. 

νῦν: τὸ 5. τὰ νῦν 549. 
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— 218. —*8 

ad Thaeyd. P. 1. . 1. RAP 
ὄμμα 475. 
dere participio — 172. 


0rou& cum nominativo vel aec 
sativo 29, — cum verbo καλὴν 
314. 

ὁπῃοῦν 195. 

0me0s 49. 

“ὅπως : eius eonstreti T0. — in 


— 538. 

δρμὰν 4S9. 

$$, vern, er et der, 505. — 
eumque, 418. — i. q. elei 9i 
470. — ὃς ὧν 173. 

ὅσον μόνον 132. 

ὅςτις in interrogatione 577, 


' ὀστράκου μεταπεσόντος 395. 
,ψόμος (ἄγραφος) 259, — νόμον 448. 


ὄστρεον 
ες ὅταν 208. 497. 
en, qüatemus, 130. 
. e, zm οὐ 184 sq. — Ls 
4.601. — οὐ μή cum 
va futuri 588. 
οὐδέ 490. — οὐδ᾽ ἐξ ἑνός 30, 


ψῶτον 413. οὐδεὶς ὅστις oU 62. --- οὐδενός), t 
ra ilt €. ἥττων, 59. 

ὃς , οὐχ οἵδ᾽ ὄντινα τρόπον 220 
ἐνγγενῆς cum — 815. n οὐκέτι, iam, etapa —* | 
ξύλλογος 612. ung : * οὖν, vern. auch, wirklich, à. 
ξυμφοιτητής 485. “. τς αὐρανός 385. 
'ξυνεῖγαι : οὐράνιος 408. 


4: τὸ δ᾽ ἔστι 170: — τὰ δέ non. 


praecedente τὰ av, 79. — τάς 
nominis faeit circumloquutio- 
nein 227. 


0e : τάδε 439. 


6909:609. 534. — ὅδοί 210. 
— 559 "sq. 
οἱ et j, ποῖ et πὴ 811. 


. eiue, —— — — οἴεσθαι * 


χρὴ 100. 
οἴησις 367. 
οἰκεῖα 279. 
οἴχημο 52. 
olovgav 455. 
οἷσερος 330. 
ὀλίγον πρότεδον 66. 43. 
ὁλάμληρος 442. 


|... ὅλον 510. 


οὔτε--οὐδέ .469 Aq. . 
αὗτος subiicitur 184. — cum sob- 
-$tanlivo. sime articulo jungitur 
. 89. 159. — cum nomine pro v- 
«€ativo ponitur 16. — ad subig- 
ctuni remotius refertur 78. — 
τοῦτο et ταῦτα, à, qi διὰ τοῦτο 
et ταῦτα, 938. — τοῦτο, vert. 
dort, oben, 160. -- τοῦτο οὐ- 
δὲν θαυμαστὸν λέγεις 66. — 
τοῦτ᾽ ἐχεῖνο 337 sq. — ἐν τοῦτ 
τῷ -ἶν τῷ 200. — ταῦτα cur 
βἰπρυϊατὶ, v, €. ἐδύνατον, inn- 
gitur 45, — in re uma ponitar 
(0,972. 
. οὕτως in narrationibus 908, — si 
statim 290. — post participiaza 
— 21. 95. — οὕτως 
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ἵλεως 498, κομψεύεσθαι 222. ; 
ἕνα cum indicativo 134, κομψός 551. 

ἵστασθαι 849. . | e 246. 

iavogía, vern. ZF'issenschaft, 968 κορυβαντιᾶν 226. 

ἔσως, sane, 279. κρατεῖν 581. 

ἔτης 183. κρείττονες αὑτῶν 262. 
καθαιρεῖν 166. κρούειν 48, 

καϑαρμὸς 355. κυβεύειν 49. 

καθαρός ἐν χαϑαρῷ 829. κυλινδεῖσθαι 597 sq. 
καθέζεσθαι et καϑίζεσθαι 15. 63. Κῷος 96. 

(o καϑεζύμενος 229. κωφός 474. 

χαϑίζειν 478. λαμβάνειν 397. — addiscere, 520, 


xa, tA oe 148. 464. — inten- — λαμβάνεσθαι cum secundo 
dit 58, 128. — vern. oder viel- casu 177. — radix est λάβω, λή-- 
mehr, 594. — denn, in inter- βω, vern. laben, 241. 
rog. 560. — da, so, 476. — λασεόκωφος t 474. 
attrahitur, 135. 168. — sed, λειμών 422. 
141. — at, cum imperativo, 141, λείπειν τὴν τάξιν 479. 
— post part, καί pronomen re- λιγὺς 306. 
lativum omittitur 5909, — xe) λιμοκτονέακ 195 sq. 
μὲν δὴ καί 279. — xoi ov 149, λογίζεσθαι 396. 


καίτοι ye εἰ xa/tos — γε 839, ᾿ λογογράφος 500. 1; 
xc 412. . λογοδαίδαλος 552. . 
καλλωπίζεσθαι 68. 199, λόγος, 0, 88, — sine articulo M 
καλὸς 919. 291. 615. | 956. 363. — vern. Begriff, 386. 
κάλων ἐχτεένειν 145 sq. — λόγας et ἔργον 370. — ora- 
κάμπτομαι 79. * tionum genus 618. 617. — λό- 
κἂν εἰ 113. 191 sq. (Cf. vati pe — πρὸς λόγον 168. — 
ad Philostrat. p. 285.) óyos, eloquentia, 576. — 
᾿καπηλεύειν 41, ᾿ scripta , 601. 
κάπηλος 37. λωφὰν 453. 
καρπὸν θερίζειν 519. — μαϑών : ὅτι μαϑών 192 sq. 


κατά ju causa et fine ponitur 14. μέγα, grave, 521. 
κατάτινα, auctore aliquo, 228. μέϑοδος 568. 
— ad, 375 sq. — ἢ κατά 616. eo αχίσκος 808." 
&» cum aoristo 418. 


— καϑ' ἡμέραν 898. μέλ 
χατατίϑεσθαι 77. μεμεληκός 152, 
καταφὰρμακεύειν 353 54. μέν, tamen, 150. — non sequente 
κατέχεσθαι 371. δέ ponitur 351. — sic usurpatur 
χκατοχωχή 979. .. ut alteram orátionem cum part. 
καχυπότοπος 332. δέ suppleri oporteat. 919, 547. 
χκεχινημένος 8380. ἐν δὴ - γε 512. — οὐ μὲν 
κεκραμένος 497. à; 0. 
χέλευμα 472. μέντοι in ——— 10. 302, 
χεραμείᾳ 94. μέσον τέμνειν 147. 
χερανγύενν MN: μετά, inter, 444. — i. q. καί 475. 
χέρκος 480 μεταβάλλειν, accipere, 933 sq. — 
κεφάλαιον: p putem 324. mutari, 335. 
κεφαλή 986. 537. μεταλαμβάνειν 120. — μεταλα- 
κηλεῖν 40, 511. | fev, 334. 
κνῆοις 451. μεταξὺ λόγων 239. 
κοινὸς et ἴσος 140. — κοινὰ τὰ τι μεταπέμπεσθαι 71. 


φίλων 619. μέτριος 230. 
κολούειν 167. | μέχρι 100. 551. 


624. 


ἔοικεν oᷣq ἴοικεν 217. 

ἑορτή 600. 

ἐπάγεσθαι (77. ᾿ 

^ ἐπαινεῖν 10. 508. 

ἐπαίρεσθαι Φ60 64. ͵ 

ἐπαμφοτερίζειν 500. 

ἐπειδὰν Θᾶττον 101. 

ἔπειτα, autem, tamen, 90. — 
porro, 185. — ἔπέιτα μετὰ 
τοῦτο 505. 

ἐπερωτὰν 116. 

ἔπεσϑαι θεῷ 420. — cum praepos, 
μετά 441. 
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Ü P3 
—34 46. 
ἐπί cum genitivo 97. — et dativo 
$203 sq. — ad, 420. — in con- 
silio ponitur 31. 407, — in εἴν 
fectu 332, — ἐπέ et ὑπό con- 
fundantur 284. — ἐφ᾽ ἑαυτῶν 
104, — ἐπὲ πλέον 525, — ini 
. φλεῖστον 171. 
ἐπιβουλεύει» 167. 
ἐπίγρυπος 472. 
ἐπιδείχνυσθαι, facere, 274. 
. ἐπιδημεῖν 52. 
O ἐπιέναυ 


538, - , 

ἐπιθυμία 254. 964. 
ἐπιλαμβάνεσθαι 116. 
ἐπιλείπειν 23. 
ἐπιπλήττειν 107. 
ἐπιῤῥεῖν 933. 
ἐπιτεϑυμμένος 937 sq. 
ἐπιτροπεύειν 77, 
ἐπιχειρεῖν 964. 
ἐποπτικά 441. 
. ἅἧπος, carmen epieum et versua 

lierous , 460. Cf. p. 340. 
ἐποχετεύειν 455. 
ἐργασίᾳ 195. | 
ἔργον τι — 263 sq, — dif- 


cile , 

ἐρέσθαι 116. 561. 

ἐρεσχηλεῖν, 297. - 

ἔρχεαϑαν cum participio futuri 29, 
— manifesto se exhibere, 
445 sq. 

ἐς 83. 166. 171. 553. 579. 612, 

ἑστιὰν 218 54. E 

low ὅπη 124, | 

ἑταῖρος et ἕξερος ioter se couſun- 
duntur 456. 540. 615. 

ἕτερα τοιαῦτα 102. — ἕτερον ἐν 
ἑτέρῳ 419, M os 


INDEX GRAECVS. 
ἕτοιμος sine v. εἰμί 458. 


εὐέπεια 557 

εὐήνιος 411. 

εὐθῦνας 105. 

εὐθύνειν 2 

εὐμάρεια 

— 87. 872. 

εὑρίσκειν 611. 

εὔροια 817. 

ἐφεῖναι 146. 

ἔχειν, vern, δἱοῦ verhalten , h, e., 
esse, 183. 304. — esse, i. 4, 
fieri, 861. — vern, behaftet 
seyn, 322. — ἔχε, veru halt, 
182. — ἔχων cum verbo 304. — 
ἔχεσθαί τινὸς 76. — sentire, 188. 

ζεῦγος 888. 

ζηλοῦν 260. 

ζητεῖν cum infinitivo 465, 

ζῷον 896. 539. 

q, απ, 7 sq. — alioquin, 89. — 
post εἴτε infertur 606. 
in media oratione 11. 


pro ἦν ponitur 23. 
450. 


λεκία. 486. 
ἦν, i« ᾳ. παρῆν, 54 sq. 
ἡνίοχος 390. 
SOa«jós» cum acensativo 825. — 
ϑύῤῥει 25. — 
ϑαυμάζεεν 118. ι 
O4og, mente permotus, 286. 
ϑήρειος 424, 
ϑηρεύειν 8. 466. 552. 


θρέμματα 898 
ϑρόνος 50. 
ὑπτεσϑαι 296. 
ϑύρα: ἐπὶ ϑύρας ἱέναι 876. 
ἐδέα 387. 
ἰδιωτεύειν 106. 
ἐδιώτης 8t. 508. . — 
ἐέναι did 89. — viva et τι 
468. — εἰς τὸ αὐτά s. ταὐτόν 


483. 
— 115. 604. — vern, bequem, 


J 


^ 





ADDENDA ET CORRIGENDA. 


.o0v. ὶ ᾿ 
4 6 leg. (e) pro (n) 
4 10 inf. leg. Nunc pro Nam, ᾿ 
7 10 pro ἘΣΤῚ scrib, ***), A 
7 11 inf, post JFeisk. adde: et 
. Boissonad. in Not, d. Ma- 
niüscr. de la Bibl. imper. T, 
XL. P. If, 1.9. ; 
8 10 post sq. adde: et Fritzsch. 
| ad Lucian, p. 365. 
8 23 post 325, adde: et Jacob. 
ad Lucian, Toxar. p.69, 
8 80 post 106. adde: et Jácobs. 
ad Achill, Tat. p.960. 
Ὁ 11 iuf. leg. comprobat pro 
comprobant. ! 
4 15 leg. ut infra περὶ σε xaxiivov. 
4 2 inf. leg. 104 pro 164. 
32 4 inf.leg. καλόν pro καλλόν, 
5 97 scr, quum pro quam, 
5 12 inf. dele puuct, post v. οὗτος, 
7. 4 post 854 addé: Poppo ad 
ici Cyrop. V, 1. 11. 
7 16 inf. post v. affers iuterro- 
gationis signum pon. 
I9 17 leg. ἀδελφός pro ἀδελφός. 
[9 94 delend. indefinite ac, . 
»1 13 inf. leg. librorum pro libri, 
1 o3 inf, leg, fAu£ pro that. 
* 2" inf, scr; i$ pro sr. 
)5 4 disting. edi£z, Heindorf. 
25 11 scr. (Hom. pro: Cf. Hom, 
15 99 leg. non cogitetur fieri pro 
. Ron fieri cogitetur. 
26 1l. cogitatur pro cogitetur, 
06 11 leg. c£. Stalibaum. pro : et 
. Stalibaum. 
27 10 leg. ab pro ob. 
36 18 corr. disputaverunt) con- 
^ ^ gesserint, 
86 94 post συνέτέον commate dist, 
37 22 leg. ἐμπορική pro &pz0gixj 
97 B5 inf.l. cic. Et pro: τις, Et. 


40 ὅ leg..conformari pro con- 


firmari. 
41 28 leg. ὅ τι pro ὅτι. | 
41 9 inf. post .K7ess7. adde: Cf, 
Jacob. ad Luc. Toxar. p. 41. 
43 19 leg. tudícandae). Heindorf. 
44 17 leg. libr. pro litt. 
48 ὃ inf. scr, ἑξαχοστων pro ἐξα- 
κόστων. T ' 
50 8 leg. Vir doctus pro Fir 
autem doctus. 


3 


21 corr. hommes. Gallo, 
| 8 iuf. IL. commorabatur pre 
commoratur. 
8 corr. 496: χρημάτων. 
16 inf. pro e corr. w. (Sicpas- 
sim in sqq. pro ὦ pon. w) 
9 inf. disung. πα - Qr». 
8 ante v, Clark, comma pon. 
17 leg. ἑκὼν pro ἑκὼν. * 
90 corr. δέ (vel ei liberum 
est), eum, 1 
23 1, Similiter pro Sic etiam, 
! 11 a. f, corr. μὴ vao Oas ἀπο- 
'δρᾶναν | 
93 corr, ταῦτ᾽ αὐτά, | 
5 inf. del. coinma post v; il- 
lustravit, 


29 222v T8 2g 


22 5 


. TO 95 corr. est quomodo. 


72 11 ser. lateat ; huius. | 
73 5D post v, sermone adde Ja- 
᾿ς dinum. 

73: 5 inf. scr, Cum AH. : 

74 17 adde:  Abresch. Dilucc. 
Thucyd. Auctar. p. 363. 
corrigebat ἐξαιρῶνται. — 

T9 2 postv. moveor comma pon. 

79 19 scrib. Mox Find. 

79 30 corr. díci non potest. 

83 21 disting. ἀλληλο -- φϑοριῶν- 

86 δ εἰ 6 dele commata post vv, 
πυρὸς et rÉyvnc. - 


^87 7 leg. We pro o. n. 
. 87 26 dist. στρω - μνάς, Versusq 


pro e scr. w. 

90 16 leg. glaubt). 

91 7 scrib. γίνεσθαι. " 

62 6 leg. Ambros. τὶ pro: Am- 
bros. x. 

92 24 scrib. est ; etenim. 

95 5 leg. πάντα pro ταῦτα. 

9G 7 inf. l. μετρίως pro μετρέως, 


.. 99 21 del.vv, αὐτὸ τὸ σύγγραμμα" 


102 25 1. χυϑαρισταὶρ, κεϑωριστὰς. 
103 8 leg. ἀλλ᾽ pro ἀλλ᾽, 

105 19 corr. γραμμάτιον. 

105 4 inf. leg. Lbri pro libro, — 
106 7 expung. v. quoque. 


-107 4 post v. εἶναι comma pon. - 


111 7 inf. leg. At pro Et, 

114 26 leg. defendebat, In marg. : 
' pro E pon. €. 

115 3 leg. ?ni pro ὁπὲ, 

115 27 in marg. ponend, 329. 
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Pegasus 34. " 
Perfectum . 114. 
Pericles 571. 
JPersona tertia 
ctum 29 sq. 
Pharmacea 
Phidias 26, 
Platanus 240 sq, 
Pluralis et singularis 471. — plu- 
^ ralis ad singularern refertur 274, 
564. — pluralis verbi 28, 
scrap usa ἀνεστήκη 135. 
Polyclitus . 
Positivus 43. , 
" Praepositio ad verbum refertur 
. 4:9. — iteratur 491. — 
Praesens 185. — praesens et ao- 
ristus coniunguntur 147. 480. — 
* praesentis infinitivus 154. — ἤχω, 
λέγω al. 90, 160. 435. 470 86. 
δ21, — praesens aoristi instar 
ponitur 185. 520 sq. — fortius 
. est futuro 1399. — praesens et 
| praeteritum unam notionem co- 
' pulantur 434. 
Prodicus Á4. 
Prometheus 80 sq. , 
Pronomen infinitivum (vern. man) 
71 sq. 490. — personale 112. 
145. — prou. person. omittitur 
970. — pron. μέ post v. οἶμαν 
al, 01, — substantivo subiicitur: 
— 579. — demonstrativum et re- 
lativum in nnum coutrahuntur 
37. 333. — demonstfativum in- 
terponitur 204, — relativum se- 
quebti accommodatur vocabulo 
487 sq. — possessivum pro per* 
$onali, ut τὸ ἐμόν, i. q ἐγώ, 35, 
Res pro persona s, abstractum pro 
concreto ponitur 832. 447, 464. 
Adde Bentlei, ad Horat. Carm, 
IY, 37. 9. et Falckenar. ad 
Theocrit Adoniaz. p. 357. et 
^ Eurip. Hippol. 1498. — res pro 
attributo vel actione 205. 


(vera. es) subie-' 


INDEX LATINVS. 


Rüelorica definitue 521. 


' Scribere in aqua 601. 


brianus 58 J 

Bia gj, Ut 

Simmias 946, 

Sin is verbi 28. 562, — ἃ 

singulari ad pluralem transitor 

92. Cf. P roleg, ád Thucyd.: 
P. I, V. l. p. 93. — singularis 
excipit pluralem 75, 92. 172. - 

Sirenes 512. 

Socrates ἀνυπόδητος 229. — ἔρω. 
τικός 220, — eius δικεμόνιον 317. 

Stesichorus 355. 362. 

Subiectüm mutatur 78. 164. 395. 


506. 
Substantiveum | adiectivi videtar 
partes obtinere 517. — ὃ prae- 

' gresso adiectivo petendum 557, 
Superlativus 13. 

Tantalus 591. 

Theut 591. 
Thrasymachus 559, 

T'mesis 305. | 

Typho 237. 

Ulixes 596. 

Verbum eminent] sensu positum 
"409. — repetitur 159. 225. 336. 

— ad personam refertur 251. — 

sine effectu (in' voluntate 5, pro 

posito) ponitur 61. — cum pron, 
neutr. 813 sq. — verba appel- 
"landi cum dativo 312. — . vv, 
putandi sensu praegnánte po- 
nuntur 174. — vv. laudandi et 
vituperandi 360. 544. — vv. pro- 

hibendi et negandi 451. — vv. 

dividendi cum accusativo 471. 
(o— Y. venandi 8. 466. — NP 

dicendi omittuntur 67. — ver- 

bis ludunt Graeci 362. 

Festa 403 sq. (Cf. L. K, Barth. 

Hertha p. 2 sqq. 241 sqq.) — 
Foces similes coniunguntur 103. 


Zeno eleaticus 527. 528. 
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supersunt; Lipsiae 1827. 8. p. 
2 Sq. » 
wrrtus 390. 
lativiss, apud, in, 132. 504. 609. 
uthyrambi 817. 
lodona 3693. 
haalis masculini generi cum 
nom. femin, 311. — dualis et 
pluralis coniunguntur 495. 
clitica praemittitur 97, 99. 
ivenus 552. 
zxplicatio (ἐπεξήγησις) 84. 230. 
'uturium deliberantis est 
renativus partitionis 373. — ab- 
solutus 479. 523. 545., — in ad- 
sniratione ponitur 157. — in 
tempore designando 428, — ob- 
.Aective usurpatur 205. 376. — 
cum. adverbio et. v, ἔχειν 85. —⸗ 
vern. in Beziehung auf - 278. — 
vern. an, — — an, von 
118. — fur, 327, — nach, von, 
314. 890. 
Torgones 234, — 
Herodicus 923. 
Hippias 44. 
Hippocentauri 233. 
Hippocrates 26. 578. 
Homines cum libris, «a al. 
comparantur 616. 
[bes 591. 
Tbycus 352. 
H/íssus 929. 
Imperfectum 62. 61. 167.289.490. 
— sine part. ἄν 108. 1 
Indicativus et optativus 66 &q. : 
108. 131 sq. — indicativus, ut. 
χρή al., 81. — indic, futuri . 


28 sq. 

Infinitivus absolute ponitur 61.— 
sine art. τὸ 566. — simplex 
infin, post substantiv. 191. — 


infinitivi cumuleti 205. — po⸗- 


nitur e proxime praegresso ver- 
bo pendens 584. — i. q. πρὸς 
τὸ s. ὥςτε 228. 230, — post 
ἐπεί 190. 


Interrogatio directa 106. — du- . 


plex in unam coartatur oratio- 
nem 32. 574. 615. — repetitur 
564. —.exhortandi vim habet 
14. 94. — interrogandi particula 
omittitur 574, — interrogativae 
et relativae. voces iunguntur 590. 
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Isocrates 615 sq. à] 
Lacedaemonii 161 sq. 
Licymnius 556 sq 

ua deorum 467, 
Lysias 915. — 


Mystica spectacula 442, 477. 
Mytilenaei 165. 175. : 


JNaucratis 590 sq. 


autae 959 sq. 
Nectar et ambrosra 490. | 
Negationes cumulatae 303. 


' Nescio quid 221. — nescio quo 


pacto 22]. 

Nestor 526. 

Neutrum pronom. cum substant, 
masc, et femin. 209, ." 

Nomina. paria vel cognata compo 
nuntur 606. 

Nominativus pro vocativo 16, 
229. — cum infinitivo 139. - — 
— positi 420, 

—— 535. 
450. 488 sq. - 

— * 18. Adde Poppon. Proleg. 
ad Thucyd. P, I. V. IL. p. 257. 
Olympica certamina 494. 

Optativus cum part. áp 17, — 
excipit indicativum 134 — se- 
quitur optativum 588. 

Oratio dissolute formata 49. 298, 

. 485. — obliqua in rectam trans- 
it 88. 584. — coacta 156. 227. 
336. 517. — oratiogls structura 
mutatur 305, 


| Orithyia 230. 


Pan 585 sq 
Paratus et x Kaxthingeu 4T. 
JParonomasia 338 sq. 


. Participium praedicati genus 565 


quitur 119. 863. — ad nomen . 
proxime positum accommoda- 
tur 366. 432. — sine copula ne- 
ctuntur 146. 454. — absolute 
ponuntur, v,.c, μέλον, 289. 546. 
— nominativus participii, prae- 
Bresso accusativo, 339 eq. — 
pro coniunctivo 438. — in re- 
spousione 189. 84. — partic. et 
modus finitus inter se permu- . 
tantur 190. 531. 599. — cum ar- . 
ticulo 195. 

Particula explicans (vern. nekm- 
lich) intelligenda 100. — vern, 
als intelligend. 104. 
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"P pstractum nomen v. res 

J"Mccusativus solute ponitur 162. 
184. 436 sq. 535. — accusat. 
participli ponitur praegresso da- 
tivo 331. — ἣν et ἢ 615. ] 


. ᾿ "cumenus 216. 


ddiectiva cum genitivo substan - 


tivi eiusdem generis 116 sq. — 


cum accusativo (ut σοφός al.) 
82. 143. — adiect, et adverbia 
copulantur 96 sq. — ad sen- 
sum substantivorum ponuntur 
54, — cum verbo connectuntur 
in oratione contracta 156. 247. 
836. — proleptiee ponuntur 107. 
- — adiectivum, quod per se et 
mehütro genere sine pron, τέ οι πλ᾿ 
verbo ponendum erat, substan- 
tivi genus sequitur 199, — n€- 


modo finito 197. 3554. — a 
parueipia 226. 251. — pres- 
minibus personalibus praefgiz 

βοΐ. — cum seqq. unam ef&& 

orationem 80. — cum v. ih»- 
στὸς 49. — ante prom. ὅς, οἷς, 
- ὅσοι al, 80. — post proa. τοῦτο 
-154 sq. — τὸ εἶναι 60. — τὸ 
εἰκός 94. — τὸ {τὸ γε) x5 
ἡμέραν 398. —  ozxnitütur δεῖς 
substant, 19. 78 sq. 89. 166. 
"Athenae 144. 
4ttractio s. contractio 480. — 

verbum attrahit subiectum s- 

queus 65. 135. — verbum i- 
-rdhit particulam 504. — at 
culus, participium et i 

tio encliticam attrahunt 97 sq. 

Brevitas orationis 503. — de duo- 


247. bus alterum solum ponitur 124. 

"Mdonidis horti 599, | 00 τ ' 
Adrastea 428. e ^ QCallias 94. 
Adverbia cum adiectivis compos:  Clirmides 47. 

nuntur 96,202. - ( Ohmaera 933... c 
"gatho 54, . (Oicódàa 248. 512... "E 
Alae 390. ^ Cius 44. 158. 159. Cf, Ihrróxe — 
Amator 500. : 452.169.  -* | 
4d mmo 592 | — Olinias 77. 


Aoristus 13. 44 sq. 18. 25:sq. 84. 

56 sq. 155. 164. 290. 272. 476 
, 84. — aor. L act, et medii post. 
partt. ὅπως μή et οὐ-- μή 40 sq. 

"Mpodosis supprimitur 101. 

Appositio 104. 185.492. 517. — 
οὐδὲν Lf γον 566. 

Mriphro 78. 

"Mrticulus noti quid designat 218. 
499. -— enuntiationi praemitti- 
tur 586. — masoul. cum femin. 
substant, in duali uumero 46. — 
cum infiniivo, i q. ὅτι cum 


Color albus 472. 
Comparationis particula -omitti- 
tur 502. 
Comparativus 16 sq. 183. — quod 
^tomparatar subiicitur $45. 491. 
Conduplicatio 225. . | 
Coniunctivus post praeteritum 77. 
— post ἔχει 493. 
Corpus 
Critias 55 sq. Adde Gu. Er. 
JW eberi Progr. de Critia 
no, 1824. 4. et Nicol. ach, 
 Critiae tyranni carmina et quae 
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ελός 619. καὶ 106. — ὡς δή 169. 


852. 
vxeyoytiv , ψυχαγωγχία, 525. (Add. Fritzsch, 4 Luc. Diall, 
, littera, 869, deor. p. 53.) — ὡς δή τοι 851 
^18. ᾿ sq. — ὡς εἰπεῖν 509. εἰ ὡς ἔπος 
|! omittitur 593, εἰπεῖν 61. — ὡς ini τὸ nàjOo; 
ig« 8. 594. — ὡς πρὸς 108. — ὡς τὸ, 


iq, quippe, nempe, 352. 556. — εἰκός 24. 
tamquam, 53. —. quod tam, ὧςξαύτως οὕτως 187.. 
133. 249. — pro οὕτως 148. — ὥςπερ, propemodum, ig 173. 
vern, ,sehr, 115. 246. 600. — 521. — ὥςπερ ἂν εἰ 25, 169. - 
cum participio in genitivo 99, in. orationis initio 180. — i, 4; 
189. — ὡς ἄν sd. optativo u, ὅὄὅςπερ 109. 572. 590. — vern. 
242 sq. — 5q. coniunctivo quo- dagegen, 180. 
modo, 944 sq. — ut, 245. — — devs. post. ἀδύνατον, δύνασθω 
ὡς ἂν εἰ 169. — ὥς γ᾽ ἐμοί 94, al. 150. 507. 566. — «um in- 
— ὡς δ᾽ αὕτως 42 — ὡς dà — fnitivo 446 | 
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σπαργᾶν 493. 
σπουδάζειν 280. 
σταϑερὸς 342. 

στῆναι 885. 

στρατιά εἰ στρατεία 195. 
στρέφεσθαι 304. ᾿ 
στρογγύλος 281. 
σύγγραμμα 505: 607, 
συγγραφεὺς 291. 
συγχαϑεῖναν 138. 
συμμιγῆς 323. 
συμπίπτειν 985, 

σὺν θεῷ εἰπεῖν 62. 


σύσκιος 242. 

σφύζειν. 454. 

σφυρήλατος 296. 

- σχεδόν 300 sq. — vern. gerade, 


517. 


, φάττω : τεταγμένον 493. 

ταὐτὸν : — ἐέναν εἰ ἄγειν 483 
sq. — eodem modo, 5957. 

τάχα, statim, 843. — uy ἂν 
501. 548. — τάχα ἐπειδάν 313. 

«έ omissum 140. — τε καί 407. 

τείνειν 500. 

τελεσιουργὸς 510. . 

valete 58. 373. 44. 

τετράγωνος 151. 

τέττιξ 247. 

τετυγμένον 151 sq. 

τέχνη ῥητορικὴ 524 sq. 

αίμιος, CGTUS, 177. 

τιμωρεῖσθαι 92 54. D 

«ἰς cum adiectivo 156. 235. — τίς 

64. articulo 560. — vern, etwa, 


auch, 425. 527. 545. — in in- ' 


terrogatione 508, — τέ collectiv. 
906. — τῶντιγές 5?8. — τι λέ- 
γειν 179. 516. — δή τι 352. — 
τί δαί; 919. — τέ δέ, v( οὖν 
cum accusativo 535. — τέ 


ἂν φαίης, vt εἴποι al. omittun- 


tur 29. 562. — τοῦ δὴ ἕνεκα 422. 

^ κῷ yp ἐμὸν 150. — τὸ à ἔστε 170. 

' «ode 206. -— 4 

τοί, vern. doch, 851. — cum pro- 
nomine 56, — in sententiis po- 

: nitar 175. j 

τοιοῦτον otov 199. — τοιοῦτον et 
τοιοῦτο 898. 

«ogoUza 43. 
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«αὖτε 101 sq. | 

τρία παλαίσματα 404. 

τυγχάνειν sine participlo 43. 35 
— ὃ τι ὧν τύχωσι 191. 

τῦφος 238. 

ὕβρις 448. 

ὑμνεῖν 61. 

ὕπαρ et ὄναρ 607. 

ὑπειπεῖν 10668. - 

ὑπέρχεσϑαι 449, 

ὑπό, propter s. prae, 19, -- j^ 

. — jn motu 408, — τα 

τι 353. 


. ὑποκηρύξασθαι 180. 


ὑπόλογον τέϑεσθαι 181. 
ὑπομνήματα 60i. . 
ὑπόασχες, ὑπόσχου al, 29} 9 
ὑποφαένειν 99. 

ὕσπληξ 451. 


. φαιδρὸς 285, 


ι 


φαίνεσθαι, venire, T. — t 
568. — τί aos φαίνεται ciis 
984. Y 

φαρμάκιον 563. 

ψάρμακον 593. 

φάσματα 442, 

φέρειν καὶ ἄγειν 619. , 

φημί 125. — φὴς 12. — gab IS. 
— μὴ φάναι 536, — velein 
nomen praepooitur 63 $4 

φίλιος 287. : 

φίλον τῷ Θεῷ 896 sq. Add. Hl» 
ler. ad lulian, Epist, p.52. 

φιλονεικεῖν cum accusativo 200. 

φιλότης, ὦ, 997. 

φίλτατα, τά, 42. 

φιλόλογος 803. 

φοβῆσθϑας 325. 

φοιτᾶν 462. 

φορτιχόν 298. 

φρίττειν 449, 


,φυὴναει φυῇ, φυῶσι 451. 


φυλακαέ 332 q. 

φύσις 54. 428. — ingenum 9» 
— φύσει 439. m 

χαίρειν day 585. — quies ἂν 
μάζων 903, 587. 

χαρίζεσϑαν 222. 

rofev 455. 

xQóvoc:i» χρόνῳ 615. 

χρυοοῦς 294. 

χρώματα et ἀχήματα 023 94 

χύδην 

χωρίᾳ 138. 
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57. 5 

erg xat 4t. 68 mousse 287. 
ber» p ὅπως 15 10, — ol πόλεμος: — dypditue 9Uf. 
ὕφπερ 157. 180 πολλάκις 911. 
w« 389..890. πολύκλανυστος et πολύκλαυτος 540. 
oe 234. 608. πολύς, crassus, 478, — τὰ πο- 
ες 441. 445. 477. λύ 48, 


ie : παιδὸς μηδὲν βελτίω παν- πορίζεσθαι 867, 
γεύεον 164 δᾳ. — πλέον ἢ παέ. πόῤῥω 20. 


Pd 


, Qe ib. --- παῖδες 524, ποτέ 47, 

'σαι πότιμος 860. , 

λὲν αὖ 69. ποῦ ἄρ in 

laradía 7. : γμα 

νοὔργος 578. , —— cum adverbio 85. — 


65. 101. 608. — παρὰ χρῆἢ ^ aere, moliri, 970. — τὰ τὴς 
t. 193. ai J * 60 sq. — πράτεισθα,,, 


φάγειν 532. e 4 | exigere, 118. 

»«óidóvas 448, « βρέπει seq, accusativo et infinitivo. 
ραιτεῖσθαι 81. 618. | 
γεικεγεῖν 434, πρὸ τοῦ 456, — cum — ὩΣ 
"ατετάχϑαν 130, tivo 554.. 

"αυτέκα 3821. προβάλλειν 440." 


ϑέχειν reciproce ponitur 178. — πρόνοια: ἐκ προνοέας 840. 
um infinitivo 228. — παράσχες προοίμιον 551. 
ι78. — παρέχεσθαι ἀνομαζόμε. πρός absolute positum 86. ᾿--- ad, 


o» 313. - in, 536. — apud, 476. — cura 
γώτασθὰι 266. &ccusativo, et verbis animadver- 
; cum et sine articulo 992. — ' tendi 92. — πρὸς βίας 300. — 
ταντὸς μᾶλλον 927. | ^x με 11. 133. — πρὸς τῷ 
γασϑαι 281. | — “ΠῚ μέ p $54. 
iGogec 55. | (5 φροςβιβάζειν 295 

τεὴν 586. , o. moon» 250 u$ 

κὴρ 499, , προςχεῖσθαι 331. — 

γε 298. (5. φροςπαΐίζειν 544, 

od» 992. “ἢ Φροςποίέησις 557. 

v duplici vi positum 66. — πρόστωον 47. 

juod attinet — cum ge- προτείνεσθαι 548. : 


iitivo pro simplici accusativo πρότερον, τό, 153. 
— cum —— πρυτανεῖον 144. 


57 sq. 616 sq. — oi zoe 24. 
583. — 


ὃς πρώην, nudius tertius, 18. 
βάλλεσθαι 589. : πτεροῤῥυεῖν͵ 893. 

"re(« 592. πτεροῦν 46]. 

"m 882. ᾿. rxocnoꝛg 21. 

Vw 454, " πώς, vern, gar, ganz, 291 sq. 
ἔττειν 395, ὀαψῳδεῖν 608 sq. 

στοι γῆς 161. ῥυϑμίζειν 468. 

ον τινὲ εἶναι" 580. 597. σέβομαι: σεφϑεῖσα 478, 
ησμίζειν 486, ᾿ σεμνύνειν 869. 

9é» 870. σκιά :ὄνου σκιά 518 sq. 
90$ 456. σχιατραφεῖσϑαν 323. 

et no0ev 215. - σχολιὸς 473. ᾿ 


μεῖψ : ποιοῦσο 109. — οὕτω οι σοφός 291. 


’ 
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μὴ eum indicativo 80. 126. 186. 
— transponüur 187. — je et 


μηδαμῶς (nicht doch) elliptice 


ponuntur $67,287. — μή uos 
οὕτως 67. — μὴ ὅτι 75. 76. — 
μὴ οὐ post αἰσχρόν ἐστι al. 139. 
μηδέ 109. 170.510. 580. : 
μεμεῖσϑαι: perfectum perii 448. 
μνημεῖον 2?73. — 
μοῖρα 487. 


ουσικῇ 154. 356. 

ἀιυϑθολογεῖν 604. 

* ἐφελχυστ. sequénte consonante 
80.198.429. — 


νεότης 457. ᾿ 

ej τὸν κύνα 224. sq. 

νομίζειν 501. 

ψόμωμα dora. 542, 

,ψόμος —— 259, — κόμον 448. 
"wes, »0ogog; 225 

d 368. — — βαδιλεύς, ἡγεμών al, 
φψύκτες 20. 

γυμφόληπτος 317. 

νῦν: τὸ 5. τὰ νῦν 

ψῶτον 413. 

ξεναγεῖν d 
ξηρός 

ξυγγενής cum duivo 815. 
ξύλλογος 619, τ 
ξυμφοιτητής 485. : 

ξυνεῖναι 580. 


4 : τὸ δ᾽ ἔστι 170: — τὰ δέ, non. 
praecedente τὰ μέν, 79. — τὰ. 


nominis faeit Mine ME 
nein 227. 
ὅδε: τάδε 439. 
ὁδόφ: ὁδῷ y --- ὁδοί 216. 
δϑενδή 559 s 
ol et j, ποῖ à πὴ 811. 


"^ οἶμας —— 239. — οἴξαϑαι ,": 
1 - 


dita 367. 
οἰκεῖα 
οἴχημω .58. 
οἰστρᾶν 455. 
eiovgoc 330. 5 
ὀλίγον πρότερον .66. 133. 
ὄχληρος 442. 
iier 210. 


c» ^u» 


INDEX GR AECVS 


"Olsumor 218. xxt d 
ad Thacyd. P. I" ll. p.d 


μα 475. 
ὥνε participio praemittitor 172 


ὄνομα cum nominativo wel ze 


sativo 29, — cum verbo sai 


314. 
ὁπῃοῦν 195. 
02902 49. 


ὅπως: eius eonstructio 70.— iw 


e ἄν 79. — ὅπως μή 40 x. 
δρὰς 188. ᾿ 
ὀργιάζοιν 440, 
ὀρϑοέπεια 538. 
$e 


μὰν 
᾿ ὃς, vern, er et der, 505. 


eumque, 418. — i. q. * 
470. — ὃς ὧν 173. 

ὅσον μόνον 132. 

ὅςτις in interrogatione 577. 


. ὀστράχου μεταπεσόντος 335. 


ὄστρεον 442, 
ὅταν 208. 497. 
ór:, quatenus, 130. 


e μὰ οὐ 184 sq. — οὗ γὼ ἐν 


4.601. — οὐ ug cum indic 
vd futuri 588. 
οὐδέ 490. — οὐδ᾽ 4t ipóg 395. 
οὐδεὶς ὅστις ov 62. — οὐδενός, τ 
€. ἥττων," 
οὐχ oid. ὅντινα Ὅν 220 5$. 
οὐκέτι, iam, non, 86. 
οὖν, vern. auch, wirklich, 853. 
QvQ«róc 385. 
οὐράνιος 408. 
οὔτε--οὐδέ, 469 sq.- 
αὗτος subiicitur. 184. — eum ssb- 
-$tantivo sine articulo iungitur 
89. 159. — cum nornine pro v» 
,.Cativo ponitur 16.. — ad subit- 
ctuni remotius refertur 78. — 
τοῦτο el ταῦτα, d, q. διὰ τοῦτο 
et ταῦτω, 93. — τοῦτο, vers, 
dort, oben, 160. — τοῦτο οὐ- 
δὲν ϑαυμαστὸν λέγεις 66. — 
«τοῦτ᾽ ἐχεῖνο 337 sq. — ἐν «w- 
τῷ -ἦν τῷ 200. — ταῦτα cum 
singulari, v, €. &dvraor, iun- 
gitur 45. — in re una ponitur 
272. 


| οὕτως in narrationibus 808, — ak 


statim 290. — post participium 
— 21. 95. — οὕτως ant 
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. φομψεύεσθαι 299, 


ἵλεως 498, 

'm cum indicativo 134, 

ἴστασθαι 3ÁQ. . 

ἱσεορέα, vern. JP'issenschaft, 868. 

'σως, sane, 279. 

τὴς 183. 

«a O«igsiv 166. 

καθαρμός 355. 

«&O«góc:lr χαϑαρῷ 3899, 

καϑέζεσθαι et καϑίζεσθαι 15. 68. 
— καϑεζύμενος 229, 

ex Ot» 478." 

καί, videlicet, 148. 464, — inten- 
dit 53, 128. — vern, oder viel- 
mehr, 504. — denn, in inter- 
rog. 560. — da, so, 476. — 
attrahitur, 135. 168. — sed, 
141. — αἱ, cum imperativo, 141. 
— post part, xa pronomen re- 
lativum omittitur 599. — xq 
μὲν δὴ καί 279. — καὶ ov 149, 

καίτοι ye et xafcos — γε 3309, ᾿ 

χκάχη 412. 

καλλωπίζεσθαι, 63. 199. 

καλὸς 212. 291. 615. 

κάλων ἐχτείνεεν 145 sq. 

κάμπτομαι 79. “΄ 

κἄν εἰ 113. 191 sq. (Cf. Jacobs 
ad Philostrat. p. 285 

καπηλεύειν 41, 

pieni (τς 37. 

καρπὸν θερίζειν 519. 

κατὰ in causa et fine ponitur 144. 
κατά vw«, auctore aliquo, 229. 
— ad, 375 sq. — ἢ κατά 616. 
— χκαϑ' ἡμέραν 328. 

κατατίϑεσθαι 7T. 

καταφὰάρμακχεύειν 853 sq. 

κατέχεσθαι 371. 

κατοχωχή.375. 

καχυπότοπος 332. 

κεκινημένος 880. 

κεχραμένος 497. 

χκέλευμα 472. 


κεράλαιον: ἐν κεφαλαίῳ 394, 

κεφαλή 286. 5837. - 

κηλεὶν 49. δ11. 

κνῆοις 451. 

κοινός εἰ ἴσος 140, — κοινὰ τὰ τ. 
φίλων 619. 
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κομψὸς 551. 

'κόραι 246. δ 

κορυβαντιὰν 296. 

κρατεῖν 581. 

κρείττονες αὑτῶν 262. 

κρούειν 45. 

κυβεύειν 49, 

κυλινδεῖσθαι 597 sq. 

Kos 26. 

κωφὸς 474. | 

λαμβάνειν 397. — addiscere, 520, 
— λαμβάνεσθαι cum secundo 
casu 177. — radix est λάβω, λή- 
βω, vern. laben, 241. 

λασεόκωφος ὃ 474. 

λειμών 422. 

λείπειν τὴν τάξιν 479. 

λιγὺς 806. 

λιμοκτονία 195 sq. 

λογίζεσθαι 896. : 

λογογρώφας 500. i 

λογοδαίδαλος 552. : 

λύγος, 0, 88. — sine articulo $46. 
356. 363. — vern. Begriff, 386. 
— λόγας et ἔργον 370. — ora- 
tionum genus 618. 617. — λὸ- 
^i 601. — πρὸς λόγον 168. — 

oyo, eloquentia, 576. — 

scripta, 601. 

μαϑών : ὅτε μαϑών 102 sq. 

μέγα, grave, 521. 

ἐέϑοδος 568. 

257, Remp 808." 

μέλλειν cum aoristo 418. 

μεμεληχός 152. 

μέν, tamen, 150. — non sequente 
δέ ponitur 351. — sic usurpatur 
ut alteram orationem cum part. 
δέ suppleri oporteat 212. 547. 

— piv ój- γε 512. — oU μὲν 

δὴ 550. 

μέντοι in. interrogatione 10. 302, 

μέσον τέμνειν 147. 

μετά, inter, 444. — i. q. καὶ 475. 

μεταβάλλειν, accipere, 933 sq. — 
mutari, 335. 

μεταλαμβάνειν 190. — μεέταλα- 

. ge» 334. 

μεταξὺ λόγων 239. 

μεταπέμπεσθαως 71. 


μέτριος 230. 


μέχρι 100. 551. 


ἐπάγεσθαι 177. 
^ ἐπαινᾶν 10. 508. 
ἐπαίρεσθαι 260 sq. 
—— 500. 
ἐπειδὰν Θᾶττον 101. 
ἔπειτα, autem, tamen, 90. p 
orro, 185. — ἔπειτα 
* 505. ET 
ἐπερωτὰν 116. 
ἕπεσϑαι Θεῷ 420. — cum praepos. 
μετὰ 441« 
340 


ve » 
ἐπήραξε 46. 
ἐπί cum genitivo 97. — et dativo 
203 sq. — ad, 420. — in con- 
silio ponitur 31. 407. — in ef- 
fectu. 332, — ἐπέ et ὑπό con- 
fundantur 284. — ἐφ᾽ ἑαυτῶν 
.c— ἐπὶ πλέον 525, — ἐπὲ 


ἐπιβουλεύειν» 167, 

ἐπίγρυπος 472. 

ἐπιδείχνυσθαι, facere, 274. 

ἐπιδημεῖν 52. 

(obuévo 538, - ΄ 

ἐπιϑυμέα 254. 264. 

ἐπιλαμβάνεσθαι 116. 

ἐπιλείπειν 23. 

ἐπιπλήττειν 107. 

ind» 933. 

ἐπιτεθυμμένος 237 sq. 

ἐπιτροπεύειν 77, 

ἐπιχειρεῖν 264. 

ἐποπτικά 441. 

. ἔπος, carmen epicum et versua 
. herous , 460. Cf. p. 340. 

ἐποχετεύειν 455. 

ἐργααία 195. 

ἔργον τι ποιεῖσθαι 263 sq, — dif- 

οἱ 5 566. , 

ἐρέσθαι 116. 561. 

ἐρεσχηλεῖν, 297. | 

Toycada» cum participio futuri 29. 
— manifesto se exhibere, 

. 445 sq. 

ἐς 83. 166. 171. 553. 579. 612, 

ἑστιὰν 218 sq. 

Iow àny 124. | 

ἑταῖρος et ἕδερος ioter se confün- 
duntur 456. 540. 615. 

ἕτερα τοιαῦτα 102. — ἕτερον ἐν 
ἑτέρῳ 419. | 
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ἕτοιμος sine. v. εἰμί 456, 
εὐέπεια 557. ἮΝ 
εὐήνιος 411. 
εὐθῦνας 105. 
εὐθύνειν 101. 
εὐμάρεια 88. 
Mors 87. 872. 
εὑρίσκειν 611. 
εὔροια 317. 
ἐφεῖναι 146. 
ἔχειν, vern, sch verhalten, t. 
esse, 183. 304. — eue, i1 
fieri, 961. — veru, behafia 
seyn, 322. — ἔχε, vero hal, 
182. — ἔχων cum verbo 3}. - 
ἔχεσθαί vivos 76. — sentire US 
ζεῦγος 888. 
ζηλοῦν 260. 
ζητεῖν cum infinitivo 465, 
ζῷον 896. 589. 
ἢ, απ, 7 sq. — alioquin, €.- 
post εἴτε infertur 606. 
; in media oratione 11. 
pro ἦν ponitur 23. 
ἡ 450. 
ἡγεμονικὸς 466. 
ἤδη 212. 
ἡδονή 265. 
ἥχω 435  — 
λικέα. 486. 
v. i. q. παρῇν, 54 sq. 
ἡνίοχος 390. 
ϑαῤῥεῖν cum accusativo 355 - 
ϑάῤῥει 24. — 
ϑαυμά ἐν 118. 
ϑεος, mente permotus, 388, 
ϑήρειος 424. 
—— 466. 532. 
ϑηρίον . 
ϑοινή 219. 
ϑορυβᾶν 74. 
ϑράττειν 352, 
eo es 
δρύπτεσθαι 996, 
ϑύρα: ἐπὶ v 
ἐδέα 3897. 
ἰδιωτεύειν 108. 
ἰδιώτης 81. 508. : 
ἐέναι dud 89. — κατά τινα 67 
468. — εἰς τὸ αὐτό s πεῖν 


483. 
ἱκανὸς 115. 608, — ven, bep 





ἑέναι $16. 
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παθεῖν 136. 


* 


απερεῖσθαι .584. — διελέσθαι 


470 sq. 
αν εῖν 5837. 
άνοια εἰ σῶμα 820. — argu 
mentum 227, — vern. — 
zxzon 366. 
ατεεράνασθαι 536. 
μωπράττεσθϑαι 74, 980. 469. 
ἐαρϑθροὺν 472. | 
lsecv ρίβειν 56. 
lcepégee omiuitur 10. 21. 
μαφϑ εέρειν, vern, verderben, h. e, 
svereiteln, 150. | 
dd axe , institui curare, 76. — 
corrigere, 91. 
dóvas, docere, 576. — διδόναι 
ὀδύναις 482. 
hy,yvo:w 551. 
καιοῦν et duxevorqQus 480. 
x17, iudicium; 430. , 
μοεκεῖν 398. 
μομολογεῖσϑαι 809, 
ωξοέμην 19. 
loxéiv et φαένεσϑαν 528 sq. — 
δοχῶ μοι 251 sq. — δοκεῖ M" 
οὖν 45. — δόξαν 44. 
ἰόξα 319. 472. 
loónos 217. 
jgUe : ἐκ. δρυὸς ἢ πέτρας 596. 
jvrag «a: ᾽ν 
ἰυςχερής 1 
βυςωπεῖσϑαι 352. 
Ἰωροφορῶν 549 sq. 
« 
ἂν: ἐὰν δὲ βούλη 160. 
ἂν cum praepos. περέ 176. — 
εὕδειν 
ἰαυχοῦ γίγνεσθαι 440 sq. 
ἰγγίγνεσθαν in. tempore posten 
— B— 154. 
ἐγκεκλῃμένος 46. 454. 
—— εἰ ϑέλειν 406. — nega- 
tioni vim addit 249 sq. 
εἰ bis positum 27. 96. — «um 
optativo et partic. ἄν 118. .— 
an cum coniunctivo siruatur 
284. — d γάρ 22. — εἰ δ᾽ αὖ 
βούλει 946, — εἰ δὴ μή 886. — 
el ἐθέλει 168. — εἰ ἐθέλοις 131. 
εἶδος 4329 sq. . 
εἶεν 27 sq. 286. 
εἶναι, situm esse, 22, ϑά. — ver- 
ear i, ΜΉΝ 62. 14. — περέ 


- 
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τι 417. 529. — πρός τὸ 191. — 


πρὸς τινι 434, — cum genitivo 
. — «um verbis nominandi 
29. 9$ sq. — cum participio 
alius verbi. 435. — εἰ omi&itur 
188. — ἢ omnitt, 458. — part, 
ὅν omitt. 90 sq. 566. — omitt. 
, medus finitus 480. , 


, δἰπεῖν 115.’ 


εἰς pro dativo simplici ponitur 30. 

εἷς -- ἑνί γέ * τρόπῳ 345. . 

εἶτά, vern, ey ! , 10. — tum, 1115q. . 
— participio praemiuitur 172. 

Ix post, 90 sq. — secundum, 36. 
— i. q. Latinorum ablativus 455. 
— i» τοῦ cum adverbio 47. — 
i» τῶν ὁμοίων 961. 

Íxactrog cuim plurali 411. — cum 
articulo 49. 498. 

ixfarzsva» 376. 

ἐχεῖνος post pron, αὐτός infertur 
22. — ad proxime praegressum 
— 270 sq. 957. — ἐκεῖνῶ 

39. 


ἐχχρούειν 139. 

ibvgoO« 155. . 

ἐλέγχειν 586. — ἔλεγχον παφαᾶν 
. dove. 587. 


, &àuvos 581. 


ἐὰν. 


ἐλλείπειν cum genitivo 568. 
ἐμβριϑές 463. 

ἐμμελετῶν 298. 

—— 506. 

μμέτρος 460. 


"asd et uot 359. 
μ "4 


— æ 

y 

ἐν cum adicctivo i. q. adverbium, 
133. — inter, 9. — cum v, 
εἶναι, pendere ex —, 84 sq. — 
adiectivi eircumloquntionem fa. 
cit 248, — ἐν τῷ αὐτῷ 137. 

ἐγαντίος cum genitivo 127. 

ἐνδεής εἰμι 118. 

ἐνᾶναι 290. 

ἕνεκα 588. — ἕνεκεν 514 sq. 

“ἐνταυϑί 15. 

ἐντείνειν 102, 

ἐντόπιοι dii 533. 

ἐξ ἀγαϑὼν 391. 

ἐξαιρῶ 346. 

πον 506. 

ἐξαναυτῆναν cum praeposit, εἰς 24, 


* 564. 
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ἀξιῶ 953. 
ἀπάγειν 581. 
ἀπαγορεύειν cum 
ἀπατᾶν 90. —- 
ἀπέχεσϑαι 269. 
ἁπλοῦς 563. 
ἀπό, propter, 146. — 
. tivus 497. 
ἀποδέχεσθαι 582. 
ἀποδιδόναι 309. 
ἀπόϑετος 458. 
ἀποχρίνεσϑαν 595. 
ἀποχρύπτειν 147. 
ἀπολαύειν 490. 
ἀποπληροῦν 119. 
ἀποστερεῖν 335. 
ἀποτείνειν 116. 500. 
ἀποιδρνεύειν' 288, 
ἀποτρέπειν 268. 
ἄρα 100. 122. 
* 69. — iu 
ἔἄρασϑαι 74. 
«ἔρδειν 450. 
ἀῤξόμενος 100. 
ἀροῦν 599. 
ἀρύτειν 467... 
ἀρχή cum genitivo 496, — conie 
, eum πηγή 382. 
ἀστράπτειν 477. 
ἀτελὴς 378. — 
ἀτρέμη φάσματα 


part, μή 182. 


i, q. geni- 


Φ 


. in fine pos. 197. 
directe interrog. 206. 


(9 


442. 


αὖ cum vocc, megativis iungitur 


,584 eq. 
: αὐγή: ὑπ᾽ αὐγὰς ἰδεῖν 560. 
αὐξάνειν, v. c. μέγαν, 107. 
αὐτίκα, vern. 80 gleich, 207. 
. αὐτίκα μώλα 68. — τὸ αὐτόνε 
| $00 821. ΄. 
αὐτὸς, vern, für sich, 9 sq. 77. — 
ipse, de demino, 45 sq. vetn. 
gerade, eben, 578. 585. — 
πόνος αὐτύς 555. — i. q. ovrog 


z 


O4. 617. — repetit subiectum: 
verbi 81. 392. — redundat 82. 


973. — omittitur (vern, er, es) 
65. 431. — omittitur post pro- 
nomen relativum 23. — αὐτό; 
per se; 209. 419. — von selbst, 
ut αὐτὸ deSu, 117. — id ipsum, 
936. — κατ᾽ αὐτό γε τοῦτο 358- 
αὑτόν pro ἐμαυτόν, σαυτόν, 80. 
ἄφετος 77. 

& yis 410. d 

βαχχεύειν 285 Sq. 


INDEX GRAECVS. 


βεβηκέναι 471. εἶ 
βέλτιστον, vo, 13, 962. — πὶ 
τὸ βέλτιστον 274. 
βιάζεσθαί τι 144. 153, 
βοηθὸς εἰ βοηϑ εῖν 598. 
βούλεσθαι, expetere, 259. — iio 
λήθη et ἠβουλήϑη 536. 
βραχὺς 363. 
fotos 412. 
γάνυσϑαι 285. | 
γάρ, vern. ja, freilich. nel rici 
, 97 sq. 166. 515, — γὰρ ἐμ ἃ 
— γάρ vo. 46. 
γέ, vern.. gerade, eben, 17. - 
adeo, etiam, 185 sq. — ni 
- γε 64. 149. — γε δ 855. - 


γελάσομαι 457. 

γεννάδας 359. 

γένος cum genitivo subsuniisi 4, 

γεωργικὸς et γεωμετρικός 31$. 

γίγνεσθαι, in tempore positas. [ἃ 
— cüm adverbio 96, — reni 
accedere 487. — proceder δὰ 
— obici 847. 

γοῦν 108, 

— 1495 vas à; 

γρἀφεὶν ἐν «o 

δέ nectendi big habet 29854. 5. 
564. 611. — nectit et oratione? 
redintegrat 85 sq. — ja apos 
ponitur 486. 489. — parbcip? 

. adiungitur. 421, «— in intem? 

* tione directa 18, . 
δεδίιτεσθιι, 879. εν 

- δέίδω cum praepos. et fa^ 

5 tivo 77. — δεδιώς 432. 
δεινός 158. 933. — dani 581. 

δέχέσθτιι, velle, 336. 

δή (num) in interrogation? *t. 
-— affürmandi vim habet 77. — 
"mque, 219. — in isrisiont j^" 
nitur 169. 352. 505. — t δ΄ 
οἰ, — δή τοῦ 35b — 9t ^ 
δεῖ coufunduntar 660. — 


': δημοτικός 427. 

ὁ Oui, propter, 87. — per a 
circumloquutionem elici 

— in tefnpore et re 

nitur 495. 

« διαβάλλειν 485 54. 
διάγειν 603. 


» 
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INDEX GRAECVS 


VERBORVM, DICTIONVM AC RERVM QVAE IN 
ANNOTATIONIBVS TRACTANTYR. 





en i 
-4 δή 870. 
ἄβατος 375. 
ἀγάλλειν 465. 
ἄγαλμα 246. 465. 
ἀγεννὴς 75. — οὐκ ἀγγεννῶς 588. 
ἄγνος 241. 
yon (Ἄρτεμις) 281. 
εἴγροικος 236. 
ἀγών, ἀγωνιστής, ἀγωνίζεσθαι 567, 
ἀγωνιῶν 180. 
ἀδολεσχίᾳ 570. 
ἀεέ cum participio 42, --- ἀεέ τε 
' καὶ τότε 475. — αἰεί 230. 424, 
αἴρειν 74. 
αἱρεῖσθαι 495, — — 410. 
αἴοϑησις 475. 
αἰσχύνομαι 887. 
αὐτέαν ἔχειν 436, 
ἀχοή 590. 
ἄκοπος 217. 
ἀκούειν 594. 
ἁλίσκεσθαι 463. 
ἀλλά, vern, doch, in interrog. 191. 
— ἀλλὰ et ἐλλὼ xul 75 sq. 208. 
— ἀλλὰ Tée — ἀλλ᾽ οὐ γάρ 136 
sq. 224. λλὰ δή 150, — ^ dir 
ἤ 196. — ἀλλ ὁρᾶς 188. 
ἄλλο omittitur 38. — ἄλλο et τὰ 
ἄλλα 265. — ἄλλο μὲν οὐδέν, 54. 
δέ 233. — oli ἄλλοι omittiwur 22, 
ἄλλως 961 sq. 
ἅμιλλα 577. 
ἄμουσος 328. 
ἀμπισχεῖν 82. 
ἀμφί 58. ! 
ἀμφιλαφής 241. 
ἀμωςγέπως 91.124, 227, 


ὧν orationem conditione aliqua 


afficit 845. — refertur ad in- 
finitivum 159. 186. 201. — cum 
infiuitivo aoristi ponitur. 56 sq. 
— bis ponitur 268. 600. — cum 
indicat. et optativo 358 sq. — 

post partic, oU» pouitur 283. — 


e prioribus repeti oportet 201. 


232, 

ἀναγκάζειν 144, 341. 476. 

ἀνάγκη: ἀνάγκῃ οὐδὲ Dsol μάχοντων 
172 sq. --- quicquid urget et tor- 
quet 931. — appetitio naturalis, 
libido 254. 462. 

ἀνακύπτειν 483. 

ἀνάξιος 198. 

ἀνιπεπταμένος 

ἀναπτεροὺν εἰ ἀναπτεροῦσθαι 433. 
437. 489. 

ἀναφέρειν 810, 

ἀνδρεία 21. 

ἀνεστήχη 185. 

ἀνήρ cum adiectivo, v. e. Φιλό- 
σοφὺς ἀνήρ, veru. eim Philo- 
seoph, 8. 54. — sine articulo (i, 
4. pronomen personale) 46. 197. 
562, — sensu eminenti ponitur 
821. 

ἄνθρωπος sine articulo ponitur 46 
54. 197. 562. 


᾿ἀνιμᾶν 481. 
. ἀἄντέρως 499. 


ἄντέ cum comparativo 554. 602, 
ἀντίδικοι 527 sq. 
ἀνειλογική 529, 
ἀνυπόδητος 85, 
ἄνω et κάτω 901. 582. 
ἀνωφελής 191. 
ἄξιον κεκτῆσθαι 813, 
Rr2 
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Beier. T. 1. p. 124. de legg. I, 12. de re publ. pag. 981. Mai, 
Philo T. L p. 485. Clemens Alex. Cohort. ad Gent. XI. Τὺ 
p. 94. Pott. Diogen. Laert. VIL, 3. Schol, ad h. l. pag. 319. 
Bekk. Muret. in Aristot. Ethic. VIIf, 9. p. 456. Ruhnk. Ri 
tershus. ad Porphyr. de vit. Pythag. pag. 199 sq. ed, [asl 
Kiessl, Creuzer. ad Procl. in Aleibiad. L. pag. 165. et [ποῖ 
Prolegom. ad Lucian. Toxar. p. Xl sq. 


á 
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Deinde Mon. 407. δόητέμοι, Bas. 2. do/r£ μοι. Proxime G 


καλῶς, Clemens V. τἄνδον εἶναι καλῷ.  Himerius haec imita- 
tus est p. 464: ὅτι καλὸς εἶναε τἄνδοϑεν κτλ. Plotin,. 53. F : 
ἑκυτοὺς ἰδόντες τὰ ἔνδον καλούς. — ἔξωϑ' εν] Sic Clark, 
lA BCEFGH Florr, a. e. 9. et Clem., quod recte Bekk. 
Stallb. et Buttm. revocarunt; verba enim ὅσα ἔχω ἔξωϑεν re- 
ipondent praegresso τἄνδοθεν. Libri ceteri, ut edd., τἄξωϑενς 
Xr et Vindd, 1. 3. 6. ἔξω. — τοῖς ivróc] Ε ἐν τῷ; idem 
leinde liber με. Mox pro φιλί I'3BCE Glr Florr, a, b. c, 
9. Vindd. 1. 3. 6. et Clem. pàa. — ο΄ 

πλούσιον] Polit. VII. 521. A: ἐν μόνῃ yàp αὐτῇ ἄρ- 
tovoty οἱ τῷ ὄντι πλούσιοι, οὐ χρυσίου. ἀλλ᾽ οὗ δεῖ τὸν εὖ-- 
Σαίμονα πλουτεῖν, ζωῆς ἀγαϑῆς τε καὶ ἔμφρονος. Cicer. Pa- 
rad, VI, 1. ubi inter alia: Animus hominis dives, non arca ap- 
»ellari solet: quamvis illa sit plena, dum te inanein videbo, 
livitem non putabo. Cf. quae Antisthenem facit disputantem 
Xenophon. Conviv. IV, 34. ubi vid. Bornemann. p. 131. Ap. 
Stob. Serm. l. pag. 3: πέπεισο μὴ εἶναι σὸν κτῆμα, ὅπερ μὴ 
ἱντὸς διανοίας ἔχεις. Add, Muson. ap. Stob. Serm. XCII. pag. 
313, 42. Ex quo perspicitur quid in seqq. intelligatur γρυ- 
τοῦ πλῆϑος. — Ambr. r. δὲ μόνον scribit. Deinde T ὀνομά-- - 
Ὅεμε pro νομέζοιμι. Proxime N OP. Mon. 407. τὸ δὴ χρυσοῦ. 
-— μήτε φέρειν μήτε ἄγειν] Zr ἄγειν μήτε φέρειν. 
"lor. b. μήτε bus ἄλλος δύναιτο. Flor. 9. uev ἄγειν δύναιτ᾽ 
t.Aogy Flor. i. μήτ᾽ ἄλλος δύναιτο ἄγειν. Ceterum formula τές 
γειν καὶ ἄγειν vel ἄγειν καὶ φέρειν, praesertim in praedatione 
rel hostili direptione ponitur. Gramm. in Bekk. Anecd. gr. I. 
» 206, 14: ἀντὶ τοῦ λῃστεύειν xal ἁρπάζειν" ἤγετο μὲν τὰ 
ψυχα, ἐφέρετο δὲ τὰ ἄψυχα. ΟἿ. Salmas. de modo usur. p. 
85.  Hoiseonad. δὰ Philostrat. Heroic. pag. 444. et Jacob. ἡ 
quaest. Lucian. Sp. l. p. 15 sq. Leniorem vero etíam sensum ἢ" 
iunc habet ut sit afferre s. adducere, ut Legg. VII. 817. A: 
πὶ τὴν ποίησιν φέρωμέν ve καὶ ἄγωμεν; Xenoph. Cyrop. ΙΗ, 
3. 2: πάντες ὑπήντων ἡδόμενοι τῇ εἰρήνῃ καὶ φέροντες καὶ 
tyovrtg, εἴ τι ἕκαστος ἄξιον εἶχε. V, 4. 29: ἄλλα τε δῶρα 
τυλλὰ καὶ παντοῖα φέρων καὶ ἄγων. al. Η. 1. est secum porta- 
e (bei sich tragen v. führen). — Proxime I' et. Flor. 9. δύ-- 
/ai' pfo δύναιτο, idque recte sequuti sunt Bekk, et Stallb. P 
vreiro τὸ. Mox in ed, Bekk. operarum vitio excidit art. ὃ ante 
r. σώφρων. — κοινὰ — τὰ τῶν φίλων] De hae Py- 
hagorica, quae perhibetur, sententia vid. Polit. IV. 424. A. 
Cf. Geer. Diatrib. in Polit. Plat. princ. p. 179 sq.). Legg. V. - 
1 39. C. Lys. 207. C. Cicer. de Off. I, 16. 5. ib. Heusing. et 
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Vindd. 4. 7. à. Mon. 407. 01. Mex F dai. Proxime Clsrk. 
ἐπιμειζων deric αὐτῶι (4f et pr. Π αὐτῷ). 4f et pr. II μεί- 
Luv, SD T Florr, g. h. Vindd. 1. 4. 6. 7. α. μεῖζον. Α Moa. 
407. verba μὴ ἀποχρήσαι — δέ τίς absunt. Deinde Zr ἄχει. 


: 05 
Flor. h. ἄγει. Deinde Ald. ὁρμῇ ϑειοτέρα,. Bas. 1. 9. eum 
Clark. (δρμῆι ϑειοτέραι) ὁρμῇ ϑειοτέρᾳ. Recte Stephanus 
scripsit δρμὴ (in Aldin, δρμῆ vitiosum est pro δρριε) ϑειοτέ- 
ραν annotans: ,ferri non potest altera seriptura 09447; ϑεωτέ- 
ρα; quamvis Cicero quoque locuin bunc interpretatus ablativis 
utatur, divino aliquo motu, non tamen existimandum est alte- 
ram illam lectionem sequi ὁῤμῇ 9eozége, sed tantum orationis 
faciem, ut ita dicam, mutare. * Deinde Mon, 407. ἔν ἐστί τις. 


παρὰ} T περὶ. Deinde ,2 ἃ ἐξαγγέλω, Clark. vero LII B 


ZECDEHTr Florr. a. b. e. g.. 9. Vindd. 1. 3. 6. a. ἐξαγ- 
γέλλω; et quum'pràesens h. l, multo reperiatur gravius (est 
enjm; non possum facere quin remuntiem, omni modo renea- 
fiabo, vid. ad Protagor. pag. 139.). sine dubio obtemperendum 
est libris praestantissimis ἐξαγέλλω suppeditantibus. — ἐχεῖ- 
γα] NP Mon. 407. ἐκεῖ, T ἐχείνω. Mox ταῦτ᾽ pro ταῦτα T 
Florr. g. h. 9. et Mon. 407. Deinde ἀλλ᾽ pro ἀλλά recte re- 
vocavit Stallb. e Florr. g. h. 9.; aceedit Mon. 407. — εἰ- 
Eapévo] Sic correxerunt Bekk. et Stalb. volgatum εὐ ξαμέ- 
»q, nee opus est scripto εὐξαμένοις. quum πρέπεε etiam eum 
, accusativo iungatur, si infinitivus sequitur vel e praegressis 
intelligendus est (ita ut verbum πρέπει per se positum sit et 
aceusativus ad infinitivum referatur).. Protag. 319. B: ὡς τὸν 
Ἰδιώτην xal τὸν ἐλεύϑερον πρέπει (int. ἐπὶ παιδεέᾳ μεανϑά- 
γειν).  Phaedon. 61. D: καὶ μιάλεστα πρέπει μέλλοντα ἐκεῖσε 
ἀποδημεῖν διασκοπεῖν τε καὶ μυϑολογεῖν περὶ τῆς ἀποδημίας 
τῆς ἐκεῖ. Sophist. 230. E: ἃ καϑαρώτατον καὶ κάλλιστον 
ἔπρεπε τὸν ὄντως ἐσόμενον εὐδαίμονα εἶναι. Conviv. 196. E: 
ᾧ δὴ πρέπει ἡμᾶς μαρτυρίῳ χρῆόϑαι. — Xenoph. Anab. 1}. 2. 
16: ἀλλὰ μὴν καὶ ϑαῤῥαλεωτέρους νῦν πρέπει εἴναε πρὸς 
τοὺς πολεμίους al. Stephanus in marg. 9. Si haee non legantur 
eum interrog. (quam et Fieinus non agnoscit) oportebit οὐχοῦν 
non pro J/aque accipi, sed pro Enimvero. * Recte vero habet 
interrogatio , ut οὐχοῦν sit, ut Solet, monne. Quod sequitur 
.T0ícüe ,,est digito deorum simulacra monstrantis , * Heindorf. 
Mox τέ pj» om. r a pr. m. — Ὦ φίλε Hav] T πάντες. 
Vind. 7. πάνα tt. Laudat h.l Clemens Alex. Strom. ll. 368. 
A. (T. L. p. 439.) ubi scribitur, ut in EZ Gr et Florr. g. h., 
. &gat ἄλλοι, quod Stallbaumius recepit. Idem Clemens V. TT, il. 
p. 507. Pott. om. φίλε et ὅσοι τῇδε. Mox Ambr. τ ϑεοὶ τῆδε. 
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iti faeit eireumloquutionem ,' ut Sophist. init. of zep? Παρμε- 
ἰδην καὶ Ζήνωνα ἑταῖροι. Cratyl.420. D: và περὶ τὴν ἅμαρ- 
(av. al. — Verbum εἶναι om. N et Mon. 407. Deinde pro ἔτε 
£ Bekker. et Stallb. quos Buttmannus sequutus est, recte re- 


oearunt Fr: ze e Clark. // IIDNOP Florr. g, h. Vind. 4. 


.ecedit Mon. 407. Proxime l'XEFNOTr et' Mon. 407. 
ενιχωτέρῳ, Bas. 1. 2. γενικοτέρῳ 9. Ald. γενικετέρῳ , Florr. g. 
. γενεχωτέρῳ, G γενικώτερον. Deinde Ald. Bas. 1. 2. Clark. 


'indd. 1. 4. 6. 7. a. χεχρᾶσϑαις : Steph. Mon. 407. al. χε-- ᾿ 


οἄάσθϑαι; illud recte Bekk. et Stallb. revocarunt. Vind. 3. 
κεχρίσϑαε. dr 

ἐχοᾶσϑαι. Ceterum χεχρᾶσθαι, temperatum esse, valet com- 
0situm, coniunctum, deinde praeditum esse. Leg. XL, 930. 
i: εἰχὸς δὲ εἶναι τοὺς τοιούτους μὴ πραέσιν ἤϑεσι κεχραμέ- 
ove. XII. 961. E: νοῦς μετ᾽ αἰσϑήσεων κραϑείς. Epist. Vll. 
26. C. al. Mox Σ περιούσης. Deinde Clark. ἴσηλιχίας, “' Ἔ 


t pr. ΠῚ ἰσηλικίας. — περὶ αὐτοὺς --- t. λόγους} 


)ptime vertit Cicero: ἐπ hoec orationum genere; αὐτούς est 
nim i. q. τούτους (v. lacobs. ad Anthol. Palat. p. 386. Baehr. 
n Creuz. Melett. lI. p. 58 sq. Matth. Gramm. gr. p. 869.), 
t λόγους dieendi vel orationum genus designat, vid. ad pag. 
)7 8. C. posita. Intelligendum est autem forense dicendi ge- 
ws. À Flor. g. et Vind. 4. art. τούς abest. Deinde. τὲ abest a 
V et Mon. 407. Respondet autem hoc sequenti τέ in ἔτι τε. 
— πλέον ἢ παίδων) Ficinus: magis quam viri pueris, 
unnibus.qui eloquentiae umquam se tradiderunt excellat. 
lecte accedit Stephanus Ciceronis interpretationi annotans: 


praesertim quum recorder cuiusdam generis loquendi longe - 


degautissimi quod pro illa interpretatione facit: quo nimirum 
lieitur quispiam aliqua in arte aut scientia ceteros qui eandem 
rofitentur ἀποδεῖξαι παῖδας [vid. Wyttenbach. ad Phaedon. 
jag. 181 sq.], quunr illis tantum praestitit ut prae illo pueri 
uisse videri possint. Quinetíam exstat alius huius scriptoris 
ocus quo iste confirmari potest, in epistola quarta ( pag. 320. 
0.): ὅτι προζήκει πλέον ἢ παίδων τῶν ἄλλων. ἀνθρώπων δια.- 
Ρέρειν. ** Neque tamen Ficinus, qui hanc loquutionem explevit 
idieeta voce viri (Aelian. V. H. 1, 23: τῇ δὲ σοφέᾳ τοσοῦτον 
ἰλείποντο ὅσον ἀνδρῶν παῖδες: Cf. Matth. Gramm. gr. pag. 
349. ibique citatt.), putandus est legisse zÀcov ἢ ἄνδρες παί- 
ων nec quiequam explendum est. Vid. quae ad Protag. pag. 
164 sq. posuimus, Pro πλέον Ἡ πλέων. Mox Flor. h. Vindd. 
4. 7. a. et Mon. 407. διενέγχῃ. 

P. 252. ἔτι ve] Clack. Z ITIDNOPT Flor, g. Vindd. 
4. 7. «. et Men. 407. εἴτε; deinde pro εἰ DNP Flor. g. 


Li 
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strum vertit Cicero Orat. 13: . Adolescens etiam ww, : 
FPhaedre, Isoerates est ; sed quid de illo augurer lubet d. 
Quid tandem? inquit ille, Maiore mihi videtur ingeni c. 
quam ut cum orationibus Lysiae comparetur. γαείετει εἰ 
virtutem maior indoles: ut. minime mirum futurum εἰ ἃ 
quum aetate processerit, aut in hoo orationum genert, ὦ 
nunc sludel, tantum, quantum pueris, reliquis praegtt ii» 
bus qui umquam orationes attigerunt, aut, si coniauk 
non fuerit, divino aliquo auimi motu maiora concupisca: &- 
est enim natura philosophia in huius viri mente quin. 
Quibus adiungit: JHaec de adolescente Socrates aupinis 
At ea. de seniore scribit Plato, et scribit aequalis εἰ pin 
exagitator omnium rhetorum hunc miratur unum. lm: 
optimo genere orator. 6: Quin ipsum Isocratem, quam i» 
nus auctor Plato, suum fere aequalem, admiraliliter inl 
dro laudari fecit a Sacrate, quemque omnes docti suma 
' oratorem esse diverunt, tamen hoc in numero nox rgo: 
Cf. Dionys. Halic. p. 98. Maxim. Tyr. Diss. 38, 4. "Ὁ 
al. Ex hoc autem loco profecta esse videntur ea quae Di: 
Laert. 1M. 8. tradit et quae de Lysiae et lsoeratis inix* 
narrautur.ap. Schol. Hermog. pag. 401. €f. Taylor. ει 15 
pag. 155. : 
^0 λέγειν N et Mon. 407. φράζειν. Mox part. δὴ deci 
Flor. g. — ἢ κατὰ τοὺς — λόγου ς] quam ütconpr? 
possit cum Lysiae orationibus, h. e, cum Lysia rhelóre. V* 
"phanus in Annotatt. p. 65: ,, mirum hoc loquendi genus vi 
possit, ut dicatur Isocrates cum orationibus Lysiae comp 
ideoque non dubito quin pro: verbi eomparetur nominatiro a- 
audire oporteat Ingenium, potius quam Isocrates. Sel st? 
lent homines (quia pro libris, carminibus, legibus et quei? 
. sunt eiusdem generis, ponuntur, ut Homerus pro ipsius ον 
nibus, vid. interpp. ad Euwnap. T. k. p. LII.) eum rebus, ἘΜᾺ 
legibus al. cómparari. Cicer. de Orat. l, 44: tum facili * 
^ telligetis, $i cum illorum Lycurgo-et Dracone et Solone no? 
leges cunferre volueritis. Cf. Heusinger. ad Cicer. de Qf | 
. 99. 7. p. 184. Wyttenbach. Bibl. erit. XII. p. 62. εἰ sif» 
tarch. de progr. in virt. sent. p. 84. C. De praepositione 1^ 
similitudinem indicante, vid. Valcken. Opusc. V. ll. py?! 
sq.; ita praesertim ponitur comparativo praegresso 7 44 
(quam pro vel ad, h. e quam ut'— comparari possit), * 
Phaedon. 94. E: οὔσης αὐτῆς (τῆς ψυχῆς πολὺ Suc? 
τινὸς πράγματος ἢ xaX ἁρμονίαν. al. Vid. Rittershus. 0 
pian. Cyneg. ll, 521. p. 74. Wesseling. ad Herodot. p ^ 
et Matth. Gramm. gr. p. 843 sq. Praepos. περί nominis ἐβ 
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&XXóv 9r; hoe γέ in Bipont. illatum est. Deinde part. xa, 
xam libri edd. ante. v. ἁρμόττοι habent, recte omittunt Clark. 
[ΓΞ IIDNOPT Florr, g. ἢ. 9. Vindd. 7. «. et Mon. 407. 
ost v. ἁρμόττοι part. καί om. T. — ἄπο τρόπου Sic 
»ete seribunt Ald. Steph. « vid. Scháfer. Melet. eritt. pag. 51 
1.). Bas. 1. 2. ἀποτρόπου, Mon. 407..&zó τρόπου. Mox 
lem eunv Florr. a. b.c. g. i. 9. αὐτὸν pro αὖ τὸν. — ἔγρα- 
"εν] OP et Mon..407. ovvéfgower, Florr. b. i. ἔγραφεν. — 
,v« καὶ κάτω Part. xoí abest a Clark. Z/IIDNOPr 
'orr. g. ἢν» Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. «. et Mon. 407., quos recte 
udiverunt Bekk, Stallb. et Buttm. . Quod sequitur ἐν χρόνῳ; 
uod alias est longo post tempore (ut Theaet. 186. C: μιόγις 
ai ἐν χρόνῳ) vel tandem (v. Fischer. ad Weller, V. III. P. Il. 
. 142.), h..l. valet diu multumque. Pro χρόνῳ G λόγῳ. De- 
nde ΝΡ Flor. g. et Mon. 407. καλῶν pro χολλῶν. Proxime 
» om. Clark. /IIDNOPT Flor. g. Vindd. 4. 7. o. et 
fon. 407. tu 
που] Sic Clark. ZTINOPT Flor, g. Vindd. 4.7. «. E. 
:t Mon. 407., quo libri edd. carent; idque Bekkerus quoque, 
Stallb. et Buttm. adiecerunt. Mox NP et Mon. 407. ποιητι- 
ejv , et pro γομογράφον DNP Flor. g. Vindd. 4. 7. «. et 
Monaec. Aoyoyodqov, Ὁ λολογράφον. In seqq. pro ἑταίρῳ Clark. 
ἱτέρωι, Mon. 407. ἑτέρῳ, ex sollemni harum vocum confu- 
sione, vid. ad Protag. posita. Add. Krüger. ad calc. Dionys. 
H. Historiogr. pag. 385. — Τί δὲ σὺ πῶς ποιήσεις; 
Sic Ald. Bas. 1. δ . Quod verum existimo, siquidem duae in- 
terrogationes (τί δέ et πῶς ) Graecorum more in unam sunt 
eoactae. Stephanus, quem recentiores sequuti sunt, T/ δὲ σύ ; 
7G ποιήσεις ; Libri IIDNOPT et Vindd. 9. 7. σὺ δὲ τί 
πῶς ποιήσεις; Flor. g. σὺ δὲ τέ; "Vind. a. σὺ δὲ τί ποιήσεις 
Mon. 407. σὺ δὲ, τί πῶς ποιήσεις; --- Τίνα τοῦτον] F 
τούτων, Ir Vindd. 1. 3. τοιοῦτον. — Ἴσοχρ ἄτη νἹ Clark. 
I4 ΠΌ (ΟΡ Vind. 1. Ἰσοχράτη. quod recte sequuti sunt . 
Bekk. Stalib. et Buttm. De accusativi terminationibus ἦν et;  " 
v. Reitz. ad Lucian. Paras. T, VII. p. 449. Bip. Schweighaeus. 
ad Athen. L. p. 8. Brunck. ad Aristoph. Nub. 182. Eccles. 366. 
et Buttimann. Gramm. gr. l. p. 210. De voce xaAór, quod est 
atticae urbanitatis, vid. BHoissonad. ad Philostr. pag. 306. ad 
Aristaen. p. 295. et Creuzer. ad Plotin. de pulcr. pag. XVI. 
Mox. I' Flor. 9. ἀπαγγέλλειςς DNP Florr. g. h. Vindd. 7. a. 
et Mon. 407. ἀναγγελεῖς. Proxime pro τίνα Γ et Flor. 9. τίν᾽. 
quod sequuti quoque sunt Bekk. et Stallb. — Νέος ἔτι] 
Isocrates, Olymp. 86, 1. natus, duobus et viginti annis minor 
erat Lysia, vid. Taylor. vit. Lys. p. 101. Reisk. Locum no- 
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in marg. ,,In praec. edit. τὸ τοιοῦτον legitur, errore nu. 
festo, quum praecedat £yovra.* ᾽ | « ! 
ἐφ᾽ oic] Al. Bas. 1. 2. I'EEG et Florr. b 8.51 
οἷς. Stephanus in marg. ,,contra quam alibi passim logis | 
let. Proxime N et Mon. 407. ἐκείνω. Serib. ἀλλ & «| 
— Ζσπούδακεν ἐχείνων. Yn seqq. 4 et Flor. g. αὐτῶν pn «s 
Mon..407. ϑέμεις. — πρέπειν] DXP Florr. g.h. Voc 
4. 7. a. et Mon. 407. πρέπον. De sententia, pertnnt i 
quae tradit Diogen. Laert. Prooem. $. 12: φιλοσορίω ὁ 
. πρῶτος ὠνόμασε Πυϑαγόρας καὶ ἑαυτὸν quiocogor ὃ ὃ 
κυῶνι διαλεγόμενος “έοντε τῷ Σικιωνέων τυράννῳ $02 
σίων, χαϑά φησιν Ἡρακλείδης ὃ Ποντικὸς ἐν τῇ περὶ τ: 
ἄπνου" uz déva γὰρ εἶναι σοφὸν ἄν ϑρωπον, ii| 
ἢ ϑεόν. Eadem refert Cicer. 'Tusc. Quaest. V, 3. vli δα 
alia: ,, raros esse quosdam, qui, ceteris omnibus pronibsi 
bitis, rerum naturam studiose intuerentur; hos se appelor e 
pientiae studiosos, id est enim philosophos: et ut illic lie 
lissimum esset, spectare nihil sibi acquirentem, sic inu 
longe ommibus studiis studiis contemplationem rerum esp : 
nemque praestare. Nostrum vero locum Meiners (Ὁρῶν: 
d. Ursprungs, Fortg. u. Verf. d. Wissensch. in Griech. εἴα 
T. I. p. 119.) maxime in rem suam convertit ut proharéi, * 
losophi nomen a Soerate demum eiusque discipulis pto 
ac divulgatum 6556. Quam quidem opinionem censorem m 
tissimum in Biblioth, crit. V. 1l. P. VIII. p. 118. consta * 
pugnavisse, Quamquam sí verum est, quod Heraclide Po* 
. nuetore veteres narrant, Pythagoram primum semet ipsu δ᾽ 
eitasse philosophum, quum ante qui in rerum contemplate⸗ 
Studium posuissent sapientes essent nominati, hoc elim τ 
est simile Platonení ( germanae philosophiae partim 76577 
rem partim invehtorem) hae quoque in re Pythagorae 9^ 
tiam sophistieae -vitio tum fere obscuratam iterum im^ 
protulisse, et Pythagorium φιλόσοφον data opera (ut hl 
posuisse σοφῷ vel σοφιστῇ sui temporis. De quo quiden i^ 
|. Uberius exponere non est huius dispytationis ac temporis. - 
strum videtur loeum ante oeulos habuisse Clemens Alet ἴδ 
dag. 1, 10. T. 1. p. 153. Pott. σοφὸς δὲ ὃ ϑεὸς μόνος» 67. 
ἢ σοφία, xai τέλειος μόνος, διὰ ταῦτα καὶ μόνος inui 
— ἡ τὶ τοιοῦτον] Clark. 4“ ΠΌΝΟΡΤ Flor M 
Vindd, 4. 7. a. ét Monaec.-7j τοιοῦτόν τι, quod rece 99. 
Stallb. et Buttm. receperunt. Deinde libri omnes e veri 
edd. μᾶλλόν τε. Etiam in libro Stephaniano scribitur — 


t€ (sic) quod est μᾶλλόν τε; ex quo quum fecisset εὐ, lag | 











— 
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rtur, quam quum populus approbat , lex iubetur (vid. supra 
98. A.). Neque omnino causa est cur λόγοις» integerrimum 
ud, mutetur. Etenim vocem λόγοι in eloquentia ac dicendi 
nere poni supra iam ad p. 270. E. annotavimus ; πολιτικοὶ 
itur λόγοι designant eicile (hoc est enim Graecor. ͵᾿κολετικόν, 
rn. üffentlich, den Staat betreffend, cf. Cicer. de tin. bon. 

mal. V, 23.) dicendi ac scribendi genus; ac talis est legum 
riptio. "Quocirca : τρίτον δὲ “Σόλωνι χαὶ ὕςτις ἐν πολετιχοῖς 
voac γώμους ὀνομάζων συγγράμματα ἔγραψεν est: quicun- 
ie in civili orationis s. dicendi genere scriptiones condidisset 
iae leges nominantur. Distiuguuntur igitur legum latares, 
iasi civiles ac publici et oratores et scriptores, ἃ rhetoribus, 
i causas tractant forenses ; hinc supra: «dvaía τε xai εἴ τις 
Aoc συντίϑησι λύγους; et infra ἐν δίκη. mov ποιητὴν ἢ 
γῶν συγγραφέα ἢ νομογράφον πἘροςερεῖς. Atque 
erito ac iure divinos legum latores, qualis Solo fuit, a rhe- 
ribus et advocatis separari, et ipsum ex se iutelligitur et 
ignoscere licet e Conviyio 209. D. E. Pro. λόγοις T scribit 
teo. — ἡ τἄληϑ ες] NP Monacc. 7, Clark, 7. Deinde . 
) ἀληϑὲς Clark. xlorr. a. b. e. g. h. i, 9. Vind. 4. et Mon. 
07., quod Stallbaumius reposuit. Proxime Flor. g. Vind. 4. 
. Monacc. ἔχων. 1) ἔχεις. Flor. h. ἔχειν. — ovvréS ext] 
ic libri edd. cum EF, Clark. vero eum reliquis libris Bekkeri 
Stallbaumi (etiam Monace.) συνέϑηκε,) quod merito revoca- 
imt Bekk. Stallb. et Buttm. T συνέϑηκας. Proxime Mon. 
07. pro ταῦτα corrupte scribit τασῖα. Verba ita scribe et 
stingue: εἰ μὲν εἰδὼς 7; τὸ ἀληϑὲς i ἔχει συνέϑηκε ταῦτα καὶ 
"ov βοηϑεῖν.. εἰς ἔλεγχον ἰὼν περὶ ὧν ἔγραψε κτλ. — τὰ 
eyaeputvao] art. τά om. N et Mon. 407. In Ambr. r, . 
P 

Mox ante φαῦλα ( C Florr. a. b. e. φησί interponunt, De-: 
dh Flor. i. ὅτε pro οὔτε. Quod sequitur τῶνδε refertur ad τὰ 
ygoguiéva: non ab hi$ (quae scripserit) denominari oportet: 
t vel poeta vel rhetor vel legum scriptor s. lator appelletur. 
| seqq. T ἐπωνυμιῶν. — δεῖ} Heindorfius: .. His verbis 
uoniam continentur , quae Lysiae ceterisque dicere iussi sunt, 
on dubito quin in his ἔχοντα δεῖ λέγεσϑαι. scribi debeat δεῖν, 
e ὡς vel ὅτε male desit ante illa εἰ μὲν εἰδώς cet.^ Immo, in 
uo insignis graeci sermonis pulchritudo cernitur, oratio obli- 
ua in rectam convertitur (vid. ad Protag. p. 88.), hoe est, 
sque a vv. εἰ μὲν εἰδὼς xrÀ. aded exsurgit ut iam Nymphas 
)828 faciat loquentes. Mon. 407. ἔχωντα. — τὸν τοιοῦτον] 
wt. τόν om. Clark. In Ald. Bas. 1.2. τὸ τοιοῦτον. Stephanus 
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ἑταῖρον δεῖ πυαρελϑεῖν. Quocirca nec. audiendus est Mti 
Gramm. gr. p. 1278. Socratem sumens dicere voluisse: 5 | 
σύ rt ἐλϑὼν φράζε “υσέι καὶ er 'Taoxpázer φράσω, ye | 
interposita vero quae Lysiae dicenda essent mon pertexim 
quae exorsus esset. De part. γέ, qua-vox praegressa ati 
praesertim part. χαΐ antecedente, vid. «ἃ Protag. p. 64. — 
καταβάντες Sielibri edd, enm Clark. (nihil enim e 
᾿ vit cl. Gaisford.) et G; reliqui Bekkeri libri eum Flor. αἱ 
c. g. ἢ. i. Vindd. 1. 3. 4. 6. «. et Mon.407. χαταβάντε, el 
Bekk. Stallb. et Buttm. receperunt. Quamquam vid. ad Pre: 
p. 65. posita. Deinde εἰς Clark. JI DOP et Mo. $8. 
proc. De erebra formm. ἐς et εἰς confusione vid. ad Proc 
p. 83. 166. 171. et ad Phaedr. 27 1. Ὁ. Proxime Clark. 41 
κὸν. deinde Clark. vua Tt, sed erat νᾶμα τε" Gast. - 
μουσεῖον] Sie Bas. 2, eum Florr. a. b. c. g. h. i. 9. Vii 
1. 3. 4. 6.7. «. et Monacc. , quos recentiores rite sequuti «ax 
ln Clark. govotov, A et pr. II μούσιον ; reliqui libri e& | 
edd, μουσῶν. Stephanus in marg. ,,Alia est lectio, μουσέν. 
pro Movocor. atque ita videtur legisse et Fic. qui vertit: Je 
sarum coetum. Alioqui iungendus esset ille quoque p 
JMovoóv cum illo accus. νᾶμα." Ac recte dicitur zatuj* 
ilud, ἢ. e., locus divinus .238. C. 241.), quem Nyajs 
instar Musarum (pro ea quam eum Musis habent cognatis 
vid. 1, H. Voss. ad Virgil. Eclog. Vil, 21. T. lI. p. 333. 
adiungi, hae eerte in re, oportet Creuzerum Symb. et Με, 
T. Ill. p. 288.) divino instinctu: mentem concitantes inci 
putantuf, μουσεῖον. Vocem μουσεῖον usurparunt Eurip. lide 
. Pollux 1117. Aristoph. Rau. 93. χελιδόνων μουσεῖα al. 
.. FP. 250. εἴ ric ἄλλος] laeuna in A. Proximm5 | 
om. Flor. 9. In seqq. poésis vel carmina dieuntur yia, 9 
modis carent musicis, lyricis opposita carminibus quat ** 
cantu instructa, vid. T'yrmAitt. ad Aristot. de Poés.p. ἢν 
Cf. Legg. 11. 669. D. et Schüfer. ad Dionys. Halic. decet 
verb. p. 136. — συντέϑεικε Moa. 407. συντέθηχε * 
etiam E correctis syllabis prioribus. Deinde [xai ἐν. — 7* | 
λετικοῖς λόγοις Schleiermacherns eorrigebat ἐν 201095 | 
συλλόγοις (vertens: in bürgerlichen Versammlunger ) b 
Saepius quidem apud ipsum Platonem σύλλογος vel Evi/t* 
πολετιχός reperitur (velut Gorg. 452. E: dh ἄλλῳ ilie? | 
παντί, ὅςτις ἄν πολιτιχὺς ξύλλογος γίγνηται. Cf. 435.1 | 
Phaedr. 261. A: καὶ ὅσοι ἄλλο 'δημόσιοι σύλλογοι 2b); — 
que tamen hoc in nostrum loóum convenit, propteres $^ | 
leges dici non possunt iw concionibus ( ἐν πολ. oci 
scribi; immo rogatio ad senatum' vel populum s. conti"? 





J 
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:t Stallb., propterea quod ἡ ἡγούμενος sola praegressi ἡγούμενος 
'epetitio — h. l. otiosa.  Buttmannüs: „quo pacto dura ta- 
wen est ratio nsequentis participii -ἐῶν." Hoc véro partici- 
üium si durum accidit, non partieipium ἡγούμενος omissum, . 
eed infinitivus δεῖν interpositus huius rei eousam sustinet, de - 
[uo vid. infra ponenda, — δεῖν] P et Monacc. δεῖ, Proxime 
iro αὐτοῦ Heindorfius, quem Stallbaumius sequutus et, ser i- 
isit αὑτοῦ, quod sequens τὸν ἐν ἑαυτῷ fere efllagitat. X αὐτοῦ 
ιόγους. Deinde C υἱοὺς. Mox Monac. oi pro οἷο». De verbo 
ἦναι post v. λέγεσθαι illato vid. ad Protag. p. 29. et 94 sq. 
"roxime Vindd. 4. «. τῶν pré τὸν. — ἐν ἑαυτῷ] Praep. 
y om. P3 OEG r Florr. i. 3. Pro ἑ ἑαυτῷ G ἑαυτῶν. Clark. 
᾿ἐναυτῶι) Florr. a. b. e. g. h. αὐτῷ. Ficinus: eum qui sibi 
nest. Refertur enim ἑαυτῷ, ut praecedens αὑτοῦ, al totius 
iius orationis subiectum : ὁ --- ἡγούμενος — οὗτος ὁ τοιοῦ-- 
Ἂς ἀνήρ. Mox εὑρεϑείς ,non αὖ alio traditus, sed ab ipso 
nventus.* Heindorfius. De v. εὑρίσκειν, katinorum invenire 
nen finden, sed ausfündig machen) vid. Beck. Comment. 
joe. Phil. Lips. V. IL. P. 1. p. 11 sq. — Proxime.H &yxovoi. | 

ἄλλαισεν) DNOP Florr. g. h. 9. Vindd, A. 7. a. et B 
donaco. ἄλλαις,, quod Stallbaumius recepit. De illa forma io- 
iieà. vid. nostra ad Legg. p. 11. et Matth. Gramm. gr. p. 146. 
— ἐνέφυσαν Zr Vindd. 1. 3. 6. ἔφυσαν. — ἐῶν] Hoe 
rarticipium cohaeret eum co quod in orationis initio positum 
'st ἡγούμενος; ; attamen propter interpositum infinitivum δεῖν 
x illo ἡ ἡγούμενος pendentem nescio an erationis membra magis 
rincirentur si scriberetur ἐᾶν (δεῖν δὲ τοὺς τοιρύτους λόγους 
ιὑτοῦ λέγεσϑαι οἷον υἱεῖς γνησίους εἶναι — τοὺς δὲ ἄλλους 
«αίρειν ἐᾶν 2 certe si libri hoo ἐᾶν suppeditarent, equidem 
9n dubitarem recipere. — οὗτος δὲ] EDNOP Flor. g. 
Vind, 4. et Monacc. δὴ, quod Heindorfius praestare arbitra- 
iatur et Stellbaumius recepit. Sed de liac t. δέ vi orationis 
iectendae ac redintegrandae (ὁ ὁ γε — ἡγούμενος — οὗτος 
i£) vid. Buttmann. δὰ Demostb. in Mid. p. 152. 156. et quae 
id Protagor. p. 35 sq. disputavi. — Mox F'et Monate. εὐξά- 
ug deinde in eisdem libris σὲ δὲ seribitur, — μὲν ovv] 
àv em. F. — σύ yt] Sie NP Florr. g. h. Vindd. 4. 7. «. 
t Monaec., idque reposuit Stallbaumius, Reliqui libri σύ τε, 
[uod servarunt Heind. et Bekk. 6 annotat: »Particulae τε 
juod respondeat, infertur demum δ. 145. 7/ δὲ o6; πῶς 
τοιήσεις : “ At vero hoe nimis remotum est, neque ad haec: 
v τε ἐλϑὼν φράζε refertur, sed ad proxime praegressa: C24. 
Ταῦτα τοίνυν τῷ ἑταίρῳ φράξε. Ad quae Phaedrus re- 
spondet 711 δὲ σὺ; πῶς ποιήσεις; οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τὸν σὸν 
qq 2 
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de pulehro, bono et iusto (doctrinae eausa) et habentw&i 
ipsis discentium animis inscribuntur. Etenim hae queqw « 
dicuntur et scribuntur; quocirca nihil differt inter oratiuen 
scriptam et recitatam vel reeitandam , sed orationum diem. 
tia in hoc uno posita est, quod aliae in eius quod cire hen 


" mis maxime interest ignoratione versantur , aliae in hac ni 


tur scientia eamque et dicendo et in animis inseribendo yw 


-gare student. lllae igitur sunt communes ac volgares et oni» 


nes et scriptiones, hae solae vivae ac philosophae. Con 
henduntur igitur orationes recitatae et seriptae tam in pris 


bus quam in sequentibus; quocirca hac quoque de causa i5 


est adiectio ὡς ot ῥαψῳδούμενοι — ἐλέχϑησαν., qupp v 
sola explicarentur verba ἐν μέτρῳ et λεχϑῆναι. -ἢ 
οἱ X T scribunt οὐ. pr. F om. Deinde pro àvev ἀνασρίσεα 
Flor. 9. ἄνευ χρίσεως. Heindorfius: ,,ton. adiióita ante ira 
censura et disquisitione, quae dicenda erant, quae tradesis 
Sumptum verbum ex foro. Harpocrat, vaxpunug, s 

2g ἑκάστης ἀρχῆς γινομένη πρὸ τῶν δικῶν.» περὶ τῶν e 


τεινόντων᾽ εἰς τὸν ἀγῶνα. ᾿Ἐξετάζουσε δὲ καὶ εἰ ὅλως doc; 


χρή- ubi vid. Vales. ἐς Nitzschius vere in lon. p. 5. i55 
δαψῳδούμενοι ἄνευ ἀναχρίσεως dicuntur sermones uno tuit 
profusi nee ulla interpellati adversantis retractatione." la νὰ 
»Haee enim h. 1. ἀνάχρεσις , ut sub fin. Charmid. Serne* 
contigui (continui? ) opponuntur colloquiis. * Quam qué 
interpretationem propter v. θαψῳδούμενοε (vid. supra dig 
tata) praetulerit fortasse quispiam ei quam Heindorfius pr 


 $uit; sed utraque bene poterit eoniungi, ut ἀνάκρισις h.l 


communis, qualis inter disserentes institnitur, perscruixii. 
qua disputantes inter se docent; quocirca adiungitur diday 
Inepte autem adiungitur πεεϑοῦς χάριν (quae, qui hunc lc? 
interpolavit , sequentibus opposuit μαϑήσεως gdou); eteti 


Rb ῥαψῳδούμενοι Aóyór proprio accipiuntur sensu (v. wf? 


posita), alienam est hoc πειϑοῦς χάριεν, quod in oratiué 
tantum forenses cadit, — ἕνεκα] Γ ἕνεχ᾽. 

αὐτῶν] Clark. αὐτῶι, 4 ΠΌΝΟΡΤΈΤ et Monaec αὐτὸν 
Flor. h. Vindd. 4. 7. ἐ. αὐτῷ. Deinde DN OP Flor. k Vini 


— 4. 7. «. et Mon. 407. τοὺς μὲν feit. -- ἐν μόνοις] Ber 


dorfius : » üotetur ἐν hoc iteratum, quod alias fit addito 4 - 
monstrat., ἐν τούτοις μόνοις." Stallbaumius : Quod (x) 5 
men nihil babet difficultatis, modo ad μόνοις intelligat αὐτοῖς." 
Cf. ad Protag.. p. 56. Ἔν μόγοις ita positum est ut praegrn? 
ἐν δὲ τοῖς διδιισκομένοις κτλ. tamquam in se consistentia ΕἸ» 
rantur. Post haec autem verba volgo legitur ἡγούμενος, 

Clork, zf et pr. JI omittunt, eosque recte sequuti sunt 


3 
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men est epicünr (rhapsodiae igitur, v. ὃ. Homericae, sunt 
nostra Heldenlieder, Romanzen vel Balladen). Quam quidem 
rem h. l. attingere tantum possumus, Igitur rhapsodus dicitur 
qui solus cantat vel continua pronuntiatione (recitatione) "uti- 
tur, ideoque ab actore vel histrione distinguitur (Polit. M. 
373. B. Legg. V1. 764. D. al). lam lieet ῥαψωδεῖν deinde 
etiam ad orationis prosae pronuntiationem transferatur ( vid. 
Nitzsch. ad loh. Platonic. p. 5. , ubi Demosthenis affertur lo- 
cis), tamen h. 1. praesertim propter praegressa ἐν μέτρῳ — 
Key vac nom disputationum quoddam genus, quod Heindorfio 
videbatur, significare potest, quippe quod τῆς ῥαψωδίας fere 
rottrarium esset (siquidem δαψωδὸς solus et continue pronun- 
tiat, disputantes vero sermones inter se conferunt), sed pro- 
prio sensu accipiendum erit. Pergit. Heindorfius: ,, Tunc ipsa 
|1aec iunctura οὐδένα λόγον -- μεγάλης ἄξιον σπουδῆς γρα-. 
pivot οὐδὲ λεχϑῆνδε, ὡς οἱ ῥαψῳνούμενοι --- ἐλέχϑησαν, - 
ride quam aspera δὶς ét inepta.** Orationis iuneturae ita suc- 
"urrere conabatur Scehleiermacherus ut pro ὡς oílegeret ὅσοι; : 
rertens: 80 viele nehmlich ohne tiefere Untersuchung. und 
Belehrung mur des Ueberredens wegen zusammengearbeitet 
ed gesprocken worden, idque probavit Heindorfius, allato 
Suida: ῥαψωδῇσαί ἔστι τὸ φλυαρῆσαι, ἢ τὸ. ἁπλῶς λαλεῖν 
exl ἀπαγγεῖλαι χωρὶς ἔργου τινὸς (cf. Schol. in fon. p. 333. 
Bekk.). Neque tamen haee vera est verbi ῥαψωδεῖν explicatio, 
ied interpretatio, ni fallor, ad iudicium quod Plato de rhapso- 
lis fecit accommodata. Quocirea λύγοι prom quomo-. 
lo intelligi possint, quos Schleiermacherus commentus est, 
iusammengearbeitete Reden, equidem nescio. Denique sub- 
ungit Heindorfius: ,, Nimirum illud λεχϑῆναι huiusmodi egeat 
dditamento (4), quoniam scriptos λόγους omnes ommino οὐ 
ιεγάλης ἀξίους σποὺυδῆς Plato iudicat; eontra, qui dicuntur 
ermones, eorum duplex statuit genus, Horum enim akeri 
ica dovutvor. ἄνευ ἀνακρίσεως καὶ διδαχῆς πειϑοῦς ἕνεκα 
ἔψονται: quales sunt orationes forenses sophistarumque ἐπι- 
είξεις ; alteri contra διδάσχονται xol μαϑήσεως χάριν λέγον- 
eu καὶ τῷ ὄντι γράφονται ἐν ψυχῆ: * Virum optimum patet ἃ 
'latonis sententia plane deflexisse; neque enim Ayo γραφό- 
'&rot et λεγύμενοι inter se opponuntur neque orationum quae, 
icuntur duplex ponitur. genus, sed orationum: in universum, 
ive scribuntur sive dieuntur, duplex statuitur genus, unum 
arum quae, sive scriptae sive dictae, seu prosae seu metricae, 

pulehri, boni et iusti scientia abhorrent (τὸ ἀγνοεῖν — 
«καέων τε καὶ ἀδίκων πέρι καὶ κακῶν καὶ ἀγαθῶν. et infra: 
τοὺ δικαίων τὲ καὶ καλῶν καὶ ἀγαθῶν), alterum earem, quae 
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Quod sequitàr 9A 6.c est Lhtin. coetus. vel ronciles 
sieut. Gorg. 455. A: οὐδ᾽ ἄρα οι δωσκαλικὺς 0 ῥήτωρ is 
δικαστηρίων τε καὶ τῶν ἄλλων ὄχλων δικαίων τε nij τὶ 
ἀδίχων, ἀλλὰ πιστικὸς μόνον" οὐ γὰρ δήπου ὄχλον y ὁ 
δύναιτο τοσοῦτον ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ διδάξαι οὕεω. μεγάλα πρὸ; 
ματα. Xenoph. Mem. lll, 7. $. δ: πολλῷ μᾶλλον ἐν τ 
ὄχλοις ἢ ἐν ταῖς ὁμιλέαις. Cf Gorg. 454. B.E. 458. 8.4} 
E. Polit. VIII. 565. E. 668. C. alia fere innumer. Ῥιοχίσευ 
αὐεὺς. — Οὐ γὰρ οὖν] NOP et Monaet, addu ἐ: 
μακροῦ. Mox pro ὁ ΕΣ ov. Deinde ἕκαστον E Flor. i. Pros 
T et Vind, 4. ποωιδεέαν; in hoe re abest, Mon. 407. v. ἡ 
seqq. Mon. 407. λόγων. De sententia, expressit et anplót: 
yit huné locum auctor Epist. Vll. 344. € sq. Significa: 
autem omnes orationes publice privatimve vel. habitae vd «c 
. ptae (s. litteris consignatae), quibus verae ae vitae aatis 
eppenuntur quae doctrinae causa iu ipsis discentium animi ἵν 
scribuntur aeternamque propagatione vitam nmaneiscunür. - 
ὡς οἱ ῥαψῳδούμενοι κτλ. ] Haee verba nihil mihi il 
tur aliud esse nisi interpretatio praegressorum ἐν μέτρῳ - 
. λεχϑῆναι (nam orationes metro compositas dicere est jx" 
δεῖν: carmina memoriter pronuntiare s, récitare, ut Poli. 
600. D. Ion. 533. C. 541. B. al. C£. Heyn. Exeurs, aille 
BH. XXIV. T. Vill. p. 794 sq.) Interpretatio semet ipe 
prodit partienla ὡς (qua indieatur rem modo memoraan * 
quentibus explicari atque illustrari) et verbo ἐλέχθησαν, θὲ 
praegressum λεχϑῆναι repetitur. Hoc igitur dicere volui (5 
interpretationem. istam eommentus est: quales. (vid. oraies 
metro compositae eaeque dictae) fuerunt rhapsodorum rt 
tiones. In alia omnia discesserunt,interpretes. Meindoar 
»Platonis manum hic non aguosceo. Quippe hoc nomin? 
. ῥαψῳδούμενοι λόγοις videtur certum. aliquod — disputatios* 
, genus significari; quale significetur ,. prorsus obseurum 5: 
neque enim quisquam de rhapsodorum cantibus h. l. cogitasítt 
putabit.* At vero datos (v. loce. laud.) hae tantum sce 
tia usurpatur ut sít carmina continenter. recitare: atque ht 
est propria, ni fallor, voeis' ῥαψωδεῖν significatio, quif 
quae dueta.sit παρὰ τὸ ῥάπτειν τὴν Qv, quod non est, Κ 
volgo accipiunt. (etiam ἢ οὐ, Proleg. ad Homer. p. XC) 
consuere s, connectere cürien, sed continuare, b. t. δ 
éohtinuum recitare (h. e. id quod nos vocamus 
idque opponitur actioni scenicae quae duos vel plures alis 
et agentes et colloquentes. Quocirca Pindari (Nem. ll, jj 
ὑῥαπτὰ ἔπη non sunt earmina consuta, sed. eontinua (ἢ 

. verbiis opponuntur), h. e. carmina e&piea; bine 
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ϑεὶς σύγγραμμα πολιτικὸν γράφών. Priora νόμους τὶϑ εἰς 
deindorfius et Schleiermacherus pro insitivis habuerunt, quam . 
:oniecturam Ficinus videtur confirmare vertens: sceribet priva- 
im quidquam vel publice civiles quasdam constitutiones , ita 
i£ suis in scriptis magnam — certitudinem putet inesee. Sed 
juum libri omnes agnoscaht, verendum ne temeritatis sit tam- 
juam glossema quod dieitur ea exterminare. Etenim τὸ πολέ: 
"xÓv σύγγραμμα explicatur et accuratius definitur apposito 
"OpovC, ita ut summum fere scriptionis civilis genus, legum 
ieriptio, ponatur, et legum latores (qui divinis afficiuntur 
vonoribus Convív. 209. D. E.) eximia quadam ratione dicantur 
"viles ae publici scriptores. Sie 978. Ο; τρίτον 'δὲ Σόλωνε 
cal ὅςτις ἐν πολιτικοῖς λόγοις νόμους ὀνομάζων συγγράμματα. 
ραψεν. Neque offendere debemus in partiee. τιϑείς et γρά- 
po? y verbis enim »vópovc τιϑείς, dum s. eo quod leges con- 
eituit, explicatio ac definitio sequentium πολιτικὸν σύγγραμμα 
γράφων continetur; in vernaeulum sermonem sie convertere 
poteris : indem er als Gesetzgeber eine Staatsschrift verfusst. 
Quocirca recte libri vett. sine distinctione scribunt »ogpoóc 
γιϑεὶς σύγγραμμα πολειτιχὸν γράφων. MHeindorfius: ,,adde 
juod post illa νομοὺς τιϑεὶς εν accurato scriptore exspectate- 
ris plurali potius numero συγγράμματα πολιτιχὰ γράφων." 
Sermone graecus ut putidis illis coércendus sit linguae legibus? - 
Zóyypupupuo, legum corpus, vox igitur quae dicitur collectiva, 
recte excipit pluralem Aóyovc. Deinde male, si quid video, 
haerebat Heindorfius in copula καί ante v. μεγάλῃν. quam, 
he tria inferrentur ἀσυνδέτως participia {τιϑείς, γραφῶν» 
ἡγούμενος), insertam putabat. lmmo oratio, ut fit, interpo- . 
itis post δημοσίᾳ verbis νομοὺς τιϑεὶς σύγγραμμα πολετικὸν. 
'páquy, ita mutata est ut sequentia proxime praegressis anne« 
'terentur et ad haee conformarentur. itaque pro eive “υσέας 
-- γράψει — xal ἡγήσεται vel ἡγεῖται positum est εἴγε Av- 
σίας --- γράψει. νομοὺς τιϑεὶς σύγγραμμα πολιτικὸν γράφων - 
χαὶ — ἡγούμενος. — μεγάλην τινὰ] P μεγαλῶν τινῶν: 
Mox 7f ἑαυτῷ prov abr, P ἐν ἑαυτῷ. Deinde καί abest a 
Γ᾽ εὐ Flor. 9. Proxime E βεβαιότητι. Mox εἶτε τις om. T. — 
Un«o τε xal ὄν αρ] proprie: vere e£ specie, h. e., omni-. 
bus modis, plane, vid. Falcken. ad Ammon. p. 218. Dorciil. 
id Char. p. 151. et Lobeck. ad Phrynich. p. 422 sq. ^ 
δικαίων vt] Part, re om. Z£T etpr. IT. Deinde zal 
καχῶν om. T. Proxime Mon. 407. ἐφεύγει. De partt. 7j οὐχ 
v. Matth. Gramm. gr. p. 1228 sq. — τῇ ἀληϑείᾳ} ΠΌΝ 
DP T Florr. g. h. Vindd. 4. 7. a. et Monaec. τὴν ἀλήϑειαν: 
Mox εἶναι om. T et Vind. «. Deinde Γ᾽ δὲ Flor. 9. γὰρ ἂν. 
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7 edaugetur, verba: paria ;vél cognata tomponere, in quo attrz- 


etionis- quoddam genus recte mihi videtur cl. Matth. Gramm. gr, 
p. 1296. agnovissé, Cum vv. ποικίλους εἰ παναρμονέους (ἡ- 
militer has voces coniungit: Lucian. δ. 7. T. Ll. p. 749.) coi 
fenda sunt ea quae Plato de musica iustrumentisque musici 
Polit. Hl. p. 399: sq. disputat (collat. Bóckh. de metris Pind: 
p. 260 sq. T. 1. P. II. ed. Pind.) Haec porro verba: ποικῶν 
ποιχίλους. ψυχῆ καὶ παναρμονίους. διδοὺς λόγους satis deri 
faht quorsum spectet sécundá, quam Plato Socratem fecit rec- 
tantem, oratio, τά τε. ἄλλα καὶ τοῖς ὀνόμασιν ἢν , 

ποιητικοῖς τισὶ δεὰ Φαῖδρον εἰρῆσϑαι (257. A.). Neq 
énim simplex, h. e.; philosopha, oratio adhibenda erat Seen 
si id agebat ut Phaedro persuaderet amorem et divinum et su 
mum esse bonum, sed omnibus poesis luminibus , descripti» 
mibus, similitudinibus 'al. illustrata, h. e., λόγος ποικίλος ἃ 
παναρμόνιος. — τέχνῃ} DNP Flor. g. Vindd, 7. δ. « 
Mon. 407. τέχνην. . Mox xa9 ὅσον abest ἃ Vindd. 1. 3. D» 
inde Mon. 407.. οὐ ταί τι. — ὃ ἔμπροσϑεν art.o ὦ 
NP et Monacc., Vind. 7. τὸ. Deinde 4/ ἔμπροσϑε. Ῥτότίαι 
pro μεμήνυκεν SD NOPr Florr, b. i. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7.« 


— Monacc. et corr. II μεμνημόνγευχεν. 


P: 248. οὖν] om. G. Mox Clark, 4 II T περὶ τὸ zoiis 
τὸ λόγους] τὸ om. G. — Aéyotz' ἂν} Clark. ijs: 


| ei ie RE. “ἃ 
tà», T λέγοιντ᾽ ἂν: N et Mon. 407. λέγεινε᾽ ἂν. — ἢ μὴ 
ἄρα] Libri edd. ὄνειδος. εἰ μὴ ἄρα οὐ κτλ. Quae Hooge- 
Doctr. de Part. gr..p. 83. Schütz. vertit: misi forte, qu 
paullo. ante dicta sunt, rem satis declarant.. Ita vero supr 


vaeaneum foret οὐ, Veram scripturam ἢ μὴ (DF εἰ) εἰ ἄς 
(sic Florr. b. i.) expresserunt. Ficinus: ef.quomodo studium hs 
iure viluperari. queat, .qua modo nequeat! Num npe 
riora nobis hoc satis declaraverunt? et Cornarius: quomodi, 
8i fint, merilo probrosum aut conira dicilur: mons 
paullo antea relata. declaruverunt?. In Flor. b. verba εἰ μὴ 
abrasa sunt. Proxime.J'óAíyov τὰ λεχϑέντω ἔμπιρασϑε. — ἢ 
vi€ ἄλλος] Flor. 9. εἴτε τις ἄλλος. Sed. post εἴτε sic inferri 
ἢ (v. e- Legg. V, 739. D.) docuerunt, quos.Stallbaumius citz- 
vit, Schüfer. Melett. critt. p. 5. JLo&eck. ad Sophocl, Ai. y. 
245 et 442. et Jacoós. ad Achill. Tat.p. 946. Adde Mati. 
Gramm. gr. p..1254. In G scribitur ἢ τις λυσέας. — ge 
q/(] Sie-pro γράφει Clark. 4 EIIDNOPT Florr. g. ὃ, ὃ. 


' Vind. 7. et Monacc., FP γράφει. Deinde libri omnes γύμοις 
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97] T 7. Florr. g. h. Vindd. 4. 7. ἂν ΟΥ̓ Tb. Proxime.pto. B | 


dysq N PT" Monacé. et pt. D.ze yo, Zr. Vindd. D. 6. τῴνῃ 
vel τέχνη) ἢ xai, Proxime Zt Vind. 1.3. 6. γράφονται, quod 
"ieinus videtur:sequütu$ esse qui verterit: qui vel ario ve 
ine arte seribuntur. —— Ἔδοξέ ye 05] :f yog, ἃ libris 
VOP'T Μομαοό, et pr. H γέ abest. Quae sequaptur πάλιν. δὲ 
πόμνηπόν με πῶς libri eld. proximae Socratis orationi unne- 
tunt; sed Phaedri esse verba res ipsa clamat. Recte igitur 
l'indd. 4. c. "ennemamifus (Gesch, d. Philos. T. 1l. .p. 212.) 
t Schleiermacherus Phaedro dederunt. Male. autem Heindorfius 
rijg intertogativum in enelitieum {μέ πὼς} niutavit. Πῶς per. 
e expletur oratione praegressa δοκεῖ μοι δεδηλῶσϑαι (agitur 
εὐήλωταιλ, et ad seqq. πρὶν « οὐ πρότερον δυνατὸν ἔσεσϑαε — 
τὰν int. τοῦτο δεδήλωται» quod . repetitur quodammodo in 
eqq. τς ὃ ἔμπροσϑεν πᾶς μεμήνυχεν ἡμῖν λόγος: ut nee hoe 
pus sit quod Heindorfius coniecit! ὡς y. πρὶν ἄν τὶς κτλ. — 
'0 ««] DNOP ;Flor. hi. et Monace. τὸ ye Proxime DNP'T 
t Mon. 407. ἑχάστω: Deinde Clark. igi, 4L T. et pr. IT ἴδην 
fon. 11. εἰδει. Mox T ἢ γραφὴς P óm,: In seqq. 17712 5D 
"NOPT Florr. e g.h. Vindd. 1. 3: 4. 6 7. ω- Monace. AM, 
Jas, ]. et Steph. x«z' αὐτό. Clark, καταυτάτε, Ὁ κατ᾽. αὖ cts 
Jas. 2. καὶ αὐτό, B'CH et corr. r.xoi ταυτόν, Florr. ἃ. b.i. 9. — 
ταὶ εαὐτό. Ficinus: univer&a Tem defiuire, Stephánus in 
narg. Legitur etiam καὶ ταύτο yt πᾶν, at ego malim αὐτὸ 
etinere, sed pro xur' seriliere " Ty t sit pro xoi Eire. - 
leindorfius eorrigebat? xa9' αὑτὸ τὲ πᾶν. Bene Buttmannus? 
, sed diligentius locum consideranti patebit reflexivó pronomini 
ocum hie non esáe. t Recte igitur retinuerunt Bekk. et Stállb, 
(&Y αὐτό. Pro αὐτό G αὖ, BCH et corr. r ταυτό. Florr. a. 
». i. & ταὐτό. Deinde pro γέ Clark. 1'7 IIS OBCDEFG T. 
"lorr. a. b. c. g. ἢν i. 9». Vindd. .1..3. 4. 6. 7. α. τά (NOP. 
Monace. 10), quod receperunt Bekk. et Stallb. Mox. 360 δι» 
νατὸς γένηται om; — xav? εἴδη] Clark. κατιδη, 44 EDT 
ατίδῃ. in seqq. G. Unc. Deinde Ald. Bas. 1. 2. et Steph. 
ταῦτας Bip. vero ruvrà, quod-e libro Lugdunensi fluxisse: pa» 
et (hune enim, non Stephan., Bipontinos expressisse saepius, 
am indicavimus). Atque hoc recte sequuti sunt Heindorf, Bekk. 
't Stallb. Fieinus: hae rütione; -sed  sensüs postulat κατὰ 
avra, eodem modo. Proxime NOP et Meme, τότε ), deinde 
Monaee. προζαρμόττων.. 

t£idogc] om. Tet Flor, 9. Mox r u$d xài desee Cc 
n S etpr. Qr om. τὸν λόγον. In. seqq; advertendu:est yerbo- 
'um collocatio: πδιχέλῃ μὲν ποικίλους ψυχῇ “- διδοὺς λόγους : 
je'enim solent Graéci, - quidem orationis vis et — 
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Heindorflus: ,, Huius (Phaedri) enim verba — spectant taste 
modo ad Socratis illud παίζων, adhibitum ab hoe in re, ut νὰ 
» go quidém videbatur, satis seria; ut commode is in unire: 
., Joquatur neque hic curet magnopere, quales λόγους dixerii 5 
«rates, scriptos necne, * Neque sine eausa, ut videtur, Pi 
— faeit Phaedrum verbo μυϑολογοῦνξα ntentem, quippe qs 
ponatur in rebus fere occultis, quas cogitatione tantum p 
pimus, ideoque fahulis vel narrationibus, imaginibus, simi: 
dinibus al. illustramus, vid. Phaedon. 61. E. 70. B. al. (ii 
terpp. ad Longin, XXXIV, 2. et Creuzer. Symb. et Mr: 
7T. E. p. 44 sq. ed. M. Licet enim in universum quoque dis 
rendi vel colloquendi (ut Legg. 1. 632. E. Apolog. 39. E. & 
sensu ponatur, tamen nescio an hoc'loco potius proprio vs 
"aeceipi oporteat, ut. Plato Pháedrum ex volgi et ratione et οἱ 
tione loquentem faeiat, quippe quod sermones et habits : 
seriptos (Socratis et Platonis). de iusto, bono, pulchro e«t. y 
etiosorum hominum commentis fere habuisse videatur. — I 


ον 
b. δυνάμενον ,:Flor. 9. μυϑολογοῦντες, Mon. 407. ui: 
γοῦνται. --- ἄλλων om. Q a pr. m. — Ἔστι! NP Ww 
407. ἔτι. Deinde φίλε om. A., T exhibet χαλλέω omoi. - 
$xavol] int. εἰσέ, quo expleri quoque oportet sequentia iz: 
rot et ἔχοντες, ut paullo post ἑχανοὲ (int. eai) — zou: 
: " εἰσί, i. q. ποιοῦσι). Sic enim solent adiectiva cru: 
x«vóc al. absolute poni, ut verbum quod dicitur substantisii 
. intelligi possit, v. Matth. Gramm. gr. p. 606 sq. 
ixavoícvt καὶ] part. ze ubesta zf IE NP Flore: 
Vindd. 7..«. et Monaoc., qnos recte audiverunt Bekk. et Sul! 
Deinde I'et Flor, 9. ἀλλ᾽ pra ἀλλὰ, quod receperunt hé 
et Stallb, Proxime J'Zovr. Mox Flor. h. ἐν ἄλλοις 5. 
quod reete Stallbaumio probatur. Proxime Florr. a. εὐ * 
Monaec. αἰεὶ, Ad.v. τοῦτ᾽ dd ἀϑάν. παρέχειν annatavit li 
dorfius: „int. τὸ βοηϑεῖν ἑαυτοῖς τῷ τὲ φυτεύσαντι. 
6. 137. [27 5. 1).}, ubi in scriptis hane vim desiderari docu" 
Immo τοῦτο refertur ad σπέρμα. Est enim haec seminis n2 
semper animos propagatio immortalis fere procreatio verd? 
, enimi vita, ἢ. e., philosophia viva et'aeterna , cuius simui 
tantum existimanda sunt ea quae litteris consignantur. 1ns* 
I ἔχοντ᾽ pro ἔχοντα, quod Bekkerus assumpsit. Deinde Vi 
«. 6. δυνατόν: μάλιστα: πολυ κτλ. — ἔτ 1] NP et Mose 
ἔχει. Deinde Ὁ ὡμολογουμένων, N et Mou. 407. ὁμολογουμέ 
(vay, — ἰδεῖν) om. T. In seqq. Flor. b. τοῦ “υσῶν p* 
Zea Heindorfius: obiectum illud Lysiae probrum." 0 
257. C. ! 
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mnium librorum auetoritate confirmatom 1n: οἷα mutatum vo- 
ebat vir praestantissimus; sed λέγω recte scribi iussit pro A- 
"9v, idque confirmant Vindd, 4. 7. «. etyg. F.; in NOP 
"lor. h. Mon. 407. et eotr.. D. οἷς λέγοι, quam scripturam. ( in 
"lor. b. quoque annotatam et in cod. Gothano repertam, v. N. 
ilg. Deutsch. Biblioth. LXX, 1.) Stallbaumius commenda- 
iit annotans : ,, Verba ita conneetenda sunt; παίζων τούτοις & 
ιέγοι. Partieulam ἄν vero ne quis desideret, optativus ideo ad- 
üibetur ,- quia ex mente illius hominis Socrates loquitur. * Sed 
i£yot, si quid video, et ab oratione et a sensu abhorret. Cor- 
iarius (vertens: fune ille horum loco illis quae dixi ludens vi- 
am deget) eorrigebat ἔλεγον ; sed λόγω hoc ipsum est (guae 
nodo dizi), v. ad Protag. p. 20. Heindorfius coniecerat ἐκ οἷς 
ἰέγω 5 neque, vero praepositione ἐν addita opus est; licet dica- 
ur παίζειν dy τινί, ut in seqq. τοῦ ἐν.λόγοις δυναμένου zai- 
ἵν αὶ solet enim graecus dativum ponere simplicem, ubi sermo 
r. c. latinus praepos. i» cum ablativo usurpat, praecipue si 
oeus indicatur ubi quis moratur vel res in qua versatur, vid. 
L. Bas. Ellips. gr. p. 696 sq. Scháf. Est igitur: ἐπ Àis quoa 
liri lusibus tempus. ponet s. versabitur; ita enim v. διάγειν ᾿ 
um participio poni constat ut participium id indicet'in quo- 
quis degat, semper fere occupatus sit, tempus ponat et quae 
Mia sunt generis eiusdem,. vid. Sturz. Lexic. Xenoph. 1, pag. 
076 sq. Vir doctus in Ephem. Litt. lenens. 1798. nr. 145. 
legendum proponebat διὰ λόγων, nos in libello qui est de Plat. 
Phaedro pag. 144. et Nieuport. in Nouv. Mem. de Pacad. roy. 
Brux. T. I. p. 170. ἐν λόγοις: quae quidem omnia eiusmodi 
iunt ut in vaga tantum opinatione nitantur. Verissimum igitur 
existimo quod Bekkerus quoque et Stallbaumius reposuerunt 
ἀντὶ τούτων οἷς (1. q. ἐν τούτοις ἃ) λέγω παίζων διάξει. μι 
seqq. T παίζω, Gr παίζει, παίζων Ja corr. m. Deinde Clark. 
4 II διέδξει, CDNOP Florr. a. c. g. h. Vindd. 4. 7. α.. Mo- 
dace. oorr. Ir et jo T διέξεισι, Η. δέσι. De re, cf, Epist. VII, 
344. C. coll. 341. C. D. E. 

|. 'p.246. παρὰ φαύλην παιδιάν] G παρὰ φαύλων, E 
DN? Florr. g. h. Vindd. 4. 7. «. Mon. 407. παρὰ φαῦλον, 
παραφαῦλον yo F. Deinde T παιδείαν. De praepos. παρά vi , 
Latin. ád, collatum cum —, vern. gegen) v. Matth. Gramm. gr. p. 
1173. Ceterum egregie hic'quoque Phaedrus exprimitur ora- 
tionum voluptatem (παγχάλην λέγεις — παιδιὰν — τοῦ ἐν λό- 
γοις δυναμένου παίζειν) reliquis omnibus anteponens et Socra- 
tica vel Platonica ( δικαιοσύνης T& xal ἄλλων ὧν λέγεις πέρι 
μυϑολογοῦντα , cf. supra C: τὸν δὲ δικαίων τε καὶ καλῶν καὶ 
ἀγαϑῶν ἐπιστήμας ἔχοντα cet.) in rem suam convertens, Béne 
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ϑὺς - ἐλϑὼν ὑπομνήματὰ, ὕστερον δὲ κατὰ σχολὴν in- 
᾿μιμνησκόμενος ἔγραφον κελ. Epist. VIL 344. D. Οἵ, Olea. 
td. Iul. Caes, Comment. p. 3 sq. et Wyttenbach. ad Eun). j. 
268. Locum nostrum respexerunt Euryph. in Stob. Sen. (ἰ 
p. 556, 10: ἀνεύρετο δὲ καὶ γράμματα,. ϑηδαύρους τῇ με 
μᾳ παρασχευασάμενος, et Damasc. ap. Phot. 242. pag 3s 
38. Bekk. εἰς τὸ τ ῆς λήϑης rese, ὡς ἔφη Πλάτων, ὑ — 

LATO. καταλείπων ἐμέν καὶ ἀποϑησαυριζόμενος. — λήϑτῇ 
» ἀληϑὲς, Mon. 407. λίϑης. Portus et Kusterus ad Suid T. 
Ἡ. p. 438. corrigebant εἰς τὴν τοῦ γήρως λήϑην;" sed rei 


defendit volgatam scripturam Toup. Emendatt. in Sui T.l. 


pag. 254. ed. Lips., eamque confirmat quoque Damasci le: 


paullo ante allatus. Mox Mon. 407. ἡσθήσεται αὐτοὺς, diss 
H ἁπλῶς pro ἁπαλούς. ---- ὅ ταν rt] Libri edd. (εὐλαιβάϊ., 
, Stallb. et Buttm.) cum Εἰ ὅταν δέ. Stephanus: jscribenós 
est ὅταν τε ἄλλοι. Sed Clark. cum reliquis fere omnibus lis | 


scriptis (etiam Monaec.) ὅταν ἄλλοι dant. (,Ξ καὶ ὅταν); qe 
sudiendos esse arbitror. Etenim nulla opus est particul, 5 


quidem hae oratione praegressorum explicatio continetur: aat 


διᾶς χάριν — γράψει: ὅταν (int. videlicet, vid. ad Preta 


p. 100.) ἄλλοε παιδεαῖς ἄλλαις χρῶνταε — TOT tnim 
zaíbov διάξει. Praegresso μεέν in verhis. " τοὺς μὲν rgo 


μασι κήπους respondet in seqq. πολὺ δ᾽, οἴκεαι, καλλίων cxs- 
δὴ περὶ αὐτὰ γίγνεται. --- ἄρδοντες} G ἄρδοντας. Na 
ad v. τούτων ἀδελφά Heindorfius annotat ; ,,vide an agnoset 
dus sit euphemismus, quo res venereae significentur. * Sin: 
citer est: e£ aliis quae horum (conviviorum) Similes sunt t* 
luptatibus, h. e, aliisque eiusdem generis rebus s. voluput 
óus (in quibus etiam res venereas numerari per se intelligitu) 
Ceterum P. Fictor. Var. Lectt. XII, 18. hunc locum compan- 
vit cum Ciceronis Orat. pro Archia poet. 13 : .. Quare γ8: 
tandem me reprehendat — si, quantum ceteris ad suas re & 
eundas, quantum: ad festos dies ludorum ecelebrandos, quante 
-ad alias voluptates — eoneeditur temporum, quantum alii &- 
buant tempestivis conviviis, quantum denique aleae, quantis 
pilae, tantum mihi egomet ad haec studia recolenda sumpseri" 
— ἀνεὶ τούτων οἷς λέγω} kibri edd. dyzi τούτων οἷ 
. : ων. Stephanus in marg, , Scribendum puto ἕν τι τοῦτον 
α λέγω. * Jud ἕν τι τούτων pro nihilo est.. Praepos, 55 
ἀντί sic poni constat ut id quo alterum potius sit ideoque pz 


| ferendum designet, ( vern. dafür wird er lieber. t ^, veli 


Gorg. 526,E: xà» ἀγῶνα τοῦτον. ὃν ἐγώ φημι ἀντὶ πάνω 
| τῶν ἐνθάδε ἀγώνων εἶναι. Vid. quae Fischer, collegit ad We 
ler. T. HE; P. 1L. p. 101. dia hoc — est quod o; 


à 
E 


/ 
1 
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Stallb. et Buttm. Deinde DOP T et Mon. 407. οὖν pro νοῦν, 
Η et Vindd. 7. a. ἔχειν, ἧττον νοῦν (OP. T οὖν), N et Mon, 


107. ἔχει ἧττον οὖν. Proxime Flor. 9. εἰς τὰ ἑαυτῶν, Flor. - 


^ Eig ἑαυτοῦ. — σπουδῇ] Mon. 407. σπουδὴ. Deinde A 
t Flor,/3. ὕδασι. Sensus est: nón sterilem hanc panet operám 
“ὁ atramento (μέλανι) ea. per calamum. consignet. órationea 
1dhibens (μετὰ λόγων), quae neque se defendere neque verum 
locere possint Proverbio enim hoc dici solet ἐπ aqua scribere 


v. €. Lucian. Catapl. 6. 21. T. 1. p. 293. Catull. LXX, 4. 


d.) , ἐπὶ τῶν μάτην πονούντων, v.Suid. Cf. Erasm. Adag. 


o. 149. Gatak. Opp. crit. p. 527. Huschk. Anal. crit. p. 62 
:q. lllud αὐτιά, ut solet pronomen neutrum poni, ad praegres- 
jum ἐπιστήμας refertur, Verba μετὰ λόγων (in quibus Hein- 


jorfius sine causa olffendebat; λόγοι enim h.l. sunt orationes : 


non vivae, sed litteris consignatae, i. q. seripta, ut 275. D. E. 
27 G. A. Parm. 127. C. D. E., Latinor. litterae, v. Hotting. 
1d Cicer. de divinat. If, 2.) opposita sunt praegressis ὃς μετ᾿ 
ἐπιστήμης γράφεται ἐν τῇ τοῦ μανϑάνοντος ψυχῇ. — 
ἀδυνάτων] Sic, ut inseqq., “ ΠΌΕΝΟΡΤ et Monacc. 
pro eo quod edd. habent ἀδυνατῶν . idque Schleiermacherus 
jam scribi iusserat. Sic infra 276. E: καὶ σπείρῃ μετ᾽ iu 
στήμης λόγους, of ἑαυτοῖς τῷ Tt φυτεύσαντι βοηϑεῖν ixavot 
τε καὶ οὐκ ἄκαρποι. Proxime edd, (etiam Heind.) cum Mon. 
407. αὐτοῖς. Mox λόγῳ est verbo (nos: mündlich); scriptura 
enim semet ipsam (h.e., verbo et éoram) defendere nequit. 
Pro λόγῳ IIT λέγω. — τἀληϑιὲς} Clark. ZIIDNOT 
Florr. g. h. Vindd. 4. 7. «. et Mon. 407. 7àA595, quod 
Bekk. Stallb. et Buttm, receperunt. P τὰ ἀληϑῆ αὶ τἀληϑῶς. 
Mox Clark. οὐχοῦν, Florr. g. h. οὐκ οὖν. Deinde γ᾽ om. E. 
In seqq. edd. οὐ γὰρ " ἀλλὰ, Steph., quem recentiores sequufi 


sunt, οὐ γάρ" ἀλλά. De his partt. v. δόσαν. de gr.:ling. 


partt. p. 285 sq. εἰ IWyttenóach. ad Phaedon. p. 221. H. 1. 
rectius, ni fallor, soribitur οὐ γάρ" ἀλλὰ xrÀ., ut verlis οὐ 
γόρ responsio (ἢ, e., eonfirmátio eius quod Phaedrus dixit) 
contineatur, T 

παιδιᾶς} T παιδείας. Mox T Flor. b. Vindd. 1. 6. 
σπερεῖται, NP σπαρεῖ ze, Mon. 407. παὰρεῖ τέ, — ὅταν 
γράφῃ] Libri omnes ὅταν δὲ γράφῃ. quod e sequentt. ὅταν 
δὲ ἄλλοι cet. huc videtur irrepsisse, Bekkerus, id quod sensus 
et oratio postulant, correxit ὅταν γράφῃ ; cohaerent enim γράς 
ψει. ὅταν (ut vern. wenn er anders) γράφῃ; de hae particu- 
Jae ὅταν vi supra iam exposui. Mox Mon, 407. ἑαυτῶν e. — 
υπομνήματα]Ί commentarios s. annotationes ( Memoíres, 
vern. Materialien). Theaet, 142. D: ἐγραψάμην μὲν τότ᾽ εὖὐ- 


^ 
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Aristid, Orat. T. 1, p. 86: ὥςτε ἔμοιγε τὸ τοῦ Πλάτων; 
αὐτοῦ παρίστασϑαυ, παιδιὰν εἶναι δοχεῖν τὼ ἐν τοῖς joan 
44 πρὸς τὰς ὁμιλίας αὐτὰς τῶν σοφῶν ἀνδρῶν, Vox ἑορτῆς 
quae sequitur ad dies festos (Adonia, quae latent in praegreui 
᾿Ἡδώνιδος κήπους) refertur, simulque oblectationis notione 
habet adiunetam, qua quidem sententia. poni ἑορτή consu 
vid, W'ernsdorf. ad Himer. p. 31. — ὅτε καὶ — ἂν] "5 
JS. Proxime ᾧ zo£j, DOPr et Mon. 407. ποιεῖ. — τῇ 
yeopyix5 χρώμενος} Sie IDBCDEFGHNOPr Fox 
ἃ. b. e. g. h. i. 9. Vindd. 3. 4. 6. 7. &, et Monacc., quoi i 
quuti sunt Bekk, et Stallb. Libri edd,, quos Heind. et Buts 
eudiverunt, dant τῇ γεωργικῇ. ἂν χρώμενος ἄν τέχνη! vi 
duplex ἄν ferri non posse (quum prius ἄν nihil haberet τὸ 
referretur; nam in substantivo τῇ γεωργεκῇ τέχνῃ nihil ipw 
dubitationis vel eonditionis ex se intelligitur ) recte stri 
Hermannus ad Viger. p. 815. 817. (cf, W'eisk. de Pleonuz. 
p. 141.). Voluit vir ille praestantissimus seribi τῇ tium 
αὖ χρώμενος; Sed librariorum vitio bis positum esse ἄν libr 
rum iám citatorum docet consensio. Locorum quibus ἄν bii 
etiam ter positum reperitur, alia est ratio; quocirca εἰ, Js 
thiaeus Gramm. gr. p. 1204. non debebat nostrum loeum eis 
hís componere. In seqq. Clark. Z IIO T Flor. 3. τύνη à; 
a hbris EDNP Flor, c. Vindd, 4. «. et Monacc. alterum qe 
Que ἄν abest. — gzsígoac] CDNP Flor. c. Vindd.4.« 
et Mon, 407. ἃ σπείρας, H o σπείρας. Mox Vind. 4. πρὸς v 
spocrxov. Verba εἰς τὸ zpogij«ov desighant ἄφουραν, quif 
«ui cum frueru semina committamus, Mox Mon. 407. éj« 
«v. Deinde H om. ἐν, — οὕτω zov] ὦ πω. . 
ὡς érég og] ,,Partieulam ὡς in ὡς ἀληϑῶς, ὡς etsi 
similibusque abundare, nota hodie est res. Vid. Koen. ad Gre 
gor. p. 31. Heindorfius. Immo ὡς (proprie : scie, τοῖο seit 
. 9.» 8er, ganz) vocis appositae vim leniter auget, ut οί 
ἑτέρως propr, ganz'anders, et in universum. enders. Soph 
266. A: τὰ 0£ y? ὡς ἑτέρως αὖ διῃρημένα. "Fim. 63. E: v 
δὲ τούτοις ἔχοντα ὡς ἑτέρως θάτερα. Cf. Matth. Gram. gf. 
p. 1288. — ἡ λέγεις] Om. ἢ Florr. i. g. In. Mon 407. 
-AM, et Bass, Z. 4} λέγει. Deinde XQ τ ποιῆ. ED ποιεῖ, ἢ 


ó 

monio — τὸν δὲ δικαίων xi] F τῶν, T et Dues 

᾿φῶν, deinde T ἀγαϑῶν καὶ καλῶν. — ἐπιστήμας δ | 

Flor, h. et Mon. 407. ἐπιστήμονας. — Zrr0»] Sic Αἰ εὶ 

Bas. ]. eum Clark. I70BCDEFGHNOPT Flor. 4? 

g.h. i 9. Vindd, 1. 3. 4. 6. 7. «. Mon. 407. et Daras: 
ceteri cum Bas. 2. et Steph. ἥττω. lllud reote receperunt Bo 


4 
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ὃ νοῦν ἔχω» Clark. ΠΝΟΡΤ ᾿ Flor. g. Mon. 407. et B 
pr. 4 ὃ νῦν ἔχ. Mox Στ Vindd. 4. 6. ὧν ἄν, NOP Vind. 7. 
Mon. 407. ὧν τινῶν vel ὧν τινων (Flor. h. ὧν τίνων), Vind. 

τίνων δὴ ᾿ . 
e. t)» 079p. , Flor. 9. ὧν σπέρματα; T ὡς; Clark. ὦ σπερ-- 
μάτων. Mox καί est i. q. καὶ ἃ (quod latet in praegresso c»), 
quae frequentissima est loquendi ratio, etiam apud Latinos 
(v. W'opkena. Lectt. Tull. p. 105.7. Velut. Conviv. 201. B: 
οὗ ἐνδεής ἐστι καὶ (int. ὃ) μὴ ἔχει al inpumerab. Cf. Duker. 
ad T'hueyd. VIII, 73. Wesseling. ad Diodor. Sie. T. 1I. p.277. 
et quos Matthiae Gramm. gr. p. 792. excitavit. — πότερα) 
A τιότερον. — εἰς Mduvidog κήπους Adoniis expone- 
bantur: urnae floribus corbulaeque fructibus repletae, atque 
etiam vasa figlina terraque repleta quibus insitae erant plantae. 
cito. periturae; quocirea Adonidis horti proverbialiter fere in 
rebus ponuntur brevi perituris, vid. Schol. Suidas : ᾿Αδώνιδος 
κῆπος ἐπὶ τῶν ἀώρων xui ὀλιγοχρονίων καὶ μὴ ἐῤῥιζωμένων,. 
ib. Küster. Éudoc. Violar. T. 1. p. 24 sq. Cf. Sohott.,ad Pa- 
roemiogr. p.355. Falcken. ad Theocrit. Adoniaz. v. 132. 
W yttenb. wi Plutarch. de S. N. V. p. 79. Groddeck. — 
Vers. 1. p. 105 sq. 149.sqQ. Büttig ger. Sabin. p. 2925 sq. 
Bast. Epist. erit. p. 191 — 93. — ἀρῶν] Vindd. 1. 4. δ. 
ὁρῶν. In P et Monace. ommiss. Data vero opera verbum ἀρῶν 
pro σπείρων posuisse videtur Plato, ut rei perversitatem signi- 
ficaret; quocirea inter se opposita fere sunt σπουδῇ ἀρῶν ᾿ 
(sedulo et- serio fnarans, h. e. inserens) et εἰς 54 "d uividoc 
κήπους, qui non ἄρουρα. sed res ludiera sunt (ut labor inuti- 
lis insumatur in rem ludicram cito perituram:, quibus quidem 
rhetores carpi omnem operam in orationibus exarandis | ponen- 
tes liquet). Verbo ἀρῶν in seqq. respondet γεωργικῇ τέχνῃ 
χρώμενος. Atque fieri potuit ut verbum arandi iam Platonis. 
aetate in^proverbii consuetudinem venerit hoe sensu ut esset 
sterilem operam impendere; sie αἰγιαλὸν ἀροῦν, litus arare 
(v. Juvenal. VII, 49.).al. Vid. Erasm..Adag. p. 126. Col. et 
interpp. ad Ovid. Heroid. V, 115. Neque est quod cum Hein- 
dorfio in praesente. ἀρῶν haereas; more enim graeco verba 
inter se permutata sunt, ut unum idque primarium in partí- 
cipio sit positum , alterum in modo qui dicitur finito: igitur 
ἀρῶν χαίροι pro ἀροίη χαίρων vel ἀροίη καὶ χαίροι. Sic infra 
χθώμενος — ἀγαπῴη. Vid. quae Matthiae. col gr. p. 1097 


sq. collegit. — χα φρο.) Florr. g. i. — Vindd. 1. 6. 
αέρει. Mon. 407. χαίρειν. Mox GO Flor. h. et Mon. 407. 
ἡμέραις. Deinde Cod. Darmst. δή om. Pro παρ δι "T zoidsag. 


Li 


: J. ad Philipp. p. 409. Cor. ἀπόντος γὰρ τοῦ γράψαντος ἔρημα 
Liban. 
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σϑαι. v. Fischer. ad Phaedon. p. 341. (qui reete praefert 
formam χυλινδεῖσϑαι, cf. eund. ad Xenoph. Cyrop. 1, 4. ὃ. 
Coraio contra. ad lsocrat. de permut. p. 235. καλενδεῖσϑαι 
magis atticum videbatur) et Bornem. ad Xenoph. Conv. p. 208. 
De hoo v. vid, W'yttenbach. ad Eunap. T. li. p. 136. 

πᾶς λόγος] Στ πᾶς ὃ λόγος. Mox Florr. g. h. éxaf- E 
σουσιν, Flor, 9. ὡςαύτως. Deinde οὐχ om. G. — zAXzu- 

ελούμενος Cf. Demosth. Orat. pro Coron. p. 279, 11. 

. Mox E ἐνδώδμως. Deinde Florr. g. h. et Mon, 407. aicí. In 
seqq. βοηϑός est defensor, ut βοηϑεῖν patrocinari, defen- 
dere. Theaet, 164. E: οὔτε ἂν οἶμαι — εἴπερ γε ὃ πατὴρ τοῦ 
ἑτέρου ἀύϑου ἔζης ἀλλὰ πολλὰ ἂν ἤμυνε" νῦν δὲ ὀρφανὸν 
αὐτὸν ἡμεῖς προπηλαχίζομεν. καὶ γὰρ οὐδ᾽ οἱ 2nírgozor, οὃς 
Πρωταγόρας κατέλιπες. βοηϑεῖν ἐθέλουσιν: ἔδβοοναῖ. Epist. 
(int. τὰ ἐπιστελλόμενα) τοῦ βοηϑήσοντός ἐστιν. Ct. 
Ep. 151. p. 75. Eandem fere adumbravit sententiam Cicer. 
de nat, deor. l, ὅ : non enim hominum interitu sententiae quo- 
que occidunt, sed lucem auctoris fortasse desiderant. — ὁ ὅ τ 
re 407. οὔτε ἀμύνασθαι. Deinde Florr. a. e. i. Mon. 407. 
αὐτῷ. 


ὲ οὗ ὲ. 
δρῶμεν] FI et Vindd. 1. a. δρῶμεν. BC δρῶμεν, 321 
€Dr ἐροῦμεν, DNOP Elor. b. i. Mon. 11. et yo. Ἐ' 2ocuer, 


. Mon. 407. ἐρῶ uiv, H ὃ ἐρῶ μὲν. V. ὁρῶμεν est spectemun 


8. consideremus. Ceterum germanus orationis litteris manda- 
tae frater est vivus sermo (institutio, doctrina), qui in di- 


' scentis aninio inscribitur. Haec autem fuit Soeratis scriptio, 


quae vanae sophistarum rhetorumque scriptioni non, sine aliqua 
severitate ἢ. 1. opponitur. Mox Monaec,. ἀδελφοὶ, Clark. “Π 


 ZSBCDEFGHNOPTr Florr. a. e. Vindd. 3. 4.7. a. εἰ 
. Monaee. γνήσιος, Vind. 6. ὅσῳ γνήσιος, I eorr. γνήσιον. 


P. 244. τῷ, τρόπῳ vc] Sic libri ser. (etiam Monacer.) 


| reser E et pr. F, qui eum edd. τέ omitt. T scribit γε. Deinde 


co om. Q. E ἀμείνω. Proxime τούτου om. Ambros. r. — 


gà |] P φαΐίρεται, ΠῚῊ Florr. g. h.' Vindobb. 4. 7. a. et 


on. 407. φαίνεται. — Tiva τοῦτον] P τοῦτο. — γρά- 


iva] Γράφειν ἐν ψυχῇ» in animo inscribere et quasi in- 


sculpere (vid, de v. γράφειν Wolf. Proleg. ad Hom. p. XLV.) 
h, e, animo vel memoriae infigere,, loquutio est et poetis οἱ 
Jprosae auctoribus orationis frequentata, v. e. .feschyl. Prom. 
7295. Pindar. Olymp. X,.3. Cf. Martini Var. Lectt. p. 205. 
— τὸν τοῦ εἰδότος λόγον] P λόγον εἰδότος 2 N λόγου 


οὐ elóroc, Mon. 407. λόγου εἰδότως. Ὁ 
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εὐηϑείας γέμει καὶ — ἀγνοεῖ (Ficinus: ineptus est ao — ἐρπο- 
rat) aut πολλῆς ἂν εὐηϑείας γέμρι καὶ — ἀγνοαῖ scribi opor- - 
tet; atque prius, quippe asseverantius.dictum , equidem prae- 
tulerim, — πλέον τι — siva«]  Heindorfius; ,,multo 
magis placeret ἔχειν quam εἶναι vel ἐν λόγοις γεγραμμένοις 
pro λόγους γεγραμμέναυς ; sed^nihil tamen moveo; τὸ ὑπο- 
μνῆσαι enim.est i q. ὑπόμνησις. Infra autem $. 143. dicit - 
τῶν AOycw: τοὺς βελτίστους εἰδότων ὑπόμνησιν γεγονέναι. 5 
At vero σιλέον τι εἶναι est prodesse (vid. ad 271. EJ, non 
plus esse; propter comparativum vero πλέον sequitur τοῦ 
ὑπομνῆσαι, quod non est j.q. ἢ ὑπόμνησιν, ut Heindorfius 
accipiebat et Schleiermacherus vertit (geschriebeno.. Reden 
würen uoch sonst etwas als nur demjenigen zur Erinnerung), 
sed: quam in hoc (iàt. prodesse) ut scienti in memoriam re- 
rocent ea de quibus exponapt scripta. Etenim licet πλέον τε 
εἶναι exprimi possit verbo prodesse, tamen loquutio per se est 
'emparativa (ut recte sequatur τοῦ ὑπομνῆσαι). Vernaculum 
ridelicet est mehr. seyn, ut τί δὲ πλέον; waa ist e& mehr f, 
ἢ, 6.9. 1a8 nützt esf . 

jevàóy] Σ᾽ δεινοῦ. Deinde NP et Monacc, ταῦτ᾽. Z2 et D. 
m. Q ἔχειν, Zl ἢ γραφὴ, 3 OEGT Florr. b. i. 9. Vindd. 
Ι. 6. γραφὴν, Ἡ γραφὲν. Heindorfius: ,, molestum enim hoc. 
't incommodum habet scriptura. bene comparans TAemist, 
rat. VII. p. 181. Cf. Protagor. p. 329. A. ibique annot. p. 
[10. — ὡς ζῶντα] i. e, ἔμψυχα, animata et spirantia. 
lid. l'alcken. ad Theocrit. XV, 83. p. 377. A. Huschk. Anal. 
rit. p. 61 sq. Frequentissima est autem ut poesis (v. c. Ho- 
αἴ. Art. poet. 361. ubi v. Lambin. T. IL p. 377.), sic etiam . 
rationis (v. c. Polit. 277. C.) cum pictura comparatio. Cf. -᾿ 
licidam. de Sophist. T. VIII. p. 87 sq. — ἀνέρῃ] ΠΌΝΟ  ' 
'T Florr. g. h. Vind. 4. 7. «. Monaec. et Stob. Eclog. Eth. 
. 159. ἔρῃ. 1n Clark. ἂν ἔρηι (sic) i. e. primo sc. ἂν ἔρηε ς 
uod mutatum voluit rec, in ἀνέρηι.““ Gaisf. — σεμνῶς] 
um gravitate quadam ac &uperbia. Themist. Y. 1. μετὰ πολ- 
ἧς σεμνότητος ἡσυχάζει. Cf. Protag, 329. A. E. Mox ταὐτόν 
st eodem. modo , ut Polit. 308. E. Polit. X. 605. B. al. Ad 
- σημαίνει ex praegressis repetendum esse arbitrabatur Hein- 
orlius zi τῶν λεγομένων; immo intelligendum .est ὃ λύγος, 
id. ad Protag. p. 92. Mox pro ἂν G οὖν. Deinde II βουλο- 
iévov pro λεγομένων. --- ἕν τι] Mon. 407. ἔν τι. deinde 
ἡμαίνειν. Mox Florr. g. h. et Monacc. αἰεί, Proxime in Mon. 
(07. om. γράφῃ (Clark. γράφηι) — ὁμοίως. Mox Zr Vindd. 
« 4. 6. καλινδεῖται. Sic in libris Platonis et Xenophontis 
emper fere fluctuatur inter formas xvAwdtadui et καλιγδεῖ- 


596 ANNOTATIONES IN 


qualium suorum sapientiam." Ridere antem hane posset Soerz- 
tes etiam ita ut, quod solet, semet ipsum non exciperet. Sei 
gravius et severius hie Plato Socratem facit ab aequalem 
vanítáte sese vindicantem, Quocirea Phaedrus? Ορϑῶς ἐπί 
πληξας. Ficinus quoque cyieic expressit qui verterit vos reces- 
tiores. — δρυὸς καὶ πέτρας }]ῈἘ διὸς. Voci doróc, qu» 
refertur ad vocalem illam quercum Dodonaeam , appositum eit 
πέτρας» ita ut Plato videatut Homericum i'lud ἀπὸ δρτὺς 7 
ἀπὸ πέτρης (Odyss. XIX, 163. lliad. XXII, 126. Cf. Hesici 
Theog. 35.) amplifieasse. Etenim ἀπὸ s. ἐχ δρτὸς ἢ πέτρεϊ 
εἶναι dicebantur homines ullum fere originem habentes (i 
φεαλόγητοι, v. Eustath. ad lliad, y'. p: 1360, 38.) s ex & 
hilo proereati (hine Polit. VIll, 544. D: ἢ οἵξε dps 
noter ἢ Ex πέτρας τὰς πολιτείας γίγνεσθαι; Cf. Apoleg. 34. 
. D. al) Prisci videlieet homines credebantur non domus bx 
buisse, sed ín arborum et rupium cavis habitasse (v. furesz 
VI, 11. C£. Eustath. ad Hiád. XXIL. p. 1360, 19. intere 
ad Virgil. Aeneid. VIIL, 315. et BHoissonad. ad Nicet. T. ii 
p. 77 sq.). Tum transfertur haec loquutio ad res rudes, vis 
ne pro tiihilo fere putandas, ut Sophist. 246. À: ταῖς yu 
ἀτεχνῶς πέτρας xai δρῦς περιλαμβάνοντες. — σοὶ δ᾽ ico] 
Verba dꝰ ἔσως absunt a Clark. 7 IIDHNOP T Flor. g. Visi 
4. et Mon. 407. ὁ | 
διαφέρει Vindd. 1. 3. διαφέρῃ. Mox C ποταπός. De! 
inde Γ᾽ (9^, Flor. 9. 89^ — eir ; illud Bekk. et Stallb. re 
ceperunt, Pro οὕτως T ὄντως. — ἔχειν] N et Mon. 417. 
ἔχει. Mox T Aéyev. — γράμμασι καταλιπεῖν] Hae 
usque ad ὥς τὶ σαφές cet. absunt a Mon, 407. Pro ὥς 1 
ὅςτις. Mox ἄν om. Clark. 7/ JIDNOP Florr. g. h. Vindd. 4 
7. «. et Mon. 407. Deinde DN P Florr. g. h. Vindd. 4. 7.« 
et Mon. 407. yii, Ald, et Bas. 2. γέμοι. Verba quae s 
quuntur τὴν Zupcoroc μαντείαν significant quae Supra πεν 
vel Ammo dicitur litterarum usui oppósuisse: τοῦτο γὰρ m 
μαϑόντων λήϑην — ἐν ψυχαῖς παρέξει μνήμης dpiLet 
eet. — ἀγνοοῖ] Sie Clark, ΓΖ TIBCH Florr, a. e X 
Vind. 1., G ἀχνοοῖν, N ἀγνοεῖν, Mon. 407. ἀγντοεῖν, redigi 
cum edd. ἀγνοεῖ, Stephanus in marg. ,,Non videtur neces 
mutare in &yvooí, quamvis praecedat vuoi: Reponit Hex: 
4orfius: ,,Imo mutari frorsus non debet, quum »Zot additet 
habeat ἄν, contra ἀγγοεῖ inferatur.post illud τῷ ὄντες qud 
eptativum non admittit. Recte Buttmannus : ,, quodenmec 
modo indicativo dicitur τῷ ὄντι ποιεῖ, illud modo 'eondition:ll 
efferri potest et debet ita: τὸ οὕτω γενόμενον (si ἐξά her 
τῷ ὄντι ποιοῖ ἄν (revera faceret).* Omnino aut holt 
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65, 13. Sine. dubio enim in hoc postremo sermone Platonis. 
a fuit ratio ut et Socratem contra eos defenderet qui, quod 
ihil:seripsisset vel scriberet ei: obiicerent, idque ipsum. in- 
eitiae argumentum haberent, et semet ipsum ab eorum oppro- 
rio vindicaret qui ipsius sermones totos esse fictos tantumque 
(bulis contineri clamarent, quippe veritatem postulantium. 
istoricam , non philosopham, h. e., non interiorem fabularum 
el narrationum fictarum (quales sunt universi Platonis dialogi) 
ensum perscrutantium, sed exteram earum speciem probabi- 
nque formam iaütuentium. Veteres etiam quercum audiebant 
i quid' boni ac veri diceret, vos autem, sapientiores scilicet 
octioresque vetustís illis simplicibusque hominibus, quaeritia 
uis dicat cuiatisque sit, nom, an ,vera sit dictorum sententia; 
,€&, vos non verum, sed personam spectatis. Eiusmodi vero 
aec est et Socratis et suimet ipsius defensio, ut Plato, dum 
yocratem et semet ipsum defeidere videatur, ipsam potius phi^ 
osophiam philosophumque animum ab hominum conviciis vin- . 
licet: quapropter quo magis persona (Socratis et Platonis) 
bsconditur, eo magis res ipsa (veritas animusque philosophus) 
minet atque apparet. Tales sunt quas Plato composuit apolo- 
riae (et omnes eius dialogi hoc sensu sunt apologiae), diver. 
issimae illae quidem a rhetorica ista omnisque philosophiae 
xperte quae falso ei tribuitur. — ὅποδαποὺ ς] Florr. c. i. - 
it C a pr. m. ὑπαδοὺς. — ποιεῖς] Sic libri fere omnesg 
etiam Monacc.) ,. praetet EF, qui cum edd. exhibent ποιοέης. 
Vind. a. ποιοῖς. Flor. h. ποιῇς. — Οἱ δέ γ᾽] Haec verba in 
Ald. et Steph. falso Phaedri orationi annexa leguntur ; recte 
Bass., quos Stephanus neglexit, ut libri EZ O0BCDFGH, 
Socrati ea. dant, Libri ΣΦ o) δέ γ᾽ ὦ, Vind. 1. οὐδ᾽ ἐγὼ, - 
XP T Mon, 11. 0/0* ἐγὼ, Mon. 407. o? δεγὼ. Vindd. 4. 7. 
^ oid ἐγ᾽ ὦ. Florr. g. h. oi δὲ ἐγὼ. — ἐν τῷ — ἱερῷ] 
In lovis templo prope Dodonam, Epiri urbem, quercus sacrae 
raduntur prima fudisse oracula, vid. Herod. IL, 52. et cf. 
Davis. ad Maxim, Tyr. Dissert. XIV. 1. p. 547. Spanhem. 
ad Callim, Hym. in Del. 284. Mémoir. de l'acad. d, Inscript. 
LI. XXXV. interpp. ad Aeschyl, Prometh, 835, et Heyn. Ex- 
eurs, Il. ad Iliad. XVI. T. VIL p. 283 sq. Art, rhet. script, 
P. 12. Schott.: zzv μὲν δρῦν, ὅτε ἱερὰ Ζιὸς καὶ ὅτε ἡ πρώτη 
καὶ πιρεςβυτάτη τροφὴ τῶν ἀνθρώπων xal ὅτε οὐκ ἄφωνος, 
ἀλλὰ καὶ ἐφϑέγξατό ποτε ἐν “ωδωνῃ. Pro δρυὸς, Ῥ dug, - 
ἔφᾳσαν͵ Clark. 4/IIDP T Florr, g. h. Vind..«, et Mon. 
11. ἔφησαν... NO et Mon. 407. ἔφυσαν. Mox μὲν om. F, .— 
ὑμεῖς] ZG ἡμεῖς, idque Heidorfius malebat, recte adver 
sante Stallbaumio qui annotat: ;, sed ridet Socrates yanam ae- 
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ἀμελετησίαν, OP Florr. g. li. Vindd, 4. 7. a. et Mon. ]1. ὁ 
ἀμελετησίαν; N-et Mon. 407. δ᾽ ἀμελετισίαν. Proxime Vid 
4..et Flor. g. a. sec, m. δὲ ἀπιστίαν. Mox Ἡ τόπων. — i 
δοϑενῖ ZTIDNOPT et Monacc. ἔνδον, quod Bekkerz τε 
posuit. Expressius habeo volgatum ἔνδοθεν 5) quod ὀρροπεῖε 
praecedenti ἔξωϑεν, sicuti ὑπ ἀλλοτρίων τύπων et αὐτοὺς t 
αὑτῶν inter se respondent. [n seqq. Florr. a. c. ἀλλὰ tao 
σεως. — εὖ otc]. Clark: PTT Flor.-h. Viud. 4. et Moux: 
εὗρε, quippe litt. & sequens in v. σοφέας absorypsit. Libe ( 
ἐφεῦρες. — πολυήχοοι — γενόμενοι] multis et aiii 
s. auditu intellectis et lectis, Verbum enim ἀκούειν non soa 
'audiendi, verum etiam legendi ( Phaedr. 268. €: à fifiic 
ποϑὲν ἀκούσας. Alcib. 1. p. 112. B: ἀχήχοας γοῦν illt 
πολλῶν xal Ὁμήρου" xai Ὀδυσσείας γὰρ καὶ Ἰλιάδος iz; 
χοας. Cf. Krebs. ad Plutarch. de aud. poet. pag. 94 54} εἰ 
universum percipiendi vim habere constat, v. Budaei Cox 
ment. G. L. h, v. Reitz. ad Lucian. T. llf. p. 848. 
ὡς ἐπὶ τὸ πλῆϑος marimam partem, pleri 
Polit. IL 364. A: λυσιτελέστερα δὲ τῶν δικαίων τὰ ἄδιχε κ; 
ἐπὶ τὸ πλῆϑος λέγουσι. Sic ὡς πλήϑει (Polit. ΠῚ. 389. D. 
e); ἐπὶ τὸ πολύ al. Vid. P. Leopard. Emendatt. XIV, 19. * 
"Heindorf. ad Theaet. p. 318. [n Vind. a. superscriptun ες 
ἐπὶ τὸ πολύ illius interpretatio est, quae in Vind. 7. in ips 
illata est orationem; scribit enim hie liber ὡς ἐπὶ τὸ si: 
πλῆϑος. Mox Florr. g. h. et Mon. 407. συνεῖναι. Vind. ὁ 
om. xal — γεγονότες. | 
. P. 242. Αἰγυπτίους rt] A Clark. Z1IDOP Fe. 
h. Vindd. 4. 7. α. et Monacc. τέ abest, idque, ni fallor, si? 
mos oportet: ut scribatur ,“γυτιτίους, xal “ὁποδαποὺς Ὁ 
£9Ug4c, λόγους. Etenim particulis τε xaí connectuntur δ᾽ 
gyptiae et aliae euiuscumque generis narrationes s. fabuir: 
simplex vero xaí est praegressum accuratius definientis κὶ 
paene corrigentis, ut sit vernaculum oder vielmehr. Exc 
quaeso, exempla quae Fritzschius collegit in Quaest. Lucis 
p. 11. Latet vero sine dubio in his, quae Plato Phaedrum b 
quentem facit, verbis aequalium irrisio, quippe Platonem "- 
tuperatione illa reprehendentes, quam Timo, ut constat, sigzi 
cavit verbis Πλάτων, πεπλασμένα ϑαύματα do; Bt 
Aegyptias rírrationes fingere non solum spectat ad eam qu? 
Socrates modo narravit fabulam, sed latius patet, ut sit fe 
fabülas, uteumque collibuerit, fictas proferré. Aegyptii τ 
licet toti ex fraude et mendacio facti in proverbii éonsuetió^ 
nein venerant; vid. Aristoph. Thésmoph. 928. Schol, τὲ N* 
1133. et Eustath, in lliad. /. p. 637, 21. et in Odyss. ? 
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hetoribus artem. vel Inventa sux ostentantihus, — δεῖν} T 
ἔον. Mon. 407. δεῖ, Mox T εἴρετο pro ἤρετο. — xoi] Sia 
lark. ceterique Bekk. et Stallb. libri, praeter NO (qui, ut 


à bb à a . ἢ 
lon. 407., Βοτίνυηε ἔγης Ἐ ἔχει) et AEr, qui eum edd. ex« 
ibent ἔχει. lilud ἔχοι iam Heindorfius de coniectura dederat. 
lox Ambros. r ὅτε μὴ καλῶς ἢ καλῶς. Y καλὸς. — 0oxotz] 
lark. 1877BCDGNOb Florr. à, b. e. g. h. i. 9. Vindd. 1. 

. Ὁ. 7. Monacc. et mg. F Joxof; quod Bekk. Stallb, et Buttm. 
ire reposuerunt, Heindorfius e cod. Stob. δοκοίη dederat pro. ᾿ 
olgato δοχεῖ (quod JJ quoque ἃ corr, m. habet), de: quo Ste- 
hauus in marg. ,,In δοχοῖ vel ἐδόκεν mutandum est, * Verbum, 
oc abest ab E et pr, F,. Ὁ — v ἘΞ | is 
ἐπήνει) Mon. 407. τὸ δὲ ἐπαίνει (sic). Florr. a. e. ἢ E 
ὃν μὲν — τὸν δὲ, 1n seqq. T δὴ οὖν. Deinde art. τῆς om. — 
lor. 9. et Monacc., quem Heindorlius. malebat abesse, — Sed 
id. ad Protag. p. 49. Mox vv. ἐπ᾿ ἀμφότερα (in utramque. — 
artem , laudando vituperundoque ,*. Heindorf.) absunt à Sr 
t D pr. Deinde X ϑαμυῦ. Proxime ἃ — διελϑεῖν om. ΓΒ 
;G et Florr, a. b. c. i, in marg. apponunt CF, Quae sequuna 
ur ἐπειδὴ δὲ ἐπὶ τοῖς γράμμασιν ἦν illustravit Hoogec. ad 


' | : ον 
ager. de idiotism. p, 624. Herm. — παρέξει] T παῤέξεις 
zZBCEr Florr. a. b.c. i. Vindd. 1. 3. 6. et pr. I" cum Ald. 
jass. παρέξειν, Clark. 4 IIDNOP Florr. g. h. Vind. 4. 7. et 


ὃ) p ἃ 
Ion. 407. παρέξοι; Ἐ παρέξειν, Mox part. γάρ om, FNP et 
lon. 407. Quod sequitur φάρμακον, remedium, ἢ, 1, yalet id: 
iuo aliquid servatur, vid. J/gt?en^. ad Eunap. p. 35 sq. T. 11, 
joiss, — vixii» δυνατὸς} Ε δυνατὸς τεχεῖν. - Mox art. 
ἧς abest à l'OBCEFGHOr Florr, a. b. c. i. e£ Stob, Mox 
"lorr. g. h. et Mon. 407. τίνα. Deinde G et Stob. ἔχοι. De 
rece μοῖρα vid. ad p. 256. B. : 

εἶπες] P et Mon. 11. εἶπας, Mon. 407. εἶπε. — τοῦ - 278 
το γὰρ τῶν μαϑ. κελ.] Quintilian. ΧΙ, 2. 9: quamquam 
nvenio apud Platonem, obstare memoriae usum litterarum, vi- 
lelicet quod illa, quae scriptis reposuimus, velut custodire de- 
ünimus et ipsa securitáte dimittimus." — Memoria videlicet, ut 
Seneca ait Ep. 88. $. 28., certior est quae nullum eztra sé 
ubsidium habet. Cf, Alcidam. Orat. de Sophist. T. VII. Oratt, 
zr. p. 84 sq. Pythagoreorum autetn inprimis erat nibil litteris 
uortuis demandare (v. Plutarch. Num. T. L. p. 74. D.); quo- 
trea in his quoque Platonem Pythagoreos matime sequutum 
'sse merito posneris. — ἀμελεέτησές)} DH et corr. ΠΕ 
Tom. X. — τ᾿ Pp 
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Quod quidem: ipse sentiens. Phaedrus 275. D. ῥαδίως, lapi 
σὺ Alyvntiouc τε xai ὁποδαποὺς ἂν ἐϑέλῃς λόγους ποιεῖς, - 
τοῦτον δὲ πρῶτον χτλ.} Laudat haec Eudoc. Violar. μὲ 
40. et Eustáth. ad Odyss. ἀ. p. 28, 20. Pro δέ Col, Sui 
(Eclog. Eth. p. 159.) δή. Deinde τέ .abest a Flor. g. Evix 
et. Eustath, | 


ztérvtíac] Eud. et Eust. πεττείαν τε καὶ xvíidlar, G6 
terum πεττείαν intellexerunt veteres quidam interpretes luu 
τοῦ πεττευτηρίου 8. πεσσευτηρίου i e., calculi astronusr 
v..Eudoc. l. 1. Eustath. ad Odyss. 1. 1. Suid. D. δοκίεν ὁ 
aleatoribus iu Gronov. Thes. gr. ant, T. Vll. pag. 1023 5 
Meurs. de lud. Graec, in Gr. Thes. ib. pag. 985. Salna.: 
Vopisce. Proc. p. 466 sq. ed. Par, Polit. ad Eustath. in liii 
M. p. 433. ed. Flor. et Kuhnken. ad Tim. p. 218. Sed voc 
rem intelligendum esse calculorum ludum res ipsa docct. b 
sic. Hermias quoque pag. 199. locum interpretatus est. liv. 
καὶ δὴ x«i Eud. et Eustath, posterius omittunt, — jur 
λέως] T καὶ βασιλέως. Deinde pro δ᾽ αὖ NP et Mou: 
γὰρ. — O oaov] FNOPT Flor. i. Vindd, 1. 3. 4. 0.1. 
Monac. 407. 94uov, Γ΄ ἃ corr. m. auobv, (Ξ ὃ ὁλησϑάμα, 
G ὁλισϑάμου, Ald. ὃ ληςϑαμοῦ. Ceterum Θαμοῦς est it 
᾿Αμοῦς κ.᾿μμοῦς, Latin. Juppiter Ammo (de quo vid. He* 
dot, ll, 29. Ouzel. ad Minuc. Felice. Octav. p. 195 sq. Se 
hem. de Usu et Praest. num. lI. p. 292. 2]. et de diversa los 
nominis scriptura cf, Gal. ad lamblich. de myst. IX, 4. μὲ 
306.); sequitur enim xal τὸν ϑεὸν ““μμωνα,, et iníra 21) 
Ὁ; τὴν 'μμωνος μαντείαν. — τοῦ ἄνω τόπου) 679 
ἄνω τόπον. Significatur autem superior Aegyptus κα, νὸρἥ 
Θηβαῖος (Thebais), in quo Thebae (Diospolis) sitae erant. - 
ἣν} Sic Vind. 6, pro eo quod in libris reliquis omnibus cs 
paret ὅν; illud iam Heindorfius scribi iusserat. Ficinus: οὖν 
tate quas Graeci Aegyptias Thebas appellant, deunque 9 
Ammonem vocant. Receperunt Bekker. et Stallb. 7», remi 
ὅν Buttmannus laudato Herod. M, 15: τὸ δ᾽ οὖν πώλι 
Θῆβαι «Αἴγυπτος ἐχαλέετο. Adde Aristot. Meteorol. 1, "' 
Sed praegressum περὶ τὴν μεγάλην πόλιν, praecipue artic 
τήν» postulare mihĩ videtur ih seqq. ἥν. Proximum οἱ abetà 
Ξ. Deinde Υἱμά,.1. μωνα. — ιτοῦτον] G τοῦτο; 
T τούτων. — ἐπέδειξε] 4 IJIDGNOP T Flor. g. Viel. 
4. 6. 7. a«;et Monaec. ἀπέδειξε, quod Bekk. et Stallb, repe 
runt; sed vide ne praeferri oporteat ἐπέδειξε, ut jocose Theuh. 
ille Aegyptius significetur artes a se inventas iactavise (se 
δεῖξαι... non ostendisse tantum (quod esset ἀποδεῖξαι }»" 
enim (ἐπιδεικνύναι) praecipue constat usurpari in sophisto δ 
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'rát Aegyptii, quod dicebatur, Delta: Mox E παλαιὸν. — τὸ 
ἱερὸ ν] Stephanus in annot. ,, Non dubito quin expungendus 
εξ posterior nrtieulus qui est ante ἑερόν. alioqui certe aliud si« 
gnificaretur quam hoe: Cui sacrá est uvis illa, sive Cui di« 
"ttu est. (αὶ recte Heindorfius assentitur excitans Phaedon. 
85. B: ἱερὸς τοῦ αὐτοῦ ϑεοῦ. Mox scribe /fi» pro Tft», quod 
Bekkerus et Stallbaumius iam admonuerunt. lbes, aves excel- 
ias, quae maximàm vim serpentum conficiehant, propter ἘΠῚ}. 
item Aegyptii consecraverunt, v. Cicer. de nat. deor. f, 36. 
bique'interpp. p. 165. ed. Creuz. Ibin Mercurio sacram fuisse ' 
radit etiam elian. H. Nat. X, 29. In seqq. εἶναι deest ἃ 
ibrr. E'CH et Florr. a. b. e. i9. — Θεῦϑ)] Sic libr. edd. 
"um plurimis scriptis; in libris vero DFNOPT Vindd.-2. 7. 
ιν et Monat. 407. G9 (ἃ 3409), quod sequuti sunt Bekker. |. 
3tallb, et Buttm. Ceterum de hoc fabuloso Theuth (apud alios - 

l'hoth, Thoyt, Taaut cet. Cf. Allgem, Schwizeit. 1828. T. ἢ]. 
vt.-58. pag. 474 sq. et Nr. 82. p. 671 sq.), dici non potest 
[uam multa veteres fabulati sint; videsis v. €. ingentem qua 
ineramur citaátorum molem in virorr. doctt. notis ad Cicer, de 
iatura deorum Ill, 22. p. 610. ed. Moser. et Creuz. Equidem, 
[uod magis ad rem pertinet, vocem TAeuth generalem fuisse 
i'enseo numinis divini designationem, quippe cognatum cum 
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alium radice di, (unde dia, dio al.) deu et dew (unde sam- 
er. dew - ta, Latin, dei-tas) al., quae hie attingere tantum 11. 
et. Quemudmodutm vero populi vetustissimi ab historia rerum« 
ue gestarum monumentis destituti uni omnia attribuunt, quem 
topter utilia inventa eonseerant, sic Theuth quoque arithme- 
icam, geometriam, astronomiam , calculorum tesserarumque 
adum atque etiam litteras perhibetur invenisse; ac de poste- 
iore quidem inventione vid. Phileb. pag. 18. B, Cicer. de nat. 
eor. l. Il, ,, quartus ( Mercurius) Nilo patre — qui Argum di- 
itur invenisse ob eamque causam Aegyptum profugisse atque 
veyyptiis legea et litteras tradidisse, Hune Aegyptii Thoth ap- 
ellant** eet, Cf. Tychson. Comment. über die Buchstabenschr, | 
. ult. Aegypt. in Biblioth. vett. art. et litterat. P. VI. p. 27 
ἢ. Quamquam alii, tt Gorgias de Palamed. T. VIII. p. 118: 
ράμματά τε (εὑρών), μνήμης ὄργανον. Palamedi litterarum 
1ventionem assignaht, vid. Eustath, δὰ lliad. 1}. p. 433. T, f. 
bi v. Polit. ed, Florent. De aliorum narratt. vid, interpp. ad 
Jiogen. Laert. VHI, 11. inprimis Menag. p. 355 sq. — Se- 
Uentia autem si quis secum reputaverit qui poterit non admi- 
ari Platonem fabulas ingeniose in rem suam adhibentem ut 
uis ipse cogitatis externam quandam conciliet auctoritatem? 


"* 
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ἔγεχα, ὡς σὺ Joxic), quemadmodum deep etiam peris 
tc , - 1 πὰ." . 

ὃ αὐτὸς Ῥοηΐ solet pro 6&tep, v. Fritzsch. Leett. Laciu sg 
82. — χαὶ ταῦτα] heec quóque diéendi urs ex ila je 
serütandi discernendique ratione, ᾿ quam philosophia vd ἂν», 
etica docet, optime profieiscetur ae procedet, — zayzuis) 
T πάγκαλος. Mox libri edd, οἷός ye. Recentiores oio; vy 
eunte Heindorfio scripserunt, Deinde Paris. E. AH. Ba... 
oit, Steph. ttr, Lugdun. εἴν unde in Bipont. fluxit; :» 
hoe εἴη Clark. reliquique habent libri, Equidem deside p 
ly, quam et sermonis attici ratio et sén&us, ut mea fert ges 
addi iubent; neque enim haee oratio est opiantis (cui i» 
Satur iam εἴπερ), sed dubitantis ae paene vetentii utis 
possit. - ἐπιχειροῦντί roi] Part. ro om. T, He 
fius? , particula τοί tolerari vix potest, * Sed vid. δὲ Pré 


pag. 175. | 

ὅτι] Clark. ZIHDOPTT Florr. g. h. Vind. 7, ἐν 
naec, oro (in plerisque ὅτω, utin seqq. ἄν τῶ). luli! 
om. Verba Οὐκοῦν τὸ μὲν τέχνης — Γελοῖον jgowlegus 
ἄρ. Stob. Eclog. Ethic. pag. 159., uhi om. δὴ γραφῆς 26.5 
— Mox T λέγων. Proxime v. ἐχαγῶς --- πέρι iss 
a H. — δὴ] G δεῖ. Deinde pro πῇ Scháferus Melet. erit) 
74. not. eorrigebat 075;'reete autem Stallbaumius rqes 
. interrogativa et relativa (h. e., voces directe et non diretti 
terrogantes) in' uno eodemque orationis membro saepenus 
coniungi. Laudavit Herodot. 1, 35: ὁπόϑεν zal τίς dr. θα! 
500 A: ποῖα ἀγαϑὰ — xal ὁποῖα χακά. Cf. eiusdem us 
δὰ Criton. p. 122. et Lobeck. ad Phrynieh, p. 57. — yq* 
pivo»] 4 γιγνόμεθα, Deinde F et Flor. 9. ἔχη, Pras 
Mon. 407. v. ἀπρεπῶς — 025 om. — 9g] Cli [4] 
SBCEGH'Tr Florr. à. b. c.i, Vindd. 1. 3. 4. 0. ?** 
Deinde pro vulg. γαριῇ ( Ald. Bass. χαριῇ ) Clark. DNO! 
Florr. ἃ. b. c,L Vindd. 1. 3. 4. 6. Monace. et pr. E quge 

εἴ ᾿ 

 χαριῆ. Mox σὺ δὲ om. pr. tr. — ἀκ οἡ νἾ sensu, qi ὃν 
tur, obieetivo, ut Latinor. auditio vel auditum, est fes: 
narratio, v. Falckenar. &d Eurip. Phoeniss. v. 826. Ji 
Stob. ἔσχον. Deinde Mon. 407. εὕροιμεν αὐτὸν ἄρα (siet 
Mon. 11.) ἔσϑ᾽ ἡμῖν, " Vind. u.-àp' ἂν ἔϑ' ἡμῖν. - μέλει 


' Ambros. Vind. 4. 6. 7. a. Monsee. Ald. Bas. 1, id^ 


Flor. b. i. μέλλοι. Mox Mon. 407, Ald. et Bass. τὰ 

P. 940. ἀλλ᾽ ἃ φὴς} Sie Ald. Mon. 407. 1l. (ri i 
Protag. pag. 12.). Reliqui libri: φὴς, praeter T, qui! 
ἀλλ᾽ ἀφ᾽ f O Flor, h. Monaec. et corr, D. ἀλλ᾽ ὃ q15 7 
Ναύκρατιν] Clatk. 4 et pr. I2 Ναυκράτηνι. Naueratis 
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"T Clark. 2 Ξ.Π ΣῈ αν Florr. g. i. Vindd. 1. 3. 6. et 
jas. 2. 7 pro μή dant, T 7, ín litura est, μὴ corr. D. Ste- 
hanus in marg. 55 Invenitur et ἢ pro μή : sed neutrum placet. « 
leindorfius ad Phaedon. pag. 27. corrigebat εὖ γὰρ δὴ ἄρα — 
agiv oí σοφώτεροι ἡμῶν, μὴ ὁμοδούλοις δεῖν χαρίζεσϑιαι 
τλ. Nos solo δεῖ mutato in δεῖν, seriptum volebamus οὐ γὰρ 
j ἄρα --- φασὶν οἱ σοφ. ἡμῶν, μὴ ὁμοδούλοις δεῖν χαρίζε- 
ϑαι — ἐξ ἀγαθῶν; ut tota oratio esset interrogativa (sie 
nim οὐ γάρ poni constat). Sed quum libri praestantiores pro 
uj scribant 7j et Vind. o. simpliciter exhibeat ὁμοδούλοις, in 
oc nune censeo acquiescendum esse. Recte igitur, ni fallor, 
eripsit Stallbaumius ἡμῶν» ὁμοδούλοις δεῖ, et Bekkerus ni 
ncis inclusit. Heindorfio μή natum videbatur ex isto 7; , hoo 
utem ex male repetito proximi ἡμῶν initio inculcatum. Sen- 
entia ipsa, ut verba οἱ σοφώτεροι ἡμῶν (cf. Phileb. 16. C.) . 
ignificant, ex Pythagoreorum sine. dubio doctrina ducta vere- 
ue philosopha, h. e., volgi et rationi et orationi opposita est. 
. volgi. enim consuetudine recedunt 041000vA0:g (v. Phaedon. 
5. B. Theaet. 172. E.) et δεσπόταις (siquidem Graeci, quod 
/alckenar,. ad Eurip. Hippol. v..88. annotavit, ne deos qui- 
em suos libenter δεσπότας appellarunt). Bene, excitavit Hein- 
orfius Phaedon. 62. B: τόδε γέ μοι δοκεῖ εὖ λέγεσθαι, τὸ 
εοὺς εἶναι ἡμῶν. τοὺς: ἐπιμελομένους καὶ ἡμᾶς τοὺς ἀνϑρώ- 
ovg ἕν τῶν. χτημάτων τοῖς ϑεοῖς εἶναι. 63. A: τί γὰρ ἂν 
ουλόμενοι. ἄνδρες. σοφοὶ ὡς ἀληθῶς δεσπότας ἀμείνους αὖ- 
ὧν. φεύγοιεν καὶ ῥᾳδίως à ἀπῳᾳλλάττοιντο αὐτῶν; €: ὃ ὅτι uév- 
qt παρὰ ϑεοὺς δεσπότας. rn ἀγαϑοὺς ἥξειν, εὖ ἴστε Ott — 
μσχυρισαίμην. ἂν καὶ τοῦτα. (Οἵ, 85. B. Legg. V. p. 726. A. 
l.. Atque, bac quoque in sententia , ut jn pluribus aliis, chri- 
tianam religionem. cum Pythagoreorum Platonisque rationibus 
onsentire, haud mirabitur qui religionis et philosophiae histo- 
iam eognoverit remque non ex praeiudicata opinione aestimet, 
ed e veritate (quippe quae unum solum sit fundamentum et 
hilosophiae et religionis). Eadem enim legitur sententia in 
'auli i ep. ad Ephes. VI, 6.7. 
ὅτεμ 2] G εἰ μὴ ὅτι. De verbis ἀγαϑοῖς τε καὶ ἐξ ἀγα- 274 


"dv vid, ad p. 246.A. Mox Mon. 407. μεγάλως. -- ἡ πε- 
ἔοδος] Clark. fu — Proxime Bas. 1. 2. ϑαυμάσεις., Ald. et 
lon. 407. ϑαυμάσης. Deinde pro ὡς pr. I1 ὃ. Pro ὡς Hein- 
orfius olim scriptum malebat QUY s postea vero defendere stu- 
uit Conviv. 189. C: οὐχ ὥςπερ νῦν τούτων οὐδὲν γίγνεται. 
ed alia huius loci ratio est (vid. ad Protag. p. 157.); nostro 
ero loco ὡς — est pro ὧν ἕνεκα ( i. q. σμικρῶν ἐκείνων᾽ 


^ 
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Paullo post ὦ δὲ ὁμοιότητα τοῖς πολλοῖς, Flor. 9. δ᾽ ijs 
τητας. Deinde G γιγνόμενον. Mon. 407. ἐγγινόμενον. 

P.238. κάλλιστα] FNOP Mon. 407. μάλιστα. 
ὥςτε] Galen. l.l. IX. p. 335, 9. ὥςτ᾽, quod in libris que 
Florr. b. i, 9. et Mon. 407. comparet. — λ ἐγεις} " 
Florr. g. h. Vind, 4. et Galen. λέγοις, quod miror Bekien 
et Stallbaumium recepisse ; neque enim sequens üxobour i 
(audiemius) optativum in oratione praegressa, quippe με! 
posita, flagitat. Protag. 312. C: ϑαυμάζοιμ ἂν εἰ o5 
315. E: ovx ἂν ϑαυμάζοιμ᾽ εἶ τυγχάνει — ὥν. Cf. qui: 
Protag. p. 134. posuimus. — εἶ 92] Clark. Ζ΄ εἰ δὴ, T εὖ 
Tn seqq. post νῦν voculam δή e IL3BCDHNP Flor. a. Υἱὲ 
1. 3. 5. 6. «a. Monacc. et rc. Π cum Bekk. et Stallb. ínter 
sui. “77 (pronunt. di ) facile excidere potuit propter seque | 
Ín v. διήλθομεν. In libro JE et Vind. 4. δὴ viv exstat. Desi 
Mon. 11. ὡς ἂν. Mox μὴ om. T. 

Tt] om, pr. X. Galen. τ᾿. Mox Galen. διαιρεῖται -- i) 
γατος. — οὔποτ᾽ ] pr. A οὔτ᾽, Flor. g. οὔποτε. Mon. M 
οὔπωτε. Gal. οὔπω τ᾽. Mox Galen. τεχνικῶν. P λόγος, Ῥπὺ 
me T ἀνθρώπων. — οὐ μήποτε! NP Mon. 407. οὐ i 
ποτε. Mox χτήσεται e libris FB Flor. g. Vindd. 4.7.5 
Mon. 11. cum. Bekk. et Stallb. dedimus pro eo quod libri e 
habent χτήσηται; eodem ducit scriptura in NO et Mon. 4// 
ἐχτήσεται. Ἡ κτίσηται. De partt. οὐ μή cum indicativo fit 
.€oniunetis vid. quae collegit Matthiaeus Gramm. gr. paz. 9" 
. $1. — πραγματείας] Mon. 407. πραγματίας. Mox 5* 
Florr. b. i. Zvexa. Deinde T διαπορεῖσϑαι. N P. Mon, 40 
Toig, T ϑεοῖς μὲν. Respexit haec Clemens ler. Stron. | 
28. T. I. p. 424 sq. Pott. Heindorfius: ,, philosophicam [2 
mo philosopham ] illam appellat rerum naturae indagatieces 
cognitionemque, ex quà quamvis illa quoque melior dicendi εἰ 
efllorescat, tamen in ea dicit nom eloquentiae eausa versari s 
pientem, sed ὁμοιώσεως ἕνεχα ϑεῷ xarà τὸ δυνατόν ὁμοῖ- 
σις δὲ δίκαιον xal ὅσιον μετὰ φρονήσεως γενέσϑαι, V 9 
Theaet. p. 176. B, * Qui sequitur locus, pulcherrima est «t 
tentiae Ibyciae (p. 249. C: μή τι παρὰ ϑεοῖς ἀμπλυχὼν 9 
μὰν πρὸς ἀνθρώπων ἀμείψω) expositio, eaque ex intimo (9 
si Pythagoriae sapientiae sacrario hausta ; neque tamen Pit 
nem ponere debemus Pythagoram tantum jmitatum esse, * 
quia philosophia per se spectata una est, cum divino ill 
losopho concordare, huius vero auetoritate uti, ut sentent" 
suam viri venerabilis testimonio confirmet. — οὐ γὰρ δ 
&oo] Γ ἄρ᾽, quod Bekk. et Stallb, receperunt. Monate. 6 
Deinde ἡμῶν ot. Clark. 42 T et pr: II. — μὴ ὁμοῦοτ' 


» 
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- τάχ᾽ ἂν] Z4 r τάχα δ᾽. In seqq. P πάραδοίη pro eo 
uod reliqui omnes libri habent παραδῴη. Cf. Lobeck. ad Phry- 
ich. p. 346. et Schüfer. Appar, ad Demosth. I. p. 263. Cete- 
um ἔλεγχον τῷ ἀντιδίκῳ παραδιδόναι, refutationem adversa- 
io. concedere, est adversario refellendi potestatem facere vel 
oncedere. Gorg. 474. A: ἀλλ᾽ εἰ μὴ ἔχεις τούτων βελτέω - 
λέγχον — ἐμοὶ ἐν τῷ μέρει παράδος. Bene Heindorfius: 
,Praeelara igitur illa T'isiae artificia eo vult redire ut, qui iu- . 
tam habeat causam, .nihilominus illis usus artificis causam 
erdat. — τοιαῦτ᾽ ἄττα] Fr. ἄττ᾽, Τὸ ἃ , Ἐ ἃ το. m. 
'. Menace. τοιαῦτα ἄττα (407. ἅττα), --- δεινός γ᾽ ἔοι- 
£v] Sic libri edd. et Florr. g. h.5 reliqui vero, ut.Clark, 
"4I EBCDGHNOPr Vindd, 1. 2.3. 6. 7. à. et Monace. 
&vüg, quod iure revocarunt Bekk. et Stallb. Etiam Ficinus: - 
) quam callide abstrusam artem adinveniase videtur Tisias, 
veque tamen δεινῶς est eallide, scd summo opere ( vern. eine 
usserst verüteckte Kunst); sic enim δεινῶς usurpatur, Pro 

' Clark. ΦΧ IIDNP Florr. g. h. Vindd, 2. 7. et Monaec.7..— 
3 et pr. ᾧ δεῖν ὥσπερ ἔοικεν, T φεύγειν ὥστε ἔοικεν. Deinde 

' ἀποκληρυμμένην. Proxime ΠῸῺ ἀγευρεῖν τέχνην, NP Mon, 
107. ἂν εὑρεῖν τέχνην, X Vindd. 3. 0. τὴν τέχνην εὑρεῖν, 
imbr, r. Florr. g. h. Vindd. 4. 7. a. τέχνην ἂν εὑρεῖν. — 
πόϑεν χαίρει ὀνομαζόμενος] Solemnis in precibus 
leorum invocandorum formula lepide in rhetores et sophistas 
ecommodatur. Cratyl. 400. E: ὥςπερ ἐν ταῖς εὐχαῖς νόμος 
στὶν ἡμῖν εὔχεσϑαι, οἵτινές τε καὶ ὁπόϑεν χαίρουσιν ὀνομα- 
μενοι, Οἵ, Protag. 358. A. De qua satis copiose exposuerunt - 
D. Victor. Var. Lectt. XIII, 2. Spanhem. ad Callim. in Dian. 
"^. 7. et Blomfield. Glossar, in. Aeschyl. Agam. p. 186 sq. — — 
ἰτ ἀρ] G αὐτάρ... Proxime ZNP Monaec, yg. Ε et ro. Γ᾽ 
'oUr0. Ficinus: Sed numquid hoc, o autice, dicemus, an non? 
Jed recte praecedit τούτῳ, .quum sequatur ὦ Τισία. Mox GN 
)P Monacce, yo. F' et re. D πρότερον. 


V poner] ΣΦ Vind. 7. λέγομεν, DNOP Flor. b. D 
lind, 407. yg. F ἐλέγομεν. Deinde NP Flor. h. Mon. 407. ct 
ig. F ἦ μήν. Vind. 7. et Mon. 11. ἢ μήν. Pronomen τούτω 
'efertur ad Tisiam (ὦ Τισία), et λέγωμεν. interrogatione Τὼ 
τοῖον interruptum, excipit ὅτε, sicut Politic. 277. E: Τοὺς 
ταῖδας ἴσμεν, ὅταν ἄρτι γραμμάτων ἔμπειρος γίγνωνται. J. 
Τὺ ποῖον; E. Ὅτι τῶν στοιχείων ἕκαστον ἐν ταῖς βραχυτά- - 
γαὶς xol βῥάσταις τῶν συλλαβῶν ixavdg διαισϑάνονται. — 
Tioía] G σιτία. Proxime Mon. 407. παρελϑεῖς. Deinde art. 
ró ante v. eixog om. Z/IIDNOT Flor. h. et Mon. 407. 


em 


* 


$696 — — ANNQTATIONES IN 


| mátgxac] πατεῖν, ut Latin, terere, est frequenter tnem 


s. legere. Aristoph. Av, 471: οὐδ᾽ “ἴσωπον πεπάτηχας, di 
vy. Schol, Cf. Suid. v. πατῆσαι et P. Viotor. Var. Lectt. Yi, 
4. — εἰπέτω] SH: εἰπέτω. Vid, supra annotata. Stephan 
Annot.: ,,Quod quum ita sit, dicat nobis T'isias, id est, Tu mii 
dicito iu Tisiae persona, vel ex Tisia, id est, ex Tisiae doctr. 
na, sive ex iis quae a Tisia didicisti, quandoquidem ἃ ilis 
πεπάτηκας."““ Sequentia vertit: ,,At enim Tisiam ipsum εἶδ. 
bita exacta quadam diligentia trivisti accipiendo videlieet rc- 


. bum (erere in ea significatione qua dicitur terere scriptuna 


quempiam etc.** Deinde G ὁ σιτίας, T ὃ σίας. ΜοχῊ τεμι 
τι. — λ ἐγει.} Ald. Bas. 1. 2. Clark, Florr., a. b. c. p. ki 


. Vind, 6. Monace. et Bekkeri libri praeter Ο λέγειν, 6G i7. 


Vind, 4. 7. a. λέγαι. Recte reposuit Steph. λέγει» φι κεἰ 
(num : οὐ etwa) est interrogantis. Vid. ad Protag. p. 30 εἰ 125 
ἢ τὸ] Art, τὸ om. NP Monace. — Toro] wl] 
Flor.J. καὶ τοῦτο δὴ ὡς ἔοικε. Vind. 4. ἀλλὰ τοῦτο 05 & 
ἔοιχε. lllud ἀλλὰ e praegresso ἄλλο natum esse patet. Ma: 
εὑρὼν σοφὸν. Deinde Mon, 11. ἅμα τε καὶ zcv. Proxime Y» 
nacc, ὡς ἄν, 3T δεινὸν. — 7| τι Clark, Z£JIT & m 5 
Florr. b. i. ἤ τοι. — ἄγητα ε] D Florr. g. h. Vindd, 4. 7.« 
Mon. 11. ἀγάγηται, JINP T. et Mon. 407. ἀνάγεται. — τὸ! 
εἰ àv] €H et Flor, c. τὸ μὲν. Mox Mon. 407. δηλὸν. Ine 
φάναι non est ὑπολαμβάνειν, ut Ruhnkenius ad Tin. p. 22 
Koch. intellexit, sed μιὴὴ φάναι est negare, ut Protag. 3304 


351. B. 354. C. 359. C. Gorg..450. D. 437. D. 45 


Phaedon. 117. E; Theaet. 166. D. €Cratyl. 407. E. al. in 


 merab. Deinde pro μόνου Zf νόμου. — τοῦτο] 4 Fw: 


ToUrov, T rovro. Mox ἐλέγχειν est convincere s. 
probare, h. l., contendere, Sic Protag. 331. E: ὥςτε teris 
€ τῷ τρόπῳ κἂν ταῦτα ἐλέγχοις, εἰ βούλοιο, ὡς ἅπαντά ἐπ | 
ὅμοια ἀλλήλοις. Cf. Sophist. 241. D. 242. B. 236. C. 25 
C. Legg. V, 727. D. al. — χκαταχρή σα αϑ. αι] Gut | 


| — χρήσεσθαι. Verbum x«raxogoaada:, abuti, semper proier. 
. est h. l. urgere. De artic. τῷ enuntiationi Πῶς δ᾽ ἂν ἐγὼ τίς 


praemisso vid, quae collegit exempla JMatthiaeus Gran. δ. 
pag. 568 sq. | ἢ ᾿ : 
τοεύςδε i. e, ἀσϑενὴς ἰσλυρῷ. T τοιῶςδει lost 
Man. 407. αὐδ᾽ οὐκ ἐρεῖ.͵ Proximum δή om. Flor. e, — 5 
λάτι ἄλλα ψεύδεσϑαιἾ ut videlicet probabile reddat, * | 
non verberatum esse ἃ solo forti. Etenim robustum id ij9* 


(alterius fortitudinem) proferre quo probet ipsos solos fuisse * 


se robustiorem verheratum esse ab imbecilliore, vetat specie 
Alla, quam artificiosam vocitabant, rei etiam seriae tracai? 
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dir auch dieses nicht'gefalit). 438. Bt μαϑεῖν δ᾽ αὖ φαμὲν 


τὰ πράγματα xol εὑρεῖν ἀδύνατον εἶναι ἄλλως ἢ τὰ ὀνόματα. 
μαϑόντας κτλ. (nos? Und wir behaupten, dass es auch nicht 
müglich sey cet.). Similiter Phaedon. 78. E. Οὕτως αὖ, ἔφη; 
ταῦτα — οὐδέποτε ὡςαύτως ἔχει, q. 6. οὕτως ἔχει, scil, 
οὐδέποτε αὖ ταῦτα ὡςαύτως ἔχει. Sic ἢ, lest: denn bisweilen 
dürfeman auch nicht einmal das Geschehene sagen. Quae lin- 
guae graecae propria sunt, ea data opera cum patrio sermone 
comparamus, propterea quod lingua germanica ad similitudi- 
nem graecae, quácum cognatione coniunctà est, proxime ac- 
cedit. — εἰχότα] NP et Mon. 407. οἰχεῖα. Mox Flor. i. 
καχηγορίᾳ. — πολλὰ εἰπόντα χαίρειν] Latin, multum 
valere iubentem 8. valedicentem, h. e. prorsus missum fa- 
cientem, minime curantem. Vid. Hemsterhus. Anecd. [. p. 56. 
Valeken. ad Herod. IX, 41. T. VI. P. Hl. p. 260. Oudendorp. 
ad Thom. M. p. 908. De aceusativis Aéyovra et εἰπόντα eum 
verbali διωχτέον εἶναι (i. q. διώκειν δεῖν) coniunctis vid. Matth. 
Gramm, gr. p. 840 sq. De dativ. τῷ ἀληϑεῖ, vid. Matth. 
Gramm. gr. p. 764. De re, Gorgias Helen. encom. p. 97.. 
T. VIII. Oratt. gr. ἐν οἷς εἷς λόγος πολὺν ὄχλον ἔτρεψε καὶ 
ἔπεισε τέχνῃ γραφείς, οὐχ — λεχϑ elc. ' 
«Αὐτά ys] Ipsa (ut Latini hoe pron. ponunt, v. Mat-573 

thiae Misc. phil. 2, 1. p. 96.), h. e., ea ipsa ( vern. eben 5. 
gerade das). Sic Polit. Il. 362. D: αὐτὸ οὐκ εἴρηται, ὃ μά- 
λιστα ἔδει ῥηθῆναι. Lys. 204. A: αὐτοῦ πρῶτον ἡδέως ἀκού.-- 
σαιμὶ ἄν κτλ. Xenoph. Mem. lll, 10. 14: £igrxac, ἔφη, αὖ-- 
ró, δὲ ὕπερ ἔγωγε τὰ ἐμὰ ἔργα πλείστου ἄξια νομέζω εἶναι. 
Cf. Matthiaei Gramm. ' gr. p. 869. not. 7. Liber T scribit αὐ- 


róv. Flor. g. o? τά γε. Proxime pro γέ // γαϑε, € v. Deinde 
rovg om. S. Flor. c. τοὺς πολλοὺς. Mox Mon. 407. τεχνιχὸς. 
In seqq. Mon. 11. ἀνεεινήσϑη»ν 407. ἀναμνήσϑη. B GH: &ve- 
ἐνήσϑην. De part. γάρ, non causam indicante, sed affirmante 
Ἢ. 1.9. ubi δέ sequitur, vernaculum est twoÀ/) vid. quae ad 
Protag. pag. 40. disputavi. — ἐν τῷ z00093t»] Cf. supra 
p. 260. A. 269. C. al. I scribit πρόσϑε. Mox pro ἐφηψάμεϑαω 
Clark. 4 ΠῸ T Flor. g. ἐψηφισάμεθα. — 24126] Ap. Fi- 
rinum et in libro ,£ haec Phaedri orationi annexa sunt; deinde 
Ficinus inde a v. εἰπέτω Socratem facit loquentem Bas. 1. 2. 
Σ Ω. Ἀλλὰ — ἀχριϑῶς. S2. .Einérw. Recte vero Ald. et 
Steph. AQ. I411à — ἀκριβῶς" εἰπέτω τοίνυν κελ. De qua re 
exposuit Stephanus in Annott. pag. 64. — T:cíav] Clark. 


ec 
rtOtY 4 Zl Ti0lu 4 G σιτίαν, T τισὶν, II corr, τισίων. — πε- 
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deret e verbo praegresso φασί, quod recte Heindorfius ry» 
bevit. Etenim ὅτε — δέοι positum est pro δεῖν {φασὶ — οὐδὲν 
οὕτω ταῦτα δεῖν σεμνύνειν — παντάπασε γὰρ — οὐδὲν üs- 
ϑείας μετέχειν δεῖν cet.): ut oratio ὅτε — δέοε proxime pru- 
gressis ὃ — εἴπομεν annexa sit, quasi pendens e verbo εἶπε. 
piv. Sic Phileb. 20. D: τόδε γε tojv, ὡς οἶμαι, περὶ eti 
ἀναγκαιότατον εἶναι A£yery, ubi v. Stallb. p. 46. Adde Erfari 
ad Sophocl. Antig. p. 86 sq. et Matth. Gramm. gr. 1058 
Similiter Latini, ut Cicero de Ofüic. I, 7. 5: Quoniam, τὶ 
placet Stoicis, quae in terris giguuntur, ad usum hemina 
omnia creari, homines autem hominum causa esse generate, 
ubi creari et generatos esse e proxime praegresso placei y 
dent, licet quoniam praecedat.. Τοῦ δε τοῦ Aóyov est, vt 
recte Heindorfius interpretatur, huius de «rte dicendi dii 
tationis. De re ipsa, . οἵ. 260. A. In seqq. περέ (libri 
omnes πέρι). eum cod. Mon. 407. scribendum censeo, vid. & 
anastroph. Hermanx. de emend. rat. gr. grammat. p. 109. εἰ 
Matth. Gramm, gr. p. 89. — ἢ x«i] xai om. G. ldem nu 
jo& τοιούτων. Mox Vindd, 1. 7. «. et Mon. 11. 7 τροφὴ 
on. 407. ἢ τροφὴ. Proxime 2f JI τῶν et “7 μελλόντων». De- 
inde E ἱκανὸς. superscripto ὥς. — 4 £A csv] Libri ad uma 
omnes, tam scripti (etiam Monacc.) quam editi (AM. Boss. 
dant μέλει. Stephanus in Annott. ,,In superioribus edit. sti 
ptum est u£À&; sed satius est μέλειν cum  Ficino legere, τὶ 


.' Subaudiatur (aol ex praecedentibus: Nulli im iudiciis horn 


veritatem curae esse aiunt.^ Quem audiverunt Heind. Bell. 
et Stallb, Equidem religioni habuerim librorum omnium zat- 
quare scripturam et linguae et sensus rationibus convenienten. 
Graeci videlicet sic. orationem solent variare atque etiam ari- 
mare' ut orationem rectam et obliqüam inter se commute 
(vid. ad Protag. p. 88. ibique citatt.). Sic h. 1, vigoris aliqui 
tulum lueratur oratio e praegressó φασί pendens, eo 
obliqua mutatur in rectam, μέλει. ut non qaot, sed ὡς q«à 
intelligi oporteat ipsique rhetores directe loquentes inducantwt. 
Nos: denn ganz und gar nicht kümmert man sich (int. sag? 
| $ie) cet. Florr. b. i. μέλλει. —. τοῦτο] IIDNOPT& 
Monace. τούτου. . , 
 P.9236. ᾧ] Φ 9 superscr. ὦ. Deinde G δεῖ. — atii: 
τὰ πραχϑέντα) Sic Heindorfius scripsit, omnibus inrits 
libris. Sed, licet confirmare videatur hanc scripturam locu 
Gorg. 459. B: αὐτὰ μὲν τὰ πράγματα οὐδὲν δεῖ αὐτὴν εἰδξε 
vut ὅπως ἔχει, tamen recte habet volgata, Solet enim sic part. 
αὖ cum vocibus negativis coniungi, ut vern. auch. Cry 
391. C: ᾿Αλλὰ εἰ μὴ αὖ σε ταῦτα ἀρέσκει (nos: Num, mto 
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! | | e. 
Clark. ἄλλου τι. Proxime Vind, 1. 3. οὕτως γ᾽ ἔχω. Vind. ἔχω, 
Mox T γαῦν. --- λόγον] 4 ΠΝ Mon. 407. etClark. a prm. λό- 
yov. Deinde N et Mon. 407. ὦν. Mox τῶν ante v. περὶ ταῦτα 
praebuerunt Clark. ΓΗ IIBCDGHOPTr Florr. et Vindd. 
omnes Monaec. Das. 2. et corr. ἘΠ. Stephanus in marg. 
, Ante περὶ invenitur in vet. artie. τῶν, cui si locus detur, in- 
telligam ἀνδρῶν ot περὶ ταῦτα ἦσάν τινες. id est, λόγου τι- 
vüg xiu. Potius verba sio cobaerent: ὃν ἀχήχοά τινων τῶν 
περὶ ταῦτα (int. ὄντων : quam audivi a quibusdam hac in re 
& arte, versantibus. Infra 223. A: τοῖς περὶ ταῦτα. Sic 
etlam of περὶ τὴν σοφίαν, οἱ περὶ τοὺς λόγους al. Pronomen 

rero infinitum aic solet subiici. Thucyd 1,5: τῶν τε ἠπειρω- 

γῶν τινές. Aristot. VII, 7: τῶν περὶ τὴν μουσικήν τινες. al. 

innumerab. Vid, Faicken, ad Herod. Vlil, 90. T. VI. P. IL . 
^ 162. Schüfer. ad Long. Pastor. p. 8608, Pro χζειγῶν Flor. c. 


de 

δεινῶν, A τινῶν. Mox NP et Monacc, οὖν pro γοῦν. Proxi- 
mum x«l om. G. — τὸ τοῦ A?xov] P τοῦτο, T γλύχου. 
Üeterum xal τὸ τοῦ Avxov εἰπεῖν proverbii fere instar babet; 
est: etiam ea dicere quae adversarius &ui defendendi vel sal- : 
lem excusandi causa profert (vernaculim fere: auch. den 
Gegaer hóren). Schol p. 318: λύχου ἀήματα, ἐπὶ τοῦ καὶ 
λόγοις xal ἔργοις ἀδιχοῦγτος. Deinde affertur fabula Aesopea 
(v. Plutarch. Sept. Sap. conviv. p. 156. A. Suid. v. Καὶ τὰ 
τ. λύχου. Herm. p. 197. al): λύχος ἰδὼν ποιμένας ἐσϑίοντας 
ἐν σκηνῇ πρόβατον ἀγὺς προςελϑών Ἡλίχος ἂν ἣν ὑμῖν 96- 
ρυβος, εἰ ἐγὼ τοῦτο ἐποίουν ! E. qua quidem fabula si prover- 
bium illud x«i τὸ ταῦ λύκου natum est, xai τοῦ λύκου nihil 
aliud potest significore nisi hoc: etiam dicere vel rotiones 
afferre quibus improbus vel adversarius sese defendat vel certe 
excuset (quippe qui suam pravitatem sic defendat ut ad aliorum 
improbitatem provocet. Atque similis est rhetorum quae sequi- 
tur defensio. | | 

οὐδὲν αὕτω} Z4 οὕτω οὐδὲν. Mox δεῖ om. Florr. b. i, D 
et pr. E. Deiude Flor. h. οὐδὲ ἀγάγειν. Verba ἀνάγειν ἄνω 
μακρὰν περιβαλλομένους valent: aífe vel longius aliquid re- 
petere longo circuitu s. anfractu. Conv. 222. C: οὐ γὰρ ἄν. 
ποϑ οὕτω κομψῶς κύχλῳ περιβαλλόμενος ἀφανίσαι — 
Quc ov ἕνεκα ταῦτα πώντα εἴρηκας. --- ὃ xai] καὶ om, S (or. 
Mox N et Mon. 407. εἶπε. — ὅτε — δέοι] Stephanus in 
Aunott. ,Satius fuerit parenthese«us notis verba haec includere 
ὃ καὶ x. ἀ. εἴπομεν τοῦδε τοῦ λόγον.“ lta coniunctio ὅτε pen- 


* 


582 ANNOTATIONES IN 


Aelian, V. H, IL, 4. not. 5.) est nostr. Recht haben s. rei 
daran thun. Tim, 54. A: oix ἐχϑρὸς ὦν, ἀλλὰ φίλος xn 
Legg. Vl. 772. D: τὸν χωλύοντα ἀεὶ κατὰ vonor χριπῶ. 
Epist. VII. 343. D: ὁ — τῶν δυναμένων ἀνατρέπειν 
κρατεῖ, — Tí 075 οὖν; AM, τί δὴ οὖν φήσει. Ba.1.: 
τί δὴ οὖν (φησεὶ — ὃ συγγραφεὺξ), Steph. τί δὴ αὖν; (ques 
— συγγραφεύς). Bekk, et Stallb, Τὶ δὴ οὖν. quoa χτὶ. δα 
- eum Heindorfio dedimus Τί δὴ otv; φήσει κτλ, Clark. φύαι 
proximum (cg om. Xr Vind, 6. Mox ὃ σεγγροαφεύς , sur 
Jaris, oolleotivo positus est sensu: aris seriptores (de quis 
. adhue disputavimus) vel Auiw&módi soriptor artis. Quee 
' quuntur male vertit Cornarius: videturne itg aut aliler γιὲ 
dam modo comparanda esse ea, quae orationwn ac dice 
ar$ dicitur? | Cohaeret οὕτως ἢ ἄλλως πως λεγομένης, et i 
δέχεσϑαι, accipere, est audire, probare, v. Matth. 
στ. p. 687. Bene Heindortius: itans an alio quodam πρὸ 
tradita dicendi ars prabanda tidetur? Pro ἀποδεχτέον hos. 
r a pr. m. ἀποδεικτέογ. Mox 2 λέγων pro λόγων, Dein κα 


. . οὐ 
abesta P. — τούτου] Π τούτου ro. Mox Clark, AID 
NOP Florr. g. h. 9. Vindd. 4. 7. a. Monace. et pr. F. ἦτε. 
Ald, Bass. et Steph, ἕνεκα. In XX et Vindd. 1. 3. 6. χρὴ ἔναι, 
Anibr. r χρὴ ἕἵγεκα. — ἄνω xal κάτω μεταστρέφιν» 
τα} ἄνω καὶ κάτω μεταστρέφοντα ἐπισκοπεῖν vc, δι᾽ 
. deorsum vertendo aliquid dispicere, dicitwr qui in omnet p^ 
tes aliquid versat ut diligentissime perserutetur. Infra 275.7: 
ὧν — ἔγραψεν ἄνω χάτω στρέφων ἐν χρόνῳ. ak. Sel vs 
modo verba ἄνω καὶ κάτω poni constat, vid, Kühn. ad D 
, Vaert. Hl, 6. Heindorf. ad Gorg. p. 157, ad Phaedon. μὲ 
172 sq. Hückh. in dialog. Socrat. p. XIX. al, — «itii 
GNOP et Monace, ἥτις. Deinde Mon. 407. ῥᾶον. m 
áníg] ESBCH Florr. a. b. c. i, ἀπέοι. | Verbis qollp* 
τραχεῖαν (000v) sine dubio Plato respexit nobilissimos i5 
^ Hesiodi versus Opp. et dieb. 287. ubi inter alia: μᾶχρὺς ὃ 
᾿ καὶ ὄρϑιος o uog ἐπ᾿ αὐτὴν Καὶ τρηχὺς τὸ ngütor) 9* 
. dici non potest quot et poetae et prosae scriptores orat 
imitati sint. Cf, Neandré op. aur. p. 97. et Iacobs, in Ants 
gr. T. I. p. 210 sq. Proxime pro. λείαν G τελείαν, — 1! 
.25;] NOP et Mon, 407. τινά zov. --- Ἕνεκα μὲν 3t 
ρας] Sí in conatu situm esset, vel conatus quidem six 5 
8taret quominus possem aliquid afferre, h. e., conartr (* 
dem aliquid afferre subsidii , sí nunc possem. De praep. iu 
vid. quae collegerunt exempla Faicken, ad Herod. Vl δ 
' Heindorf. ad Charm. p. 72. Blomfield. Glossar. in Aes 
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: | zs m 
"ark. ἄλλου τι. Proxime Vind, 1. 3. οὕτως γ᾽ ἔχω. Vind. ἔχω. 
Mox T yovv. — λόγον] 4 ΠΝ Mon. 407. et Clark. a pr.m. λό- 
^v. Deinde N et Mon. 407. ὧν. Mox τῶν ante v. περὶ ταῦτα 
»raebuerunt Clark. P4 IIBCDGHOPTr Florr, et Vindd. 
»mne& Monaec, Bas. 2. et corr. E II. Stephanus in marg. 
Ante περὶ invenitur in vet. artic. τῶν, cui si locus detur, in- 
eligam ἀνδρῶν ot περὶ ταῦτα ἦσάν τινες. id est, λόγου τι- 
νὼς ἄξιοι Potius verba sic cobaerent: ὅν ἀκήχοά rivo τῶν 
τερὶ ταῦτα (int. ὄντων : quam audivi a quibusdam hac in re 
i. arte, versantibus. lufra 223. A: τοῖς περὶ ταῦτα. Sic 
(tiam of περὶ τὴν σοφίαν, ot περὶ τοὺς λόγους al. Pronomen 
'ero infinitum aic solet subiici. T'hueyd 1. δ: τῶν τε ἠπειρω- 
uy τινές. Aristot. VIL, 7: τῶν περὶ τὴν uovaixzv τινες. al. 
nnumerab. Vid, Falcken, ad Merod. Vlil, 90. T. VI. P. IL. 
^ 162. Scháüfer. ad Long. Pastor. p. 383. Pro zai Flor. c. 


δι. 
βειγῶν. A τινῶν. Mox NP et Monace. οὖν pro γοῦν. Proxi- 
num καὶ om, G. — τὸ τοῦ A2xov] P τοῦτο, T γλύκου. 
:eterum xal τὸ τοῦ Àvxov εἰπεῖν proverbii fere instar babet; 
'st: etiam ea. dicere quae adversarius &ui defendendi vel sal- 
'em excusandi causa profert (vernaculum fere: auch. den 
(egner hüren). Schol. p. 318: λύχου ῥήματα. ἐπὶ τοῦ καὶ ὁ 
ἰόγοις καὶ ἔργοις ἀδικοῦντος. Deinde affertur fabula Aesopea 
v. Plutarch. Sept. Sap. conviv. p. 156. A. Suid. v. Καὶ τὰ 
r. Avxov. Herm. p. 197. al.): λύχος ἰδὼν ποιμένας ἐσθίοντας 
'y σκηνῇ πρόβατον ἐγγὺς προςελϑών Ἡλίκος ἂν ἦν ὑμῖν 90- 
χυβος,, & ἐγὼ τοῦτο ἐποίουν ! E. qua quidem fabula si prover- 
bium illud x«i τὸ τοῦ λύχου natum cst, xai τοῦ λύχου nihil 
aliud potest significore nisi hoc: etiam dicere vel rotiones 
afferre quibus improbus vel adversarius sese. defendat vel certe 
excuset (quippe qui snam pravitatem sic defendat ut ad aliorum 
improbitatem provocet. Atque similis est rhetorum quae sequi- 
tur defensio. 
οὐδὲν ovvt] 4 οὕτω οὐδὲν. Mox δεῖ om. Florr. b. i, D 

et pr. &. Deinde Flor. h. οὐδὲ ἀνάγειν. Verba ἀνάγειν ἄνω 
μακρὰν περιβαλλομένους valent: alte vel longiua aliquid ro- 
petere longo circuitu 8. anfractu. Conv. 222. C: οὐ γὰρ àv. 
ποϑ οὕτω κομψῶς κύχλῳ περιβαλλόμενος ἀφανίσαι ἔνεχεί- 
ρεις οὗ ἕνεκα ταῦτα πώντα εἴρηκας. — ὃ καὶ] καὶ om, Σ Qr. 
Mox Ν et Man. 407. εἶπε. — ὅτε — δέοι] Stephanus in 
Aunott. ,,Satius fuerit parenthese«us notis verba haec includere 
ὃ καὶ x. à. εἴπομεν τοῦδε τοῦ Aoyov.* lta coniunctio ὅτε pen- 
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Aelian, V. H. IL, 4. not. 5.) est nostr. Recht haben s. ret 
daran thun. Tim, 54. A: οὐχ ἐχϑρὸς ὥν, ἀλλὰ φίλος xeatũ. 
Legg. Vl. 772. D: τὸν χωλύοντα ἀεὶ κατὰ vonuoy χρυτᾶν, 
Epist. VIL. 343. D: ὃ βουλόμενος τῶν δυναμένων ἀνατρέπεν 
χρατεῖ, — Τί δὴ οὖν;] AM. τί δὴ οὖν φήσει. Bas. 1. 3, 
τί δὴ οὖν (φησεὶ — ὃ συγγραφεὺξ), Steph. τί δὴ οὖν; idica 
— συγγραφεύς). Bekk, et Stallb, Τὶ δὴ οὖν. φήσει xi. Να 
cum Heindorfio dedimus Τ δὴ οὖν; φήσει κτλ, Clark. φύσι, 
proximum ἴσως om. Xr Vind. 6. Mox ὁ avyygaqevc , sip 
Jaris, collective positus est sensu: artis scriptores (de quin 
. adhue disputavimus) vel Auiu&módi soriptor artis. Que v 
' quuntur male vertit Cornarius: videturne ifg aut aliter qve 
dam modo comparanda esse eq, quae orationum ac dictó 
ars dicitur? Cohaeret οὕτως ἢ ἄλλως πως λεγομένης, et iav 
ὁὀέχεσϑαι, accipere, est audire, probare, v. Matth. Granz. 
gr. P. 687. Bene Heindortlus: itane an alio quodam πρὸ 
tradita dicendi ars prabanda tidetur? Pro ἀποδεκτέον Auk. 
FP ἃ pr. m. ἀποδεικτέον. Mox Z λέγων pro λόγων. Deinde s 


. e. : οι 
abesta P. — τούτου] Π τούτου το. Mox Clark, 4 ΠΡ 
NOP Florr. g. h, 9. Vindd. 4. 7. a. Monace. et pr. F. rs 
Ald, Bass, et Steph, Zvexa. In X et Vindd. 1. 3. 6. χρὴ éras, 
Anibr. r χρὴ tvexa. — ἄνω xal κάτω μεταστρέφυν 
τα} ἄνω καὶ κάτω μεταστρέφοντα ἐπισχοπεῖν rc, sursum t 
. deorsum vertendo aliquid dispicere, dicitur qui in omnes p 
tes aliquid versat ut diligentissime perserutetur. lnfra 278. 
ὧν — ἔγραψεν ἄνω κάτω στρέφων ἐν χρόνῳ. ak Selva 
modo verba ἄνω καὶ κάτω poni constat, vid. KA. ad Dis 
, Laert. Hl, 6. Heindorf. ad Gorg. p. 157, ad Phaedon. pi 
172 sq. Hóckh. in dialog. Socrat. p. XIX, al, — εἴ τις] 
GNOP et Monacc, ἥτις. Deinde Mon. 407. ῥᾶον. 

&zíg] EBCH Florr. a. b. c. i. ἀπέοι. | Verbis 2101335 € ( 
τραχεῖαν (000v) sine dubio Plato respexit nobilissimos ilii 
Hesiodi versus Opp. et dieb. 287. ubi inter alia: μάχρὸς δ 
"x«i ὄρϑιος οἶμος ἐπ᾿ αὐτὴν Kal τρηχὺς τὸ πρῶτον; Qi 
ici non potest quot et poetae et prosae scriptores orationt 
imitati sint. Cf. Neandri op. aur. p. 97. et Jacobs. in Antho 
gr. T. I. p. 210 sq. Proxime pro λείαν G τελείαν, — τινῇ 
25] NOP et Mon. 407. τινά zov. — Ἕνεκα μὲν at* 
Qac] Sí in conatu situm esset, vel conatus quidem nox οἰ 
8taret quaminus possem aliquid afferre, h.e. , conarer (v 
dem aliquid afferre sulsidii , sí nunc possem. De praep. 5 
vid. quae collegerunt exempla Faicken. ad Herod. Vl, 63 
' Heindorf. ad Charm. p. 72. Blomfield. Glossar. in Aes: 
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rro ξυνών, Qul. et Mon. 407. ξυνῶν. — εἰπεῖν τεῖ part. 
ἕ abest a A. In seqq. corr. oen Gal ὅταν δ᾽ εἰπεῖν. — c 
ἱφ᾽ οἵων) NP Mon. 407. ἐφ᾽ ὧν. In Mon. om. οἷος. Dein- 
le NOP zoapuyiwóutrog, Mon. 407. παραγιγνόμενος. Pro τέ 
7lark. 44 II DT Flor. g. Vind.4. δέ, Proxime G διαλανϑα- 
ὄμενος. Deinde Vindd. 4. 7. et Galen. οὕτως. 

παροῦσα) EDPT παροῦσά oi, IIO παροῦσα οἷ, Hia 
ταροῦσα ἢ oi, N Florr. - g. Β. Vindd. 4. 7. a. et Monaec. πά- 
γοῦσα οἷς Galen, παροῦσα ooi, Ald. Bas. 1. 2. παροῦσα: 7, 
Steph. παροῦσα ἧ. Recte Bekk, Stallb. et Buttm. receperunt 
ταροῦσά oi. Proxime Ald. Bas. 1. 2. ἢ, Steph. 7; Gal σοι ἢ; 
n reliquis libris qui oí praebent excidit ἢ propter itacismum 
ex quo οἱ etj; pronuntiantur Ai): quovirea οἱ et jj inter we 
yutanda sunt extrusisse: ut in aliis libris οἱ, in aliis ἧ omitte- 
'etur, Proxime “4 τῶν pro τῶνδε. — ταῦτα κελ.}] Galen. 
τάντα δὴ ταῦτ᾽ dy. Pro πάντα e I eum Bekk. scripsimus 
τάντ᾽. Vind, 3. πάντα ἤδη. | 

P..934. αὖ] om. Pr Florr. g. h. Vindd, 4. 7. a. et Me- 
sace, Proxime pro ἐλεεινολογίας e //G cum Bekkero dedimus 
ἰλεινολογέας ; Atticorum est enim ἐλεινός, ab ἔλεος formatum, 
at δεινὸς a oc, vid. Porsom. Praef. ad Eurip. Hec. p. IX. 
ed. Lips. Ill. quod, ubicumque vel unus suppeditat liber, re- 
rocetur oportet, vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 87. Respexit 
h. 1, Pollux l4, 124. p. 215. — Mox pro δεινώσεως Ἐ δεινῶ 
ἕως. Proxime Mon. 407. ἕχαστον. Deinde ὅσ᾽ ἄν Ι“ΞΠΣ 
BCDNOPTr et corr. ΓΕ, in Florr. ἃ. b. c. g. i. 9. Vindd. 
4. 7. «. Monacc, et Galen. ὅσα. H ἃ. Ald. Bass. et Steph. ὃς 
ἂν. Mox Galen. λόγων μάϑῃ. Deinde pro τὴν E μὴ, G εὐχλη- 
píav pro εὐκαιρίαν. Proximum τέ om. Clark, EF T et pr. Hr. 
Verba τε xai ἀκαιρίαν om. Clark. T et pr. IT. — διαγνόντι 
F διάγοντι. Bas. 2. διαγνόντα. Stephanus. in marg. ,,sed dati- 
vus ille est retinendus, sicut praecedunt £ ἔχοντι et προςλαβόν- 
τι, cum quibus apte cohaerent seq. ἐστὶν jj τέχνη ázupy — 
Mox τέ post v. χαλῶς om. ὦ. Deinde Vind. a. 7; ἀπειργ. — 
0 τιἄν τις αὐτῶν} Sic edd. eum EF; Clark. vero cum 
reliquis libris (etiam Florr. a. b. c. g. i. 9. Vindd. l. 3. 4. 6. 
7. «. Monacc. et Gal.) αὐτῶν τις. quod rite revoearunt Bekk. 
Stell, et Buttm. In Ald. et Galen. ἀλλ᾽ ὅτι. Isocrat. de 
bonor. permut. p. 97: xa^ ὃ δ᾽ ἂν ἐλλειφϑῇ a τι τῶν εἰρημέ- 
yq , ἀνάγκη ταύτῃ χεῖρον διακεῖσθαι τοὺς πλησιάζοντας. 

Xing] IIDHNOP Florr, g. h. Vind. 4. 7. a. Mo- B 
nace, et Galen. ἐλλέπῃ, E X01, ' ἐλλείπῃ τις. Mox Gal. 
φησὶ pro φῇ et τέχνην. — χρατεῖ] T χρατεῖν. Verbum 
κρατεῖν, ut Latin. vincere, absolute positun (vid. Perizon. ad 
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. ἢ μηδὲ] De part. 7, alioquin, vid. ad Protag. y. 59. ! 
Deinde 3 μηδὲ, DNOP  Florr. g. h. Vind. 4. 6. a. Ve. 
407. et II a corr. m. ἢ μὴ Clark. ZGT et Π a pr. m d μὲ, 
Sed μηδέ sensus postulat; est enim fortis negatio (cum s« 
πίο coniunetum est vernaculum: moch gar micht, 
noch nicht), vid. ad Protag. p. 170 sq. Galen. ἢ μηδὲν 6i 
- πῷ πλέον quod Ficinus videri possit eonfirmare qui verterit: 
alioquin nondum quidquam plus habere, quqm veria nii 
quondam a doctoribus tradita. Scribendum ita esset αὐτῷ μὲ 
αὐτῶν. Reponit Heindorfius, Graecos dicere γέγνεσϑαε et εἰνο 
τινι ἔχ τινος (ex aliqua re , non πλέον εἶναί τινός τινι. Pots 
^ πλέον τινὶ εἶναι dicitur id quod alicui prodest 8.. utilitaten 
affert, ut 27 5. C. Cratyl. 387. A. Cenviv. 217. C. 222.5. 
E. Polit. L 341. A. al. Scháüferus ad Gregor. Cor. p. 249. 
coniiciebat ἢ μηδέν πω εἰδέναι πλέον κτλ. lam pro seq. αὐτῶν 
Clark. ΣῈ ΟἿ Florr.b. ϑ. Vind. 3. habent αὐτῷ, quo mm 
accedit scripturae apud Galenum servatae confirmatio:-7 uri 
εἶναί πω πλέον (hane enim expressit Ficinus). Etenim locus 
si ita seribimus: ἢ μηδὲν εἶναί πω πλέον αὐτῷ ὧν τότε ἔχου 
λύγων (nos: sonst nützen ihm. die Lehren noch nichts, die v 
damals gehórt), sensum nanciscimut longe aptiorem eo quz 
verbum εἰδέναι fundit; neque enim de scientia augenda (5 
γαὶϊ — πλέον) hic agitur, sed de utilitate quam praecepta rhe 
torica tum afferant quum ad disciplinam acris sedulaque rerus 
ipsarum quibus adhibenda sunt praecepta adiungatur observat 
et cognitio; quae nisi accedat, nihil ntilitatis praebere dicu 
tur praecepta a magistro tradita. Atque hanc ante oculos ὃν 
buisse scripturam Ficinus supra indicavimus; sed. πλέον εἶναι 
non recte vertit (plus habere) ; ponendum erat: alioquin nihi. 
dum utilitatis afferre quae tum audiverit praecepta. Vera 
εἶναι et εἰδέναι crebro inter sé confusa reperiuntur, v. 4 
Xenoph. Mem. Socrat. lV, 4. 5. Quocirca sine ulla duhitatior: 
nune scripserim : ἢ μηδὲν εἶναί πω πλέον abri), quod quide 
iam in ed. a. 1810. emissa recepi, ita ut de coniectura αὐτῷ 
(quod libri optimi nune confirmant) scriberem pro αὐξῶν 
quod iam per se ab hoc loco abhorret. Ὧν ἤχουε λόγων δὶ 
i. q. λόγους ὧν ἤκουες sic enim solet pronom. relativum att 
here substantivum quod praecedere debebat, ν, Matthiae 
Gramm. gr. 887. Part. ξυγών, quod refertur ad τότες t: 
tum quum uteretur magistro, igitur: quae audiverit à $4 
giístro. Gorg. 455. D: τέ ἡμῖν, ὦ Γοργία, ἔσται, ἐάν o» 
συνῶμεν; al. Quocirca οἱ ξυνόντες dicuntur discipuli, vel! 
Theaet. 179. À: εἰ μὴ τοὺς ξυνόντας ἔπειϑεν χτλ. In libro 2 
pro πω exstat r0, Mon. 11. ἤχουσε; deinde XX habet ξυνιὼν 
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λ " 
ille (τρόπος) in universum describitur, ita ut diversa δὲ animi 
et orationis genera son diserte Yel nominatim. définiantur, sed 
»mnmíno tantum indicentur: ἔστι» οὖν τόσα xal τόσα καὶ 


γοῖα καὶ τοῖα, ὅϑεν οἱ μὲν τοιοέδε, οἱ δὲ τοιοίδε, 


γίγνονται cett. — ὡς δὲ 0.] NOP o2, Mon. 407. o202. 
Mox XFH μέλλοι. Deinde z/ IIDGNOPT Flor. g. Vindd. 
4. 7. a. et Monaec. ϑέλω. “- Ἐπειδὴ ἢ — δύναμες] 


Transseripsit baec Galen. de:Hippoer, et Plat, decret. IX, p. - 


334. 53. usque ad v. χρατεῖ. Heindorfius de suo interposuit 
xt. 5, Qüem nullus novit liber; nec opus est artieulo, vid. 
id Protag. p. 10. — yvzayoyío] cf. 261. A, | 
1yvz17] Heindorfius : ,,Malebat aliquis ψυχήν, sine δα δᾶ, 
Plato Menon, 81. E: ἐθέλω μετὰ σοῦ ζητεῖν ἀρετὴ ὅ τί ἐστιν. 
Lach. 199. E: οὐχ. ἄρα εὑρήχαμεν ἀνδρεία ὃ τί ἐστιν." Sic 
Phaedr. 238. E: ἐχπρεπὴς 7. Polit. IV. 495. E: ἔχαστοι ἃ 
τρὸς ἀλλήλους συμβάλλουσι. alia innumerab.. — καὶ αὶ zóou] 
»m. N et Mon. 407. Mon, 11. xai τοιαῦτα proó xol τοῖα καὶ 
τοῖα. Mox ΓΈ XBCFEH Vindd, 3. 4. 7; «. Mon. 407. τοιοίδε 
pro eo quod libri edd. habent τοιοῖδε. Pro priori zo«o(de Clark, 


D 


4 IID GNO PT Florr. Ε. h. Vindd. 4. 7. u. et Monaéc. τοῖοι, | 
--ς τούτων 02] Clark. Z IIDGOP T Flor. h. et Mon, 11... 


δὲ δὴν quod receperunt Bekkerus et Buttm, Mox ovt) abest 
in Clark. Flor. g. N. Mon. 407. ἃ]... quo$ sequuti sunt Bekk. 


»t Buttin,. Deinde Clark, αὐτὸς ἃ pro a? τόσα. Mox τοιόνδε. 


j? ap. Galeu., unde δέ assumpsit Heindorfius. Potius scripse« 
rim τοῖον δὲ ἕχαστον. Vind. α. xal τοιόνδε. — οὗ μὲν ovv] 
γῶν om. Clark, ΖΦ ΟῪ et pr. II. In seqq. libri edd. eum T 
rototóe , teliqui libri (etiam Mon. 407. et Galen.) τοιοίδε. Mo 
T διὰ τάδε ὑπὸ. Proximuta τῶν oóm. SF. — εἰς τὰ] 4Π 
DGNOPT.-Florr. g. h. et Món. 407. ?2, quod Bekker. et 
Stalb. receperunt, vid. ad Protag. p. 83. 166 et 171. Mox 
r. o£ δὲ — δυςπειϑεῖς om. l'BCH et Florr. à. b. e. i. — 
vox ouvyra] H νοήσαντες. Mox pro αὐτὰ ΓΖΩ͂ ΠΣΒΟΌΕΒα 
Tr Florr. a. b. c. g. i. 9. Vindd. 1. 6. y. αὐτὸν. Ficinus: 
quando haec. in &ingulis fiunt tamque ín ipsa re sunt. Part. τέ 
a Mon, 11]. abest. Mox Galen, δύνασϑαι ἐπαχολουϑεῖν τῇ 
uló930st. V. δύνασθαι om. Florr. b. i. Sensum bene adum- 
bravit Heindorfius* ,, Oportet igitur eum, qui haee probe 
perspexerit, deinde eà in vita rerumque usu ip$0 contempla- 
ri, ibique quum vim singula habeant, quoque tractanda eint 
modo, &críter obsertares quod ni fecerit, memoriam quidem 
rhetoricis praeceptis a magistro traditis. refertum | habebit, 


peram artem dicendi nondum tenebit.^ De sententia; conf 


Isocrat. de bonor permut. p, 03. 97. —— 
' ! 0 


i 


- 
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44 κατὰ. Deinde Clark. 7 IITDGNOP T Flor. g. Visil.i 
7. a. et Monaec. τὰς pro πάσας, quod sane probandum; q»- 
circa recte id Bekkerus mihi videtur refocasse. [n seqq. ἦτ: 
στον ἑκάστιυ tefertur ad λόγων et ψυχῆς γένη. et οἵα om 
ad ψυχή. — οἵα οὗσα ὕφ᾽ otov] Al. Bas. 1.2. Κα 
407. ola. — γοῦν àv] ἂν om. TDGNOPT Flor.c! 
et Monaec. Coni. ὡς om. H. Mox pro οὔτοι scribunt oc 
4 IIDGHNOPT Florr. g. h. Vindd, 4. 7. Monace εἰ ten 
F., in S exstat οὗτοι.. Proximum οὖν om. Εἷς ὦ abest a δὲ 
P T Florr. g. h. Vindd. 4. 7. et Mon. 407. Deinde Clark, ΠῚ 
ἀλλ᾽ ὡς, NOP Monace. et re. DF ἄλλως δ᾽. Paullo μά 
Clark. ἐν δειχνύμενον. — ypudotrus ἢ λεχϑήσετει 
Clark. reliquique tam Bekkeri quam Stallbaumi libri (quis 
accedunt Monace.) λεχϑήσεται ἢ γραφήσεται., quol iue e 
quuti sunt Bekk, Statlb. ét Buttm, Cum libris edd. soli faci 
E et F. Infra C: Aéyoot τε xol γράφωσι. ---- navoic;" 
εἶσ Ἶ Heindorfius: ,,callide praeclaram illam qua iniret 
sunt animi cognitionem occultant.^ Non sunt inscientes, Μὲ 
sciti et callidi, quippe scientiam oceultantes et inscientian Ρ' 
mulontes, ut homines delüdant. Gorg. 499. B: Ἰοὺ is. 
Καλλίχλεις, ὡς zavobQyoc d καί μοι ὥςπερ παιδὶ 77 
τοτὲ μὲν αὖ φάσχων οὕτως ἔχειν, τοτὲ δὲ ἑτέρως iios 
τῶν με. Dicacissima haec est Socratis oratio. — πρὶν t! 
οὖν] οὖν om. ENP Monacc. et pr. F. Deinde F λόγον F! 
τρόπον. Proxime Florentt. et Mouaec. πειϑώμεθϑα. M. Bs 
1. 2. αὑτοῖς. Meindorfius: e fidem iis habeamus, art! 
"scribere dicentibus, Charmid. 18. Ὁμήρῳ οὐ πιστεύεις xix 
λέγειν, λέγοντι ete, Monui, ne cui participium h.l. λένε 
vel eiusmodi aliquid excidisse videatur — αὐτὰ prt 
óznatu] ipsa verba proferre, h. e., ipsis verbis, ig 
diserté et accurate exponere. Pronomen enim αὐτό Gra 
(ut Latini ipsum, praecipue in temporis. designatione, Qt" 
ginta dies erant ipsi, v. Rittershus. ad Oppian. p. 344] 

ponunt ut rem designet ipsam, h. e., per se cogitatam !* 

cum alia coniunctam vel collatam; igitur ab omnibus aliis 9. 
iuncetam et accurate per se pósitam. Quam quidem notíoss 
patrio sermone adverbio exprimimus. Sie αὐτὸ τοῦτον ἐδ 
ipsum, est vern. eben: S. gerade dieses. lgitur h.l. γε 
potest: es genau s. dusdrücklich mit Worten zu 
ist nicht leicht, De hec pron. αὐτὸ usu vid. quae collegit ei 
Aeschylo exempla Scis. ad Prometh. v. 795. Heindoris 
Ínterpretatur: ,singula disertís verbis enarrare non egt fece 
le, sed adumbrationem quandam δὲ formam huius arlis ! 

dabo. Spectant enim haec ad ea quae sequuutur j quibus nois 


! 
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d persona infinita: dei dem man die Redekunst amoenden | 


MI s. auf das man durch die Redekunst einwirken soll. In 
qq. Mon. 11. | δήπου: Mox ΤΊ μήν om. N et Mon. 407. De- 
ide T αὐτῷ τε. — ἡ ἅμιλλα] ἅμιλλα et ἀμιλλᾶσϑαι in 
unmo alicuius rei assequendae studio ponuntur; eoque rectiug 
1. in oratore dicitur &4444«, quod oratores vocabantur ἀγω- 
σταὶ (ut Isocrat. contra Sophist. p. 294. de permut. p. 318. 
20. al. et supra p. 269. D.) ipsumque perorare ἀγωνίζεσθαι, 
Cresoll. T heat. Soph. p. 256. et Lexie. Xenoph. T. I. pag. 


9. nr. 2. al. — ἘΕΡΒΈΠΗΙ Sic Ald. Bas. 1. Steph. al, im 


is. 9. ZNOP T Florr. b. h. i. Mon.407. et pr. E réraxzou, ᾿ 
: quo vitio monuit Aüresch. Diluc. Thucyd. Auctar. p. 426. 


] 


7] 
ToUt 0] T τούτω. In seqq. Clark. ἐπιχειρεῖ. Mox ὃ 0c271 


ne ἄν NP et Monacc. Deinde σπουδῇ om. F., Mon. 407. 
τουδὴ. Proxime T γράψηται καὶ ποιήσῃ. In : seqq. inter se 
)posita sunt £y — ὅμοιον. (unum sibique simile) et πολυειδές. 
ures habens partes (sicut Corpus) s. species. (Οἵ. 265. E. 


armen. 129. C, Phileb. [4. C. D. Sophist. 251. A. al. Non - 


cte accepit Heindorfius: varium, pro diversitate hominum 
versum, velut alia est in aliis corporibus forma. Bene ex- 
'essit Schleiermacher. vernacula voce vielartig. — dibvtt- 
ov δέ γε} Part. δὲ om, T et pr. II. Mox ὅτῳ τί ποιεῖν recte 
ribunt Ald, Bas. 1. 2. Steph., quo confirmatur in praegressis 
ctio τῷ τί ποιεῖν 5 ὅτῳ est enim in oratione non directe in- 
rrogante L. q.70 (de pron. ὅςτις vid. Matth. Gramm. gr. pag. 
I5.). Ad( * int. εἴδει. quod latet in praegresso πολυειδές. 
ron. τέ om. CI 
. et Monacce.; sed pronomine τί carere oratio nequit. Ficinus 
rtit ac si legisset ὅτῳ τί ποιεῖν ἢ ὃ t παϑεῖν ὑπὸ τοῦ (sic 
iim pro ὑπό του scribendum esse ex se intelligitur, vid. su- 
a posita) πέφυκεν: quid. facere cuique (hac voce sine dubio 
;primere voluit graecum ὅτῳ, licet hoc potius sit: qua spe- 
e vel qua sui parte) quidve a quoque pati queat. Sed prae- 
'esso τέ ποιεῖν ad v. παϑεῖν repetito τί vel ὅ τι haud opue 
erit; neque ad ποιεῖν alterum τί (in quo, int. efficere possit), 
10d respondeat verbis ὑπὸ τοῦ (a quo int. pati possit), inter- 


)natur necesse est, propterea quod per se illud. intelligitur. Ὁ 


»nissima igitur haec est scriptura: ὅτῳ τέ ποιεῖν ἢ παϑεῖν 
τὸ τοῦ. quam recte sequuti sunt Bekk. et Stallb. CI. Scháfe- 
:$ ad Gregor. Corinth. p. 249. corrigebat τὸ τί ποιεῖν ἢ πα-- 


εἶν ὑπό TOV πέφυχε , vitiosa nixus librorum edd. in loco au- 


riore (τὸ τί ποιεῖν — τὸ τί παϑεῖν ὑπό rov) scriptura. 


Ρ. 232. δὲ 05] E δεῖ; a G 3 abest, Make καὶ τὰ B 


Tom. X. — 


ark. AIIDGNOPT Florr. g. h. Vindd. 4. 


^ 
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rum stabilita aequiescere debemus. Proxime libri edd. Mon. 
407. al. τὸ τί παϑεῖν ὑπό του. Ficinus: quidve a | quoque pati 
queat. Ulark. ;/ IIBCEG T et Vindd. 1. 3. τῷ τέ — ὑπὸ 
τοῦ. quod iure sequuti sunt recentiores., — Ki ἐνδυνεύει) 
Mon. 407. κινδυνεύειν. Μοχ verba *H sqq. in ἐξ Phaedri ora⸗ 
tioni annexa sunt. Proxime Τ' ἐώχει. F a corr, m. ὡς εἴπεο. 
πορείᾳ] 4 πορεῖαι. Mox Er: ἀλλ᾽. Deinde NP eE 
Monaec. ἀλλὰ μὴν. Proxime part. γέ om. I'XB CEFHr 
Florr. b. c.i. 9. et Vindd, 1. 3. 6. "Paullo post N et. Mon. 
407. τέχνην; deinde Mon. 407. τυφῶ et H χουφῶ. — ὡς 
ἄν τῷ τις] Pron. zo om. Clark. /IIGNOP'T Flor. g 
Vindd, 1, 3. 6. Mon. 407. et D a pr. m. Ficinus vertit: quis- 
quis arte alicui sermones accommodat, ut videatur τῷ propter 
sequens διδῷ (si cuí — tradat) interpositum esse; sed rectius 
τῷ abest, quum in universum hoc positum sit, eum qui ex arte 
aliquid tradere velit, declarare naturam eius oportere cui illud 
adhibeatur. Etenim de arte rhetorica ratione et via tradenda 
agitur (quocirca sequitur: ὃς 4v.— σπουδῇ τεχνὴν Qrrogi- 
κὴν διδῷ». Igitur διδόναι h. 1. non est dare, praebere vel 
communicare (ut Schleiermacherus vertit: aeenn jezmand Kkunst- 
sássig Reden mittheilt), sed tradere , h. e., docere, ut in 
seqq. Sophist. 263. E: δίδου uóvov. Polit. ll. 365. D: εἰσί 
τε πειϑοῦς διδάσκαλοι, σοφίαν δημηγορικήν τε καὶ “δικανι- 
ἣν διδόντες. V. 452. À: xu) ταῖς γυναιξὶν ἄρα τούτω τὼ 
: yu xal τὰ περὶ τὸν πόλεμον ἀποδοτέον. Eryx. 398. Εἰ: δοῦ- 
᾿ αι γραμματικὴν ἐπιστήμην. al Quocirca videri possit pro 
τέχνῃ λόγους scribendum esse τέχγην λύγων: δὲ quis artem 
oratoriam tradat s. doceat (sive. verbo sive scriptura). Atta- 
men τέχνῃ recte habet, quoniam sententiae vis in hac inest 
voce, τέχνῃ vero posito; putidum fuisset τέχνην λόγων subii- 
cere ; quocirca λόγους» concretum quod dicitur, pro λόγων τῷ 
avv (abstracto, vid. ad Legg. pag. 432.) cogitandus est Plato 
usurpasse, Sie v. λόγοι" saepenumero ponitur in facultate lo- 
quendi vel eloquentia, ut Xenophon. de Venat. L 14: Ma- 
χάων δὲ καὶ Ποδαλείριος παιδευϑέντες τὰ αὐτὰ ταῦτα ἐγέ- 
vorro xai τέχνας καὶ λόγους καὶ πολέμους, ἀγαϑοί. Cf. Me- 
mor. Socrat. Ill, 3. 11. atque etiam in dicendi vel orationum 
genere, ut 278. C: ἐν πολιτικοῖς λόγοις. 279. A: περὶ αὖ- 
τοὺς — τοὺς λόγους, οἷς νῦν ἐπιχειρεῖ. al. — ὃ εἰξ ει} T ὁό- 
Eu, Mon. 407. δίξει. Mox 9$ om. Clark. 467 et pr. If, 
DNOP Flor. g. Vindd. 4. 6. a. et Monaec. àv; sed ὃ postu- 
lat vox quae sequitur τοῦτο. Suhiectum quod. dicitur verbi 
προςοίσεε non est ille qui artem oratoriam dicitur tradere (ut 
Schleiermacherus vertit: dem er $eine Reden anbringen till), 
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᾿ἀρεϑμησάμενος Florr. à. b. c. i. CH et eorr. Br 
'αριϑμησάμενος. Stephanus in marg. Paulo post ἀριϑμη-, 
μένους videtur legendum, quum praecedat χρὴ initio senten- 
ie et sequatur infin. ἰδεῖν. * Ap. Galenum locis I et II scri- 
ur ἀριϑμησάμενον (loco tertio ἀριϑμησάμενοῦ).  Heindor- 
i$: wpro ἀριϑμησάμενος, ut structura stili constatet, ex 
Meno revocavi ἀριϑμησάμεγον. * Sed reete habet ἀριϑμη-» 
μενος, vid. ad p. 241. D. posita. Próxime I1D T ἐφέμε- 
c et Vind. 1. ἐφιέμενος pro ἐφ᾽ ἑνός. Verba ἐφ᾽ — ποιεῖν 
n. N et Mon. 407. ldem Mon, in praegr. εἰδεῖνν ΣῪ et Vind, 
| 6. ἐφ᾽ ἑχάστῳ. — ὅτῳ τί ποιεῖν :x1X.] Ald. et Steph, 
|» τέ ποιεῖν Bas. 1. 2. v0, τὶ ποιεῖν, Clark. τῶι τί π. αὖ- 
τι (QD οὕτω) ἢ τῶι τί π. ὑπὸ τοῦ; τῷ repetitur etiam in 4 
IBCEGH Vindd, Ἰ. 3. et I" a corr. Quod Bekk. Stallb, et 
uttm. receperunt. Τῶν i.q. τίνι, refertur ad praegressa ἐφ᾽ 
ιἰάστου (int. εἴδους)» ita ut ad τῷ intelligendum sit εἰδ ει. 
ehsus est: ἑϊὰ in singulis (rei partibus, quas εἰδῇ s. species 
ipra Yovavit) tonsiderari oportet, qua (int. specie) res ipsa 
αὐτό , i. e., hoe quod vel ipsi ex arte tractare vel ad quod 
'aetandum alium idoneum efficére volumus) vel efficere vel 
ati aliquid possit, igitur, interrogationibus quas 'Graecus 
ontraxit (τῷ τέ et τῷ τί — ὑπὸ τοῦ) solutis: qua vel facere 
el pati, quid vel facere vel pati et ἃ quo pati possit. Quam- | 
uam alíquid adhue desiderari in hac scriptura videri possit, 
:tenim quum praecesserit τίνα (δύναμιν) πρὸς τί πέφυχεν εἷς 
ὃ δρᾶν ἔχον, h. e. quid efficiat et in quo (vern. was es wirke 
nd worauf es eintirke), hic quoque fortasse quispiam desi-. 
eraverit praeter τί (quid) alterum τί (cui, ut Graeci ponunt 
rotetv τί τινα cum duplici accusativo, rei uno, altero perso- 
iae? facere aliquid alicui vel aliquo). Et bis positum τί po- 
tulare quoque videtur oratio quae sequitur τί παϑεῖν ὑπὸ 
οὔ: ut plena haee demum esset- sententia: quid faciut vel 
iatiatur, et cui (faciat) vel a quo ( patiatur), Quocirca videri 
'ossit seribendum esse ὃ τὶ τί ποιεῖν αὐτὸ (int. ἔχαστον, τὸ 
ἐδος) πέφυχεν ἢ ὅ τι παϑεῖν ὑπὸ vov: quid quaeque (species) 
acere vel quid pati, (6 τι — ὅ 71) δὲ cui (τέ) facere vel a 
juo (ὑπὸ τοῦ) pati naturà possit. Volgata seriptura τὸν τί vel 
ró, tt facile nasci potuit ex hac lectione ὃ τι τί cet. Neque ta- 
men est quod huiusmodi plenam et putide fere expressam a 
Platone postulemus orationem, quippe qui. omittere solent quae 
per se intelligantur, quemadmodum alterum τί (cui) facile 
suppletur e praegresso πρὺς τέ in verhis τίνα (ὁύναμιν) 
πρὸς τί πέφυκεν elc τὸ δρᾶν ἔχον. Quocirca quum nullus liber 
illius 9 7; vestigium prodat, in scriptura optimorum fide libro- 
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ὑπό τινος ἢ δρᾶσαι — ταύτην οὖν τὴν μέϑοδον ὃ Πλάτων 
ἀξιοῖ μιμεῖσϑαι καὶ τὸν περὶ φύσεως ψυχῆς ἐπισχοπούμενον" 
οὐδὲν γὰρ δύνασϑαι τῶν κατὰ μέρος ἄνευ τῆς τοῦ ὅλου αὖ- 
σεως ἀκριβῶς γνωσθῆναι. — Cf. idem. de element. secund. Hip- 
pocrat. I. p. 46, 38. T.I. et de Hippotrat. et Plat. decret. IX. 
p. 338, 2. T. I: καὶ ταύτας ἀμφοτέρας τὰς μεϑόδους κἄλ- 
λιστα καὶ ἄριστα τῶν ἔμπροσθεν ἰατρῶν τε xal φιλοσόφων 
Ἵπποχράτης τε καὶ Πλάτων εἶρον. — χρὴ] Sie libri edd. 
cum ΞΕ Ε, in Clark. vero reliquisque («omnibus Florr. et 
Vindd., etiam Mon. 407. et Galen. loco altero) δεῖν quod re- 
eeperunt Bekk. Stallb. et Buttm. — Proxime Galen. loco lI. τῆς 
. interponit post περί, deinde locis I et III, órrov. 

᾿ς φύσεως] AM. et Heind. φύσεως, πρῶτον μὲν. Bas. 1. D 
9. et Steph., quos Bekk. et Stallb. sequuti sunt, φύσεως; 
πρῶτον μ. — &zÀoUy] Gal εἰ ἁπλοῦν; neque tzmen opus 
est interrogandi partieula πότερον vel εἰ, quum 7; (an) sequen- 
te saepius sie omittatur, v. e, Theaet. 151. E. 161. D. 203. 
A. Phileb. 27. E. Legg. II. 670. B. al. Proxime Gal. loco I, 
ἢ x«i πολ. Mox éorív post πολ: a Flor. c. abest. Deinde Ga- 
Jen. loco lI. οὗπερ, loc. Ll. βουλευσόμεθα αὐτοί τε εἶναι τεχνι- 
xóc. — ἄλλους] Sie libri edd. et E, reliqui vero omnes 
(etiam Florr. Vindd. Monace.) ἄλλον, Quod Bekk, Stalib. et 
' Buttm, reposuerunt. Mox EF δυνατὸν. — ἐὰν] Clark. Mon. 
407. et Galen. ἄν. In seqq. volgo et ap. Galenum scribitur 
πρός tt et ὑπὸ rov, sed interrogationes πρὸς τί et ὑπὸ τοῦ re- 
poni iubet graeci sermonis usus, ut 271. B: οἵα οὖσα vq 
οἵων λόγων δὲ ἣν αἰτίαν — πείϑεται. Polit. l. p. 332. C. Ὁ: 
ἥ δὲ τίσι τί ἀποδιδοῦσα, alia fere innumerab. Vid. Heindorf. 
ad Hipp. mai. p. 140. et Matth. Gramm. gr. p. 918. Ficinus: 
quam et ad quid in agendo rursusque quam et a quo in patien- 
do natura vim habeat. — ἔχον͵] Sic libri omnes, etiam Ga- 
len. tribus loeis. Stephanus in marg. ,,Scribendum puto ἔχειν, 
wt sequitur infinit, παϑεῖν, et paullo post ποιεῖν. ac rursus 
παϑεῖν cum eodem verbo.“ Hoc probavit Stalliaumius etHein- 
dorfius recepit, Sed diversa sunt, quod Puttmannus iam si- 
gnificavit, πεφυχζέναι vel φῦναι ἔχοντα (natura esse haben- 
tem, h. e, natura liabere vel simpliciter habere, sicut πεφυχέ- 
vai etiam pro simplici εἶναι poni solet) et πεφυκέναι ποιεῖν 
(natura ita comparatum esse ut faciat); neque offendere ali- 
quid debemus in participio; similiter enim .Xenoph. Conv. IV, 
54: τὸν χρῶτα τοιοῦτον φῦναι ἔχοντα. Mox Mon. 407. ἢ 
τινὰ, deinde Clark. “1 IIDGNOP T Florr. g. h. Vindd. 4. 
7. et Monact. τοῦδε, Galen. $zórov, libr. edd. ὑπό rov, € 
τούτου. Mox ταῦτα om. 7. Deinde Gálen.zair pro ταῦτα. 
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us assumpsit. & Ἱπποκράτει Libri edd, Ἱπποκράτεε 
; sed vocula τέ non potest hic locum habere; quocirca vel 
m Galeno l. l. omittenda est, quod Heindorfius fecit (appro- 
nte Groen. v. Prinster. Prosop. p. 193.), vel mutanda in 
( Heindorfius: , mutari id saltem debebat in y£),* quod 
allbaumius sequutus est, mea quidem sententia recte; parti- 
là enim yé Hipporratis nomen acuitur et effertur, vid. ad 
otag: p. 64. Bekkerus ze uncis inclusit.. Festive autem Plato 
aedrum, medicorum cultorem obedientissimum (vid. ad 
iaedr. init. ), . medicorum patrem, Hippocratem Coum (Pro- . 
z. 311. B: "Innoxoárg τὸν Küov, τὸν τῶν JMoxAgmadáv, 
à vid. annot, pag. 26.) citat auctorem. De hac Hippocratis 
ntentia vid. quae recens disputavit I. S. Lichtenstaedt. in li- 
o: Plato's Lehren auf. dem Gebiete der Naturfor&chung u. 
Heilkunde (1828.) p. 83 sq., Proxime Mon. 407. ze τῶν 
TxÀ-, “1 ΠῚ ἀσχληπιάδων. 

P. 230. πείϑεσϑαι] E et Galen. loco primo πειϑέ- 
Jot , Clark. πιϑέσϑαι, Γ πεπείϑεσϑαι, F lor. 9. δεῖ πείϑε-. 
Jew. Verba quae sequuntur οὐδὲ περὶ σώματος respexisse 
ihi videtur is ,qui Charmidem scripsit p. 156. C: xal t αὖ τὸ 
ἣν κεφαλὴν. οἴεσϑαι ἄν ποτε ϑεραπεῦσαι αὐτὴν ἐφ᾽ ἑαυτῆς 
VEU ὅλου τοῦ σώματος πολλὴν ἄνοιαν. εἶναι --- μετὰ τοῦ ὅλου... 
) μέρος ἐπιχειροῦσι ϑεφαπεΐειν τε καὶ ἰᾶσϑαι. Cf. Maxim. 
yr. Diss. XXXIV, 8. 4. pag. 407. et Arístocl. ap. Euseb. 
raep. Ev. XI, 3. p. 511. B. Stephanus annotat: ,,miror nor 
iptum esse potius οὐδὲ τὴν τοῦ σώματος. Subaud. autem 
ὕσιν. “4 In libro Bip. p. 459. ,, Immo leg. cum Cornario οὐδὲ 
ματος. Cornarius enim: ,,Et mox, οὐδὲ περὶ σώματος, 
ox περὶ redundat. * Locus vero sanjssimus est. Verba enim 
ὑδὲ περὶ σώματος e praegressis: χατανοῆσαι oit δυνατὸν 


rat ita suppleri oportet: κατανοῆσαι δυνατόν ἔστιν, πὲ περὶ .- 


ὦματος id sit quod σῶμα, vid. ad p. 231. D. Apposite Hein- 
orfius citavit Xenoph. Cyrop. 1, 6. 20: xal τοίνυν κατανοῶν 
tol τούτων ἐν ἅπασιν δρᾶν μοι δοκῶ οἱ. T τῆς pro περὶ. In 
eqq. Galen, loco primo habet μεὲν pro μέντοι, deinde ἐξετά- 
ὀντάς. — σκόπει) Galen. τῷ --- σκοπεῖν loco I, sed M et 
lI omissis τὸ — σκόπει scribit Kal Tí ποτε cet. Pro σκόπει 
"ornarius quoque seriptum volebat σχοπεῖν. Vind. 7. κόπτει. , 
lippocratis sententiam similiter affert Galenus pag. 16, 26: ὃ 
᾿πποχράτης τοῦ σώματος ἡμῶν τὴν φύσιν ἐν τούτῳ τῷ βιβλίῳ 
ιροὐϑέμενος εὑρεῖν ἐχρήσατο εϑόδῳ πρὸς τὴν εὕρεσιν τῇδε. 
ἰρῶτον μὲν ἐζήτησε πότερον ἁπλοῦν ἢ πολυειδές ἐστιν, ru 
vod» ὅτι πολυειδὲς 2 ἐσκέψατο τῶν ἁπλῶν ἐν αὐτῷ τὴν οὐσίαν 
ola τίς. ἐστι, τουτέστιν, ἥντινα ὀάναμων ἢ ἔχει πρὸς τὸ παϑεῖν 
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cipia) An: xacota⸗ philesephiam ex marima parte cogimic 
— πρόςφορον 4 IIGT προσ ἔφον.-. 

ῥπτοριχῆς ὅςπερ xai] om. .f, iuverso olim i- 
τριχῆς ὄὅςπερ xui Qrrogax5c Clark lE HZSBCDGHW! 
Tr Flor. a. b. e. g. b. i1 9. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. e. Moz 
et Cod. ap. Creux. p. 462. Praeterea pro ὅςπερ F'HNP ἕα 
407. εἰ cod, Creuz. ὥςπερ, quod solet sane praegreme ὁ εἰ- 
τὸς poni, vid. Reisig. ad Sophocl. Oed. CoL. 903. et Frizxi 


e 

Quaest. Lucian. p. 82. — πῶς δὲ} F δὴ. Mox iy en. Cx: 
A4IIDGNOPT Florr. g. h. Vindd. 4. 7. a. et Mone. ὃ 
Flor. iL ἀναμφοτέραις. Deinde F δεῖ superser. 5, Mone. 4 
Deinde δ᾽ ἐν τῇ ἑτέρῳ scribunt Florr. a. b. e. i, Moa. 407.* 
eod. Creuz., quod Stallbaumins recepit. — r9:57] Pis 
zr. Deinde μόνον om. G et cod. Creuxz. Mox EFlorr. b. i ἐσ 
πορία. — φάρμαχα!] NP et Monaee. φώρμαχον. — i 
 zoiOtv] T ἐχποιήσειν, P ποιΐσειν, Florr. 5» h. 3.in9 
$cur quod Stallbaumius sequutus est. At equidem, licet à^- 
An» etiam eum infinitivo aeristi iungatur (vid. quae in ἔπ 
thiaei Gramm. gr. pag. 951 sq. collecta reperiuntur), tam! 
1, futurum , quod omnes reliqui tuentur libri, praetulerim. - 
, τῇ δὲ Clark. ZJIDGNOPT Florr. g. h,. Vind. 4 7. 
et Mon, 407. τῷ δὲ. Mox T νομίμως. — πειϑὼ] Y 
407. πειϑὼν.  Cornarius corrigebat πείϑων.  Heindorfm: .; 
quo eum deterrere debebat velillud zai ante ἀρετήν. M 
" yovg καὶ ἐπιτηδ. vou. supplendum ex praegressis προ ἔοι 
illa autem σπεειϑὼ καὶ ἀρετὴν respondent verbis ὑγίειαν χαὶ 67 
μην. Atque πειϑὼ παραδιδόναι est idem. quod πείϑω 9? 
27 1. A.** Pronomen ἣν om. DNP Florr. g. h. Vini.A ὦ 
«. et Monacc. Deinde Monaec. βούλει. Qüemadmodum verit 
terse φάρμαχα et λόγους, τροφὴν et ἐπιτηδεύσεις vois 
respondent, sic ὑγίειαν et πειϑώ, ῥιόμην et ἀρετήν. Lin 
sieut φάρμακα corpori ὑγίειαν afferunt, ita λόγοι animo 2855 
τροφὴ autem corporis ῥώμην efficit, sicut ἐπετηδεύσεις v» 
μοι animo ἀρετὴν conciliant. Male Schleiermacherus voce ſen 
primaria λόγους omissa vertit: durch angeórdnete (3) Edd 
rungen und Sitten. — οὕτως Sic pro vulgato οὕτω (μὰ. 
Florr. a. b. c. g. h. i. 9. (in quibus scribitur οὐτως) εἰ V 
407. — ψυχῆς οὖν x1] Laudat haec. Galenus Thes? 
meth. I. p. 56, 26. T. IV. ed. Bas. Idem in libr. Hippocr. * 

natura hom. T. V. p. 1. 32. et p. 16, 41. 
τοῦ 0Àov] Clark. Z/IICDGHNOP Flor a. & δ 
 Vindd. 4. 7. «. Monaec. et eorr. F τοῦ λόγου. — el μὲν] 
Flor. g. et Galen. loco alt. et tertio οὖν addit, quod dtalllar 


- 


I 


PHAEDRUM. , 871. 


adi, sed ipsa veritate caplendi ao.permovendi. Quam quidem 
iorem, ut ita dicam, persuadendi animorumque pellendorum 
'ultatem Pericli inprimis tribuerunt veteres, vid. Eupal. ap. 
hol. Aristoph. Acharn. 529. Plin. Epist. 1, 20. 17. 18. 


cintil, X, 1. 82. ib, Gesn. al. Cf. Wyttenà. ad Plut. de S. 


V. p. 7. — ὃ] 4 ov. Mox τὸ T pro τῷ. De Pericle, Ana- - 


gorae discipulo, vid. fsocrat. de honor. permut. pag. 109. 


a tarch. vit. Pericl. 154. C. W'ernsdorf. ad Himer. p. 773. 
»haubach. ad Anaxag. fragm. p. 17 sq. H. Ritter. Gesch. d, 
n. Philos. p. 204. al. lpse vero Pericles ὃ μέγιστος τῶν τό-- 

ὁητόρων etiam a Dionys. Halic. de Thucyd. iud. pag. 190. 
rüg. dicitur. Cf. Procl. in Alcib. 1. p. 147. Creuz. Heeren. 
een x. Polit. cet. P. IM. pag. 394 sq. al. Inprimis vero hue 
'rtinet Ciceronis locus Orat. 4:, siquidem etiam in Phaedro 
latonis hoc Periclem praestitisse ceteris dicit oratoribus So- 
ates, quod is Anaxagorae physici fuerit auditor, a quo censet 
um, quum alia praeclara quaedam et magnifica didicisset, ube- 
m et fecundum fuisse gnarumque (quod est eloquentiae ma- 
imum), quibus orationis modis quaeque animorum partes pel- 
rentur. Cf. c. 34. Brut. 11. de Orat. III, 34. ubi inter alia: 
tantamque in eo vim fuisse, ut in eorum mentibus qui aue 


issent quasi aculeos quosdam relinqueret. Hoo est ipsum quod . 


lato dixit πάντῃ τελεσιουργόν. — προςπεσὼν y.] Lau- 
at haec Aristid. Orat. Plat. Il. p. 283. T. I. — τοιούτῳ] 
lark. 4 IIDGNOP T Flor. g. Vindd. 4. 8. 7. a. et Mo- 
ace, τῷ. Aristid. rorovrot. Verba μετεωρολογίας ἐμπλησϑ εἰς 


mplifieavit Plutarch. vit. Pericl. 154. C: xai τῆς λεγομέγης ' 


᾿ἐτεωρολογίας καὶ μεταρσιολεσχίας ὑποπιμπλάμενος. — 
,voíug] G ἀγνοίας, (quae frequentissima est confusio, v. ad 
egg. p. 168.). CHNOPr Flor. b. et Monaec. ἐννοίας, Flor, 
*. Vind, 6. (ap. Bekk. QD.) et Aristid. διανοίας, quod Canterua 
Xovv., Lectt. VIL, 9. coniecerat; sed recte tuetur Heindorfius 


tvoíag, quippe praegresso vob oppositum, ut Legg. X. 897. 


3.3 quocirca sequitur ὧν δὴ πέρι. Anaxagoram vero constat 
γοῦν 8. mentem sumpsisse quae res in ordinem adduxisset, 
'amque opposuisse materiae vel naturae elementis sua sponte et 
ἔνευ διανοίας (of. Sophist, 265. C.) res procreantibus. — Cf. 
Phaedon. 98. C. Aristot. Metaphys. L 4. al Liber O in mg. 
habet μανίας ἢ ἀνοίας ἄλλοι. In. Mon. 407. post ἐμπλησϑ εἰς 
seribitur καὶ ἐπὶ φύσιν νοῦ τε xal ἐννοίας ἐμπλησϑεὶς, καὶ ἐπὶ 

σιν νοῦ τε καὶ ἐννοίας ἀφικόμενος. — ὧν 07] Aristid. 
ὧν γε δὴ. G eta pr. m. Clark. ὃν. Proxime Η λόγων. Περὶ 
ὧν — τὸν πολὺν λόγον ἐποιεῖτο : de quibus maximam partem 
disputabat s. exponeóat Anaxagoras, est i. q. quae ( duo prin- 


, 
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temptíonem adducens ἀδολέσχας (gerrones vel nugatore) εἰ 
rm ager (rerum sublimium speculatores) vocitahat (εἰ 
" Parmen. 135. D.). De qua quidem re copiose exposuert 
Spanhem. ad Aristoph. Nub. 94. 227. interpp. Aristoph. T.l 
p. 85. Beck. et Hematerhus. ad Lucian. T. 1. p. 221. Bi. « 
Anecd, I. p. 23. Praecipue vero ἀδολεσχέα verbis quae sequi- 
tur φύσεως πέρε convenit, siquidem φυσικοὶ inprimis dio 
σχαιςι dicebantur, v. Etym. M. et Hemsterhus. Anecd, l.l 
Quamquam vox φύσις h.l. nan natüram sensu arctiore desig, | 
sed id quod per se est (quam nos dicimus daa Wesen der ἢ, 
ge); quocirca in sequentt. ἐπὶ φύσιν νοῦ τε καὶ ἀνοίας, i — 
aic φύσιν al. Post τεχνῶν Ald. Mon. 407. recte distinction 
— mullam habent, Respexit h. l. Plutarch. vit. Pericl. p. 154. C. 
ὑψηλονοῦν] IIGNOPT Flor. b. et Monac. vii? 
οὖν, 4d ὑψηλὸν dg. Plutarch. vit. Pericl. 154. C: τὸ qgor- 
μα σοβαρὸν xal τὸν λόγον ὑψηλὸν εἶχε eet. Τὸ ὑψηλόν 
καὶ ἐπὶ τὰ πρῶτα αἴτια ἀναγόμενον. — Iamblich. n. 1. x6. 
pond. ἐπιστ. in Villoison. Aneed. gr. T, IL. p. 212. Deinde z: 
ante y. πάντῃ omitt. 4 II DGHNOPT Florr. g. h. 9.1. 
Vind. 4. Monace. et Plutarch. (v. infra), quos recte sequi | 
sunt recentiores. — τελεσιουργὸν] Sic cum Bekk. Sal 
et Buttm. dedi e Clark. 4“ IIDGNOP TT Florr. g. h. Vini i. 
et Monacc. pro eo quod libri edd, habent τελεσιουργιχὸν; &ä 
cedit scriptorum posterioris aetatis auctoritas, qui non rie 
ciovoyixóv , sed τελεσιουργόν norunt, velut Plutarch. Peri. 
156. A: τὸ γὰρ ὑψηλόνουν τοῦτο καὶ πάντῃ τελεσιοιθην 
ὡς ὃ ϑεῖος Πλάτων φησίν cet. De prof. in. virt. sent. 70. ὃ 
De fort. Alexandr. Or. Il. p. 842. F. De pueror. educ. 2. 
ὡς ἀνύσιμον πρᾶγμα καὶ τελεσιρυργὸν ἐπιμεέλεια καὶ 2078 
ἐστίν. Damasc. ap. Phot, Bibl. 242. p. 337; 39. a, Bekk. 
dumAóvov» xal τελεσιουργὰν εἶχεν οὐ περὶ τὰ κάτω Grgapout 
γον. lb. τὸ μὲν ὑψηλόνουν καὶ τελεσιουργὰν ἐπιεφαίνοντες 
Themist. Orat. XV. p. 384. Petav. Δήτορας τελεσιουργοῦς f 
xal ὑψηλόγους (cf. W'yttenb. ad Eunap. p. 313 sq.); id μὲ, 
385. A. Procl. in Tim. III. pag. 172, 11. in Cratyl. pag. 00. 
. Boisson. Suid.v. τελεσίουργάν. al. Quocirca recte videtur d. 
Qsannus in Auctar. Lex. gr. pag. 185. posuisse reAzomvgyii 
. hoe unico Platonis loco (in libris videlicet pluribus) reper. 
"Ceterum quemadmodum τὸ ὑψηλόνουν animum significat 
tum, qui in sublimi quadam rerum eonsideratione atque exi* 
sitione cernitur, sic τελεσιουργὸν (de v, τελεσιουργεῖν , ehe 
vel perficere, vid. Polyb, Lex, p. G15. Adde Mar. Tyr. Ds 
XXII. 4. pag. 267. al.) facultatem indicat eius efficiendi qu 
oratio sibi proposuerit, h.e. non artiliciis ac. fallaciis per» 
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nuam Lysias et Thrasymaehus ingrediuntur , h, e., quatenus 


'ero rhetorica continetur arte, haec mihi non videtur addisci ἡ 


»0886 δα quam Lysias οἱ Thrasymachus sequuntur ratione. 
nepte haeo vertit Schleiermacherus: —JJ/as aber an der 
Vache Kunst ist, daxu scheint mir die Anleitung nicht auf 
lem Wege herauszukommen (!), den Lysias und Thrasy- 
naclus gehen. Proxime T οὐχὶ pro οὐχ 7. — «Ἰυσίας] 
Ficinus: quam: Gorgias et Thrasymachus sequuti sunt: ut 
egisse videatur Γοργίας καὶ Θρασύμαχος, non zfvoíag καὶ 


Ὡρασύμαχος. Stephanus: ,Quorsum hic Lysiae fit mentio? 
[uid illi cum Thrasymacho eommune est? nihil certe, quantum 


:x alüs colligere locis possumus. male enim in uno eorum cum 
Jorgia, in.Ficini quoque interpretatione, copulari, quum 
Iioíav, non zfvoíay, Plato scripserit, antea docui. Quid 
gitur hie dicemus? nimirum Ficinum tam sequendum hoc in 
oco esse, quam reeedendum ab eo in altero illo fuit, id est, 
:um illo seribendum hic esse Γοργίας xal Θρασύμαχος, non 
Avoluc xai Θρασύμαχος. atque ita denuo prohibebimus ne 


Lysiae flat iniuria. At hoe quoque loco, ut supra 267. A., 


“υσίαν et Τισίαν inter se confusos esse liquet ;; commemo- 
"andi enim erant ἢ. 1.9 ubi de arte rhetorica docenda agitur, 
»rimarii eius magistri (non oratores, quorum Lysias fuit, qui, 
juum orationes scribere aliis coepisset, artem removisse dici- 


mur Ciceroni Brut. 12.), hi autem fuerunt Siculi Corax et ^ 


l'isias (v. Gicer. Brut. 12.), quos insequuti sunt Gorgias, Thra-. 


:ymachus Chalcedonius (qui τέχνην ῥητορικὴν conscripsit, vid. 
I. Geel. in Act. Soc. Traiect. p. 206 sq.) aliique dicendi prae- 
reptores, vid: ad p. 267. A. Infra quoque 273. A: ἀλλὰ μὴν 
róv γε Τισίαν αὐτὸν πεπάτηκας ἀκριβῶς cet. C: δεινὸς γ᾽ 
ἔοιχεν ἀποχεχρυμμένην τέχνην ἀνευρεῖν ὃ Τισίας cet, Eandem 
tenuerunt sententiam Scháfer. ad Sophocl. Oed, Col. 1350. 
et Schleierm. not. p. 394. ed, Il. Deinde τέ post Zfvoíag vel 
potius Tioluç interponendum est e ΓΔ ZIISBCGHNOPT 
Florr. a. b.e. g. h; i. 9. Vindd. 4. 7. «. et Mon. 407, De 
libro Clarkiano, quem Stallbaumius libris illis annumerat, 
nihil notavit discrepantiae Gaisfordius. 

κινδυνεύει} N et Mon. 407. κινδυνεύειν, P κινδυνεύ- 
σει. Proxime πρὸς pro εἷς T. — ἀδολεσχίας — μετεὼ- 
ρολογέας Designant haec verba altiorem (quam nos specu- 
lativam. vel transcendentalem vocitamus) rerum investigatio- 


E 


nem et expositionem, leni quadam adiecta multitudinis irrisio- — 


ne, quippe cüi nugas viderentur agere philosophi mentem in 


rebus defigentes ad hominem nihil pertinentibus nullanique af- 


ferentibus utilitatem ; quocirca multitudo plilosophos in con- 


- 
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τυφλόν, 7 δὲ μιάϑησις δίχα φύσεως ἐλλιπές, ἡ δὲ ἄσκησις 
χωρὶς ἀμφοῖν ἀτελές. | 
.. P.228. £o ««] Sie Clark, N Florr. g. h. Vindd. 1. 4.7. 
e. et Monace.; libr. edd, Zoz, Steph. ἔσῃ. Mox pr. Γ΄ προ- 
λαβὼν. — ὅτου] Stephanus in marg. ,paülo post autem 
ὅτου scriptum fuit pro ὅπου, ex vet.* Ald. et Bas. 1. mr, 
Bas. vero 2. ὅτου. Heindorfius, quem libros veteres patet ne- 
glexisse, annotat: , ὅπου malim pro ὅτου propter sequen 
ταύτῃ“ Sed ταύτῃ est ἐν τούτω; quocirca recte praecedit 
ὕτου — τούτων: verbum vero ἐλλείπειν cum genitivo rei, qu 
quis defici vel quam non assequi dieitur, coniungitur, ut Polit 
311. C: τούτου μηδαμῇ μηδὲν ἐλλείπουσα ἄρχῃ τε καὶ ize 
'στατῇ. Tim. 29. B: τούτου δεῖ (fortasse scrib. δεῖν) μηδὲν 
ἐλλείπειν, 90. B: τούτου μηδὲ σμικρὸν ἐλλείπειν. αἱ. -- 
ἐλλίπηςἘ ΓΈ SBCr Florr, a. b. e. i. Vindd, 1. 0. (νά 
Darmst. et Aristid. ἐλλείπῃς. Proxime Mon. 407. ταύτην, 
Clark, ἀτελὲς ; deinde Clark. N et Monace. ἔσει. — ὃ δον) 
4 ὅσων. Deinde Arist, δ᾽ αὐτοῦ. Mox Monacc. Arist. εἰ al. 
-dant τέχνη pro τέχνῃ, quod libri vett. habent. Aristid. Orst 
Plat. I. p. 34. T, 1l: ὅσον αὐτῇ τέχνης. Qui quidem genitivus 
haud videtur.repudiandus esse ut sit: ὅσον δ᾽ αὐτοῦ try 
(ἐστί), h. e. ad artem pertinet, artem requirit, Vid. de h« 
geuitivi usu Matth. Gramm. gr. p. 620 sq. Stéphanus in Àn- 
notatt. ,, Sed ego et τέχνῃ retinendum puto et alium huius lod 
sensum esse existimo: ut videlicet dicat, quatenus arte potest 
aliquis orator evadere, sive quantum in arte situm est ut quis 
piam evadat orator, eiu$.rei methodum sibi non videri pater 
eam tenendo viam quam Lysias et Thrasymachus teneant." 
Reete adversatur Heindorfius absonum existimans ad v. τύνη 
* intelligere ῥήτωρ τις ἔσει 5. ἔσται. et τέχνη praeferens, qud 
Ficinus expressit vertendo: quanta vero ars huiusmodi $i, 
gon ea vià — constare videtur. Ipse Heindorfius sic locum 
interpretatur: quantum autem "huius rei ars est s. quantum 
arte, non náturali quadam facultate, continetur, non € 
quam Lysias et Thrasymachus ingressi. sunt, via patefieri 
Shi videtur institutio.* lVé9o0ogc potius est secta ratioque, 
ut infra 270. €, D. Vid, Muret. ad Aristot. Ethic. T. lll. p. 
. 139 sq. Ruhnk., δοκεῖ vero φαένεσθϑαὶ, si quid video, non 
est: videtur patefieri (ut sit: non ea quam — ingressi 
via patefieri mihi videtur ratio s. via) , sed φαίνεσθαι. repe 
riri, patere, est esse, sicut millies ponitur et per se et par 
ticipío adiuneto. Cohaerent igitur ἦ — πορεύεται et tj μέϑο" 
doc, ut vertere possis: quantum autem huius rei ars est, ei 
adipiscendae vel «ddiscendae ratio non ea mihi videtur esit 


— ^ 
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À. e. τὴν δύναμιν τοῦ ἀγωνιστὴν τέλ. γενέσϑαι."ς Buttmannus 
ero annotat: ,,Male huuc locum, praeeunte Corüario, ceperat 
Idf., ita ut iungeret δύνασθαι ὥςτε γενέσϑαι. Sensus est: 
Verisimile est et fortasse etiam necessarium, huius, faculta- 
is, videlicet ut quis perfectus decertator fiat, eandem ut in. 
'etePis rationem esse. Sed recte, si quid video, iungunfur 
ἰὕνασϑαις ὥςτε — yevéadua y. verba autem τὸ μὲν δύνασθαι, 
[uippe in quibus orationis vis igsit, absolute praemissa sunt 
nos: 48 die Móglichkeit betrifft ein vollkommner Kümpfer. 
τις werden, 80 vei "hált es. &ich — damit, wie mit allem ande- 
'ea ). In seqq. ἀγωνιστὴς dicitur orator, sicuti -actiones fo- 
enses ἀγῶνες et ἀγωνίζεσθαι causam agere et in universum 
»erorare (vid, Conviv. 194. A. Menex. 233. D. al. Cf. Cresoli. 
l'heatr- Sophbist. p. 256. Spanhem. ad lulian. Orat. I. p. 11 
iq. Qlear. ad' Philostr, vit. Soph. I. 22. $, 1. et Wyttenbach. 
id. Plutarch, V, VI. P, I. p. 342. — ye»véco2a:] H et Flor. 
b. γενήσεσϑαι. Proxime Γ΄ Flor. 2. et cod, Darmst. (Creuz. 
Plot. p. 461.) ὥςπερ xol, Ald, Bas. 1. 2. τ᾽ ἄλλα. Steph. 
τἄλλα. Flor. 9. Mon. 407. al. z&AA«, ut Bekker. et Stallb." 
soldat scribere. Aristid, τὰ ἄλλα. — εἰ μέν coi]. T τοι. 
Stephanus in marg. λας desiderari aut subaudienda relinqui 
videtur part. γάρ.“ Recte adversatur Heindorfius. Vid. ad 
Protag. p. 100. Mox Γ᾽ et Darmst. ῥητορικῷ qi oet, “111 DG 
NOFPT Florr. g. h. Vind. 4. 7. «. et Monaec. φύσει Quropt- — 
xóg. Clark. ρητορικὸς superser. ὥ. De re, notissima.est sen- 
tentia, ei, qui in arte vel disciplina aliqua perfectus sit futu- 
rus, subesse oportere naturam , h. e. , ingenium (φύσις, vid. 
Valcken. diatr. in Eurip. p. 76. E-), quod doctrina s. disci- 
plina (ἐπιστήμῃ vel μαϑήσει) et studio exercítationeque (ἐἐελέτῃ 
vel ἀσκήσει) excolendum sit. Jaocrat. contra Sophist. p. 295. 
Corai καὶ δεῖ τὸν μὲν μαϑητὴν πρὸς τῷ τὴν φύσιν ἔχειν, 
οἵαν χρή: τὰ μὲν εἰδὴ τῶν λόγων uadtiv, περὶ δὲ τὰς χρή- 
σεις αὐτῶν γυμνασϑῆναι. Cf. Isocrat. de bonor. permut. p. 93. 
Orell. Aristot. Polit. VIL, 12. δ. 6. p. 297. Schneid, Simyl. 
in Stob. Serm. LVIII. p. 378,7 sq. D'ogen. Laert. V, 18. 
Locum nostrum respexit qui librum de pueris educandis condi- 
dit c, 4. p. 2. A: ὃ κατὰ τῶν τεχνῶν. καὶ τῶν ἐπιστημῶν 
λέγειν εἰώϑαμεν , ταυτὸν xoi χατὰ τῆς ἀρετῆς φατέον. ἐστίν, 
ὡς εἰς τὴν παντελῆ διχαιοπραγίαν τρία δεῖ συνὐραμεῖν , φύ- 
σιν καὶ λόγαν καὶ ἔϑος. καλῶ. δὲ λόγον μὲν τὴν μά ϑη- 
σιν, &oc δὲ τὴν ἄσκησιν. εἰσὶ δὲ at μὲν ἀρχαὶ τῆς μα- 
ϑήσεως . αἵ δὲ χρήσεις τῆς μελέτης, αἱ δ᾽ ἀχρότητες πάντων. 
χαϑ᾽ ὃ δ᾽ ἂν λειρϑῇ τούτων " κατὰ τοῦτ᾽ ᾿ἀνάγχη χωλὴν 
— τὴν ἀρετήν' 3 uiv γὰρ φύσις ἄνευ μαϑήσεως ' 
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est 1. q. τὸ διαλέγεσθαι vel τὴν ToU διαλέγεσθαι τέχνην, ut 

substantivi fere munere fungatur. Gorg. 445. D: ὅτε τὴν χε- 
λουμένην ῥητορικὴν μᾶλλον μεμελέτηκεν ἢ διαλέγεσθαι. CE 
Euthyd, 286. E. 305. C. Vid. Bach. ad Xenoph. Oecon. IX. 
11. Hermann. ad Viger. p. 703. et Heindorf. ad Cratyl j. 


110... — τέποτεϊ Ambros, r et libri Florr. ποτ᾽, quodrece | 


Stallbaumius recepit. Deinde ἔστε ῥητορικὴ Clark. 74 II 3D6 


. NOPTr Vindd, 1. 3. 4. 6. 7. à. et Mon. 407., quod iz 


sequuti : sunt qui recens Platonem emiserunt, ln seqq. Men. 1]. 


πρὸς τῆς τέχνης. Proxime I et F lorr. μαϑήμιατ᾽ , quod Beli. 
et Stallb. receperunt, 


ταῦτα δὴ] Part. δὴ abest a Flor. b. — fxacr:]. 


ΝΟ et Man. 407. ἕκαστον. Pro τὸ δὲ Stallb. e Florr. ded: 
τὸ δ᾽, — οὐδὲν ἔργον}! CH Florr. a. c, ἢ. et Amhr. τὰ 





rec. m. ὡς οὐδὲν £gyov , quod Stallbaumius reposuit. In CH« -. 


re. Br exstat. ἔργον ὃν. Stephanus in marg. ,,Videtur deese 
particula ὡς ante οὐδὲν ἔργον, interpungendo etiam ante zz- 
τούς ut intell, Tamquam rem minime operosam vel difüeilez. 
Fortassis autem legi etiam posset ὡς οὐδὲν ὃν ἔργον." Etian 
Heindorfio ὃν videbatur post ἔργον excidisse. Sed neque ὡς 
(vid, ad Protag. p. 104.) neque à» (vid. ad Protag. p. 90 sq) 
interpositis opus est; verba enim οὐδὲν ἔργον (| ned quidex 
haud difficile sit) appositionem efficiunt, ut ἀνήνυτον xor! 
Gorg. 307. E. al, Vid, ad Protag. 350. D. Heindor fius: PE 
parenthesin quandam haec intexta^ accepit sensum sie consi- 
tuens: ,Quomodo autem singula horum cum persuasione pre 
ferantur totaque componatur oratio, id, quasi. difficile ze 
sit (potius: hoo quum haud difficile 8it) discipulis ipsis esit 
in dicendo ínveniendum.^ Vox ἔργον est i. 4. χαλεπόν. d. 
Goens. ad Porphyr. de antro nymph, p. 4. In seqq. Vind, 7. 
αὐτὰ δεῖν. Libri edd. (etiam Heindorf.) μαϑητὰς aq«iir , Clark. 


, ἐφῶν;; sic vel ἐφ᾽ ὧν etiani Z4 IIDGNOP T Florr. g. hii 


Vind. 4. 7. et Monacc, — κινδυνεύει ye) NO Mon. 407. 
κινδυνεύειν. Deinde a Clark. 42 IIDGNOPT Florr. £g 
Vindd. 3. 4. 7. «. et Monaec, abest part. q6» quos sequuti saxt 
Bekk. Stallb. et Buttm, Mox Mon. 11. τῆς ante τέχνης en. 
Proxime NPT Florr. g. h. Vindd. 7. a. et Monacc. ἐμοί pro 
tuae. Deinde 7/ IIDGT Flor. g. Vind. &. δοχεῖ. — τὴν 
τοῦ τῷ ὄντι ῥητορικ. art, τήν omitt. Cod. Darmst.r. 
Creuz. ad Plotin. p. 461. τοῦ om. N et Mon. 407. Deinde τῷ 
abest ἃ Σ et Darmst. , τὲ om. NO et Mon. 407. 

τὸ μὲν δύνασϑαι κτλ. Laudat haec Aristid. Plat. ὦ 
Orat. I. p. 114. T. I. — ὥςτε] post v. δύνασϑαι εἰς ill- 
tum ut fere redundet, vid, ad Protag. p. 150. Heindorfius: 


- 


l 


:armin. p. 237. Neque tamen ipse Adrastus intelligendus est 
'amquam orator quem Plato cum Pericle composuerit (quam ab 
deindorfio profectam sententiam repetivit .Spengel. Artt. 


Scriptt. p. 119.); nam prorsus contra rationem Adrastus ille: 
1eros et Pericles, orator celeberrimus, componerentur (sicut - 


n prioribus Eryximachus et Acumenus, Sophocles et Euripi- 


les); immo, quemadmodum Plato supra 261. B. C. oratores - 


um heroibus (Nestore, Ulixe et Palamede) iocose comparavit, 


ic ἢ. 1. sine ulla controversia Adrasti nomine oratorem nobi- 


em designare voluit, quem equidem Antiphontem RKhamnusium 
'sse existimavi et adhuc existimo (licet Spéngelius; ut asso- 
et, 1. l. repugnet. Etenim Antiphon suavissimus erat orator, 
it propter μέλιτος γλυχίονα αὐδὴν, Nestor diceretur (v. Ruhnk. 
Jissert. de Antiph. orat. Att. T. VII, p. 810. ed. Reisk. Licet 
Dionys. Hal. de compos. verbor. c. 10. p. 114. et c. 22. p. 
02. Schif. aliter iudicaverit). Hánc ob suavitatem Pláte eum 
'ocnvit μελέίγηρυν ᾿Αδραστον, Tyrtaei, ut videtur, versus 
atione habita. Accedit quod Antiplion, quum proditionis ac- 
"usatus esset, sicut Adrastus Argivus olim ad Theseum, sup- 
ilex ad Athenienses accessit tantaque facundia se ipse defendit, 
it neminem umquam melius ullam oravisse capitis causam 
l'hucydides (VIII, 68.) scripserit, €f. Cicer. Brut. 12: Has 
gitur ob causas Antiphonitem, oratorem praestantissimum, 
iullo cum alio heroe rectius comparare potuit Plato quam cum 
idrasto. Assentiuntur cl. Szalibaumius et Groen. v. Prinster. 
.l. p. 141. — viv δὴ] δὴ om, EF et pr. S cum libris-ante 
Jekkerum editis. Mon. 407. νῦν δὲ. — διῆμεν͵ὔ Clark. II 
x T cum pr. Γ΄ et corr. X δίημεν, DEF Florr. a. b. i, eiue, 


e 
) δίειμεν, edd. cum Mon. 407. al. ó/ucv, quod eum Butt- 
aanno Heindorfius jam correxit annotans: „nam illud δώμεν, 
atoni Atticisque semper futuri potestate adhibitum, loci huius: 


atio prorsus non fert.** Ficinus quoque: quae munc ipsi refe- . 


ebamus. — τεχνημάτων] T τε χρημάτων. Mox G διελ- 
Kóvrag. Deinde pro αὐγὰς Clark. 4 G T et pr. II αὐτὰς. NO 
lon. 407. αὐγαστὰς. Proximum ἔφαμεν a& Xr abest, — 
ιὁτερον] Σ πρότερον. — 
γεγραφότας Flor. 9. γράφοντας. A Flor. g. abest 


& — ὡς τέχνην ῥητοριεχὴν}] quum τριβὴ tantum et - 


μιπειρέα sit, vid. p. 270. B. In seqq. Flor. 9. ἡμῶν αὐτῶν 
ivrac. Mox Ald, Bass. Steph. Mon. 407. al. vàw. — χρὴ] 
VO P χρῆν. Mon. 407. xozv. Mex I' συγινώσκειν. Libri edd. 
"um Monn. al. συγγινώσχειν, Florentini vero. συ) γεγνώσχειν. 


Jeinde μὴ abest a ΝΡ et Mon. 407. Infinitivus διαλέγεσθαι 
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ἀλλάτε. Mox 4 9ao, Clark, πραότε sine ε, ZN noir, 
Mon. 407. ὦ πρότερον. — καὶ ταῦτ᾽] xol om. ZÓr. h 
Monacc. scribitur xal ταῦτα. — οὐδὲν μὴν] ZIIZ2BO 
GNOP T Monuacc. et pr. EH οὐδὲ μὴν. Proxime T xoi. 
— μηδὲ] Libri edd. eum EF οὐδέ, reliqui vero seii 
(etiam Monace.) μηδὲ (Clark. 702), quod iure Bekk. Sul. 
et Buttm. reposuerunt, ln libro T exstat δὲ. 
P. 226. ἕξιν} facultatem, vid. Wyttenbach. Bill. ci. 
Ill. 1. p. 43 sq. et Scháfer. ad Plin. Epist. 1}, 3. p. 69. ἃ 
seqq. Clark, L7 IICHNPT Florr. a. b. Vindd. 3. 7. Mene 
Bas. 2. et pr. BD G πρὸς ἁρμονίας: Mox. ἐπίστασϑω EN 
Mon. 407. ον | J 
τόν σφισιν ἐπιδεικνύμενον) Pluralis σφίσι ps! 
'tus est, licet singularis ὃ Σοφοκλῆς praecesserit; τείεπε 
enim haec oratio ad illa supra posita 77 δ᾽ εἰ Σοφοχλεὶ εἰ 
᾿ προςελϑὼν xai Εὐριπίδῃ τις λέγοι κτλ.: ut Sophocles posti 
sit pro: Sophocles e£ Euripides. — xal ὃ Z4xovyuersd] 
Verba, καὶ ὃ — τὰ ἰατρικὰ om. T, Flor. g. et Mon. 401. 
Deinde I'C Florr. a. b. c. i. 9. Vindd. I. 6. ἀκχούμενος, 6 
&xovuévoc, X ἀχουύμενος. — Τί δὲ τὸν μελ.] Sic M. 
Bas. 1. 2. Mon. 407. et Heind., Steph. et Stallb. τί δέ; τὴν 
— μελ., Bekk. et Buttm. τέ δαί; τὸν μελ. (in libro enim [és 
Scribitur pro δέ). Equidem praetulerim volgatum δέ, quo o 
tionis membra nectuntur, oratio igitur ipsa continuatur. De 
inde rectius τί δέ. cum. sequentibus coniungitur, ut fere sii 
quid porro Adrastum vel Periclem censemus (h. e. quid pu 
mus facturos.esse?), et interrogatio repetitur ita ut mij! 
definiatur verhis: πότερον χαλεπῶς ἂν αὐτοὺς — ῥῆμά » 
εἰπεῖν ἀπαίδευτον cet., ut Conviv. 211. E: τί δῆτα — o^ 
μεϑαὰ — p* οἴει cet. Etiam Latini, ut Cicer. de Oflic. ll 7. 
. 12: Quid' enim censemus superiorem illum Dionysium, 40 
cruciatu timoris angi solitum cet., ubi v. Heusing. Adi. Ma- 
thiae. ad Cic. Or. pro S. Roscio $. 49. — μελγηρυν] E! 
Mon. 11. μελίγυριν, EN. Florr. b. i. Vind. 4. Mon. 401. 
μελίγηριν. P. μελίχηριν, Vind. 7. “μελιγυρυν. Flor. g. uà 
vo 
yxov. Adrastus suaviloquens notissimus ille est Argivus, QU 
supplex ad Theseum venisse facundissimeque eius opem tradi- 
tur implorasse, v. ZJsocrat. Panath. p. 329. et Pausan. 1." 
37. Cf. Bückh. ad Pindar. Olymp. VI, 13. p. 155. Quod qu- 
dem iam colligitur e voce addita μελέγηρυν (ap. Simonid. M 
thol. gr. T. L p. 73.); eadem enim laude Tyrtaeus αὔρα! 
. Adrastum heroa, Eleg. Ilf, 8: Γλῶσσαν δ᾽ ᾿Ἰδρήστου utr 
χόγηρυν ἔχοι. Ubi v. Klotz. p. 76. et Matthiae. de Tyr 





e 
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ναρμαχίοις; φαρμάχιὸν enim, non qaguaxitoy, & φάρμακον 
ormatur; sic Theaet. 149. C: δεδοῦσαι — ai μαῖαι φαρ- 
ιάχια. E. Bachm. Anecd. gr. L p. 403: φάρμαχα — τὰ δὲ 
ὧν ἰατρῶν φαρμάκια. Quocirca audiri non debet Sclneiderus 
,eX. gr. scribens: φαρμακεῖον, τὸ Plato Phaedri 116. — 
ine Bude, wo Arzneien verkauft werden.* Bene Buttman- 
tus: ,4mihi aliquid contemptus inesse videtur formae in —4o».* 
7ernaculum est Arzneimiltelchen; deminutivi enim forma rem 
leprimit. — ΤΊ δ᾽ εἰ] G et pr. T δὴ. Proxime pro αὖ ΝΡ 
it Mon. 407. ἂν. Mox προςελϑὼν om, T. — εἰπεῖν͵ Clark. 
rx Xo0CDGHNOPT Florr. a. b. c. g. h. i, 9. Vindd. 1. 3. 
t. 6. 7. «. Mon. 407. et Bas. 2. ποιεῖν, quod iure revocarunt 
Jekkerus, Stallb. et Buttm. De vv. ῥήσεις παμμήκεις (Mon. 
107. παμήκεις)» quo sophistarum luditur καχρολογία (vid. ad 
?rotag. p. 133.). vid. Ruhnken. ad Tim, p. 191. Koch. Pro- 
dme z:&vv om. T. — xai τοὐναντίον αὖ] Libri edd. 
Mon. 407. al xal τοὐναντίον, καὶ av, in libris vero Xr et 
Vindd, 1. 3. 6. abest καί, quos recte sequuti sunt Bekk. S*tallb. 
:t Buttm. In Mon, 11. xal «v om. — ὅσα τ᾽ ἄλλ αἹ Clark. 
4 xui ὅσα, vuÀÀu, ΠΌΝΟΡΤ Florr. g. h. Vind. 7. et 
Monacc. καὶ ὅσα παραδιδόναι. - | | | 

καὶ διδάσκω v] Part. χαΐ om. Clark. 7 IIDGNOPT D 
Flotr. g. h. et Monacc, — οὖμ «:] om. G. Deinde Vind. 3. 
καταγελῷεν : εἴτις — συνισταμένην" ἀλλ᾽. Deinde Mon. 407. 
τραγῳδίας. Verba τὴν --- συνισταμένην om. X. Proxime 
Clark. // G'T et pr. IJ τρέπουσαν, Deinde Flor. b. ἀλλήλοις 
ἐν τῷ. De re, Phaedrum lepide Plato ea, quae modo a Socrate . 
audiverat, faeit repetentem. Sie 264. C: τρέποντ᾽ ἀλλήλοις 
xci τῷ ὅλῳ γεγραμμένα. Heindorfius: ον pro πρεπόντιως ovvi- 
sid roe. Potius participium, ut adiectivum, ptoleptice quod 
dicitur positum est: compositionem tla factam ut omnia inter 
86 et toti conveniant. —— dá ypoíxcoc] Mon. 407. ἀγροίκης,, 
pr. & ἀγροίως. Pro ye E XSCEH Tr Florr. a. b. c. i. Vindd. 
1. 3. 6. τε. Deinde NOP ἐντυχὼν μουσικὸς» Mon. 407. à- 
τυχῶν povorxüc. — ὅτι δὴ] T δεῖ. Proxime pro ἀγρίως Σ 
ἀξίως. Cl. Osann. Auctar. Lex. gr. p. 140: 9, πὶ ingens codi- 
tum nuierus obstaret, continuo ἀγροίκως (cf. 269. D.) re- 
scribendum esse dicerem. Àt vero ἀγρίως (acerbe et iracunde) 
per se.recte habet (τὸ ἄγριον est enim a musico alienum ; v. 
Polit. IX. 591. D. E. Quocirca sequitur ἅτε μουσικὸς ὧν. 
noaórtpov), et efllagitatur fere ab apposito πραότερον, quod 
musico convenit. Verba ὦ μοχϑ'. μελαγχολᾷς adhibuit Aristid. 
Orat. Plat. IL. p. 210/ T. 11» ! | | 

ἀλλ᾽ ἅτε Flor. b. ἄλλα ve, Clark. et Mon. 407. X 

- m Nn 2 


- 


. Sie edd. E φαρμάχοις, Scribendum vero cum m 
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essent facienda, sed in quibus et quando et quem ad fisea 
Itaque suspectum «lim hoc ποιεῖν mihi fuit. Sed runc viis 
esse loco repetiti illius mgoctzíorau at etc., ut saepe zar 
ad praecedentia refertur etiam ubi sermo non de actione, : 
de πάϑει aliquo.* Cf. idem ad Sophíst. p. 403. Ioui» sac 
declaratur appositis verbis 6 ἃ ἐρωτᾷς , nec ad mgocenierei 
refertur, sed ad v. οὕςτιγας δεῖ καὶ ὁπότε καὶ μέχρι ὑπέρ 
ἕχαστα τούτων, ποιεῖν. Sensus: sed eristómo eum qui ili: 
me didicerit, ipsum per se ista facere posse quae quae. 
h. e., remedia adhibere posse quibus, quando et quoad opc- 

teat, Schleiermacherus expressit id quod ceniecerat in. 

cui adversari additum olov τ᾿ εἶναι recte observavit Heináz- 
fius. Vertit enim: wer jenes ton mir lernt, müsse dim 
schon selbst versichen , wonach du fragst. — Eine: 61 
Stephanus: „Aut ἀχούσαντας in ἀκούσαντα aut εἴποι ἂν Ἐ 
εἴποιεν ἄν mutandum fuerit: quam mutationem magis pus 
ut de utroque medico, Eryximachu et Acumeno, intelligamas" 

Cornarius vorrigebat: τί εἴποιεν; DAT. Einotev ἄν, OC. 
ὅτι cet, Heindorfius: » Stephanus coniecit Εἴζεοιεν ἄν. qu 
amplectendum nunc videtur. Quamquam non inepte ex Fieii 
interpretatione quid respondebunt? Ph. Certe huiusmodi rdi 
nem insanire, suspicetur aliquis eum legisse: ἃ ἐρωτᾷς τὶ 
εἴποιεν ἄν; (D. Olai, ὅτι cet.'* Cf. idem ad Cratyl. REO 

: Sed nulla locus indiget correctione. Εἰ oiv εἴποι more posita 
est non sequente τί εἴποιεν ἄν, vid. ad Protag. p.29. New 
. quod in singulari εἴποι" offendas, lieet ἀχούσαντας praetese- 
rit; etenim, si sensum spectas (et hune, non formam gri 
maticam, graeeus sermo attendit) h. 1. nihil differt inter p 


᾿ ralem et singularem; ille enim est: Eryximachus εἰ Acum 


nus, hie: Eryximachus tel Acumenus (ut supra Epi Σιμόγη 

“ἀχουμενῷ). Atque hic loquendi usus praecipue in veri 
1 (velut εἰπέ sequente plurali) obtinuit, vid. Prigis 
XVIL p. 1178. et nostra ad Protag, p. 28. In seqq. Hrir 
dorfius malebat ὃ ἄνϑρωπος, et Bekkerus seripsit &»Jpessi 
quod minime probandum. Etenim ἄνϑρωπος et &vÓ gunon 
6x50 , Sine artieulo ponuntur (v. Bornemánn, de gem. Cy 
recens, p. 65. Krüger. ad Dionys. H. de Thucyd. iud. p.116. 
et G. I. Bekker. Spec. Lectt. Philostrat. p. 70), ita ut hon 
nem vel homines iam noininatos designent ; : quocirca simplices 
fere pronominis personalis (er, 8.6, ihn, al.) vim habent. Si 
Latini quoque homo üsurpant, vid. Facciol. Lexic. lat. v. hosà 
T. Il. p. A34. et Scheller. v. homo not. 3. Cf. ad Protaz. δ, 
46 sq. — βιβλίου] Clark. βυβλίου. — φαρμακχείοι; 
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elam male pectine densatíam, quae stamina singula inspectantt 
nonstret.* Cf. Ruhnken. ad Tim. pag. 114. Koch. Libri edd. | 
id. Bass. Nteph. ct recentiores cum Monace. al. scribunt 
'τοίον ; sic etlam Hermias in Schol. (Mon. 407. p. 169. fol. 
'ers.): τὸ ἡτρίον λέγεται τὸ εὐυφὲς (scribitur εὐφυὲς) ἱμά-: 
ον καὶ ἀραιὸν, ὕπερ φαίνεται μὲν εὐυφὲς (sic in marg., in 
Schol. εὐφεὲς), τῷ δὲ χκατανοοῦντι διεστηκός ἐστε καὶ ἀραιὸν . 
αἱ οὐκ εὐπαγές, ἀλλὰ ταχέως διαῤῥηγνύμενον. In lexice, , 
jrQiov , quae sequutus est Ruhnk. ad Tim. 1.1. — ᾧς περ ΒΘ ^ 
v P et Mon. 407. ὡς παρ᾽. — Εἰπὲ] Clark. a pr. m. et ἃ 
ἔχεερ- τὶ 
"P. 294. cov] abest in H. Mox Flor. h. ἐῤῥιξυμάχῳ, 
leinde ZI -BCEGT Florr. a. b. c. i. Vindd. 1, 3. 6. éxov- 
i£vqy, quae sollemnis in hóe nomine variatio est, velut in Con- 
ivio. — τοιαῦτ᾽ ἄττα. ΞΒΟῈΕ Florr. a, b. c. i. τοιαῦϑ᾽ 
ἱττα. Mon, 407. τοιαῦτα ἅττα ; etiam 11. τοιαῦτα. Deinde 
"aris. C. Vindd. 1. 3. 6. et Florr. σώματι; reliqui eum edd, - 
Ald. Bas. 1. 2. et Stephan.) σώμασι. In libro Bipont. exstat - 
jor: 5 quod, quum exempl. Steph. habeat σώμασι. € libro — 
,ugdun. p. 353. patet manasse. Quocirca in exempli Bipontini 
itulo non ponendum erat: ad editionem Henrici Stephani ac- 
"rale expressa, sed hoc: ad exemplum Lugdunense; quam 
juidem rem saepius iam attigi in annott. ad Protagoram. Σώ- 
txt. ( Ficinus quoque: corpori admovere) recte sequuti sunt 
leind. Bekk. et Stallb. Proxime Florr. b. i. προςφέρει. ' 

ϑερμαΐένειν τε] Ambr. r Florr. et Monaec. τ᾽. quod B. 
3tallbaumius recepit. — ἐὰν μὲν] αἱ ΠΟ Flor. e. ἐὰν μὴ. 
tiam Clark. ἐὰν μὴ δόξηι. Proxime T ἐμὴν pro ἐμεῖν. De- 
nde 7 II X 0 GT, etiam Clark, et B a pr. m. ἐπισταμένους. 
Paullo post NP et Monacc. ἀξιῶν, — i ατρὸς] Clark. 4 II 
DGNOPT Flor. g. et Mon. 407. ἰατρικὸς, 3D ἰατροὺς. ὃ 
Mox Flor. b. ἂν τούτων, emisso τὴν. --- olei] ZNT εἴη. 
— Tí δ᾽ ἀλλὺ xi] Clark, 4“ IIDGT Flor. h. Vindd. 4. 
7. α. τί γε ἄλλο ἢ, Flor. τέ ἄλλο γε 7j-. Monac. τί δὲ ἄλλο ἢ, 
NOP τέ δ᾽ ἄλλο ἢ. Proxime ἐρέσϑαι scribendum cum 2,51 
FGNOP et Mon. 407. ; sic etiam Bekk. et Stallb. ldem re- 
honi iusserat Stephanus. . Vid. ad Protag. p. 116. Mox εἰ xol 
C, deinde XODNOP Flor. h. Vind. «. et Mon. 407. προςε Ὁ. 
τίστασαι. Proxime οὕςτινας (int. ἀνθρώπους) pendet e v..— 
1044y , quod sie duplicem solet adsciscere accusativum. —, - 
J:;] Σ δὴ. Proxime ὅπου τὲ pro ὁπότε E. — μέχρε] Sie 
Clark. Z/ II SBCGHTr Florr. a. b. c. h. 9. Vindd. 1. 3. 6. 
Reliqui libri eum edd. μέχρις. Vid. ad Protag. p. 100 sq. 

.'zo:itiv] Heindorfius: ,,non illud quaerebatur quaenam C 
Tom. X. Ai |. * Nn 
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enim itaeismi vitio milles inter se permutats reperimtrr; 5 
δεῖ (utrumque pronuntiatum di). Cl Nieuport. in Now. Vis 
de Pacad. royale (Brux. 1820.) T. I. pag. 170. conici: 
ὅϑεν ἔδει. — Sed recte habet ὁϑενδή, quacumque ratim. - 
evvócóoyuévov] Ῥ συνδεδομένον, Ν et Mon. 407. c 
δεδομένων, G συνδεδεμένουν. Proxime pro ᾧ ΣΦ ὃ, Do: 
Απινε. r. et Mon: 407. 0. — τέϑενται) Cla. 4Ili/ 
NOP T Florr. g. h. Vindd. 4. 7. a. et Monace. n5: 
Orationis conclusionem alii dixerunt ἐπάνοδον, àxüoyo, ὧν 
κεφαλαίωσιν al. Vid. Aristot. Rhet. lll, 13. Gregor. Ex 
Hermog. T. VIII. p. 912. Oratt. gr. ed. Reisk. et G. Lj» 
Instit. Orat. Ill, 6. — λέγεις] HNP Florr. g. ki. ὕοὶ 
e. et Monacc. λέγειν. Proxime E T λέγων. Flor. 9. et Visi 
4. a. εἰρημένων δὲ ταῦτα λέγω — πέρι. ---- và — jte 
xoà] γέ om. 9. Mox ταῦτα, &aec, refertur ad rhetor 7 
tificia modo memorata. | 

. 9m αὐγὰς, μᾶλλον] Clark. 4 ILIGT saw 
xaÀó». Loquutionem vx αὐγὰς ἰδεῖν (Eurip. Hecub. 113 
ὑπ᾽ αὐγὰς rovgde λεύσσουσαι πέπλους. ad solem impe? 
(und. εἰλικρινές, v. Ernesti Clav. Cic. h. v. ), est diligenter αν 
minare (vern. óei Licht óesehen). — Vid. Kuhnk. et Hesce* 
ad Tim. Lex. p. 220 sq.-Koch. — τένα καὶ πότ᾽ ἔπε: 
. Sie Mon. 407. et Heindorf.. Etiam Schleiermacherus ve 
was für eíne Kunstgewalt, und wann, sie eigentlich lio 
Libri edd,, Ald. Bas. 1. 2. Steph., είψα καί ποτὶ ἔχειν ** 
recte Bekkerus revocavit. Etenim xa interrogationis vin x. 
(vern. denn), et vocibus interrogativis sic solet subüc ( 
Porson. ad Eurip. Phoeniss. 1373.  Stallóaum. ad Ent? 
p. 13.). Etiam part. ποτέ (Latin.-tandem, vern. dock) sic * 
stat interrogationi interponi. ΖΤένα — τὴν δύναμιν «|! 
τίς καί ποτ᾽ ἐστὶν 7j δύναμις τῆς τέχνης ἣν ἔχει. A libro 65 
est art. τὴν. — μάλα] I Florr. g. 9. μάλ᾽, quod recte? 
Bekk. et Stallb. [n $ om. μάλα. Deinde ΠῚ et pr. ΓΕ ἣν 
μένην. — Ἔχει γάρ] Ald. συνόδοις. ἔχεε γάρ. Σω. "Δὲ 
δαιμόνιε. Verba ὦ δαιμόνιε nota sunt illa Homeriea conj» 
.tio, qua Homerus utitur etiam tum quum quis mohetur vii 
erepatur, ut lliad. II, 190.. 200. al. — δεεστηχὸς —" 
ἡτρέον͵] textum rarum atque tenue ( Quintil. Instit, 0 
1X,.4. p. 179. Bip.), vel Aians (sie διεστηκός in navi p9 
D. Chrysostom, Orat. XXXIV. p.420. C.), filis non cor: 
tis, sed diduetis (v. Wyttenbach. ad Plutarch. V. Vl. P..! 
362.). Schneiderus in Índ. ad Seript. rei rust. p. 368: εἶν 
to dicere videtur praecepta istorum rhetorum male οὐ 


argumentis minimeque invicem apta cohaerere sibi videri ^" 
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* homo profitebatur. Cratyl;391. Ct λιπαρεῖν χρὴ τὸν ἀδέλα΄ — 
ὃν xai δεῖσϑαι αὐτοῦ διδάξαι σε τὴν 099 v7 ta περὲ τῶν 
μούτων ἣν ἔκαϑε παρὰ Πρωταγόρου. .De Protagora vid. de 
'eel, Hist. crit. Sophist. in Nov. Act; liter, Societ. Rheno — 
'niect.. P. IL pag. 109 sq. Respexit h.l. Themist. Orat. lV.'p. 
13. XXIII. p 289, D. — à παῖ] om. pr« Φ. Lepidissime 
efó Sücrates, Protagorae doctoris eiusque senis (Protag. 317: 
: οὐδενὸς ὅτου οὐ. πάντων ἂν ὑμῶν κι᾽ ἡλιχίαν πατὴρ 
5v) quasi personam sustinens, verbis ὦ παῖ appellat Phae- . 
rum.. Proxime Flor. b. om. xa&. —:oxvooyocv] N et 
lon. 407. oixrpoyóvu»» De Thrasymacho Clialcedonio (vid, 
. 961. C. Adde Eudoc. Violar. T. l. p. 231. et de Geel. l.l 
. 201 sq.) Hermias:. ὃ γὰρ Χαλκηδοόνιος Κ᾽ τουτέστιν ὃ Opa. 
ὕμαχος ταῦτα ἐδίδαξενν ὡς δεῖ ὡς οἶχτον (sic Mon. 1]. et 
07. Schol. Siebenk. p. 70. ὡς δεῖ οἶκτον ἐγείρειν) καὶ ἐπι- 
πᾶσϑαι ἔλεον (Heindorf. corrigebat εἰς. ἔλεῦ»} γῆρας» ntvíavy 
xvm ᾿ἀποδυρόμενα καὶ τὰ ὅμοια.  ristoteles Rhet. Ill, 1. 
hrasymachi memorat miserationes: oiov Θρασύμαχος ἐν τοῖς: 
Léo«, qui quidem videtur index fuisse libri a Thrasymacho: 
* arte miserationis commovendae conseripti.: Cf. Corrad. ad 
icer. Brut. 23. Magna vero irrisio vel potius dicacitas, mea 
aidem sententia, in: hoc conspicitur quod arte. misericordiae 
»eitandae, i. 6. aríe miserabili, χεχρατηκέναε dicitur 
ir Χαλκηδόνεος (quasi aeneus vel ferreus, nomine ducto 
χαλκός). et irrisio illa udaugetur poética illa cireumloquu- - 
one: τὸ τοῦ Χαλκχηδονίου σϑένος (ut βίη Ἡρακληείη al). 
- ἐπὶ γῆρας — ἑλκομένων] arte orationum. πα sene- 
utem et paupertatem (h. e., ad extremae miserationis argu- 
enta) producendarum: ut orator totum quasi. miserationis 
curreret spatium. S Gr no τέχνη. (τέχνη etiam Mon. 407. 
id. al. .. Proxime art. rov ante v. Χαλκχηδονίου om. Monace. 
on. 407. χαλκ δονέου. — óQpyícut τεῖ Clark. ὀργισαε 
| ( sie-Gaisf. ).: 44 I1G T ὀργίσαιτο αὖ. In seqq. Heindorfius 
ilebat ὁ ἀνήρ; Bekkerus seripsit móre suo ἁνήρ; sed vid. 
a posita. | 

ἐπιάδων)] Mon. 407. ἐπώδων. De v. χηλεῖν vid. ad D 
'etag. pag. 315. A. Mox Se ἔφην. Deinde 4 διαβου. — 
Φενδὴ)} Ald. Bas, 1. 2. Steph. ὅϑεν δὴ. Heindorfius: ,un- 
cumque, quocumque id modo fieri potest, ut ὁπωςδή. ónn- 
urovt, ita orationi. interiecta, occurrunt ubivis. Monui, ne. 
is ex Ficingo, vertente unde opus fuerit, coniectet ὅϑεν dci.'* 
»e ipsum vero exstat in Clark. D XH BCDG Hr Florr. 


b. t. gh. L 9. Vindd. 1. 3. 4. 6. 0.5, in.F ὅϑεν δὴ." Ἐ, 
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261. Cornátíus eorrigébat πρύζεποίησεν “ἐδεπείας vete: 
qui. verborum. duplicationem et séntentiaruim. inserti εἰ 
sinilitudinum inductionem et nominum, quae Licymnin ii 
largitus est, suavitatem induxit, Idque probatum est Heini. 
fio et Stallbaumio; sed rectius, ni fallo?; esset zrpocenorom-. 
ad se vindicavit vel assumsit, quod nos olim (in transl. yeu. 
p. 243.) coniecimus,. Sed nihil nune censeo mutandum «e 
nisi.üg.et ^duxvpvítov. Scribendum enim? grovoeta λόγων, « 
(i. e. nempe) διπλασιολογίαν καὶ γνωμολογέαν καὶ εἰκονοὶν 
ylay, ὀνομάτων Tt ἐκυμνιείων , ἃ ἐχείνεο, ἐδωρήσατο τρῖ 
ποίησιν εὐεπείας; Ad ὀνομάτων ““Πικυμνιεέων intelligo a 
σεῖα (i.'e. Yenustates), ut distinguantur fere μιουσεῖα λύγε! 
(h. e. vocum e λόγος artificiose a Polo fictarum , . velut dir 
σιολογίαν cet.) et μουσεῖα: ὀνομάτων ,) quae Licymnius su 
ster,iocose dicitur Polà discipulo dono dedisse; Hermia: π' 
Πῶλον ἐδίδαξεν. ὀνομάϊων τινὰς διαιρέσεις, olov ποῖα que 
— soia σύνθετα. ποῖα ἀδελφά, ποῖα ἐπίϑετα xal ἄλλα ποὺ 
πρὸς εὐεπείαν. Immo εὐέπεια h. 1. ad nominum artificiose 
rum vel alio sensu usurpatorum videtur sonum. referri, Ari 
Rhet. Ill, 2: κάλλος.--- ὀνόματος, ὥςπερ “Ἵυκέμνιος My i 
τοῖς ψόφοις ἢ τῷ σημαινὸμένῳ. e 13: οἷον Zen 
ποιεῖ ἐν τῇ τέχνῃ, ἐπούρωσιν "ὀνομόξων καὶ ἀποπλάνησσ το 
ὄζους. Fateri.quidem debemus plüra in hae oratione ines v 
tificiosa vel. insolita; sed de industria mihi videtur Plato ls 
posuisse ut inanes hominum vanissimorum artes vel poti» 
eptias irrideret, — Πρωξαγόρεια͵ pr. A πρωταγορον) 
πρωταγόρου. Deinde:.Y μὲν pro δέ. Verba ὦ — ἄττα e! 
Proxime ἐδ ταῦτ᾽ pro τοιαῦτ᾽. Mon. 407. tora?ra. Hà 

interpretatur: Protagorae autem monne Àuiusinodi quei? 
exstant. artificia? — ipOoéntia] Quintil. 1, δ. 8 3 
Remotis igitur — vitiis erit illa, quae vocatur ὀρϑοίπαε, ὃ 
est, emendata euni suavitate voeum explanatio ; nam sic xt? 
᾿ potest recta (int. pronuntiatio). Cf. G. 1. Voss. de art. gran 
|, 7. Hoe autem loco potius est i. q. χυριολεξέα, ut Herr? 
interpretatür, addens: dri τῶν κυρίων ὀνομάτων ptt 
'χεῖο ὁ Πρωταγόρας τὸν λόγον, καὶ οὐ déà παραβολῶν 
ἐπιϑέτων. Vox ὀρϑοέπεια, recta eloquutio, etiam ap. θέαν 
Halic. de Vemosth. grav. p. 179: legitur, ut Heindoríu ἐν 
notavit. Neque tamen haue Protagotae ὀρϑυέπειαν in wr? 
convertere debemus, ut Protagorae censeamus propriam ἔπ 
rectam eloquutionem; nan. haec quoque iocose posita essc t 
elàrant quáe sequuntur xa] ἄλλα πολλὰ xabxüká. hmm 
Soéntav (oppositam fere siezsía rhetorum Siculorum) tris 
Socratés Protagorae, ut eius ὀρθότητα irtideat, euius dori" 
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» 13. 14. Οὗ 11, 2, 37; 12, 65. 13, 14. Dionys. Halic... 
"Thucyd. iud. 24. $. 4. p. 130. Krüg. εὕροι δ᾽ ἄν vig οὐκ 
ἐγες. καὶ τῶν ϑεατριχῶν σχημάϊων κείμενα παρ᾽ αὐτῷ. 
€' παρισώσεις λέγω καὶ παρανομασέας καὶ ἀντιϑέσεις ,» ἐν 
^ ἐπλεόνασε (Γοργίας ὃ 2dtovrivog xal oi περὶ Πῶλον καὶ 
cipio καὶ πολλοὶ ἄλλοε τῶν xaT. αὐτὸν ἀχμασάντων. —— 
1d. Dionys. Halic. Lys. T. V. pag. 458. de grav. Demosth. 
1035. Herm. Schol. Suid. al. Atque hune Licymnium divere : 
m. esse ἃ Licymnio Chio, poéta lyrico,. Heindorfius existi- . 
abat, de qua quidem re aliter atatuit Paseos. in: Jahrb, f. , 
1ilol. ἃ. Paedag. Jahrg. 1. T. 1. Ἐν L pag. 152. Stephanus in 
args 5 Deesse videtur- aoeus. post genit, ὀνομάτων. Fic. le- 
sse videtur ὀνομάτων τε χρῆσιν ἃ «ἀικυμνίων ἐκείνιο ἐδωρήώ, 
vro, vertit n. Nominumque usum ad orationis splendorem, . 
0x66. Liciymnione didicit. * At vero “ΖΦ ἐχυμνίων nullo pacto -. 
eri possumus, .fixvuvitiov autem si scribimus, ex hoc ad 
'rba: quae sequuntur ἃ ἐχείνῳ (int. τῷ Hoo, quippe disci-. — 
1o suo) ἐδωρήσατο intelligi debet zfuxbqvioc; Graeci enim |. 
teram orationem ita conformant ac si substantivum praecese . 
mit, ut hoe e praegresso adiectivo peti oporteat , ut. T heaet,: 
68. À: τοὺς συνόντας ἀντὶ φιλοσόφων μισοῦντας τοῦτο τὸ. 
ρᾶγμα (i. e., τὴν φιλοσοφίαν 8. σοφέαν 2 quod petendum. δ. 
— φιλοσόφων) ἀποφανεῖς : vid. ib. Heindorf. p. 300. 
)relli ad lsoerat. de bonor. permut. pag. 250 sq. et nostra ad. 
egg. p. 447. Quem loquendi modum Latini quoque frequen- 
mt, vid. Gronov.. ad Liv. VIII, 11. LX, 41. et Davis; ad Ci-. 
er, de fiu. V, 6. Neque est quod in pronomine 2xzívo, quod 
d: nomen proxime praegressum refertur, offendas; sie enim: 
κεῖνος poni solet, vid. Matth. Gramm. gr. p. 874. — πρὸ 
ὁ ἑἐη σιν} N προςποίησιν» quod sequutus est Schleiermache- 
us vertens: und den Erwerb .des W'ohlklange der Lykimni-. 
chen: Würter die er jenem geschenkt hat. At vero προςποίη“" 
ἐς nihil posset aliad esse nisi professio , ut Lachet. 184. B:. 
πέφϑονος γὰρ 3; προςποέησις τῆς τοιαύτης ἐπιστήμης, " Quo- 
irea satius erit.scripturam quam omnes tuentur libri πρὸς 
Ὀΐησιν retinere. . Hoc. autem servato ποίησεν ( quum'non de 
o6sí4 sed de arte oratoria agatur: ut nihil aliud esse possit: 
isi confectio vel effectio) coniungi oportet cum εὐεπείας (ge- 
it): ed orationis iucunditatem vel suavitatem efficiendam, 
mec est enim εὐέπεεας ut ap. Diongs. Halic. de comp. verb. - 
. 356. 366. 414. Scháf. Anthol. gr. T. III. p. 239. Theodo- 
οἵ, Therap. Prolog. p. 461. T. IV. Therap. Serm.. l1. p. 465. ;,. 
). 470. Α. Serm. ll. p. 500. D. Serm. V..pag. 548. €..557.. 
). ΧΗ. p. 679. B, Cf. Valckenar. Diatr. in Eurip. Rell. pag. :- 
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καλλιλέξίᾳ πάνυ v κοσμεῖν τὸν λόγον. Unde Heindorf exi: 
μουσεῖα λόγων ipsius libri a-Polo compositi inscriptionem fi 
(v. Groen. v. Prinster. p. 103.). Ipse tamen Plato inui: 
.eausa Poli inventa videtur appellare μουσεῖα λύγων qui » 
“ thologiam quandam orationum ; haee enim verba, ut ne 
dam indicat {Πώλου πῶς —— et μουσεῖα jy, i 

quidem posterius pro versus heroi membro baberi posi) x 
ticam prae se ferunt speciem, ut recte Plato poeticum jc: 
λόγων posuerit ut — sonantes , quibus Polu ir: 
sua designaverit (v. € λασιολογίαν., γνωμολογίαν i.) c 
deret (illo λόγων in voee. μουσεῖα λόγων ludere videt τις 
ἃ Polo artificiose e v. λόγος compositas: εἰχονολογία, 7e 
Aoyía nl). Etenim quo magis Plato vanos illos videte ie 
nes laudare et heroi earminis specie celebrare, eo acerbis 
exagitat. Etiam verba πῶς φράδομεν: quomodo diem 
explicabimus irrisionis speciem —— poss —— 


en explicare s. enarrare poteripsnis 
dis quaedam — — — wd ara uk GT GT 
ὥς. lllud Sehleiermacherus expressit vertens: teie die Do 
rederei cet. Ὡς esset potius neipe, vid. ad Legg. p. 68 € 
quae infra disputabo. Flor. b. i. ὃς δὴ πλασιολογίαν. -ἢ 
πλαωσιολογίαν] Hermias: τὸ τὰ- — δὶς λέγεν, € 
φεῦ φεῦ. Ernesti Lex. Techn. p. 88. refert ad voca cu^ 
Ὧδε. Heindorfius: ,nisi hoe referendum est ad arten ΤῊ 
compositas sive iunctas, ὀνόματα διπλᾶς fingendi 4r 
Rhet. IM, 3. 13.5: Mox »al yvouok. om. P., in Q m: 
γυμνωλδγίαν et in. commentariis yvrvoAoylay , quod. po^ 
Tendum"videbatur Schleiermachero, nescio quam ob c9 
Ivoyuo fa. sine  dubio- refertur ad sententiarum usum, * 
δεινὸν γὰρ ἡ πονηρία, quod Hermias affert. — cixevti* 
7c αν] Hermias: τὸ. à εἰχόνος xai δι᾽ ὑποδείγματος πον 
᾿ στῆσαι τὸ λεγόμενον. Mox. patt. τε post ὀνομάτων om. NO 
— ixvu»iov] T λυχυμνίων, P λυχῦμνείων (259 
Jduxíuviog reperitur, vid. Krüger. Commentatt. ad & 
Dionys. Halic. p: 287.) ; Zfixvuvetov praetulerunt Sciez* 
et Buttm. Cf. Oloar. ad Philostr. p. 497. et. Fabric. δὲ 56 
Empír. p. 700. — Sed verum existimo Z/fixvitvitlor , qu ὅδ 
scriptura “Ζ2ιχυμνείων; idque iam in transl. germ. pf * 
conieci. “{ιχυμνιείων , adiectivum, est formatum ὃ Y. i 
κύμνιος; rhetor enim vel sophista «ικύμνιος (mu * 
᾿κυμνίων) intelligendus est, euius veteres. crebro mentis 
faciunt, γι. €. Aristot. Rhet, lll, 29: χάλλος ἀνόματος ri^ 
ὥςπερ “νωίμνιος λέγει, ἐν τοῖς" ψόφοις ἢ τῷ etd 
| pt. καὶ αἶσχος δὲ ὡραύτως i idem — 





^ 
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ιαταπλητεόμενοι τὸν ἰδιώτην — (ἰσυντομέαν. τε, λόγων 
Mon. «407. λόγον. Ad rem ef. Protag. 334. E. Gorg. 449. 
δ, C. Proxime Vind. d. ἂν εὗρον. Mox Flor. 3». δ᾽ ἀχφύων. m d 
Πρόδικος]. Insignis ad festivitatem locus. est; Etenim. quod 
omini mediocri et ab artificis alieno liquere debet. mediocrita- 
e debere fingit, Soerates Platonicus tribuit, — μόνως 
εὖ τὸς} -ut πρῶτος αὐτός, Y. Fritzsch. ad Lucian, deor. dial, 
» 44. — dei] Florr. b. i. 05. - τέχνῃ} Clerk, I4 ΞΗ 
SBCGHNOPT r Florr. a. b. g; h-i..3.. Vindd. 1, 3.4. ες 
lon. 407. τέχνην ; quod Bekk. Stallb.. et Buttm. receperunt, 
le τέχνῃ videri possit.retinendum esse, ut sit: quibus opua 
sed orationibus , noh arti, sed er arte, (h..e, si quis ex arte. : 
aset dicturus, vid, supra de v. τέχνῃ posita); attamen. libro- 
um. praestantissimerum. auetoritas videtur τέχνην. postulare, 
it sit accusativus absolute positus: quiówa uti oporteret ora-- 
ionibusa artis ratione habita, vel ez arte, secundum. artem 
de hoc aeeusativi usu vid. ad p.249. D, annotata), h..e, 
αὶ quis ex arte vellet dicere; et τέχνην, accusativus absolu- 
us,.-si ponitur, sententiae vis adaugetur; egregie enim ita 
nter se oppositae sunt artis notio et sententia quae sequitur ἐ 
ieque órevióus neque longis opus esse orationibus, sed medio- 
wióu&; haee scilicet ars est. Prodici, hominis simplicissimi, 
|uam quidem Phaedrus , homo vanissimus, admirans exclamat 
Σοφώτατά yes, ὦ Πρόδικε, Sed videme τέχνην ex interpreta- 
ione fluxerit; quum enim in hae dialogi parte de arte oratoria 
gatur, facile fieri potuit ut grammaticus yocem λόγων ex- 
dendam esse putaret voce τέχνην εἰ. lioc τέχνην propter yer- 
mm.de (quibus orationibus opus esset arti). deinde mutatum 
st in τέχνῃ. Certe τέχνην exterminato nihil prorsus desidera- 
eri»; quibus opua esset orationibus: opus esse neque longis 
iegue: brevibus cet. — δεῖν) P δεῖ, Clark. ΖῈ ἃ Τὶ et. pr. 
IB δεινὰ. Proximum δὲ om. E. Deinde T μαχρῶ. T 


P. 222. "Tun (ay] Clark. ἱππείαν, De Hippia Eleo vid, 
ἃ Protag. p. 44. In seqq. Clark. f G et pr. ἢ] ἥλιον. 
. Πωλου] De Polo Agrigentino, Gorgiae auditore, v. 
Qouth. ad Gorg. 448. A. Mongitor. Bibl, Sic. 1L. p. .188 sq. 
t Groen. v. Prinster. Prosopogr, Plat..p. 102 sq. Proxime 5΄ 
"lorr. b. i. πῶς ἄν, H πῶς οὖν. Deinde. Clark, EGH Florr. 
«i φράσωμεν. Mox a) om. SNPr Vindd. 1, 4. 6. 7, «. 
lonnee. Proxime μουσέα Florr. b. i., Vindd. 1. 4. 6. 2. a. 
ιοὔσεζα. Mermias p. 191: ἐκεῖνος, γάρ, φησίν, ἐξεῦρε τὰ 
ιάφεσιν" διὸ καὶ μουσεῖα λόγων ἐκάλεσεν, ἐπειδη ἐδόκει τῇ 
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128 sq. Vern. ^Und. deg Tisias — sollen wir — rini» 
sen — $ Verba ἐᾶν εὕδειν (tamquam: testes ab inferis nen α. 
eitare) nom sine aliqua irrisione :posita sunt. Contempiicren 
ea indicare arbitrautur P. Victor. Varr. kectt, VIL 10. p.1X. 
et Jacob. ad Lucian. Toxar. p. 57. Part. τέ post v. Iso» 
om. b. In. I ἐάσωμεν. — ἀληϑν} Gri, le. 
a. €, i. ιἀϑλητῶν. : Praepositio πρό comparativo sequentepo- 
síssa est genitivo ad rem fortius significandam, ut b. L: s 
des Wahren müsse.san .vieluehr das Scheinbare adi. 


“ Phaedon. 99. A : εἰ μὴ δικαιότερον ᾿ζριην καὶ χἄάλλιον ἐπι 


τ 


᾿ς ἀρχαίως. TIulian, Orat, l. p. 2..c. ib. Spanhem. εἰ Wyte 
. Behüf, Marx. Ephor, Cum. fragm. p. 90.sq. al. — φαίνε 


καὶ tà παλαιὰ καινῶς διεξελϑεῖν xa) περὶ τῶν νειοστὶ yos 


πρὸ τοῦ φεύγειν --- onéytiv τῇ πόλει δίκην: wenn ich εἰ nx 
für gerechter gehalten. hũtto, statt zu. ſliehen — ni ἐν 


Strafe zu unterwerfen cet. Sic etiam ὠντί in companíim 


eum vi ponitur ; vid, Stallóaum. ud Apolog. p. 52, « Mus 
Gramm. gr. p. 844. — τά ve 43] Flor. 9. τά τ᾽ eb Doo 
de T σμικρὰ καὶ, De re, hoc oratoris esse maxime propi 
arbitrabantur rhetores, omnia sic pervertere ut contrarie 
elem habere viderentur, velut τὸν ἥττω λόγον κρείττω nui: 
vid. Perizon. ad Aelian. V. H. Il, 13. Spanhem. ad Ans. 
b. 112. €resoll. Theatr. rhet, 1, 11.) , ut rem augere je 
leudando vituperandoque rursus aflligere (Cicer. Brut. 12. * 
alia generis eiesdem gocrat. Panegyr. e. E. (p. 38. πὶ! 
6. Mor.): ol: λόγοι τοιαύτην ἔχουσι τὴν φύσιν, ὥςϑ᾽ des 


-εἶναι περὶ τῶν αὐτῶν “πολλαχῶς ἔξηγήσασϑαι, καὶ τὸ 


μεγάλα ταπεινὰ ποιῆσαι xai τοῖς μιχροῖς μέγεθος προϑῶξ 


—— ἀρχαίως εἰπεῖν. Of. Longin. $. 38. ibique Toup. p.43. 
eisk, Epist. Soerat. XXX. p. 37 sq. ed. Orell. Harpes 


bach. (Bibl. erit. V. Hl. P. 1. p. 38. p. 135. Iul. Ont... 


σϑαι ποιοῦ 0(|'hoc ad ipsas rhetorum orationes referti; 
quocirca praesens nihil habet in quo offendas, vid. ad 254. 
Mox Mon. 11. λόγων, 407. λόγον. 

*oivd v '] Florentini et plerique libri omnes. (css! 
Mon. 407.) καινά τε ἀρχαίως, quod. Stallb. sequutus &- 
Heindorfius: ,mihi — illud xamá ἀρχαίως εἰπεῖν videt 





. antiquam quandam elecutignem priseumque orationis: col 


trahbendum, hoo doyaía xoiyóg ad. universam ! 
qua veteribus pervulgatisque rebus novitatis quaedam spe. 
tribueretur, Ad prius pertinet, opinor, locus Dionys. Hii 
Lys. p. 82., ubi Gorgias quique ab eo profecti sont dicii? 
ὀνομάτων γλωττηματικῶν xal ξένων χρήσει καὶ τῶν € 
εἰωϑότων σχηματισμῶν τῇ διωλλαγῇ καὶ τῇ ἄλλῃ sunit? 
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Jottleb. ad Phaedón. p. 12. et Groen ὁ, Priáster. Prosopog, 
laton. p. 04 sq. Deindo IIDGNP' Vindd, 4. α. et Mon. 
07. ἐς μέσον. quod Bekkerus recepit. Quae sequuntur ὕπο. 
ἡλώσιν γ᾽ magenatyove εἰ. zapowóyovc.eiusdem sunt genéris - 
€ praegressa ἔλεγχον et ἐπεξέλεγχον; nec operae pretium est 
n has ineptias sedulo inquirere. Part. τέ post y. ὑποδήλωσιν 
τῷ, ὃ: Proxime Mon. 407. πρῶτοι." Ad. vv. μνήμης “χάριψ 
»chol. P318: ἐπειδὴ τὰ: ἔπη τῶν —: εὐμνημονέυ- 
τέρα. Mox Vind..O. a. et 2: χάριν: σοφὸς γὰρ ἀνήρ. Hein- 
lorfius contra librorum fidem scripsit ὁ ἀνήρ. quod Buttman- 
ius retinuit, Bekkerus ἁνήρ: sed vid. ad Protag. p. 8 sq. — 
Γισίαν δὲ l'opylav τε} G σιτίαν. Stephanus in. marg. 
»υσίαν. legit et Ficinus. sed retinenda est illa lectio. Immo 
l'ivíy Ficinus expressit vertens (ed. Venet. 1491.): 7Tisíam 
ero Gorgiamquo valere sinemus cet. Deinde libr. edd. Τισίαν 
't, quod Ficinum sequutus mutavit Heindorfius in δέ, idque 
onfirmant Clark. // IIBCDGHN OP T Flerr. a. b.e. g.h. 
. 9; Vindd. 1. 3. 4. 6. et Monacc. In b exstat δὲ xai." Adver- 
atur -Groen. v. Prinster. Prosopogr. p. 99: ,,ubi Heind. minus 
vete; pro priori τε reposuit δὲ in verbis. Τισίαν τε Γοργίαν τε 
ἄσομὲεν εὕδειν ; quippe imitantibus illis-nimiam ἐν τοῖς ἴσοις 
'oncinnitatem,* Sed putida haec foret concinnitas; orationis. 
'ontra eentinuatio postulat particulam δέ nectendi vel novi 
ilicuius-adiungendi vi praeditam, ut p. 267. B: ᾿Ἱἱππέαν δὲ οὐ 
ἰέγομεν ; alia sexcenta, De Tisia et Gorgia Quintil. Inst. Orat, 
UL, 1. 8: Artium autem scriptores antiquissimi Corax et Τὶ» 
ias Siculi, quos insequutus est vir eiusdem insulae Gorgias 
&eontinus; Empedoclis, uf traditur, diseipulus. Similiter 
Uicer. /de. Orat. L, 20: quum repeteret usque a Corace nescio 
|uo et.Tisia, quos artis illius inventores. et principes fuisse 
'onstaret. : Οἵ, lil, 21. Brut. 12. Cf. Aristot; Soph. Elench; 
^» 638. BuhLl JJWerasdorf. ad Himer. p. 823 sq. Groen. v. 
?riust. 1. L p. 99 sq. Stephanus annotat p. 64: ,Interrogative 
liei haec videntur, sicut illa per interrogationem dieta moda 
uerunt: τὸν δὲ χάλλιστον Πάριον Εὐηνὸν εἰς μέσον οὐκ 
ἴγομεν; At ai seriptum esset 7 σίαν δὲ n opyíay τε ἐάσορεεν 
voy, non itidem ἐρωτηματιχῶς diei viderentur. Sic Bek- 
&erus:quoque, Stallbaumius et Schleiermacherus locum acce- 
»erum£;.illi enim post v. ἀνεῦρον emiserunt interrogandi si- 
rnum , et hic vertit: Den Tisias aber und Gorgias wollen wir 
Tanz ruhen: lassen , . tcelche. — erfunden haben. lmmo oratio 
ἰδὲ interrogativa ; δέ enim non est. adversativa particula, sed 
iectendi vim. habet , et futurum £ ἐάσομεν , ut solet, deliberantis 
'5t 5.sic infra 267. €: πῶς — qoáconsv, al. Vid. ad Protag. 
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' tradunt, in his. Arístotel. Rhet. III, 13: ἔσται ovy, ἄν τ’ 
“τὰ τοιαῦτα διαιρῇ , ὅπερ ἐποίουν ok περὶ Θεῤδωρον, iyw; 
' ἅτερον καὶ ἐπιδι 'γῃσις καὶ προδιήγησις xal ἔλεγχος χαὶ ixi 
λέγχος. δεῖ δὲ εἰδός τι λέοντας xal διμιφορὰν ὄνομα τῶν 
σϑαι" εἰ δὲ μή, γίνεται χενὸν καὶ λη ᾧ ὥ δες. Cir ὕπι 
. 12: Haec tractasse Thrasgymachum Chaléedonium. prinu : 
- Leontinum ferunt Gorgiam, Theodorum inde Byxantüum x. 
tosque alios, quos λογοδαιδάλους appellát in Phaedre Sex 
tes; quorum-satis arguta multa, sed ut modo primumqe »- 
scentia minuta et versieulorum (recte Heindorfius-corrigi τὸ 
lebat versicolorum. Vid. Quintil. VIM. praef. 8. 20.) sa 
quaedam nimiumque depicta. Quo magis sunt Herodotu T 
cydidesque mirabiles: quorum aetas quum in eurum temp 
quos nominavi, incidisset, longissime tamen ipsi a. talis 
deliciis vel potius ineptéis abfuerunt. — Aéyem] ἔκ 
Clark. reliquique libri (etiam Monace.) cum Bas. 9. dunt: ὃ 
libro E, pr. F. AM. Bas. 1. et Steph. excidit. Proxime] : 
vt, T τὸν, GNOP et Monace. ἐό γε. —— λογοὺ αἰδαὶον 
Clark, Z/ IIG T. λόγον δαίδαλον. Locum. hune respexem ἐ 
Cicero 1. 1. εἰ Quintil. Hl, 1. 11: et Theodorus Byzantii, 5 
iis et ipse, quos Plato appellat λογοδαιδάλους. Ubi Spi 
gius :- verba. Platonis, corrupta ipsa, eo solo quod pot** 
phanum inserunt ex codd, λέγειν 9. persanari vix credo: Ie 
tasse gravius ibi latet vulnus, ut pluralis quoque facit 
λογοδαιδάλοις., et plus una vocabulo interciderit.'* Bent πρ 
, nit Heindorfius: „Sed ex. phírali illo λογοδαιδάλους nein ? 
Vlatonis scriptura existimari.* Pluralis enim motio latet ἐπ 
in superlativo τὸν βέλτιστον (quod cum ironia b. L positum 5. 
ut Latini v. optimus usurpant, v. €. €icer. de Oflic. 1l, 2.7 
de finib. 1. 7. al): ut sit id fere quod optimum τῶν λον 
δαιδάλων.. Recte igitur Cicero: "Aeodorum Byznó 
multosque alios quos λογοδιαιδάλους appellat in Plat 
Socrates. Ciceronis vero verba, non Platonis, Quintiiz$ 
sine dubio respexit. Ceterum dicendi artificem , λογοδαίδεῖρ, 
.appellat Plato Theodorum , siquidem Graeci opera affabre s 
moque artificio elaborata δαίδαλα solebant nominare, πὶ 
Lambin. ad Horat. T. L p. 15 sq. Et data opera à 
heroi versus: Βυζάντιον ἄνδρα videtur. Plato posuise, * 
'virum pro dignitate celebratet. Verba postrema respexit ὁ 
ría Violar. p. 230. Anecd. gr. Villois, T. ἢ. — xai i£ 
χόν ye] haec H alteri dat interlocutori. In A: τὸν. | 
— Cf. Aristot. Rh. L.1. — Hop" 
. E?gvóv] Sic EBE et pr. F cum Ald. Bas. 1. 2. διηλ: 
reliqui libri (etiam Mon. 407.) Εὔηνον. De Eueno Pario v 
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ret; * Stephanus — quem Bekkerus et Stallbaumius 
non debebant audire. Graecis vernaeulum respondet: das wird 
elwvas schühes aeyn cet. Pron. τούτων (i. q. τούτου) refertur 
ad εἶδος διαλεκτικόν. Proxime P ἀπρληφϑὲν pro ἀπολειφϑέν, 

quae frequentissima est permutatio , vid. ad Conviv. interpret. — 
german. p.362 sq. Verba ὅμως τέχνῃ λαμβάνεται adiecta 
sunt ut Bignifieent. artem. et rationem. a sola proficisci dialecti- 

ca, qua. seelusa etiath rhetoricam iam non esse artem , sed ar- - 
tis εἰ rationis expertem exercitationem (ἄλογον “τριβὴν et ἐμ- 
πειρέαν). — λαμ βάν ἐται] Sr ἐπιλαμβάνεται. — τὸ 
λεεπόμενον τῆς ῥητοριεκῆ c] quid sit id quod relinqua- 
fur, δὲ a rhetorica seiungatur. dialectica. Ista vero quae tam- 
quam: rhetorieue propria relinquantur probaturus tam est So- 


erates nihil aliud esse nisi vana illa artificia quae sophistae the- T" 


ioresque rem seriam (artem) in ludum vertentes excogitaverint. 
Part, δέ post Aexséov om. 4, deinde T ἔσται. — τά y' ἐν 
re βεβλέοις] Vind.a. τά v? ἐν τ. β. Clark. βυβλέοις. — 
καλῶς.γε} Flor. 9. et Mon. 407. y', om. H. Flor. g. — 
τροοέμεον) exordium s. principium (v. ad Hereun. ], 4.). 
dristot. Rlietor, HI, 14: τὸ. is Mu. οὖν —— ἐστιν ἀρχὴ 
ἰόγου, ὅπερ ἐν ποιήσει πράλογος καὶ ἐκ αὐλήσει προαύλιον. 
Cf..G. 1, Voss. Rhetor. III, 2. p. 326 sq. τῳ h. k Gregor. 
n. Hetmog. T. VIIL p, 912. GQratt. gr. Reisk. — ἐν ἀρχῇ] 
4 IIDGNOPT Flor. h. Vindd, 1, 6. 7. «. et Monacc. ἐπ᾿ .— 
ἰρχῇ » Τ αὐχῆ. Proxime Τ λέγεσθαι pro λέγεις. qn seqq. libri 
dd. ταῦτα λέγεις; ἢ γὰρ τὰ x. το τέχνης; Ficinus: talia 
juaedam egregia illa ornamenta artis appelius? Interpunctio- 
j1em correxit Heindorfius, reete annotans, partt. ἢ γάρ; ut 
Mia, (v. e. οὐχ δρᾷς; πῶς γὰρ οὔ) παρενϑετῶς interpositas 
sse (ut Polit. X. 607. €. ak), et ταῦτα͵ cehaerere eum vv. 
τὰ κομψὰ τῆς τέχνης. In v; κομψά signifientio fere eius inest 
juod per.se nugatorium est, quamvis affectatam. quandam artis 
rel sapientige speciem prae se ferat. Vid. Kuwhaken. ad Tim. 
^ 136. Koch. Verba ἢ γαρ; — Naíom.b. , 

δὲ δὴ} Part. δὲ om. Vind, 3., δὴ Ambr. r. Ζιήγησις 
iSt narratio, v. Aristot. Rhet; Hf, 16. Auct, ad Herenn. I, 8. 
of. G. L Foss. Rhet. Esai Krnesti Lex. rhet. p. 85. — 


ἐεαρτυρίας Ξ ΩΝ Mox τ᾽ pro ze Ambros. r et 
"lor, a. b. e g. h. i. 9. De vv. ἐπ᾿ αὐτῇ vid. ad 247. E. — 
t(oze oiv. — ἐπιπίστωσεν quasi dixeris per | 
t approbationem (sic in seqq ἔλεγχον εἰ exeScAeyyoy) , in 

uibus quidem artificiosis orationis divisionibus vanisque distin- 
ctionibus maxime sibi placuisse Theodorum Byzantium veterés 
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70. Wolf, Miscell. litter. pag. 42 sq. al.) eum regibus v. c. 
Persarum, comparantur, quibus tam privatos «quam civitate αὶ 
proviueias immensa constat tributa pepéndisse, Aleib. L 122. 
A. B. Cf. Wesseling. ad Diodor. T..l. pag. 62. Atque inui 
'wersum reges videntur hoc nomine Graecis .invidiosi fuu; 
unde βασιλῆες δωροφάγοι ap. Hesiod. Opp. et D. 1. 358.262. 
al. Cf. Cresoil. Theatr. Rbet. IV, 3. in Gronov. Thes. X. jx. 
182. In Mon. 407. ówpo ρεῖν, 4 φορεῖν, II δωρεφορᾶν, C. 


e ὁ . n 
᾿ δορυφορεῖν, P δωροδρρεῖν. Deinde edd, libri eum Mon. 40]. 
aliisque: libris seriptis ἐϑέλωσι, Flor. 9. ἐϑέλωσιν, quod re 
perunt Bekk, et Stallb. — Βασὶιλικοὶ p. ἄνδβῥρες! lo 
δρες μὲν. βασιλεχοί. ln scriptura ἄνδρες omnes consentiunt i 
bri, vid.'ad/Protag. p. 8 sq. Quociroa repudiandum quod δεῖ 
kerus de suo dedit ἀνδρες: Lepide autem Plato haec Phaeiris 
fncit respondentem, quasi irtisionem in verbis praegressi x 
βασιλεῦσε latentem nom intellexerit, sed serio Socratem p 
verit vanos illos- homines eum regibus comparasse; festirum δα 
quoque est quod Phaedrus eos.regios quidem viros, sed insoc* 
tes dialecticaeque imperitos dicit esse. Stallbaumius: , Dein 
corrigam : οὐ μέντοι ἐπιστήμονες. ** Sed causa non est vile- 
tae scripturae mutandae; sic enim part. δή (quae assereraói 
est) particulis μέν et.ov μέν (neque tamen) adiungi solet, δ' 
iam part. γέ, ut nostro loco, sequente. Theaet. 148. E: δ 
μὲν δὴ αὖ οὐδ᾽ ἀπαλλαγῆναι τοῦ μέλλειν. 187. A: ἀλλ' εἷν 
μὲν δὴ τούτου γε ἕνεκα ἠρχόμεϑα διαλεγόμενοι, Phileb. 40." 
οὐ μὲν δὴ Φιληβοῦ γε. ἕνεκὰ παρεθέμην. τὸν Aóyor..al. Υἱὲ 
Stalibaum. ad Euthyphr, p. G5.sq. et ad Conviv. pag. 90. — 
ἀλλὰ τοῦτο μὲν τὸ εἶδος} Stephanus in marg. οἷδε 
apud Fic, haec quoque a Phaedro dicuntur: at ἐπ praec. eii 
a Socrate: deinde a Phaedro Πῶς φής; “δὲ Καλόν nevett! 
Noerate,* Etiam l'BRCDGH haec Socrati tribuunt; εἰ 


s^ PNüborr. a. b.c. g. i. 9. et Vindd. 3. 4. ἃ. ante v. ἀλλά lé 


stigmata posita sunt. Proxime art. τό ante εἶδος abest a Cla. 
4 IHIDGNOPT Flor. g. Vind. 4. et Monace. 

P. 220. καλεῖν! DP Flor. g. Vind. «. λέγειν, V& 
407. λέγει. Mox Xr τὸ διαλεκτεκὸν, Deinile Vindd. ]. 3.1. 
ἡμᾶς πῶς φής; C | ἡ 

καλὸν — λαμβάνεται) Phaedro assignant haec [7 
BCGH. Recte Heindorfius: ,ironice dieta haud dubie, t9* 
propter interrogandi signum post λαμβάνεται wbieci, Praed? 

trum sane sit, quod ab arte dialectica seiunctum tamen arl f 
dam addisci queat; sed' tamen non. spernendum hoc mii 
Neque vero in Ald.et Bas. 1, 2. interrogandi signum eun 
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ceto natur) in uno énsunt, h. 6.) naturales unius gegeris par- 
es vel membra). Ex illo autem πεφυκόϑ᾽ natae sunt sine du- 
jio diversae illae scripturae: περυχός et zeqvxóra. ^ Cetérum 
uale vertit Schleiermacherus: zw sehen, wa$ in eins gewdch- 
rem ist und $n vieles, quasi πιεφυχός vel neqvxóo)! cohaereat : 
"um £c ἕν et ἐπὶ πολλά ; immo εἰς et ἐπί pendent e verbo δρᾶν, - 
it Parmen. 132. A: ἐπὶ πάντα ἰδόντι, Alcib. 13. 134. D. alia 
onumerab, ὁ τοῦτον] NP et Monace, τοῦτο. Méx ET 
ώκων. Florentini et Mon. 407. χατύπισϑεν. Mox FN Flor, 
^ Vindd. 2. 7. «. Stob. ut ἔχνια γ Mon. 407. μετίγνια, P. 
à; | 48 
ieréyvia. Deinde Flor. b. Vindd, 2. 7. «. (D ὥπερ, τ ὥσπερ, 
tob. ὁμῶς τε. Denique Flor. b. Vindd. 2. 7. «. Mon. 407. et 
δέξο», ϑεοῖς. Clausula haee versus heroi ad Momeriea illa 
Odyss. V, 193. et Vll, 38.) ὃ δ᾽ ἔχεσα μετ ἔχνια βὰϊνε 
krofo videtur ab ipso ficta esse Platone, quippe qui in Phaedro. 
am zaulta poétieà ponat, non a poétis sumpta, sed ab ipso 
onformata — ἢ μὴ] Clark. εἰ μὴ, superscerigto 7, G'F. d. 
lox part. δέ om. S et Qr, — Jiohssvixovc] NP. et 
fon. 407. διαλεκτικῶς. - Florr. g. h, διαλεκτικά. De ve, So- 
lhist. 253. C. D: Τὸ κατὰ γένη διαιρεῖσϑοι καὶ μήτε ταὐτὸν 
ἦδος ἕτερον ἡγήσασθαι μήϑ' ἕτερον ὃν ταὐτὸν μῶν οὐ τῆς 
μαλεκτικῆς φήσομεν ——— & yai ; — ἀλλὰ μὴν 10 γε δια- 
ἱἐκτεκὸν οὐχ ἄλλῳ δώσεις —- πλὴν τῷ καϑαρῶς rt xal δι-- 
ταέως φιλοσοφοῦντι. Cf. Polit; VIL pag. 532. A sq. Plotin. 
Znnead. 1, 3. p. 21. Α sq. Vid, Elmenhorst. ad Appulei. p. 10. 
τὰ δὲ νῦν} Sic Clark. f IIDGNOPT Florr. g. h. et 
WMonaec. Libri reliqui eum edd. τὰ νῦν δὲ, Legg. VL, 686. D: 
τὸ δὲ νῦν ye ἡμεῖς v4. ἂν ἴσως περὶ τοῦτο αὐτὸ οὔτ᾽ ὀρθῶς 
πανοθέμεϑα. Charmid. 354. A: τά γε δὴ νῦν. al. Verba τὰ 
|? νῦν cohaerent cum εἰπὲ τί χρὴ καλεῖν. KMeindorfius: ,, nunc ' 
'ero fui Lysiaeque discipuli quonam nomine sunt appellundi ? 
Mox pro σοῦ Θ αὐτοῦ. ln seqq. τε om. EF, — μὰ ϑόντα ς 
Er Fior. g. Vindd. 1. 3. 6. «. μαϑόντες, E μαϑόντα, in l'a 
;orr, m. μαϑόντας. Mox pro χρὴ DOP Flor. g. Vindd. 4. 7. 
t. et Monace. δεῖ. — ἢ] P ἢ καὶ. Deinde τοῦτ᾽ pro τοῦτο I 
xt Flor. 9., quod Bekk. et Stallb, reposuerunt. Τοῦτ᾽ ἐκεῖνο, 
i100 ipsum, ad proxime praegressa, ubi de dialectica exposuit 
Socrates, 'refertur; vid. de'his prenominibus Matth, Gramm. 
m. p. 874 sq. — ἡ λόγων rTéyv5y] E et pr. F ἢ, Monace. 
| λόγων τέχνης ἢ Θρασ. — ἄλλους ἘΝ et Monaec.. ἄλ- 
lug. — δωροφορεῖν --- ὡς βασιλεῦσιν Acerbe so- 
»histae, qui pecuniae avidissimi ingentem exigerent mercedem 


vid. Diodor, Sic. Xll, 53. p. 513. Fischer. ad Apolog. pog. 
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soleat omitti. Vid, Heusd. Spec. erit, p. 75 sq. . In seq, iki 
dant τὰ δὲ δεξιάν uno excepto. T, qui cum Ald. Bas. 1, 2. εἰ 
Steph. scribit σχαιὰ τάδε ἢ δεξιὰ. Clark. πέφυκεσ᾽ καὶ ἃ (V. 
e., πέφυκε σκαιὰ). Proxime E. βληϑέντα. Mox οὕτω Mon, 40]. 
bis positum habet. Deinde καὶ τῆς παρανοίας Flor. g. εξε 
pr.m. — ὡς ἕν ἐν ἡμῖν] Heindorfius: ,,non dubitari i» 
serere £y, euius voculae defectus sententiam prorsus obscur: 
verat, idemque expressit Ficinus: sic ef concitationis specis 
in stobis natura unam. sermones. illi eristimaverunt.^ Pro 
libri EF dant £y; quocirca frequentissima illa vocum ἐν et 
confusione factum videtur esse ut pro ἐν ἐν modo scriberext 
i», iode ἕν. Pro ἡμῖν Clark. ὑμῖν seribit. — ἀρ τστερὺϊ 
FECHT Vindd. 4. 6. ἀριστερᾷ vel ἀριστερῶ. Deinde [ 
Vind, 3. Fletr. b. 9. τεμνόμενον. ln seqq. Γ΄ ονομαζόμϑις 
Deinde Σ Qr et pr. E τινά σκαιὸν. Proxime Mon. 407. ucc 
ἐν xy. — εἰς và δεξιὰ) ΓΞ SOBCHTr Florr. a. b. ὁ 
i. 9. εἰς và ἐν δεξιᾷ (eodem ducunt Clark. “ΙΝ ΟΡ Fir. 
g. h. Vindd, 1. 3. 4. 6. 7. «. et Monacc., qui seribunt εἰς τὸ 
ἐνόξειαν y quocirca recte hoo receperunt Bekk. Stallb. etButts 
In seqq. Γ' αὖ τιν᾽, quod Bekkerus sequutus est. Mox apour 
γάμενος est'én. medium afferene s. proferens, ut Gorg. 915. 
B: δοκεῖς μοι ὁμοιοτάτους προτείνεσθαι ἀνθρώπους. Sopli 
947. Ὁ: JZxónu, προτεινομένων ἡμῶν. Legg. X. 891.}: 
τοτὲ μὲν ἡμῶν ἕκαστον τοὔνομα προτεινόμενον αὐτό. al. 
μεγίστων] pr. E μέγιστον. Deinde Clark. cum rdi: ! 
fere omnibus (etiam Monace.) αἴτιον niv; soli DEF et Viol. 
]. eum libris edd, faciunt seribentes ἡμῖν αἴτιον. — Tio 
των] Mon. 407. τούτω. Proxime E ὑὲ pro δὴ. Mox Flor. ἃ 
ὧν Φαῖδρε. la seqq. pro volgato συναγωγὼν X2 OD τὶ For. 
g. h. Vindd. 2. 7. «. et corr. EF dant συναγωγῶνν» q* 


τ΄ épaldingius iam reponi iusserat. Ficinus: Harum ego diris 


num collectionumque cett, Paris. O. διαγαγὼν. . Pertinet bt 
Art. rhetor. p. 344. Schott. ἡ γὰρ τέχνη τῆς διεκιρέσεως, 5 
qom ὃ Πλάτων, “διαιρέσεις καὶ συναγωγαί, δεῖξαι τὰ elt 
, πόσα ἐστὶ xui πόσας yet τομὰς xal πάντα συναγαγεῖν tic τοῦ 
τό. τοῦτο dn ui διαιρέσεως. τέχνη , ἕν πολλά, πολλὰ ἕν, — 
1» ] P ἦν. Deinde τιν᾽ ἄλλον’ Γ᾽ et Flor. 9., quod Bekk. € 
Stallb. receperunt. — πεφυκότα δρᾶν] Clark. Γ4Ξ| 
BCEFGHTr et Monaec; πεφυκὸς ógüv, quod Bekk. ἡ 
Buttm. sequuti sunt. X scribunt πεφυχώς, NOP et Mo 
II. πεφυκὸς el, Mon. 407, πεφυχὸς εἰς δρᾶν. Florr. g. b. * 
Vindd. 4. 7. πεφυκόϑ᾽ ὁρᾶν, quod Stallbaumius reposuit, Βα 
quidem sententia recte; sensus enim postulat πεφυχύτα πὶ 
 περυκύϑ᾽ (fv καὶ πολλὰ πεφυχότα, i. q., ἃ πέφυκε: miis 
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aque divísie hon-ad nostrum arbitrium instituenda est, sed. ad — 
»sam rei naturam Cratyl. 387.A: οἷον ἐάν vc ἐπιχειδρήσωμεν ——- 
μεῖς τῶν. ὄντων véuveiv, πότερον ἡμῖν τμητέον ἕχαστον ὡς 
v ἡμεῖς βουλώμεϑα καὶ v ἂν βουληθῶμεν, 5, ἐὰν μὲν κατὰ 
jv φύσιν βουληθῶμεν ἕκαστον τέμνειν — ὀρθῶς πιράξομεν 
otro, ἐὰν δὲ παρὰ φύσιν, ἐξαμαρτησόμεθϑά τέ. καὶ οὐδὲν. 
ιϑάξομιν. Sext. Empir. ady. Ethic. ΧΙ. δ,. δ. p.693: πᾶσα 
«0 φασιν ὑγιὴς" διαίρεσις γένους ἐστὶ τομὴ εἰς τὰ προςεχῆ" 
δη. Stephanus: ,,Legendum est fortasse οἷον κατ᾽ ἄρϑρα." 
lene Heindorfius: ,,Sed deest nihil. Etenim qui xav' ἄρϑρα. 
πέφυχε reni quampiàm in partes distribuit, is naturalem se- - 
uitur partium iuncturam : articulatin rem dissolvit, non di- - 
trahit temeré neque vi frangit. — καταγνύναι) Gal. 
αταγνῦναι. Cicer. de finib. 1I, 9. 8. 26: hoc est non divi- 
ere; sed frangere. Senec. Epist..89. δ. 2: Faeiam ergo quod 
Xigis, et philosophiam in partes, non in frusta dividam ; di- 
idi enim illam, non eoxcidi utile est. — ἀλλ᾽ ὥςπερ} 
4.) ἀλλ᾽ οὕτω ποιεῖν vel τέμνειν, ὥςπερ TO λόγω τὸ μὲν 
φρον τῆς διανοίας ἕν τε κοινῇ εἶδος ἐλαβέτην cett. Sequi au- 
πὶ debebat post haec verba: τὸ μεὲν ἄφρον ἕν τι εἶδος ἐλι- 
ἔτην: duds vero eius species, tamquam dextram ét sinistram — 
artem, discreverunt (ita quidem ut dextram laudaverit prior 
ratio, sinistram vituperaverit posterior) ; sed propter interpu« 
itum ὥςπερ variata ert oratio ita ut part δέν respohders illa 
uidem praegressae μέν. adiungeretur part. ὥςπερ. Ficinus: , 
ed perinde faciat, ut superiores sermones fecerunt qui cet, 
leindorfius: 4 nisi potius-haec omnia ἀλλ᾽ ὥςπερ ἄρτι — oi- 
toy ἀγαϑῶν longiorem quaudam faciant protasin, - postquam 
vmmode omitti poterat apodosis, quae tamen quodammodo 
Mertur 5, 111. τούτων δὴ ἔγωγε —.'** At verbo verbis ἀλλ᾽ 
ὥπερ cet. altera tantum disputandi ac rem persequeudi ratio 
eseribitur, verba autem τούτων δὴ t&v διαιρέσεων cet. et ad 
riorem et ad posteriorem referuntur speciem; quociren won 
ossunt apodosis posterioris orationis cogitari, — Pro «44d 
jcmég € Florr, g. h. Stallbaumius dedit ἀλλ᾽ ὥςπερ; idem 
lon, 407. habet. Deinde Ald. et Steph, τῷ Aoyo, Bas. 1. vero 
t 2. cum libris scriptis (Mon. 407. τῷ λόγω) dant τὼ λόγω» 
id. de Geer Diatrib. in Polit. Plat. spec. p. 145. — τὸ μὲν 
ἐφρον Sie Clark. Bas. 2. eum reliquis fere omnibus libris 
etiam Monace.); ab Ald. Bas. 1. Steph. E EF part. μεέν ἃ» 
t, Deinde Flor. g. rt κοινὸν. | | 

 exa«ià] T. καὶ ἃν DNOP Florr. g. h. Vindd. 4. 7. «566. 
t Monaec. τὰ μὲν σκαιά, quod Stallbaumius reposuit, licet τὰ 
t£v haud necessarium sit, quuin ante τὰ δέ — τὰ μὲν sio. 
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ἐστι πάντα γίνη ὑπὸ μίαν xal τὰν αἰτὰν ἀρχὰν καὶ πάλιν ἐκ 
ταύτας συνϑεῖναι καὶ ἀριϑμάσασϑαιε (hec quoque Platonem 
est, vid. infra p. 270. D. Iacobs. Animadv. in Stob. p. 220. 
corrigebat ἀρϑμάσασϑαιν et Schüfer. Melett. critt. pag. 34. 
129. scrihi volebat εὖ ῥυϑμίσάσϑαι), οὗτος δοκεῖ rai σοι 
τατὸς εἶναι καὶ ἀληϑέστατος. Definitionis et divisionis genen 
tractavit Cicero Topic. 5. et 6. €f. Politic. p. 285. A. Ve- 
bum συνορᾶν, collustrare, (vern. überülicken) s. res divena 
in unum genus collectas contueri, in. universum. est. comprt- 
hendere. Legg, Xll. 965..B: Οὐχοῦν ἐλέγομεν τὸν γε πρὸς 
ἕχαστα ἄκρον δημιουργόν τε καὶ φύλακα μὴ μόνον δεῖν πρὸς 
τὰ πολλὰ βλέπειν δυνοιτὸν εἶναις πρὸς δὲ τὸ ἕν ἐπείγεοϑει 
γνῶναί τε καὶ γνόντα πρὸς ἐκεῖνο συντάξασθαι πάντα συν 
ρῶντα; Sie Epinom. 979. A. Demodoc. 381. E. Aristote. 


- Top. L, 18. VI, 3. Rhetor. L, 2. Metrodor. ap. Sext. Enjir 
adv. Grammat. Ll, 3. p. 229. Sext. Empir. adv. Log. Vll.$ 


328. p. 435. Iamblich. vit. Pythag. c. 31, p. 420. Kiessl. à. 
Heindorfius (Speeim. Coniect, pag. 16.) scribi volebat ὁρῶντε 


" συγάγειν, quod in edit. ipse antiquavit vir praestantissumu 


Pro συνορῶντα Flor. 9., συνειρῶντα ; deinde ἄγειν om E. 


Proxime [' Flor. 9. et Galen.?», quod reposuerunt Belk. εἰ 


“-ᾳ4ἁ 4 


verba: ὡςπερ τὰ νῦν περὶ 


Stallb, Mox Mon. 407. à corr. nb δῆλον , deinde ποιεῖ. la 
seqq. Galen. διδάσκων. Part, ἂν om, Ὁ. | 

Ὁ P.218. ἀεὶ] Sic I^ et Florr. a. b. c. 9. i. pro eo qui 
ceteri libri habent αἰεὶ. Proxime G ἐθέλει. Ε ἐϑέλοι, ; Deinét 
libri edd, τανῦν, Bekk, et Stallb. (qui affert cod. Flor. ».) τὸ 
νῦν, v. Bast. Ep. crit. p. 38. Verba ὃ ἔστιν 0gucd cv , naüri 
eius definita 8. posita vel praemissa eiue definitione, αὐ ποῖοι 
sunt interiecta, ut participia (v. c. ἐξόν, εἰρηρεένον al) poi 
solent nominativo casu, v. Hermann. ad Viger. pag. 709. εἰ 
Matth. Gramm. gr. p. 1112 sq. Quocirca sie distinguenda sut 
b A Ἔρωτος. ὃ ἔστιν. óguodér, Hi 8 
εἴτε κακῶς ἐλέχϑη ; cohaerent enim verla: ὥςπερ τὰ νῦν περὶ 
Ἔρωτος — ἐλέχϑη. Ap. Galen. ὁρμεαϑέν, deinde εἶτε εὖ, Pn 
καχῶς D καλῶς. — τὸ αὐτὸ αὑτῷ }Ἑ in T lacuna. 
407. τὸ αὐτῶ, a correctoris, ut videtur, manu, Deinde Γ εἰ 
Flor. 9. διὰ ταῦτ᾽, quod reposuerunt Bekk. et Stallb. — T: 
δ᾽ ἕτερον δὴ] Clark, Z/IID. pro δή habent μήν. ΝΟ 
Florr. g. h. Vindd. 4, 7. «. et Monace, μοι. Deinde 1 εἰδὼς, 

diazéíuvssy] Clark, AIDGNOPT Flor. g. δὲ 

Vindd. 4. a. et Monaec. τέμνειν, quod merito sequuti sunt Bekk. 
Stallb. et Buttm. Altera autem his verbis describitur ratio, qv 
genus in species suas dividitur et in.universum res ea quae p? 
posita est quasi in membra sua discerpitur (v. Cicer. Top. 9j; 
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ἔσϑ' α εἾ Clark. παιδία πεπέσϑαι, | Galen. παιδιὰ. | Florr. 
. πεπαῦσϑαι. Proxime Mon. 407. ῥυϑέντων. Deinde omnes 
ri δυοῖν cidoir, in solo Galen. εἰδῶν. 
εἰ κὐτὴν] L4 EIIBCDGH Florr. a. b. e. g. b. L 9. 

idd. 4. 7. a. et corr, F. εἰ αὐτοῖν, quod merito reposueruné . 
kk. et Stallh. Etenim. praegressa δυοῖν εἰδοῖν τούτων — ῥη-- 
rre genitivi sunt solute s. per se positi, ut solent Graeci 
aitirum ponere rationis vel respectus indicem. | Quocirca ge- 
ivus'etiam per se (sine praepositione aliqua, v. e. περί) po- 
ur ubi nos dicimus i» Anschung, in Betreff. Exempla vid. 
. Matth. Gramm, gr. pag. 649 sq. Est igitur: quod vero ad 
as species attinet ἐπ his orationibus casu recitatis apparen- 
, 80 quis earum vim arte potuerit percipere, haud ingratum 
erit. Duae illae.species in sequentibus describuntur; est enim 
finitio una (qua diversae rei formae uno comprehenduntur 
uere vel notione: τὸ fy), altera divisio (qua diversae ge- 
ris. vel notionis formae secernuntur: tà πολλά). Et verba 
των — vu ἐκ τύχης ῥηϑώντων (sic supra 269.C:xol . 
» κιιτὰ. τύχην γέ τεν & --- ἐῤῥηθήτην τὼ λόγω) refe» - 
ntur ad orationes duas ἃ Socrate habitas, quae a vitupera» 
me ad laudationem (ἀπὸ τοῦ ψέγειν πρὸς τὸ ἐπαινεῖν) ita — 
ogressae sunt, ut, amoris et insaníae definitione praemissa, 
versas eorum formas distinguerent malumque: (qtiasi sini- 
rum) et bonum (quasi dextrum) amorem invenivent, quorum 
terum iure;vituperarugt, alterum laudarunt, .Genitivi autem 
ὕτων — ῥηϑέντων δυοῖν εἰδοῖν non sunt duae harum ora- 
num caeu quodam dictarum-species , sed obiective, quod di- 
tur, aeeipiendi sunt: duge species, quas invenimus vel con — 
icimus im hie orationibus ; sic enim genitivum a Graecis po- 
consta&;tt patrio eum sermone praepositione an vel in ex⸗ 
imere possimus. Vid. JKrezscher. Observatt. crit, in Xenoph. 
emor, (Lips. 17 19:)-pag-s13. et. Matthiaei Gramm. gr. pag. 
23 sq. Quin etiam in loei designatione. genitivus,ita poni so« - 
t ut sit i. q. in eum ablativo, ut τῆς πύλεως al, vil. Mat- 
iae, Granim. gr. p. 700. Quod Latini quoque assumpserunt, 
d. Moser. ad Cicer. de ΣῈ publ. ΠΙ, 9. p: 357. Pronomen τι» 
ὕν ad sequens: ix τύχης. ((caew. quodam 5. nescio quo casu) - 
fertur, cvid. ad pag. 248. D. posita. — εἰς μι. — συνὸ - 
ovre ἄγειν) Duae describuntur rerum cognitionis ac tra- 
ationis-ratipnes, quarum unam Graeci dixerunt ϑεωρίαν vel 
ἔϑοδὸν συνθετικήν, alteram διαιρετικήν, vid. Galen. "de Hip- 
oer. et Plat. decret. IX. p. 334.. Cf. Aristoteli; Topic, VII, 2. 
luxit autem ex hoc 1 sine dubio Perictyones quod fertur 
agmentum in Stob. Serm. i. p. 7: ὅρτις ὧν ἀναλῦσαι οἷός 
Tom. X. Mm 
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μεν duplicem "haberet aceusativum, haee μυϑεχόν τινὰ ὕμνον 
per appositionem ad praegressa ἀπίϑανον λόγον trahenda da- 
xit. Neque tamen, si προζεπαίσαμεν eum Hermia interpretaris 
τἀ κνήδαμεν, in hoc est quod offendas, siquidem verba landandi 
'et celebrandi duos udsciscunt aceusativos, vid. Gerhard. Lectt. 
"Apollon. p. 131 sq.  Quocírca cl. Osann. Auctar. Lexic. gr. p. 
140. verba μυϑιχόν τινα ὕμνον eum v. προζεπαίσαμεν arctis- 
sime censébat coniungenda esse. At rectius, ni fallor, verba 
quuOuxóv τινὰ ὕμνον cum praegressis corinectuntur, quorum 
explicandorufu causa apposita sunt. Praeterea male, si quid 
video, οὐ παντ. ἀπίϑανον λόγον et μυϑιχόν τινα Vitro, : quae 
sensus coniungi iubet, divellerentur ita ut οὐ 7r. ἀπ. λόγον tra- 
'heretur ad χεράσαντες et μυϑικόν τινα ὕμνον ad προςεπαίσα- 
μέν. Accedit quod προςπαίζειν per 86 non est celebrare, sed 
potius ludere, (ut 262. D.), iocari et blandiri ( ut Latin. al- 
ludere, vid. Westerhov. ad Terent. Eun. ΕΠ 1. 35.  Sie- de 
eanibus posuit Dio Chrysost. VII. p. 132. C. 1X. p. 139. B.). 
Quocirca h. 1, est reconciliare vel propitium reddere (int. 
Amorem, quippe priore oratione vituperatum offensumque, vid. 
257. A. B.). Simili sensu. posuit hoe verbum Dio Chrysost. 
Orat. de regno IV. p. 71. C: κατιδὼν οὖν αὐτὸν 0 Zfioyírrz 
τεϑορυβουμένον καὶ σφόδρα τῇ ψυχῇ μετέωρον, πιροςέπαιξε 
xul περιῆλθεν, εἴπως δύναιτο κινηϑεὶς ἀπὸ τοῦ τύφου καὶ 
τῆς doing μιχρόν vt ἀνανεῦσαι. Blandimur vero: capimurque 
muxime laudibus; hine προςπιίζειν im díis: positum est cele- 
lrando propitios réddere, ut"Epinom. 980. B: ϑεοὺς προς- 
παίσαντι χαϑαρώτερόν τὲ διαγαγόντι" τὸν βίον τῆς ἅμα τε- 
λευτῆς ἀρίστης τε καὶ χαλλίστης τυχεῖν, Pro προςεπαίσαμεν 
CH et corr. CB 'προζεπαΐίξαμεν (Florr. &. b. c. προςεπταῖξα- 
μεν). Hermias: ἀντὶ τοῦ ἐπαίξαμεν. De üttica forma παῖσαι 
vid. Phrynich. Eclog. p. 240. ib. Lobeck. Adde: RuZnken. ad 
"Tim. p. 186. Koch. et Fischer. ad Weller, L p. XXL. Praef. 
Liber T exhibet προςεπαινέσαμεν. | Voec. μετρίως et εὐφήμως, 
modeste üc pie, opposita sunt Lysiae. orationi impudieae ac 
profanae. Verba τὸν ἐμόν τὲ (ve om. G.) κἀὶ σὸν δεσπότην cet. 
in rem suam convertit 4Aristaenet. Ep.'H.'8. pag. 150. Boiss. 
- €f. Plotin. Ennead. 1H. 5. pág. 292. G. In Q scribitur εὔφοα. 
Qo»; deinde N et Mon. 407. δ᾽ ἔφορον. — ἔμοιγ εἾ Sic 
Clark. ΦΧ ΠΣ 0DOPr Florr. g. h. 9& Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. 
«. et Monacc. Lihri reliqui cum edd: ἐμοὶ μεὲν. In seqq. pr. E 
αὐτόϑι, Mon. 407. τὸ ἐπαινεῖν sine praepós, zroóc, et deinde 
μαβῆναι. Verba ὡς — μεταβῆναι om. Η: — Ἐμοὶ. μὲν 
φαίνεται cet.] Laudat haec usque ad. v. γρώμενον Galen. 
de Hipp. et Plat. deor. IX. pag. 334, 45. — παιδιᾷ πε- 


^ 
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- ϑείας τῶν τεττάρων. — μάντι xr] Plutarch. Amat. 


58. E: ἐνθουσιασμοῦ δὲ μαντικὸν ἐξ “Τπύλλωνος ἐπιπνοίας . 


«i xarox5c, τὸ δὲ βακχχεῖον ἐκ 4ιονύσου. — δ᾽ ai] Part. 


ἡ" om. Zr, deinde τετάρτην δ᾽ αὖ. Stob. Eclog. Phys. j, - 


2. Atorioov δὲ καί. ᾿φροδίτης ἢ Ἔρωτος ; deinde ἐφή σα- 
re» sine part. zt, quam reliqui libri tuentur, Cohaerent φή- 
"v4«£y τε καὶ προριπαίσσμιεν. De verbis οὐκ οἶδ᾽ ὅπῃ vid. ad 

. 227. C. posita. Mox μέν post ἴσως om. Flor. 3. Sensus est: 
ortasse veram amoris naturam assequentes eamque imagine 
xprimentes, fortasse etiam. alio deflectentes et a vero aber- 
antes. In seqq. particulae τάχα et ἄν solito more coniunctae 
unt, ita ut àv (vern. wol) non ad verbum .quod sequitur (b. 

particip. παραφερόμενοι) referatur, sed vocis τάχα vim ad- 
ugeat. Cf. Mathiae Gramm. gr. p. 1199. — κεράσαν- 
£g] Verbum χερανγύειν, proprie irum cum aqua miscere s. 
emperare, egregie transfertur ad orationem Amori dicatam 
t quasi oblatam ;.vinum enim temperatum . priusquam hauri- 
etur, deo alicui libari et consecrari solebat. Eadem usus ima- 


ine est Plato Phileb. 61. B: Τοῖς δὴ ϑεοῖς — εὖ μένοι χε-" 


αννύωμεν, εἴτε Διόνυσος εἶτε Ἥφαιστος εἴϑ᾽ ὅςτις ϑεῶν 

αὐτὴν τὴν τιμὴν εἴληχε τῆς ξυγχράσεως. Cf. Athen. X, 21. 
. IV. p. A6. Oppian. Halieut. IV, 10. al. — ἀπίϑανον 

1 J«vov, G οὐκ ἀπίϑανον. Deinde Clark, et Florr. a. c. Ao- 


ov 

ov, B λόγου. Verba οὐ παντάπασιν ἀπέϑανον λόγον oratio- 
em designant quam Socrates habuit mythicam illam et po&ti- 

am, quae licet non, ut rhetorum orationes , ad persuasionem 
speci sed id egerit ut;yeram amoris naturam indagaret 
tque exponeret, tamen hauc ipsam eb causam maxime persua- 
erit. Atque hane orationem dicit Socrates uvSuxóv viva 
AMVOV, ut et poéticam . et religiosam fere eius indolem desi- 
uet; hymni enim, deorum laudes celebrantes , religionem spi« 
abant. Cf. 257. A. Atque praegressa οὐ παντάπασιν 
inéS«vov explicantur quodammodo appositis μυϑιχόν τινὰ 
q»ov; in.carmine enim vere religioso , quippe in quo divinus 


igeat spiritus, plus inesse persuasionis, quam in oratione ab 


iumano artificio et fallacia profecta, ipsum ex 89 intelligitur, 
'ehleiermacherus p. 391. corrigebat ἀπιϑάνῳ λόγῳ 2 coniun- 
rens χεράσαντες λόγω ὕμνον, quod pro nihilo videtur. Κεραν- 
vt h. l. non.est miscere aliquid alicui, sed offerre s. dica- 
€, vid. supra posita. In libris Mon. 407. et edd., ut Bas. ]. 

. et Steph. (etiam Bekk. et Stallb.). scribitur λόγον, μυϑικόν 
«νὰ ὕμγον προςεπαίδσαμεν, ut μυϑικόν τινα ὕμνον, cum verbo 
«haereat sequente, Heindorfius vero, ne verbum προςεπαίσα- 


ct 


$42 ^ ANNOTATIONES IN - 


hahet. EF Ald. et Bas. 1. δεῖν. — ἀνδρικῶ c] ἀληϑῦῶς ἢ 
NOP Flor. g. Vind. 7. et Monnec. Deinde σοί pro σέ M 
Flor. g. Vind. 7. et Monacc. Proximum τἀληϑὲς om. [. -- 
ξζήτουν)͵ SG r ἐζητοῦμεν. Ficinus: quod quaereban. Ve- 
. ba αὐτὸ τοῦτον hoc ipsum, quod voee μανεχῶς Siguiei- 
tur. Mox G μανίας, deinde εἶγάε om, F. — Vind. 4. ἐστι aii 
τοῦτο: μανίαν — ἔρωτα: ἦ γάρ: val: — nó γοσημί: 
των ἀνθρωπίνων Zr νοσησάντων. Vind. ]. 6. ὦ 
ἀνθρωπίνων. Mox ἀπὸ pro ὑπὸ F. Heindorfius annotat: „i 
his τῶν εἰωθότων νομίμων damnandum puto eum dehneiden 
, istud εἰωθότων, quo quis olim in margine explicaverat bs 
γομίμων. Nam νόμιμα h. l. significatu non. vulgari aceipittá 
de hominis statu et conditione, qualis esse soled natu t 
consuetudine, * Similiter Schleiermacherus vertit: aus gi 
ther Aufhebung dea gewóhnlichen ordentlichen Zustanda. 5 
vero vójupa , proprie lege sancita s. praescripta, h.l se 
mores, iique non praeseripti, sed usu et consuetudine reti, 
quocirca recte adiunctum est εἰωθότων (vern. die herkimnlicói 
8. übliche Sitte, das anstándige Benehmen, wie es die Cot 
mienz erzeugt hat). Sic 252. A: νομίμων δὲ xal εὐσχημύηα 
οἷς πρὸ τοῦ ἐκαλλωπέζετον πάντων καταφρονήσασα dora 
ἑτοίμη καὶ κοιμᾶσϑαι. Hos enim mores et consuetudines (: 
tnim Latini quoque voces 2208'et consuetudo copulant) amxy 
mente permotus migrat iccircoque iu. vituperationem ci 
τῶν κάτω ἀμεχῶν αἰτίαν ἔχει ὡς μανικῶς διακείμενος, p.209 
D. Similiter Lycurg. Orat. in Leocrat. pag. 42: τοῖς νοι 
μοις τοῖς κατὰ τὴν ΠΠεγαρέων nólw £09 1o uérowt, € 
. οἷ, Osannius recte scriptarae nostráe patrocinatur. . Vox &- 
λαγή possivo posita est sensu: aiferam (insaniam ) e diii 
permotione exsistenlem, qua quis i(a aufertur uta moro 
consuetis discedat, Ficinus: -alterum'ex aliesatione dics. 
qua extra cónsuetam vitae constitutionem quis rapitur. ἣκ 
pertinet Caelii Aureliani locus: Motb. Chrom. 1, 5., qe 
Schneiderus indicavit: Plato in Phaedro duplicem fure? 
dirit: unum fieri mentis intentióne éx corporis cáusa ced v: 
gine; alterum divinum eive immissum, ' eiusque Apollinen ν᾽ 
apiratorem esse, atque hune vocuré divinationem , ab antiji 
vero appellatum furorem. . Magni? Graecorum vetustat ic 
vlav appellabat, quae nunc μαντικὴ dicta. est. (cl. 234 
C). ltem alium, inquit, ex Libero fieri patre, alium ex (πε 
ré, et appellavit ἐρωτικόν, alium ex Musis, quem ap^ 
lavit x potosrri(xóv (recte Schneiderus seribi iussit 207 
vixóv), quod ad carmen instruere videatur. 
τῆς δὲ 8 εἰας] Vind. 4. ϑείας μανίας τεττάρων. Fio. 
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ὅτε δὲ οὐ δὲν ] Ambros. τ. Florr, a. b. c. g. i9. et E ^ 
Mon. δ᾽, quod Stallbaumius:recte recepit. Proximum αὐτοῖ' ont, 
Er et pr. (Dv. Deinde Flor. i; σχιύπτοις. Mon. .407. πόπτεις. 
— ἡμῶν N et Mon. 407. ἡμῖν. — ἐάσω μενὶ Sic Clark. 
eliquique fere ommes libri (etiam Monacc. ); Vind. 1. ἐάσομεν», 
dd. cum. ΞῈ Ε dant ἐάσω. cui séquens iam ἴωμεν adversa- 
ur. Stephanus in Annot.: Putet quispiam scribendum esse ἐά.-- 
γῦμεν, quod sequatur itoucv ; sed alibi quoque ita numerum. 
nutari videmus** cet. Etiam Fi ieinus vertit : dimittamus. .Mox 
N et Mon. 407. δοκεῖν. — uz πάνυ τι} AM. Bas. I. 2. | 
Steph. βλέπων, ὀνίναιτ᾽ ἂν μιμεῖσϑαι αὐτὰ ἐπιχειρῶν, μὴ a 
τάνυ Tt. Ficinus: quibus inspectis utilitas nobis ex hoc pro- 
"entura sit, ne talia imitemur. Ita vero, quod Heindorfius re- 
σέο indicavit ,, non Placet hoe 47) πάνυ τι in fine positum pro 
μεῖσϑαι αὐτὰ μὴ πάνυ τι ἐπιχειρῶν.“ Adiungit: 5, Acute - 
1micus interpretabatur : in quae si quis intueatur, inde profi- 
iat aliquid; ' sin imitari ea conetur , nihil proficiat. Quod 
robarem in hac sctiptura: πρὸς & τις βλέπων μὲν óvivar? 
Xv, μιμεῖσθαι δὲ «εξ... vel saltem inserto δὲ post μιμεῖσθαι ** " 
[dem proposuit Stallbaumius. Ac sane lenissima videtur loci 
sanandi ratio, qua sensus quoque adiuvatur; Socrates enim, 
ne Phaedrum iam offensum etiam. magis irritet, rem lenius ex- 
primit; dicere voluit: Lysiana oratio tamquam exemplum pot» 
"st oratorem dócere quae vitari oporteat; mitiore autem ora- 
Hone utens dicit: Lysiae oratio multa mihi videtur exempla 
rontinere, in quae quis intuens utilitatem percipiat (int. si e& 
vitet quae vitiosa in ea insint), imitari autem si quis ea insti- 
tuat, nullam plane utilitatem ex ea capiat, ἢ. e., utilitatem ca- 
piat, 8i ea non imitetur , sed vitet. Sic etiam Hermias locum 
iccepit p. 188: πρὸς ταῦτὰ τὰ παραδείγματα καὶ τὰ ἁμὰῤ- 
ripa τὸν “Ἰυσίου λόγου βλέπων τις καὶ μὴ; χρώμενος 
ὑφελοῖτο. “Σ Z et Vind. 3. zor pro τε scribunt; — 7026 éTé- 


ρους λόγους — Z et pr. II — rid. supra 
posita. Stephanus i in Annot. pag. 63: » Intelligit autem. τοὺς 
ἑτέρους λόγους ceteras orationes ipsius Lysiae.* Immo suas 
ipse dicit orationes, quarum altera amorem vituperarat, altcra 
laudaverat, ut bene iam Heindorfius annotavit. — ὡς Box i] 
onm, Zr. Deinde τοῖς abest a S pr. Mox βουλομένοις om. 
Flor. i.; in Flor. h. exstat τοῖς λεγομένοις , Flor. c. τοῖς περὶ 
λύγων βουλομένοις, Β σκοπεῖν βουλ ομένοις. ι 
P. 216. τὸ ποῖο ν' 27] Part. δῇ om. G. — τῷ 265 
ἐ ρῶντι] N et Mon. 407. τῷ ἔρωτι. Proxime Flor. 3. ó δ᾽ 
αὖ τῷ μῆ. Mon. 407. et P δ᾽ δ᾽ ὡς 7 δεῖ; etiam N lacunam 
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spexitlocum,  funius de pict. vett. ΠῚ, 9, -Creuzer. nd Plotin. 
dc puler. p. 146 sq. aL' — τοῦ ἑταίρου] P Vindd. 1. 4. 
6. et Mon. 407. ér£pov, quae sollemnis fere est confusio, vid. 
Schüfer. "Thesaur. Steph. e. 3873. B. 3884. A. Krüger. Com- 
| mentatt, ad ealc. Dionys, Halic. Historiogr. p. 383. et BHoisso- 
nad. ad Herodian. Epimer. pag. 37. Pronom. cov abest a P. 
Mox Γ᾽ εἴϑ᾽ pro εἶτε. Deinde ἐπιγεγράφϑαι in marg. ponunt 
EFa ree. m. 
πεπονϑός] 5 πεπονϑώς, DNOP, Florr. g. h. et Mo- D) 

naec, πέπονθας. — Ἔστε μὲν] G μὲν otv. Deinde τόδε om. 
P. — Χωλκῆ παρϑένος εἰμί! Hoc epigramma ( quod 
Dio quoque Chrysost. Orat. XXXVIL p. 463. ex Platone, ut 

videtur, affert) alii Homero (v. Homer. vit. c: 11. ib. Wesse- 
ling. éd. Herod, p..750.), alii (Diog. Laert. 1, 89.) Simonidis 
tes:umonio Cleobulo Lindio tribunnt, qui aenigmata, griphos 
aliosque id genus lusus, ( de.quibus vid. Eustath, in lliad, Ill. 
p. 301.) fecisse perhibetur. Cf. Jacobs. ad Anthol. gr. T. L p. 
. 492. Memorabile est hoc epigramma (de industria, ut videtur, 
sic fictum) quod versuum ordinem salvo totius carminis sensu 
qꝛoquo modo vis invertere potes. Post v. sec."Oqg' ἂν ὕδωρ 
cet. leguntur hi duo ap. Diogen. Laert. l.l. Ἠέλιός τ᾿ ἀνιὼν 
λάμπῃ (Brunck. Anal. T. I. p. 122. φαίνὴ λαμπρά τε σελήνη 
| Καὶ ποταμοί γε-ῥέωσιν (Br. πλήϑωσιν), ἀναχλύζῃ (Br. περε- 
χλύζη) δὲ ϑάλασσα. Quosantiquissimi certe poétae esse, car- 
men, Simonidis, ut videtur, ap. Diog. Laert. Cleobuli versi- 
bus.subiectum probat, quippe in quo manifesto illi respiciantur. 
Hi vero versus in quocumque ceterorum ordine sequi debent il- 
lum Oſpo ἂν ὕδωρ cet. Quocirca Plato, id quod benc iam Hein- 
dorfius significavit, consulto eos videtur omisisse, ut exem- 
. plum proponerét orationis nullo'sententiarum nexu vinctae. De 
horum versuum scriptura vid. Jigen. δὰ Homer. Hymn. p. 607. 
et Iacobs. ad Anthol. |. 1. Cf. Anthol Palat. T. I. p. 348. ubi 
item cf. lacubs. T. III. p. LIII. Nos diversas tautum memorabi- 
mus scripturas quae in Platonis exstant libris, Mon. 407. εἶ 
μὴ pro εἰμί. Mox Clark. Viudd. 1. 3. μεέδαε. ' Mou. 407. ἐπε- 
σημαντιχεΐμαι. Pro à ὄφρ᾽ ἂν Brunck. et Anthol. Pal."Eoz' ἂν 
(vid. Dio Chrysost. 1. 1, Sext. Empir. Pyrrh. hypotyp. Hl, 5. 
$. 37. adv, Logic. VIII. p. 492. Lióan. Orat.. 1X. P- 259. T. 
A. et Longin. XXXVI. $. 2.). Mox Mon. 407. τενάν. dcinde 
μακρά τε ϑέλη αὐτοῦ. τῇ δὲ, — πολυχλαύτου] EIIDE 
GNOP Florr. g. h. Vindd, 4. 7. «. Monaec. et Bas. 2. πολι- 
xAavorov, de qua forma vid, quae cl. Heinrich. ad Mus. p^g. 
.132 sq. collegit. In Anthol. Palat, 1. 1. scribitur πολυχλαύτῳ 
— τύμβῳ. Frexiqe Vind, 1. παριοῦριν, Flor. g. παροῦσι. 


— 
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P. Proxime οὕτως in Vind. a. déést. IINOP'T Vind, 7. 
Wonace. οὗτος. Mox F mag ἀλλήλων; libri edd. παράλλη- 
— ὅτε μὲ ἢγ εἴ} Clark. Z/G et pr. Π μή, Vindd. a. c. 

, Mon. 11. γε. in NP et Mon. 407. om. Deinde Clark, 
^ " Florr. g.h. Vindd. 6. 7. a. et Mon. 407. ἡγεῖ ( in reli 
s, ut in edd., 2/7). 

δειᾶ εἴν) Sic Ald., in Bas. 1. 2.et Steph. dide». Ἡ δι: C 
εἴν. NP et Monacc. δεῖ ἰδεῖν. Optime vero haec Phaedrum 
pidum fere: Lysiae admiratorem depingunt: maguum videli- 
opus et arduum esse censet haec perspicere, in quibus ni- 
veri ac sinceri jnest.. 

TóOUs] .4 τὸ. Deinde Mon. 407. δεῖ. Mox ζῶον om. pr. 
Tres fere: surit notiones quae pulchri naturam constituunt 
i, perfecti et conseritientis vel converientis? quocirca quae- 
et orütio, 'si pulchra est futura, corporis instar habeat opor- 
vivi, omnibus suis numeris partibusque expleti et ita secum 

cinentis, : ut totum partibus partesque toti resporideant. Hoc 
| ξῶον » nostrum ein organisches Ganzes. Aristotel. Poet. 
Kill, 1: ὅτι δεῖ τοὺς μύϑους — συνιστάγαι δραματικοὺς 
i epi μίαν πρᾶξιν ὅλην καὶ riy, ἔχουσαν ἀρχὴν καὶ 
gov xai τέλος, Vw ὥςπερ ζῶον ἕν ὅλον ποιῇ τὴν οἰχείαν 
ovijv, δῆλον. Epinom. 981. A: ζῶόν γε ἀληϑέστατα λέγε- 
hat κατὰ φύσιν. φῶμεν τοῦτό yt, ὅταν μίαν συνελϑοῦσα σύ- 
ασις ψυχῆς καὶ σώματος ἀποτέχῃ μίαν μορφήν. Cf. Plu- 
rch. de ser. num, vind. pag. 60. Wyttenb. Longin. X, 1. al. 
AM. et Bas, 1: ζῷον seribitur, vid. Elmslei, ad Eurip. Med. 
244. In Clark. et Mon. 407. σώματι, AM. Bas. 1. σώμα-- 
Deinde zt om. E'a pr. et Bas. 2. Fieinus: uteguum quod« 
mn Kabeat corpus. "Deinde Vind. A. αὑτῷ, Florr. b. i. h. et 
oft. 407. αὐτοῦ — ὥςτε nott] A GT et pr. II ὥςτε 
ἣ τὸ. Mox Florr. a. b. e. g. h. 9, et Ambros, r τ΄, quod Stallb. 
eepit, Deinde T ἔχει, Γ᾽ πρέποντ᾽ , quod Bekkerus sequutus 
t; Paullo pest Z3 et Vindd. l 6. Àóyc pro ὅλῳ; deinde F 


—— ADOPT et Mon. 407. γεγραμμένων Florr. ΝΣ 
. et'Vind. a. γεγσαμμένῳ, N γεγραμμένων. Ceterum describi- 
ir his verbis συμμετρία, apta membrorum compositio, a 
lotin. Ennead. L, 6. p. 50. D: συμμετρία τῶν μερῶν eit 
λληλὰ καὶ τὸ ὅλον. Phileb. 64. E: μετριότης. γὰρ καὶ ξυμ- 
ἑτρία κάλλος δήπου καὶ ἀρετὴ πανταχοῦ ξυμβαίνει γίγνε- 
ϑαι. Cf. — ap. Galen. de Hippocr. et Plat. deor. V. 
.287, 6, T. l. Bas, Nemes. de nat. hom. ll, 90. Art. rhetor. 
« X. y. 298. Schott. Plutarch. de poet. nudiend. pag. 45. C. 
Wermogen. de form. orat. 1. p. 164. Sturm. , qui nostrum re- 


᾿ 
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"posito &àmorem esse perhiciosuni ideoque amoris experti μυῖαι 
gratificandum esse quàm amanti (235. Αἰ: τὸ μὲν τὸν ips 
τοῦ μὴ ἐρῶντος μᾶλλον νοσεῖν δ ὁ σὼ σοὶ ὑποτίϑεσϑεν,, 
de his exposuisse quae ratione habitá et suimet ipsiuset μεῖς 
inde consequerentur. | 

τελευτὴ } om. pr. F. Deinde τὸν abest ἃ Ν etMon.4f/.| 
P.214. Tí δέ; τἄλλα) Scribendum Tt δὲ τἄλλα: c 
χύδην δοχεῖ κτλ. Ald. Τί δὲ τἄλλα οὐ χύδην, Bas. ].d). 
{Τί δὲ τἄλλα, οὐ χύδην. Verba τί δὲ τἄλλα; valent: εἰ sd 
existimas de reliqua oratione? h. e., de oratione in we 
sum? nonne temere libi videntur omnia proiecta esse? To. 

; eetera, verti potest ín universum. Bekkerus et Stulliamz 
soripserunt 71 δαί; τάλλα οὐ χύδην cet. (δαί legitur in Fir. 
d. c. i). Mon. 407. τί δὲ τὰ ἄλλα. 09 χύδ; — χύδην) ν 

ge, h. e, eonfuse, temere, eiue ullo delectu. Polit. VL 5X. 
€: τώ τε χύδην μαϑήματα παισὶν ἐν τῇ πιαιδείᾳ semen. 
Legg. IX. 858. B: παραφορήσασθαι χύδην ἔξ ὧν iige- 
Su τὰ πρόςφορα τῇ — συστάσει. Locum hune respexit Ati 
rhetor. auctor p. 296 sq; Sehutt. In seqq. Mon, 407. xi 

«δεύτερον. — δεῖν vr£9.] NP Mon. 407. δεῖ τεϑ. Dess 
pro τι ἃ ἢ, Σ ἢ τὸ, N et Mon. 407. ὅτειἄλλο. Dein s 
abest a Vind. 4. -—— ὡς μηδὲν εἰδότι quippe qui v5 
sciam, h. l., nullam rlietoricae intelligentiam habeam, sí à 
oratione iudicare non possim. Etenim haee verba ed ἐμοί, ὁ 
e., δὰ Soeratem ironice loquentem referuntur ( atque lii 
spondent quae sequuntur σὺ ὁ᾽ ἔχεις τινὰ ἀνάγκην λυ! 
φικήν, ἧ --- ἔϑηκεν;), non eohaerent cum v. τῷ γράφοπι 
ut Schleiermacherus verba accepit vertens: Mir Live 
scheint der Schreiber, als wüsste er eigentlich nichts (! 
ganz vornehm gesagt zu haben, was ihm eben einfiel. Em 
illud vornehm in vitio est; graecum énim οὐκ ἀγεννῶς» bi 
iguave, est confidenter, audacter (vern. beherzt, darasf ἐν. 
Gorg. 492. D: Οὐκ ἀγεννῶς γε — ἐπεεξέρχει τῷ λόγῳ no) 
σιαζόμενος. Ib. 521. A. Charm. 158. C: ἔπειτα xai οὐχ 65 

γῶς ἀπεκρίνατο. EEFNP , Mon. 407. ιἀγενῶς. -- " 

ἐπιὸν] Latinorum quod in solum. (v. P. Fictor. ad Cie. * 
Fam. IX. 26.), h. e, quicquid in mentem vel óuccam vet 

Graecum ἐπεέναι et ἐπέρχεσϑαι respondet vernaculo einfel 
Sie Polit. 1L, 388. D: εἰ καὶ ἐπίοι αὐτῷ τοιοῦτον jdm 
ποιεῖν. Legg. IV. p. 719. C: ποιητὴς — οἷον δὲ κρήνη τεῦ 
ἐπιὸν δεῖν ἑτοίμως ἐξ. Epinom. 980. B, C. Epist. Ifi. 319. 
Xenoph. Mem. Socr. IV; 9. 4. al. Ceterum pro τὸ ἐπιόν "ὲ 
OP Vindd. 4. 7. &. Florr. g. h. et Monaec. τοὐπιύν, 9" 
Bekk. Stallb. et Buttm. reposuerunt. — σὺ δ᾽. ἔχεις] ὁ 
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διανύειν Cornarius: ,, Et mox pro διανεῖν manuseriptus ha- 
bet διαγύειν : quamquam etiam δεανεῖν legi possit, id est per- 
texere. ^ , 1mmo solum verum est διαγεῖν, Schol. διαχολυμβᾶν, 
διαπερᾶν. Sic Parmen. 137. A: πῶς χρὴ τηλιχύνδε ὄντα 
διανεῦσαι τοιοῦτόν γε xol τοσοῦτον πέλαγος λόγων (cf, Pro-. 
tag. 338. A.). Polit. IV. 441. C: Ταῦτα μὲν ἄρα — μόγις 
διανενεύχαμεν. Vid. Hemsterhus. ad Lucian. dial. Marin. VII. 
p. 306. Ruhnk, ad Tim. p. 79. (67. Koch.) et nostra ad Legg. 


p. 480. Accedit quod ἐξ ὑπτίας διανεῖν., ab ürinatorum arti- 


icio petitum (v. Pollux VII, 138. p. 787. Sic Polit. VII. 529. 


U: xüv ἐξ ὑπτίας νέων v γῇ ἢ ἐν ϑαλάττῃ uavO ry), rei.de- 


jingit perversitatem, Mox Vind. 7. et Mon. 407. ἐπιχειρεῖν. 
Deinde ἐρασϑεὶς Clark. ΓΒ G Florr. a. 9. Vind. 1. Proxime 
iéye Florr. a. 9. et Monacc. In Palat. τις ἐραστής. Μοχ τὰ 
»m. N P et Monacc. Participium πεπαυμένος, quod ad oratio- 
iis exitum refertur, male Ficinus (exstincto amore) et Cor- 
1arius (quae desinens iam amator esse ad amatum dixerit) 
1d amorem traxerunt. — Merito autem vituperatur Lysiae 
»ratio quae non ab ipsa re (ab amore eiusque definitione) ex- 


;rdiatur, sed ea quae in exitu proferri debuissent (ubi orator . 


re ipsa iam exposita ad se suasque rationes transire potuisset) 
m ipso-exordio collocet: περὶ μὲν τῶν ἐμῶν πραγμάτων, 
Heindorfius: ,,Illa enim Lysiae Περὶ μὲν τῶν ἐμῶν πραγμώ- 
των etc. finem quasi faciunt praegressi cuiusdam sermonis. 
Quod tamen quum de industria ita instituisset Lysias, ut medio 
juasi sermoni superveniret auditor, vide ne haec iniquior sit 
Platonis existimatio.* Sane de industria Lysias cogitandus est 


»erversám illam orationis dispositionem sequutus esse, ut inane ' 


idhiberét artifieium; hane autem ipsam ob causam acrius re- 
»rehenditur a Plátone, siquidem, quae consulto committuntur, 
»& merito in acerbiorem incurrünt reprehensionem. — 75] AM. 
Bas. 1. 2. Steph. 7, Vindd. vero, Mon. 407. al. 7j, quod 
;ensus flagitat. Deinde ᾧ ὦ Φαῖδρε. Verba haec Hometico- 
rum illorum (Iliad. VIII, 281.) Τεῦχρε. φίλη χεφαλή iocosa 
;unt imitatio. Vid. ad p. 234. C. annotata. Adde Heyler. ad 


[ulian. Epist. p. 505. --- Ἔστι γέ τοι δὴ] N et Mon. 407. . 


γέ pro τοί. In Vindd. a. 4. γέ deest, Deinde 5 Σώχρατες libri 
lere.omnes Bekkeri et Stallbaumi (etiam Mon. 407.) cum Ald. 
Bas, 1. 2. scribunt; in Stephano solo per operarum sine dubio 
»rrorem (ὦ excidit. Particulis asseverantibus γέ to: (de quibus 
vid. Fritzsch. Epist. erit. Luc. dial. Deor. prooem. p. XXVII.) 
vim maiorem addit δή. Phaedrus his verbis Lysiam suum quo- 
dammodo .defendit significans non verba eum fecisse. de eo, 
unde exordiri debuisset (de amore eiusque definitione), sed hoc 
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Pane, numinibus mentem divino afflatu . coneitantibus, ri. 
Jamblich. de myster. ll, 10. p. 71. ibique Gale p. 22$. ἢν. 
xime pro τὸν, ὦ τὰ, Vind. 1. Fior. g. “Ἑρμῆν. — zi 
λόγους] ad orationes, h. e., quod ad orationes attinet. δὲ 
poni constat πρός. ad, velut διαφέρειν πρὸς ἀρετήν, lis. 
insignis ed laudem, al. Vid. Matth. Gramm. gr. p. 1181 
In Clark. 74 II S DÉ Florr. b. i. 9. Vindd. 1. 5. et p. ἢ 
scribitur πρὸς Aóyov, EGTr.et Vind. 3. πρὸς λόγον. - 
4éyc] Mon. 407. λέγει. Deinde verba xai ὃ “Τυσίας ou. 6: 
" 480v 91] Sic libri edd, cum scriptis EFP; in Qu 
vero reliquisque Bekkeri libris (accedunt Vindd.. 1, 3. 4 6.7 
«. et Monaec.) ἐβουλήϑηγ, quod reposuit Stallbaumins. ]: 
forma 5//ovÀ5z95 vid, Matth. Gramm, gr. p. 298. νοὶ ὦ 
Proxime Ὁ ξυνταξάμενος pro volgato συνταξάμενος. — 17 
gov] Paris. E Ald: Bas. 1..yoóvov. Cornárius in Ecleg: p: 
„in Graecis χρόνον falso legitur pro Aóyo».** Similiter etim 
Stephanus in marg. ,In praeced. edit. χρόνον pro λόχον: qu 
lect. et Fic. agnoscit. lllud vero λόγον iàm in Bas, 2, ers 
Proxime Vind. 1. 3. 4. 6. 7. a. διαπεράνατο. Verborum τὲ 
gatrav et διαπεράνασϑαι in oratione absolvenda vel ad exis 
adducenda frequentissimus est usus. Protag. 314. C. ἔπ 
mai, 204. C. al. Cf. Hoissonad. ad Philostr. Heroic. p.337. 
αὐτοῦ τὴν ἀρχήν] Clark. D'4H2e9CDGNUP: 
Florr, a. b. c. g. h. i. Vindd. 1. 3. 4. 7. ᾳ«. et Monace. 5 
ἀρχὲν αὐτοῦ, Quos recte sequuti sunt Bekk, Stallh. et Buts 
— ἵν᾽] Sic T, unde Bekkerus recepit.pro volgatora. ἐξ 
. Vindd. |. 3. 4. 7. «: δοκεῖ: ὃ μέντοι ζ. — Περὶ μὲν} » 
om. P. Deinde I'P Flor. 9. ἐπέσταμαι. Repetitor Lysow 
orationis exordium,. ut significetur quasi saepius Jegendum σὲ 
ut quid orator sibi velit assequamur, sed quo crebrius legis 
eo magis apparere inania oratorem fecisse verba. ' 
τότε] Clark. Z1I τὸ τότε, GT τῷ-τότε. Deink v: 
abesta libris EF; in eisdem paullo post scribitur ποιήσοτοι 
-- Ἦ πολλοῦ δεῖν] Libri edd. eum pluribus seriptis * 
δ. exhibent; 7. comparet in Vindd. 1. 3. 4. 6. ap. 5&* 
Ruhnk. p. 67., idque in ed, Vind. iam invenitur, Post He 
dorfium re ipsa postülante ita seripserunt Bekk. et Stallh. Na 
pro ὅδε E ὃ δὲ, Mon. 407. ὃ 02, Φ acorr. m. 0/7, Ὁ δὲ 
— ὃ ξητοῦμεν ; 0c] Clark. GT-6 ζητούμενος, E εἰ οὐ 
Q ἐζητοῦμεν ὃς. Deinde Flor. 9. et Mon. 407. οὐδ᾽ pro οἷν. 
— ἐξ ὑπτίας ávánaAay] ita ut omnia turbata εἰ ^ 
versa sint, extremum primo et primum extremo lóco posi» 
(0 — δεανεῖν] Clark. δέαγνειν superscr. ὃ a m. re, In T lacis 
"est, Flor. διαγνύειν. Stephanus in márg. ,,Plat. puto scripsi 


ὃ 
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ὕμεν (πε. αὐτόν) xr. Germ, Jas sagst du nun vom Eros? 
was. meinst du nun in Betreff des Eros? Solent enim sic, 
"usativi absoláte poni praegresso τί, τέ οὖν al., ita ut ver- 
m dicendi, euiua legitima fere est praetermissio, intelligi . 
ssit, Sophist. 266. C: 11 δὲ τὴν ἡμετέραν τέχνην 5 ép! cox 
τὴν μὲν oixíay οἰκοδομικῇ φήσομεν ποιεῖν κτλ. Gorg. 474. 
: Τί δὲ 1006; τὰ καλὰ πάντα x1X., ubi v. Heindorf. p. 94. 
o ἔρωτα Φ ἐρῶντα. Deinde εἶναι om. τ, Proxime Mon. 407. 
*» ἀμφιςβητημένων.. ἢ τῶν μὴ. — Τῶν, ἀμφιςβ.} Art. 
» ἃ Galeno abest. Pro ἢ Florr. b. 9. Vindd. 3. 4. 7. α. et 
n. 407. 7. Ceterum haec usque ad v. τυγχάνει in libris edd. 
erati tribuuntur; sed Phaedri esse ipsa res docet; Socrates 
inr, .non Phaedrus, contrarias illas habuit de Amore oratio- 
57 accedit/quod Socratis verlia quae sequuntur ἀλλ᾽ εἰπὲ xai 
Je non haberent quo referrentur, nisi Phaedri oratio 7 oit 
— τυγχάνεε praecederet. Eandem suaserat orationis distri- 
tionem Heindortius, quam recte sequuti sunt Bekk. δὲ Stallb. 
| V« 046 συγχωρῆσαι int. αὐτόν (τὸν Ἔρωτα, quoeirca recte 
ρωτα in praegressis seribitur, ut ipse designetur Amor). Pro 
tA δὲ superseripto o«, σε. T. — νῦν δὴ] DNOP 
or. g. h. Vindd. 4. 7. e. et Monace. δὴ viv. .Α Galeno 
5ὲ YyUY. — | 
τυγχάνει] de hoe verbo sine participio posito vid. D 
"ninderf. ad Gorg. p. 190. et quae annotavi ad Protag. p. 42. 
o9 πάνυ μέμνημ αὶ} Loquitur irrisor perinde quasi 
sciat quid dixerit (h. e., quasi divino afllatu concitatus sibi . 
nscius non fuerit semet ipsum eas recitare); ,simul vero 
aedrum tangit utriusque summam orationis tam diligenter 
moria eustodientem , quippe qui ludieram perorandi exerci- 
ionem rem'gravissimam studioque dignissimam existimet, — 
c αφόδρα] Part. ὡς abest a Clark. “ΠΌΘΝΟΡΤ 
orr. g. h. Vindd. 7. «. et Monaec. — τεχνιχωτέραςὔ 
NOP Flor. h. et Mon. 407. xai τεχνικιοτέρας. Apud Aristi- 
m, qui respexit ἢ. 1. Orat. Plat. Hl. p. 173. et laudavit pag. 
)9. T. IL, scribitur τεχνεκυτέρας λέγεις. Lepide vero Ache- 
| Nymphae (cf. 238. D. 241. E.) et Pan, .Mercurü filius 
f. Cratyl. 408. D. ibique Heindorf. p. 85.) Lysiae, Cephali 
io, opponuntur, i. e,, naturalis quasi oratio eti eloquentia 
tificiosae illi atque fraudulentae, quippe quae fallere falsaque 
rsuadere studeat. Ambros, r τὰς νύμφας. bibri edd. (etiam 
«kk. et Stallb.) νύμφας ; sed res ipsa postulat Νύμφας, ut 
imina vel deae desiguentur , quo quidem. loei festivitas adiu- 
itur; cf. 241. E. -- Πᾶν αἿ Clark. 411 GP T Florr. g. 
. et Vind. 1. »árvz«, in Clark. em, πάνα. De Nymphis et 
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Proxime Gal. δ᾽ εἰ περὶ pro δ᾽ εἶπέ. — τὸ αὐτὸ ὕ τοῦ 
αὐτοῦ. Flor. g. τοῦτ᾽ αὐτὸ. Mox G ἄλλῃ ἄλλον. Proxine Ot 
διαμφισβητοῦμεν ; deinde Xr ἐν ἡμῖν. * 

&àv ἄρα] om. E Florr. b. i. et pr. F. Mox pro rx! 
ovp. 4 τοῦτο συμφ. Deinde edd. (etiam Stallb.) eum Mo. 
407. οὕτω. — Ποτέρωθϑι οὖν Galen. ποτέρωϑεν. Pe- 
— xime part. οὖν om. JIDNP T Florr. g. h. et Monaer. Mz 
Flor. g.-h. εὐαπατώτερά. Deinde art. 7 abest a [TDNOPT 
Florr. g. h. et Monaee, Post. v. δόναται Galen. interponit drs. 
— 4ῆλον ὅτι] Sic Florr. a. c. 9.; reliqui cum edd. fri 
γότι. Mox H τὴν τέχνην. Deinde pro der: E. Florr. a. δὶ αὶ 
Gal. δὴ. — ὁ δ᾽ ἃ} ut Latin. via et ratione, h. e., recte, siet 
oportet, Polit, Vll. 533. B: 606 περὶ παντὸς λαμβάνειν. δὲ 
etiam xq9^ ὁδὸν Polit. IV. 435. A. Cratyl. 425. B. Der 
ὁδός (i. q. μέϑοδος) v. Budaei Comment. gr. lingu. p. 336. 
Stephan. "Thes. ll. p. IIGO. Verbum-dueeoetaSuu, distingert 
deinde diiudicare, in universum est étiam rem  perpenie. 
perserutari, explorare, ita ut quae in ea diversa sint iate 
nóscas et explices. Polit, IX. 571. A: τὸ τῶν inva -- 
οὔ μοι δοκοῦμεν ἱκανῶς διῃηρῆσϑαι. X. 595. Br ἐπειδὴ ques 
ἕκαστα διήρηται τὰ τῆς ψυχῆς εἴδη. al. Vid. ad Legg. p. 31l 
et Dorvill. ad Charit. p. 645. Ap. Galen.: ηὐρῆσϑαι κεῖθι, 
— τὸ πλῆϑος] ZTIDGNOPT Flor, g. h. Vini.3. 
6. 7. «. Monaec. et Schol. Plat. p. 67.. Ruliuk. γράφεται πὶ 
: τὸ εἶδος. Hoe e praegressis per-librariorutà negligentiam jr» 
fectum esse liquet, — Καλὸν γαῦν] NP et Monac. à 
Deinde E 7 pro εἴη. Galen. γοῦν — εἴη ἂν. — εἶδος] Ht* 
dorfius: ,,Utrumque illud a Socr&te modo mémáratum rer 

genus, τὸ εἶδος τῶν ἀμφιςβητησίμιων et τῶν p] ἀμψῖςβειν 
. Gí(ua, unius εἰδους nomine compreheudit Pliaedrus.' tof 
int. τὸ εἶδος, vel potius τὸν yapaxrzaa ἑχατέρου τοῦ be^ 

Ἐπειτά γε οἶμαι] Heindorfius: deinde, opi! 
quando in singulis rehus versatur, non fuere ewm operi 
sed. acute ipsum animadvertere, de quacumque re 'dictirt 
est, utrius ea sit generis.4 De v. γίγνεσϑιαι πρός 1m [ἢ 
. liqua re versari s, aliquam rém tractare) vid. ad y. 249.) 

.. P. 212. μέλλῃ] E μέλοι. Deinde DNP Mon. 40. 
πότερον. Flor. g. ποτέρου ἂν, Mon. 401. ὃν τυγχάνεινι Pr 
xime τοῦ abest a Z. Ap. Galen. zd? γένους ἄγει. — Τί 
οὖν τὸν Ἔρωτα, πότερον q.] AM. Τί οὖν τὸν Ἔρμπι 
πότερον φῶμεν. Bas. 1. 2. 411 Es τὸν Ἔρωτα; πύτερον Q9 
μεν. Steph. Τί οὖν; τὸν Ἔρωτα πότερον φῶμεν» qui * 
quuti sunt Heind. , Bekk. Stallb. et Buttm. Sed solunt τεῦ 
labeo quod libri Basileenses dant 7Y o» τὸν Ἔρωτα; 090^ 
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T. Mox Mon. 407. «iie. Ceterum αἰτιῶμαι. causam. 
tribuo, est h. 1, acceptum refero. Verbis τοὺς ἐντοπίους 
Mon. 407. ἐντοποίους) significantur Pan, Aehelous et Nym- .. 
ihae, v. p. 232. B.. 238. C. 263..D. 279. B. Dehis érro- . 
réoig 8. ἐγχιορίοις-νἱὰ. Cuper. Observv. Il, 16. p. 335. Solita. — 
utem ironia, ne ostentationem, quae sophistarum ae rleto- 
um. propria erat, prodat, orationes quas habuit de umore diis 
""rOzíoi, quin etiam iocosé cicadis attribuit, simulque verbo 
εροςπαίζων orationes illas indicat per lusum se habuisse: quo 
ecte fere significat artem  oratoriam ludieram quandam esse 
'xercitationem. Cf. infra 276. C. D. — x«i oi] P om. z«l. 
Mox ,A «ài pro goi. — ἐπιπεπνευκότες] NP et Monacc. 
πεπεπρακύτες. Mox EF ἱεῖεν. Deinde art. τὸ ante v. γέρας. 
»m. Ν et Menace. Verba τοῦτο τὸ γέρας (hanc orandi fa- 
".ltatéem,. non, quod Schol. p. 318. ponit, τὸ δύγασθαι - 
μακρένειν τοὺς κατὰ τέχνην λέγοντας xai μή) referuntur si- 
nul ad superiora 259. B: ὃ γέρας παρὰ ϑεῶν ἔχουσε ἀνθοώ- — 
τοις διδόναι, τάχ᾽ ἂν δοῖεν ἀγᾳσϑέντες. — οὐ γάρ zov] 

Σ (ὧτ et Flor. c. οὐ γάρ πω. Proxime X ἃ pr. ἐγὼ. In seqq. 
ifon. 407. ἰσϑι pro i31. mE 

P. 210. Περὶ μὲν F μὲν ovy. Deinde P ἐπίσταμαι. 

ἡ £v] Clark. Zl II ὑμῖν. Mox Flor, 9. διὰ ταῦτα. Pro- E 
xime X Flor. b. i. oov ὧν. Deinde μέν abest a I. — ὧν ἂν 
p — παύσωνται Desunt haec iu Clark. ccterisque Bek- 
kexi libris (E in marg. adscripta habet ἃ τὸ. m.) , aecedunt 
Florr. a. b. e. g. ἢ. i. 9. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. α. et Mon. 407. ; 
hisque recte obtemperavit Bekkerus, quem sequutus est Butt- 
nannus, — τί — ποιεῖ, λεκτέον] Sic libri edd. digtin- 
zuunt eum Fícino (qui vertit: im quo enim iste delinquat et 
quid sine arte faciat, dicendum). Bekkerüs , quem Stall- 
baumius sequutus est, Schleiermachero praeeunte, verba ita - 
distinxit: τί δὴ οὖν οὗτος — ποιεῖ; λεχτέον. 7 γάρ; Scd 
quum ante iam Socrates signilieaverit in Lysiae oratione explo- 
xandum esse quid artis esset contrarium, ita ut illa hio repe- 
tantur tautum , rectius habet haec distinctio: τί δὴ ovv — 
ποιεῖ, λεκτέον (iam igitur exponendum quid conira artem 
fecerit). | | 

ἢ y40;] om.E et pr. F. — 5790! οὖν οὐ Laudat h. 1263 
Galen. de Hippocr. et Plat. decret. 1X. p. 331. 16. usque ad 
v. ἄριστα λέγεις. Part. οὖν om. E. Deinde I7 Y et pr. D τόδε 
τοιόνγε. Proxime J' τοιούτων ὕντων. Flor. ϑ. τῶν ὄντων, — 
ὁμονοητιχῶς F ὁμονοιχοὶς, HT ov μόγον ποιητικῶς. 
in Clark. ex emend. erat οὐ μόνον... ητιχῶς. Deinde Clark. 
LI EZXQOCGr Florr. a. b. c. i. et Vindd, 1. 3. à. στασιωτικῶς. 
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onmes Bekkeri et Stállbaumi libri (etiam Clark. et G3) 
dant ἐγνωριχώς, quod recte retinuerunt recentiores. T in 
xc. — λόγων ἄρα τ. C ἔτι. H ga, Flór. g. ἄρα, α 
E. Florr. b. i. et pr. Εν Deinde H τέχνη. 
jóE&c] BFH Florr. a. c. g. h. δόξαν. Proxime r5 
ρακώς exhibent Z EF alii libri cum edd. (Bas. 2. τεϑυραχύς: 
Clark. vero cum reliquis Bekkeri libris (aeceilunt Florr. a ες 
h. 9. Vindd. 1: 6. 7. Galen. et Monaec.) τεϑηρεύχώς. Veiis 
Suosótv, ut Latin. venari, poni constat in quovis eaput 
aucupandi et sectandi genere, ut ὀνόματα ϑηρεύειν al. Gr 
A89. B. 490. A. Theaet. 166. B. 200. A: ἐπιστήμην ἴῃ 
οἴήσεται τεϑηρευκὼς ἔχειν, alia fere innumerab. Vid. Hy 
tenbach. Ep. crit. p. 5. ad Phaedon. p. 156. Heusd. Sye.c* 
p. 88. et Joissonad. ad Philostrat. p. 418. Deinde Ew 
ἄτεχνον ὡς ἔοικε. Proxime Mon. 407. χινδυγεύειν. — i 
φέρεις quam (orationem) attulisti. De praesente vii. à 
Protag. p. 20. et 135. Proximum ἐν οἷς — εἴπομεν αἱ ἡ 
τούτοις (τοῖς λόγοις) οὕς εἴπομεν. Vid. ad Protag. p. 6 ἢ 
Pro οἷς Β ὃν. — ἀτέχνων τε καὶ ἐντέχνων] die hit 
dorfins correxit volgatum ἀτεχνόν τε καὶ ἔντεχνον , quod, lit 
omnes tueantur libri, tamen cum praegresso ὧν quiu 
modo convenit; hoc enim postulat ἀτέχνων τε xul ἐντέῃν 
(i. q. ἰδεῖν, τε τούτων & φαμὲν ἄτεχγά τε καὶ ἔντεχνα er 
ut Euthydem. 982. D: οἵων ἐπιϑυμιῶ τῶν πὶροτρεπτιχῶν ir 
γων εἶναι. Phaedon. 74. D: οἷς νῦν δὴ ἐλέγομεν τοῖς ie 
al. Talia autem quae sermonis legibus repugnant etiam ir^ 
libris corrigenda esse liquet. Volgata ἄτεχνόν τε xal ib] 
ex vitiosa illa, quae in libris Ald. (in quo ser. τί, e») b! 
et 9. comparet scriptura τί ὧν φαμὲν proficisci potuit; al 5 
enim si adiectiva traliebantur, Sáne scribendum erat ἄτεχνον 
ἔντεχνον. Flor. 9. cum Γ΄ scribit ἔντεχνον τε xal ürtyyo (s. 
ἐντέγνων τε xol ἀτέχνων), quod cum Ficino convenit vet* 
- te: ubi artificiose et ubi sine arte agitur. Et hoe vit κα 
práestet. In seqq. Mon. 11. ὡς viv ye zov. — ψι 165] ΤΙ 
Acc. Mon. 407. ψιλὸς. Bene Schol. p. 318: ψιλῶς τὸ μὴ δ! 
ὑποδείγματος φησίν, Proximé Vindd. 1. 3. λεγύμενον ἴα 
ἔχοντες. — γέ τιν αἹ om. G. Deinde P ἔοιχέ γε. Prot 
lark. τῶ  λόγωε. Mon. 407. τῶ λόγω. Σ᾿ 
τὸ ἀληϑ ἐς Art. ó abest a P. Deinde pro ἐν 1 
DNOP Flor. g. Vindd. 2. 6. 7..«. Monacc. et 7p. F τοῖς i* 
γοις. Ad v. παράγοι Heindorfius annotavit: ,, proprium est 
παράγειν in eavillatione rhetorica, qua auditor subdole? |^ 
posito abducitur, vid. WXojf. ad Demosth, Lept. p. 3555 V. 
supra posita ad v. ἀπάγων. — xal ἔν ὡγ εἾ ubest part τὸ 
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ip. Galen, ut in libris paene omnibus: Platonis ,' seribifur; so. | 
us E eum Ald. Bas, 1. 2. et Steph. babet μεχράν. IO ! 


|o .299 -.4 - gxowv XNE ! 

δι ὁμοιοτήτων D δι᾽ ὁμοιότητα, Qui alios volt B 
fallere, non.statim ἃ vero ad eontrarium transit (fallacia. enim 
ita marifesta foret); sed sensim et pedetentim progreditur in 
rebus assimilandis, donec alteri persuaserit res diversas et in- 
ler se contrarias similes vel easdeni esse. Proxime: N et Mon. 
107. τιμῶν. — γίγνεται οὖν] Sic edd. libri cum BFG; 
wed. seribendum esse patet γοῦν cum reliquis libris (etiam Mo- 
acc.) , quod receperunt Bekk. Stallb. etButtm. Deinde Clark. 
Mon. 407. et Galen. οὕτω. — vtz»«xóg] 4 τεχνικῷς. Ce- 
ilerum subieetum quod dicitur verborum τεχνικὸς ἔσταε (h. e. 
γέχνῃ δυνήσεται, int. μεταβιβάζειν — ἀπάγων; de v. τέχνῃ 
ride supra posita).est quod infra sequitur ὁ μὴ ἐγνωρικωώς. «-- 
εεταβιβάζων  ϑὶς edd. cum Paris. G; reliqui vero &mnes 
bri, etiam Galen., dant μεταβιβάζειν (Clark. et 4f μεταβι- 
J&2M', quod reete, opinor, receperunt recentiores. Vid. quae 
aotabimus ad seq. ἀπάγων. Deinde pro δε ὁμοιοτήτων scri- 
bendum διὰ τῶν ὑμοιοτήτων €cüm Clark. 4711 3DGNOPT 
Florr. a. b. e. h. i. 9. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. Monacc. Galen. et 
Bas. 2. Gr Flor. g. et Vind. a. ἀπὸ τῶν. — ἀπάγειν 
Hoc dedi e Mon. 11.; sed reliqui omnes adversantur libri qui 
ἀπάγων scribunt. Quocirca μεταβιβάζειν — ἀπάγων pro ge- 

auina equidem habuerim scriptura. Licet enim verbum prima- : 

rium sit ἀπάγων, ut videri possit seribendum esse μεταβιβά- 
ων — ἀπάγειν (ut supra? χατὰ σμικρὸν μεταβαίνων — A5-: 
7t ἐλϑὼν ἐπὶ τὸ ἐναντίον)», tamen recte etiam habet μεταβιὲ- 
φάζειν — ἀπάγων, propterea quod saepenumero participium 
et verbum finitum (h. J infinitivus) sic inter se permutantur, 
relut Gorg. 483, E: ὃν ἡμεῖς τιϑέμεθα πλάττοντες, uhi vid, 
Heindorf. p. 124 sq. Stallónum. p. 136 et 139. et Matth. 
Gramm. gr. p. 1097. Stephanus in marg. ,,Legisse videtur Fic. 
μέεταβιβάζειν et ἀπάχειν et intellexisse τεχνεκὸς ἔσται dietum 
pro τεχνικῶς δυνήσεται." Vertit Ficinus: Num igitur poterit 
[uisquam — artificiose aliquem sensimque a vero in contra- 
"ium per similitudines aliquas sigillatim traducere. Ceterum 
n verbo ἀπάγειν (ut in eo quod sequitur παράγειν, vid. Wolf. 
1d Demosth. Leptin. p. 355.) fallendi ac dolose fere a vero de- 
leetendi notio inest, vid, Toup. ad Longin. XVHL 8. 2. pag. 
342. Weisk. — ὁ μὴ ἐγνωκὼς} Sic ZSDNOP Florr. g. 
h. Vindd. 4. 7. «. Monaec. (Mon. 407. ἐγνωχὸς) et Bas. 2. 
Stephanus in marg. , Malim Zyvoxoc, quod est in^ quodam 
vet., ut μὴ ἐγνωκὼς sit quod modo dixit "o At reliqui 
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libris Bekkeri (exceptis EE) et Florr. à. b. e. g. kis. 
Vindd. 2. 4. 7. α. et Monacc. οἷός τε ἔσται, quod et vnm 
commendat et sequentia xai ἄλλου ὁμοιοῦντος καὶ ἀπι- 
κρυπτομένου dg φῶς ἄγειν. Hoc autem οἷός τε vel τ᾽ ina 
reposito praegressum 7; in ἢ mutandum esse liquet, quod Εἰό- 
nus expressit: gua quis poterit cett.; atque adscriptum erii 
ἥτις pro yg. ἥτις in F et I a corr. m.5 DNOP Vindd. 2.1 
7. et Monacc. εἴ τις. dllud jj; τὶς οἷός v^. ἔστιιι iure repsae 
runt Bekk. Stallb. et Buttm, — πᾶν πάντι] ΑΝ. εἰ δε... 
πᾶς παντὶ. Clerk. 4/4 II GT παμπαντὶ; in DNOP Viol 4 
et Monacc, deest πᾶν. — τῶν δυνατῶν] iat. ὁμοιοῦσϑει 
Significare autem Plato hoc volt: omnis disserendi ars, si τὰ 
et ratione processura est, in veri cognitione (s. philoseplii 
nititur; quocirca etiam fallax illa dialectica (quae ex Eleatiee 
rum philosophia quum per Zenonem emanasset, in Gorgw 
. Siculorumque rhetoricam ac sophisticam redundavit) reru « 
discrimina et similitudines cognoscat necesse est, siqui 
falsa persuadendi vel fallendi ars in hoc consistit ut, qua s 
qualia vel, unum sint, diversa vel multa esse probet. 
enim nisi cognitionem nactus fuerit dialeeticus, ipsi quoe 
accidere: poterit ut ab altero artificiose et tecte diversa asin- 
lante fallatur (ἄλλου δὁμοιοῦντος xol ὀποχρυπιτομένον). — " 
τοιοῦτον τὸ om, P. Proxime pro τῇδε NP et Monti 
. (4. Mox T ζητούσῃ. Verba haee 77;Je δοκῶ ζητοῦσι quartis 
versus heroi clausulam faciunt: ut e Parmenidis Eleatici (2f | 
^ tur enim hie de dialectica ex Eleatieorum, inprimis e Par* 
nidis philosophia, profecta) videantur carminibus sumpfa est 
— πάτη] Laudat h. 1. Galenus de Hippocr. et Plat. ji. 
IX. p. 33 1., ubi seribitur ἡ ἀπάτη. — γίγνεται) N& 
Monace, (γ᾽ yvta3 «t. "uM" 
MAMI ys δὴ Pro ἄλλα zf habet ἔκ. Deinde part. κε 
Clark. // IIDGNOPTT Flor. g. Vindd. 4, a. et Monace. ret 
. revocarunt Bekk. Stallb. et Buttm. In Galen. exstat ἀλλὰ jr 
ln Za pr. m. deest δὴ. Proxime Galen. καταβαίνων, Det 
μᾶλλον om. E II et pr. B. — λήσεις} N et Mon. 407. i- 
σεις... Mox Mon. 407. zàürarzíov. Mox Galen. p. 329. 4 
ἄρα πρῶτον. ᾿ T 
P. 208. αὐτὸν δὲ Flor. a. τὸν δὲ, — ἀπατῆσε 
σϑαι] 4 ἀπατεῖσϑαι, EF ἀπατηϑήσεσϑαι, idque etian s 
Galen. p. 329. et 331. comparet. Deinde ap, Gal. pre àud* 
vat p. 329. εἰδέναι. p. 331. διϊδεῖν. — Ἢ] T εἰς a lic 
NP et Mon. 407. verba 7j οὖν absunt. Proxime Galen. p.32? 
᾿οἷόν τέ ἐστιν , sed p. 331. οἷός τ᾿ ἔσται. Deinde Galen. p.32. 
 &yvogv τις. Mox τοῦ abest a Galen. p. 329. In seqq. auup? 


PHAEDRUM. d 529 


πατῶντες xal γοηξεύοντες. Legg. XII. 960. p: ἡμῖν δ᾽ ἔτι 
poe φαίνεσθὼ δοχεῖ τοῦτ᾽ ἐλλεῖπον τοῖς νόμοις εἶναι. Xenoph. 
Memor. 1l, 1. 22: τὴν δὲ ἕτεραν — κεκαλλωπισμένην δὲ τὸ 
μὲν χρῶμα. ὥςτε λευχοτέραν τε χαὶ ἐρυϑροτέραν τοῦ ὄντος 
δοκεῖν φαίνεσθαι. τὸ δὲ οχῆμα, ὥςτε δοκεῖν ὀρϑοτέρὰν τῆς 
φύσεως εἶναε (ubi εἶναι idem fere est quod praegressum qatve- 
σϑαι). Hl, 1. 4: οὐ δοκεῖ ὑμῖν --- ὅδε στρατηγεῖν μαϑὼν ye- 
ραριύτεροξ φαένεσθαι; Cyrop. VIII, 3. 14: τῷ δόξαι μέγαν 
Le καὶ καλὸν φανῆναι τὸν Κῦρον. al. Simile est Polit. IV, 
439. D: κινδυνεύομέν τε ἔχειν δοκεῖν ἴχνος. Cf. quae college- 
runt Henisterſius. ad Lucian. T. L p. 8. Fischer. ad Weller. 
ΠῚ, 9. p. 39: W'ernsdorf. ad Himer. p. 96. et W'cisk. de pleo- 
sasm. p. 92. sq. (qui hie quoque pleonasmum fingit), al. fam si Ὁ 
ensum exploraveris, facile perspicies δοκεῖν φαίνεσθαι rem et 
»lenius et signifieantius exprimere ,. quam simplex φαίνεσθαι; 
ügnificatum enim hoc volt Plato, dialecticam illam fallaeem. 
19e spectare ut honiinibus persuadeat eadem esse et similia et 
lissimilia, unum et multa, stabilia et agitata; hane igitur per- 
iasionem (h. e. falsam opinionem) iniicere studet hominibus ; 
juam quídem opinionem designat verbum δοχεῖν. Maxime cum 
oeo nostro eonvenit Polit. Il. 381. E. supra iam laudatus: 
jui» δὲ nom ot Qoxsiv σφᾶς παντοδαποὺς φαένεσϑαι ἐξ a- 
ιτατῶντες xxl γοητεύοντες. Quocirca δοχεῖν arbitror 
ib.iis, qui hoe verbum sequente φαένεσϑαι redundare putas- | 
ent, sine causa exterminatum fuisse. Laudare igitur debemus - 
itallbaumium et Buttmannum. qui volgatum δοχεῖν φαίνεσθαι 
etinuerint. — x«l ἀνόμοια desunt haec in NPr Mon. 
107- et pr. O. Deinde pro τέ post part. μένοντα Φ habet γέ. 
- δικαστήριά τε] Ὁ τι, vr τ᾽. Proxime pro ἡ N et Mon. - 
[07. x«/; Ὁ om. articul. Ceterum voce ἀντιλογιχῆς conver- 
atorium illud atque contentiosum disserendi genus significatur 
uod Plato copiosius deseribit Sophist. 233. E sq. et Polit. V, 
54. A., ubi inter alia ἔρεδι» οὐ διαλέχτῳ πρὸς ἀλλήλους χρώ- 
'£vot. De. qua quidem ἐρεστικῇ cf. W yttenbach. ad Plutarch. 

. VK. P. J. pag. 574. Ad v. περὶ δικαστήριά ἐστιν annotat 
[eindorfius: versatur in iudiciis. Gorg. 450. A: ἑχάστη «ó- 
àv (τῶν ἄλλων τεχνῶν) περὶ λόγους: ἐστὶ τούτους, οἱ Tvyy&- 
ουσιν ὄντες περὶ τὸ πρᾶγμα οὗ ἑχάστη ἐστὶν ἣ τέχνη. Et 
onf. Dorvill. ad Charit. pag. 142.* Adde ἤαοοὖῦ. ad Lucian. 
'oxar. p. 88. | ; 

εἴπερ] £ Florr. 9.i. Vind, «. ἥπερ. . Mon 407. εἰπέρ F. 
j1t —— ἂν εἴη. Nieuport. in Nouv. Mém. de Y'aead: royale, 
rux. 1. ἢν p. 170. corrigebat λεγόμενα. Mía τις τέχνη , &- 
eg ἐστίν», αὕτη xil. — ἥτις ola τ᾿ Fora] Clark. enm 

Tom. X. L1 


H 


—'K. Legg. VL. 766. D. IX. 865. E. XI. 937. B, Xenoph. 


— 


᾿ αὖτε δὲ ἄδικον, vulgata tamen in marg. apposita, Prom 


. gag vir, quem Plato dixit, dialecticos hos lusus nihil ese 5* 


 mecedunt Monace. Átque horum librorum auctoritati Bekic? 
Ἢ spernunt orationis plenitudinem et amplificationem; Quess 


— etivum,. et eius quod obiectivum vocatur copulationem ax 


- P et Mon..407. αὐτῶ, Η αὐτός. Γ᾽ καὶ τοῦ. — τοτὲ si 
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Socr. IV, 4. 8: παύσονται δὲ oi πολῖται περὶ τῶν διχυίων ἐν 
τιλέγοντές τε καὶ ἀντιδιχοῦντες. ΟΥ̓ ]εοοταῖ. π. ἀντιδ. p 1 
Orell. De partt. οὐ --- μέντοι vid. ad Protag. p. 10. qu 


sequuntur τί φήσ — οὐκοῦν om, Z. — Τοῦτ᾽ ani) 
dxaiov] Florr. a. b. e. i. τότεγ Vind. 6. röre μὲν dins. 


ἄδιχον βούληται. — ^ ! 

. δὴ] P et Mon. 407. δεῖ. Proxime N et Monec. ei 
Ineqq. 34) τἀγαϑά. Deinde Florr: a. b. c. g. h. i. 8. οἵτο, 
quod Stallb, reposuit E et pr. F. om. οὕτως. — Tiri! 
Ἐλεατικὸν Παλαμήδην)] Bouherius Animady. al G 
"Tusce. Quaest. pag. 99. scribi volebat Ἐλαετεκόν , Quistini 
(lust. Orat. 1H, 1. 10:) adductus auctoritate; sed cf.a S 
dingio ad h. l. disputata. Significatur autem Zeno Ele 
qui primus dialecticam illam videtur adhibuisse non verun, it 
speciem sectantem ideoque ad sophisticam inclinantem, Pe 
men: 128. A: ταὐτὸν γὰρ γέγραφε (Ζήνων) τρόπον τινὰ ὅπ! 
σύ (int. Parmenides), μεταβαλὼν δὲ ἡμᾶς πειρᾶται ijo 
τᾶν ὡς ἕτερόν τι λέγων. Cf. seqq. 127. C sq. 129. E. οὖν 
to Sophist. 253. D. al. De ipsis his dialectieae artis praesic 
(propter quas Plato Zenonem Palamedem vocat Eleaticus) * 
gimus Platonis iudicium Sophist. 251: B. 259. C. D. εἰ ἢ» 
leb. 14. C. D. E. [5. D. E. Neque enim audiendi sunt qiie 
menidem putaverunt Palamedis nomine significari- (v. Ti 
suann, Dialog. Plat. Argum. p. 378.); hic enim αἰδοῖος εἰ | 





philosophiae προγυμνάσματα existimavit, vid. Parmen.]: 

. D. — ὥστε δοκεῖν φαίνεσθαι) Sic libr. edic 
pluribus Mss. Verbum δοχεῖν om^Clark., Bekkeri (pruetet 
et Stallbaumi (Florr.a. e. g. i. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. αἱ) i^ 


obtemperavit. At vero in verborum Óoxtiv.et φαίνεσθαι ΟΣ 
iunctione nihil est in quo offendas, siquidem Graeci hanc δὲ 


modum enim eandem rem bis saepius exprimunt (affirmatit * 
negative, quod dicimus), sic etiam eius, quod vocamus si* 


(v. c. in partt. μὴ ov)... Pariter δοκεῖν ,-cui sententia eius T 


| jecta est quod nobis videtur, quod putamus, et φαίνεσϑαι; (E 


in re ponitur quae se exhibet vel apparet coniunguntur, δ' 
infra 269. D: δοχεῖ μοι φαίνεσθαι ἢ μέϑοδος. Polit. II 358. 
E: ἡμῖν δὲ ποιοῦσι δοκεῖν σφᾶς παντοδαποὺς φαίνεσθαι ἐν 
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is nomine non rhetorem aliquet. sighifienri, et praegressa 
ἀλλ ἡ τὰς Νέστορός τε καὶ Ὀδυσσέως τέχνας, μόνον περὶ 
ὁγων᾿ ἀκήκοαζ) et sequentia: Τὸν οὖν ᾿Ελεατιχὸν Παλαμή- 
igv λέγοντα οὐκ ἴσμεν τέχνῃ palam faciunt. ltaque non rhe- 
or est quem Palamedem Plato ἢ. 1, vocat, sed philosophus. 
leaticus, qui rhetoricam (artem videlicet persuadendi verbo- 
umque praestigiis fallendi: ὥςτε δοχεῖν φαίνεσθαι τοῖς ἀκού- 
ται τὰ αὐτὰ ὕμοια καὶ ἀνόμοια, καὶ ἕν καὶ πολλά, μένοντά 
t αὖ καὶ φερόμενα) eum philosophia copularerit, h. e., qui 
hetoriea philosopha s. arte dialectica abusus fuerit ad philoso- 
hiae eleaticae adversarios impugnandos atque refellendos (v. 
'armenid. 128. D.). Is autem fuit Zeno eleátieus, nrtificiosus 
le dialecticae anctor (OvaAexrixz6 GQyyyoc, ut Aristoteles 
um vocavit, vid. Diog. Laert, Vlll, 57.) ; quod quidem recte 
tatuerunt Diogen. Laert. IX, 25. Schol. p. 318. Bekk, (Ζή- 
wv& φησι τὸν Παρμενίδου ἑταῖρον, ὅτε δὴ πανεπιστήμων 
xtd)» ἦν ὃ ἀνήρ, ὡς καὶ Παλαμήδης. Immo describitur ho- 
uo artificiosissimus, versutissimus ac fere praestigiator, quem 


xermani vocitamus Tausendkünstler), Tiedemannus (Geist d. ἢ 


pecul. Philos. T. 1. p. 298.) et Spaidingius ad Quintil. Inst, 
rat. HL, 1. 10. p. 423., cui plane assentior verba: quem 
'alamedem Plato appellat ,, pro glossemate habenti ex margi» 
i6 invecto, ^ Ipse vero Zeno Athenis videtur artem suam dias — 
eeticam ostentasse, vid. Alcib. 1. p. 119. A. Plutarch. vit, Pe- 
iel. pag. 154. A. al. — ἀνήκοος Ρ ἀνηχοὼς, Mon. 407; 
γήκοας. 

ναὶ μ. ia] ναὶ om. G. Iutellige ex praegressis ἀγή- 
οὐς εἶμι. Male Ficinus et Cornarius, id quod Heindorfius iam 
otavit, ei per Iovem de Nestoris orationibus audivi. Deinde 
mbros. r. ó/ pro Z/ía, quod Bekkerus recepit. Proxime 
lark. κατασχευάζηις, X Gr Florr. i. 3. Vind. 3. zugacxev- 
Lug. Κατασκευάζειεν. est facere, h. ], sumere s. fingere 
$se. De pronomine τενά (aliquo modo s. aliquatenus, ἢ. e. fe- 
e, vern. eva) vid. quae posui ad p. 248. D. Adde Fritzsch. 
luaest, Lucian. pag. 16 sq. Ceterum de his ipsis oratoribus, 
orgia Leontino, Thrasymacho Chalcedonio et Theodoro By- 
antio vid. Ernesti Clav. Cicer. et Groen. v. Prinster. Proso- 
ogr. Platon. p. 96 sq. 107 sq. et 111. Part. ze post v. Θρα- 
ὕμαχον om. DNOP T et Mon. 407. In libris z/ IIG sceribi- 
iróé.— τούτους} NP Mon. 407. τούτοις. Mox Vind, 
. Ὀδυσσέα: ἴσως: ἀλλὰ. Vindd. 4. 7. 4. et Flor. g. 'Oóvo- 
(a ἴσως: ἀλλὰ yàp. Vind. 6. Ὀδυσσέα, ἰσως. ἀλλὰ γὰρ. 
lon. 407. ὀδυσσέα ἴσως ἀλλὰ yàp. — οἵ ἀντίδικοι] 4.2 
εγβανέξ s. sure disceptantes, ut infra 273. C. Theaet. 172. 
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ἢ] Sie Vindd. 1. 6. Vulgo ἀλλ᾽ 7; illud quod interea 
est: an vero (vid. Valcken. ad Eurip. Hippol. 932. Moi 
ib. 936.) iam Heindorfius de, coniectura reposuerat. — Ni- 
στορός τὲ xal Ὁ δνυυσέω ς] Festive artis rhetorica gi 
eipes, Gorgias, Thrasymachus, Theodorus al., eum hen 
. comparantur Homericis, Nestote, Ulixe al. etenim ,etian ἐν 
roicis. netatibus Ulixem et Nestorem accepimus et fuisse et ἐν 
bitos esse sapientes Cicer. Tusc. Disput. V, 3. 14. Brat. |i: 
Neque enin iam Troicis temporibus tantum laudis in dicii 
Ulixi tribuisset Homerus et Nestori (quorum alterum vin ἐν 
bere voluit, alterum suavitatem), nisi iam-tum esset hono: εἰν 
 quentiae.' Cf. Ariszoph. Nub. 1355 sq. Quintil. Inst. Ori 
17. 8. ib. Spalding. Quin etiam tria illa dicendi genera (ue, 
gracile et mediocre) ab Homero suo repetiverunt veteres, vi 
Quintil. Inst. Orat. XIl, 10. 63. 64. 4. Gell. Noct. Att. Τῇ 
14. P. Victor. Var. Lectt. XV, 17. et Comment, in Apis 
in Bibl. Coislin.. p. 591. 596. Ac Nestor quidem dicitur Ge- 
ias Leontinus (Schol.p. 318: l1' ὀργίας παράλληλος Νίύσιωι 
ὡς αἰδήμων καὶ πολυετής " ὀχτὼ γὰρ καὶ ἑχατὸν ἔζησεν ἔτ 
Ulixes vero Thrasymachus Chalcedonius vel "Theodorus Bri: 
tius (ut Phaedrus verba aceipit in seqq.). Sehol. 1. ], ὡς de 
. οὗ ἄλλοι Ὀδυσσεῖ, Hos vero heroas lepide narrat ad Tro: 
temporis traducendi causa artes oratorias conscripsisse; τὰν 
res enim Palamedem versutuni et artificiosum ( vid, Aràiol. 
Ran. 1488. ib. Bergler. Cf. Schweighaeus. ad Athen. T. l. pt 
145.) tradebant ad Troiam otii terendi gratia cuborum eal 
.. lorumque ludum invenisse, . vid, SopAocl. ap. Eustath. ad lll. 
p. 172. Bas. T. I. p. 433. ed. Flor., ubi v. Politus. Gorg. bt 
in Palam. pag. 118. T. Vlil. Reisk. Aleidam. in Ulixis 0r 
eontra Palam, p. 76. al. Verbis igitur ἃς ἐν Ἰλίῳ σχολάζονέ 
συνεγραψάτην heroum, quos Plato irrisor vocat, signifci 
videntur percursationes et qüasi expeditiones in nobiles 
Graeciae urbes quas et pecuniae. faciendae et gloriae comp 
randae causa obirent. Atque fieri potuit ut in Graeciae urbis! 
: otium, quod ipsis tribueretur, ad praecepta rhetorica instit 
tionis cáusa colligenda artesque componendas conferrent. — 
Νέστορός τε] Part. re om, GT et pr. JI, quos audit 
Bekkerus. : à | 
P. 206. μόνον] om, I'et Flor; 9. . Proxime NP * 
Mon. 407. ἡλίῳ. — σχολάζοντε] Clark. 1I 3DGHI:! 
Florr. g. h. Vindd. 1. 3. 4. 7. αν σχολάζοντες, NP et Mos 
407. σχολάζοντι; quod reliqui libri cum: edd. habent σχολί' 
Lovre, id comparet etium in f' a eorr. m, Proxima Jac: 
δους — ἔγωγε. om. Γ. Pro τῶν Vind, 4. τὸν: Ceterum Palan* 
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ἐξεῶ εἶναι περὶ λόγους. al, — ψυλαγωγίὰα cici Ars quasi 
inimi oratione flectendi eoque quo velis deducendi | quocirca 
Texqnima a Pacuvio dicta est, v. Cicer. de Orat. 1I, 44.). Et- 
nim τ χαγωγεῖν, quod proprie in magicà animorum ex inferis 
vocatione ponitur (Legg. X. 909. B. al. Vid. quae RuAnken. 
id Tim. p. 114 sq. et Wyttenóach. ad Plutarch. de S. N. V. 
i. 40. collegerunt), in universum est animum flectere, .allice- 
'*, impellere, capere et quae alia sunt generis eiusdem, v. Cu- 
jer. Observatt, 1l, 14. Wesseling. ad Diod. Sic. I, 2. p. 5. - 
ypanhem. ad lulian. Orat. 1. p. 20 sq. et Kreis, ad Plut. de 
»et. leg. 2. pag. 119. Sic Tim. 71. A: ὑπὸ δὲ εἰδώλων καὶ 
ραντασμάτων γυχτός Tt καὶ μεϑ' ἡμέραν μάλιστα ψυχαγω- 
ἤσοιτο. lecirco poesis quoque tragica. dial, de lege pag. 321. 
U: ἔστε δὲ τῆς ποιήσεως δημοτερπέστατόν τε xai ψυχαγωγι- 
'ἰώτατον 7 τραγῳδία. Quod — adumbrat Horat. Ep. lu 
|I: 210: 

pocta, meum qui pectus inaniter angit, - 
e mulcet, falsis terroribus implet, - 


t magus. — ΝΕ 
'ν ἐδέοις) Quintilian, Inst, Orat. II, 2]. 4: Et in Phae- 
Iro palam non in iudicio modo et concionibus, sed in rebus et- 
am privatis ac domesticis rhetoricen esse demonstrat. Cicer, 
le Orat. 1,6: quamquam vis oratoris professioque ipsa bene 
licendi hoc suscipere et polliceri videtur, ut omni de re, quae- 
'umque sít posita , ornate ab eo copioseque dicatur, Cf. I, 15.. 
le Invent. 1, ὅ. al. — σμεκρῶν ve) Voc. τε om. 5. 
τό γε ἀρϑὸν — γιγνόμενον] rectus eius usus, sivé B 

es graves sive viles tractat, Mon. 407. ἐντιμώτερον — 
1rovóéa. Ante v. φαῦλα e libris et plurimis et optimis cum 
Jekkero et Stallbaumio interposut praep. περέ, quam E et pr. 

Y eum edd. ignorant. Proxime Florr. g. h. et Mon. 407. ταῦ... 
α. Verba ἢ πῶς — ἀκήκοας respiciunt superiora illa Phaedri 
259. E): Οὑτωσὶ περὶ τούτου ἀκήχοα, ὦ φίλε Σώχρατες. 
— Οὐ μὰ τι. 4.1] οὐ om. T. --- λέγεταί vc) Part. v6 
Jlark. T'AIIBCDGHNTr.- Florr, a. c. g. h. Vindd. 1. 3. 
1. 6. «. et Mon. 407. suppeditarunt; a reliquis libris, ut ab 
:dd., abest. laseqq. volgo scribitur τέχνη, quod in τέχνῃ mu- 
andum esse ex se intelligitur, idque sequuti sunt recentiores, 
— órnpiyoolag] G δημιουργίας. Mox Flor. c. Vindd. 1. 3. 
j. et Mon. 407. ἐπίπλεον. De his dictionibus (ἐπὶ πλέον, ἐπὶ 
tei zov-al.) vid. ad Legg. p. 132. Adde quos S/alibaumius ad 
Zuthyphr. p.79 sq. ead l. affert, Lobeck. ad Phrynich. p. 
19. Hast. Ep. er. p. 184. Scháfer. ad L. Bos. Ellips. gn pe 
557. et Werfer. Act. Phil. Mon. 1, 2. — 56. — 444* 


x 
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excitet? παῖδες enlm dicuntur orationes, sceriptiones al, cj. 
pe ingenii fetus, ut ap. Liban. Ep. 929. pag. 434. Ep. 103]. 
p. 485.al. Simul vero Phaedri irrisio, quippe qui pues 
habeat delicias (Lysiam), in hae voce videtur inesse. le 
xit h. 1, Plutarch. Quaest. Plat. p. 1000. F : τῶν δὲ ipeo» 
᾿ λόγων πατέρα (Φαῖδρον ἐν συμποσίῳ προςεῖπεν, tig 
αὐτὸν γενόμενον, ἐν δὲ τῷ δμωνύμῳ διαλόγῳ xal: 
(scribitur vitiose KaAAm/dav). — πεέϑ' ετ εἾ ClrketNe 
407. πείϑεται. — ὡς ἐὰν] Sic Clark. E IIXODGN 
PT Vindd. 4. 7. «. Monacc. et γρ. F (H ξους ἐὰν): boe εἰμι 
Spaidíngius ad Quihtil, Inst. Plat. Il, 15. p. 357. repuii 
serat. Libri edd. habent ἕως ἂν. Stephanus in marg. ,, Vie 
desiderari ὅτε vel ὡς ante ἕως.“ Bipont. ,,forte leg. ὡς, v 
μὴ cet. (sic Flor. g., idque Heindorfius receperat). Set 
tiam expressit Proclus in Alcib. I. p. 306: τὸ ἐν τῷ 0s: 
. λεχϑὲν ὅτι οὐδὲ λέγειν ἱκανός ἐστιν ὃ μὴ διὰ quies] 
ἀχϑεὶς μηδὲ ἐπιστήμων γενόμενος τῆς τῶν πραγμάτων (* 
σεως. — ἱκαν ὥς]. S  ixavà, NP et Mon. 407. 16 
Proxime NP et Mon. 407. φιλοσοφίσην T φιλοσυφῖ. - 
ἐρωτᾶτε] Hoc Bekkerus et Stallbaumius , quos Buttm: 
et Schleiermacherus sequuti sunt; cum libris X 3BCrhs 
a. et Vindd. 1. 3. 6. Phaedro tribuerunt. Festivitas tamen (5 
in hac exhortatione inesset, vereor ut Phaedro conveniat, t5 
. Plato, ni fallor, hoc fecisset dicentem; faoc interrogent (i 
tione ad Socratem conversa), non: inferrogate (int. 9oluir: 
γενναῖα). In Bas, 1. et 2. verba sic distincta sunt: ó Qul 
ἐρωτᾶτε ἄρ᾽ οὐ, quod magis placet quam illa verborum lis: 
. buendorum ratio. Quamquam hoo solum, si libri praebe 
mihi quidem satis esset facturum ἀποχρινέσϑω δὴ Qailos ! 
dowrüre. Sic enim ἀποχρένεσθϑαε cum accusativo ponitur ve. 
beantworten, respondere ad aliquid), velut.Gorg. 44$. D: » 
ἐρωτώμενον οὐ πάνυ uoc φαΐνεται ἀποχρένεσϑαι. 461. E: i 
ἐϑέλοντος τὸ ἐρωτώμενον ἀποχρίνεσϑαι. al. Pro relativo ὁ" 
scriptum erat ó, exhoe ó, tamquam. articulo nomini Ῥίον 
praefixo, facile nasci potuit vulgata seriptura ὁ Qidpoc. δ 
τᾶτε. — ἄρ᾽ ov] Clark. ZIIGDGNOTr: For. 
h. 9. Vind. 4. et Mon. 407. exhibent ἀρ οὖν οὐ, quodi 9" 
reposuerunt Bekk. Stallb. et Buttm. Pro οὐ G seribit εἰ; "5 
I. — ἡ ῥητορικὴ  — τέχνη} Verbum τέχνη aliis 
alteri ῥητορική, quamquam abesse poterat commode — pis 
tamen est. * Heindorfius. Sic infra 269. B: ὡς ῥητοριχῆν τ. 
ψην. 910. B: Ὁ αὐτός που τρόπος τέχνης ῥητοριχῆξε 67 
καὶ ἰατρικῆς. Gorg. 449, C: ῥητορικῆς γὰρ φὴς imm 

τέχνης εἶναι. 450. C: Quà ταῦτ᾽ ἐγὼ τὴν ἀητοριχὴν Τὰ 


ru 
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Τούτων δὴ τῶν λόγων] DNOP Flor. g. Vindd, a.261 
". et Monace. τούτω δὴ τὼ λόγω (Mun. - τῷ λόγῳ. Pro 


» Σὸν Εἴοτε. a, c, Vindd, 1.3. 6. (E 23) seribunt dei (ex 
iolemni fere vocum δή et δεῖ permutatione), quod , .quum. ora- 
ionem reddat languidam et ieiunam, miror Bekkerum et Stali- 
»umium.recepisse, Etiam Schleiermacherus. id sequutus est 
rertens: Diese Reden brauchen wir, o Socrates. Annotavit 
rir doctus p. 390: ,, Warum soll man nicht in schlimmer Sache 
6) die Hülfe auch weniger Handschriften annehmen, welche. 
Jer lesen statt δή 3.5 Quam pravam dicit causam vir ingeniosus, 
'am ipse depravavit, quum perse optima sit. Etenim genitivi 
FOUT()Y — τῶν λόγων absolute positi sunt, sicut solet a Grae- 
'is,genitivus poni, ubi aliae linguàe praepositiones vel alias 
lictiones usurpant (ut Latin. de, nostrum illud obsoletum : von 
cegen, h. e., in Betreff s. was Aetrifft) ; atque huiusmodi ge- 
üitivi praecipue ita poni solent, si nomen, de quo sequens ora- 
io. agit, quia sententiae pondus habet, elatum volt | scriptor, ut 
1. l. τούτων — δὴ τῶν λόγων, ἀλλὰ δεῦρο αὐτοὺς παράγων. 
ἰξέταζε: diese Reden nun (i. q. aa nun diese Reden betrifft t), 
iringe sie doch her um zu sehen cet. Idem vero nomen prae- 
nissum, quasi per se positum sit, in sequente oratione etiam 
'epetitur, ut Xenoph. Oecon. III, 11: τῆς δὲ yvvauxóc, . el. μεὲν 
ἡἰδασχομένη. ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς τἀγαϑὰ κακοποιεῖ, ἴσως. δικαίως 
ty ἡ γυνὴ τὴν αἰτίαν ἐ ἔχοι. Sic Phaedon. 78. D: Τί ϑὲ τῶν 
τολλῶν καλῶν, olov ἀγϑρώπων ἢ ἱματίων ἢ ἄλλων ὠντινω-- 
οὖν τοιούτων — ἄρα κατὰ ταὐτὰ ἔχει κτλ. Gorg. 509. D. 
?olit. V. 470. A. Legg. VI. 737. D. VIII. 849. E. ΙΧ. 869. 
). X. 904. D. Charmid. 165. D. Delege 318. A. Cf. Mat- 
hiaei Gramm. gr. pag. 650. et Scháfer. Apparat. ad Demosth, 
l'. H. p. 202. Stephanus in marg. ,, Nihil deesse puto, sed ex 
»raeced. subaudiri ἀχούειν δοχῶ, q. d. Has, inquam, rationes, 
widire mihi videor. ,, Heindor fius ante τῶν insertum volebat 
rwv: τούτων δὴ τίνων τῶν λόγων (int. δοκεῖς ἀκούειν). 
duae pro nihilo sunt putanda. Particula ἀλλά refertur ad im- 
ierativum ι ἐξέταζε. — Tí x. πὼς] F xógc x. τί. — Πάρι- 
'€ δὴ; ὦ ϑρέμματα γενναῖα] Libri edd. (etiam Hein- ^ 
lorf.) πάριτε δὴ ϑρέμματα γενναῖα. Recte. Bekk. et Stallb. 
Ἰάριτε δή, ϑρέμμ. γενν. lllud dj, quod interposuimus, ab. 
mnibus abest libris, nec eo opus est, vid. Bornemanz. ad Xe- 
ioph. Conv. p. 145. De v. ϑρέμμα vid. ad p. 240. B. Lepide 
'ero Soeérates orationes, quas indixerat, coram Phaedro ora- - 
ionum avidissimo quasi collocat, et festive Phaedrum vocht 
αλλέπαιδα, quippe qui. tam pulchra ϑρέμματα procteet, h. e., 
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ἐμπειρία καὶ τριβή. 501. At ἄλογος — τριβὴ καὶ ἐμπειρίε. 
Legg. ΧΙ, p. 938. A: εἴτ᾽ οὖν τέχνη. εἴτε ἄτεχνός ἐπί τι 
ἐμπειρία καὶ τριβή. . Phileb. 58. E: τὰς αἰσϑήσεις wie 
“τἂν ἐμπειρέε καί τινε τριβῇ , ταῖς τῆς στοχαστικῆς προζγρυ- 
μένους δυνάμεσιν, ἃς πολλοὶ τέχνας ἐπονομάζουσιν. Αρρεϊῶ 
vero locus laud., et Plutarchi illa (de virt. docend. p. 440.4) 
ἄλογος τριβή spectant ad Gorg. 501. A., nom ad δ. L: i 
enusa JFyttenbachius Bibl, erit. V. HI. P. IV. p. 7. conie: 
duplicem antiquitus in Platonis dicto leetionem versatam ex. 
Hunc autem loeum et Gorgiam respexisse Cieero videtu & 
Orat. L, 2: ,quod ego prudentissimorum hominum artiz 
eloquentiam contineri statuam, tu autem illam ab elegi 
doetrinae segregandam putes, et in quodam ijageni itr 
: exercitationis genere ponendam.* ἔπ. 7/ scribitur ατεχνόστρ.- 
XH. — τοῦ δὲ λέγειν — γένηται Haeo verba εἰ με 5 
nbsona sunt atque a Platonis ingenio aliena; ineptum eis 
foret si Plato Socratem faceret oratione& quasdam non s* 
Aliqua superbia nuntiantem vel indicentem, quibus probuvt 
rhetoricam non artem, aed exercitationem artis expertem es. 
deinde Laconis nescio cuius dictum adiungeret. Accedit qi 
orationis continuatio (ὥςπερ γὰρ ἀκούειν δοχῶ τινῶν — 59 
— Φ41. Τούτων δὴ τῶν λόγων κτλ.) plane interrumpir 
Interiectis τοῦ δὲ λέγειν --- γένηται. Denique Phaedrus itr 
: sponsione haec plane praetermittit et v. τούτων --- τῶν 16/9 
ponit, quae indicant proxime praecessisse τεγῶν — ^j^ 
Quocirca recte iam Heindorfius et Schleiermacherus haee y? 
spuriis habuerunt, quamquam Bekkerus et Stallbaumius εἷμα 
tenent sententiam. Verba illa τοῦ. δὲ λέγειν — γένηται lies 
cuiusdam dietum sunt quod memorat Plutarchus Apophtbere 
Lacon. 233. B: 7Meyalvvouévov τιγὸς ἐπὶ τῇ ῥητορικῇ τὸν 
ein vic ““άχων., ᾿Αλλὰ νὴ τὼ σιώ, τέχνη ἄνευ τοῦ ἀληϑεῶ; 
| jp dat οὔτε ἐστὶν οὔτε μήποτε γένηται. Quod. quidem mari 

quum adscriptum esset, in ipsam deinde Platonis illatum εἰ 
orationem, [In P pro τοῦ exstat τοῦτο. Mox ἔτυμος N0F ᾿ 
Mon. 407. ἕτοιμος. In Ζ' lacuna est. [n Clark. Fro; ὅδ 
ex emend, vetusta; sed aliüd nescio quid'a p. m.“ 
Proxime NO Mon. 407. καὶ ἄνευ. Deinde μήποϑ᾽ T, ** 
Zr Vihd 4. Mox ὕστερον dant libri scripti (etiam Florr.* 
b.c. g. h. i. Vindd. 1. 6. et Monacc.) eum Bas. 2.; rdit* 
ut Paris. E., cum Ald. Bas. 1. et Steph. ὑστέρως seribu. 
Stephanus in Aunot. — etiam ὕστερον), quo uti po" 
solet; sed fortasse Lacon vorépoc quam ὕστερον dicere mali 
Merito ὕστερον revocarunt Bekk. Stallb. et Buttm, Deni" 
pro γένηται ed γινητε, “Στ et Vind. 6. γενήσεται. 


1üssen al.) ponere. debeas, ut in notissimis illis πῶς λέγομεν, 
id. Heindorf. ad Gorg. p..109. Theaet. 441. Jacoós. ad 
ichill. Tat. p. 558. et Jacob. ad Lucian. Toxar. p. 159. Pro 
κεῖνο N et Mon. 407. ἐκεῖνον, X τὸ ἀληϑὲς ἐχεῖνο.. Vind, 4. 
759. τἀληϑὲς οὕτω. Deinde DN OP Vindd. 4. 7. a. Flor. h. 
t Monace. λαμβάνει, quod Stallbaumius recepit. — τὸ δ᾽ 
ὧν] Clark. τοδεέδουν, P4 IHlBCDGHNOT Florr, a. b. c. 


. h. i, 9. et Vindd. 1..3. 4..6. 7. «. τόδε δ᾽ οὖν (Mon. 407. . 


0 δὲ δ᾽ οὖν), quod rite revocarunt Bekk. Stallb. et Buttm. 
Σ τότε. Ceterum μέγα dici grave s. quod magni est momenti 
onstat, v. Hemsterhus, ad Lucian, Nigrin. $. 1. T. ]. p. 230. 
Hp. Falcken..Opusc. eritt. V. Hl. p. 206. al. In T lacuna est; 
leinde vv, ἄνευ. ἐμοῦ — ἐὰν οἵγε om. T. — τέχνη] Clark. 
|C τέχνηι, idque iam Heindorfiua de coniectura dederat pre 
olgate τύχνη. Sie 261. B. €. D: “τὸν οὖν — Παλαμήδηγ 
éyovra ovx ἴσμεν τέχνῃ. 266. D. al. Est Latin. ex arte 
vern. kunstmáüssig), ut Anthol, gr. T. 1. p. 152. lac. al. Cf, 
Urnesti Lexic, rhet. p..353. Verbum πείϑειν spectat ad notam 
llam artis rhetoricae definitionem ex quo πειϑοῦς . dicitur 
hyuovpyóc, vid. Gorg. 452. E. 453. A. Phileb. 58. A. al. 
line Cicero de invent. l, 5: Oflicium autem eius faeultatis 
idetur esse dicere apposite ad persuasionem, finis, persuadere 
lictione. Cf. Quintil. Inst. Orat. H, 15. al. 

Οὐκοῦν — ταῦτα] n libris edd, hàec verba Socrati, 
t sqq^ (ϑημέ cet. Phaedro tribuuntur; sed res ipsa clamat haec 
sse Phaedri, sequentia vero Socratis; aecedit Vindd. 1. 3. 4. 
imetoritas. Etenim Phaedrus, qui rhetorum se causae addixis- 
it, qui poterat non assentiri id quod Socrates rhetoricam 


psam fecerat loquentem? Quam hominis inconsiderati temeri- - 


atem restringit Socrates reponens: Onul, ἐὰν οἵ γε ἐπιόντες 
εὐτῇ λόγοι μαρτυρῶσιν εἶναι τέχνῃ κτλ. Atque hare orationis 
listributionem sequuti sunt Bekker, et Stallb. Heindortius ita 
iune: locum volebat constitutum : 41. Grut. S0. 'Eàv oi 
'& — τέχνῃ. Sed φημί Socratis esse patet. Sic Ficinus quo- 
jue: Annon iure haec dixerit? Socrat. Fateor equidem cett. 
Sic in ed. Venet..a, 1491.) — ἐὰν οἵ yc] 9m. Γ΄. Pro γέ 
"lorr. g. h. 9. et Monace. γ΄. Proxime 2) G αὐτοὶ, deinde T 
ιόγω. In seqq. Vindd. 1. 6. μαρτυροῦσιν, deinde Mon. 407. 
Sr Vindd. 3. 6. τύχνην. — ὥςπερ γὰρ —) ὥςπερ est 
ruodammodo, fere, vid. ad Protag. p. 173. — λόγων] T 
ιόγω. Deinde ψεῦδος pro ψεύδεται. — ἄτεχνος τριβὴ 
4ppulei. de doctr. Plat. p. 16: usus sulla ratione collectus; 
dc enim ἄλογον τριβὴν eloquuti sumus, quae persuasum. velít 
uod docere non valeat, Gorg. 463. B: οὐχ ἔστι τέχνη, ἀλλ᾽ 
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μενος μεγεῖ ἐπὶ τούτῳ τῷ βίῳ. Siquis vero lectionem πονίτα 
, yetinere vellet, primum: verbum ἐστέ eum part. χτησάμενος 
vel addi vel subaudiri saltem oporteret (quorum utrumque dur 
fieret), deinde cum infinitivo λαμβάνειν repetendum esset yt 
subnuditionem ἀναγκάζω: sed vereor ut satis rationi oonsení- 
, meum sit illam dicere Cogo illum me assumere.** Heindorf: 
» Primum dativi hi ἐμῇ ξυμβουλῇ , "ex. meo consilio , non sut 
ex usu Platonis, Tum dure post χτησάμενος deest ἐστί, eum 
ita omissi velim exempla mihi Platonis indubitata monstraii 
Denique infinitivus hic λαμβάνειν quamquam possit quod:z- 
modo defendi repetendo συμιβουλεύω vel huiusmodi verbo e 
praegresso ἀγαγχάζω , tameh parum est commodus, Vemm 
igitur vidisse puto Stephanum ita emendantem: ἀλλ᾽ εἶ τι 
ἐμῇ ξυμβουλῇ χρῆται. “κτησάμενος ἐκεῖνο οὕτως ἐμὲ lagi 
yt: sed δὲ mea quis utatur auctoritate, cognita prius vei 
rei cuiusque ratione, tum demum me adhibet,*^ Neque ὅπ 
eius quod interpositum volebat Stephanus 703;za« ullum in li 
bris deprehenditur vestigium. Quocircain ed. Phaedri (a. 1810. 
dedi εἴ zi£ ἐμὴ ξυμβουλή. quod Vind. 3. postea confirmatus 
vidi, idque recepit Stallbaumius et Schleiermacherus quote 
(Vers. ed. II. a. 1817. emiss. p. 389.) proposuit vertens: ss* 
dern gilt mein Rath. Bekkerus, quem Buttmannus sequis 
est, volgatam retinuit, quae, si quid video, ullo pos 
pacto defendi, licet Matthtaeus Gramm. gr. p. 1094. ad as 
coluthiam quae dicitur eonfugiens ita haec explicare studucr: 
ut εἴ τις κτησάμενος positum esse sumeret pro & τις xa 
βιένος μανϑάνειν͵ βούλεται. Quod vereor.ut probari cuiqua 
possit. Pro εἴτις ἐμὴ ξυμβουλή (int. ἐστί) seribi etiam pose: 
ἀλλ᾽ ἔστιν ἐμὺ ξυμβουλή, quum εἴ riget ἔστιν facile potu 
rint inter se confundi. Attamen praetulerim εἴ zig ἐμὴ 5 
βουλὴ, quippe quod maiorem. vim habeat: si consilium ner 
alicuius est momenti, ut audiatur, h. e., δὲ hoo quod monti 
auditur. — κτησάμενον Libri habent. κτησάμενος — 
λαμιβάνειν; illud, κτησάμενος., eum edd. libri tuentur omnei; 
' eontra plures libri (v. infr.) habent λαμβάνειν quod " 
participium χτησάμενος res ipsa docet reponendum esse; c^ 
haerent enim, ut partic. οὕτω (de qua vid. ad Protag. p 95) 
iam declarat , κτησάμενος εἰ λαμβάνει. Hanc igitur genuinis 
existimo seripturam :, ἀλλ᾽ εἴ τις ἐμὴ ξυμβουλή , χτησάμεν; 
ἐκεῖνο οὕτως ἐμὲ λαμβάνει. “αμβώνει est. discit, i, q.i 
discet, vel discere eum oportet; λαμβάνειν enim, pereiperts 
est ἢ. 1. addiscere, ut Lachet. 182. B: ταῦτα λαβών, ài 
praesens autem ita ponitur, ut, si sensum lenius velis exyri- 
mere, vel futurum vel verbum aliquod auxiliare (vern: solle», 
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»uüc est igitur: món de asina, qui nihil est ad malum. De 
»roverbio illo vid, Sehol. Aristoph. Vesp..191. Zenob. VI, 28. 
:t Solan. ad Lucian, Hermot. 8. 71. T. IV. p. 417. Bip. 
Taylor, Proleg. ad Demosth. T. VIII p. 770.. Reisk. interpp. 
id Demosth. Orat. de pace p. 63. Apparat. ad Demosth. Εν p.. 
103. al, Proxime art. τόν om. ΝΡ et Mon. 407. Deinde 
τοιούμενος ahest a Florr. g. h. — πλήϑους} DNP' Florr. 
r. h. Vindd. 3. «. Monacc. et. cotr. F πλήϑει. Proxime Mon. - 
107. μεριελετικῶς. | 

P. 204. ὧν ἔσπειρε Sie S BHr Florr, a.c. h. et D 
Vindd. 1. 3. 6., quod coniecerat Stephanus et cum Heindorfio 
Jekkerus reposuit; praestantissimi tamen libri, ut Clark. 
d 41I al. cum libris editis tuentur ὅν ἔσπειρε: etiam Ficinus 
rertit: segetem Quas sevit messurum. Etenim χαρπὸν ὃν 
σπειρε ϑερίζειν Plato sine dubio posuit propter proverbium - 
juod Hermias p. 182. affert: ὁ κακὰ σπείρων xax ϑερίζειι 
^f. Schol. Ruhnk. p. 65. (p. 317. Bekk.) et Erasm. Adag. 1H, . 
. 60. p. 649. ed. Colon. Verba, praemisso ποῖόν τίνα, in 
[uo sententiae vis inest, ita coacta sunt ut solvi possint: χαρ- 
rüv ὃν ἔσπειρε ποῖόν τινα oi& εἶναι ὃν μετὰ ταῦτα 7, ῥητορικὴ 
δερέζεει; Quocirea recte arbitror Stallbaumium volgatum 6v 
'etinuisse. In N et Mon. 407. ὃν om. — οὐ πάνυ γε] Sio 
-ark. 7 IIDGNOPT Florr. gy. h. Vindd. 4. 7. «. et Mo- 
)acc., quos sequuti sunt Bekk. Stallb. et Buttm, A reliquis 
ibris, ut edd., part. γε abest. — τέχνην ͵ Libri edd, omnes 
yost τέχνην interrogandi signum ponunt; rectius vero, ni fal- 
or, habet μέσῃ quae dicitur στιγμή (ut in Mon. 407.), aiqui- 
lem ἄρ᾽ οὖν etiam extra interrogationem ponitur sensu affir- 
nandi (vern. woÀ1), vid. ad Protag. p. 69. — τέ ποτ᾿] 
Mon. 407. τί ποτε. — οὐ δέν αἹ Γ᾽ et Florr. i. 9. οὐδέν᾽, 
pod cum Bekkero recepit Stallb. In libris / TIDGNOT 
"lorr. g. h. Vindd, 4. 7. «. et Monacc. οὐδὲν, Ceteram idem 
ractatur argumentum idque copiosius Gorgia, vid. inprim. 
». 459. D. Proxime Flor. b. ἀληϑὲς. — εἴ vec] Clark. 420 
t pr. Π εἴ τι. — ἐμῇ ξυμβουλῇ Stephanus: „Videri 
»ossit aliquid deesse huic loco, alioqui scribendum: ἐχτήαατο: 
ed crediderim potius desiderari verbum χρῆται post illos dati- 
ros ἐμῇ ξυμβουλῇ, cum quo λαμβάνει scribendum fuerit hoo 
nodo: ἀλλ᾽ εἴτις ἐμῇ ξυμβουλῇ χρῆται, κτησάμενος ἐκεῖνο, 
ὥτως ἐμὲ λαμβάνει, id est, sed ai quis meo consilio utitur, 
)ostquam veritatem sibi comparavit, tum demum me assumit 
rel adseiscit, q. d., non prius me assumit, quam veritate in- 
tructus fuerit. Posset autem scribi etiam ἐμοὶ ξυμβουλῷ χρῇ- 


'&t ut libro De rep. quinto: ἐμοὶ μὲν (ἔφη) συμβουλῷ χρώ- 
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aliter. intelligendum | ἀπομάχεσθαι velatum ad facia à 
Cyrop. ΠῚ, 1. 1. et ad τεῖχας ib. V, 2. 2.“ Cf. Buttmass. Ex. 
1. ad Alcib, 1. p. 174. ubi explicat sedentem in eo pugnan. 
εἴη} NT et Mon. 407. a pr. oi, a eorr. m. o5. hk! 
praegressis Clark. πανγελοῖον. In seqq. Mon. 407. om..4; 
οὖν. — φίλαν] Sic FNO Vindd. 4. 6. 7. a. et Moe. 
Eandem expressit Ficinus scripturam vertens: memme praeii 
Tidiculum amicum esse , quam gravem et inimicum Hersis: 
(p. 182.) videtur legisse οὐ χρεῖττον γελοῖον xol qm; 
δεινὸν xal £x9gov; Libri interponunt ἤ (ἢ φίλον), qued (οι. 
marius iam deletum voluerat, seribi iubens τὸν φίλον (sel v- 
ticulo hic nihil est loci). In P desunt εἶγαε ἢ φίλον, qi 
Bekkerum videtur adduxisse ut v. ἢ qíAo» uncis secluie. 
Egregie tamen sensum adiuvat appositum φέλον ( ven. εἰ 
. Freund), quod refertur ad γελοῖον simulque ad δεινόν 
ἐχϑρόν (ut φίλον ratione habita vocis ἐχθρόν idem sit qu 
ἀντὶ φίλου: vern, sich als Feind zu zeigen, statt sich ci 
Freund zu beweisen). Etenim φίλον spectat tam ad praegrs 
(ubi Socrates dicit: si ego amicus tibi persuaderem ut al h»- 
. &tes propulsandos asinum pro equo tibi parares), quam δὲ e 
uentia, ut bene Heindorfius animadvertit:  ,nimirum i 
Q5rogixóc , qui callide persuadendo populum in perniciosi 
inducit fraudem, φίλον tamen civitatis se esse profitetur, κ' 
h.l qui φίλος esse putetur, vel maxime esse possit jJ» 
Sophocl, Oed. Tyr. 581: Ἐνταῦϑα γὰρ δὴ καὶ κακὸς quis 
φίλος.“ Quocirca φίλον (sine 7) veram existimo scripturas 
quam Stallbaumius quoque sequutus reperitur, ipseque nux 
antiquo quod conieci φέλῳ (quod penderet e y. 2396») ; 5f 
ficantius est enim φίλαν (als Freund, h. e., demjenigen Fei 
zu seyn, dessen Freund man seyn will vel zu seya vorgii) 
— περὶ ὄνου σκιᾶς] Ν et Man. 407. ὄνους. Proxima 
σχιᾶς Spaldingius et Heindorfius delendum esse arbitrabants: 
(et exterminavit Buttm.), tamquam „a glossatore intrusu 
proverbii illius περὶ ὄνου σκιᾶς male memore.* AdditHes- 
dorfius: agnoscit tamen hoc additamentum Schol, ad Aristo 
Vesp. v. 191., itemque scholl. Plat. Ruhnk. p. 64. εἰ ἃ 
Anecd. Siebenk. p, 66., ut iterum adsit exemplum glossema! 
&nte grammaticorum aetatem illati,^ At vero nullum omnis: 
scripturae discrepantiae in libria deprehenditur vestigium, »* 
est quod in v. gx:ág offendas; immo venuste proverbium pos 
tum est περὶ ὄνου oxtüg propter opposita ἀλλὰ st? 
x 4x00; est enim ridiculum et pro nihilo fere putandum 
σκιά) si quis asinum pro equo commendat, at malum pro bow 


si suaserit, perniciosum hoc ceuseri oportet, JM περὶ ὄνοι 
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non verum dícere, quod, quum de sapientibus d. agatur, E 
repugnaret. Laudanda est igitur hoc quoque Joco: Bekkeri, viri 
praestantissimi, prudentia qui volgatum μή τι λέγωσι retinue- 
rit. Oratio autem σχοπεῖν μή τι λέγωσι vide ne Graecorum. 
more e duabus sit in unam coacta ; quemadmodum enim in ver- 
bo σχοπεῖν᾽ duplex sententia fest, explorandi et videndi, sio 
etiam μή T: λέγωσι ita positum videri possit ut sit τί λέγουσι j 
(explorandum quid dicant) et μή τι λέγωσι (videndum ne ve- 
rum dicant), Quocirca plena sententia haec esset: sed explo- 
randum quid dicant, quia vereri nos oportet me verum 'sit 
quod dicant (ἢ, e., siquidem cogitare debemus eos, quippe 8a- 
pientes, verum dicere), — χαὶ δὴ xai] posterius καί om, 
G. Proxime .Y Vindd. 1.3. 6. πύϑοιμι. In seqq. art. τούς ante 
v. πολεμίους ignorant Clark. , Bekkeri libri (praeter £), Florr. . 
a. b. c. g. h. i. 3. Vindd, 1. 4. 6. 7. «a. et Mon, 407. Quos 
recte sequuti sunt Bekk. et Stallb, | 
óyvootuzv | Γ «ἀγνοοῦμεν. ,In praegresels Mon. 407. B. 
ἵππων. Proxime pro ἡμέρων Σ ON: Mon. 407. ‚et pr. r 
ἡμετέρων." Mox Mon. 407. 7o pro γ᾽ ἄν, deinde ὦ σώχρατε 
οἴη (ut N 0), P Mon. 11. ,eum re. I1 et pr, D oi&. A Clark. 
441 G'T abest εἴη. Post v. ὦτα oratio interposita. Phaedri re- 
sponsione interrumpitur; continuatur vero in seqq. ὅτε δὴ €ett. 
— οὔπω γε} Clark. 1 IIDGN OPT Florr. g. h. Vindd. 4. 
7. &. et Monacc. οὔπωτε. In seqq. Clark. Vindd. 2. 3. Á. 7. ét 
Monace. ἄλλοτε, H ὅτι pro ὅτε. Deinde δή abest a Clark. 2f II 
DGNOPT Vindd, 2. 3. 4. 7. et Monacc.. — σπουδῇ] 
Clark. σπουδὴ. Proxime O (Stallbaumius mémorat praeterea 
Vindd. 2. 3. 4. 7., male addens Boll., quem e libro Bodl. s. 
Clark. nihil enotaverit Gaisfordius) ; nv9ouu, X πυϑοίμην. — 
λόγον ἔπαινον] Substantivum ἔπαινον explicationis causa 
(vern. ais Lob s. zum Lobe) appositum est ita ut adiectivi 
videatur partes obtinere, v. Stanlei, ad Aeschyl. Prom, 2. 
"Falcken. ad Eurip. Phoeniss. p. 38. Fiséher. ad Weller. ΠΗ. 
1. p. 292 sq. Ruperti Ind. ad Sil. Ital. p. 176. Subst. ]. 
Varr. Lectt, p. 40. et Iacob. ad Lucian. Tox. p. 120 sq. Mo- 
nacc. λόγων: deinde N O et Monaec. λόγου pro ὄνου (Mon. 11. 
περὶ τ. λόγου). Proxjme E ἵππων. — κεχτῆσϑαι} Σ τ 
κεγρῆσϑαι. Deinde στρατείας T pro eo quod libri reliqui om- 
nes habent στρατιᾶς ; et hoc Heindorfius iam, Spaldingio sua- 
sore, reposuerat. Frequentissima est autem vocum στρατιά et 
στρατεία permutatio, vid. Ruhnken. ad Tim. 240. (p. 200. 
Koch., qui plura adiecit). — ἀποπολεμεῖν] Vind. 3. zo- 
λεμεῖν. Heindorfius: υ»ἀποπολεμεῖν est πολεμεῖν ἀπ᾽ αὐτοῦ, 
τοῦ ὄνου. — 360. Α: ἀπὸ τῶν ἵππων πολεμεῖν. Neque 
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modet. Haec mom est ars, quippe quae cognitione eaqe εἰ- 
tiore (philosopha) seiungi non possit, sed ἄτεχνος τριβή (ril. 
infra 260. E.). Ab hís vero (Siculis) rhetoribus Lysias pree- 
ctus erat. — δόξαντα] corr. I. Proxime T πλήϑη. -- οἷ- 
περ] T εἴπερ, N et Mon. 407. ἅπερ. Mox E et pr. F ot 
ὄντα; οὐδὲ abest a T et pr. II. Deinde Mon. 407. ὄντος. h 
seqq. pro 7; ΣΦΕ καὶ. — Οὔ τοὶ ἀπόβ Am xov] Silii 
omnes, etiam edd. Ald. Bas. 1. et 9. (II T οὗτοι) ; in sis 
Stephaniano (unde in reliquos libros fluxit) operarum sine ὄν: 
bio vitio exstat οὔποι. Verba οὔτοι — ἔπος sunt Homeria 
Iliad. 1l, 361 : | 
Οὕτοι ἀπόβλητον Enog ἔσσεται 0, ττιε κὲν εἴπω. 
Similiter ll. III, 65: | 
Οὕτοι ἀπόβλητ' ἐστὶ ϑεῶν ἐρικυδέα δῶρα. 
Theocrit. XVIl, 136: ἔπος οὐκ ἀπόβλητον (ϑέγξομαι lec 
μένοις. Quod posteriores quoque scriptores frequenter imitati 
reperiuntur, ut Luciaz. Tim. $. 37. T. L pag. 51: οὔτοι ἀτί- 
βλητά εἶσι τὰ δῶρα τὰ παρὰ τοῦ “ιός. Apulei. Apol. p. 275. 
ed. Elmenh. Vid. Casauó. ad Athen. I, 25. — δεῖ 6] 4 
ὃ; in IIDNOPT Florr. g. h, Vindd. 4. G. a, et Monacc.ie- 
sideratur y. δεῖ, — σοφοὶ] Heindorfius: ,,quum certum ὃ. 
l. sapientum genus significetur, sophistarum rhetorumque, ri? 
an praestet ὃ à» εἴπωσιν oí σοφοί. “ς Subiicit Buttmanna: 
»Atqui melius per ironiam hic coqo?c , quam ex vulgari θεῖν 
, mone τοὺς σοφοὺς eos appellat Socrates. Immo oratio set- 
tentiae generalis habet speciem; quocirca significantius pos- 
tüm est σοφοί. In praegr. Mon. 407. ὅταν. ἂν εἴπωσι σοοὶ 
— d.t λέγωσι] Sic libri omnes tam scripti quam elii. 
Schüferus ad Gregor. Corinth. p. 824. corrigebat μή τι λέγοι. 
σι (num forte dicant), idque amplexus est Stalibaumias in Var. 
Lectt. p. 424. et ad Menon. p. 45. .. ἀλλὰ σκοπεῖν (δεῖ) μή τι 
λέγουσι, ubi vulgo inepte λέγωσι.“ Nos quoque Praef. p. V. 
hoc probavimus, nunc vero aliter sentimus, Etenim ineptin 
funderet sensum um τι λέγουσι: numquid dicant, int. sapiez- 
tes, quasi de hoc addubitare quis possit (λέγειν. enim τί «s 
ut constat, dicere.quod alicuius..momenti, ἢ, e. quod veria 
| vel consentaneum est, Ὑ. Herinann. ad. Viger. p. 731. et Matil 
Gramm. gr. p. 912.). Sensus igitur, ni fallor, postulat ez 
πεῖν μή τελέγωσι: videndum ne. verum dicant; (veru. o) si 
nicht Recht haben, in Quo latet cogitatio sapientes non pos* 
nisi verum dicere) ,. contra σχοπεῖν μή τι λέγουσι. esset. τίει" 
dum num quid vel, num v*rum dicant, vern. vielleicht Rec! 
liaben, in quo significatio ine.. Jubitationis, ergo cogitatio 
etiam fieri posse ut dicant quod non sit verum, h.,, eos putri 
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10. E: οὐ δὴ fvexev καὶ of ἔμπροσϑεν πάντες πόνοι ἦσαν. 
τ. 165. A. Men. 82. A. Theag. 121. A. Hipp. mai. 302. 
ι. Demodoc. 383. B. Eryx. 401. E. Definit, 413. A. 416. aL 
— λεκτέον r:] laeuna in 2f. E 

γὰρ οὖν] DOP Flor. h. Vindd. 4. 7. e. et Monacc. B 
οἰγωροῦν. Part. γάρ fortis est affirmatio (vern. Freilich müs- — — 
en tir reden). Sie Gorg. 466. E: Φημὶ yàp οὖν. al. Vid. ad 
^"rotag. p. 39. Sehleiermacherus h. 1. notavit pag. 388: ,, Und 
vie kann eben dieser Phaedros: nun noch nach der schónen 
Jiehtung halb unnóthig sagen: Reden also wollen eir?* Im- 
10- hoe: Freilich müssen wir -reden bene in Phaedrum sermo- 
ium Aavidissimum quadrare quis est quin videat? Lepide autem 
lato Phaedrum (quippe hominem instar eicadarum nihil aliud. 
juam loquentem) facit simpliciter dicentem: Sane s. omnino 
lisserendum: quasi in Socratis oratione πολλῶν δὴ οὖν ἕγεχεν 
ἐκτέον τι xol οὐ καϑευδητέον ἐν τῇ μεσημβρίᾳ ad hoc tan- 
um: λέχτ ἔον᾽ animum attenderit. — Οὐκοῦν] lacuna in 
4. Verba οὐχοῦν — τὸν λόγον om. I'et Flor 9. Proxime G 
γχέψαιε. Deinde καλῶς abest ἃ 77, Proxime CT ἔχειν. V. xa- 
ὥς —- καὶ ὅπῃ desunt in G. 


Ρ. 202. ὑπάρχειν] T II ὑπάρχει. Monne. 11. ὑπαρέο, 


e | 
εἰν, Mon. 407. ὑπαρέχειν. Mox JT a re. m, δή. Deinde 2 TI 
DGNOP T Florr. a. c. g. h. Vindd. 7. α. et Monace. εὖ γε, 
juod receperunt Bekk. Stallb. et Buttm. Vind. 3. εὖ καὶ xa- 
Ac. Mox T εἰδυῖα. Deinde Clark. et Monace. τὸ ἀληϑέςι, 
lox T ἀναιρεῖν pro ἂν ἐρεῖν. Vind. ἃ. μέλῃ. Ad rem, expres- 
iit fere hune locum Cicero de Orat, 1, 6: 4c mea quidem sen- 
'enlia nemo poterit esse omni laude cumulatus orator, nisi erit 
»mnium rerum magnarum atque artium scientiam consequu- 
tug. Etenim ex rerum cognitione efflorescat et redundet opor- 
let oralio, qude, nisi subest (graec. ὑπάρχειν) res αὖ óratore 
»ercepta et cognita, inanem quandam habet eloquutionem et 
)»uene puerilem. ln universum haec dialogi nostri pars artis 
rhetoricáe magistris (v. c, Aristoteli, vid. Geddes in: Essay 
»n the Composition eet. Sect. VI. p. 80 $q. 91 sq.) facem prae- 
tulit. — περὶ τούτων] Clark, ceterique omnes libri (et- 
iam Monaee.) περὶ τούτου ; soli EH cum libris edd. faciunt, 
Quocirca reete Bekk, et Buttm, π. τοὐτξοῦ revocarunt, T σοῦ τοῦ, 
τῷ μέλλοντι — δίκαια͵ῦὔ Om. haec Mon. 407.260 
Quae Phaedrus profert, ea egregie sophisticae eloquentiae in- 
gehium adumbrant, quippe quae non verum (vere iustum cet.) 
spectet, sed inanem sectetur speciem et nd imperitae, cui per⸗ 
suadere studeat, multitudinis opiniones et iudicia sese accom« 
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, Ερατοῖ Erete, amoris praeses; quocirea in εἰπε | 
bus celebratur et invocatur (v. Athen. ΧΕ, p. 4. T. V.) i 
toriis,; Vid, Ovid. Fast. IV, 195. Ars ain. IL init. εἰ 425. 
.Proxime NP Mon. 407. τοῖς ἄλλοις. Mox Clark. cum Flor. 
ἃ. b. c. g. ἃ. i.o?rco6. Vid. duae posuimus ad Protag. j. 66 
— τιμῆς ἑκάστης Chrk. eum reliquis libris (etiam διὰ 
et Mon. 407.) ἑκάστης τιμῆς; solus Par. E. eum libr, eii ὑ. 
cit scribens τιμῆς ἑχάστης.  llud merito receperunt Bái. 
Stallb. et Buttin. — Καλλεόπῃ] παρὰ τὸ καλὸν τῆς 65 
dictae, vid. Phurnut. de nat. deer. 14. pag. 160. ín Üpie 
myth. ed. Gal. Calliope (poesis, praecipue epicae praeses: z&- 
φερεστάτη ἁπᾳσέων, Hesiod. Theog. 78. ΟἿ Leonid. Eye: 
XXVII, 4. in Anthol. T, Il. p. 180. Vid. Ruperti ad Sil [ii 
ΠΙ|, 222. XII, 390.) et Urania (astronomiae praeses) a j 
losophiam tradueuntur. ἴα. Tyr. Diss. VII, 2. p, 63: ἐξ ἡ 
 Tivog, ἄλλης Πούσης àüvdpikerépug, ἣν Ὅμηρος μὲν Ka- 
λιόπην ὀνομάζων χαίρει, ὃ Πυϑαγόρας δὲ φιλοσοφίαν. M 
strum lecum respexit Zamólich. in Stob. Serm. LXXIX ic 
471, 20: ἡ τῶν Moved πρεςβυτάτη Καλλιόπη. — τε 
τῇ Mon. 407. xul τὴν. Proxime Clark. 44 E ΠΣΌΘΝΟΙ 
T r Florr. g..h. 9. Vindd, 1. 3. 4. 6. 7. «. Monace. et διὸ, 
qe. αὐτὴν, quod tot firmatum auctoritatibus merito reduten 
Bekk. Stallb. et Buttm, Libri E et pr. Ε μετὰ ταύτῃ. — xi 
᾿φιμῶντας} om. N et Món. 407., T τιεῶγντας post uortut 
collocat. — ἀγγέλλουσιν Sic libri scripti, edd 2r 
. λουσι. G ἀγγέλουσιν. — αἵ δὴ Mon. 407. ἃ δὴ. — iis. 
 ['CHT et rc, E. eum Ald, Bas, ]. et 2. ἔασι, Stob. ἰἄσι, D. 
FGNOPr et Monace. ἔσασι. In Clark, ,, ἴασιν ἃ p. m Μὲ! 


Qo 89 wm. 
abrasum. nune superscr. sic ἃ manu recentiore "igo: .“ Gus. 
Ceterum Platonem verbis περὶ οὐρανόν Uraniae et v, 12/7 
στην φωνὴν l&cc Calliopes (v. supra, ef. Dioder. Sic. lV. 
nomen et significasse et explirasse liquet. — οὖν 27) (μὲ 
"ZBH pr. Peorr. E Flor. a. eg. ὃν 9. Vindd, 1. 3.6.4 
οὖν; sic Phaedr, 242. C. 246. B. 252. E. 256. A. Tha* 
143. E. 150. C. Polit. VI. 497. C. Leg. VI. $02. E. Qr. 
49. D. al. A libris Z IICDEFGTOP et Monaee. abest 55 
a 7 I1GT αἱ. οὖν. Deinde ἕνεκεν dant. cum libr. edd. Cur 
XBCEFHDOP Florr, a, b. e. g. h. 4. Vindd, 1. 3. 6. 
E corr. I mg. F et Monace, ; in libris. 42 JIG οὕνεχιν, 1 οἱ 
ψέχαν N et pr. Γ᾽ ἕνεχε; E et Q fvexa.. Bekkeri, quem Dot 
mannus audivit, scripsit eum. 2/ I1 G πολλῶν δὴ oivext; e 
rectius mihi videtur Stallbanmius cum longe plurimis ac p?* 
stantissimis libris dedisse. ὁ οὖν. ἕνεχεν. Sio ἕνεχεν Cent 


| PHAEDRUM. ^ -— 515 


. Cf. Jacobs, Anthol gt. T.I. pag. 12]. Nota sunt Ana- . 
'eontia (43): n | ME 
.: Muxeóizouty σε, τέττιξ, 
ὅτι δενύρέων ἐπὶ ἄχρων 
ὀλίγην δρόσον πεπωκὼς 
βασιλεὺς ὕπως ἀεέδεις. | ^ 
δὲ v. quae Fischer. p. 167. et 169. collegit. Huo etiam illa, 
rtinent : F E 
᾿ φιλέουσι μέν σε Movoos 
φιλέει δὲ Φοῖβος αὐτός, 
λιγυρὴν δ᾽ ἔδωκεν oliv — 
σοφέ, γηγενές, φίλυμνε, — | Qon og 
. ἀπαϑής, ἀναιμόσαρκε (vel ἄναιμ᾽, ἄσαρχε) ᾿ 
σχεδὸν el ϑεοῖς ὅμοιος. 


^ 


bn | 1 | 

ἔλαϑον τελευτήσανέες) II ἔπαϑον, T ἔπαϑον 
rruserus Spec. Adversar. in Plat. pag. 72: ..816 merkten es 
ar nicht wie ihr. Ende gekommen war, quum rTtévróvttG 
sset 10e ihr Ende kam.** Immo aoristus positus est quia actío — 
el res (non tempus) eminet vel effertur atque eiusmodi actió 
uae non temporis unius vel certi eirecumseripta sit terminis 
quocirca: est fere vernaeulum: síe staróen jedésmal ohne es 
m wissen). Vid. ad Protag. p. 14. 34. al. — αὑτούς] Cod. 
Kon. 407. αὐτούς. Flor. h. ἑαυτούς. Proxime pro τὸ IINT: 
fon. 407. et yr. 4 τῶν. DOP Vindd. 4. 7. a. Florr. g. h. 


, QT o. c 
^. Mon. 11. et corr. F τὸ τῶν. — μετ᾽ ἐχεῖνο͵]ῖ Φ μετ᾽. 
Jeinde Σ Vindd. 3. 6. 7. et Stob. ἐκείνων. — γεγάμενονῚ 
εἶ. e. εὐϑὺς γενόμενον, Statim ut natum est.^ Heindorfius. — 
— d Gir Óv vc) Part. τὲ om. 7/; Proxime N et Mon. 407. ὡς 
i». Deinde G τελευτήσαντες αὑτοὺς — δεῖσθαι γενομένους. 
Jum verbb. παρὰ JMovoàc: ἀπαγγέλλειν cet. conf, Philostrat. 
it. Apollon. VII, 11. p. 287. Olear. et Liban. Orát. 31. p. 
)46. D. Mon. 407. ἐλϑών, deinde EZ 2GO ἀπαγγέλειν, E 
ιὐτὸν, T τιιᾶν. — Teowixópge] Terpsichore, ut nomen 
am indicat, chororum est praeses. ὃς hac et sequentibus Mu- 
üs vid. "Plutarch. Amat. p. 746. B. C. D. interpp. ad Fulgent. 
». 640. et Creuzer. Symbol. u. Mythol. Ill. p. 283 5ᾳ. Cete- 
"um volgo, ut in A et re. I, scribitur Tegwiyópr, Clark. reo- 


TRA reliqui ( etiam Florr. a. b. e. g; hi. Vindd. 1, 3. 4. 

ὃ. 7. «..et Mon. 407.) τερψεχόρᾳ. Cf. de hae attica forma 

Choerob. in Bekkeri Anecd. gr. pag. 1173. med. — ἀπ oy- 

ré& kovr ec] Mon. 407. ἐπαγγέλλοντες, ἃ Ὁ ἀπαγγέλοντες. 
Tom. X, Kk . 
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ἀνδραποδώδεις corporis. voluptates in. praegressis dicentes, 
quasi significaturus: ut id, quod monwuisti , observemus, ta. 
mittere non debemus ut a suavi cicadarum cantu nes ddaii 
&inamus et, meridie insuper invitante, somme nos dele; 
aliter verendum est: ne cicadae nos derideant et pro maxiji 
habeant meridiandi eausa in hoc diversórium profectis i 
seqq. Flor. a. μεσημβρίζοντα. — Σεερῆνας) Mon. AU. 
σηρήνας, Vind. 4. Σειρήνας. Sirenes, ut constat, tres petu 
in Paestano sinu incoluisse navigantesque ad illa loca voce :a 
blanda (unde earum nomen in universum. ad suaviloquenta: 
transfertur, vid. 4àresch. Lectt. Aristaen. p. 5. Bergle.i 
Alciphr. p. 179.) allexisseac retinuisse perhibentur , vid. ἣν 
mer. Odyss. XIL 39 aq. Virgil. Aen. V, 864 sq. ubi vid. Heo 
Strab. 1, 2. pag. 59 sq. Siebenk. Cf. Lambin. ad Horat. Τ ἢ, 
p. 212. B. C. Beckm. ad Aristot, Ause. mir. p. 223. et ἣν 
perti ad Sil. Mal. ΧΙ, 53 sq. XIV, 473 sq. 


ἀχηλήτους) T ἀχε... Mox libri fere omnet (eis 
. Monaee. et Stob.) παρὰ ϑεῶν ἔχουσιν, quod recte sequuti n 
Bekk. et Stallb. In ed. Heindorf. Hl. ἔχουσε ἀνθρ. Sei E! 
eum libris edd. faciunt. — δὲ δὴ Part. δή abesta K0? 
et Monacc. Deinde in Mon. 407. scribitur δέ τε. Pron. τί à 
est a Vind. 7. a. Proxime N et Monacc. τοιοῦτο, P roni 
— ὧν} Abest a N et Mon. — τρέπεε ye) Part. γέ d 
a Clark, et 4. De partt. uiv δὴ — γέ vide Stallbaum. ai ἔν 
thyphr. p. 65 sq. — λέγεται δ᾽ ὡς Part. δ᾽ om, NO« 
Monacc. Heindoríius malebat δή ς; sine causa, — τῶν] 9»* 
a CDNOPT Florr. a, e. h. Vindd. 4. 7. α. et Monace. δὲ 
recte habet τῶν; i. ᾳ. τεγὲς τῶν ὄντων πρὶν κτλ. Vid.ad Pe 
tag. p. 93. Respexerunt hanc fabulam Lien. T.H. p.650 
ὃ yàg ἐπὶ τεττίγων usuv9okoygrot, λιμῷ τελευτῆσαί τε; 
ἀνθρώπους ἔρωτι ὠδῆς. ἔπειτα γενέσθαι τέττιγας τιμῇ Dec 
σῶν. Cf. Epist. 414. p. 212. Wolf. Himer. Eclog. X. p. 17* 
al — δῆς deest in Mon. 407. — ὥςτε (dort 
Flor. 9. ὥςτ᾽ ἄδοντες. Quae sequuntur ὑφ᾽ ἡδονῆς irrisione: 
quandam continent pr sae Phaedri orationis: τύυς 5? 
οὖν ἕνεχα κἄν τις — ζῴην "ἀλλ᾽ ἢ τῶν τοιούτων ἡδονῶν δὲ 
' καὶ Quemadmodum enim homines illi prae canendi volupti 
cibi potusque obliti sunt, ita Phaedrus quoque prae di 

aviditate meridiationis obliviscitur, homo quasi non rires 
sed vox semper stridens, quod /rtemidorus III, 49. in cicli 
. dicit; οὐδὲν γάρ εἰσι τέττιγες. πλὴν φωνὴν ἔχουσι — 1097 
γὰρ οὐ μέτεστιν αὐτοῖς. Cicadae enim rore credebantur ve 
v. Aristot. Hist. Animal. 1V,.7. 9. V430. Plin. H. N. ll, 2i 
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ice v dativus: longe sit aytior' dormiutüe ὑπὲρ χεφαλὶ p: Atvero : 
pedi». vem. magió pér ae: deséribit ; Iquoeitea sequitur: Vidóviir 
non nobis 5. sed. ; perse) ναὶ ἀλληλοῖς διαλεγύμενδι: ᾿καϑόρᾶν, 
ui ἡμᾶς. - Fabula quam ἃ se fietum Plato nürrat de eieadis: et 
er se venustissima. et futione Phaedri! lepidissima reperitur. 
tenim non, Phaedrus solum: luditur;: eui'eonfabulandi volu. 
tas: summum. esset bonum, verum etinm Athenienses" zezt 
ὄροι ἵν. Thucyd. Ll, G. Aristot. Hist, Anim. V, 25. Schol. ad 
ristoph. Nub.. 980.), quorum imago quet. est Phaedrus, irii- ' 
entur, ut ap.-Arí. Ave391:  .’ | 

Οἱ uev γὰρ y τέττιγες ἕ eva ἢ δύο ^" 

Eni τῶν χραδῶν ἔδουσιν, riis o( δ᾽ dd - 

᾿ Ἐπὶ τῶν διχῶν. ἄδουσι πάντα τὸν βίον. 

e cichdarüm :cantu- oinnia nota sunt, vid. Polit. ad — 
..AM. p. 8574 ed; Flor, Barnes. ét Fischer. nd Anaeër. NLII, 
sq. al. leceireo poétàrum. δὲ oratorum. symbolum habebaptur 
v. Eustath. ad Iliad, III. p. 895. Cresoll. ''heatr. Soph. 1, 9. 
Vernsdorf. nd: Hinrete p. 1 99.), -Huius quoque venüstátih fons 
st — lini: HI, 151: -. 
ἀλλ᾽. ἀγορηταὶ | 
Εσϑλοὶ, rert ty ἐοικότες, οἵτε xa ὅλην. ἜΣ, 
Ζ]ενδρέιῃ oet μενοι ὅπ λειριὄεσσαν ἱεῖσι. ' Ἢ 

δεαλεγόμενο ͵ Cornarius Eelog. pag. 48. —8 
ναλεγομένους (vertit: et dum inter nos volloguimur, etiam 
08 intueri) „ut ad homines, non:ad cicadas, referatur. *- Quó 
abulae .venustas. magnam partem periret. — χαὶ ἡμᾶς 
»esunt haec in Clark. Ζ GT. et pr. IT, quos nollem Bekkerüs 
udivisset. Insignia sunt enim haee ad venustatem; cicadae vi 
elicet lepide su periores naturae deséribuntur ad homines, tam- 
uam ἀγδράποδ᾽ ἄττα, despicientes; Etiam Ficinus expresa 
it verba illa: canentes et invicem disputantes nos vcorntueri. 
,tque explicantur ^ ater verba καϑορᾶν καὶ ἡμᾶς se« 
uentibus: εἰ οὖν ἴδοιεν xal γνῷ -- μὴ διαλεγομένους, ἀλλὰ 
υστάζοντας κτλ. — 

P. 200. κηλοῦμ — Hine infra *- ὥςπερ X Σηρῆνας 
quae hanc ob eausam a Pindaro dietae sunt Κηληδόνες ς "v. 
justath. nd Odyss. ΧΗ. pag. 1709. et Huschk, Analect. crit; 

. 9 sq.), ἀχηλήτους. De verbo χηλεῖν vid. nostra ad Protag. 
. 49. et Boissónad. àd Eurip. p. 298. Mon. 11. χατακηλου- 
id 'ovc. Flor. e. vitiose habet καλουμένους. -- ὑφ᾽ αὑτῶν 
ἔοπδοο. ὕφ᾽ ἑαυτῶν, Σ Φεὺ ὑπ᾽ αὐτῶν. Mox GT Flor. h. 
αταγελῶμεν. Proxime Monaec. ἡγούμενα. — ἀντράποδ᾽ ἢ 
iie ὃ Mon. 407; et Stob.; reliqui libri, ut editi, ἀνδῥάποδα.. 
;eterum : haud. dubie. Socrates his ' verbis: Phaedrum irridet 
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ἐπέστειγται, al: Cf. Stellaum. sd Philek. . 21. Ditarins 
ánte et post v. «x εἰπεῖν malim deletos, — 7) wt latz.ext 
est alioquin, vid. ad Protag. pag. 89. Deinde eiim 
mon, vid. ad Protag. P. 170 τε. ἔπ Zr etVisdd. 1. 68 
seribitur. — ἀνδραποδόδεις Attulit Heindoráns Lx 
ViL ». 335. A: 6 φελοχρήματος πένες τε ἀνὲρ — zum 
Sev ἀναιδῶς ἁρπάςει πᾶν ὃ τιπερ ἂν ote, xut rior 
φαγεῖν ἢ nudi», ᾧ περὶ τὴν ἀνόραποδώδη “αὶ ἀγάφωστεν, ier 
ὀέδιον Σεγομένεν οὐκ ὀρϑῶς: ἡδονὴν ἐσποθεεῖν αὑτῷ. Arx 
Etkic. H1, 19. 24- περὶ τὰς τοιαύτας δὲ ἐδυνὰς f uper 
γη xai T ἀκολασία ἐστίν, ὧν xai τὰ λοιπὰ Loa zovwri o 
ἀνδραποδώδεις zu) ϑηρεύδεις φαίνονται. erus δ᾽ Boon 
zm) γεῦσις. Üppenuntur his, additvir doctissimus, εἰ ios 
αὖ ἐλευ ϑέραι λεγόμεναι, quibus oculi auresque delectaste. | 
Plutarch. Symp. p. 706. B. Add. Polit. IV. 430. B: iu 
TUO uot τὴν ὀρϑὴν δόξαν περὶ τῶν αὐτῶν τούτων ἄνες 30 
΄ δεέας ,γεγονεῖαν, τήν Tt ϑεριώδη xni ἀνδοασποδώότ. ἐπ 
Ξάνυ νόμιμον ἐγεῖσϑάε ἄλλο τέ τι ἢ ἀνδρείαν χαλεῖ». Οἱ ζ΄. 
ad Aristot Ethic. Nicom. T. Il. pag. 21. Lepide autem Pos 
Phaedrum mollem faeit dopentem , voluptates rite dici eris 
h. e, hemine ingenuo liberoque indignas, quae dolore sc bi 
re comparentur (ἐν προλεπηϑῆναι θεῖ), Etenim phleupt 
nen hoc évioazodod:; dititar quod eum dolore ac i2bort ταις 
junctum, sed id quod a sapientia seiunctum est. Phaedos. 69. 
B- χωριζόμενα dé φρονήσεεος xui ἀλλαττόμενα ἀντὶ Bis 
(ἐπε. ἡδονάς, λέπα-, φόβους al.) μὴ σκιαγραφέα τις 7 ἔπε, 
αὖτε ἀφετὴ χαὶ τῷ ὄντι —— τε rui οὐδένττε 
οὐδ᾽ ᾿ἀληϑὲς ἔχουσα. Quoctirea irriden tur quodammodo Pise" 
&vdpasodedzc ἡ ὀοναί in seqq.: δικαίως ἂν πατιγελίεν ten 
prr ἀνδράπο δ᾽ ἄττα σφέσιν ἐλϑόντα εἰς τὸ χαταγυγνν 
— usora βριήζοντα περὶ τὴν κρήνην εὕδειν. — * 
dpazod«órc sit meridiatio. Hue etiam spectat festiva quam ὁ 
eicadis sine cibo potuque viventibus narrat fabula. Vid. isi 
poneuda. Respexit, ut videtur, h. L. Phrysick. im Bekk. Anci 
gr. 1, 29: ἀνδραποδώδεις idoraí^ Grocírt: τὰς εἰκαίοτς I 
ἀλο;έστοες T, i — S791; niv àz] Traasseripsit δ᾿ 
Stob. Floril ll. p. 23. Gauf. — ὡς ἐν τῶ πνίγει! Be 
dorfius: ..u£ solent in calore. Cf. Aristoph. Ran. 1095.* V. 
Aeliam. Hist. Anim. llL, 38. Beckmanz. ad Aristot. Aus: 
mürab.p. 137. 2]. Respexerunt ἢ. l. TÁemist. Orat. XXI. μέ, 
246. A. et Dio Chrysost. Orat. XLVIL p. 527. A. — ἡμῖν! 
Sie libri edd. Libri vero Mss. ( etiam Monaec. et Stob. ) praet 
E dant ἐμῶν (quod etiam im Bas. 2. exstat): quocirca re 
. reposuerunt Bekk. et S«allb. Bettmannus: . quamvis me i* 
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'anzé Sulle r» wird' gewiss fm. — fedem. unbe⸗ 
angenen Leser hóchlich misfallen. Niclit als ob das Einzelne 
es Platon eben: unwürdig würe, sondern: weil nichts an seinet 
telle steht * cet. Loci igitur festivitas viros doctissimos fu- 
it. Disputationis tenor hie est: Postquam Socrates ostendit, 
rationes scribere non per se esse turpe, sed ita ignominiosum 
sse, si turpiter et male scriberetur (igitur si quis Lysiae ex- 
'robrasset quod orationes scriberet, ut Phaedrus narravit.257.' 
^. non hoc ei éxprobrasse quod scriberet, sed quod male scri- 
jeret), ut Phaedri offensioni occurrat vel irritatum placet, no- 
'am hanc instituit quaestionem, quomodo recte secusve scriba 
ur, et ex Phaedro quaerit, num Lysiam aliumve scriptorem, 
iac 'de re examinari oporteat. Iam homo &ermonum avidissi-. 
nus et Lysiae , deliciarum. suarum commeroratione excitatus 
xprobrat quasi Socrati hoc quod etíam quaerat sitne hac de re 
Lysias aliusve scriptor examinandus; homo autem maxime ir- 
itabilis hae re adeo excitatur, ut leni illi exprobrationi (igo 
tẽc εἶ δεόμεθα) admonitionem adiungat et doctoris fere partes 
nscipiat: τίνος μὲν οὖν ἕνεκ κἄν τις — ζῴη. et διὸ καὶ de-.— 
(αἰως ἀνδραποδώδεις κέχληνται. Quae quidem omnia festivitas 

iem et dicacitatem non Atticam solum , sed subtilem illam te« 
Xatque, quae Platonis est propria, spirant. — Pro τένος 
l zig.- Ante v. zívocg, ut memorat Stallbaumius, in Flor. c. 
luo stigmata sunt, quae indicant aliam personam loqui. Ac 
iane in Ald, haec τίνος μὲν οὖν κτλ. Socrati assignata repe- 
jiuntur. — ἕνεκ᾽ ἀν] Clark. ZIIDGT Flor. g. ἕνεκα xàv, 
juod merito revoearunt Bekk. Stallb. et Buttm. .Ap. Stob. £ve-. 
«i Tig. —— ὡς εἰπεῖν) Quod volgo explicant: prope dire- 
"im, est ut dicam quod res est 8. ut recte dicam. (quemadmo- ᾿ 
lum Cicero reddidit in Timaeo), δὲ verum fateri volumus, quo- 
"irca exprimi potest re tera, omnino ( vern. ín Wahrheit, in | 
ler That.) Sic Sophist. 220. E: τὸ δέ ye λοιπόν ἐστιν ἕν ἔτε 
μόνον ὡς. εἰπεῖν εἶδος. 229. Α: τὸ γοῦν εἰκὺς ὡς εἰπεῖν κατὰ 
γὴν ἀνθρωπίνην δόξαν. Polit. X. 619. D: ὡς δὲ καὶ εἰπεῖν 
ox ἐλάττους dui ἐν τοῖς τοιούτοις ἁλισχομένους τοὺς ix τοῦ 
jt ρανοῦ ἥκοντας ἅτε πόνων ἀγυμνάστους. Leg.l. 639. E: 
rà πολλὰ δὲ ξύμπανϑ᾽ ὡς. εἰπεῖν διημαρτημένα (ubi vertimus: 
»rorsus perversa; nunc malint: reapse perversa), Phileb. 14. 
E: ξυγχεχωρημένα δὲ ὡς ἔπος εἰπεῖν ὑπὸ πάντων 30m. al. 
Similiter ὡς ἔπος εἰπεῖν, ut Gorg. 450. D: xol i ἔργου ὡς 
Prog εἰπεῖν ἢ οὐδενὸς προςδέονται ἢ βραχέος πάνυ. Apol. 17. 
A: χαίτοι ἀληϑές γε ὡς ἔπος εἰπεῖν οὐδὲν εἰρήχασι (ubi ὡς 
ἔπος εἰπεῖν est, ni fallor, revera , in der That. J Hipp. mai. 
283. 6; ἐπεὶ οὐδ᾽ ἀριϑμεῖν ἐκείνων γὲ ὡς ἔπος εἰπεῖν πολλοὶ 


7 Men. 11. iduirtgo», Mon. 407. ἰδιότερον, P.  ώτερον. Sic 
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ben niin AM- at 2, et Steph. Phaedro étigun- 
- n RD EGH r Flor. c. Vindd. 1. 3. 6. 7. et aj. Fi- 
cinum. Socrati tribuuntur, quos praeeunte Heindorfio sequi 
sunt. Bekk; et 'Stallb.. Bene Heindorfius annotat: , Nam pe 
totum hunc sermonem Socrates disputandi tenorem deii, 
Pháedri non aliae sunt , partes nisi docilis auditoris. Hae a 
tem quaestione Τίς οὖν διτρόπος εἴς, altera dialogi huius pit 
priori-adiungitur, eandemque iterum post proponit. Socrate 
quaestionem, mon Phaedrus (259. E): Οὐκοῦν, ὅπερ n 
προὐϑέμεϑα σχέψασϑαι τὸν Àoyóv ὅπῃ καλῶς ἔχει λέγεν τι 


bcd γράφειν Ἰ 0X μήν σχεπτέον. “ Legitur hic lens ia So- 
baei Florileg. II. p. 20. Gaisf, — δεόμεϑ ὦ τοι] Clark 74 


0 HBCDG NOI Flort. a; b. e. g. h. i. 9. Vindd, 1. 3. 4.6. 


«. Monacc. et Stob. δεόμεϑά τι, quod recte — 
Stallb. et Buttm. Etenim τί (ut poat εἴ, 7, πῶς, al.), Lati»- 

rum quid (in ecquid, numquid al, vern. etwa, wselleichi) i 
quaestione aio frequentari eonstat, ln EF P' solum δεύμεδα 
exstat, Deinde post 7fvoíav libri plurimi Bekkeri ( exeept 
XE F), omnes Stallbauri; : üterque Monac. et Stob. interponz 
τέ, quod rite assumpserunt Bekk, Stallb. e$ Buttm, Cetera 
werte; Lysiam hac in re examinare. Bene Heindorfius: ,l 
;siae ceterorumque scripta examinare, in iisque velut in ext 
lis quibusdam rem considerare.** In seqq. Stob, ἄλλων, — 
πώποτ εἹ ΣΦι πότε. Vind, 1, δὲ τίς πώ ποτέτι y. h 
-seqq- Mon. 407. eive πολιτιχὸν ἐν μέτρῳ (omissis σύγγραμμε 
εἴτε ἰδιωτικόν). — Inter "86 opponuntur σύγγραμμα aom 
(civile, ergo publicuin) ét iduvz«xov (privatum , h. e., ad jr- 
-vátum usum compositum), ut in zeqq. ποιητής (qui * a 
vereet, artem" publicam ao popularem, μισυσικὴν δημώ 
.Phaedon, 61. A. dicitur) et ἰδιώτης» qui, poctae — 
.prosae est scriptor, ut Conviv. 178. B: Dc γὰρ Epurs 
-9UT - εἰσὶν οὔτε λέγονται vm. οὐδεγὸς οὔτε ἰδιώτου οὔτε nut 
“τοῦ. Legg. X..890. A: ᾿Ιδιωτῶν τὲ xa) ποιητῶν. Vid. Rule. 
- ken. ad Longin. p. 410. ed. Weisk.- Pro.idwrz; mmo 









praegress. Vindd. 4. 7. a. εἴτι louoitpov.. 
-^ τίνος μὲν οὖν xrA.] Mirum-dé toto hoe loco Heine 
fius, et Schleiermacherus. fecerunt iudicium. — llle: ipsis ^ 
Phaedri verbis "Epwrüc — κέκληνται ex meo quidem sensi 
hil hie inferri poterat languidius etieiunius, nihil Phaedri 
sona dialogique tenore alienius, nihil.denique magis d90:** 
ψυσον. Quae si sunt Platonis (nam fraudis equidem ne mi 
mum quidem: vestigium —*2 dormitasse hic 
est unus omnium optünus scriptor. /Sehleiermacherus: 


- 
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quum : TV. δέ in éequentem: redondet Jitétéogátiónein, ταί Quod 
sequitur. ἱκαγὰδ -:- ὥςτε Aüflov .“Ξὶ γενξάϑ ἀξ isinipliciter entz 
si Lycurgi-— potéstatem nactua: —  exsiatere: poteat (ὅταν 
itidem: verti potest:uf vern· 'agonontinen: das&).. Sie enim ;89- 
ἰεὺ αὕς τε ponis. velüt Polit. 295.A:- πῶς. γὰρ ἄ ἄν. τις ἱκανὸς 
γμέκοιτ | ἄν ποτε - ὥςτε — προςτάττειν τὸ -πιρορῆχον τ. Ψἱὰ, 
id Notag. p. 150. et.Poppon. Prolég. ad - Thueyd; p: :146:sq. 
De Dario , Legg. Ill. 693. C:: dapsioc: y&Q. βασιλέως: οὐκ: ἦν 
"lá , neudelet " οὐ διατρυφώσῃ — ἐλθὼν δὲ εἰς 
LE ἀρχὴν — γόμους hs ov ϑέμενος οἰκεῖν , "we ott 
tor?) eic: ἔρων. Cf, Epist. VII. 332. 4. B. yet Valóken. ad 
lerodot. T. V.P. H. p. 92. . ZR 

IT M Py Sic P Clark. T4 EHDGNOPTI Fleté, C 
* * Vindobb. 3. 4. 6. et Monate. Volgo ἀῤ᾽ οὖν οὐκ," 'Pro- 
itue φέ abest a — Deinde. Dé capiat, Mon. 408. αὐτὸν. 


"ro. γιγνόμενοι B —2 Deinde. 5. ————— Tet pr. 
T ταῦτα. |In.seqq. ἃ ταὐτοῦ 6t Mon. 407 φορμίζουσιν ϑεώμε- 
0t — Οἴεε οὖν. và]: 4 IIDGNOPT. Florr. g. h/ 3. 
imd, 4. et Monáce. Θἔξεε τινὰ οὖν ," quod--recte videntur Bék- . 
:wtus, Stallb. et Buttm. recepisse. Verbum oz& (id quod Graeci 
mant) cum sequente. oratione magis. coaleseit: pronomine zzvd 
ttraoto. In Clark. οὖν deest. — ó$groug "d vola; o veu 
ἰἐζεεν Sie libri edd. reete;distinguunt ; δύςνους. enim co- 
aeret cum 4fvoíu, et hoo sua sponte ad verb, ὀνειδίζειν in- 
elligitur (ut ne opus quidem sit intellecto 'αὐτῷ). Contra Hein- 
orfius :. , perperam in-his vulgo post zfvoíc interpungitur — 
n quibus ved (Leey dativo suo:caret j^. quod cave eredas. Ad- 
it: 4, αὐτὸ τοῦτο est hao unm, αὐτὸ τὸ γράφειν. * . Immo 
oc. ipsum (τὸ συγγράφ εἰ»). In libro Eozeórud(t. Mon. 407. 
γειδίζει.--- οὔκουν &xóc) Ο οὐ xóc, Florr. a... ὁ οὐκ- 
Dy. Pro H τε. Dev, ἐξ ὧν vid. ad . Protág. p. 37.. Distin- 
tio;ante £5 ὧν. rectius, deletur , ut Ald. Bekk. et Stallb. acri- 
ubt. Deinde AX cum. Flotr.. b. i. λέγεις obi. — αὑ τοῦ]. Clurk. 
/ IIDGNOPT Florr, g. h. et Mon. 407. (τῆς ἑαυτόν} dànt 
αὐτοῦ, quod Bekk. , Stallb. ét Buttm. merito tevocarunt,: Ald. - 
ds; L.et2. — * Proxime Tet οι 407. ὀνειδίζει. Re- 
pexit haee Aristaenet. 1;:7. pag. 130: tet a) ταῖς σαῖς» ἐπι- 
"pedet ὀνειδίζουσα λάϑοις. 
αὐὖτό γ8} Verba αὐτό των ἘΝ μή Proxime. Vind, D. 

: τοὺς «λύγους. —- eiut ye] Clark. 21-3 DG.N O.P.T 
lor. et Monuco. ó£uat sine part. yc, quod. séquuti sunt Bekk. 
t. But£m.. Εἰ. o/uoé:cé, Proxime Flor.g, et Mon. 407 .«ἀλλὰ 
Ἰαχρῶς. Μοχ sa xli Gno—Xguobo:it96025324.] 
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i3 4 V 
iod momen]: P-jedy:otwc Proximé α΄. ὁδέως pro vic, ἢ 
quod refertur ad λύγον σνγγεγραμμένον: Quod sequitur iir; 
Sehul, .p..63- explieat.deydyy xal μὴ "ἐκβληϑρὸ λόγος. γα. 
bum ἐμμένειν (Latin: state, v. Horat. Sativ. ly 19, 17. Epist. | 
LJ, 1.-176., ubi v..Lámbin, T; M. p.346. B.) proprie in fale- 
la. dicitur. quae probatur vel placet .("Ferént. Hecyr. Prol. 2,6. 
al),.eiusque contraPiüm est Zxzéareivi( &xigi vel érplodi). 
Yid. Hematerh. ad. Lucian T,:J« p. 242; Biscet Heindof.d 
Gorg..p-242. Etenim. Jegüim 'scripter:nudàc dicitur pocta ἐπ. 
matious (proprie ; oum; poéta romporatur; vid. supra p. 257.D). | 
Quocirca. ὁ πριητής ἡ. wt praegtessum-x τοῦ ϑεάτρου deelatat. 
poéta, intelligendus est dramatieus, nen; quod JDoreilia 
Ghar..p. 289. videbatur ,;auctóf vel suasoetegis.. Bene Hei»- | 
dorífius :: ,coartata est. niore aptiquórum nbn faró oratio in bat 
sententiam :. γεγηθὼς ἀπέρχεται. ócovyypoaqebg dx τῆς Dai | 
σέας, ὥςπερ ποιητὴς ἐκ τὰν Sedtbob ; 4 et'apposite Doreilin 
iam . attulit locum. δος, Xritid. 165. B: noo yt μήν ὁ 
(4s. Κριτίᾳ doc civ. τοῦ νϑεάτρὸον διάνοιαν j ὅτε “ϑαύμαστῶς 
ὁ πρότερος εὐδοχέμηκεν ἐν εὐτῷ zionymjc.iNiesporti id Nor. 
Mém, de lnc. royal. Brux. T, [. p. 170..torrigebát sine cos 
ὡς ἐκ τοῦ ϑεάτρου.. —— ἐὼν, 06) N:et:Mon; 407. ἐὰν dj. — 
SeXcep 9j] Clark. 4G et pr. JI ἐξὰλδεφῇ. quod δεῖ, εἰ 
tallb. réposuérunt. Verhunt ἐξαλέίφειν (groptie exstingui 
yel obiitterare, v. Wesseling. ad: Diad. 1: p.-207. “4 τετοῖ: 
Animadv. in .Aeschyl Il. pa438. alj notionem: habet adiu 
etam. reprobandi: vel. reiiéiendi Cut -vernàae. a£reichen; hk t 
micht genehmigen). Polit. ΜΠ’ 386. Gc: .eXe/ mj» ἄρα — 
πάντα τὰ τοιαῦτα, Lycurg. in. Leoerat. 184..(p. 7 1. Osam): 
φέρε yàg — εἴτις Fra ψόμον εἰς τὸ Mijtoior: ἐλϑιὼν Ealse- 
Mie χτλὶ — ἄμοιρο 6 γένηται) -Huec cohaerent ett 
proxime sequentibus zévSéi αὐτός te xol νοΐ: ἑταῖροι; quodi 
pronomen αὐτός subiectum 'debet: iütelligi verborum. ἄμοιρος 
γένηται, Neque haec subiecti mutatio in gráteó sermone, quip 
mon tam grámmaticis adstricto legibus, quam libere ac poitiet 
agitato (ut non fotma,' sed sensus emineab). -offensioni est 
debet. , Vid, Phaedon,. 72. C:. 9/09 ὅτέ — πάντ᾽ ἂν iion 
πὸν. Ἐνδυμμιῶγα ἀποὺ εέξειε xà) οὐδαμοῦ v qpíverro (Int » 
ΤΕνδυμέων). Gorg. 510..B. Theaet.: 148^. al. -Vid. quae ai 
-Protag. P.. 164. attulimus: exempla. ( — mE καὶ ] Ῥατι τὸ 
. 9m. EF... "m ὌΡΟΣ er as TIL ME " Me wc e 
.V^ 0198. ὡς ὑ περφρανοῦντες)} Zr. Vind. 1. 3. 6. 
ιοὕτως. .Mon. 407. οὐχ᾽ ὡς. — TÉ à £3] Belus F dat; 
quod, Bekkerus àssumpsit..-Flor. 9. τέ δ᾽ Ova» , quod foras 
rectius habet; distinctio certe TY dé; fü» vitiosa videtur, 


ἌΣ Τα $08. 


d.Lyeurg. p. 132.). Eorum: fgitur -nominü (seuatus, populi 
el utriusque) praeponebántur quj scivissent vel rogationétü' 
ccepissent (hoc est ἐπαινεῖν in praegressis) ; quocirca his illu- 
tratur id quod ptaecedit : ὅτι ἐν dy ἀνδῥὸς πολιτικοῦ σὺ) 
θάμματε πρῶτος ὃ enawérgc ( βοὐλή *el ὃ δῆμος vel ἂμ 
"τεροιγγέγραπται. Sine causa igitur Heindorfius atatuit Pla 
oem illud ἔδοξε aliter:longe, quam volgo acciperetür, nequé 
ine cealumniá quadam (sie!) interpretatum esse, et interpreta- - 
senti loco addere :delinisse «070 “τὸ ᾿σύγγῥαμμα. Voce σύγ. 


φώμμα :( quod: ám: quavis scriptione: prósa poni constat, v.- ἯΙ 


lallier, ad 'Thom, M. p. $13.) h. lI. scitum {(ψήφισμαν signi- 
ieare, Stephanus iam annotavit ;' hine s$citi auctor et scriptot 
᾿υγγραφεύξ infra dieitur. Cf. Thueyd. VIH, 67. Gorg. 451: H7 
larpocrat. p. 325.21. — ὃς εἶπεν} Mo rogavit. Pronom 
ig niodo personale:est (vern. er,:ut in 7 δ᾽ ὅς), modo demon- 
trativum: (vern. der, vid. Matth. Gramm, gr. p. 907.). Ver⸗ 
iaculum er et der:graeco oc plüne respondet; og enim in '0p 
üt:ap. Aeoles et Lacones, qui v.e; obtog pfo οὗτος, σιδρ pro 
sóc. ab. Joquebantur, v. Maittair. Ling. gr. dialect. p. 197: 
jturz.), et-hóe op. in er (ut lecior, germ. Leser) transit. 
(Quocirca nominum tétminationes gr. óc, lat. or et germ. er per. — 
ie pro eisdem baberi oportet. · τὸν ἑαυτὸν] D αὑτὸν; 
Jlark. // JI GN OP T et Mon, 407. τὸν αὑτὸν. Stephanus 
:orrigebat.a)tüg:éavióy.: Sed solent sio. Attici pronominibus 
versónalibus:im-quárto positis casu articulum praefigere per-  . 
ionae ipsius:efferendae causa, ut Sophist, 239. A:.:ó»' pé? 
γοένυν ἐμέ ye: ἔτε τί τις ἂν λέγοί; Philéb. 20. B : δεινὸν μὲν 
ἐοένυν ἔτε προςδοχᾶν οὐδὲν δεῖ. τὸν ἐκεῖ. al. Vid. Apollon. 
Alex. de pronom. in: Mus. antiq. stud. V. I. F. 2. p. 275, 7. et 
Stallbawmn..ad: Phileb. p. 44 sq.: Quod' sequitur 07, Latin. 
reilicet (vern. ea versteht sich); vim habet ironicain , vid. quae 
Matth. Gramni. gr. citavit p. 1210. — μάλα: ctu»oc] € 
πεμνῶς πάνυ, Ν᾿ εἰ Monaeo. μιάλὰ ᾿σεμινός. Proxime NP 
rum Monaeo. ὡς pro: ὅ.. — λέγει δὴ} 6 δὴ Mya, “Ὑ λέγει 
Γι. Τ' simpliéiter: dat λέγει. Ceterüut haee ἔπειτα εἰ μετὰ TUTO 
posita sunt ix παραλλήλου, quod Grammatiei dicunt, πὲ ap. 
Latiriós- deinde: postea. Euthyphr. 3. A: ἔπειτα μετὰ “τοῦτο 
δῆλον Orr ἐ- αἰτιὸς. τῇ nÓXsv γενήσεται. αἰ. Quod sequitur 
ἐπεδειχνύμενος τὴν. ἑαυτοῦ σοφίαν dicacitatem τό- 
dolet atticam ; hóc enim, quod sophistarum fere proprium erat, - 
ad legum seriptofes nune transfertur. Voce autem ᾿ἐπαϊνέταις 

significantur 'sehatus vel populus vel utrique qui rogationem 
ad ipsos. latam accepissent. — μακρὸν] ZGr et Vind. 3. 
a m.: s. Quixpór: Proxime EF “τοιοῦτο. et G λόγοις. ᾽ν} * 
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aoo 8» ἀρχῇ ἀνδρφὺ 7. θ ἀγροῦ. .— 0 yg φϑἀμματοςν 
Bie EE Ἢ orr. iw Vindd., 1..6. 7. E libris edi, 
Clark. vero cum reliquis libris (etiam Mon. 402.) συγγφάμμαιι, 
quod recte Bekk. Stallb, et Buttm. revocorunt;.sic.enim dti. 
vus ponitur, ut praepositione apud vel.» exprimi possit, v. 
postra ad Protag, p. 132. et. Matth. Gramm. gr. p. 709 εἰ 
742. Verba ἐν ἀρχῇ. cohaerent cum ψέγραπται. -- ἔδοξέ 
mov φησὶν Sic sine distinctione seribunt Mon, 407. « 
Ald.; Bas. 1. et 2. ἔδοξέ που (qtjoír) , Steph.zdp5£ sov (prio 
αὐτὸ τὸ σύγγραμμω). Etenim verbum prius (ἔδοξε) eneliticin 
duae alterum (g9/), sequi debebat attraxit,. vid. ad Legr. y. 
216. et.ad Protag. p. 99. Buttmanno videbatur. voeula ao 
. assensum poscere colloquentis ,et. hie quidem .affirmare dele 
Phaedrus hoo, solere formulam. illam. in exordio deereterm 
poni, Recte itaque.ipsis formulae. primis: verbis inseritur." Ài 
vero πού, Quod refertur ad φησί. ptopr. sei fallor, epis, 
h.l. pro fortiore, sane, μέ constat (yern. δεκαπη οὶ) μού 
tum: est (est i. q. nonno. dicit tir ciuilia — ? ).,. Bec ad loe 
drum spectat, sed Socrates eo utitur ut.suám ipse confiri 
sententiam in praegressis: prolatam. : Deinde. verba αὐτὸ τὸ 
^ σύγγραμμα recte ignorant Clark, // IIDGN O P T Flur. gh 
Vindd, 4. 7. «. et Monace.. (FEBCEEz Florr, a.b. οὐδ 
Vindd.. 1. 3. 6. αὐτῶν τὸ σύγγραμμα). quae; ub αὐτό μα 
"Indicat, glossema sunt verbo φησί(αὐτόν τὸ σύγχραμμωι) sh 
scriptum. Recte hos libros audivit Bekkerus. . Per se enm: 
praegressis ἀνδρὸς πολιτικοῦ, συγγράμματα. intelligitur sube 
- etum verbi φησί esse ἀνὴρ πολιτιχός. Verbum autem Bei 
(visum eat senatui cett.) neque ad ipsam legem. a viro cirii 
scriptam (ad σύγγραμμα) refertur, neque ad legis sententia 
a scriptore rogatam et a senatu vel populo. vel utrisque app 
batam (ut Schleiermaehero videbatur qni p.387. annotat: De 
Ausdruck ,,es hat gefallen*&, auf den dem.Geseiz zum Graii 
liegendeu Vorschlag zu beziehen, diea. ist auch. eixe von dt 
wunderlichen (?.) ,Platonischen Auslegungen), sed. abi 
est decrevit yel scivit senatus vel populus vel. utrique; ipn 
autem senatus vel populi.seitum approbatio eins quod qui) d 
senatum vel populum tulisset, h. e., zogationis , . antecedebs!; 
approbatio igitur verbo ἔδοξε involuta estj; quocirea ide 
visum est, idem fere:est quod approbavit. Etenim legisfu- 
mula haec erat: ἔδοξε τῇ βουλῇ vel-édozs τῷ δήμῳ, vel iit 
τῇ βουλῇ xal τῷ δημῷ (v. e. Andocid, Orat. de nyster. T.I. 
p. 39 :. ἔδοξε τῷ δήμῳ " Τισαμεγὸς £t cet. . p. 47 : ἔδοξε τῇ 
βουλῇ xal τῷ δήμῳ. — Κλεογένης ἐχραμμάτευε. Cf. Th 
IV, 118. Plutarch. vit, Antiph. T. ll. p. 833. Ὁ. al. Ow* 
H 6 N 


AE POPERAEUACUM. / ἃ . &eà 
um fanum proprium existimatur (qui icéired Irrilentur^ 
'ophistue dicunt), licet viris eieilibut fero. oribus sit Com 


ἐμέν. dt4. ut latissimo pateat: Sensus" igitür, ni fallor, hié . 
“εἰ stescis hoc malum (quasi- morbum) esse universum latissit | 


.equie: patere , et praeterea! eiukmbdi 'eése, quo kuperbistimi 
uiqueinathhe laborent. Rem ipsam ità explicat Schol. p. 63. 


Uvulmk. :316. Bekh.:$0roc δέ ἐστὶν ἐν τῇ Meg idt ἀγκὼν 
ἰδυρχὲρές.. ὍΝ, Euctath. ad Hiad. x: p. 791. Nequé tá- 


L 


codum brachinn dioitar suave: vel opidum, Quod inghim. 9 | 
a 
TEN 


— ὑπὸ vv πλεόγεων “κατ΄ ἀντάῤρααὶν (ood 
[M 


ven ἀγχών , δὲ quid video, τόνον sigüifieat, sed brachium 
Gili j^ fortasse: periculosum illud, cutis fferodotus 11, 99. me? 
xinit:-Frt xol γῦν ὑπὸ Περσέων' ὃ ἀγκὼν ὀῦτος τοῦ INé0v, 
ᾧ ἀπεργμένος ῥέει ᾽ν. φυλαχῇσε μέγάλησι ἔχεται, φρασσόξ 
— ἀνὰ πᾶν. ἔτος “Γεἰ yàg ἐθελήσει ῥήξας ὑπερβῆναι ἃ πὸξ 
ἐϊεὰς ταύτῃ κα ᾿κίνδονος ἀάσῃ IMéug? κἀταχλυσϑῆναϊζ, ἐστὶ. 
leritiiás p.:17.6." γλυκὺς ἀγκών: Ovcy 
ὁποῦ, undeiSehneiderus:l. lap. Platonem pro μαΐϊροῦ Iegi 
'olebat πιχροῦ j quad nullo mihi modo probatur. - — 
^ouwmQoóg τῷ dysQve[ Verba haeezrpóg τῷ ἀγχῶνε Graé- 
'orumémére (vid. Heindorf. ἃ ἃ Charm. p. 98. Similiter μὲτῷ 
jonitur ; ut μετὰ τὴν γῆν al., v. Hoissónad.' ad Phitóstr.' He- 






'oic.. p. 429. "fucobs, Addit. Animadv. in Athen. p. 21854. al) . 


weviter dieta sunt pro? praeterquám: quod te fugit, lepiduin 
machiüm nomitatum esse 6 magno: illo Nili brachio, h. e.j 
nalum:s. niorbuni illum latissíme patere (non eiusinodi esse quo 
fhéteres tantum láborent). —— μέἐγεστὸ»γ] Flor. 9 ὅτε οὐ 
πέγε:: ψεέγιστοϊ. A cod. Mon. 407; art. ot ubest. Mox F Flórr. 
τι 'ϑειμάλισε᾽ , quod'sequhti sunt Bekk. et Stallb.: In Vind. 4. 
wducte deest. —' φε καὶ] Ν. εἰ Moh; 407. τῷ, P et Mon. 
[ 1:79, 5F καί» Deindé JZINO Tet Mon. 407. ᾿λαταλήψέεῶως. 
Prexime: Mon. 407. —— — τοὺς ἐπαϊιψέτας 
Φἰοἐπαινοῦντας: Ceterum ἐπαινέτης est, quem Bàtiut dicit, 
adscriptor ;. quemadmodum iam Homerus v. simplex  αὐγεῖν 
sensü' adstipnlandi vel. eomprobandi usurpavit, v. Ifiad. VHI, 
9:/Gdyss. XVI, 380. al. Hinc ἐπαινεῖν est assentiri s. com 
probare dictum vel sententiam ab aliqua latàani, vid. ad Protag. 
92719.- Monk. ad -Alcest. 2. et Blomfield.' Glossar. in^ Acsehyl. 
Agom;.174. — πρῦςπα Quyo áqovcc] NOT. ét Mota. 


πἰῤοῤγράψουσιν Ε΄ παραγράφουσι. — Proxine G or. — 
Ῥοῦτο Aéyeig] Clark. ZIDGNOPT Florr.g: h: 9. 
Vind. 4. et/Memaee; "λέγεις τοῦτο, quod Bekk. Stallb. et 


ςχερὴς ὧν καὶ πιχρὸς 0 ᾿ 
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et Buttm. Ipsa liaec verba: γλυνὺς dyxiov 141594 σε v1. vatis 
modo. e veteres et recentiores interpretati: Sunt, wid. Athex 
 2XIL, 3. et 40. Suid. v. γλυχὺς ἀγκών, Hesych. 1p. 839. 
interpp. Eustatch. ad: lliad. .z'.-pag. 791. π΄. pag. 1082, 
. Zenob, Paroem. Cent. 11.92. ibique Schott, Schol. Plat. Ruhk. 

p. 63:, Eraem. Adag. p.:307. ed, Colon. sub v. Dulcis anli- 
tub, ! Doreill, Vann..erit. f. 499., Heindorf. Spec. Coi. in 
Plat..p. 93. 56. et ad h. I. et Sofineider. Progr. L-p. 16 sq. Ex 
diversis illis.quns Grammatici proferunt et:narrationibus et i»- 
tenpretutidnibus perspicitur, vario quidem modo sensuque vele 
res provérbialem 'loquutionem. γλυχὺς dyxe)v usurpasse (v. 
Acthensei barrat. 1. 1.),. in universum: autem. ta usos esse in πὶ 
mala, vel tristi (sio ap. Liban Ep. 611. p. 294. inprimis Ej. 
G4. p.23: ὁ γὰρ τοῖς ἄλλοις. εἰς τέρψιν ἔρχεται, «ταῦτ᾽ ἐμοὶ 
γλυχὺς ἀγκὼν": διὰ τὴν «ἀσϑένειαν): ut vox give; « 
Gráécorufn .eousuetudine rei malae vel tristis leni nomine mit 
.gandae.xav? ἀντέφρασεν vel ὕποχοριστιχῶς., quod Grammatii 
dicudüt;: posita. sit. Vereor tamen ne apud. posteriores denux 
scriptores .JÀvx)c ἀγκών in.consuetudinem proverbii venerit, 
hoc autem Platonis loco firoprio accipiendum sit seusu (aeici 
suave vel, lepidum brachium e. magno. illo Nili brachio sam- 
natum esse). Etenim si.verba γλυχὺς ἀγχεών per se h, L pr 
verbium eflicerent, intoléràbilis esset ea quae sequitur li 
illius explicatio Dra ἀπὰ τοῦ μαλῥηῦ ἀγχιῶνος τοῦ xavà Νεῖλον 
boy, quippe quae a Platenicae.orationis ingenio prorsi 
abhorreret. Quod quidem bene sentiens Heindorfius annotarit: 
' »Deitidé proverbium boc uteütique interptetabere, verba hae 
ὅτε. --ο᾿ ἐχλήϑη Grammatici ésse possunt, Platonis esse δῖ 
» possunt, Quid ? repentene-Gramimaticum | hie: agere Platoner 

putabimus 0 Addit: Nimirum liquet, opinor, ex his Phte 
nis verbis-proverbium hoe non fuisse simpliciter γλυχὺς dy, 
sed potiu&.yAvex?c ἀγκὼν XO4x9 c6; alioquin mo]esta esset εἰ 
inepta. ptorsus: verbi: iteratio án; his xcel πρὸς τῷ ἀγκχῶνι }λεν- 
. Sri. ac. Immo neqüe: γλυκὺς ἀγκών. verum est proverbim 
(etiam Plato: Comie. ap. Suid; ὑλυχὸς dy» proprio sensu, in 
suavi amplexu, videtur:posuisse), neque γλυκὺς ἀγκὼν λίληϑε, 
quod et. Grammaticorum. adversatur: testir&oniis, e£ sequentem 
explicationem “ὅτευ: βχλήϑη) prorsus-éfliceret: intolerabilen. 
Itaque .man ; proverbioutitur;;Plato;: sed «similitudine (ita υἱ 
more graeco rem ipsam ponat, iwae cum .alteya comparatur, 
nulla comparationis , v; c. velut , tamyuan, partieula adiects. 
Sic 238. B : γεγηϑθὺς" ἀπέρχεται ἐκ τοῦ Jédrgov ὃ ποσπηῷ 
ubi legis .seriptor cum poeta dramatieo comparatur et, nulia 
compara£iohis particula apposita, ipse dicitur poéta): quenac- 
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íam λογόποιός (vid. Thom, Mag. p. 580 sq.) dicitur; v. Eu- 
iyd. 289. D. 305. B. Cf. Cresoll. 'Theatr. Rhet. ΗἹ, 2. et 
laussac. ad Harp. in v. Aoyozoióc, ubi v. Vales. Apposite - 
Fert -Heindorfius Demosthen. Orat. falsae legat. p. 417: Ao- 
υγράφους τοίνυν x«l σοφιστὰς ἀποκαλῶν τοὺς ἄλλους xal 
ϑρέζειν πειρώμενος. Respexit ἢ. 1. Pollux M, 121. p. 214. 

P. 196. τάχα ov» &y] Part. ἄν om. A et Vind. 6.5 
lorr. g. h. et Mon. 407. τάχ᾽ οὖν ἄν, quod recte sequutus 
st Stallbaumius. Bas. 2. τάχα ἂν omisso οὖν. Ceterum prius 
y cohaeret cum τάχα (vid. Matth. Gramm. gr. p. 1199. ibi- 
ue citatt.), alterum ad: v. ἐπέσχοι ; et τάχ᾽ ἄν. fortasse s. 
orsitan, ἢ, l fortius est i, q. τάχ᾽ ὧν ἴσως (vid, ad Legg. 

. 78.), 'vern. icol vel gewiss. Sensus est enim; eo same . 
erendum . est ne. Lysias ambitione commotus se a scribendo 
bstineat: ut nihil in posterum ab eo scriptuin legamus (vern. 
Jewiss schreibt er uns also. aus Ehrgeiz nichts mehr). Phae- 
lrus enini maerore quodam affectus dieit quod veretur, non 
juod optat vel putat futurum esse (ut Schleiermacherus locum 
iccepit vertens: Vielleicht also, dass er sich schon aus Em- 
Jindlichkeit des Schreibens enthalten wird). Egregie oratio- 
iem. maeroris plenam adiuvat interpositum Zub. -— It- 
Lotóv γ᾽ ] Mon. 407. Γελοῖόν yt. Mex ad vv. καὶ τοῦ ἑταί- 
γου κτλ. Heindorfius annotavit ;,&miei mores animumque pror- 
ius ignoras. De rep. l. p. 334. D:- πολλοῖς ἄρα — ξυμβήσε- 
r&4 ὕσοε διημαρτήκασι τῶν ἀνθρώπιον, δίκαιον εἶναι «rA: 
Vid, ib. nostra p. 345. 6, — | 

τινὰ ἢγετ) Clark, ZIIDGNOP T Florr. g. h. Vindd. D 
4. a. et Monace. ἡγεῖ (al. 123) ma, quod Bekk. Stalb. et 
Buttm. recte sequuti sunt. Ald, Bas. 1. 2. 757, Steph. 777. — 
γομίζοντα]. Clark. 4 GT et pr. JI ὀνειδίζοντα νομίζοντα, 
etiam Flor. 9. superseriptum habet ὀνειδίζοντα. Ceterum vout- 
Lovra. (Latin. ilu sentientem,  vern. es so meinend) est i. 4. 
serio, non: tantum eo consilio-ut convicium Lysiae faceret. — - 
otiuvóruvoi) T σεμνότητι. —-:10 σοφισταὶ καλῶν- 
ται In hoe igitur, quod Phaedrus addit, opprobrii causa . 
quaerenda-est, non in ipsis orationibus scribendis scriptisque 
relinquendis , quod. Phaedrus putat.et Socrates deinde refellit. 
Opprobrio. igitur habebatur, id quod rhetores. (λογογράφοι) 
faciebant, quaestus causa orationes scribere; qui: iecirco hac 
notabantur ignominia ut Sophistae nominarentur, siquidem .. 
horum erat quiequid facerent quaestus causa faeere. -— y Av- 
κὺς — T γλυχὺς κω ὦ. In seqq. Clark. 7 IT 3D G 
NOPTr. Florr. g. bh. 9. Vindd. 1. 6. et Monace. art. τὸν 
ente: v. Νεῖλον iguorant, quos reete sequuti suat Bekk. Stallb. 


— 


— 
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Deinde Η zgpov. 2 ὅδε CH Florr. a. b, e. ὅδε φοῖδρος, 


οὖς Praeterea Florr.a. b. e. «vro. Phaedrus, quem. praeseten 


indicat ὅδε (vern. da), Lysiae dicitur amator (supra p. 236. 
B. Lysias παιδικὰ dicitur Phaedri), quem nos dicimus Ferd- 
rer. Festivus enim dicaxque Atticus quemvis cultui, admin 
tionem, assectationem, et quae alia sunt generis eiusdem, ame 
rem describit et vocitat. — ἐπαμφοτερίζῃ ] h. e., fach 
et haesitet (int. inter divinum et profanum s. impurum ame 
rem). Verbum illustravit Ruhnken, ad Tim. p. 107 sq. (91s 
Koch) — ἀλλ᾽ Sie I'r eum Florr. et Vindobb. omuibus 
— πρὸς ἔρωτα μετὰ φιλοσόφ. Aóy.) Sensus: κί i 
amorem philosophasque orationes s. philosophiam "vitam ix- 
stituat atque accommodet, De praep. μετά vid. 253. E. Pw 
βίον OP et Monace. λόγον seribunt. — εἰν αε} om. G. Ma 
v. ταῦτα γίγνεσϑαι absunt ἃ Σ Qr. pre 
. ϑαυμάσας ἔχω] Vid. Matth. Gramm. gr. p. 1166 ( 
et quae posuimus ad p. 236. E. Laudat h. |. Aristid Orat. l. 
p. 399. In praegr. G πάλιν dat pro πάλαι. Proxime E v 
 n&vóg ὃ λυσίας. — ἐὰν ἄρα xal xiA.] N et Mon. 407. 
ὅρα pro ἄρα. Ap. Aristid. xa abest. Heindorfius: y eliam 
. aliam scribere voluerit orationem , quae tuae huic contenis 
tur.^ — ἀντιπαρατεῖναι) OD ἀντιπαρατεῖναι ἄλλον; Ὶ 


ϑ 
ἄλλον ἀντιπαρατεῖναι, D'et Flor. ὃ. ὅλον ἀντιπαρ. Vet 
τείνειν, ἀποτείγειν εἰ ἐχτείνει» constat in oratione poni copi 
sa et iusta (nos dicimus: eine ausführliche s. fórmliche Rei 
halten), vid. ad Protag. p. 116. et Blomfield. Glossar. it 
Aeschyl. Agam. v. 889. et in Choéph. v. 530. Atque haec p 
lixae orationis significatio effertur quodammodo verbo παρά" 
τείνειν (producere 5. extendere) , unde ἀντιπαρατεῖναι ἄλλον 
h. L aliam (eamque plenam et. iustam) orationem ezrprimt 
qua cum Socrate contendut. — a4] Clark. ΓΖ XII zb 
CDFGHNOPr Vindd. 1. 3. 4. 6.2: a. et Monacc. αὐτὸν 


| | d | 
E αὐτῶν. Reliqui libri eum Ald. Bas. 1. 2. Steph. αὐτῶν, 
quod Heindorfius mutaverat in αὐτῷ; sed recte αὐτόν (quel 
refertur ad λοιδορῶν) Bekk. Stallb. et Buttm. revocarunt, i- 
que etiam cl. de Geer. Diatrib. in Polit, "Plat. p. 145. serili 
iussit. Mox ἔναγχος om. E et pr. F. — λογογράφυνὶ) 
Schol. λογογράφους γὰρ ἐκάλουν οἱ παλαιοὶ τοὺς ἐπὶ μισϑὲ 
λόγους (int. δικανικοὺς) γράφοντας καὶ πιπράσκοντας αὑτοῦς 
εἰς δικαστήρια, ῥήτορας δὲ τοὺς Ow ἑαυτῶν λέγοντας. Ü 
.. Aeschin. c. Timarch. p. 114. c. Ctesiph. p. 563, R. Causaruz 
forensium est scriptor (v. Piersom. ad Moer. p. 344) 1" 
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; E - 
ἀπά. Y. S.^"et core; Π΄παρώσῃς. : Vind.-6. παρώσῃ: 'Làudat 
. ἢ. ex memorin, μὲ videtur, Olympiod, in Aleil. 1. p. 32. 
/reuz.: ᾿Ερωτικὸς δὲ ὃ Σωχράτης, wc xol ἐν (δαίδρῳ" πρὸς 
ὃν Ἔρωτά φησιν" τὴν ni ἐρωτικὴν ἣν uot παρέσχες; 0eonós 
€t. μή μὲ ἀφέλης (scribendum: fortasse μήτε ἀφέλῃ) μηδὲ 
——— DE ^d fs ἢ ἄλλην αἰτίαν. Lar Ty i) fva] 
" dant /JIDGNOP Tb Florr. a. e. g. h. Vind. 4. et Mon. 
1. , in Món. 407. o£ re. Reete δ᾽ reposuerunt Bekk. Stallb, 
t Buttm. Proxime Mon. 407. παρὰ τοῖς ἄλλοις... 

ἐν τῷ πρόσϑεν — λόγῳ Clark. ZIIDGNOPT B 
'lorr. g. h. et Monace. om. ev, quos rite audiverunt Bekk. 
«tallb. et Buttm. Proxime 4" πρόσϑε. Mox EF σοε λόγῳ. De- 
»de DO. Vind. 7. Flor. h. Mon, 11. et yp. Ε ἀπηχὲς, N et 
lon. 407. ἀπειχὲς, P &nuyig. — πατέρα] Πατήρ dicitur 
t inventor (ut 276, A.) et auctor, ut h. l. Conviv. 177. D: 
gzeiv δὲ Ouídgov πρῶτον 9 ἐπειδὴ 2al πρῶτος κατάχειτῳ xol 
στιν ἅμα πατὴρ τοῦ λόγου. Quem loeum respexit. Plutarc/t. 
tuaest, Ρίαδς p. 1000. Ε: ὡς τῶν ἐρωτικῶν λόγων — 
αῖδρον ἐν συμποσίῳ προζεῖπεν. εἰςηγητὴν αὐτὸν γενό“ 
ἱἐνὸν — πολλοὺς γὰρ xul καλοὺς λόγους ἐν —— yt- 
ég9at τὴν ἀρχὴν ἐκείνου παρασχόντος (vid. Phaedr. 242.A.), 
loc. quoque posterioris scriptores aetatis frequenter- imitati 
unt, ut Athen. 1, p. 3: 4“ϑηγαῖος μὲν. ὃ τῆς βίβλου πατήρ, 
biqué Casaub. Cf. Synes. Ep. 1. Vid.^Olear. ad Philostr. vit. 
Nophist. p. 490. J'ernsdorf. ad Himer. p. 599. et Hoissonad. 
4 Marin. vit. Procl. p. 28. Pro πατέρα H πρὸς. — ὃ ἀδελ» 
νὸς 1 Sie Clark, «nihil enim iu Gaisf. Lectt. notatum reperi- 
ur) 72 ZIIDNO Po Florr, b. g. h. 3. Viad. ἃ. Monace.; Ald, 
Jas. 1. 2. et Steph. ; contra in [77 ZBCEFGHT r Fiorr. ἃ, 
; i. et Vindobb, 1. 3. 4. 6. 7. artic. ὃ omittitur, quod sequu- 
us est Stallbaumius, Bekkerus scripsit ἀδελφός. Ae plura qui- 
lem affert cl. Stallbaumius (Scháfer. Melett. p. 45. et 106., 
dem ad Sophocl. Oed. Tyr. v. 630. .Heindorf. ad Phaedon. 
ἡ. 108., quibus adde quae nos ipsi posuimus ad Protag. p. 19.)5 
ieque tamen causa est articuli reiiciendi, qui recte, ni fallor, 
iie positus est ubi Lysiae frater Polemarchus (ὃ ἀδελφὸς αὖ“ 
ov Πολέμαρχος) ita designatur ut quodammodo extollatur, 
uippe philosophus. Polemarchus, Cephali filius, Lysiae frater 
uit natu maximus (v. Taylor. vit, Lys. p. 106.), cuius Plato 
n Polit. 14 327. B. 331. D. IV, 427. D. meminit. Plutarch, 
le esu earn. T. ll. p. 998. B: Πολέμαρχον. τὸν φιλόσοφον. 
Libri NP et Mon. 407. scribunt πολέμαρνος. — réroaaztat]. 
Lacuna in 'T. Clark, 4/G et pr. JI — Te τέτραπται. 
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rerum terrestrium, amote captam nec. eorporis vinenlis Ihe» 
tum post mortem sub terra et circum terram wolutati, vi 
Phaedon.. 81. C. ΟἿ, Pindar, fragm. T. Il, p. 36. Heyn: F- 

αἱ δ᾽ -ἀσεβέων, vironpaven yaq. πωτῶώνταε. ἐν ἄλγεσι φονὼς 
ὑπὸ ζεύγλαις ἀφύκτοις κακῶν et Cicer. Somn, Scip. extr. De 
inde pro αὐτὴν Ald. Baz. 1. 2. αὑτὴν. E αὐτὰ ν supenet. jt 
Mox περὶ τῆς Clark, GT, — ἄνουν] BCH et corr. Σ᾿ ὦτα, 
EF ἄνω superser. ávovy, in T laeuna. — 24523 σοι] Visi 
3. 6. et Ambros. r, αὕτη τοι. Mox φῶ". — εἰς. ἡ μέτέρεν 
δ} N P et Mon. 407, εἰς ἡμέραν. — ὁέδοτ at) Clark. 42D6 
P T Vindd. 4. 7. a. et Florr, g. h. δέδοκταέ, NO et Mon. 40). 
dédizral. Deinde ἃ ἐπέκτεστωι, P ἐχτέτικταες Ceterum vertepe- 
.&oluta est palinodig (quippe tibi, in quem peceaveramus, idi 
tam ). Vid. supra 242. E. Hinc 243. B: πειράσομριαι αὐτῷ ἀπε 
δοῦναι τὴν παμινῳωδίαν γυμνῇ τῇ xequAg. Atque idem, qui 
ἀποδοῦναι est. ἐχείνειν, aolcere s. pendere quod debeas -- 
ἄλλα] N et Monaee, στὰ ἄλλα. Heindorfius: ,và ἄλλα pro ὦ» 
Acc, quod attinet ad ἐνθυμήματα, conf. $. 22. Absurde Fié- 
nus; poéticis tum verbis, tum figuris, ^ Est et celera (qvi 
ad cetera, velut sententias, similitudines al., attinet, i. 4. ἃ 
universum) e vocióus, h. ei, praesertim vocibus. ludit vn 
hic quoque Socrates Phaedrum, qui, Lysiana oratione peret, 
hoe adiecisset: Τί Go: φαίνεται. ὦ «Σώχρατες, ὃ λόγος! vil 
ὑπερφυῶς τάτε ἄλλα καὶ τοῖς ὀνόμασιν —8 
(p. 234. C.) Proxime Mon, 407. ποιητικῆς τισι διαιεῦροι. 
— τῶν προτέρων Art. τῶν abest a G.  Adhibuit hor 
Aristaenet. M, 1. p.133. Boiss: ἀλλὰ τῶν προτέρων tt 97 
' γνώμην xal τῶνδε χάριν ἔχουσα εὐμενὴς τό γε λοιπὸν εἴης τῇ 
σῷ Χαριδήμῳ. Ceterum τῶν προτέρων refertur ad superiora 
orationem qua Amorem yituperaverat Socrates a Phaedro c 
actus, — Proxime ze om. C et,pr Qr, — εὐμενὴς τεὶ 
ἵλεως} Quae solemnis erat precatio. Legg. IV, 7 12. B: 9! 
δὴ πρὸς rjv τῆς πόλεως xatagxtvijv ἐπικαλώμεϑα᾽ 6d 
ἀχούσειέ τε xal ἀχούσας ἵλεως εὐμενής τε ἡ μῖν. ἔλϑοι συνδμν 
κοσμήσων τήν τε πόλιν καὶ τοὺς νόμους. Cf. Xenoph. Cyn? 
L 6. 2. Il, 1. 1. 111, 3. 21. al. De: v. ἵλεως vid. Potter. ? 
Clem. Alex. T. 1. p. 361. — τήν pot ἐρωτικὴν] 5 
libri plures cum Ald, Bas. 1. 2. Steph. ; in Clark. vero 41} 
GNOP T Florr.g. h. 9. Monacc. et corr. F τὴν ἐρωτιχήν i 
quod rite sequuti snnt post, Bekkerum Stalib. et Buttm. 50! 
τήν Tt ἐρωτικήν — ἣν μοι. — δέδωκας Clark. AIID 
OP T Vind. a. Florr. a.g. h. 9. et Monaec. ἔδωχας, quod ret 
receperunt Bekk. Stallb. et Buttm. Proxime Florr. g. h. ?. * 
Mon.. 407. μήτ᾽ ἀφέλη.: Vind, α. ἀφέλει, Deinde Σ Fler ὁ, 
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Clark. dini véliqite Tiberis (etfam: Monsee.) et Has. 9. "ἃ ΟΡ 
Md. Bas. ἵν et Steph. comparet αἱ," Stephánus in ing.  . 

, Alia etiam est. leéti ἐνέδωνται: ed ne hánc quidém agnoscit 
fie. qui vertit: - Atque haec amoris. gratia fiunt. Aptd Euseb. 
iutem post gabe proxime sequitur ταῦτα "Τοσαῦτα etc., non 
nteriectis illis ὅταν γένηται, γενέσθαι." Verba ὅταν γένωνται 
ndieant non: pro certo hoe affirmari, sed poni tantum tamquam 
diquid quod fieri possit (quocircà vertimus: uf exsistant, vern. 
venn sie.anders s. wirklich es terden).  Huiusmódi dietiqnes 
nodo fortiorem habent significationem, ita ut loquens neget. 
liquid fieri vel futurum esse (sic Lucian. Apol. pro mere. cónd. 
» 15. T. L. p. 332: σοῦ μέντοι xal ϑαυμάσαιμ᾽ ἂν ἐπιτιμῶν" 
εἧς μου τῷ νυνὶ βίῳ, εἴ ye ἐπιτιμώης. Vid, ΕἾ ἐχοοῖ Quaest. 
Lucian. p. 159.), modo leniorem, ut loquens se significet aut 
aolle aut non. posse rem clarius exponere, vid. Hermann. ad 
Viger. p. 209 sq. De ora» c. coniunctivo vid. quae posuimus 
1d Protagor. pag. 360. A. — Quocirea mihi non próbantur quae 
Heindorfius annotavit: ,, Quippe ejusmodi animos ὅὁμοπτέρους 
leri dieit quandoque, serius ocius.^ — Tabu] om. H. et 
Flor. b; in Vindd. 1. 3; 6. ad.praegressa trahitur. — οὕτω 
9 eta] Clark. 4 HDGNOPT Flotr. g. h. Vind. 4. et Mo- 
nacc. ϑεῖα οὕτω, quod recte sequuti sunt Bekk. Stallb.. et 
Buttm. — ἀπὸ 2 ὑπὸ. Proxime μὴ om. pr. E. In Mo- 
aac, 407. dein scrib. ἐρῶν. In seqq. Clark. et Ald. otogpoovvg 
ϑνητὴ. — κεκραμένη] Vindd. 3. 4. 6. Flor. g. χεχραμμέ- 
vy. Ceterum zexgauévr , teinperata (ut vinum aqua tenpera- 
tur), notionem adiunetam habet diluendi- ac fere dps 
lepravándique. (Cf. Sophocl. Ai. 895. Antigon. 1295. al. Vid 
Creuzer. ud Plotin. de puler. p. 256. Ceterum 7 ἀπὸ τὸ μὴ 
ἐρῶντος (proprie: αὖ eo Ῥγοβοίβοοης qui non amat; de quo 
praepos. ἀπό usu vid. Matth. Gramm. gr. pag. 1130. Jacobs. — 
Additam. Animadv. in Athen. p: 321. et Welcker. in:Creuz.- 
Melett. II. pag. 28.) οἰκειότης. familiaritas hominis ab amore 
nlieni, describitur illiberalitas, quae nihil nisi parca et terre- 
stria dispensat eaque pusillo animo cómputata. Haec illa est 
Lysiae virtus; sic p. 231. A. ἐχόντες, ὡξ ἂν ἄριστα περὶ τῶν — 
οἰκείων βουλεύσαιντο., πρὸς τὴν δύναμιν" ἐὴν αὑτῶν εὖ ποιοῦ- 
σιν. -ο' ἀρετὴν 2 ἀρετῇ, Mon. 407. ἀρετὴ. Μοχ Clark. 
χιλιάδες. Deinde E ἐκτῶν. 


περὶ γῆ] Sie CUrd Flor. e. oum fg. o, j^ F et 16.257 


ΓΒ D; reliqui, AM, Bas. 1. 9. Steph: τηρῖ 45, (E «PY quod 

iam Dorcill. ad Charit. 160. emendaverat. Adde de Geer Dig- 

trib. in Polit. Plat, prine, p. 145. ! Ánimum vetetes 'eredebatit 
Tom. X. v. AE 


a» ANNQTATIONES IN 
πέστεις] A πίστει. Deinde Clark, ΓΖ IIBCEGTD 


'ind I. Flor. a. c. i. et corr. f ἡγουμένων, Proxime H i 
, λοις. — δεδέχϑαι) T. δέχϑαι, G δέχεσθαι, Vind. 6. h- 
ὀόχϑαις b μεμίχϑαι. In se q..EFNP Flor. b, et Monaec. i- 
σαντές: — ὡρμήκότες Vid. ad 255. D. T εὑρηχύϊε. 

roxime Vind, 3. ἀ m. sec. διαπτεῤόύσϑαι. — σμικχρὺνὶ 
arena m G. Laudat b. I. Theodaret. Therap. IX. pag. 615. 
(v P194. efe yàg] Mon. 407. εἰ γὰρ. Vindd. 4.7.«. 
ὄχφτῳ. Proxime Euseb. ὑπὸ γῆν. Ceterum haec quoque dic 
funt ex mysteriorum doctrina ; etenim ὃς ἂν, ἀκεύητος καὶ óc 

ἐότος εἰς “4ιδου ἀφίκηται, ἐν βορβόρῳ κεέσεται, ὁ δὲ χαι- 
ϑαρμένὸς τὲ xal τετελεσμένος. ἐχέϊῖσε ἀφικόμενος μετὰ dus 
οἰχήαει: Phaedon. 69. Ὁ. Cf. 81. A. D. Cicero ap. Lacan: 
1I 19. 6: nam vitis et sceleribus .contáminatos deprimi ii 
'enebras atque in cóeno iacere docuerunt. Vid. Falckes. εἰ 
Eurip. Hippol: v, 25. et J'yttenbach. ad Phaedon. p. 173. t 
ad Plutarch. V. VI. P. I. pag. 222. — οὐ, νόμος torii] 
Mon. 407. οὐ μόνως ἔστι. Deinde pro ἔτε H ὅτι. Proxime 
NP Mon. 11. et 407. (a pr.) χἀτηρμένοες.  'Theodoret. ze- 
ϑειργμένοίς. — ἐπουρανίου) Sic Clark. ,Z (in quo v s 
pereeript) AM. Bas, T. 2. et Steph. Contra libri reliqui iqee 

onge plurimi (7 II SBCDGHNOP' Tr? Vindd. 1.3. 4 


- 


Ὁ. 7. a. Florr. à. g. b. i. 9. Monaec. Euseb, et Theodor. ὑποι- 


" ., ἐν DE ENG ' ὑπ 
ραγίου, Ficinus quoque: ster sub.coelis. F οὐρανίου, E οὖρα- 
ψίου. Bekk. ét Stallb. ὑπουρανέου reposuerunt. Neque tame 
haec migratió vel lustratio sub eaelo instituitur, sed in cac 
yel intra caelum (vid. supra p. 247. A. B. et 249. A4); φιο- 
circa non potest nisi caelestís (οὐράνιος vel ἐποτράνιος) voc 
Yi. Sie ὑπουῤάγιρι et ἐπουράνιοι inter se opponuntur in Pints- 
ri fragm. T. If. p. 36. Heyn. Scriptura igitur ὑπουρανίου νοὶ 
potuit proficisci nisf ab interprete qui falsam caeli Platonici er 
' gitationem informasset, velut ipse Proclus, vid, ad loc. p. 247. 

.. ubi similiter ihfer οὐράνίονῳ, ἐπουράγιον εἴ ὑπουρίμον 
libri fluctuant. Hierocl. in Pythág. carm. p. 309: ἵνα — apis 
τὴν οὐρανίαν πορείαν σιν εὔζωγοι οἵ τῶν φιλοσοφίας ἀγω- 
γων ἀϑληταί.. —— φ d voy: βίον) splendidam vitam, que or 
pon. praegresso gxozov. ' 3 | 

ὅὁμοπτέρου οἿ Qüam. vocem latiore fere sensa {18 ut I 

notio τοῦ ὁμοῦ: 1. 6.0 aequalitatis emineat) poctae usurparun 
ut 4deschyl. Pexs, $58: ὁμόπτεροί xvavtrudeg yas. Pari 
Phoeniss, 338: ἀπήνὰς δμοπτέρου. Vid. Polluz Vl, 150. εἰ 
lalcken. ad Phoeniss. p. 116 sq. — ὅταν γένωνται) die 


." 
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OPTrb, ornnes Stallbaumi libri:et Monaec, λέγει, quod Spir 
baumius. reposuit, libri ceteri cum edd. λέγοι ; recte autem Bek- 
kerus scripsit λέγῃν quod Buttmannus quoque sequutus est. 
Etenim sermonis ratio postulat ἔχει 0 τι λέγῃ. (habet quod di- 
cat 8. dicere.possit ), vid. Hermann, ad Viger. pag. 741. et 
Schüfer. Appar. ad Demosth. T. Il. p. 643. Vitiosae seriptu- 
rae λέγει et λέγοι hic quoque itaeismi vitio natae sunt; ctenim 
pro egi, mt;Àéyg pronuntiabatur, partim λέγει partim λέγως. 
eodem modo pronuntiata, scribebatur. — πολλῶν] NOP 
et Monacc, τῶν πολλῶν, quod recipiendum ; significantur enim 
aerumnae ac dolores supra pag. 254. B. C. E. descripta; quo- 
cirea articulus abesse nequit. In Mon. 407. πόγων bis positum 
comparet, UE cR qup wal M 
amaoyd7) Verbum σπαργᾶν , positum in eo qui, tam-250 - 
quam humoribus, velut lacte, sic. cupiditate tumet, egregie il- -  - 
lustravit Ruhnken. ad Tim. p. 234. ( 190 sq. Koch. ). Conviv. 
206. D: ὅϑεν δὴ τῷ κινοῦντί τε καὶ ἤδη σπαργῶντε πολλὴ ἢ 
πτοίησες γέγονε περὶ τὸ καλὸν διὰ τὸ μεγάλης ὠδῖνος ἀπολύειν 
τὸν ἔχοντα. Adde Creuzer. Melett. III. p. 19 sq... Nostrum lo- ᾿ 
"um respexit Himer. p.. 186. — 0960go] ΓΕ etFlorr. 
i b. σφόδρ᾽ , quod Bekkerus et Stallb. reposuerunt, Heindor- 
ius: 40406 ἐστι; i.q. μέλλει, ἐϑέλει, eo inclinat nt, quantum - 
in eo est, morigeretur amatori** cett, In seqq. pro ἐστι G τις. 
Deinde ἄν om. Clark, 4/D XGT,Florr. c. 9. et pr. ὦ. T αὐὖ- 
᾿αρνηϑῆναι. Mox Ε δέοι (in mg. apposito δεηϑείη.) — μετ᾽ 
(idobc] om.r et Vindd. 1. 3. 6. Mox λόγους ET Vindd, 
|. 3. 6. et pr. I. Proxime Mon. 407. ἀντιτείνειν. — £à»] 
?lark. D G T. et pr. II. ἃ. Mox part. τὲ om. IIDNOP'T Florr, 
y. h. Vind. 4. Monacc. et Euseb. Proxime Clark, νικήσει. Abre-- 
chius Animady. ad Aeschyl. p. 151. verba sic collocata vole- 
at: ἐὰν τὼ βελτίω νικήσῃ τῆς διανοίας, ἀγαγόντα εἰς Ter. — 
ρμελοσοφέαν. At recte verba, in quibus orationis vis inest, εἰς 
ταγμένην, — φιλοσοφίαν praeposita sunt, hisque opponuntur 
equentia ἐὰν δὲ διαίτῃ φορτικωτέρᾳ — χοήσωνται. | Heindor- 
iu8 : ,κ»ξεταγμένην autem δίκεταν modestam. dicit, in qua inest 
jxgáreux et χύσμος, cui mox opponitur φορτική. * Sit Gorg. 
04. A: ἕως ἂν τὸ ἅπαν συστήσηται τεταγμένον (rite et or- 
ine dispositum) τε καὶ κεκοσμημένον πρᾶγμα. Polit, X, 619. 
): ἐν τεταγμένῃ πολιτείᾳ al. Ab Euseb. ἀγαγόντα abest. — 
ακάριον μὲν] Zr Φ uox. μὲν οὗν, in NOP. Mon. 407. 
t Eus. om. μέν, τὸ a PNE 
“δὁμονοητικὸνἾ͵ T óuovoixóv. Seq. τὸν om.,G. Deinde B 
[ συνδιάγουσιν. Proxime H αὐτῶν superscr. ot, DNP Vindd. 
. a, Monace. et mg. F αὐτοὶ, T. αὐτὸν, AM. Bas. 1. 2. αὐ- 


, ex illo proficiscitur eiusque imaginem quasi repercussam exyi- 
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ac genuinus quasi amor est amatoris affectus, et secundus (ni 


mit) est amati affectus; quocirca recte hie secundus amo i 


 eitur εἴδωλον ἔρωτος (ein Abbild vel Wiederschein der Lies, 


non, ut Schleiermácherus vertit, ein Schattenbild der Lich). 
Hoc quoque frequenter posteriores usi reperiuntur, ut P 
tarch. vit. Alcib. p. 139. C: ἐλάνθανεν εἴδωλον ἔρωτος: ὧς 
φῆσιν ὃ Πλάτων, ἀντέρωτα κτώμενος (sic enim locus lo; 
eiecto sanatur, y. interpp. ad ἢ. L, inprimis Baehr. p. 85., «i 
assentiri non possum pro ἀνγτέρωτα e Platone ἀντ᾽ ἔρωτος sri- 
bi volenti). Cf. Dionys. Areopag. de div. nom. IV, 2. p. 566. 
et Creuzer. ad Plotin. de puler. p. 203. — &vr^ ἔρωτος 
Clark. (ἀντ᾽ ἔρωτα) III SBCDGHNOP Tr? Flor: 
b. c. g. h; Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. Monacc. et yg F ἀντέρωτα, 
Etiam Ficinus: mutuum amorem tamquam amoris simulacrum 
possidens. Verba autem potius sic intelligenda sunt: ami 
alterius (amatoris) amori responden!e affectus (sic ἔγχει ioo- 
Ta ponitur, ut supra ἀνὴρ ἔχων ἔρωτα al.); qui amoris (quei 
primi ac genuini)imago est: vom Gegenliebe, dem Mieder- 
scheine der Liebe, erfüllt s. ergriffen. Verba igitur εἴδωλον 
ἔρωτος appositionem nominis ἀγτέρωτα efficiunt, vid. quie 


:Protag. pag. 104. posuimus. Libri edd. ἀντ᾽ ἔρωτος scribunt, 


quod, etiamsi.a sensu discesseris, per se iam alteri librorum εἰ 
praestantissimorum et plurimorum (etiam Plutarchi 1. 1.) 2- 
ctoritate firmato cedere debet. Etenim licet ψντέρως ( qui 
deus) etiam dicatur Amor, qui, tamquam δαίμων ἀλάστωρ, 
amorem spernentes uleiscatur (Pausan. L, 30.) vel Amor e 
trarius Cupidini (v. Serv. ad Virgil. Aen. IV, 520. Cf. Huxil 
Anal. crit. p. 47 sq.), tamen h. l. substant. ἀντέρως nihil uliul 
esse potest nisi amor alterius amori respondens, De Anterote 
vid. Themist. Orat, XXIV. p. 204. D. Adde quae collegeru: 
et disputaverunt Creuzer. ad Cie, de nat. Deor. p. 622. Vr 
doct. in Ephem. litter. lenens. 1824. Nr. 208. p. 213. /« 
cobs. ad Antholog. T. XII. p. 25. ad Achill. Tat. pag. 448. * 
Barker. Ep. crit. ad cale. Arcadii de accent. ed. Lips. p. 21? 


- sq. Bene Herniias p. 172: εἴδωλον δὲ (sic Cod. 407.) ἔρωτος 


τὸν ἀντέρωτά φησι" τὰ δεύτερα. δὲ προςάπτει τῷ ἀντέρωτι, 
ἐπειδὴ xal πρωτουργὸν αἴτιόν ἔστι τοῦ ἀντέρωτος 0 ἔρις 
Quae cl. Schneiderus in libello: De loc. nonnull. Phaedr. Pit 
P. 7. de hoc loco disputavit, eis üti mihi non licuit. — , 
ἐπεϑυμεῖ) Haec usque ad χόσμιοε ὄντες exscripsit he 
seb. 1.1. Proxime T ποιεῖν, O τὸ μι. T. ποιεῖ, Pro αὐτὰ Dx 
OP Florr. g. h. Vindd. 4. 6. « et Mon. 407. τὰ αὐτά, Pr* 
xime G συγχομίσει. —- ἃ ἐγῃ], Clark. r4 ἘΠΒΟΡΘΗΝ 


- 
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φυχὴν xulov. Achill Tat 1.4: διὰ τῶν aye c τὴν 
ψυχὴν καταῤῥέϊ (τὸ κάλλος): — γὰρ ὁδὸς ἐδωτιχῷ 
τραύματι. Cf. V, I3. Valchen. ad Earip. Hipy. p: 224. et 
Locell. ad Xenoph. Eplies. I, 3. p. 139 sq. Pro ὀμμάτων 
ὀνομάτων, quae frequentissima est confusio, vid, Palcken: 
ad Eurip. Phoeniss, 415. — ávazztgóca»] Heindorftus : 
,Verbum ἀναϊτερῶσαν Ficinüs non expressit, et sane id in- 
commode neque usitato significatu h. 1. adhibitum. Reponenduni 
arbitror ἀναπληρῶσαν.““ Et hunc sequutus est Schleiérniacke2 
rus , qui part, ἀναπτερῶσαν, licet omues tueantur libri, prae- 
.termisit. Etiam inagis miror Sehneiderum Lex. gr. I. p. 107. 
scribentem: , Bey Plato Phaedr. 79. steht ἀγαπτερῶσαι (sic! ) 
τὰς διύδους falsch als. ἀναστομῶσαι.““ In errorem se induci 
passi sunt viri docti falsa quae in libris edd. comparet distin- 
ctione ; sic enim scribitur in Ald, Bas, 1. 2. et Steph, : ἀφικό- 
μένον καὶ ἀναπτερῶσαν τὰς διὄδους, cet., ut ἀναπτερῶσαν. 
referatur ad τ. διόδους. Immo scribendum : πάλιν εἷς τὸν. 
καλὸν ---- ἀφικόμενον καὶ ἀναπτερῶσαν (int. αὐτόν). Verbuim υ 
ἀναπτεροῦν solitam habet significationém ercífandi vel inci- 

tandi, quo quidem praeparatur quodammodo id quod sequitur 

ὥρμησε πτεροφυεῖν (impellit ad pennas procreandas, cf. 251: 

., Ubi ὥρμησε φύεσθαι positum est in pennarum caule, ut 
ὥρμησε, int. ἑαυτόν, sit: contendit s. nititur, velut 256. D: 
ὡρμηχότες δὲ πτεροῦσϑαι al.). NÉE D 

ἄρδει) 4 ὄδευ. Deinde DOP Vind. a. etFlorr. g. h. D 
ὑπερφυεῖν, N et Mon. 407. ὑπερφυεῖ. — ἐνέπλησεν 
GNP et Mon. 407. ἀγέπλησεν, — ὅτου δέ, ἀπορεῖ 
Cf. Conv. 192. C. D. Pro ὅτου T scribit ὅτι. — οὔϑ᾽ 6 τὲ 
xrÀ.] Inter se ἢ. L respondent οὔτε — οὐδέ, ut aliis sexcentis 
locis, vid. Matth. Gramm. gr. p. 1225 sq. et Engelhardt. ad 
Plat. Lachet. pag. 18., qui anacoluthis haec annumeranda esse 
censet ,,ut scriptores quum initio καΐ — καί, οὔτε — οὔτε, 
{τέ — μητέ ponere voluissent, postea oblitos ( * ) fortasse 
initii mutasse structuram et paullulum invertisse' orationem 
statuamus, quasi nos diceremus: weder — auch nicht.* Quae 
mihi neutiquam probantur. Particula δὲ in antiqüo Graecorum 
sermone (ut apud Homerum) nectendi vim habet, et praecipue 
ibi ponitur, ubi praegressis aliquid annectitur quod ex illis se- 
quitur vel colligitur (est igitur also auch , e. negatione, ut οὐ- 
0f, also auch nicht; quocirca etiam in apodosi: ponitur, ubi 
est vernaculum 80). ltaque οὔτε — οὐδέ est h. 1. eeeder — 
noch auch (plene: noch also" auch): er «eis nicht was ihm 
eiderfahren ist, und kann 68 (also) auch nicht sagen. Polit. 
VI. 499..B: οὔτε πόλις, οὔτε" πολιτεία, οὐδέγ᾽ ἀνὴρ ὁμοίως 


' 
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HL 699. Ὁ: ὁ ὁ φόβος τ ἣν αἰδῶ — ἔπομεν, Y. 628. Β: 

πρὸς πόλεμον τὸν ἐν αὐτῇ γιγνόμενον ἑκαστότε, ἢ δὴ καλεῖ- 
ται στάσις.“ ΟἿ. Schüfer. Epimetr. in Aristoph. Plut. p. XLYV, 
Heindorf. ad Cratyl. p. 75. Matth. Gramm. gt. p. 886 sq. 
De Latinis, yid. Bünemann. ad Lactant. p. 258 et 889. Ver- 
ba ὃν ἵμερον referuntur ad τοῦ ῥεύματος àxelvov , quo jocosa 
vocis illius derivatio (ἱέμενος ῥεῖ: Cratyl. 419. E. Cf. δά 251. 
€.) significatur. — A ei ΓΞΟΕΡΉ τ Florr. 
ἃ. b. c, g. h. i. 9. Vindd. 3. 6. 8. yavrvuzdovg, €G γαννυ- - 
οι μήδου, N yevvouidovc, Mon. 407. γενομίδους. Festiva est 
autem sententia, lovem ipsum, tamquam amorís philosophi 
auctorem ac principem , venustatis eflluvium nominasse 7utpor 
. (de. qua voce vide supra ad p. 25]. C. posita; De Ganymede, 
lovis deliciis, vid. Xenoph. Sympos. Vill 29., ubi inter alia: 

xal ἐγὼ δέ φημι xai I ανυμήδην οὐ σώματος, ἀλλὰ ψυχῆς 
ἕγεχα ὑπὸ Ζιὸς dc Ὄλυμπον ἀνενεχϑῆναι. Quem quidem lo- 
cum fortasse respexit Plato, festive adversus Xenophontem 
faciéns cum Homero ll. XX, '232: ἀντίϑεος Ii ανυμήδης s Ὃς 
δὴ κάλλιστος γένετο᾽ ϑνητῶν ἀνϑρώπων". - Τὸν δὴ ἀνη- 


. θεέψαντο ϑεοὶ Aid οἰγοχοεύειν. K & λλεος ἕνεκα οἷο, ἵν᾽ ἀϑα- 


γάτοισε μετείη. De fabula illa copiosius exposuerunt. Heyn. 
Observatt. ad Πιαά. XX, 234. T. VIIL p. 57. Bóckh. in Plat. 
Min. p. 106 sq. et Moser. in Nonn. p.175 sq. Verbis deinde 
«Ζεὺς ὠνόμασε lepide tangitur Homerus, qui diis sermonem ab 
humano diversum tribuerit. Vid. ad p.252. B. — ἡ δ᾽ ἀπομ!]} 
δ᾽ om. G. In Mon. 407. ἢ ὁ᾽. Bas. 2. ἥδ᾽. Deinde X ἀπὸ 
μεστουμένου. Proxime Clark, et Mon. 407. ἀπορεῖ. In seqq. 
Moh. 407. εἴ τις ἔχω (poster. a corr. m.): Deinde Vind. 1. et 
Mon. 407. ἀπολείων ; mox Mon. 407. στερεὸν. — d4AAo- 
péy ἡ 1 Clack. E. Florr. a. b. c. g. h. 9. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. 
Monace. et: Euseb. partim. ἀλλομένη , partim ἁλλομένη. Fici- 
nus: a levibus solidisque repulsa corporibus. Idem Stephanus 
ét Abreschius Animadv. ad 'Aeschyl. p. 183. reponi iusserant. 
Ceteri libri cum edd, ἀλωμένη. Heindorfius attulit Aristot. de 
anim. 1f, 8: δεῖ τὸ τυπτύμενον ὁμαλὸν εἶναι, ὥςτε τὸν ἀέρα 
ἀϑρόρν ἀφάλλεσϑαι καὶ σείεσθαι. — τοῦ κἀλλους NOP 
et Monace. τοῦ καλοῦ. «ἃ πάλιν εἰς τὸν καλὸν] Cohae- 
rent haeo eum part. ἀφικύμενον, ut verba διὰ τῶν ὀμμάτων 
ióv modnm indicent*revertendi (eo quod s. dum per oculos 
Ni Cupido (ἵμερος non, quem dicimus, Liebreiz) pulchri 
^speetatione jn animo nostro exercitatur; iccirco per oculos 
dieitur in animum influere (vid. 251. B.). Quod posterioris 


. Seriptores aetatis ad satietateni repetiverunt, velut Lucian. de 


lomo'$.'4: SINE γὰρ εἰς εξ τι διὰ τῶν ὀφθυλμῶν ἐπὶ τὴν 
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colil, s. quum praeterea. hominis natura 4ta ferat ut ainicus 
sit cuique ipsum colenti ac veneranti. "TQ ϑεραπεύοντι in 
universum est positum, ut sit: cuique ipsius cultori atque ve- 
neratori (ergo etiam amatori ipsum eolenti, et ea magis quo - 
praestantior ac divinior est cultus quem puero tribuit). [n seqq. 
dc ταὐτὸν ἄγεε τὴν φιλίαν nullo opus est dativo, quum haec 
1d priora referantur, ut ex praegresso τοῦ ἐρῶντος pronom, '. 
χὐτῷ (τῷ ἐρῶντι) sponte intelligatur, quod Graeei recte non 
ipponunt (vid. ad Protag. p. 65.). — ἐὰν ἄρα καὶ]. Ste- 
»hanus : ,,Désiderari puto particulam xui ante ἐάν (nisi potius 
ἰὰν δ᾽ ἄρα scriptum fuisse suspicandum sit),-et post προϊόντος. 
perperam scriptum esse δὲ pro yé** Prius praeferebat Heindor- 
ius; et Stallbaumio quoque Καὶ ἐὰν ἄρα (Ficinus: ae etiamsi) 
rel ᾿Εὰν δ᾽ ἄρα videbatur scribendum esse. Attamen quum 
»mnes ad hanc seripturam libri consentiant , nec sermoni grae- 
to ea adversetur, temeritatis foret aliquid novare. Graeci vi- 
lelicet non solum singula orationis membra, verum etiam plena 
nuntiata sie solent componere yel potius contrahere, ut parti- 
*ula modo explicans (nostr. zelmlich, vid. ad Protag. p. 100.) 
nodo copulans (v. c. καί, οὖν al.) videatur omissa esse; atque. 
'x posteriore enuntiatorum apponendorum ratione exsistit dis- 
iolutum illud s. ἀσύνδετον., quod vocitatur, vid. ad Protag. 
p. 49. Igitur h.1. ἐὰν ἄρα καί est vern. Und wenn vielleicht - 
zuch (&oa-enim, coni, εἰ, ἐάν al. subiectum, est, ut constat, 
forte). — Ἑυμφοιτητῶν XEvugoizr5c (ductum a φοι- 
γᾶν, Latinor. ventitare ad aliquem , int. diseendi causa, v. 
Valcken. ad Thom. Mag. in Ruhnk. al. epist. p. 182. Tittm., 
ande φοιτητής. discipulus, Polit. ὙΠ. 563. A. bis. Legg. VI. 
p. 779. B. Alecibiad. I. 109. D. Euthyd. 295. D. al.) est eon- 
discipulus, ut Euthyd. 272. D. Liban. Ep. 20. 87. 282. 572. 
Wolf. Pollur 1V, 45. p. 370. Cf. Dorvill. ad Charit. p. 382. 
et iuterpp. ad Phryniech. p. 400 sq. Lob. In Mon. 407. omissa 
sunt jj τίνων — λεγόντων. Deinde N ἀλλήλων pro ἄλλων, — 
δεαβεβλημένος) Heindorfius: sh. 1. deceptus, quem 
verbi usum ex Herodoto aliisque vel Lexica firmant. Schleier- 
macherus quoque vertit: wennz er auch — fülsehlich würe 
überredet worden. Immo διαβάλλειν est invidiam vel discor- 
diam concitare (vern. enézweien, ut Polit. VI, 499. C: Mj. 
διάβαλλε — ἐμὲ xal Θρασύμαχον ἄρτι φίλους γεγονότας. al); 
unde διαβεβλῆσθϑαι, proprie disiunctum esse s. dissidere 
(vern. entzweit seyn) est odisse , aspernari; quocirca sequitur: 
x«l διὰ τοῦτο ἀπωθῇ τὸν ἐρῶντα. Ad διαβεβλημένος ἢ in- 
telligi potest αὐτῷ (τῷ ἐρῶντι). Sic Phaedon. 70. E: εἰ γὰρ 
διαβέβληνται μὲν πανταχῇ τῷ σώματι. 68. A: ᾧ δὲ διαβέ- 
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etiam gleichkommen, übereinstimsiien, ut' Polit. VI. 359. C: 
τὸν δίζαιον τῷ ἀδίκῳ εἰς ταὐτὸν ἰόντα. 360. C: ἐπὶ ταὐτὸν 
toiéy ἀμφύτεροι. Οἵ. Valcken. δὰ Eurip. Hippol. p. 192. εἰ 
Lex. Xenoph. I-p. 480.) , sic εἰς ἕν s. ταὐτὸν ἄγειν vel eo 
ἄγειν frequentant, quod est Latinorum im &mum  condueer, 
h. e., coniungere vel jungere ; quocirca τὴν φελέαν εἰς ταὐτὸν 
ἄγειν est Latinorum amicitiam iungere ;ut ap. Cicer, pro K. 
Deiot. IX. 27, al). Sic 4ristotel. Polit. M. δ. S. 12:8 γὰρ 
τις καὶ συνάγοι τοὺς τύπους εἰς tv. Lucien. Alexandr. 54 
T. 1. p. 521: ἀλλ᾽ εἴ τις τὰ χείριστα καὶ βλ᾿ασφημότατα -- 
συναγάγοι εἷς τὸ αὐτὸ κτλ. Plutarch. de oracul. def. 415. Α: 
οἱ τὸ τῶν δαιμόνων γένος — τὴν κοινωνίαν Tuy cuve 
εἰς ταὐτὸ καὶ συνάπτον ἐξευρόντες. Long. Pastor. ll. p. 39. 
- Seháüf. εἰς ἐν συνάγω. al. lta perspicimus nihil omnino es 
quod in verbis εἰς ταὐτὸν ἄγει τὴν φιλίαν Offendamus. Qw- 
eirca si in libris: pluribus eisque praestantibus — desiderantur, 
alia indaganda eorum omittendorum est causa; atque haee 
. ipsa aperit. Participium videlicet τῷ ϑεραπεύοντι. quol sime 
ulla controversia coniungi oportet eum φίλος, ad v. εἰς ταὐτὸν 
ἄγει τὴν φιλίαν. quae dativum postulare visa essent, adscri- 
ptum est; quod quum in ipsam illatum esset orationem, 
prius v. ϑεραπεύοντε post v. φίλος, quippe quod aliene lee 
positum haberetur, deletum est. lam si alii-libri hoe dabani: 


φίλος τῷ Osipaztvovii, nlii: φίλος 9» dc ταὐτὸν ἄχει τὴν qe — 


λίαν τῷ ϑεραπεύοντι (natum ex interpretatione: int. τῷ 2t- 
απεύοντι eX praegressis), qui utrumque reperisset, is facil 
.adduei poterat ut existimaret alterum τῷ ϑεραπεύοντε male 
repetitum et hoc totum εἷς ταὐτὸν: ἄγει" τὴν φελίαν τῷ ut 
πεύοντι, ab aliena mamu illata esse- Itaque τῷ ϑεραπεύοιτι 
bis positum effecit ut.una cum altero verba annexa εἰς τ. ἄγει 
τὴν φιλίαν exstinguerentur. Genuinam igitur seripturam hane 
existimo: καὶ αὐτὸς ὧν φύσει φίλος τῷ ϑεραπεέοντι, εἰς 
. ταὐτὸν ἄγει τὴν φιλίαν. Atque hane expressit Ficinus (ri. 
supra), qui de $uo, ut sensum redderet perspicuum, cogitan- 


' dus est adiecisse cim amatore; eandemque sequutus est Her- 


mias in scholiis p. 170. ed. nostr.: εἰς vavzóv dye τὴν φιλίαν 
καὶ τὸν ἔρωτα (sic Mon. 407. Ε΄ 138, 10.), sine part. τῷ 
᾿ ϑεραπεύοντι. Iam sensus hoc postulat ut adiect. φίλος explea- 
tur participio τῷ ϑεραπεύοντι. (Φύσει enim ὧν φίλος esset: 
et quum natura propensus ad amicitiam sit (quod, quum sumi 
vel supponi tantum posset, non recte diceretur pro: $i perse 


, quoque propensus est. ad amicitiam). Sensus igitur restituitut 


. 8i seribimus: xal αὐτὸς Qv φύσει φῇος τῷ ϑεραπεύοντι: εἴ 
quum ipse quoque per 86 amicus sit cultori.s. ei qui ipsun 
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ostrum locum videtur. respoxisse. Lucían. Narig, δ. 90. T. II. 
, 436: ἢ καὶ ϑυμοειδὴς ὃ 9 inns. ὧν ἐξενέγκῃ, na τὸν 'χαλι- 
ὴν ἐνδακὼν ἐς μέσους τοὺς πολεμίοις, Theodoret,. Therap. 
erm, Ve p. 558. Di ot μὲν, &rdxttug καθάπερ V. ἵπποι θέουσιν 
'δακόντες τὸν χαλινόν. "Achill. Tat. ἐμ 12: τὰν γὰρ χαλινὸν 
«xiv xai τὸν ἀὐχένα σιμωσᾶς — δὲ ἀΐρος ἵπτάτο. Cf. Val- 
ten. ad Eurip. Hippol. 1223. . Etiam éorum quae sequuntur 
e? ἀναιδείας ἕλχει similia apud. posteriorum temporum seri- 
Fores reperiuntur, v. c. Achill. Tat. 1, 4: ἔβλεπον, ἀναιδῶς 
- oí δὲ (ὀφϑαλμοὴ QUX ἤϑελον, ἀλλ ἀνϑεῖλκον € ἑαυτοὺς ἐχεῖ 
9 τοῦ κάλλους. ἑλχόμενοι πείσματε καὶ τέλος. ἐνίκησαν. Cf. 
ong. Past. 1. p. 20. Xenoph. Ephes. I, 3. rístaenet, Epist. 
,2.al Pro ἕλκει Creuxérus. ad Plotia. de puler. pag. 255. 
ribi iubebat d t ἀνιμεῷ, male nixus in Timaei ( Lex. Plat. p. 35.) 
lossa? Grut * ἀνέλκει. Primum enim haec non ad Platonem 
»ectant, sed , ut videtur, ad. Xenophontem (Anab. AV, Me e 
'e rg equestr, VII, 1. 255. deinde plane aversum esset c/u a 
νοΐ hostri sensu; ἀνιμᾶν esset enim levare, attollere (eden, 
inaufheben vel hinaufziehen, üt ap. Xenoph. 1l. citt. Sic et- 
im. Jamblich. Adhort. ad philos. e. 21. pag. 308. Kiessl. dę 
ψος ἐκ βάϑους ἀγνιμῶσ » hoe autem loco verbum trahendi 
el pertrahendi (int, ad delicias). i Sensus postulat ; lioe est au- 
m ἔλχειν. i 
ταὐτὸν] Sic Clark. etr liqui libri | ap. Bekker, et Séallb; E 
etiam Monacc. ) praeter EE EF. qui cum libris edd. scribunt 
xvró (Flor, 9. i. τὸ αὐτὸ). Rifertar antina ταὐτὸν πάϑος 
dem — quód ante) ad praegressa ἔδεισέ τε xoi σε ϑεῖσα ἀν-- 
πε σεν Varta. Quocirca ex plicationis causá adiecta sunt yer- 
a ὥςπερ, ἀπὸ ὕσπληγος ἀν aj; estigitur: cui idem, id- 
* magis quam ante , accidit ut lanquam « carceribus réci- 

. Ὑσπληξ (i. q. βαλβίς, ἀφετηρίᾳ vel πύλαι, Latin, car- 
eres , vern. Schranken) AU transversus vel repagulum di- 
ebatur, quo demisso vel decidénte (Lucian. calumn, nón te- 
iere ered. $: 12, T. IL. p. 367: τῆς ὕσπληγγὸς εὐθὺς χατα- 
ἐσοὺ ΓΙπὶ. 5.20: ἁμὰ ODY. ἔπεσεν. ἡ ὕσπληγξ.) equi * 
ursum — v. Salmas. Exercit. Plin. p. 648. 
l'arth. ad Stat. Theb. Vf, 593. Thomas Mag. p. 131. —— 
ocat hoc nonien. Ceterum: A ZXODPr cum phiribus , libris 
'indd.. et Florr. scribunt ὕσπλη; yog,, ut ap. Lucian. 1, l. 
'atapl. 4. ; 1, p, 280: ὥςπέρ ἅπὸ ὕσπληγγος Sovric, al. 
'id. "Lobegk. ad Phrynich. p. 71 sq. Pro & ἀπό D NO P Vind. 
1. 4. 7. αἱ Florr. g.a. et Monaec. ὑπὸ dant. — ὀδόντων] 
ac Màn. 407. ὁδὸν superscr. Gv. Quod praecedit Zr; 
(iov y trahendum ad part. σπάσας, refertur e praegressa: 

óm. X. : H 
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rorem. Quocirca nec opus est intellecto ἐστόν ad. σπειροςποιουμέ- 
yo. (vid. Zeun. ad Xenoph. Mem. IL, 1. 23. et Fischer. zd 
Weller. ΠῚ, 2. p. 8 sq. Quos rite castigat Herzeanzaus ad Vi- 
get. p- 770. et 7760.) ; immo duabus.constructionibus in unam 
conflatis (v. Bornemann. ad. Xenoph. Anab. 11. 6, 24. p. 162 
sq.) vel, quod verius dicitur, duabus orationis partibus in unam 
orationem contractis ( quod facere solent Graeci contractionis, 
quam volgo dicunt attractionem , amantissimi , vid. ad Protag. 
p.97 sq.) οὗ --- προςποιουμένω ἀναμιμνήσκων coniunctim 
ες eportet legi. Vid. quae supra posui ad p. 240. D. — 7:- 

᾿ μετίζων} Flor. ϑ' 9: cum AM, Bas. 1. et 2. Xotuuerioenv. Mox 
Mon. 407. ἠνάγκασαν. Deinde NO et Mon. 407. αὖϑις. Voc. 
αὖ om. Q. — ἐπὶ τοὺς αὐτοὺς λόγους] Respiciuntur 
ac. repetuntur fere supra. A. posita : ἀναγχάξεε ἐέναε τε πρὸὺς 
τὰ παιδικὰ zal μνεῖαν ποιεῖσϑαι τῆς τῶν ἀφροδισίων χάριτος. 
— ἐπειδὴ] Clark. 4H GT ἐπεὶ δὲ. — ἦσαν Heinder- 
fius:: ,, Mirum hoe ἧσαν... pro quo sermonis ratio vel praesens 
vel. aoristum requirebat. Veram puto Buttmanni correctionem 
εἰσίν." Cave credas. Recte se excipiunt ἦσαν et ἕλκει (qued 
, Bóckhius in Plat. Min. pag. 167. mutatum volebat in εἷλκεν), 
propterea quod ; jv pro praesente positum est ita ut simul prae- 
gressa (B: xai πῤὺς αὐτῷ T ἐγένοντο) respiciat, vid. ad Pro- 
tag. p. 02. Atque solent sie imperfectum vel aoristus ( (v. Hein- 
dorf. ad Phaedon. p. 123 sq.) et praesens coniungi, velut Thuz- 
cyd. M, 81: καὶ ἐπειδὴ ἐγγὺς ἦσαν — προςπίπτουσι. Χε- 
noph. Anab. IV, 2. 15. VII, 2. 18. Vid. Markl. ad Lys. T. V. 
p. 917. Reisk. et quos laudavit Scháüfer. Melett. eritt. p. 116. 
— ἐκτεένας) Z4IIDGNOP Florr. g. h. Vindd, 4. 7. et 


' (o ἐν εὖ , 
Monaec. ἐντείνας. T ἐχτείνας, et hoc ἐντείνας receperunt Bekk. 
et Stallb. Neque tamen est eur a volgata discedamus scriptura 
ἐκτρένας, quam reliqui omnes libri (in his etiam Clark.) exhi- 
bent; immo praestare videtur éxre/yag, oppositum fere prae- 
gresso ἐγκύψας (caput demittens, "caudam vero extendens). 
De v. xégxoc Antiattie. jn Bekkeri Anecd. gr. 1. p. 103, 6: 
κέρχους τὰς οὐρὰς οὐκ οἴονται δεῖν λέγειν. ἐπιχωρεάζει δὲ κα- 
τὰ τὴν Aoluv βάρβαρον μέντοι γομίζεται. ἴπ seqq. dele di- 
Stinctiones post χέρχον et χαλινόν; participia enim sine copula 
posita (v. ad Protag. p. 146.) et ita inter se nexa sunt ut unam 
h. 1. adumbrent imaginem (nos: mit gebücktem Kopfe und aus- 
gestreoktem Schweife zieht er sie in den Zügel beissend scham- 
los fort). Equum ferocientem inprimis depingunt verba érja- 
κὼν τὸν χαλινόν. Sic Aéschyl. Prom. 1009: 
δακὼν δὲ στόμιον, ὡς μεοζυγὴς 
πῶλος, βιάζει καὶ πῤὸς ἡνίας μάχει. 
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r3 Proxime re óm. G. — óuóLvya]. HNOPT et Mon. 
(07. ὁμόζεγον, Mox ὡς oim, Z. — λιπόντ εἾ Clark. 4GT 


a à 
t pr. JI λιπόντα, Vindd. 1. 3. λιπόντε, N et Mon, 407. (fol. 
utem 136. scribit Acróyzt) λισιύντες. Ceterum λείπειν τὴν 
dv, ordinem deserere. (unde AguzoroEía, λειποτάχτης, Aa 
᾿οταξίου, δέκη cet.), maximo erat opprobrio, quippe lege At- 
ica sancitum (vid. S. Petit. Legg. Attic. pag. 666 sq. Wesse- 
ing. et Kóopke in libr. Gesetzgeb. d. Griechen pag. 551 sq.» 
"id. Muret. ad Aristot, Ethic. T. III. pag. 371. ed Ruhnk; 
z0ttleb. ad Menex. p. 55. et Stallbaum. ad Conv. p. 42. 
δευμένων]ὔ Heindorfius:. , placet δεομένοιν post ovve- D 
«proc. * Ficinus: concessit illis differri in posterum exorane 
ibus. ** Sed siguificantius ponitur δεομένων (wenn sie bitten), 
iuam δεομένοιν (quod esset: den Dittenden). Neque ad δεομέ- 
«o» intelligitur αὐτῶν tamqüam omissum, sed pronomen pere 
onale (vern. 8ie) in ipso latet verbo, vid. ad Protagor, p. 65. 
Je genitivo Qui vocatur absoluto vid. Dorvill. ad Charit. pag. 
154. Lips., qui recte δεομένων tuetur, et Matth. Gramm. gr. 
1107 sq. In seqq. libri omnes dant εἰςαῦϑις (vel eoa?-916; 
1t Mon. 407.), quod retinendum. — ὑπερβαλέσθαι ἃ 
ἱπερβάλεαϑαι, F ὑπερβαλλέσϑαι, Flor. 9. ὑπερβάλλεσθαι, 
Sed fortior reperitur aoristus (das$ sie es — aufschieben. 80 
en), vid. ad Protag. p. 14. Proxime IIT συνελθόντος. — - 
|$ ἀμνημονεῖν] Sic libri omnes, solis exceptis 7/ et pr; 
[, qui vitiose scribunt ἀναμνημονεῖν , et. Vind. «., qui habet 
ἐμνημονεῖ. Heindorfius: ,, Durissime in his eoartata est atru- 
'tura, quam tamen inducenda una syllaba expedias, Quippe ime 
lucto isto οὗ post 7póvov omnia optime eohaerebunt: quando 
tutem constitutum venit tempus, adnionens illos oblivionem si- 
nulántes, urgens, hinniens, trahens cogit rursus accedere ad 
unatum.* Etiam Stallbaumius: ,,Vix dubium esse potest, quin 
;» delendum sit, quia ita demum periodi integritas efficitur. * 
Vereor tamen ne levitatis sit vocem οὖ, quam omnium nuetori- 
as librorum tuetur, quia eum sequente non videatur eoncinere. 
atiene, exterminare. Equidem sanissima existimo verba eaque: 
id.vim artemque insignia. Esse debebat: οὗ ἀμνημονεῖν προς" 
τοιοεμένω ἀναμιμνήσχει, βιαζόμενος --- ἕλκων ἠνάγχασεν᾽ 
«14. , Pro modo. autem [finito ἀναμεμνήσκει propter participía.- 
quae sequuntur inter se quasi urgentia (quibus urgentis videli« 
;et equi cupiditas egregie depingitur) ponitur participium cvt« 
“μνήσκων, ita ut oratio (ov ἀμνημονεῖν προςποιουμιένω ἀνα- 
μνήσκει) a sequente (βιαζόμενος. — ἕλκων ἠνάγκασεν) quasi 
preripiatur vel in unum eundemque abripiatur impetum ac fer- 


Li 
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— Pro δέ Florr. b. c. i. Vindd. 1. 3. 6. et Ambros tile 
T£; deinde rc Ambros. r om, Proxime B H Vind. 4. et y. [0 
erm τὸ, Z et yp B στερϑεῖσα, E.et corr. Γ' στρεφϑεῖσα, EF 
σεραφεῖσα, NOP et Mon. 407. ὀφθεῖσα. Pertinent hut pa 
sae Ahtiatt. in Bekker. Anecd, gr. I. pag..113, 31 : σεφϑεῖο 
ἀντὶ τοῦ σεβασϑεῖσα. Πλάτων Φαίδρῳ, et ap. Phot. Lec j. 
376. Herm. σέφϑησαν καὶ oi τραγιχοὶ xal Πλάτων aim 
ἀντεσεβάσθϑησαν (seribend. ἀντὶ vel ἀντὶ τοῦ totfao)mou) 
De forma ἐσέφϑην vid. Matth. Gramm. gr. p. 346. 
ἀνελκύσαι] Clrk, DA4EHSBCDGHNOPTS 
Vindobb. 1. 3. 4. 6. 7. a. Florr. a. b. e. g. h. i. 9. et Mota 
ἑλχύσαι, quod merito tevocarunt Bekk. Stallib. et Buttu. b 
Ald. Bas. 1. 2. et Steph. ἀνελκύσαι. Q ἐχλῦσαι. In seqq Μα 
407. ocv (sie, non. ὥστ᾽) ἐπὶ, — καϑ δα «Ἴ Sdletu 
cherus:. dass.beide Rosee sich auf. die Hüften setzen. Vebus 
xaO izev (int. ἑαυτόν: se collocare, h. e. sedere) saepiis γε 
dem sic usurpatur, v. €. Conv. 213. B: (c ἐχεῖνον xadluv. 
Legg. 11.659. B: οὐ yàp μαϑητής, ἀλχὰ διδάσχαλος — $6 
τῶν μᾶλλον ἃ ἀριτὴς καϑίζει, al. (Vid. Falckenar. δὰ Tha 
. M. in Ruhnken. Valcken. et alior. epist. ed, Tittmanu. p. 165. 
Filloison. ad. Long. Il. p. 147. et Siurz. Lex. Xenoph ll 
607 sq. et nostra ad Legg. p. 108.); hoe. tamen loco recs 
attivo aceipitur sensu: fam vehementer (auriga habenas rete 
hit) ut ambo faciat equos in coxas confidere (infra E: τὸ 
σχέλη τὲ χαὶ và ἰσχία πρὸς τὴν γὴν ἐρείσας). Sic Pel 
Jil, 89: Ξενοφῶν δὲ τὸ ἐκάϑισεν ἀντὶ τοῦ καϑίσαι (bh ὃ 
. μρϑϑῆσϑιιι) ἐποίησε. Cf. Stirz. Lex. Xenoph. 1. 1. Quedra 
χαϑίζειν modo est &sederé inbere,-vern. setzen (ut Clam 
183. C: xai ἅμα μὲ 2aD (jet ἄγων παρὰ Κριτίαν τὸν Καλλεί. 
σχρου. Legg. VI. 7255. E. al.) modo, si aetivi hotio eint, 
hachen. (s. verursachen) dáss sich einer. setzt, utl. 1. h 
Mon. 407. vitiose seribitur καϑίσας τῷ ἵππω. — μὴ ἄντι- 
φείνειν] Part. μὴ abesc ἃ. ITNOP Flor. g. Vind. a. Me. 
407. et pr. QG T τ. Pro ἀντιτείνειν vir quidam doctus (Clasic 
— lourn. XXIX. p. 380.) seríptum volebat ἀχεαένειν. Null t 
umen causa est volgatüe mutandae: Ad rem: ef. Plutarti. ὦ 
virt. mor. p. 446. B. C. et de Socrat. gen. p. 592. B. — pc 
λα ἄκοντα] Flore. g. h. et Mónaee. μάλ᾽ dxortes In T! 
| pts th. μᾶλλον. — ἀπελϑόντε Ζὺ ἀπελθόντες, G et Υἱὲ 
7. ἀπελϑόντα. Mon. 407. ἀπέϑον δὲ ἀποτέρω. Proxime τ 
a»est ab Γ. Deinde I' et Flor. 9. ἱδρῶσι. --- ἣν} on. 9. 
Mox τε abest à ἢ. Deinde T μόλις, DNO Mon. 407. ἐν 
πνεύσας, Vind. 4. ἀναπναύσας, P ἀναπλεέίσας. " In seqq. Me 


407. ἐλοιδώρησεν py — πολλὰ} NP. et Mon. 407. δ 
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1899. Nr. 5. 6. p. 44. al. Hino nostrüm locum sie irt germa- 
iíeum veonvertere possumus: und soie (velsobald) sie ihm. 
uhie kommen , echauén sie. cet. — ὄψιν κτλ.] Schleierma- 
herus vertit: glünzende- Gestált, potius est : strahlendes Ant- 
iz, "Owync est enim ,. ut vern. Gesicht, h. l. Antlitz, ut 240. 
): ὄψιν πρεςβυτέραν xal οὐκ ἐν ὥρᾳ.. Parmen, 127, B; χα": 
óv δὲ χἀγαϑὸν τὴν ὄψιν. Euthyd. 271. B: καλὸς καὶ àya- 
óc τὴν ὄψιν. Lys.207. A. al. Atque in fáciem, praecipue in. 
culos cadit quod sequitur ἀστράπτουσαν (splendentem). So- 
hoel..ap. Athen. XIII. p. 36. T. V: ἀστραπήν tw. ὀμμάτων 
κει, Alsclepiad. Epigr. XII: ἥμερον ἀστραπτοῦσα κατ᾿ ὄμμα- 
)ς. al. Quamquam ἀστράπτειν in universum quoque in pulchro 
onitur, ut Meleag, XXXVII, 1: "Hozgewe-yÀvxo κάλλος. 
f. Straton. Epigr. XXXVIII, 4. Antholog. gr. T. lll. Op-. 
ian. Cyneget. 1, 360. al. Vid. Jacoós. Animadv. in Anthol. 


*. V. II. P. HE. p. 85. Imago ducta est a stellis micantibus..- 


ie Homerus iam Iliad. VI, 295. de peplo: ἀστὴρ δ᾽ ὥς ἀπέ 
qux£v. Ib. de Astyanacte v. 401: ἁλίγκιον ἀστέρι καλῷ. — 
rt. τὴν post v. ὄψιν om, XEFPret Flor. b. — ἰδόντος 


| 06 cs ὡς : | | 
ἰδόντων, E ἰδόντες. N et Mon. 407. ἰδόντες. Proxima τὴν. 
ἤμην absunt a Flor, 9. Verba τὴν τοῦ. κάλλους φύσιν desi: 
ant pulchritudinem per se eogitatam, h. e. ideam pulchri. 
o8: das unbedingt Schóne), vid. ad p. 247. C. — βὲβὥ-: 
xv] G βεβρῶσα, P κεβῶσαν. Constat βεβηκέναι (pedem 
1s8e) dici quae insistunt, innituntur, firme stant, et in uni- 
rsum quae stant. Parmen. 138. C: οὐχοῦν κύκλῳ μὲν περι-". 
ϑόμενον ἐπὶ μέσου βεβηκέναι ἀνάγκη; Polit. X, 617. B. 
m. 55. E. al. Cf. Vales. ad Euseb. Hist. Eccl. X. pag. 192. 
em$terhus. ad Lucian. Deor, dial. XXV, 2.interpp. ad He- 
dot, VII, 164..T. VI. P. 1. p. 413 sq. et ScAweighaeus. ad . 
lyb. T. VI. p. 445. — Verba ἐν ἁγνῷ βάϑρῳ βεβῶσαν re- 
xerunt Procl. in Theolog. Plat. 1. p. 1: ἐν ἀγνῷ βάϑρῳ 
φαρῶς ἱδρυμένην, et Iamólich. ap. Stob. Serm. V. p. 68, 5. 
Plotin, 57. D. ubi v. Wyttenbach. et Creuz. p. 372 sq. — - 
ovg «).Hoc participium refertur ad praegressum εἶδεν in 


verbis: τοῦ ἡνιόχου 5 μνήμη -— εἶδεν. et propter hoc ^ 
lectum 7 μγήμηῃ positum est ἰδοῦσα pro ἐδών (int..ó 7vío- ᾿ 


. Quae sequuntur ἔδεισε. σεφϑεῖσα al, , ut praegressa ἐν 
^ βάϑρῳ βεβῶσαν et supra posita ἔφριξε. εὐδαίμονα φά- 
«τα cett. posita sunt et imagine et loquutione ducta ἃ spe- 
culis mysticis (quae μυστικὰ ϑεάματα vocat Dio Chrysost. 

XIL p. 202. Cf. Procl. in Alcib. I. p. 61. Creuz.) horro- 
: quendam ac venerationem iniicientibus, vid. ad p. 250. (Ὁ, 


i 


, 
BH 


, 


ΤΟ ANNOTATIONES IN 


Lid ἡρᾷ ὀυξυγεῖ: ^ Proxime Flor. g. ἐέναι πρὸς τ. 7., P lis. 
a-r0 dé] Clark. τῶι δὲ. .Deinde Mon. 407. cum Al B« 
1. εἰ 2. καταρχὰς. Proxime ΓΝ et Mon. 407. ἀγανακιδ».- 
τες, H ἀγαναχτοῦντι. Móx F. χαὶ ὡς. De accusativis δανάε 
“παράνομα eum v. ἀναγκάζειν coniunctis vid. ad Protag. 14 
et Matth. Gramm. gr. p. 767. Céterum similiter depingit: 
rationis cum cüpiditate conflictio Polit. IV. p. 440. A s. 
(0 φελευτῶντε 7 Clark. “ΠΟΤ τελευτῶντες. Wat 
πορευέσθωσαν; Il ὁμολογήσαντες, E δμολογήσατε, Deni! 
εναὐτό. — καὶ πρὸς αὐτῷ τ΄. ἐγ.} Flor. e δ᾽, Fler.h: 
γ᾽. Ceterum πρὸς (prope, apud) αὐτῷ ἐγένοντο est il qui 
infra. D. dicitur ἐγγὺς 26a». ' Partieulae re ---- καί ita ponuste 
ut actiones copulent, x«í vero praefigatur actioni quae alters: 
'eonsequitur, nostrum da , 80, vel als, ut ap. Xenoph. Cro 
1,4.98: Καὶ ὁδόν τε οὕπω πολλὴν διηνύσϑιαι αὐτοῖς, πὶ 
τὸν Π]Πῆδον ἥχειν πάλιν ἱδροῦντι τῷ Varo. Phaedou. 118. ὁ 
Euthyd. 273. A. Herod. IV, 181..109. Thucyd. 11,93, ἢ, 
8. VII, 60. al. Vid. Krüger. ad Dionys. Hal. Historiogr. px. 
. 291. et Matthiaews Gramm. gr. p. 1257 sq. Nostro loco οἵ: 
und sind sie bei ihm, 80 schauen sie das strahlende Auli 
des Lieblings. Adverte praeterea aorístos ἐγένοντο — εἶδον εἰ 
seqq. Heindorfius s. ,, εἶδον autem h. L est visere solent* (i 
-videlicet accipere solebant viri docti aoristos, vid. Heinf. 
ad Phaedon. pag. 78. MHillet. ad Galen. Protrzept. p. 96. εἰ; 
"Bed ita loci pulcherrimi sensus ac vis plane exstingueretu. 
"Immo aoristos Graeci ponunt ad ipsam actionem efferenizz 
-fortiusque designandam; ita ut aliquid indieetur omnino τὰ 
᾿ absoluta ratione, igitur certo fieri (vid. ad Protag. pag. 11 * 
94. 155. 164. al); actiones vero si copulantur, vel smb* 
aoristo exprimuntur, vel altera sola, quae tam certo cogitat 
cum prióre coniuncta, ut statim eam consequatur; quodi 
'cogitntióne adiiei potest statim (gleich). Sic Phaedou, 73. D: 
οὐχοῦν οἶσϑα ὅτι οἵ ἐρασταὶ ὅταν ἴδωσι λύραν ἢ ἱμάτιον — 
πάσχουσι τοῦτο" ἔγνωσάν τε τὴν λύραν'᾽ καὶ ἐν τῇ διανοίᾳ ti 
εἰ, fov τὸ εἶδος. τοῦ παιδὸς οὗ ἣν ἡ λύρα: Polit. VI. 495. C: 
οὗτοι μὲν δὴ οὕτως ἐχπίπτοντες — βίον οὐ προςήκοντα o5 
ἀληϑῆ ζῶσι, τὴν δὲ (φιλοσοφίαν) — ἄλλοι ἐπειςελϑόνεξ 
ἀνάξιοι ἤσχυνάν τε καὶ ὀνείδη περιῆψαν. . Polit. V, 463. C 
Xenoph. Cyrop. 1, 2. 2: ἢν δέ τις τούτων τι παραβαίνην 4 
: play αὐτοῖς ἐπέϑέσαν. al. innumerab, Quocirea nullo omni 
modo mihi probantur quae de aoristi: natura- et vi noper* 
| exposuerunt Matthiaeus Gramm. gr. p. 954. (.. insofern su 
- eine Handlung ' als: éinen. einmal da gewekenen Fall letrach- 
-4et*) et vir doctus in Annal. (lahrb. f. wissensch. Kritik). 
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μάστιγι] pr. HT μάστι.. Vind, 4.-μάστιγγι. ιν Pyvrbun μῇ. | 
rà κέντρων in lacuna-absunt a f. Ceterum μετὰ — 
4 fere quod xa) xérrgorc,. ut supra D: τιμῆς ἐραατὴς μετὰ 
7. ς τε καὶ αἰδοῦς, infra 285. B: μετὰ τοῦ ἅπεε- 
79a. Thucyd. 1b. 15: μετὰ τοῦ ξυνετοῦ. καὶ. δυνατός. Gi. 
W'yttenbach. Ep. erit. p. 9. . et Boissonad. ad Philostr. p. 508. 
Deinde Heracl. μόλις. — ὅταν δ᾽ οὖν] 4NOP ,Vindd. 4. 
l. a,'et Mon, 407. ὅταν: δὴ οὖν, Flor. 9. ὅξαν ov» ἰδὼν ὃ 
ἡνίοχος. — τὸ ἐρωτικὸν ὄμμα) 4 igo , ceteris lacuna 
loustis, Vox ouis, nt Latin. species et: vultus, verü. Gesicht, 
iensu. qui dieitur, passivo in eo ponitur quod oculis obversatue 
, cernitur, ( vern. Gestalt, Hild [) , praecipue in homine quem 
aeti speetamus; ut pulchram eius circumloquutionem faciat. , 
Sie Aeschyl. Coeph. 236 ; ὦ τερπνὸν ὄμμα τέσσαρας μοίρας 
Xov Ἐμοί.. Sophocl, Electr. 890: συμπαέει- τί μοι py σύ»- 
ϑες 0 Uto, Vid. Stanlei. ad Aeschyl. Pers. 428. Valcken. ad 
Zurip. Phoeniss. p. 152. et ad Ammon. p. 70. Male Mángei. 
id. Philon. T. IV. p. 108. corrigi volebat ὄ ὄχημα. — αἰσϑή- 
rec] Heindorfius: ,, verbum αἰσϑήσει. adeo est ignavum .et au⸗ 
)ervacaneum, ut mendi moveat suspicionem. In quo, si quid 
ideo, latet vocabulum eiusdem generis, cuius est mox illatum 
"ποπλησϑῇ."" Quod iure Stallbaumius improbavit. Etenim αὐ 
γϑησις est spectatio (vern. Anblick, Anschauung). Sie Phae- 
les. 111. €: αἰσϑήσεις τῶν ϑεῶν al. Schleiermacherus vertit: 
lie ganze Seele von Empf indung durchglüht, quod: neseio 
juomodo. a graeci amoris (quippe masculi et plastiei, ut ita di- 
am, non feminei et sentimentalis , qui vocatur) ingenio abhor-. 
'*t, Etiam magis Hermias in v. αἴσϑησις peccavit ἀνάμνησιν. 
ntelligens: τὴν δὲ ἀγάμνησιν αἴσϑησιν ἐκάλεσε. Ceterum dele 
ritiosas illas distinctiones Lada ἡνιόχος et v. ψυχήν e see 


?tpu qvac] F — Proxime 4 γαργας Florr; boi. 
ré 11090». Partt. τε χαί om. E et pr. F, καί om. H. Ves 26- 4 
Jov abest a T ; deinde x«i κέντρων EFH, ᾿ 

εὐπειϑὴ 9} Florr. g. h. et Monacc. ἀπειϑὴς. Ῥεοχμηοδᾷ 
ἀεί (Florr. g. h. Man. 407. ele) τε καὶ τότε est dunc, ut — ὦ 
remper, v. Scháfer. ad Sophocl. Ántig. 181. T. H. p. 301.sq.. 
Adde Stallbaum. ad Phileb. pag. 200. et. Matth. Gramm. gr. 
ag. 1276. 

P. 188. ὃ δὲ sce] N et Mon. 407. ὃ δὲ οὕτω. Verba 
γῦτε — ἐντρέπεται citat Priscian. XVII. p. 1182. Putsch. do- 
»eus: ἐντρέποαμαι. et τοῦτο et τούτου. Atticis usurpari.. — 8t «] 
N et Mon. 407. βίων. Proxime Florr. b. i. φαίνεται pro φέρε- 
Fats uw h. 1. Plutarch. M. Anton. p. 932. B. - σύ - 
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eontra bonus ὑψαύχην depingitur, quo et forma et animu εἰ. 
celsus generosusque designatur. Proxime rà Vind. ]. 6. & 
3 a pr. m. βαρυτράχηλος. Ap. Heraclidem Pont. πολυτρύγι- 
Aoc exstat. Mon. 407. βραχυτράχυλος. — σεμοπρῦσυ" 
z 0c] simus s. qui naso est, ut Festus ait, sursum versu re 
 paudo, vid. Plin. H. N. IX, 8. ibique interpp. et quae Cre» 
rus collegit ad Cicer, de nat. deor. p. 128. Hoc vero opps- 
. tum est voci praegressae ἐπίγρυπος. Respexit hune locum Pv 
lux Il, 73. p. 189. Proxime ἃ μελαγχρὼς, T. μελάζχρως, Fie 
$9. μελάγχρους. — γλαυχόμματος, ὥφαιμος) He 
quoque cohaerent ut videri possit partieula καί excidisse; tqc- 
poc enim ad ὀμμαΐτὰ refertur, quod quidem nomen in v. γεν 
κόμματος latet. Ficinus: oewlis .caesiis sanguine que mf 
ais. Ut oculi caesii pro trueulentis habebantur (vid. Heim.5 
Qvid. -A. A. IL, 659, Hemsterhus. ad Lucian. Deor. dise 
VH, 24. T. 1. p. 226), sic sanguinolenti irae ac furoris eti 
Stimabantur indices, vid. Dorvill. ad Charit. p. 40. Amst. — 
ὕβρεως x«l] A Tp, ceteris lacuna haustis, Clem. Aler. 
Paedag. Il, 10. T, L p. 223: καὶ τὸν τῆς ἐπιϑυμίας ἵππον 
- ᾧβριστὴν ὃ Πλάτων προςεῖπεν. Pro ἑταῖρος Mon. 407. ire 
ρα. Proxime Clark. 27) GT. et pr. II λασιόχωφος, idque exit 
quoque.ap, Synes, calvit.encom, p. 67. D: εἰ δὲ xai IDare 
ὃ cog 0c τῆς ξυνωρίδος. ἣν ἐλαύνει γῇ, τὸν ἄδιχον ἵππον 
περὶ ὦτα λασιόκωψον λέγει. Suid. λασεύκωφος - ὃ λίαν zoe 
. οἷον λάσια τὰ ὦτα Dor. Cf. Hesych. et Phot. — Neque tama 
convenit vox λασιύχωφος eum praegréssis περὶ rà ore, qu. 
quia aurium significatio iam in adieet. κωφός (surdus) ines. 
tantummodo cum adiect. λάσιος coniungi possunt. i 
vide ne scriptura Acotáxcgog nata sit-é λάσεος χωφύς, ut ἵ' 
bri (v. e. Mon. 407.) seribunt; ex hoe enim: proficisci potui 
seriptura λασεόχωφος (Clark. λασιοκωφος ? , quam posteriori 
soriptores aetatis sequuti videntur vocem λασιόχωφος freque- 
tasse (recte iam Siebenkeesius Anecd. gr. p. 90... quae [vet] 
jure Attico numquam gavisa corruptae codicis lectioni origine? 
debuisse videtur), * lieet λάσιος et χωφός ( hirsutus et obtu 
8. surdus) non ita possint connecti ut una vox (Aactóxtmo) 
exsistat; λάσιος enim rei, quae hirsnta est, designatiopem &- 
flagitat, ut in λασιαύχην, Auotóxrguog, λασιόφρες al. Acc 
dit-quod κωφόν (pr. obtusum, stumpf, quippe a v. xózro d*- 

etum) non solum aurdum significat, sed in üniversum sens 
' buset mente-captum, stupidum ac dementem (germ. dicimus i! 
huiusmodi homine: er sieht und hórt nich), vid. Falche 
ad Ammon, p. 133 sq. Wesseling. ad Diodor. Sic. HL 51. * 
- Coraius ad Heliodor. p. 102:sq. Ap. Heracl, exstat aepurmó- 
- σίος et ὑπόκωφος.. 


/ 
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Ieraelid. Pont. Alleg. Hom. . ed. Schow. p. 60: κελεύσματι 
αὶ λόγῳ μόνῳ, Sed recte habet μόνον (tantum), vid. Hein- 
lorf. ad Euthyd. p. 389., ubi praeter locos Platonicos, citan- 
ur Dorvill. ad Charit. p. 691. et Heusinger. ad Cicer. de 
Mic, 1, 7. 5. — ὃ δ᾽ ] H et Flor. b. οὐδ᾽, 
σχολιός} in quo fraudulenti et perversi notio inest, 
Jorg. 525. A: καὶ πάντα σκολιὰ ὑπὸ ψεύδους xol ἀλαξονεί- 
Ἐς. Cf. Polit, II. 365. B. VI. 506..C. Vid, Iacobs. ad Anthol. 
m, T. II. P. L. p. 61. et Creuzer. ad Plotin. p. 239. — πο-- 
ες} quod alias in corpore positum est ingens (v. Scháfer. 
id Long. Pastor.p. 352.), h. 1. est ezassus (germ. plump., ut 
ene vertit. Schleiermacherus ): Coniunctum cum seqq. εἰκῇ 
wanégognpévos a molem designat crassam inconditamque (te- 
uere s, nullam ad normam compositam), beneque opponitur 
maegresso διηρϑρωμένος, vid. Davis. ad Max. Tyr. Diss. 
KVIL 7. p. 563. Iam quia verba πολύς et εἰχῇ avuzéqogrut-.. 
Ἂς unam fere notionem designant (eius videlicet quod crassum 
't inconditum est) haud scio an rectius scribatur πολὺς καὶ sl- —- 
dj; συμπεφορημένος , ut supra τό τε εἶδος. ὀρϑὸς xal. διηρϑρω- ὦ 
ἐένος. Sic. Proel. in Alcib. 1. p. 36: τὸν..δὲ φορτικὸν πολὺν 
«αἱ εἰχῇ συμπεφορημένον. Etiam Ficinus: multiplex temere- 
[ue delatus fususque et confuse compositus. . Abreschius Dilu- 
"idatt, Thueyd. Auctar. p. 328. v. πολύς accipiebat pro σφο- 
ἡρὸς εἰ ἀκατάσχετος, quod ab h. 1, est alienum. F lor. ὃ. Gvj- 
τεφυρμένος. Hermias p. 168, 3: al μιμεῖται τὸ συμπεφυρ-: 
uéyov καὶ συγκεχυμένον. Cf. Creuzer. ad Plotin, p. 246 sq. - 
l'otam autem hanc equorum. descriptionem cave in seriam pars 
rem accipias. Ludit enim Plato, laseivus fere irrisor, Phae- - 
lrum, in cuius gratiam iuveniliter in poetica exsultat adum- 
»atione (p. 257. A.), simulque Homericorum carnünum ama- 
ores et interpretes (τοὺς γῦν περὶ Ὅμηρον δειγούς : Crat yl. 
107. . A.). Animi videlicet partes cum equis comparat ( Home- 
riei Ξάνθος et Βαλίος lliad, XVI, 149. ante oculos i ipsi ob- 
versari potuerunt), ut hos — quippe quos tantis Home- 
rus auxerit honoribus, ut non solum loquendi eum hominibus, 
verum, etiam vaticimandi eis tribuerit facultatem (cf. hiiad. 
XIX, 404 sq). Hine, ni fallor, Cratyl. 407. D: ὄφρα ἴδηι 
οἷοι Ἐῤϑύφρονες 1 ἵπποι, ut Hom. ll. V, 221: ὄφρα ἴδηαι Οἷον 
Τρώϊοι ἵπποι. — Accedit quod aequalium volgarem amorem se- 
ctantium libidinem neque iocosius neque dilucidius exprimere 
potuit, quam equi salaois et salientis (supra 250. E: τετρώ- 
ποδὸς νόμῳ βαίνειν ἐπιχειρεῖ)΄ imagine. — βραχ υτράχη- 
Aoc] Dura dicitur equi pravi cervix, breve et compressum 
collum, quibus et forma prava et conturelia significatur ; equus 
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ed. Opusc, mythol..Sal, — αὐτοῖν] 7/6 T et Herael. αὐτῶν, 
Flor. 9. αὐτοῖς. Mox G ὑρθῶς. Proxime xai abest a G. Ix 
v. διηρϑρωμένος οἵ. Küster. ad Suid. et. Jacobs. ad Philos 
, Imagg. p. 669. Ad v. ὑψαύχην conf. Philostr. imag. 9. p.84 
et Gregor. Nyss. Homil, VII, p. 462. T. I. Par. — ἐπίγρυ- 
7t 0 6] naso adunco ὃ. aquilino ,, quod regiae cuiusdam digui 
tis signum habebatur omninoque ponebatur in laudibus. Pit. 
V. 474. D: zo? δὲ τὸ γρυπὸν βασιλιχόν φατε εἶναι. Ct Ex- 
thyphr. 9. B. Plutarch. quomodo, pueris poet. intellig. 44. F. 
quomodo adulat. ab amico internosc. 56. D. Apophthegm. τεῦ, 
et imperat. p. 172. E. Liban. Ep. 114. p. 60. ed. Woli τὶν 
δὲ γρυπὴν ἐχείνην καὶ βασιλικὴν οὐκ ἠμελῆσϑαι cet. Cf. Pii 
. lostrat, Heroic. p. 122. Boiss. Aristaenet. Ep. L, 18. ib. i- 
terpp. p. 392 sq. Boisson. Pollux ll, p. 189: ygvaoz, ἐπί- 
yovaoc, ὃν xal βασιλικὸν οἴονται. Cf. W'eisk. ad Xengl. 
Cyrop. T. I. p. 5. et Creuzer ad Olympiod. p. 154. — λὲν- 
κὸς ἰδεῖν] colore albo, quod puritatis: et castitatis eit 
signum, Argutatur script. Geopon. XVI, 2. 2: Πλάτων τοῖς 
λευχοὺς ἀποδέχεται, ὡς ἔν τῷ λευκῷ xal τῷ uan τὴν 
ἀχρότητα᾽ ἐπαινεῖσθαι. ubi vid. Niclas. Accedit. quod λενχοὶ 
ἵπποι erant nobilium, v. Jacobs. ad Philostrat. p. 369. — 
τιμῆς ἐραστὴς x1X.] Heindorfius: ,,hozoris cupidus eit 
Sed modeste prudenterque, cui mox opponitur ὕβρεως xu 
ἀλαζονέίας éraigog.* Egregie haec verba eam partem anini 
describunt quam Plato aliis locis τὸ ϑυμοειδὲς vocitat, v. € 
Polit. IX. 581. A: τὸ ϑυμοειδὲς οὐ πρὸς τὸ κρατεῖν uiri 
φαμὲν καὶ νικᾶν καὶ εὐδοκιμεῖν ἀεὶ ὅλον ὡρμῆσθαι; — 
otv φιλόνειχον αὐτὸ καὶ φιλότιμον προςαγορεύοιμεν; ἢ une 
| λῶς ἂν ἔχοι; al. — ἀληϑινῆς δόξης ἕταῖρος] Etna 
pars animosa in sola opinatione, quamvis vera (cf. Thes 
187. B. 189 sq. Menon. 79. B. al.) versatur, ratio aulem, 
quae rerum causas explorat exploratasque perspicit, scientiae 
est particeps. Cf. Theaet. 190. A sqq. Sophist, 263 Μὲ 
Phileb. 37 sqq. Conviv. 200. A. al. Vox ἀληϑινῆς ignorat lie 
rac. 1.1, — ἄπληκτο ς] 4 ἄπληστος. zda1xrog (qui ills 
verberibus vel stimulis regitur) est idem qui Pindaro Olymp. l 
. 33. dieitur δέμας ἀκέντητον παρέχων ἐν δρόμοις. Pars vile- 
licet animosa (τὸ ϑυμοέιδὲς) natura. ita comparata est ut rati 
mi et obediat et auxilietur. Polit. IV, 441. E: Οὐχοῦν τῳ 
μὲν λογιστικῷ ἄρχειν πραοςήἤκει. σοφῷ ὄντι - καὶ ἔχοντι TI! 
ὑπὲρ ἁπάσης τῆς ψυχῆς προμήϑειαν, τῷ δὲ ϑυμοειδεῖ Urt 
xóm. εἶγαι΄ καὶ ξυμμάχῳ τούτου; — χελεύ σματι) {{π 
ed b et pr. P ITB κελεύματι, quod Bekkerus reposuit. Proxime 
uo» PITIONP T- Flor. 9. Vindd, 3. 4. 7.a. et Monac 
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ie Phaedr. p. 265. B. — μέρη διελόμενοι. p. 270. Β: | 


' ἀμφοτέραις δεῖ διελέσϑιω" vot». Phaedon, 99. B: τὸ γὰρ 

διελέσθαι οἷόν τ᾿ εἶναι. Theaet. 181. D: τοῦτο τοίνυν 
ὕτω διελόμενοι διαλεγώμεϑα κτλ. 182. C« Οὐκοῦν ἀμφο-- 
ἔρας ἃς διειλόμεϑα κινήσεις » φερόμενά τε καὶ ἀλλοιούμενα: 
ophist.. 217. A: τρία καὶ γένη διαιρούμενοι. 219. E: τὸ 
ey ἀψύχον γένους διελομένους » τὸ δ᾽ ἐμψύχου. 220. Β: καὶ 
n δεκιρούμενος € ἑκάτερον; 248. A: τὴν δὲ οὐσίαν χωρίς που 
ἱελόμενοι λέγετε. 264. C: διειλόμεθα τῆς εἰδωλοποιικῆς εἰδὴ 
UO , τὴν μὲν εἰκαστικῆν 5 τὴν δὲ φανταστιχήν. al, Neque est 
uod offendas in singulari ϑιειλόμὴν, licet plurales ἡμῖν. φα- 
έν et διείπομεν sequantur; more enim utitur orator modo 
ingulari numero (dico, se significans), modo plureli (dicimus, 


e et puerum ad quem perorat designans), ut p. 245, B: To-.. 


Pra. μέν σοι --- ἔχω μανίας — λέγειν καλὰ itoyg. ügrs 
οὗτό γε αὐτὸ p φεβώμεϑα μηδέ τις ἡ μᾶς λόγος͵ κτλ. 
Supra ἣν λέγω 8l. Ex hoe autem verba pendent accusativi qui 
equuntur ἱππομόρφω — τρίτον, ut solent verba dividendi 
trui, vid. quae collegit Mazth. Gramm. gr. Ρ. 767. Lib. Xr 
it Vind; 6. verba sic collocant: καϑάπερ ἐν ἀρχῇ διειλόμην 
τοῦδε τοῦ μύϑου ψυχὴν ἑχάστην τριχῇ. — ἱἹππομόρφω) 
clark, ἱ ἱππομύρφωι. NP e 

lae animi partes rationi contrariae, ira et cupiditas (τὸ- ϑυ- 


ποειδὲς et τὸ ἐπιϑυμητικὸν) cum equis comparantur ab auriga 


(tatione) coercendis s. frenandis. Vid. quae posui ad p. 246. 
A. et cf. Plutarch. Plat. quent, p. 1008. B. C. Proxime 
Mon. 407. δύο τινὲς. 

ἔτι ἡμῖν ταῦτα] Sio A4HBDEGNOPTr Florr. a. 
b. g. h. i. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. «. et Mon. 407. In Γ΄ et Flor. 
9. ταῦτα ἡμῖν ἔτι. Reliqui libri, ut edd. "3 ἔτι ἡμῖν — — 
τῶν 02] Voc. δὲ om. P. Proxime Clark. ἵππω. — φαμ ἐν] 
» propter διείπομεν malim ἔραμεν , ut in versione correxit Cor- 
narius.* .Heindorfius. Bene reponit Stallbaumius; „quae his 
verbis continetur sententia, ea et antea exposita est et nunc 
adhue probatur; quod secus est in proxima enuntiatione quà 
narratur quid antea praetermissum sit, ita ut nunc oporteat 
explicari.4 Omnino verba dicendi praesente ponuntur tempore 


t Monaec.: ἱππομορείω. De re, duae 


D 


- 


ita ut praeteriti simul notio in eis lateat (quocirca nos prae- 


terito utimur, ubí graecus praesens adhibet, v. supra ἣν λέγω, 
Protag. 316. E. Gorg. 465. A. Cratyl. 390. B. 426. " 
Conv. 178. A. 186. E. 192. E. aL). — ἀρετὴ) r αἱρετὴ. 
Proxime Z5 ἢ ToU xaxov » in libris vero DNP Vindobb, 4. 7. 
a. et Monacc. vox.xaxov deest. — ὃ μὲν roívvy xi] 


Laudat h. 1. Heráclhi. Pont. , qui fertur, "Alleg. Hom. p. 432. 


^ 


^ 
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^ gurrit 7- Ajo , trahendum qd ἐγδιαπράξωνται) ipsam quae 
admodum friget. Mihi igitur haec corruptelae sunt manifeste; 
medelapi viderint acntiores.* Verba sunt sanissima, modo rei 
interpungatur; punctum enim quod post v. λέγω exempla eli 
. habent mutari portet in comma, nt ἣν λέγω. οὕτω ταλή et. 
cohaereant, Quemadmodum post pron. τοιοῦτος poni solet i; 
pro οἷος (v. e. Gorg. 473. E: ὅταν τοιαῦτα λέγῃς ἃ οὐδεὶς n 
ES, 


φήσειεν ᾿ἀγϑρώπων. Of; quae posui ad p. 943. sic zr h.l 


paositum sequente οὕτω χαλή cet.; ut notio partic. quam (gem 


wie), in eo lateat. . Praesens λέγω graeco more positum est in 
ut ad praegressa simul referatur; quocirca praeterito exprimi 
potest.(Graecus v, e. dicit ὡς λέγω, nos: tie ich gesagt hok 
6. 1i». gesagt). Denique οὕτω more subiicitur. Ficinus be 
reddidit: eurá igitur — qualem descripsimus. — γ ἰγνεται 
Clark. γίγνηται. Proxime δὲ om. Zr, Vindd, 1. 3. 6. ; dein 
δὴ abest a Γ' et Flor. 3: Pro αἱρεϑῇ et αἱρὲϑείς Heindorf 
. (annotans:: mire hae dictum: capitur qui captus est) rtpo- 
. nendüm esse arbitrabatur εὔρεϑῇ et εὑρεϑείς (p, 292. E: 
ὅταν αὐτὸν εὑρόντες ἐρασϑῶσιν. ib. ἰχνεύοντες — ἀνευρίσχεν, 
253. B:. εὑρόντες); et posterius εὑρεϑείς. sequutus 5 
Behleiermacherus vertens: wenm er ihn erobert hat. Erobert 
aber wird er, wenn-er gefunden ist, auf diese Art. Αἵ vet 
αἱρεϑῆναι uon e&t capi, sed eligi, qua quidem vi positus 
sexcentis locis apud Platonem reperitur, Sic Gorg. 456. D: 
ὑπότερον «δεῖ αἱρεϑῆναι (quod 'Stallbaumius ed. Goth. p. 57. 
intetpretatur:' w£er 8it' alteri praeferendus; malim: uter δι 
eligendus s creandus; etenim absolute sic a£pz 7v: ponitit 
ut.intelligi possit ἄρχων, praefectus vel qui alicui negw? 
praesit, v, Sturz. Lexic, Xenophont. Ll p. 81.). 1b:C: "m 
αἱρεϑῆναι ἂν τὸν εἰπεῖν δυνατόν. Cf. Polit. X. 620. E. «xr 
45v μοῦσαν ἄρχων. αἱρεϑείς. Menex. 234. A. B. al. Toun 
hunc locuin sic in germanicum convertimus: So gross is de 
Eifer. der wahrhaft Liebenden , wann sie erreicht haben eui 
&ie begehren, ao lerkilich und beglückend die Weile, die ds 
Geliebten durch den von Liebe Begeisterten zu Theil viri, 
wenn er von (hm erkorem ist; gewonnen aber wird der Er- 
Kerne auf diese Weise. --- διείλομεν, Ficinus verti: 
Quamlibet animam — trifariam divisimus. Hinc Heindorf: 
„ex Ficino vertente divisimus ipsiusque sermonis usu reseris 
διείλομεν, ut mox φαμέν et διείπομεν.““ At δεειλόμην omnts 
tuentur libri ; accedit quod neque sermonis usus neque pl 
qui sequuntur φαμέν et διείπομεν huic scripturae adversantur: 
medium enim, ὁφελέάϑαι. frequentatur neque atque activo 


4 
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41. €." Libri edd. (Ald, Bas. 1. 2. Steph.) αὐτοῖς , quod 
leindorfius recte mutavit iu αὑτοῖς. €f. etiam €. Εἰ de Nieu- 
ort. in Νοῦν. Mémoir. de laead. royale. Brux. 1820. T. 1. ᾿ 
. 1 7 0. de , * mM 
züvrcoc] Γ΄ ante v. ἄγειν collocat, — οὕτω ποεοῦ- C 
4 G τούτω z. Loquutio οὕτω noui», ut πᾶν et πάντα 
ro:£fy , τοῦτο πράττειν (Latinorum Aoc s. éd agere) in eo po- 
ütur qui dedita opera et unice aliquid spectat, omnem in ali- 
[uam rem operam confert. (Οἵ. Viger. de idiotism. p. 287. 
Viger. ad Euseb. Praep. Ev. XIII, 6. p. 63. Bast. Epist. crit. 
». 287. al. Pro ποιοῦσι G πείϑουσι. — οὖν om, E. — 
“ελετή] Clark. TMOFGNOdD et Mon. 407. cum pr. 
SBr. τελευτή. Ceterum in hoc enuntiato duae conflatáe repe« 
iuntur orationes: Za: praeclarum est studiwm quod vere 
"nantes ad delicias suas conferunt, et: tam pulchra et beata 
^er eum qui amore concitatus diligit, puero abtingit conse- 
ratios utrisque vero, προϑυμίᾳκ et τἐλετή., in unum enuntia- 
um confílatis factum est ut verba τῶν ὡς ἀληθῶς ἐρώντων' 
'epeterentur his ὑπὸ τοῦ δι᾿ ἔρωτα μανέντος q(Aov, et ver- 
»um γίγνεται poneretur nomini posteriori τελετή conveniens, 
ta ut ad nomen prius προϑυμία ex hoo intelligi possit ἐστέ. 
προϑυμία τῶν GAnJüc ἐρώντων οὕτω καλή ἐστι), -- ἐάν 
γὲ διαπράξωνταε) Hoc praebuerunt Florr. g. h, 9. Vind. 
1. Mon. 11. Herm. p. 166, 25. et Σ᾽ ἃ eorr. m. Volgo ἐάν 
γ᾽ ἐνδιαπράξωνται. Heindorfiuüs: „ne singulare prorsus sit et 
»ontra sermonis usum, syllabam ὃν inducendam puto. :Stall- 
»aumius recepit διαπράξωνεαι, Bekkerus vero et Buttmannus 
retinuerunt ἐνδιαπράξωνται, quod Schneiderus Lexic. gr. h. v. 
mutari iubebat in εὖ διαπράξωνται; sed voculae οὖ nihil hie: 
toei est, quum verba simpliciter hoc sibi velint: quando asse- 
quuti sunt quod expetunt, h. e. ,, quando intimo amore et ami- 
eitia se cum deliciis suis coniunxerunt (vid. infra p. 256. A.). 
Abreschius Animadv. ad Aeschyl. p. 183. corrigebat ἔνδικα 
πράξωνται, quod sensui adversatur. De verbo διαπράστεσθαε 
v. quae notavi ad p. 234. A. Hoe autem loeo mon amoris fru- 
etum designat, sed intimam coniunctionem, qua amateris ex-. 
pletur desiderium. Pro ἐάν γ᾽ (Mon. 407. ἐάν yc) Clark 4H 
SBCEGHT et Florr. a. b. 6. i. ἐάν δ᾽ 290. — ἣν λέγω 
F ἢ, Clark. z»9* ἐγ , ZIIGT ἣν δ᾽ ἐγώ, CDHNOP corr. 
B. et Monaec. ἣν δ᾽ ἐγὼ λέγω (sic, ni fallor, etiam Florr. a. 
c. h. et Vind. «., quos affert Stallbaumius.p. 415., pro ἣν δ᾽ 
λέγω sine dubio scribere volens 7» δ᾽ ἐγιὸ λέγω). In E a eorr. 
m. ἐγὼ λέγω. Vind, 4. ἣν ἐγὼ λέγω καὶ οὕτω καλεῖται καὶ 
εὐδαιμονική. De verbis ἣν λέγω Heindorfius: ,,Quod olim suc- 


/ 
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. voce desinit Venet, 7f, Proxime JS ἐπαντελοῦνεες. Attulit h.l. 
Proclus in Alcib. J. p. 26 sq. ed. Creuz. | 


P..186. Ἥρας Clark. ue9^ ἡμέρας εἰποντὸς ἡμέρας ἢ 


comparet etiam in L4 II SE α Τὸ Vindd. 1. 3. Florr. ὃ. i.i. 
pr.BF et Mon. 407. — βασελικὸν} oppositum fere δος 
est praegresso ἡγεμονικόν ita ut in hoc principatus, in illo de- 
minationis notio exstet; imperiosa est enim luno. Mox Fler. c. 
δρῶσι πάντα. Mon. 407. ὁρῶσιν. — οἱ δὲ} T οὐ. Desk 


τὲ om. E. Sensus, est: Apollinis ceterorumque deorum comite, | 


quem quisque deum comitatus est, huius ut similitudinem 
quandam gerant deliciae flagitant. Genitivi Zz60XIoro; tt 
ἑχάστου ita positi sunt ac si non μεϑ'᾽ Ἥρας &norro, s& 
ὀπαδοί praecesserit, Sic 252. E: Oi μὲν δὴ οὖν zfióc, prat- 
gressis. Τῶν μὲν οὖν Διὸς ὀπαδῶν et deinde interpositis ὅσοι 
δὲ dore τε ϑεραπευταὶ καὶ μετ᾽ ἐκείνου περεεπόλουν. Vocis 
οὕτω refertur ad πεφυχέναι: prout deus se habet quem coni- 
tati sunt, ita ut deliciae quoque natura. comparalae sint fa- 
gitant. "Iévui χατά vivo , proprie eadem via ire, ut Herodot 
ΙΧ, 53., est sequi, spectare aliquem s. 8686 ad aliquem ac 
' commodare, iu re positum, alicui rei studere (Conv. 205.D: 
οἱ δὲ κατὰ ἕν τε εἶδος ἰόντες τε xal ἐσπουδακότες) ς aliquid 
persequi, ut Theaet. 188. C: ἄρ᾽ οὖν οὐ ταύτῃ σκεπτέον ὃ 
᾿ζητοῦμεν, κατὰ τὸ εἰδέναι καὶ μὴ εἰδέναι lovrag, ἀλλὰ κατὰ 
τὸ εἶναι καὶ μή; Legg. lll, 688. D: πειράσομαι ἐὼν κατὰ τὸν 
ἑξῆς λόγον ἀνευρίσκειν. κτλ. --- ῥυϑμίζοντες ΣΝῸΡ 
Flor. g. Vindd. 1. 4. 6. «, Monaec. , a pr. manu D et Vind.J, 
re. A ὑβρίζοντες, quod a sensu aversum est. Dio Chryssst. 
Orat. IV. de regno p. 79. D: z&9ot xal λόγῳ ju εὐνοίας 
καὶ δικαιοσύνης πειρᾶται QuOu Suv τε xal ἄγειν ἐπὶ τὰ βελτίω, 
Eodem verbo usus reperitur Timaeus qui fertur Locrensis p. 
103..D: δεῖ δὲ καὶ τὰν ψυχὰν ῥυϑμίζεσθαι ποτὶ τὰς ἀναλὸ- 
γως ἀρετάς. --- ἑκάστῳ) C ἑκάστου. — πρὸς và sur 
δικά] Heindorfius. haee sio distinxit: οὐ — παιδιχά" ἀλλ᾽ 
εἰς xi. annotans: ,Haec, ne male vincta esset oratio, tra- 
henda putavi ad praegressa, quo seqq: etiam ἀλλ᾽ eig ὑμοιύ- 
᾿ φητὰ — πειρώμενοι ἄγειν optime traherentur, nisi obstaret 
additum hoe οὕτω ποιοῦσι.“ At vero divelli nequeunt οὐ q36- 
γῳ — χρώμενοι et ἀλλ᾽ εἰς ὁμοιότητα — πειρώμενοι ἄγειν; 
neque obstat οὕτω ποιοῦσι (quod sic participio. solet subiici, 
vid. ad Protag. p. 95.) ; oratio enim, ut assolet, varíatur, υἱ 
' maiorem posterior sententia vim nanciscatur; πειρώμενοι igo 
tur οὕτω ποιοῦσι dieitur ac si modus, qui dicitur finitus (ui 
| οὐ QOOrQ --- χρῶνται), non participium χρώμενοι. praeces- 
. AMerit. Opposita autem haec sunt superioribus p. 239.A. 240.4. 
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Bip. al. εὑροῦσει Stephanus in marg. „In praecéd. edit; dzo- 
0ov0:r5 sed illam lect., non liane, merito sequitur et Fic.* 
Ficinus videlicet vertit: voti tandem éompotes fiuit. Unde 
perspicitür Stephauum dare voluisse £0zz0poU0t sed operas non. 
paruisse. Proxime δε τὸ om. 9. Mox NOP et Mon. 407. 
συντόμωξ. In seqq. dele vitíosas illas post μνήμῃ et y9ov« - 
σεῶντες distinctiones, quas primus intulit Stephanus; ia Ald. 
enim recte scribitur μνήμῃ ἐνθουσιῶντες 65, in Bas. 1. et 2. 
μνήμῃς ἐνθουσιῶντες ἐξ xri. Cohaerent enim ἐνθουσιῶντες 
et λαμβάνουσις illud vero ἐνθουσιῶντες explicatur part, ἐφὰ- 
?rtojevot. (i. q. τῷ & διὰ τὸ ἐφάπτεσθαι) τῇ. μνήμῃ. Proxime 
Mon. 407. χαϑὸ δυνατὸν. -- ol τούτων) Sic pro τοῦ- 
τὸν ἘΌΝΟΡ Monaec. mg. (D corr. F. et Vindobb. 4. 7. αἱ 
Fieitus quoque hoo reddidit? guwoxidm vero horum omnium 
causas referunt in umatum. De verbis ἔτι τὲ Stephanus p. 62, 
annotavit: ,In versu — prima fronte putet quispiam striben« 
dum ἔτι γε: sed τὲ respieit ad καὶ quod sequitur, inclusum 
Videlicet in particula xàv.* — xzüv)|P xu Proxime pto ἐχ 
. Zzhóg De Geer diatrib. in polit, Plat. princip. p. 92. scriptam 

volebat ἐκ Ζηονύσου " paullo ante lovis sectatores nominati . 
sunt; iccitco hic alius videntur. dei cultores significari. Prae - 

terea quod dicuntur hi Gabohantium moreé agere, magis hoe — 
referendum ad Bacchum , quam ad lovem, Neque támen ap- 
posita: ὥςπερ αἱ Βάχχαι ad déum teferuntur, sed ád verbum 
ἀρύτωδσιν quod hàé Baceharum imagine illustratur; hae enim 
-eredebantür divino afllato concitátae e mellis, lactis vinique 
rivis hautiré: lom. 534. À: ὥἐπερ αἱ Βάχχαι ἀρύτονται ἐκ 
τῶν ποταμῶν μέλε καὶ γάλα χατεγόμεναι. Cf. Eurip. Bacch; 
143. 709. ibique 'Elmslei, Horat. Carm. 1X, 19. 10 sq. al: 
Vid. T'inkoirsky Comment, de dithyrámb. in Beck, Act. Semin: 
reg. V. I. p. 210 sq. Müller. δὰ Plat. lon. p. 50 sq. Ot. Wor- 
sius ad Luxdorf. e Plat. (Havn. 1801. 4.) p. 8 sq. et Jacoós; 
ad Philostrat. Imagg. p. 316. Scripturae ἐκ Ζιονύσου adver« 
sattr prüeteréa quod sequitür ὅσοι δ᾽ αὖ ue9^ Ἥρας &naoyro? 
etenim lovem.exeipit Iuno; quoeiréa ἀρύτωσι non potest ad 
aliu referri deum nisi ad lovem. Lib. ἃ et Mon. 11. exhibent 
ἐἀρύττωσιν. De atticis formis ἀῤύτειν et ἀφύτειν vid. Porson. 
ad Eurip. Phoehiss. 463. p.39. ed. LII. Lips. In Bas, 1. marg. 
exstát ἀρτύωσιν. de quo Stephahas annotavit: ,,Mirutu est 
pro ἀρύτωσιν adseribi margitii editionis illius Basileensis ἀρ. 
τίωσινι quum nullum hie lotum habere posse videatur hoc: 
ἀφτύωσιν, àt Yero ἀρύτωσιν non soluin aptum sit, sed etiam 
sequente pártiéipio ἐπαντλοῦντες cotifirmetur.^ — oi] Hae in 
"o τὰ , ἂρ 2 
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ζητήσουσιν ἰατρὸν elvat τὸν σύμβουλον. Charm. 172. C: zi 
ζητοῦμεν αὑτὸ μεῖζόν τι εἶναι ἢ ὅσον ἐστίν. αἱ. Cf. Hw. 


Spec. erit. in Plat. p. 104. Iure igitur v. εἶναι receperit 


Bekk. Stallb, et Buttm. — τὸν — ἐρώμενον) Π τῶι 
DNOPr Vindob. 1. 3. 4. 6. 7. «. et Monacc. τῶν — ig 
μένων. Hoc (ἐρωμένων) habent etiam X a pr. et JI a corr.s. 
Pro αὑτῶν C αὑτόν, Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. α. et Mon. 407. 


- . * - - 1 
. ἑαυτῶν; sie etiam r, superser. ὃν, — σχοποῦσιν oti] 


Voc. οὖν abest a G, Ad verba seqq. cf. Themist. Orat. Xll. 


p. 165. B. De voce ἡγεμονικὸς cum v. φιλόσοφος coniusta 
vid. quae posui ad p. 246. E. Praecipue hue pertinent Philo. 
30. D : οὐκοῦν ἐν μὲν τῇ τοῦ Διὸς ἐρεῖς φύσει βασιλιχὴν ps 
ψυχὴν, βασιλικὸν δὲ νοῦν ἐγγίγνεσϑαι; Similiter Platarc. 
dé poét. puero intellig. 32. A: ϑειότατον γὰρ ἀποφαίνει (He 
merus) τὴν φρόνησιν xol βασιλικώξατον, ἐν p τίϑεται τὸν 
μεγίστην ὑπεροχὴν τοῦ Zfióc. In voce ἡγεμονικόν non donin- 
tionis notio eminet, sed supremae dignitatis s. principatus, €i 
in solam eadit sapientiam; νοῦς enim ϑασιλεὺς omnia τε! 
et constituit; hine Ζεύς, summa ratio, μέγας ἡγεμὼν ἐν οἱ- 


^ ρανῷ p. 246. E. — πᾶν  Εἰοτ,.9. z&ro , ut Phaedon. 114. 


C: πάντα ποιεῖν ὥςτε ἀρετῆς — μετασχεῖν. Polit. Vl. 488.0 
, — e (2 4 , 

πάντα ποιοῦντες ὕπως ἄν σφισι τὸ πηδάλιον ἐπιτρέψῃ, 0. 

Utrumque recte habet. Vid. Heindorf. ad Phaedon. p. 249, -- 

ξἔὰν οὖν Voc. οὖν om. SNOP et Monacc. Proxime v. ἐμ" 

βεβῶσι — εὐποροῦσι desunt in. 7f. Ceterum τῷ ἐπιτηδεῦ- 

ματι Hermias p. 165. intelligit τῷ ἐρωτιχῷ ; immo signi 


' philosophia, ut e praégressis perspicitur. Proxime Mon. 4{7. 


ὅτι ἄν τι δύναται. — x. αὐτοὶ μετέρχονται] ipi 7 
se, quae ab aliis discere non possunt, persequuntur 5.i 
gant. Verba a venatione dueta, μετέρχεσθαι, μετιέναι 8. 
(sic Theaet. 187. C: ἴσως γὰρ οὐκ ἄπο καιροῦ πάλιν ὑζπῷᾷ 
ἴχνος μετελϑ εἶν. al.) ad investigationem et studium in univ 
sum tránsferuntur, velut Xenoph. Mem. Soer. 1V, 2.9: ó9fs: 
μετιέναι τὴν 'σοφέαν, Et huic respondet quod sequitur ira 
τες investigantes, ἢ, e., quaererites 8, operam dantes vt ^ 
Vid, ad Legg. p. 97. et adde quos Creuzerus citat ad Prec. 
ih Alcib. L. p. 177. Ex suo ipsi auimo dicuntur amatores ἐξ 
quem sectantur naturam eruere, sedula perscrutatione eam t 
citantes et in memoriam revocantes. Vind. 4. μετέρχωνται. — 
εὐποροῦσι] Sic Bas, 2. Clark. ceterique et Belkenz- 


^ [4 . 
et Stallbaumi libri. Mon. 407. εὐποροῦσιν. F  εὐπορουῦι. 
| v 
«4H T. AM. et Bas. 1. ἀποροῦσι, A ἐποροῦσι, Steph. Iac 
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um nomen refertur in sequentibus αὐτὸν ἐκεῖνον. Lib. A τον 
αλῶν, NOP 'et Monacc. τοῦ ᾿χαλοῦ. Proxime 4 et Flor. i. 
ρὗπον. — ἕχαστος α ἑχάστου. Proxime αὐτὸν om, ΓΤ εἴ. 
r. (D. In seqq. G ἑαυτόν pro ἑαυτῷ. Cum verbis ἄγαλμα τε- ἢ 
ταίνεται κτλ. compar. Plotin. Ennead. 1, 6. p. 57. D. et Hie- 
ocl. in aur. carm. p. 25. Paris. Quae praecedunt ὡς 9:5» QU- 
ὃν ἐκεῖνον ὄντα ἑαυτῷ (quasi ipse ille, puer dilectus, deus ipsi 
it) spectant ad sequentia οἷον ἄγαλμα τεκταίνεται! puerum , 

a format et ornat ut simulacrum quasi ex eo fingat quod tam- 
uam deum veneretur omnibusque prosequatur honoribus. De 
oce ἄγαλμα (dei simulacrum s. statua, deinde in universum 
ecus et ornamentum) vid. Ruhnken. ad Tim. p. 4 sq. Hoisso- 
td. ad Philostr. pag. 377. et nostra ad Legg. p. 532. Iceirco 
ces ἄγαλμα et ávdgiüc ad pulcherrima, limatissima et per- 
'ctissima quaeque maxime transferuntur, vid. nostra ad Polit, et 

396. et Boisson. ad Philostr.. p. 377. 583. ad Eunap. pag. 

80. Atque huic voci ἄγαλ μα egregie respondent quae sequun- 
ir χαξαχοσμεῖ et τιμήσων: verbum enim ἀγάλλειν, unde 
'wAue& ductum, est proprie τιμᾶν (ἄγαλμα igitur imago ve- 
'ratioriis causa posita) et χοσμιεῖν, V. Anecd. gr. Bekker. L 
324. 328. et Creuzer. ad Plotin. p. 370. — rexzaívs- 
utrt xal] Sic libri fere omnes Bekkeri et Stallbaumi;. 
go (ut a Mon. 407.) part. e abest. — ὀργεάζων]ὔ My- 
eria videlicet et sacra, quae in superiore vita celebraverat, 
c repetit, dum puerum, divinae puleüritstinis imaginem, 
lit ac veneratur. 

Ot μὲν δὴ] Libri DI'4IIBCDGHT? Flort. à. c. g. h. J 
Vindd. 1. 4. 7. addunt particulam οὖν, quam iure revoca- 
nt Bekkerus et Stallbaumius; in libb, Ἐ' SEFNOFP r Florr. 

.9. Vindd. 3. 6. et Monaec. οἱ pid» οὖν exstat, Proxime 
0 dy exstat in 7/ pr. Π et Herm. p. 165, 26. δῖον; Clark. 

'T δι᾽ ὅντινα. Mon. 407. 0! ἐόν. In seqq. Clark. P 11X 
GNOPTrb rc. 5 Florr. g. h. 9. Vindobb. 1. 3. 4.6.7. c. 
Mon. 407. scribunt εἶναι ζητοῦσι. Sic etiam .Hermias p. 
34, 21: τὸν ἐρώμενον ζητεῖ. — &yüi, et infra 263. B: 
δὲ ᾿ἡπόλλωνος — ζητοῦσι τὸν σφέτερον παῖδα πεφυκέναι. 
rbum enim ζητεῖν cum infinitivo est modo fortius illud 6:.- 
tere, flágitare, modo lenius cupere, postulare ut — , velle, 
aerere (Schleiermacherus vertit: Die — dem Zeus ange-. 
ren, suchen dass ihr.Geliebter ein iler Seele nach dem Zeus 
nlicher .8ey * Sie Polit. II. 325. E: καὶ o? παρὰ φύσιν 
τοὔριεν τοισῦτον εἶναι τὸν φύλακα. 1V. 443. B: ἕτερον 
rei “δικαιοσύνην εἶναι ἢ κτλ. V. 1906. D: ἀλλὰ qnem 
v αὐτὴν ζητῶμεν δεῖν εἶγαι. Alcib. L. p. 107. C: ἀλλὰ 
Tom. X. | Gg 
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zov. ad Achill. Tat. I, 4. p. 31. ed. Boden. et Locell.sl X 
noph. Ephes. p. 254 sq. — xai τι] EGNO et Mone. τὰ 
pro τῷ Flor. b. i. καί τοί τοι. Proxime ZZ ET et pr. T qw 
xoi, (Ὁ φοινικοί τε, Zr φονικοί τε. Mox: d EP. xadagess. 
Pro αὑτοὺς G αὐτός. Mon. 407. AM, Bas. 1. 2. αὐτούς. ἴα. 
ve om, NP T et Mon. 407. ᾿ — | 
μιμούμενος NOP Mon. 407. τιιεώμενος. Proise! 
Clark. 2.1 IIDG  Florr. b. g. i. Vindd. 1. 3. 7. ζῆν vd o» 
Mox T et Mon, 407. διάφϑορός, G διάφορος. — βιοτεῦτ 
Clark. 7.4 SIIBCDGHNO Τὺ Florr. a. c. g. h. i. Vii 
7. α. Mon. 407. et Bas. 2. βιοτεύει. B. Mon. 11. fure, 
᾿βιοτεύη I7 corr. Ald. Bas. 1. Steph, Ficinus: e£ hoc pacto μὲ 
"am hic vitae generationem ducit, . Bekkerus et Stalb, βε- 
τεύει receperunt. Heindorfius annotavit: ,, Aliter esset, ἡ 
seriptum. haberemus xol τούτῳ τῷ τρόπῳ τὴν τῇδε πρότν 
γένεσιν βιοτεύει. Nune illa καὶ --- βιοτεύῃ dicta accipe μιν τι 
τῇδε — βιοτεύων.“ς Indicativus βιοτεύει cohaereret cum pat 
gressis οὕτω xa9* ἕχαστον ϑεὸν — ζῇ — καὶ — βιοτεῖε, v 
nihil opus esset verbis xal τούτῳ τῷ τρόπῳ.  Quocira μὴ 
. vrationis structura, sed sensus ratio iue adduxit ut fure τὸ 
tinerem; etenim verba χαὶ τὴν τῇδε πρώτην γένεσιν βιοτεῖ 
niliil aliud esse possunt nisi generalis illius enuntiati οὕτω χα 
ἕκαστον ϑεὸν — ζῇ definitio: ita secundum deum, quinis 
potest, vivit, quamdiu incorruptus est et (quamdiu) in prim b 
generatione versatur. Hermias p. 165 : ἕως ἂν ζῇ τὸν iris 
βίον μὴ διεφϑαρμένος ; contra βιοτεύει foret: sic vivit —ti 9 
prima hic generatione vivit. Atque sic fere Schleiermacheru vt 
tit : lebt jeder — und lebt das hiesige erste Dásein durch. Bs- 
τεύει vero si sequeris, verba xai.— βιοτεύξει praegresorin 
. οὕτω καϑ' ἕχαστον ϑεὸν — ζῇ explicationem quandam cont 
nent, ut καί sit'vern. wumd zwar s. nehmlich (vid. Fritic. 
Quaest. Lucian. p» 9 sq.). — τρόπῳ] N et Mon. 407. se 
τῳ. Proxime ὦ 5 ΣῈ H et edd. πρὸς ye 7.5 recte iam 
«orfius τὲ reposuit, quod libri reliqui Bekk. et Stallb. €* 
Mon. 407. dant. Praep. πρός om. 4 ἃ T. et pr. II. — 98" 
A ei] Libri edd. cum Par. E ὁμιλῇ et προςφέρηται, ψιοὰ είν 
dorfius iam emendavit; accedunt Clark. ceterique Bekkeri? 
Stallbaumi libri (quibus adde Mon. 407.); lib. H ὁμιλεῖται τε 
προσφέρεται, P ὁμιλεῖταί vexal προσφέρεται. — τόν 167 
ἔρωτα τῶν καλῶν xrÀ] amorem igitur pulchrorum P? | 
suo quisque ingenio eligit, b. e., amorem igitur quisqus iu 
sequitur 8. colit ut delicias e pulchris eligat suo ingenio ct" 
venientes. Nomen quod dicitur abstractum τὸν ἔρωτα ita 6? 
verbo ἐχλέγεται coniunctum est ut concreti quod vocatur 5^ 
tes sustineat (sic supra 252. A. τοῦ πόϑου) et ad hoc enc" 


^ - 
* 
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oportet primum, non deos ín universum, sed Homerícos.signi- 
icari et ipsum perstringi Homerum. qui diis suis hané volgiva- 
zam tribuerit libidinem ipsumque Iovem insana incensum cupí- 
ditate depinxerit (11. IV. 1. L); deinde Platonem, quippe Grae- 
cum , virili usum esse oratione, ideoque involucris et integu- 
nentis repudiatis res' ex sua quamque.natura et ratione et no- - 
ninasse et descripsisse: euius quidem rei insigne exemplum est. — 
ocus ile pv. 250. E., ubi impuzam hominum libidinem perstrin- . 
rens et iocose depingens ἡδονῇ παραδούς. ait, τετράποδος v0 
ut βαίνειν ἐπιχειρεῖ xal παιδοσπορεῖν. Huiusmodi autem ob- 
scaenitas nom vera, sed speciosa existimanda est, siquidem, 
haee obseaenitas non propter se affertur, séd irrisionis causa 
idmittitur, ipseque ioco tollitur quodammodo propterea quod - 
in risum vertitur, Quocirca poéta vel scriptor qui videtur ob- 
jcaenissimus esse, potest castissimus esse atque purissimus. 
vtob?rotc δὴ] G δὲ: His vero verbis ipse significat Pla- C 
o, vir ille πεπλασμένα ϑαύματα εἰδὼς ( v. Athen. XL, 15. 
Diog. Laert. ML, 26.), quem utrum poétam an philosophum : 
nagis admirere iure dubites, quid huiusmodi locis tribui opor- 
eat ubi irrisionis causa fictione utitur. — 2o«»cvtov] F igur 
re superser. y. Proxime Γ΄ et Flor. 9. τοῦτ᾽ pro τοῦτο, idque 
nerito revocarunt Stallb..et Bekk. De pronominibus oiv 
x£iyo vid, quae posui ad p. 241. D. — ὀπαδῶν) TACH 
't Mon. 407. ὑπαδῶν. Phileb. 63. E: ὑπόσαι, καϑάπερ ϑεοῦ 
ἡπαδοὶ γιγνόμεναι, αὐτῇ ξυναχολουϑοῦσε πάντῃ. Philostrat, 
leroie. p. 22: ϑεούς τε γὰρ ὧν ὅπαδοί εἶσε (ot ψυχαί). ubi. 
rid. Boissonad. p. 339.  Himer. p. 628. al. Cf. Creuzer, δῷ ^ 
Procl. in Alcib. Ll. p. 32. Sensus est: Iovis, h. e. philosophiae, 
iectator illius ad libidinem ineitantis vim et onus constantius 
ie fortius potest perferre, nec tam facile amoris furore corri- 
itur, Martis vero, i. e. impetus ac vehementiae, sectator amo- 
is furore agitatus, si iracundia exarserit, atrocissima quaeque 
jerpetrat. "Euffgt9éc, grave, non solum est ponderosum, ve- 
um etiam constans, firmum , ut Epist. Vli, 328. B: τὸ δὲ 
díwvog ἠπιότάμην τῆς ψυχῆς πέρε φύσει τε ἐμβριϑὲς ὄν. 
Plutarch. Coriolan. p. 220. D: τὸ δ᾽ ἐμβριϑὲς καὶ τὸ noüiav, 
v τὸ πλεῖστον ἀρετῇ πολιτικῇ μέτεστιν. — 442906] NOP 
Monaec. ἄγϑος. — “ρεώς ve] ρεως dant Clark. III 
G T» Flor. 9. Vind. 1.5 reliqui 240coc ; cf. Matth. Gramm. gr. 
». 194. lllud Bekkerus et Stallbaumius receperant, Buttman- 
ius vero (vid. eius Gramm. gr. I. pag. 227.) retinuit Z4peoc. 
Voeula τε Heindorfio nata videbatur ex syllaba proxima, Clark, 
cribit ἄρεως τεϑεραπευται. Οἵ, eum hoc loco Themist. Orat, . 
XIII p. 165. B. — ἀλῶσιε] aecommodate positum in Mar- 
is sectatoribus; de v. ἁλίσχεσϑαι,, unde ἁλῶναι, vid. Carp- - 


462 ANNOTATIONES IN 
Platonem videtur.tangere Alexis ap. Athen. XH. p. 30. T. Y: 
die ta λέγεται γὰρ λόγος. 
“Ὑπὸ τῶν σοφιστῶν, μὴ iin τὸν ϑεὸν 
Ἔρωτα, τοὺς δ᾽ ἐρῶντας" αἰτίαν 0^ ἔχειν 
᾿Εχεῖνο» ἄλλως, ἠγοηκότας δὲ τοὺς 
Γραφεῖς ἔχοντα πεέρυγας αὐτὸν ζωγραφεῖν. 


. 3 
Ceterum pro Πτέρωτα A scribit πτέρωμα. EE πτέρυμε, 
Stob. Eclog. 1. pag. 276. Πτέρτω. — διὰ πτερόφοιτοι 
ἀνάγκην] Clrk ZZIIXODHRrb Florr. g. h. Vini 
3. 4. 7. a. Herm. et Schol. Aristoph. Equitt.. 1341. πτερύφι- 


᾿ E 0t 
τον Lib. N et Mon. 407. πεερώφυτον; E πτερόφυτον et F πτε 


v : 
Qóqorrov, GT et Stob. πτεροφύτορ᾽, quod quum Heindorfu, 
Schleiermacherus et Schneiderus Lexic. h. vw. praetulissent, 
Bekkerus et Buttmannus reposuerunt. Neque tamen curvi- 
gato πτερόφοιτον (quod exstat in l'"24ZBCEF GNOT For. 
a. b. c. i..9. Vindobb. 1. 6. Ald. Bas. 1. 2. Steph. al) lese 

raeferendum sit πτεροφύτορ᾽ (quod Heindorfius statuit) eqi- 

em causam perspicio; immo praestare mihi videtur seriptura 
πτερύφοιτον, e qua per recentiorem vocal. o; promuntiani ri- 
tionem natum est πτερύφυτον. quod transit in zregoqti? 
(Quod Suidas habet πτεροφοέτωρ s. h. v. sine dubio hinc à 
etum, v. Toup. Emendatt. in Suid, T. III. pag. 386. Lips., d 
repugnat; ut Buttmannus et Heindorfius iam posuerunt, lingue 
rationibus). Etenim πτερόφοιτον longe gravius reperitur qua 
 mrtpoquroQ. ᾿Ανάγκη videlicet, ut Latinorum secessitas (C 
cer. de Offlie. 1, 35: partes corporis ad naturae necessitate 
datae) est naturalis appetitio, et ín amore positum libido (vil. 
ad p. 231. A.) ; ἀνάγκῃ vero πεερύφοιτὸς lepide dicitur libile 
quae tamquam pennis instructa s, ayis jnstar, h. 6. 9 inconstan- 
ter, vagatur (similiter .Collimach. Epig. XXX, 3: περίφο- 
τον. ἐρώμενον), quam. volgivagam eum Lucretio dicere possi: 
egregie autem banc insanam libidinem adumbrat vox z7:909^* 
τος, Quum sub. verbo φοίζᾶν (proprie impetu ferri et vagi) 
etiam furoris et insaniae suhiecta sit sententia ( vid. Stanlei. δὲ 
Aescehyl. Prometh. 603. Falcken. ad Amnron. p. 149.); act 
dif quod φοιτᾶν saepenumero in eoitu ponitur (vid. interpp 
Herod. IV, 1. V. V. P. 1. p. 162. Schw.). Sensus est igitur: 
immortales vero Amorem vocant llríg«wra (alas excitat 
tem). propter inconstanter vagantem libidinem , h. e., quia ἵν 
bidinem insane vagantem excitat atque incendit, Atque ne qu 
Platonis protervitatem atque obscaenitatem miretur, repu - 


à , ! 
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unt. Quam Amorís alati imaginem iam Orphieos adumbrésse , 


'erisimile est, vid. fragienta' hymnorum qui Orpheo adseri- 


untur Vl, 2. p. 260. Herm. 58, 2. pag. 324. Hermias huno 
raeterea affert versum: X ρυσέαις πτερύγεσσι φορευμένος ἔν-- 
λα καὶ ἔνϑα.) Poétae.vero amatorii alatum depingunt Amorem 
it eius levitatem, inconstantiam (v. Sere. ad Virgil. Aen. XII, 
148.) solutamque cuiusvis pulchri appetitionem significent, 
Mosch. l, 136: :- 
Kai πτερόεις ὡς ὄρνις ἐφίπταται nui ἐπὶ ἄλλους 
᾿ ἁάνέρας ἠδὲ jovaiirac. 
"ropert. 1,12. 5: . 
Idem non frustra ventosas addidit — 
Fecit et humano corde volare deum. 
vid. 4m. M, 9. 49: es 
Tu levis es multoque tuis ventosior alis. X 

Similiter poéta germanicus (Bragur T. ἢ. p. 328.): 

Och bezichent uns seyn gevidere. 

Gedanken dy ho und nedir 

Vlygen alzo eyn burndez stro. 

Och bezichent uns alzo, ὁ 

Daz alle hern Amors kynt . 

Syn unstete samt der wynt. 
duocirca assentiri non possum Heindorfio sio scribenti: ,,Quati 
Vmoris imaginem non admodum antiquam, si fides habenda est 
Schol. ad Aristoph. Av. 575., ineptam deoque hoc indignam et 
'eiiciendam iudicare videtur prae illa, quam ipse finxit, imas 
rine Anioris, pennarum illam germinationem ἐπ mente huma« 
τὰ excitantis.* Similiter Schleiermacherus p. 385: die be- 
canntlich (1) damals noch nicht herrschende Weise den Eros 
nit Flügeln zu bilden musste Platon besonders in dem Zusam- 
nenhange als ruchlos darstellen , wenn man glaubt, es sollte 
lurch dieses Wort nur die Εἰ üchtigkeit der Liebe dargestellt 
verden.* At vero ef. Aristoph. Av. 573. ibique Schol. et 
Jergl. Eurip. Hippol. 1270. 1275. Athen. XIII, 29. T. V. 
». 30. Themist. Oratt. XL. pag. 151. D. Falcken. ad Eurip. 
lippol. p.1268. : Adde Poss. mythol. Brief. ll. p. 30 sq. et - 
Vüttiger. griech. Vasengem. T. I. F. Il. pag. 195. eiusdemque 
dudeut. z. Vortrüg. ὅδ. die Archáologie. — Πτέρωτα) 
)uctum a πτεροῦ», est qui alatum reddit, alas excitat, h. e., 
neitat et impellit, quod oppositum fere est praegresso ποτῆ- 
ὄν, nt Plato videri possit,dicere voluisse: Aunor non ipse est 
datas s. volucer (ποτηνός), ut homines eum vocant, sed is qui 
llas exeitat(de v. πτεροῦν» i.q. ἐπαίρειν, vid. Filloison. ad 
ong. p. 91 sq.), uta diis, h. e., ex vera ratione, vocatur. 


^ 
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Ῥόφοιτον ἀνάγχην. — δέο ἔπη] duos versus, int. hen 
Etenim quemadmodum ἔπος eximie dicitur carmen eie 
(quamquam deinde etiam carmen in universum designat, s. 
Franck. in Callin. p. 85 sq.), sic etiam versus est qui diri 
herous,. velut Protag. 347. B. Phaedr. 241. E. Cratyl. 392. ]. 
Polit. Il. 379. A. 1. 386. C. 393. A: 394. C. X. 602. B.6lj7. 
A. alia fere innumerab. Cl. Paessow. in Mus.. p. 54., id qui 
Admirabile est , duos hymnos intelligebat quos Pamphus εἰ (- 
pheus in Amorem condidissent. Cf. Bode in libr. Orpheus yet 
gr. antiquiss. p. 138. — πάνυ ὑβριστεχὸ ν] Catk.4I 
DGNOPT Florr. g. h. Vind, 4. et Monaec. ὑβριστιχὸν πῶν, 
quod recte sequuti sunt Bekk. Stallb. et Buttm. Ceterum τ 
" €regoy Heindorfius et Schleiermacherus ( quos sequitur Gros. 
v. Prinster. 1.1. pag. 170.) 1nale retulerünt ad priorem versa 
Τὸν δ᾽ ἤτοι. Vide modo disputata. — οὐ σφόδρα τι) 5t 
libri omnes; solus Paris, E cum libris edd. babet ot σφόδῥε 
Toi. . Proximum ἔμμετρον ) ut praegressum. $/jgigzixor ian i- 
dicat, non ad metri formam refertur, sed sententiam quae d- 
citur moralem habet, ut sit »toderatus s. modestus. Sic Philei. 
52. D. Polit. VL. p. 486. D. Legg. 1V. 216. C. V. 746. E.ii 
— Τὸν δ᾽ ἤτοι] Versus hos, quos per iocum memorat Hl» 
meri amatores e reconditis eius carminibus afferre, ipsum c9 
didisse Platonem, ut et caecos Homeri amatores et aequis 
8uos Yentosissimos simulque voluptatis avidissimos perstrinr* 
ret, ipsa, ni fallor, res declarat. Carpit videlicet Homerun εἰ 
per hunc ineptos aequales, qui eum pro omnium. et artium - 
doctrinarum principe venerarentur, et hune, sapientissimus 
Scilicet, poétám significat diis attribuere impurissimam eupili- 
tatem (id quod revera Homerus commisit lHliad.. XIV, 204 »- 
Facit igitur Homerum dicentem deos Amorem non Ἔρωτα Y* 
care, sed Πτέρωτα (quae quidem annominatio loei festivitatem 
auget), addens verba quae acerbàm quandam irrisionem dedi - 
rant ét non potuerunt nisi a/Platone proficisci: διὰ nT699p9^ 
τὸν ἀνάγχην Quod quidem licet ex se intelligatur; tamen 
runt qui hos versus pro Orphicis (vid. Passow. ad Mus. p. 55) 
vel Hesiodeis ( vid. Sturz. ad Empedocl. p. 536.) habere. 
Ceterum Clark. 7/4 II3DF GNOPró Vindd. 1. 4. 6. 1.6 
et Monacc. δή τοι, Vind. 3. δή τι. Proxime ϑγητὸν reperiz 
in 4... Φὺ et pr. X. — ποτηγνὸν! P ποϑηνὸν, ΓΑ͂Ξ- 
BCEFH Florr. a. b. ὁ. i. 9. πτηνόν. In v. autem πόσην 
lasciviam illam (τὸ ὑβριστικὸν) inesse male, si quid ri 
censebant Heindorfius et Schleiermacherus, quum nihil fe 
frequentius sit Amore alato, vid. 4nacr. ΗΙ, 18. ib. Iuch 
p. 15 sq. ibique Oppian. Halieut. IV, 27. al. qui mox 
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Homeridarum carminibus sumptos esse non solum quia non le- . 
runtur in volgatis Hofneri carminibus, sed etiam ut profanam 
illam Amoris appellationem ( Πτέρωτα διὰ —— àvüye - 
(1v) acerbis facetiis perstringeret. Schleiermacherus Platonem 
»pinabatur hos versus Homeridae alicui tribuisse ut fabulam 
iuam auctoritate extolleret (um seinen Mythos durch eine Au- 
loritàt zu heben ) : quasi id quod lascivus fere irrisor ipse fin- 
rit (id quod ipse quodammodo significavit interpositó οἶμαι, i. 
δι) 8i Tecte memini, et τούτοις δὴ ἔξεστε μὲν πείϑεσϑαι, ἔξε- 
στε δὲ μή) auctoritatis instar possit obtinere. llla autem profa- 
ní significatio extollitur opposita arcani notione; arcanum est 
'him non solum id quod volgus ignorat; verum etiam quod ex 
mteriore quadam aec puriore doctrina vel eognitione petitur; 


aaee vero quae Homeridis tribuitur Amoris appellatio tantum 


ibest ut interiorem quandam ae puriorem declaret amoris eo- 
rnitionem, ut, quod verba apposita aperiunt «à srregóqiorrov 
ἀνάγκην, volgarem et profanam indicet amoris notionem. Ver- 
bis igitur ἀποϑέτων ἐπῶν Homerus perstringitur, qui Diis suis, 
velut ipsi summo lovi (vid, lliad. XIV, 294 sq. Cf. Plat. Polit. 
IH. 390. B: ἢ 4a τούτων πάντων ῥᾳδίως ἐπιλανϑανόμενον 
δεὰ τὴν τῶν ἀφροδισίων ἐπιϑυμίαν καὶ οὕτως ἐχπλαγέντα 
ἰδόντα τὴν Ἥραν, ὥςτε μη δ᾽ εἰς τὸ δωμάτεον ἐϑέλειν 
ἐλθεῖν, ἀλλ᾽ αὐτοῦ βουλόμενον χαμαὶ ξυγγί- 
yveao dài κτλ. Cf. Cicer. de nat. deor. 1, 16.), volgarem il- 
lam, impuram ac profanam (quippe deo indignam) attribuerit 
"upiditatem, vere πτερόφοιτον ἀνάγκην. Heindorfium etSchlei- 
»rmacherum (quos sequutus est Groen. v. Prinster. 1.1, p. 170.) 
vf quorixOv illud in verbo ποτηνόν inesse censentes Platonis ir- 
risio locique universi sententia latuit, quamvis Schleiermache- 
rus superbia quadam , quam in tanto viro indignor, me insimu- 
let rem prorsus invertisse, Voce Homeridas significare potuit 
Plato, quos Pindurus Nem. Il, 1. vocat ἑῥαπτῶν ἐτέων ἀοιδούς 
s. rhapsodos qui dicuntur (vid, Schol. Pindar. l. l. Coraius ad 
ledorat. T, Il. p. 336 sq. Heyn. Excurs. ad ll. XXIV. T. Vlil, 
p. 793. et Nitzsch. ad Plat. lon. p. 4.5q.); attamen haud scio - 
an Homeri ἐπαινέτας (i. e., insanos fere Homeri amatores, omnia 
Homero suo tribuentes omniaque ab hoc, tamquam a divino 
omnium artium fonte, .deducentes. Cf. Nitzsch. 1. 1. p. 9.) in- 
tellexerit. Huc certe sensu posuit Plato Polit. X. 599. E: 
»)Uxovy Aéytral ye οὐδ᾽ oz. αὐτῶν τῶν Ὁμηριδῶν;, vid. Nitzsch. 
p. IO. Atque acerbissima fere est Homeridarum (i. e, Homeri 
amatorum) irrisio si dicuntur tam inepti esse ut ex Homeri car- 
minibus, quáe vocitent, arcanis profanum illum proferant ver- 
sum in quo dii ponantur Amorem nominare Πτέρωτα διὰ zt6- — 
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poématia, quae maioribus Homeri poématis opponerentu, εἰ 
sie Sehleiermacherus quoque verba ceperat reddens: unter i- 
ren kleinen Gedichten. Sed ἀπόϑετα, reposita, sutt recud- 
ta 8. arcana. Sic Plutarch. Conv. Vlil, 8S. p. 728. F: ὁ yh 


 ἀληϑὴς ἴσως λόγος xal νῦν ἀπόϑετος x«i- ἀπόῤῥητος dt. 


Athen. IX, 669. B: ἕνα μὴ ὃ Οὐλπιανὸς βρενϑύηται ὡς ü 
τῶν ἀποϑέτων τοῖς Ὃμηρίδαις μόνος ἀνασπάσας τὰ xime 
βια. Cf. Facobs. Additam. Animadv. in Athen. p. 353. εἰ εἰ 
Philostr. p. 268., ubi eitat Philostr., vit. Apollon. ll, 7. px. 
99. Themist,.Orat. IV. p. 60. C. et XXV. p. 311. A. Ha- 
mius ad Homer, T. Vill. p. 793., approbante Zfeinrichis Pre 
elus. prima de diasceuastis Homeric. p. 15. , intellexit recor 
dita minusque nota. W'elckerus ad Philostrat. Imagg. p. 266. 
ed, lacobs. hymnos intelligit sacros s. reconditos, ,quos f» 
»miliae sacerdotales sepositos habent et reconditos.*  Additrir 
- doctissinms: -Homeridas quosdam ἐκ τῶν ἀποϑ ἔτιον ἐπῶν m- 
tuos sumsisse narrat (Plato) versus duos in Amorem, qui my- 
stici argumenti sunt et Orphicam (?) seholam sapiunt, ut & — 
duo alii in eundem deum Symp. p. 197. C.* | &roen. v. Pri 
sterer. Prosopogr. Plat. 168. ,,Homeridarum familia — qu 
magis hominum studia conciliare sibi posset, videtur pre s 
tulisse, praeter vulgata carmina poétae, alios eiusdem versu 
'Sectae suae successione servatos esse. Hos enim cum Astio — 
intelligo ἀπόϑετα ἔπη.“ Etenim ἀπόϑετα sunt h. L. recondit, 
h. e., secreta 8. arcana (licet Schneideri Lexicou hane vocis 
ἀπόϑετος vim ignoret; sed vid. supra citt), siquidem res ipsa 
"hanc efflagitat sententiam. Sie etiam Fr. ScAMegelius (Geschick. 
d. Poesie d. Griech, ἃ. Róm. p. 10.) aeceperat. Etenim totun 
hoc Platonem finxisse arbitror (licet el. W'eickerus ad Philostr. 
p. 267. mihi adversetur), uf aequales Homero suo omnia tr 
buentes irrideret. lrrisio iam in hoc conspicua est quod des 
Amori aliud atque homines nomén imponere dicit, quod non 
potest nisi ad Homerum spectare quem sumere constat deos re 
aliter vocare atque homines; hoe autem nomen lascivum es* 
indicant verba ϑεοὶ δὲ ὃ καλοῦσιν ἀκούσας εἰχότως διὰ γε" 
"gro ytláou, ὑβριστικὸν πάνν et οὐ σφόδρα τι ἔμμετρον! 
: lascivia igitur in ea amoris appellatione cernitur qua dii (Ho 
merici) utuntur, ἢ. e., in voce JIréoer«, quam aker contine 
"versus. Atque ut irrisio augeretur, Plato non finxit tantum 
deos (int. Homericos) Amorem appellare non Ἔρωτα. sed Πτέ 
. ρώτα verum etiam duos attulit versus a se ipso composites 
(quod recte etiam Heynius statuit ad Homer. V. IV. p. 109. 
. quos irrisor se e secretis et arcanis Homeridarum carminibus 
simulat deprompsisse. Hos autem versus fingit e reeonditis 
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k. In seqq. v. ἄνϑρωποι μὲν desunt. in Σ et Ora pr m. — 
là νεότηταῇ non est propter novitatem. (Schleiermache- 
us: der Neuheit wegen) , sed propter lasciviam s. petulan- 
iam quam dictio prodit. Proprie est iuvenilis temeritas et pe- 


ulantia (ut Legg. XI. p. 934. A.). Apolog. 26. E: xal ázt- 


'rüg τὴν γραφὴν ταύτην ὕβρει τινὶ καὶ ἀκολασίᾳ xal νεό- 


ἥτε γράψασϑαι. Dio Chrysost. Orat. 1I. de regno p. 18. B:- 


γίοτε μὲν οὖν ταράττουσιν ἐν τῷ ἔργῳ διὰ τὴν γεύτητα xal 


τὴν ἐπιϑυμίαν φϑεγγόμενοι. Et significatur lasciva fere, quam - 


uto lepide diis Homerieis tribuit, hominum irrisio, quippe 
ji Ἔρωτα, quem homines nominent Πτέρωτα vocitent; id- 
[ve ipse aperte declarat verbis sequentibus: ὧν, τὸ μὲν ἕτεῤον 
Moc, versus) πάνυ ὑβριστικὸν xal o? σφόδρα ἔμμετρον (i. 
* modestum ). Ridet videlicet Plato Homerum (et per hunc 
iequales suos, quippe insanos fere Homeri amatores) deos fin- 
rentem lingua uti db humana diversa. Cratyl. 391. D: δῆλον 


γὰρ δὴ ὅτι οἵ ye ϑεοὶ αὐτὰ καλοῦσε πρὸς ὀρθότητα ἅπερ ἐστὶ. 


j?c& ὀνόματα (et hoc sane quam convenit cum lingue illa 
naturali, german. Natwrsprache, quam praeter ceteros sum- 
psisse eonstat Jac. Bühmium). Cf. Eustath. ad Iliad. α΄, p. 93 
sq. v. pag. 1262, 41. 1269, 47. interpp. ad lliad. 1, 403. 


Valcken. ad Eurip. Rell. pag. 275. et Lakemacher. Observv.. 


philol. P. IL. p. 250 sq. Quod quidem iam poétis comicis lar- 


gam dedit irrisionis materiam, vid. Koem. ad Gregor. Corinth. 
p.38. — γελάσει Sie Clark. ΓΖ IIG; eodem ducit scri- 


ptura γελάσῃ quae in libr. ABCEFd Florr. a. b. c. g. i. 9. 
Vindd. 1. 3. corr, Γ᾿ exstat. Σ (DT r et Stob, Ecl, Phys. L, 12. 
γελάσεις, H γελάσας, X et Mon. 407. yeláctac, et hoc in 
libr. edd. comparet. - Heindorfius iam Stobàei scripturam γελά- 
cu praeferens vulgatae γελάδειας annotavit: nisi ἀττιχώτε- 
ov est γελάσῃ 8. γελάσει. ridebis. * De futuro γελάσομαι At- 
tieorum proprio vid. Bast. et Scháfer. ad Gregor. Corinth. p. 


92. Poppo ad Cyropaed, I, 4. 16. et Matth. Gramm. gr. pag. - 


327. Atque hoc recte sequuti sunt recentiores, | 
P. 184. οἶμαι] Clark. 7/ JIIDNOP corr, G (in quoa 
pr. m. τίνες exstat) Florr. g. h. Vindd. 4. 7. a. et Monaec. οἱ 
μέν. — 'Ougoíóoi:] Clark. l4 ZIISBCHNOPr Florr. 
a.b. e. g. i 9. Vindobb. 1. 3. 4. 6. 7. à. et Monaec. Ὅμηρι- 
δῶν (Bas. 2. 'Ouzoídwv), quod tot librorum munitum auctori- 


tate iure receperunt Bekkerus et Stallbaumius. Cf. Scháfer. . 


ad Gregor. Cor. 1. 1. Liber Venet. 27 exhibet ὁμηριχῶν, G 
τῶν ὁμηριῶν, b ὁμηριδὺν, T δμηρηδὸν. —' ἐχ v. à zo 9 (- 
rov ἐπῶν Eug ἀπόϑετα cum Wernsdorfio ad Himer. 
p. 430 sq. intelligebat Heindorfius órevia, recisa, separata 
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ἀπολείπετα 47 ἵπε. e seqq. τοῦ καλοῦ. --- éralperu 
Sie ΟΙανκ, ΓΖ II XBCDHrb Flerr. a. e. 39. et Vindobb. 1.4. 
6. 7, «. pro eo quod volgo (etiam in Mon. 407.) scribitur 
ἑτέρων, idque iam Heindorfus correxit, Ficinum sequutus qu - 
vertisset: parentes, fratres, amicosque omnes oblivioni tra- 
dit. Frequentissima est autem harum vocum confusio, ut Conr. 
183. C. Legg. V. 729. C. Polit. IV; 490.A. Xeaoph. Cyrop. 
H, 2. ἃ. 1. Anabas. IV. 3. 30. Histor. gr. Hf, 3. 46. al. Ci 
Scháf'er. in H. Stephan, Thesaur. Lond; c. 3873. B. 3884. 4. 
— λέλησται7 om. T. Proxime NOP et Monacce. ἀπολελν- 
μένης pro ἀπολλυμένης. — νομίμων δὲ] T v. τε. Cete 
yum in hao orationis parte antiquat (5s. recantat) Socrate 
quae a Phaedro coactus supra de prava amantium cupiditat 
peroravit, simulque Lysianae carpit orationis argumentum, la 
, Seqq. πρὸ τοῦ Florr. quoque libri a, g. h. i. seribunt; vulg 
προτοῦ. Cf. Poppo Proleg. ad. Thucyd. P. 1. V. I. p. 464. 
Vind. 7. ὧν προτοῦ. Deinde T ἐγχαλωπίζετο. — ἑτοίμη] 
int. ἐστί; solent enim adiectiva ἕτοιμος, ἱκανός αἱ. εἰς poni 
ut verbum &y omittatur. Vid, quae collegit quosque attulit 
Matth, Gramm, gr. p. 606 sq. Proxime v. zal χοιμᾶσϑαι de 
. sunt in Pal, Vatic. d. Mox Clark. ὅπου ἐὰν &u — ἐγγυτάτωι. 

. Desideratus s. puer dilectus ipse dicitur πόϑος, ut Latinis de- 
siderium (ltális il desio mio). Sie, Bion. 1, 53: πόϑος d μω 
ὡς ὄναρ ἔπτη. Catull.1l, 5: Quum desiderio meo nitenti Carum 
nescio quid lubet iocari, Cicer. ad div. XIV, 2. al. Ceterum 
post τίς interpungi oportet si post v. χοιμᾶσθϑαι distinctio poni- 
tur, ut cohaereant χοιμᾶσϑαι et ἐγγυτάτω τοῦ ztóJov. lul 
ὅπου ἂν ἐᾷξ Tig illustratur loco celebrato Conviv. 203. D: ἐπὶ 
ϑύραις xai ἐν δδοῖς ὑπαίϑριος κοιμώμενος. — περὸς γ. τῷ 
σέβεσϑ'αε) Sic pro πρὸς y. τὸ σέβ. (quod in Mon. 407. 
quoque eomparet) Clark. 17 IISBCDF GPro Florr. b. 9. 
Viudobb, 1. 4. 6. 7. «. Jam Stephanus in marg. ,,Non τὸ se 
τῷ legit etiam Fic. neque videtur illud posse ferri. ln libro 
& τὸ superscripto G exstat. Proxime N et Mon. 407. μόνον. 
De re, bene Heindorfius sensum reddidit: neque enmim coli 
lantum veneraturgue formosum illum , &ed hunc etiam gre- 
vissimorum dolorum medicum, unum sibi invenit; et commode 
. attulit Chariton. VL, 3. p. 102: φάρμαχον γὰρ ἕτερον ἔρωτος 

οὐδέν ἐστι πλὴν αὐτὸς ὃ ἐρώμενος. ubi Dorvillius nostrum 
citavit locum tacite correcto τῷ σέβεσϑαι. 

"ὃ 2] Hoo suppeditarunt Clark. ceterique Bekkeri et dtal- J 
baumi. libri, (accedit Mon. 407.) exceptis ΓΕ F, qui cum εἰ- | 
tis dant δή. Mox art. τὸ abest a N et Mon. 407., deinde pr? — 
ὃν T. scribit ὃ. Ad verba. ὦ παῖ καλέ cf. illa p. 243. E. 24. 
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pr. E Mox vidé ne pro £x&cry scribendum sit ἑκάδξη. Sensus - 


est enim: pungit (ἡ τοῦ πτεροῦ βλάστῃ , h. e., peuna prorum- 
pere studeris) exitum smum quaeque, ut eius rigiditatem pene- 
tret vel per eum perrumpat. Verbum χρέεεν sat multis illustra- 
vit Ruhnken. ad Tim. p. 104 sq. (88 sq. Koch.) Vind. 4. et 
Mon. 407. exhibent ἐχρέεε. in marg. ἐγχρέπται, οἶμαι. Scri- 
bere fortasse voluit, qui hoc apposuit, Zvyo/uzt&, quod Ti- 
maeus quoque Soph. Lexic. p.104. videtur scriptum reperisse, 
v. Ruhnk. p. 106. In seqq. HNP et Mon. αὑτὴν διεξόδῳ, 
Vind. 4. Flor. h. et Mon. 407. αὐτὴν διεξόδῳ,, sed in Vind. 
Ἐ Flor, ita ut vox διεξόδῳ punctis sit notata, — o?6704] 
Γ᾽ eorr. οἰστῥεῖ. Vide de h. v. Lennep. ad Phalar. p. 43. ed. 
Lips. Jacobs. ad Achill. Tat. p. 484 sq. et ad Callistrat. p. 


3986. — ἐκ δ᾽ ἀμφ. μεμιγμένων utrisque vero (dolore - 


't voluptate) sitis. Sic enim solet praepos. ἔχ, quae per se 


ndicat ex quo aliquid exsistat, per quid aliquid fiat cet., poni : 


it exprími latine possit ablativo, v. e. Legg. VII. 810. E: 


γὴν νῦν Ex τῶν παρόντων λόγων τετμημένην 600v» τῆς vouo- 


)εσίας πορεύεσθαι. IX. 863. Bt ἐξ ἐναντίας — φαμὲν ῥώμης | 


Ἰυναστεύουσαν (τὴν ἡδονὴν) πράττειν 0 τέπερ ἂν αὐτῆς ἢ 
ϑούλησις ἐϑελήσῃ. al. Cf. Matth. Gramm. gr. p. 1134. Cod. 
Monac. 407. ἐκ δὲ ἀμφοτέρῳ μεμιγμένῳ. — ἀδημονεῖ v«] 
T ἀδημονεῖται. Flor. i. et pr. E ἀδημονεῖ. Theuet, 175. D: 
ὑπὸ ἀηϑείας ἀδημονῶν τε xai ἀπορῶν. De verbo ἀδημονεῖν 
rid. Buttmanni Lexilog. Il. p. 135 sq. 

pe? ἡμέραν)]ὔ T x«9^ zu. Sed vid. Matth. Gramm. 
rr. p. 1171. ibique coll. Proxime pro δέ post v. ποϑεῖ pr. F 
re. Mox τὰ pro τὸν Monaec. — ἐποχετευσαμένη] Ver- 
»um hoe ἐποχετεύειν (derivare, proprie per canalem deducere, 
it Critia 117. B: διε ὀχετῶν — ἐπωχέτευον, deinde etiàm 
nfundere, ut Gorg. 493. E: ὃ μὲν οὖν ἕτερος πληρωσάμενος 
(tc^ ἐποχετεύοε μήτε Tt φροντίζοι). bene in cupidine dieitur 
juam, tamquam pulchritudinis eflluvium, ad se quasi irrigat 
(ἐποχετεύετιαι) 5. haurit animus. Similiter Achill. Tat. 1, 6: 


ἱποχετευσαμένη ἐκ τῆς ϑέας ἔρωτα. Cf. Iacobs. ad Anthol. gr. 


V. H. P. llf. p. 274. Liber Venet. 77 exhibet ἀποχετευσαμένη» 
quod usurpavit verbum Zongin. XIII. 8. 3., ubi Plato dicitar 
ἀπὸ τοῦ Ὁμηρικοῦ ἐχείνου νάματος eig αὑτὸν μυρίας ὅσας 


παρατροπὰς ἀποχετευσάμενος. — συμπεφραγμ έν αἹ Clark. 


e GT et pr. II συμπεπραγμένα. Mox G τε pro δὲ, Mon. 407. 
κέντρω. De v. χέντρον vid. supra ad p. 251. C. Proxime part. 
καὶ abest a P. * Gν] ΑΙΝΡῚ ΕἸοτ. i. et Mon. 407. 


5 d | 
ὀδύνων, E ὀδυνῶν, F ó0)viov. In seqq. γλυχυτάτην deest in G. 


E 
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abest α delioiis suis nec irrigatur, exitus ora, ubj pemu 
erumpunt, arescunt et constricia s. compressa pennarum 
germinationem occludunt. Stephanus in marg. ,,Videtur deu 
particula xai ante partic. μύσαντα.“ Sie Ficinus: aridi εἰ 
coneétricti, Quod improbans Heindorfius partic. συναυαινόμινα 
ad αὐχμήσῃ et μύσαντα ad. ἀποκλείει trahi iusserat interpo- 
ctione posita post συγαυαινόμενα. Sed αὐχμήσῃ », quod cm 
trarium est praegressi ἄρδηται (sic Polit. X. 606. D: τρέφε 
, γὰρ ταῦτα ἄρδουσα δέον αὐχμεῖν) per se positum est; que 
circa recte Stephanus librorum Ald. et Bas. ]. 2. interpunctio- 
nem; ὅταν δὲ χωρὶς γένηται, xal αὐχμήσῃ (Heindorf. ὅταν 
δὲ χωρὶς γένηται καὶ αὐχμήσῃ τὰ τ. ὃ. στόματαν ita mutarit εἰ 
αὐχμήσῃ & seqq. discerneret: ὅταν δὲ γωρὶς γένηται ταὶ 
αὐχμήσῃ (int. ἡ ψυχὴ), h. e., non irrigatur ae nutritur; qua 
quidem interpungendi rationem iure sequuti sunt Stallb. Bel. 
et Buttm. Participia autem συναναινόμενωα (exarescentia) εἰ 
μύσαντα (sese comprimentia), recte sine copula coniun 
sunt, siquidem priori causa posterioris continetur (est: dum 
40 quod. exarescunt constringuntur; quod bene Sehleiermache- 
rus reddidit: indem sie sich zusammenschrumpfend schiena). 
Vid. Stallóaum. ad, Phileb. p. 53. et Euthyphr. p. 27. Ad 
Scháfer. Apparat. ad Demosth. T. IL, p. 275 et 549. Resa 
ut scripturae diserepantias indicemus, Mon. 407. Ald, Bas]. 
9. exhibent αὐχμήση , Florr. a. c. i. αὐχμήσει, G. αὐχήσῃ. In 
Vindd. 1. 3. 6. xai abest. Proxime N et Mon. 407. συνανω- 
yóutva, P συναινόμενα, T συναραιρόμενα. Hermias videtur 
ἀναινύμενα legisse, v. p. 161. Mox μύσαντα om. T, AF εἰ 
Florr. b. i. ἀποκλύει. — ἡ δ᾽ ἐντὸς int. ἡ βλάστη τοῦ 
πτεροῦ. — ἀποκεχλεισμένῳ] Clark. 4/74 IIBCG Flor. 
a, b. c. g. h. i. et Mon. 407. ἀποχεκλημένη, unde iure Bekk. 
' Stallb. et Buttm. reposuerunt ἀποχεχλῃμένη. Vid. quae posu 
ad Protagor. p. 46. Adde Poppoa. Proleg. ad Thucyd. P. l. 
V. 1. p. 212 sq. Libri DHNOP Vindd, 1. 3. 7. ἀποχεχλει- 
μένη, b ᾿ἀποχεχλιμένη, reliqui eum edd. ἀποχεχλεισμένῃν 
quod in Γ΄ a corr. m. comparet. Proxime Zr πηδῶντα. Si 
etiam Vind. 3. superscr. σα. Verbum πηδᾶν, salire, palpitare, 
(germ. schlagen) in corde animantium eorumque commotorum 
ponitur, ut Conv. 215. E: πολύ μὸι μᾶλλον 7 τῶν xoorſu⸗ 
τιώντων ἥ rt καρδία πηδᾷ. lon. 133. C: ἡ καρδία πηδᾷ 
Aristoph. Nub. 1393. ibique Kuster. Cf. Aüresch. ad Aristaet. 
Il, 5. Filloison. ad Long. Pastor. p. 38 sq. al. — τὰ σφυύ' 
Covva] arterias intellige quae proprie dieuntur σφύζειν. pi 
pitare, vid. l'oés. Oecon. Hippoerat. p. 605 sq. F exhibet 
ἀκύζοντα, Mon. 407. σφίζοντα. Proxime art. τῇ om. «4 εἰ 
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it. ineptiésime, ἱ quid video, ponit qui hane finxit interpre- 
ationem. Quocirca ἕμερος non recte vertitur amoris illecebra 
quam nos dicimus Liebreiz; haeo enim esset. pulchritudo s. 
renustas ad amorem incitans), sed cupido s. appetitio est quam 
yulchri spectatio in animo nostro excitat; deinde in quavis cu- 
)idine vel appetitione haec vox ponitur ,. ut Legg. VII. 823. E: : 
jd αὖ ἄγρας ἀνθρώπων — λῃστείας τε qoc ἐπελϑὼν 
"μῖν ϑηρευτὰς ὠμοὺς — ἀποτελοῖ. ΙΧ. 870. A: 'o$ κλεῖστός 
re καὶ ἰσχυρότατος ἵμερος ὧν τυγχάνει τοῖς πολλοῖς, τῶν 
ζγρημάτων. Causam. igitur οὔπι effectu confudit qui glossam 
illam condidit in qua partes e pulchritudine manantes dicun- -· 
tur ἵμερος vocitari, Praeterea novi quid et inepti intulit vocem 
ἱμερον ducens a verbo ἰέναι (hinc ἐπιόντα), nomine μέρος s. 
μέρη et v. ῥεῖν (unde ῥέοντα). Igitur cupido (ἵμερος ) non est 
id quod pulchritudo in animo nostro exeitat dum subito quasi 
influit (i£uevog ῥεῖ,. ut Cratylo ponitur; de v. ἐέμενος vid. 
Matth. Gramm. gr. p. 408.), sed partes (sic!) e pulchritudine 
emanantes. Iocosa igitur illa Platonis derivatio homini videtur 
putidius syllabes urgenti non satisfecisse; quocirca, ut 4- με- à; 


poc deduceret , ; t factum esse fingit ab ἰέναι» "3 a μέρη et ρος 
a δεῖν. Duo praeterea hane meam suspicionem confirmant; 
primum enim Ficinus inepta illa μέρη ἐπιόντα et ῥέοντας et à 
δὴ διὰ ταῦτα ἵμερος καλεῖται ignorat ; vertit enim cupidinem- 
que inde effluentem (h. e. ἐκεῖϑεν) imbibene ir igatur. Deinde 
solvunt haec verba interposita orationis coliaerentiam ; etenim 
si μέρη illa infereiuntur, verbum δεχομένη duplicem habet 
accusativum , μέρη et τὸν ἵμερον. Quam quidem difficultatem 
ita tollere studuerunt Heindorfius et Stallbaumius ut ille qui- 
dem τῷ ἱμέρῳ pro τὸν ἵμερον scriberet, hic vero voceni τὸν 
ἵμερον tamquam. e glossemate ortam, uncis sepiret. At vero 
accusativum τὸν ?uegoy omnes tuentur libri, nec ipsa haec vox, 
quam sensus postulat, abesse potest, Deletis autem illjs si lo- 
cum nobiscum ita scripseris: ὅταν μὲν οὖν βλέπουσα πρὸς τὸ 
τοῦ παιδὸς χάλλος ἐκχεῖϑεν δεχομένη τὸν ἵμερον ἄρδηταί τε 
χαὶϊ ϑερμαίνηται, nihil profecto erit in quo aliquid offendas. — 
ἄρδηταί vt] NP et Mon. 407. ἄρδηται. Proxime T 'λω- .. 
qure, A λωφᾷ τε xal, Flor. a. c.i. λωφῇ τε χαὶ. Verbum . 
λωφᾶν;; respirare, ut h. i a dolore, etiam interquiescere vel 
desinere (ut Legg. IX. 854. C: xal ἐὰν μέν σοι δρῶντι ταῦτα 
λωφᾷ τι τὸ νόσημα) illustravit alekenar. in Euripid. Reliq. 
p. 126. Adde Creuzer. ad Procl. in Alcib. I. p. 204. 


, u?zu1 σ nl Si puerum dileetum. spectat animus , cu- p. , 
pido in eo excitatur quae plumas irrigat et nutrit, contra si 
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runt Spanhem. ad Aristoph. Plut. 974. Observ. Mise. T. Y. 
p. 57. T. VI. p. 302. Dorvill. ad Charit. p. 559 sq. et Fa 
ckerar. ad Herodot. Vf, 62. T. VI. P. E. p. 185 sq.ed. Sehweigk. 
Similiter xérrgov (p. 251. E. Cf. Lennep. ad Coluth. p. 59.« 
Valcken.:ad Eurip. Hippol. 1303.), δῆγμα. δάκνειν (và. 
Valcken. ad Eurip. Hippol. 1303. et Boisson. ad Eun]. 
241.) al. in amore dicuntur, v. libell. nostr. qui est de Plat 
Phaedro p. 102 sq. — ταὐτὸν δὴ] N et Mon. 407. & 
Proxime £'E0G ἀρχομένη. — ζεῖ} Clark: “ΠΟΤ ἃ, 
vid. supra. Proxime part. re om. Ambros. r. Pro & ΐ 
Piersonus ad Moerid. p. 41. seriptum volebat ἀδαχτεῖ. Sel v. 
ἀγαναχτεῖ xal γαργαλίζεται speotamt ad praegressa χρῆσίς τ 
καὶ ἀγανάχτησις. Commode citavit Heindorfius Polit. IV. 440 
C: ζεῖ τε καὶ χαλεπαίνει. Similiter Plutarch. de aduht. à 
amico disting. 61..D: xal rovro κνᾷ καὶ γαργαλίξει wii. -- 
ixtiOey] Volgo hic loeus sic exhibetur: éxeidev μέρη luor 
τα δήποῦ καὶ ῥέοντα, ἃ δὴ διὰ ταῦτα ἵμερος καλεῖται, Ug 
μένη τὸν ἵμερον ἄρδηταΐ τε x. T. À. lllud δήπου « in qu πι- 
rito iam Heindorfius offendit, omittunt omnes fere libri (ΠΕ 
et Vind. 1. eum libris edd. faciunt); quocirca recte Belker. 
Stallb. et Buttm. delerunt. Sed reliqua quoque pro insitiris 

habeo ; verba videlicet μέρη ἐπιόντα καὶ ῥέοντα (Zr Vinil. 3 


οντα : e 

6. ἐπιῤῥέοντα xol ἰόντα, Vind. 1. ἐπιρέοντα δή ποῦ xal lori) 
ἃ δὴ διὰ ταῦτα ἵμερος καλεῖται ex interpretatione vocis ἵμερον 
nata sunt, et haec ipsa fieta est ad illa p. 255. C: vor ἠΐη 
ἡ δεύματος ἐκείνου πηγή ὃν ἵμερον Ζεὺς Γανυμήδους i9 
ὠνόμασε et haec quae sequuntur: τὸ τοῦ κάλλους. ῥεῦμα. δὶ 

respicere potuit qui hanc commentus est glossam notissimum 
illum Cratyli locum p. 419. E., ubi vox ἵμερος duciturab Ὁ 
quod ἱέμενος ῥεῖ. Etenim vocem ἕκέρος (quod. dacitur ἃ Y 
Ttc) Plato, ut philosophos ludetet partim ponentes oum 
stare, partim fingentes omnia fluere, a v. ῥεῖν deducit; w 
mihi quidem probabileest, hane vócem philosophorum vel st 
phistarum grammaticam factitantium quempiam hoc modo ἐν 
duxisse, quem, ni fallor, irridens Plato p. 2535. C. ipsum 
Iovem fingit, quum Ganymedem amaret, pulchritudinis εἶδον 
vium vocasse ἵμερον. Ἵμερος ex bac iocosa derivatione est id 
quod e pulchritudine-emanat et per oculos (255. C.) in animu 
influit, h. e., cupido s. desiderium e pulchri adspectu profic 
scens. Ἵμερος est igitur id quod exsistit demum s. in amm 
excitatur, si pulchritüdo per oculos in eum influit, non:p9 
pulchritudo vel partes e pulchritudine . venientes et fluentó 
(μέρη ἐπιόνξα καὶ δέοντα, ἃ δὴ διὰ ταῦτα ἵμερος καλέται) 
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ἀφ" ὧν μενον xol à δόμενον ἐπισκευάζεται τὸ πτερόν, | 
x. pir see Phot. Biblioth. Cod. 242. p. 1074, 18: pin 
ἰεχτικαῖς συνουσίαις ἀρδύμενος τὴν ψυχήν. Cf. Fulian. Ogat. - 
VII. p. 205. D. — ϑερμανϑέντος] » ϑερμανϑέντες, | 
"lor. 9. ϑερμανϑεῖσα. Proxime τὰ Om, pr. Ξ 9 deinde H ἐν-- 
pau , Flor. ἢ. Zug vot. In seqq. συμμεμυχότα in mg. rc. 5, 

ἡ αὶ συμβεβηκότα. — εἶργε] Verbum hoe, ut solent verha 
»rohibendi , negandi similisque generis, ita positum est ut plte- 
um, efficiendi, simul iu eo lateat et ad hoc efficiendi verbum 
a quae sequuntur, μὴ βλαστάνειν, referantur? quae prohi- 
erunt, ne fieret, μέ illae pullularent. Itaque εἶργε est i. q. 
ipyovra ἐποίει. Οἵ, Scháfer. Apparat. ad Demosth. T. 1V. p. 
L64. et Matth. Gramm. gr. p. 1046 sq. — ᾧδησέ T mg. 
υδένε. Deinde N φύνεσϑαι. Mes; 407. ὥρμησϑαι φύνεσϑαι. | 
᾿ παντὶ pro πῶν τὸ, 


ΟΡ, 182. πτερωτὴ] Mon, 407. MM — eei] 


"ark. 2/41 IIF G cum pr. 0B ζῇ. Ambros. τ. t. Vind. 1. 3. 
|. et Flor. i. à pr. m. ζῇ. Mon. 407. δεῖ. Proxime 27 ἐνακηχίει; 
"et Flor. 9. ἀνάγκη χύει. 
ὅπερ] om. Ambros. τ. Mox mg. F idovroguévrav TC 
δοντοφυοσώντων, D44EFb Flor. b. i. ὀδόντων φυόντων, — 
lor, g. Mon. 407. ὀδοφυούντων. In seqq. Clark. ὅτ᾽ ἂν ἀρτι- 
weocty. Mon. 407. ἄρτι. Pro φύωσι autem e. libris /12DG 
!PTN et Mon. 407. cum Bekkero et Stallbaumio seriben- 
um est φυῶσι. Sic φυῇ Polit. HL 415. C. V. 473. D. VI. 
en B. 496. B. Epist. VII. 343. E. et φυῶσι Polit. X. 597. 
. Cf. Matth. Gramm. gr. p. 496. Buttmannus annotat : 
Ἢ e praestantioribus aliquot φυῶσι, quod si verum est venit - 
πὸ τοῦ φυῆναι, contra φύωσιν ἀπὸ τοῦ φῦναι. Vid. Gr. 
mpl. in verbo.g;:sw.* Ceterum quemadmodum animi | incitatio- 
em atque elationem cum volandi cupiditate Plato confert ut 
em imaginibus illustret poeticis (257. A: τά τε ἄλλα καὶ τοῖς. 
νόμασιν ἠναγκασμένὴ ποιητικοῖς τισὶ διὰ (ϑΘαῖδρον εἰρῆσϑαι), 
ic etiam dolores proereationem antegredientes (Conviv. 206, 
4 8q.) cum gingivarum pruritu lepide comparat et ex hac pen- | 
arum. proferendarum, h. e. , ad pulchritudinem divinam sese . 
ttollendi cupiditate gigni facit amoris et dolores et voluptates. - 
iber Par. N et Mon. 407. φυῶσι x«i. — κνῆ σις] 4H S 
)GHNOPTr? Flor. g. Vindd. 1. 4. 5. 6. α. (a pr.) 3. et - 
Ionaec. xívzouc.. Voces xvijotc, κνῆσμα al., quae praecipue in . 
moris eruciatibus ponuntur (cf. Xenoph. Conv. IV, 28. Mem.. 
oer. L, 3. 12. Cyrop. V, 1. 15. Meleag. XXV, 2. Anthol. 
T. T. i. P. 10. Long. Pastor. L, 29. Villois. al.) satis illustra- - 
Ff2 
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tiatum,dediii: ex qua pronuntiandi ratione haec, ut sexcentae 
aliae, nata est scripturae depravatio. Proxime T ται procis 
et hoe om. F. Mox NOT τῆς αὐτῆς. Flor. h. et Mouace. τὴν 
αὐτῆς. Deinde Clark. σφοδρᾶ superscript. o. — áy&Apar!) 
. 8tatuae s. imagini divinae, v. KuÁnken..ad 'Tim. p. 4 sq. Va 
. de praepos. ἐκ vide quae posui ad Protag. p. 20 sq. Verh 
προςορὼν — ἱδρώς et ϑερμότης recte contulit el. Heusd. lii. 
phil. Platon. p. 130. cum nobilissima illa Lesbiae poetrut 
amoris descriptione.  . "EN 
δεξάμενος xzÀ.] Locus hie est multorum imitatiav! 
scriptorum celebratus, inprimis .dristaeneti 1. 18. p. 18]: 
δεξάμενος γὰρ τοῦ κάλλους τὴν ἀποῤῥοὴν Ó« τῶν ὀμμίτιν 
ἐρωτικῶς διεδερμάνϑη. ubi v. interpp. p. 710. Boisson. Adi 
Wyttenbach. Biblioth. crit. V. 1. P. Hl. p. 60. et. Prerik. i 
. Xenoph, Ephes. p. 103. Etenim oculi sunt in amore duces 
' Siquidem pulchritudo oculis percipitur. Nonn. Dionys. V, 585 
ὀφθαλμὸς προκέλευϑος ἐγίγνετο πομπὸς ἐρώτων. Cf. Cutjl. 
420. B. Mazim. Tyr. Diss. IX. p. 113. XXV. p. 301 
Achill. Tat. 1, 4. V, 13. Gregor. Naz. Orat. X. p. 170.0. 
XIX. p. 283. B. Joach. Camerar. Probl. L, 9. in Gruter Tles 
crit. T. IV. p.11sq. Jyttenb.1. l1. Locella ad Xenoph. Ephes. 
1, 3. p. 139 sq. et Boissonad. ad Philostrat. Heroic. p. 640. 
— ἡ ἡ — ἄρδεται]ὔ Clark. ZIIGP T om. 7, art: vert 7 
abest ἃ DNO Flor. g. h. et Monaec. Sed non est quod inji 
offendas; sic enim Xenoph. Anabas. Vl, 5. 1: ἢ ἢ εἴζοδος ἐν 
εἰς τὸ χωρίον. Venat. X, 16. al, Proxime E zig pro τοῦ. Yer- 
ba autem. haec. tam importuno loco posita sunt ut pro iasitiris 
haberi possint, quamquam egregie sensum adiuvant. Quodrt 
videndum an non verbis sic positis: τὴν ἀποῤῥοὴν τῶν óupt- 
των. ἢ ἢ ToU πτεροῦ φύσις ἄρδεται. ἐθερμάνθη, ϑερμῶν- 
ϑέντος δὲ κτλ. locus egregius restituatur, Neque enim audiet 
. dus est el. de Geer. 1.1. p. 92. qui 7, quod non potest nisi δὲ 
praegr. ἀποῤῥοήν referri, sic accepit: δά marüme parit 
| qua crescere solent alae atque irrigari. De v. ἡ τοῦ πτεροῦ 
φύσις vid, ad p. 248. C. Verbum ἄρ ὃ εεν. quod proprie i 
plantis ponitur quae irrigàntur et aluntur ut crescant (Peit. 
Vlll, 550. B: τοῦ μὲν πατρὸς αὐτοῦ τὸ “λογιστιχὸν ἐν τῇ 
ψυχῇ ἄρδοντός τε καὶ αὔξοντος. Vid. Eichstaedt. ad Lytien. 
fragm. p. 144.), deinde in universum est smutrire, fettrt; 
hoc autem loco, egregie in pluma dicitur quae, quum terreni 
clausa compagibus obduruit, eflluvio pulchritudinis ita irrigatur 
ut emolliatur, relaxetur libereque progerminet. Tralato he 
sensu usurparunt v, ἄρδειν Origen. c. Cels. VL. p. 666. C: 
μεεαλαμβάνειν τοῦ ζῶντος ἄρτου xal τοῦ ἀληϑινοῦ ποτοῦ, 





PHAEDRUM." /— 449 


τος ἰδέαν] NOP et Monace, τίνος. Proxime σώματος 
omnes Bekkeri et Stallbaumi libri e b. mg. yg** καλῶς" 
εὖ μεμνημένος ἢ τινὰ σώματος ἰδέαν) exhibent pro eo quod in 
Ald. Bas. 1. 2. et Steph. comparet ἀσώματον. lllud, ut Ste- - 
phanus Annot. p. 62. iam notavit, Ficinus Quoque reddidit 
vertens: quando vultum divina forma decorum videt apte 
ipsam pulchritudinem imitádtum, vel aliquam corporis 
ipeciem , primo quidem horret. . Vox ἀσώματον: id quod ' 
Heindorfius: iam indicavit, quoniam ad v. (05 trahi nequit 
(eque enim in adspectum eadit ἀσώματος ἰδέα), trahi deberet 
M. μεμιμημένον. Addit vir doctus: „sed quomodo πρόςωπον 
Miam aliquam praeter τὸ κάλλος incorpoream speciem, v. c. 


poóvnoty , σωφροσύνην" dici possit referre, non video, Nune . 


)ptime τῷ προςώπῳ opponitur reliqui corporis species, atque 
id ἰδέαν repetendum mente ϑεοειδῆ. Profectum autem hoc . 
ἰσώματον sine dubio: ab aliquo , qui male hie meminisset Pla- 
onis illa γοητὰ et ἀσώματα εἴδη.“ Verba ἤ τινα — ἰδέαν est ὁ 
ʒerm. oder auc eine Kürperform (ut vultus et totius corporis - 
ipecies inter se opponantur). De pronom. τίς. vid, ad p. 248.D. 
— ἔφριξε] Hic, ut in sequentibus ἐκ τῆς φρίκης» imago 
sumpta est ab horrore illo saneto quo in mysteriis perfunde- . 
»antur ad divínae maiestatis spectationem admissi, vid, fam- 
Mich. de myst. ΠῚ, 14. et St. Croix de myster, p. 206: Hine 
Plutarch. de poet. intellig, 26. B: δεῖ. δὲ μὴ δειλῶς μηδὲ 
ςπερ ὑπὸ δεισιδαιμονίας ἐν ἱερῷ φρίττειν ἅπαντα καὶ προς-΄. 
ευγεῖν. De superstit. 166. E. al. Hine ὀργεὰ φριχτὰ ϑεῶν 
Jrphic. Argonaut. 469. Cf. Falcken. ad Eurip. Hippol. 25. 
Ruhnken. ad Homer. H. in Cer. 478. al, Alius fere generis est 
qp! ἔρωτε ap. Sophocl. Ai. 678. ubi vid. Hermann. Huio 
rero bene respondet quod .sequitur δεμιάτων., pro quo cl. 
Teusdius, ut refert de Geer. 1. 1. p. 92., corrigebat δειγμό- 
rev :- in mentem ei venit aliquod exemplorum, quae tunc (id 
't, ante hane vitam) eidit.. Immo est: e£ pristino aliquo 
Lffieitur horrore (huiusmodi horrore quali perfusus erat quum 
livinas spectaret formas). Verbum ὑπέρχεσϑαι. est enim subire, 
»0n: ian mentem venire (hoo est ἐπέρχεσθαι). Recte vertit.el, 
Heusd. Init. philos. Plat. 1. p. 128: subitque ipsum tremor 
diquis, ut illic antea. — x«l εἶ μὴ ὃ εὸ ει Coniunct. εἶ 
»m. A. Proxime Clark. dfi “ἢ, Z/G'T δεδεείη, Plat. Vat. 
». corr. δεδεέη. Flor. c. ἐδεδέεε. lllud δεδεεέῃ reposuerunt Bek- 
zerus et Stallbaumius. Buttmannus annotat: „in qua forma 
isi latet legitimum δεδιοίη , in vulg. ácquiescendum esse dixi 
n Gramm. ampl. in not. ad v. δεῖσαι (T.I. p.H. 130.).* Equi- 
lem praetulerim .Ótd/oíz, hoc est δεδέξε ἡ librorum, pronun- 
Tom. X. ὌΝ Ff 
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posítum est, ut sit j. q. αὑτὸν παραδούς, vid. Valcke. εἰ 
Eurip. Rell. p. 233. Jacobs. ad Philostrat. p. 363. et Met 
' Gramm. gr. p. 932. — νόμῳ] Clark. 1 II SBCEHT: 
PFlorr. a. e. 9. et Vindd. 1. 3. 6. νόμον, quod reposwrzi 
Bekk. Stallb, et Buttm. Etenim »ógeo volgare nihil nisi rz:e 
ris νόμον (de huiusmodi aceusativis vid. Matth. Gramm g.? 
784.) interpretatio possit videri. Attamen nusquam apud Pi 
tonem reperitur νόμον, contra apud Plutarchum quoque vec 
exstat. Quocirca vide ne νόμον ab iis illatum sít qui ace 
vum e verbo παραδούς penüentem desideravissent, 4 γύμον 
G μόνον. Mox Mon. 407. βαίνει. Rem autem perversam e ur 
turae repugnantem (infra παρὰ φύσιν) lepide Plate ita alu» 
' bravit ut feram amaátorum istorum libidinem . et irridere α 
perstringéret; hine τετράποδος νόμῳ βαίνειν (vel ἐπιβαίνει. 
i. q. ὀχεύειν, inscendere s. inire, de quadrupedum coitu, τὴ 
Gataker. Opp. critt, p. 78. et Hemsterhus. ad Lucian. T. l 
: p 322. Bip.) et παιδοσπορεῖν, de quo Heindorfius: mire ĩ- 
etum hoc loco, ubi sermo est de παιδεράστέᾳ. * . Sed fetiec 
consulto mihi videtur Plato hoc posuisse ut rei efferret pere 
sitatem ; etenim amatores illi feri puerum inscendunt {08 
 proereaturi.. Plutarch. Amat. 751. D: ἂν δὲ ἐχουσίως, τῦ 
μανίᾳ xal ϑηλύτητε βαένεσθαι κατὰ “Πλάτωνα ves 
τετράποδος καὶ παιδοσπορεῖσϑαι παρὰ geni | 
ἐνδιδόντων. ἄχαρις παντάπασε καὶ “ἀσχήμων xol svupUt^ 
τος. €f. Clem. Alex. Paedag. Il, 10. T. 1. p. 222. Lib Pus 
N et Mon. 407. ποδοσπορεῖν.. Proxime 'T ὕβριν. Vox vip: 
, praecipue in lascivia, stupris, flagitiis al. ponitur, ut 259," 
254. E. 625. A. Phuedon, 81. E. Phileb. 26. B. 45. D. Cur 
. 481. C. Legg. VI. 783. A. Vid. Ulpian. ad Demosth. Mié; 
161. B. et D. Heins. ad Max. Tyr. p. 52. " 
οὐ δ᾽ 1 Flor. a. e, οὐδὲ, Flot. 9. αἰσχύνηται. Mar 2. 
διώχων παρὰ φύσιν ἡδονήν. — δ᾽ δὲ ἀρτιετ ελὴ ςἿ Fhe* 
δ᾽. GT ἀντιτελὴς, E pr. ἀρτιτελὴς καὶ. Jamblich. in S. 
Eclog. Phys. T. lI. p. 912: οἵ τε γὰρ νεοτελεῖς καὶ 20096 
μονες τῶν ὄντων οἵ τε συνοπαδοὶ καὶ συγγενεῖς τῶν ϑὅ Ὁ 
'τε παντελεῖς ἐμφύονται πρώτως εἰς τὰ σώματα. CI. Hinei 
186. — μεμιμημένον activo, ut solet, sensu poti» 
velut Polit. 203. E: ὅσας δὲ ἄλλας λέγομεν — puppe 
ταύτην. Ib, τὰς δὲ ἄλλας ἐπὶ τὰ αἰσχίονα μεμιμῆσϑαι. 17 
tyL 414. A: οἷόνπερ οὖν μεμίμηται τῷ ὀνόματι. 427. ᾿ 
πάντα τὰ τοιαῦτα μεμίμηται αὐτοῖς ὀνομάζων, οἷον, τὸ 9 
χρὸν κτλ, Phileb. 40. C. Polit. HL. 394. D. bis. E. 395^ 
.. B. C. D. 396. B. C. 397. Δ. 398. B. alia fere innumerab ^ - 
tiose H et Flor, b. in marg. μεμνημένος. — ἢ τινὰ συμῦ 
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ayer. Proel. im Alcib, I. p- 320. 6d, Creuz, ἔχει. Proxime 4 
ἐοίρας, Clark. μοίρα». Articulo τήν ante v. po/gar nihil opus 
st interposito, vid, ad Protag. p. 89 sq. Proxime ὥστε a Pros 
lo (Theolog.: Plat. 1, 24. p. 60. et in Alfcib. I. p. 121. ed. 
"lotin. Creuz.) abest. Mox ἐμφανέστατον PT. Flor. g. Vindd, 
L7. «. e£ Mon. 407. Ap. Proel. Theol, Plat. l. 1. exstat 2x- ^ 
᾿ἀνέοτατόν τε. Ap. Procl, in Alcib. I. p. 320. om. ὥςτε. De- 
ile T ἐρασμεώτερον. 2 , 
Ὁ — νεοτελὴς P. διοτελὴς, Mon. 407. νεοτελές. 
Hine causa tentarunt h. l. Stollbergius (corrigens p. 145. 6. 
iy οὖν ἢ νεοτελὴς) et el. de Geer. Diattib. in Polit. Pláton. 
rine, p. 91., qui scribi volebat à μὲν οὖν ἀρτετελὴς ἢ Óet- 
ϑαρμένος --- διώχων, ὃ δὲ μὴ γνεοτελὴς x23. .,, Mirum ,* ait, 
,videri dehet, initiato (7) prava omnia atque abiectá tribui, 
on initiato autem optima quaeque et praeclarissima, *« At vero. 
j vtovtÀic, non recens initiatus, estis cui non recens in» 
ressae suut rerum divinarum imagines, ut in. earum obliyio- 
em venerit, contra ἀρτιτελής.» recens initiatus, is dicitur iu 
uius animo formarum viget memoria. Atque adiungitur: 7; die» 
Jugpuérvoc, quia vel temporis. longinquitas vel prava. consue-. 
ido eum in idearum. potest oblivionem adducere. Sie supra 
48, C: καί τινὶ συντυχίᾳ χρησαμένη Ai 956 τὲ xal καὶ 
(ag πλησϑεῖσα βαρυνϑῇ. 250. A: οὔϑ᾽ αἵ δεῦρο neaotiout 
ἰυςτύχηδαν ὥςτε ὑπὰ τινῶν ὁμιλιῶν ἐπὶ τὸ ἄδικον τραπόμε- 
u λήϑην ὧν τότε εἶδον ἱερῶν. ἔχειν. Voces νεοξελῆς et ἀρ- 
τελής posteriores frequentarunt; sic ψυχαὶ νεοτελεῖς καὶ 
κήρατοι ap. Phot. Biblioth, p. 1168. Hoesch. Cf. Himer. Ec- 
g. X. p. 180. ibique Wernsdorf. p. 262. 688. 762. al. — 
δεεφϑαρμένος) ZG rb et corr. II ἤδη ég9aguévog. 
roxime Florr, g. h. ἐνθένδ᾽ ἐχεῖϑεν (sie etiam DNT ); v. 
tige om. X Qr, Vind, 3. a sec; m. additum habet. — ἐπ» 
"μεν Denominatio (abstractum) pró re ponitur denomi- 
ita (vid. ad Legg. p. 158.5q. et interpp. ad Gregor. Corinth, 
182.). Sensus est igitur: si hic aliquid spectat quod αὖ 
80 (αὐτοῖς int. τοῦ κἀλλοῦς) denominatur, ἢν e4 quod, quia 
sius pulchritudinis formam ac similitudinem habet, pul- 
rum vocatur. Commode excitavit Heindorfius Phaedon. p. 
)2.D: ὡμολογεῖτο εἶναί τε ἕχαστον τῶν εἰδῶν καὶ τούτων! 
λλα μεταλαμβάνοντα αὐτῶν τούτων τὴν ἐπωνυμίαν ἴσχειν. 
irmen, 140. €: δυκχεῖ σοι εἴδη εἶναι ἄττα ὧν τάδε τὰ ἄλλα 
ταλαμβάνοντα τὰς ἐπωνυμίας αὐτῶν ἴσχειν xvÀ. — gue] 
nbros, r. ὥστ᾽. Stallbautnius e libris suis ( Florr. a. b. c. g. 
i. ὃ.) ὥστ᾽ recepit. Mon, 407. ὡς τοῦ. Proxime 24 E npoo- 
»», H zgotgüv..— παρᾳδοὺς] Sensu qui dicitur reflexivo 
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- ματὺς ἐστιν αἰσθήσεων. ldem Conyiv. IT. p. 654. D. Maxis 
Tyr. Diss. XVII, 9. p. 201. Jamblichus Adhort. ad philos. j. 
42. Kiessl.:: τὸ. γὰρ ὄψιν &vait ὀξυτάτην τῶν αἰσϑήσεων zi 
ἀκριβεστάτην καὶ τιμιωτάτην πᾶσι προδῇλον, verbis potr- 
mis videri possit Platonieum ἔρχεται sic. exprimere voluisse, s 
equidem accipio, Adde Plotin. p. 55. G. et Nyttenbach. εἰ 
Plutarch. de S. N. V. p. 28 sq. — Proxime pro 7 Par. E« 
Mon. 407. ἡ. Deinde pro οὐχ T ἔρχεται οὐχ. — παρεῖχε! 
AE προεῖχεν. JIDP T Florr. g. h. Vindobb. 4. 7. a. et M. 
11. παρεῖχεν εἰς ὄψιν. NO παρεῖχεν μὴ. ὄψεν. Mon, 40]. 
“παρεῖχε μὴ Uwt. — Dere, Cicero l.l. Qum illa ardens 
ümpres, excitaret sui 8i videretur! De offic. L, 5: forza 
quidem ipsam — et tamquam species honesti vides, quus 

"Oculis cerneretur, mirabiles -amores — excitaret. Sues 

Epist. 89. pag. 351. Bip. Utinam — philosophia tota uis 

, posset occurrere — Profecto enim omnes mortales in adu 
tionem. sui raperet. Ep. 115.. T. IV. p. 93. Bip. De bent. 
]V, 22. ubi v. Ruhnk. T. IV. p. 171. Plotin. Ennead. |, 6.) 
B6. A. Voces δεινοὺς ἔρωέξας adhibuit Pluterch, de recti vs. 
audiendi p. 47. C. — εἰ] Pal. Vat. et Vind, 1. ἢ, Visi? 
ἔτι. Proxime τοιοῦτον εἴδωλον ita simpliciter positum Hee 
dorfio displicebat; praeterea cum Buttmanno scriptum volebe 
vir praestantissimus εἰς ὄψιν lov, οἷον καὶ τἄλλα ἐραστά, 5 
e., qualem imaginem cetera, quae in hac vita amavilia n. 
.nobis praebent. At vero primum v. τοιοῦτον ἐναργὲς didus 
(Iam claram imaginem) ex se intelligitur referri ad τὸ xa^ — 
e quo et in praegressis etin seqq. Plato agit; ut sensus s 
8i lam claram sui imaginem exhiberet, qualem pulckritsó 
exhibet. Deinde ine causa Heindorfius in verbo ἐραστά obe 
, dit; eadem enim sunt τἄλλα — ἐραστά. quae süpra p. 230. 
A. dixerat xal ὅσα ἄλλα τίμια ψυχαῖς, quae ab animo cili 
tur et amantur; hae vero sunt ἰδέαι, quarum amatores pie 
.sophi sint oportet, ( Phaedon; 66. E: οὗ ἐπεθυμοῦμέν τετε 
φαμὲν ἐρασταὶ εἶναι φρονήσεως. 68. A: οὗ jour — ἴθι! 
δὲ φρονήσεως al). Ipsi igitur sensui adversatur Buttmssi - 
coniectura οἷον xai τἄλλα ἐραστά, quasi.sapientia ceterae - 
&epecies (xai τἄλλα ὅδα ἐραστάν) imaginem sui exhibeant, κ΄, 
e., oculis cerni possint, Hane vero ipsam ob causam quod pi 
ehritudo sola ex ditinis rerum formis acerrimo oculorum s&5.— 
percipitur, maximum sui amorem excitaf. et, si cetera sUX 
ἐραστά, rite praedieatur ἐρασμεώτατον.. In eandem partem di» 
putavit de hoc loco el. Gernhard. in Beckii Commentar. ve 
ciet. philol. Lips. V. III. P. II. p. 232. Cf. etiam Stallbav* 
Var. Lectt. p.411. — ἔσχε] A ἔσχε ταύτην. Mob. 407 
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!ó9otov] Praepos. διά sie. poni solet ut fere redundet, 
elut Phaedon. 66. D: ἀλλ᾽ ἄλλῃ τινὶ αἰσϑήσεε τῶν διὰ τοῦ 
ματος ἐφήψω αὐτῶν; Theaet. 206. D: εἰς τὴν διὰ τοῦ 


εὐματος ῥοήν. sexe. al, Vid, Zeun. ad Viger. p. 587. Quod - 


oto, ne — quis διὰ propter verbum quod sequitur ἔρχεγάε 
ip. Procl. 1, 1. ἄρχεται exstat). positum esse existimet. De hoc 
erbo Heindorfius posuit: 90 ὄψις» vulgo de eisw ipso usurpá- 
im, h.l adiunctam habet eius quod visu percipitur significa- 
onem, ut ἔρχεται nolim. dictum accipi simpliciter pro Zar/.** 
| notula vero. ms., ut Buttmannus refert, conferri iubet Hdf. 


lud Pindari Olymp. L, 161: τὸ δ᾽ αἰεὶ παράμερον ἐσλὸν - 
παῖον ἔρχεται παντὶ βροτῷ. ΑΔ quod Buttmannus:- 


quamquam in hoc, et εἴ quod aliud est exempluni, id quod 
)bis est, idem aliunde advenit, * Assentiri non póssum viro 
»etissimo, Verbum ἔρχεσθαι, ni fallor, non pro simplici εἶς 
u poni potest neque aliquid significat aliunde advenire, sed 
rtiorem habet vim, quam exprimas verbo: paratum esse (pr. 
redi, an etwas gehen, unternehmen, etiam wollen; hiuc 
im partic. futuri coniungitur, vid. ad Protag. p. 29.) et, in 


| positum, verbis paratum vel praesto esse. Etenim ἔρχεσθαι, 


"ire et agbredi, in eo dicitur qui paratus est ad aliquid fa- 
undum, qui statim aliquid facit (nos similiter dicimus v. €.- 
t kam er her und — i. q., da tar er gleich bei der Hand und 
-). Si: Polit. VIII. 550. B. ἦλϑε καὶ τὴν iv ἑαυτῷ ἀρχὴν 
χρέδωκε τῷ μέσῳ τε xal φιλονείχῳ xrÀ. (nos: so geht er 


r und — überlüsst, i q. so überlüsst er. gleich s. ohne wei- 


res). Sic praecipue participium ἐλϑών usurpatur, ut Xenoph. 
rrop. Il, 2. 6: ἐγὼ δὲ — ἐλϑὼν ἐδίδασκον ἕνα λόχον. Cf. 
orvill. ad Char. p. 297. Ernesti ad Xenoph. Mem. Socr. IIl, 
9. et Sturz. Lex, Xenophont. V. II p. 369. [am ἔρχεσϑαὲ 
iam in re ponitur quae statim accedit vel adest, quae in 
omptu est (nos: bei der Hand, in Bereitschaft seyn) ; de- 
de, quemadmodum Latini ea quoque vocant prompta, quae 
erta vel ante oculos posita sunt, quae liquido patent, sie 
raeci, ni fallor, verbum ἔρχεσϑαι in re ponere potuerunt 
iae appareret, manifesto se exhiberet (nostr. sich zeigen 8. 
;h bewühren). Sie accipio Pindaricum illud ὕπατον ἔρχεταί: 
t offenbar s. unleugóar das hüchste. Pariter h. 1, ὀξυτάτη 


yev«u 1. das Gesicht ist offenbar s. unleugbar der schárfste | 


serer (sic exprinj oportet pronomen personale ἡμῖν) kórper- 
hen Sinne. Eandem expressit sententiam Cicero. de fin. hon. 
mal. 1L, 16. 51: Oculorum , inquit Plato, est in nobis sen- 
s acerrimus, quibus sapientiam nom. cernimus. Plutarch. 
mpar. aq. et ign. p. 958. E: ἡ ὄψις ὀξυτάτη τῶν διὰ σώ- 


⸗ 


/ 
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πεν Τόν: assentlente Dorvillio ad Charit. p. 461., qui vulzstm 
pro lemmate habebat quod appositum a lectore in contextum 
- irrepsisset; part. δέ post περί mutari praeterea iubebat ia di. 
Utrumque meniorat Stephanus in marg. Sed sanissima μαὶ 
verba, ut recte iam Heindorfius et Stallbaumius existimarm:; 
περί est enim ' Latinorum de (i. e. quod ad — attinet , τοι: 
was — betrifft s. anlangt) , ut Theaet. 179. E: περὶ τούτον 
τῶν ᾿Ηρακλειτείων ἢ — -Ὁμηρείων καὶ Vr παλαιοτέρων, «- 
τοῖς μὲν τοῖς περὶ τὴν Ἔφεσον ---- οὐδὲν μᾶλλον οἷόν τε δν- 
λεχϑῆναι ἢ τοῖς οἱστρῶσιν. Xenoph. Cyrop. L, 6. 15: agi 
ὑγιείας — οὕτω xai ἐγὼ εὐθὺς τούτου ἐπεμιελήϑην. Der 
Athen. init. περὶ δὲ τῆς ““ϑηναίων πολιτείας, ὅτι μὲν irn 
τὸν τρόπον τοῦτον πολιτείας, οὐχ ἐπαινῶ διὰ τόδε. CK. Bre 
mi ad Demosth. Orat. Olynth. 1. Apparat. ad Demosth. T. 
. p. 210. Latinorum praepos. de usum illustrarunt Jursax. 
* δά Propert. p. 345. et Heusinger. ad Cieer. de Offic, 1; 15.3 
^o 5 μετ᾿ ἐκεένων τε] 2d et pr. F ἐχεῖνον, N et Mon. 407.) 
ἐχείνη. Deinde rs suppeditarunt libri Bekkeri et Stallhaus 
(accedit'Mon. 407.) pro δέ, quod libri edd. cum 7 εἰ ἢ α- 
hibent. Idem ex Ficino ( qui vertit: et cum illis progrelis | 
effulgebat tunc et huc profecti eet.) iam reposuerat Heindoris. 
Proxime pro ἰόν Clark. 1'/274-XGrb Florr. b. g. 3. Vis 
1. 3. 6. adscripto 20» F et pr. JIB ὄν, T ὃν. "Ov Platoni e 
seo restituendum esse; etenim ἰόν (Ficinus: eum illis prágr* 
diens.' Sehleierm. unter jenen waxdelnd ) neutiquam in pi- ἢ 
chritudinem ceteraque illa ἁπλᾶ xal ἀτρεμῇ φάσματα c | 
dit, quibus ideas significari unum:et eundem semper statis 
tenentes liquet. Praepositio videlicet μετά male accepta io Y 
detur intulisse; est autem pier non cum (ut sit: cum illi - 
migrans vel progrediens), sed inter: s. in (nostr. bei, ualer | 
pulchritudo, quae in φάσμα oí» illis erat, splendelat: ci 
jv ἰδεῖν λαμπρόν, ut in praegressis scribitur). Sie Ροϊε l 
359. E: xa9Zurvov — μετὰ τῶν ἄλλων, αἱ. Cf. Fischer. &— 
Weller. Ill, 2. p. 198.et 202. Scriptura autem hae ὄν, quae pt 
-Stantissimorum librorum confirmatur testimonio, reperta ij* 
nunc repudio quód olim conieci ἰοῦσι (nobis — proficisci 
bus); quocirca nune verto: et inter illa splendebat el αν 
Etiam Procl. Theol. Plat. 1, 24. p. 60., qui hunc affert a 
eum, ὃν legit. De re, vid. Creuzer. ad Plotin. pag. 3315. 
Proxime Mon, 407. δεῦροτελϑόντες, unde scribendum vit 
tur, δεῦρο τ᾽ ἐλϑόντες. — ἐναργεστάτη ς} Proc. The! | 
Flat. 1.1. διὰ v. 2p oy. τῶν αἰσϑήσεων. in Polit. p. 398, 15 
a fin. 2vepy.- scribit. Proxime'/Z T et Mon. 407. στίλβων. Ue 
iude Mon. 407. ὀξυτάτῳ. — τῶν διὰ τοῦ σώματος 7 
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wnferentea corpus vocamus. Voce. ᾿ἀσήμαντοι significatur 
τῶμας tamquám σῆμα; h. e, sepulerum animi, ex Orphicorum 
iententia, vid. Gorg. 493. A. Cratyl. 400. B. al. — νῦν] 
3e pro vulgato vb» δὴ, Clark. 4 TD NOPT Florr. g. h. 
"ind, 4. Mon. 407. Clem. Alex. et Procl. Theol, Plat. p. 193. 
nlibro Ambros. τ d?) νῦν scribitur. Proxime v. ὀνομάζομεν 
m. NP. In Mon. 407. marg. est appositum. — ὀστρέου 
gózov] Plutarch. de exsil. T. IL. p. 607. D: ᾿καϑάπερ φη- 
iv ὃ Πλάτων, ὀστρίου τρόπον ἐνδεδεμένη τῷ σώματι. Cf. 
ἔοι. Π|, 44. p 362. Schw, Themist. Orat. XXI. p. 216. 

, al. De voce ὄστρεον, Athenaeus l. I. Platonem non ὄστφεια, 
ἡ ἢ ὄστρεα, ut Ügrét, dixisse refert (Polit. X, 611. D: ὄστρεά 
e xal φύχια καὶ πέτρας. Cratyl. 424... D.) ; of. ib. Schweig- 
neus. et Sallier. ad Moer. p. 285.; quanquam grammatici 
grg&oy tumquam magis atticum. praeferunt, v. Thom. Mag, 
. 660. Corpus, quod dicitur δέμας et δεαμός, A. e,, animi 
ineulum et earcer (v. Phaedon. 62. B. ,82. E: ὅτι παραλα- 
γῦσα αὐτῶν τὴν ψυχὴν 7] φιλοσυφία ἀτεχνῶς δεαδεδεμέ: 
zv ἐν τῷ σώματι xal προςχεχολλημένην; ἀναγκαζομένην δὲ 
cneg de εἱργμοῦ διὰ τούτου σχοπεῖσϑαι τὰ ὄντα, ἀλλὰ 
ἣ αὐτὴν δὲ αὑτῆς κτλ. Cf. Cicer. 'Yusc. Disputt. 1, 22..24, . 
I. De amie. 4. De re publ. VL, 14: qui ex corporum. vincus — 


; lamquam 6 — evolaverunt. Macrob. in Somn, Scip. — 


10. p. 53. Cf. Iacols. ad Anthol. graec. V. 1I. P. III. pag. 
50.), ἀγγεῖου, vas s, vasculum (v. M. Antonin. MI, 3. Mazim. 
yr. Diss. XIII, 5. p. 145. Dio Chrysost. Orat. ΧΗ. p. 9211: 
Lactant. Div. instit. Hl, 12. δ, I1. De opif. Dei 1. δ. 11); 
vog (Cf. interpp. ad Hesych. T. Hi. pag. 1208. Pads ad | 
ixim. T yr, Diss. VIIL, 2. p. 524. W'yttenbach. ad Plutarch. 
S. N, V. pag. 118. 135. a1), ἢ. I, eum ostrea comparatur, 
od imitati sunt posterioris scriptores aetatis, qui corpus 
τρεῶδες περίῆλημα (Synes. de insomn. p. 139. A. Cf. Ma- 
t. vit. Procl. 3. p. 2. Boisson.) , γεῶδες. ὄστρεον (Porphyr. 
ntent, 32. p. 223. Cantabr.) al. vocitarunt. . Themist. l. p. 
: σμικρά, τε καὶ ἀνελεύϑερος ψυχὴ καὶ σφόδρα τὸ ὕστρεον 
ὕτο τιμῶσα. — τρύπον] «ΑἹ εἴ pr. E τύπον. Proxime 
δεδεσμεύνου, Clark, et Flor. 9 δεδεσμευμένον, G δεδεμιέ- 
.— μνήμῃ] Clark. μνήμη. Imitatus est hude locum 
etarch. de orac. def. 430. E: ταῦτα μὲν οὖν τῇ Πλάτωνος: 
χκείσϑω χάριτι.  Ceterüm μνήμῃ κεχαρίαϑω equidem inter- 
ter: memoriae gratia dicta sunto (veru. dieses sei der Ér- . 
'erung als Huldigung dargebracht). Proxime G μαχροτέ- 
— περὶ δὲ κάλλους! T κάλλους δὲ. Cornarius. Eclog. 
. p. 48. corrigebat: τὸ δὲ κάλλυς — μετ᾽ — δὴ ἔλαμ-. 


Li 
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€f. Valoken. ad Eurip. Hippol.'p. 163. Pro 7v Claxk. 7, Ὁ 7. 
LX. 3 GP — 

DATE ἢ, EF etre. Ὁ εἰς H7 dy, Vind. 1. 7, Fler.& 

᾿ς 9: et Clem: Alex. 7. Mox pro λέγειν S (Dr εἰπεῖν. 


c: deyiátogev] Sie 3 Vindd. 1. 3. 4. G. 7., liqueliés-( 
dorfius de coniectura propter seqq. ὅσιε ἡμᾶς ἐν eorígo χρύτο 


. E ὑπέμενεν, seripserat pro vulgato ὀργιάζομεν (& ὀργίζομεν, d. 


Clement. Alexandr. l. L. ὀργιάσωμεν, Cod. Par. ógyuicn. 
Verba haec respexit Procius Theol, Plat, IV, 9. p. 192., 9i 
ὀογιάζομεν exhibetur. De v. ὁ γιάξἕ ει. Orgia celehrare, τὰ, 
Jacobs ad Philostr. Imagg. p. 325. Similiter Plutarch. iw. 
766. Β: ὃ γὰρ ὡς ἀληϑῶς ἐρωτικὴς — -ἐπτέρωται xal te 
'τωργίασται. — ὁλόκληρο ι] Etenim integri ac puri esse ἐξ 
bebant qui se mysteriis ínitiari vellent, ^omninoque inte 
tantum ac pura diis dieabantur; unde ipsi sacerdotes 020 
, Qor'ésse dehebarit, vid. Spanhem. ad Callim. H. in Pallad. 121. 
. 621. et Wesseling; ad S. Petit. Legg. Attic. p. 170. Votes 
᾿δλόχληρος usurpavit nostrumque re&pexit locum Jio Chrysil 
Orat. ΧΗ. p. 203. B: τὸ τῶν ἀνϑρώπων γένος , “τὴν δλυχῖτ- 
ρον καὶ τῷ ὄντι τέλειαν τελετὴν μυούμενοι. In. seqq. ὄντες d 
est a Clem, Alex. — ἀπαϑεῖς} G ἀπειϑεῖδ. Proxime NO? 
Vind. 4. Monacc. et Clem. Alex. ὑπέμεινεν. — ἁπλᾶ - 
φάσματα) Haec quoque, utseqq., $unipta sunt a mysteri« 
Etenim visiones et imagines simplices, constantes et bei 
conformatae- sunt ad areana illa quae'raystis post quinquennium 
in sacrarium interius admissis aperiebantur (9 είίματα, que 
. Ζάσματα). Vid. Dio Chrysost. Ovat. XH. p. 902. Salsas! 
Ἰ; Valckenar. 1.1. St, Croix de myster. p. 183 sq. ex inte- 
pret. Lenzii, et Creuzer. ad Proel. in Aleib. L. p. 61. “ὁ 
Flor. 9. scribunt ἁπλῶς. Conferendus est eum h. 1. Dio Cir 
808t, Orat. Xll. p. 201. C. 211, A. et Procl. in Polit. p. 377. 
10. — ἀτρεμῆ } non trenientia, h. e. placida s, tranquil 
Sylburgius, loci nostri immemor, ad Clem. Alex. l. 1, notavit 
„aptius forte ἀτρεχῆς vera. ** Proclus in Tim. p. 82, 23: 1 
ϑαρῶς ὁλόκληρα καὶ ἀτρεμῆ φαντάσματα (sic etiam Thwl. 
Plat. L p. 1.) μυουμένη, in Polit. p. 372, 10: ὁλύχληδα - 
ϑεάματα. Theol. Plat. I, 19. p. 53. et IV, 9. p. 193. 19,27. 
p. 220. agnoscit φάσματα. Voc. εὐδαίμονα, om. Clem. Ale 
I. I. et Procl, Theol, Plat. p. 53. Deinde verbá μιτούμ. — Ie 
πτεύοντες affert Nicephor. Schol. in Synes, p. 377. B. 

P. 180. κὐγῇ] Clark. ivevrii, αὐτῇ 4G Tet pl. 
Proxime ὄντες deest up. Clem. Alex. Deinde v. xui ἀσ. — at 
ριφέροντες absunt a G. Affert haec Procl. Theol. Plat. IN, 9. 
p.193. — ἀσήμαντοι]Ί mec signati-hoo quod nuuc e 
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)pusc. T. IL. p. 291 sq. De re, cf. Plotin. Ennead. 1, 6. 4. 


. 93. B. — ἀγνορῖσιε] Flor. h. ἀγνοοῦσαι, Proxime G , 


ἰσϑάνεσθαι, Flor; g. διεστάνεσϑαι. / 
ψυχαῖς] Εἰ ψυχῇ. Mox N ἄν ἔστι, Mon. 407. οὐ χἄν- 


ott, T ὃν ἐστι. Loeum hune adhibuit Procl. in Alcib. L. p. 


,09. ap. Creuz. ed. Plot, de pulehro et Init. philos, ac — 
^L F. 2. p. 320. — δε ἀμυδῥῶν ógy.] Flor. h. δι 


B M 


μαρῶν. Phaedon. 82. E: ἀναγχαζομένην δὲ (τὴν —*8 


jgneg δὲ εἰργμιοῦ διὰ τούτου (τοῦ σωμαέος ) αχοπεῖσϑαι τ 

γνταγ ἀλλὰ μὴ αὐτὴν δὲ αὑτῆς κτλ. Cf. Cicer. Tusc. Disputt. 
; 20, Maxim. Tyr. Dissert. ΧΗ, 5. p. 145. — àAí7o1] 
4E NOT o,Florr..a. c.i. et Mon. 407. ὀλίγοις.. Pronomen 
εὐτῶν refertur ad ἐπὶ τὰς eixovog. Flor. h. ἐπὶ τὰς οἰκείας. — 
ὅτε 1j v)-Flor. g. h. et Mon. 11. τότ᾽ ἦν (Mon. 407. τὸ 7) 
juod Stallbaumius reposuit, Bekkerus.scripsit τότε τ᾽ ἦν ( an- 


rotans : 5? libris deest.) „ut τε hoo propter interruptum » 


ermonem ἀγανταπύδοτον infra repetatur in his: μετ᾽ ἐκείγων 
€ ἔλαμπεν,“ Buttmannus. Proxime Vind, 4. μακαρίαν τὰ 
nprv καὶ Say. Vox ὄὕψιν ad mysteria spectat; nota sunt éza- 
ττεύξιγῳ ἐποπτιχά al., vid. Bulliald.- ad Theon, Smyru. pag. 
117 sq. Saimas. ad Ael. Spartian. p. 34 sq. Potter. ad Clem, 
Mex. Strom. 1. p. 395. Valcken. nd Eurip. Hippol. pag. 163. 


Wernsdorf. ad Himer. p. 177. et Creuzer. ad Procl. pag. 91. - 


ἃ, Plot. de puler. Cf. Piotin. 56. D. et Himer. p. 186 sq. ibi- 
[ue Wernsd, — ἑπόμενοι mg. T ϑεώμενοι. Verbum £ze- 
5o ilustrat JFyttenbóach. ad Plutarch. de S. N. V. p. 27 
iq. Ceterum: v, ἕπεσθαι cum praepos. μετά coniunctum, -ut 
253. B. Phileb. 30. C. Polit, V. 467. E. Euthyd. 276. B. 


Wenex. 232. B. ibique Loers. pag. 70. Adde- Bachmann. . 


inecd. gr. L p. 57, 25. et Lobeck. ad Phrynich. p. 334. — 
ἡμεῖς quippe philosophi, vid.:supra p. 246. A. Laudat haeo 
Jlympiad. in Aleib. I. p. 87. Creuz.,. ubi pro eld serib. ἡμεῖς. 


Proxime E &AXov,. 3r ἄλλων et Clem. Alex. Strom. V. p. 
614. B. Sylb. (T. H. p. 732. Pott.) ἄλλων. Locus compar, 


sum Z'emist. Orat. ll. p. 32..D. — Mox 'T. εἰδόντες. — τὸν 
λετῶν͵ Scrib. τῶν τελετῶν, ut Clark. / IIDNOP T Florr, 
rz. hi. Vind. 4. Monacc, et το. F- Quod sequuti sunt. Bekk, 
Stalib. et Buttm. Ap. Clem. τελετὴν. — μακαριωτάτη») 
Haee quoque referuntur ad mysteria, quibus initiati τριςύλβιοι 
praedicabantur.. EDAD ap. Plutarch. de μοδέ, — 
p. 21. E: à 
ὡς τριςόλβιοι 
Καῖνοι βροτῶν ot ταῦτα δερχϑέντες" ἼΩΝ. 
ἹΜύλωσ' ἐς ἄδου. 


ει 
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/790. p. 86, 20. — xef»a] om. T et pr. IL. — οὔτι 


ὃ σαι Γ' οὔϑ᾽ ὅσαι, quod Bekkerus recepit. Flor. 3. οὔτ᾽ 
ὅσαι, Or οὐδὲ, T ἅτε. Proxime NP et Monacc. ὅσα pro ócu. 
An seqq. Flor. c. τὰ ἐκεῖ. — οὐ ϑ᾽ Qr οὐδ᾽. Mex 26: 


.. φπροςπεσοῦσαι. -— ὥςτε! Sio Clark. 7/7 IICDGNOPT 


Florr. a, g. h. et mg. e. Vindd, 1. 3. 4. 6.7. «a. et Moue. 
Libri reliqui (ut E, ,E οὔτε ai, I" ot2^) cum scriptis οὔτι 
exhibent, quod ex praegressorum ob3^ — ov3^ repetitiem 
patum esse patet. Coniunctio vero ὥςτε sic cum infinite co 
iungitur, ubi nes simplici utimur infinitivo (ut h. L die kie 


' gefallen &a unglücklich waren — zu vergessen). Polit li. 


| 433. B: ὃ πᾶσιν ἐκείνοις τὴν δύναμιν παρέσχεν ὥςτε γε 


ψέσϑαι. IX. 578.C: xal αὐτῷ ὑπό zivoc ξυμφορᾶς ἐχπορισὸϊ 
ὥςτε τυράννῳ γενέαβιαιι al. Vid. ad Protag. 338. C. p. 130. 


notata, quibus addere potes Popponm. Prolegom. ad Thuy. - 


P. I. V. L. p. 146 sq. Quocirca Stallbaumium miror. seribeaten 
ne receptam quidem lectionem sibi omni ex parte satisfacer. 
Ficinus quoque ὥςτε vertendo expressit: neque quot — ixfa- 
tunatae fuerunt, ita ut — depravatae — oblivionem mt- 


| quem Annotat Heindorfius in ed, L: ,ut pro tertio oii 


e 


egisse videatur ὥςτε, quod tamen meo quidem sensu frigori 
(*) aliquid habet. Quod ni absurda videatur de duplice clin 
libri recensione coniectura, coniecerim in altera fuisse οἔτε εἰ 
δεῦρο πεσοῦσαι ἐδυστύχησαν., omissis reliquis, in altera «i? 
αἵ ὃ. zr, ὑπὸ τινῶν etc, Quae pro nihilo putanda, Idem vir 
doctus ad Euthydem. p. 379. locum nostrum sic attulit: 2 


. τύχησαν, εἶτα — χήϑην — ἔσχον, addens: sic ibi lege 


dum,** Cave eredas, Ceterum Himerius locum respexit nostru 
Orat. XIV. p. 628: ἐπειδὰν συντυχίᾳ τινὶ χρησαμένη — 19 
ἐπ᾿ ὀλίγον dg τὴν ἐναντίαν τύχην πεσοῦσα λήϑης τῶν 6 
ϑεαμάτων ἐμπλησϑῇ., Cf. etiam Iamblich. de myster. lll, 20. 
p. 86, 20. — In seqq. delendá est post v, λήϑην et uci 
distinctio, — ἔχειν} Sic libri Bekkeri et Stallbaumi; acc 
dunt Monaec, et Bas. 2. ; &H AM. Bas, 1. Steph. ἔσχον, T 
£t Flor. 9, ἔχει. — λείπονται) N et Mon. 407. λοιπὸν 


. Proxime A τὰ pro δὲ, Mox pre ὁπόταν Clark. (ὅτ᾽ ἄν τὸ 


eeterique Bekkeri libri praeter, EE Hr ὅταν; adstipulantr 
Florr. a. b. e, g. h. i. 9. Vindobh. 1. 3. 4. 6. 7. α. Monacc. & 
Bas. 2. Quocirca iure Bekk. Stallb. et Buttm. ὅταν scripserunt 
— a)xé9'] Clark. et Bas. 2. οὐχ it^ αὐτῶν, Ald. Bas]. 
2. Florr. a. b. e. et Vind. 3. ovxér? αὐτῶν, DNOPT Flor. 
g. h. Vindd, 4.7. a. et Monaec. οὐδ᾽ ἑαυτῶν. Ceterum ἑαυτοῦ 


vel ἐν ἑαυτῷ γίγνεσθαι vel elvat (Latin,^ apud se esse, no 


seiner 8ellat máchtig seyn s, bei sich seyn) illustravit Fulckea. 


" 
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ἵ, 6. 24. et interpp. ad Gorg. 481. D. — ὄρνιθος 
4 κην βλέπ. ἄν ὦ] in avis modum sursum spectans, quo 
imul stupida fere hominum quasi inhiantium depingitur appe- 
itio, homines igitur amoris corporéi appetentes 'irridentur. 
tespexit autem Plato, ut videtur, Aristophanem, qui ad aé- 
(ualium levitatem atque aviditateni irridendam saáepiíus hac 


isus imagine reperitur. Cf. Av. 169 $q.- Huo vero peseter ce- 


era pertinent Av. 50: ἄνω κέχηνεν. 261: 
καίτοι d μα γ᾽ εἷς τὸν αὐρανὸν βλέπων. 


of. v. 308. Pac. 56. Nub. 173. Plutarch. quomodo vadlendf : 


int philosophi 48. A. De prof. in virt, sent. 78. E: Lucian. 
l'im. $. 18. Nostrum loeum imitatus est qui Epist. VIL p. 348. 


A. condidit: ἐγὼ μὲν βλέπων ἔξω. καϑάπερ ὄῤνις ποϑν᾽ 


τοϑὲν ἀνᾳπτέσθϑαι. — ἔχει ἢ EF ἔῃ Sie etiam F' corr. 


Stepltanus corrigebat ἔχη. vid, supra notata, — Ἢ avivàs] 
Clark. JIFGNOPT et Monacc. — 


ἐξ ἀριστῶνῚἹ Vid. p. 240. 4. Proxime ΚΞ’ τῷ ἔχοντί τε. E 


Mox T κιγοῦντε pro κοινωνοῦντι. Deinde Monace. á, Vindd. 
4: 7. «. ὅτι ὃ T. A αὐτοῖς pro αὐτῆς. — φύσει] naturd, 
h. e. omnino , per 86, etiam reapse. Sic Platoni φύσει, τῇ 
φύσει et τὴν φύσιν usurpatur: Phaedon. 103. B. Gorg. 499. 
B. 'Theaet. 172. B. Polit, 278. €. Cratyl. 390. A. 391. A. 
393. B. Phileb: 59. A. Conv. 192. B. 203. C. 208. B. Polit. 
τι. 375. F. ΠῚ. 392. C. 407. C. 408. B. ALT. B. IV. 434. A. 
442. A. 443. C. V. 455. E. 474. B. VI. 485. C. 487. Δ. 
501. B. VII. 515. C. 523. A. 526. B. X. 597. B. C. 598. 


A. Parmen. 139; E. Eegg. VI. 777. D. VII. 803. C. sexcenta. 


alia. Cf. Fabric. ad Sext. Empir. Pyrrh. hypotyp. J. 12. p. 9. 
De part. 7j, aliter, vid. ad Protar. p. 89. De re, ef. Menon. 


81. C. (qui loeus vide ne ad nostrum sit conformatus) et Plo- 
tin. Ennead. I, 6. d 51. F. 


ἀναμιμν. δ᾽ ] Part. δ᾽ om. AE. Florr. a. e, g. h. 0250 | 


ἔχ. Pro τῶνδε cl Bückhius in Ammal. litter. lenens. 1808. 
Nr. 176. p. 186. sériptum volebat τῶν 770; quu nihil opus 
est, quum τάδε per se significet quae Ac sunt, h. e., humana 
et eiteriora, quue Latini dicunt (Cicer, Tusc. Disputt, y, 25. 
dere publ. f, 21. ib. Moser. p. 92.): ut bene componatur 
cum v, ἐχεῖνια. Sie enim Graeci ὅδε, ut Latini hic (v. Ochaner. 


ad Olivet. Cieer. Eclog. p. 51.), ponunt ut locum indicet. Cf. ᾿ 


Schüfer. melet. critt. p.77. et 5tallbaum. ad Phileb. p. 194. 
lgitur τάδε sunt die hiesigen Dinge s. das Hiesige, ἐχεῖνα 
das Jenseitige (Uebersinnliche). Ceterum respexcrunt hune 
locum Plutarch. Conv. ΝΠ. T. fl. p. 745. D. E. Procl. Hymn. 
M, 8. Anthol. gr. T. IH. p. 150. et Jamblich. de myster. lil, 


9 
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coniunetivo e-coni. ὅταν pendente) positum est participiem 
ἀμελῶν (int. 2), i. q. ἀμελῇ, Vid. infra posita. De partie; 
ἀναπτερούμενος προϑυμούμενος (dum cupit) sine eopli 
iunctis vid. ad Protagor. p. 146. Sehneiderus 1. 1. sic veris 


interprctatur: quo quando quis conspecta huius loci (?) γε: 


chritudine veram recorduns pennas induit easque recipi 
evolandi.cupidus, sed viribus destitutus avis instar sursm 
intuens inferioraque megligen8 laborare insania argu, 
quae quam apte cohaereant ipse viderit vir doctissimus. Digns 


vero est qui cum nostro loco conferatur egregius ille Cicer. à 
. Orat. 1I, G: Sie enim $e res habet, ut, quemadmodum tis. 


cres videmus — volitare, 8ic nostri animi — gestiant ac v 
litare. cupiant vacui cura ao labore. — ἀν απτέσϑει] 
— 


Paris. P cum Bas. !. 9, ἀνάπτεσϑαι. Ἐς ἀναπτεσϑω, - 
ἀδυνατῶν δὲ Verba ἀδυνατῶν δὲ. — ἀμελῶν, quac eim 
praegressis eohaerere debebant (ἀδυγάτῶν δέ enim, ut part. i 
jam . indicat, antecedentibus προϑυμούμεγος ἀναπτέσϑαι iet 
opposita sunt), videntur cum oratione sequente αἰτίαν ij? 
κτλ, coniuncta esse. Etenim oratio sic erat conformani: 


ἣν — ὅταν — πτερῶταί τε xal προϑυμούμενος ἀναπτέσθε" 
I ' 


ἀδυγατῶν δὲ (int. ἀναπτέσϑαι) βλέπῃ ἄνω, τῶν zat ἡ 
ἀμελῇ, αἰτίαν ἔχει. Quia vero his ipsis verbis ἀδυνατῶν -- 
βλέπῃ et ἀμελῇ causa. continetur cur huiusmodi homo insanis 
existimetur ac reprehendatur, sie videtur conformata esse oras 
ut verba: illa eohaereant cum αἰτίαν ἔχει. ᾿ς e., pro conum 


. €tivis (e part. ὅταν pendentibus) posita sint participia βλέπον 


et ἀμελῶν. Possis quidem statuere participia Army et dud 


(int. 7. Vid. Scehüfer. melet. er. p. 43 sq. ad L. Bos. p. 6080 


pro coniunctivis esse usurpata, vid. Hermann. ad Viger ) 


. 770. 776. 832. Matth. Gramm. gr. p. 1092 sq. Idque 
, eo magis potuit fleri, quod ἀμελῶν adiectiyi fere (incuriosi) 


vim habet. Accedit quod universa haee oratio artificiosa 5 - 


'atque durior, Satius tamen mihi videtur anacoluthiam qe 


dicitar vel structuram variatam sumere, eamque iusta 
eausa, h. e., propter sénsum, admissam. Etenim graes 
sermo tantum abest ut in nostrarum linguarum modum legó 


formasqüe grammaticas putida quadam  accuratione obser 


ut eas adea negligat, si, id quod verum est sermonis prine 
pm: sensus eiusque declarátio ita fert; velut h. 1. pro € 
unetivis participia posita sunt, quae, si sensum spectas, €» 
vv. ἣν — αἰτίαν ἔχει cohaerent, Similia affert exempla Na! 
(hiaeus Gramm. gr. p. 1094. sq. Pafiter post εἰς ὅτι al. μΓ 
ticipia ita ponuntur, ut cum altera cohaereant orationis pz*» 
vid. Hermann. ad Viger. LI. Hornemazan. ad Xecuoph. Anabas. 


4 
/ 
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Menon. 91. B: ταύτην οὖν τὴν à ἀρετὴν (Stephanus corrigebat | 


Y.à ταύτην cet.) σχόπει παρὰ τίνας ἂν πέμποντες αὐτὸν 
ρϑῶς πέμπομεν. , Ῥτδροῖρας pronomina constat tam relativa 
ὃ. & al pro δε 0, δε &. V. Matth. Gramm. gr. p. 893. 

juam demonstrativa (τοῦτο, ταῦτα, v. ad Protag. p. 23. 

ie poni. Etenim quia Graecorum accusativi propria est rela- 
ionis quae dieitur significatió, soluté ponitur quartus casus, 
ibi aliae linguae praepositionem vel cireumloquutionem ali- 
juam adhibent (ut mos: in Beziehung auf , in Betreff, wegen 


[UN 


d.). Seriptura ἕν᾿ ex ἣν (hin pronunciato) natum est. Ficinus 


rertit: guo. Stephanus annotat: ,,neque enim dubito quin 


ipud.eum mendose Quo 'pro Quod scriptum sit, quum sequatur 
Reeipit et Nititur, non Recipiat et Nitatur.4 — orav] 


-lark. ὅτ᾽ à». Reliqui libri omnes ὅταν tuentur. Ficinus quo- 


pue: quando quis — alas recipit cet. In seqq. dele distinctio- 
Yes post v. χάλλος et part, ἀναμιμνησχόμενος. De re, com- 
arand. Mazim. Tyr. Diss. XXVII, 7. p. 329. — ἀναπτε- 
γῶται͵ Clark. 4d AIIBCDEGH5 Florr. a. b. c. g. i. 9. 
Vind. c. et pr. F. πτερῶταί τε, quod post Bekkerum reposuit 
Stallbaumius, , recte, ni fallor: Vindd. 1. 3. 6. eum ZT 
ἐτεροῦταί τε, NOR Vindd. 4. 7. Monaec. et re. T, ἐπτέρω- 


raí TE, Flor. h. ἐπτερῶταί τε. Sequens quidem ἀναπτερούμε- ' 


"oc et sensus. videntur commendare ἀγαπτερῶται, quod in re- 
iquis libris ( Ald. Bas. 1. 2. Steph. ΓΞ cett.) comparet. 
Etenim ἀναπτεροῦσϑαι h. l. est rursus plumis indui, in quo 
mentis coneitatae (cf. Aristoph. Av. 1445. coll. 1447. ib. in- 
erpp.) signitieatio inest. Ficinus quoque nostram expressit 
icripturam reddens: alas recipit receptisque evolare 
tilitur. Attamen recte habet πτερῶται — ἀναπτερούμενος. 
«quo praegressum quodammedo magis definitur): guum quis 


»ennis induitur pennisque rursus indutus cet. Part. ἀναπτε-- | 
γούμενος om. E et pr. F. — προϑυμῆται) Libri Bekkeri - 


:t Stallbaumi omnes: προϑυμούμενος, quod Bas. qu 2. et. 
Stob. Eclog. Phys. p. 22. Canter. dant, solo excepto E, qui 
:um Ald. Bas. 1. et Steph. scribit προϑυμῆται, idque. Ficinus 
proque reddidit: evolare nititur. Atque hoc tam orationis co- 
Yaerentía (ὅταν enim et partt. τὲ xa£ coniunctivum requirunt) 
juam sensus videtur postulare (accedit quod ngo9vuotutvoc 
" confasione propter praegr. participium ἀναπτερούμενος videri. 
»ossit natum 6556). Participio προϑυμούμενος reposito sequens - 
ἔχει: (id quod Stephanus proposuit; , Nisi δρῶν mutemus in 
δρᾷ. suspensa relinquitur oratio; simul autem ἔχῃ legendum, 
ut opinor, fuerit**) videri possit mutandum. esse in ἔχῃ ; ita 
vcro relativum praegressum ἣν nihil haberet quocum coniungi 
posset. Attamen Zys refertur ‚ad 5r, et pro modo finito UN 





436 ^ — AÁNNOTATIONES IN 
làuft — hinaus, dieses tst dae Ergebnis s. Resultat. Sixil- 


| ter Ficinus vertit: tendit igitur huc totus sermo qui est cis 


quartum furorem cet,) universa haec de quarta animi infar- 
matione suscepta oratio s. hoc efficit, omnium eam ess oj 
mar. Verba ὁ πᾶς λόγος περὶ τῆς τετάρτης uaria univers 
hanc, quam recantandi causa Socrates nune de amore [τοῦ 
videlicet vel philosopho, igitur de inflammatione animi amie 
ria) habet orationem signifieant. Minus recte , si quid rii& 
verterunt Schleiermacherus: Und ier ist nun die gauz lé 


angekommen, et Schueiderus de loc, nonm. Ph. Plat. j. 


Nunc igitur adest universa óratio de quarto furore c&.— 
Ty ὅταν xr.] In his verbis tractandis, quum maxim ἃ 


' . libris reperiatur lectionum discrepantia , ita cautissime Jas 


mus, 8i ea, quae libri praestantissimi concordissime tuetis, 


servamus et ad haec reliqua accommodamus. Incerta enin s 
possunt nisi e certis iudicari. lam pro certis ac genuinis i 


: benda sunt, ni fallor, ἣν (pro ἵν᾽)» πτερῶται et ngodvyi 
μένας. Etenim scripturae ἕν᾽ quae in libr. edd. Ald, Bas. 1. 


Steph. comparet, omnium fere librorum, (Clark. ΓΔ ἘΞ ΝΟ 
GHNOPThb Florr. a. b. c. g. h. i. 9. Vindd. 1. 3. 0.1, 
Monacc.) obsistit auctoritas. Hoc igitur omnino patet sem 
dum esse; quocirca pro nihilo nunc videtur hoc quod cotiti: 
licet Vind. 4. id corifirmet. Pronomen autem ἣν (μωΐων 
quod iure receperunt Bekkerus et Stallbaumius, non [6 
nisi ad sequentia referri αἰτίαν ἔχει ὡς μανιζῶς dual 
neque tamen itaut, quod Stallbaumio et Buttmanno videbis 
accusativus 7» connectendus sit cum verbis αἰτίαν ἔχει, 9 
quam (μανίαν) causam habet, i. e., quae causa est; uis 
enim ἔχειν (proprie in culpa esse) dicitur id cui aliquid in 
minis loco obiicitur qui accusatur vel reprehenditur, ul 
Polit. VIII. 563. B: αἰτίαν δὴ ἔσχον ὑπὰ τῶν ἑτέρων ^ 5 
ἐπιβουλεύουσι τῷ δήμῳ. 566. C: χρήματα ἔχων xd 19 
τῶν χρημάτων αἰτίαν μισόδημος εἶναι. al. Cf. (φαιόν 
Athen. IX, 11. JFernsdorf. ad Himer. p. 211 sq. &* 
γουϑετεῖται ὑπὸ τῶν πολλῶν ὡς παρακινῶν. Quocirca ti ἔ' 
cusatiyus est solute positus, quem latine possis exprünere * 
tivo vel praepositione aliqua secundum, per, etiam jr 

h. l cuius vitio fit — ut. reprehendatur quod imanti; 

olit. 296. E: τοῦτον δεῖ — τὸν ὅρον εἶναι — 075 


góc καὶ ἀγαϑὸς ἀνὴρ διοικήσει τὸ τῶν ἀρχομώνων. Tot 


182. C: οὐκοῦν ἀμφοτέρας ἃς διειλόμεθα κινήσεις qe 
μενά τε xal ἀλλοιούμενα; Tim. 81. A: ἡ φορὰ — 177 
ξυγγενὲς πᾶν φέρεται πρὸς ἑαυτό. (Quamquam hi ablatiri - 
explicari possunt, vid. Graser. Advers. in. Serm, Plat. p." 


à 
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δονατὸς εἶναι ἄργειν.᾿ Cf. Coraius ad Hippoer. de are et loc, 


T. U. p. 366. et SeAáfer. ad Sophocl. Ai. T. L p. 227. De re. 


vid. Porphyr. de regressu anim. ap. Augustih. de civit. dei X, 
29. p. 264. J | . 
Ἔστι δὴ οὖγ᾽ xt1.] Locus hie, al verborum. consé- 
qtutionem spectas, admodüm videtur impeditus, neque tamen 
difficultates eiusmodi sunt/ quae superari non possint. Tribus 
videlicet concitationis animi generibus explicatis, uno, quod 
in divinatione viget, altero quod in expiandis sceleribtis saeris« 


que mysticis versatur, tertio, quod in animorum inflamma« : 


tione poétiea elucet, pos&quam oratio a proposito, ut videtur, 
egressa probavit animum esse immortalem et in superiore vita 


divina spectasse, quae $i recognoscat reminiscendo, divino . 


instinctu .cóncitetur vereque beatus ace perfectus évadat: ad 
quartum concitationis genus, fürorem aníatoriüm, progreditur 
ut ostendat hane animi inflammationem omnium esse praestan- 
tissimam. Exeursione igitur facta revocatur oratio eo unde de- 
flexit, ad inflammationis genera illustranda; et tribus iam ex- 
plicatis reliquum est quartum (inflammatio amatoria), quod 
nunc docet praestantissimum esse. Atque hoc significatur ver- 
bis ἔστι δὴ οὖν ὃ πᾶς λύγος — περὶ τῆς τετάρτης μανίας, quae 
eum sequentibus: ὡς ἄρα αὕτη πασῶν τῶν ἐνθουσιάσεων 
ἀρίστη — γίγνεταί €ohaerent :: universa igitur oratio de quarto 


iuflammationis genere habifa huc redít $. huc deducta est ut - 
pateat hane esse 'omniüm optimam. Ἔστι ἥκων est i. q. zen Ὁ 


ut solet verbum εἶναι cum aliorum verborum participiis con- 
iungi, velut Phaedon. 76. B: εἴληφότες ἦμεν, Sophist. 249. 
B: φερόμενα καὶ κινούμενα πάντ᾽ elvat (pro simplici φέρε- 
GÓwt ct κινεῖσθαι). 257, D: διὸ πολλαὶ’ τέχναι τ᾿ εἰσὶ λεγό- 
ἐμένα καὶ ἐπιστῆμαι (i. q. λέγονται). 258. B: ἔστιν — ἐλλει- 


* 


, y , v 
πιύμενον. 967. Εἰ: εἴτε διπλόην ἔτ᾽ ἔχιων τινά ἔστιν ἐν ἑαυτῷ 


(i. q. ἔχει) , alia fere iunumerabilia. Cf. Viger. de pràec. gr. 


diet. idiot. p. 342 sq. Herm. Dorvill. ad Charit. p. 624. Her- — 


mann ad Eurip. Hecub, 1153. Porson. Add. ad Hecub. p. 103 
sq. ed. HI. et Boissonad. ad Philostr. Her. p. 660. et Eunap. 
p. 357. Quod quidem loquendi genus Latini sibi adoptarunt,. 
velut Cicér. Orat. 13: Est enim, ut scis, quasi in extremá 
p«gina Phaedri his ipsis verbis loquens Socrates, Cf. D. 
Fechneri Hellenólex. ll, 9. p. 531 sq. ed. Heusing. Verba 
autem ἔστιν — ἥκων reddi possunt huc deducía est s. processit 


(univefsa haee quae de amore habetür oratio), quia ἥκειν Grae- - 


cis ita solet usurpari ut et praeteritum et praesens in co lateant 


(ix) est enim ceni et adsum, vid. ad Protag. p. 20, Ad sen- 


sum autem melius ita vertitur: Huc igitur redit (nos: darauf | 


'Eeg 
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ter Himer. Orat. XIV. p. 630: πρὸς. ἐχεῖνα 17 μνήρτ τε 
ρεέται ἧς ποτ᾽ εἶδεν, ὅτε μετὰ τῶν ϑεῶν πιερὶ τὸν υὐρανὺν e 
τὸν ἐστρέφετο. ldem coniecerat Schleiermacherus et reyes 
. runt Heindorfius (in ed. alt. Buttmanaus reduxit pr; 
Bekk. et Stallbaum. Loquutionem πρός zia εἶναι vec 
σϑαγ (ut p. 249. D.), mentem in uligua re defert và 
alíqua re meditari (ut Phaedon. 84. C. Polit. Vlil, 507... 
sat multis illastrarunt exemplis Jj yttexb. ad Piutarch, & $i 
V. p. 21..ad Phaedon. p. 223. Hoissonad. ad Philostr. p. 3i 
et Schafer. ad Dionys. de compos, verb. p. 143. — «iiu 
N otcat9. Proxime articulum 9 ante Jeoz haud norunt (5 
Z4 IIDGNOT Florr. g. h. et Mon. 407., reete, ni 5 
vid. ad Protag. p. 19. Hermias quatuor affert lectiones j. l5 
li. a fin. τέσσαρες φέρονται γοάφαί" ij πρὸς ofc zt | 
ϑεὸς ὧν ϑεός ἐστιν, ἢ zwar ϑεῖός ἔστιν, ἢ μὲ: 
τοῦ ἄρϑρου πρὸς οἷςπερ ὃ ϑεὸς ὧν 9 εἧς ἐστιν, τὶ 
πάλιν ϑεῖός ἐστιν. — τοῖς δὲ δὴ} Part. δέ om δε 
Men. 407. Proxime Γ᾽ εἰ Florr. b. 3. χρώμενος ὀρθῶς. a 7: | 
deest ὀρθῶς. — τελέους — τελούμενος Σ 10 
τελείας. D τελέως. Ceterum voces τέλεος. τελετή εἰ niuis 
philosophiam philosophamque spectationem et contemplaoss 
transferri supra iatu notavimus, Proxime in Mon. 407. i: 
om. et N scribit μόγως. 1 
xai. T. ϑ. voy vo ji. ] Coni. καί deest in G. Marsi: 
4. πρὸς τὸ Jor. Proxime N et Mon. 407. vov?aw | 
Proxime μέν deest in Mon. 407. 

P. 178. παρακινῶν mente turbatus s. iataais 
Παρακινεῖν enim, demovere, turbare, deflectere, ut lot 
rum deflectere (h. e. se deflectere), in homine dicitur qu ? 
houestate vel mente sana deflectit, qui mente turbots * 
.praesente cum praeterito unam in notionem cepulato (419 ἐν 
ribus in verbis fieri constat , v. Matth. Gramm. gr. » 9X- 
qui mente turbatus ae permotus est (nos graeco plane e 
nienter dicimus rerrückt seyn; etenim ziagnxireiy sensu a0" 
proprie est rerrücken). (quod quidem modo leniorem (pt2* 
veri, perlurbari al), modo fortiorem (ut h. L, ubi ial 
et turpitudinis euiusdam notio adiuncta est) habet sentent» 
Polit. VII. 540. A: εἰ ἐμμενοῦῖσιν Axóueret πανταχύσε, {Ὁ 
καὶ παρακινήσουσιν. IX. 591. E: μή T2 παραχινῇ αὑτοῦ τὺ 
ἐχεῖ διὰ πλῆϑος οὐσίας κτλ. Xenoph. Mem. Socrat, IV, 2.5 
πολλοὶ μὲν γὰρ διὰ τὸ κάλλος ὑπὸ τῶν ἐπὶ τοῖς ὡραίοις τ 
ρακεχινηκύτων δια ϑείοονται. Sic etiam ὑποχεχιγηχως 19 
1X. 573. €: Καὶ μὴν 6 γε μαινόμενος xal ὑποχεχινητως Β 
μόνον ἀνθρώπων, ἀλλὰ καὶ ϑεῶν ἐπιχειρεῖ" τε καὶ A5 
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h. e., ideam) agnoseimus reminiscendo. ldeá est id quod vere 
est (nos dicimus das Wesen s. das wesentliche, wahrhafte Seyn), 
motio vero id quod ad τὸ ὄντως ὃν cógitatione informa-- 
mus (das fofmelle,: nachgebildete Seyh). —Celebratissima 
" haec est Platonis sententia qua discere et cognoscere po- 
suit nihil aliud esse nisi agnoscere reminiscendo ea quae ani- 
mus in superiore vita spectasset, ἢ, e., recordari. Cf, Phae- : 
don, 72. E sq. Menon. 81. C. Cicero Tusc. Disputt. I, 
24. Maxim. Tyr. XXVIIL al. Vid. Creuzer. ad Plotia. de 
puler. p. 166 sq. Subtiliter de hoo genere exposuit Sz. Marti- 
548, excellentissimi vir ingenii, in libro qui inscribitur: Ta- 
Óleeu naturel des rapports, qui existent entre Dieu, homme 
εἰ univers (Edimb. 1782. 8.) p. 70., qui quidem locus lon- 
gus-est ad transscribendum, — ποτ᾿] v 2f. Proxime Flor, 
b. ἡ ψυχὴ ἡμῶν Proxima ἃ νῦν εἶναί φαμεν illustrantur Ci- 
ceronis verbis Tusc. Disputt. L, 24: nihil enim ille putat esse 
quad oriatur et intereat, idque solum esse quod semper tale 
.8it, quale ἰδέαν appellat ille, nos speciem. — &vaxvwyaca]. 
egregie positum est hoc verbum, | quo res insigniter ac poétiee 
fere depingitur. ᾿άναχύπτειν est enim proprie cáput attollere, 
emergere (cf. 248. A: ὑποβρύχιαι, ibique notata) , deinde ca- 
pite elevato sursum s. alte spectare. Vid, Hemsterhus. ad Lu- 
cian. Somn. T. 1. p. 196. Bip. et W'yttenbach. ad Phaedon. p. 
302. — ὄντως ὃν] Clark. et reliqui libri tum Bekkeri tum 
fSStallbaumi ὄν ὄντως (vid. supra 247. E.), exceptis EF, qui 
cum libris edd. scribunt ὄντως ὄν. lllud iure Bekk. Stallb. et 
Buttm. revocarunt, In ΣΝ et Mon. 407. deest ὅν. — διὸ 
ὃ ἢ Jix.] Part. δή om..7f et pr. A. ,, Ad illa Z/ió δὴ ix. cet. 
conf. Reizxió notam ad Aristot, Polit. p. 106. * Hetndorfius. 
Respexit h. 1, Plutarchus Amat. T. IL. p. 766. E: xai τὰς xa- 
λὰς ταύτας καὶ ἱερὰς ἀναμνήσεις χαλοῦμεν ἡμεῖς ἐπὶ τὸ ϑεῖον 
καὶ ἀληϑινὸν xol ὀλύμπιον ἐκεῖνο κάλλος, Gig ψυχὴ πτεροῦ-: 
ται. Hoc quoque πτεροῦσϑαι εἰ ἀναπτεροῦσϑαι ( quo Euripi- - 
des quoque frequenter usus est, v. c. Orest, 866. Suppl. 89. 
ubi v. Marcland. Cf, Sturz. Lex. Xenoph. T. LI. p. 214. Quam- 
quam apud hos in animo ponitur suspenso, atque etiam irrita- . 
/to) posterioris scriptores aetatis certatim fere imitati reperiun- 
tur, velut Justin. Mart. Dial. c. Tryph. c. 2. p. 108. At« xol 
ἡ ϑεωρία τῶν ἰδεῶν ἀνεπτέρου μοι τὴν φρόνησιν. Clem. ἢ, 
Alex. Cohort. ad gent, 10. T. 1. p. 83. Pott. Paedag. I, 18. 
T. 1. p. 160. Strom. V, 13. T. Il. p. 696. Theodoret. 'The- 
rap. VIL p.601. B. al. — μνήμῃ] Bic Hermias (p. 154, . 
7.a ſin. πρὸς οἷς νοητοῖς ὧν τῇ μνήμῃ κατὰ δύναμιν ὃ qu- 
λύσοφος ὧν) et Lambinus ad Horat. 1. 11, p. 258. A. Bimili- 
^. Tom. X. — ke. - |. 
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welcher aus. vielen: dirch das Denken in Eína verknipfta 
Wahrnehmungen entspringt (h. e., ut nostri philosophi » 
quuntur, weicher die Einheit eines. Mannichfaltigen ist). — 
ἐὸν 7 Clark. ,iov (sie) in marg. puto ofov.** Gaisf. Pros 
. libri habent ξυναιροίμενον idque Ficinus quoque expressit ve- 
tens: oportet vero hominem intelligere secundum speciem, « 
multis procedentem:/ sensibus in. unum ratiocinatione coste 
ptum. Sed, ut alia praeteream, species (τὸ εἶδος) non petet 
diei ex multis perceptionibus ἐπὶ unum procedere; nam qua 
" épsa sit unum illud quod e multis proficiscatur perceptiouibu, 
, in semet ipsam diceretur procedere, quod repugnat. Queis 
. "Àóv non potest ad v. εἰς £v, sed tantum ad v. 2x πολλῶν alc?r- 
σέων referri. Μὰ vero εἰς ἕν nihil habet quo referatur, tii 
scribitur ξυναιρουμέγων (elg £y) pro ξυναιρούμενον: ex miti 
perceptionibus quae ratione in. unum colliguntur. Quia 
quidem verbis símul comprehensionis origo describitur; dicis: 
enim ita exsistere ut ratio s. ratiocinatio multas perceptise 
in unum colligat s. comprehendat. His adductus rationibus ἔτ 
voaipoviévrev, quod Heindorfius quoque commendaverat, ἃ 
ipsam Platonis intuli orationem. Quamquam defendi forte 
poterit ξυναιρούμενον ad v. fy relatum, quum. debuisset ad τ. 
αἰσϑήσεων referri. Etenim sic solet participium ad nomen 3 
eommodari proxime positum, licet ad sensum «eum alterece 
haereat. TÀucyd. Ll 110: Οὕτω μὲν τὰ τῶν “Ἑλλήνων πρὸ' 
γματα ἐφϑάρη ἕξ. ἔτη πολεμήσαντα. Demosthen. c. Ani. 
78. 8. B: προειρημένων ἡμερῶν ἀριϑμόν. al. Eiusdem gat 
ris est Protag. 329. D: ἑνὸς ὄντος τῆς ἀρετῆς, ubi v. q* 
posuimus p. 119. Cf. Fritzsch. Quaest. Lucian. p. 235. De» 
tinis, vid. G. I. Voss. Orator. Instit. IV, 12. (de hypallag) 
P. 254 sq. Sic etiam defendi potest vel potius debet zou 
vov p. 244. C. Ceterum cum v. xav? &og ξυνιέναι cont 
randa similia x«z' εἰδη σκοπεῖν Sophist. 285. A., xarà γϑε 
^ διαχρένειν Sophist. 253. E. al. | 
|o δέ ἐστιν] Pal, Vat. ὃ. et Mon. 407. δ᾽. ἐστίν. Tn 
explieat Heindorfius τὸ συναιρεῖν λογισμῷ εἰς ἕν τὰς ποὶὶ 
αἰσθήσεις; potius refertur τοῦτο ad τὸ ξυνιέναι τὴν ἀλήϑευν 
. xav εἶδος λεγόμενον; haec-veri qomprehensio recordatio 
tur, quia ipsum verum quod in superiore vita spectavimus (^ 
e., ἰδέα. proprio sensu ita dicta, ut distinguatur ab eo qu 
εἶδος 5, h. e., notio universa vel genus, vocatur. Vid. quae ἢ. 
Richterus de ideis Platonis disputavit p. 27 sq.) hac comp 
hensione revocatur. Etenim notio s. comprehensio (εἶδος) '* 
quasi exemplar ideae quod cogitatione fingimus; quocirca, ἐπε 
hane cogitatione informamus, verum ipsum (quod spectavim* | 
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elligituéque (duà Allgemeine). Atque huno sequutus Sehleiers 
acherus vertit:-detn der Mense. muss nuch Gattungen aus- 
edrücktes (sic) begreifen,. quasi κατ εἶδος λεγόμενον aliud 
uid esse possit quam secumdum generalem, quae dicitur, 
peciem ; sic enim λεγόμενον (quod dicitur, nos: se manes 
ennt s$.8s0genahnte) usurpari non est quod exponam. Neque, 
i loeum reete intelligimus , ulla. opus est correetione; haec 
nim oratio arcte coliaeret eum práegressa, ut v. ξυνιέναι ad 
raegr. τὴν ἀλήϑειαν referatur et ex hoe peti possit pron. od» 
zv, quod locis sexeentis sio omittitur, quia.per se intel« 
igitur: Sic; ut aliqua afferam exempla, Protag. 310; E: oure 
x33xoa οὐδὲν (int. αὐτοῦ). 317. D :- κατεσχευάζομεν (int; av^ 
ὁ, τὸ συνέδριον). 321. D: xAcnru — τὴν ἔντεχνον σοφίαν. 
"ὃν πυρὲ (ἀμήχανον γὰρ ἦν -“- γενέσϑαι), καὶ οὕτω δωρεῖται 
iv9outo; 823. B1 καὶ οἱ οἰχεῖον προςιόντες γουϑετοῦσιν 
int. αὐτὸν ὡς μαινόμενον. Cf.395. C. D. 347. C. Gorg. 510; 
7, Polit. 1. 343. X. IL. 383. C. VL 491. B. VII. 5306. D. al; 
nnumer, lam si v. ξυνιέναι refers. ad praegressum τὴν às 
jt&y, Sensus evadit perspicuus: animus non potest in homi« 
em .migrare nisi humanus fuit, hi e., nisi verum. spectavit iti 
Wperiore vitaj nam etim. in terrestri vita hominis proprium 
at verum notione et;conclusioné assequi , qua:quidem veri nos 
ione ipsum, quod ante spectavit, revocatur verum: quocireg - 
"eri cognitio liumana nihil aliud est nisi ipsius (s. divini ef 
ibsoluti) veri recordatio, Verum autem il'ud quod ipsius 5.. di« 
"ini memoriam veri redintegrat, non est id quod sensibüs- pera 
ipimus (ἢ. e. singulae illae res, qüae non.suz?, sed oriuntur 
t intereunt, quasi eaducae veri. imagines), séd id quod.ex re« 
'um sub sensus eadentium perceptionibus concludimus et com« 
rehendimus ( dum. varias multasque res ad unum revooamus 
renus^, Comprehendere (nostr. óegreifen idem significare com« 
tat) est igitur τὸ ξυλλαβεῖν εἷς ἕν (Eheaet. 147. D.) quo^ 
'irea notio 8. comprehensio ἀϑροισμὰ ( quasi multorum colle 
"ió in-unum 8. collectio. ex sensibus perceptis, v. Vilruv. 1, 
|. €f. Barth ad Claudian; p. 108.) dicitur Theaet; 157. Haee: 
gitur eomprehensio hominis, qui verum per se spectavit, pro- . 
»ia.est, et.hae sola redintegratur veri ipsius cognitio, in qua. 
intéquam in corpus intravit, animus. noster viguit. Itaque sen- 
"s est: oportet. videlicet hominem eam. (veritatem) compre-- 
1endere seeundum:speciem vel genus quod dicitur, quod. qui-- 
lem ex multis proficiscitur perceptionibus (ulo94,0s0r), ratione 
n unum collectis, h. e;, quas cogitando et ratiocinando- ad. 
iui revocamus, Quocirca verti possit h. l.:. denn/ der Mensch: 
Aus$. 816 (die Wahrheit) im: sogenannten. Begriffe erfassen, 
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pliciis destinata, Cf. Pollae; VE, 200 δονμενοτήρια, τὰ fato 
ψιστήρια, ὡς Πλάτων. Etenim δικαιοῦν non: solum est intus 
censere 9 verum etiam id quod iustum ést, ἢ, e., poenam inii 
quem constituere, ín universum punire, v. quos Ruhake. εἰ 
Tim. p. 85. (p. 72 πᾳ. Koch.) laudat, Camerar. ad Ars. 
Nicomach. V, 7. et P. Leopard. Emend, V, 9. Adde Gale. 
Opp. crit. p. 50 sq. Ceterum Gorg. 523. B: τὸν δὲ ἀδίως 
. kal ἀϑέως εἰς τὸ τῆς τίσεωώς τε καὶ δίκης δεσμιυτήριον, i| 
τάρταρον καλοῦσιν, ἰέναι. Respexit h. 1. famólich. Adhot. :i 
philos. c, 13. p. 206. Kiessl. — ἐχτένου σεν Theod.: 
vovoiy. N Flor. h. et Mon. 407. xzzvovow ; pr. G. ἐχτέννν 
vai». Proxime Theod..«i δὲ, — εἰς τοῦ οὐρανοῦ] 4 
NO Vind. 4, Florr. g: li. et. Mon. 407. εἰς τοὐρανοῦ, qi 
Bekker. et' Stallb. receperunt. "Theodor, εἰς “τὴν οὐρανὸν. — 
ὑπὸ τῆς δίκης Alan est h. l. sudicum sententia s. ui 
cium, ut sexcentis locis positum reperitur (v. €. Phaedou 5* 
. A. B. 59. D. 61. A. Criton, 50. B. Legg. V. 745. A: VL 762 
A. B. al). Recte igitur vertit Ficinus: adiae in coeli quain 
locum per iudicium elevatae. Quem Sehleiermaeherus sequi ἐν 
bebat qui, quum ante reddidisset contra sensum: der Sin 
&nthoben, nuno vertit: im einen Ort des Himmels entia 
Üurch das Recht. T 

(0 y — εἴδει] G ἐὰν et 4 ἔδει. Proxime XNO et Wi! 
407. βίον. Flor. b. et Mon. 407. ἀμφικνούμεναι. Tots lk 
locus τῷ δὲ — ἀφικνεῖται in Tim. p. 42. B. immigrarit - 
κλήῤωσίν tt] Φ xA. fra. Proxime T αἴνεσιν. — 7 
ZILSBCGHTOo Vindd. 1. 3. 6. Florr.a. b. c. ϑέλῃ. Visi 
8. ov ἂν ϑέλῃ.. Proxime Euseb; ἔνϑα δή. — βίον] Cu 
βίου; Proxime Ambros, r. et Vindd, 1. 3. 6. ὥς, Γ΄ 0, Fh. 
S1vpíov 0zóze. De te, vid. Phaedori. 81. E. sq. ubi Wytt - 
ehius ea qua solét ubertate hoe genus éxplanavit pag. 209 - 
Adde Tim. 42. B. €. 56. Plotin. Ennedd, IH, 4. P. 284. B.C. 
Procl. in Tim. p. 320 sq. al. fere innümerab, Sententiae ve 
hac.se continuatióne exeipiunt: Non potest nist animus qui lt 
. manus fuit veraque aliquando spectavit, etiamsi dein deprar* 
tus in bestiae corpore hübitavit, in hominem: (s. humanam fe* 
mam) migrare; est éhim hominis proprimm verum cognosétf^ 
h.e., conclusione percipere verfum illud quod in caelesti vid 
épectavit, igitur vetuit illud (quód iu supetiore vita spectre 
rit necesse est) recordari. — xor εἶδος λεγόμενον 
Obscurtüm sine causa: Heindorfius: hune loéum habebat, eit 
ne satia quidem prorsus videretur seripturá quocirca ante 4 
εἶδος interpositum volebat articulum τόν ut sensus exsistert 
hominis enim est- intelligere 4d. quod ἐπ’ πη θεν διε dicilur i 
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ractavít cl. Creuser. Commentt. Herodot. P.I. p. 317 sq. €f. 
dem in Symb. et Mythol IlL p. 468 sq. More suo nugatur 


! «o T 
lermias p. 153. — πρὸ] Σ πρὸς. Proxime H. τοὐσούτου. 
τ. φελοσηφ. ἀδόλως) Expressit haec. Philo Iud. Te 249 
I. p. 398. et illustravit Hierocl, de provid. ap. Phot, Biblioth. 
;od. 251. p. 1390, 3 a fin. (p. 465. a. Bekk.) φελοσοφῆσαε 
dy ἀδόλως λέγει τὸν ϑεωρέων ἄνευ πράξεως πολιτικῆς ἀγα- 
ιἥσαντα, καὶ πάντα τὰ ἄλλα παρ᾽ οὐδὲν ϑέμενον, καὶ ταῖς 
αϑαρτικαῖς ἀρεταῖς ἑαυτὸν παραδόντα τῇ πρὸς μόνην τὴν. 
ἐρὰν τελείωσιν ἀγωγῇ» ὡς ἐν δια διέξειδεν. p. 1392, 
!8: ἀδόλως φιλοσοφεῖν ἀποφαίνεται, τουτέστιν. ἀπεριεργά-- 
rro καὶ ἀύλως καὶ ἀγοητεύτὼς. Cf. Phaedon. 82. B sq. — 
ιαιἰδεραστήσι μετὰ φιλοσοφίας] Cf. Legg. VIII 
137. B. ubi inter alia: ὃ δὲ πάρεργον μὲν τὴν τοῦ σώματοξ 
πιϑυμίαν ἔχων, ὁρῶν δὲ μᾶλλον ἢ ἐρῶν τῇ ψυχῇ» δεόντως 
ἧς ψυχῆς ἐπιτεϑυμηκὼς ὕβριν ἥγηται τὴν περὶ τὸ σῶμα 
ToU σώματος] πλησμονήν τὸ σῶφρον δὲ καὶ ἀνδρεῖον καὶ 
ιἐγαλοπρεπὲς καὶ τὸ φρόνιμον αἰδούμενος ἅμα καὶ σεβόμε- 
Ὄς ἁγνεύειν ἀεὶ μεϑ᾽ ἀγνεύοντης τοῦ ἐρωμένου βούλοιτ᾽ ἄν. 
— αὗται Οἱ “αὑτῇ. Proxime Theod, χιλιεείᾳ — ἐῶνται. — 
᾿ρὶς Ἵ Theod. τρὶς δὲ. CN Vind. 7. et Mon. 407. τρεῖς. Pro- 
ime "Theod. οὕτως — τῷ χιλιοστῷ. Deinde N et Mon. 407. 
Tt pro ἔτει. Ceterum animus, quippe nul!a necessitate adstri- 
'tus, sibi ipse vitae genus constituit, Sie divino illo loco Polit; . 
X. 617. D: ἀρχὴ ἄλλης περιόδου ϑνητοῦ γένους ϑανατηφό- 
iov* οὐχ ὑμᾶς δαίμων λήξεταιν ἀλλ ὑμεῖς δαίμονα αἱ- 
ἰήσεσϑε. πρῶτος δ᾽ ὃ λαχὼν πρῶτος αἱρείσϑω βίον, ᾧ 
γέσται ἐξ ἀνάγκης. ἀρετὴ δὲ ἀδέσποτον κτλ. Ubi RÀ 
juae posuimus p. 632. — αἱ δὲ ἄλλα] Flor. 3. αἱ δ᾽ ἀλ- 
4&4. Proxime Ν τὸ pro τὸν. Sic etiam Mon. 407 , recentior 
ero manus litt. ν adiecit. Mox G τελευτήσασαι. Theodor, zz- 
ἔσωσιν. Flor, 3. et.Mon, 407. τελευτήσωσιν scribit, vid. ad 
'rotag. 233. B. Neque enim haec, quamvis minuta videantur, 
iegligi oportet. — χρεϑεῖσαι] Cf. Phaedon. 107. D sq. 
xorg. 523. A sq. Polit. X. 614. B sq. — ὑπὸ γῆς} Erb 
t Flor. g. ὑπὸ γῆν» quod vide ne praeferri oporteat, ut ὑπὸ 
4v respiciat sequens ἐλϑοῦσαι; solent enim. praepositiones 
ie poni ut non substantivi appositi, sed verbi, sequentis ratio 
iabeatur (in quo quidem usu contractionis cuiusdam vel, quam 
'olgo vocant, attractionis formam equidem agnosco). Sat mul- 
is hoc exemplis illustrarunt Fischer. et Stallbaum. ad Phae- 
ion. p. 76. D. Adde Scháfer. Appar. ad Demosth. T. 1V. pag. 
19. T. V. p. 412. — δικαιωτήρεα) h.e, in loca sup- 
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«onstat civitatem popularem (In qua in populo, libertatis rd 
. potius effrenatae licentiae avidissimo, sunt omnia) et uni 
dominatum (tyrannidem) reete pro pessimis habuisse rerm 
publicarum generibus, illamque proclivi cursu in tyranniien 
delabi, v. Polit. X. — ἐγνάτῃ] Sic Clark. ( ἐννάτη.) 44 
EIISBCFGHNOTTr et corr. I^, etiam Florr. a. b. g. i. 
Vindd. 1; 3. 4. et Mon. 407. litteram y duplicant. Lihri εὐ 
ἐνάτη, — ἐν 02] Clark. Z E TIDNOT Vind. 4. α. Mone 
ἐν δὴ. Ficinus: in his autem omnibus ete, Proxime duc? 
libri Bekkeri et Stallbaumi (accedit Mon. 407.) praestant, sob 
. excepto Paris. E, qui, ut Steph., $eribit διάγῃ. AM. da 
Bas. 1. et 2. διάγει, — μεταλαμβάνει} D μεταλαμβε- 
v&, superscripto γχάνει. Vindd. 4. a. μεταλαγχάνει. Vial.T. 
TUvyYuYt. | 

΄ Εἰς μὲν γὰρ x12.] Laudant h. 1, Euseb. Prae. ἔν, 
XIII, 16. p. 697. €. et Theodoret. Therap. Serm. ΧΙ, p. 632 
D. Ap. hune om. αὐτό. Deinde art. 7, quem libri reliqui ems 
agnoseunt, deest ap. Euseb. et Theodor. ,,Rectius, ορίποι, 
quamquam defendi potest vulgatum.* Heindorfius. Etiam S»- 
phanus in Annott. p. 62: ,, dehuit addi non legi ἡ ante 17: 
ut certe nullum hie illi articulo locum esse cofistat ante ψιχύ 
quum sequatur ἑκάστη.“ Sed vid. exempla a S/alióaumis εἰ 
Phileb. p. 93. congesta et nostra ad Protag. p. 49. Cetenn 
liber Stephani, quem Heindorfius memorat, sine dubio nuls 
alius est nisi Eusebius, e quo scripturam quoque in marg. διε: 
phanus affert οὐχ ἀφιχνεῖται, — οὐχ ἀφικνεῖτ α ι] Sielin 
Bekkeri et Stallbaumi, Monace. Euseb. et Theod. pro eo qw 
éditi cum «ΧΕ et pr. E. dant οὐ χαϑικγεῖται. Sic infra E: 
ἔνϑα καὶ εἰς ϑηρίου βίον ἀνϑρ. ψυχὴ ἀφιχνεῖται. — ἐτὸν 
μυρίων) Figerus ad Euseb. J. J. not. p. 66. scribi iubehit 
. πρὸ ἐτῶν μυρίων, sed reete habet simplex genitivus in temp* 

re definiendo (ubi Latini ponunt £n£ra, nos germ. Ainnen), vi 
Scháfer. ad Sophocl. Electr. 478. T. I. p. 241. Heindorf. 
Gorg. p. 7. et Matthiaexs Gramm. gr. p. 692. Ceterum deca 
millibus annorum demum praeteritis, hi e., mundi circuitu pz 
acto (de hoc circuitu v. Holsten; et Rittershus. ad Porphyr. i! 
vit. Pythag. pag. 24.) animus dicitur in eundem locum rere 
unde profectus sit, eo excepto animo qui vere philosophati 
fuerit vel amorem philosophum coluerit; hi enim tertio mi* 
annorum circuitu confecto, si ter eandem elegerint vitum (vi 
Pindar. Ol. M, 123 sq. ) plumis instrueti revertuntur. be 
. quoque ab Aegyptiis videntur manasse, quippe qui cirevitiz 
stetuissent trium millium annorum. ab animo eonfici, v. Her* 
. ' dot. M, 123.,' qiiem quidem locum ea qua pellet eruditio 
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jue injustitia), Ita fere ex Platonis sententia vitae genera ease 
:unstituenda atque definienda persuasum habeo, quicquid Schlei- 
macherus, qui sine causa superbientem agit irrisorem, oblo- 
j'itur p. 372. Pro nihilo est enim quod dicit de vita poética 
satis enim explicatur haec poéticae vitae collocatio verbis ad- 
eetis ἢ τῶν περὶ ul qum o(v vic ἄλλος. quam videlicet intel- 


cxerit Plato μέμησιν eamque poéticam satis constat, vid. inter |. 


ilia Polit. X, 598. E. sq., ubi φαντάσματα γάρ, nit, ἀλλ᾽ οὐκ 
ivr& ποιοῦσιν et: τὰ ἔργα αὐτῶν τριττὰ ἀπέχοντα τοῦ ὄντος, 
il. innumerab.) et χρηματιστικῷς collato eum γεωργικῷ (pror- 
ms enim naturali fere ordine inter se excipiunt πολετεκός, ol- 
τὁγομιχός et χρηματιστιχός .  Conferri possunt cum h. 1. Plo- 


in, Ennead, 1, 3. p. 19. B. 20. B. C. Hermes ap. Stob. Eclog. : 


"hys, T. II. p, 958. et Hermias p. 150sq. — ὁγ 9675) Clark, 
t B. ὀγδόηι. Reliqui libri, ut edd., ὀγδόη. Proxime Ald. Bas, 
|. 2. δημιχοπικός Mon. 407. δημοκοπιός, Steph. óguoxonexócs 


Jark. 4 J1D GT Florr. g. h. 9. Vindd. 4. 7. a. δημοτικός, 


juod haud scio an praestet, Stallbaumio quoque iudioe, 4- 


(9071306 (ductum a. v. xónz&v, i. e., τὸ λιπαρῶς ἐγκεῖσθαι, 


“αὶ πείϑειν παρὰ γνώμην γ v. Dorvill. ad Charit. p. 58.) est 
jui populi gratiam aucupatur; δημοτικός vero 2. proprie plebe- 
us, bono sensu est popularis (ut Phaedon. 82. A: οἱ τὴν δη- 
ιοτικήν τε καὶ πολιτικὴν. ἀρετὴν ἐπιτετηδευκότες. Cf. Polit, 
r1. 500. D. Euthyd. 303. D. al.); deinde, ut Latinorum po- 
naris (vid..Cicer. de Offic. 1, 95. et Orat. pro P, Sextio 45. 


16.), etíam is qui quae facit quaeque dicit multitudini grata. 
556 volt, qui, optimatium contrarius, populi libertatis avidis» : 


imi commodis servit, qui discordiis civium ao seditione pasci- 
ur al. (v. Cicer. l.l; e. 46.)5 quocirca δημοτικοί, populares, 
iaepenumero iidem sunt qui alias δημαγωγοί dicuntur. lta tit 
it δημοτικοί, civitati populari studentes et zvguvsyaxoé et con- 
ungantur et inter se opponantur, ut Polit. IX. 572. B sq. 576. 
ὃ: Ao τι οὖν — ὃ γε τυραννικὸς κατὰ τὴν τυραὐνουμένην 
εὁλιν ἂν εἴη ὁμοιότητι, δημοτικὸς δὲ κατὰ δημοχρατοιμένην!: 
)87. C: Ano rov ὀλιγαρχιχοῦ τρίτος nov ὃ τύραννος cqu- 
τήκει" ἐν μέσῳ γὰρ αὐτοῖν ὃ δημοτιχὺς ἦν. Epist. Vill. 353. 
2: τὸ τυραννιχὸν ἅπαν καὶ τὸ δημοτιχὸν γένος. Xenoph. Hist. 


rraec. ll, 3. 49: ξὺν τοῖς δημοτικοῖς ἢ τυραννιχοῖς. ΟἿ. 


Kuhnken. ad Xenoph. Mem, Socr. Ll, 2. 58. et Valcken. ad 


lerod. IM, 55. Quocirca multa habet quibus altera scriptura 

Ἰημοτικός commendetur, quippe quae fortiorem habeat sigrifi- 

"tionem; δημοχοπιχὴὸς est enim. quem nos dicimus . Volka- 

chmeichler, Óó5uovixóg vero Demagog, quem egregie tyran- 

ius, omnium malorum postremum, excipit. . Platonem videlicet 
“} 
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Bás. 2. exhibent, confirmante Ficino qui verterit: septimo à 
artificem vel.agricolam. . Solus Paris. E. eum libr, edd. (44. 
Bas, 1. Steph. cett.) exhibet γεωμετρικὰς, ἢ δημιουργικός, ὕ- 
Jam sequuti sunt scripturam. Bekker, Stallb. et Buttm., ret. 
Siquidem et librorum praestantissimorum auctoritate et ips π 
confirmatur. Similiter enim componuntur δημεουργὸς et yes 
jc in Polit. V. 468. A: αὐτῶν μὲν — τὸν λιπόντα 1ébri 
nÀm. ἀποβαλόντα dj τι τῶν τοιούτων ποιήσοντα διὰ gir 
ἄρα οὐ δημιουργόν τινὰ δεῖ καϑιστάναι ἢ γεωργν, 
. Voces autem γεωργιχός et γεωμετρικός saepissime inter sepo- 
^ anutatae reperiuntur, yid. Needham. Prolegg. in Geopon px 
LIV, ed, Nicl. et Menag. ad Diogen.Laert, IX, 48. Atque e 
stitit quidem nuper vir doctus qui desertae relietaeque serij- 
Jae γεωμετρικὸς ἢ δημιουργεχός patrocinium susciperet, ἢ 
Richterus iu libello qui est de ideis Platonis p. 19, ,,Exse 
etabatur, praesertim quum de mathematicis baud maga 
statuerit, huius, qui vitae communis munera haud sane nizà 
doctrina administrat, commemoratio.'* Ecquis vero h.l. »» 
thematiecuim desiderabit eumque:cum agricola compositis! 
Totius autem loci sensum non recte mihi videtur cepise τῇ 
ille doctus quum de variis scientiae gradibus posuerit agi «Ὁ 
n summae sapientiae ubertate Plato descenderit per gradus εἰ 
4nfimae ignorantiae turpitudinem, quam tyrannis attribuit." 
Immo varia vífae (nou scientiae vel potius scientiarum) genen 
enumerantur ut doceatué quomodo animüs humanus gradaün ! 
summo (i.e. sapientia) ad imum (i. e., perfectam pravitatem € 
iniustitiam, quae in tyranmorum vita conspicitur) descenb. 
In altissimo dignitatis gradu colloeatus est vir qui verum, ie 
num et pulchrum colit (h. e. philosophus, musicus et ami 
vius); hune exeipiunt.qui vitam degunt actuosam , h. c., € 
res humanas vel regunt ac gubernant (2) vel administrant, ὅν 
rant atque etiam suas ipsi res amplifieant (3), deinde qzis* 
luti et sanitati prospiciunt coriservando et sanando (4), * 
hominum vitam ita procurant ut divinando sacrisque faci 
. mala avertant hominesque eum diis quasi reconcilient (37: 
porro qui non in vita regenda et procuranda, sed in imi 
versantur (6; quos sequuntur ii qui vitae instrumenta co 
ciunt, subsidia ei pavant eamve sustentant (7). Hic autem c* 
tremus est vitae actuosae finis, ; Quocirca sequuntur qni vit» 
non regunt, non colunt, non conservant, nom sustentant, 
pervertuht, corrumpunt, miserrimamque efficiunt; hi sont s" 
phistes populique adulator (qui in falsitate versantur) et, δ 
malorum omnium postremum est propterea quod maximam 9" 
bet potestatem, tyranuus (qui ipsa s. absoluta est pravitas 2" 
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imiserit et in hane deciderlt terram, Ita haeo non repugnant 
wioribus ὅταν δὲ — μὴ 105.5 — γονὴν} T σχολὴν. Proxime 
wo πολεμιχοῦ DNO Florr. g. ἢ, Vindd, 4. 7. «.et Mon, 407. 
τολιτικοῦ. Ficinus :. lellicosum virum. Proxime I'G et Flor, 3. 
τρίτην δὲς deinde G εἰς τε. — πολιτικοῦ] Florr. b. i. 
roAeutxoU. Proxime Vind. 4. οἰχονομιτικοῦ et ΣΣ χρηματιστοῦ. 
— τετάρτην] A τετάρτη. Mox G ἴσασιν (sic). Heindor- 
ius annotát: ,Quae mox sequuntur 7 περὶ σώματος eto. , in 
is valde vereor, ut integram habeamus scriptoris. manum. 
llud enim τιγὰ post ἔωσιν cur additum sit, non video. Fiein. 
irca medelam curamque corporis. Àn eum legisse probabile 
ist ἔασιν ϑεραπείαν vé vivo 1 *. Pronomen autem zivà, prae- 
ipue part. 7 praegressa, sio poni solet ut. germ, expriniere 
ossis part, etwa vel auch, velut infra 251.A: ἤ τινὰ σώ-. 
«zog ἰδέαν. 255. C: xal οἷον πνεῦμα ἤ τις ἠχὼ — φέρετα.. “" | 


I ' ᾿ 





261. €: εἰ μὴ Γοργίαν Νέστορά τινὰ κατασχευάζεις ἢ τινα. 
ϑ9ρασύμαχόν τε καὶ Θεόδωρον ᾿Οδυσσέα. Theaet, 174. D: 
γα τῶν. νομέων — ἤ τινὰ βουκόλον ἡγεῖται ἀκούεὶν εὐδαιμο-- 
"ζόμενον κτλ. Polit. 261. D: οἷον βοηλάτην ἢ τινᾳ (oder 
mch) ἱπποκόμον. 275. E: ἀλλ᾽ ἤ τινα ἀγελαιοχομιχὴν — ἢ 
ιαί τινα ἐπιμελητιχὴν αὐτὴν óvoudcaor. 295. C: ἰατρὸν 
ἐέλλοντα ἢ καί τινα γυμναστικὸν ἀποδημεῖν. 296. B: παῖδα 
7 τιν᾽ ἄνδρα ἢ καὶ γυναῖκα. Conviv. 221. E: ὄνους yàp χαν- 
ληλίους λέγει καὶ χαλκέας τινὰς καὶ σκυτοτόμους κτλ. al. Si- 
niliter z/ (infinitum illud, quod per se positum aecentum non 
»otest amittere, propterea quod sine accentu nihil potest pro- 
muntiari; aécentus autem vocis solute positae acutus est) non - 
olum post part. ἢ 2 εἰ (εἴ v«, οὗ etwa) ul. , verum etiam solute: 
'onitur ita ut sit vern. etwa (τί. proprie ἐξ etwas, h. e., 
4wa). Sie etiam Latinorum quid, v. c. in numquid , siquid — 
|. — £xz5) Clark. BD ἕχτηι. Sic etiam Hermias p. 151, 3 
.fin. ἐν dà τοῖς ἐφεξῆς ἐνήλλαξε τὴν πτῶσιν, κατὰ δοτικὴν 
ἐπών'" ἕχτῃ καὶ ἑβδόμῃ. DA4.4 S IICFGHNOTo et 
'orr. O ἕχτη. Sio atiam Bas. 2. (r5, AM. vero, Bas. 1. et 
Meph. ἕχτην. : | ' 

ποιητικὸς — ἢ --- ἁρμόσει Sic libri et plurimi E 
t praestantissimi eum Bas, 9. dant, Pal. Vatie. b. ποιητιχύς 
"c. Etiam Ficinus vertit: Serto im poetam vel alium quemvis 
'orum: qui apte in imitatióne versantur. Soli libri Pariss. EF 
xhibént truneatam illam Ald. Bas. 1. et Steph. scripturam : 
ἱχτὴν, ποιητικόν. ἑβδόμη, γεωμετρικός. Alteram ( Bas. 2.) 
eripturam etiam Stephanus in marg. commendavit. 

P. 176. ἑβδόμῃ], Sic Clark. B, reliqui libri, ut edd; 
βδόμη. Proxime δημιουργικὸς ἢ γεωργικὸς Vibri scripti cum 
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— it. Pythag. p. 1599: 238 sq. ed. Klessl. Suri; ad Phereeyi 


fragm. p..11, et Creuzer. Symb. et Mythol. HL. p. 450 s, 
468 sq. — μέχρε τε τῆς & m.) Part. ve om. F. Flor. ὃ. εἰ 


pr. τ, Deinde DN Florr. g. h. Vindd. 4. 6. 7. et Mone. 


»^ 


μέχρι τε καὶ ἑτέρας. — κἂν ἀεὶ} Clark. ἀπήμονα εἰ vi 


7100. π. Etiam 24 GT et pr. JJ εἰ dant pro xà» ἀεὶ. Flor. &.« 


— .h. Procl. ἀπήμονα μόνον, κἄν. Proxime pro ἀεὶ Clark. 461 
Mon. 407. et pr. JI xàv αἰεὶ. Etiam in seqq. αἰεὶ scribit Mos 


407. eum libris edd. (Ald. Bas. 1. 2. Steph. al.) Bekker 


seripsit ἀεί, quod Stallbaumius quoque e Flor. ϑ'. reposuit. θὲ 
forma «id vid. Scháfer. et Bast. ad Gregor. Corinth. p. 346. 


sq. et Poppo Observ. critt. in Thueyd. p. 133. — ἀβλαβῆ! 
4d GT et pr. JI βλάβη. Proxime Flor. b. dóvvazzoas i 
σπέσϑαι. Deinde F οὖν uz, Γ΄ o μὴ. Mox F 105; , Ald, Βες 
et 2. iy. E. εἰδῇ, Ceterum laudat h. 1. Hierocl. in aur, cus 
p. 254., pluribus omissis, — x«t] α κὰν, T xaízo. Pre 
xime N et Mon. 407. πλασϑεῖσα. Cum his verbis cf. Pri 
Hymn, in Sol. 32, Anthol. gr. T. Ill. p. 149. et Himer. 0r. 
XIV. p. 628 5ᾳ. — δὲ] C τε. Proxime Flor. g. πτεροῤῥεήσε 
Té, T πτερορρυήσεται. De v. πτεροῤῥυεῖν cf, Aristoph. i 
106. ib. Beck. Respexit ἢν, 1. Proclus. in Alcib. I. p. 20. εἰ 
Creuz, qui ibi conferend, — ἐπὶ τ. γῆν πέσῃ] Quod ini 
tatus est- Julian. Caesar. p. 7: ἔπιπτε γὰρ καὶ αὐτὸς εἰς 1) 
οὐ δυνάμενος ἵπτασϑαι καὶ συνομαῤτεῖν τοῖς "Hoo, Uli. 
Ἡρυείορ. p. 76. | | 

9 40ottov] Clark. Z IIDNO Florr, g. h. Vindd. 4.7.4! 


8 m, sec. Florr. a. e. et Monacc. ϑηρείαν quod receperut 
asi | «y 
Bekk. Stallb. et Buttm. Libri BC ϑήρείον, 24H 9505» 


τὼ | 
Ἐ ϑηρείαν, T ϑηρίαν, AM. Bas. 1. 2. Steph. ϑήρειον, qui 
in Timaeo quoque scriptum exstat p. 42. C: εἰς τινα roux! 
ἀεὶ μεταβαλοῖ ϑήρειαν (al. ϑηρίοὐ) qXorv.. Quocirca retine 


' dum esse censerem ϑήρειον (vid. de horum adiectivorum gent? 


communi Matth. Gramm. gr. p. 236.) , nisi librorum praestar- 
tissimorum (Clark. Vatic, 7/7 et Venet. JJ) obstaret auctorit* 
De re, ef. lamblich. ap. Stob. Eclog. Phys. T. II. p. 912. 
qui quidem locus longus est ad transscribendum.. — ἐν τῇ 
πρώτῃ γενέσει πιρώτῃ om. J. Sensus est: quum anims 
primum generatur, h. e, quum primum corpus intrat in te 


.yam delapsus; animus enim qui generatur, i. e., corpore ttt 


reno induitur, a diis deficit. Vid. .quae collegit Sturzius Er 
pedocl. Agric. p. 448 sq. Ad v. τὴν μ. πλεῖστα ἰδοῦσαν anto-.— 
tavit Heindorfius: olim, autequam casu quodam gravata alui 


H 
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"oue pro voro). 9 ἂχεῖ]} Sio libri et plurinil et praestantis- 
iimi; soli Paríss. EF" cum libr. edd. faciunt scribentes -2xeige. 
πτεροῦ φύσιες — τρέφεται Cf supra 246. E. et C 
nfra p. 251. B. Dé voc. φύσις vid. Stallbaum. ad Phileb. p. 
33. (collato Matth. Gramm. gr. p. 799.) ad Sympos. p. 76. 
* ad Phaedon. p. 96. Neque tamen viro doctissimo assentiri i" 
»ossum vocem qoot .sumenti ,,elegantissima periphrasi ** sic 
oti (ut ἢ νέφη. ad Pbhaedon. p. 282 sq.). lmmo in voce 
Εὕσις eius fere lntet significatio quod per se vel natura conm- 
'aratum est, étiam quod omnino vel generatim ponitur, Sie 
i, 1, ἡ τοῦ πτεροῦ φύσις — τρέφεται non est positum pro τὸ 
᾿τερὸν τρέφεται, sed hunc habet sensum: haec pennae natura 
st vel. penna naturà ita comparata est ut alatur, Similiter 
ecipienda sunt Conv. 186. B. ἡ φέσις τῶν σωμάτων, Polit, - 
V. 429. D. uéav φύσιν τὴν τῶν λευκῶν (ubi est. genus). In- 
ra D: εἰς μιηδεμίαν ϑηρείαν φύσιν: 254. B. al, Mox quae. 
nenioratur 4drastea necessitatem significat quam nemo effu- 
rere potest 8. aeternüm rerum ordiuem ac legem, Flutanch. op. 
ob. Eclog. Phys. T. 1. p. 186: διὰ τοῦτο τὴν εἱκαρμένην 
αὶ Αδράστειαν κχαλοῦσιν, ὅτε πέρας ταῖς αἰτίαις 
— ἐπιτίϑησιν ,, ἀνέ xqsvxToc οὖσα καὶ ἀνω- 
εὐόδραστος. Plotin. Enneud, III, 2. p. 264. E: ὅϑεν καὶ 
ela. φήμη ᾿Αδράστεια" αὕτη γὰρ ἡ διάταξις ἀδράστεια ὄντως. 
^f. Aristot. de mund. 7. Plutarch. de Stoic, repugn. T. 1l. p. 
1056. Nemes. de nat. hom. p. 303. Lexie. in Bachmann. 
ineed, gr.1. p. 28, 15. et de recentioribus Wyttenbach. ad 
Jutareh. de N. N. V. p. 107. οἱ. Eichstaedi, Quaest. philol. 
iov, Spec. (1784.) p. 6 sq. et Blomfield. Glossar. in Aeschyl. 
'rom. p. 180 sq. Ceterum affert hune locum, neque tamen 
lenum, Plutarch. de fató T, M. p. 568. C. et p. 570. A. 
audant etiam Procl. 'T'heol, Plat, IV, 16. p. 206. et Nicephor. 
zchol. in Synes. p. 389. D. et imitatus est Sy&tes. de provid. 
89. C. — ἥτις ἂν ψυχὴ Part. ἀν om. in DN ΕἸ.  . 
r. h. Vind, 4. et Monaec, Proxime Clark. ψυχῆι. Deinde Flor. 
t. συγοπαδύς et Or γινομένη. — xavíóg] ZEF AM, 
Jas. 1. 2. et Procl. l. l. xazíóot. Locus autem qui sequitur 
idumbratus est ad sententiam illam quam antiquissimi et po- 
uli (velut Aegyptii, Vid. Henodot. M, 123. Clem. 4Aiex. 
Strom, Vl. T. Hl. p.. 757. Menag. ad Diog. Laert. VH, 5. 
Voss. de sect. philos. c. 6. De Indorum rationibus v. quae £F. 
Mayer. collegit in Lexic. mythol. V. ll. p. 105. 352 sq.) et 
sapientes de animorum cursibus ac migrationibus tenuerunt. 
Uf. Elmenhorst. ad Arnob. adv. gent. ll. p. 44. Hamb. ct ad 
Minuc. Fel. Octav. p. 324. ed. Ouz.  Rittershus. ad Porphyr. 
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expertes (rerum enim divinarum spectatio cum initiatione eom- 
, paratur) a veri spectatione discedunt: quo fit nt pastu fruan- 

tur opinato (δοξαστῇ). — οὗ δὴ ἕνεχ᾽ d 7. G7] Locus 
hic corruptissime exhibetur in libris Mss, Clark, scribit οὐδὲν 
ἔχει πολλη σπουδῃ (sic) ; etiam 42 GT et pr. JI οὐδὲν ἔχει 
πολλὴ. Ο ob δ᾽ bbs πολλὴ, N Florr, g. h, Vind, 7. Monacc. 
et yo. F. οὗ δὴ ἐνέχει (quod ex ἕνεχ᾽ 7; per itacismum qui diei- 
tur natum esse patet), II corr. οὗ δ᾽ ἕνεχ᾽ ἡ πολλὴ, D corr. 
cum edd. οὗ δὴ ἕνεχ᾽ 7j πολλὴ oz. Heindorfius: ,nisi forte 
legendum O9 δὲ, ut post ἐστὴν subaudias τοῦτό ἔστεν 5» im qua 
struofura γὰρ interdum omittitur. V. JFojf. ad Demosth. 
Leptin. p. 372.* Quod sequuti sunt Bekker. Stallb. et Butt- 
mannus, qui hane verissimam existimat soripturam. Mihi vero 
et res ipsa et Platonis sermo hoc videntur efllagitare, ut δὲ 
SRervato, quod libri plurimi tuéntur, οὗ vero in τοῦ mutato εἰ 
post ἐστίν interrogationis signo posito scribatur: Τοῦ δὴ — 
ἐστίν; Sic Gorg. 453, C: Ταῦ οὖν ἕνεχα αὐτὸς ὑποπτεύων 
σὲ ἐρήσομαι, ἀλλ᾽ οὐκ αὐτὰς λέγω: 457. E: Τοῦ δὴ ἕνεχα 
λέγω ταῦτα; alia sexc. Vid. nostra ad Protag. 326. E. p. 106. 
et quae collegit Stalibaumius ad Gorg. p. 49. Proxime E τῆς 
pro zó. in seqq. JI EF παιδίον pro πεδίον. Ceterum τὸ ἀλη- 
ϑείας πεδίον (plane sic germ. das Gefilde der W'akrheit) mex 
dicitur λειμεῴν, quo quidem sensu iam Empedocles hanc usur- 
pavit vocem v. 20. p. 814. Sturz. Cf. Gorg. 524. A. Polit. X, 
616. B. Plutarch. de vit, aer. alien. T. 1l. p. 830. F. Orphic. 
(o Lith. 81: ἀνϑεμόεντα Εἰς ἀρετῆς λειμῶνα. Ioan. Gaz. v. 90: 
ἀρετῆς λεικῶγας. Themist. Orat. IV. p. 54. B. XV. p. 185.4 
Damasc. vit. Isidor. in Phot. Biblioth. Cod. 242. p. 1032. 
» 337. b. 22. Bekk.) Joa. Chrysost. Orat, in Valcken. Opuse, 

" H. p. 178. Himer. p. 188. 202. al. Axioch. 37 1. B: οὕς 
χρὴ πορϑμεύσαντας ἀχϑῆγναι ἐπὶ Mívo xai Padénardvr, ὃ 
κληζέται πεδίον ἀληϑείας. Sic etiam τὸ τῆς χήϑης πεδίον. 
Polit. X. 621. A. Plutarch. de orac. defect. T. 1f. p. 429. B: 
τὸ δ᾽ ἐντὸς ἐπίπεδον τοῦ τριγώνοῦ κοινὴν ἑστίαν εἶναι πὰ»- 
τῶν; χαλεῖσϑαι δὲ πεδίον ἀληϑδείας, ἐν o τοὺς λόγους καὶ τὰ 
εἰδη xal τὰ παραδείγματα τῶν γεγονότιυν καὶ γενησομένων 
ἀκίνητα χεῖσϑαι. Adde Plotin. Eunead, I, 3. p. 21. B. Re- 
epexerunt haec verba Clem. Alex. Strom. V. p. 583. C, Hie- 
rocl, in aur. carm, p. 301. et Procl. in Tim. ll. p. 105, 4, 5 
fin. moreque suo explicat Theol. Plat. IV, 16. p. 204. Neque 
indignus est qui afferatur Himerius Orat. XIV. 628: ἅτε yaQ 
ὑπαδὸς ϑεοῦ γενομένη (ἣ ψυχὴ) xai πολλάκις ἐν τῇ περιφορᾷ 
τὺ τῆς ἀληϑείας πεδίον ἰδοῦσα καὶ τῶν ἐχεῖ ϑεαμιάτων imre- 
ρηϑεῖσα τῆς ϑέας. — οὗ } in yg. duntaxat F. Proxime GT 
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»íxy9-) Sic librl omnes; solus T περιηνέχϑη. Proxime Σ᾽ 
τῇ φορᾷ, T τῇ περιφορᾷ (etiam Flor. 9. zepipoo?) , Ambros. 
r τὴν. φορὰν; sie etiam Vindobb. 1, 5. superscr. πέρι. — 
ϑορυβουμένη)] Ficinus qui vertit: sed perturbata, vi- 
detur legisse ϑορυβουμένη δέ, quod si libri praestarent iu- 
terponere equidem haud dubitarem; solet enim sie particula δέ 
participiis adiungi, ut exprimi possit part. quamquam vel ta- . 

men (ita ut, si verbum nullum adest, praegressum intelligatur). 
Sie Gorg. 467. B: ποιοῦντες δὲ ἃ δοκεῖ αὐτοῖς, Phileb. 17. 0: 
μὴ εἰδὼς δὲ — εἰς ταῦτα οὐδενὸς ἄξιος ἔσει. Apolog. 32. A: 
ur, ὑπείχων δὲ ἅμα xal ἂν ἀπολοίμην. Sic. h. I. si ϑορυβου- 
μένη δέ scriberetur, id quod per se patet, apud animum in- - 
illigi oporteret συμπεριηνέχϑη. — τοτὲ δὲ xal ἔδυ] 

Clark, τότε δ᾽ ἔδυ, Florr. a. e. g. b. ὃ. Vindd. 1. 3.4. 6.7.a.- 
t Mon. 407. τότε δὲ ἔδυ. Partic. xa/, quae in libb, 71 ZO et 

:dd, comparet, deest in reliquis omnibus; quocirca recte eam 

leleverunt Bekker, Stallb, et Buttm, — τοῦ ἄνω] «1 τῶ — 
ἔγνω. Proxime G ἀδονατοῦσι. Quod sequitur ὑποβρούχιαι, sub- — 


nersae, ut ex alto emergere nequeant, naufragium quasi no- 


jis depingit, in quo alii qui se sustinere non possunt, a flueti- 
us eorrepti merguntur, alii assurgere conantur, omnes vero 
neumbunt (ἐπιβάλλου σαι) et inter se praevertere (πρὸ τῆς 
"ípag — γενέσϑαι) student. Quae quidem vivida naufragii 
mago quanto opere rem ipsam illustret simulque irrisionem 
wugeat, non est quod exponam. — ξυμπεριφέρονται] 
Sic DNO Florr. g. h. Vind. 4. et Monace.; etiam Bekk. et 


3tallb. hoc dederunt. Volgo συμιπεριφέρονται. — ἀλλήλας - 2 


Sic libri omnes praeter NO et Mon. 407., qui eum edd. dant 
ἰλλήλαις. Ficinus: calcamtes sese invicem. Stephanus iu 
narg. ,,Videtur mutanda sedes dativi ἀλλήλαις, legendo ita: 
τατοῦσαι καὶ ἐπιβάλλουσαι ἀλλήλαις. Alioqui scribendum es- 
et πατοῦσωι ἀλλήλας.“ ἴπ seqq. NO εἰ Mon. 407. ἐπιβα» 
.0voat. | | 
πρὸ] ΠΤ zoóc. Sequentia respexit Plotin. Ennead. I, 
»p. 56. D. — οὗ δὴ] Flor. b. δὲ. Proxime G κακέχι. Lo- 
"um respexit Procl. in Alcib, I. p. 227. Creuz. — πολλὰ 
ετερὰ] DNO Florr. c. g. h. Vindd. 4. «. et Monaco. πτερὰ 
τολλὰ. "lotus hic locus irrisionis est plenus, Utitnr videlicet 
lato plumarum imagine non solum ad divinam animi naturam 
(ua in sublime fertur adumbrandam, sed, etiam ad aeqifalium . 
widitatem (hine 249. D: ὄρνεθος δίκην BA&way ἄκω. al) - 
rentosamque eupiditatem irridendam. — πᾶ σαι dé πόλυ» 
crÀ-) D πολὺν δὲ πᾶσαι πόνον ἔχουσαι. N et Mon. 407. ἔχου-. 
x»», Mon. 11. ἔχουσι z*. -- ἀτελεῖς quasi initiationis 
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vi» ὄντων͵ Ὁ νῦν οὖν. Proxime NO Mon. 407. γ0.} 

F. Flor. g. Vindd:4. 7. a. ὄντα. Stephanus in. Annot, „Nul- 

lum huic loco mendum subesse puto, sed dictum esse ὧν ἡμεῖς 

ὄντων καλοῦμεν pro ἐχείνων ἃ ἡμεῖς ὄντα χαλοῦμεν. Sic cete 
et alibi participium aut nomen quud post relativum ponitur, 
eius casum eodem sequi modo videmus.** Cf, Matthiaei gr. grae. 

. p. 887 sq. Ceterum interpunetio ante ὧν rectius abest, quum 

ὧν pendeat e praegresso ἑτέρῳ (τούτων &, quod coaluit in ὧν. 

Vid. ad Protag. p. 37.). Sie etiam in seqq. interpunctio post ἐν 

τῷ et ὄντως delenda, neque comparet in edd. De art. τῷ po 

᾿ momínis munere fungente ante relativum ὅ vid. ad Prot&g. p. 

.80. In seqq. Mon. 407. à» omitt. Deinde κατ᾽ ἄλλα. — τὰ 
ὄντως ὄντα] Art. τὰ om. F. Deinde Clark. Florr. a.b. c 
g. h. i. Vindd, 1. 3. 4. 6. T. a. et Monaec. ὄνσα ὄντως, qui 
receperunt Bekker. Stallb. et Buttm. Cum libris edd. facit se 

lus Venet, E. — παρέβαλεν] Vind. 3. παρέβαλλεν. 6 
παρέλαβεν. Mox ἐπί est ad, ut ap. Xenoph. Cyrop. VI, 2.27: 
ἐπὶ uiv τῷ σίτῳ (germ. zum Essen) νῦν εὐθὺς ἀρχώμεθα 
πίνειν ὕδωρ. Cf. Matth. Gramm. gr. p. 1166 sq. Laudat h. ἰ. 
᾿ Procl. Theol. Plat. IV, 15. p. 202. Ceterum hic quoque Plats 

'  Tusit Homerum iocose exprimendo, vid. Iliad, V, 368:. ᾿ 
"E»9^ ἵππους torgoe ποδήνεμος ὠχέα ^Ipic. 

«Αὐσασ᾽ ἐξ ὀχέων, παρὰ δ᾽ ἀμβρόσιον βάλεν dag. 

Cf. 775 sq. XIII, 35. XIX, 347. Odyss. V, 92. al. Dean- 

. brosia, deorum (etiam equorum, ut b. 1.) cibo apud Homnerurz, 
vid. Heyn. Excurs. IX. ad Il. 1, V. IV. p. 190 sq. Nectar εἰ 
ambrosia in universum deinde divinitatem et immortalitate 
significant, vid. Hemsterhus, ad Lucian. Deor: Dialog. lY. 
T. HI. p. 259. Bip. et interpp. ad Horat. HI, 3. 11. Hermis, 
ut solet, mirum quam: delirat in his ínterpretandis p. 145. 

cuius quidem somnia satius est silentio ;praeterire. — αἱ δὲ 
ἄλλαι ψυχα ] de ceteris vero animis. Sic enim solent n 
minativi solute. poni, v. Heindorf. ad Theaet. p. 389 sq. εἰ 
Matthiaeus Gramm, gr. p. 613 sq... . 

P.174. 9:0] Sie libri omnes praeter I^ qui a pr.sji 

. eum editis scribit ϑεῶν. Ficinus quoque: de&su secuta. — 

εἴκασμένη ] Etenim animus non solum sequitur suum qui- 

que deum, verum etiam imitatur eiusque similem. se eflicert 
studet. Namque ϑεῷ ἕπεσθαι, deum sequi, est mon solum - 
deum comitari, verum etia ad dei similitudinem accedere; 

. eelebratissima sunt illa ὁμοιοῦσϑαι 9&9 et ὁμοίωσιξ ϑεῷ (τ 
Wyttenbach. ad Plutarch, de S; N. V. p. 27. Heindorf. υἱ 

Theaet. 400 $q. et nostra ad Polit. p. 624 sq.), quae con- 

munis erat Pythagoreorum et Platonis ratio. — συμπεριῆ- 
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irtieulo inferposfto τήν post v. ἀὐξήν, quod Stephanó videba- 
ur, vid. Heindorf. ad Parmen, p. 256. et quae posui ad Pro- - 
agor. 360. E. Neque huic αὐτὴν hoe obstat quod seqüuntur ' 
rerba: οὐχ 7j γένεσις πρόςεστιν cet, (quippe quibus id ipsum 
juod in pron.-iam αὐτήν latet videri possit quodammodo repe- 
4); haec enim explicationis causa adiuncta &urtt, particula ex - 
jlicandi (nost, nehmlich), ut assolet, omissa. [n seqq. vulgó 
egitur δικαιοσέγη, — σιοφροσύνη et ἐπιστήμη; üccusativos 
556 poneridos res ipsa docet, idque iam suaserant Cornariu& | 
Zelog. p. 48. Stephanus Annott. p. 62., Heindorfius, De - 
Geer. Diatrib. in Polit. Platon. princip. p. 90. hot. 2. al. At- 
[πὸ hos aeeusativos praebent Clark. plurimique Bekkeri et Stalt- 
aumi libri (etiám Monacc.) ,, quós nihil áttinet nominare. Cf, 
Proel. Theol. Plat. IV, 10. p. 194. Ceterum vertit h. ]. Sy- 
*anus in. Arístot. Metaph. XIHII. p. 104. b. v. Usum. In seqq. 
r. χαϑορᾷ 0? σωφρ. om. JI'T. Paris; E. δὲ αὐτὴν. Proxime 


ἢ ! . 
ἐπιστήμην F. Par E. eum eddit. ἐπιστήμη: — οὐχ 7]N δὲ 
Mon. 407. οὐχὶ. — οὐ δ᾽ 7 ἐστί zov] Sic Z.4IIDFH 
NO Vindd. 1. 4. 6. 7. Monacc. et córr. D, ET' Flor. f. 
[n Ald, Bas; 1. et 2. scribitur οὐ δή, quod natum ex οὐδ᾽ 7. 
Stephanus scripsit οὐδ᾽ 7, in unhethtt. vero οὐδ᾽ 7 ἔστι pro 
renuino habet, idque Cornarius emendaverat, addicente Bastio 
Kritisch. Vers. üler d. Text. des pl. Gastm. p. 99., qui. prae« 
eren scriptum volebat: οὐδ᾽ 7 ἐστί που ἑτέρα ἢ iv ἑτέρῳ 
γῦὗσα, quod graéco sermoni advérsatur; ἑτέρα ἐν ἑτέρῳ est 
ν4 ἄλλη ἐν ἄλλῳ s alia in alio (ut Phaedon. 83. B: ἐν ἄλλοις 
ἣν ἄλλο. Plotin. Enn. V, 8. 546. C: ἣν δὴ καὶ ὃ Πλάτων 
ἑατιδών φῆσιν" οὐδ᾽ ἥτις ἐστὶν ἄλλη ἐν ἄλλῳ. Cf. Nytten- 
»ach; ad Phaed. p. 219.), et res dicitur alia in alio esse, quae 
liversa est s. modo haeé modó illà est, pro eo Quod nune it 
10e nunc in illo est. Eodém modo id quod per se semperque 
1no et eodem statu est (quam Plato dixit ἰδέαν) describitur 
j»ulcherrimo illo Convivii loco p. 211. A: οὐδέ aov ὃν ἐν" 
'τέρῳ tivly οἷον ἐν ζώῳ ἢ ἐν γῇ ἢ ἐν ὀὐρανῷ ἢ ἔν τῳ ἄλλῳ, 
ἀλλὰ κὐτὸ χαϑ᾽ αὑτὸ μεθ᾽ αὑτοῦ μονοειδὲς ἀεὶ ὄν. Ficinus 
rertit ac si ἦ legisset? nec qua alia alicubi sit in alio. Du- 
»lieem Platé ponit sciéntiam, ut Phileb. 61. D: καὶ ἐπιστήμη 
yj ἐπιστήμης διάφορος" ἣ μὲν ἐπὶ τὰ γιγνόμενα xoi ἀπολλύ- 
μενα ἀποβλέπουσα, ἣ δὲ ἐπὶ τὰ μῆτε γιγνόμενα μήτε ἀπολ- 
λήμενα, κατὰ ταὐτὰ δὲ κἀὶ ὡςαύτως ὄντα ἀεί, ταύτην εἰς 
γὸ ἀληϑὲς ἐπισχοπούμενοι ἡγηδάμεϑα " ἐκείνης ἀληϑεστέραν 
εἶναι. Cf. Plotin, Eunead. V, 8. 4. p. 545. A. Proxime NO 
Mon. 407. et yo. FG pro ὧν, Mox (D yov ipie . 
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 wuleqoid déorüm) alià &excentg. Sensus est igitur hio: in qua 
(int. perserutanda et contemplanda ) versans quodcumque est 
verae scientiae hune (supra.caelum positum) tenet loeum, h. e., 
qua.quia verà (h. e. perfecta s. divina) scientia — ves- 
satur, hune tenet locum, 
ἅτ᾽ ovy] Heindorfius: ,, Amicus malebat 7j τε. Sed re- D 
ete habet vulgata, cuius. verba.sic ordinanda sunt: toẽ οὖν 
διάνοια. ἅτε τρεφομένη —. Meno 81. €: MIT οὖν 5. “ψυχὴ 
ἀϑάνατός τὸ οὖσα---- οὐχ ἔστιν ὃ TU οὐ μεμάϑεηχεν."ἐ —— ἀκ η- 
EN Clark. 7/ IIDGHNO T Florr. a. c. h. Vindd. 4. 7. a. 
onacc, et mg. B. eum Damascio ἀκήρατος. Zr et Vind. 3. 
ἀκηράτως. In praegr. Mon. 407. ἐπιστήμης. Proxime τρεο- 
μένη pro στρεφομένη e. libr. SDFNOzrb Flor. h. Vindd, 1. 
3. 4. 7. «. Monacc. Daníase, et corr, II dedi eum Heindorf. 
Bekk. et Stallb. Proxime Mon, πάσης. — ὅση] Sic pro vul- 
gato ὅσην libri fere omnes (F corr, E a pr.) Bekkeri et Stall- 
baumi (etiam Monaee.). Clark, ὅση! A ὅσοι. Ficinus: quae- 
' éumque — susceptura est. Proxhne 4 μέλῃ. — ὁ ἐξεσϑαιΐ 
Libri longe plurimi, ΓΑΕ SBCDEFGTrb Florr. a. h. c. 
g. h. i Vindobb. 1. 3. 4. 6; 7. «. Ald. Bas.. 1. et 2., serihunt 
' δέξασϑαι,. quod Stallbaumius- recte restituit. Aoristum: patet 
fortiorem esse futuro (welche — soll s. teeloher es bestimmt 
iet, non: welche — ird), vid. quae disputávi ad Protagor. 
p.57. Fuerunt quidem Grammatici qui post v. μέλλειν noristum 
poni vetarent, ut Phrynich. p. 336; sed vid. Loóeck. ad eund. 
p. 745 sq. et quos Matthiae Gremie. gr. p. 951 sq. excitavit 
philologos. — δεὰ χρόνου] énteriecto spatio. σίιά enim in 
temporis.quoque intervallo ponitur, ut sit Latin. post, vid. Pe- 
rizon. ad. Aelian. V. H. XI, 42. Schüfer. ad L. Bos. Ellis. 
gr. p. 101. et Matthizeus Grauim. gr. p. 1150. E habet χϑό- 
γὴν. Ceterum Proclus Theol. .Plat. IV, 16. p. 209 : ἢ μὲν τοῦ 
οὐρανοῦ περιφορὰ ἀεὶ ὡςαύτως: ἕστηχεν" αἰώνιος pd à ἐστε καὶ 
ὅλη: xa μέα καὶ ἡνωμένος " 7 δὲ τῶν ψυχῶν διὰ χρόνου γίγνε- 
ται καὶ μεριχιύτεσον ὑφίσταται καὶ οὐχ ἀϑρόα TY: νοητῶν 
ἐστὶ πιερίληψις. Proxime T: ἀγαπᾶται, oniiss. τὲ.. Mox P áza- 
9:, T εὐπαϑὴς. — ἕως} T. ὡς. Verba haee (donec circui- 
tus, eam eodem, quo ante fuerat, reduxit) referuntur ad prae- 
gressu: στάσας δὲ αὐτὰς περεάγει ἢ περιφορά; quamdiu enim 
caeli: circnitus durnt, amimt divino illo spectaculo fruuntur. — 
καϑορᾷ μὲν Clark. xa9opii, superscr. &, μὲν, T et pr. 
Hu καϑορῶμεν, N et Μοη. 407.) χαϑαρὰ μὲν. --- αὐτὴν Γ 
6v τὴν, iique. ipsum coniecerat Heindorfius ,. t αὖ referretur 
ad praegressum illud διὰ χρόνου. Sed recte habet αὐτήν, per 
$6, quo natura quae dicitur absoluta designatur, nec.opus est 
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tóvo ϑεατὴν τῆς ψυχῆς ὑποτίϑεται (ὁ Πλάτων). Proelus in 


Ueib. I. p. 77. Creuz. Ζιὸ καὶ ὃ Πλάτων τὸν μέν νοῦν ψυχῆς 
— ἀποκαλεῖ (ψυχῆς γάρ φησι κυβερνήτῃ μόνον ϑεα-- 
ἢ}, τὸν δὲ δαίμονα ἀνθρώπων ἔφορον καὶ ἐπέτροπον. Sio 
nim censeo locum scribendum esse, Οἵ. PAilo Jud. de mund. 


P. I. p. 44. Origen. c. Cels. VI, 19. T. I. p. 644. E. Himer. 


rat. XIV. p. 644. Procl. in Tim. II. p..75, 29. al. — Pro . 


N et Mon. 407. serib, εἰ. Proxime τε om. A. Pro οὐσία 


vrog A ὄντωσις, G et corr, II ψυχῆς οὖσα, Clark. 4f T. pr. 


| 2 
I ὄντως ψυχῇ (Clark. ψυχῆ!) οὖσα, Flor. 1. ὄντος. Part. οὖσα 
mitt. Stob, Eclog. Phys. I, p. 94. Ceterum Bas. ]. et 2. in- 


rpungunt post obo«, Steph. etqui ex eo fluxerunt libri post . : 


υβερνήτῃ recte in Ald. nulla exstat distinctio, cui Flor. b. 
. Mon, 407. al. accedunt. In seqq. verbum χρῆται om. Clark. 
(G T et pr. I7; ex quo colligi potest pro ϑεατῇ scribendum 
ise ϑεατή, quod multo magis commendatur quam amplificatio 
la ϑεατῇ χρῆται (spectatore utitur pro simplici apectatur vel 
iectari potest). Hoc autem ϑεατή quum reperiatur ap. Cle- 
ent. Alex. 1. 1, Origen. 1. 1. (ubi scribitur χυβερνήτῃ , al. xv- 
ἐργῆτις, νῷ μόνῳ ϑεατή ) Damasc. l. 1, et quum ap. Polluc. 
; 96. ex Platone laudetur οὐσέα ϑεατή (quod Heindorfio non 
"bebat pro-nihilo videri), haud seio an expulso χρῆται et ϑεὰ» 
j in ϑεατή mutato Platoni restitui oporteat ψυχῆς χυβερνήτῃ 
ὄνῳ ϑεατὴ νῷν περὶ ἣν κτλ. Quae quidem opinio confirmatur 
"ri Paris. T scriptura ϑεατὴν à, quam nàátam esse ex ϑεατὴ 
j patet. — περὶ ἦν — τόπον] N et Mon. 407. τοῦτο, 
'N T Mon. 407. ἔχειν ; deinde Clark. 7/ GT Vindd, 3. 6. 
pr. JI τρόπον pro τόπον. Ficinus: hunc habet locum.  Cete- 
m Heindorfius annotavit: ,, cirea hane οὐσίαν, i. e4 τὴν τοῦ 
τως εἶναι ἰδέαν, fingit. ceteras ideas positas, ut δικαιοσύ- 
", σωφροσύνην etc.* Immo περὲ 7v.— τοῦτον ἔχει τὸν τό- 
i» breviter dictum est pro περὶ ἣν --- ἐστί τε xal τοῦτον ἔχεε 
v τόπον vel περὶ ἣν — ὃν τι ἔχει τ. τόπον. Etenim περί τε 
ret est versari in aliquo, tractare aliquid, ut infra p. 259. D: 
à μάλιστα τῶν IMovoüv περί re οὐρανὸν καὶ Aoyov οὖσαε 
(ovg τε καὶ ἀνθρωπίνους ἱᾶσε καλλίστην φωνήν. Deinde γέ- 
c non cireumloquutionem efficit, ut ἐπιστήμης γένος posi- 


m sit pro simplici ἐπιστήμη. sed rem, .quae casu secundo, 


signatur, in universum describit: ut τὸ τῆς ἀληθοῦς ἐπι- 
ἡμης γένος sit fere id quod: ommia verae scientiae genera. 8, 


icquid ad veram pertinet scientiam, Sic Polit. 509. D: voz- 


õ γένους, in seqq. τοῦ ὁρωμένου γένους — τοῦ νοουμένου. 
i.etiam intellexerim supra 246..D: τὸ τῶν ϑεῶν γένος (i. e 
Tom. X. . ᾿ Dd : 


* 
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mit ihm, Bondern auch &ohon mit dem Himmel selbst. Ic τὸ. 
eigstens habe es zu. einer anschaulichen — Vorstellung nicit 
bringen kónnen von der Art, wie der Himmel hier gedadi 
wird und wie das Hinaussehn in den überhimmlischen Ort i 
eoerkstelligt everden soll.** Qui quidem vir dum Platonen τί. 
tuperare audet (hoc autem dico non ut de gloria viri et ingeni 
.et doctrina praecellentis detraham, sed ut'Platonem sine caua 
impugnatum defendam ) vereor ne semet ipsum praebeat vi 
perutione dignum. — psum hune locum vel laudarunt ve r* 
.Spexerunt Lucian. Bis accus. $. 33. (ἀναβαένοντα ὑπερέ 

"toU οὐρανοῦ). Clem. Alex. Strom. IV, 25. T. 1. p. 636. Pet. 
Aristid. Oratt. Il. p. 398. Origen. c. Cels. VI, 19. 7.1} 
644. Par. Galen. T. IV. p. 408. Bas. Euseó. Hist. ecclei. X, 
4. p. 426. A. Apulei. Apolog. p. 315. Elmenh. al. — $u;r* 
cé nw] N et Mon, 407. τω. Flor. 9. πως, Vind. 3.255 
.Flor. g. et Aristid. l. 1. omittunt. Imitatus est ἢ. 1. Dio Cir; 
aostom. Orat. XXXVL p. 448. C: τὸ δὲ ἰσχυρὸν xal 10s 
ἅρμα τοῦ “ιὸς οὐδεὶς ἄρα ὕμνησεν ἀξίως τῶν τῇδεν v 
Ὅμηρος οὔτε Ἡσίοδος, ἀλλὰ Ζωροάστρης καὶ πάγων salé 
ἀδουσι παρ᾽ ἐκεένου μαϑόντες. In seqq. Flor. h. et Mon. 407. 
ποτὲ, ap. Áristid. z09' om. Mox G xav ἀξίαν avrov. Den 
Appulei. 1.1.1 neque loco neque tempore mec ulla voce ἐπ. 
prehensus (summus mundi opifex), eoque paucis cogitalilis, * 
mini effabilis. Similiter Reuchlin. de art. cabalist. L. p. 462: 
Mundus ille — primus absque initio et ultimus absque termine 
quo ne cogitatus quidem nostri pertingere possunt, nomini 
AEnsoph, id est, infinitudo, quae est summa quaedam res s- 
eundum se incomprehensibilis:et ineffabilis cet. — ἢ 75! 
ἀχρώματος xi] Cf. Procl. in Tim. IH. p. 105, 5.af 
Mercur. in. Stob. Serm. XI. p. 139, 4. Atticus ap. Eusch 


Praep. Ev. XV, 7. p. 805. D. et Creuzer. ad Plotin. p. 227. 


Inprimis divinus ille loóus Conviv. 211. A. B. dignus est qi 
, eum nostro comparetur, Sensus est perspicuus: id quod yt* 
.et per se est, colore illud quidem et figura et tactu vacuum. 
sola utitur mente, animi gulernatrice, h. e. , non potest nisi? 
mente spectari s. comprehendi. Hune quoque locum, praecijzt 
verba χυβερνήτῃ — ϑεατῇ vi, certatim adhibuerunt posteri 


ris aetatis scriptores, velut Clemens Alex. Strom. V. p. 653. 


A. HI. p- 654. Pott. ἡ γὰρ — ἀχρώματος — κυβερνήτη μόνα 
Sep (scribendum sine dubio νῷ) ϑεατή. Theodoret. de pr» 
vid. Orat. L p. 325. A. T. IV: xal ταῦτα ἄψυχα ὄντα καὶ 
γοῦν χυβερνήτην οὐκ ἔχοντα. Damasc. de princ. p. 212. T. 
IlL Anecd. gr. Wolf, p. 353., ed. Kopp. ( Damasc. de prias 
principiis) τὴν οὖσαν οὐσίαν καὶ τῷ (ser. τῷ νῷ } κυβερ» ἡ] 
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4m, lam antiquissimorum videtur propria fufese philosopho-- 


"um. Sie Ewpedocles duos posuerat mundos, adspectabilem 


omninoque αἰσϑητὸν unum , alterum sola ratione comprehen- . 


lendum a. voztór, prioris exemplar (quos germ. dixeris: δὲν» 
venieelt et übersinnliche Welt), vid. Sónplic. nd Aristot. de 
*nel. ]. fol. 72. à. et cf. qui copiose de hoe genere exposuit 
Sturz, Empedocl. Agrigent. p. 277 sq. 280 sq. Similiter Par- 
menides dicitur τὰ vorrà et rà δοξαστὰ s. τὰ πρὸς δόξαν 
listinxisse, ef. Diogen. Laert. IX, 3. ibique interpp. Atque haeo 
quidem ratio in posterioris quoque aetatis philosophia domi- 
nans reperitur. Sie etiam cabalistien quae dicitur uen ge 
duos suntit mundos, ut Reuchlinus tradit de arte cabalist. I. p. 


455: ,cerpureus et incorporeus, visibilis et invisibilis, sensi« 


bilis et mentalis, materialis et idealis — quapropter haec infe- 
riora eongruenter appellari queant verorum — 8igna, motae ao 
zymbola, quibus movemur ad cogitandum de supereaelestibus 
et angelicis substantiis, virtutibus et operationibus quodam tra- 
mite abstractionis vel assimilationis** cet, Pythagorei autem 
tres perhibentur posuisse regiones: Olympum, mundüm et cae- 
lum (i. e. regionem a luna ad terram pertinentem). Haeo qui- 
dem sententia Philolao tribuitur ap. Stob. Eclog. Phys. I. p. 
488 sq., neque tanien inde colligi potest Platonem haee à Py- 
thagoreis vel Philolno sumpsisse. Primum enim in fragmento 
illo, ut recte Sehleiermacherus quoque iudienvit (not. ad h. I. 
p. 383. ed. alt.) diversa videntur conflata et Philolai sententia 
magis obseurata, quam illustrata esse; deinde caelum Platoni 
aon est regio a luna ad terram pertinens, quae sententia Phi- 
iolao ibi tribuitur, sed id quod Philolaus χύσμον dixisse perhi- 
»etur. In universum nomen caeli tam ambiguum erat ut Pytha- 
rorei tradantur triplicem ei sententiam subiecisse, vid, Ano- 
aym. vit. Pythag. p. 217. ed, Porphyr. Cantabr, Iam etsi fra- 
zmenta illa quae apud Stobaeum leguntur neutiquam persuasum 
nihi est veras Philolai rationes continere easque àccurate ét di- 
ucide exponere, tamen magna ex parte Plato mihi videtur εἰ» 
am in Phaedro Pythagoreos, inprimis Philolaum, sequutus 
'sse5 quod v. e. inde colligi potest, quod Phaedrus pluribus lo- 
'is, v. δ. ubi de caelo agit, eum Phaedone convenit, id est, 
"um eo dialogo, in quo Plato, ut ipse indicavit, totus fere e 
Philolao pendet, Vid. quae fusius de hoc genere disputavit cl. 
Bóckh. iu lib. Philolaos d. Pythagoreers Lehren p. 104 sq. 
Loci vero nostri sensus quum manifestissimus reperiatur, quis 
'st quin Sehleiermacherum admiretur haec notantem (p. 382.: 
duch dem Platon scheint mit ihm. (dem überhimmlischen Orte) 
lasselbe begegnet zu seyn wie den Dichtern (!) und nicht nur 





" χόπου, τὸ δ᾽ αὖ δρατοῦ. 526. E: τείνει δὲ — πάντα ati 


- 


. παντὶ τρύπῳ ἰδεῖν. Quocirca hoe caelüm s. mundus img 
- eitur dei sub intelligentiam cadentis, Tim. fin. ὅδε ὃ κύσμι;" 
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' maseil eod; Purls. Reg. 1989. fol. 166. v. confirmat, « Pre 


xime αὐτὰς om. 2, Deinde Clark. ΓΖ 4 I1 B CE GNOTr 


: [1] 

Florr. b. i. 9. et Monace. ϑεωροῦσαι, XH ϑεωροῦσαι, (e 
rum τὰ ἔξω τοῦ οὐρανοῦ esse quae supra caelum sunt, h.t 
vere divina et sola intelligentia comprehendenda, post ea qv! 
supra disputavi non est quod exponamus. . 

o0 Tqày δὲ ὑπερουράνιον τόπον] Supercaclesten | 
eum et huno ipsum divinum Platonis loeum quot celebraveri: 
longum est enarrare, Ea tantum quaé praecipua videantur a 
tingamus.- Cum Platoni caelum sit mundus quem cum tetra ne 
stra collatum dicere possumus superiorem, h. e., erbis i qu 
astra feruntur- ( Cicer. de nat. Deor. IL, 40. ultimus eta de 


 iciliis nostris altissimus, omnia cingens δὲ coércem esti | 


complexus — in quo cwm admirabilitate máxima igaedt fv 
aue cursus ordinatos. definiunt), caelum igitur adapeetabie · 
corporéum sit (v. Tim. loco supra leudato), ei autem quod si 
adspeetum cadit et corporeum est, opponatur hoe qued rais 
et intelligentia comprehenditur (τῷ ὁρατῷ τὸ νοητὸν & τὸς 
φαινομένῳ τὸ νοούμενον» v. Polit, VI. 509. D.), caelo st 
vior sumitur regio vel mundus sola intelligentia comp 

qus, id est, τόπος νοητός, quem Plato dixit Polit, VI, 508. 
ὅ τιπερ αὐτὸ. (τὸ ἀγαϑὺν) ἐν τῷ νοητῷ τόπῳ πρὸς " 
γοῦν xol τὰ νοούμενα, τοῦτο τοῦτον (τὸν ἥλιο») ἐν τῷ με 
τῷ πρός τε ὕψιν καὶ τὰ δρώμενα. Vll. 517. B: τὴν δὲ ὧν 
ἀνάβασιν καὶ ϑέαν τῶν ἄνω τὴν εἰς τὸν νοητὸν τύπον 5; 
ψυχῆς ἄνοδον .τιϑεὶς οὐχ ἁμαρτήσει τῆς y ἐμῆς Ux 
509. Dz xal βασιλεύειν τὸ μὲν νοητοῦ γένους n5 





ὅδε, ὅσα ἀναγκάζει ψυχὴν εἰς ἐκεῖνον τὸν τόπον μεταστρεῖ 
σθαι ἐν ὦ ἔστι τὸ εὐδαιμονέστατον τοῦ ὄντος, ὃ δεῖ μη! 





ζῶον δρατὸν τὰ ὁρατὰ περιέχον. exa τοῦ νοητοῦ det 7 
ἐἷς οὐρανὸς ὅδε. Cf. Plotin. Ennead. ιν, 1.360..A. Hus 
tem νοητῷ Plato, poéticam-eamque populatém sequutus lou⸗ 
di rationem, τόπον attribuit-supra caelum, licet per ge mi 
vel temporis vel spatii cireumseriptum sit terminis, Recte ἢ 
rocles de provident. ap. Phot. Cod, 251. p. 1389. (» 4 
40. b. Bekk.) Ὅτι, φησίν, ὁ Πλάτων ἐν (Φαίδρῳ — τῶν 
νῦν οὐ τὸν κυρίως φησίν" οὗτος γὰρ θωμάτων ἐστὶ nequit 
χός" τόπον δὲ νῦν ἀντὶ τοῦ οὐσίαν τοιάνδε καὶ 765 
τοιόνδε λέγει, οἷον ὑπερκόσμιον καὶ γοητὸν, Ii 
autem ratio, quam ex ipsa rerum natura ductam equidem de 
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uat Ficinus quoque réddidit vertens: cuéoumque aurigarzum 
quus non bonus nutmitus fuerit. Pronom. (9 est 8i cus. 

uicumque, vid. Stallbaum. ad Euthyphr. p. 17. Bekkerus dedit: 
| μὴ καλῶς ἢ τεϑραμμένος τῶν ἡνιόχων. Pro καλῶς Paris. 


^ καλὸς.» quod Ficinus vertendo expressit. Mon. 407. καλῶν. - 


roxime T τεϑραμμένως. — v9 δὴ xrÀ.] Hoc quoque. ad- 
mbravit Synes. l, 1l, .Proxime Euseó. Due. Εν, XV, 13. p. 
i15. B. et Nicephorus 1. 1. scribunt τῇ ψυχῇ et 44 πρόςχειται. 
- ἡνίκα ἂν] Seribendum e.libr. rb Florr. a. b. e. g. h. i. 
"^. Monaée. et Procio Theol, Pl. IV, 16. p. 212. ἡνίκ᾽ ἄν, quod 
ire recepit Stallbaumius, Part. ἄν om. 77. — πρὸς ἄχρῳ] 
ibri rb Vindd. 1. 3. 9. ἄκρον, Vind. 3. in mg. ἄχρα.  Plo- 


in. 1, 8. p. 20. A1. ἐκεῖ πορεύεσθαι ἀνάγκη. ἕως ἂν εἰς τὸ. 


σχατον τοῦ τόπου ἀφίκωνται, ὃ δὴ τέλος τῆς πορείας ὃν ^ 


υγχάνει, ὅταν τις ἐπ᾿ ἄχρῳ γένηται τῷ νοητῷ. ΟἿ. Philo Iud. 
ML p.44. Pfeiff. et Lucian. de sacrif. ἃ. 8. T, J. p. 227. 
'eterum &xpov est ἄχρα᾽ illa οὐράνιος cic, quae in seqq. τὸ 


oU οὐραναῦ νῶτον vocatur, siquidem dii finguntur summum - 


aeli verticem iam superasse eoque superato in caeli dorso con- 
istere. | E | 
νώτῳ] ΣΦΝΟ et Mon. 407. νότῳ. — Voce γῶτον 
dorsum, i. e., superficiem, Procl. Theol. Plat. 1V, 16. p. 216: 
ntl xal αὐτὸς ὃ Πλάτων ἀκρύτητα τὸ νῶτον ἐκάλεσαν.) post 
lomerum (v. c. ll. 1l, 159: εὐρέα νῷὥτα ϑαλάσσης) et Plato- 
em posterioris poéta& et seriptores aetatis frequentissime usi 


p 


eperiuntmr, vid. Rittershus. ad Oppian. Halieut. I, 60. p. 169. . 


Uotz. ad Tyrt. p. 56. Jacobs. ad Anthol, gr. V. II. P. Il. p. 
A8. et Boissonad. ad Philostrat. p. 655. Locum hunc praeci- 
ue respexit Clem. diex. Cohort. ad Gent. 6. T. I. p. 59: τοῦ- 
ον ἄνω που περὶ τὰ νῶτα τοῦ οὐρανοῦ ἐν τῇ ἰδίᾳ καὶ οἰχείᾳ 
guum; ὕντως ὄντα ἀεί. --- Govácac) Libri ἱστάσας. *te- 
hanus annotat: ,, Non dubito quin ἑστώσας scribendum sit; 
erri quidem certe non potest ἱστάσας 9 quod significationem 
on aliam habere quam activam constat. * Quod iure recentio- 
es sequuti sunt, otácag (etenim ex νωτωιστάσας natum est 
«o ἱστάσας), id Heindorfius e Proclo reposuerat Theol. 
"lat. IV, 16. p. 211: a£ ϑεῖαι ψυχαὶ — ἵστανται μὲν ἐπὶ τοῦ 
ὠτου" στάσας δὲ αὐτὰς περιάγεε ἡ περιφορά. Adde IV, 5. 


«ἢ Ae * ^ , - » M , 
. 187: ἔτε τοίνυν τὰς ψυχὰς ἐν τῷ νώτῳ τοῦ οὐρανοῦ στ ά- 


"α ς περιάγεσθαί φησιν ὑπὶ αὐτῆς τῆς τοῦ οὐρανοῦ περιφο--: 
ς. Similiter ap. Stob, Eclog. Phys. 1. p. 54: ózorav ὑπερ- 
ἰάντες (οἱ ϑεοὶ) τὰ δώδεκα ζωδια ἐπὶ τῷ νώτῳ γένωνται τοῦ 


ὑρανοῦ" στάντας δὲ αὐτοὺς ἐκεῖσε περιάγει ἡ περιφορά". 


ὄγος γὰρ ὃ αὐτὸς φυχῶν καὶ ϑεῶν: Lectionem. στάσας Da- - 
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ἤδη, tà μὲν ϑεῶν ὀχήματα — ῥᾳδίως, và δὲ ἄλλα uix. 
Prius tamen praetulerim, — τῆς κάκης] Clark. xaxi; 4 
Flor. b. i. g. τῆς xaxíac, T Toig κακοῖς. Vocem χάχε, L4 
κακία, Plato quoque frequenter usurpat, vid. Ruhnkez. ad Tz. 
p. 152. (127 sq. Koch.) nostra ad Legg. 255. et Creuzer. οἱ 
Plotin. p. 279. Equus vero τῆς χάχης μετέχων est cupidits 
quae animum gravat et affigit humo divinae particulam axo 
( Horat. Satir. ll, 7. 79.) Quae quidem eausa sumitur etse i 
morum in terram labentium, vid. PAslo de Gigant. p. 286." 
Plutarch. de Ser. Num. Vind. p. 97. ib. Wyttenbach, y. 126 
Clem. Alex. Strom. III. p. 466. A. Themist. Oratt. XX.) 
234. B. Synes, de Insomn. p. 140. C. Macros. in Somn. So; 
l, 12. al. Dignus inprimis est.qui conferatur loeus Phael. 
81. €: 2u B o9 2c δέ γὲ — τοῦτο (τὸ omueondà) yi 
vai xal βαρὺ χαὶ γεῶδες καὶ ópazóv, ὃ δὴ καὶ ἔχοισα! 
τοιαύτη ψυχὴ βαρύνεταί τε καὶ ἕλχεται πάλεν εἰς sorore 
τὸν τόπον. Ad quem loc. laudavit Fischerus p. 340. Say. da 
9, 15: φϑαρτὸν yàp σῶμα βαρύνει ψυχήν" xal βρίϑε π 
'γεῶδες σκῆνος νοῦν πολυφροντίδα, et Matth. ad Isocr. Ej. |. 
p. 68 sq. Βρέϑειν praecipue ponitur in rebus i 

animum deorsum trahentibus, Vid. Procli. Theol. Plat. ], 2]. 
p.55. lamiL de myster. 1, 7. V, 11. al. Cf. Ruhnkas d 
Tim. p. 152. Permultos vero hie locus nactus est imitatec. 
vid. Wyttenbách. Ep. crit. p. 265. Lips. et Ruhnk. |l Ak 
Eunap. p. 117. Boisson. — ἐπὶ τὴν γῆν) Siclibribé- 
keri et Stallbaumi (accedunt Monacce.), etiam Ald. Bas. ]. * 
9. Quocirca art. τήν in exemplo Stepbaniano, ad quodla 
dün. Bip. et cett. expressa synt, per óperarum tàntum errors 
videtur intercidisse. — dn d Barton ον. et pr. EF $$ 
— ὅταν μὴ] Libri omnes Bekkeri et Stallbaumi dant e μ'' 
accedunt Mon. 407. Bas. 2., ubi scribitur ὦ μεὴ , et Niels 
|l Solus & cum Ald. Bas. 1. Stephan, al. ἣν μὴ. Hierei.? 
ur. carm, p. 185. ὅτε μὴ καλῶς εἴη τεϑραμεμέγος τῶν 775 
χων, unde quod finxiinus ὅταν reiiciendum est, quum nali? 
libro huius scripturae vestigium. deprehendatur. Seryandum δ᾽ 
id in quo libri fere omnes consehtiunt ᾧ μῆς neque partici 
ἂν interposita opus erit (hane enim nulla nixi auetoritate !* 
ferserunt Heindorfius et Stallbaumius), si pro 7j; quod rei? 
tuentur libri, . cum libris Pariss. NO et Monacc, seripseris ^? 
quod imperfectum refertur ad praeteritum τεϑραμμένος, 07. 
pe quod aetionem designet antecedentem. Etenim quae sei? 

tur praepositio ὑπό. recte. abest ab omnibus Bekkeri et Sl | 
baumi libris (etiam a Monacc.). lame igitur pristinam e5*"- 

mo scripturam: ᾧ μὴ καλῶς ἦν τεϑραμμένος τῶν 190/9^ 


- 
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τρέφουσι πρὸς τὴν ἑαυτῶν νοερὰν οὐσίαν» al δὲ τῶν» ἄλλων 
λείων γενῶν, ὡς ἕκασται ἐτάχϑησαν,, otro κατευϑύνουσιν 
αντῶν τὰ ὀγήματα. Vox εὐήνιος ,), quae proprie in equis po- 
itur qui se habenis facile regi patiuntur (v. c. Polit. V. 407. ᾿ 

2: ἐφ᾽ ἵππων — ὅτι πρδωκεστάτων xal εὐηνεωτάτων); trans- 
ertur deinde ad omnia quae facile reguntur vel ducuntur; 
|uae parent, mansueta se praebent et quae alia sunt generi 
iusdem; quod quidem. satis illustraverunt viri docti in Misc. 
)bservv, V. VII. T. I. p. 304. Kuhnken. ad Tim. p. 125. 
1065. Koch.) et Boissonad. ad Philostrat. p. 560 sq. Ceterum 
ὑήνιον ἅρμα iam Empedocles usurpavit v. 343. p. 528. Sturz, 
— τὰ δὲ ἄλλα μόγις Sio libri scripti omnes, quum dís- 
esseris a Parisinis E et F, qui cum libria editis dant πορεύον-᾿ 
"c μόγις. Stephanus iu marg. „Abest verb, πορεύονται 8 
|uibusdarm exempl, quae sequí malim, quum πορεύδται ex 
/raecedent. possit repeti. * Ficinum videtur respexisse quippe 
'ertentem: aliorum vero vix. Heindorfius: ^,,lgitur eieci, 
raesertim quum pluralis ad τὰ ἄλλα positüs b. L parum pla- 
eat, Nam alias eiusmodi exempla in Platone quoque satis mul - 
ἃ sünt.* Atque huic iure obtemperaverunt Bekkerus et Stall- 
jaumíus. Omnino autem turbas videtur effecisse v. πορεύεταν' 
rel πορεύονται. Etenim in praegressis: vide ne πορεύονται mare 
rini adscriptum fuerit a librariis qui verborum struoturam non ἡ 
intellexissent quum falso interpunctum esset post v, ἔωσιν; et 
Ἰοὺ πορεύονται alius omissum esse arbitratus in hac orationis 
arte τὸ δὲ ἄλλα μόγις infereire potuit. Oratio videlieet, ni 
aller, restituitur si verbo πορεΐονται exterminoto et inter- 
»unetione emendata scribimus: Ὅταν δὲ δὴ πρὸς δαῖτά τε 
καὶ ἐπὶ ϑοίγην ἴωσιν ἄκραν ὑπὸ τὴν οὐράνιον ἁψῖδα πρὸς. 
ἄναντες ἤδη, τὰ μὲν ϑεῶν ὀχήμαξα ἰασοῤῥόπως εὐήνια ovra 
δαδίως πορεύεται, τὰ δὲ ἄλλα μόγις. Sensus est: Quando igi- 
tur ad pastum 6. ad rerum divinarum adspectum proficiscuntur, 
ad extimum caeli verticem. ardua iam via ascendentes, deorum 
quidem currus — nullo negotio feruntur, reliqui vero difficul- ^ 
ter. Verbo ἴωσιν ita adiuncta essent haec quae sequuntur pav 
ὑπὰ τὴν οὐράνιον ἁψῖδα πρὸς ἄναντες ἤδη explieationis causa, 
quippe quibus profectionis huius arduae causa contineretur: ut 
quae extra vel supra eaelum sunt, speetent; praecipue quae 
ndiuncta sunt πρὸς ἄναντες ἤδη explicarent praegressa simul- 
que praepararent sequentia: hane enim ipsam ob causam quod 
arduá est profectio reliquorum currus difficulter feruntur, Hoc 
ni volueris sequente πορεύεται deleto, quippe e praegresso 7ro- 
ρεύονται nato, facile seribi quoque possit: Ὅταν — ἐπὶ ϑοί- . 
γὴν ἴωσιν, ἄκραν ὑπὸ τ. οὐρ. ἁψῖδα. πορεύονται πρὸς ἄναντες - 


ἃ 


1 
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Ev. XII, 16, p 696. D: τὴν ϑείαν (ψυχὴν) --- καὶ δὲ doe 
τῆς μέψεϑος τὰς οὐρανίας ὑπερπαίουσαν ἁψῖδας. Ioa. Cry. 
808f. Ürat. J. in laud. Paul. Apost. ( Valcken. Opusc. phiul 
T. H. p. 204.) : διόπερ. ἀφέντες τὴν γῆν πρὸς τὰς τῶν οὐρι- 
ψῶν ἀναβησόμεθα — Sio Οὐρανίην ἀψῖδα Epig. 
DLXXV, 4. Anthol. gr. T. lll. p. 236. Heracl. qui feu 
Pont. de Allegoór. Hom. p . 426. ln Galii Opusc, mythol. l- 
 &tin, Mart. p. 187. Tamblich. de myster. L, 9. p. AS. Exe 
Hist. eccles. X, 4. p. 425. D. al. Hane quoque ἄχραν οὐρί- 
vtov ἁψῖδα sine dubio Flato finxit ad Homeri illud (μπὲ l 
499. VIII, 3.): ἀκροτάτῃ χορυφῇ πολυδείρμδος Οὐλύμπου, 
Etenim caps (ductum ἃ v. ὅπτω: id quod nectit, etiam cingi: 


unde eircuitus, orbis vel fornix. €f, Harduin. ad Plin. HX 


Η, 15. Et rectius, ni fallor, éwíg scribitur, vid. Lex, zwi 
φινευμάτ. p. 213. Ammon. Valcken. et 4rcad. p. 32, 27. 30, 
16. 199, 8. est vertex caeli, ap. postas Latinos (v. c. ligi 
Aen. IV, 451. VL 241. VII, 543. X, 251. al.) supera ce 
vera et caeli convexa. Eustath. ad liiad. Y. p. 436. Bas: 
ὅτε καὶ οὐρανοῦ ἄντυξ ὥ ὡςπερ καὶ ἀψὶς εὕρηται τροπιχώτευσ. 
Eadem usus imagine reperitur Ennius ap. Varron. de ling bt 
V, p. 8. Bip. ,,Et Ennius idem ad cavationem: — Caeli inge 
tes fornices.** Cf. Cicer. de Orat. Ill, 40. et G. 7. Voss, θπὶ 
Institut. IV, 7. p. 99 sq. Nostrum locum respexit Lucian. b 
accus, €. 33. — 705] h. e, iam non tam facilis ac leni &í 
profectio, sed difficilis propter acclicitatem. Vox igitur 7^1 
&d sensum plene declarandum fere necessaria est. Quocirca 2 
diri non debent cl. Schneiderus im lib. de locis noua. Phaedri 
Plat. p. 11. hoc ἤδη in 7; δὴ ( per aeclive, qua — incedunt) 
mutari iubens. et Stallbaumius Var, Leett. p. 40 ὅ. annetuns: 
» Quamquam hoo ἤδη habet quo defendi possit, * Immo omi 
modo servari oportet. — τὰ μὲν ϑεῶν xÀ.). re. D Flor. ' 
et Vind, 6. τὰ μὲν οὖν, quod Stalibaumius recepit, quum tein 
doríius notasset ,, dure admodum adiuncta esse verba τὰ μῦ 
ϑεῶν xA. absque iungendi particula, * Attamen huiusmodi ἄν 
solutis Plato quoque utitur, vid. ad Protag. p. A9. Fraetero 
Heindorfius locum ita constitutum volebat ; ὅταν — ie, 
ἄκραν τε — πορεύωνται — ἢδ ἡ. τὰ μὲν ϑεῶν κτλ. Sed vi 


quae ad seqq. disputabimus. ^ Libri edd. plene distinguuat ps. 


v. ἤδη. Ceterum laudat ἢ, Ι. Nicephor. Sehol. i in Synes. p. 317. 
(OB. — e$5via — πορεύεται Hine τὸ ζῶον. ( mundss ἐν 
- vinus) εὐήνιον κινεῖται καὶ εὐάγωγαν ap. Philostrat, vit. Ap- 


lon. Tyan. Ilf, 34. p. 126. Ante oculo» hune loeum habut - 


etiam Tamilich. ap. Ntob. Eclog. Phys. T. Il. p. 908: καὶ d 
μὲν (ψυχαὶ). τῶν Qui , Jti σώματα νοῦν μεμούμεναν ἔπι: 


/ 
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rum. évimobilis), h. e., non inferior nostra terra, sed superior 
;. vera (quippe corpus eaeleste medioque in caelo situm), cuius 
"avum e$t ea quam nos dicimus terra (v. Phaedon. 109. C. sq.*. 
E medio igitur infimoque caelo exeuntes varias caeli regiones 
»erlustrant, et quum rebus divinis pasci volunt, in orbem cae-. 
estem extimum (s. in caeli fornicem ac verticem) ascendunt 
bique (s. in eaeli dorso) consistentes supercaelestia (s. vere 
livina) contemplantur, Unde patet rem ipsam postulare οὐρά- 
"ov ἁψῖδα. caeli fornicem s. verticem (das Himmelsgewül- — 
ie), ut distinguatur caelum (h. e., mundus s. rerum universi- 
as, v. Tim. 28. B. ubi οὐρανός, i. q. κόσμος. deseribitur 
jparóc, adspectabilis, ἁπτὸς et σῶμα ἔχων : igitur mundus 
iuperior s. caelum verum, supra id quod nos caelum vocamus 
tum, v. Phaedon. p. 110. A.) a regione supercaelesti 8, 
γότῳ νοητῷ , in quo ipsa divina (intelligentia tantum compre- 
iendenda) splendent. Heindorfium et Bóekhium sequuti sunt 
3chleiermaceherus (qui, quum ante vertisset und in der hóch- 
«en Bahn (13) innerhalb des Himmels ganz steil hinauffahren, . 
n ed. ll. huno loeum sic reddidit: wnd gegen die üusserste 
interhimmlische Wolbung schon ganz steil aufsteigen) ct 
Bekkerus qui ἄκραν ὑπὸ τὴν ὑπουράνιον ἁψῖδα seripsit. Sed - 
'alsam esse banc seripturam neque recte Proclum 1. 1. hune 

'oeum'intellexisse (vid. inprim. IV, 7. p. 190., queni locum 
supra posuimus', postquam in Additam. ad Commentar. in 
Plat, Phaedr. p. 656 sq. probare studueram, viri docti exsti- 
erunt qui in eandem fere: partem disputarent, Schneiderus de 
0c, noónn. Phaedri Plat. p. 11.,. Stallóaumius Var. Lectt. in 
Plat. T. XII. p. 405. et Buttmann. Epimetr. Annot. ad Phaedr. 
». 983 sq. ed. Heindorf. alt. Etenim Procli auctoritati non so- 
um res ipsa adversatur, verum etiam innumerabilium fere 
ieriptorum obstant testimonia uno ore οὐράνιον vel οὐρανοῦ 
"non ὑπουράνιον) ἁψῖδα celebrantium. Sie Origen. adv. Cels. 
, 20. T. L p. 338. Paris. περὶ τῆς πιπτούσης ἀπὸ τῶν 
&w (0 v τοῦ οὐρανοῦ ψυχῆς. III, 80. p. 500. A: ὅσον ἐπὶ 

τοί, ὦ οὗτος, xovquic ὑπάγονται ἐλπίσι καὶ oi τὸν JIvOa- 
γνόρου καὶ Πλάτωνος παραδεξάμενοι περὶ ψυχῆς λόγον 
τεφυκυίας ἀναβαίνειν ἐπὶ τὴν ἁψῖδα τοῦ οὐρανοῦ xo 
'v τῷ ὑπερουρανίῳ τόπῳ ϑεωρεῖν τὰ τῶν εὐδαιμόνων 
ϑεατῶν ϑεάματα. iV, 83. p. 569. F: ὅπερ κχατάγοντός 
στε τὴν ψυχὴν ἀπὸ τῶν ἁψίδων τοῦ οὐρανοῦ. 
VIL, 44. p. 726. E: καὶ ὀὺδ᾽ ἐπὶ τὴν ἁψῖδα ἵσταται τοῦ 
γὐρανοῦ. Marim. Tyr. Diss. XVL 9. p. 306: διορᾷ 
ἢ ψυχὴ) x«i λογίζεται κἀληϑῆ αὐτά, ϑεοῖς xul ϑεῶν παισὴ 
ζυγγιγνομένη ὑπὲρ ἄκραν τὴν οὐρανοῦ cuida. Euseb, Praep. 
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ἐπί praecedit, sed quod ὑπό motum designat in editiorem lo- 
cum, v. Matth. Gramm. gr. p. 1188. Deinde οὐράνεον (AH. 
Bas. 1. 2. accentu vitioso οὐρανέον) libri edd. scribunt, cmius 
scripturae varietas est lectio οὐρανίαν jn Flor. g. et F yp. 
quam Stallbaumius recepit. "Mihi praestare videtur οὐράνιον 
(quod etiam in Clark. scriptura ὑπουράνεον latet). Deai- 
jectivo οὐράνιος tamquam communi usurpari solito vid. Matti. 
Gramm. gr. p. 235. Pro οὐράνιον autem Clark. 27 GO T pr. 
JI Flor. h. Vind. 3. et Mon. 11. (in Herm. Schol. p. 137. 
Cod. habet ὑπερουράνιον. ZDDN Mon. 407. et corr. i 
vovgcríay , b Sene scribunt ὑπουράγιον, idque tuetut 

roclus Theol. IV, 4. p. 186. 188. bis. 16. p. 215. 217. 
V, 7. p. 190: μετὰ δὲ τὸν ὑπερουράνιον (sic enim seriben- 
dum pro ὑπουράνιον) τόπον καὶ αὐτὸν τὸν οὐρανὸν ἢ vaov- 
ράνιός ἔστιν ἁψίς, ἣν 0s: μὲν ὑπὸ τὸν οὐρανὸν. δεῖ τάττειν, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐν αὐτῷ τῷ οὐρανῷ. παντὶ ᾿καταφανές " οὐ γὰρ 
οὐράνιος ἁψίς, ἀλλ᾽ ὑπουράνιος παρὰ τοῦ Πλάτωνος προς- 
είρηται. lb. τότε δὴ πορεύονται πρὸς τὸ ἄναντες ἐπὶ τὴν 
ὑπουράνιον ἁψῖδα, καὶ δι᾿ ἐκείνης εἰς τὴν οὐρανίαν 
ἀνάγονται περιφοράν. lb. 1V,9. p. 192: οὐ γὰρ οὐ- 
ρανίαν αὐτήν, ἀλλ᾽ ὑπουρανίαν προςείρηκεν αὐτός. ΟἿ. IY, 
160. p. 215. Et hane probaverunt scripturam Heindorf: 
( est autem ἀψὶς haee su^5 caelo, ozovgárioc, intelligenda ex 
verbis mox seqq. 7»íxa «ἂν πρὸς ἄχρῳ γένωνται, £i. πορευ- 
ϑεῖααι, ἔστησαν ἐπὶ τῷ τοῦ οὐρανοῦ νώτῳ“) et Bockhim, 
qui in Annal, Heidelberg. 1808. F. I. p. 114. et Comment. alt. 
de Plat. system. coelest, glob. p. XXVIII. sq. fornicem sub 
caelo intelligit ( ein. unterhimmlisches  Gewólbe ); p. XXX: 
plntef terrenam regionem et infimum coeli orbem, lunae puta, 
. fornix est cett. "Assentitur cl. Creuzer. Symb. et Mythol. lii. 
P. 449 sq. At vero quum dii infra ipsum caelum (Zvzóg ovga- 
voU, vid. proxime praegressa) versari variasque caeli regiones 
perlustrare fingantur, qui dici possunt escendere in fornicem 
$ub caelo positum vel caelo subiectum? Immo si in caelo iam 
versantur, dicendi sunt in summum caeli verticem vel forni- 
cem ascendere, et dein in eaeli dorso s. superficie stantes ea 
quae supra caelum sunt (h. e., vere divina, quae non sub ad- 
Spectum cadunt, ut caelestia , v. c. astra, sed sola intelligen- 
tia et ratione eomprehenduntur) spectare rebusque divinis 
(ipsa, h. e., absoluta veritate, ipsa iustitia cett., w. infra 
p. 247. D.) pasci. Dii igitur cogitandi. sunt domo proficisci 
(haec ipsorum domus est caeli focus, h. e., Terra s. Vesta 
(πάντων. ἕδος ἀσφαλὲς αἰεὶ ᾿ϑανάτων., ot ἔχουσι xápr 
γηρόεντος Ὀλύμπου, Hesiod. Theog. 117., i. e. , sedes deo- 
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lorfiue Plátonem videri vetus illad τὸ ϑεῖον πᾶν φϑονερόν. 
"Herodot. 1l, 23.) respexisse, de quo vid. Pales. ad Ammian. 
Marcell. p. 58. Wesseling. ad Herod. 1, I, Spanhem. ad 
γα! αι, in Apoll. 107. et Bottigeri Prolus. de Herod, hist, p. 7. 
;eterum. Clark. / JI ZDNOTro Florr. g. h. Vindobb. 1. 3. 
L. 6. 7. a. et Mon. 407. praestant ϑείου χύρου , quod, horum 
wetoritate librorum confirmatum, recte Bekk. Stallb. et Buttm. 
eduxerunt, — ὅταν δὲ δὴ Particulàm δή om. E. et pr. F. 
'roxime part. τὲ post v. δαῖτα om, Clark. / JIIDGNOT et 
"lor. g. (aecedit Mon. 407.), quos sequuti sunt Bekk. Stallb. 
:t Buttm, Proclus autem "Theol, Plat. IV, 16. p, 217. scribit 
τρὺς δαῖτά ve xal ϑοίνηνγ in Tim. I. p. 6,31: ἐπὶ δαῖτά τε 
tal ϑοίνηνγ ὡς φησὶν ὃ ἐν τῷ Φαίδρῳ Σωκράτης. Sic etiam — . 
» 17, 13. et Theol. Plat. IV, 7. p. 190, Quocirca malim τέ ἡ 
'etentum , quum particulae τέ καί ita nectant ut una efficiatur 
10tio vel duae notiones in unam coalescaut, quod praecipue im 
mmeris usu venit, ut τρεῖς τε xol δέκα ap. Pindar. Ol 1. 127. 
f. Supplem. Diar. lenens. 1818. Nr. 43. p. 339. Hermann, 
id Sophocl. Electr. v, 873. et Matthiaeus Gramm. gr. p. 127 6. 
Saepenumero τὲ xa exprimere possis Latina voee simul, velut ἡ 
?olit. 1. 328. D: τοσοῦτον αὔξονται ai περὶ τοὺς λόγους ἐπι- 
λυμέαι τε καὶ ἡδοναί. 330. B: ó μὲν γὰρ πάππος τε xol 
ἡμώνυμος ἐμοί, al. innumerab., vel voce sive — sive, per- 
nde ut (v. Schüfer. Apparat. ad Demosth, T. III. p. 402 sq.) 
M, Etenim δαῖς designat dapes iu universum, ϑοίνη vero 
pulas lantiores vel festas :; ut verba possis vertere ad epulas 
uutissimas. Cum eodem Proclo l. 1, fortasse quispiam existi- 
maverit alteram exstinguendam esse praepositionem ἐπέ; at 
rero ἐπέ quod finem designat, data opera videtur positum 
sse, ut sit: ad dapes epulandi (s., ut Petronius loquitur, 
mwaviter sibi — causa, ut infra 247. D: ϑεωροῦσα 
ιἀληϑῆ τρέφεται xal εὐπαϑ' εἴ. Quo quidem Homeri (Iliad. 
Ι. 424: xarà δαῖτα) irrisio augetur, siquidem πρὸς δαῖτα 
effertur appositis ἐπὶ ϑοίνην, De translato vocc. ϑοέγη, ἑστιᾶ- 
σϑε al. usu exposuimus ad p. 227. B. Pertinent vero huc in- 
primis loci Clement. Alexandr. Paedag. H, 1. p. 166: ἐν οὐ- 
pavoig ἐστὶν αὕτη ἡ ἐπουράνιος εὐωχία. Lactant. de fals. relig. 
, 1: universos — ad caeleste pabulum convocamuss nullus 
enim suavior animo cibus est quam cognitio veritatis. | 
ὑπὸ τὴν οὐράνιον ἁψῖδα] Locum hune vario modo p 
traetaverunt viri docti , quorum longum est sententias per- 
censere, ἔρβα exploremus Platonica. Praepos, ὕπό praestant 
Clark." 1I SDGNOT r Flor. h. Vind. 3. Monacc. et yg. F. 
Libri reliqui cum edd. ἐπί; sed praestat ὑπό: non solum, quia 
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vt om, pr. O. Mox Dionys. ἔξοδοι pro διέξοδοι. Vox dutolo; 
percuréatio's, cursus, eo aptior est, quod nom solum in astro- 
rum cursibus dieitur (Epinom. 977. B: ἀχολουϑείτω δὲ — 
“ὅπῃ ποικίλλων αὑτὸν καὶ và ἐν αὑτῷ στρέφων ἄστρα nice; 
διεξόδους ὥρας τε xol τροφὴν πᾶσι παρέχεται. 986. E: ἡ 
— ἀετάρτη δὲ φορὰ καὶ 'διέξοδας κτλ. al.), verum etiam in e- 
peditione militari (ut Legg. VII. p. 813. E: γυμνάσια γὸν 
. τίϑεμεν — καὶ διεξόδων ταγτικῶν καὶ ἁπάσης πορείας crp- 
« τοπέδων xÀ. lbid. γυναῖχας δὲ διεξόδων καὶ τάξεων — ἦμι 
vag. Οἵ, Viger. ad Euseb. Praep. Ev. XIlI, 19. p. 707. 4 
Not. p. 68.). Quocirca bene-convenit' eum praegresse στρατιά. 
: Respexit h. l. Procl. Theol. Plat. IV, 16. p. 208. 

P. 172. αὐτῶν] Dionys. δι᾽ αὑτὸ τὰ αὐτῶν. Pm. 
αὐτῶν om, G. Deinde Mon. 407. Ald. Bas. 1. 2. τὸ αὐτοῦ 
Proxime part. δέ abest a Mon. 407; et verba δὲ — ὅταν de 


sunt in G. — ὁ ἀεὶ ϑέλων͵ Dionys. «lel (sie etiam Flor. — 


Es et Vind. 6.) ñ ϑέλων. Hoo ϑέλων etiam Ald, Bas. 1.3. 
eph. eum /7 DEG NO et Mon. 407. habent; recte eontri 
Bekkerus , Stallb. et Buttm, e €lark. ceterisque Bekkeri libri 
—— faciunt Florr. a. e, et Vindd. 3. 6.) reposuerut 
ἔλων; quam quidem verbi formam, si libri seripti praebezst, 
alteri ( ϑέλειν) apud Platonem praeferendam esse oum viri 

— doctissimis Lobeck. ad Phrynich. p. 7. et Premio Obhserrr. h 
Demosth. Philipp. p. 63. (€f. Krabinger. ad Synes. de regm 
p. 172.) existimo. Ad δυνάμενος Heindorfius: „int, τῶν der 
μόνων; quorum nullus a diis spectaculo hoe intereluditur^— 
'φϑόνος —Tararac] Chorus divinus, quo aeterna rera 
superarum atque caelestium concordia significatur (quocirà 
&stra ehoros agítare dicuntur, v. Euripid. up. Clement. Alex. 
Strom, V. p. 717. et Euse?, Praep. Ev. ΧΗ. p. 681. B. 7- 
bull. M, 1. 88. ubi vid. interpp. Vid. supra p. 246, E.) inr* 


diam, discordiae cáusam , excludit; divinum est enim bow - 


ac pulchrum, euius contraria sunt malum ac deforme (h.t. 
Aiscrepans), vid. 246. D. E. Tim. 29. D: ἀγαϑὸς ἦν (τὸ πᾶι 
τόδε ὃ ξυνιστάς), ἀγαϑῷ δὲ οὐδεὶς περὶ οὐδενὸς οὐδέποτ 
ἐγγίνεται φϑόνος. Frequenter autem posterioris scriptore 
aetatis hano adhibuerunt sententiam , velut Lucian, P 


- 


8. 18. T. T. p. 74. ubi vid. interpp. T. 1. p. 472. Bip. Ps- 


taroh, Symp. V. p. 679. D. Non posse βίαν. vivi sec. 

1102. D. Maxim. Tyr. Dissert. XLI, 3; ib. Davis, et Markl. 
p. 726. Dio Chrysost. Orat, XVII p. 240. ἢ, Aristid. Pane 
gyr. Cyz. p. 245. Zachariaa Scholast. p. 465. Procl. in Tis. 
H. p. 110, 26. al. Imitatus est. Etnapius- p. 31. ubi v. Bo*- 
son, p. 236. et Wyttenbach. p. 102-sq. Bene aunotat lleis- 
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quae dísputaverunt de Vesta Plotin.lV, 4. p. 419. Procl. ad, 
Tim. p. 280 sq. Hermias ad bh. L p. 134 sq. 136 sq. Cf. 
Creuzer. Symb. et Mythol. 11. p. 42] sq.) ἃ philosophis mibi 
videtur haeo sententia manasse qui id egissent ut sapientium ra- 
iiones suo quisque modo componerent, Sio, ut hoc unum affe- 
ram, divérsa (h. e., Pythagorica et Platonica) mihi videntur 
commixta esse in fragmento illo quod Philolao tribuitur in 
Stob. Eclog. Phys. 1. p. 488: QuAoldog πῦρ ἐν μέσῳ περὶ τὸ 

κέντρον, ὕπερ "Eazíav τοῦ παντὸς καλεῖ καὶ fig οἶκον (quae .— 
vide ne e nostro loco: μέγεε yàg Ἑστία ἐν ϑεῶν οἴχῳ μόνη 
profecta sint) καὶ μητέῤαᾳ Sev, βωμόν (hoo esse potest Lati- 
norum ara et focus) τε xal συνοχὴν xal μέτρον φύσεως" καὶ 
πάλιν πῦρ ἕτερον ἀνωτάτω τὸ περιέχον — μεϑ᾽ ἃ 
σύμπαντα τὸ πῦρ ἑστίας ἐπὶ τὰ κέντρα τάξιν ἐπέχον. De 
quo quidem loco plura disputavit cl. Bückhius ia. scriptione: 
Philolaos des Pythagoreers Lehren p. 94 sq. Idem vir acutis- 
simus in Annal. litt, Heidelberg. a. 1808. Fasc. 1. p. 113. 
cum Proclo Theolog. VÀ, 2]. p. 400. et €halcid. nd Tim. p. 
269. 'Eoríay animam mundanam intelligit; quam quidem 
sententiam repetivit in Commentat, alt. de Platonico systemate 
coelest. globorum (Heidelberg. 1810.) p. XXIX., ubi scribit: 
»Prima occurrit deorum sedes, in qua sola Vesta remanet., 
Statim. agnoscimus ᾿“Εστίαν sive Ζιὸς qvAaxjv, in medio 
mundo positam et abs terra diversam, quam igneam Philolaus 
dicit: ferra enim ipsa haec Vesta esse nequit, quum dii omnes 
animaeque inde veniant, et eae, quae ipsius veritatis splen- 
dorem ferre nequeant, in terram alio plane loco collocatam, 
decidere ferantur. Quasi vero anima mundana deorum possit 
domus cogitari. Immo Terra, Vestae nomine insignita, non 
est hie noster inferior rerum terrestrium aoc fragilium .orbis, 
quem volgo terram vocamus, sed Terra mater custosque rerum 
(quocirca Vesta sola dicitur in deorum domo remanere tam- ' 
quam Atòc φυλακή, v. Aristot. de caelo 1l, 13:), cuius divi- 
nitas rerum terrestrium notionem tollit; est igitur quasi terra 
per se, vere caelestis illa (caeleste corpus quod dicimus) s. 
superior, euius sedimentum quodammodo est haec nostra in- 
ferior. Phaedon. 108. B: αὐτὴν δὲ τὴν γῆν καϑαρὰν ἐν 
καϑαρῷ κεῖσϑαι τῷ οὐρανῷ iv ᾧπερ ἐστὶ τὰ ἄστρα — 
οὗ δὴ ὑποστάϑμην ταῦτα εἶναι καὶ ξυῤῥεῖν ἀεὶ εἰς τὰ χοῖλα 
τῆς γῆς. Ubi vid. quae Wyttenbach. p. 301. collegit et οἵ. 
quae infra ad p. 247. B. ponemus, — τῶν δὲ Axe] | 
Dionys. τῶν ἄλλων. deinde τῶν δώδεκα ϑεῶν ἀριϑμῷ. ln. 

seqq. v. ϑεοὶ ἄρχοντες om. Proclus Theolog. p. 397. et mox 
scr. χατὰ τὴν τάξιν. — ϑεαί τε καὶ διέξοδοι} V. ϑέωι 


— 
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ρὴς οὖσα)» maxime vero e Timaeo intelligitur, ubi p. 40. 
6: Γῆν δέ, τροφὸν niv ἡμετέραν, εἱλουμένην (lega 
dum sine dubio ἰλλομένην, vid. not. ad Conviv. vers. german. 
p. 339.) δὲ περὶ τὸν διὰ πάντος πόλον τεταμένον. φύλαχα 
καὶ δημιουργὸν νυχτύς τε xal ἡμέρας ἐμηχανήσατο, πρώτην 
καὶ πρεσβυτάτην ϑεῶν ὅσοι ἐντὸς οὐρανοῦ γεγόναδο. 
Atque haec antiquissima videtur sententia fuisse (vid. Stwz 
ad Pherecyd, p. 48 54. ed, alt.), quamquam el. Ideler (Musen 
der Alterthumswiss. T. If, P. lil. p. 397.) Romanorum cs 
propriam fuisse existimat, Terra igitur prima et antiquissimi 


᾿ς deorum (Hesiod. Theog. 117.) nen solum tamquam mater e 


lebatur (τροφός in Tim. loc. |. Polit. Hl. 414. E: ἡ αὶ 
αὑτοὺς μήτηρ οὖσα ἀνῆκε. Legg. ΧΗ. 958. E: μήτηρ ove 
ἡ γῆ. Cf. Plutarch. de facie in lunae orb. p. 937. E. Εἶκμει.- 


. horst. ad Arnob. adv. gent. p. 58. Classic. Fourn. T. XIV. 


p. 123. et Blomfield. Glossar. in Aeschyl. Prom. 9. p. 107.) 
verum efiam emnium prima et sanctissima habebatur (bis 
proverbium ἀφ᾽ ἑστίας ἄρχεσθαι; hino prae omnibus ii 
Vestae primae sacra fiebant, Cratyl. 401. D. Cic. de ni 
Deor. ll, 27: itaque in ea dea — omnis et precatio et suer- 
ficatio extrema est, ubi vid. interpp. p. 315. ed. Creux.), M 
autem quod medium (x£vroov) est, et infimum in rotundo 


. ,intimum est (v. Cicer. de nat. Deor. IT, 33. 45. Macrob. l. 


1, 4. a). Hine Vesta rerum custos intimarum dicitur Cicerai 
de nat. Deor. lI, 27. lam quia media et intima aedium put 


.' dicebatur focus, siquidem ignis ibi fovebatur s. servalatw 
(v. Servius ad Virgil. Aen. ΕΠ. 134-et XII, 118.), Vest: 


etiam dicebatur foous. Similiter cognatae sunt voces germ. 
Erde, antiq. Erda, Herda vel Hertha ("Tucit. de mor. Ger». 
ὁ. 40: Reudigni — in commune Hertham, id est, Terras 
matrem, colunt) et Herd, angl. heàrth (vid. Classic. lou. 
XV. p. 124 sq. Hic vero est Latinorum focus et, ut Latine- 
rum focus, etiam domus privata). Cf. W'achter. Glossar. gera. 


* I. p. 383 et 712. Hine. Cicero de nat. Deor. II, 27: Nis 


Vestae nomen a Graecis est; ea est enim quae ab illis 'Ecra 
dicitur. Vis autem eius ad aras et focos pertinet. De legg 
1l, 12: Quumque Vesta, quasi focum urbis — complezs — 


. &it, ei éolendae virgines praesint cet. Focus vero (media vd. — 
intima aedium pars) quia locus est, ubi ignis fovetur s. scr- 


vatur, faetum videtur esse ut Vesta, focus (χέντρον) mundi 
pro igne haberetur eoque qui dicitur centrali. Haec Pythage- 
reis tribuitur ratio (v. Arisſtot. de caelo IL, 13. Piutarc. 
Num. 67. D. al.) sed posterioribus demum temporibus, quibus 
dici non potest quot commenta opinionum nata sint (vid. r. ὃ 
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revertens, sine dubio fietus est.ad imaginem vel fabulam ex 
astrologia ductam, ut sol, qui.astrorum principatum obtinet, 
intelligendus sit annuam, ut. veteres sumebant, conversionem 
per duodecim cireuli illius qui zodiacus dicitur signa conficiens, 
Vid. Macrob, Saturn. 1,23. Sic etiam intellexit locum scriptor 
neertus in Stobaei Eclog. Physic. 1. p. 64: τὴν μέντοι δωδε- 
ἄτην ἀκουστέον τῆς. ἐπανόδου τῶν ϑεῶν, ὁπόταν ὑπερβάν» 
τες $à δώδεχα ζώ δια ἐπὶ τῷ νότῳ γένωνται τοῦ οὐρανοῦ. 
Uf. Eustath, ad lliad. α΄. p. 96. Gatterer, de Theogon. Aegypt, 
in Commentt. Soc. Getting. 1785. V. VIL. et Heyn, ad Homer. 
TF. IV. p. 117 sq. Huius autei :pereursationis sola dieitur 
Eoría s. Vesta expers esse. Nimirum enim Ἑστία, Vesta 
germ. Feste, Feste, v. Wachter. Glossar. germ. I. p. 527, 
ll. p. 17 83.) est terra (ἔδος ἀσφαλές op. Hesiod. 'Theog. 117). 
Dvid. Fast. VI, 299; - | 

Stat vi terra sua, vi stando Vesta vocatur. 
*ast. Vl, 267 : . | " 

Vesta eadem est quae-Terra: subest vigil ignis utrique, 

Uf. Dionys. H. Antiqq. H. p. 376. Reisk. Plutarch. de primo 
rigido p. 954. P: ὅϑεν οὐ κατὰ χώραν μόνον ἐξ f0pac ἀκί- 
τον οὖσαν αὐτήν, ἀλλὰ καὶ κατ᾽ οὐσίαν à μετάβλητον, 
στιν ὅτε δὲμένουσαν 2» ϑεῶν οἴκῳ, κλίττα (Ἑστίαν!) 
τροζηγόρευσαν. οἱ παλαιοὶ διὰ τὴν στάσιν καὶ πὴ ξεν. 
Uf. Hemeterhus, in Lennep. Etymol. p. 224. Etenim terra 
,immobilis manens íma sede semper haeret, tomplexa 
wedium mundi locum ** Cicer. de re publ. VI, 18. p. A89. 
Orell. Tim..Locrens. p. 97. D: γᾶ δ᾽ ἐν μέσῳ ἱδρομένα éoslu.. 
ϑεῶν. Macrob. Saturn, l. ]. quod autem addit μένει δ᾽ ἑστίᾳ 
ἐν ϑεῶν οἴκῳ μόνη signifieat quia haec. sola, quam terram esse 
iecepimus, niánet immobilis intra domum Deorum, id est, 
ntrà' mundum , ut ait Euripides: ! 

Καὶ γαῖα μῆτερ" ἑστίαν δέ σ᾽ οἷ σοφοὶ 

Βροτῶν παλοῖσιν, ἡμένην ἐν αἱϑέρι."" 
[dem in Somn. Scip. 1, 19. p. 93. Bip. mundanae autem 
iphaerae terra cenirum est; ideo. sola immobilis perseverat. 
Uf. c. 22. p. 114. Quod confirmatur Ciceronis Joco "Tusc. 
Disputt. 1, 17: terram in medio mundo sitam ad universi 
»aeli complexum quasi puncti instar obtinere, quod κέντρον 
ili vocant. Cf. Augustin. de civit. dei, IV,.10. Arnob. adv. 
gent, Ill. p. 370.  Jsidor. Orig. VIHl, 11. al. Vid. Column. ad 
Eunium p. 909. Ruhnken. ad Tim, p. 69 8q. Bóckh. de Plat. 
system. cael. glob. eet, p. ΤῊ sq. et Wyttenbaeh, ad Bakii 
Posidon. p. 61. Atque hane Platonem quoqne tenuisse- senten- 
tiam e Phaedone 108. E. (εἰ ἔστιν ἐν μέσῳ ἦν Be. περι-- 

| res | 
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et v. 423: | | 
Ζεὺς γὰρ ἐς Ὠχεανὸν μετ᾽ ἀμύμονας υἹϊϑιοπῆας 
Χϑιζὸς ἔβη κατὰ δαῖτα, ϑεοὶ δ᾽ ἅμα πάντες 
, | (0 ἕποντο. 

Legg. V. 730. À: τῷ Eevlo Evvenópevos Zfi.. Homeros pé 

lovem eum reliquis diis ad epulas facit proficiseentem , Pt 
philesophus ad rerum divinarum speétationes, quae animi su: 

. epulae' (vid, infra p. 247. A.). Et quemadimodum fabila ils | 
Homeri sine dubio ex astrologiá mythica manavit (quod veri: 
δωδεκάτῃ dd τοι αὗτις ἐλεύσεται Οὔλυμπόνδε videntur d 

 elarare), sie hoc quod apud Platonem dii ἐν τῷ ἑῶν 06): 

" ἀριϑμῷ τεταγμένοι Sunt, ex veteri fluxit astrolopiu, qus - 
philosophi, praecipue Pythagorei, excoluerant. V. infr, -- 
ϑεῶνι.τε xal δαιμόνων Ap. Dionys.l. 3. et Maé. 
ϑεῶν xal δαιμ. Vind 7. ϑεῶν τε καὶ vov, superser. a mui 
sec. δαιμιόνων. De v. δαιμόνων Heindorfius : illo Jays 
nomine dici h. L liquet omnes ómnino animos exceptis divis 

;etiam humanos, antequam in hoc corpus descenderint* (.- 

. Macrob. p. 320, Proxime.N et Mon. 407. χαὶ τὰ proe | 

Deinde ap. Macrob. exstat δώδεχα pro ἕνδεκα et μέρη ow. | 

: TY. Origen. e Cels. VIII, 4. T. J. p. 740. E. μοίρας ie 
-—À EPUM | 

* μένει γὰρ Ἑστία κτλ. Verbum μένει om Nox 
Mon. 407. Laudant h. 1, Synes. Dion. p. 58. B. et Jac. 
Saturn. 1, 23. p. 319. ubi scrib. μι ἐν εἰ. δ ἐ pro μ. γάρ (ἢ 
cinus: Permanet autem Vesta). Duodecim deos peii 
constat Athenienses coluisse (v. Pausan, Attic. 3. 40. εἰ ὦ 
Arnaud. de diis παρέδροις ὁ. 6 sq.), quos ab Aegyptiis μὲ 
fectos esse tradit. Herodotus M, 50. Duodecim autem dij | 
γάλοι sine dubio ponebantur propter orbem siguiferum in i. 
decim partes distributum (ζωδιαχόν); accedebat quod di? | 
Aegyptiis mensium praesides eogitabantur. Vid, De Gui? 
in Memoir, de litterat. T. XLVII. p. 378. 64. fablonski 0p 
T. 1. et Hl. p. 274 sq. Rhode: über den Thierkreis al. las * 

dii cogitantur coelestia corpora, eorum dux, luppiter, est εἰ 
(Cic. Tusc. Disputt. l, 28: eorumque omnium modersl* 
rem et ducem solem. De re publ, VL, 17. p. 488. 0 
sol — dux et princeps et moderator lumini τ: 
quorum, mens mundi et temperao — Hune ut oomitti 
ceonsegwuntur Veneris alter, aller. Mercurii cursia τεῦ: 
Cf. Plin. Hist. Nat. lI, G. supra laudatt. Tzetz. et Macrob. L.-- 
Iecirco solis caput duodecim radiis cinctum fingebatur, v. Pi* 
Aen, XII, 163. ib. interpp. et Reiff. ad Artemidor. IV, 43. 
p. 472 54. Etiam Homericus Ζεύς, duodecimo die in Olymp? 
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Ator, ἀχολούϑως Πλάτωνι ὃς ἐν Φαΐδροῳ φησίν" 6 niv δὴ 
ιέγὰς xvÀ. Cf. Column, ad Enn. p. 209. Ceterum libri omnes, 
tiam Codd. -Monac. 407, et XCVIIIL p. 416., qui continet 
^selli ἐξήγησιν τῆς Πλατωνικῆς ἐν τῷ ϑαίδρῳ διφρείας τῶν 
νυχῶν καὶ στρατείας τῶν ϑεῶν (aecedunt Dionys. Halic, de 
rrav. Demosth. p. 167. Athenag. leg. pro Christ. c. 23. p. 
21. C. ed. lustin, et Macrob. Saturn. 1, 93. p. 319. Bip.) 
maeter EF et edd. (cum Lucian. l. 1,) ἐλαύνων πτηνὸν ἅρμα 
ieribunt, quos sequuti sünt Bekk. Stallb. et Buttm. Pro πτη- 


ὧν H dat πτηνῶν, superseripto ὃν. Respexit h. 1, Procl. in ^ - 


Meibiad. Lp. 149. ed. Creuz, — πρῶτος πορεύεται] 
Plotin.. Ennead, V, 8. p. 651. A: διὰ τοῦτο καὶ ὃ Ζεύς, καί- 
ré πρεσβύτατος τῶν ἄλλων ϑεῶν ὧν αὐτὸς ἡγεῖται, σπιρῶτος 
τορεύεταε ἐπὶ τὴν τούτου 9éav, οἱ δὲ ἕπονται ϑεοὶ ἄλλοι xal ' 
ἱαέμονες καὶ ψυχαί, a? ταῦτα δρᾶν δύνανται. Vocem ἡρῶτος. 
πὶ. N et Mon. 407. Proxime Procl. Theol. Plat, IV, 5. p 
I88. ταῦτα pro πάντα. Deinde Macrob. 1,1, χἀπιμελούμενος. 
— τῷ δ᾽ ἕπεται) Laudat haec Procl. Theol. Plat. VI, 14. 
». 397. et respicit p. 398 sq. Ap. Macro?. I. 1. legitur τῷ δὲ 
πεται. — στρατιὰ ϑεῶν}ὔ Quod respondet praegresso 
Ἴγεμών 5. hie est enim proprie 0 τάξεως στρατιωτικῆς ἡγούμε- 
roc, vid. Ammon. p. 28. et hom. Mag. p. 147. Cf. Procl. in 
Polit. p. 375, 14. 396, 6. ubi στραζειά seribitur.. Dignus est 
jui conferatur Ünatas Pytling. in Stob. Eclog. Phys. T. 1. p. 
»0 et 96 (Heer.) : τοὶ δ᾽ ἄλλοε ϑεοὶ ποτὶ τὸν πρᾶτον ϑεὸν xal 
νοατὸν οὕτως ἔχοντι, ὥςπερ χορευταὶ ποτὶ χορυφαῖον (cf. 
Dio. Chrysostóm. Orat, XXXVI. p. 443. B. C.) καὶ στρα- 
riG «t ποτὶ στραταγὸν — ἔχοντες φύσιν ἕπεσϑαι καὶ ἐπα- 
«ολουϑεῖν τῷ καλῶς καϑαγεομένῳ. Haec et plura alia quae - 
jiequuntur sine dubio ex.antiquissimorum et populorum et sa- 
jentium ratione fluxerunt stellas eosdem cursus constantissi- 
ne servantes vel eum choro eomparandi (Tim. 40. C. Lucia- 
ws de saltat. 7. T. 1. 549: ἡ γοῦν χορεία τῶν ἀστέρων καὶ 
1 πρὸς τοὺς ἀπλανεῖς τῶν πλανητῶν συμπλοκὴ καὶ εὔρυϑμος 
αὐτῶν κοινωνία καὶ εὔτακτος ἁρμονία τῆς πριωτογόνου ὀρχή- 
χεως δείγματά ἐστι. CE. Tulian. Orat. IV. p. .135. A. al. Vid.- 
infra ad p. 347. A. collato JPyttentach. ad Eunap. p. 118.) 
rel eum erercitu ordinato, velut Ovid. Metamorph. ll, 114: 
Diffugiunt stellae, quarum agméne cogit —— — 
ες Lucifer et caeli &fatione novissimus exit, 
Cf. ibi interpp. Ceterum .in his Plato Homerica ad suam ae- 
rommodavit orationem. Sic enim Iliad, I, 493: 
. Καὶ τότε δὴ πρὸς Ὄλυμπον ἴσαν ϑεοὶ aiiv ἐόντες 
Πάντες ἅμα) Ζεὺς δ᾽ ἦρχε. | 
Tom. X. | e 
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Dio Chrysost. Orat, II, de regno p. 35. B... Origen. Philosojl. 
XIX. p. 117. Athenag. Legat..pro Christ. c. 23. p. 321.C 


Himer. p. 738, . Procl. Theol. Plat. IV, 4. p. 186. IV.5. p. | 


188. 2l. Cf. Toup. ad Longin. XV, 4. p. 322. Weisk. 4rae- 
bius ME p. 69. (Hamb.): „Nam quíd'de ipso dicemus στε, 
quem solem esse dubitavere sapientes, agitantem pinnalos cur- 
sus, turba consequente divorum? Tertullian. Apologet. c. 21. 
p. 24. A: ut Plato Iovem magnum in caelo comitatum eze- 
citu describit. deorum pariter. et. daemonum. * — πτηνὸν 
ὥρμα] Currus est alatua (nostr; Flügelwagen) s quales is 
vasis conspiciuntur graecis, v. Bottig. griech. Vasengem., T.I. 
P. IL. p. 194 sq. Adde Poss. mythol. Brief. 1L. p. 194 sq. H«- 
ratius Od. L, 345 : Namque Diespiter per purum tonantes Er 
equos -volucremqué currum. (s. Euripid. ap. Strab. L 58. ἃ 


τεϑρίππων ἁρμάτων — ἥλιος ἀνίσχων. Argutatur Plutarcha ς 


Sympos. IX, 5. p. 740. B. Lampriam faciens dicentem: τοῦ :: 


γὰρ οὐρανοῦ τὴν νοητὴν φύσιν ἅρμα χαλεῖν πτηνόν, vivir 


ἀρμόνιον τοῦ κόσμου περεφοράν. Similiter more suo nugatat 


Hermias:p. 136, 8. Eundem hune locum citat Plutarchi | 


lib. non. posse suav, vivi sec. Epic. p. 1102. Εἰ: ἀλλὰ ὃ μὲν 
μέγας «ἐν οὐρανῷ Ζεὺς κάτω πρῶτος πορεύεταε Ouaxocnis 
πάντα καὶ ἐπιμελούμενος" τῶν δὲ ἄλλων ϑεῶν ὃ μέν σιν 
᾿ ἐπιδότης, ὃ δὲ μειλίχιος, ὃ δὲ ἀλεξίκακος " ὃ δὲ ᾿Ἵπόλλων χα’ 
τεχρίϑη ϑνατοῖς ἀγανώτατος ἔμμεν (v. Pindar. Fragm. p. 97. 
ed, Heyn.), ὡς ὃ Πίνδαρος πτηνὸν ἅρμα ἐλαύνων gr 
ci, ubi verba πτηνὸν ἅρμα ἐλαύνων alieno posita esse loco p- 
tet, quod Heindorfius recte iam iudicavit. Quod quidem haul 
scio an grammaticus voce κάτω (aute v. πρῶτος πορεύεται) 
significare voluerit; hoc autem κάτω, indicans post v. Zu; 
iuserenda: esse infra posita πτηνὸν ἅρμα ἐλαύνων, e margins 
deinde in ipsam videtur Plutarchi orationem illatum esse. Que- 
circa deleto χάτω et trauspositis verbis πτηνὸν ἅρμα ἐλαύνων 
seribendum esse censeo: ἀλλὰ ὁ μὲν μέγας ἐν οὐρανῷ Ze 





πτηνὸν ἅρμα ἐλαύνων πρῶτος πορεύεται. Vocem ἡγεμών 0m —- 


sit Plutarchus, ut Vind. 4. Lucian. Piscat. 22. (T.I. p. 260: 
ὃ μέγας ἐν οὐρανῷ Ζεὺς πτηνὸν ἅρμα ἐλαύνων. Bis accus. 33. 
(T. il. p. 226.), ἔνϑα ὃ μέγας ἐν οὐρανῷ Ζεὺς πτηνὸν ἅρμε 
ἐλαύνων φέρεται.. Sic iam. Sophocl. Electr. 169: Ἔστι μέγας 
οὐρανῷ Ζεύς (quocirca deletam volebat vocem zyeucr Groet. 
v. Prinster. Prosopogr. p. 161.) Eustath. in Odyss. u' p.476. 
9. et 495, 27. Txetz. Epex. in lliad. p. 53, 13. Herm. (ui 
scribitur: ó μὲν δὴ μέγας ἐν οὐρανῷ Ζεὺς ἥλιος. Cf. p. 67, 
. 90.) Himer. p. 884. Macrob, Saturn. I, 23. p. 319. Es- 
stath. in Odyss. μ΄. p. 4710: ἄλλοι δὲ Zía μὲν νοοῦσι τὸν 
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a est Odyss. 1, 82. Cf. Muret. Varr. Lectt. IL, 19. P. Victor. . 
ctt. Var. XIlf, 2. Lamóin. ad Horat.. T. L. p. 125. et Ga- 
1. ad M. Antonin. IV, 31. p. 118. — In seqq. voc. τέ post: 
ér« abest ἃ Σὺ et Vindd. 1. 4. 6. Proxime Mon. 407. λέγε- 
Je. Deinde δ᾽ om. ΧΕ et pr. F. Ceterum verbum λαριβά-. 
ty, cui adiungisolent λόχῳ, λογισμῷ al. (vid. ad. Legg. p. 58.),. 
solute quoque ponitur vi percipiendi vel comprehendendi, 
; infra p. 265.E : ὥςπερ ἄρτε τὼ λόγω τὸ μὲν ἄφρον τῆς δια- 
Mac ἕν τι χοινῇ εἶδος ἐλαβέτην. Legg. Hl, 676. C: ταύτης 
) περὶ λάβωμεν. εἰ δυναίμεϑα, τῆς μεταβολῆς τὴν αἰτίαν." 
hileb. 18. A. 29. B, al. innumer. Cf. Bóckh. in Min. p. 166 
|. Mox Mon. 407. ἀπορεῖ. Deinde δὴ proóz. Ὁ  .. . 
Πέφυκεν ἡ πτ. δύναμις]  Heindorfins: . , Mentis 
am dicit, non quamvis. De ipsa re exposuit Plutarch. Quaest. 
lat. p. 1004. D., ubi inter alia: ἀλλ᾽ ἁπλῶς ἀκουστέον, Ort 
)v περὶ τὸ σῶμα τῆς ψυχῆς δυνάμεων πλειόνων οὐσῶν 7j 
ιαλογιστικὴ καὶ διανοητικὴ μάλιστα τοῦ ϑείου κεκοινώνηκεν» 
v τῶν ϑείων καὶ οὐρανίων ἔφησεν" “ἣν οὐκ ἄπο τρόπου πτε- 
ὃν προςηγόρευσεν, ὡς τὴν ψυχὴν ἀπὸ τῶν ταπεινῶν xol 
γητῶν ἀναφέρουσαν. Gregor. Nazianz. Oratt. XV. p. 234. 
: καὶ τὸ γεῶδες σχῆνος βρίϑει τὸν νοῦν ἄνω φερόμενον ἢ 
γω φέρεσθαι δεδημιουργημένον" ἀλλ᾽ εἰκὼν ἀνακαϑαιρέτω — . 
jv ἰλὺν καὶ ἄνω τιϑέτω τὴν ὁμόζυγα σάρχα τοῖς τοῦ Aoyou 
τεροῖς κουφίζουσα. ---- περὶ τὸ σῶμα τοῦ 9tlov] AB 
lorr. b. i. τὸ ϑεῖον σῶμα, E et pr. F. τοῦ ϑείου σῶμα. De-- 
ide libri post v. τοῦ ϑείου addunt ψυχή. quod sensui adver- 


iri, quum nihil aliud possit subiectum quod dieitur esse nisi. . 


πτεροῦ δύναμις vel quod in eo latet τὸ πτερόν, ante oculos 
st positum. Quocirea recte Heindorfius exterminavit, Bekke- . 
us et Stallbaumius v. ψυχή sepserunt. Accedit Plutarchi au- 
toritas Quaest. Plat. p. 1004. C. sic scribentis: Πῶς ποτὲ 
v τῷ Φαίδρῳ λέγεται τὸ τὴν τοῦ πτεροῦ φύσιν, ὑφ᾽ 
c ἄνω τὸ ἐμβριϑὲς ἀνάγεται, χεκοινωνηκέναι μάλι- 
τα τῶν περὶ τὸ σῶμα τοῦ ϑείου; Mira contra me- 
1orat Schleiermacherus, pennas non ad corpus, sed δὰ δηΐ- 
ium pertinere, eamque ob causam verba τῶν περὶ τὸ σῶμα 
οὔ ϑείου non esse divellenda. Sumit igitur σῶμα τοῦ ϑείου 
sic!) et pro ψυχή legi iubet ψυχῇ.» hoc scripturae monstrum 
ic vertens: Auch theilt es vorzüglich der Seele mit con dem 
48 des güttlichen Leibes ist. Male videlicet accepit verba sim» 
lieissima τῶν περὶ τὸ σῶμα, Quae non hoc valent: eorum : 
wae ad corpus pertinent, sed eorum quae corporea suntj; 
onstat enim praepositionem περέ cum casu quarto coniunctam - 
iusmodi efficere circumloquutionem ut substantivum vel se- 
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"λόγον. al. Sic Cicero de nat. Deor. Il, 93: Quae veren Ej. 
curus monogrammos deos et nihil agentes commenutu 
'e8t. Cf. Spanhem. ad Iulian. Orat. L p. 18. Ipso igitur ver 
“πλάττομεν Plato significat reprobandam esse eorum etrafe- 
nem. et orationem qui deum sumant ἀϑάνατόν τι ζῶον τιν, 
. animo et corpore instruetum, licet addant τὸν ἀεὶ δὲ χρύνι 
ταῦτα ξυμπεφυχότα. Hoe ipsum autem, ϑεὸς ζῶον ἀϑάνατο, 
.Saepenumero posteriores usurparunt, ut Origen. Anecd. p.75 
Montf. Hexapl. Definition. auet. p. 411. A. al. Cf. Prod. & 
. "fim. Il. p..82, 13. Iamblich. de myster. L, 17. p.390. ὃ 
Gal. De re, Arnod. adv. gent. HI. p. 65: Δὲ veram ii 
- sententiam audire, aut nullam habet.deus f'ormam, aul, si i 
formatus .est aliqua, ea quae sit profecto nescimus; m9 
enim, quod. vidimus numquam, nescire ducimus turpe c 
. Etenim divinitas. est ἡ ἀχρώματός τε xal ἀσχημάτιστος 9 
ἀναφὴς οὐσία ὄντως οὖσα (p. 247. C.), quam sola mat 
..comprehendere, non sensu ullo percipere possumus. Quis 
ipsi repugnat rationi deum cogitare animal immortale, aninz 
.et corpus habens, licet aeternnm sumas esse; idque signi? 
tur verbis οὐδ᾽ ἐξ ἑνὸς Aóyov λελογισμένου,, neutiquam ex r 
dione conclusa s. conclusione (nos: keineswegs einem | 
. munftschlusse zu Folge s. aus einem erwiesenen Grunde). ἔν 
enim λογίζεσϑαι, computare, ratiocinari , est etiam condi 
.re, colligere, velut Gorg. 594. B: xai ἐκ τούτων τῶν γα 
“φοιόνδε τι ληγίζομαε ξυμβαίνειν. Theaet. 165. C: ἐξ oir 
τῶν λογίζου τί σοι ξυμβαίνει. Polit. L 339. A: ὥςτε &ic 
vet τῷ ὀρϑῶς λογιζομένῳ πανταχοῦ, εἶναι τὸ αὐτὸ δίχαιον, 5 
«τοῦ χρείττονος ξυμφέρον. "Tim. 52; D: οὗτος μὲν οἷν & 
παρὰ τῆς ἐμῆς ψήφου λογεσϑ εὶς ἐν κεφαλαίῳ δεδόσϑωϊ» 
γος» ὃν τε καὶ χώραν καὶ γένεσεν εἶναι. --- IN cum Mon. 407. 
scribit οὐκ pro οὐδ΄, deinde ET λελογισμένον. Proxime £F 
πλαττύμενον. Flor. e. πλαττομένου τοῦτο ἰδόντες: Chu. 
Flor. h. et Vindobb. 4. 7. &. οὔτ᾽ εἰδότες; hoe posterius δ΄, 
..&tat etiam in ΖΦ IID GNO T Mon. 407. et eorr. F. MT. 
Flor. h. et Mon. 407. ov9^ ἱκανῶς. quod recte mihi videt: 
.Bekkerus et Stallbaumius recepisse. Proxime Clark. a9ar. ? 
. Giov 5 illud τό pro τί reperitur etiam in z/ G T. et pr. Jf. 
ἔχον δέ) G δὲ τὸ σῶμα. Deinde Mon. 407. τὸ αἰεί - 
ταῦτα) om. 7BCEF Florr. a. b. c. et pr, Ξ. Proxime j^ 
δή 41IGNOT Flor. g. Vind. 4. et Monaec, ἤδη. huit 
est h. L Aristid. Orat. in Aesculap. T. L. p.37: ἀλλὰ ταῦτ 
μέν, ὥς φησι Πλάτων, ὕπως αὐτοῖς τοῖς. ϑ εοῖς, φίλον, ei 
ἐχέτω καὶ λεγέσϑω. Dietio τῷ ϑεῷ φίλον, deo amicum esi t 
. €, placet, qua Plato saepissime usus reperitur, ex Homero à 
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delicet spectavit Steplíanus. vertentem?! Omnis animus? totius 
animati (sic *) curam habet; Verba autem haec πᾶσα" ψὃ-- 
χὴ — ἀψύχου saepius respexit Plotin. Ennead. III, 4. p. 283. 
C. IV, 3. p. 372. D. 376. F. G. Cf. Atiió; ap. Euseb. Praép. 
Ev..XV, 9. p. 809. B. —— πάντα v6 o$oavóy] Flor. i. 
δ᾽ οὐρ. Mon. 407. δὲ ovyóv Vind. 3. 4. οὔνον περιπ., Sr eum 
pr. Φ. et rc. IH ἄνθρωπον. Proxime rb et Florr. a. e. g: h.l. 
et Psell. fol. 417. vers, ἄλλοτ᾽ ἐν ἄλλ. , quod Stallbauntius re- 
cepit. Mon. 407. ἄλλοτε ἄλλοις. Psell ἀλλ᾽ ὅτ᾽ ἐν. Mox pro 
μὲν NO Mon. 407. τε Part. οὖν om. /244II GNO Tr et. 
Florr. g. h. et Mon. 407. In Mon. 11. exstat τε μὲν. Quod 86- 
quitur — κῃ non alatum, sed pennatum (vern. befiedért) 
designat animum. Infra 251. E: πᾶσα γὰρ ἦν τὸ πάλαι πτέ- 
pot. "AE r ' ' * ἘΜΌΝ 
μετεωροπορεῖ] Sio Clark. D/1EIIBCGHO 
Florr. c. i. 9. Vindd; 1. 3. 4. 6. 7. «. Volgo (etiam Món. 4071) 
A — pap 


μετεωροπολεῖ, F- μετεωροπολεῖται,) ΤΥ μετεωροπορεῖται. — 
ἅπαντα] Clark. /Z IIDGNOTT Florr. g. h. et Monac. πάν- 
ταὶ quod Bekker., Stalib. et Buttm. rite receperunt. — ó:0.c- 
κεῖ] Stephanus in marg. ,, Affertur .alia lectio διήκει. αὐ Εἴο. 
alteram sequitur. Quam lectionem: ductam esse ex Luscb. 
Praep. Ev. XV, 12: τοῦ Πλάτωνος λέγοντος τὴν ψυχὴν: δεα:- 
κοσμεῖν τὰ πάντα, διήκουσαν διὰ πάντων, suspieati suntHeind. ᾿ 
et.Stallb.. At vero leetionis illius fons est Serrani quam Ste- 
phanus more suo respexit interpretatio: et per totum muhdwum 
pervadit. Verbum διοικεῖν est administrare, regere, ut 
sexcentis locis exstat; inprimis vero hue pertinet Legg. X. 896. ᾿᾿ 
D: ψυχὴν δὴ διοικοῦσαν καὶ ἐνοικοῦσαν ἐν ἅπασι τοῖς πάντῃ 
κινουμένοις μῶν οὐ καὶ τὸν οὐρανὸν ἀνάγκη διοικεῖν φάναι; 
905. E: ἄρχοντας μὲν ἀναγκαῖόν zov γίγνεσθαι τούς!γε δι- 
οἰκήσοντας τὸν ἅπαντα ἐντελεχῶς οὐρανόν." al ---. ἡ 

πτεροῤῥυήσασα q.] Sensus est: is vero animus, qui 
pennas, h. e. vitae sublimioris divinique appetitionem, amisit, 
agitatur dum firmi.quid ac solidi (terreni) apprehenderit; et 
quemadmodum animus perfectus atque pennatus in sublime fer- 
tur, universum gubernans caelüm, sio animus pennis orbafus : 
in rerum terrestrium orbem magis magisque delabitur, doneo 
corpore induatur terreno, Cf. Macroó. in Somn. Scip, I, 11. 
p. 98. et e. 12. Verba zrtegogoveiv (de quo vid. ad p. 246. 
A.), πτεροφυεῖν. 'πτεροῦσϑαι et quae similia sunt post Plato- 
nem certatim frequentarunt posterioris scriptores aetatis, velut 
Plotin. Ennead. ll, 9. p. 202. A. 1V, 9. 472. D. Lucian. Icá- 
rom. $. 3. T.1L p. 178. Plutarch. Amat. p. 751. F. The- 
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xov. Cf. Clemens Alex. Strom. V8. p.572. D. T. II. p.678. 
Pott, Galen, de Hippocr. et Plat. plac. V. p.991. T. 1.ei. 
Bas. Schol. ad Gregor. Nyssen. de resurr, T. II. p. 229. Aneci 
gr. Wolf. Etiam Guil. Budaeus de studio litter. recte insti- 
tuendo Opp. T. 1. p. 11. A: ,,E partibus animae bigas iunxit 
equinas, quarum alterum equum honestum esse dixit et bonum 
ex bonisque et honestis oriundum, alterum huic contrarium at- 
que-e contrariis ortum, his bigis iracundiam cupiditatemque s- 
gnificans, quibus aurigam etiam accommodavit, quam ratied- 
nandi vim nuncupat.“ — «2740].,,Pro αὐτῷ hoc dubito a 
praestet αὐτῶν.“ Heindorfius. Hoe recepit Stallbaumius « 
Vind. 4., vereor ut recte, quum pronomen quoque αὐτός sé 
' interponi soleat ut redundare videatur, saepenumero autem pr- 
nomine possit possessivo exprimi, ut h.l, das eine seintt 
Pferde. Sophist. 229. E: ὅταν αὐτοῖς (quod ad. patres refe- 
tur) ἐξαμαρτάνωσί τι. Polit. L 343. À: ὃς γε αὐτῇ (refert 
ad τίτϑη) οὐδὲ πρόβατα οὐδὲ ποιμένᾳ γιγνώσκεις. Legg. V. 
767. D: ὃς ἂν — ἄριστός τε εἶναι δόξῃ xal ἄρεστ᾽ ἂν — τὸς 
δίχας τοῖς πολίταις αὐτῷ --- φαίνηται διαχρένειν. al. Ped. 
(Cod. Mon. p. 417.) habet αὐτοῦ. --- xáyua9 og] SieI&. 
lor. 2., quod Bekk. et Stallb, reposuerunt pro vulg. x: 
ἀγαϑύς. ᾿ 
| F. 170. 4 δέ] rb Flor. a. c. i. ὃ δ᾽, Proxime. post τ, 
. φναντίων partic, rc om. EF (non, ut Stallb. refert, Clark; 
mamque.quod Gaisford. annetat ,,7£ .o0m.,* id ad lin. 6., i.*. 
ad verba ϑνητόν τε Spectat). — χαλεπὴ 05] MH χαλὰ ἡ 
adscripto pro γρ χαλεπὴ. Part. δή om, A. Cod, Mon. 407. di. 
— MR il Part, δή om. A, Flor. 9. πῶς δὴ οὖν. 4l rz 
τὸν οὖν. Flor. g. om. οὖν. Proxime part. zc abest ἃ Car. 
A GT. et pr. Il. Sensus est: Quid sit causae cur, - quum ei 
mus omnis immortalis sit, animalia mortalia et immortalia d 
ota fuerint, conemur exponere. Cf. Hermet. ap. Stob. Ed. 
Phys, T. IL. p.298 sq. Heer. — ἢ ψυχὴ πᾶσα] (μή. 
ΣΧ ΟὟ pr. HI πᾶσα ἢ ψυχή. DNO re JI Vindd. 4. 7. a. Fer. 
8. het Monace. πᾶσα ψυχή. Euseb. Praep. Ev. XV, 9. p.802. 
züae γὰρ ψυχή. Psell ψυχὴ πᾶσα. lllud (πᾶσα ἡ ψυχῇ) 
Bekkerus et Stallbaumius receperunt. Equidem i 
πᾶσα ψυχῆνγ quisque animus ( vern. alles vas Seele heisst): 
eontra ἡ ψυχὴ πᾶσα vel πᾶσα ἡ ψυχή esset totus vel uniptr- 
 $u& animus, ut ὃ βίος πῶς, ὃ ἀριϑμὸς πᾶς» τὸ στράτευμα 
πᾶνγς al, Vid, Stallóaum. ad Phileb. p. 48. Sie in seqq. πῶντό 
τὸν κόσμον. Proxime ad v. ἀψύχου Stephanus in mg. annot 
vit: ,1ta et Fic. legit, non ἐμψύχου." Heindorfins: „Nuii 
est quod Steph. nescio unde profert ἐμψύχου.“ Serrama v 
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xóv: ὃ ἡνίοχος, ἡ μῶν ὃ ἄρχων, qui paullo post. dicitur) et 
ducitur 5. regitur haec est pars rationis — τὸ ἀλύγιστον 
8. ἐπιϑυμητικόν). Cf. Polit. IV. 439. D. X. 604. D. Cicer. 
'Tuse. Disputt. Il, 21: Est exim animus s partes. tributus 
duas, quarum altera ratiónis est particeps, altera expers. 
Quum igitur praecipitur ut nobismet ipsis imperemus, hoc 
praecipitur ut ratio coérceat temeritatem. — Haec ut impe- 
ret illi parti animi quae obedire debet, id videndum est viro. 
Cf. IV, 5. ib:Davis. Animi autem pars rationis contraria 
quum. duplex sit, ira et cupiditas (rü ϑυμοειδὲς et τὸ ἐπιϑυ- 
εητιχόν ,"v. Polit. IX. 580. D. sq. Cf. Cic. Tusc. Disputt. I, 
10. Acad, HI, 39. al) triplicem - Plato finxit animum, ratio- - 
nem (dominam: omnium et reginam: Cicer. Tusc, Disp. II, 21. 
s. moderatricem omnium commotionum: V, 12.) et motus tur- 
bidos tum irae tum 'ctpiditatis. contrarios inimicosque rationi 
(Cicer. Tuse. Disp. 1V,:5.). Cf. Plutarch. Quaest. Plat. p. 
1008. C. sq.: Clem. Ales. Strom. V, 8. p. 572. D. T. H. p. 
-678. Pott. Proel. in Tim. V. p. 326: in Polit. p. 399. Davis. 
ad Cie, Tusc. L, 10. II, 20. Potter. ad Clement. Alex, Strom. 
IV. p. 638. T. 'L et Creuzer. ad Plotiu. de puler. p. 159. Iam 
quemadmodum ratio, quae principatum obtinet, aurigae ima- 
gine adumbratur, sic partes illae duae rationi inimicae et con- 
trariae, ira et cupiditas, iumenta describuntur quae ratio 
ἡνίοχος agit; et equorum quidem unus (τὸ ϑυμοειδές s. pars - 
animosa) dicitur xaAóg τε κἀγαθός . alter vero (τὸ ἐπειϑυμη- 
τικόν) eontrarius. Haec autem currus et equorum quam Plato 
adhibuit imago sponte quasi sese offert; quocirca Orientales 
quoque frequenter ea usi reperiuntur. ' Dio Chrysost. Orat. 
XXXVI. p. 448. €: ἕτερος δὲ μῦϑος ἐν ἀποῤῥήτοις τελεταῖς 
ὑπὸ Máyov ἀνδρῶν à ἄδεται ϑαυμαξζόμεν ὃς. 0t τὸν ϑεὸν τοῦ-- 
τον ὑμνοῦσιν, ὡς τέλειόν τε xal πρῶτον ἡνίοχον τοῦ τελειο-- 
τάτου ἅρματος" τὸ γὰρ Ἡλίου ἃ ἅρμα νειύτὲρόν φασιν εἶναι 
πρὺς ἐχεῖνο χρινόμενον 5 φανερὸν δὲ τοῖς πολλοῖς; ἅτε πρὸ- 
δήλου γιγνομένης τῆς φορᾶς --- τὸ δὲ ἰσχυρὸν καὶ τέλειον 
ἅρμα τοῦ ig oddtle ὕμνησεν ἀξίως τῶν τῇδε, οὔτε Ὅμηρος 
οὔτε Ἡσίοδος, ἀλλὰ Ζωροάστρης καὶ Πάγων παῖδες ἄδουσι, 
παρ᾿ ἐχείνου μαϑόντες. ld. p. 449. B: xai δὴ τῷ An τρέ- 
φουσιν ἅρμα Νησαίων ἵππων" οἱ δέ εἶσι κάλλιστοι — τῶν 
κατὰ τὴν. Malay τῷ δέ ye “Ἡλίῳ ἕνα ἵππον. De equis alatis 
Zoroastris v, id. P 449. D. Etiam Indi animum, corpus tam- 
quam eurrum (ὄχημα Tim. 41. D. 44. E. 69. ^C. Cf. Iam- - 
blich. ap. Stob. Eclog. Phys. T. Hl. p. 884. Hermes ap. eund. 
p. 770. Mazim. Tyr. Diss.'XLl, 5. p. 491. al.) regentem, 
cum: auriga — vid. Oopnekhat. T. I. p. 303. Η. p. 
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Aristoph. Nub. 289. áJuvárüc ἰδέας. Plut. 559: βελτίονας 
ἄνδρας καὶ τὴν γνώμην καὶ τὴν ἰδέαν. al. Cf. Alberti Observy. 
ad Matth. XXVIIL p. 163. Addend, p. 405. interpp. ad Thom. 
Mag. p. 465. al. — In proximis Psellus p. 417. (Co4. Monac. 
XCVIII. v. infra ad p 246. E.) "n xui πάντως. — e δὲ 
. ἔοικεν ] Flor. c, ᾧ δὴ, DN Flor. g. et Mon. 407. ὡς δὲ 
Proxime GOT et Vind. 1. Mon. 407. et Psell. λέγορεεν. ἔπι 
praegr. τε om, Psell. — ᾿Εοικέτω] Sic I'b Cod. Stob. Psell 
et yg. EBCE Florr..a. b. c. g. h. i. Vindd, 1. 3. 6. 7. «; 
eodem ducit. lectio Clark. 4 G pr. II. Florr. a. b. c- g- h. i. 9. 
Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. «. Mon. 11. et Bas. 2. ?oixe τῷ δή. 
"Volgo ἔοιχε ἐδ τῷ. Nostrum locum respexit Iamblich. de my- 
ster. I, 3. p. : ἐοικέτω δὴ οὖν τοῖς ἀϊδίοις τῶν θεῶν συνο- 
παδοῖς xal 7 de cid αὐτῶν κατανόησις. - δὴ ἽΝ Evpugq-.] 
Sic Γὺ et LN 2., ENO Mon. 407. δὴ τῶ, 15 ΣΦΒΟΕ 
Hr δή τωι. AM. Bas. 1. δὴ τῷ. Cod. Mon. XCVIIL. ἢ ἔοιχε 
δητῷ, Steph. δὴ 77. Cum Bekkero, quein Stallbaumius quoque 
et Buttmannus sequuti sunt, dedi ἐοικέτω δὴ ξυμφ.. quod 
Ficinus confirmat vertens: Sümilis esto (sic: non est) có- 
gnatae potentiae cet. Proxime Psell. καὶ vaoniégov, G a- 
ποπτέρου vel ἀποπτέρου 7 r ὑποπτέρῳ. Ceterum Hierocles ad 
, Pythag. carm. aur. 69. p. 290. Paris. xal ὃ &v9'guzroc ὁμοίως 
ψυχὴ λογικὴ μετὰ συμφυοῦς c ἀϑανάτου σώματος. χαὶ τοῦτο 
τῶν Πυϑαγορείων 1j ἣν δόγμα, € ὃ ) δὴ Πλάτων ἃ ὕστερον ἐξέφηνεν, 
ἀπεικάσας ξυμφύτῳ δυνάμει ὑποπτέρου ζεύγους τε καὶ ἡνιο- 
χουτιᾶσαν ϑεῖάν τε xod ἀνϑρωπίνην ψυχὴν. Cf. Galen. de Hip- 
pocr. et Plat. decret. VI. p. 298. Bas. Vox ζεῦγος iugum s. 
bigas (germ. Gespann) significat, ut Gorg. 516. E. Legz. X. 
905.E. 906. E. Theag. 123. D. al. Cf. Dorvill. ad Charit. 
p. 649. JFesseling. Observatt. l, 27. Ap. Ciceron. (v. La- 
etant. Instit. VI, 17. de re publ. p. 328. Moser.) iuncto currai. 
Animi naturam h. l. Plato ita adumbrat ut dubitare possis, 
jocansne an ita sentiens haec scripserit. Etenim more suo seria 
cum iocis copulat, et ioca non solum ad Phaedrum spectant 
' ludendum (hine Homeri parodia illa, quae dicitur, per totam 
fere hane orationem pertinens), sed etiam ad oratores suae 
aetatis irridendos, inprimis Lysiam prosum et ieiunum, cuius 
orationi hane opposuit poeticis luminibus tanto opere illustra- 
tam ut satietatem possit afferre ei qui, quorsum haec spectet 
ubertas, non intellexerit. Animus equorum alatorum et aurigae 
vis describitur concreta, qua quidem imagine et bipartita et 
tripartita eius natura adumbratur, Animus videlicet, qui se 
ipse movet (τὸ αὑτὸ κινοῦν») et movet et mOVeÉRE , h. e., et 
ducit s. regit (haec eius pars est ratio, λόγος S. τὸ λογιστι- 
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"ark, P4 4 IT SBCEF GHr6 Florr. a. b. e. 1.9. Vindd. 1. 
J. 6.5 libri reliqui c. edd. τοῦτο αὐτό τις À. (quod referrétur 
id praegress. τὸ ὑφ᾽ ἑαυτοῦ κινούμενον); Sed praestat τοῦτον 
εὐτὸν eum f. λόγον eoniunetum, In seqq. Bouherius 1. 1, con- 
ecerat τίς λέγων ovv αἰσχυνεῖταις Nusquam ita 6b» positum 
eperitur.* Heindorfius. Quod sequitur οὐχ αἰσχυνεῖται nimis 
xtulerunt Muretus (v. supra) et Schleiermacherus: so darf 
tan sich auch nicht schámen (/ ); immo simpliciter est vere- 
ἐς h. e., dubitare (nostrum: sich scheuen, h. e.,. Bedenken 
ragen, Anstand nehmen). Phaedon, 85. D: οὐχ ἐπαισχυν- 
ήσομαι ἐρέσϑαι.  Sophist, 247. B: αἰσχύνονται τὸ τολμᾶν 
᾿ μηδὲν τῶν ὄντων αὐτὰ ὑμολογεῖν ἢ πάντ᾽ εἶναι σώματα 
εσχυρίζεσϑαι. Epist. VIL 324. E: Σωχράτην, ὃν ἐγὼ exe. 
ὃν ovx ἂν αἰσχυνοίμην εἰπὼν δικομότατον εἶναι τῶν τότε. 
socrál. ^. T. ζευγὶ p. 354. Corai. αἰσχύνομαι. λέγειν al. — 
ἂν yàp σῶμα] NO et Monacc. πᾶν μὲν γὰρ σ. Proxime 
ὑτῷ ἐξ αὑτοῦ Clark. ΓΖ, E IIBCDo Vind, 1. 3. 4. (NO 
lonaee. ἑαυτῷ ἐξ αὐτοῦ). idque Muretus iam reponi iusserat . 
to αὐτὸ ἐξ ἀὑτοῦ (ed. Steph.), Vind. 7. αὑτὸ ἐξ αὑτοῦ, Στ 
: Vind. 6. αὐτὸ ὑφ᾽ ἑαυτοῦ, Ald. Bas. 1. 2. et Flor. b. αὐτὸ 
ξ αὐτοῦ. Cod.t. ἑαυτοῦ. Verba ( δὲ — ἔμψυχον desunt in 
ἢ. Egregié haec vertit. Cicero l. l. Inanimum est enim omne 
tod pulsu agitatur externo, quod autem animal est, id motu 
etur interiore et διὸ; nam haec est propria natura animi - 
'que vis. Àd quae annotat Muretus? ,Invertisse videtur Ci« 
ro ordinem τῶν προτάσεων. id est, fecisse ἐξ ὑποχειμένου 
τιτηγορούμενον καὶ ἀνάπαλιν" — τὸ αὐτὸ αὑτὸ x.] 
ark. Florr. a. b. e g. h. i, à. al. τὸ αὐτὸ ἑκυτὸ x. quod 
'kk. et Stallb. receperunt; ΕΟ e libb. edd. scribunt τὸ 
τὸ αὑτὸ x. Mon. 407. ἑαυτοκινοῦν. "n 
ἀγένητον] 44 SÉF'Tr et Vindd. 3. 6. ἃ. ἀγέννητον. 346 
cero: Quae si est unu. ex omnibus quae se ipsü semper mo- 
af, neque natà certe est et aeterna est. — περὶ ui». — 
v ἀϑανασίας Verba μὲν ἐστὶ — διηγήσεως om N et. 
on, 407. — τῆς ἰδέας deeius specie & forma (Gestalt, 
n Mesen, ut Schleiermacherus, vertit). Sie infra 251. A: 
τινα σώματος ἰδέαν. Protag. 313. D: τὴν δ᾽ οὖν ἰδέαν ᾿ 
:»v καλός. Phaedon. 108. E: τὴν μέντοι ἰδέαν τῆς γῆς otav 
πεισμαι εἶναι --- οὐδέν μὲ κωλύει λέγειν. 109. B: παντο- 
πὰ καὶ τὰς ἰδέας καὶ τὰ μεγέϑη. Parmen. 132. A: μέα τις 
ὡς δοκεῖ ἰδέα ἡ αὐτὴ εἶναι ἐπὶ πάντα ἰδόντι, ὅϑεν ἕν τὸ 
γα ἡγεῖ εἶναι. Polit, 291. B: ταχὺ δὲ μεταβάλλουσι τάς τὲ 
ας καὶ τὴν δύναμιν εἰς ἀχλήλους. Conv. 196. A: συμμές: 


€ 


η δὲ καὶ ὑγρᾶς ἰδέας - μέγα — ἢ εὐσχημοούνη: 
᾿ e b 2 
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accideret, consequeretur ut. caelum ac terra collaberentur & 
a motu cessarent, nec ulla ratione ad motum redigi possent" , 
— μἠπότε] Flor. 9. μήποτ᾽. N et Mon. 407. μήτε. Proxi- 


« u 
me F χινηϑέντος ,- A χινηϑέντος. Proxime post v. ἔχειν (Mos 
407.) in libris (etiam Mon. 407.) vitiose repetitur στῆνει 
(in Vind. a. deest, ita ut vacuum spatium relictum sit, etian 
Cod. Stob. Eclog. Phys. Ll. om.). Muretas: jn verbis autca 
Platonis delendum videtur illud secundum στῆναι, quod neq 
Cicero agnoscit et sententia repudiat:/ lure id recentiore 
omnes expulerunt, Bouherius Animadvv. ad Cicer. Tusc p.30. 
coniecerat ἔχειν σϑέγος, 69tv, quod recte Heindorfius εἰ 
Stallbaumius repudiarunt. Ad v, azij»uu et ἔχειν e praegresii 
petendum est ἀνάγκη ἐστέ vel tale quid; vid: quae disputa: 
mus ad Protag 323. A. — ἀϑανάτου ὃ ἐἼ Part, di ων 


— . Clark. GT et pr. II. Flor. 9. δὴ. Proxime N et Mon. 40). 


 aepauévov. Cicero vertit: Quum pateat igitur aeltermm id 
esse quod $e ipsum moveat (de re publ, p. 493. Orell. qus ὁ 
86 ipso moveatur), quis est qui hafc naturam animis tul 
tributam neget? Quod Muretus immerito vituperavit écriben: 
cuius. periodi posteriorem partem si Cicero ita legit ut holi 
legitur (neque aliter legisse puto), nae ille mirifieus in ἃ 
convertenda fuit. Hoc enim dicit Plato: si quis ita delmat 
animum ut dicat animum esse id quod se ipsum movet, eid 
definitionem numquam auctori suo ineussuram pudorem. nt 
οὐσίαν et λόγον et paullo post φύσιν vocat id, quod Ariete 
les τὸ τὶ ἣν εἶναι (scribendum: τὸ τί ἦν εἶναι. vid, Fr. M 
Trendelenburg. Platonis de-ideis et numeris. doctrina ex Ἀπ’ 
stot. illustr. Lips. 1826. p. 40.). ea vero sententia quomodo 
Ciceronis verhis efficiatur, deus aliquis viderit,^ Magis ad τεῖ- 
bum locum expréssit JWyttenbachius l. l. „Igitur quum app 
reat immortale esse illud.quod se ipsum moveat, minime a te 

. ratione aberraverit qui hanc essentiam et naturam animae ese 
dixerit Οὐσέαν et λόγον sunt: maturam et vim (n9 
dicimus: J/esen u. Begri ). Sie Legg. X. 895. E: Ὧι A 
ψυχὴ τοὔνομα, τίς τούτου λόγος; ἔχομεν ἄλλον πλὴν τὸν 
viv δὴ ῥηϑέντα, τὴν δυναμένην αὐτὴν αὑτὴν κινεῖν κίνησιν! 
"Láyoc est enim quo nomen definitur ae declaratur et quo τὲ 
differentia indieatur (vid. Theaet. 208. C. sq.) Sophist. 218.6 
291. A. Cf. Polit. 271. C. Polit, I. 343. A. Legg. X. 895.D. 
ter. E, 896. E. Euthy4d, 285. 286. Α, Epist. VII, 342. P. 
343. A. 344. B. Cf. Schneider. ad Aristot. Polit. lll, 2-- 
174 sq. et Wyttenbach. ad Phaedou. p. 198. et Plutarch 

Defect. Orac. p. 422. B. — τοῦτον αὐτόν τις "] 


/ 
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terire potest; nam, si oriretur, ante ortum non ésset, et si. 


teriret, post interitum non esset; ita autem nihil omnino 
set (rerum universitas corrueret nec haberet unde rursus mo- 
retur ae gigneretur), siquidem, quicquid est, id e principio 
iatur vel ortum sit necesse est, 


γένεσιν Hoc pro vulg. γῆν suppeditant Clark, 1.2.4 Ἑ 
'JlLSBCDGNOT rb mg. F. Florr. ἃ. b. e g. h. 1. 8. Vin- 


)bb. 1. 3. 4. 6. 7. Monace. et Stob., idque etiam P. V'icto- 
us exemplo Aldino adscripsit. Assentiuntur Cicero vertens: 
^l concidat omne caelum omnisque natura (sic plurimi et 
ptimi libri pro-eo quod in aliis reperitur ferra, v. Orell. ad 
'usc. Disp. p. 243. Moser. ud Libb. de rep. p. 507.) consistat 
ecesse est, mec vim ullam nanciscatur , qua a primo (vid. 
hrell, ad libb. de re publ. p. 452. not. 4.) impulsa moveatur, 
t Ficinus: alioquin omne caelum omnisque generatio. . Mure- 
us 1. l. affert lectionem e£ consistat, quae in pluribus reperi- 
ur libris (v. Orell. p. 243. et 492.), eamque verani existimo 
liter enim, contra Platonis mentem, concidat ad solum cae- 
um et consistat tantum ad natura referretur, quum in graeco 
τυμπεσοῦσαν et στῆναι ad utrumque spectet. Addit elegan- 
issimi vir iudicii: ,,Deinde quum Plato dicat πᾶσάν τε γῆν» 
1on est, ut opinor, dubitandum quin apud Ciceronem legen- 
lum sit non omnisque naturu, sed omnisque terra.* Quod 
onge secus est. IYveo:r» tuentur libri et plurimi et praestan- 
issimi, et per se quoque magis commendatur quam »7v, pro- 
xterea quod yz» iam in verbis πάντα οὐρανόν latet, (πᾶς enim 
γὐρανός est rerum universitas 8. universum, ut Phileb. 30. B: 
'y ὕλῳ οὐρανῷ. Tim. 28. B. 31. A. B. 36. E. 48. E. 92. C. 
Legg. X. 905. E. 906, A. Epinom. 977. B. Aristotel. de 


:xel. 1, 9. Procl. in. Tim. ἢ, 83. - Plin, H. N. 1. init: Mun- - 


lum et hoc quod nomine alio caelum appellare libuit, cuius 


dircumflexu teguntur omnia, Vid. Menag. ad Diogen. Laert, 


VM. $. 138.), γένεσιν vero' novam adiungit notionem, rerum 
ridelicet singularum (tamquati totius partíum) quae perpetuo 
m ortu ét mutatione versantur, — συμπεσοῦσανἾ)ὔ col- 
apsam; συμπίπτειν enim dicuntur quae fracta compage ruunt 


^Iucenal. Vl, 618.) 8. eorruunt et concidunt. Sic Phaedon.- 
30. C: συμπεσὸν γὰρ τὸ σῶμα καὶ ταριχευϑέν. Legg. VII. 


193. C: οἷον τεχτόνων ἐν οἰκοδομήμασιν ἐρείσματα ἐκ μέσου 
Ἡποῤῥέοντα συμπίπτειν εἷς ταὐτὸν ποιεῖ τὰ ξύμπαντα. --- 
ττῆναι consistere, est i, q. desinere, cessare (germ. atill 
Wehen, stehen bleiben, h. ἃ... aufbüóren). Sic Apolog. 28. B: 
body δὲ δεινὸν μὴ ἐν ἐμοὶ στῇ. Recte Ficinus: concidat de- 


linatque necesse est, et. JWyttenbachius p. XX: ποῦ enim si ^ 
Bb — 


Tom. X. 


5 
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ἔτι co τὸ δι᾽ ὕψεως καὶ ἀκοῆς ἡδὺ καλόν. Similitet Ti 
maeus qui fertur Locrensia ap. «Clement. lez. Strom. V. y. 
604. T. IL. p..718. Pott. et TAeodoret. Therap. II. p. 504. 
À: μία ἀρχὰ πάντων ἐστὶν ἀγέννητος" εἰ yàg ἐγένετο, ot: 
ἂν ἦν ἔτι ἀρχά, ἀλλ᾽ ἐκείνα ἐξ ἧς ἃ .ἀρχὰ bim. 
Chalcid. in Tim. p. 300. (ed. Hippol. Fabric. T. 11): καὶ 8 
er aliquo, initium non érit initium. Etiam Wyto- 
;bachius Disput. p. XX. ed. Phaedon. Plát. ipsa re, ut videtu, 
impellente vertit; principiwm quippe omnino mon esse, d 
. épsum ex alia re natum esset. Quos quidem locos si compan- 
veris cum Ciceronis interpretatione, fieri non poterit quit 
ἀρχή, non ἐξ ἀρχῆς (quod e praegresso ἐξ ἀρχῆς ju 
ἀνάγκη πᾶν — γίγνεσϑαι videtur manasse, ἐξ ἀρχῆς mua 
seripto sequens εἴη mutandum erat iu γίγνοιτο) et d$, mt 
ἡίγνοιτο (quod e vitiosa prioris γίγνοιτο repetitione profitisd 
potuit) pro genuinis habeas lectionibus; certe si scripseris: εἰ 
yàg ix του ἀρχὴ γίγνοιτο, οὐκ àv ἀρχὴ" vel Pu ἀρχὴ 8] 
(h. e. desineret principium, i, e., hoo esse ex quo giguitut 
quicquid oritur, si aliunde gigneretur), neque ad oraticxu 
neque ad sensum quicquam erit quod desideraveris. lllud ve 
ἔτι in argumentatione hae breviter conclusa salvo sensu etin 
omitti potuit. — ἀδιάφϑορον] T et pr. I II ἀδιάφορω. 
Proxime E cum Ald. Bas. 1. et 2. ἀπολλομένης. Deinde κ 


γενήσοιτο. — τὸ αὑτὸ xivoUy] Ald. Bas. 1. 2. τὸ avri? — 


Clark, τὸ αὐτὸ αὑτὸ x., et εἰς (τὸ αὐτὸ αὑτὸ x.) reliqui D- 
keri libri (praeter 77 T' et pr. E), etiam Florr. a. b. c. h. i? 
Vindobb. 1. 3. 4. 6. 7. a. et Stob. In Monacc. scribitur τὸ 
αὐτὸ αὐτοκινοῦν. Proxime part. δέ om. A. Ceterum vertith.l 
Cicero sic: nam principium exstinctum nec ipsum ab alio re 
nascetur, nec ex. 86 aliud creabit, (accuratius erat: nec alit: 
quid ex illo nascetur) , siquidem.necesse est a principio ori 
omnia. lta fit ut motus principium ex eo sit quod ipsum a Η 


movetur ; id autem nec nasci potest nec mori. Annotat Mur — 


fus l | „Cicerò aliquanto liberius: Ita fit u£ cet. Cicero: d 


autem nec nasci potest nec mori; legit igitur apud Platone . 


οὔτε γίγγεσϑαι, οὔτ᾽ ἀπόλλυσθαι. et sane is ordo melior & 
magis naturae consentaneus videtur. Bene Heindorfius suli- 
cit; , unde tamen nihil existimem cum Mureto de Platon: 
scriptura. Nam quum hie in proxime praegressis (xal ἀδιώ 
φϑορον αὐτὸ ἀνάγκη εἶναι" ἀρχῆς yàg δὴ ἀπολομένης) dixeri 
de interitu, de ortu paullo superius, bene τὸ ἀπόλλυσθει 
anteposuit alteri ^ — ἢ] aliter, vid. ad Protag. p.323. A 
Sensus perspicuus est: Quod se ipsum movet s, prineipium 
. movendi et aeternum et immortale est, h. e. , neque oriri neqvt 
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rin£ipíurs, quod waeci ὠμῆς, diseretut casei:- οὐκ ἂν ἔξ 
orc γίγνοιτο; igitronasceretur, licet non. o principio: 
igneretur, Immo dicendum erat auti. omnino non gigneretur 
quia quiequid gipnitur non potest hisi e principio oriri).aut: 
rincipium non esset, Sensam videlicet hunc exspectabas: nam 
à principium (h, e., id e quo oriuntur d aliunde gignere- 
ur, non esset prineipium (denn wenn der Ursprung aus etwaa 
nistünde, 80 würe er nicht Ursprung). Et. hoc expressit 
Dicero ll, ll, neo. enim esset id principium, quod gigneretur 
iliundo. Muretus 1. Ll ,videtur ergo (Cicero) apud Platonem 
egissét εἰ yàg ἔκ Tov ἀρχὴ γίγνοιτο, οὐκ àv ἀρχὴ γένοιτό 
sie serib, ed. Paris. 1586. Heindorfius et Stallbaumius Mure« 
tim tradunt conieecisse γίγνοιτο). quod mihi, ne quid dissimu- 
em, verius videtuf. Arístoteles quoque principiorum tres pro« 
prietates esse voluit! ut né gignéretur ex aliis: üt ne ex sé 
mnvicem: et ut ex ipsis cetera gignerentur.^ Similitet Viger. 
1d Euseb. Praep. Ev. XHI, 13. p. 681. D. noti; p. 65; conie- 
titt οὐκ ἂν ἀρχὴ γίγνοιτο, addens vulgatam lectionem defendi 
posse. Atque hane Mureti vel Vigeri coniecturam recepit Stall« 
baumius scribens ὁὐκ ἂν ἀρχὴ γίγνοιτο, quam se reperisse 
tradit in Vind. 4. Neque tamen commendatur illud »/»vorto, 
quod nihil aliud posset esse nisi: non principium (als Ursprung) 
iretur. Heindotfius: jin quibus tamen scribere debebat Plato 
47, nen y(yro:ro. Mihi reponendum videbatur οὐκ ἂν πᾶν ἐξ 
ἰρχῆς yéyrorto.^ Quod maximam partem sequütus Schleier- 

achetus vertit: Dens trenn der Anfang aus etidas entstünde, 
ro entetünde nichts mehr aus dem Anfang. ldem vir ingenio. 
sus not. p. 381. ed. alt, suspicatur post prinum vel alterum 
γίγνοιτο excidere potuisse τοῦτο, tt locus verti possit; demm 
wenn der Anfang aus éhwas entstãndo, so. entstünde. dieses 
ticht gus dem Anfange; quod neutiquam mihi probatur, pro- 
terea quod ἀρχὴ sic obscüraretut quodammodo (sabiectum 
"him esset τοῦτό, ἐξ οὔ ἀρχὴ ylyvorro); immo probare volt 
Plato principium non esse principium, si aliunde oriatur, id 
"st, principium non posse aliunde gigni. Quocircá vitium vi« 
leri possit in v. ἐξ ἀρχῆς latere, quod Muretus Cicerone duce 
/neo^enim esset id principium) in. ἀρχή mutatum voluit. 
Similiter Buttmannus coniecit: οὐκ à» ἔτι ἀρχὴ γένοιτο, quod. 
Heindotfio verum videbatur; quamquam sl ἀρχή omnino sori- 
endum esset, equidem praefetrem quod ap. Jfamblichum In- 
rodüct. in Nicomachi Arithmet. p. 111. Tennul. exstat: διότι 
δὲ ἐξαρχῆς οὐχ ἂν εἴη (scribendum videtur: διότι εἰ ἔξ ἀρχῆς 
47). φησὶν ὃ Πλάτων, οὐκ ἂν ἔτι ἀρχὴ εἴη. Sic Hipp. 
naior. 303. D: εἰ yàp τούτων y' ἐστὶ τὸ καλόν. οὐχ àv 
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de vit. Pythag. p. 260. ubi v. οι ον, -— Proxime Món. 407. 
“τὸ δέ. Euseb. Σ 1. τὸ δ᾽ óg? & puo πιγούμενον. — Tzor| 
; Vind. 1. ἔχων. Deinde Heri. Schol. p. 118, 14. ἃ f. (Coi. 

Mon. 407. p. 76. vers. 4. a fin.) et Schol. ad Aristoph. Nub. 
95. p. 280. παῦλαν ἔχει καὶ ζαῖς. Chaleidius in "Tim. (Hip 
polyt. ed. Fabric. T. I. p. 300): Pausam quoqué vita 
| patiatur necese» est. Ficinus: tum terminum habeat mol, 
téminum habet et vitae. Etiam ap. Cicer. Tuscul. Disp. 1,23. 
libri plurés dant: vivendi quoque Jinem habeat necesse et. 
Neque tamen est quod desideremus particulam xo; imrmo re 
etius abest, ut χίνησις et Lo) in unam fere coneludantur m 
tionem (cum motu vilam finit); quocirea sire interpunetion: 
scriptum malim : παῦλαν ἔχον κινήσεως παῦλαν Uyet Coo. — 
νον δή) δὲ pr. E et Vind. 7. Proxime Ald. Bas. 1. 3. 
Clark. Florr. g. h. i. αὐτὸ pro αὑτὸ. Monacc. αὐτοκινοῦῖν. 
Vind. 4. τὸ αὐτὸ αὑτὸ χινοῦν. — οὐκ ἀπολεῖπον Σὶ 
Vind. 1. 3. 6. οὐ χαταλεῖπον. Mon. 407. οὐ κἀπολεῖπον 
ἑαυτὸν. Proxime — 4. ἀλλὰ —— "3 - χιγεῖται “ 
ἴγνοιτο. — πηγὴ καὶ ἀρχή] Φ ἀρχὴ καὶ πηγὴ. Legg. 
$96. Α: ἄρα Ü ποϑοῦμεν μὴ — δεδεῖχϑαι tv,» ταὖύ- 
σὸν (fort. τοῦτο) ὃν καὶ τὴν πρώτην γένεσιν καὶ κίνησιν τῶν 
4€ ὄντων xol γεγονότων καὶ ἐσομένων καὶ πάντων αὖ i 
ἐναντίων τούτοις, ἐπειδὴ yt ἀνεφάνη μεταβολῆς τε καὶ κινῇ- 
δεὼς ἁπάσης αἰτία ἅπασιν; Kd. Οὐκ, ἀλλ᾽ ἱκανώτατα δε 
, δέικται ψυχὴ τῶν πάντων πρεσβυτάτη γενομένη τε (fort. τε 
καὶ) ἀρχὴ κινήσεως. Ut ἀρχή (vid. Aristot. Metaph. IV, 1. 
Cf. qui fusius de toto hoe genere disrutavit Rudolph. ud Orc. 
Luean. p. 241 59q.), sic πηγή in prineipio ponitur, vid. Der- 
"Hl. ad Charit. p. 374.3 quo quide; faetum est ut ἀρχῇ εἰ 
πηγή saepius coniungerentur, vid. Creuzer, δὰ Plotín. 58. ἃ, 
p.393. — Mon. 11. καὶ κιγησέως. 


K | 
ἀγένητον] Σ᾽ ἀγένητον, FGHNO pr. C. Flor. k.) 


Vindobb, 3. 6. «. et Mon. 407. ἀγέννητον. Mox pro μηδ᾽ 4 
μή. Mon. 407. μηδέ ἐξ. Proxime x τοῦ. Ceterum respexit 
haec et' praegressa Procl. Plat. Theol. V, 34. p. 315. VI, I. 
p.341. — ovx à» ἐξ ἀρχῆς γίγνοιτο] Sensus. esset: 
nam si principium ex aliqua re s. aliunde nasceretur, mon t 
principio oriretur (siquidem illud, ex quo principium nascere 
tur, non posset ipsum esse principium, quippe quod ex ille 
demum orietur) Sic Hermias Schol. p. 122. med, εἴ γένεται 
ἀρχή. ἐξ οὐκ ἀρχῆς ἂν γένοιτο διὰ τὸ αὐτὴν ὑποκεῖσθαι áp- 
χὴν εἶναι. Ficinus: num si principium oriretur ex aliquo, εξ 
principio utique ton orietur. Quod fere repugnat, quoniam 
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— nataram voeat Plato ψυχήν, animum, cutus vita. et 
otio est immortalitas. Hoe autem quod motu cietur interiore 
' suo, non pulsu agitatur externo, (ἢ. e. quod vitae et δὲ ita- ᾿ 
ionis. causam in semet ipso habet), Graeci vocant τὸ αὑτὸ Ki- 
"οὖν motum intelligentes neque ορὰν 8. τοπικὴν μετάβασιν 
ν. Aristot, Phys. VII, 2. Sect. En mpir. Pyrrh. Hypot. III, 8. 
» 64.), neque αὔξησιν καὶ φϑίσιν et quae alia motus exterio- 
is genera posuetunt veteres (vid. amnot. ad Legg. p. 481.), 
ied meram quam dicimus .agitationem. — Voces igitur χιγεῖν et 
εἰνησις in animo positae eodem sensu intelligendae sunt quo nos 
isurpamus verbum bewegen (v. c. dieses hat mich bewogen, i. q. 
iestimmt ; unde Bewegungsgrund, i. q. Bestimmungsgrund al.). 
Ztenim xe»&v ductum est a xu, xiéo, Latinor. cio, cieo, quod 
n universum est i. 4. agito, deinde etiam (ad res in spatio po- 
itas translatum) i i q.moveo. Quecirca voces κινεῖσθαι et xi 
moic ipsam animi vitam, quippe quae agitatione et cogitatione 
ontineatur, designant. Sic Tim. 40. A: κινήσεις δὲ δύο npog- 
Ἶψεν ἑκάστῳ, τὴν μὲν ἐν ταὐτῷ κατὰ ταὐτὰ περὶ τῶν 
χὐτῶν ἀεὶ τὰ αὐτὰ ἑαυτῷ διανορυμένῳ. 34. Α: 
dynot — τῶν ἑπεὰ τὴν περὶ γοῦν καὶ φρόνησιν uae 
στὰ οὖσαν. Recte i igitur Ahanas. c. gent. c. 33. T. L p. 26. 
V. Petay. : ἢ γὰρ κίνησις τῆς ψυχῆς οὐδὲν € ἕτερόν. ἐστιν ἢ p 
τω ἢ αὐτῆς. Cf. Herm. p. 118, 5. Hine: παῦλαν ἔχον κινή-- 
γεως παῦλαν ἔχει ζωῆς. Cf. Origen. de orat, δ, 6. T. I. p. 
206. ed. Par. Macrob. in Somn. Scip. II, 15.. p. 179. Bip.: 
la et quum animam per se moveri dicimus, non gemina con- 
ideratio sequitur moventis et moli, sed in ipso motu es- 
'euntiam. eius agnoscinus, — de eo autem quod ita per 
e movétur ut sil αὐτοκίνητον Quum moveri dicitur, quia 
- 8e, non ex alio movetur, nulla potest suspicio passionis 
ntelligi. Cf. idem p, 184 sq. Ita perspicitur, a vero Platonis . 
ensu quanto opere recentiores aberraveriht, v. οἱ Tenneman- 
u$ (Geschichte d. Philosoph. T. Il. p. 458.) ita scribens: 
Spontaneitüt ist der wesentliche Charakter der Seele, und 
leswegen nennt sié Plato aus Mangel eines óessern 
4uadrucks (sie!) sich selhst bewegendes Ding (1). At 
rero . Plato animi naturam melius designare non potuit quam * 
'ocibus τὸ αὑτὸ κινοῦν (h. e., das sich selbst setzende und 
estimmende, quam recentiores dixerunt philosophi das auto- 
vomische , die selbstthátige Causalitát). Ceterum dignus est 
|ui cum nostro conferatur Plotini locus Ennead, IV, 7. 9. p. 
163. A. Adde Hermet. in Stob, Eclog. Phys. I, 52. P. 1. 

l'. II. E 800 sq. ed. Heer. lamólich. in Eiusd. Eclog. Ethic. 
L, 8. P. IL. p. 394 sq.. Procl. in Tim. Il. p. 72. et Porphyr. 
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Oratio enim haec ad pserum quein: Socrates eogitatione fingit 
(243. E.) est tonversa, — πρὸ t. x&xivguévov] Ke 
γημένοι sunt, quos Cicero dicit (v. c; de divinat, 1. 57.), mex 
te permoti, sicut permotio mentis, de divipat. IL, 3. Cf. I, 40: 
mentis incitatione et permotione divina. Vind. 4. χεχινημένου 
superscr. uGuvo. — πρὸς ἐκεί ῳ}] pr. F πρὸ. E πρὸ s 
perser. ὃς, EF. ἐχείγου, superser. o, N et Mon, 407. ἐχεῖνον. 
— φερέσϑω] Ald. Bas. 1. 2. φέρεσθαι. Stephanus tacit 
reposuit φερέσϑω (quod libri reliqui confirmant. Ficinus que 
que: eictoriam reportet ) de Cornarii emendatione, v, Eclor. 
HT, p. 48. In seqq. Flor. b. i. ἐπὸ ὠφελίᾳ. Proxime ὃ om. 0. 
et τῷ ante v. ἐρωμένῳ. --- δέδοται) Ρ' πέμπεται. 


ἡ 0209] N ἡ μὲν δὴ. Mox de δεινοῖς et σοφοῖς intu ( 
se oppositis vid, ad Protag. 341. B. In seqq. Mon, 407. v» 
. φοῖς μέν, superser. δέ, —— φύσεως om. F. 
| P. 168. ἀρχὴ ὃ ἐ] Part. δέ abesta Flor. g. — Ilic: 
ψυχή] Sic libri edd. Hermog. de form. orat. I. p. 74. et P»- 
xis. E. Clark. autem cum reliquis quos Bekkerus contulit libri 
(etiam Florr. a. b. c. g. h. i. 9. Vindobb. 1. 3. 4. 6. 7. α. Me. 


. 407. et Euseb. contra Hierocl. p. 542. A. ed. Demonstr. Er. 


Colon.) ψυχὴ πᾶσα, quod iure revocarunt Bekk, Stallb. εἰ 
Buttm. De re, Cicero Tuscul. Disputt, I, 16; $ed, quod lith- 
ris exstet, Pherecydes Syrius primus dirit, animos esse b 
minum sempiterhós — hanc opinionem discipulus eius Ῥγίλα. 
goras maxime confirmavit. — Platonem ferunt, ut Pythaz»- 
reos cognosceret, in Italiam venisse et didicisse Pychagores 
omnia, primumque de animorum aeternitate non solum sée- 
8iís88e idem quod Pythagoram, sed rationem εἰ" 
iam attulisse. Cf. Clemens Alexandr, Strom, VI. p. 629. 
T. II. p. 752. Potter. Rittershus. ad Porphyr. de vit, Pytha 
p.22 sq. Holsten. p. 24. et Davis. ad Cicer. Tusc, Disputt 
I, 12. Vertit hunc locum Cicero Tusc. Disputt. J, 23. et dev 
publ. VI. (Somn. Scip. c. 8.) p. 504 sq. Moser. p. 492. V. IY. 
P. I. p. 492 sq. Orell, ( vid. Muret. Var. Lectt. VIIL, 3.) C. 
etiam Lactant, Divin. instit, VIT, 8. δ. 4. W'yttenbach. Disy. 
de place. jmmort. an. p. XIX sq. et Classic. Iournal. XXl 
p. 202 sq. Ratio autem animi aeternitatis quam Plato affert e 
ipsius natura petita, h. e., vere philosopha est: animus sU 
ipse natura s. per se es£; igitur aeternus est atque immortalis: 
siquidem quod in se consistit et suimet ipsius causa est, i! 
nulla:.alia ex re pendet, ἢ, e., neque ulla ex re alia nascitur 
neque ulla a re occidit, Atque hano interiorem , a se ips; 
proficiscentem nec aliunde pendentem, i. e., aeternam et im- 


- 
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nu] ad τέλη. et τελετάς respexisse. Flor. 9. ἐσόμενος ὑπὸ τῆς 
»missis quae interposita, sunt. Proxime artíc. σῆς abesta T. . 


μέν c0] Clark. ZIIDGNOT Flor. g. h. Vind. 4.7. Β΄ 


x. et Monace, μέντοι. — λέγειν) deest in. H. Proxime μή 
»m. N et Mon. 407., Flor. a. 7. qoffovus9'a , et τι pro τις 

:um Mon, 407. Proxime idem λόγοις: — liri FEE] 
H δεδιττόμενος superscr..ovyc, Stob. Eelogg. Phys. 1, 12. δει- 
δισχόμενος. Heindorfius annotavit: ',,Ficimus: meve ulia nos 
ratio absterreat, ostendens cet., ut, ni δεδεττόμενος hoc pa- 
rum intellexit, aliud quid legerit in Platone. — Mihi quidem 
particip. hoc post ϑορυβείτω paullulum languet, vellémque hie 
positum verbum. ostendeudi et probandi potestate praeditum, 
quod responderet seqq. ἀλλὰ τόδε — δείξας. 4 Neque tamen 
ullum seripturae discrepantis in libris reperitur vestigium ; 
quooirea vide ne Plato de industria δεδιττόμενος pro verbó 
probandi posuerit ipsique sequenti δείξας opposuerlt, ut per» 
rersam'significaret Lysiae rationem; quippe qui^non probasset 
argumentisque dooujsset amorem esse insaniam et insaniam 
morbum vel malum, sed hoc tantummodo sumpsisset ut pue- 
rum terreret quominus amanti (quippe insanienti) gratificare- 


tur. Ζεδιτεόμενος igitur ad sequens δείξας spectat; cui oppo- . 


nitur; eamque ob causam sequuntur verba ὡς — δεῖ ngocupel- 
σϑαι, quasi praecesserit; οὐ δείξας ὡς — δεῖ mpodigsioÓ au, 
ἀλλὰ δεδιττόμενος (nos terrens, int. quominus amicum mente 
permotum sano praeferamus). Verba δεδιττόμενος ὡς — δεῖ 
προαιρεῖσθαι e sequentt. quasi supplenda esse, perspicitur ex 
bis ipsis: ἀλλὰ (quo sequens δείξας praecedeati — 


opponitur) τόδε πρὸς ἐκείνῳ (int. ὡς δεῖ — προαιρεῖσθαι ): 


δείξας: oratio ne terreto nos, sed probato primum, amicum 
sanum praeferendum esse mente permoto, deigde, emorem, 
quippe deorum donum atque munus, non bonum, sed pernicio- 


I 


/ 


sum esse, Verbum δεδίττεσθαι (δίω, δίττω, δεδίττω s. -ded(ge ΄ 


00), δειδίσσομαι et δειδίσκομαι, v. Eustath. ad Iliad, σ΄. p. 
1184, 46.) est Homericum (vid. Odyss. lll, 41. 1l. U. 199. 
1V,184. XII, 52. XIII, 810. XV, 196. XVIII, 164. XX,201. 
432. al.), quod post Platonem posteriores frequentarunt, velut 
Plutarch. Quaest. Rem. 290. C. Lucian. bis aceus. (. 7. T. H. 
p. 200. Saturn. $. 4. p. 514. Soloecist. 4. p. 625. Synes. de 
regn. p. 17. Theodoret. Orat. V. de provident. T. IV. p, 376. 
C. al. C£. Graev. ad Lucian. T. LX. p. 467 sq. Persons. ad 
Moer. Attic. p. 118 sq. Valcken. ad Thom. Mag. p. 155. et in 


Ruhnken. al. Epistol ed, Tittm. Atque haud δοῖο an Plato ^ - 


Phaedri lndendi causa Homerica illa ll. XX, 201. respezerit: 
Πηλείδη, μὴ δή μὶ inésagí ye, vunvviov gs. 
"Eno δειδίξεσθαι. 
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Lombin. nd Horat. 1. 1. p. 374. A, B. et Heusd. Initia. philo- 
" goph. Plat. L. p. 124 sq. In eadem exponenda sententia. versa- 
tur Lucian. lup. coufut. 5, 2. T. JL. p. 97: οἱ ποιήξαὶ δὲ ónó- 

7 ea μὲν ἂν ἐκ τῶν -IMovoóv κατεχόμενοι ἄδουσιν, ἀληθῆ ταῦ- 
τά ἐστιν, ὁπόταν δὲ ἀφῶσιν αὐτοὺς αἱ ϑεαὶ καὶ xa9* αὑτοὺς 
ποιῶσι, τότε δὴ καὶ σφάλλονται καὶ ὑπεναντία τοῖς πρότερον 
διεξιᾶσιν. Ad eandem-quae nuno ogitur rem pertinet insignis 
ille Dionis Chrysosto:i loous Orat. L de reguo p. 12. B: oí 
γὰρ ἀνθρώπων λόγοι καὶ τὰ πάντα σοφίσματα οὐδενὰς ἄξια 
πρὸς τὴν παρὼ τῶν ϑεῶν ἐπίπνοιαν καὶ φήμην. ὅσοι γάρ ποτε 

, σοφοὶ xal ἀληϑεῖς x«T ἀνθρώπους λόγοι περὶ ϑεῶν τε καὶ 
. ποῦ ξύμπαντος, οὐκ ἄνευ ϑείας ποτὲ βουλήσεως καὶ τύχης ἐν 
ψυχῇ ποτὲ ἀνθρώπων ἐγένοντο, ὡς ἔστι μαϑεῖν διὰ τῶν πρώ 
τῶν μαγτικῶ: τε καὶ ϑείων ἀνδρῶν. Cf. idem Orat, LHL y. 
554. ἢ. Etenim quod in poesin cadit, idem in philosophiam 
omnesque vitae rationes cadat necesse estt niliil potest esse 
pulchrum , verum ae bonum nísi quod ex ipsa pulchritudine, 

— .veritate 80 bonitate aptum est? haee est autem divinitas; quo- 
eirca bonus posta, philosophus ac vir nemo est nisi qui divino 
afflatu concitatus vel δαιμόνιος est quem Graec] dixerunt (vid. 
Conviv. 203. A. et cf. supra quae exposui de Socratis δαιμο- 

^, Ψίῳ ad p. 242. B.). Atque huius quidem generis fuit ipsius 
Platonis philosophia, quae hoe spectabat ut pulchri (s. artis), 
yeri (s. philosophiae) ae boni (s. virtutis ).patrocinium suscipe- 

ret et aequales, si fieri posset, ab impüs, falsis atque perni- 
eiosis sophistarum rfetorumque (ut Lysiae in hoc dialogo) et 
rationibus et erationibus avecaret, — ἱκανός} Sie Clark. 
SBCDFGHNOTrb, Flor. a. b. c, g. b. i. 9. Vind. 1. 3. 

. 4. 6. 7. a, Monaco. Aristid. Stob, Eclog. Ethic. IL, 5. p. 158. ᾿ 

(o Paris, E. ἱκανῶς svperscr. ὃς. "Tuavóg etiam P. Fictorius ad- / 

. Seripsit exemplari Aldino, quod loeupletissima bibliotheca Mo- 

A macensis mihi commodavit, Libri edd. ἑκανῶς. Ficinus: arte 
quadam poetam se bonum evassrum. Sententiam expressit 
Plutarch. de virt. moral. p. 452. D: οὐ γὰρ μόνον ἐν naujua- 

em, fj φησὶν ὃ Πλάτων, τὸν τεχνίτην xoi διηκριβωμένον ὃ 
μοὸυσόληπτος καὶ κατάσχετος ἀποδείκνυσι γελοῖον, ἀλλὰ καὶ 
περὶ τὰς μάχας τὸ παϑητικὸν καὶ τὸ ἐνθουσιῶδες ἀνυπόστω»-᾽ 
πόν ἐστι καὶ ἀήττητον.. — ἀτελής} non solum est imperfe- 

,' etus (ut Protag. 314. C. al.), verum etiam inanis, irritus 

-- (Legg. Xl. 954. E.), is qui non consequitur quod volebat. 

. fic infra 248. 5: ἀτελεῖς τῆς τοῦ ὄντος ϑείας γται- 

|, Conviv. 179. D: Ὀρφέα δὲ — ἀτελῆ ἀπέπεμψαν ἐξ “ιδου. 

^ 'Non satis reeté vertit Schlelermache:;us: eis selcher ἐμὲ selbst 
ussingetoihi. Quamquam existimare possis Platonem si- 


T 
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ἐπὶ τὰς τῶν πλουσίων 3voag ἰέναι. Aristot. Rhetor. II, 16: 
τοὺς γὰρ σοφοὺς δρᾶν ἐπὶ ταῖς τῶν πλουσίων ϑύραις. Idem 
Simonidis affert Stob. Serm. LX XXIX. p. 504, 8: δρῶ μέν.-- 
τοι γε τοῦς σοφοὺς ἐπὶ τὰς τῶν πλουσίων ϑύρας φοίτῶντας. 
Cf. Wesseling. ad Diodor. Sic, XIV, 25. T. L p. 660. et 
Wernsdorf. ad Himer. p. 866.  Similitudinem "viri docti du- 
ctam esse opinantur & more ianuarum templorum adoranda- 
rum,: vid. Hoissonad. ad Eunap. TT. I. p. 148. Ex his iam per- 
spieitur, ἐπὶ τὰς ποιητικὰς ϑύρας ἱέναι 8. ἀφικνεῖσθαι non 
simplieiter esse ad poéticas fores accedere (h. e. ad poésin ag- 
gredi, poésin attingere), sed contemptim h.l, poni in eo qui 
tamquam pauper (furoris videlicet inops) ad poósin aggreditur. ᾿ 
Hinc egregie Juvenalis VH, 60: ' 
A uM neque enim cantare sub antro 
Pierio thyrsumve potest contingere $ana- 
Paupertas. | 
Ante oculos locum nostrum habuerunt Senec. de tranquill. ani- 
mic. 15.6. 16: Nam sive — Platoni (credimus), frustra 
»oeticas fores compos sui pepulit. Lucian. Demosth. Lau- 
lat. $. 5. T. If. p. 583. Schmied, χἂν εἰ πολλῆς δεῖ τῆς μα- 
γέας ἐπὶ τὰς ποιητικὰς ἰοῦσι ϑύρας. Cf. Philo Iud, T. III. p. 
290. : Aristid. Orat. Plat. Lp. 26. al. Quibus .quidem locis 
lectio simul vulgata ποιητιχάς confirmatur. Sententiam vero 
ipsam- quam Plato profert, poesin ex afflatu quodam furoris 
juspensam esse, veteres Democrito attribuunt, cuius verba le- 
runtur ap. Clement. Alexandr. Strom. VI. 698. B. ( T. IL p. 
8527. Potter.): ποιητὴς δὲ ὅσσα uiv ἂν γράφῃ μετ᾽ ἐνθουσια- 
γμοῦ καὶ ἱεροῦ πνεύματος, καλὰ κάρτα ἐστίν. Cf. eiusdem iu- 
lic. de Homero ap. Dion. Chrysost. Orat. LIII. p. 553. A. Ci- 
"ero de divinat. L, 37: Negat enim sine furore Democritus 
juemquam poétam magnum esse posse, quod idem dicit Plato. 
De Orat. ll, 46: Saepe etiam audivi, poétam bonum neminem | 
τὰ quód a Democrito et Platone in scriptis relictum esse di- 
"unt) sine inflammatione animorum exsistere posse et sine 
juodam afflatu quasi furoris. Tuse. Disput. I; 26: "Mihi vero 
ve haeo quidem notiora et illustriora carere. vi divina viden- 
"ur, ut ego aut poétam grave plenumque carmen sine caelesti 
vliquo mentis instinctü putem fundere aut eloquentiam sine 
naiore quadam vi fluere cet. Horat. Art. poét. 295 : 
Ingenium misera quia fortunatius arte 
Credit et excludit sanos Helicone poétas 
Democritus, bona, pars non ungues ponere curat cett. - 
σῇ, Ion. 634. B. Apolog. 22. B. Spanhem. ad lulian. Orat. I. 
». 18. Davis. ad Cicer,. de divinat. l. 1. et Tusc. Disputt. 1. 1. 
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φυγεν ἡμᾶς ὃ λόγος. Polit. Ill, 396. D: ὅταν δὲ γίγνηται n- 


τὰ τινα ἑαυτοῦ ἀνάξιον. Cf. Abresch. Animady, ad Aeschyl 
— T. L p. 83 sq. Fischer. ad Weller. Hl, 2. p. 182. Sic etn 
Proclus videtur locum accepisse in Polit. p. 365, 26: ὅταν τὴν 
ἀπὸ Movoóv κατοχὴν λαβοῦσαν ἁπαλὴν xol ἄβατον went 
ἀνεγείρειν xdi ἐχβακχεύειν xarà τε qidàc καὶ τὴν ἄλλην ποῖ 
σιν, Similiter Lucian. Demosth. Laudat. $. 9: ϑείως γάρ aux 
xal μαντικῶς εἰς τὴν ποίησιν ἐξεβαχχεύϑην. Himer. Edo, 
X. p. 180: ἀγαβαχχεύων ἐπὶ μανίαν ἐρωτικήν, De verbisi 
βακχεύειν, ἀναβακχεύειν al, vid. W'ernsdorf. ad Himer. p. 151. 
et Creuzer. ad Plotin. p. 219. — ἔργα] S ἔργων. Proxisi 
N et Mon. 407. ἐπιγεγομένους. Rhetor. quae fertur Dion. 
Halic. p. 328. Schott. τοῦτο καὶ Πλάτων εἶπεν ὅτι Tj ποι" 
x7) μυρία τῶν παλαιῶν ἔργα κοσμοῦσα τοὺς ἐπιγενομένους πεν 
δεύει. Ceterum exstingue quae dicuntur commata post μονα 
ψυχὴν et ποίησιν, quippe quae divellant quae Graecorum se- 
mo art/ficiosus participiorum ope arcte copulavit. Etenim c 
haerent ἐγείρουσα ἅπ. ψυχὴν λαβοῦσα (i; q. ἣν ἔλαβε) εἰ πω. 
δεύεε κοσμοῦσα (ἰ. q. τῷ χοσμεῖν): ut voces primariae sit: 
μανία ἐγείρουσα παιδεύει, et secundariae λαβοῦσα , quod r- 
fertur ad éye/govoa, et xoouoto«, quod spectat ad παιδεῖο. 
— ἄνευ μανίας ἹΠουσῶν] Genitivus Movoco' οὐϊεοῦτι 
quod dicitur accipiendus est ut sit furor a Musis. proficisce. 
, Sie Gorg. 472. A : ὧν oi τρίποδες ot ἐφεξῆς ἑστῶτές don ἐν 
τῶ zliovvoíqo (nos : von denen die Dreifüsse — sind — s. ke 
rühren). Cf. Matth. Gramm. gr. p. 689. — 2zizemic 
κὰς 9voag] Proclus in Polit. p. 364, 16. a fin. ὃς γὰρ ἐν 
φησίν, ἄνευ μουσῶν λαλίας (corr. μανέας) ἐπὶ ποιητικῆς (sici 
ϑύρας ἀφίκηται, καὶ αὐτὸς ἀτελής ἐστε ποιητυκῆς (corr. nor- 
τὴς) καὶ παηίησις αὐτοῦ ὑπὸ τῆς τῶν μαινομένων ἢ τοῦ G 
φρονοῦντος ἠφᾳνίσϑη. Unde. coniicere possis Proclum aor 
κῆς pro ποιητιχάς legisse: ad poéticae vel poesis fores; πὲ 
que tamen, quum plurima ibi vitiose scripta sint, certo aliqui 
inde iudicare lieet, Accedit quod libri omnes:de lectione vil- 
gata ποιητικάς concinunt. Ceterum ἐπὶ ϑύρας ἰέναι, ἀφιανέ- 
σϑαι al. praecipue est meridicantium vel pauperum, deinde i: 
universum opem vel aliud quid petentium (ut Xenoph. Anah.l 
2. 11.11, 1. 8. Eryx. 398. E. aL), gratiam alicuius sequet- 
tium, salutantium et quae alia sunt generis eiusdem, ut fer' 
sit id quod nos dicimus einem Aofieren s. den Hof machen, di 
Aufwartung machen, Sic supra 233. E: ἐχεῖνοι γὰρ 19 
ἀγαπήσουσι x«l ἀποχολουϑήσουσι xai ἐπὶ τὰς ϑύρε! 
ἧξουσι, Polit. Il, 364. Ez ἀγύρταε τε καὶ μάντεις 
ἐπὶ πλουσίων ϑύρας ἰόντες. VL, 489. B: οὐδὲ τοὺς σοφοῖς 
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t Arístíd. Plutaroh. vit, Alexandr. T. I. p. 665, Ὦ : ἡ δὲ Ὀ- 
υμπίας, μᾶλλον ἑτέρων ζηλώσασα τὰς κατοχὰς xal τοὺς ἐν-- 
λουσιασμοὺς ἐξάγουσα βαρβαρικώτερον, ὄφεις ----- ἐφείλκετο 
rA. Amat. T. 1l. p. 758. E: ἐνθουσιασμοῦ δὲ μαντικὸν ἐξ. 
4πόλλωνος ἐπιπνοίας καὶ κατοχῆ c. lustin. Mart. Paraenes, 
» 36. lamblioh. de myster. ΕΠ], 9. p. 70. al. "Hine χάτοχοε. 
lieuntur divino afllatu eoncitati s.mente permoti, ut Cels. ap. 
)rigen. VIIL p. 407. Plutarch. el. Bas. 2, autem eum EDFO. 
t eorr. TE χατακωχή, quod exstat quoque ap. Zamólich. de ' 
nyster. lll, 5. 11. Procl. in Polit. p. 365, 5. infr. 398, 26. 
l'heolog. L, 26. p. 63. Damasc. ap. Phot. p. 1035, 25. Marin. 
it. Procl. p. 27. Boisson. al. Libri N Vindd. «. 3. 7. et Mon. 
107, κατακοχή, membranae vero 4£B Cb pr. I'E Florr. b. οι. 
. i, et Vind. 1. dant, quod genuinum est, x «20 xc 7j (Clark. 
F 


o | 
ατοικυχή, d IG T. κατοικωχή), idque fure revocarunt Bekk. 
italibaum, et Buttmann, Licet enim καταχωχή, ἀνακωχή, δια- 
«051. 8l. saepius libri exhibeant (vid. Poppon. Observ. critt, in 
'hueyd, p. 134. sq. Schneider. Lex. v. παρακωχή }γ tamen, 
uum hae voces a verbo ἔχω (yo, ὄκωχα, unde χατοχωχή». 
. 4. xuz0y5)) ductae sint, scripturam διὸ τοῦ ὁ (ut Gramma- 
ici iam praeceperunt, Ammonm. de differ. vocal, p. 16. Anecd. 
T. Bekk. p. 406. al. potiorem existimari oportet. Vid. Fal- 
kenar. ad Ammon. I, 5. p. 23 sq. et Pierson. ad Moer. Attic. 
« 221. Vid. tamen Poppo Prolegom. ad Thucyd, P. I. V. I. 
. 239 sq. ldem κατοκωχή restituerunt viri docti Ion. 536. 
^, €t reperitur ap. Procl, ig Polit. p. 368, 17. 400, 14. 23. 
101, 18. al. — ἁπαλὴν καὶ ἄβατον ψυχήν] animum 
enerum (s. flexibilem, ut facile divinum afflatum recipiat) et 
ntegrum infactumque, quasi saerum. Vox enim ἄβατον. quae 
raecipue in rebus sacris ponitur, egregie ad animum translata 
st. Critia 116. C: àv μέσῳ μὲν iepóv.Gyrov αὐτόϑι τῆς τε. 
KAurove καὶ τοῦ Ποσειδῶνος ἄβατον ἀφεῖτο. 113. D: 
Mere ἄβατον ἀνθρώποις εἶναι. Lachet, 183. Β : τοὺς δὲ ἐν. 
πλοὶς μαχομένους ἰγὼ τούτους ὁρῶ τὴν p «Ἱακεδαίμονα. 
ἱγουμέγους εἶναι ἄβατον ἱερὸν καὶ οὐδὲ ἄκρῳ ποδὶ ἐπιβαί- 


Ὄντας. οοναῖ, Helen. laudat. p. 217. Cor. ὅσοι δ᾽ ἂν τὴν E 


vorGv ὥραν διαφυλάξωσιν, ἄβατον ὥςπερ ἱερὸν ποιήσαν- 
*c, τούτους — τιμῶμεν. -- ἐκβακχεύου σα] Aristid. et 
Vind. 4. ἐγείρουσα κἀναβακχεύουσα. Verba quae sequuntur. 
Pieimus sie vertit: unde per cantus aliamque poesin infinita 
intiquorum gesta exornans posteros instruit. Sed rectius ver-. . 
»)a κατά τε ᾧδάς cet. ceoniunguatur eum partieipio 2xf'axysv- 
γυσας üt κατά sit ad. Politic. 384. B: ἐπειδὴ κατὰ τοῦτο διέε' 
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, thiaeus Gramm, gr. p. 630 sq. — πρός τε] G πρὸς γε: - 
|. χκατασχομένῳ] jnt. ἐκ ϑεῶν. Menon. 99, D: ἐπέκνοις 
ὄντας xai κατεχομέγους ἐκ τοῦ ϑεοῦ. lon, 534. E: xurqi- 
μένοι ἐξ ὅτου àv ἕχαστος κατέχητωι. Cf. 536. B. C. 042.4. 
Xenoph. Conv. L, 10: πάντες μὲν οὖν οἱ ἐκ ϑεῶν rov wur 
χόμενοι ἀξιοϑέατοι δοκοῦσιν εἶναι. Verbum κατέχεσϑαι (gea. 
besessen seyn; ἔχειν, germ. egen, eigen, est enim Óesitzen x. 
inne haben; sed germanicum Óesessen seyn bonam amisit see 
tentiam) in concitatione mentis s, instinctu divino afllatug 
ponitur, Explicatur lon, 536. A: ὁ δὲ ἐξ ἄλλης Mov] 
— ἐξήρτηται" ὀνομάζομεν δὲ αὐτὸ κατέχεται" τὸ Mim 
παραπλήσιον" ἔχεται γάρ. Conv, 215, C: μόνα κατέχευϑε 
ποιεῖ καὶ δηλοῖ τοὺς τῶν ϑεῶν τε καὶ τελετῶν δεομένους is 
τὸ ϑεῖα εἶναι. ib. C. Ion, 533. E: ἔνϑεοι ὕντες καὶ xag 
μένοι, ὅ34. A: κατεχόμενοι, ἔμφρονες δὲ οὖσαι, οὔ. U 
Cuper. Observv. Hl, 12, Perizon. ad. Aelian. V, H. XIL 64 
. Bach. ad Xenoph. 1.1. p. 117. et Jacobs. ad Cailistrat. p. 6 
|. $q. De passiva medii κατασχομένῳ significatione vid. Ma 
Gramm. gr. p. 936. — Proxime 1΄ εὑρημένηγ CC et com. ἢ 
εὑραμένη. * 
, Τρίτη x15.) Tertium furoris genus est inflammatio anixi:: 
Mar Hune locum eleganter, ut solet, Lambinus ad Berat.T. 
: P» 148. B., qui scriptoris fere classici instar habet, sievt* 
tit: Tertia autem mentis concitatie et insania , quae a Ys 
8i$ proficiscitur, nacta animum tenerum οἱ recentem, $o 
dumque ullo quasi fuco tinctum, eumque excitansg et Bacchi 
quodam furore afficiens, cantibus et hymnis et cetera pos 
innumerabilia antiquorum facta exornans, posteros insiiixi 
Qui vero síne Musarum furore ad poéticas fores adierit, εἰ 
persuadens, se arte bonum et probabilem poétam evasurun, t 
is ipso et eius sapientis et. sani scripta imperfecta ab ραν 
bus furentium obscurantur. Ad Epist. ad Pison. p. 374. A. i5 
vertit: qui autem sine Musarum furore ad fores poéticas st 
cesserit, persuasum habens fore, ut arte idoneus posta ec*- 
dat , e£ ipse imperfectus erit, et eius poésis sani hominü 
insanis et furiosis statim obscurabitur. Atque dignus est pr 
ter ceteros qui appenatur Agathiue, Scriptoris elegantissim. 
. locus Hist. Praefat. p. 4. A. ed. Paris., Niebuhr. ed. p. 6: 19 
γὰρ δῆτα ἡ ποίησις ἱερόν τι χρῆμα xal ϑεσπέσιον. ᾿Ενϑουσιῶ- 
σι γοῦν ἐν αὐτῇ αἱ ψυχαί, εἴποι ἂν ὃ σοφὸς ὁ ᾿4ρίστωνας, 79 
λίαν ὠδίγουσιν ἐπαφρόδιτα, ὅσαι δὴ ὡς ἀληϑῶς uovcoit 
πτοι γένονται καὶ τῇδε κάτοχοι τῇ facia. Cuius quidem Βὲ 
. loci admonuit Krabingerus amicissimus, — Τ΄ τρίτης; P9» 
- meN et Mon. 407. τε. — χατοχή] Sic Ald. Bas. 1. Ste» 
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ὦ deos missis et ministeriis) nacta est insania expiationes ac 
ustrationes. Polit. 1l. 364. E. ὡς ἄρα λύσεις τε καὶ καϑαρμοὶ ᾿ 
ἰδικημάτων διὰ. ϑυσιῶν καὶ παιδιᾶς ἡδονῶν dol μὲν ἔτι 
(Uctv, εἰσὶ δὲ καὶ τελευτήσασιν, ἃς δὴ τελετὰς καλοῦσιν, 
(Y? τῶν ἐκεῖ καχῶν ἀπολύουσιν ἡμᾶς, μὴ ϑύσαντας δὲ δεινὰ 
τεριμένει. Legg. V. 738. €: πείσαντες δὲ ϑυσίας τελεταῖς 
υμμέχτους κατεστήσαντο κτλ. Τελεταί in universum quoque 
lieuntur eonsecrationes (vern.:W'eihungen), ut infra 249. €: 
ἐλέους ἀεὶ τελετὰς τελούμενος. véAtog ὕντὼς μόνος γίγνεταιι͵ 
150. B: ἐτξελοῦνξο τελετῶν ἣν ϑέμις λέγειν μακαριωτάτην. 
203. C: τελετὴ --- οὕτω χαλή τε καὶ εὐδαιμονική cet. Cf. 
Ruhnk. ad Tim. p. 210. Koch. Praecipue hae rerum sacrarum 
ippellationes (ut ἑερά, ut ὄργια, ut μυστήρια, al.) ad philo- 
iopham transferuntur contemplationem εἰ perserutatioriem. 
Vid. quae collegit JWernsdorf. ad Himer. p. 177 sq. In quo | 
Juidem usu, utin sexcentis aliis rebus, posterioris scriptori- 
»us aetatis Plato, philosophorum heros, praeivit, cuius divi- 
1um ingenium  mirificus fuit religionis, philosophiae et poesis 
»onsensus, In Clark. /7/ ἃ T Aristid. et pr. II deest part. δή. - 
Proxime ve om. A. Florr. b. i. et Aristid. — ἐξάντη ἔξω 
ἴτης 8. βλάβης. Hermnias p. 111: ἀντὶ τοῦ ὑγιῆ καὶ ἔξω ἄτης. — 
ró δὲ ν ἔγκειται δι᾽ εὐστομίαν. Vid. Ruhnken. ad Tim: p. : 
108. (92. Koch.) ,,Eundem Platonís locum laudant Zenobius 
IH, 96. et Suidas in v. atque imitatur Dio Chrysost. Orat. IV. : 
». 73. D: ἢ ὡς euo. ἔνιοι τῶν περὶ τὰς τελετὰς xal và 
καϑάρσια, μῆνιν “Ἑκάτης ἱλασκόμενοί τε καὶ ἐξάντη qáoxov- 
reg ποιήσειν.“ — τὸν αὐτὴν ἔχοντα͵] αὐτήν, τὴν μα-᾿ 
νέαν. De hoc verbi ἔχειν usu vid. δὰ p. 238. A. Pro αὐτήν 
vero Clark. P4774 ZIIBCDGNO'TTrb Flor. a, b. c. g. h. i. 
9. Vind. 1. 3. 4. 6. 7. o. Monacc. et yg. EF dant ἑαυτῆς, 
quod tot tantisque confirmatum testimoniis recte Bekkerüs et 
Stallbaumius restituerunt; accedit quod forma quae dicitur 
reflexiva ἑαυτῆς reetius habet (refertur enim ad ἡ μανία , ora- 
tionis subiectum), et genitivus, si sensum spectamus, magis 
commendatur; est enim genitivus qui dicitur partitionis: eum 
qui ipsius (furoris) particeps est; divinum eum furorem , si 
verum quaeris, nemo dici potest habere (ut totuni quasi possi- 
deat), sed particeps tantum eius esse. Atque haec quoque 
prope singularium graeci sermonis est virtutum , quod totius 
et partis notiones solis casibus iadicat; quocirca verba, quae 
accusativo solent iungi, cuni genitivo componuntur, si de parte 
vel partibus rei agitur. Sie Sophocl. Oedip. Tyr. 701: καὶ 
ἐιάϑ᾽ οὕνεκ᾽ ἐστί σοι Βρότειον οὐδὲν (i. q. βροτὸς οὐδεὶς} 
μαντικῆς ἔχον τέχνης. Plura alia collegit exempla Mat- 
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proficisci potuit που ϑεῶν (in-altera scriptura ποϑέν, nisi m- 
lis, hoc servato, scribi zzo9év rov ϑεῶν γενομένων) 
ex ultima'vocis ϑεῶν syllaba et sequente, participio yevoubur 
nasci potuit id quod scriptura vulgata habet τῶν γενῶν, εἰ 
verbis ἔν z«g« praepositis ἔν «0t τῶν γενῶν. lam etsi ipse hut 
coniecturae non mu]tum tribuo, quum dubitari possit an Cor. 
narius in scriptura illa constituerida membranas sequutus ἕν. 
rit, tamen praestare mihi videtur lectio μηνεμάτων τοῦ θεῖν 
γενομένων ἔν τισι ἣ μάνία ἐγγενομένη vulgatae seriptus 
μηνιμάτων ποϑέν. ἔν τισι τῶν γενῶν ἢ μανία ἐγγενομέν; 
offensionis enim aliquid habet articulus τῶν 9 misi illam qua 
' suprá proposui amplecti velis explicationem, ut significenur 
quidam ex familiis illis quae sacerdotio praeditae. fueril. 
Heindorfius coniiciebat: ἅτε δὴ παλαιῶν ἐκ μηνιμάτων nio 
ἕν τισι τῶν γενῶν γενομένων. Etiam minus mihi probatur qw 
—. Buttmannus ànnotavit: ,,Manifesta sunt poetae alicuius vesi- 
gia (^); et misi ipsos versus, facili sane negotio, tentznió 
censes, 24 δὴ παλαιῶν ἔκ ποϑεῦ μηνιμάτων Ἔν τισι γοῦν 
qua ratione fortasse suppressionem quoque verbi in voci 
non aegre feras, certe Euripidis versum Phoeniss, 941. Κι 
pov παλαιῶν "dotog ἐκ μημιμάτων., in mente habuit Plats 
— ἐγγενομένη N et Mon. 407. ἐγγινομένη. Deinde δῦ 
et Monaec. προφητεύουσα, quod reponi iubebat Cornris. 
Quae sequuntur verba οἷς ἔδει cave cum Schleiermachero cz 
necías cum praegressis μανία ἐγγενομένη et προφητεύσεοι 
(vertit enim: Een 80 hat auch von Krankheiten und in 
Schwersten Plagen — ein Wahnsinn eingegeben und au^ 
sprochen denen er Noth war). Verba οἷς ἔδει, ut pet 
solent huiusmodi dictiones, ad sequentia referuntur et his su 
pleri oportet;  προφητεύσασα olg ἔδει. int. ἀπαλλάττεσθαι: 
(ea indicans) quibus oportebat a malis illis liberari, h. e., i- 
dicans (vaticinans) ea quae adhibenda erant ut a malis morbi 
ve liberarentur; et haec morborum calamitatumque remedia 2 
seqq. dicuntur ϑεῶν εὐχαί τε xal λατρεῖαι. Scrib, in trans 
tione pro iis quibus opus erat: ea quae adhiberi oportebat. P» 
oic Στ dant ὡς. — εὕρετο͵] CDNO Flor. g. h. Vind, 4. 7. 
Monace. et edd. vulg. Aristidis εὕρατο, quae aor. 1. form 
Alexandrinis est relinquenda. Vid. quae collegerunt Fische. - 
ad Weller. II. p. 435. III, 1. p. 95. Wolf. ad Demosth. Le 
p. 216. Stura. de dial. maced. p. 62. Lobeck. ad Phryuic- 


10 

p. 139 sq. et Matth. Gramm. gr. p. 342. Lib. H εὕρεα. 
9v] 44 REG 96v. — δϑὲν δή Heindorf: et 
deorum responsis. lmmo est: unde, h. e., quibus (ρτεοῖνν 
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μηϑυμάξων) ποϑὲν ἕν τισι (Vind. ἔν veri) τῶν γενῶν, ἢ μανία 
ἐγγενομένη ; ted ποϑέν, ni fallor, verbis παλαιῶν ὃκ μημυ- 
μάτων Bubiici oportet, ut maximae aerumnae morbique hi si- - 
rnificentur, qui ex ira caelesti propter maiorum facinora ma- 
aaveriut, Etiam praepositio ἐκ, cui respondet partieula zo94y 
tv. supra posita) hoc efflagitat. Verha autem ἔν tio: τῶν γενῶν. 

τὸ eum. sequentibus iungantur, postulat fere: participium ἐγγε- ἡ 


νομένη, quod alioquin non haberet quo referretur. Ἔν τισι τῶν - 


γενῶν (ut τίνα ϑεῶν 236. D. τιγὲς ἰατρῶν "Tim. 83. B. alia 
mnurmerab. v. Matth. Gramm. gr. p. 628.) hoe videtur de- 
"gnare, familias certas (velàt Eumolpidarum apud Athenien- 
ies, vid. Taylor. ad Aeschin, 'T, III. p. 406. Reisk. interpp. 
Hesych. s. v. Εὐμολπ. et Wesseling. ad Diodor. I, 13. p. 84.) 
iacerdotio praeditas et quasi sacras fuisse, δὲ iu his exsti- 
isse qui praecipuam vaticinandi expiandique facultatem ha- 
»uerint (ἔν τισι τῶν γενῶν 7j μανία ἐγγενομένη). Vulgárem, 
Juam vitiosam habeo, interpunctionem retinuerunt Bekker., 
Stallb. et Buttm. Ficinus v. ποϑέν cum seqq. ἔν v«0t τῶν γε" 
γῶν δὰ part. ἐγγενομένη traxit vertens: atqui adversus mor- 
508 €t labores maximos, ob antiquu delicta quandoque divina 
tndignatione mortalibus imminentes (quibus amplificavit grae- 
a: ἃ δὴ παλαιῶν ἐκ μηνιμάτων), gentibus quibusdam alicun- 
le (ποϑὲν) furor adveniens. Cornarius vertit: atqui et mor- 
»orum et dolorum maximorum , pw peccata ex deorum 
tra in aliquibus factorum, depulsionem reperit insania , ac- 
"edens ac praedicens ea quibus opus esset. Quibus quidem ex- 
;ressit scripturam quam Eclog. ΠῚ. p. 334. (p. 48. Fisch. 

roposuit: ἀλλὰ μὴν νόσων ye καὶ πόνων τῶν μεγίστων δὲ 

«μαρτήματα ἐκ μηνιμάτων που ϑεῶν ἔν τισι γενομένων, 
idem iam Canterus ap. Aristidem 1. 1. pro τῶν γενῶν reponi 
ussetat) ἡ μανία ξγγενομένη καὶ προφητεύουσα οἷς ἔδει, 
ἰπαλλαγὴν εὕρετο. Atque hane recepit scripturam Stephanus, 
ino προφητεύσασα Servato. Ac nescimus quidem, utrum Cor- 
marius libros scriptos ante oculos habuerit, an, quod Butt- 
nannus sumit, solo ingenio grassatus fuerit; hoc tamen liquet 
ilura in hac scriptura inesse quae non statim videantur reii- 
ienda esse. Inprimis arridet zov ϑεῶν. quod si mutaveris in 
ov ϑεῶν (παλαιῶν ἐχ᾿ μηνιμάτων Tov ϑεῶν veteres οὗ iras 
licuius dei) respondebit illi Eutipideo παλαιῶν 2ptoc ἐκ μη- : 
“μάτων; deinde e γενομένών per compendiüm scripto facile 
iasei potuit γεγῶν»γ et hoc recepto verba ἔν τισὶ praeponi po- 
uerunt ut scriptura exsisterét ἔν τσὶ τῶν γενῶν.. Prístina vi- 
elieet scriptura esse potuit: rov ϑεῶν yevopévc (int. νόσων. 
t πόνων), ἔν τισι ἡ μανία ἐγγενομένη; 53 P iov ϑεῶν | 
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peret extrinsecus ez divinilate, unde animos haustoh adt ac 
ceptos dut libatoa haberemus. riificiosae divinationis ils 
fere genera ponebas, extispicum eorumque qui ex fulgsriia 
ostentisque praedicerent, tum augurum eorumque qui ngrà 
aut ominibus uterentur, omneque genus coniecturale in l& 
fere genere ponebaa. Liber A habet μαντικὴν, N:et Mon. 40]. 
avrixol. Proxime H et Aristid. τό τε ἔργον τοῦ ἔργου. 3 
ἔργον. Florentini et Mon. 407. ἔργον τ΄ ἔργου,» quod δι. 
baumius recepit. Ὄνομα vel λόγος et ἔργον vel πρᾶγμα mob 
componuntur, modo inter se opponuntur, vid. Lema. 4 
Phalar. p. 229 sq. Lips. et Hoissonad. ad Eunap. p. 420. 421 
Deinde NO et Mon. 407. τόσον, Flof. i. et Mon, 497. γυν 
e. 
ihe T μὴν νόσων ys xX.] Mon. 407. ἀλλὰ μὴ. Me 
rum divini furoris genus est scelerum expiatio sacrorum 
mysticorum.explatig. Pro πόνων Falckenarius ad Eurip. li 
pol. 141. legi iubebat ποινῶν. Commode vero excitavit Hr 
dorfius Eurip, Orest, 275: ᾿ 
í 7 Αἰσχύνομαι σόι. μεταδιδοὺς πόνων ἐμῶν, 

- ὄχλον τε παρέχων παρϑένῳ νόσοις ἐμαῖς, 
Proxime ἃ δή (quippe), quod Heindorfius mutatum volebui | 
ἅτε δή, libri omnes, etiam Aristides (T. II. p. 13.), tven.- 
Legg. Vl. 778. At ἃ δὴ πρὸς δούλους φιλοῦσι πολλοὶ ogelg 
ἀνοήτως ϑρύπτοντες «χαλεπώτερον ἀπεργάζεσθαι τὸν ὃν 
ἐχείνοις t ἄρχεσϑαι καὶ ἑαυτοῖς ἄρχειν. ubi v. nostra p. 226. 
Sophocl. Ai. 1022: ἃ δὴ κακοῦργος — ἀνήρ. — παλαίων 
ἐκ μηνιμά των Euripid. Phoeniss. 948: παλαιῶν Ap 
.& μηνιμάτων. Iamblich, de myst. HL, 10. p. 71: λύσεις πι' 
λαιῶν μηνιμάτων. Παλαιὰ μηνίματα sunt $rae deor 
caelestes antiquitus, h. e. οὗ maiorum facinora, concept: 


τς illa enim etiam in posteris puniri veteres eredebanét. V. Fal 


ad Eurip. Hippol. p. 253. IIo 39 £v, alieunde, sic adiungit 
verbis et particulis motum. designautibus (ut ἐνθένδε 2095 
'* 229. B. 270. A ) praecipue praepositioni 2x, ut sit vernacults 
her (von — her) vel etiam ex nostri sermonis usu reduni&. 
Phileb. 16. C: ϑεῶν μὲν εἷς ἀνθρώπους δόσις — ποϑὸ à 
ϑεῶν ἐῤῥίφη. Polit. VIIL δ44. Dt ἢ οἴει ἐκ δρυός ποϑὲν ἦ ἃ 
πέτρας τὰς πολιτείας γίγνεσθαι. 559. Εἰ: καὶ ἐὰν μέν f 7 
ἀντιβοηϑήσῃ τις τῷ ἐν αὐτῷ ὀλιγαρχικῷ ξυμμαχίᾳ ς ἢ 2097 
παρὰ τοῦ πατρὸς ἢ καὶ τῶν ἄλλων οἰχείων. Infra 268. C 
ἐκ βιβλίου ποϑὲν ἀκούσας, Ceterum post v. ποϑέν interpa- 
gendum esse duxi, ut sequentia ἔν τισι τῶν γενῶν connecte 
rentur eum part. ἐγγενομένη. Libri enim tam scripti quz 


* 


editi dant à δὴ παλαιῶν ἐκ μηνιμάτων (41. pr. A Fh g. V 
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τικὴν. Hermogen. de fotm. orat. L p. 66. Sturm. ὥς ποῦ. 
αἱ ὃ Πλάτων τὴν οἷωνιστικήγ᾽ ey (QUYLGT (XY ὀνομάσαε 
rvàc ἀποσεμνύνοντας τὸ (. Schol. Hermogen, cod. Paris. 
983. f. 186. ὃ σοφώτατος Πλάτων φησὶ τὴν οἰωγιστιχὴν 
νομάσαι τινὰς ὠωνιστικήν; ἀποσεμνύνοντας τὸ 0. ἐκ γὰρ 
οὔ στοχἄζεσϑαι τὸ μέλλον ἐλέχϑη οἱωνιστική. xol παρῆχται 
ς τοῦ οἷον" τοῦτο γὰρ τὸ στοχαστιχόν. ὁΐ δὲ σέμνὴν βουλό-- 
&vot ποιῆσαι τὴν λέξιν ἔτρεψαν τὸ ὅ εἷς τὸ ὦ. — τὸ ὦ 
εμνύνοντες] Clark. (τῶν ὦ) D4274 ΠΒῸ 69. Vind, 1. 
« τῷ ὠ, quod receperunt Bekkerus, Stallb. et Buttmannus, 
ui annotat: , praeferenda — vtique erat optimorum codd. 
eriptura τῷ € ctuv.* Equidem assentiri non possum: Τῷ ὦ 
b iis profectum esse mihi videtur, qui vocem" οἱωνιστιχὴν 
in qua ὦ pro o interpositum est) et verbum χαλοῦσε respexis- . 
ent, participium σεμγύνοντες negligentes, quod aliquid tam- 
uam obiectum quod dicitur requirit quo referatur. Etenim 
εμνύνεσϑαι est 8686 extollere, gloriari, superbire, σεμνύνειν ὦ 
'ero efferre, extollere vel affectare, et hoc postulat rei quam 
[uis effert vel affectat significationem. Sie Phaedr. 272. D: 
ὑδὲν οὕτω ταῦτα δεῖν σεμνύνειν. Politic. 263. D: σεμνῦνον 
ιὑτὸ ἑαυτό. Phileb. 28. A: Σεμνύγεις γάρ ; ὦ Σώχρατες, τὸν 
reavroU ϑεόν. ΟἹ ἀλλ᾽ ὄντως σὲ ἐγὼ — σεμνύνων ἐν τῷ 
ταἴξζειν ἐϑορύβησα. lb. οὗ σοφοὶ ἑαυτοὺς ὕντως σεμνύνοντες. 
egg. IV. 7 10. A: ἣν τις σεμινύνων. ἂν λέγοι. Epin. 977. A: 
ἕνα δὴ xal σεμνύνων ποτὲ λέγω θέον; al. Igitar e verhis τῷ. 
y ad part. σεμνύνοντες intelligi oporteret αὐτό (τὸ c). Etiam - 

i sensum spectamus, vulgata praestat scriptura τὸ ὦ σέμνύ- 

'ovrtg5 illud enim esset: quam munc οἷωνιστικήν littera 
y dicunt recentiores extollentes (illud autem littera ὁ iam 

atet in ipsa vocis οἷωνιστίκή et scriptura et pronunciatione ; 
juocirea adiectio foret fere supervacanea); hoc autem est: 
juam nunc οἷωνιστικήν suum ὦ efferentes 8. affectantea 
ecentioreg vocitant; in Quo insignis est irrisío Sophistarum, 

jui ad arbitrium nomina et deducentes et explicantes, si quid 
;bstaret, id recentiore demum tempore invectum esse sumerent, 

Litteram videlicet c) ignoravit Graecia antiquior. Cratyl. 420. 

3: τῷ γὰρ οὗ ἀντὶ τοῦ ὦ ἐχρώμεϑα. Cf. Muret. Vor. Leett. 

XVill, 1. et Maittair. ling. gr. dial. p. 230. ib. Sturz. Pro- 
xime NO et Mon. 407. σεμνύναντες, I' δασύνοντες. Deinde 
Flor. i. χαλοῦσι. —. μαντιχὴ oloviovixzc]: Mad est 
enim, ut Cicero de divihat IL, 1 1. explicat, naturale divinandi 
genus, hoc artificiosum (illud divinum, hoc humanum). Addit: 
artificiosum constare partím ex coniectura, partim ex obser-. 
vatione diuturna , naturale, quod animus arripéfet aut exei- 

lom. X. Aa 
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. illius οἱονοηστικὴ introductam esse ait) sine illa adiectione à- 
eitur.* Falsa igitur interpunctione. (ἅτ᾽. ἐχ διανοίας aopLon- 
vov ἀνϑρωπίνῃ οἷήσει, νοῦ τε xal ἱστορίας οἱονοϊστιχὴν iu 
νόμασαν) factum videri possit ut γοῦ τε καὶ ἱστορίας mutan- 
tur in νοῦν τὲ καὶ ἱστορίαν, quo Cohaererent γοῦν τε xi 
ἱστορίαν (artem s. disciplinam) oiovotozuxzv. Attamen qua 
libri omnes dent γοῦν et iorogíav, satius est hoc retinere εἰ» 
que quam supra posuimus sequi interpretationem. Ceter 
vobg est intelligentia (nostr. Einsich(, Kenntniss), ut e 
phist. 227. A: τοῦ χτήσασϑαι yàg ἕνεκα νοῦν πασῶν τερῦι 
τὸ ξυγγενὲς καὶ τὸ μὴ sedes a κατανοεῖν πειρωμένη τιμᾷ 
πρὸς τοῦτο ἐξ ἴσου πάσας. Alcib. 1. 134. E: νοῖν lato 
μὴ ἔχονται, 1385. A: νοῦ τε καὶ ἀρετῆς κυβερνητικῆς ἔστε 
μένῳ. al. Quae sequitur vox ἱστορία est disciplina (ge 
Kunde, Wissenschaft), quo respicitur simul id quod he 
verba excipit: οἱονοϊστιχὴν (int. ἐπιστήμην, artem) ἐπῶν: 
μασαν. Sie Phaedon. 96. A: ὡς ἐπεϑύμησα ταύτης i 
qa, ἣν δὴ καλοῦσι περὶ φύσεως ἱστορίαν. Sophist. 267. D: 
τὴν μὲν μετὰ δύξης μίμησιν δοξομιμητικὴν. προςείπωμενν 17 
δὲ μετ᾽ ἐπιστήμης ἱστορικήν τινα μίμησιν. ΟΥ̓, Ῥετίχοι, 
Aelian. V. H. IV, 19. et Wyttenbach. ad Plat, Phaedon. p.23) 
sq. Atque haec, ni fallor, propria et prima est vocis i9zoj4 
significatio, quippe quae ducta sit a v. Tortoo, ἱστορεῖν, αὶ 
hoc a verbo iozy4 (verbum primitivum est 1 ὃ εἴν: videri d 
germ. wissen); quocirca graec. ἱστορία et german. Wis 
Schaft eiusdem sunt et originis et significationis. Verba νοὶ 
τε xol ἱστορίαν om. H et Aristid, — olovoitarxy»] v 
AFr9 Flor. a. e. Vind. 1. 3. 6. Mon. 11. et Aristid. (in !- 
bris nonnullis οἱονεστικήν); et hoc pro vulgato olovon6727 
reponendum esse iam Buttmannus (vid. Heindorf. Addend. 
362. ed. pr.) viderat; eodem ducit scriptura libr. Paris C. 
οἱονοϊστικήν. B a pr. m. οἷον νοϊστικὴν (eraso y post alterum i 
44 E. οἷον νοηστιχήν, Clark. 4/ II G T corr. T Flor. 3. Visi 
a. 4. οἰωνιστικὴν. DNO Vind. 7. et Mon. 407. oiwmzi5 
Flor. g. h. οἱονικὴν. Rem bene illustrat Hermias p. 110. 
(cod. 407. fol. 65. vers.): và τρία ταῦτα οἱ παλαιοὶ ὀνόμαιο 
οἴησιν, νοῦν xal ἱστορίαν ἐντείναντες eg ἕν ὄνομ 
οἱονοϊστικὴν αὐτὴν προςηγόρευσαν, πᾶσαν στοχαστικῖν 
καὶ ἀνθρωπικὴν τέχνην οἱονοϊστικὴ Y προςαγορεύσαντει 
ἀπὸ μέντοι τοῦ οἴο (Mon. 407. οἴω) τὴν οἴησιν δηλοῦντει 
ἀπὸ δὲ τοῦ vo τὸν νοῦν, ἀπὸ δὲ τοῦ ἐστεκη»ν τὴν στιν 
ρίαν σημαίνοντες. | 
οἱωνιστικήν] DNO pr. Γ et Mon. 407. ὠωνιστιχὶν. 
Flor, a. c. in marg. €t codd. Flor. g. h. Vind, ]. 6. 7, oio 
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buocirea sensus hic est : -anguratio 6. ors augurandi οονοῖστι- 
ἡ (quod recentiores deprararunt oiwrtorix7 fingentes) dieta 
st, quia ratione et cogitatione humanaé opinioni intelligen- 
(am et disciplinam affert ἃ. praebet itaque nomen invenit a 
'ocibus οἴησις», νοῦς et ἱστορία. Quocirea ποριζομένων ^. 
ervandum est, in seqq. àutem vel vo» τε καὶ ἱστορίαν reti- 
iendum erit, ut ποριζομένων referatur ad τῶν ἐμ ρύτων (sen- 
u hutem δὰ τὴν ζήτησιν)» -vel scribi oportet ποριζομένων 
passive) — νοῦ τε xo ἱστορίας quippe quum: ratione et co- 


ritatione & intelligentia et disciplina comparentur s. ex rati- -· 


me et cogitatione — intelligentia et disciplina proffciscantur. 
^rius nunc praetulerim, ut πορίζεσθαι sit afferre, — Saepenu- 
nero etiam valet arcessere, petere, vernac. herbeischaffen, 
erbringen, hohlen al. Sio Polit. IV. 427. D: φῶς ποϑὲν z0- 
σάμενος ἑκατόν. Cratyl. 491. C: ἕν μιὲν τοίνυν ἄρτι mov: 
πορισάμεϑα. Xenoph. Cyrop. Vl, 1:92: ἐπορίζοντο μὲν μη- 
γαγνοποιοῦς. Etimuhiversum quoque est vernaculumausfindig 
naohen, ut λόγους, μηχανὴν (Conv. 191. B.) al. “ 

P. 166. ἀνθρωπίνῃ GT et Clark. a p. m. à»9po- 
ιένην. Proxime οἰήσει suppeditant Clark. 7/ IITSDHO corr, 
?, mg. F. Flor. a. c. g. h. 9. Vind. 4. 7. «. Monacc. et Ari- 

| — | 


tid, pro vulg. νοήσει. BC νοήσεις G οἴησιν, T οἷήσειν. Vo- 
eem οἴησιν, opinionem vel sententiam, frequentat Plato. Phae- 
lon. 92. Á: — μείνῃ δε ἢ οἴησις τὸ ἁρμονίαν μὲν elvat 
ὄνϑετον πρᾶγμα. Thenaet. 171. A: ἐχεῖνος μὲν περὶ τῆς αὖ-- 
οὔ οἴήσεως τὴν τῶν ἀντιδοξαζόντων οἴησιν --- ξυγχωρεῖ που 
593; εἶναι. Cratyl. 420. B: ἢ γοῦν οἴησις τούτῳ ξυμφωνεῖ. 
Leib. L 190. C: τὴν οἴησιν ταύτην ὀχύπει οἵαν ἔχεις. D: οὐχ" 
γῦν ἕν μὲν τοῦτο τοσοῦτο. κακὸν ἔχει ἡ οἴησις. Hine ap. Zam- 
Mích. de myster. MI, 15. f. 78., ubi de divinatione agitur, 
ἴησις eum στοχασμὸς coniungitur. — γοῦ rt xal ἱστο- 
γέας] Libri dant νοῦν re xal ἑστορίαν, quae quidem seriptu- 
Ὁ sensui videri possit adversari, quippe qui. postulet ποριζο» 
ἐένων (passiva significatione) — νοῦ ve xui ἱστορίας, vid. su« 
ra annotata. Suspieari porro possis scripturam illam ex ma- 
a profectam esse. verborum. distinctione, quam Steplianus iam 
jotavit: ,,dico in praeced. quidem editionibus post νοήσει (ol- 
jo) poni hypostigmen, ut haee γοῦν ve καὶ ἱστορίαν cum 86- 
juentíbus iungamus: at mihi magis placere ut non ante, sed 
»ost illa verba ponatur bypostigme, et intelligatur ποριζομέ- 
νων (sive zopitouériv, ut me lubentius scripturum esse dixi) 
οὖν τε καὶ ἱστορίαν ἀνθρωπίνῃ οἷήσει. Facit certe pro hac 
nterpunctioge yel illud.quod vox olw»ozix?) (quam in locum 


* 
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u γίγνεσθαι". Qnod ἃ vero uversüni est, vid, quae en υἱ 
244. B. annotavi. Ceterum: fuerunt.qui concitatiónem aníni 
vel furorem malum et morbum. existimarent ,. velut Theophr 
stus. Vid. Aristot. Probl. XXX, 1. Jamblich. de mysier. lil 
7. p. 67. Hl, 8: p. 68. et TÀ. Gal. ad lambl. de myst. 11.3). 
p.246. — in seqq. Monaec. δε d» pro ὅταν. Proxime Ali 


Bas. 1. 2. γίγνεται. — “ἀπειροπκάλῳς} Quippe quin | 
μανική vem tam. bene et dilucide significans (vaticinationen: | 


μιανέᾳ proficisci) obscuraverint littera c inserta. Cratyl. 41} 


€: ἀλλὰ τοιαῦτα, οἶμαι, ποιοῦσιν οἱ τῆς μὲν ἀληϑείας oils - 
7 ; g ^Y ovg ! 


φροντίζοντες. τὸ δὲ στόμα πλάττοντες, ὥστ᾽ 

πολλὰ ἐπὶ τὰ πρῶτα ὀνόματα τελευτῶντες ποιοῦει 
μηδ᾽ ἂν ἔνα. ἀνθρώπων συνεῖναι ὅ τέ ποτε βυν 
λεται τὸ ὄνομα. inp | pro oí δὲ T seribit οὐδὲ 


raegress. 
ο΄ Proxime Clark. 1'774 EZ II ZBCGHNO Tr Flor. a. δε ὁ, 


Vind, 1. 3. 6. ἐπεριβάλλοντες ( Mon. 407. ταῦτα ἐπεβάλλον» 
τες) pro eo quod volgo scribitur ἐπεμιβαλόντες (Ald, Bas, 1.2. 
ἐπεμβάλοντες) idque iure Bekker. Stallb. et Buttm. revocant. 
Flor. e, τὸ πᾶν ἐπεμβ. — ἐπεὶ xal] Part. xai abest all. 
Aristid. p. 14 et 39. — ποεουμέγην] Libri omnes sw 
μένων. Stephanus in Annot. , Quid ποιουριένων cum ópr?w 





significare dicemus? nihil certe nos inventuros puto quod uis - 


&pte significare possit: ideoque .in ποιουμένην mutandum e 
860. ut cum ζήτησιν iungatur, cum. quo. nomine locum hie 


, longe aptissimum, * Et hoc quum servaverit Aristides Or. 


Plat. L 'T. ll. p. 14. (p. 39. autem habet. ποιουμένων)" δα 
Heindorfio et Stallbaumio recepi, quamquam Bekkerus et But 
mánnus ποιοδιεένων retinuerunt, recte fortasse, siquident Grai 
participia solemn: ad propius posita nomina .( h. 1. ad τῶν i 
φούὐνωνῚ accommodare, Vid. ad p. 249. B. Liber f serilit;" 
γομένων. Proxime Aristid. xa) δὲ 'ἄλλων σημείων, Ficinus: εἰ 
alia ostenta. —— ἅτ᾽ ἐκ διατοίας])]Ί Aristid. ὅτε. Ceteris 
διάνοια, ratio et cogitatio (quam nostri philosophi díeunt fe 
flexion) opponitur coneitationi animi s. furori, Theol. |: 


el μὲν κατὰ διάνοιαν, οὗ δὲ κατὰ ἐπύτνοιαν (λέγοντες, C. 


Tamblich. . de myster, HL, 8. p. 68, 34. Gal. et quae Cra 
fus collegit 1n libro Symbol. tu. Mytholog. I. P. 1923 sq. Hi 
zopitopéverv Stephanus: ,, Verum et in altero participe 
ποριζομένων lubenter eandem | mutationem - mihi' permitteren, 
quum átidem ad ζήτησιν commode referri possit. Heindorf 
scripsit ποριζόμενον interpretans? velut mentem quandam εἰ 
cognitionem humanae opinioni ex sobria animi agitatione pr*- 
fíciscenlem. At vero particula ἅτε non.est velut, ut conpa- 
tionem designet, sed eausm appellationis indicat {φερε} 
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— v; Diog. ΞΕ 17.) Iudit in vocibus ocenpatos et 
lerivandis et explicandis ; quod quidem inprimis 6 verbis elu- 
vt: oi δὲ νῦν ἀπειροκάλως πὸ ταῦ ἐπεμβαλόντες μαντιχὴν 
ἐκάλεσαν; talia enim tam erebro sumuntur in Cratylo, ut non 
»ossimt nisi irrisionis eausa a Platone posita esse ad falsam i, 
am vocum. derivandarum et. explicandarum. rationem perstrin- 
reudam, qua sophistae videntur usi esse, qnippe qui non leges 
»ertas sanasque rationes sequerentur, sed ad suum arbitrium 
ranamque opinationem voces et deducerent et explicarent: ut, 
ji littera aliqua ex eorum explicatione redundaret, a recentiori- 
)us eam dicerent insipienter interpositam. esse, .. Quae quidem 
rrisio etiam. magis conspicitur i iu ea quae mox sequitur vocis 
»ἰωνιστεκή derivatione, quippe quae dueatur a vocibus οἴησις» 
νοῦς et ἱστορία. In hoc si quis Platonem censeret non ioca, 
ied seria egisse, is ponere deberet (id quod ineptissimum foret) 
Platonem non vidisse vocem οἰωνιστικῆς ductam esse a verbo 
dowvtay (οἰωνός). De οἱωνιστικῇ (τέχνῃ τῆς ϑήρας τοῦ μέλ-: 
Lovroc δε᾽ ὀρνίϑων, v. Iumblich. de myster, Ul, 15.) ef. Span- 
tem. ud Callimach. H. in Pallad. p. 618 sq. Inprimis huc pere ^ 
inet loeus Cratyl. 414. C: ὦ μακάριε; οὐκ οἶσθ᾽ ὅτι τὰ πρῶ» 
r& ὀνόματα τεϑέντα καταχέχωσται ἤδη ὑπὸ τῶν βουλομένων, 
γραγῳδεῖν. αὐτά, περετεϑέντων — καὶ ἐξαι- 
»0DYT(Y εὐστομ (ag ἕνεκα καὶ πανταχῇ στρε- 
p: ó vr«», καὶ ὑπὸ καλλωπισμοῦ καὶ ὑπὸ χρόνου. f i καὶ ἐν. 
n κατόπτρῳ οὐ δοκεῖ σοε ἄτοπον eivot τὸ ἐμβε βλῆσϑαε 
ró ῥῶ;. 'Quamquam ipsos .videtur veteres Platonis irrisio la- 
ruisse, siquidem Cicero de divinat, 1,1. scribit: Itaque ut alia 
208 melius multa, quam Graeci, sic huic praestantissimae rei 
'divinationi) uomen nostri a divis, Graeci, ut Plato in- 
terpretatur, a furore.duxerunt, ib. Davis, Ceterum 
respexerunt h. 1. interpretes. graeci ad Eurip. Hecub. p. 61. 
Gorgiam pro Phaedro laudantes..— ὡς καλοῦ ὄντος] Par»- 
icipium ὄντος pro οὔσης. (ant. τῆς μανίας) positum est propter 
idi. καλοῦ (solvi enim haee ita. possunt: ψορέσαντες καλὸν εἶ- 
γαὲ τὴν. μανέαν). Vid. ad Protagor. 359..D. Quocirca audiri 
10n. debet cl. J/ex Comment. de loco mathem. in Platonis Me- 
1one p. 12., qui ad καλοῦ. intellectum volt περός 5. εἰ subiicit : t 
alioquin equidem legendum putaverim ὡς καλοῦ: ὄντος» ὃ τι 
ἂν ϑείᾳ μιοίρᾳ γίγνηται.. - Cave; enim ne tu illa. verba ὡς καλοῦ 
Ἶντος: striote ad τὴν μανίαν referas (ὡς καλὸν zs εἴη ἡ μανία), 
ta ut ὅταν — γίνηται contineant. quasi. aliquam. conditionem 
juando ἡ μανία, Sit κάλόν, τι δὲ ita speciem τῆς μανίας signiz 
icent; nam in antecedentibus. iam simpliciter affirmatum est, 
rjv μωνέαν semper ϑείῳ δόσει διδομένην εἶναι atque ϑείᾳ μοί-᾿ 
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Grace. €. 37; 9: 34:4. el; Venet] Piéinug vertit SibyllaizP- 
xime Aristid. I. 1. ὅσοι δῇ. —"&iüvrix7] N et Mos. 407. 
μαγτικοὶ. Proxime Clark. 7/ ITDGNO' T Flor. g. h: Visi. 
7. a. et Mou&ce. ἐνϑεοῖς.  Hieindorfius: ,nde coniectalit εἶ. 
quis ἔνϑεοι, Sed μαντικὴν ἔνϑέον opponit τῇ παρ' ἀνϑρώπιν 
γιγνομένῃ.“ Cieer. de divinat. 159: His igitur asséntir qi 
duo genera dieinationum esse dixérunt, unum quód partem 
esset artis, alterum quod arte caréret. Est enim ars in it si 
movas veg coniectura persequuntur, veteres observatione ὄ- 
dicerunt; carent autem arte ii qui non ratione aut conjet 
, ra, observatis ao notatis signis, aed concitatione qw 
dam animi aut soluto liberoque motu futi 
praesentiunt, (quod et somniantibus eaepe contingi ε 
monnunqudm vcaticénantibus per furorem); ule: 
Boeotius, ut Epimenides Cres, ut Sibylla Erythraes. V0: 
Duo sunt enim divinandi genera, quorum alterum arti & 
alterum naturae. M, 11. €f. Tim. 71. E. Davis. ad Cie. dei 
vinat. Il, 18. 19 sq. et Büttiger. libr. Fdeen z. Kunstmylli.l 
p. 83 sq. — προὔλεγον] Clark, cum libris Bekkeri (s* 
/& excepto) et Stallbaumi προλέγοντες; uecedunt Bas. 2. Mo. 
11, Aristid. et Ficinus qui vertit: quam multa praedicata 
in futurum profuerint, idque iure revocarunt Bekker. Sall. 
et Buttm. Mon. 407. πολλῆς λέγοντες. Deinde X corr. 0 « 
Acistid, ὥρϑωσαν (H corr. F. et mg. T ὄρϑωσαν, Vini$. 
ὀρθῶς ἂν). quod reete sequuti.sunt recentiores, — t5! 
μήν] Net Mon. 407. μὴ. Flor, a. h. τὸ δὲ μὴν. Deinit? 
ἐπιμαρτυρήσασϑαϊ, et in seqq. ἡ)οῦνται. Mox. Arístil. 
οὐδ᾽ ὄνειδος. — pu «víav] G puríag, Flor. e. μανίης. Pre 
xime art. τῇ abest ab Arístid. 5 «0 

᾿ς μανικὴν ixáxecav] Τ' et Flor. 9, ἐκάλεσαν aiv; 
Plato igitur a voee μαγέα sumit ductunresse μανιχήνγ inlet 
factum esse posterioribus, v interposito, μιαντιχή: quod 
dem recentiores interpretes, lieet apertus sit ludus, in serium 
converterunt.: Heindorfius : „Mira sane haeo est vocabuli uc- 
τιχὴ explicatio, quod ἀπὸ τοῦ picjcavros formatum Plato 9 
vidit (1). * Sehleiermacherus p. 378: Nur istin der Spra* 
des Platon die Ableitung wirklieh ücht, so dass selbst der Ve" 
wurf, das v habe durch Neuerung erst novo) in μαντικὴ vt 
wandelt, ungegründet ist, und nur den allgemeinen Mangel as 
Sprachkunde zu den Zeiten des Platon (1) beurkunden hilft" 
Etiam Bottigerum, virum eruditissimum ( Ideen z. Konsty- 
 tholog. L p.93.), Platonis videtur irrisio latuisse, Αὐτὸν 
Plato sophistas et Socraticos (praecipue, ut videtur, Anti? 
nem, cuius plures memorantur seriptionea grammaticae vel pb 
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t pr. M Τὰ Vind. 7. exstat δεχτέος. —:0$5-FVot? Vind, T. . 
ὐκ FK), Vind. 4. Fíruoc.: Proxime λόγος sine articulo dant 
Jark. 732 ZDGNO Trb Vind. 1. 6. 7. et: Mon. 407. Cf. 
243. A. In seqq. Flor. κ."τοῦ ἐραστοῦ. Flor.c, οὗ ἂν παρ. 
deindorfius: quando quis habeat dinatorem. Hio igitur amo- 
em.manifesto ponit unum μανίας genus, cuius.statim tria prae- 
erea genera profert, . divinationem mysticorumque sacrorum 
nitiationem. et poesin, * -- civ] N et Mon. 407. δεῖ. Pro- 
dme δή om, zf. Clark. ( Bekkerus addit: ,.et in rasura; 4 sed 
ertinet hoc ad sequentia 7; τὸ γὰρ δή). Mox δέ om. in láeuna 
3. Mon. 407. ὁ δὲ σωχράτης φρονεῖ. — εἰ μὲν yàp x] 
x et Mon. 407. γὰρ μὲν. . Laudat h. 1. Aristid. Orat. Plat. I. p. 
|3. sq. Τ' et Flor. 9: ἁπλοῦν ἦν. Ceterum ἁπλοῦν dicitur quod 
impliciter 8. sine ulla exceptione valet, ut millies positum ex- 
tat, Τὸ — εἶναι i.q. ὅτε cum modo finito, vid, ad 249. E. — 
.avíov] Vind. 7. μανίας. Mox F τὸ μέγιστον. Proxime τῶν 
m, N et Mon. 407. —— Ἥ τε yàg δή] δή om. Clark. (.,sed 
85, post yàg*  Gaisf.) G Flor. g. et Aristid. l.L, ἡ JE. Mon. 
107. ἐν δελφοῖς προφοῖς προφῆτις, Proxime eire. Cod. Ari- 
itid. Oratt. Plat. 1, T. Il. p. 13. Iebb. αὖ τε προφήτεις al. at 
τὲ προφήτιδες male, quum unam fere Pythiam memorent vete- 
es Heindorfius. Veram servavit scripturam cod. Aristidis 
Schellershem. Vid. Creuzer. Lectt. Plat. p. 462. ed. Plotin. de 
rulehr. et ad Cicer. de nat, deor. p.221. DePythia vid, Heusd. 
nit. philos. Plat. p. 125 aq. . hd 
ἐν dnóuvgy iégecat] feminae quae Dodonaeorum sa- B 
rorum et antiquissimi oraeuli antistites fuerunt, vid. Herodot. 
1, 53. ib. Wesseling. . Inprimis celebratur: quercus Dodonaea | 
'ocalis et fatidica, v, Davis. ad Max. Tyr. XIV, 1. p. 547. 
Heyn, Excurs. 1l. ad Homer. ll. XVI. T. VII. p. 283 sq. — 
τολλὰ δή] Part..dj om, C. Mox βραχέα est i. q. ὀλέγα; 
i£ ap. Thucyd. ll, 83. Xenoph. Couv. 1V, 34. Cyrop. 1, 2. 15. 
, 4. 4. Memor, 1, 4. 8. al. Proxime Mon. 407. καὶ àv —— λέ 
Ὅμεν.-- Xi vA dv τε Sio scribendum pro ZiféALao», quod ἢ 
n edd. comparet. Mou. 407. et N σιβούλλαν. De Sibyllis vid. Sal- 
na8. ad Solin. p. 80. Perizon. ad Aelian. V, H. XH, 35. Lennep. 
Ztymol. p. 654. adde quae Creuzerus collegit ad Cicer. de nat. 
leor. p. 221. UnamtantumSibyllam (quam modo Cumanam, mo- 
lo Erythraeam vocant, etiam Herophilen et Amaltheam, v. Clem. 
4lex. Strom. 1, 21. T. 1.. p. 399. Pott. Lactant. de fols. re- 
ig. L 6. ib. Bünem. T. 1. p. 40.) veteribus coguitam fuisse . 
»ures-tradiderunt, Cf. Mémoir. de Litterat. T. XXIII. et Bót- 
dger. libr. Ideen zur Kunsimythol. Ll. p. 106. Platonem ti- 
»yllam Cumanam significasse censet Justin. M.. Cohort. ad 


^. 
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Monaee,: Reliqui; ut editi, τούτου» — μάλα t4] HI wu- 
. 4o», NO: et Moüaco. μάμοτα. : Mox Mou. 407. αἰεί. — 
ὅτων καί] Expungenda est part/x«í cum libris scriptt. tan 
Bekkeri quam Stallbaumi, quibus. accedunt Monaec. Proxim 
Flor. h. Vind. 4. 7. α. et Monaec. fovAe. ἔπ seqq. 2 οὑτοσὶ. 
— Mox v. καλὲ om. T. Proxime F O et Mon. 407. πρότερον. 

. λόγος} om. pr. F. Proxime v. JMvgQevovoéovy — uüle 
λέγειν desiderantur in G Clark, Flor. g. h. Vind. 4. μυύριννοῖ- 
σίου, Γ᾿ uvgwovaíov , N et Mon. 407. μυριονυσίου. | Festi 
autem et orationis superioris et mox habendae ingenium adun- 
brat Plato priorem dicens fuisse Phaedri ( siquidem Soerate à 
Phaedro coactus eam habuit), et mox habendam Stesichori 
Phaedrus autem nitidus et qui eo quod nitet (vel in vaza qe 
«οἷο se iactat) delectatur (φαιδρός) vid. ad p. 234. D), íliv 
dicitur Pythoelis, quo-homo famae et gloriae ( κλέους ) eupili 
significatur (παρὰ ϑεοῖς ἀμπλακὼν τιμὰν πρὸς ἀγϑρώπω 
ἀμείβων 242. C.); praeterea Myrrhinusius vocatur (a My- 
rhinunte, tribus Pandionidis pago. Ἡϊυῤῥινοῖς δῆμος ἐν Ac 
vix μυῤῥίνας Cor, Schol. ad Aristoph. Plut. 586. Cf. E 
stath. ad Dionys, Perieg. v. 453. Steph. Byz. al.), qus 
toris myrteis cubans, quod facere solent delicati et otiosi (P 
lit. Il, 372. B: κατακλενέντες ἐπὶ στιβάδων ἐστρωμένον qu- 
Aaxí τε xal μυῤῥίναωις εὐωχήσονται. αὐτοί τε καὶ τὰ audio) 
vel sertis myrteis redimitus, . Alterius vero orationis, qua 
Soerates acturus est, ingenium vere musicum ao religiosa 
egregie hoe siguificatnr, quod Stesichori esse fingitur, Ste- | 
chorus videlicet nomen. invenit. a. choris instituendis. — Suids 
T. HE. p. 3753 ἐχλήϑη δὲ Στησίχορος; ὅτε πρῶτος xiduge- 

δίᾳ χορὸν ἔστησεν (Callimach. Hymh. in Dian, 242: ore 
μένοι xogóv;eUQUr ), ἐπεί vou πρότερον Tialag ἐκαλεῖτο. St- 
. Sichorus porre dicitur filius Euphémi, quo vir pius designa 
(infra p. 265. C: κεράσαντες οὐ παντάπασιν ἀπέϑανον 1j, 
εὐυϑιεκὸν τινα ὕμνον, προςεπαίσαμεν μετρίως τε καὶ εὐφῖ' 
ἕως τὸν ἐμάν. τε xal σὸν δεσπότην "Egwra'. Denique B 
meraeus (ab Himera, Siciliae'oppido, v. Cluver. Sic. 1,9. 
117. ll, 3. p. 280.) dicitur, quo ἢ. l. vir amori (ἡμέρῳ) {5 
siinitiatus, designatur. Atque solent sie veteres non mo* 
omnino verbis ludere (vid. Joissomad. in Not. d. Manuse. 4 
1. bibl. παρόν, T. XI. P. Il. p. 141), verunt etiam mores, i^ 
genium vel fata hominis ab eius nomine répetere, vid: 


. ad Aeschyl. T. 1. p. 370. Valcken, ad Eurip. Phoeniss. » "4 


Gurlitt. Animadv, ad vett, auctt.. (1800) ad Eurip. Phoens* 
649. Iacols. ad Anthol, gr. V. Ili. P. lL p. 231. et Loiek 
ad Sophocl. Ai, p. 288. — λεκτέο ς} abest a Clark. 40] 


! 
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᾿αἰσϑητὰ καὶ ἔνυλα διατρίβοντα" ἢ ἁλμυρὸν μὲν λύγον λέγει 


τὸν ψόγον τοῦ ἔρωτος, πύὐτιμὸν δὲ τὸν ἔπαινον αὐτοῦ. Cf. . 


Uermiae Schol. p. 101. Idem hic locus videtur Ciceroni ante 
. veulos obversatus esse de nat. deor. 1I,7 : sie orationis flumine 
» reprehensorís convicia (sic enim cum Davisio pro vitia scri- 
bendum) diluuntur, et Minuc. Felic. Octav. p. 119: ut con- 
viciorum amarissimam labem verborum veracium flumine di- 
luamus. Quemadmodum: autem moris erat veterum, ut oculos. 
et vultum lavarent ac purgarent, sic nune Socrates volt aures 
"inquinatas pura et dulci aqua abluere abluendoque purgare. 


Vid. Wyttenbach. ad Eunap. p. 91 84. — συμβουλεύω] 


- 44 et Flor. i. συμβουλευέτω. Mox Σ et Vind. 6. μάλιστα μᾶλ-- 
Ao», μὴ om. pr. E. — ἐκ τῶν ὁμοίων 5,81 cetera paria 
sint, ut ἐχ τῶν ἐνόντων, ἐκ τῶν δυνατῶν, ἐκ τῶν ἐνόντων." 
- Heindorfius.' Quem Sehleiermacherus audivit vertens: wenn 
sonst alles gleich ist. Sed x τῶν ὁμοίων est i, ᾳ, ὁμοίως (auf 
gleiche Weise) : perinde atque contendil amoris experti 
potius quam amanti gratificandum 6896. Praepositio enim ἐκ 
cum adiectivo coniuncta, sive adest articulus sive abest, ad- 
, verbii partes obtinet. Cf. quae collegerunt exempla Fischer. 
nd Weller. Sp. III. P. Il. p. 124. et Matth. Gramm. gr. p. 
1134. Adde, si tanti putes, nostra ad Legg. p. 267. — σοῦ 


γὰρ εἰπόντος 42... ΟἿ᾽ pr. II Flor. i. o γὰρ eiz., idque 


in Vind. 1. marg. adscriptum reperitur E εἶ γὰρ εἴποις. Proxi- 


me ἔρωτος pro ἐραστυῦ yg. X Flor.a. c. — ἔξει Verbum. 
ἔχειν cum adverbio coniunetum est 86 habere, h. e., 6886. et ^ 


esse ponitur pro fieri (ut Latin. est, ut, Liv. XXXIII, 27: 
quidnam se futurum esset, Nos: das kann nicht seyn, i. e., 
- geschehen). Polit. ΠῚ. 415. D: καὶ τοῦτο μὲν δὴ ἕξει ὕπῃ ἂν 
αὐτὸ 7 φήμη ἀγάγῃ. Xenoph. Anabas. VII, 7. 51: ταῦτα μὲν 
ἔχειν οὕτως οὐχ οἷόν τα. ἣν" VÀ 
P. 164. γράψαι] G καὶ γράψαι. | 
λόγον 4C Flor. h. λόγου: — ὃς εἶ} H mg. οἷός τ᾽ 
εἰ. Sed üc pro οἷος (ut Latin. qui pro qualis) poni constat ; 


E 


accedit quod maiorem fere vim habet ὃς εἶ, int. orationum, 


audiendarum eupidissimus promtissimusque earum auctor. Bene 
Heindorfius excitavit Theaet. 197. A: ὧν γε ὅς εἶμι. Euthy- 


. dem. 283. D: Oéxobv, ὃς μὲν οὐκ ἔστι. βούλεσϑε αὐτὸν᾽ 


γενέσθαι, ὃς δ᾽ ἔστι νῦν, μηκέτι εἶναι. Polit. VIT. 529 A: 
οὐκ ἀγεννῶς μοι δοχεῖς τὴν --- μάϑησιν λαμβάνειν mpi 
σαυτῷ ἣ ἐστι. Cf. Porson. ad Eurip. Orest. 910. ibique Sehae- 
fer. p. 845sq. ed. Ill. Porson. Advers. p. 209. Matth. Gramm. 
gr. p. 900. not. 4. et Fritzsch. Quacst. Lucian. p. 35 sq. — 
| καὶ τοῦτο] Sic Clark. /IIDGNOT Vind. 4. 7. «. et 


ζ, 
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Adde Horàt, 1, 5. 4*- cc EE. 
. inde forum Appi, 


— Differtum nautis, cauponibus atque malignis. 
Dio Chrysostom. Orat. XXXIL p. 389. A: ἐπὶ τοῖς τοιοῦτος 
ἀκόλαστος ὄχλος ναυτιχή Tt ἀταξία. — τεϑραμμὲ 
vov] Clark. 4.4. II BCG Flor. b. Vind. 1. 3. 6. τεϑρε;- 
- μένον. Quod libri editi habent, exstat in Mon. 407. εἰ Γ 
ἃ COIT, wem 
ἃ ψ ἐγομεν Ἶ Verba laudandi et vituperandi cum dupli ὃ 

constat accusativo Atticis iungi, ut verba dicendi, quia ipss - 
dicendi verbum jin illis latet, ut h. 1. ἃ ψέγομεν τὸν Fost 
est i. q.  & “λέγοντες ψέγομεν τὸν Ἔρωτα. Polit. ll. 363.D:.- 
ταῦτα δὴ καὶ ἄλλα τοιαῦτα ἐγκωμιάζουσι δικαιοσύνην. C 
viv. 229. At ἃ ἐγὼ Σωκράτη ἐπαινῶ. al. Cf. Matth. Granz. 
f p. 274. —' Τοῦτόν ye] A Flor, 9. abest γε. Proxie: 

ἐγώ, — ποτέμῳ Χόγῳ xX.] h:e., oratione ingenui. 
que honesta, tamquam aqua dulci (quam posterioris scriptos 
aetatis potabilem dixerunt), amarum illud et impurum , quii 
salsum: et marinum (ἁλμυρὸν ὕδωρ Homer. Odyss. IV, 51i. 
V, 100. ἅλμην πικρὴν V, 322. al), quod auribus act 
abluere cupio. Etenim πότερον ὕδωρ, Latinorum aqua dxii 
(vid. Lambin. ad Horat. Ep. l 15. T. H. p. 262. C.) esti. 
χρηστόν, aqua ad usum bona, v. Suid. v. ἄγευστος, ib. Kiste. 
Athen. ll, 25. p. 17 5. ib. Schweigh. Animadv. V. 1. p. 3255. 
Πότερον in universum quoque ponitur in eo quod mite et zt 
tum est, vid. Toup. ad Theocrit. XXIX, 31. Addend, in Thee 
' erit. p. 406. Wart. et Jacobs. ad Philostr. Imagg. p. 332& 
Athenaeus VI, 94. p. 470. ad locum nostrum finxit illa àAur- 
ες ροὺς λόγους γλυχέσιν ἀποκλύζεσθαι νάμασιν, ubi Schwer 

^ haeuserum V. IL. p. 353. miror loci Platonici non recordatus 
esse, Plutarch. de esu carn. p. 997. F: & μὴ vi Alu ἐκείνω 
 xaJaguóg ἐστι τὸ περὶ τούτων διαλέγεσθαι, ποτίμῳ ios 
ὥς φησι Πλάτων, ἁλμυρὰν ἀκοὴν ἀποχλυζομένους. Herz 
gen. de grav. p. 12. Sturm. καὶ Πλάτων, οἷον ἀλιεευρὰν ἀχοῖν 
ἀποχλύσασϑαι ποτίμῳ λόγῳ. Plura alia laudat JJ yttesbsc. 
Epist. erit. p. 58. (271. Lips.), addens: ,Plato autem, s 
multa alia Euripidi debet, sie hoc expressit ex Hippolyt. v. 653: 

24 "ya Qvroic νασμοῖσιν ἐξομάρξομαι | 

: Eie ὦτα κλύζω. 50 | 
Cf. Creuzer. Lectt. Plat, p. 463. sq. ed. Plotin. Praeter& 
dignus est qui afferatur Gregorius in exposit. libelli Hermogc* 
περὶ Vid dérvoz. p», 899. T. VIH. Oratt. graec.: πότιμον μὲν 
ot» λόγον τὸν περὶ νοῦ καὶ ϑεῶν ἐκάλεσε χαὶ τὸν περὶ τὴν 
ἐκείνων ϑεωρίαν ἀναστρεφόμενον, ἁλμυρὴν δὲ τὰν περὶ τὰ 


- 
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"atur: δὲ fleri posset, ergo: fferi non posse (ut ἐβουλόμην 
ἀν: $oh wollte w o hl: vellem ei fieri posset s. vellem, at nou 
vossum vel fieri non potest; eontra. βουλοίμην ἄν est velim et 
walim, quod non potest nisi in eo díci quod optamus vel prae- 
optamus, 1. e., in eo quod fieri. potest) exempla collegerunt 
Scháfer. Melet., crit. p. 124 sq. et Matthiaeus Gramm. gr... 
p. 969 sq.; huius tamen viri eruditissimi explicationes mihi 
non sane probantur. Ego scripsi ὥστ᾽ ἄν μοι εἴποις; quae 
mihi dicas; nune vero librorum scripturam εἶπες unice am- 
plecetor, et pronomen quoque ἐμοί verum babeo; ἐμοί enim 
majorem habet vim: mihi, quippe orationum avidissimo. Mol 
esset: du kannst mir niohts angenehmeres sagen, ἐμοί vero: - 
wir kannst du nicbts augenehmeres sagen, Atque verba una 
continua serie scribenda sunt: οὐχ ἔστιν ürr. ü» ἐμοὶ εἶπες 
ἡδίω, ut ἐμοί simul referatur ad verba οὐχ ἔστιν — ἡδέω, -— 
ἢ δέω] G ἡδίω. iuo), N. et Mon, 407. δεδίω, H ἡδία. — 
x«i ydo] γάρ om. N et Mon. 407. P. 54. vers. idem scribit 
xai γὰρ ὦ ἀγαϑὲ, Mox v. (Daióoe — τὼ λόγω absunt a G. 
τὼ λόγω] Clark. Vind. 1. 3. τῶε λόγωι. Mon. 407. . 
τῷ λόγῳ. Proxime art. τοῦ abest a G. Pro βιβλέου N et Mon. 


x ω ] 

407. βίου seribit. Mox T τέ pro τις, Z τύχῃ. — γενν ἀδὰς 
i. q..yevvatoc, ingenuus, generosus, doctrinís liberalibus ex- 
cultus atque expolitus. Charmid. 155. D: ὦ γεννάδα. — 
ἐρασϑείς}) N et Mon. 407. ἐραστὴς. Mox Flor. b. g. h. 9. 
μιχρὰ, (T tuxgóz, N et Mon, 407. μαχρὰ, 1n seqq. r διχασταὶ 
pro ἐρασταὶ. Deinde G xal φϑονερῶς. --- πῶς) G πῶς àv. 

ap | 


Mox 4 ἂν εἴη, H ἂν doi, I' οἴει ἂν. Mon. 407. oi, omisso 


T7 

᾿ αὐτόν. — ἐν γαύταις] E ταύταις, A Flor. 1. ταύταις. 
Ceterum nautae (ut nostr. Matrosen) , quippe moribus córrupti 
omnique vitiorum genere inquinati, ímmanissimum designant 
hominum genus. Heindorfius excitavit Isocrat. de pac. p. 335: 
εἰ τριήρεις πληροῖεν, τοὺς μὲν ξένους xal τοὺς δούλους ναύ- 
τας εἰςεβίβαζον, τοὺς δὲ πολίτας μεϑ᾽ ὕπλων ἐξέπεμπον. 
Legg. IV. 707. A: Κυβερνητικὴ xol πεντηκονταρχία xal 
ἐρετιχὴ παντοδαπῶν xal οὐ πάνυ σπουδαίων ἀνθρώπων γι- 
γνομένη. Theopomp. ap. Athen. VI. p. 254. B: πλήρεις εἶναι 
τὰς ᾿ϑήνας διονυσοχολάχων xal ναυτῶν καὶ λωποδυτῶν... 
Pluſuroh. vit. Demosth. p. 849. A: ὀδυρομένου τοῦ Ζ΄ημο- 
σϑένους ὅτι — χραιπαλῶντες ἄνϑρωποι,, ναῦται καὶ ἀμαϑ eg 
᾿ἀχούονται καὶ κατέχουσι τὸ βῆμα. Tuvonal. VII, 174: 

Invenies aliquo cum percussore iacentem, 

Permixtum mautis aut. furibus aut fugitivis. 


, 
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gestellt, dass nun woM nicht wieder beide konnen zusasmo- 
gefasat werden. Sed lepide, ni fallor, componuntur Honeros 
et Stesichorus propter maledicta et impietatem caecitate mil- 
tati; de Homero enim idem fere traditur, v. c. Hernias p.95: 
ὅτι (Ὅμηρος) , ἐπειδὴ εἶπε περὶ τῆς “Ελένης ὅτε ἡρπάσϑη xdi 
ἤγετο αὐτὴν ᾿Αλέξανδρος εἰς τὸ ᾿Ἰλιὸν zai ἔσχεν ὡς qwraiz, 
κατὰ μῆνιν τῆς ἡρεΐνηςγ) ὡς ὑβρισϑείσης παρ᾽ abi, 
ἐτιφλωϑη.. Cf. Hom. vit. 13. T. IV. p. 311. ed, Haw. 
Sehweigh, Harles..ad Fabric. Bibl. gr. II. p. .155. Quorira 
Soeratem Plato facit dicentem se utroque sapientiorem in h« 
. uno futurum esse: priusquam aliquid pateretur (i.e, propit 
impietatem multaretur, sicut Homerus et Stesichorus), με 
nojliam se persoluturum esse Amori, id quod Stesichorus qi 
dem poena iam affectus fecerit, Homerus autem , quippe quei 
enecitatis fugisset eausa, intermiserit, lam praegress 6 
Ὅμηρος μὲν οὐκ ἤσϑετο, Σεησίχορος δέ flagitant fere l1 
ἐχείνγων, — κατ᾽ αὐτό γε T0070] sin hoo ἀπο“ Hr 
᾿ dorfius, qui lalckenario (ad Io. Chrysost. Orat. L T. "κ᾿ 
181. Opusc. philol.) videtur obtemperasse. Potius est ἐκ ἐδ 
 dpsa (darin eben vel, ut Schleiermácherus vértit, ean heri) 
Vid. Valokon. ad Herod. IlI, 71. Math. Gramm. gr. p. 866 
, Men. 407. κατ᾽ αὐτά, Proxime C γάρ τοι. — κακηγορίεη 
GNO Vind, «, et Mon. 407. κατηγορίαν, ut supra. Ant" 
Ἔρωτος art. τοῦ om. Flor. 9) et Viud. 4. — γυμνῇ τί 
κεφαλῇ] quippe vera de Amore: prolaturus, ut oratio n9 
futura sit pudorij vid. sequentia et priora- 237. A. Vet 
ψυμνῇ τῇ κεφαλῇ in proverbii fere consuetudinem apud pet 
rioris seriptores aefatis venerunt, v. Euséb. contra Hier 
p. 544. D. (Demonstr, Evang. ed, Colón.) Gregor. Nazi 
Orat. 4, p. 10. C. Themist. Orat. XIII. p. 161. D. Cf, Loic 
ad Phrynich. p. 265. — Art. zjj'om, Clark, Proxime ve'& 
ὑπ᾽ αἰσχύνης om. r et Viud, 3. 6. 7. — rovrov] DN0I 
et Mon, 407. τούτων. In seqq. libri dant ἅττ᾽ ἂν ἐμοὶ (86 ἐμοῖ 
ἅττ᾽ ἄν. Flor, 9. ἅττ᾽ ἐμοί.) εἴπῃς. (Ald, &ngc) Clark. ve? 
eum;F (in quo; superser. Vind, 1. 3. 4. 6. 2. α. et Mo 
407. εἶπες, quod iure receperunt Bekkerus et Stallbaumis* 
Etenim per linguae raíiones poni non potest εἴπῃς (ita eui? 
ἅττ᾽ ἄν esset: quaecumque; siquidem coniunctivus sequi 
.praegressám particulam ἄν quando ad pronomen relativi 
refertur), sed vel εἴποις vel εἶπες dicendum erat; illud &: 
non &unt quae mihi dicas (dicere possis) gratiora, hot: as 
gunt quae mihi dicere potuisses gratiora, mos: du μὲ 
teat mir niohta angenehmeres sagen kónnen; et hoc posteris 
sensum liquet postulare. De hac particulae ἄν. vi, qua signil- 
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et Vind. 1: οὐδὲ βὰς. Mox^T xvolv pro — Delnde N ét 
Món. 407. εὐσέαμοις, 7E etm libris edd. ( praeter - Bekk.,.. . 
Stalib. et Buttniann.) ἐϑσέλμρις. In sqq. Mon. 407. οὐδ ? eto. P 
F ἵχες, T' corr. ὕχου, Viti. 4. ὕχευ ὑψηλὰ πέργαμα᾽ τροίας. 
Hoc πέργαζεα exstat etiam in Ald. Bas. 1. et 2., quod praestat Ὁ 
vulgatae Πέργαμα Τροίας γ᾽ quam: Stephanus intulit, Vid. 
Welcker.in: Iahró. f. Philol. v. Paedag. T. X. F. 3. p. 269. 
Ceterum cl. Buttmannus in: Abhandlungen der Berliner Aca- 
démie d. Wissensch. «a. 1815. P. 24. sio scriptos volebat hos . 
"versus: 
Οὐχ ἔστιν —— ὁ λόγος οὗτος» οὐδ᾽. les 
Ἐν — ἐυσσέλμοις. — — 
“Οὐδ᾽ ἵκεο Πέργαμα Τροίας. 
CI. Naeckius ad Choeril. Sam. P. 120. ita eos constituit: 
Οὐκ ἔστ᾽ ἔτυμος λόγος οὗτος" οὐδ᾽ ἔβας. ἐν 
Novolv ἐδσσέλμοις 
Οὐδ᾽ ἵχεο Πέργαμα “Τροίας, 
ΟἹ, Boissonüdius in Poet. graec. ——— T. XV. p. 79. sic 
eos seripsit: 
Οὐχ tor! ἔτυμος λόγος οὗτος" 
.... O? γὰρ ἔβας ἐν 
Νηυσὶν —— οὐδ᾽ ἵχεο Πέργαμα Τροίας. 
Cf. Weicker. |. |. p. 268 sq. D. Lambinus ad Horat. Epod. 
XXVII. P. I. p. 306. D. Francof, sic eos in latinum convertit; ' 
Non verus ille est sevmo; numquam puppibus Vecta es -velivo- 
lis opulentae ad pergama Troiae. Verba illa οὐχ ἔστ᾽ ἔτυμος 
Aóyoc sollemnis faeta sunt post Stesichorum et Platonem re- 
tractandi formula, qua usi sunt Cicer. ad Attic. 1X, 12. 
"Athenaeus V, 55. T. 11. p. 331. XI. T. IV.p. 578. ὁ. ΄΄. 
ποιήσας Partic. καί praefigunt Clark, ΓΙ JI3DGN B 
O T r Flor. g. h. ὃ. Vind. 1. 3.4. 6. 7. a. Monaec. et rc. E F., 
quos recte sequuti sunt Bekk., Stallb: et Buttm. Part. δή om. 
Flor. 9. — zaXiviódav] proprie carnien prioris contra- 
rium s. in quo priora. retracetantur (πάλιν enim in compositis 
"vocibus est et iterum et contra). Horat. Carm. 1, 16. 26: 
. - mune ego mitibus 
Mutare quaero tristia, dum mihi 
Fias recantatis amica 
Opprobriis , animumque reddas. 
De Stesichori palinolia cf. quae collegit Harles. ad Fabric. 
Bibl. gr. l. l. Adde Creuzer. ad G. 1. Bokkeri Spec. var. Lectt. 
in Philostrat. p. 126. — ἐκείνων͵] E ἐκείνου, quam unius 
libri seripturam praetulit atque expressit Schleiermacherus an- 
notans? ,Homeros ist schon so weit unter. den. Stesichoros 
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Dissert. XXVII. p. 321. tbi v. Davis. p. 599. Adde Werne 
dorf. ad Himer. p. 757. et Harles, ad Fabric. Bibl. gr. T. l 
p. 155. In palinodia vero, ut videtur, ita se correxit Stoi- 
chorus ut Helenam traderet non. Troiae, sed in Aegypto fuise 
(v. Herodot, M, 113 sq. Philostrat. vit. Apollon, IV, 16. Be- 
roic. p. 693. Olear. Ser/, Empir. adv. Logic. VIL. 181. ». 
405. 421. Eustath. ad lliad. δ΄, p. 173. γ»ν p. 301. Prod. ] 
in Polit. p. 421. 6. a fin.) et de imagine ipsius pugnatum esse 


— Polit. IX. 586: C: ὥςπερ τὸ τῆς Ἑλένης εἴδωλον ὑπὸ τῶν U 


d 


Τροίᾳ Στησίχορός φησι γενέσϑαι περιμάχητον ἀγνοίᾳ vi 
ἀληϑοῦς. Tzetzes ad Lycophr. 113. T. 1. p. 392. εὐ. Mi- 


ler. Τρῶες ov τὐτ᾽ ἔσαν Ἑλένης εἴδωλον ἔχοντες. Cf. Euri. 


Helen. 590. et Aristid. ep. Phot. Biblioth. 247. p. 415, δ. 
Bekk. Arcadius vero Cyprius, ut Ptolemaeus Hephaestioti 
filius ap. Photium Biblioth. CXC, p. 481, 19. p. 149. Bdi. 
memorat, narrationem dé Stesichoro oculis orbato falsam es 


contendit et Stesichorum de Helena sua amata, Micythi íi, 


quum ab ipso discessisset, tradit cecinisse: ᾿Ἐλένη. ἐχοῖσα 
ἀπῇρε. — κακηγορέαν] CDGNO Flor. g. h. Vind. 3.7. 
«. Mon, 407. et Procl. p. 398, 10. et 41. κατηγορίαν. h 
seqq. Flor. b. et Monac. 407. ἀλλά τε pro ἀλλ᾽ ἅτε. --- μυ- 


Six óc] haec vox Stesichorum significat lyricum poétam, qi 


suos ipse sensus et cogitationes exprimit, non, ut epieud 
mimicus , aliorum et facta et sensa imitatur (v. Polit, ΗΙ, 305. 
394 sq.) ; ille in cogitatione suimet ipsius ac veritate versati! 
(quocirca philosophia ipsa dicitur summa ars, μουσική, Pho 
don. 61. A. Cf. Strab. X. P. 7117. B. Theo Sinyrn, Math 
Plat. p. 12. al), hic in specie vana, quippe fabulosas nare - 
tiones ac traditiones sequens. aliorumque personam geru* 
Plato videlicet, cuius divinum ingenium ad summi quae? 
atque perfecta ferebatur, quemadmodum verum, bonum ἐξ 
pulchrum una perfecti et summi, h, e, divini, comprehensis 
complectebatur, sio philosophiam, artem et religionem ij 
notione divini (quae summa est et veritas et pulchritule* 


. harmonia et sanctitas) artissime copulatas intimeque iunc - 


cogitavit, Explicatur quodammodo μουσικὸς verbis appositi 
ἔγνω τὴν αἰτέαν. — ποιεῖ ev 9 vc] I et Flor. 9. X5 
ποιεῖ, — οὐχ ἔστ᾽ DN οὐκέτ. Vind. 4. 7. a. et Mo. 
407. oix ἔτ᾽, Deinde art. ó ante v. λόγος abest a Clark I4 
II ZDGNO Flor. h. Vind. 1. 3. 4. 6. «. Mon. 407. Dies 


Ἢ. Ep. ad Amm. p. 723, 7. Athen. ΧΙ. 505. B. et Prod ᾿ 


398. 8. ( qui ἕτοιμος pro ἔτυμος scribit.) Cf. 244. A4 qui 
recte sequuti sunt Bekkerus, Stallbaumius et Buttmannus. C. 
Krüger. ad Dionys. Halie, Historiogr. p. 18. In seqq. Clu 
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| a» oie. 
407. — uv9oXoyta»] E qv9oXoyíac, Ἡ etFlor. b. uv- 
9oloylag; Laudat haeo Procius in Polit, p..398, 8, — 
Ὁμηρος κτλ.) Etserio et iocose (Phaedri videlicet ludendi 
eausa qui Homeri erat amhtor) intet se opponuntur Homerus 
poéta epieus et Stesichorüs lyridus s, μουσικὸς. vt paullo post - 
Wgnifieatur (cf..quae Plato in Politia lib. Il. et X. de hoc 
renere.toto disputavit). Accedit quod Homerus inprimis im- 
jias illas naturuque divina indignas carminibus suis dissemina-- 
rit fabellas (vid. Polit. II. ubi v. not, p. 427 sq.): ut iure 
unc dieatur καϑαρμόν (h. e, puram. veramque divinitatis no- 
ionem) non tenuisse. Egregie enim χαϑαρμόν aühibuit ' 
PJato, ut et llissum, ed quem Socrates et Phaedrus versari 
inguntüur, celebraret et impiam illam quam Socrates ἃ Phae- 
Iro eoaetus habuisset orationem tangeret. Καϑαρμὸς videli- 
et proprie dicebatur prima pars μχήσεως, initiationis, quae 
iebat ad Hissum flumen, ubi initiandus aqua adspergebatur. 
"id. Theo Smyrn. αϑημ. Πλατ. c. V. p. 18. ib. Bulliald. p. 
!15 sq. Meurs. Eleusin, e. 7. p. 18. Creuzer, Symbol. 1V. p. 
147. al. .Hane autem vocem et similes (ut xá9opotc ,. χαϑα- 
ἰός, καϑαρεύειν al.) Plate accommodat ad id quod mentem 
ostram expiat s. purgat, ad virtutis praecipue et veritatis - 
tudium quocirca ipsa philosophia καϑαρμός et χάϑαρσις di- 
itur, ut Phaedon. 67. C. 69. C: τὸ ὑ᾽ ἀληϑὲς τῷ ὄντι ἢ xa- 
agaíc Tié τῶν τοιούτων πάντιον, καὶ ἢ σωφροσύνη καὶ ἢ δι- 
αἰοσύνη καὶ ἢ ἀνδρεία καὶ αὐτὴ ἡ φρόνησις μὴ καϑαρμός 
ἐς ἧ. ΟἿ. Plotin. Ennead. 1, 6. p. 55: A. Etenim 7 ἀάϑαρ- 
tc καὶ ol καϑαρμοί utCratyl. 405. A. exponitur, ἕν τὶ — 
ὑναιτ᾽ ἄν. καϑαρὸν παρέχειν τὸν ἄνθρωπον καὶ κατὰ τὸ — 
ὥμα καὶ κατὰ τὴν ψυχήν. Atque hoc altiore s. philosopho 
nsu iam Orphici videntur voces x&Jupoic, καϑαρμός,, alias 
surpaSse, vid. Aristot. Polit, VHI, 7. qui ipse has voces ad- 
ibuit, v. e. Poét. Vl, 9: τραγῳδία — περαίνουσα τὴν τῶν 
OUTUY παϑημάτων κάϑαρσιν. lam Phaedrus dialogus, qui, 
imquam in scena, sic ad llissum mysticum agitur, ipse dici 
oterit καϑαρμός. h. e. , expiatio ae defensio philosophiae et 
ligionis eontta impias sophistarum rhetórumque et rationes , 
. orationes. De Stesichoro eadem tradit Zsocrat. Encom, 
elen. p. 218. Corai: ἐπεδείξατο (7j TFAyt) xal Στησιχύρῳ 
ὥ ποιητῇ τὴν ἑαυτῆς δύναμιν" ὅτε μὲν γὰρ ἀρχόμενος τῆς 
δῆς ἐβλασφήμησέ τι περὶ αὐτῆς. ἀνέστη τῶν ὀφϑαλμῶν 
τεστερημένος" ἐπειδὴ δὲ γνοὺς τὴν αἰτίαν τῆς σιμφορᾶς 
iv καλουμένην παλινῳδίαν ἐποίησε. πάλιν αὐτὸν εἷς τὴν 
τὴν φύσιν κατέστησε. Οἵ, Epist. ME. fin. PAilostrat.. vit, . 
»ollen. VI, 11. p. 245. Pausan. Hl, 19. $. 11. Har. Tyr. 
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In seqq. óorrep οὖν ἔστι (sic enim aerihendum mihi videtut jm 
- vulgato ἐστί) part. οὖν affirmationi servit ( vernm, auch, «irl 
lich). Apolog. 21. D: ἐγὼ δέ, ὥςπερ οὖν οὖχ οἶδα, οὐδὲ d 
μαι. Οἵ. Matthiaei Gramm. gr, p. 1274. --- ἥ τι  ἐ 
. Mox ídem καλόν. --- τὼ δὲ λόγω] Clark, rou δὲ λόγοι τῶι. 
Μοη. 407. Ὑ δὲ λόγῳ τῷ Al. τὼ --- λόγῳ τῷ. Etiam Fo. 
g.h. Vind, 4. 7. a. et Monaec. δέ pro eo quod volgo legit 
δή." Ficinus: a£ sermones, unde recepit Heindorfius, cui iz 
ebtemperavit Stallbaumius. — Miror Bekkerum retinuisse i. 
In seqq. om. pr. A ze οὖν. Clark. ἡμάρτανε τὴν. — ἔτι ἐδ 
4 IIDGNO T Flor. g. h. Vind. 4. et Monaec. εἴτε. — Artic. 
om. N pr. D. Flor. g. h. Vind. 4. et. Monaec. — Proxime « 
Monac, 407. αὐτῶν, süperseripto ἣν. F αὐτῆς. — τό] ἐν 
tieulus cum inlinitivo coniunctus est id quod ὅτε c. verbo finit 
quod — se iactarunt, Sic enim articulus cum infinitiyo us 
patur, ut patrio sermone exprimi possit coniunctione das cz 
modo qui dicitur finito. Sie 244. A.  Phaedon. 61. D: s& 
Tovro λέγεις — τὸ μὴ ϑεμιτὸν εἶναι. 62. B: οὐ μέντοι dli 
τόδε γέ μοι δοκεῖ --- εὖ λέγεσθαι τὸ ϑεοὺς εἶναι ἡμῶν τοῖς 
ἐπιμελομένους. D: εἴπερ —. εὐλόγως ἔχει τὸ Seóv τε εἶναι τὸ 
/ ἐπιμελόμενον ἡμῶν. 92. À : ἐάνπερ μείνη ἣδε ἡ οἰχησις τὸ ἐξ 
μονίαν μὲν εἶναι ξύνϑετον πρᾶγμα. 94. Bt: εἰ ὁ 7 ὑπὸϑ 
σις ἦν τὸ ψυχὴν ἁρμονίαν εἶναι. ᾿ Polit, VI. 498. ἢ: τὸ μ᾽ 
τοι μὴ πείϑεσθαι τοῖς λεγομένοις τοὺς πολλοὺς ϑαῦμα οὐδ. 
Legg. VII. 80ὅ. A: — πάντων ἀνοητότατα — ylyvess 
τὸ μὴ πάσῃ ῥωμῃ πάντας --- ἐπιτηδεύειν ἄνδρες γυνοῖ 
ταὐτά. Lys. 207. À: οὐ τὸ καλὸς εἶναι μόνον ἄξιος ἀχοῦῖσαι 
ἀλλ᾽ ὅτι καλός Te κἀγαϑύός. al. Cf. ad Protagor. (27. Pluris 
huc pertinent, quae Matthiaeu$ Gramm. gr. p. 1067 sq. εὐ 
legit exempla, v. e. Lach. 190. E: ἐγὼ αἴτιος — τὸ δὲ ἐπε 
κρένασϑαι μὴ τοῦτο κτλ, ich bin Schuld, — dass du sie! 
— geantworlet hast eet, Sic etiam in exclamatione artic! 
cum infinitivo ponitur ubi nos usurpamus coniunetionem dti 
cum modo finito, v. c. Aristoph. Av. 5: τὸ δ᾽ ἐμὲ sop 
ntOoutvoy τὸν ἄϑλιον 6000 περιελϑεῖν στάδια πλεῖν 7 yo» 
Phaedort, 99. B. Conviv. 177. €. Cf. Hermann. ad Viger? 
745. Plura alia excitavit Matth, l, L., qui infinitivum at 
tratur videri absolute vel casu. quarto. positum esse. 
EF et corr. D T, Vind. 6. TO. 


* e " 
P. 162. λέγοντ c] H λέγοντα, N et Mon. 407. λέγοντο 
Proxime Clark. Z/ ID GN O T Flor. g. h. et Mon. 407. μη 
ἀνθρωπίσκους]) Vind. 1. ἀνθρωπινοὺς. Deinde M 
et Mon. 407. ἐξαπατήσαντες. ln seqq. οὖν abest ἃ N et Mo 
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μὰν πρὸς ἀνθρώπων. ἔφεύρω. . Οἵ. Ruhnken. nd Tim..p. 90 
Fabric.. et, Boissonad. ad Marini vit. Procl, p. 65. Ceterum. - 
pro ἀμπλαχών Clark, 44JI G T ἀμκιβλακὼν. Mon. 407. 
— κατίβοχον μή τοι. De ν. ἀμείβειν vid. ad 
p. 24]. A. 

τιμ ἀν] Clark. et Mon. 407. τιμᾶν. Proxime Vind. 4. D 
πρὸς ἄνους. ln seqq. Flor. h. et Mon. 407. viv δὲ, N et 
Mon. 407. xal τὸ &u. — δὲ δὴ τί] δή om. SNO et Mon. - 
407. — 4 tivo» — δεινό»] Vid. de hac verborum condu- 
plicatione annot. ad p.236. D. al. Imitando videtur hune lo- 
cum expressisse Jo. Chrysost. Orat. LVIL. in loan. Evang. 
δεινὸν yág, δεινὸν 7j τῶν πονηρῶν συνήϑεια, Praeterea citat 
h.1. Proclus in Polit. p. 399. 4., ubi οὗ τέ — δεινότερον ᾿ 
scribitur. — πῶς δή] desunt haee verba in Flor. 9. —. 
εὐήϑη}] ΠΤ εὐηϑῆ. Mox ὑπό τι est nonnihil, germ. et- 
1428, einigermassen, Gorg. 403. C: ταῦτ᾽ ἐπιεικῶς μέν ἐστιν 
ὑπό rt ἄτοπα. Aristoph. Vesp. 1290, — Xenoph. Cyrop. IV, 
1. 13. Ap. Athenaeum XIII. p. 93, 31. T. V. Sehweigh. : ὑπό 
τι σκυϑρωπάσας. p. 94, 40: ὑπό τι γὰρ δέδοικά σε. Cf. Ca- 
saubon. ad Sueton. Iul. Caes. 41, et Schneider. ad Xenoph. 
Cyrop. IV, 1. 13. — οὗ τις Clark. 24 G Flor. b. οὔτις. 
Proxime Vind. 4. ἀληϑές. Deinde X ϑεῶν εἶναε pro ϑεόν τι-- 
γα. — ἣγε P] Sie Clark. N Flor. h. et Mon. 407. Vulgo 
Zyl« — γε δή] ye om. Nr et Mon. 407. De parít. γε δή 
vid. Hermann. ad Viger. 828. — Ov 7:) NO Flor. h. 
Mon. 11. 407. et corr. F οὔτε, G T ὅτε. Heindorfius: ,, Ma- 
lim Οὔτοι. Ficin, non tamen, * Sed nihil mutandum esse bene. 
iam indicavit Boeckhius in Min. p. 59. afferens Hipp. min. 373. . 
B: ὦ βέλτιστε Ἱππία , οὔτι ἑκών ye ταῦτα ποιῶν. Adde Pro- 
tag. 317. A. Cratyl. 393. B. Sophist. 255. A. Pulit. 1. 351. 
A. IL. 358. C. V. 451. A. al. Vid. ad Polit. p. 324. et quos 
citavit Matthiaeus Gramm. gr. p. 1231. not. 6, Etenim pro- 
nomen τίν ut in μᾶλλόν τε al. (v. Eustath. ad Il. o'. p. 40.) 
intendit; quocirca οὔτε est haudquaquam 8. minime. Et solet 
part. γέ adiungi, v. Reiz. ad Viger. p. 803. ib. Hermann. Oc- 
roi vero et οὔτε frequenter inter se permutata reperiuntur, v. 
Valcken. ad Eurip. Phoeniss. p. 167. — Proxime verba οὐδὲ 
— στόματος desiderantur in G. Pro οὐδέ Mon. 407, scribit 
,0'. Mox ὅς pro ὡς (quod Paris, E cum libris edd. habet) - 
nembranae (etiam Monacc.) praestant. Ficinus quoque: qué 
— prolatus est. 

καταφαρμακευϑέντος} G καταπραγματευϑέντος. & - 
rerbum καταφαρμακεύειν in. veneficio et magica incantatione 
»»nitur. Vid. Wyttenbach, ad Plutarch, V. Ví. P.I. p. 188. 

Tom. X, Z 


^ 
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solet anneeti (v. Heíndorf. ad Phaedon. p. 990. et Boitsonad, 
 &d Philostr. Heroic, p. 299.). Ceterum ὡς et per se (ril. à 
Protag. p. 310. D.) et cum part. δή coniunctum est quippe, 
fümirum, mon vernm. tie, ut Heindorfius, Schleiermacheru 
(qui vertit: tie ein weissagendes Wesen ist doch auch die 
Seele) et Matthíaeus Gramm. gr. p. 1282. intellexerunt; nc- 
que ὡς δή est quasi vero (ut Heindorf. ad Gorg. p. 24. à 
178. et Stalibaum. ad eund. dialog. p. 95. et 184. ceperunt, 
Sed nimirum, scilicet, et praecique in irrisione ponitur. De 
hae partic. δή vi cf. Marcland, ad Eurip. Suppl. 521. et Se 
ler. ad Eurip. Iphig. T. 1304. Part. vero τοί si adiicitur, s; 
δή vo: fortiter est asseverantis ($n der "That, unsreitij, 
doch) De re, vid. Marím. Tyr. Diss, XIV, 3. Cf. qui 

.. Lentzius p. 327 sq. congessit, - Proxime Vind. 1. γ᾽ ἔπ. -- 
ἔϑραξε) Verbum ϑράττειν pro ταράττειν (vid. Rulak εἰ 

' "Tim. p. 93 sq.) Attici frequentant de scrupulo stimulat: 
ac pungente. - Themist. Orat. XIV. p. 333: ἐμιὲ dzoctou 
ζοντα τὴν Πλάτωνος ῥῆσιν ἔϑραξέ τε καὶ ἔνυξε τὴν duoc 
κιλ. Tleaet. 187. C: ϑράττει μέ πως νῦν τε καὶ ἄλλοτε δὴ 
πολλάκις. Parmen. 130, D: ἤδη μέντοι ποτέ με καὶ * 
μή τι ἢ περὶ πάντων ταυτόν. Phaedon. 86. E: λέγε τι ἦν 
σε αὖ ϑρᾶττον ἀπιστίαν παρέχει. al, Posterioris scriptor 
aetatis citavit Ruhnken. L 1. Flor. 9. ἐτάραξε rubrica supe r. 
ἔϑραξε seriptum habet. — μέν τι Tr et Mon. 407; jé 
τοι. Mox T et Mon. 407. πάλιν, — idvownovyurzr)l* 

. verbo δυσωπεῖσϑαι (vereri, vern. sich scheuen) satis expos 
runt Grammatici, vid. Sallier. ad Thom. M. p. 256. Rue 

' ken. ad Tim. p. 90 sq. (p. 77. ed. Koch.) et Lobeck. ad Phrr- 
nich. p. 190. — κατ᾽ Igvxov] Ibycus Rheginus, qui 
lyceratis tempore Sami vixit, septem libros carminum (ue) 
dorice condidit, quorum pauea reperiuntur in Ursini et Ste 
phani collectionibus fragmenta,  Grues eum vindices noliliti- 
runt, vid. Plutarch. de garrul. p. 509. F, — Erasmi Adag] 
9. 22. Fabric. Bibl. gr. Hl. p. 324 sq. Egregiam hanc lby: 
sententiam , honorem apud homines non ita captandum esse 5 

' ' in deos pecces, post Platonem plures vel respexerunt vel ini 
tando expresserunt, velut Xenoph. Memor. [, 3. 4: καὶ Τοῦ 
ἄλλων δὲ μωρίαν κατηγόρεις οἵτινες παρὰ τὰ παρὰ τῶν ϑεῶν 
σημαινόμενα ποιοῦσί τι φυλαττόμενοι τὴν παρὰ τοῖς ἀνθρώποις 
ἀδοξίαν. Plutarch. Sympos. IX. 15. p. 748. Ο: διὸ xai πέπον- 
ϑὲν ὃ φοβηϑεὶς Ἴβϑυκος ἐποίησε, δέδοικα μή τι παρὰ Φεὶς 

᾿ ἀμπλακὼν τιμὰν πρὸς ἀνθρώπων ἀμείψω. — Synes, Ep. 100. 
p. 247. V: οὐ γὰρ νεώτερόν ἐστε τὸ deóg, ἀλλὰ καὶ λίαν &t- 
χαῖον τὸ μή τι παρὰ ϑεῷ (scribitur περὶ ϑεὸ») ἀμπλακῶν t 
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st perennis. Atque hane Socraticam agendi vivendique ra- 
ionem perficit atque consummat quodümmodo Christianus, 
iem divinus amor atque gratia insptrant. — ὥς τι] Γ΄ ὅτι, 
1 et Vind. 7. ὥστε. — eint] 2d et Mon. 407. & μὴν 
fox 77 μέν vig. Deinde G οὐ πάνυ yz, etin seqq. ὅσῳ. — S 
cov] Clark. 4 IT VGNOT Florr. g. h. Vindd. 3. 4. ét 
ἤοπασο. particulam (fy interponunt, quam recte Bekkerus et 
Mallbaumius revocarunt. nstat enim μέν, non sequente ó£, 

ác poni ut sit quidem (nostr. wohl, doch, wenigstens), prae- 
ipue cum pronominibus. Ac videri quidem possit ea oratio- 
εἶθ. pars in qua J£'sequi debebat omissa esse (v. Hermann. 
d Viger. p. 841 sq. Heindorf. ad Sophist. p. 288.), sed 
ntum , opinor, abest ut omittatur, utin altera involuta la- 
eat; μέν enim habet vim coércendi s. restringendi ideoque 
tiam exeludendi. - Velut Apolog. 21. D: πρὸς ἐμαυτὸν" -— 
λογιζόμην , ὅτε TOUTOU μὲν τοῦ ἀνθρώπου: ἐγὼ σοφώτερός 
ἦμι, in quibus, quum verba σοφώτερος εἶμι ad hunc unum 
1»0minem restringantur, ceteros excludi per se intelligitur; 
mec igitur exclusio (in qua poni deberet δέ) ipsa particula: 
1év restringeridi vi praedita significatur, h. e., non omittitur, 
ied tecte exprimitur s. involuta latet. Hane particulae μέν 
1sum exemplis illustrarunt Locell. ad Xenoph. Ephes. p. 226. 
Heindorf. ad Theaet. p. 468. Cratyl. p. 25. Phaedon. p. 5. 
Srallóaum. ad Criton. p. 105 sq. | Adde quos Matthiaeus 
Gramm. gr. p. 1264. citavit. — “μόνο»]. Ν et Mon. 407.- 
“ὄνοις. Mox Clark. Z/IIGHN ἱχανῶς. Ceterum similiter. 
Mazim. Ayr. Diss. XIV, 3. p. 153: καὶ τοῦτο, ὅσον αὐτῷ 
xavày εἶναι: χρησμῳδεῖν. — oc δή 7:1] AE EBHr marg. 

r. Florr. a; c. g. h. i. Vindd. 1. 6. ὡς δή τοι, Clark. ὥσδε ποιῶ 
'ταῖρε. Ε corr. δή πὴ ὦ, ΣΌΝΟ Vindd.3.4.7.et Monacc. 

15 ποι ὦ. 4 ἃ et pr. TI? ποιῶ. 'T δὲ ποίῳ. Illud ὡς δή τοι 
iequuti sunt Bekkerus, Stallbaumius et Duttmannus. Etenim 
ro£ (nostr. doch) particulae δῇ sic adiungitur ut eius vim au- 
zeat (doch wirklich s. in der That) Polit, I. 366. C: ὡς δή 
rot — πολλήν που ξυγγνώμην ἔχει (ubi servandam esse vulga- | 
am nunc persuasum habeo, licet F lor. α. id quod coniiciebam 
ré pro τοί confirmet). Tim. 26. B: ὡς δή τοι (sie. libri scripti 
ro δή τι) — τὰ παίδων μαϑήματα ϑαυμαστὸν i ἔχει τι μνη- 
εεἴον. — Lachet. 195. €: oí δὲ δή vot τοσοῦτον μόνον iou- - 
y». Menex. 245. €: οὕτω δή τόι τό γε τῆς πόλεως γενναῖον 
cà. Neque hue pertinent loci Lucian. Mort. dial XXIV. 2: 
ὡς δή τε μέγα οἰκοδόμημα αὐτοῖς ἐστί. Dio Chrysost. Orat. 
VIL p. 127. D. al. , ubi recte ὡς δή t: legitur, quoniam pron. 

r£ ad sequens aliquod refertur, et pronomen hoc particulae δή. 
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fcntiam suam studet vir doctissimus "Theaeteti loco 15]. 4: 
dvíog μὲν τὸ γιγνόμενόν μοι δαιμόνιον ἀποχιολύει Evytirn, 
ἐνίοις δὲ ἐξέ; sed miror virum sagacissimum fugere potuisse 
hoc loco non confirmari, sed refelli sentenciam suam; inter se 
euim opposita sunt ἀποχωλύει et ἐᾷ (non $n vw. droxuitur 
involutum latet τὸ ἐᾶν); est videlicet: nonnullis me uti pro- 
hibet, nonnullis vero mihi permittit, igitur: modo prohibet, 
. modo permittit, non, quod vir doctus volt, prohibet simulzx: 
permittit, quo nihil repugnantius diei posset. Quocirca in b: 
persevero sententia ut.verba ἀεὶ δέ μὲ ἐπίσχεε ὃ ἄν μᾶλω 
πράττειν. ex Apologiae loco: ἀεὶ ἀποτρέπει μὲ᾿ τούτου ὃ ἂν 
μέλλω πράττειν sumpta, primum. explicationis causa marg 
adscripta (eaque truncata, omissis videlicet ὅταν γένηται" 
deinde, ut millies factum est, in ipsam Platonis orationem i- 
lata fuisse existimem. Atque Heindorfii quidem iudicium st- 
quitus quoque est Schleiermacherus, quamquam in ed. a 
haec verba, quae in priore omiserat, expressit ita vertende: 
das mich' immer abhált, wenn ich etwas thun will, annotzti- 
ne p. 377. subiecta: ,,Noch immer nicht mit recht groswea 
Vertrauen habe ic diese vorher verworfenen Worte jetz 
auf genómmen, denen mat auch. ἐπὶ deutschen das überfliss- 
ge und schiefe anfühen (sic) müóge.** Accedit quod his ex 
terminati$ faciliorem oratio nanciscitur cursum: τὸ δαιμόνιον 
τε καὶ τὸ εἰωϑὸς σημεῖόν μοι γίγνεσθαι ἐγένετο, καί τινα qe- 
γὴν ἔδοξα αὐτόϑεν ἀκοῦσαι κτλ. '' 

φωνὴν -τ- αὐτόϑ' εν] Appuleius l.l. vocem quampice | 
divinitus exortam. “Σημεῖον igitur illud non est signum vd 
visum quod extrinsecus abiicitur s. a diis hominibus portend- 
tur ( Xenoph. Mcm. Socr. l, 1. 4: οἱ μὲν πλεῖστοξ φασιν tz 
τε TOY ὀρνίϑων καὶ τῶν ἀπαντώντων &zorpéantoda 
Té χαὶ προτρέπεσθαι: quibus in seqq. Socratis opponitur τὸ 
δαιμόνιον. in quo ponitur ozuaírvev. et ztgooricatvem), se 
indicium interius quod quasi voce datur, h. e., praesensio le 
ni prospereque cessuri ac mali maleque cessuri, s. vox interi 
per quam deus nobis significat quid prospere divinoque cons 
lio convenienter cessurum sit (et tunc iubet et impellit) & 
quid divino consilio supremoque rerum et causarum ordini a4 
versetur (tune revocat, prohibet vel deterret ). . Ita perspic- 
tur, hoc quod Socrates dixit τὸ δαιμόνιον esse perfectissiman. 
quam homo assequi possit, agendi rationem, quippe quae nez 
suspensa sit e principiis ac legibus virtutis, quas homo sili 
statuit fragiles illas quidem aec mutabiles, sed ex ipsa divini 
tàte animo nostro insita atque innata manet, qui quidem abse- 
lutae atque aeternae veritatis, virtutis ac pulchritudinis fons 
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versentur aliorum scriptorum marrationibus, inprlmis Xeno- 
phontis, cuius maximh esse debet hac in re nuctoritas.. Hie 
enim aperte tradit, signum illud divinitus datum non solum ' 
eiusmodi fuisse quod prohiberet 8. revocaret, verum etiam tale 
quod iuberet et impelleret. Memor. Socr. L, 1.4: ἀλλ᾽ οἱ μὲν πλεῖ- 
στοί φάσιν ὑπό τε τῶν ὀρνίϑων xal τῶν ἀπανεώντων ἀποτρέ- 
πεσϑαί τε καὶ προτρέπεσϑαι, Σωκράτης δέ, ὥςπερ ἐγέ- 
γνωσκένγ οὕτως ἔλεγε" τὸ δαιμόνιον γὰρ ἔφη σημαίνειν (i. 6.9 
ἀποτρέπειν et προτρέπειν)" καὶ πολλοῖς τῶν ξυνόντων ngo 
μόρευε τὰ μὲν ποεεῖν, τὰ δὲ μὴ ποεεῖν, ὡς τοῦ δαι- 
μονέου προσημαΐένοντος. IV, 8. 1: — αὐτοῦ 
γὸ δαιμόνιον ἑαυτῷ προσημαίνειν ἅ ve δέοι καὶ ἃ μὴ 
ξζοι ποιεῖν. Hinc Apologiae quae Xenophontis fertur au- 
tor $. 12: ὅτι Jeo9 μοι φωνὴ φαίνεται σημαίνουσα ὃ τι 
χ ρὴ ποιεῖν. Sic etiam Plutarchus de. Soerat. genio p. 581. 
A: ὅτι τὸ ΣΣωχράτους δαιμόνιον πταρμὸς ἣν 0 τέ παρ᾽ αὐτοῦ 


«αὐ ὃ παρ ἄλλων" ἑτέρου μὲν παρόντος ix δεξιᾶς εἴτ᾽ ὄπι-- 


τϑὲν Hv ἔμπροσϑεν δρμᾶν αὐτὸν ἐπὶ τὴν πρᾶξιν, 
i δ᾽ ἐξ ἀριστερᾶς ἀποτρέπεσϑαι" τῶν δὲ αὐτοῦ πταρ-. 
ὧν τὸν μὲν E μέλλοντος βεβαιοῦν, τὸν δὲ ἤδη πράσσον- 
cog ἐπέχειν καὶ κωλύειν τὴν δρμήν. Signum igitue - 
Hud divinitus datum (δαιμόνιον) et iubebat impellebatque So- 
'ratem , quotiescumque boni aliquid prospereque. cessuri factu- 
"us erat, et prohibebat malí aliquid maleque cessuri facturum. 
Quocirca dici simpliciter non debuit ἀεὶ δέ ue ἐπίσχει ὃ àv 


τἔλλω πράττειν (hoc enim indicaret, signum omnino, quoties- ' . 


'umque obiiciatur, prohibere si quid facturus sit, igitur etiam? 


i quid boni prospereque cessuri facturus sit), sed ἀεὶ δέ με΄. 


πίσχεε ὃ ἂν μέλλω μὴ ὁρϑ ὥς πράττειν: semper prohibet, 
i quid mali atque infelix faeturus sum. Sie Apolog. 40. A: 
j γὰρ εἰωθϑυῖά μοι μαντικὴ ἡ τοῦ δαιμονίου — πάνυ πυχνὴ 
jv xul πάνυ ἐπὶ σμικροῖς ἐπαντιουμένη , εἴ τε μέλλοιμι μὴ 
ροϑῶς πράξειν. Quae copiosius quum exposuissem in libro 
iui est Platon's Leb. u. Schrift. p. A84 sq. , exstitit loci no- 
tri ab Heindorfio et me damnati patronus cl. TAierschius, - 
iostrae seriptionis censor in Annal. Vindob. l.l. p. 85., euius 
erba iuvat apponere: „Indess liegt dem Abwehren das 
Zulassen zur Seite, ist oft in jenem schon enthalten, und 
nsofern kann das abmahnende Gótterzeichen auch ein Zulas- 
en einschliessen, ohne desshalb auf zuhüren, ein bloss (1) ab- 
'ehrendes zu seyn. Mira narrat vir ingeniosissimus, — Ete- 


im signum divinitus datum sí nihil aliud quam prohibet, tan- - 


um abest ut nihil aliud quam prohibeat, ut omnino non pro- 
ibeat, si quid permittit s. concedit. Confirmare quidem sen-. 
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eturus ((e quo colligi posset Socratem nihil umquam facer 
potuisse: id quod foret absurdissimum ), si ἀεί ad praegrem 
εἰωθὸς — γίγνεσθαι ἐγένετο trahimus, igitur ex his verbi ;- 
γνεσϑαι participium supplemus, ut Apol. l. 1. ἢ ὅταν γέ 
γηται ἀεὶ ἀποτρέπει κτλ. et Theag. 128. D: ἔστι δὲ τοῖτο 
φωνή. ἣ ὅταν γένηται ἀεί μοι σημαίνει. ὃ ἂν μῶλυ 
πράττειν τούτου ἀποτροπήν, προτρέπει δὲ οὔποτε. Eta 
Ficinus sic vertit: quod sane, quoties accidit, quod fe 
 eturus eram, agere prohibet. Et hae quidem ratione ijs 
Phaedri edit. 1810. p. 272.) verba illa conatus sum turi 
osten eandem ingressi sunt viam Thierschius, collega nii 
amicissimus , in Annal. Vindob, ( Wiener IaÀrb. d. Littere 
tur. 1818. T. Hl. p. 85.) et Buttmannus In ed. Heind. il, 
Qui haec annotavit? ,, Cum relativus fere eig voeis ἀεί seus 
verba ὅταν γένηται non praeter usum, opinor, etium sue 
diuntur.4 Sed non tam verborum interpretatio, quam i* 
sensus magnam habet difficultatem. Etenim verba hoe dieux, 
divinum illud signum, quoties exsistat s. obiiciatur, revo 
yel prohibere Socratem facere id quod facturus sit, ergo τὸ 
δαιμόνιον YOCe T) esse revocantem s. prohibentem, non imp 
lentem. Quod quidem confirmari videtur locis illis Apolog 
et 'Theagis laudatis; accedunt Cicero de divinat. L, 54: Ile 
nimirum est illud quod de Socrate accepimus, quodque αὖ i 
80 in libris Socraticorum saepe dicitur; esse divinum qui- 
dam quod daemonion appellat, cui semper ipse parue, 
nwmquam impellenti, saepe revocanti. Vid. ib. D» 
vis. et Appulei. de deo Socrat. p. 52: ,, Quod autem inctp 
Socrati quispiam daemon ille ferme prohibitum ibat, mr 
quam adhortatum , quodammodo ratio praedieta est. Exi 
vero Socrates, utpote vir apprime perfectus ex sese εἰ εὐ 
. emnina congruentia sibi officia promptus, mullo adhortaltir 
umquam indigebat, at vero prohibitore nonnumquam, si {8} 
bus forte conatibus eius periculum suberat, ut monitus prit 
caveret, omilteret coepta impraesentiarum, quae tutius. t 
postea capesseret vel alia via adoriretur. In hui " 
rebus: vocem quampiam divinitus exortam dicebat se aud* 
- re. Cf. eum his quae more suo nugatur Hermias p. 94. οἱ 
nostra. Attamen neque Apologiae scriptori, qui, ut meafet 
sententia, non divinus Plato, sed rhetor nescio quis fuit, n* 
que Theagis conditori, qui Apologiae loeum expressit et am 
^. plificavit, neque denique ipsi Ciceroni, qui item illum Apele- 
giae locum videtur respexisse (id quod intelligitur ex litro 
eius qui est de divinatione I, 54. ad fin. ) tantam equiden 
. tribuerim, ut quae tradant vera existimen, quum plane w- 
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SBCDFH: et Vindd, a. 6. Ceterum Schol. p. 315. Bekk.: 
ὑ ἡ πόλεμον ἀγγέλλεις», ἐπὶ τῶν ἀγαϑῶν ἀγγελλύντων" ἐμνή- ' 
oy ταύτης καὶ ἐν τῷ τρίτῳ τῶν Νόμων (p. 102. D: Οὐ 
ὑλεμόν γε ἐπαγγείλ ac). Stephanus: »quum οὐ πόλεμον ἀγ- 
ἔλλειν, proverbialiter dicatur qui laetum nuntium affert, aut 
item quod. minime est triste.* — C£. Erasm. Adag. p. 527. 
cose autem Plato his verbis Phaedrum facit orationum audien- 
arum eupiditatem suam prodentem, — Pro o? Γ΄ corr. οὗ, 
t Ambros. r. ἀπαγγέλλ εἰς. Proxime δεῖ pro δὴ Σ Ὁ et Vind. - 
. — ἣ vix ἔμελλον) Flor. h. et Mon. ἡνίκα ἔμελλον. 
roxime Γ τὸν ποταμὸν ὠγαϑέ. Respexit haec Maxim. Tyr. 
lssert. XIV, 6. p. 157. Ceterum ppuleius de deo Socra- 
is p. 52. (ed. Elmenhorst.) : Quippe etiam 8emotis arbitria 
na eum Phaedro extra pomoerium sub quodam arboris opa- 
«e umbraculo signum illud adnuntium sensit, ne prius tran- 
— — Ilissi amnis modicum. fluentum, quam increpitu in- 
ignatum Amorem recinendo placasset. --- τὸ δαιμόνιον 
- σημεῖον) 6 pro τέ exhibet or, deinde Vind. 4, κατὰ 
0 εἰωϑός. Flor. e. xai εἰωϑός. Proxime pron. μοε deest in 
: QD N O Florr. g. h. Vindd. 3. 4. et Mon. 407. -- 4s δὲ 
ιε- ἐπίσχες χλ. 4 ΠΕΒῸ 6Ὁ Mon. 407. αἰεὶ. In seqq. 
» om, H. ,, De Soeratis hoe δαιμονίῳ conf. Apolog. 31. D. 
"heag. 198. D. . Xenoph. Mem. 1, 1. 4. Plutarch. de genio - 
ioerat. Marim. Tyr. Diss. XIV. et XV. Appulei. de deo So- . 
ratis.* Heindorfus. Adde Diogen. Laert. 11,32. ibique Me- 
ag. Interpp. ad Minuc. Felic. Octav. P. 243. ed. Ouzel. Mei- 
ers. über den Genius des Socrates in: Vermischt. Schrift. - 
. lil. nostra in libro: Platon's Leb. u. Schrift. p. 482 sq. 
"lessie. lourn. 1817. T. XV. p. 206 sq. T. XVI. p. 160 sq. 
t Selger. Nachgelass. Werk. T. 1. p. 666. Similiter τὸ δαι- 
εὖνιον dicitur Polit. Vl. 496. C: τὸ δαιμόνιον σημεῖον. Eus 
hyd. 212. E: ἀνισταμένου δ᾽ ἐμοῦ ἐγένετο τὸ εἰωϑὸς ση- 
ιεἴον τὸ δαιμόνιον. Theag. 129.B: γέγονε γάρ μοι τὸ εἰωθὸς 
μεῖον τὸ δαιμόνιον. al. Verbum γίγνεσϑαι est Latinorum . 
rsistere s, obiici (vern. erscheinen, sich zeigen s. anmelden), 
t Theag. 128. D. bis. E. 129. B. C. al Addit Heindorfius :: 
Sed haereo in verbis ἀεὶ δέ ue — πράττειν. — Quid! num di- 
ere eum putas, semper se illo signo deterreri, quicquid sit 
acturus? Ergo obsequenti nihil plane facere licebat. Quanto 
»elius i in Apolog. 31. D.: Ἐμοὶ δὲ τοῦτ᾽ ἔστιν ἐκ παιδὸς ἀ ἀρ- 
ἄμενον , φωνή τι; γιγνομένη , ἢ ὅταν γένηται, ἀεὶ ἀποτρέ- 
[ει μὲ τούτου ὃ ἂν μέλλω. πράττειν , προτρέπει δὲ οὔποτε. 
Hine igitur verba haec intrusa suspicor.^ | Lenitur quodam- 
nodo haec oratio: |nper autem me prohibet 88 quid sum fa- 


, 


^ 
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τι. VI. 485.D: ὅτῳ γε εἷς ἕν τι αἱ ἱ ἐπιϑυμίαε σφόδρα ῥέπου- 
σιν χτλ. Hine éx [ γέ τῷ 8. τινι πρόπῳ (Etym. Magn. 95, 20. 
v. ἀμωςγέπως. Πλάτων τὸ ἐκ παντὸς τρόπου. ἑνέ γέ τινι. 
Harpocrat. ἀμωςγέπως à ἀντὶ τοῦ ἑνί γέ τινι τρόπῳ) . velut Me- 
non. 96. D: ζητητέον ὅςτις ἡμᾶς ἑνί γέ τῳ τρόπ Asini 
ποιήσει. Laudat Heindorfius Ariszoph. Plut. 402. "hesmo 
430. ibique Brunck. et Bergl. TAhucyd. VI, 34: : ἐξ ἑνός γέ E 
τρύπου.. Ceterum volgo scribitur vé γε τρύπ Stephauui: 
Vel mutandum in τινὶ, vel post ἐγέ γε ad endum τινὶ ar- 
itror, i. vel legendum. ἢ ἢ ἄλλους τινέγε τρόπῳ περροςαναγκά- 
ζοντα, vel ita, ἢ ἄλλους ἑνί γε τινὶ (potius: γέ τεγι. A-) τρό- 
πῳ π οςαναγκάζοντα. Ficinum quoque τινὶ legisse aut certe 
legendum censuisse, sive solum sive cum £»/, ostendere vide- 
. tur haec eius interpretatio: sive ultro dieendo, sive quoquoms- 
do alios. compellendo.* Verum vidit Heindorfius qui τῷ inse 
ruit ex Atticorum more, Adque confirmant Clark. (qui habet 
τῶι τρόπωι. Mon. 407. τῷ z9ozo-) FA IZSBCDGHNOT 
Florr. a. b. e. g. ἢ. 3. Vindd, 3. 4. Monacc. 11. et Ere 
Quod sequuti sunt Bekker. et Stallbaum. Ald. Bas. 1. 2. ἐγί γε 
τρόπῳ. Mon. 407. ἄλλοις — προςειγιγχάζοντας. — Σιμ- 
μίαν] Simmiam Thebanum, Socrati amicissimum, vid. cri- 
ton. 45. B. Phaedon. 59. C sq. Epist. Xill. 363. A. Diogen 
Laert, VM, 124. Ceterum I re. σιμμίαν δὲ ϑηβαῖον. — ἐξαι- 
Qu] eximo, h. e., excipio. Sic pro vulgato ἐξαέρω (quod 
esset extollo) scribi iussit Heindorfius ad Theaet. p. 352. C£ 
Wyttenbach. ad Plutarch. de s. N. V. p. 14]. Legg. V. 227. 
B: ἑαυτὸν δὲ ἀεὶ ἀναίτιον ἐξαιρῇ. Libri II-CD T Flor. kh. 
Vindd. 3. 7. a. ἐξαίρων. Vind. 1. 6. ἐξαίρω τοῦ λόγου. Etiam 
Ambros. το τοῦ λόγου. Sed licet posterioris scripteres aetatis 
articulum adiiciant (ut Aristid. Orat. ll. p. 269. ed. ξεν}, 
Πλάτωνα ἐξαιρῶ τοῦ λόγου. Liban. Orat. in lulian. I. p. 379; 
Qoírixo δ᾽ ἐξαιρῶ TOU — 2L), tamen locis Platonicis, 
Conviv. 176. €: Σωχράτη à " ἐξαιρῶ λόγου et Polit. VI. 492. 
XO E: ϑεῖον μέντοι — ἐξαιρῶμεν Aóyov, sine articulo vox Aoyor 
adiuncta reperitur, Paris. E. λόγῳ. — τῶν δὲ ἄλλων] 
Ambros. r. δ᾽ ἄλλων. Γ ἄλλων dà Proxime T αὖ μοι de- 
xtig. Deinde ad v. λόγῳ τενέ Heindorfius bene annotat : ..λό- 
| to τινί: in quo offendit Lentzius (9. 326.) cape de ea, quae 
mox à Socrate proferetur, amoris laudatione, ** 

Οὐ nó λεμόν γε ἀγγ.} Stephanus Annot. : ,, Neque 
enim, dubito quin haec verba Ob z. y. &yy. male sint Soerati 
assignata, et Phaedro tribui debeant , haud minus quam ea 
quae proxime sequuntur: ἀλλὰ πῶς δὴ καὶ τίνε τούτῳ ; ^ cet. 
Veram hanc verborunr attribuendorum rationem praebent etiam 


| | 'PHAEDRU M. | 345 
Tr Vindd, 1.3: 4. 6. 7. a. 'et Florr. a. c. E h. 9. Accedit. 
Mon: 407.) sequuti auetoritatem, Proxime Flor. g. h. N et 
Mon, 407." μηδὲν ἂν. ,,quod fortasse in μηδέν᾽ ἂν mutandum, 
ut est in Vind. 4.* Stallóaumius, ld ipsum eomparet in ΣῸ 
et re. D. τ C et rc. F. μηδένα ἂν. H μηδένα τι. Hoe autem 
μηδέν᾽ tv.cquidem pro genuino habuerim ; est enim: neminem 
fere plurium orationum quam te auctorem fuisse (nos: dass 
wohl keiner mehr Reden veranlasst hat, al& du); in quo 
latet: siquidem orationum anctor fuerit. Hanc enim, ut con- 
itat, vim habet particula ἄν (nostrum wohl), ut orationem 
-onditione aliqua (quam recentiores , vocant. modificationem ) 
iflieiat , ν. Hermann. ad Viger. p. 943. et Matthiaeus Gramm. 
zr. p. 1196 sq. | CU X 
n&noingxévai] »Scribendum esset πεποιηκότα, ut μη-- E 
Mva γεγενῆσθαι πεποιηκότα intelligeremus Neminem fuisse 
Tni scripserit vel composuerit. Videtur tameu F'icinus infini- 
divum γεγερῆσϑαι mendose pro participio positum non existi- 
masse, quippe qui vertit: Arbitror equidem , orationum quae 
cs temporibus habitae sunt, neminem pluribus auctorem cau- 
ianique fuisse quam te, sive ultro dicendo, sive quoquo modo 
dios compellendo. Quam interpretationem, prima fronte alio- 
Jui non satis aptam, confirmare videtur quod sequitur: xai 
γῦν αὖ doxtic «izióc uoi γεγενῆσϑαι λόγῳ τινὶ ῥηθῆναι.  Si- 
juidem μηδένα πλείους πεποιηκέναι γεγενῆσθαι idem valet 
juod μηδένα γενέσθαι αἴτιον τοῦ πλείους γεγενῆσϑαι. Sed 
χὐτόν non video cur debuerit ultro interpretari. — Stephanus 
n Ánnott. Recte autem  Heindorfius: ,Facilem haec habent 
xplicatum , ut in his non videam eur Stephanus haeserit: οἷς 
“αἰ γὰρ ἐγὼ ὡς μηδεὶς πλείους τῶν ἐπὶ τοῦ σοῦ βίου yeyo- 
ότων λόγων γεγενῆσϑαι πεποίηκεν ἢ σύ.“ Quod Stephanus . 
orrigebat πεποιηχύτα comparet in Γ᾽ ἃ correct. manu. BC 
t£ corr. DF πεπονηχέγαι. ZH Flor. g. et in marg. BC Florr. 
i. €. Vindd. 1. 3. 7. α, πεπειχέναι (quod ex itacismo qui dici- 
ur fluxisseliquet ). — ἤτοι] EF.7. Proxime F ἄλλως, 
iuperser. ov. - évíyé v0 τρόπῳ] una aliqua. ratione, 
1, e4 quacumque ratione (nos: auf irgend eine Weise, h. e., 
τ iede mügliche Weise). Sic enim Graeci εἷς et τίς (ut 
Latini unus aliquis, vid. Beier. ad Cicer. Offic. Il, 12. Nos: 
rgend einer) nectunt Homer. Odyss. XV, 83: δώσει δέτε 
ἣν γε φέρεσθαι. Phaedon. 85. C: δεῖ γὰρ περὶ αὐτὰ ἕν γέ τε 
τούτων διαπράξασϑαι. — Bophist. 235. B: τὸ μὴ οὐ τοῦ γέ- 
ους εἶναι τοῦ τῶν ϑαυματοποιῶν tic εἷς. 257. D: ὡς ἀνάγ- 
“ἢ τὸν τὶ λέγοντα (den, der étwas sagt) ἕν γέ τι λέγειν, 
Polit. V. 478. B: ἀλλ᾽ ἕν γέ τι δοξάζει ὁ δοξάζων; — οὐχ ἕν 
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— Heindorf ad Phaedr. p-207. et Scheiermacherzs 
ad Euthyéltr, 1. 1. p. 400. annotans: , Dies scheint fast eine 
,von den UE Stellen zu sein, wo τάχα bald heisst , wenig- 
'stens würde sonst nichts ohne grosse Hürte fehlen. ** — ἀ zx o- 


| wy 6Eg] Sic libri editi eum Vindobb. 1. 6. 7. à. Zr cum mg. 


EF; libri contra praestantissimi partim ἀποψυχῇ partim ἀπο-᾿ 
ψυχῇμεν scribunt; unde coniicere possis ἀποψυχῶμεν (ab aor. 
9. ἀποψυχῆϊναι ductum , dequo vid. Lobeck, ad Phrynich. p. 
318. et Matthiaei Gramm. gr. p. 340. not. 2.), ut sit: "- 
atque refrigerati sumus (sobald wir uns abgekühlt haben) ; 

quo festivitas quaedam et Phaedri irrisio inesse posset; vicia 
non Socratem, sed Phaedrum mollem haec dicentem faceret 
Plato, quasi ipse, non Socrates, orationem praegressem eam- 
que fervore quodam poético incitatam ipso meridie habuisset 
eoque incaluisset. At vero μέν natum manifesto est e truncato 
quod sequitur ἴμεν. Liber videlicet Clark. exhibet ἁ ἀποψύχηι 
μὲν 9. (h. e., ἀποψυχῇ ἴμεν. Θεῖος xA), II — 
μεν ( h. e. , ἀποψυχῇ ἴμεν)" Ὀ ἀποψυχῆ y 9 ἀπὸ Ψυχὴ: N 


5 Mon. 407, ἀπὸ ψυχὴν; Τ ἀποψυχῆ, α mov; zd ἀπο- 


ψυχήμεν, E ἀποψύχη:; quae omnia ad genuinam ducunt βοτὶ- 
pturám ἀποψυχῇ» quae exstat etiam in Vind. 4. et Florr. g. 
h. 9. Atque i iure haric revocavit Bekkerus ; Stallbaumiaus con- 
tra ἀποψύξῃ retinuit, Mox pro ἕω μεν» quod editi libri ha- 
bent cum scriptis Γ΄, Vind. 3. (τάχα ἂν ἀποψύχῃ ἴωμεν} al. 
revocandum est e libris et praestantissimis et plurimis utr 
(hoc latet in Clarkiani libri scriptura ἀποψυχηι μὲν: accedunt 
IIDN. Στ Vindd, 1. 6. 7. a. et Monaec, | Utrumque, &zewrv- 
χῇ εἰ (uev, servarunt Vind, 4. et Florr. g. h. 9. Sie etiam 
legit Timaeus Lex. voc. Plat. p. 151. (127. Koch.) : xai τά- 
χε (eorrigendüm τάχα, Vid. Bast. Ep. crit. App. p. 21.) 
ἔμεν" καὶ ταχέως πορευσόμεϑα,, ubi v. Rubnken. Phrynick. 
in Appar, Sophist. T Bekker. Anecd. gr. I. p. 26, 13.) : ὅταν 
τὰ χαῦμα λήγῃ καὶ εἰς ψῦχος τρέπηται. Πλάτων ἐν Qai 
πειδὰν ἀποψύχῃ (sic), ἄπιμεν. Quocirca recte 

kerus et Stallbaumius receperunt ἔμεν. — ϑεῖός y? εἶ π. τ. 
"λόγους Consulto, ut videtur, ambigue dictum. ést; etenim 
et eum significare potest qui eximius est in hominibus ad ora- 
tiones babendas excitandis (paullo post : μηδένα. πλείους ἢ σὲ 
πεποιηχέναι ye ἐγῇσϑ αι) et eum qui qualibet ineitatur oratione 
(supra: καὶ ἑπόμενος ουνεβάχχευσα μετὰ σοῦ τῆς ϑείας 
κεφαλῆς). 

Ρ. 160. γεγονότων λόγων] Vocem λόγων. quae e 
praegressis per se iotelligisur, inre extermindrunt Bekkerus 
et Stallbaumius librorum — — 4 I1 ZDGNO 
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riatina sine dubio seriptura fuerit: ὡς σχεδὸν μεσημβρία 
σταται ἤδη σταϑερά. Vocum. ἤδη et ἣ δή confusione factum 
ist ut et genuinum ἤδη et adulterinum 7 δή, completum par- 
icipio καλουμένη, servarentur et oratio sic conformaretur: 
ὡς σχεδὸν ἤδη μεσημβρία ὃ ἵσταται ἢ δὴ καλουμένη σταϑερά. 
"lor, h. exhihet ηδὺ καλουμένη, Flor. 9. ἵσταται καλουμένη, ΄΄. 
Kon. 407. ἴστασϑαι. Palat. ἡ καλουμένη σταϑερά. InBas. 2. . 
non Bas. 1.9 ut Stallbaumius Var. Lectt. p. 396. memorat.- 
vec Ruhnkenius 1. 1. satis accuratus est in Basilienses tradens 
rrepsisse hoe scholion.) scribitur στατερόν, his adieetis: τὸ 
rpóópa ϑερμὸν ἀπὸ τῆς iv τῷ ϑέρει μεσημβρίας, quae recte 
am Berglerus ad Alciphr. P. 308. glossae nomine dammavit. . 
;eterum 1 scribit oru oc, quae vocis forma rarius usurpa- 
ur, vid, interpp. ad Dionys. Halic. de compos. verb. p. 338. 
ἃ. Sehüfer. et Lobeck. ad. Phrynich. p. 216. — τῶν εἰρη- 
εἐἐν v] G τὸν εἰρημένον. -- τάχα ἐπειὸ ὦ ν] statim ut, 
L e., simul atque, quod dici solet ἐπειδὰν τάχιστα; τάχα. 
st enim modo mox , modo statim , confestim , , ut supra 228. - 
ὃ: ὅπερ τάχα πάντως ποιήσει. Polit. X. 596. €: Zluvóy 
νὰ λέγεις καὶ ϑαυμαστὸν ἄνδρα. Οὔπω yt, ἀλλὰ τάχα. 
εἐδίλλον φήσεις. Cratyl. 410. E: Τάχα μᾶλλον φήσεις. So- 
ihist. 247. D: λέγε καὶ τάχα εἰσύμεϑα. 254. B: τάχα u- | 
»xeyope9a. σαφέστερον. Euthyphr. 9..E: Tuy, ὦ 'ya94, 
Ἰέλτιον εἰσόμεϑα. De leg. (Min.) 314. C. al. Sic apud alios 
[uoque Atticos, ut eschyl. Choeph. 303: εἰ δὲ μήν, τάχ εἴ- 
Fev. Sophocl. Oed. Ty. 84: T«7 εἰσόμεσϑα" “ξύμμεϊρος 
'ὰρ ὡς κλύειν, Aristoph. Nub. 1147: Τάχα à: εἴσομαι, κό-- - 
vec τὸ φροντιστήριον. Xenoph. Anab. 1, 8. 8; ori δὲ ἐγγύ- 
ἔρον ἐγίγνοντο . τάχα δὴ χαὶ χαλχός τις ἤστραπτε. IV, 4. 
I2: ἐπεὶ δὲ - Ξενοφῶν ἐτόλμησε γυμνὸς ὧν ἀναστὰς σχέζειν 
ὅλα, τάχα ἀναστάς τις — ἔσχισεν. V, 7. 21: καὶ τάχα δὴ 
θῶμεν ; πολλοὺς προςϑέοντας. Vl, ὅ. 13: καὶ τάχα ἀχούων 
ἣν παρεγγυῆν. Cyrop. ill, 3. 66 : τάχα, δὲ καὶ καταμαϑόν- 
ἐς τῶν. Περσῶν τινὰς διακεκοφύτας πρὸς τὰς εἰσόδους τοῦ 
φύματος ἐτράποντο -καὶ ἀπὸ τῶν χεφαλῶν ἔφυγον. αἴ. €f. 
zennep. ad Phalar. Ep. 95. p. 260.  Scháfer. ad. Aristoph. 
"Jut. p. 538. et Fritzsch. Quaest, Lucian. p. 71. Etenim τά- 
'& ,'ut per se patet, prout loci fert ratio, modo leniorem mo- 
(0. fortiorem habet significationem , ut nunc sit zio: (nostr. 
ald, bald: darauf) nunc statim s. confestim (gleich, so- 
leich) Quocirca non est audiendus RuAhnkentus ad Tim. p. 
A p. 127. Koch.) seribens: τ θὲ (de nostro loco agi- 
ie τάχα pro statim capere licet, usu apud prosae orationis 
criptores rariore.^ Quamquam obtemperaverunt viro erudi- 
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. : s; ; 

(in scriptione: De locis. nonnullis Phaedri Platonici p. 14.) 
sascepit. . Ae σταϑερά quidem et ἵστασϑαι (licet adi. σταϑε- 
οὖς eiusdem sit originis atque v. Ἱστασϑαι) e£ sermonis usu et 
Grammaticorum explicationibus (v. Herm. p. 93. Phot. Lex. 
Ms. ap. Ruhnk. 1.1. p. 393. ed, Hermann. Tim. Lex. Plat. He 
sych. Suid. T. IL. p. 307. Thom, Mag. p.302. al.) et posterio- 
ris aetatis scriptorum imitationibus ( v. Rulinken. p. 235 sq. 
' collato Wyttenbachio ad Eunap. p. 273 sq.) satis sese tutan- 
tur; σταϑερὸν dicitur enim in meridie, iu sole, in aliis, quae 
ad medinm vel summum venerunt, in quo tamquam termino 
subsistunt et stabilia quasi manent; unde σταϑερὰ μεσημβρία 
est meridies summus s. ferventissimus ( Photius 1.1. τὸ μεσαῖ 
τατον καὶ πνιγηυότερον τῆς ἡμέρας. Cf. quae excitavit ex- 
empla*Ruhnkenius 1.1. Adde Schellenberg. de Antimach. vit. 
et rell. p. 409 sq.) ; et in universum ponitur in eo, quod sum- 
mum, perfectissimum: yel purissimum est (vid. quae collegit 
Lobeckius ad ,Phrynich. p. 215.); ἵστασϑαι vero, stare, h 
e., nondunr ád finem vergere, est odo esse et in universum 
esse (ut Latinor. séare, v. Broukhus. ad Tibull. L, 7.). €f. 
Dorvill. ad Charit, p. 383. Wagner. ad Alciphr. HI, 12. 
Fac. ad Eurip. Orest, 656.- Wyttenbach. Animadv. in lulian. 
Orat. L p. 43. Heinrich. ad Mus. v. 305. . Quocirca nihil 
omnino in his verbis est in quo offendas, nec audiendus Ruhz- 
kenius, qui Damascii quoque loco ap. Plot. c. 242. p. 1039, 
54: μεσημβρίας σταϑερᾶς ἱσταμένης alterutrum: omitti " 
tuisse existimabat. Similiter Philostrat. Heroic. P- 94: 
γὰρ ἀχμάζουδα μεσημβρία περὶ τὴν πυγμὴν eic — 

ubi Schol, p. 403: σταϑερὰ μεδημβρία καὶ ἀχμάζουσα με- 
᾿σημβρία τὸ μεσάίτατον τῆς ἡμέρας. CF. Synes. p. 202. B. 
Liban. Ep. 173. C. al. lllud vero ἡ δὴ, καλουμένη ad- 
iectid est intolerabilis, quam miror post Beklerum Stallbau- 
mium et Buttmannum revocare potuisse. ἂς posterior quidem 
excusationis causa addit: ,,et quid si, quod Platonem fortasse 
dedecet, non item a persona quam loquentem ille facit, abhor- 
rere pronuntiamus?** Sane quidem irrisionis causa homines 
etiam inepte loquentes (ut Phaedros, Pausanias et Eryxima- 
chos Convivio) inducit Plato; qualis vero in fatuo hoc 7 δὴ 
καλουμένη σταϑερά (quasi in eo. quod quotidianus sermonis 
, usus sanxit et frequentat adhiberi possit: quod itd dicitur) iu- 
sit irrisio, equidem exputare non possum., Sed quid multa? 
ἢ δὴ natum e confusione cum ἤδη et ad ἡ δὴ orationis com- 
plendae causa inter positum est χαλουμένη : ut exsisteret ἡ δὴ 
καλουμένη σταϑερά. | Etenim pro 7 δὴ (Al. 105) Clark. H 
D GNOT Flor, g. Vindd. α. 7. et Monapo. scribunt ἤδη: ut 
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E. 877, B. C. XI. 939. E. al.) cum praecedentibus αἷς ut σὺ 
πιροὔβαλες connectenda esse. anfmadverterant iam Lennepius 
ad Phalar. p. 143. (p. 159 sq. Lips.) et Lentzius p. 325., et 
sic etiam in Vind. 1. 4. verba reperiuntur distincta. 1n Mon.. 
407. et Ald. sine distinctione (quod mihi probatur) leguntur 
verha: Νυμφῶν αἷς — ἐκ προνοίας σαφῶς iy9. Vulgo (Bas. , 
1. 2. Steph. al): προἔβαλες , &x προνοίὰς σαφῶς ἐνθουσιά-- 
c0; — Proxime 5 σοφῶς. Deinde Clark. ἐνῚθυσιάσω. AH 
ἐνθουσιάζω. — ἑνὶ λόγῳ ὅτι Abest ὅ ὅτε a Flor. h. In 
seqq. Mon. 407. τί «δὴ: Pro μαχροῦ λόγου Σ μαχρὰ. λέγειν. 
— xai οὕτω δὴ ὃ μῦϑος κλ.] Heindorfius: atque ita 
haec. disputatio seu laudabitur 8eu vituperabitur, quamcum- 
gue in partem accipi merebitur , accipiatur. Mi3oc est 
oratio fere poética et ficta , vid. supra 237. A. Pro à ὅτι Florr. 
a. h. ὃ. Mon. 407. προσήκειν. Mox T αὐτὸ pro αὐτῷ. | Prosi- 
me pro καὶ ἐγὼ Clark. 4/1 XD G Glorr. a. 9. et Mon. 407 . 
κἀγώ, quod iure sequuti sunt Bekk, Stallb. et Buttm. 
ἀπέρχομαι) E eum AM. et Bas. ]. ὑπέρχομαι. Pro-242 . 
xime 3 et Vind. ὃ, πρὶν ἂν ὑπὸ coU. Stephanus in marg.: 
» Vel de ante τὶ, vel εἰπεῖν (aut tale aliquod verbum) ante si- 
ve post ἀναγκασθῆναι videtur deesse.** Sed, ut Heindorfius 
iam indieavit, nihil hac structura est frequentius , v. c. Polit. 
V. 473. A: Τοῦτο μὲν δὴ μὴ. ἀνάγκαζέ , με. Phaedr. 254. 
A: ἀγανακτοῦντε ὡς δεινὰ καὶ παράνομα ἀναγχαζομένω. Sic 
tiam προςαναγκάζειν (€onvy. 181. E:- χρῆν δὲ καὶ τούτυυς 
γοὺς πανδήμους ἐραστὰς προςαν αγκάζειν τὸ τοιοῦτον), βιά- 
εσϑαιε (Sophocl, Antig. 66: ὡς βιάζομαι τάδε, Vid. ad 
Protag. 337. D. p. 144. Annett.) al, Latinis quoque dieitur 
zliquis aliquid cogi, vid. F. Gronov. ad Liv. lV, 26. Addit 
Heindorfius: ,,Hunc in modum, opinor, scripturam ἢ, 1. tueri . 
lebebat Dorvill. ad Charit, p. 455. Iam intellige Socratem 
jurgentem et versus llissum discedentem.* —  z«0£2275] 
E Z2 Vind. 3. παρέλϑοι. In praegressis. Photius Lex. p. 393. 
ιἤπως, ὦ X.scribit. Proxime ἢ pro jj.( in Ald; Bas. 1. 2. 
Steph. al.) libri et plurimi et praestantissimi scribunt, idque 
am Bergler. ad Alciphr. p. 304. correxerat. A exhibet οὐχὶ. 
— ἤδη μεσημβρία, à] Volgo (etiam ap. Phot. Lex. p. 
393. Herm. ) legitur: ὡς σχεδὸν ἤδη μεσημβρία ἵσταται ἧ 
Hj καλουμένη σταϑερά, in quo νι verba 7 δὴ καλουμένη στατ᾿ 
λερά a Grammatico locutionem μεσημβρία ἵσταται explicante 
jroficisci potuerunt, a Platone non potuerunt. ὁ Ruhnken. ad 
l'im. p. 235. (p. 196. Koch. ) eumque audivit Heindorfius. 
tecentiores contra, Bekker., Stallb, et Buttmann. vulgatam 
'eduxerunt scripturam , cuius patrocinium Schneiderus quoque 
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invenies collecta in not. ad Phaedr. ed. prior, p. 269. ad Legg. 
p. 164., ibique laudatis adde Jalcken. ad Eurip. Phoeniss, 
299. Boeckh. ad Plat. Min. p. 102. et Jacobs. ad Achill. Tat. 
p 860. — «v ὅσα] Clark. Monacc, al. ὅσα αὖ. idque re- 
cepit Buttmannus ; reliqui quos Bekkerus contulit cum Florentt. 
a. b. c. g. h. i. 9. et Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. &. ὅσ᾽ av, quod se- 
quuti sunt Bekker. et Stallbaum. In seqq. T ἔχω. Proxime 
ἀποπαύει servarunt pro vulgato ἀποπαύῃ Clark. DG O T Florr. 

. h. Vind. 4. et Monaec. — ἤδη ἔπη] E ἔπη ἤδη. Ceterum 
ἔπη non sunt ἢ. L in universum versus legitimo numero adstri- 
cti , ut Hemdorfius interpretatur, sed versus heroi; ἔστη sunt 
enim modo carmina (integra) epica, modo versus (singuli) he- 
roi. Polit. Il. 379. A: ἐάν τέ τις αὐτὸν ἐν ἔπεσι ποι; ἐάν τε 
ἐν μέλεσιν ἐάν τε ἐν τραγῳδίᾳ. ME. 394. C: ἐν — τῇ τῶν 
ἐπῶν ποιήσει. X. 602. B: ἐν ἰαμβείοις καὶ ἐν ἔπεσε. 607. Α: 
εἶ δὲ τὴν ἡδυσμένην μοῦσαν παραδέξει ἐν μέλεσιν ἢ ἔπεπιν. 
al Cf. Aristotel. Poet. 4, 13. 5,9. 25, 4. Lambin. ad Ho- 
vat, T. If. p. 92. E. Francof. Scháfer. ad Dionys. H. de comp. 
verb. p. 30.  lecirco sequitur ἀλλ᾽ οὐχέτε διϑυράμβους (εἶ. 
supra 238. D.), sicuti Plato solet poésin epicam, quippe quae 
et imitatione (008) et poétae ipsius expositione (ἀπαγγελία) 
nitatur, opponere lyricae, quae in ἀπαγγελέμ αὐτοῦ τοῦ ποιη- 
τοῦ versetur, v. Polit. Il, 394. C. ubi additur: εὕροις δ᾽ ἂν 
αὐτὴν (τὴν ἀπαγγελίαν αὐτοῦ TOU ποιητοῦ) μάλιστ ποῦ ἐν 
διϑυράμβοις. Eodem spectant quae paullo post sequuntur ver- 
ba: xai ταῦτα ψέγων (int. ἔπη φϑέγγομαι) ; etenim versus he- 
roi et carmina epica proprie ad heroas al. laudandos funduntur. 
Pro ἔπη q9éyyouos. ΓΖ N et Mon. 407. ἐπιφϑέγγομιαι. Re- 
spexit ἢ. 1. Athen. VI, 100. T. II. p. 537. Schweigh. Nocra- 
tes autem hoc perinde dicit ac si concitatio mentis, quam si- 
mulat ut Lysiae et Phaedri irrisionem ea praetendat, invitum 
ipsum invaserit Phaedri culpa, qui, ut coram Nymphis et loco 
divino orationem haberet, eum cocgerit. 


ἄρξωμαι Vind, 7. ἄρξομαι. Proxime T. μὲν pro με. E 


Ag 
Mon. 407. — προὔῦβαλες] Π et Vind. 7. προΐβαλες, 
g 


Vind. 6. προυλαβὲες, τ προύλαβες. Ceterum προβάλλειν, proii- 
cere, est obiicere, sensu malo (nos dicimus: ais Beute hinge- 
ben s. Preis geben), vid. Hesych. T. H. p. 857 sq. Thom. 
Mag. p. 658. et Abresch. Dilucidd. Thucyd. p. 214. Quae 
sequuntur ἐχ προνοίας (dedita opera 8. consulto, vern. vor- 
Süfzlich, "ut Antiph. p. 607. 616. 773. al. T. VIL. Reisk. 
Legg. IV. 721. C. VIIf. 838. E. 1X. 871. A.- 873. A. 874. 
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vn, € rt ἐμοῦ 0q ελ 0 €. ἦν. ** Bete contra Buttmannus: »Hio 


tamen huius lusus tam parum gratiae essef, simulque codicum 
EF tam exigua est auctoritas, ut nefas foret ceterorum om- 


. " - & —— ^» Fus ; * 
nium τέλος prae illo spernere. καίτοι ᾧμην ye] Sie 


libri scripti (etiam Monacce.); in solis, E et F exstat xaízo: γε. 
(uv ye, quod editi lihri dant, idque erünt fortasse qui de- 
fendant (vid. Comment. in Aristóph. V. VI. p. 426. et adde 
quos Matthiaeus Gramm. gr. p. 1208. not. 1. citavit auctores), 
Quamquam vero particula ye bis posita saepenumero reperitur 
(vid. praeter laudatos Heindorf. ad Euthyd. p. 319.  Stall-. 


baum. ad Phileb. p. 213 sq. et nostra ad Politiam p. 570.), 
tamen numquàm, quod sciam, sic repctitur ut altera utra re- - 


dundet; in his vero χαΐτοι ys Qv ye alterutrum, opinor, 
supervacaneum esset, siquidem; nisi ad xa/ro: non posset 
referri; sic enim solent Graeci particulam ye addere voci χαΐς 
τοι ut eius vim augeant (v. Hermann. ad Viger. p. 840.), nec 
solum usurpant χἀΐτοι γε. sed etiam χαΐτοι — γε (alia voce in- 
terposita), ut Thucyd. MI, 58: καίτοι ἀξιοῦμέν γε. V, 85: 
καίτοι avgatit γε τῇδ᾽. al. Cf. Krüger. Commentatt. crit. ad 
cale. Dionys. Historiogr. p. 266 sq. — αὐτόν] Clark. I4 
44 ITB E G T pr. F. Vindd. 1. 6. Florentt. a. b. c. αὐτοῦ, H 
αὐτὸν τι. Mox Mon. 407. ὡς δὴ. Ῥτο. ἐκείνῳ T ἐρῶντος 
scribit, ex vitiosa praegressi ἐρῶντος repetitione. — “λ £y wv] 
JLT Xéyo, em. X. Stephanus annotat: ,,Non video quomodo 
λέγων férri hic queat; atque adeo in λέγοντα mutandum cen- 
seo: quum aliter intelligi non posse existimen quam (uv τὸν 
λόγον (sicut μεσοῦν αὐτὸν intelligitur τὸν λόγον) ἐρεῖν τὰ ἴσα 
περὶ τοῦ μὴ ἐρῶντος. ὡς δεῖ etc. λέψονται αὖ ὕσα. Non pla- 
cet autem mihi nec.cuiquam placere posse arbitror verba haec. 
καίτοι γε ὕμην ete, a Socrate dici, suum sermonem continuan- 
te: usque ad γῦν δὲ δὴ ctc. quae a Phaedro dicantur. Apud 
Ficinum tamen illa verba a Socrate dicuntur, haec sola a Phae- 
dro. [nterpretatur autem ille μεσοῦν αὐτὸν, dimidium dispu- 
tationis transactum esse.^  Heindorfius: ,,Mox λέγων. pro 
quo sane accuratior stili ratio requirebat accusatiyum ; nolim 
tamen cum Stephano mutare in λέγοντα. Quidni hic potius 
ἀναχολουϑίαν quandam, esse. putemus,' Platoni quidem non 
adeo raram? * . Participium vero λέγων non.ad grammaticam. 
verborum constructionem, sed ad sensum positum est; et hoc 
graeci sermonis proprium esse in eoque egregiam eius indolem 
elucere saepius significavi. Etenim si participium praegressi 


subiecti (h. 1. αὐτόν, τὸν λόγον.) casum non sequitur, sed ab- .. 


solute ponitur, verbi vis effertur. — Sic h. 1. λέγων non est di- 
centem (int. τὸν λόγον). sed ita μὲ dicat s. exponal. Plura 
' ^39 
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vers. XLV, 8. Burmann, ad Petron.:93;) ; nos: da: haben sir 
es. Etenim τοῦτο est δειχτικῶς positum Aie, en (nostrum da) 
et ἐκεῖνο refertur ad ea quae supra dixit Socrates p. 238. D. 
non futurum esse quod miraretur Phaedrus, si ipse oratione pro» 
grediente divine instinctu concitaretur. Plene Aristoph. Acharn. 
Al: τοῦτ᾽ ἐκεῖν᾽ οὐγὼ ἔλεγον.  Lysistr. 241: ταῦτ᾽ xy 
᾿οὐγὼ ἔλεγον. Xenopfi. Anab. VIL, 3. 47: " [άδε δή. ὦ Ξενο- 
φῶν, ἃ σὺ ἔλεγες. Euthyd. 296. B: ταῦτ᾽ ἐχεῖνο (da haben 
wir 68)" ἥχει τὸ αὑτὸ παφάφϑεγμα. Locus Conviv. 210. E., 
quem Heindorfíus excitavit: τοῦτο ἐκεῖνο “---ἰ οὗ δὴ ἕνεχα καὶ 
οἱ ἔμπροσϑεν πάντες πόνοι ἦσαν ᾽ alius est: generis, etenim 
τοῦτ᾽ éxtivo non est : Aoc illud est (ut Stallbaumins quoque in- 
terpretàtur p. 129. ed. Goth.), sed nostrum eben das (ut 252. 
C: ὅμως δὲ — τὸ náJoc τῶν ἐρώντων τοῦτ' ἐχεῖνο τυγχάνει, 
ὄν). Sic enim pronomen οὗτος usurpatur ubi accuratius aliquid 
 defhüitur (v. Matth. Gramm. gr. p. 873); et exeivo positum 
est ratione. habita — ov δὴ frexa xol ob ἔμπρο- 
σϑ'εν᾽ πάντες πόνοι ἦσαν. — Plura eollegerunt Dorcill. ad Cha- 
rit, p. 180. Elmsl. ad Eurip. Med. 97. Matthiaeus Gramm. 
gr. p. 874. et vir doctus in libro qui inscribitur JaAróücher'f. 
Philolog. u. Paedag. lahrg. J. T. 1, Fasc. 2. p. 271. Ceterum 
Florentini rovro ἐκεῖνο. N et Mon. 407. τοῦτο ἐχεῖνος. Dein- 
de ὦ om.,F , C seribit 4. — πέρα} Sic Ald. Bas. 1. Steph. 
Heind. Libri autem fére omnes Ms. artic. τό ante πέρα (ut 
Bas. 2.) interponunt: Clark. τὸ περαί, TAS II B CDGHN 
Or Florentt. Vindd. 1. 3. 5. 6. 7. et Monaec. τὸ πέρα, 4 5 
τὸ πέρας: unde Bekkerus et Stallbaumius receperunt τὸ zéga 5. 
quod sane, quum tot libris confirmetur, nunc mihi videtur re- 
tinendum esse, ut sensus sit: quod ultra est, non audies, me 
(ἐμοῦ) dicente s. referente ; (Socrates enim fingit quae in me- 
dium proferat aliis se accepta referre) ; ; contra verba: οὐχέτ᾽ àv 
πέρα ἀκούσαις μου (sic enim pro ἐμοῦ scribendum esset): iL 
yortoc hune haberent sensum: a ultra me non audies dicen- 
iem.  Mlud quanto opere festivitate excellat, non desiderat 
otationem meam. — 7075 σοι] Sic Clark, 7 I2 ZDGNOT 
. Florentt. Vind. 7. et M asus. (yg. in C. E.); reliqui, ut edd. 
| ἀλλὰ δή. Etiam Ficiuus: sed iam finem habeat sermo. — 
| 7éA0c] Sic libri omnes scripti praeter E et F, qui ctm editis 
exhibent πέρας, quod e praegresso πέρα, ubi lihri aliquot πέ- 
ρας habent, videtur fluxisse. Heindorfius annotat: ,,Sed recte 
. vidétur, Lentzins in verbis πέρα et πέρας paronomasiam ag- 
noscere , Platoni quoque satis frequentatam , e. g. Hipp. mai. 
48: Ἡμεῖς γάρ, ὦ βέλτεστε, οὕτως, ἀβέλτεροι ἥμεν. 
Charm, 49: Οὐ γὰρ. ἄν ποῦ — τοῦτο ἡμῖν dnd iei ἐφά- 
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t alía lectio, sed ex eonieetüra, ϑηρίου pro σιτίου $ propterea 


uod in versu qui subiuggitur dicitur ὡς λύχοι ἄρνα φιλοῦσι; di 


ed non video eur σιτίου displicere-debeat, quum etiam λύκοι 


ment ἄρνα, quod sibi sit σιτίον“. lure assentitur Heindorfius, | 


une sumens verborum ordinem: ὅτι οὐ μιετ᾽ εὐνοίας γίγνεται, 


λλ᾽ ἐρασταὶ φιλοῦσι παῖδα σιτίου τρόπον χάῤιν πλησμονῆς. " 


imiliter σεξία et πλησμονήν ad amatoris libidinem accommo- 


avit. Xenoph. Conviv. Vil, 15: καὶ μὴν ἐν μὲν τῇ τῆς μορ- 


ῆς χοήσει ἔνεστί τις καὶ κόρος. ὥςτε ἅπερ, xai πρὸς τὰ σιτέα 
'& πλησμονήν, ταῦτα ἀνάγκη καὶ πρὸς τὰ παιδικὰ πάσχειν. 
is autem verbis Lysiam carpi amorem nihil aliud intelligentem 


isi libidinis satiandae cupiditatem, nihil attinet exponi. Ce- 
rum. G τρόπον τινὰ χάριν. 


ἄρν᾽ & en ác] Sie Vindd, 3. 7. et Mon. 11. NO et 


D 


ou. 407. ἄρνα ἀγαπῶσιν" Bas. 2. ἄρνα ἀγαπῶσι.. Clark. - 


orr. a. b. e B h. i. 9. Vindd. 1. 4. 6. a. ceterique Bekk. 
"ri ἄρνας ἀγαπῶσιν, Schol. Hermogen. cod. Paris. 1983. f. 
36. ol ἀγαπῶσιν. Etiam Aristaenet. 1, 20. p. 189: ὡς 
iQ λύκοι τοὺς ἄρνας ἀγαπῶσιν οὕτω τὰ γύναια ποϑοῦσιν 
γέοι" καὶ λυχοφιλέα τούτων ó πόϑος. Libri editi exhibent 
λοῦσ᾽, ntin Schol. Honier. 1l. X. ap. Valeken, p. 34: οὕτω 


λοῦσι λύχοι τοὺς ἄρνας . ὡς φιλέουσιν ἀντερασταί. Ald. Bas. - 


Steph. Lugd. Bip. Heindorf. ed. I. ἄρνα φιλοῦσ᾽. — Ceterum 
ermias p. 90. et Schol. p. 314. Bekk.: MINCE τὸ Ὅμηρι- 
y εἰρημένον ἐν τῇ x ῥαψωδίᾳ 
^ ὡς οὐκ ἔστι λέουσι καὶ ἄρνασιν ὅ ὅρκια πιστά, 

οὐδὲ λύχοι τε. καὶ ἄρνες ὁμόφρονα ϑυμὸν ἔχουσιν. 
eus est Iliad. XXII, 262 sq. Quod Grammatici sumunt, id 


ve cum Heindorfio pro nugis habeas. Quemadmodum enim . 


hoc Homerico οὐδὲ λύκοι τε xui ἄρνες ὁμόφρονα ϑυ- 


» ἔχουσιν sine dubio exstiterunt quae proverbii fére loco dici 
ebant, ἄρνες λύκον et λυχοφιλέα (vid. Lucil. Epigr. V, 5. 


thol, gr. T. lll. p. 30. Strat. Epigr. LXXXIX, 9. p. 88. 


. Gatak. ad M. Antonin. XI. 8. 15. p. 328. Valoken. ad 


rip. Phoeniss. 841. P. 315. et interpp. ad Aristaenet. 1. 1. p. 


7 sq. Boisson.), sic etiam Plato ad eundem poétam hune - 


xisse versum tamquam parodiam putandus est, partim ut in- 
ios illius poétae amatores, quorum Phaedrus erat, luderet, 
tim ut orationem suam, quippe ieiunae Lysianae oppositam, 
sibus extolleret interiectis eisque herois. lecireo Socratem 
ilo post facit dicentem: Οὐκ ἤσϑου, ὦ μακάριε, ὅτι ἤδη 
7; (i e, versus heroos) φϑέγομαι, ἀλλ᾽ οὐχέτι. d ιϑυ- 
ge f ov; 


Τοῦτ᾽ ἐκεῖν ο En quod dixi, * erat Barth. Ad- 


l'ozm. X. 





^ desiderantur in 7 


M 
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d 4 II GT διώχων. Proxime Clark. f IIS GTr Flor. 9. et 

Vindd, 6, a. ἐπιϑειάζων. 

|. P. 158. ud om. N, verb. xal ὑπ᾽ — μὴ ἐρῶντι xal 
Ceterum ὑπ᾿ ἀνάγχης non est necessario, 

sed prae libidine, vid, ad p. 231. A. : 

εἰ δὲ μή] ex totíus orationis conformatione explendae C 


aunt hae particulae, ut ἢ. l.: quod si non faceret s. observa- 


rel, sin minus, h. e., alioqui (vernac, sonst, ausserdem). 
Vid. Devar. de gr. ling. particc, p. 123. ed, Reusmann. Hei-- 
dorf. ad Hipp. mai. p. 134. (145. ed. alt.), ad Parmen.j. 
208. et Scháfer. Appar. ad Demosth, Í. p. 7295. — εἴη} .4 
ἤδη. Proxime Clark. Florr. g. 3. et Mon. 407. αὐτόν. — 
Deinde ὦ βλαβερόν, T συνουσίαν, G iterum //A«gegóv. Mox 
artieulum ro? ante v. σώματος, Qui a libris edd. abest, ser 
varunt Clark. D. E JITSBCGNTrb Flerr. a. b. c. g. h. ὃ, 
Vind, 1. 3. 4. 6. 7. a. Monacc. Stob. Serm. LXIL p. 406.37. 
Receperunt eum Heind., Bekk, et Stallb. Mox 24 δὲ μεᾶλλον. 
Ceterum similis eiusdem verbi repetitio reperitur Renoph. Oe- 
eon. 1, 13: διὰ ταύτην xcxiov μὲν τὸ σῶμα ἔχοι, κάκιον δὲ 
τὴν. Wvyirv, κάχιον δὲ "τὸν οἶχον. — ἧς) A Florr. g. h. 8. 
ἣν, T Flor. h. οἷς. Similiter Legg. Xll, 942. C: τούτου 799 


οὔτ᾽ ἔστιν οὔτε ποτὲ μὴ γένηται κρεῖττον οὔτε ἄμεινον oxi 


! τεχνικώτερον elc σωτηρίαν τὴν κατὰ πόλεμον zal νέκην. Heis- 


dorfius annotat.: ,,1n his subaudiendum οὐδέν. non τίς que 


 maale aliquis inserere iubebat ante Lori.“ Sed nihil, opiner, 


intelligendum ; potius contracta est oratio, ut τιμιώτερον οὗτὲ 
ἔστιν οὔτε — ἔσται positum sit pro οὔτε ἔστιν οὔτε ---- ἔσται 
ὃ τιμιώτερόν ἔστιν — ἔσται; pronomen igitur τέ (in oratione 
negativa οὐδέν) latet in relativo 0 quod in oratione dilatata pe- 
nendum esset. Vid. ad Protagor. 340. D. Annott. p. 156. 
Ceterum Ambr, r ot7 ἐστιν. deinde G ἐστίν pro ἔσται. Mos. 
407. ποτ᾽ ἔσται. De re, vid, not. ad p. 239. B. Adde Pi- 
tarchi cuius fertur libell. de puer. educ. p. 5. E: παιδεία δὲ 
τῶν ἐν ἡμῖν μόνον ἐστὶν ἀϑάγατον καὶ. ϑεῖον. 

Ταῦτά τε] Mon. 11. τάτε. Deinde X ὦ παῖ χρή. Mex 
41 ἐραστῶν... Varba τὴν ἐραστοῦ φιλίαν post v. γίγνεξαε ponit 
T. — σιτίου τρόπον] Cornarius Eclog. p. 47: ς, σιτίου 


. vox mihi suspecta est, Neque enim praeclaram sententiam ex- 


hibet, si dicas, sed cibi modo expletionis gratia. . Pro σιτίου 
igitur voce legendam puto Jzoíov voeem, ut accipiamus, quod 
amator velut bestia sit, et amicitia eius bestiae more expletio- 
nis gratia fiat. Et huic sententiae consentit versus qui mox 
sequitur: ὡς λύχοι ἄρνα quÀoUG , ὡς παῖδα φιλοῦσιν ἐρα- 


οσταί. * Quem quidem respiciens Stephanus annotat: ,, Affertur 


us J 


— 


fer. Melet. eritt. p. 43 sq. Verbum autem ἀποστερεῖν τινά; 
privare aliquem, est in. universum quoque aliguem fraudare, 
h. e., non reddere vel solvere quod ei debes , quod promisisti, 
mutuum ab eo sumpsisti et quae alia sunt generis eiusdem. Sio 
Gorg. 519. C: ὡς ἀδικοῦσι σφᾶς τούς τε μισθοὺς ἀποστε-- 
ροῦντες καὶ ἄλλην χάριν οὐκ ἀποδιδόντες. 420. C: ἴσως ἂν 
ἀποστερήσειε τὴν χάριν. Cf. Lexic. Xenoph. 1. p. 367. No- 
strum igitur est quod volgari sermone usurpamus:. nachdem er 
den angeführt s. geprellt hat, dessen Liebhaber er zuvor war. 
— μεταπεσόντος) 4 etpr. II μεταμεσόντος., Ceterum 


ὀστράκου μεταπεσὄόντος V. περιστραφέντος,; testa 


conversa , proverbii loeo dicitur in repentina et necopinata rel 


conversione (simile est hostrum proverbium: nachdem sich das | 
Blüttchen gewendet hat). SchoL ad D. Chrysost. p. 19. ed. 


Morell. zagoiía ἐπὶ τῶν ἀϑρόως καὶ ἀνελπίστως ὑφισταμέ- 
νων. Eustath. ad ll. 6. p. 1219, 35. Erasm. Adag. Il, 1. 
51. p. 311 sq. Graecum ductum est a ludo illo ógzgaxívóa 


s. ὀστράκου περιστροφή, in quo testa, cuius interior pars pice ^ — 


oblita, exterior càndida erat, ad lineam in medio ductam mit- 
tebatur; iam prout vel interior vel exterior testulae pars su- 
)erne ceciderat, ita vel haec vel illa puerorum turba fugiebat 
*t altera persequebatur fugientes, Cf. Herm. p. 90. Schol. ad 
Polit. VII. 521. C: (τοῦτο δὴ — οὐκ ἀστράκου ἂν εἴη περι-- 


τροφή , ἀλλὰ ψυχῆς περιαγωγή) p. 59. Ruhnk. Pollux IX, 


J. ib, interpp. p. 1097. Meurs. de lud. Graec. in Gronov. 


l'hes. ant. gr. T. VII. p. 979 sq. Hoc quoque posterioris scri- 


"tores asp ἐξ frequenter adhibuerunt, ut Lwcian. Apol. pro 
nerc. con 

rat. IV, p. 77. A. Orat. XI. p. 174. A. XV, p. 242. B. Li- 
«n. Ep. 423. p. 216. ed. Wolf. Cf. Fabric. ad Marin. vit. 


'rocl. p. 100. ed. Boisson. collatis Boisson. ad Eunap. p.364. 
t Wyttenbach. ad eundem p. 299: T. Il. — φυγῇ μετα-. 


'aXwv) T μεταβαλὼν φυγῇ» pr, N φυγῇ καὶ μεταβαλῶν, 
i φυγῇ μετάβάλων. Ceterum μετα βάλλειν sensu qui di- 
itur reciproco est se mutare 8. mutari (Latinorum enim passi- 
um saepenumero est reflexiva quae dicitur verbi forma, Grae- 
orum medio respondens, ut exerceri, sith üben, lavari, sich 
vden al. innumerab.)., Parmen. 156. C: ὅταν ἑστὸς ἐπὶ τὸ 
ινεῖσϑαι μεταβάλλῃ. Theaet. 182. D: ἐπειδὴ δὲ οὐδὲ τοῦτο 
ἔνει --- ἀλλὰ μεταβάλλει. Politic. 273. E. 974. B. Cratyl. 


39. E. Polit, V, 473. B. C. VIIL 545. D. al. Cf. Gataker. 


1 Μ. Antonin. T. 1L. Opp. p. 156. — W'ernsdorf. ad Himer. 
179. Orelli ad Opusc. gr. vett. sentent. T. 1, p. 455. et 


:hüfer. ud L. Bos. Ellips. graec. p. 312. — O«ux£:»] Clark. 


* 
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. δ. 1. T. I. p. 324. Schmied, Dio Chrysostom. 


— 


* 


/.; ,888à&4 . — ANNOTATIONES IN 


μεταβαλὼν ἄλλους τρόπους. 363: μεταβαλὼν ἄλλας ypo- 
. φάς. — Attamen praeferendum videtur μεταλαβών, in quo 
hotio pro altero sumendi (ut in μεταβαλών notio mutandi) 
emineat. Vid. quae collegit exempla Graser. Spec. Advers. y. 
86. Contra in seqq. recte penitur μεταβαλών (mutafus). Bas. 
2. vitiose μεταβαλλὼν ἄλλων. — Inlibro .E seribitur ἄρχον- 
τα ἄλλον; deinde Clark. ἐν αὐτῶι καὶ προστάτην (sie etiam 
.. Men. 407. scrib. ἐν αὐτῷ), reliqui libri (ut Florentt. a. b. g. 
h. i. 9. et Vindd. 1. 3. 4. 6. 7.) ἐν αὑτῷ καὶ προστάτην, quo 
Iure Bekkero praeeunte receperunt Stallbaumius et Buttmannwu 
pro vulgato xai προστάτην ἐν ἑαυτῷ (Bas. 2. ἐν αὐτῷ). Eb 
ἑαυτῷ προστάτην, X προστάτην ἐν αὑτῷ. — ἄλλος Ν εἰ 
Mon. 407. ἄλλως, “Σ ἄλλης.Ῥτοχίπιο N et Mon. 407. γεγονύς, 
Σ γεγώς. Proxime Mon. 407. pro ἀπαιτεῖ ser. ἀπετεῖ. Μοι 
pro αὐτόν Στ αὐτῶν, T αὐτῷ; idem deinde τὸν τότε. ὑπο- 
μιμνήσκοντα. ἴῃ Βεᾳ4ᾳ. v. xul λεχϑέντα absunt ab Ambros. r 
pr. — ὑπὸ αἰσχύνης Libb. rb Florr. g. h. 9. et Mo. 
407. v» αἰσχύνης , quod recte reposuit Stallbaumius. — ὅ τὴ 
Clark. 4 II 3D G T Florr. h. 39. Vindd. 4. 7. α. οὔτ᾽ εἰς NO 
οὔτε. Mon.407. οὕταλλος. Proxime Z ἄλλως. Deinde G προ- 
τέρου. Mon. 407. τῇ προτέρα (sic). — ópxauóota] zir 
ϑυντιχῶς. Πλάτων (Φαίδρῳ. Antiattie. in Bekkeri Aneci 
gr. L. p. 110, 28. Pro τε 24 E scribunt γε. | 
ἐμπεδώ σειἾ Clark, TAABOCGVD Florr. a. b. e.g. i! 
Vindd. 1. 3. ἐμπεδώσῃγ 2 Vind. 6., ἐμπεδώσας. Proxime 
Mon. 407. ἤδει pro ἤδη. Deinde FT σεσωφρονικῶς , Mon. 
407. σεσωφρονικῶς. Mox Clark. 7/ IG Mon. 407. zai- 
τα, G. om. — 74] vá corr. Γ᾽, om. A. Mox ve post δριδιος 
om. G, deinde αὐτός sine ὃ pr. Flor. i. — ἀπεστερη- 
xc c] Clark. ἀπεστηρηκώς, Mon. 407. ἀποστερηκῶς. Stepha- 
nus Ànnott, p. 61: „Mendose scriptum hic'esse ἀπεστερηκὰς ὦ 
persuasum habeo; neque vero suspicari possum quid pro eo le- 
gerit Ficinus, qui locum hune ita vertit: Hinc efficitur. ut qxi 
«nie amaverat, iam aufugiat mutalusque abeat, quasi texis 
ée adversum cadente.  Heindorfius.  ,, Mendose scriptum esse 
ἀσπεστερηκώς Stephanus recte animadvértit, quod ita:simplici- 
ter adhibitum tolerari non potest. Correxissem cum Dorvill? 
ad Charit. p. 499. ἀπεστερχώς, amore deposito, nisi de hac 
verbi forma dubitarem.* — Locus, nifallor, restituitur si pro 
ó scribimus οὗ, ut sit: ἀπεστερηκὼς (τοῦτον) 69 περὶν £ga- 
σεὴς (ἦν): et postquam fraudavit 8. defraudavit eum cuius 
emator fuerat (nulla videlicet éorum quae fecerat promissorum 
soluto, supra: οὔϑ᾽ ὅπως τὰ — ὁρχωμόσιά τε xal ὕποσχέ- 


᾿ σεις ἐμπεδώσει ἔχει). De verbo substant. ἦν omisso vid, Scká- 


- 
— — — 
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»ναπεπταμένῃ. Ceterum ποῤῥησία dicitur ἀναπεπταμένη, 
nae nihil. non aperiens ipsa clandestini amoris gaudia effutit. 
loc queque Plutarchus sequutus est, Praec. eoniug, 139. Ft . 
αῤῥησίᾳ χρῆσϑαι φανερῷ καὶ ἀναπεπταμένῃ. |. Hine τὰ ἀνα- 
πταμένα in universum modestiae decoraeque temperantiae 
pponuntur, ut Xenoph. Mem. Il, 1. 22. de muliere volupta- 
ia: τὰ δὲ ὄμματα ἔχειν ἀναπεπταμένα. (Zeno Stoic. ap. Cle- 
nent. Alexandr, Hl, 11. T. 1. p. 296: ἔστω ὀφρὺς μὴ xau. " 
ιἔνη, μηδὲ ὄμμα ἀναπεπταμένον, μιηδὲ ἐλ Δ Pos. Cf. 
cymn. Chius ap. Athen, ΧΗ. p. 37. T. V. ed. Schw. — 
/eterum Mon. 407. àvanzumrauévy, Deinde pro χρωμένου 
; pr. scribit καταχρωμένου, — βλ᾽ αβερῦς] Σ BAagsoores 
óc. Proxime BH Flezr. a. c. ἐρῶντος, C ἔρῶντος. — εἷς 
y ] h. e., εἰς τοῦτον (int. ἄπιστος) ὃν — μόγις κατεῖχε: in- 
idus s. perfidus in eum quem multis promissis — οἷς retinuit 
et. Unde interpretatio latina.corrigenda. Etenim cum Hein- : 
lorfio ad v. εἰς ὅν supplendum esse χρόνον (e praegressis εἰς 
àv ἔπειτα χρόνον) existimaram; sed unice nunc mihi probatur 
xplicatio in ed. Heind, IL, ubi apposite allatus ést XenopAon- 
is locus Mem. Socr, Il, 6. 34: ἀλλὰ xol αὐτῷ μοι — ἐγγί- 
γέται εὔψοιι πρὸς οὖς ἂν (i. q. πρὸς τούτους οὗς ἂν) ὑπολά- 
ἤω εὐγοϊχῶς ἔχειν πρὸς ἐμέ. 30: ταῦτα μὲν δὴ --- ἔξεσταε 
(t λέγειν περὶ σοῦ πρὸς ovg ἂν βούλῃ φίλους ποιήσασϑαι. 
/f. ad Protag. 313. C. p. 37. Annot. --- μόγες κατεῖχε 
nt. αὐτόν, τὸν ἐρώμενον. Coisl. μεόλις, superscr. y, € et Mon. 
107. μόλες. Mox Clark. 44 II SDGNOT et Florr. g. h. 9. 
τὴν ἐν τῷ τότε pro eo quod volgo scribitur τὴν γ᾽ ἐν τῷ τότε. 
οὖσαν] deest in Clark. IT ZDGNO TT Florr. g. h. 9.241 
'indd. 4. 7. a. et Mon. 407., idque sane quam probatur. — 
χτένειν)] Ald. Bas. 1. 2. I3 Vind. 7. «. et Mon. 407. àx- 
&yuy, b ἐκτίνεςι, BC ἐχτίνει. superscripto εἰς 2f Flor. c. i. 
V. ἐκτείνει. in Vind. 3. a m. sec. ἐχτένειν — μετα βαλ ὦ v] 
VO mg. F rc. ID Florr. g. h. 9. et Monaec. μεταλαβών, quod 
Jekkerus recepit, recte, ut mea fert sententia, Etenim uera 
law» defendi quidem possit: est videlicet μεταβάλλειν. ut 
iraecorum ἀμείβειν et μεταμείβειν (velut Pindar. Olymp. XII, 
8. Pyth. IV, 30. al. Sephocl. Philoct. 1262. al.), et Latino- 
um mutaere (v. Lambin. ad Horat. I, 16..26.), permutare, ἢ. 
e pristinum relinquere et novum s. alterum accipere, etin 
miversum «ccipere s. recipere. Cratyl. 405. D: μεταβα- 
ὄντες ἀντὶ τοῦ ob (fort. ὅμοῦ) ἄλφα. Polit. IV. 424. C: εἰ- 
Ἂς — καινὸν μουσικῆς μεταβάλλειν εὐλαβητέον ὡς ἐν 0À 
ἐγδυνεύοντα, ubi v, not. p. 482. Legg. X. 904. D. Alcib. I. 
35. D. Bene citavit Heindorfius Euripid. Iphig. Aul. 343: 


. éxxaípovc.'^ Suidas: xayvnótomoc, χαχύποπτος " τοπᾶσαι 
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velut Xenoph. Anab.L, T. 6. Φυλακαΐ, ut Latinorum preaesidie, 
et germ. Hacho et Wachen, sunt excubitores s. eustodes, 
vid. JFesselisg. ad Diodor, Sie. l, 2. Lexic. Xenoph. T.1V. 
p. 504. Etenim nomina quae dicuutur abstracta pro concre- 
tis (vel res pro persona) ponuntur, ut ϑεραπεία in servis, di 
καστήριον in iudicibus, al. Vid. ad Legg. p. 158 sq. ibique 
citatis addi: possunt. l'alckenaer. ad: Eurip. Phoeniss. 1498. 
Hippol. 406. ad Theocrit. Adonias. p. 357. et interpp. ad Gre- 
gor. Corinth. p. 182. — Custodes. vero male suspiciosi sunt et 
. ápse amator amatum ubivis aeriter observànset ii ques subornat 
amator qui amatum observent. — χα χυπόπτοὸο ὑς] Clark 
καχυπὸ τόπους, (in marg. xayvzonrovc), Coisl. f/f IIBCET 
.GH Trb Florr, g. h. i. et Vindd; 1: 6. χαχύυποτόπους. Bas. 2. 
Florr. a. c. xayvnorónac (in marg. yp. xayvnozózovc). Etiam 
Σ a corr, manu habet χαχυποτόπαςζι Stephanus in marg.: Le 
gitar etiam χαχυποτόπας : a quo nomine est etiam verbum χα- 
' χυποτοπεῖσϑαι; alioqui et alibiusus nomine χαχύποπεος com- 
perítur Plato. Paulo post autem post ἀχαίρους legitur etiam 
γὰρ τὸ ὑπονοῆσαι (Pollux Il, 57. p. 181: xaxvzovozrovc) εἰ 
Ἀαχυποτοπεῖσϑαι τὸ .uov κακὰ ὑπονοεῖσϑαι. παρ χάριστο- 
γάνει (,, Ran, 958. quamquam ibi variat scriptura.** Heis- 
orf.). Altera forma χαχζύποπτος exstat ap. Platon. Polit. Ill. 

p. 409. C., ubi libri nihil babent diserepantiae, et Aristot 
. Rhet. H, I3. Καχυποτόπους receperunt Bekk., Stallb. et Butts. 
In seqq. G φυλαττομένσυς. — ἀκαίρους ve 2naívovt] 
importunas s. ineptas (Cicer. de orat.ll, 4. 8.) laudes. Clark. 
4 II G ἀκαίρους τε xal ἐπαίνους, EZ DN O .Florr. g. 
Vind. 7. et Monaec. ἀχαίρους τε καὶ ἐγχαίρους éxadrovz. ἔμ 
9. ἀκαίρους τε καὶ ἐκκαίρους. Vindd. 1.86. verba καὶ ἐγκχκιαέρους 
ignorant. Proxime F ἀχούοντες. superscr. , Deinde Viadi. 
]. 6. ὡς αὕτως. Mon. 407. ὡς δ᾽ αὕτως. De partt. óc δ᾽ 





αὕτως vid. ad Protag. 313. E. p. 32. — ψήφοντος Clark. — 
Z4 ILG T νήφοντες. In seqq. 21 ἀνεχτή. Deinde E πρός, 


superseripto εἰς. — ἐπ᾽ ato x«i] int. ὄντας vel Aeyonérorz: 
vituperationes in dedecus dictae 8. quae dedecori sunt. De 


hac praepositionis ἐπί vi quae' non tam censilium , quam effe- 
etum indicat (nos: die zur Schande gereichen), cf. quae colle- : 


git Matth. Gramm. gr. p. 1166. Heindorfius atmotat: , ma-. 
gis — placeret ἐπαισχεῖς. At eur ἐπ᾿ aioyut Nimirum ebria 
non erubescit clandestinum ilum amoris fructum apud omnes 
. effutire. ὁ — xaraxogptt] Suidas: ἀπλήστῳ, h. e., nimis 
et fastidiosa. — Plutarch. Ápophth. Lac. 207. F: ἑνὸς ἄφει- 
δῶς xal κατακόρως παῤῥησιαζομένου. In seqq. Florr. b. i. 9. 
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t Buttm; sic enim solet aceusatívns post dativum -fnferri, 
Zonviv. 176. D: οὔτε ἄλλῳ συμβουλεύσωιμι, ἄλλως τε καὶ 
ρα:,παλῶντα ἔτι ἐκ τῆς προτεραίας. 188. D: πᾶσαν 
jutv εὐδαιμονίαν παρασκευάζει xol ἀλλήλοις δυναμένους 
μελεῖν καὶ φίλους εἶναι καὶ τοῖς κρείττοσιν ἡμῶν ϑεοῖς. Polit. 
1I. 414. A. al. Cf. Εἰνιδὶ. ad Eurip. Heracl. 693. interpp. ad 
[hueyd. VII, 57. W'üstemaun. ad Eurip. Alcest, v. 20. et - 
l'acols.. Addit, animadv. in Athen. p.97. Cuius quidem rei 
ausa non ab elegantia, quam sumunt viri docti (v. e. Elmsl. 
.d Eurip. Med, 436.) petenda est, sed ab orationis vi et per- 
picuitate; etenim si v. c. participium quarto casu. ponitur, licet 
lativus praeeedat, propter hanc casus mutationem ex dativo 
uspensum esse desinit, et per se videtur positum esse; quocir- 
'a orationem quasi in se consistentem eflicit, velut illo Convivil 
0co: neque alii suaserim, praesertim δὲ crapulae adhue plenus 
ijf. Quam rationem etiam Latini sequuntur, velut Cicer. Tuso. 
, 98: Quare licet etiam mortalem esse animum £udicantem 
eterna moliri , ubi Ernesti scribi volebat iudicauti, quo ora- 
donis vis periret, subiectum enim quod dicitur orationis pro- 
üomen est infinitum (germ. màn) et iudicantem, per se quasi 
;ositum, valet: wenn man auch dafür hált. Offic. l, 26: Haee 
)raescripta servantem ſwenn man — beobachtet) licet magnifice 
vivere, Cf. Il, 19. al. Comp. Cicer. Eclog. p. 224. — xal 
02x ἐν ὥρᾳ) Heusdius Spec. crit. in Plat. p. 17. corrigebat 
ovxér. ἐν ὥρᾳ. — Sed recte habet vulgata verba enim zrgeogv- - 
τέραν καὶ οὐκ ἐν ὥρᾳ (int. οὖσαν. vid. ad Protag. p. 90.) sic 
posita sunt, ut Graeci affirmationem negatione apposita efferunt 
(v. e. ἑκὼν xol οὐχ üxov), v. Wernsdorf. ad Himer. p. 24, 
Coraius ad Hippocrat. de aére etc. 1L. p. 250 sq. et Jaco, 
Quaest. Lucian. p. 19... Ceterum cf. Xenoph, Conv. VIII, 91, 
— inivegnéc] 4 G ἐπιτρεπές. Mon. 407. λόγως — οὐκ 
ἔστι τερπές. De partt. μεὴ ὅτι vid. ad Protag. 319. D. Annot. 
p. 75. Dere, vid. Aristuenet. L, 18. p. 86. 

δ΄] om. E et pr. F. De partt. μὴ ὅτι vid, ad Protag. E 
p. 76. Proxime Σ΄ Ξ Ε Flor. c. προκειμένης. Florr. h. 9. 
αἰεί. Ad rem exaggerandam egregie faciunt verba ἀνάγκης ἀεὶ 
προςκειμένης; ἀνάγκη est enim quicquid urget et torquet (v. : 
Wesseling. ad Diodor. Sic. III, 14. p. 183. IV, 44. p. 287. - 
ad Herodot. L 58.), et προςχεῖσϑαι; k. q., ἐπικεῖσθαι, est. — 
instare, urgere, v. Thom. Mag..et Lex. Xenophont. T. III. p. 
725. Rem vero complet verbum μεταχειρίζεσθαι, manu tra- 
ctare vel attrectare, ut Parmenid. 130. D. — φυλακὰς 
τε 03] Sic Vindob. 7. Heind. Bekk. Stallb. Volgo φύλακάς 
τε δή. Crebra est vocum φύλακας € φυλακάς permutatio, 


/ 
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. - οἴστρου Mon. 407. torgov. O?av9oc furlomn à) 
signat cupiditatem vel libidinem. Ammonius p. 92: oic 
δὲ μανιώδης ἐπιϑυμία. Vid, Villoisson. ad Long. lL 36. .94.: 
et Lennep. ad Coluth. p. 59. (de v. οἰστρᾶν vid, Lenng.i ; 
Phalar. p. 43.). Latinorum furor, Virgil. Aen, IV, 101: 

. Ardet amans Dido traxitque per ossa furorem. | 
Polit, IX, :577. E: ὑπὸ δὲ οἴστρου ἀεὶ ἑλκομένη βία (5 τὸ 
ραννουμένη ψυχὴ) ταραχῆς καὶ μεταμελείας μεστὴ ἔστε, 
Legg. Vl. 782. E. XI. 854. B.al. Liber Z scribit avem; 
καὶ τοῦ οἴστρου. Proxime 4 II DB G etFlorr. g. h. 9. αἰεί. Eri 
αἰεί. Pro ἀεὶ διδούς Schneiderus ad Xenoph. Conviv, 111,2}. 
212. malebat ἀϊδίους. Verba autem sic construenda sunt; ἐν 
liya ἐκείνῳ μὲν ἀεὶ ἡδονὰς διδούς ; propter sequentia veroij 
δὲ δὴ ἐρωμένῳ «-- τίνας ἡδονὰς διδούς praeponenda «al 
ἐχείνῳ μὲν ἡδονὰς ἀεὶ διδούς. — Quocirca nulla locus inügd 
correctione, Vid. Ephemerid. nostr. Zeitschr. f. Wise 
&. Kunst. T, I. Fasc. 3. p. 51. — ἀραρότω ς Flor. 9. sue* 
scriptum habet &owgóvtcv. — τῷ δὲ δὴ ἐρωμένῳ ni] 
n Illa qua ardet amator cupiditas ipsi quidem plurima aft 
oblectamina: at vero amato quale solatium. quasve afjtrti 
€oluptates faciet, ut ne eum, dum usque et usque cum ane 
tore versari cogitur, maxima aliquando capiat satielu 
Heindorfius. Verba τὸν ἴσον yQóvov: Hoogeven. de γα ἢ 
509. ed. Schütz. ita expressit: at vero amasio quale solati 
aut quas praebelit voluptates, quibus consuetudinis aepui 
reddat tempora, quo minus in extremum éncidat taedit 
 Heindorfius Spec. conieet. in Plat. p. 8: $4quasi vero Pbi 
écripsisset (gov τὸν χρόνον; neque quid sintaequalia illa ii 
pora, facile quisquam dixerit, Scilicet Hoogevenius non ri 
levissima quadam emendatione opus esse. Repone τὸν ant 
χρόνον ; iam loci sensum verborumque structurami expedit 
habebis, Hoo enim dicit Plato: at vero amasio quale solatii 
&ut quas voluptates afferens efficiet, ut ne ipsi (συγόντι) δείδια 
' jnaequalitas (ὁ ἄνισος xoovoc, ut supra 7; χρόγων ἰσότης «* 
pserat) in summum aliquando taedium vertatur, — Recte v? 
in Phaedri edit. vir doctissimus hace se abdicavit coniectus. 
Verla τὸν ἴδον χρόνον (per totum tempus quo amator rie 
ptatibus fruitur) veferuntur ad praegressa οὔϑ᾽ ἡμέρας 0r 
γυχτὰς ἑκὼν ἀπολείπεται. Part.óé post τῷ om..X. Dei 
Mon. 407. 7 τινάς. | Pro διδούς G Florr, i. 9. αἰδούς, Chri. 
4 IIT αἰδοῦς, DNOrb Vindd. 1. 4. 6. 7. «. Monacc. ὁ 
pr. F δὲ αἰδοῦς. Proxime N et Mon. 407. ποιήσεις. ον σι" 
γόντα Scribudt Clark. D47,2IIBCEFGH T rb Florr. a. ^ 
e. i. 9. et Vindd. 1. ὁ. 6., quod iure revocarunt Bekker., 
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ad Charit. p. 237.“ Heindorfius. Cf. not. ad Legg. p. 11.et 
Matth. Gramm, gr. I. p. 146. 150. — παιδιχοῖς δέ] 
JI3DNOT Vindd. 7. a. et Mon. 407.. παιδ, τες Deinde 
N et Mon. 407: τὸ βλαβερόν., Mox Vind. a. in marg. συγδιητ. 
μερεύειν. c | T. 
ἥλικα γὰρ x1A.] Schol. p. 314. Bekk, εἴρηται μὲν ἔν. € 
ταῦϑα τῷ Πλάτωνι οὕτως ᾿ ἥλικα γὰρ καὶ ὃ παλαιὸς λόγος 
τέρπειν τὸν ἥλικα " τὸ δὲ τέλειον ἔχει 
᾿ TE ἥλικα τέρπε, γέρων δέ τε τέρπε᾽) γέροντα, 
ὥς φησι καὶ ὃ Ξενοφῶν γεροντοκόμικα. Aristot. Rhet. L. 11: 
ὅϑεν καὶ αἵ παροιμίαι εἴρηνται , ὡς TAS ἥλικα τέρπει, xol 
εὡς ἀεὶ τῷ ὁμοίῳ φίλον τὸ ὅμοιον. Cf. idem Ethic. Nicom. 
Vili, 1. 6. VIII, 12. 4. vid. Zell, p. 333. Gorg. 510. B, 
Conviv. 195. B. Lys. 214. A. Cicer. de senect. 3, Vid, in- 
terpp. ad Aristaenet. L, 18. p. 482 sq. Boisson. aco. Prole- 
gom. ad Lucian. Toxar. p. XIII sq. et Hoissonad. ad Manass. 
T. 11. p. 404. Ceterum. II T 7£pze&, N et Mon, 407. z9£- - 
σειν, Palat. λόγος φησὶ τέρπειν. In Vind. 4. omiss. artic. ante 
v. ἥλικα. Cod. Palat. addit φησὶ post v. τέρπειν. — xgóvov] - 
Sie Bekkeri libri (praeter E) Florr. b. c. g. i. 9: Vindd. 1. 3. 
4. 6. 7. a. Monace. Stob. Aristaenet. I, 18. pro eo quod editi 
(etiam Clark.) habent, χρόνων. Etiam Ficinus: aequalitas : 
Zemporis. Proxime ἐπ᾿ ἴσας cum Bekkero dedi e N et Mon. ᾿ 
407. — φιλίαν] 24 Florr. b. i. φιλίας. — ἀλλ᾽ ὅμως 
χτλ.] Mon. 407. ὅμωσε. Sententiarum haec est cohaerentia: 
amator deliciis suis insuavissimus sit necesse est, siquidem laeta 
suavisque amicitia non potest nisi inter aequales esse. lam 
quum etiam haec amicitia fastidium et satietatem afferat, quanta 
esse debet illius satietas consuetudinis qua inter se coniuncti 
sunt amator natu maior et puer amatus! Etenim accedit ad ae- 
tatis inaequaelitatem necessitas qua puer amatori cogitur grati- : 
ficari. Flor. h. τούτων γε συνουσία. G τούτου. Mox b παρέχει. 
^4 et Florr. a. e. i. τότε pro τό γε. Cod. Stob. Paris. A. pro αὖ 
scribit εἶναι. Sophist. 238. E: xal μὴν αὖ καὶ σμικρὸν tu- 
σεροσϑὲεν ἀφϑεὺχτόν τε αὐτὸ — ἔφην εἶναι. Politic. 269. A: 
καὶ μὴν αὖ καὶ τήν γε βασιλείαν --- áxgxoauty. αἱ, — G πάν- 
χων pro rit». 
P. 156. μάλιστ᾽ ) Sie CoisL, unde Bekkerus recepit : 
pro μάλιστα. Proxime Clark. II SDGNO T Florr. g. h. 
“9. Vindd. 3. 4. 7. a. et Monace. ἑκὼν ἀπολείπεται, quod tot 
firmatum testimoniis iure receperunt Bekk., Stallb.et Buttm. In 
libro Zomiss. ἑκών. Mon. 407. ἀπολύπεται. --- ὕ π᾿ ἀν yx] 
Vid. ad p. 231. A. | 


, 





*) »Libri bis τέρπει. * Bekkerus. 
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| μᾶλλον tjono/ té, διὰ τοῦτο καὶ δι'κόλαξ ἡδοναῖς ὑπάγεια 


. 1 ν΄ ἐς , * H € * LU 
καὶ περὶ 50o0réc ἔστιν. « Loquutionem ἡδονὴν -— ovx uovon 


plures imitati sunt, quos J/yftenóach. Ep. crit. p. 14. iadia- 
vit. Hinc etiam ducta sunt μεῦϑον οὐχ ἄμουσον Gregor.Na. 
Ep. L p. 767. ed. Colon, παιδιὰν οὐχ ἄμουσον. — Tim. Sog. 
Lex. Plat. p..3. Ruhnk. al. Cf. Jacobs, ad Callistr. p. 726. 
Eandem vero sententiam qua plurimis in rebus boni quid et i 
cundi eum malo commixtum esse ponitur, Euripides ap. Pie 
tarch. de Is, et Osir. T. II. p. 369. B. et Stob. Serm, XXXIX 
p. 240, 53. sic adumbravit: τ NE 

Οὐχ ἂν γένοιτο. χωρὶς ἐσθλὰ xal κακά, 

AM ἔστι τις ovyxgaoig, mcr ἔχειν καλῶς. 
ψέξειεν dv] ΞῪ τι ἕξει eo, ΣΌΝ Ο Flor, g. Vind. 47. 
«. et Mon. 407. μὲν ἕξειεν ἄν, Flor. h. fA. ἕξειεν ἄν. Desk 
Ambr. r et Vindd. 1.6. μάλα. (pro ἄλλα) πολλά. Ῥτοχίμε! 
τοιουτοτρόπων τε, DNOT Vindd. 4. 7. a. Flor. g. et ἢ 
nacc. τοιούτων τρόπων τες Flor. h. Vind, 3. àv zouweroit 
a6)Y Té, S τοιούτων τρόπον τε. Ceterum 9 o £u ματα dice- 
tur quaecumque vel utilitatis vel voluptatis causa nmutriut 
ae foventur; quocirca latissime patet eins notio, ut meli 
animantibus (velut 260. B. "Theaet. 174. B. Politic. 961.1. 
2,64. A. 266. A. 268. B. Tim. 30. D. 70. E. Legg. Xll. 95. 
E. al.; etiam in homine, velut Critia 109. B: ϑεοὶ — xir 


| τὰ καὶ ϑρέμματα ἑαυτῶν ἡμᾶς ἔτρεφον. — Legg. VL 271. E 


ἐπειδὴ δύσχολόν ἐστι τὸ ϑρέμμα ἄνθρωπος al.), modo inr 
bus inanimatis ponatur, velut in orationibus Phaedr. 261.42. 
etiam in malam partem, v. Blomfield. Glossar. in Aeschyl.Se* 
c. Theb. p. 115 sq. — Part. ze post v. ϑρεμῥεάτων om. 47 
— οἷς vó y& xa9' ἡμέραν xrA.]. in quibus tame pi 
tidianus est voluptatis maximae fructus. Heindorfas. 1: 
ye xa9^ ἡμέραν est Latinorum in diem, quod. non sei 
valet quotidie, sed ad tempus (nostrum momentan s. auf cdi 
ze-Zeit, vorübergehend, für den Augenblick). Solet ἐπα 
praepos, κατά in tempore poni sive longius sive brevius dur 
te (v. Matth. Gramm. gr. p. 1155.), et artic. zo cum pir'* 
γέ (wenigstens, doch) dictionibus tempus indicantibus prac 
tur, vide Matth. Gramm. gr. p. 572. Polit. VIII. 561. €: » 
διαζῇ τὸ xa9' ἡμέραν οὕτω χαριζόμενος τῇ προςπιπτοῦῖ 
ἐπιϑυμίᾳ, τοτὲ μὲν μεϑέων xal καταυλούμενος, αὖϑις ^| 
ὑδροποτῶν καὶ κατισχναινόμενος. Epist. VH. 33]. D: ὁ 


"μέντοι τὸ καϑ' ἡμέραν πρῶτον. Ceterum E scribit οἷος τέ " 


Flor. οἷος τό yt. Proxime XDNXO Florr. g. h. i. Vind. ὃ 

Monacc. Stob. et corr..F Vind. 7. ἡδέστοις. , Hlud traeuin ^ 

lonismo frequentatur ab Atticis, Platone inprimis, v. Dore 
; 
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Clork, Cofal. libri rb Florentt. et Mon. 407. εὔξαιτ᾽ ἄν; reliqui 
ut edd, εὔξαιτο ἄν. 44 εὔξεται. — τὸ αὑτοῦ yAvx] A 
ἑαντοῦ. Florr. a. b. c. i. 9. et Mon. 407. αὐτοῦ. Süspicabar 
scribendum esse τὸ ι᾿αὑτῷ γλυχύ; sed haud scio an genitivus 
defendi possit vel potius debeat, Ex graeci enim sermonis usu 
secundus cásus significat non modo id unde aliquid proficisei- 
tur, ex quo quid pendet, verum étiam in universum id ad quod 
aliquid refertur, ἢ. e., ut recentiores loquuntur, relationét , 
genitivus indicat, sive est rei (obiectiva quam vocamus relatio) 
sive personae s, subieeti (quam dicimus subiectivam).  Quo- 
cirea τὸ αὑτοῦ yAvxo valet: quod sui ratione habita (in Bezie- 
hung απ ihn selbst s. für ihn selbst) iucundum est s. quod sibi 
jucundum existimat. Quod quidem quum non sit huius dispu- 
tationis ae temporis, tantum attingere volui Exempla geuni- 
tivi/obiective, quod dieitur,: positi collecta reperies in Mat- 
thíaei Gramm. gr. p. 681. Compar. Hermanni Opusc. V. L. p. 
183. — ἀλλά τις ἔμεξε κτλ Libri Bekkeri et Stallbautni 
p Mon. 407. Clem. Alex. Strom. V. p. 593. B. et Ruseb. 
raep. Ev. XIII, 13. p. 670. D.) δαίμων ἔμιξε, quos sequuti. 
sunt Bekker. Stallb.:et Buttm. De re, cf. Theodoret. The- 
rapeut. IlL 526. B. Mon. 407. πλείστης. —— ἊΝ 
'κύλακιε] De χύλακι, assentatore vel parasito, vid, quae 
disputavit Athenaeus Vl, 30. T. II. p. 408. 452., qui hunc 
locum affert VI, 65. T. Hi. p. 475. Epistol. quae Platonis fer- - 
tur lll. p. 317. D: ἑώρων — τὰς μεγάλας οὐσίας — σχεδὸν 
ὅσῳπερ ἂν μείζους ὦσι, τοσούτῳ πλείους xal μείζους τοὺς 
διαβάλλοντας καὶ πρὸς ἡδονὴν μετὰ αἰσχρᾶς βλόβης δὁμιλοῦν- 
τας τρεφούσας. οὗ xuxóv οὐδὲν μεῖζον γεννᾷ πλοῦτός τε καὶ 
ἡ τῆς ἄλλης ἐξουσίας δύναμις. Dio Chrisostom. Orat. III. de 
regno p. 39. A: πὰσῶν yàg ὡς ἔπος εἰπεῖν τῶν κακιῶν αἰσχί- 
στην ἂν εὕροι τις τὴν xoAuxt(av. Plutarchus de adul. et amic. 
discr. 61. C: ὅϑεν οὐδὲ ὃ Βίας ἀπεκρίνατο καλῶς τῷ nv9o- — 
μένῳ, τί τῶν ζώων χαλεπώτατόν ἐστιν. ἀποκχρινάμενος"ὅτι 
τῶν μὲν ἀγρίων ὃ τύραννος, τῶν δὲ ἡμέρων ὃ κύλαξ. Cf. 
Sept. Sap. Conv. 147. B. Ceterum χόλαξ vocatur ϑηρίον (v. 
Plutarch. L. L), quod, sicut Latinorum óelua , de quovis malo . 
infesto usurpatur.  Philostrat. Heroic. p. 14: τὸ δὲ 9zoíov 
toũto (ὃ συχοφάντης) δεινῶς ἀειδές. Athen. VI, 65. T. H. p. 
474: xolaxsuc, ϑηρίηυ χαλεπωτάτου. Cf. lacobs. ad An- 
thol. gr. V. HI. P. Hl. p. 114. et Boissonad. ad Philostrat. p. 
321. Vox ϑηρίῳ omissa in G. Mox ΣῈ βλάβην μεγάλην. 
— ὅμως} G ὁμοίως. : Proxime Mon. 407. ὑπέμιξεν, 
ἡδονήν] Plutarch. de adulat, ab amico dise. 51. A: B 
ὅτι μέντοι γε πάντων ἥδιστόν ἐστίν 4j φιλία καὶ οὐδὲν ἄλλο 
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ἐφ. ' Proxime Flor. a. ὠφελίαν. Mox alterum τίνα om. Coisl. 
Mon. 407. βλάβη. — ' 
κτῆσιν] G et Mon. 407. χτίσιν. Mox Flor. a, τοῦ ἔρω- E 

τος. Proxime ἐπιτροπεία libri omnes Bekkeri et Stallbaumi 
praeter E scribunt qui, quod in libris edd. scribitur, ἐσπετροπία 
exhibet. — τοῦτό yt] Flor. h. τοῦτο δὲ. A Mon. 407. 
part. γέ abest. [n seqq. μάλιστά γε (pro δὲ) seribunt Clark, 
4 II SDG Vind. 4. Florr. g. h., μάλιστα 0£ yc Flor. 9. In 
'NO et Mon, 407. omiss, Óé. Proxime part. ze post φελτά- 
τῶν om. Stob. Pro εὐνουστάτων ὦ ἀνωτάτων. — κτημά- 
των] Stob. πραγμάτων ; deinde πρὸ πάντων. — £v Eaux] 
. 24 sn y 2d εὔξεται,. A εὔξοιτο. [n seqq. Z2 et Vind. 3. τὸν 
ig. εἶναι, Proxime γάρ om. N et Mon. 407. In Clark. XD 
d NOT Florr. g. h. 9, Vindd. 3. 4. et Mon. 407. μεητρὺς 
ξυγγενῶν (omisso xa) scribitur, in 4 Π καί ante v. φἕλων 
om. Mon. 407. αὐτό. Ceterüm ὁ ἔχεσθαι est cupere, opta- 
re, velle, ut Gorg. 468. E. 469. C. Theaet, 162. A. Phileb, 
21. A. D. 54. E. 60. D. al. Cave μᾶλλον credas supplendum 
esse, Etenim in hoc quoque verbo per se duae coniunctae re- 
periuntur notiones; est enim accipére quod nobis acceptum 5, 
gratum est, h.e., quod cupimus, volumus al.5 quocirca, si 
distinguimus notionem quae antecedit (optandi, cupiendi al.) 


^^ et quae consequitur (accipiendi), antecedens dicere possumus 


pro consequente poni, Similiter verba dicendi notione ponun- 
tur quae antecedit notionem dicendi (sagen pro: meznem s. 85- 
gen wollen). Cf. cum his ea quae Nitzsch. de compar. gr. ling. 
, modis p. 7 1. (ed. Plat. Ion.) disputavit. — διακωλυτάς} 
διωτιμητάς , omissis xal ἐπιτιμητάς. DF Flor. i. διεατεριητάς, 

| πρὸς αὐτον) G αὐτῶν. το οὐσίαν γε ἔχοντα) 
Ambr. r. et Pal. b. cum Florentinis scribunt οὖσ, γ᾽ ἔχοντα, 
quod recepit Stallbaumius; 4f ser, à, Ὁ pr. N et Mon. 407. 
τε. Deinde N et Mon. 407. τινος xai ἄλλης. Vind. 7. et Mon, 
407. κτίσεως. Proxime Florr. g. i. οὔτ᾽ εὐάλωτον, quod Stall- 
— baumius sequutus est. Mox ἁχόντα om. pr. F. — εὐμεεταχεί- 
ρηστον H, σύμεταχέίριστον Mon. 407. Deinde εἰρήσεται 
(pro ἡγήσεται H et Flor. h.- In seqq. e Coisl. cum Bekkero dedi 
πᾶσ᾽ pro záca. Proxime μέν om, ZX.. Mon. 407. κεχτημεένης. 
— ἀπολλυμένης] Sic Clark. DII XBCDGHT rb Flur. 
a. c. i. 9. Vind, 3. et cod, Stob. Páris. A.; reliqui , ut edd., 
ἀπολλυμέγοις , pro quo, ut Heindorfius annotavit, ipsa gram- 
| matica sermonis ratio requireba£ ἀπολλύντος Seu ἀπολλύντι. 

— Infra p. 252. A: οὐσίας t^. ἀμέλειαν ἀπολλυμένης παρ᾽ ot- 
δὲν τίϑεται. — ἄοεχον 4 IIDGNO T et Mon. 407 οἶχον. 
' . Deinde Mon, 407. χρόνον πλεῖστον. Coisl. παῖϑα. Proxime 
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omnino ponendi vis subifceretur, ut esset: 120, quod summum 
"δὲ 8. ad quod summa rerum redit, prolata s. memorato (Po- 
it EX. 581. A: εἰς v κεφάλαιον ἀπερειδοίμεϑα v λό--᾿ 
^()) ;; quae tamen explicatio neque per se commendaretur neque 
rationi universae consentanea esset, Ἔν, ut millies factum ' 
'st, in fy mutato χεφάλαιον pro κεφαλαίῳ scribi necesse erat. 
ceterum OTT et Mon. 407. Cody dug . pr. G ὡρισμένους. 
Mox Vind. 7. ἐπ᾿ ἄλλῳ. Deinde γάρ om, Ὁ et Mon. 407. — 
xóa) 4 δῶμα. Accusat. τὸ — τοιοῦτον σῶμα pendet e 
rerbo ϑαῤῥοῦσιν; θαῤῥεῖν enim τί vel τινά est: aliquid vel 
zliquem mon metuere (vernaculum e£was vel einen nicht 
icheuen). Phaedon. 88. B: οὐδενὶ προςήκει ϑάνατον 9«d- 
Jo8vz μὴ οὐκ ἀνοήτως ϑαῤῥεῖν. Euthyd. 275. €: ὥςτε &ua- 
κῶς θαῤῥεῖ τὸ ἀποχρίνεσϑαι. D: ϑάῤῥει — xal ἀπόκριναι 
ἐνδρεέως ὁπότερα σοι φαίνεται. Demosth. Olynth, lll. p. 30, 
t ovre Φίλιππος ἐθάῤῥει τούτους, οὔϑ᾽ οὗτοι Quanmov. 
De legat. p. 342: τὸ μὲν οὖν ἐξελέγχειν πολλὰ xal δεινὰ πε-" 
ποιηχότα τουτονὶ — ϑαῤῥῶ καὶ πάνυ πιστεύω. Similiter La- 
tini audere, v. Gronov. ad Stat. Silv. I, 1.. 85. Cf. Abóresch." 
Dilue. Thucyd. p. 562. Lexic. Xenoph. T. II. p. 507. Boisso- 
nad. ad Philostrat. Heroic. p. 364. Zacoós Additam. animadv. 
in Athen. p. 224. Matth. Gramm. gr. p. 758. et Krabinger. 
ad Synes. p. 147. Quod sequitur φοβοῦνται non est supplen- 
dum , quod Heindorfius existimabat, verbis περὶ αὐτῷ (, quae 
paullo durior est ellipsis, * addit vir doctissimus), sed refertur 
ad τὸ τοιοῦτον σῶμα. — Graeci enir dicunt φοβεῖσθαι et abso- 
lute: sollicitum s. n timore esse (velut Parmen. 137. A: χά- 
γώ μοι δοχῶ — μάζα φοβεῖσθαι, πῶς χρὴ — δια- 
γεῦσαι τοιοῦτόν τε καὶ τοσοῦτον πλῆϑος λόγων. Conviv. 194. 
A: εὖ xol μάλ᾽ ἂν φοβοῖο xal ἐν παντὶ εἴης. Hipp. mai. 296. 
A.. B. al.) et eum accusativo rei (de aliqua re s. propter ali- 
quid sollicitum esse) vel personae (alicui timere), ut So- 
phist. 242. A: φοβοῦμαι δὴ τὰ εἰρημένα μή ποτε διὰ ταῦτά 
σοι μαγιχὺς εἶναι δόξω κτλ. Non satis recte vertit Jlolfius 
ad Demosth. Olynth.. HI. p. 30. R.: eiusmodi corpus — αὖ ini- 
micis contemnilur, amicos vero sollicitos habet. Potius est: 
huiusmodi corpus — inimicis nullum timorem, | amicis vero 
ipsisque amatoribus. sollieitudinem affert: ein solcher Kürper 
flüsst den Feinden — keine Furcht, wohl aber den Freunden 
und den Liebhabern selbst Hesorgniss ein, — τοῦτο μὲν 
οὖν] Pro οὖν ZDFNO Vindobb. 3. 4. α. Flor. g. et Monace. 
δὴ. Flor. h. τοῦτο μὲν ὡς 0. De. v. ὡς δῆλον (int. ὄν) vid. 
ad Protagor. p. 90 sq. Deinde τὸ δ᾽ ἐφ. Pal. b Florr. a. b. g. 
h.i.9., quod recte sequutus est Stallbaumius. Volgo τὸ à? 
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Boissonad. ad Eunap. p.236. et WW. yHenb, p. 101.), sed dun- 


taxat tuni quum de corporis alicuius conformatione et 

externa agitur (velut Cratyl. 431. C. Sophist. 251. A. Phileb. 
47. A. 51. B. Polit. X. 601. A. Legg. M. 669. A. aL) — 
χήτει] Flor. 3. superscriptum habet στερήσει. De v. χῆτις 
(Homer. Odyss. XVI, 35: χήτει ἐνευναίων) vid νὰ στὰ ad 
Tim. 275. (p. 230. ed. Koch.), ubi plures citantur "qui hune 
locum imitando expresserunt. Conf. praeterea Propert. I, 2. 4: 

Teque peregrinis vendere muneribus? 

Naturaeque decus mercato perdere cultu, 

Nec sinere .in propriis membra nitere banis?. — 
ὅσα τε ἄλλα) Stob. ὅσα τε x«l ἄλλα. Mon. 407. ὅσα 
ἄλλα. Proxime Coisl. ἃ δῆτα. 44 SBCD GHNOrb Flem. 
ἃ. b. e. g. h. i. Vindd.,1. 4. 6. 7. Mon: 407. et. pr. Ξ ἄδηλα. 

P. 154. ἀλλά] Coisl, ἀλλ᾽, quod reete sequuti sunt Bek- 
ker. et Stallbaumius, Sequentia ἕν χἐφάλαιον ὁρισαμένους 
vide ne in vitio sint, ut scribi oporteat ἐν χεραλαίῳ» suammá- 
lim, in universum ( nostr. überhaupt, quod, ut graecum xz- 
φάλαιον ἃ v. κεφαλή, ἃ voce Haupt ductam est). Sic supra 
228. D: ἐν χεφαλαίος ἕκαστον ἐφεξῆς δέεμι. 267. D: τὸ ἐν 
κεφαλαίῳ ἕ ἕχαστα — Vno out bi. τελευτῆς τοὺς ἀχκοΐογτας 
περὶ τῶν εἰρημένων; Sophist. 232. E: &p οὐκ ἐν εἰμ d 
περὶ πάντων τιρὸς ἀμφιαβήτησιν ἱκανή τις δύναμις ἔοικ εἰς 
φαὶ; Conv. 186. €: ὡς ἐν κεφαλαίῳ εἰπεῖν.. 196. E: 
ποιητὴς ὃ Ἔρως ἀγαϑὸς ἐν χεφαλαίω πᾶσαν ποίησιν — xa- 
τὰ μουσικήν. Polit. VIL. 522. C: λέγω δὲ αὐτὸ ἐν πεφαλαίῳ 
ἀριϑμόν τε καὶ λογισμόν. Tim. 52. D: οὗτος — παρὰ 1i; 
ἐμῆς ψήφου λογισϑεὶς ἐν κεφαλαίῳ δεδὄσϑω λόγος. Euthydem. 
280. B. 281. D. Hipp. niin. 366. B. Ion. 531. E. Nec ali- 
ter videtur Ficinus legisse qui verterit: quae omnia — sum- 
matim in praesentia concludemus, Etenim verbum δρεσαμέ- 
vovc non ad κεφάλαιον, tamquam id quod definiendum est, re- 
fertur, sed ad praegressa: ἃ δῆλα: his summatim s. genera- 
tim definitis ad aliud se progressurum esse dicit orator. gitur 
ἕν χεφάλαιον δρισάμένους (una summa definita, pro: re sum- 
matim definita et explicata) videri possit abhorrere ; certe 
non ἕν χεφάλαιον, sed τὸ κεφάλαιον (quod est i. ᾳ. χατὰ τὰ 
κεφάλαιον; des summa tim 8, in universum) exspectabas , vel- 
ut Phileb. 48. C: ἔστι δὴ πονηρία μέν τις τὸ χεφύλαιον. Ea- 
thyphr. 8. E: Ναὶ τοῦτο μὲν͵ ἀληϑὲς λέγεις — τό γε κεφά- 
λαιον. ἃ]. | Stallóaumius igitur, vir doctissimus, qui verebatur 
ut opus esset eorrectione ἐν xepaA atto, ipse viderit an reete iu- 
dicaverit. Scriptura vulgata, πὶ fallor, sic tantum defendi 
penet ut verbo ὁρίζεσθαι afferendi, in medium proferendi vel 
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IV. p. 346. Hufe nsso solí oppónuntur συμμιγεῖς σχιαΐ, non ^ 


balneorum, quod Casaubono 1. 1. videbatur, sed in universum 
umbráe humidae s, impurae, quales sunt loeorum quos sol ra- 


diis suis non illustrat, lucemque palustrem Pers. V, 60. dicit, ' 


ubi v. Casaub. p. 398. Erat enim mollium et effeminatorum 
vitam in'umbra s. umbratilem agere, quod Graeci dixerumt 
σκιατραφεῖσϑαι et inr E p Supe Polit. Vlll. 556. D: 
jÀusuévoc, παραταχϑεὶς ἐν μάχῃ πλουσίω ἐσκιατρα- 
φηκότι, πολλὰς ἔχοντι σάρκας ἀλλοτρίας κτλ. Dio Chry- 
60st. LXIX, p. 622. A: ἐσκιατραφημένος καὶ ἁπαλὸς καὶ μά- 


λιστα ἐοικὼς ταῖς γυναιξίν. Οἵ. Maxim. Tyr. Diss. XXVIMH,- | 


3. p. 337. Muson. in Stob. Serm. I. p. 18, 4. LIV. p. 370, 
43. Plutarch. cuius fertur lib. de educ, puer. p. 8. D. Lucian. 
Abdic. $. 28. T. I. p. 502. Schmied. Polluz VI, 185. p. 670 
8q. ibique interpp. Hinc Latini umóraticolae, umbra al. fre-. 
" quentarunt, vid. Ruperti ad luvenal. VII, 8. T. IL.,p. 398. 
— ἀλλ᾽] Sic Coisl. Flor. c. e£ Mon. 407. Volgo ἀλλὰ. 
Deinde Florr. b. i. συμμιγῇ. — Ceterum verbis συμμὶιγεῖ 0zdz 
haud scio an. Socrates Phaedrum tangat supra 229. B. dicen- 
tem: ἐχεῖ σκιά τ᾽ ἐστὶ xal πνεῦμα μέτριον κτλ... quae Socra- 


tes parodice quod dicitur exaggerat 230. B: τοῦ τε ἄγνου 20 


Voc καὶ τὸ σύσκιον πάγκαλον. Proprie συμιμιγῇ dicun- 
tur quae confusa ac perturbata sunt. Lucian. Amor. δ. 17. 


TT. 1. p. 618: τὸν συμμιγῆῇ ϑόρυβον. lcarom. $. 17. T. 1. p... 
189: τὴν συμμιγῆ ἐχείνην. καὶ ἄτακτον ὠδήν. Heliodor. Ae-^ 


thiop. L p. 32. (Corai): ἀνθρώπων, κρότου xal ϑορύίβου 
συμμιγδῦς. πάντα πληρούντων. Pro oxi N et Monacc. δε, 
adscripto in libro N oxi. Mox Mon. 407. πίνων. .— ἀν- 


δρείων T ἀνδρεῖον. ln seqq. Stob. Cod. Paris. A. om. ξη-- 


ρῶν. Suidas: ξηρὸς ἱδρώς, ὃ μὴ ὑπὸ λουτρῶν, ἀλλ᾽ ὑπὸ 


μνασίων καὶ" πόνων γινόμενὸς. ΟἿ. Lentz. Animadvy. in 


haedr. p. 320. — Conferenda sunt Graecorum ξηραλοιφεῖν, 


Σηραλουτρεῖν et ξηροτριβεῖσϑαι., de quibus vid, Wesseling. ad. 


S. Petit. Legg. Attic. p. 378. Bené Heindorfíus: ,,Inde huius- 
modi sudorem ἀνδρικὸν ἱδρῶτα dicit Aristoph. Acharn. v. 697. 
Conf. id. Nub. 1041 sq.* Proxime F ἁπαλῆς τε καὶ. Cete- 
rum cf. Xenoph. Conviv. VHI, 8. 

ἀλλοτρίοις χρώμασι Sie Clark, et reliqui libri 
omnes (etiam Monacc.) uno excepto ,£ qui cum aditis scribit 
ἀλλοτρίοις τε χρώμασι. Mon. 11. χρήμασι. Proxime Z ἢ 
pro καὶ dat. Plutarch. de adul. et amic. disc, p. 51. Ὁ: ἀλλο- 


p. 


τρίοις χρώμασι καὶ σχήμασιν, “ἦ φησὶν ὃ Πλάτων, χήτει ol-.. 


2είων κοσμούμενον. At, ut recte Heindorfius iam iudicavit, 
millies quidem iuncta reperiuntur χρώματα €t σχήματα (vid. 
d X 2 


^ 


, à 
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inde Clark. JT G T τῷ ἑαυτῷ. Mon. 407, ἑαυτῷ sine ve. 
δέ Mox 41130 G0 T. et Florr. g. 9. βλαβερώτερος. Pn- 
ximé (ἢ ἂν εἴη) quod iure recepit Stallbaumius; etenim pari 
cula ἄν salvis et sensu etconstructione abesse nequit. Üratio 
videlicet est hypothetica quae dicitur: qualis 8i erit, illi qv- 


dem suavissimum, sibimet ipsi-vero perniciosissimum se prit 


bebit. Vide Matthiaei: Gramm. gr. p. 981 sq. Ac libraries 
constat peccasse saepius part. ἄν omittenda, quam apponei, 


. Stephanus in marg.: ,, Ne mihi (ut quibusdam) suspecta sit τα 


- 


| ὡς abest a N et Monace. Vind. 7. ϑεραπεῦσαι. Deinde ὅς ἀν 


^— Elmenhorst. ad Arnob. adv. gent. L. p.7. et Casaubon, ad Pes 


àníroozoc, faciunt cum alia, tum quod non longo interni 
sequitur ἐπιτροπία. e .., 
xotvovó ᾽ς] Mon. 407. κοινός. — o$deguT]! Flor. g. e 


δαμοῦ. O ἀνὴρ οὐδ. Àvc. Verba autem ἀνὴρ ἔχων ipt 


Schleiermachero videbantur a poéta sumpta esse, quod cir 
credas ; est nostr. ein Liebender, h. l., ein mit Liebe behaſt 
ter. De v. ἀνήρ vid. ad Protag. p. 9., yerbum autem js 
valet affectum 6886 (ut. Polit. IX. 575. A: ὃ ἔρως — τὸν ὩΣ 
τά τε αὐτὸν ὥςπερ πόλιν ἄξει ἐπὶ πᾶσαν τόλμαν), εἰ eine 
ponitur in malis quibus yexamur, ut vernaeulo behaftel vs 
respondeat. Sic supra 238. A. bis τὸν ἔχοντα. Polit. X 6 
€: τὴν ἀδικίαν εἶναε ϑανάσιμον τῷ ἔχοντι ὥςπερ γόσον. !: 
τὸν δ᾽ ἔχοντα (εὴν ἀδικίαν). Gorg. 47 8..C: ἀϑλιώτερος 1 


“«τέρος δυοῖν ἐχόντοιν κακὸν εἴτ᾽ ἐν «σώματι εἴτ᾽ yu 


ὃ μὴ wien ag ἔχων δέ: D: ὃ μὴ ἔχων xcexicr ἐν ψηὶ 
ib. κάκιστα ζῇ ὃ ἔχων ᾿ἀδιχίαν καὶ μὴ —— 
512. A: 

"m «πολλὰ νοσήματα ἔχει: καὶ ἀνίατα. Pro 
γάρ ἡγοῦνται ἀλλήλους καχὰ ἔχειν ἄνϑρωποι φύσει ἢ τὴς án 
— οἵαν τε xai Qc] Flor. 9. οὗ ἄν ve. Coni, χαίοι. Σ᾿ 








































































































sideratur in T. Proxime II πιρύς. De re, similiter Ger 
465. M: ὅτι τοῦ ἡδέος στοχάζεται ἄνευ τοῦ βελτίστου. ὃ : 
seqq. Mon. 407. ἠνάγκασϑαι. Deinde pro ecd G με. — τινί 
μαλϑακόν) Clark. cum reliquis libris (etiam — | 





ter E μαλϑακόν vwa, quod recte sequuti sunt Bekk., Sal 


et Buttm. , Mox 7/ IIG'T οὐδέν. — ἐν ἡλίῳ vabeeil 
ín 4880 sole, Cicer. ad Attic. XII, 6., nos: 4n der freien δὲν 

ne, ut ἐν χκαϑαρῷγ 1m Freien: "Hen. Ii. ΥΗΙ; 491. X, 19. 
XXIII, 61. Aristoph. Eccles. 320. Legg. X. 910. A. Sicei 
Strab, XV. T. VI. p.221: ἐν χαϑαρῷ τόπῳ: an einem [γε 
Orte. Etenim in corporis exereitationibus erat apricatio & : 
solatio (ἡλέωσις et ἡλιοκαΐα), quae huc speetabat ut. corpori 
citas et color compararentur; vid. urneb, Advers, XV, 2l: 







! 
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nd Protag. 323. A. — τοῦ — δέος] Le, 


voluptatis illico s. £n práesentia percipiendae (nos: des au- 
genblicklichen : Vergnügens) , ut Xenoph. Cyrop. 1, δ. 9: οἱ 
— τῶν παραυτίχα ἡδονῶν ἀπεχόμενοι. M, 2. 24: 5—- πονῇ- 
ρία, ὀιὰ τῶν παραυτίχα ἡδονῶν πορευομένη. Vlil, 1. 32 

μεὴ ὑπὸ τῶν παϑαυτίχα ἡδονῶν. ἑλχόμενον ἀπὸ τῶν ἀγαϑῶν. 


Demostk, Olynth. Hl. p. 34: τῆς napóvrixa ἡδονῆς καὶ χά-" 
Οιτος. Philipp. II. φ. 72: 7 παραυτέχ᾽ ἡδονὴ καὶ ῥᾳστώνη. .- 


Lucian. Amor. 8.33. T. L p. 626: ἡ παραυτέχα χρεία. Theo- 
dect. in Stob. Serm. XXIX, p. 199, 417: dag vua δὲ τὴν na- 
Οαυτίχ᾽ ἡδονὴν "daflo$ca λύπας τῷ χρόνῳ ὙῬίκτειν φιλεῖ. 


Similiter αὐτίχα usürpatur, ut Thucyd. 1, 41: φιλονεικίας ' 


ἕνεχὰ τῆς αὐτίκα. 42: τῷ αὐτίκα φανερῷ. Xenoph. Cyrop. 
VI, 5. 76: ἐπὶ τὸ αὐτέκα ἡδὺ προϊέναι. ΟἹ. W'etsten, ad 2 
Corinth. 4, 17. et Taylor. ad Lys. T. V. p. 90. Reisk. 
μάλιστ᾽ 7 Sie 1 Ἢ b Flor. c. ; reliqui libri μάλεστα᾽ ἀνήρ. 
Vox ἀνήρ, ut Latin. νὸν (v. e. Cicer. Catilin. lll, 5.) et germ. 
ein Mann sensu hh. A. positum est eminenti; ἀνὴρ, μιὲν γάρ 
ἐστι κυρίως ὃ ἐπ᾽ ἀρετῇ διαπρέπων, ἄνθρωπος δὲ ὃ ἐπὶ μη- 
δενὶ διαπιρέπων: Eran. Phil. de differ. signific. p. 156. ed, Am- 


mznon, Valcken. Cf. Falcken, ad Herodot. VII, 210. Brunck... 


nd Sophocl. Oed. Col. 393. et interpp. ad Gregor. Corinth. p. 
203. Scháf, — γίγνοιτο Stob. ᾿γένοιτο. Deinde εἶναι om. 
pr... Adv. μεγίστης δέ int. βλάβης et ad τῆς,ν. συνουσίας: 
ut plená haec sit oratio: μεγίστης δὲ βλάβης αὐτὸν ἀνάγχη 


Β 


αἴτιον vac, ἀπείργογτα τὰ παιδικὰ τῆς (iq. ταύτης τῆς)" 


συνουσίας ὅϑεν κ. δι᾿ ἧς κτλ. De articulo cum sequentibux 
unam fere cfliciente orationem vid. ad Protag. p. 80. et Mat/A. 
Gramm. gr. p. 538. et 577. — φελοσοφία] EXDNO 
Vind. 7. Florr. g. h. et Monacc. σοφία. De re, vid. L infra 241. 
C. Tim. 47. 4: ἐξ ὧν ἐπορισάμεϑα φιλοσοφίας γένος. οὗ 
μεῖζον ἀγαϑὸν οὔτ᾽ ἦλϑεν οὐϑ᾽ ἥξει ποτὲ τῷ ϑνητῷ γένει 


δωρηϑὲν ἐκ ϑεῶν (οἴ. Tamblich. vit. Pythag. 6. Pp. 23. Küst.). - 


Aristote, vel Theophr. περὶ χόσμου Prooem. πολλάκις μὲν 


ἔμοιγε ϑεῖόν τι καὶ δαιμόνιον ὄντως χρῆμα ἡ φιλοσοφία ἔδοξεν. 


εἶναι. Cf. Cicer. Acad. I, 2. 8. 8. Tusc. I, 6. 64. ad Divers. 
XV, 4. 8. 42. de univers. c. 14. De legg. I, 22. ib. Davis. p. 
141. Moser. Clem. Alex. Strom. I, 15. p. 303. Liban. Pro- 
gymn. p. 10. A. Morell. al. Proxime Mon. 407: τυγχάνει ἕν. 
— ἧς} om. T. Deinde Vind. 3. et Mon. 407. περὶ φύβον. 
Proxime N et Mon. 11. 407. yt pro τε, in eisdem omitt, ἄλλα. 
In seqq. Mon. 407. ἤ pro l- Pro πάντα — πάντα cum. Bek- 
kero dedímus πάντ᾽ — πάντ᾽ e libro Coisl., F πάντων. — 
ἀποβλέ ud Stob. βλέπων. In seqq. S τῶν pro τῷ. De- 
Tom. X. X | 


x 
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στὴν et ἐρωμένῳ iuneta sunt, quoniam hae voces- sibi reso 
dent. Neque probanda est haec genitivi τοῦ ἐραστοῦ defendi 
ratio quam ipse olim proposui, ut genitivus pendeat e vos 
κακῶν (ut Sophocl. Antig. 10: τῶν ἐχθρῶν κακά , mala qut 
ab inimicis proficiscuntur. Philoet. 422: τὰ — χείνων xax. 
$12: τὸ χείρων xaxóv. | Similiter scribendum esse Philot.r. 
320: συντυχὼν xax) ἀνδρῶν pro cvrz. κακῶν ἀνδρῶν d 
Sophocl. interpret. germ. p. 517. conieci. De hoc genitiri sa | 
vid. Matthiae /Gramm? gr. p. 689.). Etenim non solum & 
malis agitur quorum auctor est amator, sed etjam de iis qui | 
. natura ümasio insunt. Verba χατὰ τὴν διάνοιαν (sic cnm 
διάνοια et σῶμα inter se opponuntur, ut nostr. Geist et li^ 

, per: Protag. 326. B: ἵνα τὰ σώματα βελτίω ἔχοντες vue 
τῶσι τῇ διανοίᾳ χρηστῇ οὔσῃ. Theaet, 173. E. Polit.1L3i]. 
D. Legg. VII. p. 816. D. XI. p. 916. A. 925. E. al.) iin 
repetuntur:: τὰ μὲν οὖν κατὰ διάνοιαν — τὴν δὲ τοῦ σύμι- 
τὸς ἕξιν τε καὶ ϑεραπείαν κτλ. — ἐνόντων Clark. iir 
τῶν. — τῶν μέν] ΝΟ. Flor. h. Monacc. et corr. [D :» 
μὲν; etiam in seq. pro τά N O Flor. h. Monace. et corr. D. ts 
scribunt: ,,quae lectio omni ex parte satisfacit, ut eam 9 
dubio recepturus fuissem, si in uno alterove ceterorum libres 
reperta esset. *. Ntallóaumius. Quod viri doctissimi judicum 
equidem miror. Pro τῶν Heindorfius scripsit τοῖς ἡ genitiv | 
τῷ ἥδεσθαι iunctum ferri non posse arbitratus. Attamen τῶ 
recte habet; positum est enim ita ut ad proxime praegress jt 
ct ἐνόντων referatur, et vocibus τῶν μὲν — τὰ dé pn 
 yuyvouévay et φύσει ἐνόντων, quae cum verbis τοσούτων Ἐν 
κῶν xul ἔτι πλειόνων in unam. coaluerunt consequutionem, 5 
repetuntur ut simul distinguantur : τῶν μὲν (int. φύσει ioris | 
ἥδεσθαι, τὰ δὲ (quod refertur δὰ γιγνομένων , i.q, at^ 
γνεσϑαι) παρασχευάζειν. Ficinus vertit: haec et plura int! 
animi mala cum natura insunt vel fiunt amato, gaudet as* 
lor , atque alia insuper inferre conatur , non satis distingis 
quae inter se opposita sunt γιγνομένων et φύσει ἐνόντων; m 
δὲ ἥδεσθαι et τὰ δὲ παρασκευάζειν. Huius ipsius distinctions 
causa post v. φύσει ἐνόντων (quod refertur ad v. ἢ δεσϑαὶ 
ponendum erat τῶν μέν. ut haec mala discernerentur ab il 
quae amator ipse inferret (τὰ δὲ παρασκευάζειν, int. ὥςτε Ἐ' 
γνεσϑαι, quod e praegresso γιγνομένων cogitutione potest P 
pleri). Recte igitur Zutt;jnannus in edit. Heindorf. altera r*- 
vocavit τῶν. conferri iubens Sophocl. Philoct. 715: ὃς ru 
οἰνοχύτου πώματος 5095 δεχέτη χρόνον. Neque tamen lo? 
nostro τῶν regitur a verbo ἥδεσθαι. sed τῶν μέν refertur: 
proxime praegressa φύσει ἐγόντων. — 7] aut s. aliter Υἱὲ 
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fon. 407. ἡδονή. Deinde zov desideratur in Dr. — τὸν 
Q «ig &v o» .], Sic libri tam seripti, quos equidem novi, quam 
diti (AM. Bas. 1. 2. et Stephan.). Quod in ed. Bipont. exstat 
ὁ ᾿ἐρώμενον, idex operarum errore in ed. Lugdun. 1590, p. 
41. E. commisso fluxit; quem quum propagaverint Bekkerus 
t Stallbaumius, eos ne Stephaniánüm quidem exemplum, nedum 
iddinum et Basileensia, sedulo pátet versavisse. V. ad Protag. | 
^ 103. Quid quod. Buttmannus, quum Heinderfius genuinum 
ὃν ἐρώμενον. e Stobaeo tantum .ipsi cognitum recepisset, vi- 
iosum τὸ ἐρώμενον reduxit? Et hoc expressit Schleiermache- 
us vertens dae Geliebte. — Mox Vind. 4. ἑαυτόν (Monace, - 
αὐτοῦ) παρασχευάζειν, Post παρασκευάζειν Stob. Cod. Par. 
i. inserit χρείστοσε quod e proximis natum es& —— τὸ μὴ 
tv r4T eivov] Coni. μή om. GT, Clark. inter versus positum 
xhibet. Mox Coisl. ὅσον pro tcov. Deinde  ó£ pro δή. 
ἰσούμενον X et Bas. 2. ἰσούμενα, Stephanus: ;quol200 
'onvenit eum κρείττω; si hoe pro neutro pluralis accipiamus; 
ied potius dicendum sing. mascul, esse, sicut sequitur ἥττω δὲ 
col ὑποδεέστερον; et aliquanto post z. dicit ἄγαμον «εἰ. " 
Recte enim habet ἰσούμενον, licet ad παιδεκά referatur, v. 240. 
A. Cf. Matth. Gramm. gr. p. 809. et nostra ad Protagor. E 
54. Proxime Monace. zrzov , E ὑποδεέστερα., — nto 
7&1 4] Sic Steph. librique qui inde fluxerunt. Ald. véro, 
iil. J. 2. librique Bekkeri et Stallbaumi ἀπεργάζεται. puc? tot 
ibrorum auctoritate confirmatum recte revocarunt Bekk. Stal]b. 
't Buttm. — Neque enim quisquam graece doctus propter futu- 
rum praegressum desiderabit ἀπεργάσεται; Florr. a. b. ὁ. ἐν 
Mon. 407. αἰεί.. — ἥττων) GNO^b et Vindd. 1. 6. ἧττον. 
Deinde Flor, i. δῆλος (Mon. 407. δηλός) pro δειλός. — τοῦ 
ἐραστοῦ Libri et plurimi et optimae notae (ut Clark. ΓΖ 
4 HBCDEFGTro Vindd. 1. 7. ἃ manu sec. cod. 3. et 
Flor. a. b. e. i. 9.) dant ἐραστὴν ἐρωμένῳ (H ἐρομένω ἐρα- 
στὴν ἐρωμένων). quod iure revocarunt Heindorfius et Bekke- 
rus, — Stalibuumius vulgatam retinuit scripturama amotans: 
»genitivus τοῦ ἐραστοῦ connectendus est cum τῷ ἐρωμένῳ, 
quod nominis substantivi vim et potestatem habet, hoc sensu: 
1masio qui gaudet amatore.^ — Quod, quum ἐροόμενος per se- 
iam cogitari non possit nisi ἐραστής supponatur 5 mirum quat 
friget ; accedit quod structura τοῦ ἐραστοῦ τῷ ἐρωμένῳ (ut 
genitivus e dativo τῷ ἐρωμένῳ penderet) insolens foret neque 
h. I. ferenda, siquidem sequentia ἥδεσθαι — παρασκευάζειν et 
στέρεσϑαι ad ipsum ἐραστήν, tamquam subiectutn, referuntur ; 
quocirea in praegressis nihil aliud nisi ἐραστήν (ἐραστὴν — 
ἀνάγκη — —— av.) locum habere potest; et more épa- - 
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philol..Lips. V. L' p. 204 sq. Respexit haee verba 7fristidn 
^ Oratt. Plat. T. H. p. 295.  Ceterum/more suo in Platonem pec- 
— eat Dionysius M. s. δεινότ. 5. 908: ἤσϑετο — τῆς ἰδίαι 
pm iem xal ὄνομα ἔϑετο αὐτῇ τὸν διϑύραμβον. Vil 
Krüger. Commentatt. erit. p. 258. sq. — 4X9 9. 1 ἐγ.} em. 
Palat. b. ἔπ seqq. ἴσως — φέριστε desiderantur in: Ambros. τ. 
— xüv] Sic Clark. 4IIDGOT lerr. i. 9. Vindd. τ. 4. 6. 
7. et Monaec. Volgo à». MHeindorfius annotat: ,, Fortosà 
enim averti polerit id quod me: adoritur. lta Corneris, | 
sensu longe aberrans. lmmo, ne divinus ille, quo incaluerit 
pectoris fervor restinguatur, ut silentio ipsum &udiat most 
Phaedrum Socrates. * Eandem in pártem accepit ἢ. I. ScAleier- 
macherus: Doch hüre das Uebrige, sonst ( ? ) snóchte cid. 
leicht verscheucht werden, was über mich gekommen. Pariter 
Hermias p. 88. (Cod. 407. fol. 37): ἐὰν μὴ σιγήσῃς: ue 
ϑορυβήσῃς» ἐχχρούσεις pe τῆς κατακωχῆς τῶν iN 
Nimirum enim viri docti male praegréssa σιγῇ — —— 
τῷ ὄντι γὰρ ϑεῖος ἔοικεν ὃ τύπος εἶναι (loco enim divino iler 
tium teneri religio jubet) hue trahunt, ubi Socratem de menti 
incitatione ue permotione, tàmquam de re adversa idécque aver- 
runcanda, loqui patet, ut Lysiam scilicet tangat; qui amorem, 
quippe mentis insaniam vel ineitationem quandam ,: morbum εἰ 
malum dixisset quod ne incepturus quidem esset, peritus quis- 
quam avertere (ἀποτρέπειν. p. 231. C. D.) Hine Socrates, 
τούτων , inquit, o? αἴτιος (huius mali tu. culpam sustine. 
Itaque verba ἴσως — ἀποτράποιτο τὸ ἐπεόν nihil possunt olii 
significare nisi: fortasse ,etiam avertetur tamquam malum: 
in hoc enim ἀπυτρέπειν ponitur) quod me invadit (etiam 2ai& 
vat, irrkere, invadere, in eo dicitur quod, quippe malum, 
quasi liostiliter- nos agereditur), — βλ. δὲ δή Flor. ς. 
βλέπ. δή. 
| , P. 152. τὰ λοιπά Φ τὰ λοιπὰ πρὸς αὐτό. 


λέγωμεν] No Vind. 1. Mon. 407. λέγομεν. BC cor. i. 
ἘΞ Flor. h. ὠφελία. Mox μή om. Ambros. r. Proxime If τῶν ἢ 





. χαριζομένων, ἘΝ. et Mon. 407. ἐξ εἰχότως. — τῷ μὲν dz] 
Part. μέγ a Clark. reliquisque "libris (praeter E) abest , τῷ Wo 
vel τῷ ὁ DIL STr pr. D, Florr. g. h. Mon. 407. τῷ δέ, 


' Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. τῷ δ᾽ ὑπό. Recte igitur dederunt 


Bekk. Stalib. et Buttm. τῷ δή. — δουλεύοντέ τε Libi - 


Ald, Bas. 1. et 2. ἢ δουλεύοντί τε. Stephanus in marg. : Ὁ, Pro 
τε vel ye vel τῇ scribendum videtur.* ^ Rectius abest part. ἤ ἃ 
Clark. ZIIXDFGNOT Florr. g. h. 9. Vindd. 4. 7. a. Mo- 
' maec, et Stob. Serm. ΧΗ, p. 405. Ficinus quoque: mwanci- 
patum et voluptátibus servientem. Part. re abest in æ, G δέ 
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whi videor. divinum quiddam passus fuisse. | Similiter Polit. 
Ι. 368. A: πάγυ γὰρ ϑεῖον πεπόνϑατε, εἰ μὴ πέπεισϑε &di- 
αν δικαιοσύνης ἄμεινον εἶναι. Ceterum his quoque sophistae 
anguntur, qui, recondita quasi quadam repleti sapientia, tam- 
uan eracula, sic verborum origines selerent fundere. | Cratyl. 
190. C: οὐκ ἂν ἐπαυόμην διεξιὼν ὡς ὀρϑῶς αὐτοῖς τὰ óvó- 
ιαταὰ κεῖταιγ ἕως ἀπεπειράϑην τῆς σοφίας ταυτησὶ --- 7 ἐμοὶ 
ξαίφνης νῦν οὑτωσὶ προςπέπτωχεν οτε οὐχ οἷδ' ὁπόϑεν: 
OPIM. Καὶ μὲν δή. ὦ Joxparec, ἀτεχνῶς γέ μοι δοκεῖς; 
ὕςπερ οὗ ἐνθουσιῶντες ἐξαίφης χρησμῳδεῖν. 413. A: ταῦτα 
dv πάντα διαπέπυσμαι ἐν ἀποῤῥήτοις. — εὔροια} H 
vggoux Ceterum εὔροια, in oratione positum fluente libere- 
jue ingrediente, illustravit Valcken, Diatriab. in Eurip. Fragm. 
i 148. De h. v. in universum exposuit Hlomfield. Clessar. in 
leschyl, Pers. p. 163 sq. In seqq. Coisl, με pro iov, et om. 
1 eum Flor. b. Deinde N O Mon. 407. roózoc pro τόπος: 
Dionys. Halic. de grav. Demesth. p. 167. ἔοεχεν εἶναι ὃ τό- 
τος. Proxime Mon. 407. εἶναι ἐὰν ἄρα. Dionys. H. Ep. p. 
13. ὥςτ᾽ ἐάν, qued recipiendum. Ap. eund. lud. de Demosth. 
ὕςτ᾽ ἄν scribitur. Ald. Bas. 1.2. ἄρα. De voce πολλάχις 
nostr. vielleicht) vid. quae ad Protag. 361. Ὁ. posui. 
νυμφόληπτος} Festus: ,vulgo memoriae proditum p) 
'st, quicumque speciem quandam e fonte, i. e., effigiem nym-. 
»hae viderint, furendi non fecisse finem, quos Graeci νυμφο- 
ujmrovg vocant, Latini [ymphaticos appellant.* ΟΥ̓́, Pellux . 
I. I. p. 14. Cuper. Observv. lli, 12. Spanhem. ad Callim.. 
Hymn. in Del. T. II. p. 437. Ern. et Ruperti ad Sil. Ital. I, 
159. Est h.l. proprio sensu « Nymphis correptus s. éncitatus 
hane enim constat vim habere verbum λαμβάνεσθαι, v. Hem- . 
werhus. ad Lucian. Nigr. 6. 34.). Etenim Socrates festivus 
demque urbanus offensionis vitandae causa animi sui affectio- 
1em nymphis tribuit, ut ne, si quid melius Lysia propositurus 
"umque reprehensurus sit, ipse videatur loqui, sed Nymphae 
jer ipsum. — Quocirca infra 241. B:. ἄρ᾽ οἶσϑ᾽ ὅτε ὑπὸ σῶν 
Νυμφῶν, eic ue σὲ προὔβαλες ἐκ προνοίας, σαφῶς iv9ov- 
n&co; 2634D: Φεῦ. ὅσῳ λέγεις τεχνικωτέρας Νύμφας τὰς 
Ἵχελώου καὶ Πᾶνα τὸν Ἑρμοῦ Avoiov τοῦ Κεφάλου πρὸς 
ἰόγους εἶναι. — Dionys. Halic.l.l, vvuq. γένωμαι προϊόντος ἡ 
r. 4. Mon. 407. et Bas. 2. γένομαι. — οὐκέτι ) om. pr. F, 
leinde scribit διδυκόμβων. — Dionys. Halic. lud, de Demosth. 
9». 167. διϑυραμβῶν τινῶν. Ceterum fuisse dithyrambos car- 
mina vere bacchica maximamque vim habuisse ad animos con- 
"itandos perturbandosque universa prodit antiquitas. Cf. Tim- - 
towsky Comment. de Dithyramb. in Act. Semin. reg. et Societ. 
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' Vol I. p. 29.). Simul verba νιχήσασα ἀγωγῇ referri vident 

nd praegressa ἄγοντε, áyot — et ἀχϑεῖσα 2317.D.E 
238. B. C.: quasi sit: ut quaeque cupiditas ducit et cor 
pit, sie pulchri quoque eupiditas ducit, et licet ducatur et 1l- 
ripiatur (ἀχϑεῖσα). tamen vis abripiendi in ea superat (rj 
cuc ἀγωγῇ). Igitur sensus in-verbis hic latet: cupiditas, qui 
ab aliis, tamquam auxiliaribus, corroborata ita superat ac vi 
cit ut corporum pulchritudinem. subiiciat et libidini suae serri 
cogat. lam, , quod festivitatem manifestissimam reddit, μος αὶ 
quod nomen Zo c a verbis ἐῤῥωμένως δωσϑεῖσα dueitur(qui 
.&p«g contractio sit verborum ἐῤῥωμένως ῥωσϑ'εῖσα ἐπιϑυμίε, 
Quod quidem Heindorfium miror latuisse haec annotente: 
», De ipsa vero sententia, mirum mehercule, quod ex solo be 
additamento ἐῤῥωμένως ῥωσϑεῖσα , quo ipso commode eaten 
mus, vocabuli ἔρως originem duxit. ** — Omnium vero nis- 
me audiri debet L. Spengel. Artium Scriptt. p. 52., quifui- 
. vitatem in vocibus et ducendis et explicandis conspieuan ns 
erubuit Platoni vitio vertere. Nec vero id mirum facit, siqi- 
dem hoc videtur egisse, ut sophistas eontra Platonem defeni- 
ret, id est, umbram probaret lucem esse. Pro ἐῤ δωμένυς ἢ 
G T ἐρώμενος. N T ἐπ᾿ (ut Mon. 407.) pro ἀπ᾽, Clark. in ma? 
ἐπιϑυμίαν pro ἐπωνυμίαν. "Totum autem locum (vitiosam er 

ntes interpunctionem) ita scribendum esse arbitramur: zu 
ἄνευ λόγου δόξης ἐπὶ τὸ ᾿ὀρϑὸν à ὁρμώσης κρατήσασα iwi 
πρὸς ἡδονὴν ἀχϑεῖσα κάλλους καὶ $m αὖ τῶν ἑαυτῇ gvyye 
ἐπιϑυμιῶν ἐπὶ σωμάτων κάλλ λως ἐῤῥωμένως toc tica γιζῆσεν 
, σὰ ἀγωγῇ ἀπὶ αὐτῆς τῆς δωμῆς ἐπωνυμίαν λαβοῦσα ἔρως lis 
ϑη: nehmlich die ohne Vernunft das Streben nach dem Rech 
ten überwültigende Begierde, die zur Lust am Schünen hizt- 
rissen wird, von den ihr verwandten Begierden aber verstiri! 
. und zur Schónheit der Kórper gewaltig hingetriecho 
siegreich wieder hinreisst, hat von eben diesem gewalliz? 
Triebe den Namen erhalten und wird Liebe gesamt. 
Schleiermacherus vertit: erhált von ihrem Gegenstande, des 
Leibe (sic!) , den.Namen, und wird Liebe.genannt. Quo n 
hil fere insulsius equidem novi. Mihi enim, qui, gi qui 
quam, Platonem divinum venerer, talia $i contra ipsum ceo 
mittuntur indignationem movent. — Ceterum respexit hane τὸ" 
- eis ἔρως a V- ῥώμη deductionem Procl. in Alcib. I. p. 121. εἰ 
Creuz. Plot. de pulehr. — ϑεῖον πάϑος Sic libri serit? 
. oranes cum Bas. 2. In Ald. Bas. 1. et Stephan. ϑεῖον omittitu. 
Etiam a Dionys. Halie, Ep. ad Pomp. p. 764. (p. 22. Kriz) 
. Abest. . Stephanus in marg.: , Legitur etiam ϑεῖον züjw; 
atque huie lectioni assentitur et Ficinus. * Hic enim verti: 
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ἀπὶ αὐτῆς τῆς Qofnc —— λαβοῦσα ἕρως ἐχλήϑη. Libri 
vero reliqui omnes (etiam. Dionys. Ep. 1. L) ἐπὶ τὸ ὀρϑόν et 
ἀχϑεῖσα (Mon, 407. ἀχϑεῖσαν) praestant. In mentem mihi 
venerat ray2ziou, quod nune pro nihilo duco; . etenim mulla 
Omnino est causa vocis ἀχϑεῖσα mutandae, ut e sequentt. pa- 
tebit. Deinde seribe: ai ὑπὸ͵ αὖ τῶν --- ῥωσϑεῖσα γικήσω- 
ga ἀγωγῇ: Pro ὑ ὑπό CoisL ὑπ᾽ 3 deinde pro αὖ τῶν T £ Pav TG, 
Mon. 407. αὐτῶν. Flor. 9. xai τῶν ἑαυτῇ; etiam Clark. ἑαυ- 
vii, 4 II XD GT Florr. g. h. éavrj;. Et hoe praeferendum, 
quippe rarius in hac.fere dithyrambica (vid. iufra D.) oratione. 
Sie Polit. X.611. E: ὡς συγγενὴς οὖσα τῷ τε ϑείῳ καὶ ἄϑω-, 
ψάτῳ καὶ ἀεὶ ὄντι. Mox χάλλος om. 4, Mon. 1]. κάλλει. De- 
inde Clark. ΓΙ ΑΠΣΒΟΘΗ Tro Vindd. 1;3. et pr. oD 
ἀγωγῇ. quod et horum consensus librorum et ipse, ni fallor, 
sensus restitui iubent. Etenim oratio haee, qua amoris conti- 
netur definitio, data opera ita conformata est, ut amorem de- 
claret rem esse etadmirabilem et secum ipsam pugnantem. Car Ὁ 
pit videlicet Plato Lysias et Phaedros, qui, omnes virfutis 
igniculos in amore exstinguentes, caecam intelligant libidinem, 
quae, quippe caeca cupiditas, semet ipsam pervertit ac tollit 
propterea quod admirabilis eius sic constituta est natura ut, 
utrum abripiatur an abripiat, dubitare possis. Caeca videlicet. 
libido , iudicium et rationem quae rectum et honestum sequitur 
superans, per se abripitur et corripitur (ἀχϑεῖσα) a pulchri cu- 
piditate, ipsa vero etiam a cognatis voluptatibus (v. e. cibi e£ 
potus) eorroborata corripit ita ut magis corripiat, quam corri- 
piatur (h. e. γεκήσασα ἀγωγῇ » quasi ducendo $. corripiendo 
vincens; latet vero in voce ἀγωγῇ simul expeditionis militaris 
notio, ut praegressa quoque édó ὡμένως ὁωσϑεῖσα, qua 
si copiis auriliaribus, et sequens γικήσασα videntur signifi- 
care. Quamquam Arügerus, vir doctissimus, ad Dionys. H. 
p. 22. adversatur;. Egregie igitur, ut perversus hominum 
illorum amor ludatur, inter se opponuntur activum χρατήσασω | 
et passivum ἀχϑεῖσα;, et passivo praecedente ῥωσϑεῖσα activum 
νικήσασα. ἀγωγῇ (ducendo 8. imperando vincens), quo passi- 
yum ἀχϑεῖσα i iocose. quasi. tollitur. Praeterea advertenda est 
verborum in re per se perversa et confusa perversitas atque 
confusio: ἐπὶ σωμάτων κάλλας ἐῤῥωμένως ῥωσϑεῖσα νικήσα- 
ca ἀγωγῇ γ quum cohaereant νικήσασα ἀγωγῇ ἐπὶ σωμάτων 
κάλλος: vincens dum corporum pulchritudinem hostiliter ag- 
greditur (hoc est enim ἀγωγῇ ἐπὶ σωμάτων κάλλος. ut dicitur 
ἄγειν ἐπὶ τοὺς πολεμίους, aggredi s. impetum facere; de hae 
praepos. ἐπί vi ef. Valcken. ad Eurip. Phoeniss, v. 79. Fischer. 
ad Weller. T. lll. P. 1I. p. 242. et de v. ἄγειν Lexic. — 
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28.B: 6 δὴ πᾶς οὐρανὸς ἢ κόσμος ἢ xal ἄλλο ὅ τί ποτε in- 
μαζόμενος μάλιστ᾽ ἂν δέχοιτο, 709J* ἡμῖν ὠνομάσϑω. Lucis 
Ver. Hist, I, 36: τοῦτο γὰρ ἐχαλεῖτο. αἱ, Cf, fens. ad Lucian 
T. M. p. 283. Bip. et Matth. Gramm. gr. p. 769. Ceterum / 
κεχτημένον. — περὶ δὲ wi) Pal. Vat. b. libri Florent. εἰ 
Mon. 407. περὲ δ᾽ αὖ. quod Stallbaumius iure recepit, Pn. 
xime Ξ΄ μέθην, superseripto ας, 2 μέϑης. Deinde Bli« 
Florr. a. b. €. κεκλημένον. Ad v. κεχτηρεένον int. αὐτήν; ti 
^ wero id quod supra τὸν ἔχοντα. — ravtp] ZNO Yin 
Mon. 407. ταύτην. Mox pro r&AXo G καλά, Deinde xaí sb 
a T. .Proxime prz. A ὀνόματι, H ὅματα. — τῆς ἀεὶ 4 
4 II ΣΦΒΌῸ Αα Flor. 9. αἰεί. Sensus: et quod ad relipa ki 
simia simiiumque cupiditatum t&omina attinet, quam, 
quaecumque dominatur s. principatum tenet, appellari (s. q- 
modo ex quaque cupiditate dominante appellaré, h. e., poi) 
operteat liquet. — Volgo soribitur 7j πρυςζήχει καλεῖσϑαι, ἃ 
Btoli. vero et Paris. A. comparet ὃ προςήκ, καὶ. idque ant 
quorum ratio. flagitare videtur ** Heindorfiws. Vid. supra poit. 
Aecedit quod Graeci χαλεῖν ὄνομα, (nomen usurpare et postre) 
frequentant (ut Polit. 279..E. al. Vid. Heindorf. ad Cut. 
Init.); quocirea ὅ (int. ὄνομα) ad praegressum ὀνόματα rác 
retur: quomodo nomina appellanda , h. e., ponenda sint (ix. 
ex quaque cupiditate dominante). Itaque 6 sine dubio vera αἱ 
scriptura, ἢ vero eius interpretatio ad latinum magis, qum 
graecum sernionem conformata. Genitivus τῆς — δυναστειοί- 
σῆς more sie positus est ut, unde aliquid proficiscatur vel p 
tatur, indicet, Sic Polit. 279. E: τὰ μὲν νεύρινα — 
γῆς. Cratyl. 406. €: διὰ τὴν τοῦ ἀφροῦ γένεσιν. al. Vid. qui 
collegit Matihiaeus Gramm. gr. p. 687. 688. . Ceterum Visi 
4. et S καλεῖσϑαι προρήκει. — ἧς δ᾽ δ᾽ om. T. et Ma 
407. In seqq. scribe λεγθὲν δὲ ἢ μὴ λεχϑὲν πάντως on 
ἸΠάντως dant Vind, 7. Σ Τ' et Stob., quod cum Heindorfio το 
cepi; volgo πᾶν πως (Ὁ πᾶν nc ἤδη), quod. Bekk. et Sul. 
retinuerunt. Mox ἀν εὐλόγους G pro ἄνευ λόγου. 
ἀχϑεῖσαἽ Clark. in marg. ἄγουσα ; sic etiam Flor. *. 
. et Dionys. Halic. de Demosth. grav. p. 167. (Epist.ad Ponjé. 
T. VI. p. 763. p. 22. Krüg. eundem citat locum nulla fe 
seripturae diserepantia ) Ficinus: rapitque ad voluptates 
formae, Clark. in marg. ἐν ἄλλω. 'H γὰρ ἄνευ λόγου dé 
ἐπὶ τἀγαϑὸν (etium Dionys. Halie. lud. de Demosth. L 1. ἐπὶ 
| φἀγαϑὸν) δρμώσης κρατήσασα ἐπιϑυμία πρὸς ἡδονὴν ἄγουσα 
(ut Dionys. l.l.) κάλλους καὶ τῶν ἑαυτῆς συγγενῶν iudvji 
᾿ἐπὶ σωμάτων κάλλος ἐῤῥωμένως ῥωϑεῖσαν (Dionys. 1. lit — 
ϑυμίαν λαβοῦσα, ἐῤῥ. ῥωσϑ. καὶ νικήσασα) νιχήσασα ἀγυγι 
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"o haee nomine nunéupatum exhibet eum: qui ea » tenetur, k e, 
Moeit ut ab ipsa denominetur. Infra B: χεχλημέγον παρέξε- 
"αἱ. Sophist. 224. A: ἀλλὰ ἕτερα τῆς ψυχῆς — ἔμπορον 
᾿ρϑῶς ἀν λεγόμενον παρασχεῖν. ct. Wyttenbach. ad Phaedon. 
. 2715sq. In seqq..Mon.407. οὐτ᾽ ἐπαξίαν. --- κεχτῆσϑαι)} 
jie Clark. / II 3D GNO T Florr. g. h. 9. Vindd. 3. 7. et Μο- 
ice, Vulgo χεχλῆσθάαις quod esset nomen appellatione in- 
lignum; neque tamen nomen , sed res dici potest appellatione 
ndigna. Οὐχ ἐπάξιον κεχτῆσϑαι dicitur quod inutile est, pre- 
ium non habet , contrarium ἄξιον. χεχτῆσϑαι. Polit. Il. 367. 
2: ἃ τῶν ἀποβαινόντων ἀπὶ αὐτῶν ἕνεκα ἄξια κεχτῆσϑαι. 
Xenoph. Conv. 1V, 64: καὶ πολλοῦ ἂν ἄξιος εἶναι καὶ Dus 
"ul φίλοις zal συμμάχοις κεκτῆσϑαι. — Flor. h; ἐπὶ ἀξίαν. — 
PEL y&Q) Part. μέν abest a DN Florr. g. b. Vind. 3. 
:t Mon. 407. Deinde volgo seribitur τοῦ λόγου τε τοῦ ἀρίστου 
non, quod Stallbaumius narrat, τοῦ τέ À (s τ. ἀρ.). Clark. 
gaorat. part. τέ post v. λόγου (ut Gaisf. tradit p. 99.) libri 4 
1 XDGNOT τοῦ τε λόγου τοῦ ἀρ.. Coisl. λόγου τε καὶ τοῦ, 
"lorr. g. h. 9. Vind. 3. 7. et Mon, 407. (qui praeterea scribit 
τρατοῦσαν) τοῦ λόγου τοῦ ἀρίστου idque recepit post Bek- 
rerum Stallbaumius ; mihi vero praestare videtur τοῦ τε λό- 
ου τοῦ ἀρίστου καὶ τῶν ἄλλων ἐπιϑυμιῶν, quod Buttmannus 
juoque sequutus est. — Ceterum ὁ λόγος τοῦ ἀρίστου, ratio 
onesti, est i. q. τὸ ἄριστον 8. τὸ βέλτιστον : Phaedon. 97. D. 
Gorg. 463. A..501. B. Tim. 48. A. Alcib. Hl, 144. D. 145. 
ιν αἱ. Proxime ἐπεϑυμία om. N.et Mon. 407. — γαστρι- 
εαργέα] Isidorus Pelusiot. Ep. 384. Lib. I. p. 83. (ed. Com- | 
nel.): γαστριμαργία δέ ἐστιν 5 περὶ γαστέρα μανία, ἐπεὶ 
πμαργὸς ὃ μεμηνώ4. — Cf. Muson. in Stob. Serm. XVIIL p.166, 
[1. Clemens Alexandr. Paedag. lI, 1. T. 1. p. 171. Potter. 
Cf. Tim. 73. A. Ad v. γαστριμαργία e seqq, κεχλημένον πα- 
γέξεται intell. κληϑήσεται. Ut supra. 237. A. 
ταὐτὸν τοῦτο] SO rra?ro, T voVrov. - Stephanus 
im marg.: , Fortasse deest adiect. γαστρίμαργον ante vel post 
»artie. κεκλημένον y et ταὐτὸν τοῦτο signif. eodem modo. ,,Im- 
mo ταῦτὸν τοῦτο est eodem hoc nomine; sic enim solent verba 
aominandi cum pronomine neutrius generis iurigi, modo addita 
modo omissa voce ὄνομα; ut infra 252. B: ὃ καλοῦσιν. So- 
phist. 294. B: οὐκοῦν καὶ τὸν μαϑήματά ξυνωνούμενον; ---- 
εαὐτὸν πφοςερεῖς ὄνομα. Xenoph. Memor. Soer. ll, 2..1: 
rovc τί ποιοῦντας τὸ ὄνομα τοῦτο ἀποκαλοῦσιν: Oecos. 7.3: 
ἀλλ᾽ εἰ μὲν — καλοῦσί με τοῦτο τὸ ὃ ὄνομα; αὐχ οἶδα. Con- 
tra Gorg. 448. B: τί ἂν αὐτὸν. ὠνομάζομεν δικαίως ; οὐχ 
πὸ ἐκεῖνον ; Polit. 1. 340. E: ὃ προςαγορεύομεν αὐτόν. A 
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γῇ καὶ hu καὶ περὶ τὰς ἄλλας ἐπιϑυμίας ἐπτόηται, ἀλὸ- 
γιστόν͵ τὲ χαὶ ἐπειϑυμητικόγ, πληρώσεών τίνων χαὶ 
ἡδονῶν ἑταῖρον. — Tavra μὲν τοίνυν --- δύο ἡμῖν ὡρίσϑω 
εἴδη ἐν ψυχῇ ἐνόντα χτλ. Vox δύξα,, ἐπιϑυμέᾳ opposita (Se- 
phist. 228. T: ἐν ψυχῇ δόξας ἐπιϑυμίαις καὶ ϑυμὸν ἡ δοναῖ; 
καὶ λόγον λύπαις — ovx ἠσϑήμεϑα διαφερόμενα)- est iudicitm 
vel sententia maxime rata certoque conclusa (Sophist. 264. 4: 
δόξα δὲ διανοίας ἀποτελεύτησιρ).. Hinc Legg. IX... p. 863. 
E. inter se opponuntur ἡ τοῦ ϑυμοῦ καὶ φύβου καὶ ἡδονῆς 
καὶ φϑύόνου xoi ἐπιϑυμιῶν ἐν ψυχῇ τυραννίς et 7 τοῦ ἀρίστοι 
δόξα. 864. B: ἡδονῆς δ᾽ αὖ καὶ ἐπιϑυμιῶν δεύτερον; ar 
δων δὲ καὶ δόξης τῆς ἀληϑοῖς περὶ τὸ ἄριστον ἔζρεσις τρίτου 
ἕτερον. Ante v. éu vua Zl artic. ἡ inserit. Deinde Clari. 
δηδονῶν, 4 δῆλον ὦν, G δηλόνων, T δῆλον ὧν, adseript? 
in marg. ἐδομῶν. In seqq. Monac. 407. δόξα καὶ ἐφεεμένη. 
Mox 44 τοῦτο; deinde -Y ποτέ pro τοτέ, Flor. a. b. c. i. τότε. 

ἔστε — ὅτε G ὥςτε. Proxime Anibros. r. βιάζεξον. 1 
Pro τοτὲ μέν Vind. 3. et Stob. ποτὲ μέν. — τῷ κράτει — 
ὄνομα] Sie Conviv. 192. E: τοῦ ὅλου οὖν τῇ ἐπιϑυμίᾳ χαὶ 
διώξει ἐ ἕρως ὄνομα. — His iunio in $eqq. τῇ ἀρχῇ vio: 
ἐπωνομάσϑη. 

ἀλόγως Ν ἀναλόγως. superser. à, Deinde pro zai 5 
O et Mon. 407. πρός. — ἐπωνομάσϑη] solent enim ik 
appellandi cum dativo rei vel personae , cüi nomen im ponite, 
iungi, ut Cratyl. 420. B: δόξα μὲν — τῇ διώξει ἐπωνομά- 
σϑη. Theaet. 185. €: ᾧ τὸ ἔστιν ἐπονγομάζεις καὶ τὸ viz 
ἔστιν. Cf, Heindorf. ad Cratyl. p. 11. et Matthiaei Grama. 

r. p. 770. 

P. 150. δὲ 05] Part. δή deest in G et ΡΥ. Ξ. — πολυ- 
μι e. ἐς] Volgo scribitur πολυμερές , quod praestare Heinder- | 
fius arbitrabatur: ,quum proprie alias jungantur μέρη «εἰ εἴδη δ 
At πολυμελές mon solum-Stobaeus, verum etiam et plurimi εἰ 
optimi libri (Clark. 4 IIDGN O T Vind. 7. Flor. g.) exhibent. 
Cod. Mon. 407. πολυμελὲς γὰρ zoXvadéc. Ceterum similiter 
^ 4dr istos enus in Stob. Serm. X. Ρ. 132, Al. de ἐπιϑυμίᾳ: &- 
γαι 10 ᾿πάϑος τοῦτο ποιχίλον χαὶ πολύπονον καὶ πολυειδέστα- 
. TOY. In seqq. Clark.  idéeov , T ἡδέων, Deinde Vind. €. εὔπρε- 
πῆς» Mon. 407. 5 ἄν. Stob. ἦ ἄν, Bas. 1. 2. ἢ ἄν. Tet Vind. 
4. τύχοι. — τὴ y» αὑτῆς E ἑαυτῆς. Σ αὐτὴν αὑτῆς; Florr. 
a. b. e. 8. h. i. Mon, 407. αὐτῆς, Vind. 3. τῆς αὐτῆς, Vind. 
4. τὴν αὐτὴν αὐτῆς. — Óvog αζόμενον] Stob. ἐπονομα- 
ζόβενον quod Heindorfius recepit, slne causa. ,Phaedon. 103. 
B: ow ἐνόντων ἔχει τὴν énorvpíay τὰ ὀνομαζόμενα. — Sensus 
est: e& harum quidem libidinis formarum quaecumque. eminet, 
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Md, Bas. ]. 2. Florr. a. c. εὐ Vind. a. eommate distinguunt. ' 
Stephanus in. marg. ,,For. κρινοῦμεν; δεῖ αὖ νοῆσαι ὅτι ete. ; 
dque recte sequuti sunt recentiores. Vid. ad Protag. Annot. 
. 106. — δύο vr«v£] Clark. duo τινὲ (sic); reliqui libri 
Jekkeri (praeter JIE , qui eum libr. edd. δύω scribunt) et 
3tallbaumi (Flor. e. et Vindd. 1. 3. 7.) δύο τινέ, quod Hein- 
lorfius quoque e Sfoóaei Serm. LXII. p. 404. recepit. Mon. 
107. δύο τινί. Deinde Stob. εἰδέε. E. iozéa, om. pr. E. Ste- 
'hanus affert scripturam idée, addens: ,,alioqui certe ἰδίᾳ le- 
rendo dixissem subaudiri ἔρωτε, quum ea quae sequuntur no- 
nina dualia maseulini generis optime conveniant (quae cum 
δέα feminino non conveniant quidem , sed fervi possunt, veluti 
|uum dicunt τ χεῖρε et quaedam alia). Sed dualis mascu- 
ini generis more cum nomine feminino iunctusest; v. Valcken. 
d Eurip. Hippol. p. 386. Duker. ad Thueyd. V, 79. et alii 
uos citavit Matthiaeus Gramm. gr. p. 813. Pro ἄρχοντε 
itteris primis transpositis Ald. ρἄχοντε, Bas. 1. ῥάχοντε. Mon. 
107. ἄρχονται. Ficinus: dominantes atque ducentes.  Cor- 
arius Eelog. p. 47: ,, Pró ῥάχοντε — legendum est ἄρχοντε, 
t apparet. Alioqui φέροντε legendüm arbitrarer quum sequa- 
ur ἄγοντε: ut ad proverbiale illud referretur τὸ ἄγειν xol φέ-. 
ξεν, itemque ἄγεσϑαι καὶ φέρεσϑαι. *— Huie autem nihil hie 
oci est. Bene comparat Lentzius p. 319. Phaedon. 94. E: 
Tag ἄγεσθαι ὑπὸ τῶν τοῦ σώματος παϑημάτων, ἀλλ᾽ οὐχ 
fag ἄγειν τε ταῦτα xal δεσπόζειν. ἴπ libro. 24 scribitur ἄρ- 
Ὄνται καὶ ἄγονται. — oiv] AENOT et Mon. 407. olov, - 

D οἷον superscr. αἷν, οἷν EF, acorr. m. αἷν mg. T. Vind.l. .- 
Tv superser. oiv. Deinde Florr. e. 9. οἵ ἄν pro ἢ ἄν. Hein- 
lorfius: 9. Ficin. quocumque ducunt, ut οἵ ἄν placeret, ni post 
. 3]. itidem legeremus ἐπιϑυμία — τὸν κεχτημένον ταὐτῇ 
tyovoa. * Sed οἷ et 7, ut ποῖ et πῇ (Latin. quo et qua), οὐ- 
ἰαμοῖ et οὐδαμῇ al. idem per se valent; prius est enim neu- 
rius generis, posterius feminini, vid. Blomfield. ad Aeschyl. 
igamemn. 1510. SSchüfer. Apparat. ad. Demosth. T. 1V. p. 
|28. et Stallbaum. ad Euthyphr. p. 94 sq. Pro ἄγητον Bas. 
'. ἄγετον , Monaec. ἄγοιτο. Mon. 407. ἢ ἄν. — ἡ μὲν ἔμ- 
rvroc] Unum principium idque natura insitum est volupta- 
um appetitio (τὸ ἐπιϑυμητιχύόν: nobis: das Begehrungsver- 
nógen 8. die Sinnlichkeit. Cf. Plutarch. Amat. p. 746. D.), 
iterum, quod nobis comparamus s. acquirimus (Plutarch. 1. 1. 
zi(caxrov), est iudicium optimi appetens, i. e., τὸ λογιστι- 
toy. Polit, IV. 439. D: Οὐ δὴ ἀλόγως — ἀξιώσομεν αὐτὰ 
Jerrá τε xal ἕτερα ἀλλήλων εἶναι, τὸ μὲν ᾧ — λογι- 
γτικὸν προςαγὸρεύοντες τῆς ψυχῆς; τὸ δὲ ᾧ ἐρᾷ τε καὶ πει- 
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cinus ἄλλοις reddidit; ut nec sibi nec aliis consentanea lo 
tur. Apposite Heindorfius citavit Alcib. I. p. 111. E: τί δὲ 
δὴ νῦν — οἱ πολλοὶ δοκοῦσί co. ὁμολογεῖν αὐτοὶ ἑαυτοῖς ἢ 
ἀλλήλοις ; Recte hoc recentiores sequuti sunt. — μὴ πᾶϑῳ- 
t&v] Laudat haec Pollux 1X, 139. p..1124. Deinde pro 
. ἄλλοις F Flor. 9. et Vind, 4. ἀλλήλοις. Mon. 407. ἄλλως. 
Proxime ἃ πρόκειται ὃ λόγος. — πότερ αἹ om. Clark. 426 
T et pr. II., libri S Dr Florr. g. h. Vindd, 3. 7. α. Monace.et 
JI a rc. m. πότερον, quod Stallbaumius recepit. — οἷόν τὲ 
ἐστι] Heindorfius malebat τί ἐστι pro z£éovi. / Causa. vero 
nulla est particulae τέ mutandae ;. refertur non ad οἷον. sed ad 
seqq. καὶ ἣν ἔχ. δύναμιν; etenim pronomen, ut solet, eam 
attraxit, Flor. 9. οἷόν τ᾽ ἐστι. Deinde Clark. IG T. et Flor. 
$9. εἶχε. — ὁμολογέςᾳ . Scribitur δμολογία, Stephanus iu 
(marg.: ,,Videtur seribendum ὁμολογέᾳ in. dandi easu.** Sie 
- Clark. B. ὁμολογίαι (i. 6. 0401074); idque recentiores merito 
sequuti sunt. Ficinus: definitione €x consensu posita cog- 
408C4mu8. Ὁ | 
εἷς τοῦτο] Stephanus in marg.: ,, Sed et τοῦτον for- D 

tasse, rectius scriberetur, referendo ad ὅρον.“ Bene contra 
Heindorfius: ,huic adversatur satis vulgata utriusque sermo- 
nis consuetudo , vulgatumque etiam Ficinus (atque ad id re- 
spicientes) expressit. * . Cf. Scháüfer. ad Theocrit. p. 219. Coisl, 

scribit. τοῦτ΄. .In seqq. T μέμψιν pro. σχέψιν. Quod. praece- 
— dit ἀναφέροντες reciproco , qui dicitur, sensu positum est (no- 
strum: sich beziehen, h. e., sich berufen). Cratyl. 425. D: 
οὐ yàg ἔχομεν rovrov βέλτιον. εἰς ὃ τι ἐπανενέγκωμεν περὶ 
ἀληϑείας τῶν πρώτων ὀνομάτων. Alcibiad, I. 110. E: οὐχ 
εἰς σπουδαίους γε διδασκάλους καταφεύγεις εἷς τοὺς πολλοὺς 
ἀναφέρων (ad multitudinem provocans), 111. À: dg τοὺς αὖ- 
τοὺς ἀναφέρω. 112. D: οὐχοῦν εἰς τοὺς τοιούτους διδασχά- 
λους ἀναφέρεις, οὗς ὃμολογεῖς αὐτὸς μὴ εἰδέναι; Similis fere 
' verbi ἀναφέρειν usus est quando sine aceusativo ponitür, ubi 
viri docti τὸ γένος supplendum esse censent (v. L. Bos. Ellips. 
gr. P. 76 sq., ibique Schàf. Heindorf. ad Theaet. p. 395.); hic 
quoque ἀναφέρειν verbum est reciprocum: 86 referre ad ali- 
- quem, quippe gentis principem, h. e., gentem ab aliquo repe- 
tere. Verbum autem ἀναφέροντες si cum praegressis conne- 
ctimus , cohaerent τὴν σχέψιν ποιώμεϑια (neque scripto gxo- 
πώμεϑια opus est). In seqq. Flor. a. ὠφελίαν. 

οὖν δή] Part. δή abest a NOr et Mon. 407.; ante οὖν 

ponit XV. Mox SDNO Flor. h. Vindd. 3. 4. et Mon. 407. τίς 
ἐστιν ὃ tQuc, quod fortasse praeferendum. Deinde Flor. c. 
δῆλος. Verb.ioy«ev om, r cum pr. Q. [n seqq. post v. χρειροῦμεν 
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Mon. 407. ἐλεγέται. — ὦ παῖ] παῖ abesta Getpr. T. Ce- ^ — 
terum laudat haec Albin. Introduct. in Plat. dial. c. 1. p. 127. 
ed. Fischer. et seqq. Serft. Empir. adv. Mathem, VII, 140. 
Procl. in-Tim. Il. p. 84. Cf. Conv. 195. A. 199. C. Theag. 
122. B. Cicer. de Orat. 1, 48: Ego vero — pergam et id fa- 
»iam, quod in principio fieri in omnibus disputationibus opor- 
tere censeo, ut, quid illud sit de quo disputetur , explanetur, | 
ne vagari et errare cogatur oratio, 8i ii, qui inter 86 dissen- - 
serint, non idem illud, quo de agitur, intelligant. De finib. 
Il, 1.3: Omnis autém in quaerendo, quae via quadam et ra- 
tione habetur, oratio praescribere primum debet — ut, inter 
quos disseritur , conveniat quid sit id de quo disseratur. Hoc 
positum in Phaedro a Platone probavit Epicurus. Cf. Offic. I, 
2. 12. Orat. 33. init. — χαλῶς P καχῶς, Proxime X 
ϑουλεύεσϑαι, superscr. c, ΓΒ ὃ βουλεύσεσθαι, G βούλεσθαι. 
— εἰδέναι δεῖ περὶ oo) , h. e. εἰδέναι δεῖ περὶ τούτου s. 
reóro, περὶ οὗ ἂν ἢ ἡ βουλή, oportet cognitum habere quid 
iit id de quo deliberatur, quicquid id est. Heindorftus. Libri 
ΓΑ SEFHro Florr. a. b. c. et Vindd, 1. 4. 6. εἰδέναι ἃ δεῖ. 
Mon. 407. εἰδέναι δὴ περὶ ὅν. Mox 7 om. H et Monacc., ἤ 
om. T. Deinde Clark. 7 II XD G T Florr. g. h. Vindd. 3.4. . 
:t Mon. παντός pro eo quod volgo legitur ἅπαντος, idque post 
Bekk. et Stallb. sequutus sum. NO Mon. 407. πάντως. De- 
inde Qr ἀναγχαῖον. — τοὺς δὲ πολλοὺς κτλ.] rovc δὲ 
--λῶληϑεν ὅτι male interpretatum ab Hoegeven. Part. Gr. p. 
588. ed. Sehütz. (cf. Zeun. ad Viger, p. 551. b. qui ὅτε quod, 
[uia intelligit), dictum puta pro ot δὲ πολλοὶ λελήϑασιν éav- 
γοὺς οὐκ εἰδότες.“ Heinderfius: — διομολογοῦνται 
»Nom eonveniunt inter se de re de qua sunt disputaturi.* 
Heindorfius. De v. διομολογεῖσϑαι vid. Graser. Spec. Adver- 
sar. in Serm. Plat. p. 78 sq. Vind. o. superseriptum habet δια- 
μάχονται. In seqq. Clark. 7/4 IIBEGNOT Σ a corr. m. 
Florr. a. b. e. i. 9. Vind. a. et Mon. 407. προςελϑόντες. — 
ἀποδιδόασιν , exhibest s. faciunt quod poterat exspe- 
ctari.*.Heindorfius ed. alter. et ad Theaet, p. 398. Immo 
ἀποδιδόασιν (ἀποδιδόναι, reddere, persolvere, proprie; de- 
bitum, vid. J/yttenb. ad Iulian. p. 211. Scháf.) esth. ). pen- 
dunt.id quod par est, h.e., accidit ei$ quod par est ; nos: 
im Fortgange geschieht ihnen, was ihnen gebührt. Sic 'Theaet. 
175. D: πάλιν αὖ τὰ ἀντίστροφα ἀποδίδωσιν. — éavvoitc] 
Ambros. τ. αὑτοῖς. Deinde Clark. I7 II XD 6 Ἡ Florr. g. h. 
et Vindd. 3. 4. 7. «. ἀλλήλοις pro ἄλλοις, quod.in reliquis 
exstat et edd, Ald. Bas. 2. Steph. al. habent (Bas. 1. ἄλλης). 
Hlud Heusdius quoque Spec. crit. p. 119. teponi iusserat. Fi- 


H 


ς 
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' Schafer. melet, critt. p. 68. — Lobeck. ad Phrynich. p.690. 


Krüger. ad Dionys. H, Ep. ad Pomp. p. 21. Matth. Grazs. 


| gr. p. 1190. et Boissonad. ad Eunap. p. 153. — Totus quiden 


hic locus poéticae dictionis speciem praebet, neque tamen iü 
ut Platonem iure possis existimare singula yerba a poeta qw- 
quam sumpta posuisse; quin festive ficta est species illa et jo 


pter rem de qua acturus est Socrates tamquam grandem et ταῦ. 


etiam Phaedri ivridendi causa. Ob eam ipsam causam orztie 
nem quam habiturus est Socrates irrisor ἐὔϑον vocat; fictae 
enim eius propositio, ei qui non amet potius gratificandumes 
quam amanti, fingitur porro puer adesse (ἦν οὕτω δὴ ποῖ, 
Cf. 243. E.), et ipsam orationem, tamquam opus grande, ὃν 
mine extollit poético (μᾶϑον eam appellans). Hoc quoque ἃ 
rem suam.converterunt posterioris scriptores getatis, ut (i 
mens Alexandr. Cohort. ad Gent. e, VI. (T. 1. p. 59. Pat: 


. Eu μαιλαβοῦ τῆς ζητήσεως τἀγαϑοῦ πέρι. — Themistiu(. 


V. p. 138: δεῦρ᾽ ize οὖν. ὦ φίλαι Ποῦσαι --- σύμ μοὶε 
βεσϑὲ τοῦ ὕμνου κτλ. al. Ceterum H ξύμβοι. Mon. 40. 


Eóuor. αὶ λάβετε, D Εἰοττ, g. h. Vindd. 4. 7. et Mon. ll. i&- 


. βοισϑες Mon. 407. λάβησϑαι. — Proxime Florr. a. c. ὅτου μὴ 
ὃν. Men. 407. ὃν μέν. ἐπεί. | 
P. 148. ἵνα 7 Coisl. ἕν᾽, quod Bekkerus sequutus es 


τοῖτῳ] DN et Mon. 407. τοῦτο. In seqq. T δόξης 
^ 4v οὕτω δὴ παῖς Vocula οὕτω (ἦν οὕτω, nos: att 


einmal) sic in narratione frequentatur.  4riszoph. Vesp. lli: 
οὕτω noT ἦν μῦς καὶ γαλῆ, ubi v. Schol., qui serib. οὔτω 4 
deinde δή omittit. Cf. J/yitenbach. ad Plutarch. de Se. 
Vind. p. 89. Respexit hune loeum Synes. Dion. p. 58.6. 
peigoaxtíaxoc] »Atticis usurpatur de »olli et pathico pois 
simum adolescente, vid. Qudendorp. ad Thom. Mag. p. 604 
Heindorfius. De v. ueígaE vid. Boisson. ad Eunap. p. 39} 
Quod volgo legitur post v. μειραχέσχος. ἁπαλός. id iurelii 
. Bekkeri et Stallbaumi longe plurimi praestantissimique (* 
Clark. Vatic. 7f Venet. II. a1.) omittunt, quippe e proxime μὲ 
λα καλός (Flor. a. μαλακός) ortum, eosque recte audirer* 
Bekk., Stallb. et Buttm. — πάνυ πολλοί] Ambros. τι 


— Vind. 7. μάλα πολλοί. Deinde Vind. 3. et Flor. o. οὐὲν 


; ἧττον. Mon. 407. οὐκέρη. — αὐτὸν αἰτῶν] αἰτῶν, i 
τὴν χάριν, eum tentans. Clark. αὐτὸν ἐρῶν. Vind. a. i 
. 2 9 a4 - »» τ ἡ 

. αὐτόν, Vindd. 3. 7. καί ποτ᾽ αὐτὸν ἐρῶν, H αὐτῶν, Σ αὐτοὶ 
a. corr. m, αὐτῶν. Mon. 407. αὐτοῦ ἐρῶν. Deinde B T0 
αὐτό, superscr. (0, C τοῦτ᾽ αὐτῷ yg. τό. SD NO τούτω εἰ" 
TG, H τούτω T αὐτῶ, Vindd. 3. 7. Florr. g. h. et Mou 
τούτῳ αὐτῷ. Mox A a pr. m. ἔρωτος. Vind. 7, ἔλεγέ τοι ὡὐὲ 
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Meylom ; at Ficinus λεγυρῶν videtur legisse. « Vertit videli- - 
cet Ficinus: síve propter speciem cantus, síve propter musi- 
cum genus illud légium et canorum hoo habetis cogno- , 
men.  Üornarius Eclog. llf. p. 47. corrigebat λιγυρὸν. sine 
dubio Ficinum sequutus. Sed recte habet 7//j2ov; significa- 
tur enim Ligyum gens illa cantus tanto opere amans ut ne belló 
quidem cantu abstinuisse perhiberetur, vid. Hérmias p. $84. 
Schol. p. 314. Bekk.: ἔϑγος τι ἠπειρωτικὸν τῶν ἑσπερίων 
τὸ Auvleon (: Ligyes vel Ligures, vid: Ruhkopf. ad Senec. 
T. I. p. 172... Pausanias I, 30. $. 3., ubi inter alia “ψύων 
τῶν ἸΤΠριδανοῦ πέραν. Quocirca equidem non traxeríim hoo 
eum Heindorfio ad canoros illos apud Ligures cycnos (de qui- 
bus vid. 7. H5 Voss. Mythológ. Br. T. Il. p. 98.), quo admi- . 
rabilis loci festivitas exstingueretur. Etenim gente Ligyum" 
(voce a λιγύς ducta), h. e., gente semper stridente insana — 
Phaedri Atheniensiumque tangitur loquacitas (vid. ad p. 259. 
B.C). Ceterum Dionys. Halic, Ep. ad Pomp. T. VI. ,P- 763. 
Reisk. p. 21. (Krüger.) : διὰ yévoc τὸ Zfryócv μουσικόν. Vind. 
4. Avyíov, superscr. oy Sto). Serm. p. 404. τὸ λιγὺ ὄν. Μοχ 
Ambros. τ. Flor. b. Vind. 1. ἔχετ᾽. Vindd. 6. 7. ἔχετε, F. pr. 
ἔσχ. Deinde Dionys. Halic. 1. |. eum SDN O Florr. g. h. et. 
Vindd. a. 4. 6. 7. τὴν ἐπωνυμίαν (in Florr. g. h. Vindd. α. 4. 
et Monac. 407. praeterea ἔσχετε exhibetur, ut Gramm. Mss. 
ap. Creuz. Lectt, Plat. p. 462. ed. Plotin, de pulchrit.), idque 
fStallbaumius recepit; sed articulo nihil est opus, vid. ad Pro- 
tag. p. 89. 159. His vero'expositis compara, quaeso, ScAleier- 
snacheri interpretationem ut videas, quanto opere Platonis qui 
celebratur restitutor lepidissimam hanc orationem depravaverit. 
Vertit enim vir cetera ingeniosissimus : mógt hr nun wegen 
einer Art des Gesanges die hochgekehlten (sic!) heissen, oder 
nach dem langhalsigen (!) Geschlecht der tonreichen Schwü- 
se (!) diesen Namen führen. | Nimirum hoc non est vertere, 
sed pervertere vel in partem deteriorem mutare (quod dicimus 
travestiren). Perperam, utassolet, de hoc'loco, cuius festi- 
vitatem non percepit, Dionys. Halic. Ep. ad Pomp. T. VI. p. 
763. 969 sq. iudicavit. — ξύμ uot λάβεσϑε τ. μύ- 
*0 vj »Miretur quispiam ita hic loquutum esse Socratem ξύμ 
μοι λάβεσϑε τοῦ μῦϑου pro ξυλλάβεσϑέ μοι τοῦ μύϑου:; sed 
eum ex carmine quopiam verba haec sumpsisse puto.* Stepha- 
anu& Etiam Heindorfius : ,ex poéta manifesto desumpta sunt.** 
Quasi vero tmesis quae dieitur usus ab oratione abhorreat et 80- 
lius poésis proprius sit. Compara Gorg. 520. E: ἀντ᾽ εὖ ποιεῖν 
— ἀντ᾽ εὖ πείσεται. Thucyd. V, 13: μὴ ξὺν κακῶς ποιεῖν --- 
ἀλλὰ ξυνελευϑεροῦν. | Cf. Toup. Emendd. in ieu: I. p. 162. . 
' 2 


- 
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Sic agite, o Musae ligie i. camene (sic ed, Venet. 1491.) 
Recte autem Heindorfius posthac nihil omnino.hie movendum 


" esse statuit: quippe ad λέγειαε petendum haud dubie ἐπονομά- 


ζεσϑε vel tale.aliquid ex proximis; his .zabrz» ἔσχετ᾽, ἐπωνυ- 


* pav. Festive autem Socrates Musas invocat tamquam car- 


men et gravissimi et diflicillimi argumenti contexturus,  Simi- 
liter Euthydem. 275. C: οὐ yàg. ομικρὸν τὸ ἔργον δύνασϑαι 
ἀναλαβεῖν διεξιόντα σοφίαν ἀμήχανον ὅσην" ὥφτ᾽ ἔγωγε, xa- 
ϑάπερ οἱ ποιηταί, δέομαι. ἀρχόμενος τῆς διηγήσεως Moran; 
τε καὶ Πνημοσύνην ἐπικαλεῖσϑαι. De;hoc hymnorum exordio 
vid. Meineckii Cur. critt. in. Comic. fragm. p. 28 sq. εἰ 


. Welckeri Fragm, Aleman, p. .17. .. Neque tamen Plate ha« 


putandus est ex hymno veteris aliguius poétae sumpsisse vd 
poétam certum imitando expressisse; licet enim  Sfesichorz 
(sp. Eustath. M. α΄. p. 10. Rom.) similiter cecinerit zf£v0' ἄγε, 


( Καλλιόπεια Aum. et: ys, Modco Mysia, ἄρξον ἀοιδᾶς 
(ap. Strab. VIII, 3. T. IlL p. 95^, itemque ;4leman. : πῶσ, 
.&y& , Modu λιγαῖα (v. Welcker.l, V. et cf. Ursin. Lyr. carm. 


p. 79.), tamen λιγύς (i. q. A«yvgóc. Vid. ad p. 230. C.) à 
Musis (ut Homeric. Hymn. XIV, 2. XVH, 1. XX, 1. aL), à 
Sirenibus (Hom. Odyss. XII, 44. Una de Sirenibus dicebatur 
Ligea, v. Aristot. Mir. Auscult. CX. ibique Beckm. p. 223 
80.) , de cantu 9. de voce (Eustath. ad Il. ο΄, p. 1040. 48: À- 
γὺς δὲ — xai ἁπλῶς ἐπὶ φωνῆς ὀξείας) al. eximie quasi usur- 


patur, ut pro communi ae generali in hac re voce haberi opor- 


teat (Cf. 4nacr. Vl, 11. Fragm. I, 1. Etiam de luscinia 4eschyl. 
Agam. 1155. Sophocl. Oed. Colon. 663. al. Cf. Stephan. Thes. 
Lond, c. 57 89 sq.). Accedit quod Platonem poéticum ipsum Phae- 
dri ludendi causa hoc finxisse e sequentibus patet, ubi verba εἴτε 


τς, δὲ gig εἶδος λίγειαι (int. ἐπονομάζεσϑ ε) germanissimam illam 


spirant qua prae ceteris divinum Platonis ingenium floret festi- 
vitatem.  lrridentur videlicet Lysias orator, Phaedrus, eius 
amator, et quicumque rhetoricam in ipso stare artis fastigio 
videntur indicasse. Nimirum enim (7c εἶδος. carminis s. 
poésis et in universum artis species est; πὶ fallor, eloquentia, 
quae iocose λεγεῖα dicitur, propterea quod Homero (qui simul 
tangitur, vel, ut proprie dicam, quem Plato dum tangere vi- 
detur caecos eius carpit amatores) celeberrimus ille orator, Ne- 
stor, λιγὺς ἀγορητής dieitur, Iliad. Í, 248: 
τοῖσε δὲ Νέστωρ 
.— Ἡδυεπὴς ἀνόρουσε, λιγὺς Πυλίων ἀγορητής. 

Etiam lliad. ll, 246. in Thersite: λιγύς περ ἐὼν ἀγορητής. — 
διὰ γένος — τὸ Ziyvouv] AN τῶν. Mon, 407. zov. € 
λιγυῶν. Stephanus in marg. ,, Affertur alia lectió λιγυρόν pro 
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''yve στρεφόμενος ἄνω καὶ κάτω. Οἵ. Bergler. ad Aristoph. 
Nub, 131. Ceterum libri edd. στρέφῃ » Clark. στρέφει, GT 
τρέφειν. Flor. g. δῆτα στρέφῃ. - Mon. 407. στρέφη. Ῥτο- 
dme idem liber ὠμόμοχας,. Ald. Bas. 1. 2. ὁμώμοχας. — 
2v] G εἴη, Γ ἦν, Dev. 9oívy vid.ad p. 227. B. 

λέγε δή] om. pr. r. Deinde οὖν post oic)" desideratur237 
n X. Mox Mon. 407. οἶσθα, T ὃ pro oc. D ποιήσων. — 
τοῦ πέρι] int. λέγεις, quid intelligis s. significas (was meinst 
lu?). Legg. 1l. 658. B: Τοῦ πέρι Aéyuc ; YV. 708. ἢ: Τοῦ 
iz πέρι λέγεις ; Etenim praepos. περί cum secundo éasu ponitur 
iro accusativo simplici, vid, ad p. 231. D. disputata. — ἐγ- 
ιαλυψάμενος ἐρῶ] 4. Gellius Noct. Att. XIX, 9: per- 
uittite mihi, quaeso, operire pallio caput, quod in quadam 
'arum pudica oratione Socratem f'ecisse aiunt. ' Ludit autem . 
joerates Phaedrum se pudore simulans affici, quod cum Lysia, 
gregio orátore, certaturus sit coram Phaedro, elegantissimo 
iarufa rerüi existimatore; reverà autem pudet Socratem de 
amore, tamquam insania mentisque morbo, orationem habere 
am impiam quam Lysianae opponat. Quocirca infra p. 243. 
ὃ: πρὶν γάρ τι παϑεῖν, inquit, διὰ τὴν τοῦ Ἔρωτος xa- 
'myootav, πειράσομαι αὐτῷ ἀποδοῦναι τὴν παλινῳδίαν yv- 
ινῇ τῇ κεφαλῇ. καὶ οὐχ. ὥςπερ τότε, vr. αἰσχύνης ἐγκεχκα-- 
τμμένος. Etenim non solum pudoris erat signum caput obvol- 
ere (Xenoph. Conv. 1, 14. Cyrop. V, 1. 3. Aeschines adv. 
"tesiph. T. 11. p. 443: ἀλλ᾽ ἐγκαλύπτομαι xol ἀποδιδράσχω. 
idv. Timarch. p. 53: ὥςτε τούς γε εὖ φρονοῦντας ἐγκαλύψα- . . 
ϑαι αἰσχυνθέντας ὑπὲρ τῆς πόλεως 5, εἶ τοιούτοις συμβού- 
^u χρώμεϑα. Cf. L. Bos. Exercitt. ad D. Marc. XIV, 22. 
Jorvill. ad Charit. p. 366. Lips.), verum etiam religionis ac. 
iae euiusdam venerationis. JPlutarch. Quaest. Rom. p. 266. 
|. sq. ubi inter alia: τοὺς δὲ ϑεοὺς οἵτω προςεκύνουν ἢ a- 
ιεἰνοῦντες ἑαυτοὺς τῇ ἐπιχρύψει τῆς κεφαλῆς κτλ. €f. Lake- 
vacher. Observv. philol. P.IL. p. 209 sq. — ἵνα ὅτι τάχ!) 
"oisl. ἕν᾽ pro ἵνα. quod Stallbaumius post Bekkerum reposuit. 
"lor. 9. ἵνα ὡς τάχ. Deinde ᾧ τ τὸν AóyoY διαδράμω. — Pro- 
ime F μήν. Proxime cum Stephano scripserim πρός σε (vid. 
d Protagor. p. 11.) pro eo quod in libris fere omnibus exstat 
góc σέ. N αἰσχύναις, F διαποροῦμαι. 08 

γετε — λίγειαι Laudant haec Dionys. Halic. Ep. 
d Cn. Pompei. p. 21. Krüg. et Hermogen. de form. orat. Il. 
. 244. Respexit Lucian. de domo 8. 4. Monac. 407. ἀγεται. 
Aark. Acte, δ΄ G et pr. II λίγιαι, Y et Flor. 9. λίγυαι. Hein- 
lorfius eum Heerenio ad Menandr, rhet. p. 34. vocem λέγειαε 
uspieatus erat post v. Ποῦσαι ponendam esse, ut Ficinus vertit: 

Tom. X. ' .U 
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gendi, quoniam ita tergiversoris. | Male SeAleiermacherus: 
Was hast du also , dass du dich noch stráubst! Etenim τί — 
ἔχων στρέφει non est: τί — ἔχεις ὅτε στρέφει (quamquam 
Stallóuumius δὰ Gorg. 490. E. ita accepisse videtur, veria 
ποῖα ὑποδήματα φλυαρεῖς ἔχων sie vertens: 1as hast du πατ, 
das8 du doch immer von Schuhen schwatzest? "Potius est: «wai 

. 8chwalzest du da von Schuhen ?), sed ἔχων, ni fallor, etiam 
cum verbo iunctum eandem habet significationem ac per se ha- 
bet; est enim Aabere vel se habere, h. e4 animatum, affectun 

. vel comparatum esse (nostrum: sich verhalten), et in univet- 
sum esse. Sic ἐρωτιχῶς ἔχειν, εὖ ἔχειν, et cum participe 
ϑαυμάσας ἔχω (nostrum: ich bin verwundert), ἐρασϑ εἰς ἔχω 
(ich bin verliebt , ut Uratyl. 404. C. , quod significactius ess 
simplici verbo per se patet) Graeci vero, quod ad P'rotage 
ram iam exposui, orationis membra ita solent connectere i 
unam efficiant enuntiatiouem; participio enim exprimunt unum 
alterum modo qui dicitur finito; et hunc. in eo orationis mem- 
bro adhibent quod potiorem habet significationem vel grarie- 
rem sensum. Sic ἢ. l. στρέφει modo positum est finito, ἔχεν 
vero participio, quia illud eminet. Per se enim duo sunt mem- 
(obra: cur ita te habes ut tergiversere (warum bist du so, das 
du dich strüubst, h. e., warum stráubst du dich 80). Qudl 
Graceus, attractionis amantissimus, ita effert, ut verbum quei 
potiorem vim habet, στρέφεσθαι, modo exprimat finito, alte- 
yum vero (quod esse debebat ἔχεις) participium adiungat; ii 
que dicit: τί — ἔχων στρέφει ; Etiam extra interrogationem 
'Sic componuntur modus finitus et participium ἔχων (v. €. Anges 
ἔχων ἡ φλυαρεῖς ἔχων al.), ut ἔχων redundare videatur. Quam- 
quam per &e non redundat; usus enim hic loquendi, quoi 
Mgtthiaeus Gramm. gr. p. 1120. iam suspicatus est, ita vi- 
- detur invaluisse, ut ἔχων etiam extra interrogationem ponere 
tur e£ colorem quendam orationi induceret; est enim proprie: 
sic te habes (int. si hoc dicis) uf nugere (nos: d« schwatzes 
du). Participii ἔχων sensum optime, ni fallor, particulis ne- 
stris $0 vel da, prout orationis sententia postulat, exprimert 
poteris. Varias huius loquendi usus explicandi vias iniverupt 

' viri docti (vid. inprimis Hermann. ad Viger. p. 772-), que 
citatos reperies in Matthiae? Gramm. gr. p. 1120. — Apposite 
vero Heindorfius attulit Aristophanis locum Acharn. 384: τί 
ταῦτα στρέφει. τεχνάζει τε καὶ πορίζεις τριβάς; Σερέφεσϑαι 
. ineo dicitur qui modo hue modo illic se versat ut elabatur, ὃ. 
e., qui Zergiversatur. Sic Lachet. 196. B: ἀλλὰ σερέφεται 

| ἄνω xai xára ἐπικρυπτόμενος τὴν αὑτοῦ ἀπορέαν. Ib. in seqt. 
"lon. 541. E: ἀλλ᾽ ἀτεχνῶς ὥςπερ ὃ Πρωτεὺς παντοδαπὸς 


- 
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ἣν πλάτανον οὕτω ταῦτ᾽ ἔχειν. learomenipp. 8. 9. (T. IL. p. 
81.) : οὗ δὲ κατὰ κυνῶν καὶ χηνῶν καὶ πλατάνων ἐπόμνυν- 
Ὁ. ΟΥ. Philostrat. p. 257.  Theophil. ad Autolyc. HII, 2. p. 


72. Wolf. Himer. p. 880. Eustath. ad Hom. Il. α΄. p. 69.al. . 


Je Socraticis iurisiurandi formulis vid. Menag. ad. Diogen. 
aert. p. 92 sq. 277. et Spanhem. ad Aristoph. Nub. 627. 
tuvsTzví]N Flor.h. et Mon. 407. ταύτην. Mox Mon. 
107. εἴποις. Deinde ἐναντίον «iv. va 01756, coram hac 
psa, tamquam persona vel dea, festive Plato facit Phaedrum 
lícentem. — Coisl. scribit αὐτοῖς. deinde omittit ταύτης. Pro- 
time A λέγων pro λόγον. m Clark. prius μήτ᾽ desideratur 


E: 


Flor. 3. et Monacc. μηδενός v^. ἐπι. Mon. 407. μηδ᾽ ἑνὸς v 


᾿πίδεξιν.) , et pro altero μήτ᾽ 7f JIIDGNO T exhibent τ᾿. De- 
nde “1 IIBDHNOT Florr. a. b. c. g. h. i. Vindd. 3. 4. 7. 


Wonace. et ΓῸ a pr. m. ἐξαγγέλλειν, 44 F G ἐξαγγέλειν, Vind. 


). ἐξαγγείλειν... Stallbaumius: ,,In ed. Steph. vitiose scriptum 
'st ἐξαγγελλεῖν. δ — [Immo ἐξαγγελεῖν dat lib. Stephan., ut Ald, 


Jas. 1. et 2. Ceterum voces negativae more cumulatae sunt - 


ἰηδένα μηδενὸς μήτε, ut Phileb. 19. B: οὐδεὶς εἰς οὐδὲν οὐ-- 
Jevóg — οὐδέποτε. Plura huiusmodi exempla collegerunt 
W yttenbach. ad Phaedon. p. 199. et Boissonad. ad Philostrat. 
446. — ὡς εὖ ἀνεῦρες Flor. 9. et Monace. ἂν εὗρες 
Mox φιλολόγῳ est disserendi amanti s. disputandi studioso 


iie est enim proprie φιλόλογος, non, ut volgo scribunt, 


piolóyoc, quod, quum vocis φίλος s. φιλεῖν notio emineat 
tut in φιλόμουσος, φιλόδωρος, φιλόϑηρος, φιλόκαλος al. 
»ro vitioso habeo ; quocirca recte v. c. Legg. I. 641. E. Clar 


E Q v f t et Vind, seribunt φιλόλογος. quod quomodo Stall- ἡ 


baumius in Var. Lectt. T. XII. p. 13. reiicere potuérit non per- 
spieio, — Neque satisfacit Sc/weighaeuserus ad Athen. T. II. p. 
103. 209., qui vocem φιλολύγος [sic scribit] in exceptionibus 
aumerat. (φιλολόγος esset enim ὃς τρίλον rt 8. φίλα A£ytt, 
at μαχρολόγος, πολυλόγος, ψευδολόγος al, non ὃς φιλεῖ 
γὸ λέγειν 8. τοὺς λόγους; hie e$t φιλόλογος. Verum sequutus 
est Lobeckius ad Phrynich. p. 392 sq. Proprio illo sensu po- 
sita reperitur vox quAoAoyoc Theaet. 161. A. Polit. IX. 582. 


E. Lachet. 188. C. E. Legg. I. 641. E. | Similiter φιλολογέα. 


disputandi s. colloquendi studium significat 'Theaet. 146. A: 
οὔτι που — ἐγὼ ὑπὸ φιλολογίας ἀγροικίζομαι προϑυμοίμενος 
ἡμᾶς ποιῆσαι διαλέγεσϑαι χτλ. — κελεύ jc], AM. Bas. 1.2. 
71 EF Florr. b. i. et re. E χελεύοις, Get pr. E κελεύεις. Flor. g. 
et Mon. 407. ὃ ἐὰν χελεύῃς. — τί δῆτα ἔχων στρέ- 


p £15) Quid tandem ita tergiversaris? Nos: warum strüubst. 


du dich denn 80? h. e. , sane excogitanda mihi erat ratio te co- 
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tem; vide de hac qvae dieitur condupliéatióne s. ἐπαναλήψα 
nostra ad Legg. p. 5 sq. Cf. supra 228. B.); nesciens vero per 
quem deum iuret, platanum suam adhibet, quam divino scili- 
cet honore afficit homo huiusmodi amoenitatum amantissimi: 
(vid. 229. A. B. 230. B.). — Libri l'EDNOr habent zi 
μέντοι τίνα. reliqui (ut editi praeter Heind., Bekk. et Stallb.) 
"τινὰ μέντοι τίνα; illud recte iam Abresohius Observv. Misc. Y. 
X. T. HI. p. 212. reponendum esse monuit. Partic. μεέντοι sic 
in interrogatione ponitur, (nostrum. doch), ut Aristoph. Ni. 
787: τί μέντοι πρῶτον ἦν, τί | πρῶτον ἦν; Eubul. in Exeen. 
H. Grot. p. 650: χρηστὴ τίς ἦν μέντοι, τίς; Theaet. 163.E: 
(orien οὐ λέγεις μέντοι τι; al. Vid. Wyttenbach. Philomath. 
II. p. 13. Hane quoque venustatem (zíra μέντοι. τίνα) 
, Scriptores posteriores certatim sectati reperiuntur, ut Mar. Ty. 
Diss, XX XII, 1. p. 377 : τίνα μέντοι 910v; ἢ (sic serib.). 5- 
nes. calvit. encom. 63. C: τίνα μὲν ϑεῶν, τίνα δὲ —— 
— παρῆλϑον ἀκατηγόρητον; Ep. 81.94. p. 234. Ὁ. Lióan. Orat 
3X. 259. A: τίνα μέντοι, τίνα ϑεῶν αἰτιατέον. αἱ. Vid. Bos- 
᾿βοπαά. ad Aristaenet. p. 632. et W'yttenbach. l. 1. Conferes- 
εν dus est Cicero Academ. prior. 1l, 40: vincam animum, cuigs 
assentiar deligam. Quem potissimum quem? — Lib. r. εἰ 
Monace. ϑεόν scribunt. — ἢ βούλει) Vel ἢ εἰ βούλει. vd 
εἰ δὲ βούλει scriptum fuisse existimo. Non immerito autem for - 
tasse dübitari possit et de iis quae proxime praecedunt, ami 
seripta fuerint.* Stephanus. Etenim Stephanus seripsit εἰ βοί- 
λει. quum libri omnes (praeter 27 KE Hr Flor. i. Vind. 6. qui 
«um Aid. Bas. 1. et 2. ἢ scribunt) ἢ βούλει exhibeant, cuim 
mutandi nulla est causa, licet Ficinus verterit: vel si vi 
^ Part. 7j est an (oder), v. ad Protag. init. Stallbaumius: Sei 
quid quaero? visne per hanc platanum?** quod in nostrum 
locum non quadrat. Bene ScAleiermacherus vertit: Ich schwir 
dir also, ja bei welchem Gotte doch? oder willst. du 5ei die- 
ser Platane? dass wahrlich cet. Imitando expressit hunc ἰο- 
cum Zristaenet. ll, 2. p. 134: ὄμνυμι δέ σοι. φιλτάτη. vir 
pérrot ϑεῶν: εἶ βούλει μᾶλλον (Hoissonadius emendat εἰ βοε- 
λει μᾶλλον οὕς) ἐπηυξάμην ἀρτίως ϑεούς. Qui quidem oes: 
videtur Boissonadium, clegantissimi virum iudicii, adduxisse 
ut scriberet ad Aristaenet. p. 632: ,,Prave mutavit εἶ in 4. 
Revoca εἰ βούλει etsubaudi ὄμνυμι: Puro; per quem deorum! 
Si vis, per platanum istam.** — Sed vide supra posita. — Ce- 
terum hoc quoque, quod Plato festivusPhaedrum facit per pla- 
tanum iurantem, posterioris scriptores aetatis frequenter we! 
imitati suut vel respexerunt, ut Lucian. vitar. auct. ἃ. là. (1. 
I. p. 239. — καὶ μὴν nen γέ cot τὸν κύνα zai 
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deoc, ἃ verbo σχεῖν, i. q. fru», doctum) proprie εἰς ad manum 
s. statim , illico (nos: sogleich s. auf der Stelle). Sic accipio 


"Xonop. "Cyrop. il, 1. 6. 10: xol σχεδόν ve ἕεοιμῳ ἦν, VII. 


7. 8.2: καὶ σχεδὸν ἐδόχει" Ἡδέναι ὅτι τοῦ βίου 7j τελευτὴ ma^ ' 


οείη ; quibus quidem lecis σχεδὸν nihil aliud potest valere nisi 
. statim, licet lexica hane vocis. vim ignorent. Etenim σχεδόν 
per se est ad manum, prope, cominus (i. ᾳ. πλησίον, ἐγγύς); ; 


hinc étiam, si proprie ponitur, ilico, statim, et, sitrans- . 


. fertur, prope, h. e., propemodum, ferme, fere (nahe — bei- 


. stáhe, i, e., fast), praecipue adiuncte pron. τί. σχεδόν autem . 


. etiam olirmandi (ut in responsione, v. c. Sophist. 250. C. 255. 


€. 263. B. al.) et asseverandi vi ponitur, ut Phaedon. 6]. C. 


Phileb. 41. A. Epist. VH. 224. A. al.— εἴπῃς Σ : εἴποις. In seqq. 


O pr. N et Mon. 407. οὔ ἀλλὰ. Post part. oUx interrogatio- . 


- mis signum comparet in " Bas. 1, 2. Steph. Bip. al. (Ald. Οὔκ. 
ἀλλὰ)» quod recte Heindorfius sustulit laudans P'armen. 128. 


A: ἢ ἐγὼ οὐχ ὀρθῶς. καταμανϑάνω; Οὔκ, ἀλλά, φάναι τὸν. 


“Ζήνωνα καλῶς συνῆκας ὅλον τὸ γράμμα ὃ βούλεται. Gorg. 
- 453. D: ze(9u, ἢ οὔ; Ov δῆτα, ἀλλὰ πάντων μάλεστα πεί» 
ϑει, Similiter Protag. 343. D: ovx, ἀλλὰ γενέσϑαι x1À. 
ubi plura attulit Stallbaumius p. 120. Etenim voce otx nega- 
tur vel recusatur id quod alter postremo posnit vel petivit. Sio 


h.l. est: Non (int. e postremis: reticeo) , immo vero dico. In- 


seqq. Hoegeveenius. ad Viger. de idiotism. p. 474. Herm. par- 
ticulas ἀλλὰ καὶ δή transpositas esse censebat pro ἀλλὰ δὴ 
καί; at enim ἀλλά oppositum est praegressae negationi ovx, et 
xai δή est vero, sane s. profecto , v. Matthiaei Gramm. gr. p. 


1208 54. Part. καέ om. d pr. E et Florr. b. i. Verba quae 


sequuntur ὁ δέ μοι λόγος ὅρκος ἔσται ad Homerica illa videntur 
ficta esse Iliad. 1, 233: 
: VA. ἔχ τοι ἐρέω; καὶ ἐπὲ μέγαν ὅρκον nis " 

39: 

— ὃ δέ τοι μέγας ἔσσετωι ὅρκος. | 
ὄμνυμι γάρ σοι xrÀ.] Locus, ut videtur, sie seribendus 
et interpungendus : ὄμνυμε γάρ cot — zíva μέντοι, τίνα ϑεῶν; 

ἢ βούλει τὴν πλάτανον ταυτηνί; — ἢ μήν xvÀ. ture enim εἰδὲ 
— per quem potissimum, per quem deorum? an vis per hancce 
platanum? — me cet. Oratio plane mimica est. Phaedrus 
enim enpidissime id agens ut Socratem ad dicendum cogat, iu- 


reiurando eum adi [ere studet i, et vix minatus est se iuraturum, 


esse, quum iuret (ὄμνυμε γώρ σοι ; prae trepidatione vero se- 
cum non reputavit per quem iurari oporteret ; quocirca trepi- 
- dans et secum quasi deliberans subiicit réva μέντοι, τίνα ϑεῶν 
(repetitum τένα egregie depingit Phaedrum dubium et trepidan- 


^ 
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ἁπάντων, Quae sequuntur ξύγες ὅ σοι λέγω notissima sunt 
Pindari verba (v. Fragm. T. III. p. 12 sq. Heyn. ib. Schneider. 
€f. Boeckh. ad Pind. fragm. 71... Menon. 76. D: Ἔχ τού- 
vuv δὴ ξύνες 0 τοι λέγω, ἔφη Πίνδαρος. Sie enim seriben- 
Qum esse librorum plurimorum et eorundem optimorum docet 
auctoritas (v. Bekker. Comment, T. Ll. p. 233. ad p. 338, 9. 
Stallbaum. Var. Lectt. T. X. p. 371.) Etiam Aristoph. Ἀν. 
946: ξύνες 0 τοι λέγω, ubi Brunckius: ,sic scriptum est in 
- membr. et in B. Doricum est zo, pro σοι. Vulgo ὅ 74 λέγω." 
Quocirca, licet Pindaricum' illud vulgo scribatur 9 τὶ λέγω (v. 
Schneid. ad Pindar. fragm. l. 1. Etiam ap. Procl..in Tim. B. y. 
88: ex δὴ τούτων ξύνες ὃ τι λέγω), tamen Menone, ubi Pin- 
darus diserte eitatur, 6 τοῦ λέγω. hoc autem loco, ubi Socra- 
tes Pindaricum illud festive in rem suam.convertit, 0 σοε λέω 
(i.e., quid “ἰδὲ miniter) tenendum videtur, Etenim Schnei- 
derus monuerat Heindorfium hie quoque scribendum videri à 
τι λέγω pro 0 σοι λέγω, suffragante, ut Heindorfius addit, Fi- 
cino: ex his omnibus intellige, quid dicam. Ceterum AM, et 
Bas. 2. ὅσοι. — πρὺς βίαν) Clark. “ΠΕ T pr. Vind. 1. 
πρὸς fíac, quod, quippe rarius magisque poétieum (sic So- 
, phocl. Electr. 1202: πρὸς δίκης yàg οὐ στένεις.  Oedip. T. 
. 1007 : πρὸς δίκης οὐδὲν τρέμων. — Cf. interpp. ad Aristaenet. 
p. 254. Boissonad. Fischer..ad Weller. lll, 2. p. 262 sq. et 
Vaicken. ad Eurip. Phoeniss. Schol. 1686. p. 786:), haud seio 
an Platoni restitui oporteat. Certe Clarkiani libri auctoritas 
satis πρὸς βίας tuetur; aecedit Platonis festivitas Phaedrum, 
, quippe hominem qui levissimo. momento coneitetur, ita lu- 
dens, ut Pindaricis eum citatis faciat poétice loquentem, Ea- 
dem festivitate (s. ironia) Lysiam, Phaedri delicias, at bomi- 
nem a poési alienissimum, in seqq. vocat ἀγαϑὸν ποιητήν. Licet 
enim vox ποιητής etiam in oratore (s. scriptore proso) pona- 
tur, tamen apud Platonem, cuius oratio summis et philoso- 
pliíae et poésis excellit luminibus, de industria sie poni liquet, 
ut Phaedrus, Lysiae ieiuni amator, irrideatur. — Pro éxow 
T scribit ἄχων. — oio 9^ ὡς ἔχει! 4 Scin" quid sim factu- 
rus? desine delicias facere; alioquin dicam, quo te sum ad di- 
cendum coacturus. * Heinderfius. Nostrum est: weisst du seas? 
Proxime A πᾶσαι pro παῦσαι. Deinde Heindorfius πρὸς ἐμέ 
scripserat; recte Buttmannus vulgatum πρός μὲ revocavit. De 
v. καλλωπίζεσθαι vid. ad Protag. 333. D. — σχεδὸν χὰρ 
ἔχω h. e., statim enim in promptu mihi est quod memorans 
te cogam ad dicendum, s. illico habeo quod dicam ut te — 
cogam : nos: denn auf der. Stelle weiss ich etwas zu sagen, 
wodurch ich dich zum. Reden zwingen kann. — Zysóóv (ut o7 
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b. e., timet fulmen per se; accedit quod grave est, 2. fulmen 
per se est terribile; accedit quod etiam grave est (adspectus. 
eius terribilis est,^et vis grayis s. perniciosa). Itaque videmus 
quantum. differat inter partic. γάρ et part. δέ; illa si ponitur, 
praegressa oratio nom in se consistit, sed suspeusa est ex 60 
orationis membro in quo part.4&g inest, quo quidem multum 
ponderis sui amittit; contra si oratio adiungitur particulà δέ in- 
terpositá, praegressa mon sunt éx hac suspensa , sed in se con- 
sistunt ac per se posita sunt. Sic Gorg. 461. D: καὶ νῦν εἴ 74 
ἐγὼ καὶ Γοργίας ἐν toig λόγοις σφαλλύμεϑα,. σὺ παρὼν éna- 
vop9ov' δίχαιος δ᾽ εἷς ubi, si pro δέ positum esset γάρ, prae- 
gressa.e sequentibus essent suspensa (tu praesens nos, si la- 
bóimur, erige; nam par est te hoc facere, i. e., nos erige quo- 
miam par est te hoc facere); nune autem δέ sequitur: et s, 
etiam (i. q. accedit quod) par est te hoc. facere; quocirea enun- 
tiatio praegressa nos, sí labimur, erige per se posita et abso- 
luta est (uon aliunde pendet). Cf, eum his quae disputaverunt 
Hermannus ad Viger. p. 845 sq. Brem ad Epist. Socrat. ed, 
" Orell. p. 323. et Bornem. ad Conviv. 1.1, Adde Elmsl.-ad Eu- 
rip. Baech. 343, et Matthiaei Gramm. gr. p. 1244 sq. Sio 
etiam nostro loco praegressa μὴ βούλου μὲ ἀναγκάσαι λέγειν 
— ἀλλὰ διανοήϑητι ὅτι ἐντεῦϑεν οὐκ ἄπιμεν κτλ. multo maio- 
rem vim habent, si per se s, absolute posita cogitantur, et ita 
cogitari ea oportet , siquidem nibil sequitur unde pendeant, h. 
e., quae sequuntur, non cum part. γάρ sie inferuntur, ut prae-- 
gressorum rationem reddant, sed per part. δέ tantum annectun- 
tur. Partic. δέ h.l. respondet Latinorum particulae autem (quae 
tum.non adversandi, sed asseverandi vim habet, v. Górenz. ad 
Cicer. de legg. ἢ, 17. p. 75. ad fin. bon. et mal. II, 7. p. 148. 
Academ. Ll 12. p. 67.). — Ceterum post μόνῳ vulgo legitur 
μέν. quod eum 7/ IITZDGNO T pr. &. Florr. g. h. 39. Vindd. 
ὃ. 4. 7..α. et Monacc, recte deleverunt post Bekkerum Stall- 
baum. et Buttmann, ᾿ De re ipsa, conferendi sunt simillimi loci 
- Polit. I. 327. E: Ὁρᾷς οὖν ἡμᾶς, ἔφη, ὅσοι ἐσμέν ; Πῶς γὰρ 
οὔ; Ἢ τοίνυν τούτων, ἔφη, χρείττους γένεσϑε, ἢ μένετ᾽ 
αὐτοῦ. Phileb. 16. A: 249', ὦ Σώκρατες, οὐχ δρᾷς ἡμῶν 
τὸ πλῆϑος , ὅτι νέοι πάντες ἐσμέν. καὶ οὐ φοβεῖ μή σοι μετὰ ᾿ 
(Φϑιλήβου ξυνεπιϑώμεθα., ἐὰν ἡμᾶς λοιδορῇς; Eandem ioco- 
sam adhibuit minationem Horat. Satir. L, 4. 141: 
Multa poétarum, veniet manus auxilio quae 
Sit mihi: nam multo plures sumus. I 
d? ἐγώ) Florr. a. c. h. 9. Ambros. r. et Mon. 407. δ᾽ ἐγώ, 
quod recipiendum videtur, 


ἐχ δ᾽ ἁπάντων] N et Monacc. à, Florr. a.h. 9. δὲ D 


/, 


u 
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et Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. et Mon. 407. — τὸ τῶν κωμῳ- 
δῶν φορτικόν] Schol. ἔϑος ἦν αὐτοῖς τὸ τοῖς ἐρωτῶσιν, 
οἷον δέδωχάς μοι τόδε, πάλιν τὸ αὐτὸ λέγειν τοὺς ἀποχρινο- 
μένους, δέδωκάς μοι τοῦτο. Οἵ. Herm. p. 82. Res illustra- 
tur sequentt. Sic 4ristoph. Equitt. 286 sq. 361 sq. Etiam 
Tragici, velut Sophocl. Oedip. T. 546 sq. aL. — Pro φορτι- 
xóv G φροντικύν Qogrixó dicuntur putida, quae ab aurium 
approbatione abhorrent, vid. Heindorf. ad Cratyl p. 58. Zelle 
in Creuz. 1I. Melet. II. p. 84. et Iacob. ad Lucian. T oxar. p. 64. 
|. P. 146. ἀνταποδιδόντες G. ἀνταποδιδόντε. Mox 
pro βούλου με 41 N O Flor. i. et Mon. 407. βούλομαε, Ἐ βού- 
λεσϑε, Ald.et Bas. 1. βούλει. Proxime ἃ ἀναγκάσειν. — Quae 
sequuntur λέγειν — ἄπιμεν omitt. X. — Verba εἰ ἐγὼ — ἐπιλξ 
λησμαι respondent superiori Socratis orationi p. 228. A: Ὦ 
Φαῖδρε, εἰ ἐγὼ Φαῖδρον ἀγνοῶ xrÀ., utsequentia ἐπεϑύμε 
μὲν λέγειν, ἐϑρύπτετο δέ, illis p. 228. C: ἐϑρύπτετο ὡς δὴ 
οὐχ ἐπιϑυμῶν λέγειν. — διανοήϑητιε) Clark. ZZT. pr. II 
᾿διανοήϑητε. Deinde Florr, b. i. ἄπειμεν pro ἄπιμεν, quod ab- 
est a Z, qui mox scribit εἴποις. — ἐσμὲν δέ] DNO 
Florr. g. h. Vindd. 3. 4. 7. «. et Monace. ἐσμὲν γάρ. quod 
nollem Stallbaumius recepisset. Etenim γάρ nihil alind est ni- 
si particulae δέ interpretatio, et sexcentis locis γάρ et ó£ inter 
se permutata reperiuntur, v. Bornem. ad Xenoph. Convir. p. 
117. et Scháfer. in Steph. Thesaur. c. 2905. Particula vere 
δέ huiusmodi locis neque pro γάρ ponitur (ut sit nezwpe, quem- 
admodum sunt qui 'aecipiant Homer. 1l. VIII, 10. Odyss. Ill, 
382. al. neque adversativum illud autem est, sed simplicem 
habet vim orationum vel orationis membrorum inter se necten- 
dorum (velut 229. E. al. innum.); quocirca si oratio per part. 
δέ praegressis adiungitur, qua haec explicantur vel illustrantur, 
explicandi vis non in partic. δέ inest, sed in ipsius orationis 
adiunctae sententia. Itaque oratio cum part. δέ adiuncta novi 
aliquid addit, quo praegressa vel explicantur vel exaggerantur. 
Sic iam Homer. Il. XIV, 416: - 

(00 — Τὸν δ᾽ οὔπερ ἔχει ϑράσος ς ὃς κεν ἴδηται 

Ἐγγὺς ἐών" χαλέπὸς δὲ Διὸς μεγάλοιο κεραυνός. 

ubi Heynius: ,,0£ pro γάρ" terribile enim fulmen est. * Quo 
ipse perverteretur loci pulcherrimi sensus; ita enim esset: £ime! 
qui prope videt fulmen torqueri: nam (i.e., propterea quod) 
grave est lovis fulmen, h. e., timet fulmen quia grave est. 
]mmo hicest sensus: timet qui fulmen videt immitti; ef grace 
est Fovis fulmen(vertere possimus: dem bleibet der Muth nicht, 
welcher es ansieht Nahe dabei ; und schwer ist des müchtigez 
Dornerers Blitastrahl, ubi und pronuntiatione acuendum est), 
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EG pr. Γ et Vindd. 1. 2. ἐρεσχηλῶν, de quo vid. Piers, ad 
Moer. p. 159. Iure id Bekkerus et hoc et aliis locis Platoni 
restituit. ᾿Ερεσχηλεῖν (Anecd. Bekk. I. p. 258: ἐρεσχηλεῖν, 
σκώπτειν. Bachm. Anecd. ἔτ. IL p. 323,11: ἐπὶ τῶν φιλίως 
διαλεγομένων ἐρεσχηλεῖν, λέγεται.) proprie ioco irritare (du- 
ctum videlicet, ut videtur, 'a. v. ἐρίζειν. Quamquam Photius 
Lex. p. 16: 7£yove ἀπὸ τοῦ ἐρᾶν xol ἀπὸ τῆς λέσχης.)., estiu 
universum lxwdificare s. ludere, nostr. necken. Minus recte 
Schleiermacherus: um dich aufzuziehen. Vid. quae collegit 
Stallbaum. ad Phileb. p. 172. Partic. quaesequitur δή irridendi 
vii habet. Vid. ad Protag. p. 320. A. Annott. p. 162. — z oi- 
κιλώτερον͵ Egregie hoc pogitum est praegresso coq/av, 
h. e4 artem, in Lysia artificium, adiecta falsitatis vel fallaciae 
eniusdam notione, siquidem Lysias id spectavit ut persuaderet 
aliquid quod a natura et veritite aversum esset; et haec falsita- - ' 
tis vel fallaetae' (fraudulenti artificii) significatio eminet in voce 
adiecta ποιχιλώτερον, quae, quia simplici, i.e., naturàli ae ^ 
vero, opponitur, falsi et: fraudulenti habet sententiam, Sie 
Polit. I. 365:€: τὴν δὲ τοῦ σοφωτάτου '4oyilóyov ἀλώπεκα 
ἑλχτέον ἐξόπισϑεν κερδαλέαν καὶ ποικίλην. Cf. ad verba 
superiora πολυπλοχιύτερον --- εἶτε ἁπλούστερον ζῶον loc. p. 
930. A. In Vind, 7. scribitur ποιχιλότερον, ín Z1 πολιτικώ- 
ttov. In seqq. pro φίλε pr. B. ἑταῖρε. — εἷς τὰς ὁμοίας 
λαβὰς PA XvOac] Sensus est: effugium quod quaeris 
nihil tibi prodest; nam eandem ad prehendendum ansam das, 
ut quod semel promiseris evitare non possis. boquutio a lu- 

. etantibus sumpta est qui eandem ad prehendendum ansam dant 
adversario, ut elabi atque effugere non possint. Sic Plutarch. 
Apophthegm. 186. D: ““λκιβιάδης ἔτι παῖς ὧν ἐλήφϑη χαβὴν 
ἐν παλαίστρᾳ . καὶ μὴ δυνάμενος διαφυγεῖν ἔδακε τὴν χεῖρα 
τοῦ καταπαλαίοντος. Conf. Polit. VIII. 544. B: Πάλεν τοί- 
vvv, ὥςπερ παλαίστης τὴν αὐτὴν λαβὴν πάρεχε. Legg. ΠῚ. 
682. E: xal ὃ λόγος ἡμῖν οἷον λαβὴν ἀποδίδωσιν. | Aristoph. 
Nub. 547: ὡς ἅπάξ παρέδωκεν λαβὴν “Ὑπέρβολος. Idem 
Equitt. 837: ἐπειδή σοι λαβὴν δέδωκεν. 843: λαβὴν γὰρ 
ἐνδέδωχας.  Lysistr. 673: εἰ γὰρ ἐνδιώσει τις ἡμῶν ταῖςδε 
κἂν σμιχρὰν λαβήν.  Aristid. Oratt. 1. T. Il. p. 111: οὐκ εἷς 
«τὰς ἴσας λαβὰς ἥκομεν: CF. Themist. Oratt, IL. p. 36. A. 
Plutarch. de adul. ab amico disc. 61. F. Lucian. Hermot. δ. 
70. T. L p. 384. Schmied. Schol. Hom. Il. XXIII, 724. p. 
500. Heyn. Herm. p. 82.. Schol. p. 313. Bekk... — Pro ἐλή- 
Av9uc-Clark. ΖΦ I1 GNOT Flor. g. et Vindd. a. 7. ἐλήλυϑα. 

. . &l] Ε΄ 7. Monac. 407. οἷός τ᾿ εἶ, ^ quod recipiendum. C 
Proxime δέ abest à Clark. // IIT ZDGNO Tr Florr. g. h. 3. 


, 
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δριὰς εὐμεγέϑης. Cf. Suidas T. IL. p. 406. Ceterum Clark. 
4I GT κυψελίδων. Phot. Lex. p. 142. Herm. Κυψεληδόν. 
— σφυρήλατο ] malleo cusus (non conflatus s. fusus, quod 
nos dicimus gegossen). Quae: vox ponitur in artis statuariae 
et fabrilis operibus, inprimis in statuis solidis, quae totae sunt 
ex aere vel auro (Theocrit. XXII, 47: σφυρήλατος ola zo- 
λοσσός. Cf. Pausan. Ill, 17. p. 406. Fac.). Vid. Quatremere 
de Quincy lupit. Olymp. P. 3. $. 3. Schneider. in Lexic. gr. 
h. v.); in universum deinde in eo dicitur quod est solidum, 
nostr. gediegen, fest, ut σφυρηλάτοις ἀνάγκαις. Pindar. 
fragm. XXVIII. T. III. p. 94. Heyn. σφυρήλατος γοῦς. Pla- 
tarch. de Pyth. orac. p. 408. E. de adulat. ab amico discern. 
65. B: πρὸς ἀληϑινὴν xal ἐμβριϑῆ φιλέαν xal σφυρήλατον. 
Cf. Wyttenbach. ad Plutarch. V. VI. P. L p. 501]. Lobeck. οἱ 
Phrynich. p. 206. Ceterum similiter χόλοσσος σφυρήλατος in 
Epigr. CXCIH, 1. Antholog. gr. T. lll. p. 157. — ἐν 'OAvg- 
nia] urbe Elidis, certaminibus Olympicis (p.'256. B.). le 
visque Olympii templo eelebratissima. — Solebant autem vire- 
rum illustrium statuae vel imagines loeis maxime sacris poni, 
vid. Wernsdorf. ad Himer. p. 636. — στάϑητι ] dicont 
enim non solum Graeci εἰχύνα τινὸς στῆσαι (v. Wolf. ad De- 
mosth. Leptiu. p. 289.), verum etiam στῆσαι, ἀναστῆσαι εἰ 
ἱστάναι. τινὰ χρυσοῦν vel χαλκοῦν. Sic Aristot. Rhet. ΠΙ, 9. 
6. 9: ἄξιος δὲ σταϑῆναι χαλκοῦς. ox ἄξιος ὧν χαλκοῦ. Di- 
narch. adv. Demosth. T. IV. p. 69: ἀλλὰ περιεῖδες αὐτὸν ἐν 
τῇ ἀγορᾷ χαλκοῦν σταϑέντα. Demosth. n. συντάξ. p. 172: 
, οὐ χαλχοῦς ἵ ἵστασαν. Plutarch. de superstit. p. 170. E: xai 
γὰρ τοὺς τυράννους — χρυσοῦς ἀνιστᾶσιν. al. Cf. Berger. 
ad Alciphr. Ep. I, 30. p. 127. Vind. «. σταϑήσεται. 
'Roneoédaxac x1A.] Laudant haee Suidas T. HI. p.67. 
Y. παιδικά. qui ἐρεσχελήσωσε seribit, Phot. Lex. p. 269. 2a- 
rra ἐρεσχελήσων σε. Schol, ad Aristoph. Vesp. 1021. (f. 
314. Küster.)), Schol. ad Partmen. p. 39, Ruhnk. Anecd. gr. 
Siebenk, p. A8. Bekk, p. 329. Lexic. Coislin. p. 474. (Bach- 
mann. Aneed, gr. 1l. p. 325, 8.) etimitantur Platonem Aristi- 
des T. Il. p. 334. T. IL p. 430. Lian. T.I. p. 311. A. αἱ. 
Verbum Zozovóoxoc, quod in amantihus ponitur per iocum 
dicta in serium convertentibus,  iocose de Phaedro usurpatur, 
qui, quod Socrates Lysiam, delicias ipsius (hine; τῶν nac 
δικ v), wg i offensum se exhibuerit. De v. τῶν 
παιδικῶν Photius. Lex. . 269: οὐχὶ δὲ μόνον. οἱ ἐρώμενοι 
. καλοῦνται τῷ ὀνόματι; ἀλλὰ καὶ πάντες οἱ σπουδαζόμενοι πᾶ- 
vv, χατὰ μεϊαφορὰν τὴν ἀπ᾿ ἐκείνων. --- ἐρεσχελῶνϊ 
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τί redundare existimasse. Ty vero slc positum est ut aimul 
respiciat praegressum τὸν φαυλότατον ξυγγραφέα. — Pro: 
οἴει 41 0vu; Gr εἴη. Bas.2. Tíva εἰ. In. seqq. ὡς abest a 4. 
Mox A σπαρέντα. — τοῦ  Ε τοῦτο, superscr. τοῦ, T τοῦ- 
40, ut in seqq. 
|: àávayxata] GT ἀναγκαῖον. . Proximé N et Monace. 236 
οὖν. Ceterum necessaria haec sunt argumenta quae praeter- 
anittere non, potest orator qui persuadere volt homini amoris 
experti potius gratificandum est quam amore flagranti; ut enim 
hoc pefsuadeat ostendere debet, illum esse prudentem ac tem- 
perautem, hunc vero insanum ; illius igitur temperantiam lau- 
det, hnius vero insaniam vituperet necesse est; nihil aliud: 
praeter haec orator, qui hoc tantum spectat ut persuadeat Áo- - 
sini amore vacuo (proprie, sic orationis Lysianae rationem - 
habes, amorem dissimulanti), non amanti (ἢ. e. amorem prae 
se ferenti) esse gratificandum , habebit quod in medium profe- 
yat. — εἶτ' ἄλλ᾽ ἄττα] In Flor. i i. 9, omiss. εἶτ᾽. Flor. 
g. ἄλλα τὰ ἕξειν , Flor, e. ἄλλα ἅττ᾽ ἕξειν, CHa το. m. B 
Florr. a. b. ἄττ᾽ ἄν. — τὰ μὲν τοιαῦτα] Sic ΓΩΙ͂ΠΣ 
BDGNOTN Elorr. a. b. c. g. L Vindd. 1, 3. 4. 6. 7. a. et 
Monacc., idque etiam Heindorfius pro vulg. τὰ pévroi τοιαῦτα 
(in qua scribarum errore τὸν bis positum) scribi iussit, Part. 
“έν om. r. In seqq. Monac. 407. τὸ μὲν τοιοῦτον. Schol. 
Bekk. p. 313: τοιαῦτα xal τοιούτων (in proxime seqq. ) 
περὶ τῶν ἀναγκαίων φησίν, ὧν τὴν εὕρεσιν ἡ φύσις πο- 

(ou , τὴν δὲ διάϑεσιν 7; , ἡμεῖς — τῶν ὃ ὲ μὴ͵ ἀναγκαίων 
Au τῶν χρησέμων, ὧν καὶ 7, ἢ εὕρεσις καὶ ἡ — ἐξ ἡ ἡμῶν. 
— τοιαῦτα) Coil τοιαῦτ᾽, quod iure Bekkerus recepit, 
In seqq. μή abest a N. Mox Monacc, (11. et 407.) ποιή-- 
σω γοῦν. 

δώσω σοι͵ T δώσουσι. In seqq. Clark. AMGNOT Β 
cum pr. D et yo. F et Monae. 407, εἰπόντος, Z corr. D. Florr. 
.g. h. Vindd. a. 3. 4. εἰπὼν 109, quod sequutus sum, Ficinus 
quoque: δὲ plura et praestantiora, quam Lysias, dixeris. 
Libri edd. (Ald, Bas. 1. 2. Steph. al.), etiam recentissimi, 
εἰπὼν Tv, 4EFH pr. B. Florr. a. b, c. i. 9. Vindd, 1. 6. 
εἰπὼν τῶν δὲ “υσίου. — παρὰ τὸ Κυψελιδῶν] N et 
Mon. 407. τῶν. Ceterum Iovis colossus significatur a Cypselo 
post tyrannidem occupatam , ut nonnulli tradunt, Olympiae 
dedicatus , vid. Aristot. Pol. V, 11. (9. ἃ. 4. Schneid.) Schol. 
p. 313. Bekk. Adde Pausan. V, 2. p. 378. Strabo VIII. T. 
111. p. 128. Tzschuck.: ὧν ἦν xal ὃ χρυσοῦς σφυρήλατος 
zm ἀνάϑημα Κυψέλου τοῦ Κορινϑέων τυράνγου. p. 262: 
ὃ Ὀλυμπίᾳσιν ἀνάϑημα Ἀσψθεν — χρυσοῦς áy- 


294 |. ,ANNOTATIONES IN 


μέτρον TE τεὴν καὶ κάλλος ἐχοῦσαν. ubi vid. Jacobs. Animadv. 
T. I. p. 432. — Ceterum pro ἀναϑήσειν N et Monácc. 407. 
vitiose ala9 at. 


χρυσοῦς quod tam in rebus, quam in hominibus prae- L 


stantissimis dieitur (vid. Wesseling. ad Diod. Sic. T. 1. p.109. 
interpp. ad Diogen. Laert. IV, 2. Bergler. ad Alciphr. Ep. lil. 
p. 17. p. 314. εἰ Jacoós, ad Antholog. gr. T. 11. P. I. p. 9), 
h. L iocose (parodice) positum est; spectat enim ad Phaedri 
verba χρυσῆν εἰχύνα — ἀναϑήσειν. Accedit quod γρυσοῖς 
per se quoque ironice adhibetur, ut Lucian. de laps. iu salut 
8$. I. (T. 1. p. 333. Sehmied.): ἐγὼ δὲ ὃ χρυσοῦς ἐπιλαϑόμε 
voc. ' Liban. Ep. XLVIIL p. 25. Wolf.: Ἡρόδοτος δὲ ὃ χρε- 
σοῦς x:À. Cf. Mercer. od Aristaen. Ep. 1. — εἴ με} 1T 
Fíor. g. et D a pr. m. opa. N et Monace. ὅς με (Stallb. .. ὡς 
qi οἴει Mon.*). Mox pro δή F. δεῖν. — παρὰ ταῦτα zár- 
74] Clark. / IITBCDHNO T r Florr. a. c, g. h. i. 9. Vindé, 
1. 3. 4. 6. 7. a. et Monaec. παρὰ πάντα ταῦτα, idque iure 
reposuerunt post Bekkerum Stallb. et Buttm. In libb. 40 
EG et pr. 5 πάντα deest, in Florr. b. i. ταῦτα. — τὸν 
φαυλύτατον)] Flor. i. τὸ φ. — αὐτίκα statim, ἃ. 
e., ut exemplo quod in promptu est utar. Vid. ad Protag. y 
259. E. Sensus est: etiam vilissimus orator, qui rem aliquam 
sic tractat ut quod probaturus est argumentis confirmet, haee 
ipsa ad probationem necessaria (τὰ ἀναγχαῖα) in medium pre- 
feret; iam si nihil aliud, nisi argumenta necessaria, propeait, 
hoc ei permittendum atque concedendum est (ἐατέα x«i ovj- 
γνωστέα).. nec ulterius quid ab eo postulandum, quod vel no- 
luerit vel non potuerit praestare. [n huiusmodi igitur oratione 
quae nihil nisi necessaria profert rerum tantum. tractatio et 
dispositio laudari poterit, siquidem nihil novi altiusve repetiti 
affert, ut praeter dispositionem etiam inventio laudari possit. 
— τί οἴει] Clark. ΓΔ ES IISBGHNOTr eorr. F Florr. ἃ. 
b. c: g. h. 9. Vindd, 1. 4. 6. 7. et Monace. eum Bas, 2. (in que 
est riva εἶ λέ) τίνα, quod merito receperunt post Bekkerum 
Stallb. et Buttm. Cohaerent τένα (quemnam) οἴει — εἶτ᾿ ἄλλ᾽ 
ἄττα ἕξειν λέγειν. Flor. i. τί οἴει λέγοντι (hoc exstat etiam in 
«det pr. E). — Heindorfius quidem ita defendere studuit vulg. 
τί, ut comparet Phaedri loc. 269. A: Τί δαί; τὸν μελέγηρεν 
"idgaarov olüjtÓc xrl., ipse tamen significavit post T δαί 
interrogationem verbo πότερον retexi. Neque conferri potest 
Conviv. 211. D: τέδτα, ἔφη. οἷόμεϑα; hic enim oratio 
pluribus interpositis interrupta nee ad finem adducta redinte- 
gratur interrogatione repe!ita: ἄρ᾽ ore — φαῦλον βίον γί- 
γγεσθαι xvÀ.: ut Matthiaeum Gramm. gr. p. 917. mirer proa. 
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ἐκελξαι ὅπως ἄν βούληται. Hem vir doctus ἕτερα vindicare 
studuit locis 234. Εἰ; οἷξὶ ἄν τικα ἔχειν εἰπεῖν — ἕκερα τού- 
τῶν μείζω καὶ πλείω. 235. B: ὥςτε παρὰ τὰ ἐχείνῳ εἰρημέ- 
γα μηδέν᾽ ἄν ποτε δύνασϑαι εἰπεῖ» ἄλλα πλείω καὶ πλείονος 
ἄξια. C: παρὰ ταῦτα ἂν ἔχειν εἰπεῖν ἕτερα μὴ χείρω. 236. — 
B: τῶν δὲ λοιπῶν ἕτερα πλείω καὶ πλείονος ἄξια εἰπὼν τῶν 
Avolov. ih. εἰπεῖν παρὰ τὴν ἐκείμου σοφίαν ἕτερόν τε ποικιλώ- 
τέρον. Αδ sane ἕτερα magis placet quam ἑτέρᾳ, φιοῖ,, cum 
ὑποσχέσει coniunctum , quum mula praecesserit promissionis 
commemoratio, non posset nisi ad sequentia: χαί σοι ἐγὼ —.- 
ὑπισχνοῦμαι referri, ut esset: iia s. itidem promitteng — ut 
ego tibi promitto (ἕτερον enim ita poni constat). Ipsum tamen 
ὑποσχέσει sequente εἰπεῖν (quod pro. imperativo positum esset) 
insolentius videtur quam ut ferri possit. Quocirca videndum 
ne ἕτερα ὑπόσχου εἰπεῖν pristina fuerit scriptura, “Ὑπόσχου 
facile permutari potuit cum aliis imperativi formis (ut $7607 
ητι et ὑπάσχες) et e verbis ὑπόσχες εἰπεῖν (ἐπ, ut millies fa- - 
etum est, voci praegressae adiuncto) exstitit ὑποσχέσει εἰπεῖν. 
Ita et sensus et oratio restitueretur: ἕτερα ὑπόσχου εἰπεῖν —. 
καί σοι ἐγὼ — ὑπισχνοῦμαι. — οἵ ἐννέα ἄρχοντες ,,No- 
vem archontes (eponymus, rex, polemarchus et sex thesmothe- 
tae) , quum magistratum inirent, publice iurabant se observatu- 
os esse leges neque passuros fidem snam donis munerihusve cor-' 
rumpi: si quis ipsorum secus fecisset, eum multae nomine au- 
ream statuam syam pensuram esse.^ Muret. Var. Lectt. VIII, 
18. Cf. Plutarch. Solon. e. 25. V. L p. 367. Pollux VII, 
O. ib. interpp. Sigon. de rep. Athen. IV, 3.  Corein. Fast. 
Attic. T. I. p. 23. Toup. Emend, in Suid. p. 300. Lips. Eiusd. 
Curae noviss. in Suid. p. 147. Lond. Quod igitur alias summi 
erat honoris documentum, statua donari aurea vel aureum, ae- 
neum cet. stare (ut ap. Horat, ll, 3. 183: aeneus ut stes), 
unde χρυσοῦν ἀναστῆσαί τινὰ proverbialiter fere in eo ponitur 
qui summo afficitur honore (vid. Bergler.ad Alciphr. Ep. L 30. p. 
1 27.Lips.), hocinarchontibus,quiipsi sumptus dehebant tolerare, 
poenae loco habebatur. Quocirca Phaedrus , qui gloriatus erat 
neminem fore qui et plura et meliora diceret eis quae Lysias in 
medium protulisset, sponsione quasi facta cum Socrate, hanc poe- 
nam in se constituit, ut, si secus evenerit ac spoponderit et 
Socrates sponsione vieerit, non modo 8uam ipse, verum etiam 
Socratis statuam positurus sit auream. — Pro ἐννέα 4 scribit 
ἐν ἑτέρῳ. — icopuéronsov)] eiusdem magnitudinis et sta- 
turae. Οἵ. Plin. H. N. XXXIV, 9. ubi c. Harduin. T. IJ. p. 
642. Dorvill. ad Charit. p. 314. et Wyttenbach. ad Eunap. p. 
322 sq. Sic Anyt. Epigr. XVI, 3. Antholog. gr. T. 1. p. 133.: 
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Conviv. 174. D: — é ἑαυτῷ πῶς προῤένονεα τὸν νοῦν: 
| ganz mit sich selbst bescháftigt. Respexit h. 1. Ma rim. Tyr. 
1.1, et imitatus est Themist. Orat. I. p. 13 :. doẽ γὰρ. αἶσϑά- 
γομαι, ὦ μαχάριοι, τὸ στῆϑος ὑποπιμπλάμενος. Ceterum 
meà quidem: sententià haec non ἃ poéta sumpta Plato posuit, 
sed propter poétas in praegressis memoratos simulque Lysiae 
ieiuni planeque prosi ridendi causa ofatio assurgit spiritamqse 
sumit fere poéticum. * Haudquaquam hercle Platoni, si quid 
poétici erat. prolaturus , poétis opus-erat a quibus mutuum sa- 
meret. — παρά γε ἐμαυτοῦ) Sic libri fere omnes Bekkeri 
et Stallbaumi, etiam Monacc.; soli 7f et E cam libr. editt. fa- 
ciunt scribentes παρά τε “ἡμυσευῦ, In Ξ γε omiss.; deinde 
 Coisl. ἐμαυτῷ. G αὐτῷ , om. T et 0 pr. Prexime N et Me- 
nac. 407. ἀμαϑεία. — ἐξ ἀλλοτρίων --- ναμάτων 
Νᾶμα, latez, rivus (v. Eustath. ad 1. T. HI: p. 1059. εἰ, 
Polit. Ruhnken, ad Longin. p. A83. Weisk. et Hase Epist 
Paris. p. 246. ) est h. 1. fons: Maxim. Tyr.V.l. πλῆρες τὸ στῖ- 
Soc € ἔχων: ὥςπερ, ἀγγεῖον , ἀλλοτρίων vaga. Longin. ΧΗΙ. 
ἃ. 3: ἀπὸ. τοῦ Ὃμηρικοῦ ἐχείνου νάματος — ἀποχετευσά- 
μένος. al. 
δίκην ἀγγείουἽ, Socratem hac inscitiae simulatione D 
Phaedros patet irridere; qui non solum omnia statim audire et 
Scire cupiant, verum etiam memoriae mandent, ut aliis ea re- 
citantes sese iactare possint; eosque iure cum vasis comparat, 
quae, quum nihil in se habeant, alienis demum rebus implen- 
tur. Eadem usus est imagine Plutarch. de recta audiendi rat. 
A8. C: οὐ γάρ, ὡς ἀγγεῖον, ὃ νοῦς ἀποπληθώσεως — δεῖται. 
In Monac. 407. pronom. pé post v. πεπληρῶσϑαι deest. 
.  P.144. αὐτὸ τοῦτο] ἃ τοῦτο αὐτῷ. -- ὥγτινωῶν 
μέν] G τέ pro μέν exhibet. Deinde Η εἴποις. Flor. i. εἴπε. 
Proxime βελτίω em. T. Deinder ἐλάσσω. — ἕτερα vzo- 
. 0z£9 111] Sie libri edd. Clark. ἑτέραι ὑποσχέσει. ' Etiam X 
EH ἑτέραι (i. e., ἑτέρᾳ, ut in Ald. seribitur) vel ἑτέρα (sic 
etiam. Bas. 1. 2.) J» Ambr. r δευτέρα. Deinde libri fere ommes 
(etiam Monace.) ὑποσχέσει. quod cum voce ér£o« reduxerunt 
Bekkerus et Stallbaumius. Buttmannus: ,,Wlud ὑποσχέϑηχι, 
inauditam loco legitimi ὑπόσχου formam, solus Ven. E praebet, 
proximum ἕτερα praeter Stephanum nenmo. * Lentsius p. 311. 
scribi volebat ὑποσχόμενος εἶπέ, et C. Fr. Wesius in Comment. 
de loco mathem. in Plat. Menone p. 42: ἕτερα ὑπύσχες εἰπεῖν, 
',,8u8tine dicere , in, te recipe dicere, fac ipse periculum di- 
bendi βελτίω ἕτερά τε xal μὴ ἐλάττω: unterziehe dich der Er- 
füllung dessen , was du andeutetest, ^. At vero ὑπόσχες esset 
8ine a. permitte , ut Gorg. 497. B: ἀλλ᾽ ὑπόσχες Σωχράτει 
΄ 
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:ἀχήκοὰ γὰρ ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν σοφῶν περὶ τὰ ϑεῖα ἡ 
πράγματα... Qui quidem locus, ut plures alii illias dialogi So- 
.eratici (non Platonis) ad nostrum est compositus. — τῆς 
καλῆς] Plutarch. Amat. 763. A: ἐν οἷς ἡ καλὴ Xuan ) M- 

, tt. Themist. Oratt. XX. p. 236. C: Σαπφώ τε ἡ καλή. Ku- 
Aoc vulgare est Atticae urbanitatis blandimentum, v. Dorvill. 
ad Charit. p. 23. Heindorf.ad Hipp. mai. p. 131. ed, II. Cren- 
zer. al Plotin. de pulchrit. p. XVI. et Boissonad. ad Philostrat. 
p. 306. et Aristaenet. p. 295. Quamquam, aliam in partem 
accepit. Maxim. Ty τ. Diss. XXIV, 7: ἤπου “Σαπφοῦς. τῆς κα-. 
Aic" οὕτω γὰρ αὐτὴν ὀνομάζων χαέρει διὰ τὴν ὥραντῶν 
μολῶν; xaíro« μιχρὰν οὔσαν xal μέλάεναν. — Vid. ib. Davis. 

590 sq. Cf. Volger. de Sapph. vit. et scriptt. p. 24. Aelian. 

V. H. XI, 19: τὴν ποιήτριαν Σαπφὼ — καὶ Πλάτων — co- 
ἣν ἀναγράφει, ubi vid. interpp. Quod sequitur coq óc (ut 
ἘΠῚ doctus, v. €. Propert. docia puella, v. Heya. Obser- 
vatt. ad Tibull. IV, 6. 2.) per se quidem ad poesis studium vi- 

.detur spectare, sed a Platone non sine aliqua irrisioné positum - 
est in poéta a veri ($. philosophi) amoris intelligentia. alienissi- 
mo. — Pro; lib. r scrib. καί, — συγγραφέων] Sieovy- 
γραφεῖς et συγγράμματα poétis et carminibus opponuntur, Cf, 
Sext. Empir. c. Grammat. 1, 13. p. 297. Sallier. ad Thom. 
Mag. p. 813. et Heindorf. ad Lys. p. 7. — Part. - καί ante y. 
συγγραφέων om, Z2. — πόϑεν δὴ — λέγω; Σ et Monac. 
407. πόϑεν δὲ — λέγω. — Idem Heindorfius scripsit Ficinum se- 
quutus vertentem: unde vero hoc ipse coniecto? De part. δέ 
sic poni solita in directa quae dicitur interrogatione vid, ad. 
Protagor. p.18. Attamen praeferenda mihi videtur h. L parti- 
cula δή (nostratium nun), quae itidem in oratione interrogante 
solet adhiberi, vid. Zeun. ad Viger. p. 502. Lexic. Xenophont. 
L p. 655. Bene igitur δή recentiores retinueruht. — πλῇς- 
Qéc nig — τὸ στῆϑος ἔχων] Sic Stephanus cum Ald, 
dedit, Bas. ]. et 9. πλῆρές πως. Heindorfus: » Sunt autem 
haec haud dubie ex pocta desumpta, ut noli.a illud πέρ mutari 
in ydg. — Attamen omnium consensus librorum (etiam Monace.) 
scribi iubet πλῆρές πως (D no). Etenim particula πώς 
(proprie: aliquo modo, quodammodo, fere; Attici vero urbani 
lenius pro fortiore ponere solent; quocirca multis locis πώς verti 
possis germ. gar s. Sehr, ganz) adverbiis et adieetivis sic ad- 
iungitur, velut Protog. 315. B : E πὼς (gar schón) καὶ ἂν 
κόσμῳ περιεσχίζοντο. 328. D: μόγις ne. Legg. X. 886. E: 
λόγοισι δὲ ταῦτα εὖ πως εἰς τὸ πιϑανὸν περιπεπεμ μένα. ad. . 

Eandem igitur intendendi vim habet h.l, ut reddere possis ; 


die Brust ganz angefüllt fühle ich. Sic ctiam acceperim 
1.2 
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est enim participii ἐνόντων sensus et constructio; relatum ad 


o0 v. ἐν τῷ πράγματι est ἐνεῖναι inesse, ratione vero habita vo- 


.eum ἀξίως δηϑῆναι Latinorum esse (ut: est dicere, nom est 
dicere, i.e., potest dici, Sic nos quoque: es ist noch viel zu 
sagen, i.q., man kann — s. es lüsst sich — sagen). Quocirca 
Grammatici ἔνεστιν interpretantur verbo ἔξεστι s. δυνατὸν ἐστιν. 
Ac posteriore quidem significatione praecipue cum verbis di- 
cendi iungitur, velut Thucyd. IV, 59: τί ἄν τις πᾶν τὸ ivov 
ἐχλέγων ἐν εἰδόσι μακρηγοροίη; Fsocrat. Busir. 230. ed. Cor.: 
πολλῶν δ᾽ ἐνόντων εἰπεῖν... Contra Sophist. 293: ὥςτε μηδὲν 
τῶν ἐνόντων ἐν τοῖς πράγμασι παραλιπεῖν. p. 290: μείζω 
λέγειν τῶν ἐνόντων. Orat. Platae. p. 309: πολλῶν δὲ ἐνόν- 

TU» εἰπεῖν. De permut. p. 355: τὸν ὄχλον τῶν ἐνόντων εἰπεῖν. 

H. τ. beoy. p. 365: διὰ δὲ τὸ πλῆϑος τῶν ἐνόντων εἰπεῖν. 

Aeschin. Orat. falsae legationis. T. III. p. 222. Reisk.: ἴσως 

γὰρ οὐδὲν τῶν ἐνόντων εἰπεῖν, ὥς γε οἶμαι. παρέλιπιον. Dio- 

πῃ8. H. Epist. ad Cn. Pomp. p. 42. ed, Krüger. v. Ind. verb. y. 
475. al. Ceterum in Venet, Y omissa sunt ἐν τῷ ; deinde scrib. 

πρᾶγμά τι. Vind. 4. τῷ πράγματι. — μηδέν' ἄν zort] 

Sie Ald. et Steph. 27 77 ΠῸ et Bas. 1. μηδέν, Clark. TEDE 

/"FHNOTr Florr. a. b. c.i. 9. Vindd. 1. εἰ 6. (ut Stallbaum. 

memorat; nam Bekkerus librum (D, qui est Stallbaumio Vind. 
6., refert μηδέν scribere) μηδένα, ΣΒῸ μηδ᾽ ἂν yo. Sie 
etiam Bas. 2. Deinde DNO Florr. g. h. Vindd, a. 3. 4. 7. 
, πώποτε, Monaec. 11. μηδένα πώποτε (407. μηδ. πόποτ ε). — 
οἷός tt] οἷός γε νεῖ γ᾽ BCHr Florr. a. b. c. i. 9s et Vindd. 
1.6. Mon. 407. οἷός τ᾽ ἔσομαι. DeindeClatk. //G πιϑέσϑαι. 
In seqq. prius xo£ om. N et Mon, — 2E:AZyEovo«] ΣΌΝ 
O-A pr. Florr. g. h. et Monacc. ἐλέγξουσί με. Proxime v. ποῦ 
σύ absunt a H. | | 
βελτίω rovrov] G rovrov βελτίω, «ΔῊ βελτίων C. 
omisso τούτων , quod abest etiam a re. Mox F. μὲν οὖν. — 
οὕτως 7 sic, est sic slatim, h. e., nulla praegressa medita- 
tione. Infra 272. C: ἀλλ᾽ οὔτε γῦν γ᾽ οὕτως ἔχει. Apposite 
laudat Heindorfius Theaet. 158. B: εἴ τις ἔροιτο νῦν οὕτως 
ἐν τῷ παρόντι. Legg. IV. 712. D: οὐκ ἔχω σοι φράζειν οὕτως 
κτλ. E: ἐγὼ δὲ e vi» ἐξαίφνης ἀνερωϑεὶς — οὐχ ἔχω — 
εἰπεῖν τίς τούτων ἐστὶ τῶν πολιτειῶν. Xenoph. Memor. HE, 6. 
9: οὐχ ἂν ἔχοιμέ 00t οὕτως γε ἀπὸ στόματος εἰπεῖν. Adde 
Gorg. 464. B: τὴν δὲ ἐπὶ τῷ σώματι μίαν μὲν οὕτως ὀνομά- 
σαι οὔκ ἔχω σοι. Cf. Markland. ad Maxim. Tyr. Dissert. 
XVI, 1. Ceterum S et Vind. 4. οὐχ ἄν ἔχ. εἶπ. Deinde pro 
ὅτι E pr. 0. — τινῶν ἀχήκοα]͵ Cum hoc et superioribus 

παλαιοὶ — σοφοὶ ἄνδρες τε xai γυναῖκες eonf, Menon. 81. Α.: 
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nicht" für hinreichend Alten. In not: p.373) τὸ δητοριχὸν 


ἡ intelligit t ,,das scheinbaré und überredende ἐπὶ θη Gedanken 


und ikrer Zusammenstellung. 4. Similiter Heéindorfivs: ,,al . 
teri dispütationis parti, cui persuadendí vis inesse dobet. * Non 
de persuasione, sed de verbis lectis, artificiose positis constructis- 
que agi liquet, quam.rhetores vócitant λέξι» s. elocutibtiem, v. :Her- 
sog.p. 166.  Pron. videlieet τοῦτο non ad £o. ῥητορικόν. βοὰ 
ad remotius.zó τὰ δέοντα λέγειν, quod in vorbis ὡς τὰ δέοντα 
εἰρηκύτος latet, refertur: ita ut hoc, tamquam - quod máxime 
causam contineat , extollatur (hine B: αὐτὸ vo?rb καὶ μάλιστα 
Ó λόγος ἔχει" τῶν γὰρ ἐνόνξων ἀξίως ῥηϑῆναι ἐνιτῷ πράγμα- 
τι οὐδὲν. παραλέλοιπεν )5  ix&vüv- vero non est üeutrum, sed 
masculinum (cum voce ./fvoíay cohaerens), é quo: τοῦτο pen- 
det (vid. ad Protagor. p. 312. D. Annot, p.39.) "Ceterum 
μην --- οἴεσθαι positum est ut. Polit. IX. 584. D: oit οὖν 
ἄν τινὰ — οἴεσϑαε κτλ. lbi οὐκ ἔγωγε — ἄλλως οἶμαι οἵη- 
ϑῆνω ἄν τὸν τοιοῦτον. De lueri cupid. (Hippareb. .)) 226. A 
ἄρ᾽ ἔστιν ὅντινα οἴει — οἴεσθαι ἀπὸ rovrov κερδαίνειν; al. 
— xai δὴ οὐ ν] Clark. ZIIDGT Flor. g. δικαιοῦν, 2 
B δικιμοῦν oiv, I'CEFNOr Florr. a. b. c. ἢ. i. 9.-Monace. 
δίκαιον οὖν, Ald. Bas. ]. et 2. δίκαι᾽ οὖν. Seripturae δικαιοῦν 


et δίχαιον.παΐδο sunt e terbis transpositis δὴ καὶ οὖν ( sic Β΄ 


in litura), — λέ ἐες} Clark: λέηις. Flor. 9. λέγῃς. Mon. 
407. εἰ. oj τις σὺ ἄλλος. ἴῃ aeq]. cum Bekkero pro τὰ αὐτά 
dedi ταὐτά (71 ταῦτα). Mox X αὐτοῦ sine art. τοῦ. — ἔσω c] 
Libri es Bekkeri et Stallbaumi (accedunt Monacc.) prae- 
stant ἢ ἔσως, Quod recte sequuti sunt libri recentiores ; est: 
vel nilil fortasse hoc curans s. curavit, h. e., vel guia for- 


- £asse hoc nihil curavit. Ald. Bas, 1. μέλλον. Bas. 2. ἢ μέλλον. 


Vind. 4. αὐτὸ μέλον. n Coisl. a corr. m. μέλει. Sed μέλον, ᾿ 
ut δέον, ἐξόν al. solent, positum est ita ut verbo quod ' dicitur 
substantivo possit expleri, Vid. Jahrb. f. wissensch. Kritik. 
1829. N. 5. 6. p. 37. In seqq. Coisl. ἐφαίνετο καί. Proxime 


(d δήμων, E δήμω. — ταῦτ] Sic cum Heindorfio scripsi. 
Ficinus: eandem rem.  Bekkerus et Stallbaumius retinuerunt 


vulgatum ταῦτα. Mox part. τέ post ἑτέρως omitt. (D pr. Dein- 
de ἀμφότερα ΣΝΟ. Flor. g. Vindd. 3. 7. et Monacc. In Vind. 
4. ἀμφοτέρως; superser. a. 

αὐτὸ μὲν γὰρ τοῦτο] Sic cum edd. unus £; reliqui 
omnes et Bekkeri et Stallbaumi (accedunt Monacc.) particulam 
giév ignorant, quibus iure Bekk., Stallb. et Buttm. obtempera- 


verunt. — τῶν yàg ἐνόντων — ῥηϑῆναιἶ proprie: 


quae inerant in causa (ἐν τῷ πράγματι) digna quae comme- 
snorarentur 8. quae digne poterant in medium — Mironis 
Tom. X. 
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' Heindorf. p. 419. Art. poét. 523: Graiis dedit ore rotus- 
,'do loqui. Cf. Cicer. Brut. 78. Orat. 13. al.) in eo ponitur, 
quod instar globi nihil habet asperi, nihil inaequale, ἢ. e., qued 
perpolitum et perfectum est ,- vid. Lambin. ad Horat. Satir. L1. 
p. 187. F. et Ernesti Lexic, Techn. gr. rhet. p. 320. . Eodem 
spectat verbum ἀποτορνεύειν, Latin. tornare, νυ. Bentl. ai 
Horat. Art. poét. 441. Zfristoph. ''hesmophor. 59. in Agáthone 
, poéta: τὰ δὲ roQveós. — Hine τορευτὸν ἔπος Callimacho tribvi- 
- tur Analect. Brunck. II. p. 144. . C£. Fr. Matthaes Animadry. 
. in I. Homil. Chrysost.( Viteberg. 1801.) p. 5. Schneider. Lexi. 
gr. V. τορεύω et quae Creuzerus collegit ad Bekkeri specim. 
Philostr. p. 66 sq. Respexit ἢ. L.Hermogen. de form. orat. 
p. 166. Sturm. Coisl. 47 Β τὸ Florr. a. b. c. i. 9. et Vindd. ]. 
G. «. ünortróQvorGt, A ἀποτετόρνευται superscr. corar, F 
ἀποτετύρνωται superscr. εὐται, H ἀποτετόρνηται. Mon. 407. 
ἀποτόρνευται. Ceterum de verbis xai ἀκριβῶς bene iam Heis- 
dorfius: ,,quod (ἀκριβῶς) post adiectiva illa cag; xol στρογ- 
λα parum placet.* Accedit quod neque Plutarch. L L neque 
ων; (p. 79. Cod. 407. fol. 26. vers.) ea norunt. Quo- 
.eirea cancellis ea. eireumseripsi. Mox Mon. 407. δή pro δεῖ, 
. 'In.seqq. G. ἔλαβεν. Mox libri et scripti et editi οὐδενείας, 
Bekker. et Stallb. οὐδενέας. Vind. 4. οὐθενείας. 1 οὐϑ sviaz. 


τῷ γὰρ ῥητορικῷ xzÀ.] Sensus est: ad eloquutionem?25; 


tantum 5. orationis formam (τὸ σαφῆ xal στρογγύλα ἕχαστα 
,“τῶν ὀνομάτων ἀποτορνεύειν) animum attendi, non ad senten- 
'tiam (germ. Jnhait). Τοῦτο refertur ad superiora τὸ τὰ δέον- 
τὰ λέγειν, ad sententiarum inventionem veramque et idoneam 
, rei de qua agitur expositionem; in hac enim, dicitSocrates, fa- 
.-eultate ne ipsum quidem Lysiam (quippe o*atorem, non philo- 
sophum) arbitrabar se parem esse existimaturum. Quo quidem 
factum est ut sententiarum inopia laborans veramque rei natu- 
' rani ignorans his terque idem dixerit, quasi ostendere gloriose 
volnerit se posse eadem aliter atque aliter exponere δέ utracce 
tione optime dicere. — Pro μόνῳ. Δ δ DNO T Florr. g. ἕἸέ 
Vind. 1. εἰ Monacc. μόνον, quod haud scio an praestet, vid. 
Heindorf. ad Euthydem. p. 389. Or vóuc. Ceterum bene iam 
Heindorfius: ,in qua (verborum sententia) aegre careo parti- 
cula ἄν." Facile ἄν post v. “υσίαν excidere potuit; salvo 
sensu abesse nequit, quum hic sit: . in Jenem aber glaubte ich 
würde sich wohl Lysias selbst nicht für tüchtig halten. 
A sensu, si quid video, abérraverunt et Heindorfius ( νυ» κε hoc 
autem ne ipse quidem Lysias, opinor [est vero ὥμην in graec. 
oratione, non oiouot], satisfecisse 8e putabit *^) et SchMeser- 
macherus vertens: und dieses, dachte ich, würde Lysias selbst 


- 


* 
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Stallóaum. ad Gorg. p. 180. Sic enim uj et μηδαμῶς elliptice 
juod. dicitur frequentantur, vid. ad Protagor. p. 67, et Stall- 
»axm. ad Menon. p. 25. Buttmannus supplendum esse arbi- . 
rabatur ovr) παῖζε, $ed particulam οὕτω respuit iam id.quod 
iequítur: ἀλλ᾽ ὡς ἀληθῶς εἰπέ. A sensu aberravit ScAleier- 
nacherus qui verterit: Freilich nichty o Socrates; Aber cet. 
germanieum erat: Nein, Soorate$, sage mir im Ernste cet., 
. 6, ,. Scherze nicht ( vel: Nicht s0), sondern.sage mir im 
Ernste cet. — In seqq. part. ὡς om. G. — πρὸς Z«óg φι- 
(£ov] lupiter p /1:06,. amicitiae praeses (ὁ τὰ περὶ φιλίας 
ἐπισκοπῶν. Schol. p. 312.. Bekk. τοῦ à περὶ φιλίας éncoxo- 
τοῦντος. Cf, Suid. v. φίλιος) Megalopoli in: Arcadia templum 
nabebat, v. Pausan. Vlll, 31. Gorg. 500. B: - Kal πρὸς Φι- 
Mov, ὦ Καλλέκλεις. 519. E: ἀλλ᾽, ὦ ᾿᾽γαϑέ, εἰπὲ πρὸς Φι- 
Lov. .Alcibiad. IL. 109. D: Mà τὸν Dio zóv ἐμόν τε καὶ 
σόν, De leg. (Min.) 321. €: Φέρε δὴ πρὸς zfióg φιλίου. Lu- 
"ian. Tim. δ. 1. Toxar. $. 12. Praec. rhet. $. 4. al. Cf. For- 
Mer. ad Euthyphr. p. 3290.  Gottleó. ad Alcib. L p. 140. ed: 
Nürnberger. Creuzer. ad Procl, in Aleib. I. p. 223. interpp. 
id. Aristaenet. p. 693. sq. Boisson, et Jaco^. ad Lucian. Toxar. 
» 62. — ἄν τιν᾽ ] Sie Coisl. et Bekker. Vulgo ἄν zi»va.. —. 
ἄλλον] Hoc in omnibns Bekkeri et Stalibaumii libris compa- 
ret (solus G scribit ἀλλα). etiam in Ald, et Bas. 1. 2., pro, 
rulgato (in Steph. et.Bip.) ἄλλων, quod Monac, quoque 407. 
"xhibet. Etiam Ficinus qui vertit: putasne quemquam Grae- . 
"orum , et Cornarius ( putasne alium aliquem ex Graecis) àA- 
loy reddiderunt. Ante Heindorfium iam edit. Vindob. (1784. 
3.) id receperat. — 

P. 142. μείζω τούτω νἹ Plurimiet optimi libri (etiam 
Monaec.) τούτων μείζω: quos reete sequuti sunt Bekker., Stall- 
»aum. et Buttm. — 70£;] Σ ἔγχε τί. lu seqq. Flor. 3. et- 
»xoroc. Quod sequitur τοῦ ποιητοῦ» in oratore s. scri- 
tore et prosae orationis auctore, ut nonnumquam solent verba - 
roti , ποιητής et ποέημα (v, Dorvill. ad Charit. p. 289. et 
innot. in libro qui est de Platonis Phaedro p. 132 sq.), posi- 
um est, lufra 236. D: παρ᾽ ἀγαϑὸν ποιητὴν ἰδιώτης κτλ. 
in seqq. (D a corr. m. μᾶλλον pro μόνον exhibet. — σαφῆ 
cul στρογγύλα — ἀποτετόρνευται) Plutarch. de 
'ecta audiendi rat. 45. A: xal yàg ὁ Πλάτων τὸν “σίου λό- 
"νον οὔτε χατὰ τὴν εὕρεσιν ἐπαινῶν καὶ τῆς ἀταξίας αἰτιώμε-: 
'ὸς., ὅμως αὐτοῦ τὴν ἀπαγγελίαν ἐπαινεῖ καὶ ὅτε τῶν ὀνομά- 
των σαφῶς καὶ στρογγύλως ἕχαστον ἀποτετόρνευτ- 
rat — Vox στρογγόλος.ς ut Latinorum rotundus ( Horat. Satir. 
4,.7. 86: ἐπ se ipso totus, teres atque rotundus, ubi v. 


4 
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et ϑακχγεία Schwürmerei. Conv. 218. B: πάντες γὰρ' κετοι- 
γιυνήχατε τῆς. φιλοσόφου μανίας τε καὶ βαχχείας (der philo- 
&ophischen Entsückung wnd Schwürmerei). Proprio sensa le- 
gitur Legg. M. 672. B: διὸ τάς τε βακχείας καὶ πᾶσαν τὴν 
μανικὴν ἐκβάλλειν χορείαν τιμιυρούμενος. Huic autem verbo 
egregie respondet quod sequitur μετὰ σοῦ τῆς ϑεέας xeqa- 
λῆς; ϑεῖος est enim dirino instinctu concitatus, mente per- 
motus (entzückt, begeistert). Sic 238. C: ϑεῖον iSo; 
πεπονθέναι. | Conviv. 209. B* ϑεῖος ὧν. al. Commode etavit 
Heindorfius Euripid. Heeub. 87:. ϑεία “Ἐλένου ψυχά.  Que- 
eirca probare non possum ScAleieimacheri interpretationem: 
bin ich. immer. entzückt. gewesen mit dir herrlichen ( sic!) 
Seele.  Reddendum erat: haóe ich mit dir entzücktem Haupie 
geschwürmt. Κεφαλῆς ad Homericum illud Τεῦχρες φίλη 
κεφαλή Mind. VIll, 281.) fictum est, ut eloco infra posito 
264. A: Φαῖδρε, φίλη κεφαλή patet, Gorg. 513. Ο: ὦ quà 
κεφαλή. Euthydem. 293. E: μετὰ Zftovvooówgov τοῦδε, qi- 
λης κεφαλῆς. lon. 531. D: ὦ φίλη κεφαλὴ Ἴων. Posterioris 
scriptores aetatis in hoc quoque certatim imitando mirum quam 
sibi placuerunt. Locis a Berglero ad Alciphron. Epist.'L y. 
250. (p. 349. Wagner.) allatis addi possunt praeter Athenaeum 
' Mi, 68. p. 414. Schweigh. Maevim. Tyr. Diss. XXIV, 4. p. 
287. XXXVIII, 4. p..449. TAemist. Oratt. HE, p. 46. B. XIV, 
p. 138. Ὁ. Liban. Ep. HL. p. 271. Synesii Epist. 56. p. 191. 
À: ὦ ϑεία καὶ ἱερὰ κειραλή. Ep. 105. p. 249. C: καὶ γὴ τὴν 
ἱεράν cov κεφαλήν. Himer. Oratt. Xlll. p. 600: ὦ ϑείας χε- 
φαλῆς παῖ! Cf. Suid. T. II. p. 3857. Eustath. ad liad. 6. p. 
.1182, 32. et Gataker. Advers. XXXVill. Ceterum Vindo*. 
6. μετὰ σοῦ τῆς ϑείας μοι κεφαλῆς. — Εἶεν οὕτω δὴ xi] 
Rectius interpunctio post εἶεν deletur, quum hoc non ad pra:- 
gressa referatur, sed cum sequentibus in unam coalescat ora- 
' tionem. Est admirationis, h. l. improbationis ac fere indigaa- 
tinis index. Quocirca male vertit Schleiermacherus: | IV ohl! 
auf diese Árt meinst du also zu scherzen? Potius est: ie 
80 beliebt es zu scherzen? Vid, ad Protagor. p. 27 sq.  Pro- 
xime Monac. 407. οὕτω δέ. Verbum δοκεῖ ante παίζειν abest 
a Flor. 9. GT et pr. IT. DeindeCoisl. οὐχί pro οὐχ, omitt. 
pr. Or. De vv. oppositis παίζειν et ἐσπουδακέναι vid. Hoisso- 


- mad. ad Philostr. Heroic. p. 525. 


ἸΠηδαμῶ ς] Heindorfius? ,,( Nicht doch), int. ἐσπού- E 
δακας.“ Hoc vetat et particula μηδαμῶς (esse enim deberet 
οὐδαμῶς) et sequens imperativus εἶπέ: suppleri igitur e prae- 
cedentibus oportet imperativum παῖζε vel in universum zovzo 


ποίει vid. Engelhardt. ad Lachet. p. 62. et Menex. p. 248. et 
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. videatur * — τοῦτο ] E. Coisl. Bekkerus et Stallbàumius re- 
posuezunt τοῦτ᾽ ; recte. .— δεὰ σέ, ὦ Φαῖδρε πρὸς σὲ 
ἀποβλέπων] Monac.407. πρό σε. Ipsa iam pronominis σέ 
repetitio.et verba πρὸς φὲ ἀποβλέπων hoc ὦ, Φαῖδρε signifiran- 
ter esse positum deolaraut ; ludit videlicet Socrates, Phaedrum 
gaudio elatum ac paene. desipientem inter recitandam Lysiae 
orationem et ineptissimam, et flagitiosissimam, Nomen Phaedri 
( Qaidgoc,) et sequens ..y&xvod'ai sibi respondent, sicut infra : 

᾿συγεκβάχχευσω μετὰ σοῦ εἰ τῆς ϑείας χεραλῆς; Etenim ad- 
iect. φαιδρὸς est hilaris, , qui gaudium vultu subridente.de- 

elarat. Sic Aeschyl. Agam. 503. 704. 1200. . Xenoph. Anab. 
ll, 6.11: -καὶ γὰρ τὸ στυγνὸν τότε φαιδρὸν. αὐτοῦ ἐν τοῖς 
προφώποις ἔφασαν φαίνεσθαι. Ages. 1, 13: μόλαᾳ φαιδρῷ τῷ 
προριύπῳ. Lucian. Eunuch. δ. 1: Πόϑεν — ἢ τέ γελῶν ἡμῖν 
ἀφῖξαι; ἀεὶ μὲν γὰρ φαιδρὸς. ὧν τυγχάνεις... Amor. $. 52: 
ἱλαρῷ τῷ προςώπῳ φαιδρὴς ἀναπήδησας. Chronosolon.$. 16 : 


-- : . - - L4 
, καὶ τοῦτο λαμβανέτω 0, πλούσιος πάνυ φαιδρῷ, τῷ προςώπῳ. 


. Philostrat. lmagg. L, 8. p. 275: ἐνταῦϑα δὲ φαιδρὸς γέγραπ- 


ται καὶ ἱλαρὸν βλέπων.  Meroic. p. 112. (ed. Boisson.) :. qou- 
. ógüg — xai ἐν δρμῇ μειδιάματος. Cf. Miscell. Observv. V. Ill. 
T. 1. p. 56. Recte igitur, Schol. p. 312. Bekk, γάνγυσϑαι) 
φιμιδρύνεσϑαι, χαίρειν, διακεῖσϑαι. --- ἐδόκεις] -4ET 
Florr. b. i. δοκεῖς, G ἐδόκει. — Deinde e Clark. et Vatic. 7f, qui 
lihrorum sunt primae notae, revocandum est γάνυσϑ αἰ pro 
y&rvva9«t, id quod e recentioribus solus fecit Buttmannus in 
ed. Heind. II. Compara Xeznophont. Conv. VIII, 30: xoi ἐγὰ 
δέ φημε xal Γανυμήδην οὐ σώματος. ἀλλὰ ψυχῆς ἕνεκα ὑπὸ 


- "ig εἰς Ὄλυμπον ἀνενεχϑῆναι. μαρτυρεῖ δὲ καὶ τοὔνομα αὖ- 


τοῦ᾽ ἔστι γὰρ δήπου κἂν Ὁμήρῳ 
| — — γάνυται δέτ᾽ ἀκούων. ἫΝ 

τοῦτο δὲ φράζει ὅτι ἥδεται δέ τ᾽ ἀκούων. Praeterea conferri 
potest Arisiaenet.ll, 21. p. 193: σὺ δὲ ἀπὸ τῶν ὀμμάτων τῇ 
ϑέᾳ γαννυμένους ἄγεις ἡμᾶς. — σοὶ ézóp mv] »tecum ἐπ 
J'urorem quendam rapi me passus sum.* — Heindorfius. Immo 
est simpliciter: te, tamquam praeeuntem, sequutus sum et ad 
tuam me. affectionem accominodavi, — συνεβάκχευσα) 
Supra 228. B: ὅτι ἕξοε τὸν συγκορυβαντιῶντα. Similiter 


. Philostrat. lmagg. 1l, 17. p. 838: ξυγεξαίρουσι βοὴν κύνες 


ἀνδράσιν. ὡς καὶ τὴν ἠχὼ φάναι ξυμβακχεύειν v], ϑήρᾳ. He- 
roic. p. 24: καὶ τὸ χρήσμῶδες αὐταῖς προςβαχχεύει. Cf. Olear. 
ad Philostr. vit. sophist. I, 19. p. 51]. Ad nostrum locum con- 
formatus est ille in arte rhetor., quae Dionysio Halicarn. tri- 
buitur, c. 2. p. 20. ed. Schott.: ἀναβαχχεύοντα μετὰ σοῦ τῆς 
φίλης ἐμοὶ κεφαλῆς. “Βακχεύειν est nostrum schwürmen, 


* 
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Goth. a]/, Vind. 4. δεῖ δή. Deinde D4O0BCEHTr' Florr, 
a. b. c. 9. Vind. ], et Raudn. ἐπ᾿ αὐτοῦ. JA αὐτῶν. Mox 9 
Monacc. et Góth. οὐδεμίαν. —: nv otv] ob» om. pr. E; 
mox Flor. g. ἱκανά σοι. — εἰ δέ v0 σὺ zx 0976] Sic eémen- 
davit Heindorfius (v. not. Schleiérm. p. 372. ed: prim;) id quod 
editi libri cum plurimis seriptis habent $0276 (ortum illud 
.quidém e: σὺ ποϑεῖς). quod nomine sensus pariter atque con- 
structionis daninindum (de part. εἶ constructione vid. quae col-. 
legit Matth. Gramm. gr. p. 1020 sq. Adde Krüger. Commentt. 
erit. et hist. p. 270 sq. et aco^. ad Lucian, 'Toxar. p.52. sq.); 
hane confirmat emendationem S, ' et eodem ducit vitiosa scri- 
ptura ὑποϑεὶς in P .Δ ΒΕ Ἢ Florr. a.€: i. 9.; CF Goth. ὑπο- ΄ 
ϑεὶς superséripto ἧς. ure igitur hanc Heindorfii scripturam 
receperunt Bekkerus et Stallbaumius. ldem vir ille, praestan-. 
tissimus ad Theaet. p. 428. praeterea pro εἰ δέ τι scribi iussit 
εἰ δ᾽ Eri τι. Sic Protag. 329. D* τοῦτ᾽ ἔσειν ὃ Eri ἐπιπο- 
ϑῶ. Polit. IX. 571. A: olo9? οὗν — ὃ ποθῶ ἔτι; Tim. 
19. A: ἢ zo9obutv. ἔτε τε τῶν ῥηϑέντων — ἀπολειπόμενον 
“ (malim ὡς ἀπολειπόμενον). Idem post Heindorfium ( huius 
enim ed, Theaeteti prodit a. 1805. et Boeckhii spec. a. 1807.) 
visum est Boeckhio Spec. edit. Timaci Plat, p. XXVI. Atque 


nano 'seripturam recepit Buttmannus in edit. Heindorf. secunda 


p.227. Vulgatam tamen retinere possumüs, si scribimus εἰ 
δέ τι σὺ ἐπιποϑεῖς, e quo vitiosae illae seripturae proficisci po- 
tuerunt, : Eténim si pro ἐπιποϑεῖς e sollenini praepositionum 
᾿ᾧπό et ἐπί in compositis confusione (v. Schüfer. melet. critt, 
p: 105 sq.) scriptum erat ὑποποϑεῖς., alterum syllabam zd pro 
vitiosa repetitione habere potuit librarius; et ita deleto πὸ ex- 
, Stitit ὑποθεῖς quod in ὑποϑείς et ὑποϑῇς transit. Atque his 
. Quidém rationibus adducor feré ut hoc: εἰ δέτε σὺ ἐπεποϑ εἴς 
ro — liabeam scriptura, Sic Protag. l. 1. τοῦτ᾽ ἔστιν ὃ᾽ 
Tr ἐπιποϑῶ. Legg. IX. 855. E: χρὴ διεξελθεῖν 0 τι ἂν — 
ἐπιποϑῇ τινὰ τρόπον. — Deinde Mon. 407. et Goth. παράλε- 
λῆφϑαι, Flor. b. παρελεῖφϑαι. — Mox. Clark. ἔρωτα. — τί 
σοι φαίνεται — ὃ λύγος; Charmid. 154. D* Τί σοι 
φαίνεται ὃ νεανίσχος ; al. Cf. Iacob. ad Lucian. Toxar. p. 87. 
et Fritzsch. Ep. crit. Luciani dial, Deor. praemissa p. XXXIII. 
ὦ ἑταῖρε] ὦ deest in Florr. b. i. Deinde Flor. i. p D 
ἐχπλαγῆναι. Similiter Socrates quem "Plato fingit irrisor Con- 
viv. 198. B: τὸ δὲ ἐπὶ τελευτῆς τοῦ κάλλους τῶν ὀνομάτων 
καὶ ῥημάτων τίς οὐχ ἂν ἐξεπλάγη ἀκούων; Bene Lentztus 1. 1. 
p. 309: ,, Haec et similia non temere sive tantum παιϊδιας eau- — 
sa a Platone dicta putes, sed rhetorum quoddam genus sive so- 
phistas, vanam et corruptam eloquentiam sectantes, tangere. 
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* (Mon. 407. ἴσων) μὲν οὖν, O et avc. m. C ἴσως οὖν ἄν, Vind. 
' 4. ἴσως μὲν ovy ἅν, quod Stallbaumius reposuit. Ac sane part. 
- μέν optimorum librorum confirmatam testimonio interponi opor- 
! tet (sie etiam Gorg. 465. E: ἔσως μὲν οὖν ἄτοπον πεποίηκα, 
: al innum.) et ἄν aliis quoque multis locis particulam οὖν ex- 
| eipit, ut Sophist. 233. A: Πῶς otv ἄν ποτέτις — δύναιτο. 
| ὑγιές τε λέγων ἀντειπεῖν. Db. T ποτ᾽ οὖν ἂν εἴῃ τὸ — ϑαῦμα. 
. al Etiam, ut nostro loco; μὲν οὖν praecedit, ut Xenoph. de 
| rep. Athen. 1, 8: εἴη μὲν οὖν ἄν. Cf. Stalióaum. ad Phileb. 
| p- 169. Errat ad hane pag. et Bornemann. ad Xenoph. Anab. 
li, 5. 20. Proxime Mon. 407. ὁροιόμε — ἐρῶσιν χαρ. — 
ἐγὼ δὲ oit a1] Clark. / H SDGNO T Florr. g. h. Vindd. 
3. 7. (in 4. superscriptum exstat δέ), Monacc. et. Goth. μέν 
pro δέ habent, idque, ut videtur, e vitiosa praegressi ew 
repetitione fluxit. .JHaeníschius hos Lysiae citavit locos: acc. 
Agor. p. 128: ἴσως φήσει üxmv τοσαῦτα xaxà ἐργάσασϑαι 
ἐγὼ δ᾽ οὐκ oluet. de pecun, publ. p. 161: ἴσως τινὲς — yo 
δὲ τοσούτου δέω —. pro bon. Arist. p. 177: io«g ἐνίοις ὑμῶν 
— δοκεῖ ὀλίγα εἶναι" ἀλλ᾽ ἐκεῖνο ἐνθυμεῖσθε xA. 1n seqq. Z 
et Vind, 4. ἔρωτα, 2d ἐρωτῶντα; deinde 44 GN Vind. ]. Mon. 
407. et pr. Γ΄ ἅπαντα. ^ - | 
. τῷ λαμβάνοντι Clark. (τῶι λόγω) 4IIDNOTr 
Vind. 1. Flor. g. et Monac. 407. τῷ λόγῳ. λαμβάνοντι, Σὲ τῷ 
λόγον λαμβάνοντι) ᾧ τῷ λόγῳ λαμβ.» super « scripto ον. 
Mon. 11. ἄξιον τῷ λόγῳ; Vind. 4. additum habet λύγῳ , ita 
ut tamquam vitiosum notatum sit. Bekkerus scripsit τῷ λόγῳ 
λαμβάνοντι. quod Schleiermacherus ed. ll. sequutus est. ver- 
tens: denn weder würde 68 dem, der es sich recht überlegt, ^. 
gleichen Dankes werth seyn. — Vereor autem ne recte iudicave- 
rit Stallbaumins: ,quod ex glossemate ortum non debebat a 
Bekkero pfobarí.* Etenim λόγῳ, cui hie nihil loci est, a 
librario videtur profectum esse cui intempestive in mentem ve» 
nisset trita illa loquutio λόγῳ λαμβάνειν (vid..nostra ad Legg. 
p. 58.); etalii qui margini appictum vel superscriptum id in- 
venissent, infercire potuerunt ad orationem scilicet explendam; . 
etenim nudum illud et tectum τῷ λαμβάνοντι si non cepissent, 
fieri non potuit quin orationem mancam iudicarent. Ceterum 
bene. Haenischius: ,,sensus est: neque enim tuum illud ofüi- 
cium illi, qui amoris fructum colligit, eadem est gratia dig- 
mum, ae si tu eius esses unius studiosus, neque tu plurihus gza- 
tilicatus bonam famam acque. facile poteris conservare, * — 
ἔση ςἹ AMT οὔσης. Clark. οἱσης., 24 GNr Viud. ]. 3. 4. 
7. Flor.g. Monaee. Goth. Raudn. cum pr. D et.rc. € οἴσεις, 
Deinde E ἄξιος. — δεῖ] Clark. Z H1 GNOT Monace. et 
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quem degustarunt, nimis temue foret atque iciunum iata. 
tione ubi cupiditatis expletio (i, e..- plenus, non degustanó 
contentus, amoris fruetus) et virtus inter se opponunür. 
Florent. g. hahet zarouérzc, qued Stalibaumio praeeunte re 
cepit Haenischins. Ac Ficinus quidem id confirmare videt 
qui verterit: forma deflorescente. Attamen quum. libri religi 
omnes παυσάμενοι tueantur , ex uno Floreatino reponere zem- 
μένης vereor ne audacius sit; aceedit quod τότε non πατομί- 
»xnc, sed παυσσμένης videtur efllagitare. Quocirea haud s 
an παυσαμένης (quod e conflatis scriptüris zrervougure d 
παυομένης sua sponte quasi proficisei videatur) omnes tolli 
difficultates. Opponuntur ut in praegressis τῆς £rgo; εἰ 
ἔχϑρας, sic h. τῆς ὥρας et τὴν ἀρετήν. et quod in pae 
gressis lenius signi&catur, id in hoe orationis membzro et fo- 
tius designatur et amplificatur quodammodo: nec qui, quan 
desinunt amare {(παυύμενοι), inimicitiae causam 
sed qui, quum tua iuventus defloruerit (παυσα μένη c), is 
suam ipsi viriutem ostendent: ut inter se opposita siat τίς 
ὥρας (quod. ad puerum refertur, ergo i. q. τῆς σῆς ó»oa:) ἃ 
τὴν αὑτῶν ἀρετήν. Hoei igitur vel alterum quod supra proe 
sni : παυομένᾳ ῳ τῆς ὥρας ἔχϑρας πρόφασιν ζητήσσυσιν, ali 
οἱ παυσάμενοι τῆς ἐπιϑυμέας (supra 231. A. 232. E: àe- 
dà» τῆς ἐπιϑυμίας παύσωνται) τότε τὴν αὑτῶν ἀρετὴν i 
δείξονται, reponendum esse arbitror ; ac posterius quidem fer 
fasse magis placebit, siquidem propter idem participium opp 
situm παυοσμένῳ (int. σοί) et παυσάμενοι (quae inter se ope 
Sita essent, quoniam vnum ad puerum , alterum ad amatore 
referretur) facile traiici potuerunt nomina ὥρας et ἐπιϑυμίαι 
(quamquam S:allbaumius audaciorem hanc iudicat ,,transpo- 
tionem quam ut possit omni ex parte probari**). Nomine anten 
ἐπιϑυμίας praeposito participium mavon£rq mutandum erat ia 
παν ὄμενοι. Ceterum verba z&vopéra τῆς ὥρας ἔχϑρας sp 
—— ζητήσουσι comparari possunt cum loco Conviv. 183. E: 
μα yàp τῷ τοῦ σώματος ἄνθει λήγοντι — οἴχεται ἀποπιέ: 
μενος. Aristot, Ethic. Nicom. Vill, 4. δ, 1: ληγούσης δὲ τῆς 
ὥρας ἐνίοτε καὶ ἡ φιλία λήγει. Cf. Alcib, 1. 13]. E. 
αὑτῶν] Florr. a. b. c. g. b. i. Monacc., Goth. et Raul. ! 
αὐτῶν. G αὐτήν. Proxime Mon. 407. μέμνησον. Deinde ἢ 
éxelvov , T ἐχεῖνον. N et Mon. 407. ἐχεῖνος ; deinde Flor. ὃ 
, ἔρωτας. — ὄντος] T ὄντες. Flor. i. ὄντος κἀμοῦ, Proxime 
Zt ἐμέμψαντο. E τοῦ, Flor. c. χαλῶς, 24d et pr. X zF er 
λομέναις, 44 ἑαυτοῖς .« Mon, 407. et Goth. αὐτῶν. — ἔσος 
ἂν αὖν] Clark. /IIX (i. e., libri praestantissimi), pret 
terea CDGNOT Florr..g. h. Vindd.'1. 2. et Monaec. i& 
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oris fob" [potius de flore aetatis, quem YTáfint simpliciter | 


uoque Jlorem vocant. 4. ].' Imo hi παύονται GtóAuvotoc τῆς 


᾽ρας; »'Olim igitar. reponendum videbatur παυσαβιέντω {πιὰ hoe , 
Teindorfio ed. alt. p.226. redire visum est; idque etiàm Hae- 


ischius seripturus.erüt; nisi Flor. g. πανομένης obtülisset. 
[. | ; sed; tamen praegressa illa γεασόμενοι τῆς ἐπιϑυμίας requi- 
ere h. l. videntur aliud participium quod ad ipsos referatur aina- 
ores; τ :Itaque nunc vix: dubito quin Plato scripserit ἀπολαυσά- 
(vor τῆξ ὥρ.γ quod optime: respondet prioribue-illis οὐδὲ ὅσοι 
Tic σῆς ὥρας yours *.-^Hoc vero ipse Heindorfius (p. 
!26. ed. alt.) contra usum esse postea intellexit, "-Hoeckhius 
zphem. leuens: 1808. n. 177. p. 185., quutu forma ἀπολαυ- 
"άμενοι 'me "usitata quidem fuerit, ἐπαυράϊε ἔγοι τῆς 
ὥρας le χαρπιοσάμενοϊ, Sóribendufa essé censebat, come 
ar. Herod. VM, 158. "Thueyd. HW, 53. Andobid. de redit. T. 
V. p. 75. Reisk, et Suid. s. v. ἐπαύρασϑαι. Qum conieetu- 
am viris. doetis non potuisse sátisfacere non est quod miremur. 
?ropius abest "ἃ vulgatae soripturae ductibus quod in e. Pbae- 
lri 1810; Lips. emissa scripsimus πασάμενοι τῆς ὥρας. 
Verbum πάσασϑαι, quod ap. Homer. est wesei 8. comedere, 
I. L 464. ΙΧ, 483. XIX; 160. XXIV, 641. Odyss. lit, 9. 
IX, 87. X, 384. al , posterioribus est satiari, velut. Sophocl. 
Antig. 202: αἵμεατος κοινοῦ πάσασθαι. — Callimach. fragm. p. 
333. Vid. Athen. 1, 43. p. 89 sq. ed. Schweigh. Falckenar. 
id Ammon, p. 187 sq. et ad Theocr. Adoniaz. p.383 sq. Vox 
ὥρα esset iuventutis flos quo amator frueretur ad cupiditatem 
iaturandam. Legg. VIII. 837. C: δ'μὲν γὰρ τοῦ σώματος 
ἐρῶν καὶ τῆς ὥρας καϑάπερ ὀπώρας πειρῶν ἐμπλὴ σϑ᾽ἢ- 
γα Xenoph. Conv. VILI, 25: ἀλλ᾽ ὅπως αὐτὸς ὅτε πλεῖστα 
ὡραῖα καρπώσεται. Himer. Soph. p. 68: ἕνα τὴν ὥραν τὴν 
γῶν χρωμένων καρπώσηται. ἃ]. Verendum tamen ne vox haeo 


magis poetica a Lysiae oratione abliorreat, de qua recte Tudi- 


:avit Dionys. Halic. T. V. p. 455: ἥκιστα γὰρ ἄν τις εὕροε΄ 


Avoiuy τροπιχῇ φράσει χρησάμενον — τοῖς κοιϊφοτάτοις χρώ- 
uevoc ὀνόμασι xui ποιητικῆς οὐχ ἁπτόμενος κατα- 
σκευῆς. In notis vers. german. subiectis p. 201. ita mihi vi- 
debatur locus restituendus esse ut ὥρας et ἐπιϑυμέας transpo- 
neréntur: οὐδὲ οἵτινες πατνομένῳ τῆς ὥρας (i. e.  defforescere 
incipienti) ἔχϑρας πρόφασιν ζητήσουσιν, ἀλλ᾽ οἱ παυσάμε- 
voi τῆς ἐπιϑυμίας τότε τὴν αὑτῶν ἀρετὴν ἐπιδείξονται. ἴδια 


pro παυομένῳ seribere etiam possis cum Florent. παυομένης.͵ 


Vid. infra. Denique Iacobsius ad Achill. Tat. p. 594. γευσά- 
μενοι τῆς ὥρας corrigebat, quod, ut ab aliis rationibus disce- 
datur, iam, seusus mihi videtur repudiari ; γευσάμενοι enit, 


— 
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i ematoria appontese firent Je, ἐρῶσι el. Aecedit qued 
ἐρῶσὶ oratoris consilio plane adversatur, quum id agat ut puer 
persuadeat non amatori, sed amibo amoris experti esse gratií- 
candum. .—. Proxime 4 uror 4. Γ' ἀλλὰ καὶ τοῖς y louige ver 
. gravius est ἀλλ & sine part. καί positum, . vid. notat. ad Pre 

tag. p. 75. .— Quod sequitur. τοῦ — — — 
gressum 7/5433 at. 

- ὅσαι]. «4. ὅσον, σῆς om. 3, Got. desisdasiriuis G 2s 
Florr. g. h.-9.- Vinid; 7. (ἀλλ᾽ εὔτενες ).. Monac. 407: et.Go&. 
— pro. — idque rite — sunt Pelion. » — 
ας X 
. P. 140. γένομ dew H ——“ Clark. a a y. m. 41 
G T γενόμενοι. Ν et Mon, 407... γενομένων. . Mox F.à , ἀγαπῶν, 
..superser. 9.. Proximum o£ om, f. ---Ξ - dianpud&a are] 
quum consequuti sunt s. impetrarunt quod concupivertun!; εἰ 
, hoe quidem sensu quavis fere pegina in Platonis, Xenophes- 
tis, aliorum scriptis usurpatum reperitur hoc verbum; quid ve- 
ro sit illud quod quis conoupiscere vel ooneupivisse dionter, a 
cuiusque loci sententia colligi oportet; nam in ommibus, tam 
bonis quam malis, tam honestis quam turpibus, potest hoe ver- 


. bum poni, [ἃ nostra autem oratione et perversissinia : et flagi- 


tiosissima significatur consuetudo illa turpis amorisque fruetv: 
quem amicus vel amator concupiscit. Sic infra quoque in τὲ 
᾿ venerea ponitur p. 256. C. Similiter Conv. 181. B: ἐρῶσι — 
τῶν σωμάτων μᾶλλον 1 ἢ τῶν ψυχῶν — πρὸς τὸ διαπράξασθαι 
μόνον βλέποντες, ἀμελοῦντες δὲ τοῦ καλῶς ἢ μή, ubi v. δια- 
πράξασϑαι amoris fructum vel voluptatis expletionem designare 
praegressa docent. Cf. Xenoph. Conv. IV, 18. Plutarch. A- 
cib. 210. E. Praec. coniug. 138. D. al. De latinis (faeere, 
opus peragere al.) ef. Burmann. ad Petron. I. p. 592. — ἀλλ 
— σιωπήσονται absunt a G T Monac. 407. Goth. Pre. 
ἅπαντας F. AM. et Bas, 1. ἅπαντα. — σπουδάζουσιν] | 
Stephanus in marg. ,, malim, scribere σπουδάσουσιν. 5 Hei — 
dorfius in Corrig. p. 361. ,, σπουδάσω pro σπονδάσομαι ve- 
reor ne soloecum sit [sed vid. Seháfer. Appar. ad Demosth. 
III. p. 487. 4.], atque σπουδάζουσιν. hoc respondet pu 
δεομένοις, δυναμένοις. ἐρῶσι." — Ceterum σπουδάζειν, dili- 

gere ot eolere, illustravit Bergl. ad Aleiphr. p. 120. — ὅμεοί- 
ὡς} ὁμοίοις: ΠΣΌΟΝΤ Florr. g. h. Vindd. 3. 4. 7, Me- 
nace. et Goth. Deinde εἴτινες T. — zavo&uivot τῆς 
ὥρας] Recte Heindorfius annotat: ',,in extrema hae verbo- 
.rum comprebensione vitium insedit manifestum. Nimirum ama- 
tores quomodo diei queant παυσάμενοι τῆς ὥρας; non intelli- 
go, quum ὥρα h. L, ut paullo ante, dictum sit de eximia cor- 
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ietum. — xal μὲν ὃ ἢ καῇ prius xat. deest in TMXDN 
O Flor. g. Vindd. 3. 4. et Goth., a Monacc. posterius abest. 
Bekkerus : » mili suspectum est μέν. ὁ. Quamquam partt, 
xai μὲν δὴ καί non semper valeut: quin etiam; sed lenio- 
rem afürinandi vel confirmandi vim habent, ut verti possint: 
enimvero, certe, atque etiam, prout loci exiusque ratio RBostu- 
lat. Sic Gorg. 458. D: Νὴ τοὺς Sov , — καὶ μὲν δὴ καὶ 
αὐτὸς. πολλοῖς ἤδη λόγοις παραγενόμενος ovx οἷδ᾽ εἶ πιύποτε 
ἤσϑην οὕτως ὥςπερ. νυνί. Polit. V, 464. B: xal μὲν δὴ καὶ 
τοῖς πρόσϑεν γε ὅμολ ωγοῦμεν. Tim, 18. B: καὶ μὲν δὴ καὶ πες, 
ei γυναικῶν ἐπεμνήσϑημιεν χτλ. Xenoph. Cyrop. Vlll, 4.. 8: 
Νὴ AUC, ἔφη ὃ Κέἔρος" καὶ μὲν δὴ καὶ ἐπειδείκνυμαι τὰ ἔργα 
πολὺ ἥδιον φελανϑρωπίας ἢ στρατηγίας. Isocrat. .Panegyr. p. 
24. Mor. al. innum. 

παρακαλεῖν] Ν παραβαλεῖν. Mon. 407. παραλαβεῖν. Ε 
4d etElor. i. προςαιροῦντας. Menec. 407. ngoctrotvrac. ὕτο- 
xime καί ante v. Ósopi. abest aS et Viod. 4. In seqq. χαί ante 
v. ἀγαπ. omitt. G. Deinde in Monae: 407. desunt v. καὶ ἀκο- 
λουϑήσουσι. — ἡσϑήσονται Vind. 7. xu, σονται, Mon. 
— Vind. 1. om. Verba xoi ovx — εἰσονται absunt 
a Qr Vind. 1. et Raudn. , A Flor. i. ἐλαχέστου. 44 et Florr. 
b.i. αὐτοὶ ἄξονται. 

(XA ἔσως] Monao. 407. Goth. ἀλλά, deinde N et 
Goth. ἴσον. Monace, σον. loe, quod miramur, sequutus est 
Schleiermacherus vertens: Sondern es ist. gleicherweise rath- 
sam, ἴσως scilicet pro nimis tenui hahens ; attamen ἴσως etiam 
in rebus certis et exploratis ponitur, ut sit sume, sine dubio . 
vel tale quid (nostr. wohl, unstreitig). — Haenischius laudat 
Lys. Ager. p. 128: ἀλλ᾽ ἴσως φήσει ἄχων τοσαῦτα xàxà ἐρ-- 
γάσασϑαι. Cf. Locell, ad Xenoph. Ephes. p. 188. et Scháfer. 
ad Long. p. 357. nostra ad Legg. p. 78. al. Proxime Monae. | 
407. προςήκποι. — δυναμένοις) XT δεομένοις, Proxime 
Clark. 4/11 3D GN.OT Florr. g. h. i. Vindd. 3. 4. 7. α. Mo- 
nace, et Goth. προςερῶσι pro ἐρῶσι. Mira haec scriptura, quam - 
libri quum optimi tum plurimi praestant, ut e vulgata ἐρῶσε 
per librariorum. errorem nata videatur? Potius 29609: e librorum 
retustissimorum scriptura zgoctgigt , quae vitiosa videri debue- 
rit, videtur profectum esse. Ac vide ne in hoc προςερῶσι gé- 
auina lateat scriptura, Etenim res ipsa postulat αἰτοῦσι vel 
τροςαιτοῦσι: et posterioris prior pars remausit iu scriptura vi- 
iosa zr Q o c ἐρῶσι. Nimirum enim pro αἰτεῖν. αἰτῶν 8], seri- 
»ebatur érv, ἐτῶν (sie. p. 233. E. Mon. 407. seribit προς- 
ποῦντας pro προςζαιτοῦντας, p. 241. A. pro ἀπαιτεῖ hahet 
UEETEE) ; et pro vitioso hoc riv, ἐτοῦσε al. in oratione hac 
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. inopia quam sublevaverimus, eo plus nobis gratiae babituri 
sint, . Spectant autem haec (χρὴ -- χαρίζεσθαι et προςήκε) 
ad pueros, ad quos item refertur sequens αὐτοῖς (ut infra 233. 
E: πολλὰ ἀγαϑὰ αὐτοῖς εὔξονται). quo, ut iam indicavimus, 
erator eximia quadam ratione pueros designat, quorum scilicet 
eaptat gratiam. Vid, ad p. 232. E. Hoc autem καὶ τῶν à 
λων confirmatur exemplo quod apponitur: xai μὲν καὶ ἐν ταῖς 
— δίέαις δαπάναις cet: ut de beneficentia in universum, non d 
sola erga amatorem benivolentia agere videatur orator, tecte 
vero eos significet qui'amoris indigeant, i.e., τοὺς μὴ ἐρῶν» 
τας, quibus, quo egentiores sint (i. e., quo magis amore ca- 
— rere videantur, reapse vero: quo magis amorem et cupiditatem 
suam dissimulent atque obtegant), eo magis gratificari debeant 
pueri, Verba xal τῶν ἄλλων ita collocata sunt ut absolute ri- 
deantur posita esse, et genitivum sie poni constat u$ sit: quod 
— attinet ad, ratione, nos: in Rücksicht s. Beziehung auf, 
uth.l.: par est, etiam quod ad ceteros attinet, mon optimis 
cet. Libri autem plurimi (omnes Bekkeri praeter G, qui hahet 
τοὺς ἄλλους, etiam Bas. 2. Florr. a. b. c. g. h. i. 9. Vindd. 1. 
3. 4. 7. Monace. Goth. et Raudn.) seribunt τοῖς ἄλλοις. Vind. 
α. καὶ volg ἄλλοις ἄνοις: Haenischiua:: ,,06 ἄλλοι sunt hi ad 
quos haec de amore disputatio non pertinet, qui in aliis rebus 
benevolentiae et humanitatislaudem qnaerunt.4  Buttmananus: 
» omni medeberis incommodo si cum Be. — legas τοῖς ἄλλοις, 
h. €, iis quibus cetera omnia dispeüsandi copia est. * — Atque 
hane scripturam tot tantisque stabilitam auctoritatibus Bekkerss 
et Haenischius sequuti'sunt; quamquam equidem τῶν ἄλλων 
práetulerim, ut orator more suo, quid puerum (non ceteros: 
τοὺς ἄλλους) facere oporteat, exponat; quocirca αὐτοῖς illud, 
aperte ad pueros spectans, bis sequitur. . Ae facile ceri potuit 
ut τῶν ἄλλων a librariis mutaretur in τοῖς ἄλλοις, ut zrQocz- 
x& scilicet haberet quocum necti posset. Quocirca laudandus 
mibi videtur Stallbaumius qui τῶν ἄλλων retinuerit,-— τοὺς 
βελτίστου ς] τούς ahest a F,-deinde 7f εὐπορωτάτους, G 
ἀπορωτέρους, G ἀπαλλαγέντων. — αὐτοῖς} Heindorfius: 
» Tum in verbis μὲγ, γὰρ — εἴσονται pro αὐτοῖς mallem οὗτοι, 
ni mox eodem modo inferretur αὐτοῖς in illis πολλὰ ἀγαϑὰ et- 
τοῖς εὔξονται. — Sed dure est utique hoc οὗτοι omissum. αὐ- 
τοῖς int. τοῖς ἀπαλλάξασι κακῶν δεὰ τοῖς εὖ ποιοῦσι.“ — Nihil 
plane vidisse h. 1. Heindorfium patet, E praegr. τοὺς ἀπορὼ- 
τάτους Subiectum verbi eicovzó: (nostrum sie) sua sponte sup- 


pletur; quocirca cur separatim pronomine aliquo exprimeretur | 


nulla erat eausa; quin οὗτοί ófficeret quodamniado pronormiai 
«b)r0ig, quod primarium est totius orationis quod dicitur sub- 
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΄ μὴ πείϑω. p. 169 : ἂν δ᾽ ἐμοὶ πείϑησϑε. 198. 944. De re, conf. 
Lucian. Somn. ὃ. 10. T. 1. p. 7. Sehm., qui nostrum imitatus . 
est; Proxime TT ϑεραπεύσιον. — ἀλλὰ τὴν (t6 AÀ.] Part. 
xàl post: ἀλλά addunt Clark. ceterique a Bekkero collati libri ' 
(praeter -ENO et edd.); aecedunt Florr. a. b, e. g. h. i. 9. 
Vindd. 1.. 9. 4. 6. 7. a. et Bas. 2.; recte. igitur revocarunt 
- Bekker,, Stallbaum. et Haenischius. Goth. omitt. . « ἕλειαν. 
z^) Flor. g. Monacc. "Goth. ὑπό, pr. D o. Fz ἥττη- € 
μιένος y Mon. 407. ἡττόμενος. T χρείττων ; N ἊΝ μὲν σμι- 
- χρά, Flor. g- qexo&; Mon. 11. et Goth. μακρά, Monae, 407. . 
μιαχρὰν, omisso deinde ἔχγϑραν. « Ceterum confert eum hoc lo- 
co Gorgianis illis artificiis (v. Cicer. Orat. 50.) mirum quam 
aflluente Haenischius Lys. de inval. p. 216. T. 218. 224. al. 
Atque notandum est contrariis h. h ita opponi contraria (ἐσχυ-ῖ 
ρὰν — ὀλίγην, ἀναιρούμενος — ποιούμενος) κε, simnl verba 
similiter eadant, sensus igitur oppositio soni ac numeri simili. 
tudine tollatur quodammodo, velut ἀναιρούμενος — ποιούμε- ὦ 
γος. Quibus quidem artificiis puerilibus, quae veram, nativam 
et mascalam plane exstinguunt-orationem , inprimis referta re- 
peritur oratio illa eelebratissima quam Plato Convivio Agatho- 
nem facit habentem. ' Vid, inprimis Conv. p. 197. D. — ξυγ- 
γνώμ 3»] G γνώμην. In praecedd. Mon. 407. τῶν διὰ μὲν 
ἀκουσίων. Verbis ἀκούσια εἰἐχούσεα similiter ludit Lysias p. 18. 
21.121.al. quae Haenischius eitavit. Proxime Flor. g. Munaec. 
et Goth. τὰ δ᾽, Vind. A. ἀποτρέπειν; superscr. γα. G ταῦτα 
piv γάρ, Vind. 3. ἐσόμενα τεχμήρια, — ἐνθυμεῖσϑαὶὐ 
z05] Haenischius : ,, perpetua haec est apud Lysiam audito- 
rum cohortatio: unius tantum orationis (pro bonis Aristoph.) 
locos, quibus hac voce auditores compellat, indicabo ; sunt 
ili p. 172. 177. 179. 182. 184. 185.** Proxime ὅτι deest. 
in Flor. : 
ἐκεκτήμεϑα A εἰ pr. P κεχτήμεϑα; Φ et Raudn. D, 
ἐμιεμνήμεϑα. -- τοῖς δεομένοις οἱ δεόμενοι. id quod. 
sequentia declarant, esse non possunt rogitantes, ut Heindov- : 
fius intellexit, sed indigentes s. egeni. Bene Haenischius: 
neque recte dici poterat, qui maxime rogitassent., eos pluri- . 
mum gratiae habituros esse, cum id de egenis tantum, quorum 
inopiam 'sublevaveris, valeat. — τῶν ἄλλων 'Sic libri 
edd. (AM, Bas. ]. Steph.) et Clark. (nihil enim quod a libro 
Stephan. discrepet in Gaisf'ord. Lectt. Plat. notatum reperitur); 
τῶν ἄλλων esset amatoribus oppositum (etiam e ceterorum, non 
solum amantium , numero egentissimis) , üt sensus sit: si egen- 
tibus gratificandum est, in universum non optimis, sed egen- - 
tissimis bene nos facere par est , quippe qui, quo gravior fuerit 
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. fit vel everiturüm esse cogitamus, relatum est: nostratium ὃ 
bedauern.. Ipsa vero. sententia quam. Haenischinc. .eonstituit: 
ut pueri illos inagis misericordia quam admiratione prosetuan- 
tur, neque eum praegressis satis cohaeret et alieni quid infert. 
Omnino: autem tam. multa. in: his yerbis turbata et Zluctuantia 

"reperiuntur ut, quid Lysias ipse seripserit, dubivm «sse debe- 
at; libri enim quemadmodum inter. τοῖς ἐρωμένοις. οὐ τοὺς ἐρυ- 

μένους fluetuant, sic etiam intcr αὐτούς. εἰ αὐτοῖς ; namque 

"4 OBFNOT r Florr. c. i.:9. Vindd. 1. 7. a. Monacc. Gotb. 

Raudn. Ald. Bas, ἢ. eum pr. ΓΖΠῸ D E. habent αὐτοῖς, quol, 
ut Haenischius annotavit, - non. possit retineri nistet ἐλεεῖν εἰ 

| -ζηλοῦν seüsu, qui dieitur, reflexivo (ut:sit: sucmet ipsius mi- 
sereri- et semet ipsum felicem iudicare) accipiantur 5; hoc autem 
vereor ut euiquam probari possit, lam si, id quod supra iam 
 Significavimus , neque τοὺς ἐρωμένους. neque τοῖς ἐρωμένοις 
satis apte dici potest (illud enint significat pueros posae felica 
iudicari, quum tamen τὸ ζηλοῦν non. possit nisi in amatores ca- 
dere οἰομένους 4 ὑπὸ τῶν ἄλλων ζηλούσϑιω ὥςπερ αὐτοὺς VQ 
αὑτῶν, p. 232. A. ; hoc nütem dicit, pueros: oportere amato- 
'rum potius misereri, quam felices eos iudicare: quod non v- 
demus quomodo in puerüm cadat), nihil aliud relinquitur nisi 

- hoc ut amati significationem (τοὺς ἐρωμένους vel , ut alii libri 
. Scribunt, τοῖς ἐρωμένοις) pro insitiva habeamus ; leri enim po- 
tuit ut librarius aliquis sequens αὐτούς de amatis intelligeret εἰ 
τοὺς ἐρωμένους, tamquam cogitatione supplendum, adsceribe- | 
ret, (uod deinde in ipsam immigrare potuit orationem,' Exter- - 
minato autem τοὺς ἐρωμένους vel, quod. alii libri habent, τοῖς 
ἐρωμένοις . sensus. exsistit perspicuus reique accommodatissi- 
mus: exposita enim amatorum perversitate conclusionem addit 
orator: quocirca eorum (amatorum, de quibus in proxime prae- 
gressis egerat) polius misereri nos oportet, quam eis invidere 

— vel felices eos iudicare. Hoe autem non modo eum proxime 
antecedentibus aptissime cohaeret , verum etiam ad id declaran- 
dum, quod "tota oratio spectat; est appositissimum, -. Nimirum 
enim orator callidus ac dolosus, ut puerum decipiat deceptum- 
que capiat, amatorem omni modo deprimere, amore autem. va- 
cuum (licet reapse amator sit) extollere studet; hane ob causam 
hoec quoque loco probare conatur, amatorem non invidia , sed 
miseratione dignum , h. e., miscerandum et contemnendum fere 
hominem esse. Atque hanc suspicionem sane. quam confirmat 
Ficinus qui verterit ; Quapropter miserari 608 magis oportet 
quam diligere. — ὁ 2 o(| Sic E, ceteri 0£ jor (Monacc. et Goth. 

(5). quod Heindorf. iam correxit. Haenisch. attulit Lysiae loc. p- 

278: ὧν ἔμοιγε πειϑώμεϑα.ν». 219. ἂν ἔμοιγε npa: Ab. ἐὰν 
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. Ε τὸὺς ἐρωμένους, superser. ofé — οἷς. D τοῖς ἐρωμένοις, 
superscr. o?c — οὐζ). quod Bekkerus , .Stallbaumius et Hae- 
nischius reposuerunt. Hoe autem licet in tot librorum aueto- . 
ritate nitatur, tamen propter sensum mihi videtur τοὺς p«- 
μένους magis commendari: wu eorum qui amantur, i e. pue- 
rorum, rátionem miserabilem potius. quam felicem (udicari 
oporteat, 8. ut puerorum nos potius misereri, quam felices 
eos habere oporteat. —Spectant enim haec ad propositionem . 
antegressam? βελτίονί σοι προζήχει γενέσϑαι ἐμοὶ πειϑομένῳ, 
ἢ ἐραστῇ Ὁ deinde exponit orator, cur amator ad pueri eultum . 
et perfectionem nihil possit conferre; etenim tantum abesse di- 
cit, ut amator, quae vitia sint in puero, ea animadvertat, ca- 
stiget et ita, ut par est, bona ac mala discernat, ut, si per- 
inde ut optat ipsi suecesserit, omnia laudet, etiam. ea quae 
reprobanda et vituperanda sint, contra si non assequatur quod 
concupiverit, omnia vituperet et in omnibus offendat, etiamsi 
nihil habeant offensionis. "alis autem consuetudo puerum ma- 
gis depravet quam emendet atque excolat necesse est. Quotirca 
(ὡςτε πολὺ μᾶλλον — zrpocrxt, quod Lysias in conclusione - 
adhibere solet, ut supra 232. D. al.) puerorum rationem ma- 
gis miserabilem quam prosperam haberi oportet. In pronomine 
αὐτούς non est quod offendas ; solet enim ita poni ut redundet, 
vid.supra annot. Attamen ζηλοῦν illud in puero dietum dis- 
plicet, hoc enim in solum amatorem cadit, p. 232. A. Quodsi 
τοῖς ἐρωμένοις legimus sensus exsistit: uf multo magis pueris. 
conveniat amatorum misereri, quam felices eos iudicare; hoe 
nutem et per se ab huius orationis consilio alienum est (nam 
quid est quod amati amatoribus invideant vel felices eos íudi- 
eent?), neque eum praegressis cohaeret, quibus orator expo- 
nit, puerum nihil proficere in cultu sto, sí cum amatore ton- 
suetudinem iungat, immo potius fieri non posse quin. deprave- 
tur eiusque vitia confirmentur. De pueri igitur, non de ama. 
toris causa agi videtur. Quod quidem sentiens JHauenischius 
annotat: ,,nisi fortasse aut cum Stephano τοὺς ἐρωμένους scri- 
bere aut mecum αὐτοὺς in αὑτούς mutare velis. Saepe apud 
Lysiam homines sui ipsorum miseret, ut p. 22. 30. 243. ed. 
T. et passim alibi. — αὐτοῖς quod plurími praebent codd., re- 
 tineri licebit, si de verbo ζγλοῦν idem potaerit probari, quod 
de ἐλεεῖν duobus Lysiae iocis probatum esse opinor: simplex 
activum signifieare ἐλεεῖν ἑαυτόν. Cf. Lys. p. 200. Tauchn. 
οὐδ᾽ εἶ ποτε χινδυνεύσειν ἐν ταῖς ναυμαχίαις μέλλοιμι, οὐδὲε- 
' muamot! ἠλέησα οὐδ᾽ ἐδάκρυσα — p. 120: οὐκ ἐλεοῦντες (5. ε. 
οὐ λυπούμενοι, ὦ ἄνδρες ᾿1ϑηναῖοι: τὰ τείχη εἰ πεσεῖται." 
At ἐλεεῖν. ni fallor, non ad hominem, sed ad rem s. id, quod 
: 89 
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p. 307. ante 7j excidisse putavit μᾶλλον. Proxime ?zsivor τε- 
fertur ad singularem ἐραστῇ eumque collective, quod dicunt, 
positum , simulque ad nomen spectat proxime positum, de quo 
vide quae supra exposuimus. |n seqq. x«/ ante σσαρά om. Σ, 
Stob. παρὰ τὸ βέλτιον. De voce βέλτιστον supra disputavi. 
Xenoph. Cyrop. V, 1. 8: ole —. ἱχαγὸν εἶνε xáAkoc ἀνθρώ- 
που ἀναγκάζειν τὸν μὴ βουλόμενον πράττειν παρὰ τὸ βέλτι- 
στον (contra atque decet et oportet). Cf. Heindorf. ad. Gorg. 
p. 192 sq. et Krüger. ad Dionys. H. p. 11. — x«i τά] Qr 
^ τά τε. Proxime ἐπαινοῦσι habent Florr. a. b. c. g. h. i. 9. Mo- 
naec. Goth.. Raudn, Stob. Bekk. Stallb. Haen., ΟΣ ἐνεργοῦσιν. 
Retinendum ἐπαινοῦσιν (sic libri et seripti et editi Ald. Bas. I. 
2. Steph.), licet consonans sequatur, vil. ad Protagor. p. 30. 
128. — rà uév] τὰ μέν et τὰ δέ roferuntur ad ἐπαινοῦσιν, 
ut vertere possis: partim timenles s. quia timent ne vituperan- 
do ín offensionem incurrant, partim quia propter cupiditatem 
minus liabent intelligentiae et. animadversionis. ' Proxime Σ Ὁ 
.N O Vindd. 3, 4. Mon. 407. et Goth. ἀπεχϑάνωνται. Vind. 7. 
ἀπεχϑάνονται, Mon. 11. ἀπεχϑάνανται, Mox Σ χείρω, E 
χείρους. superser. oy. | 
γιγνώσκοντε ςἿ Flor.g. Monacc. Gothi. γινώσκοντες. --- 
τοιαῦτα) 24 τοῖς αὐτοῖς. Quod sequitur ἐπεδεέκνυται sim- 
plíciter. est: facit, quasi opera edit; sic enim Graeci usur- 
pant ἐπιδεέκγυσϑαι ἔργον vel ἔργα. — Xenoph. Cyrop. VII, 4. 
8: καὶ ἐπιδείκνυμαι τὰ ἔργα πολὺ ἥδιον φιλανϑρωπέας ἢ 
στρατηγίας. Cf. VIL, 5. 64. de venal, 1, 13: ὅσα ἐπεδείξαντο 
2 ἂν τῇ “Ελλάδι τῶν παρὰ Χείρωνος. Marg. equit. lll, 8: ἣν 
μὲν πιστεύωσι δυνήσεσθαι ταχὺ ἐλαύνειν, πάνύ ἂν ἡδέως 
ἐπιδείξαιντο (ubi simpliciter est facere). De re equestr. ΧΙ, 
6: ἀλλὰ δεῖ — πάντα τὰ κάλλιστα καὶ λαμπρότατα ἐπεδεί- 
κνυσϑαι. --- Iu seqq. μέν abest a G, Η παρέχοι; DTr 
Vindd. 1. 3. 4. et Raudn: ποιεῖν. D a pr. m. νομέζεε. Ceterum 
δυστυχοῦντες in hac oratione amatoria alii non possunt esse 
nisi qui quod concupiseunt non assequuntur, ut recte Haen:- 
schius annotavit, εὐτυχοῦντες vero qui optatum impetrarunt. 
Participium vero εὐτυχοῦντας mutata verborum structura, quam 
pro ἐπαινεῖν orator dixerit ἐπαίνου τυγχάνειν, quasi absolute 
positum est: quod vero ad felices attinet, efficit ut etiam res 
gaudio indignae laudem ab his consequantur. N G Monac. 407. 
ἐπαένοις . Stob. ἐπαίνων. N'T Mon. 407. ἀναγκάζειν. Proxime 
T ἐλϑεῖν pro ἐλεεῖν, — τοὺς ἐρωμένου ςἷ Siclibri edd., 
membranae vero et praestantissimae et pluriniae, Clark. I2 /2 
II SBCDHNOT T Florr. a. b, c. g. h. i. 9. Vindd. 1.3.4.7. 
a. Mon, 407. Goth, Raudn. et yg. F. dant τοῖς ἐρωμένοις (CX 


PHAEDRUM. 273 
, voluptate fruuntur, opposita sunt praegressis τῶν μι. ἐρώντων 
πολλοὶ πρότερον τοῦ σώματος ἐπεθύμησαν xrÀ.: amatores, 
.autequam pueri mores r'ationesque cognoverunt, i. e., in fa- 
— miliaritátem eius venerunt, amoris fructum appetunt ; ama- 
tores igitur nihil nisi voluptatem spectant, quam quum perce- 
perint libidinemque satiaverint, plane incertum est utrum amici 
esse velint necne; non amantes contra ab amicitia (hoc nimi- 
rum fingit orator) consuetudinem exordiuntur, et 8i amor eius- 
que fructus accesserit, haud verisimile est hoc, unde volup- 
. tatem capiant, amicitiam esse imminuturum, quum potiua . 
consentaneum 8it hanc quae accedatvoluptatem aucturam esse 
amicitiam, Verba igitur ταῦτα ἐξ ὧν ἂν εὖ πάϑωσι consuo- 
tudinem illam indicant impuram, e qua voluptatem capiurt a. 
per quam amore fruuntur οἱ μἡ ἐρῶντες. quos fingit orator : 
hoc autem suavissimum amicitiae additamentum (id enim tecte' 
dicit orator) ut amicitiam imminuat? — Proxime αὐτοῖς, quod 
F omittit, more post dativ. τοῖς μὴ ἐρῶσιν illatum est. Sic 
Conv. 195. A. 200. A. al. innum, Vid. Heindorf. ad Gorg. p. 
.119. Sturz. Lexie. Xenoph. T. 1. p. 483. 8ᾳ. Mox Σ ποιή- 
σειν. — üvgutto] Heindorfius: ,monumenta rerum futu- 
farum non vereor ne quis oxymori nomine excuset; adeo hoc 
estabsonum. Repone σημεῖα.“ Àt μνημεῖον, monumentum, non 
solum refertur ad praeteritum tempus cuius memoriam conser- 
vat, sed etiam ad futurum, in quod memoria rei conservatur; 


est igitur non solurà id quod memoriam alicuius rei conservat, - 


sed etiam id quod in posterum eam repetit nosque rei admonet 
atque etiam ad imitandum s. idem faciundum adhortatur. Igitur 
relatum ad praeteritum est monumentum (μνημόσυνον), futur. 
autem ratione habita est documentum (παράδειγμα, τεχμήριον), 
h. e. , id quod non solum nos docet vel nobis indicat quid agen- 
. dum sit, sed etiam ad idem faciundum admonet. Sic Lys. de 
rep. Athen. T. V. p. 917. (278. T.): ἐνομίζομεν — τὰς yeye- 
"nufvac συμφορὰς ἱκανὰ μνημεῖα τῇ πόλει καταλελεῖφϑ'αι; 
ὥςτε μηδ᾽ ἂν τοὺς ἐπιγινομένους — πολιτείας ἐπιϑυμεῖν. 
Haenischius citat Lycurg. c. Leocr. XXX, 16: ὑπόμνημα — 
' ὡς δεῖ (int, in posterum) πρὸς τοὺς τοιούτους ἔχειν. Similiter 
Isocrut᷑. π. ἀντιδ. p. 3. Orell. μνημεῖόν μου καταλειφϑήσεσθαι. 
p. 31.: κινημεῖον καταλιπεῖν. Proxime N Mon. 407. et Goth. 
καταληφϑῆναι ,' quae frequentissima est permutatio, vid. no- 
stra ad Conviv. p. 363. interpr. german. Mox N et Goth. 8£4- 
τιον ἴσον, Monacc. βελτέον ἶσον. Vindd. 1. 3. 4. 7. o. et Stob. 
Serm. LXI p. 404. βέτιον. | ! 
.. P. 138. πειϑομέν ῳ]Ἱ Mon. 407. πειϑομένων, — ἢ 
ἐραστῇ) i. e. ἢ πειϑομένῳ ἐραστῇ. Sine causa Lentzius - 
Tom. X. S 
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puerum, eui se verba facere; ſingit, alloquitur, aodo pueros 
ἴῃ universum..designat. Quocirca; haud mirabile est αὐτοῖς, 


quod Schleiermachero videbatur, .. Quod .seqnitur ἐκ, taU πράγ- 
ματος est .6κιύαρι quam pueri colunt. eum amico (aniorem, scili- 
cet dissimulante) consuetudine ; "e m Ua «ἀνιῶν die 

A]ahesta.4LE. Pro χενήφεσθῳ [4 BC E Er Élorr. 


. &.-b. c. i. Vind. 1. et Raudn. yeváad:a4, quem aoristum s quippe 
, rem. certius;desiguantem quam futurum (vid. ad. Protag. p. 56 


sq.. Adde.quemHaenischius citavit Premi Excurs, VIIL ad Lys. 


s 9rat. 445.), cum. Haenischio. praeferendum. esse , existimo. N 


γενγήσεσθαι,»π’ Kol μὲν δή} «μέν abest. à G4 E. scribit 


. μήν... Proximeaóv μὲν ἐρώγτων. ὑτο τῶν ἐρώντων eum Bekk, 
. Stallb. et.Haeniseh. recepimus e.Clark.. Γ IX B CD F GN Or 
. Florr. a. e.g. h.-Vindd. I. 3. 4. 6. 7. «. Monacc. Goth. et 
. Raudn.... Mox. πολύ II G Tet . pr. r, 71 zózov..—.,. τῶν &à- 
λων οἰκεέων) Οἰκεῖ ἃ inuniversum dicuntur quae alicuius 


propria sunt,, ut οἰχείων ἐπιμελεῖσθαι, res suas curare; sie 
supra 231. A: ὡς ἂν ἀρισταιπερὶ τῶν οἰχείων βουλεύσαειντο. 


. B: τὴν τῶν οἰχείων ἀμέλειαν. / Sophist. 225. D: — τῶν 
. οἰκείων, Polit. 1, 343. E: τά γε οἰκεία δι᾿ --- ἀμέλειαν μο- 


χϑηροτέρως ἔχειν. al innum., Tuv ἄλλων per se positüm est 


.ita ut voce apposita οἰκείων explicetur; quocirca germanica 
. ingua ,reddere possumus: ene sie sowohl seinen. Charakter 


kennen gelernt, als auch seine Verhültnisse erfahren haben. 
De v. ἄλλος vid. quaesupra disputavimus ad p.232. B. — εἶ ἔτι 
αὐτοῖς} Pronom. αὐτοῖς Clark. ΓΑ II SD GNO T Florr. g. 
h. 9. Vindd. 3. 4. 7. Monacc. Goth. et Raudn. ante partt. εἶ 
£r, ponunt, quos recte sequutisunt post Bekkerum Stallbaum. 
et Haenisch, αὐτοῖς cohaeret cum ἄδηλον. Gr post βουλή- 
σονται ponunt, ,& βουλήσονται τότε αὐτοῖς. Voc. τότε de- 
est in II XGNO et Monac. 407. — 


οἵ xai πρότερον xv.] ZDO Florr. b. g. Viridd. a. $31 


4. Mon. 407. et Goth. εἰ xa, 24 φιλιῶντες.. Proxime ταῦξ᾽ 
ἔπραξαν et ταῦτ᾽ εἰχός G, quod receperunt Bekkerus et Hae- 
nischius, . Mon. 407. ταυτὰ εἰχός. Mox E eum Ald. Bas. ]. 
ἐλάττων. Plur. ταῦτα , ut solet, in una re eaque multipliei (h. 
l. consuetudine illa venerea) positum, vid. Scháfer. ad Dionys. 


. Hal. de c. v. p. 80 sq. Ind. ad Melet. critt. p. 161. ἃ. Boisso- 


παά. ad Aristaen. p. .436 sq. et Fritzsch. Quaest. Lucian. p. 
127. Ceterum ταῦτ᾽ ἔπραξαν (de quo vid. supra) repetitur 


/ quodammodo verbis εὖ πάϑωσι, et huic passivo apponitur acti- 


vum ποιῆσαι, Quasi dicere voluerit, id quo afficiantur amici, 


, efliciendi vim habere non posse. Verba o? xal πρότερον ἀλλή- 


λοις φίλοι ὄντες ταῦτ᾽ ἔπραξαν: qui, amicilia iam tuncta, 


F 
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ἀλλ᾽ ἐξ ἐκείνων (ex his) ἕν τε γεγονὸς εἶδος. Sophist. 935.€: 
᾿ ξυλλαβεῖν αὐτὸν μετὰ τὰ ἐπεσταλμένιω ὑπὸ τοῦ. βασιλικοῦ λύ- 
γου, pug^! napadóvrat ἀποφῆναι τὴν ἄγραν. 257. C: ἐπὶι- 


στήμη — Mía μέν ἐστί nov καὶ ἐκείνη. Parmi, 153. Ci τοῦ - 


“ὅλου τε καὶ ἑνὸς. αὐτὸ. δὲ ἐχεῖνο (ipsum vero hoec) ἅμα τῇ. 
τελευτῇ γεγονέναι ἕν τε xal ὅλον. 160. D: οὐχὸῦν καὶ τἄλλα : 


ἕτερ᾽ αὐτοῦ εἶναι. ἢ μηδὲ ἐχεῖνο ἕτερον τῶν ἀλλὼν λέγεσθαι; 


. Sic etiam. Cratyl. 422. A. 4335. B. Phileb. 12. C. Polit. IH. . 
- 410. B. VIII. 558. D. X. 616. E. 620. D. Euthyphr. 9. B. 
- Aleib. I. 119. A. bis. Euthyd. 271. B. 272.D. - Apponimás 
haec exenipla ut probemus, neque duriusculum (quod Héeindor- 


Aus ad Lys. p. 19. et Append. p. 357. dixit. Cf. Scháfer. 


|^ 
à 


l 


Appar. ad Demosth, II. p. 215.) neque rariorem (id quod Hae- 
mischius ad h. 1. anhotat) hune esse pron. Zxefyog usum. £f. | 
Matth. Gramm. gr. p. 874. et Scháfer. Appar. ad Demosth. T. 


. V. p. 322. — ὑπερορᾶσϑ' αἰ Heindorfuis: ,,putantes ab: 


ilis te despici, a familiaribus autem adiuvari. Nam oe ne 


excidit, tacite id subaudiendum ad ὑπερορᾶσϑαι; ut ante aoc 


᾿δὰ συνοῦσι, neque id dure omissum.** Recte vero Haenischius 


᾿ Statuit verba ὑπερορᾶσϑαι et ὠφελεῖσϑαι non ad puerum re- 
, ferri, sed ad eos qui eo utantur (τοὺς μὴ ἐρῶντας). Etenim 


s opponuntur inter se amator et amoris dissimulator vel amicus; 


ile, ut ne puer aliis se tràádat, & consuetudine eum ceteris co-.— 


lenda eum abstrahit, quam sibi perniciosam fore putat (ἐπὶ τῇ - 
᾿ αὑτῶν βλάβῃ νομίζουσι γίγνεσϑαι), amicus autem se adiuvari 


existimat, si alii (quos scilicet admiserit vel puero commenda- 
verit) cum puero consuetudinem iüngant: hos enim causae suae 


patronos existimat; quocirca eos, qui hoc patrocinium recusent, 
, hegligere ipsum atque contemnere putat. Hunc in modum 


Schleiermacherus quoque in vers. ed. IL, Heindorfiana expli- . 
eatione abdicata, locum accepit» Corrigend. in vers. existi- 
nantes ab his se negligi. Ceterum Evyóvrwv Coisl., libri re- 


liqui omnés συνόντων. — ὥςτε πολὺ πλείων ἐλπές] 


Florr. a. e. ὡς, F. πλεῖον. Ceterum eadem utitur conelüsio- 


ne qua Ἧς τὴν 231. ἢ. Quae sequuntur, ad priora referuntür 
᾿ χαλεπὸν εἶναι φιλίαν συμμένειν, quasi dicere voluerit orator, 
amicitiam neque esse neque stabilem esse pessé in amore, pro- 


pterea quod amator invidus et suspiciosus facile irritetur odium- 


. que concipiat, amicus vero ex hoc ipso, quod amator quacur- 
, que ope possit propulsare studeat (e consuetudine videlicet quam 
Ὁ puer cum aliis colat), utilitatem se capturum esse speret. Quod 
' sequitur αὐτοῖς ad pueros spectat, sicut supra 231. B. et statim 
|" post E: ἄδηλον αὐτοῖς & ἔτι τότε βουλήσονται φίλοι εἶναι. 
' 233. D: πλείστην χάριν αὐτοῖς εἴσονται. - Orator enim modo 


U* 
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tradit), Vind. 1, 6. et Monaec. τούτοις. — xa9140T&01Y) 
dnt. σέ, ut solent pronomina personalia omitti; sie Protag. 
316. B. Theaet. 151. C. Gorg. 463. D.Phaedon. 96. A. 100. 
C. Polit. 1. 227. €. 349. A. X. 614. A. Tim. 41. C. Hipp. 
nai. 28]. A. al. innum. Citavit Haemischius Lys. Orat. feo- 
nebr. p. 30. T: ἐρήμους. δ᾽ ἀδελφσὺς xal πατέρας καὶ μη- 
EI κατέστησαν, annotans formulam χαϑιστάνωαε εἴς τι 
'Lysiam perdite amare δὲ plerumque de rebus adversis usurpare, 
"ut εἰς κίνδυνον. κρίσιν, συμφορᾶς, διαβολάς, πτωχείαν al. 
"Proxime Monacc. q/10v. — 7 »] Clark. N Flor. g."h. ὃ. Mo- 
^maec. et Goth. ἐάν, quod Stallbaumiüs recepit. Proxime δέ 
"abest a G. Deinde Clark. ΖΦ II ZDGNOT Flor. g. h. 9. Mon. 
407. Goth. σεαυτοῦ. quod merito Bekk, , Stallb.et Haenisch. 
receperunt. Recte Haenischius haec interpretatur: Sim vero 
"tuum commodum spectans aliorum. amicitia carere'nolis. — 
ij μὴ ἐρῶντες ἔτυχον] Haenischius annotati ^, ἔξυχον 
Selileiermacherus refert ad ὧν ἐδέοντο " equidem malim con- 
jungere cum part. ἐρῶντες.“ Sed ieiuna foret sententia: qui 
son amant vel amarunt , sed virtute impetrárunt quod conca- 
| piverant, nec vera adesset, quam noster tahto opere adamat, 
"oppositio; potius 44) ἐρῶντες (non amantes, h. e., son aman- 
do s. amore) et δι᾿ ἀρετήν. ἔτυχὸν et ἔπραξαν inter se sunt 
"epposita; ἔτυχον enim in amantem cadit, cui caeca inflam- 
mato cupiditate fortuitu id obtingit quod eupit; ἔπραξαν eon- 
' tta in callidum amoris dissimulatorem convenit qui meditando, 
"ratione et via quasi id consequi studet quod appetit; zrp&rrar 
"est enim sedulo aliquid agere, agitare et moliri, deinde etiam 
' consequi quod molitus faerit (ut Polit. 307. E. Epinom. 992. C. 
Apolog. 40. Alcib. H. 141. D. Theag. 130. E. al», et h. I, ut infra 
p. 233. A., sensum habet obscoenum (est enim amoris fra- 
.' etum percipere), licet oppositum δι᾽ ἀρετήν aliud quid vi- 
' deatür significare; etenim ἀρετῇ nostro est considerata illa, vel 
"potius callida amoris dissimulatio quae continéntiam mentitur. 
' Eodem spectat quod sequitur ἐκ τοῦ πράγματος (ex prava illa 
; eonsuetudine). — n ἐκείνων) int. τῶν μὴ ἐθελόντων 
᾿ συνεῖναι; sic solet pron. ἐχεῖνος ad nomen proxime praegres- 
sum réferri. Supra 231. A: ὅτι οὐχ ἐραστὴς ὧν coU τυγχά 


" "wo* ὡς ἐχείνοις (int. τοῖς ἐρασταῖς) κτλ. 931. C: ὅσων ἄν 


ὕστερον ἐρασϑῶσιν. ἐκείνους αὐτῶν περὶ πλείογος ποιήσον- 
ται. ἱ{πῖτα 233. A: ἢ ἐραστῇ éxdvor μὲν γὰρ χλ. B. αἱ. 
Theaet. 154. B: ὡς φαίη ἂν Πρωταγόρας τε καὶ πᾶς ὃ τὰ 
αὐτὰ ἐκείνῳ ἐπιχειρῶν λέγειν. 300. Ο: ὅτι oix ὀρϑᾶς ψευδῆ 
᾿δόξαν προτέραν ζητοῦμεν ἐπιστήμης» ἐκείνην (int, τὴν ἔπιστή- 
quz») ἀφέντες. 203. E: χρῆν — τίϑεσθαι μὴ τὰ στοιχεῖα, 
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non aliter dieere potuisse. nisi τὰς συνουσίας, ἀποτρέπουσιν, ᾿ 
ut significaret; hoc quasi malorum omnium, postremum esse 
quod amatori summa vi, esset avertendum 8. depellendum (quo- 
circa haec optime cohaerent cum proxime praegressis:; πάρε 
ἐπὶ τῇ αὑτῶν βλάβῃ, ψομίζουσι. γίγνεσϑιιμ)γ' contra fri- 
gere quod Heindorfius xeposuit τῆς πρὺς τοὺς ἄλλους τὸν ἐρώ- 
τενον συνουσίας ἀποτρέπουσι: a consuetudine eum ceteris co- 
—** amatum avertunt s. abstrahunt, —. Ceterum ⸗ habet 
ovrovaíar., Proxime Monace. et Goth. τοὺς ἐρωμένων. -- 
τοὺς μέν] Γ τὴν uév,. 2d οὐσίας. Deinde verba uz). 7g. 
— πεπαιδευμένους om. H. Ceterum hie quoque orator sihi pla- 
cet in verbis similiter desinentibus (quod loquendi genus ὅμοιο- 
“«ἔλευτον vel παρρμοίωσιν veteres dixisse constat, v. G. ἃ 
Voss. Instit. Orat. V, 2. p. 328. ): χεχτημένους — πεπαιδευ- ^ 
ειένους et ὑπερβάλωνται — γένωνται. Mox. ZZE NOT pr. D. 
et Monacr. ὑπερβάλλωνται: Deinde τῶν δὲ ἄλλο Goth. et 
Raudn. Mon. 407. τῶν δὲ ἄλλωτι. Pron, zc abest a 22, &yà- 
.9ày OH T. — 
φυλάττοντα!) Mon 407. Ald. Bas. 1. ᾿φυλάττέωται.-- D 
ἀπέχϑεσϑαί σε τούτοις Libri edd, cum codd, pluribus 
᾿ἀπέχεσθϑαί σε τούτοις , Quod posterius sine dubio natum est ex 
altera scriptura ἀπέχϑεσθϑαι, quae exstat in Bas. 1. 9. F. Flor. 
2. α. Vind. 1. et Raudn., quamque Sehleiermachero auctore re- 
' eepit Heindor/fius provocans ad p. 233. A: τὰ μὲν δεδιότες μὴ 
ἀπέχϑωνται. Huius tamen loci alia est ratio ; quocirca nihil 
' confert ad v, ἀπέχϑεσϑαι hic confirmandum. Quamquam. Bek-. 
Kerus quoque, Schleiermacheri sui vestigiis insistens, ἀπέχ-- 
ϑέεσϑαι reposuit. Minime vero aptum h. 1. est v. ἀπέχϑεσϑαις 
quum orator nihil aliud nisi hoe dicere potuerit ; ' amatorem 
persuadere puero ut eorum fugiat consuetudinem qui aliqua re 
excellant, non hoc: persuadere puero ut in eorum odia incur- 
rat. Quocirca verissimam nune habemus libr. Vindob. α. 3. 4. 
scripturam ἀπέχεσϑαί σε τούτων, quam Stallbaumius et Hae- . 
nischius rite revocarunt. ᾿πέχεσϑαι autem non est aóstinere, 
ut in rebus dicitur quibus frui licet, sed procul se tenere, non, 
attingere, . hine etiam, ut h. 1, nullum habere commercium 
(germ. Bich fern halten, $n keine Berührung kommen). Sic 
enoph, de re equestr. VI, 10: ἀϑρόοι δὲ δὴ ἵπποι πῶς ἂν ποτε 
. ἀλλήλων δύναιντο ἀπέχεσθαι οὕτως ἀγόμενοι; Cyrop. V, 1.13. 
οἱ δέ y& καλοὶ κἀγαϑοὶ ἐπιϑυμοῦντες καὶ χρυσίου. — καὶ yvyau- 
κῶν καλῶν, ὅμως & ἁπάντων τούτων ἁᾳδίως ἀπέχονται, ὥςτε 
μὴ ἅπτεσθαι αὐτῶν παρὰ τὸ δίκαιον. Histor. gr. V, 2. 6: 
μισοῦντες αὐτοὺς ὅμως ἀπείχοντο αὐτῶν. Ceterum Vind. Ι. 
εἰ Raudn. σοι; Q* σοι; superseripto ε. Proxime C τούς- 
τοῖς) superscr, Qv, Or τούτους, superscr. ων (sic Bekker. 
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schius seripsit ἂν cot pro ἄν σοι, idque próbandum, quum σοί 
praegresso ἀμφοτέροις oppositum sit. .. Deinde ἂν γενέσϑαι 
Clark, 1 II T (in libro Clark.* ἄν additum. esse diserte tradit 
Gaigf. Lectt. Plut. p. 98.). Mox μᾶλλον ἄν scribunt Clark. 
Z IIXDG NOT Florr. h. 9. Vindd. 3. 4. T. a. Monace. et 
Goth. In Flor. c. scribitur εἰχότως ἂν τοὺς ἐρῶντας φοβοῖο. 
Duplex ἄν tót tantisque confirmatum auctoritatibus recte Bek- 
, ker., Stallbaum, et Haenisch. rééeperunt; neque tamen repeti- 
fa eit partieula (ut Haenischius sumit laudans Reisig. de vi et 
üsu d partic. p. 119. Adde Matth. "Gramm. gr. p. 1203 κα. 
sed prior ad εἰκότως. (το: oh Villig s. mit Recht) refertur (con- 
ferenda sunt rU" Ly, ἴσως üv al. Vid. Scháfer. Apparat. ad 
Demosth. 1. p. 604.),' posterior ad sententiae conforma- 
tionem spectat (v. Hermann. ad Viger. p. 815. 943.^. — 
à λυποῦντα)Ί art. abest ἃ (r'Vind. 1. εἰ Raudn. a 
qui praeterea λιποῦντα scribunt. ' Proxime pro αὐτῶν. quod 
Monacc. Goth. Raudn. ed. Ald. Bas. 1? ét 2. habent, corrigen- 
dum αὑτῶν. Monac. 407. βλάβην —' γομίζουσιν. De- 
inde 24 γενέσϑαι νομίζουσι. —' διόπερ] X διό. — 
“τὰς πρὸς T. ἄλλους} Sie de coniectura scripseramus, 
quod librorum MSS. a Bekkero et Stallbaumio postea collato- 
rum auctoritas confirmavit. Etenim libri edd. et corr. Ξ sceri- 
bunt τῆς» Clark. τά, 40 Monace. et Goth. τούς. — Heindor- 
fius τῆς retinens scripsit τὸν ἐρώμενον. Verbum ἀπότρέπειν 
non solum iungitur eum aecusativo personae et genitivo rei 
{τινά τινος). vcrum etiam cum accusativo réi et genitivo per- 
sonae (τέ τινος); si est, aliquid támquam malum , avertere, 
quasi averruncare , h. e., aliquid ab aliquo depellere. Sic e 
accus. rei supra 931. D: ἣν (συμφορὰν) οὐδ᾽ ἂν ἐπιχειρῇ 
Getty οὐδεὶς ἢ ἔμπειρος ὧν —— Infra p. 233. C: τὰ δὲ 
ἑχούσια πειριύμεν ος ἀποτρέπειν. 238. D: ἴσως ; γὰρ ἂν ἀποτρά- 
7rorro τὸ ἐπιόν. Polit. VIL Ὁ : ἃς τὲ οὐχ ἂν οἷοί ξ᾿ &utv ἀπο- 
τρέψαι. Theag. 128. D: ταὐτὸν τοῦτο ἀποτρέπει καὶ οὐχ ἐξ 
πράττειν. Etiam ubi esse videtur impedire et in re bona po- 
nitur, propria οἱ subiecta vis est eius quod timemus vel non cu- 
pimus avertendi s. depellendi, ut Xenoph. Hist. gr. VI, 3.13: 
ἃ δὲ βουλόμενοί τινὲς ἀποτρέπειν τὴν εἰρήνην διαβάλλι οὐσι — 
᾿ξνϑυμήϑητε ὡς φλυαροῦσι. Cum aceus. rei et genitivo pet- 
sonae Gorg. 509. B: ἀρ’ οὗ ταύτην (τ. βοήϑειαν), 1 ἥτις ἀπο- 
᾿τρέψει τὴν μεγίστην ἡμῶν βλάβην. [am si cogitaverie τὰς 
: συνουσίας ambigue posuisse oratorem, ut consuetudinem vide- 
ὦ retur significare voluisse, reapse autem congressum venereum 
s. concubitum (haec enim vox etiam in flagitiosissinio illo pue- 
' rorum amore usurpatur) intellexerit, facile perspicies oratorem 
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ὥςτ᾽ ἔμοιγ᾽ ἐχεῖνον παρίστασϑαι μηδ᾽. εἰς 4idoy ἰόντα ἄνευ. 
ϑεέας μοίρας ἰέναι... Sat exemplorum. collegerunt viri docti 
Hemsterhus. Lucian, T.Ill. p. 392 sq. : Dorvill. ad Char. p. 
438. Lips. Taylor. ad Lys. T. V. p. 83.  Lennep. ad Phalar. : 
p. 244. et Haenisch. ad h. 1, p. 54. Ceterum Flor. h δὴ oiac, 
superscripto εἰ gor(sic). G to" ἕστηχεν. Proxime & χαλε- 
πὸν ἡγουμένῳ. φιλίαν εἶναι. Mox Monace. et.Goth, συμβαί- 
γειν. Quod ad rem attinet, hic quoque quaesita quaedam re- , 
peritur obseuritas, neque tamen tanta quantam :Heindorfius, 


ponit scribens: ,, Sed in hac obscuritate harioli munere fungen- - 
dum, non interpretis.** Quin sensus perspicuus est; Si vere- 


ris ut stabilis sit amicitia, hoc potius in amore te vereri opor- 
tet, propterea quod amator facile irritatur ;. accedit quod, si 
amicitia dissolvitur, malum inde naseens (discordia, ira, hoc 
quod alter alterius consuetudine. et officiis caret, et quae alia 
sunt generis eiusdem) utriusque commune est; amor vero δὲ 
dissolvitur, £u magnum accipis detrimentum, quippe qui in 
amatoris gratiam ea, quae carissima tibi esse debent (iuven- 
tutis florem, famam, ceterorum familiaritates al.), dedideris 
et frustra dedideris, quum amore dissoluto remunerationis spes 


tibi adimatur. . Opposita inter se sunt ἄλλῳ τρόπῳ. quod δὰ. 


mmicitiam spectat, et προεμέγου σοῦ ὃ περὶ πλείστου ποιεῖ 
(vid. p. 231. C.), deinde χοεγνὴν ἀμφοτέροις — συμ- 
φοράν et μεγάλην σοὶ βλάβην. Aliam proponit Haenischius 
explicandi rationem ; ,,ut να πρόπω sit: quod ad universam 
vilae rationem pertinet et ad ἀμφοτέροις subaudiatur ὑμῖν 
(tibi et amatori vel non — amanti): in aliis quidem rebus, si- 
multate orta, communem vobis utrique esse iacturam, 

vero (praeterea) quod — amiseris, grave importari detrimen- 
tum.“ Sed nimis vaga hinc exsisteret sententia eaque. ab ora- 
toris proposito.aliena, ut qui nihil spectet nisi hoo ut, quem 
dissimulat, amorem deprimat, extollat amicitiam, Illud igi- 
tur ἄλλῳ πρόπῳ,, alias, licet per se universe videatur dictum 


esse, tamen, ut ex opposito προεμένου σοῦ ἃ περὶ πλείστου ^ 


᾿ ποιεῖ perspicitur, separatim ad amicitiam trahi oportet. Re- 
stat ut quae in libris discrepantiae inveniantur indicemus. Pro 
ἄλλῳ Mon. 407. ἄλλων. pro ἀμφοτέροις Z habet ἀμφοτέρας." 
Proxime libri ante Bekkerum editi (Steph. Heindorf. et Tauchn,) 
recte scribunt δὲ σοῦ. Monac. 407. Goth, Raudn. AM. Bas. 1. 
2. Bekk., Stalib. et Haenisch. δέ cov; sed σοῦ , non aliunde 
pendens, sed per se positum (quippe subiectum quod dieitur 
orationis) accentum non potestdeponere. Flor. g. ἄν σου. — 
ποιεῖ] Sic Clark. GT Flor. i et pr. I' (Goth, cum libria 

edd. ποιῇ. Mon. 407.mosj.), «4 ποιεῖν. Proxime, : 


* 


* 


͵ 


- 
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h..e., . et. omnino ab hominilus,. liof cives non sint, h. e., 
non solum a civibus , verum eliam a peregrinis. Igiten ξένων 
non cohaeret eum v. τῶν ἄλλων utisit: a eéteris peregrinis, 
sed appositionem facit: a ceteris, sé. peregrinis. Quocirca 
τῶν ἄλλων per se positum est et adverbii (omnino, universe) 
vim habet. €f. Hermanz. ad Soph. Philoct. 38. Krüger. ad 
Dionys. H, de. Thuc. iud. p. 139. et. Fritzach. Quaest, Lucian. 
p. 54 sq. Sic 480. D: κατήγορον ὄντα καὶ αὑτοῦ καὶ τῶν 
ἄλλων οἰκείων (non solum suimet ipsius, sed etiam f'amilia- 
rium vel: quum.sui ipsius; tum familiarium). Phaedon. 1 10. 
E: ἃ καὶ λίϑοις xal. γῇ καὶ τοῖς ἄλλοις ζώοις τε καὶ φυτοῖς αἷ- 
σχη --- παρέχει non τποῦο lapidibus et terrae, sed etiam ani- 
shalibus et plantis, Apolog. 36. B: καὶ δημηγοριῶν καὶ τῶν 
᾿ ἄλλων ἀρχῶν ; non — conciones, verum etiam a- 
tus. — Alcib. V. 312. B: καὶ αἵ μάχαι γε xal ok 9avarol διὰ 
ταύτην τὴν διαφορὰν τοῖς τε ᾿ἀχαιοῖς καὶ τοῖς ἄλλοις Τρωσὶν 
ἔνοντο. .Sae umero est Yernae, sonst, ut Conv. 216. E: 
οὔτ᾽ e vig πλούσιος, οὔτ᾽ d ἄλλη» τινὰ τιμὴν ἔχων τῶν ὑπὸ 


᾿ πλήϑους μακαριζομένων : oder wenn er. sonst einen Vorzug 


besitzt, dergleichen von der Menge gepriesen e werden. Sim« 
pliciter verti potest auch Conviv. 191. A: ὑπὸ λιμοῦ xai τῆς 
ἄλλης ἀργίας. Cf. Eurip. Med. 298. ib. Schüfer. ad Porsoni 
annot. p. 47. ed. Lips. III. Quemadmodum vero in hoc spe- 
eiosa Lysiae oratione semper quaeri oportet quid e sermonis 
ratione videatur orator dicere voluisse et quid reapse dicere vo- 
luerit (hoe ehim ex orationis proposito a Phaedro p. 227. C, 
indicato perspicitur), sie hie quoque speciosus verborum sen- 
$us distinguendus est a vero,  ÁAc posteriorem quidem si spe- 
etas , facile est intellectu ἡδονήν oratorem ambigue dixisse ita 


ut ratione habita τοῦ μὴ ἐρῶντος significare videatur obleeta- 


᾿ tionem, qualis e sermone et consuetudine jn universum perci- 
piatur, reapse autem voluptatem s. amoris fructum indicet, si- 
quidem ὃ μὴ ἐρῶν oratori non is dicitur, qui amore reapse va- 
cuus est, sed qui amore vacuum se esse simulat, h. e., qui amorem: 
dissimulat ut puerum fallaciter capiat clamque. voluptatem per- 
' eipiat.— εἰ —À£oc παρ ἔστη κ εν si metus tibi (sic Latini 
dativum ponunt ) invaserit s. animum subierit. Παρίστασϑαι 
enim cogitatio, opinio, spes, metus al. dicuntur quae animum 
subeunt etsua sponte quasi (h. e., vel ex ipso rerum statu prae- 
senti vel εχ. eis quae ante facta sunt) exsistunt. Infra 233. 

€: εἰ δ᾽ ἄρα σοι τοῦτο παρέστηκεν ὡς xÀ. Atque etiam ab- 
solute παρίσετάσϑαι usurpatur ita ut subiectum non sit δόξα 


- vel γνώμη vel tale quid, quod nonnulli suppleri volunt, sed 


Aen. in ipso verbo latens (nostr.es). Sic Phaedon. 58. E: 
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scriptor, ne quid dicam: de absurdis sententiis, vix sophista 
dignis, * Neque tamen perspicio cur Heindorfius tanto opere; Ὁ 
in voce 7;dovzv offenderit. . Etenim ἡδονή non semper est vo- 
luptas, sed saepenumero in omnibus ponitur quibus oblectamur τ᾿ 
igitur est: vel etiam oblectationis alicuius causa (ut'v. e. ser- 
monem eum aliquo conferentes suaviter tempus teramnus). Sie 
Sophist. 225. D : δι᾿ ἡ δογὴν τῆς περὶ ταῦτα διατριβῆς: Polit; H. 
364.C: ἀκεῖσϑαι μεϑ'᾽ ἡδονῶν τε καὶ ἑορτῶν, E: διὰ ϑυσιῶν., 
: καὶ παιδιᾶς ἡδονῶν. Hine ἡ δονή etiam in amoenitate ponitur, 
ut Critia E16. B: τὰ δὲ (οἰχοδομήματα) — ποικίλα Vquirov. 
παιδιᾶς χάριν, ἡδονὴν αὐτοῖς σύμφυτον ἀπονέμοντες. Ὡ17. 
Α: ἡδονῇ δὲ xai ἀρετῇ τῶν ὑδάτων ἑκατέρου πρὸς (slo seri- 
bendumi videtur pro: σιρὸς ἑκατέρου) τὴν χρῆσιν ϑαυμαστοῦ 
πεφυκότος. Hacnischius? „est enim h. 1. ἡδονή idem quod 
χάρις) gratia, benevolentia et vertendum erat: es gescheho 
zun üu$ Freundschaft oder aus irgend einer andern Zunei- 
gung ( Wohlwollen, Wohlgefallen). * Etenim Schleierma- 
cherus verterat: es geschehe mun aus Zuneigung oder eines an- 
dern Vergnügens wegen; quod quum rite reprobasset vir do- 
ctissimus, ipse tamen a vero huius loci sensu mihi videtur de-' 
flexisse. Equidem verterim: es geschehe nun aus Freuud- 
&chaft oder auch eines Vergnügens (v. c. der angenehmen 
Unterhaltung ) wegen. Enimvero ἄλλην. non est aliam, ut 
Schleierm. et Haenisch. ceperunt, sedita ponitur ut id quod latius - 
patet vel generale est adiungatur; et Graeci ἄλλο et oi ἄλλοι 
his in loquutionibus ponunt, ubi nos adverbium usurpamus, v. 
c. im Allgemeinen , überhaupt, vel sonst, auch, Vid. Schà- . 
J'er. in lacobs. Annott. ad Anthol. Palat. p. 973. et Ind. gr. ad 
Porson, Med. p. 126. ed. IM. Lips. Sic Polit. IL. 368. B: 
τεχμαίρομαι δὲ ἐκ τοῦ ἄλλου τοῦ ὑμετέρου τρόπου (aus eurem 
sonstigen Betragen, h. e., aus eurem Betragen im Allgemei- 
zen). Tenendum est autem, síve res quae commemorantur ad 
unum genus pertinent sive diversi sunt generis, singulare prae^ 
cedere et generale vel id quod latius patet et gravius est sequi; 
ut h. L ἄλλην est: aus Freundschaft oder sonst eines Vergnü-- 
gens wegen; ad oblectationes enim vitaeque iucunditates etiapt 
amicitia pertinet; iam quia voce ἄλλην generale adiungitur 
speciali, eam etiam simpliciter exprimere possumus nostra par- 
ticula auch: oder auch des Vergnügens wegen. Pronomen ré 
infinitum illud universalis notionem auget. δὲ porro res diversi 
generis componuntur, τὸ ἄλλο (etiamsi non indicat quod latius 
patet) reddere possumus sicht nur.— sondern auch, sowohl 
— als auch. Gorg. 473. : εὐδαιμονιζόμενος ὑπὸ τῶν no- 
λειτῶν καὶ τῶν ἄλλων ξένων: proprie: a cívióus et reliquia, 
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p. 304. D: ταῦτα — ἀχούετε τῶν τε ποιητῶν καὶ ἄλλων 
ἀνδρῶν ἀὐτὸ τοῦτο ἔργον πεποιημένων ἐγκωμιάζειν.  Themist. 
X. p. 234: δεινότητα τοσαύτην — οὐδὲ ἐν ῥήτορι τοῦτο ἔρ- 
γον ποιουμένῳ ῥιιδίως κατεῖδον. al. | 
ἢ γεγενημένης — v. 62i429vyulac] una esse, quia B 
voluptatem iam perceperint, quiu amoris fructus eos coniun- 
xerit et hane effecerit consuetudinem, Propter genitivum au- 
tem perfecti γεγενημένης sequitur quoque genitivus futuri μεελ- 
λούσης ἔσεσθαι, qui finem designat: uf voluptate posthac 
fruantur, Vox ἐπιϑυμία id quod cupiditasappetit (cupiditatis 
obiectum , wt recentiores loquuntur) indicat, i. e., toluptatem, 
amoris fructum vel fructus (ut exprimere possumus vernaculum 
Liebesgenuss). Graeca vox ἐπιϑυμία est germ. Lust, quod 
similiter et desiderium vel cupiditatem et desiderii expletionem 
8. voluptatem designat; hine ἐπιϑυμίαι, germ. Lüste. Sic 
Phaedon. 68. C: τὸ περὶ τὰς ἐπιϑυμίας μὴ ἐπτοῆσϑιμι. 82. 
€: οἱ ὀρθῶς φιλόσοφοι ἀπέχονται τῶν κατὰ τὸ σῶμα ἐπιϑυ- 
μιῶν ἁπασῶν (nos: die wahrhaften Philosophen enthalten sich 
aller sinnlichén Lüste). al. Latinos vicissim voluptatem pro 
. cupiditate ponere constat, taque audiri non debet Heindor- 
fius annotans: pro τῆς ἐπιϑυμίας magis placeret τῆς ἀπολαύ- 
σεως."“---οὐ δ' alzvüáo 9 ui— ἐπιχειροῦσιν) Haenischius: 
„non audent accusare; est periphrasis, qualem amat Lysias. 
Cf. orat, fun. p. 17. ed. T. defens. vet. em. p. 78. orat. in Era- 
tosth. p. 112.* — Quod mihi non probatur; potius v. 2zzy&- 
otv vim suam propriam habet verboque apposito pondus addit: 
tec instituunt, h. e., nec cogitant (nos: sie denken gar nicht 
. daran, 8. es füllt ihnen gar nicht ein, ihnen den Umgang 
zum Forwurfe zu machen) Sio ἐπιχειρεῖν saepenumero est 
cogitare, etiam aliquid cogitare (germ. gedenken ), h. e., 
&pectare , propositum habere, ut Conv. 218. E: εἰ δὴ xa3o- 
᾿ρῶν αὐτὸ κοινώσασϑαί τέ μοι ἐπιχειρεῖς xal ἀλλάξασθαι κάλ-- 
Aog ἀντὶ κάλλους, vel simplieiter velle, ut Protag. 311. B: 
παρὰ Πρωταγόραν νῦν ἐπιχειρεῖς ἰέναι. 319. €: ὁ ἐπιχειρῶν 
λέγειν. 823. D: τίς οὕτως ἀνόητος ὥστε τι τούτων ἐπιχειρεῖν 
ποιεῖν: 324. Β: 6 δὲ μετὰ λόγου ἐπιχειρῶν κολάζειν. — Conv. 
212. €: τὸν δὲ ““ριστοφάνη λέγειν τι ἐπιχειρεῖν. 213. D: 
ἐὰν ἐπιχειρῇ βιάζεσθαι. al. innumer. — ἢ διὰ φιλίαν 
d iin a διά. Flor. i. ἢ γεγενημένης ἢ διά, Proxime 
Florr. a. b. e. Raudn. et Bas. 2. τῷ διαλίψεσθαι, G τὸ διαλέ- 
εσϑαι. Verba τῷ duaAéyeo9ai — εἶναι φιλίαν desunt in Goth. In 
Ton. 407. absunt verba τῷ διαλέγεσϑαι -- φιλίαν. Heindor fius : 
»magis placeret ἢ δὲ ἄλλην τινὰ ἀνάγκην seu χρείαν. ta 
πὸ in singulis quidem verbis laudandus est libelli huius 


d 


PHAEDRUM.  . 263 , 


quoque duferre; at vero ex Lysiae sententia hoc ipsum differt 

inter amanfes et amore vacuos, quod-illi de hoc fructu apud. ' 

alios se iactant, hi vero eum oceultant; idque orator, qui hae 

fallacia puerum et deeipere et capere volt, τὸ βέλτίστον vocat, 

quasi de temperantia, non de clandestino amoris fructu, loqua- 

tur; iecirco etiam non amantes dicit κρείττους αὑτῶν.) non qui , 

sibi tempexent et amore abstineant, sed qui sibi temperent quo- 

minus amorem prodant, qui prudenter eum occultent. Atque 

his verbis se ipse quasi significavit orator, quippe qui amore 

dissimulando puerum capere eoque coram aliis occultando quo 

tectius, eo securius voluptate frui gestiverit. Haenischius τὸ 

βὥτιστον de solo silentio cepit interpretans: qui non amant, 

eos sibi temperantes, quod utilissimum sit, sequi, i. e., in 

re turpi &ilentio malle uti quam vanam apud homines gloriam 

sibi parare. Ceterum idem vir doctus male me accepit, quasi 

verbis rebus suis potius consulunt reddere voluissem graeca 

χρείττους αὑτῶν üvrac; hoc tantum spectaví ut totius loci sen- 

sum adumbrarem. — ἀν τ] Clark. 4/ J7 € DG N Vindd. 4. 7.«. 
"Florr. g. ἢ. 9. et pr. T ἀν, a Z deest.—32. ἀνθρώπων) Gzovc - 
σολλοῦς. : | 
P. 136. πολλούς Ficinus vertit vulgus, ut videripos- 

sit τοὺς πολλούς legisse, hóc tamen nihil opus est. Ceterum 

quum grammatica verborum consequentia haee fuisset: ἔτι δὲ 
ἀνάγκη πόλλοὺξ πυϑέσϑαι καὶ ἰδεῖν τοὺς ἐρῶντας ἀκολουϑοῦν- " 
τας τοῖς ἐρωμένοις. verba τοὺς ἐρῶντας, addito μέν , propter 
opposita τοὺς δὲ μὴ ἐρῶντας praemissa sunt. — — ἀχολου- 
ϑοῦντας 7 Moris enim erat amatorum apud veteres ut δέει" 
vatim puerosin publico sectarentur ; vid.infra 933. E.Charm.154. 
A. Euthyd, 273.al.—Zoyo» τοῦτο nsouovgu£vovc]Lentzius 
1.1. p. 305. corrigebat τοιοῦτο : et tale quid facientes unde illa 
gu8picio mascatur. Quod asensu oratoris aversum est. Tovro re- 
fertur ad pracegressum ἀχολουϑοῦντας et ἔργον τι ποιεῖσϑαι 
(ut ἔργον per se quoque est officium , v. e. ἐμὸν ἔργον. Latin. 
»fficium meum, Protag. 335. D. σὸν ἔργον. Gorg. 459. E. 
[heaet. 150. B. Sophist. 263. A. al. innum. Cf. Valcken. ad 
Zurip. Phoeniss. p. 165.) valet: pro officio aliquid habere 
germ. aich etwas zur Pflicht vel zum Geschüft machen, quod 
rraeco plane respondet), hine etiam sedulo aliquid agere. 
Vimis vaga et infinita est Heindorfii explicatio: ἐπ eoque studii 
t operae plurimum ponentes. Tim. 27. A: περὶ φύσεως τοῦ 
“αντὸς εἰδέναι μάλιστα ἔργον πεποιημένον. Eryx. 392. €: 
! ung sic ἔργον ποιησάμενος σφόδρα μεγάλῳ στόλῳ ἥξει ἐκεῖ- 
ε- «Xenoph. Hier. IX. 10: πολλοὺς ἂν χαὶ τοῦτο ἐξορμήσειν 
γγον ποιεῖσϑαι τὸ σχοπεῖν τὶ ἀγαϑόν. Dio Chrysost, Orat. | 


s Ι 
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(int, átque putaras vel optáveras), L e., frustra, germ. wum-. 
80nst, quod ductum a voc. sonst,-gr. ἄλλως. Vid. D. Heins. 
ad Hesiod. opp. 344.  Pro'o?x ἄλλως Clark. 4 II N O Florr. 
g. h. 9. Mon, Goth. et pr. DT o? καλῶς, G eorr. D. , Vind. 


4. et Monaec. οὐ κακῶς, (de qua frequentissima confusione 
vid. lacobs. ad Callistrat, p. 726. ),. Η οὐ μιάτην. “Οὐχ 


τς ἄλλως, quod libri edd. habent, exstat in Za corr. m. — 


κρείττους Verba χρείττους — ἐρῶντας om. Mon. 407. 
et Goth.; Raudn. Stob. Ald. Bas. 1. 2. Steph. Bip. al. αὐτῶν. 
Ceterum. xgtérrovc αὑτῶν est: sibi temperantes, cupiditatem 
coércentes:, et in univ. prudentes ao moderatos, i. q. p.. 256. 
B: ἐγχρατεῖς αὑτῶν καὶ κόσμιοι ὄντες. Gorg. 491. D :- σώ- 
φρονα bre xal ἐγχρατῆ αὐτὸν ἑαυτοῦ, τῶν ἡδονῶν καὶ ἐπι- 
ϑυμιῶν ἄρχοντα τῶν ἐν ἑαυτῷ al. innum. Obscure autem, ut 
' assolet, posüit κρείττους αὑτῶν et τὸ βέλτιστον ; etenim ex 
sermonis usu o£ xoeízrovec αὑτῶν &unt qui sibi temperant, h. e, 
qui non. voluptatem sectantur, sed temperantiue «et omnino 
virtuti adhaerescunt, Polit. IV. 431. B: κρείχτω yàg αὐτὴν 
, αὑτῆς δικαίως φήσεις πρηςαἀγορεύεσθϑαι. εἴπερ, OU τὸ ἄμεινον 
τοῦ χείρονος ἄρχει, σὥφρον κλητέον καὶ κρεῖττον αὑτοῦ. Huic 

adiungitur τὸ βέλτιστον (ut Protag. 353. A: ὅ φασιν ὑπὸ 
᾿ φῶν ἡδονῶν ἡττᾶσθαι καὶ οὐ πράττειν διὰ ταῦτα τὰ βῶτι- 
στα), quod, ut τὸ ἄριστον. bonum et honestum absoluta qua- 
dam ratione, i. e., modo virtutem in universum, modo tem- 
perantiam , prudentiam al, designat. Sie Gorg. 463. A: 
τοῦ ἡδέος στοχάζεται ἄνευ τοῦ βελτίστου. ὅθ]. B. Phaedon. 
97. D. 98. B. 99. A. Polit. I. 339. D. 341. Α. 345. C. D.al. 
Anfra quoque Lysias. 233. A: ἐχεῖνον μὲν γὰρ καὶ παρὰ τὸ 
^ βῶᾶτιστον τά τε λεγόμενα καὶ τὰ πραττόμενα ἐπαινοῦσιν. 
Hae igitur voces quum in virtute, praecipue in temperantia, 
ponantur, orator videtur hoo voluisse dieere: amore contra 
vacui, quippe qui sibi temperent et cupiditatem coérceant, 
, virtutem vanae apud homines consequendae gloriae antepo- 
nunt; hoc autem, quum amore vacui nulli alii sint Lysiae nisi 
, amoris dissimulatores, videtur tantum dicere voluisse,. reapse 
autem dicere volt, qui amorem dissimulent, hos prudenter 
ita occultaturos esse ut homines nihil omnino comperiant; 
quocirca non esse timendum ne de amore suo eiusque fructu 
apud alios sese iactent, . Lysias igitur qui usquequaque tam- 
quam pro luce umbram, ita pro veritate speciem captat, hoc 
quoque loco virtutis, praecipue temperantiae , nomine. volup- 
y rn elandestinumque amoris fructum obtegit. Quocirca τὸ 
βέλτιστον / recte Heindorfius intellexit clandestinum | amoris 
frucium, «ui Haenmischiua obloquitur dicens huno amatores 
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τοιαῦτα ἐνθυμήματα. ἐπῆρεν αὐτὸν ἐπιϑυμεῖν αὐτοκράτορα 
γενέσϑιαι d ἄρχοντα." vIl, 7.25: ἐπῆρας τοσούτους ἀνθρώπους 
συστρατεύσασϑαί τε xoi συγκατεργάσασϑαί σὸι ἀρχήν. ἔψ- 
sias p. 585. T. V. Reisk. (p. 161. Tauchn. ): τίς οὐκ ἂν 
£n aod el πράττειν χαὶ λέγειν i ὑπὲρ τῆς πόλεως; Isocrat. Bus. | 
p. 230. Cor.: εἴ tig τῶν σοι συνόντων ἐπαρϑείη ποιεῖν, ἃ σὺ 
τυγχάνεις εὐλογῶν. Demosth. T. M. p. 1403: διὸ δὴ xoi 
κιᾶλλον ἐπήρϑην τοῦτον γρᾶψαι τὸν λόγον. Οἵ. Rulinken. ad 
jim. p. 119... qui citavit Kuster. ad Aristoph. Nub. 42. Adde 
JBoissonad; ad Philostrat. p. 347. Itaque perspieitur τῷ locum 
habere hon posse, licet ScAleiermacherus τῷ expresserit ver- 
tens: sich brüsten werden mit érxàhlen. IIlud τῷ a gramma- - 
ticis mihi videtur profeetum esse qui verbum ἐπαρϑῆναι visu- 
perbiendi eapientes dativum putassent restituendum: esse. Libri 
JI D N pr. 'T Monacc. et Goth, habent τό, quod e τῷ natum 
esse liquet, quamquam. Buitmannus τὸ λέγειν ( ,nbundante ar- 
ticulo, ut in illo Sophocl. Ai. 1143: ναύτας ἐφορμήσαντα 
χειμῶνος τὸ τιλεῖν) pro vera habet seriptura. Flor. h, in marg. 
dat ἐπαρϑῆναί τε, quod receperunt Stallbaumius et Haeni- 
schius; sed haec scriptura nescio quomodo mihi displicet, licet 
Stallbaumius glorietur: ,, Persanavi tandem locum varie tenta- 
tum, adhibita medieina quam obtulit Flor. h., qui im marg. li- 
quido seriptum exhibet: ἐπαρϑῆναί τε λέγειν. Ὁ vide ne et. 
"τὸ et τὲ nihil aliud sint nisi varietates seripturae τῷ, quae plu- 
vimos occupavit libros. — Heindorfius corrigehat τούτω : veri- 
'simile est, eos illa opinione incitari ut dicant atque adeo «m- 
Litiose se iuctent apud omnes, non irritos labores suos fuisse. 
Valdé autem langueret τούτῳ » quum proxime praecesserit oio- 
“μένους, quo referretur τούτῳ; nee minus friget quod Boeck- 
lius Ephem. litt. len. 1808. n. 177. p. 185. reponi iubebat 
"«ovro. Haenischium autem miror in Comment. de auctore 
orat. p. 34. seribentem: ,, Postremum — rideas, quem ad mo- 
"dum p. 232. a. ἐπαρϑῆναι τῷ λέγειν et in orat, xarà Φίλω- 
voc p. 870. τῷ δύνασθαι — ἐπαρϑείς" sit usurpatum ; utro- 
que loco est, spem repositam habere in aliqua re.* Sane 
᾿ ἐπιαίρεσϑαί τινι proprie efferri, esse quoque potest confidere ali- 
' qua re, iactationi$ euiusdàám adiuncta notione ; hocautem a nostro : 
loco abhorret. Omnes vero in se habet veritatis numeros id - 
" quod Venet. Z., qui librorum est  praestantissimorum , suppe- ! 
(ditat: -ἐπαρϑῆναι καὶ λέγειν καὶ quor. ἐπιδείχνυσϑαι πρὸς 
“ἅπαντας 1 quod quidem , si mihi apparatu Bekkeriano iam tum 
' uti lieuisset. quum Platonis opp. T. I. ederem, non dubitassem 


as . restituete. — φιλοτιμουμένου Ju Za pr.m. φιλοτιμουμέ- 


^syy, Flor. 8 φιλοτίμους. | Proxime ἄλλως ps est aliter 


& 
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est: ὅτι χαρίζῃ τοῖς μὴ ἐρῶσι; tum sequitur 4/7) πυϑομένων. 
Μοχ. 0 EF H Florr. a.b. c. i. Mon. 407. γενήσεται. Proxime 
Mon. 407. ὁρῶντας. Quod sequitur οὕτως ad praecedens zz- 
ϑομένων τῶν ἀνθρώπων, quam ad sequens ὥςπερ, τείεπὶ 
malebat Haenischius interpretans:. tum demum, cum om 
homines illam consuetudinem cognoverint, sperantes fore, x 
, ab aliis quoque beati praedicentur , sicuti se ipsi beatos prae 
dicent. Attamen hoc quum homines compereriat per se lait 
in ὑπὸ τῶν ἄλλων; reliqui enim beatos praedicare non possu: 
amatores, nisi compererint illos quod concupivissent assequuti 
esse. Quocirca οὕτως rectius refertur ad seq. ὥςπερ: celeri 
non minus pro felicibus ipsos habituros esse, quam st ips 
.habeant. Male vertit Ficinus: qui ita se amandos censeat, v 
ipsi alios amant. ltaque interpretatio nostra sie corrigeà 
est; amantes quidem, qui nihilo minus se arbitrentur a cde 
ris pro felicibus habitum iri, quam se ipsi habeant cet. 
ζηλοῦσϑαι] ζηλοῦν, proprie invidere (h. e., nimi 
intueri fortunam alterius, Cicer. Tusc. III, 9.), est bets 
praedicare vel habere, ut 233. Β: ὥςτε πολὺ μᾶλλον διῶ 
τοὺς ἐρωμένους ἢ ζηλοῦν αὐτοὺς προςήκει.  Gorg.J68 T 
. οὐδὲ ζηλοῖς ὅταν ἴδῃς τινὰ ἢ ἀποχτείνάντα ὃν ἔδοξεν αὐτῷ. 
522. B. Conv. 209. D. Polit. VII. 516. D. VIII 553. 4.l« 
530. B. C. Cf. Valcken. ad Thom. Mag. in Ruhnk. al. epist.) 
162. — Ceterum καί om. X. Proxime O πολλῶν supe 
ἄλλ, πολλῶντ et Raudn. Mox ΚΞ et Vind. 4. ἑαυτῶν, Fi 
h. ὑφ᾽ $, in marg. ab alia m. yg« ὑφ᾽ αὐτῶν. — 
ἐπαρϑῆναι — λέγειν Libri plurimi tam scripti qui 
.editi habent ἐπαρϑῆναι Ty) λέγειν, quod sensui adversi; 
. esset enim efferri dicto s. oratione, quum sensus postulet: δ 
(int. quod putant a ceteris se non minus beatos iudicatum! 
quam se ipsi iudicent) incitari s, impelli ut dicant cet. Eteiis 
᾿ἐπαίρεσϑαι cum dativo est aliqua. re efferri ac superi 
ut Polit. IV. 434. A: ἐπαιρόμενος ἢ πλούτῳ ἢ πλήϑει ἢ UT 
ἢ ἄλλῳ τῳ τοιούτῳ. X, 608. B: ὥρτε οὔτε τιμῇ ἐπαρϑόπι 
οὔτε χρήμασιν οὔτε ἀρχῇ οὐδεμιᾷ οὐδέγε ποιητικῇ ἄξιον ἀμ 
σαι δικαιοσύνης τε καὶ τῆς ἄλλης ἀρετῆς. Leg. iV. 716. 4: 
χρήμασιν ἐπαιρόμενος ἢ τιμαῖς ἢ xal σώματος εὐμορφίᾳ. 
Wetsten. ad 2. Corinth. 11, 20. Contra ἐπαίρεσϑαι € 
simplici infinitivo est incitari s. impelli ut. — Sic Politie. ll 
A16. C: κακουργεῖν τε μὴ ἐπαρεῖ (corr. ἐπαροῖ) πεερὶ τοὺς δἰ" 
λους πολίτας. Hipp. min. 373. A: σὺ γάρ με ἐπῆρας Tus 
- διαλέγεσϑαι. Aristoph. Nub. 42: ἥτις μὲ γῆμαι ᾽πῆρε 9 
σὴν μητέρα. Thucyd. 1, 25: ναυτιχῷ δὲ καὶ ; 
ἔστιν ὅτε ἐπαιρόμενοι. Xenoph. Anab, V. 9. 21; τὰ μὲ 
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ἀλλ᾽ ἐπιτρέψαντα περὶ τούτων τῷ ϑεῷ. Tim. 27. A: περὶ 
φύσεως τοῦ παντὸς εἰδέναι. al. innum. Preteren adverti opor- 
*et, βούλεσθαι graviorem ἢ. 1, habere signifieationem, ' ut 
mit i. q. erpétere vel appetere (sie v. e. Legg. V. 233. B: λύ- 
πὴν δὲ οὔϑ᾽ oigovutOa οὔτε βουλόμεθα, v. seqq.). Sensus 
est igitur hic: quomodo, quum δά sugm mentem redierint, pro- 
bare poterunt hoc quod insana flagrantes eupiditate appetiverint 
(int. fruetus voluptatis s. libidinis; hos enim callidus orator 
tecte significat). Ac recte habet praesens βόύλονται. quod sig- 
mificat hoc illos improbaturos esse et in se et in aliis; quocirca 
verba περὲ ὧν οὕτω διακείμενοι βούλονται sententiae generalis 
prae se ferunt speciem ut subiectum sit infinitum illud mtn 
(was man in einer solchen Gemüthsbeschaffenheit begehrt ). 
"Vid. ad Phaedr. p. 26. Quod si ita hune loeum acceperis, ni- 
"hil, opinor, erit quod in eo offendas. — καὶ μὲν δή] at- 
que etiam. Saepius has quoque. ndhibet partieulas Lysias, quip- 
pe quí singulas quas profert senientias non. ex altiore quodam 
unoque principio, tamquam e fente, hauriat haustasque arte com- 
ponat, sed alteram alteri agglutinet ceunctasQue coacervet. — - 
dx τῶν ἐρώντων] Ἡ δρώντων. Deinde ZZEN O et Goth. 
“τὸ βέλτιστον. Mox Clark. 27 Flor. 9 αἱροῖτος ΠΟΤ a corr. 
"m. ut libri edd. Mon. 407. aipoiz. Quae sequuntur εἰ δ᾽ iz — 
πολλῶν Monace. et Goth. post v. φιλέας habent. Praeterea 
"Monaec. eum Raudn. scribunt εἶ δὲ ἐκ. — πλείων) DNO 
"Vindd. 3. 4. 7. «. Florr. g. h. Monaec. et Goth. πλέον, F 
πλεῖον. à; . : '*  φ 
ὄντα τυχεῖν] Flor. c. τὸν ἄξιον ὄντα τυχεῖν. — τὸν E 
'ψόμον τι καϑεστηκότα)] Ἐ ἀνθεστηκότα. superscr. χα. 
"Ceterum hic νόμος est, quem veteres dixerunt, ἄγραφος (Legg. 
ὙΠῚ. 841. B: παρ᾽ αὐτοῖς ἔστω νόμιμόν, C καὶ ἀγράφῳ 
'ψομισϑὲν νόμῳ. Ib. 838. A. VIL 793. A. Polit. VHI. 563. 


τς "D. Politic. 295. E. 298. D. Cf. Sophocl. Antig. 450 sq. Xe- 


Ζ 


Δ" 


πορὴ. Memor. IV, 4. 19. Artemidor. Oneiroer. IV, 2. ubi v. 

Reiff. p. 442 sq. Dio Chrysost. Orat. LXXVI. p. 648. A.): 

" Jex non scripta,.sed hominibus quasi innata, usu et consuetu- 
dine recepta, i.e., communis hominum sententia consuetaque 

opinio vel mos, Sie Gorg. 512. B: διὰ ταῦτα οὐ νόμος ἐστὶ 
“σεμνύνεσθαι τὸν κυβερνήτην. al. Cf. Spanhem. ad Iulian. Orat. 
ἽΝ, p. 35. et Spalding. ad Demosth. in Mid. p. 72. Sic in seqq. 
τὸ νομιζόμενον. Quamquam Lentzius l, l. p. 304. existimavit 

Lysiam legem scriptam (quam eschines affert in Tímarch. p. 

47. ed. Reisk. Cf. S. Petit. Legg. Attic. p. 572. Wessel.) ob 

'eculos habuisse. — πυϑομένων) ΦῚ Mon. 407. Goth., 
᾿πειϑομένων.- Proxime in Vind. &. post — subscriptum 
t - 9 - à 


; 
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, árbitratur. . Quod viro docto assentiri non possum 5 :etenim ar- 


tieulo ad v. οὕτω διακείμενοι apposito oratio generalis:quasi sen- 
. tentiae induit formam: amantes ita statuunt non 80lum de s- 
Amet ipsis, &ed de omnibus qui hac flagrant cupiditate ; hiw 


. praesens βούλονται (qui hoc appetunt) sequitur ; et argute οἱ 


. οὕτω διακείμενοι pósitum esset, quasi non ipsi qui cupiditate 


, 
-- 


flagrassent , sed alii adhuc insanientes significarentur ; quip 
. ipsi, qui cupiditate flagrarunt , quum ad sanitatem se conver 
. terunt, alii et ἃ semet ipsis diversi exsistunt. Quocirca εὖ qoc 


γήσαντες et oí οὕτω διακείμενοι diversi quasi homines essen. 


. illi ad sanitatem reversi, hi cupiditate adhuc ardentes; et εὖ φρι- 
. ψήσαντες essent ipsi de quibus ageretur (quocirea articulis 


. recte abesset), contra oí οὕτω διακείμενοι i in universum qui ha 
. flagrarent cupiditate. Quamquam i in vulgata satius sit acquie 


scere. — Deiride libri omnes βούλονται ; in quo stare debema:. 


Stephanus corrigebat οὕτω διακ. Bovisvovrai! probante Lentzii 
p. 303.) 3» Ego — non de aliis, sed de iisdem dici haec put 


. πῶς ἂν εὖ φρονήσαντες cet, ac, postquam dixit, illos qc 
, amore tenentur, fateri se insana potius quam sana mente ess 


scireque se desipere, sed sui impotentes esse minimeque se con 


. tinere posse, addit: Si igitur postea contingat ut hi ipsis 
. piant, quomodo fieri poterit ut recta esse illa censeant de quibu 
. consilium inierint dum ita affecti essent? Hunc esse germanus 
. loci huius sensum arbitror, vel potius affirmo, ** Heindorfas: 

- s qui tamen (Stephanus) -— περὶ ὧν οὕτω διακ. βουλεί- 


ονται praegressum illud € φρονήσαντες, , postquam. resiput- 
runt, non respexit. gitur reposui βεβούλευνται. 5 — ,, Quod 


| . memo probabit*. recte iudicat Haenischius. ldem vir doctissi- 
. mus. haec dicta esse censet pro: περὶ ὧν οὕτω διάχεινται xal 8 
' οὕτω διακείμενοι βούλονται (quod vereor ut cuiquam probari 


possit), aut περὶ" ὧν ad verbum βούλονται solum referri , st 


. περί cum genitivo pro simplici accusativo positum sit. H« 
. verum iudico. Jta, quos ipse locos affert, Lys. Acc. Ager. P 


137 : οὐ zgocrx& περὶ τούτων ἀποδέχεσϑαι pro: ταῦτα ἀπο- 
δέχεσθαι. Accus. Alcib. p. 141: περὶ μὲν͵ οὖν τῶν ἄλλων 
᾿Ἀρχεστρατίδης i tX yc κατηγόρησε, pro: τὰ μὲν οὖν ἀλλο. 


in purg. 58 011}. in oL 5. sacr. incus. p. 69: περὶ ὧν αὐτοὶ σύνιστε, 


ταῦτ᾽ — pro: ἃ αὐτοὶ σύνιστε. Adde Plat. Phaedr. 277. Α: 
ὧν δὴ πέρι βουληϑέντες ἰδεῖν ἀφικόμεϑα εἷς τόδε. 277. E: 
τὸ γὰρ ἀγνοεῖν ὕπαρ τε καὶ ὄναρ δικαίων τε xal ἀδίχων πέρ 
καὶ κακῶν καὶ ἀγαϑῶν. Gorg. 464. D: πότερος ἐπαΐει πέρ: 
τῶν χρηστῶν σιτίων καὶ πονηρῶν. 472.0: περὶ ὧν. ei 

τε κάλλιστον μὴ εἰδέναι τε αἴσχιστον. 498. E: ἀνάγκη περὶ 
αὐτῶν ἔχειν, ὡςπερ περὶ ἱγιείας ἔχει καὶ νόσου. :512. E: 
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sano? More suo voces adhibuit infinitas πρᾶγμα et συμφοράν, 
illo tectegratiam significans quam puer amatori gratificetur (ut 
cum' Sallustio loquar), . dum iuventutis florem, ei tradat (vid, 
Xenoph. Memor. Socr. I, 6. 13.) , hoc ainorem designans ama- 


toris tomquam animí morbum vel insaniam, ut Lys. orat. p. ὦ 


137. Reisk. Et opposíta inter se sunt τοιοῦτον «πρᾶγμα et 
τοιάύτην συμφοράν. | lta,aecipienda esse verba τοιοῦτον 
τεράγμα προέσϑαι docent infra posita p. 232. B: προεμένου 
coU ἃ περὶ πλείστου ποιεῖ. —Haenischius vero, qui propter 
part. καίτοι haec cum proxime antecedentibus cohaerere existi- 
mabat , verba τοιοῦτον πρᾶγμα de eo intelligi volebat, ,;utrum 


amatores aljos aliquando pueros maiore benevolentiaprosequu- . 


turi, an in fide perseveraturi sint. . Haec res tam gravis, in- 
quit orator, non relinquenda est eorum arbitrio, qui ipsi pro- 
fitentur insanabili se quodam morbo teneri.* Equidem assen- 
tiri non possum. : Pro ἔχοντι A a pr. m. £yov, X Flor. g. Viud. 
4. ἔχον τήν, G. ἔχοντι τήν. : m. 
ἀποτρέπειν N énorépnuv, H. Vind. 4. et a corr. m. 


D 


Flor. b. Cr. ἐπιτρέπειν. — Ficinus quoque: quam nunquam ex- - 


pertus quisquum concesserit. Quod Stephanus rite improbans 


Annotatt, p, 60. sic hune locum interpretatur: ,, Quomodo . 


autem rationi consentaneum fuerit talem rem arbitrio eius per- 
mittere qui. tali premitur calamitate ut ne conaturus quidem 
8it eam propulsare (vel depellere) quicumque eam est exper- 
tus, vel, cuicumque perspecta est atque explorata. Eum au- 
tem ideo minime id esse conaturum , quoniam operam se perdi- 
turum esse sciret, apparet ex iis quae proxime sequuntur. — 


αὑτῶν χρατεῖν]Ἱ Florr. g. i. Mon. Goth. et Raudn. αὑτῶν. 


— εὖ φρον.Ἷ εὖ om. NO Monac. et Goth. ; in Mon. 11. 
. φρονήσαντες et ταῦτα nulla distincta sunt interpunctio- 
ne, in Mon. 407. in marg. πῶς ἂν φρονήσαντι ταῦτα. — 
ἡγήσαιντο͵ Sic Clark. I II 5 0 D G T Florr. g.h. 9. 
Vindd. 1. 3. 4. 7.: o. Mon. 407. Raudn. et a corr. m. C. CI. 
Nasius in Not. et Extr. des Manuscr. de la Bibl. impér. T. IX. 
P. II. p. 242. ,, codd. nostri paene cuncti ἡγήσαιντο. * Quod 
reposüerunt Bekk., Stallb., Haenisch. et Buttm. A ἡγήσονται 


(quod Dissenius Disquis. Phil. I. p. 11. legi iubebat, merito . 


improbante Reisigio in Comment. de vi et usu & part. p. 100 
sq.). NO Goth, ἡγήσαντο. Ald. Bas. 1. 2. Steph. al. ἡγήσων- 
ται. Proxime οὕτω exstat in F mg., r a rec. m. οὑτωσί, C οὗτοι 
superser. οὑτωσί. Libri edd. cum Monacc. οὗτοι. Ficinus vertit 
acsilegisset: οἵ οὕτω διακείμενοι : quonam pacto eorum, qui sic 
affecti synt, consilia voluntatesque probabunt ?. Articulum ferri 
non posse, nisi etiam adiiciatur ad εὖ iind Haenischíus 


, Tom. X. 
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NH. Mox καὶ ἐκ τῶν ἔργων. omitt. A. Flor. i. et pr. F., H χαὶ 
ἐκ τῶν ἄλλων, omiss, τοῖς ἄλλοις. — εἰ ἀλη ϑῇ λέγου- 
σεν] facile est intelligere, sí verum dicunt, h. e., facile 
perspicitur eo$, 8i verum est quod dicunt (int. se maxime co- 
lere hos quos: 'ameht), quos amaverint et amare idi desiverin, 
hos novis deliciis postposituros atque etiam, ei his visum fue- 
vit, male tractaturos esse. Similiter Haenischius interpre- 
tatur: facile intelligitur," siquidem verum est Quod dicunt, 
fore ut. Quamquam nihil vetamur hunc locum sie quoque in- 
telligere: facile est ad cognoscendum an verum sit quod di- 
eant (pro: falso illos hoc profiteri), quoniam, .quos postea 
 emant, 'hos ipsis praeferunt, atque adeo, si illis visum fuerit, 
. ipsos male tractant. Quam rationem si sequimur (eamque. se- 
quutus est Sehleiermacherus » licet improbaverit Ha enischius), 
αὐτῶν et τούτους argute positum est in his quos amatores nunc 
colunt et in posterum quoque diligere deberent , si stabilis eo- 
— yum esset amor, ἐχείγους vero et ἐχείνοις in eis quos postero 
tempore amant. Atque haec ambigua loci interpretatio forsitan 
magis fuerit ex oratoris mente ac sententia. Ceterum ἔχ τῶν 
λόγων καὶ ἐκ τῶν ἔργων posita sunt addito artieulo, quia gra- 
vior in eis vis inest, quam in vulgari illo λόγῳ et ἔργῳ inesse 
solet; estenim: isquae vel dicunt vel «guit s. quaque et 
oratione et actione. Florr. g. h. 9. Vind. 4. (in marg. a sec. 
manu additum ὅτε ὅσων) 0zt ónócov, X ὁπόσων et à corr. m, 
ΠΌΤ Clark. Vindd. 3. 7. a. Monaec. 11. 407. et Goth. ὁπό- 
σον. 4 G N O et a pr. m. TI DF ὅτι ὅσον, nonnulli pro ὅτε 
habent ἔτι. Proxime pro αὐτῶν DE N Florr. g. h. Vindd. 4. 
7. a. et Goth. αὐτούς (in hoc a m. sec, ov in E ὦ mutatum) 
Monaec. 11. 407. αὐτοές. Mox Vind, 3. ποιήσωνταε, su- 
perser. o; idem comparet in Flor. g. Vind. 4. 7. «. (Haenisch. 
praeterea affert Bas. ].; hie tamen liber dat ποεήσονται). ἴα 
Mon. 407. ποιήσαται. Goth. ποιήσατε , Superser. a m. set. 
ovo. Ceterum περὶ πλείονος ποιήδονται frigida est 
hic, ubi aliud idque gravius verbum exspectabas, praegressi 
περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι repetitio. — ἐχεέίνο ες} Mon. 1. 
ἐκείνης. Proxime Goth. et Bas. 1. 2. δοχεῖ. Mon. 11. δεκῇ. — 
τούτου c] N. Florr. g. h. Vind. 4. Monacc. 11. 407. et Goth. 
ct Proxime II TDajfr.m. Vind. ua. et Flor. g. zzod6w- 
. Mon. 11. ποιήσατε. — χαίτοι͵] Particula haec, Latin. 
—— ea quae sequuntur indicat cohaerere cum praegres- 
Sis; at vero nulla hic est coniunctio, sed videtur tantummodo 
esse; qua quidem inani specie, ut saepenumero iam significa- 
vimus, oratoris ars luxuriat. Dicere voluit orator: ef ἐπ wmi- 
versum qui decet amorem profundere hominique proiicere in- 


" - 
^. L] 
E 
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tio. Quocirca etiam in particularum usu inaneti orator sécta- 
tur speciem, Ceterum Flor. g. Mi, οἱ μέν. | 
. P..134. 0:49 evro] N Mon. 11. et Goth. διέϑετο. Pro- 
xime Florr. g. h. 9. Monace. 11. 407. Goth. Raudn. et Bas, . 
1. 2. αὐτῶν. Haenischius affert quoque Clark., sed αὐτῶν ap. 
Bekk. p. 16. spectat ad priora illa τὴν αὑτῶν, ubi Clark. seri- 
bit τὴν αὐτῶν, v. Gaisf. Lectt. Plat. p. 98. Mox Σ et Vind, 
4. xai ὃν δὲ εἶχ. ' 
πάλαι! C E T πάλιν. Proxime 4 τῆς ἐρωμένης. — B 
διὰ τοῦτο] Haenischius accipit: per amorem non licet, 
i e propterea quod non amant, non licet; ita autem verba 
sic, ni fallor, collocari debuerunt: τοῖς δὲ μὴ ἐρῶσι διὰ τοῦ- 
το (int. τὸ μὴ ἐρᾶν 8. ὅτε οὐκ ἐρῶσιν) οὔτε τὴν τῶν οἰχείων 
ἀμέλειαν ἔστε προφασίζεσθαι οὔτε τοὺς ---- πόνους ὑπολογί- “΄ 
ξεσϑαι; nune autem διὰ τοῦτο artificiose videtur verbis τὴν τ. 
olx. ἀμέλειαν subiectum esse, ut sit id fere quod: τὴν τῶν 
οἰχείων ἀμέλειαν, ἣν οἱ ἐρῶντες διὰ τοῦτο (h. e., διὰ τὸ ἐρᾶν. 
8. τὸν ἔρωτα) προφασίζονται: quam amantes praetendunt e£ 
ipsi quoque (οἱ μὴ ἐρῶντες) praetenturi essent, 8i amarent, 

- Sic infra quoque διὰ τοῦτος int. τὸ ἐρᾶν. positum est praece- 
dente τοῖς μὴ ἐρῶσιν p. 234. B: τοῖς δὲ μὴ ἐρῶσιν οὐδεὶς zw» 
ποτε τῶν οἰκείων ἐμέμψατο, ὡς διὰ τοῦτο κακῶς βουλευομέ- 
voir περὶ ἑαυτῶν. Ceterum. putide, sed more oratorum illorum 
a sophistis profecto in fine positi sunt infinitivi προφασί- 
ζεσϑαι. ὑποληγίζεσθαι et αἰτιάσασϑαι, ut orationis membrá - 
similiter desinant, — τὰς πρ. T. προςήκοντας Vind, 1. 
τά. Mon. et Goth. τὰς πρὸς τάς. — οὐδὲν — ἀλλ᾽ ἢ] ni- 
hil nisi s. praeterquam, i, q. οὐδὲν ἄλλο 7j, vid. ad' Protag. 
p. 102. Proxime G πράξοντες , Σὲ πλέξαντες. — ἔτι δὲ εἴ 
Coniunctio εἰ abest a G; idem mox τοῦ ἐρῶντος. E. D 

μάλιστά pact φιλεῖν] signilicare non potest, ut (C 
Heindorfius putabat: quod hos potissivium vulgo dicunt amare, — . 

'addens: ,ad φασί intelligi οἱ πολλοί, homines;* cui adver- 
santur seqq. χαὶ ἕτοιμοί εἶσιγ sed φασί refertur ad τοὺς ἐρῶν-- 
τας εἰ τούτους cohaeret cum ὧν ἂν ἐρῶσι. In hane vero par- 
tem Schleiermacherus quoque et Haenischius verba acceperunt. 
Sensus est: amatores ipsi quidem se maxime hos profitentur 
diligere quos ament, omnique modo his gratificantur; sed in- 
stabilis est hic eorum amor, propterea quod, quos postea amant, 
pluris aestimant quam priores hasque delicias, si illis videatur, 
etiam male tractant. Corrigenda est igitur interpretatio nostra 
latina sic: quod hos maxime se profitentur diligere quos 
ament, paratique sunt cet. Ceterum G a rc. m. ὧν μὴ ἐρῶσι. 
Proxime v. xoi ἕσοιμοέ εἶσε desunt in 7/ G T et a pr. in Clark. 


— 
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notare tantum voluimus expositionis, quae revera nulla est ex- 
positio, perversitatem, siquidem orator ἐχεέγοις μέν (quo ama- 
tor designatur, ut e verbis appositis patet) et τοῖς δέ posuit, 
| &c si in praegressis de amantibus et amore vacuis diversaque eo- 
rum ratione iam egisset. De plur. ἐχείνοις singulari ἐραστής 
| praegresso vid. ad Protag. p. 75. 92. 172. — τῆς ἐπιεϑυ- 
pag] Verba ἐπεϑυμία et ἐπιϑυμεῖν in amore posita bene il- 
lustravit Haenisch. locis Lysiae Defens. adv. Simon. p. 39: 

ὡς ἄρ᾽ ἐγὼ διὰ τὴν ἐπιϑυμίαν ἠναγκαζόμην ἀνοητότερόν τι 
Ποιεῖν τῶν εἰκότων. p. 34: ὅτι ἐπιϑυμῆσαι μὲν ἅπασεν ἀν- 
ϑρώποις ἔ ἔνεστίν. ib. ἐπεϑυμήσαμεν — -Πλαταϊκοῦ μειρακίου. 
P. .41. ὅταν ἐρῶσι καὶ ἀποστερῶνται ὧν ἐπιϑυμοῦσε. — ὕπ᾽ 
ἀνάγκης] ἀνάγκη: necessitas, est appetitio naturalis , li- 
bido eaque immoderata. Lys. p. 229. Reisk. ὑπὸ δαεμρεονίου 
τινὸς ἀγόμενος ἀνάγκης. Cf. infra p. 240. C. 241. B. Polit. 
V. 458. D: ὃ ὁμοῦ δὲ ἀναμεμιγμένων καὶ ἐν γυμνασίοις, καὶ ἐν 
tfj ἄλλῃ τροφῇ ὑπ᾽ ἀνάγκης, οἶμαι, τῆς ἐμφύτου ἄξονται 
» πρὸς τὴν ἀλλήλων μέξιν. Haenischius laudat Aristoph. E«c- 

les. 966: 

IMé9:c, ἱκνοῦμαί σ᾽, Ἔρως, καὶ ποίησον τήνδ᾽ ἐς εὐνὴν 
Τὴν ἐμὴν ἱκέσϑαι. 
Καὶ ταῦτα μέν μοι μετρίως 

,- Ἡρὸς τὴν ἐμὴν ἀνάγκην εἰρημέν᾽ ἐστί. 
Saepius quoque ἐρωτική (Polit. V.L. I. οὐ γεωμετρικαῖς y 
ἀλλ᾽ ἐρωτικαῖς͵ ἀνάγκαις y αἱ ! κενδυνεύουσιν ἐκείνων δρεμεύτε-͵ 
θαι εἶναι πρὸς τὸ πείϑειν τε καὶ ἕλκειν τὸν πολὺν λεών) etiam 
ἔρωτος et Κύπριδος apponitur (v. Paul. Silent. Epigr. VII, 5. 
Anthol. gr. T. ΕΠ]. p. 43. Plutarch. zt. παραλλ. ᾿λλην. x. Ρωμ. 
T. Il. p. 310. F. ZTAeodor. in Stob. Serm. LXll. p. 404. 
Nonn. Dion. XLII. 1092. al). — ὡς ἂν ἄρεστα xi] Vind, 
6. ὡς àv ἄρ. ἕχοντες. 2d ἑκών τις ὡς ἂν ἄρ.» ἕχοντες ὡς ἄρ. 
Proxime Vind, 6. βουλεύσωνται; C βουλεύσαιντο, superser. ὡν- 

ται. Ceterum ὦ ς ἄν. est hactenus s. ita ut;- vid. supra notat. ad 
p.130. — πρὸς τὴν δύναμιν τ. αὑτῇ pro facultate sua, 
vid. Duker. ad Thucyd. VI, 31. et Fischer. ad Weller. I1, 2. 
p. 26 1. Alterum τήν om. II 'N O Monaec. 1 1.407. et Goth. Mox 
Clark. Florr. g. h. 9. Goth. Raudn. et Ald. Bas. 1. 2. αὐτῶν — 
ἔτι ὃ €] Perversum harum partt. usum, quae praeterea tam crebro 
adhibentur in hac oratione (ut infra B. 232. A. 233. D. al.), 
rette notavit Haenischius, addens etiam in reliquis Lysiae ora- 
tionibus huiusmodi exempla reperiri, v. c. Accus. Agorat. p. 
139. Acc. Nicomach, p. 253. Etenim novi quid sequuturum 
esse indicare videntur particulae, id vero quod sequitur nihil 
. est aliud nisi praecedentium repetitio, explicatio vel amplifica- 
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dentur. Oratio est amatoria et non amatoria; amatórin est, quo . 
niam éórator puerum ipsa amoris dissimulatione capere studet 
finemque sectatur qui amatori propositus est, hon amatoria, 
quia orator amorem "dissimulat pneroque persuadere studet non 
amanti potius gratiticandum est quam amanti. lipsum quoque 
exordium est exordium ét non exordium, propterea quod oratio- 
nem íneipit quidem, sed non ita, ut, quod in exordio fieri 
oportet (237.B.), exponat quae res agatur eiusque vim ac na- 
turam explieet; - quin rerum traetandarum ordo ita invertitur, 
ut exordium orationis finis videatur esse (p. 264. At οὐδὲ ἀπὲ 
ἀρχῆς. ἀλλ᾽ ἀπὸ τελευτῆς E ὑπτίας ἀνάπαλιν. διανεῖν ἐπι- 
Ζειρεῖ τὸν λόγον, καὶ ἄρχεται ἀφ᾽ ὧν πεπαυμένος ἂν ἤδη δ᾽ 
ἐραστὴς" λέγοι πρὸς τὰ παιδικά. Cf, seqq:)). Ηδπο autem ora- 
tionis Lysianae indolem si perpenderis, facile tibi persuadebis 
non urgenda esse verba ita ut,' quid orator significare voluerit, 
sedulo explores ac definias,. sed in hoc quoque inanem illam 
cui se addixerit orator cerni speciem quod saepenumero verba 
. fundat quae certi quid ac definiti indicare videantur, nihil vero 
indicent' ac definiant; quocirca orator ipse secum quasi ludit, 
quunt oratorem agat, idest, verba faciat, nihil tamen agat, 
h.e., verba fere inania fundat. Quapropter Socratem facit 
Plato p. 264. DB. dicentem: ἐμοὶ μὲν γὰρ ἔδοξεν — οὐκ &ysv- 
νῶς τὸ ἐπιὸν εἰρῆσϑαι τῷ γράφοντι. Prima igitur sta- 
tim verba περὲ μὲν τῶν ἐμῶν πραγμάτων nolim eum cl. Hae- 
nischío tam accurate definiri ut sensum eis subiiciamus: quam 
- ergo vitae rutionem sequar et quid a te petam, am cogno- 
visti; potius infinitum est verbum πρᾶγμα. quod et res, con- 
ditionem, propositum hominis et hominem ipsum (vid. ad Pro- 
'tag. p. 31. Sic etiam τὸ ἐμιόν et rà ἐμά pro ipso homine poni 
constat, v. Matth. Gramm. gr. p. 865.) potest designare. 
— τούτων γενομένων Clark. Z4 IIDGNOT Florr. g. 
h. 9. et Monace. 11. 407. γενομένων τούτων (Z Flor. b. et 
Goth. γινομένων TóUruv), quod tot tantisque confirmatum 
auctoritatibus recte Bekker. , Stallbaum. et Haenisch. reposue- 
runt. — ἀξιῶ] dignum s. aequum iudico, h. e., confido 
|" (proprie: «existimo, quod par est me existimare 8. quod iure 
possum existimare), germ. sch erwarte, ut bene vertit Haeni- 
schius laudans Lys. orat. funebr. p. 19. Tauchn. Ady. Sim. p. 
34. Defens. saeril. p. 67. "P | 
ἐραστὴς Ov» cov] Pron. cov om. Ambros. r Vindd. 231 
6. 7. et Raudn.; ἐραστὴς σοῦ ὧν Flor. g. Mox Ald. Bas. 1. et 
2. uerauéAoi.— ἐκείνοις --- τοῖς δέ] Quid significare 
voluerit orator non: potest obscurum esse, neque haee res in 
tenebris iacere nobis visa est, quod Haenischius existimat, sed 
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ὃν ἤδη μοι δοχῶ δηλώσειν. Adde Xenoph. Cyrop. VII, 9." 98, 
Memor. IL, 7. 11. Lucian. Pise. δ. 29. Dial. meretr. X. $. 4. 

al. Cf. Brunck. Suppl. ad Aristoph. Plut. v. 48. T. III. p. 194.) 
sed etiam cum infin, praeteriti, aoristi (Sophist. 258. E. Polit. 
291. B. Conv. 186. A. Euthyd. 288. C. al.) et praesentis, ut 
Sophist. 229. C. Cratyl. 398. C. 402. A, Conv. init. Xenoph. 
Cyrop. ἔ, 6. 20. HL 1. 28. V,1. 20. Lucian. Paras. $. 25. 
p. 242. 6. A45. p. 249. $. 46. p. 250. alia fere inuumerab. — 
Proxime Coisl. 099" pro τοῦτο, quod rite Bekkerus et Stall- 
baumius receperunt. — 

Περὶ μι τῶν ἐμ. — Part. pé abest a ΝΟ. 
Monaec. 1 1. 407. et Goth.,' post v. πραγμάτων posita reperi- 
tur in Coisl. De hae oratione Taylorus (Lys. vit. T. VI. p.155. 
Reisk.) hoc fecit iudicium: ,,Ad sophistam Lysiam ea omnia 
pertinent quae sub Lysiae ᾿Ερωτιχῶν nomine laudantur a ve- 
tustis seriptoribus, cuiusmodi sunt epistolae, . quae olim eir- 
cumferebantur, maxime autem oratio illa ἐρωτιχῆ, quae inte- 
gra conservátur in Platonis Phaedro. Quam si quis arbitratur 
proficisei posse ex eadem manu, qua profectae sint orationes, 
eum non χρίσει aut acumine, sed omnibus potius sensibus or- 
bum esse iudico.**. Quení satis superque refutavit el. Haenisch. 
Comment. supra iam laudato. Cf. etiam Lentz. Animadvers. 1. 1, 
p.301. Ceterum ipsum iam hoc exordium totius orationis de- 
clarat indolem , quippe quae, ad sophisticae eloquentiae natu- 
ram ac formam composita, in specie versetur inani, non in 
veritate. psa oratio videtur tantum iusta orafio-esse, quum 
sermonis continuati formam prae se ferat. Etenim verba ἐπ í- 
στασαι et ἀκήκοας amatorem indicant cum puero iam 
: wolloquutum esse eique rerum suarum rationem aperuisse, con- 
. silium ac propositum suum declarasse et quae alia sunt generis 
eiusdem ς᾽ eaque significantur verbis illis infinitis τῶν t&v 
πραγμάτων. Neque tamen statuendum est sermonem revera 
esse praegressum qui hae oratione continuetur sed hoc fingitur 
tantum ab oratore qui speciem sectans simulationi ac dissimu- 
lationi totum se dedit. Hac vero inani specie el. Heusdius Init. 
philos, Plat, I. p. 101. se induci passus est ut existimaret ,,non 
orationem Lysiue in amorem , sed dialogum a Platone signifi- 
cari. Quid? quod Leon. Spengelius (Artt. seriptt. Monach. 
1828.) p. 126 sq. epistolam existimavit esse ,,pulchre ornate- 
«ue conscriptam ut ideo iustae fere contineat orationis spe- 
ciem ?* P. 129: ,,Platonem Lysiae epistolam in iustam .mu- 
tasse orationem (sic!) ideoque easdem Lysiae res et sententias 
alia collocare ratione, quippe qui alio uteretur scribendi ge- 
nere, coactum fuisse invenies. Quae hercle portenta mihi vi- 
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sequendum prolicias et quocunique- velis duca&^ Ruhnk. ad: 


Tim. p. 136.,. ubi eruditissime- hunc verbi usum. explanatum 
multisque illustratum exemplis reperies. S/ephanus in marg, 
coniiciebat προϊέντες addens ,,sed et o? scripserint, Recte an- 
notat Heindorfius verborum esse traiectionem quandam, quippe 
sie ordinandorum: ὥςπερ yàg. oi ϑαλλὸν Tj τινα καρπὸν προς 
σείοντες τὰ πεινῶντα ϑρέμματα ἄγουσι. Plena oratio esset: 
“ὥςπερ οἱ τὰ πεινῶντα ϑρέμματα ἄγοντες ϑαλλὸν ἤ τινᾳ καρ- 
πὸν προσείοντες ἄγουσιν, ut graeco more οἱ ἄγοντες προσείογ- 


τες ἄγουσι contractum sit in: οἱ προσείοντες ἄγουσι (v. Her- 


Anann. δὰ Viger. p. 892. ed, II). Οἱ — προσείοντες — ἄγου- 
σι est nostrum:. 80 wie man — leitet, indem man — vorhált 
(Phaedon. 61. A: ὥςπερ οἱ τοῖς ϑέουσι διακελευόμενοε : al.), 
vid. ad Protag. Annot. p.71 sq. — ἐν βιβλέοις Florr. 
2. e. Vind, 4. ἐν βίβλοις. — φαίνει} Sic pro φαίνῃ Clark 
D GN Vind. 7. Florr. g. h. et. Mon. — 


περεάξειεν) ad περιάξια, E ἅπ᾿ περιάξειν. Mox ὅπη ΓΑ: 


S X Er. pr. D. Vind. 6. Florr. b. g. h. i. Deinde Pal. Vat. ὃ. Vindd; 


3. 4. 7. a. Florr. b, g. i. h. et Mon. βούλει. — νῦν δ᾽ ovv] Clark. 


Z II 4D DF G NO T Florr. a. b. c. g. h. i. ὃ. Vindd.1.3. 4. 6.7. a. 


et Món. 11. 407. νῦν οὖν, quod Bekkerus, Stallbaum. et Buttman- 
mus reposuerunt et nos quoque recepissimus, si apparatus Bek- 
keriani nobis copia fuisset utendi. — ἐγὼ μέν μοι δοκῶ] 
Ut graeci solent verbum ponere ita ut ad personam referatur 
(sic δῆλός elu: pro δῆλόν ἐστι, κινδυνεύω pro χιδυνεύει al. 
Quae contractio est verbi, quod neutraliter poni debebat, velut 
δῆλόν iori, cum orationis sequentis subiecto. Vid. de hae con- 
ttaetione, quam volgo attractionem vocitant, quae posui ad 
Protagor; p. 97.), sie μοὶ δοκῶ adhibent pro μοὲ δοκεῖ, mihivi- 
detur, i.e. placet, lubet (germ. est: ich denke mich niederzule- 
gen. Schleiermacherus male reddidit :: werde ich mich wahr- 


scheinlich hier niederlegen). Saepenumero in verbis do- 


xí) μοι, praesertim infinitivo futuri sequente, fortior affirman- 
di vis inest, ut Protag. 340. A: δοχῶ otv uot ἐγὼ παρακα- 


λεῖν Ge (nos: ich werde dich wohl zu Hülfe rufen). Crotyl — . 


391. A: ἀλλὰ δοχῶ μοι ὧδε ἂν μᾶλλον πεισϑήσεσθϑαί σοι (aber 
ich werde dir wo hl so eher beistimmen künnen, wenn cet.) al. 
Pro χαταχείσεσϑαι libri praestantissimi Clark. 7 HH -DGTr 
Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. et Florr. g. h. ὃ. habent χατακέῖσϑ'αι, 
quod quum de re iam constituta ac praesente agatur, recte Bek- 
kerus et Stallbaumius alteri praetulerunt. Etenim δοχῶ non 
solum eum infinitivo-futuri iungitur (v. exempla ab Heindorfio 
citata: Aristoph. Plut. 1187 : αὐτός μοι δοκῶ — àiv9üd' αὖ- 
τοῦ καταμένειν. 1200». ad Philipp..p. 189: ὀκνήσας εἰπεῖν, 


- 
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Polit. II. 375. A. al. Vid. Gatak. Advers. Mise. L, 3. Opp. erit. 
p. 193. D. ad M. Anton. X. $. 8. p. 293. Wesseling. ad Herod. 
VIL p. 533, 16. et Boisson. ad Nicet. T.H. p. 80. Sic Lati- 
norum velle, de quo v. Burmann. a4 Petron. LXX. Nos quo- 
que dicimus: es will nicht gehen, pro: e$ geht nicht, s. durch- 
aus nicht, rebus etiam indánimatis, si'voluntati nostrae vel 
proposito adversantur, voluntatem quasi renitentem tribuentes. 
At vero ἐϑέλειν non mera est verbi appositi oirceumloquutio, sed 
negationi vim addit ut sit minime, omnino mon, fieri mon 


(2 potest, velut Phaedon. 60. B. p. 162. D:: ἐμοὶ γὰρ φαίνεται 


οὐ μόνον αὐτὸ τὸ μέγεϑος οὐδέποτ᾽ ἐϑέλειν ἅμα μέγα καὶ 
σμιχρὸν εἶναι cett. Et sic οὐκ ἐϑέλειν non solum. in rebus 
dieitur inanimis, sed etiam in personis, v. c. Solon. Eleg. 
in Brunck, Anal T. I. p. 64. Eurip. Med. 51. . Aristopá. 
Av. 580. Polit. Hl. 375. A. VL 503. C. aL Aliis loeis 
verbo ἐϑέλειν ea.notio adiuncta est quam exprimere possu- 


mus voeibus ultro vel libenter, ut Conv. 183. A. 184. B. αἱ. 


5 


Isocrat. p. 841. ubi Coraius p. 244. ἐϑέλειν c. infinitivo prae- 
sentis vel aoristi pro futuri cireumloquutione habet, quod mihi 
quidem haud probatur. Sine negatione ἐθέλειν saepe est: κὸν 
dubitare, non vereri (quod nos verbum finitum ponentes ex- 
primere possumus: | ome Bedenken, ohne weiteres, ut Conv. 
205. E.). Omnino haec graecae linguae beéatissima indoles est, 
t nolit ad: unam eandemque interpretationis normam dirigi 
Ceterum similiter Fulian. Ep. LIV. p. 440. B: κἂν yàp ἐθέλῃ μὲ 
διδάσχειν ἡ φύσις. — μἱ £9 ἐλεῦ Sic PBEHro Florr. a. c. i. 
9. et Vindd, 1. 6. pro eo quod libri reliqui Mss. et edd. habent uc 
ϑέλει. Hermog. de form. orat. IH. p. 234. ἢ, 1, laudans seribit 
οὐδὲν ἐϑέλει μεν in' seqq. vero οὐδέν με ἐθέλει. Proxime I'et T 
a corr. m. οἷα pra οἱ δ᾽. — v9 o 0701) Praeclare hic Socrates 
monstrosis illis et immanibus naturis, quas, ut mitigentur quasi, 
loci amoenissimi iocosa excipit deseriptio, suum humanitatis 


studium opponit. — Proxime pro o? Clark. 42.2.2 II BGrb 


"T a pr. Florr. a. c. g. i. 9. et Vindd. 1. 6. o. habent οὐ, C σύ 
"superscr. ye; pro δοχεῖς Clark. // II G Flor. g. et pr. DT 
δοχεῖ. Vind. 7. σὺ δέ μοι δοκεῖ τῆς 0, à. Mox ἐμῆς abest ἃ 
Clark. 2.1 G T. Florr. 9. g. Viadd, 3, 4. «, et pr. D. — ἢ 
τινα καρπὸν] ὦ xaoaóv τινα. Mox προσείοντες, quod . 
Casaubonus iam ad Athenaeum lI, 45. p. 190. Schweigh. {(προ- 
σεέων. καϑόύπερ oi và üXoya τῶν ζώων τοῖς ϑαλλοῖς ἄγοντες, 
τοὺς τοιούτους καρπούς) reponi iusrerat, servarunt Pal. Vat. 
b et Vind. 4.; ceteri προσίοντες νεῖ προσιόντες (ut edd.), € 
m g προτείνοντες κάλλμεον. Θαλλὸν προσείειν est: «viridem 


| fruticem. pecori ostentare et subinde quatere , ut gregem ad 
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Bene Heindorfius: "perperam. lud fifmatur superiore illo 
χαϑακχλιϑῆναι 229. B. et structura ipsa; neque enim cum hoe 
iungendum: τὴν xepaAgv*: Céterum: loco hoc ad Phaedrum 
mollem irridendnm composito Plato. videtur Aristophanem ante 
oculos habuisse Av. 121: | j | | 
. Εἴ τινὰ πόλιν φράσειὰς ἡμῖν. εὔερον 
“Ὥςπερ᾽ σισύραν, ἐγκατάἀκχλιϑῆναι μαλϑακήν — 

ἐξενάγηται͵ i. e., me huiusmodi amoenitatum ignarum et 
hospitem huc duzisti. De v. Eevoysty , peregrinum ad loca vi- 
senda ducere et memorabilia ostendere, vid. Ruhnken. ad Tim. 


p. 187., ubi Hemsterhus. ad Lucian. T. 1. p. A88. citatur. - 
Lucian. Contempl. 6. 1. T. 1. p. 206: ξεναγήσεις γὰρ -εὖ οἶδ᾽. 


ὅτι με ξυμπερινοστῶν καὶ δείξεις Exuora, ὡς ἂν εἰδὼς ἅπαν- 
τα. Scyth. δ. 4. p. 406: σύ μὲ — παραλαβὼν Ἐὲἐνάγησον καὶ 
δεῖξον τὰ χάλλιστα τῶν “ϑήνῃσιν. — Σὺ δέ γε Clark. 4272 


ΣΦΒΘΠ apr. Τ' Florr. ἃ. c. h. i. et Vindd. 1.4. Ὁ. α. οὐ δέ γε, ὦ 


F σὺ οὐ, Ὁ τι. 21 om; Proxime Al. Bas, 1. 2. et D φαίνη, 


in D superseript. εἰ. Steph. φαίνῃ. Mox Z ἐπιχωρ. ye ἔοικας. . 


ἔξω τείχους} A ἔξω τοῦ τείχους. De re, cf. Menon. 
80. B. Crit. 52. B. ubi v. Fischer. p. 205. — Συγγίγνω- 
: σκέ μοι] Particulam δή post v. ovyyiyr., quam edd. libri 
cum.E habent, libris suasoribus et vetustissimis cum Bekkero 
et Stallbaumio expunximus; abest etiam ἃ Monacc. 11. et 407. 
— οὐδέν μ᾽ ἐϑέλεε) nihil omnino s. neutiquam: me do- 
cent, Plerique ἐθέλειν. in rebus inanimatis usurpatum, poni 
censent pro δύγασϑαι (vid. Gregor. Corinth. p. 56. ib. Koen. 
Gataker. Advers. p. 43. Wesseling. ad Herodot. 1, 109. Dor- 


D 


vill. ad Char. p. 429. JFeisk. de pleon. p. 95. al.); ac videri 


possint verba ἐϑέλειν et óvvacOo, velle et posse, inter se 
permutari, ut, quemadmodum δύνασθαι pro ἐϑέλειν (v. ad 
Protag. p. 92.), sic etiam ἐθέλειν pro δύνασθαι usurpetur, 
praecipue si in rebus inanimatis ponatur, Sophist, 252. E: 
καὶ μὴν £y γέ τι τούτων ἀναγκαῖον, ἢ πάντα ἢ μηδὲν ἢ τὰ 
μὲν ἐϑέλειν, τὰ δὲ μὴ ξυμμίγνυσθαι. Seqq. Ὅτε δὴ τὰ μὲν 
894.4 τοῦτο δρᾶν. τὰ δ᾽ oU, σχεδὸν οἷον τὰ γράμματα πε: 
πονϑύότ᾽ ἂν εἴη. 254. B: ὅτ᾽ οὖν δὴ τὰ μὲν ἡμῖν τῶν γενῶν 
ὡμολόγηται κοινωνεῖν ἐθέλειν ἀλλήλοις. τὰ δὲ μή. xA. 256. 
B. 261. D. bis. Politic. 27 5. B. 295. C. 305. C. Parmen. 133. 
B. 145. Α. 146. D. 149. A. al. Saepenumero etiam vide- 
tur ἐϑέλειν, ut βούλεσθαι (v. Bóckh. iu. dialog. IV. p. XIV. 
et Heindorf. ad Cratyl. p. 97.) verbi appositi eireumloquutio- 
nem facere ut redundet fere: Gorg. 449. B: μὴ ψεύσῃ, ἀλλ᾽ 


ἐϑέλησον κατὰ βραχὺ τὸ ἐρωτώμενον ἀποχρίνεσϑαι. Phaedon. 


.102. D. E. Conv. 1 8. D: ἐὰν μέν σοι ἐϑέλῃ — παὐύεαϑαεή λυγξ. 
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A^naerennt, XLII, 11. ubi cf. Fischer. p. 167. sq. Hesiod. oat. 
. Herc. 393: y χέτα τέττιξ. 
εὐ [Ὥζω ἐφεζόμενος ϑέρος ἀνθρώποισιν ἀείδειν. 
"ρχεται. 
Quocirca ipse dieitur ϑερινός Anthol, gr XIIL, 4. T.1. 
.98. Etiam λέγυρόν ad stridulum ac tenuem cicadarum — 
apectat, quem nos. vocamus das Schwirren. | Anaor, l. 1. v. 
14: Qua δὲ Φοῖβος αὐτός,. «ιγυρὴν. δ᾽ ἔδωκεν. οἴμην. 
Haec quoque venustas ex perenni illo omnis — fon- 
e Homero, videtur fluxisse, Iliad. III, 130: .. 
| ἀλλ᾽ ἀγορηταὶ 
᾿Ἐσϑλοί, » τεττίγεσαιν ἐ bain. ὦ t τε χαϑ' ὕλην 
ο΄ Ζενδρέῳ τὴν facias. ὅπα ———— ido c 
Nostrum: SXpressit Lucian. Amor. $. 18. Tom. 1. p. 619: 
ἡδὺς — ὃ τόπος" καὶ γὰρ οἱ κατὰ χορυφὴν —— ὑπηχοῦσι 
τέττιγες. De.cicada (cicada plebeia et orn. Linn. Haungrille) 
vid. Poss.ad Virg. Eclog. V, 77. p. 272. Ceterum 4 habet 
vanytro, G ἐπηχεῖτο. Ániml causa apponere iuvat loci huius 
pulcherimi depravationem quam commentus est yir quidam do- 
ctus in Classic. Journal. 18292. T. XXVI p . 122; τοῦ T£ &y- 
vov τὸ ὑφάγτικον (sie) ποιεῖ τὸ σύσκιον ὑπ’ ἀγκαλῶν 
(sub ulnis! ) , τό τε εὔπγουν ». ὡς ἅμ᾽ ἀχμὴν ἔχει τ. ἄ.. ὡς 
ἅ μ᾽ εὐωδ. παρέ X e τὸν TÓzt0y' “Νυμφῶν δέ τινων --- ἀπὸ 
τῶν χρουνῶν — εἶναι" ἥδε γὰρ πηγὴ --- τεκμή ασϑαι" 
εἶ δ᾽ hy τιτοῦ ποτοῦ, ὡς γάλα εὔποτον ἐστε 
καὶ σφόδρα ἡδὺ τῷ εὐληϑεροῦντι;, καὶ λιγυρὸν Vn. κτλ. 
-- ἐν ἠρέμα zpocávrtii i. q. ἠρέμα ztoogávrgc; praepos. 
enim ἐν, ut Latinor. ia (v. Drackenb. 'ad Liv. T. 1. p. 220.) 
adiectivi cireumloquutionem facit, ita ut redundare videatur, v. 
Hematerh, ad Lucian. T. lI. p. 523. Brunok. ad Apoll, Rhod. 
. ]V, 1619. Musgr. ad Eurip. Iphig. Aul. 974. Scháfer. ad Long. 
2 404. et Matth. Gramm. gr. p. 1139. Aelianus. V, H. IX, 
24: πόας à προςάντει πεφυχυίας. Plutarch. Amat. p. 749. 
A: xal τὴν ἠρέμα προςάντη πόαν πεφυκυῖαν, -α 4 habet 
vitiose προβάντα. Verbis autem his: πάντων χομψότατον 
haud scio an Plato Socratem Phaedri. verba p. 227. Ο: ἀλλ᾽ 
αὐτὸ δὴ τοῦτο καὶ κεκόμψευται ludentem fecerit. Quod se- 
quitur ἱκανή non est copiosa vel larga, sed idonea, commo- 
da, bona, quippe ἐν ἠρέμα ngacárra, et πόα, in qua pulchre 
eulare possumus, ipsa, ut solet, dicitur ἱκανή (geschickt, i. e., 
üóequem zum Liegen) Recte Mercer. ad Aristaen. p. 264. 
Boiss. ,levitez acclivis, ut aceubantibus cervicalis loco esset. “ὁ 
Proxime Clark.a sec. 3D NO T Florr. g. h. 3. Vindd. 4. 7 a. 
et Monac, 407. χατακλέναντι. E κλίναντι, superscripto ἔντι» 


uo 
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nex. 243. E: ἔχ τε γὰρ τοῦ Πειραιῶς xoi τοῦ ἄστεος ὡς ἀσμέ- 
γως καὶ οἰχείως ἀλλήλοις συνέμιξαν οἷ πολῖται — τόν τε πρὸς 
τὸὺς ἐν Ἐλευσῖνι πύλεμον ὡς μετρίως ἔϑεντο, quae Loersius 
p. 147. ita reddidit: quam amice — quamque moderate bellum 
— deposuerunt! Sed vid. modo dicta, Atque in hanc partem 
necipio etiam Protagorae locum p. 398. D: ὡς χάριν σρι ἔχων 
vid. ib. not. p. 115. Phaedon. 60. B: ὡς ἄτοπον — £oixé Te. 
εἶναι τοῦτο ὃ καλοῦσιν oi ἄνθρωποι ἡδύ" ὡς ϑαυμασίως né- 
φύυχε πρὸς τὸ δοκοῦν ἐναντίον εἶναι. ubi Stallóaumius inter- 
pretatur: quam mira est ratio.cet.; esse'debebat permira est 
ralio cet. Parmenid. 130. A: ὡς ἄξιος εἶ ἄγασθαι τῆς ὁρμῆς 
τῆς ἐπὶ τοὺς λόγους: profecto par est te admirari de studio 
quo ardes disputationum. —' ἀγαπητόν rt xal] Voc. ze 
ab omnibus abest libris.(etiam Monacc. 11. et 407.) praeter 


A; quocirca reete Bekker. Stallbaum. et Buttmannns eam ex- 


pulerunt. Pro ἡδύ D G ἤδη et pr. Clark. JI. Ceterum zó evz- 
v ov v spectat ad superius illud πνεῦμα μέτριον. Aristaen. L3. 
p.17 : ἔτε δὲ τὸ ἔμπνουν τῆς αἔρας λιγερὺν ὑπηχεῖ τῷ povoi- 
xi τῶν τεττίγων χορῷ. δι᾽ ἣν καὶ τὸ πνίγος τῆς μεσημβρίας 
ἠπιώπερον ἐγεγόνει. ---ϑερινόν τεῦ Stephanus Annot. „Ma- 
gis placeret ϑερινόν τέ τι καὶ Aeyvgóv.* — Sie Suidas T. I. p. 
31. Etiam Ficinus vertit: aestivum insuper quiddam et cano- 
rum cicadarum subresonat choro. Similiter Himer. Orat. 
XIV, 11. p. 626 : ϑερινόν τι καὶ ἡ λύρα περὶ τὸν ϑεὸν ἁβρύ- 
γεται. Gregor. Nazianz, Ep. 1. 768: ἡδύ τι xol ἐναρμόνιον. 
Philostr. Heroic: p. 66: φρικῶδές τι xal ὄρϑιον. Sic iam. 
Callimach. H. in ApoM. 4: ἐπένευσεν ὃ Δάλιος ἡδύ τε φοῖνιξ... 
24. H. in Del. 60. 189. in Lav, Pall. 58. 77. 122. H.inCer. 
58. al. Pron. τὶ intendit (ut in Theocr. Idyll. I. init. ἁδύ τε 
τὸ ψιϑύρισμα. | Vid. ad Protag. p. 156.) et adiectivum adver- 
bii partes sustinet. Attamen per se quoque adiectivum sic 
usurpatur, ut Theaet. 179. D: εἴτε ὑγιὲς εἴτε σαϑρὸν q39£y- 
γεται. Politie. 275. A: οὐδὲ σαφὲς ἐῤῥήθη. Polit.l. 337.A: 
Koi ὃς ἀκούσας ἀνεχάγχασέ τε μάλα σαρδύνιον. Philostrat. 
Heroic. p. 12: ἡδὺ γάρ που — ἀναπνεῖ. Arístaen. l. 1. λιγυ-- 
ρὸν ὑπηχεῖ. Procop. Gaz. Orat. (v. Marin. vit. Prócl. Boiss.) 
p. 77: ἄνωθεν μὲν ἀηδὼν ἐαρινὸν ἀναφϑέγξεται. Paullopost: ' 
ταῦρος μὲν ἐρωτικὸν ἐμυκήσατο. Similiter fuvenal. XIV, 205: 
aestivum sonat. Cf. lacoós. ad Callistrat. p. 683. et Matth. 


. "Gramm. gr. p. 833. Similia sunt “δεινὸν λέγεις hl, de quibus 


vid. ad Protagor. p. 156. Adde Reisig. Coniect. p. 216. et - 
Fritzsch. Quaest, Lucian. p. p. 93 sq. — Ceterum ϑερενόν et 
“λιγυρόν' apposite dicta sunt ad ea quae sequuntur: τῷ τῶν τετ- 


yov χορῷ; τέττιξ est enim 9 έ Qtoc γλυχὺς προφήτης; 


* 


ri 
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Vid. supra, anüott. ad p. 128. — νυμφῶν τεῖ τε abest a 
G. Proxime Clark. ἀχελώιου., Deinde E χηρῶν, F κρητῶν. 
. Κόραι sunt pupae 5. imagines cereae, ligneae al. Vid. RuAn- 
ken. ad Tim. p. 165 sq. Coraius ad Isoerat. p. 232. et Zacols. 
' . Addit. Aniniadv. in Athen. p. 306. γάλματα dieuntur 
h. l. donaria Nymphis et Acheloo consecrata, vid, AwAnk. ad 
Tim. p. 5 sq. . Praep. ἀπό est propter (v. Matth. Gramm. gr. 
P. 1130..; igitur: ut óstendunt pupae et imagines s. simula- 
era. — εἰ δ᾽ αὖ βούλει) hoc porro si vis, int. sumere, ad- 
. vertare vel tale quid, h. e. simpliciter: afque etiam.  Theaet. 
196.E: εἰ δὲ βούλει, xul νῦν ἐν τῷ παρόντι κεγρήμεϑ᾽ αὖ τῷ ἀγ- 
νοεῖν re xal ξυνιέναι. Conviv.209.D : εἰ δὲ βούλει οἵους. Zfvzoto- 
ςπαῖδας κατελίπετο κ.λ. Cratyl. 392. A.41 1. D. 437. B. Polit, 
V. 425. D. Hipp. mai. 295. D. Proxime Mon.407. i£civovy.— 
wc] ut Latinorum quam ( Cicer. ad Attice. XX, 10: 
tuum consilium qua». verum est. XIV, 8: quam severe 
al. V, Ernesti Clav. Cieer.) est valde, admodum (Eustathius 
ad ll. α΄. p. 60. interpretatur λίαν). Proprie est vernaculum 
wie sehr (velut in ϑαυμασίως ὡς, Latin. mirum quam et mi- 
re quam , ut Cicer. ad Attic. L. 11: mire quam delectat), h.e. 
bie. Sehr ea nur seyn kann, vel: $0 sehr als moglich, etin uni- 
, versum sehr; quocirca «c.simpliciter auget (ut Latin. quam 
et perquam), sicut in tritis illis ὡς ἀληϑῶς, ὡς éréguc , ὡς 
μάλιστα αἱ. [taque miramur Heindorfium ad Cratyl. p. 41. et 
Engelhardtium ad Apolog. p. 210. rarum esse hunc voeulae 
usum dixisse, itemque Matthiaeum Gramm. gr. p. 1283. sta- 
tuisse in verbis ὡς oixrgóv δῆτα (Phaedon. 90. D.)videri omis: 
sum esse ϑαυμάσιον. Sed de h. l. vid. Stallbaum. p. 132. ed. 
Goth. Omnium vero minime audiendus est W'éiskius Pleon.' 
gr. p. 207., qui cum Berglero ad Alciphr. L. 30. pleonasmum 
hune vocis ὡς usum appellat. Locis Platonieis ab Heindorfio 
ad Cratyl. p. 41. citatis addi possunt: Polit. Ill. 414. C: ὡς 
ἔοικας — ὀκνοῦντε λέγειν. V. 470. D: σκόπει δὴ — ὅτι iv 
Tj νῦν δμολογουμένῃ στάσει — ὡς ἀλιτηριώδης τε δοκεῖ ἢ 
στάσις εἶναι καὶ οὐδέτεροι αὐτῶν φιλοπόλιδες. VIL. 527. Ὁ: 
ὡς ἡδὺς εἰ — ὅτε ἔοικας δεδιότι τοὺς πολλούς s. ubi vertimus: 
quam (i. e. valde) suavis es. Gorg. 505. D: ὡς βίαιος εἰ, ὦ 
Zuxourtg* ἐὰν δὲ ἐμοὶ πείϑῃ xX.. Legg. ΠΙ. 676. B: τὸ δέ 
γὲ (χρόνου πλῆϑος) ὡς ἄπειρόν τί καὶ ἀμήχανον ἂν εἴη. ΥΗ. 
816. Β:. ὡς ὀρθῶς ἅμα xol μουσικῶς ὠνόμασεν.  Epinom. 
979. D: ὡς εἰκότως εἶπες ὅτι xA. lon. 535. C: ὡς ἐναργές 
τοι τοῦτο — τὸ τεχμήριον εἶπες, ubi Nitzachius p. 36. vertit: 
haec quam manifésto mihi exemplo exhibuisti! Immo «c non 
est exelamantis, sed valet quam, i. e., calde, admodum. Me- 
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σκευάζῳμεν ἢ ἄλλο Tt τῶν τοιούτων, ὡς ἄν, οἶμαι, dOxjj 
ἑκάστη ἡ εἰκὼν δεῖσϑαι ἑκάστου φαρμάχου. Legg. IX. 881. 
D: πάντως ὡς ὧν ἐϑέλωσιν. — Xenoph. Cyrop. ll, 4. 3: ἕπε- 
σϑαι ἐχέλευδεν, ὡς ἂν αὐτὸς ἡγῆται. IV, 2. 17: ὅτι, ὡς ἂν 
δρῶσιν αὐτοὺς προςφερομένους. οὕτω καὶ αὐτοὶ ποιήσουσιν. 
Aliis vero locis ὡς ἄν nihil aliud esse potest nisi u£, v. c. 
. Xenoph. De. Mag. Eq. ofíc. IX, 2: ἐπιμελεῖσϑιι ὡς ἂν zt9ay- 
9j, et in seqq. ἐπιμελῆται ὡς ἂν ταῦτα περαίνηται. — Sic iam. 
Homer. ll. XVI, 84: due" AE. 
04. 'Ὡς ἄν μοι τεὴν μεγάλην καὶ κῦδος ügnds 
. Πρὸς πάντων Ζαναῶν. - : 
Aeschyl. Prometh. 10: τοιᾶςδέτοι ἁμαρτίας σφεδεϊϑεοῖς 
δοῦναι δίκην, ὡς ἂν διδαχϑῇ τὴν Διὸς τυραννίδα στέργειν. 
659. 712. (plures alios tragicorum locos affert Matth, Gramm. 
gr. p. 1003.). Particula vero ἄν quam vim habeat his locis, 
dubium videri possit, nec, quod seiám , quisquam aperuit. Ni 
fallor, ὡς ἄν. quod proprie est quemodocumque (ἄν enim, ' 
quum coniunctivus, non optativus, sequatur, non potest nisi 
ad coniunctionem ὡς referri), hie quoque ita ponitur ut im re- 
lativa dictione quam s. quomodo coninnctio ὅτι lateat; est igi- 
tur: ut quacumque ratione, h. e. ut omnino, revera s. ut, quod 
Jieri debet, v. c. Aeschyl. Prom. 10. — Quocirca universe poni- 
tur in re certa, quae non e cogitatione, consilio vel optatione 
nostra pendet, sed quae peragatur necesse est. — Mon. 407. 
παρέχει. — ἣἥ v6] Libri edd., sieut 2E H ἥγε. Stephanus 
Annot. : ,, Non dubito quin ἥτε αὖ πηγή genuina sit lectio; si- 
eut praecedit ἡ τὲ γὰρ πλάτανος.“ Et hoc, librorum eonfir- 
matum plurimorum (etian Monace. 11.et 407.) auctoritate; re- 
centiores omnes, solo Beckio excepto, reposuerunt. Vindd. 3. 
7. ἥτε γὰρ πηγή. Ὁ | d d EU 
.P.132. πηγή κτλ Aristaenet. 1, 3. p. 14: ἡ δὲ πη- 
γὴ χαριεατάτη ὑπὸ τῇ πλατάνῳ ῥεῖ ὕδατος εὖ μάλα ψυχροῦ, 
ες γε τῷ ποδὶ τεχμήρτισϑαι. Voc, χαριεστάτη omitt. G, deinde 
scribit μᾶλλον. — ὥςτε] Clark. ὥςτε ye τῶι; ὥστε,γε ha- 
bent etiam 42.“ 8ΒΟΕΕΘΉτδ., Vindd, 1. 6.et Flor. a, b. c. 
i. 9.; IIDNOT Flor. h. Vindd. 4. 7. a. et Monac. 407. ὡς 
τύγε, Σ ὡς τῶ ys, Vind. 3. ὡς τῷγε, Γ' a. corr. m. ὅσα ye. 
Mon. 11. ὡςτότε. Illud ὥςτε γε merito receperunt Bekkerus et 
. Stallbaumius. Ceterum respexit ad hunelocum Cicero de legg. 
II, 3: nec enim ullum hoc frigidius flumen attigi, quum ad 
sulte accesserin, ut vix pede tentare id possim: — 
quod in Phaedro Platonis facit Socrates. Aelian. V. H. XIII, 
1: ἔδατά τε — ψυχρά, ὅσον yt ἁψαμένῳ τεχμήρασϑαι. 
Fontem hunc.commemorat Strabo lX, 1. S. 24. T. II. p. 383. 
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addens, quod miramur, apud atticos scriptores partt. ec et 
ἄν eum optativo iunctas non reperiri. Haec autem partieula- 
rum ὥς et &y.vis etiam magis cernitüriis locis ubi ovrtoc prae- 
. cedit, ut Eryx. 392. C: ὑπὸ τῶν ojuxQüv τούτων ἂν μᾶλλον 
ὀργίζοιντο, οὕτως ὡς àv μάλιστα χαλεπώτατοι εἴησαν : itaut 
nobis quam molestissimi evadant s. ita ut quam maximi pos- 
sint molestiam nobis exhibeant. Sic etiam ap. Xenoph.Oecon. 
XX, 7: ὅτι διὰ πολεμίας πορευομένους βέλτιόν ἔστι τεταγ- 
μένους πορεύεσϑαι, οὕτως ὡς ἂν ἄριστα μάχοιντο, εἶ δέοι: 
ta ut, quam possint optime, pugnent 8. ita ut quam optime 
pugnare possint. — Cyrop. 1, 2. 6 : 7 ἐπιμέλονται ὡς ἂν βῶ- 
τιστοι εἶεν Oi πολῖται, ubi ὡς esse quomodo, non wt (neque 
tamen dicitur curare quomodo, 8ed curare ut) Matthiaeus 
Gràmm. gr. p. 1003. contendit, laudans Conviv. VH, 2: νῦν 
οὖν σχοπῶ ὅπως ἂν ὃ μὲν παῖς — ὡς ῥᾷστα διάγοιεν., ἡμεῖς 
δ᾽ ἂν μάλιστα εὐφραινοίμεθα ϑεώμενοι αὐτούς, ubi verti 
potest: nunc autem hoc specto Β. mente agito ut cet. Per se 
. quidem eodem videri possit redire, utrum quomodo , ea ratio- 
ne. qua ponas, an $/a, ut, quo (quod post Hermannum ad 
Sophocl. Ai. p. 148. etiam Matthiae, Gramm. gr. p. 1000. 
. significavit), neque tamen, $i sermonis usum definitamque par- 
ticularum vim spectas, quomodo et ut idem esse possunt, quum 
v. €. dicere non possis enitor vel curo quomodo, sed curo ut. 
Quocirca post huiusmodi verba, qualia sunt: specto, volo, 
efficio al., ὅπως et ὡς non valent quomodo, sed uf. — Xenoph. 
Cyrop. 1. 3. 8: προςφέρουσιν, ὡς ἄν ἐνδοῖεν τὸ ἔκπωμα εὐλῆπ- 
τύτατα tQ μέλλοντι πένειν, h. e. ita ut poculumbibere volenti, 
quam commodissime possint, ministrent. Poppo l. 1. p. 20. expli- 
cat: τούτῳ τῷ τρόπῳ, ᾧ, εἰ ἐνδοῖεν τὸ ἔκπωμα, εὐληπε. ἂν ἐνδοῖεν 
5. ὡς οἴονται εὐληπτ. ἐνδοῦναι ἂν τὸ ἔκπ. Quibus ambagibus super- 
sederi potest. Similiter Xenoph. Cyrop. L, 6.6. 13: ἐπήρου με αὖ 
πάλιν el viva ἐπιμέλειαν ἐδίδαξέ με, ὡς ἀνέχαστα τῶν πολεμιχῶν 
ἔργων χράτιστοι ἂν οἱ σύμμαχοι γένοιντο, artem s. rationem 
proecurandi ut — IV, 2. 34: σχοπῶν δὲ ὡς ἂν ταῦτα τάχιστα 
καὶ κάλλιστα γένοιτο: circumspiciéns 8. curans ut —, ubi 
 ineptissime Zeunius, qui Ind. graec. ὡς ἄν explicat quacumque 
ratione, in annotat.: ,praesertim quum ὡς ἄν €um opt. non 
abhorreat ab auctoris elegantia (!).** De rep. Laced. VI, 1: 
ὃ δὲ “υκχοῦργος κατασχευάσαι βουλόμενος, ὡς ἂν μιηδὲν 
βλάπτοντες ἀπολαύοιέν τι οἱ πολῖται ἀλλήλων ἀγαϑόν., ἐποίη- 
σε κτλ. Coniunctivus autem si sequitur, qj c ἄν est quomodo; 
etenim ὡς ἄν seq. coniunctivo (quia ἄν refertur ad ὡς) est 
proprie: quomodocumque , quacumque ratione , deinde simpli- - 
citer quomodo, prout. Cratyl. 424. E: olov ὅταν ἀνδρείχελον 
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» Hievon muss man folgende Constructionen untérseheiden, wo 
ὡς nicht dass, sondern ie heisst; ^ deinde affert nostrum lo- 
eum quem ita cum exclamationis signo seribit: xai ὡς ἀχμὴν 
ἔχει τῆς ἄνϑης. ὡς ἂν εὐωδέστατον παρέχοι τὸν τόπον! Quos. . 
sequutus est. Haenischius ad Lys. Amat. p. 44: ,, Heindorfius 
in explorandis his verbis (ὡς ἂν ἄριστα — βουλεύσαιντο) aeque 
ac paulo antea (ὡς ἂν εὐωδέστατον ταρέχοι τὸν τόπον) erravit 
(sic!), - non sentiens, quod quidem in Plat. Gorg. p. 453. c. 
vidit, ὡς in eiusmodi locis nou μὲ sed quomodo significare. 
Ego autem non possum facere quin viris doctissimis adverser, 
"Part. ὡς est ut (modo so dass, modo damit, um) et partio. 

» non ad ὥς, sed ad ea quae sequuntur refertur; quocirca 
optativus sequitur; ἄν enim c. optativo in re ponitur quae fieri 
potest, et superlativum si sequitur, latine exprimitur verbis 
quam , Y. 6. maxime, possit. lgitur ὡς et ἄν. cum optativo, 
etiam in re certa, non e eogitatione vel optatione nostra 'sus- ' 
pensa, ponitur, ita ut particulae ἄν vis ad superlativum vel 
aliam vocem interpositam pertineat. Sic Gorg. 453. C: Τοῦ 
οὖν ἕνεχα δὴ — οὐκ αὐτὸς λέγω: οὐ σοῦ ἕνεκα. ἀλλὰ τοῦ 
λόγου, ἵνα οὕτω ngoíg, ὡς μάλιστ᾽ ἂν ἡμῖν͵ καταφανὲς 
ποιοῖ περὶ ὅτου λέγεται: cur tandem non ipse dico? Non tua 
caush ,, sed sermonis gratia, quo ita procedat, ut, quam 
possit maxime, perspicuum nobis reddat hoc quod agitur. 
Infra p. 231. A: o? γὰρ ὑπ᾽ ἀνάγκης , ἀλλ᾽ ἑχόντες, ὡς ἂν 
ἄριστω περὶ τῶν οἰκείων βουλεύσαιντο, πρὸς τὴν δύναμιν τὴν ᾿ 
αὑτῶν εὖ ποιοῦσιν: bene faciunt ita s. hactenus ut, quam 
possint optime, rebus suis prospiciant. (Schleiermacherus vertit : 
vwie Jeder am besten über das Seinige sich berathen mag; 
immo est : 80 dass sie dabei für das Ihrige so gutals móglich Sor- 
ge tragen). Phaedon. 82. E: ὅτι (ὃ εἱργμὸς) δι᾽ ἐπιϑυμίας ᾿ 
ἐστὶν --- ὡς ἂν μάλιστα αὐτὸς ὃ δεδεμέγος ξυλλήπτωρ εἴη τῷ 
᾿δεδέσϑαι: carcerem eniti ut, quam mazime possit, ἕρβ86 con- 
strictus adiutor sit constringendi (ubi quomodo ne sensum qui- 
dem haberet)  Politie. 286. D: τό τε «v (int. μῆκος) πρὸς 
᾿ τὴν τοῦ προβληϑέντος ζήτησιν, ὡς ἂν ῥᾷστα καὶ τάχιστα 
εὕροιμεν, δεύτερον — ὃ λόγος ἀγαπᾶν παραγγέλλει : et eam 
longitudinem secundo loco oratio nos numerare iubet, quae 
proposito accommodata est, ut, quam facillime et ce- 
lerrime possimus, inveniamus quod investigamus. Conv. 
187. D; ὅτι τοῖς μὲν κοσμίοις τῶν ἀνθρώπων, καὶ ὡς ἂν, 
κοσμιώτεροι γίγνοιντο οἱ μήπω ὄντες. δεῖ χαρίζεσθαι: fem- 
, perantibus hominibus gratificandum esse et his qui nondum 
sint, ut, quantum fieri possit (Xv), temperantiores exsistant. 
. Homeri et Herodoti locos excitavit Matth. Gramm. gr. p. 1003. 
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ϑεσμ ogíoic ἐϑέλοντες ὅπεστρώννυον ἑαυτοῖς τῶν ToU 
ov κλάδων, ἵνα μένοιεν ἄφυσοι. Cf. Zonar. Lexic. l. p. 16. 
[ue Tittmann, et Ruhzken.ad Tim. p. 12. — τὸ σύσκιον] 
vian..de hist. scrib. rat. e. 19. T. 1. p. 421: κιττοῦ καὶ 
ἰβίνης καὶ δάφνης ἐς, ταὐτὸ συμπεφρυκότων καὶ σύσκιον, 
᾿ιβῶς ποιούντων αὐτό.  Anach. . 16. p. 265: οὐδὲ περε- 
"uc σὐσκιόν τι. Simile est illud in Amor. (. 15. T. E. 
319 : ἐπεὶ δ᾽ ἥκομὲν εἰς τι συνηρεφὲς xol παλίνσκιον ὥρᾳ 
γοῦς ἀναπαυστήριον. Dio Chrysost. Orat. IL. de regno p. 
.A: τοῦτο δὲ σύσκιον δένδροις εὐθαλέσι. — καὶ ὡς 
μὴν ἔχ εἰ} Stephanus in Annot, T. ut. p. 60: »Scriptum 
ise puto Zyov, ut esset ὡς ἔχον pro ἅτε δὴ iyor.*  Hein- 
fius: ,,ut posterius ὡς vim superlativi εὐωδέστατον augeat. 
l ita vereor, ne potius scriptum legeremus ὡς εὐωδέστατον 
παρέχοι. — Neque íta locum accepit imitator Aristaenet. 1, 
p. 7. (p. 13. Boiss.) : ἦν μὲν οὖν ταῦτα καὶ i ἕτερα δένδρα 
ἡσίον" εὐανϑῆ μὲν τοὺς ὕρπηχας, παμφόρα δὲ τὸν καρπόν, 
(ita ut) ἂν εὐωδέστατον παρέχοι τὸν ἐράσμιον τόπον. Mihi 
tur Platonis videtur καὶ οὕτως ἀκ ἦν -- atque ita flore vi- 
wt —. Nisi quis malit scribere ὡς ἀχμὴν — ὡς &v, ut — 
(Polit. VII. p. 530. D: κινδυνεύει, ὡς πρὸ ᾿ἀστρονομέαν 
ματα πέπηγεν, ὡς πρὸς ἐναρμόνιον φορὰν ὦτα παγῆνι); 
ie mihi tamen ratio non satisfacit." — Arridet quidem quod 
indorfius coniecit οὕτως (nam ὡς in huiusmodi oratione, qua- 
haec est, pro οὕτως poni posse recte mihi videor dubitasse 
not. in Protag. p. 148), neque tamen probari potest. . Ete- 
1sanissunus est locus; «c, quam, relativum, ponitur pro 
id tam (vid. not. ad Protag. p. 133 .)3 quocirca id quod 
indorfius desiderabat, οὕτως» per sein eo latet, quum sit 
. ὅτι οὕτως. Verba ita sunt intelligenda: TOU τε ἄγνου τὸ 
6 2 xai σύσκιον πά καλὸν καὶ (int. τοῦτο πάγκαλόν ἐστι») ὡς 
e. ὅτε οὕτως) ἀχμὴν ἔχει τῆς ἄνϑης» germ. und (suppl. gar 
ín ist auch dieses) ,. dass es 80 in der hóchsten Blüthe steht, 
s es den Ort zum wohlduftendsten macht. Quae sequuntur 
ticulae ὡς et ἄν dici vix potest quanto opere viros exercue- 
doctissimos. — Reisígius, vir eruditissimus et sagacissimus, 
Sophocl. Oed. Cot. p. 172: ,Videndum est etiam ne ὡς 
tv vel ὅπως et ἄν eum optativo iunctis et quomodo alicuius 
potestas sit significantibus male abutaris miscens cum fina- 
5. particulis. Quod quidem eidem acciderat Matthiae in 
onis Gorgia: ἵνᾳ οὕτω προΐῃ — ὡς ἂν καταφανὲς ποιοῖς 
quam ipse moneret in Grammatica p. 736. esse: quomodo, 
ut, manifestum reddat.'* Cf. PoppoDiss. I. de usu part. 
ipud. Graec. p. 20 sq. Matthiaeus Gramm, gr. p. 996: 
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ll, 14. Plin. H. N. XII, 1. 3. XVII, 15. Cf. Fr. Gronov. Ob- 
setvatt. L, 5. interpp. ad Juvenal. I, 12. et Voss. ad Virgil. 
Georg. Hl, 70. Atque platani -amoenitatem auget fons gelidus 
(χαίρει enim, ut Eustath. ad Il. Il. p. 171. ait, ὕδασι τὸ φυ- 
τὸν). Plinius H. N. XIL 1: gelidi fontis socia nmoenitate, . 
Praeivit Homerus , quem Plato ('iocansne an ita sentiens, iure - 
dubitareris) imitari gestit, lMiad. I], 307: - 
| Kol ὑπὸ πλατανίσχῳ. ὅϑεν ῥέεν ἀγλαὸν ὕδωρ. 
μάλα] Éustath. [.1. I7 Mon. 407, Florr. g. h. 9. μάλ᾽, quod 
iuré receperunt Bekker. et Stallbaum. ἀ μὰ φ iX a9 7c] Cicero 
1,10: patulis «diffusa ramis. Ovid. Nuc. 20: in patulas luxu- 
riare comas, Vox ἀμφιλαφής in arboribus, praecipue ,in pla- 
tano, dicitur laeta coma florentibus atque umbrosis. Vid, 4pol- 
lon. Rhod. M, 735. Epigr. III, 4. in Anthol. gr. T. IL. p. 150. 
Jae, al. Cf, Spanh.ad Callim. in Apoll. 42. et in Cerer. 27. p. 
769. Ern. Perizon. ad Aelian. V, H. II, 14. et praeter ceteros 
Ruhnken. ad Tim. p. 26 sq. (p. 23 sq. ed. Koch.), ubi vir 
doctissimus docet Grammaticos quidem ἀειφιλαφής idem esse 
tradere quod ἀμφιλαβής (quod a Grammaticis eonfictum est, 
v. Scháfer. melet, critt. p. 49. 120.), sed ex Hemsterliusiana 
ratione derivandum esse a λάφω (unde λέλαφα, λαφύω, λω» 
yos aL) Ex una eademque mihi videnturradice provenisse. 
aec verba, eaque sine dubio fuit λάβω (unde remansit λαβεῖν, 
l q. λαμβάνειν), quae transit in formas λάφω. λαφύω, λα- 
φύσσω; hoc autem λάβειν (secundum pristinam infinitivi for- . 
mam 1 ἅ β εν) est germaniéum laben, pr. capere, de cibo et 
potu, zu sich nehmen, geniessen (hine λαφύσσειν gierig zu 
sich stehmen) ; deinde cibo recreare (unde germ. luben et sich 
laben) «άβειν s. λάβεν (german. laben), capere, etiam 
in universum est nehmen, h. e., greifen et fassen; quo- 
eirca ἀμφιλαφής est germ. umfassend, h. e., ertensus, am- 
plus. Cf. Wernick. ad Tryphiodor. p. 116 sq. — Ceterum 
scriptores qui haec verba certatim imitando sua fecerunt citat 
Ruhnk. l1. 1. Adde Boissonad. ad Aristaen. p. 265. Hermog. 1. 1. 
καὶ μάλα. Post v. ἀμφιλαφής part. τέ omittit Eustath. l. 1. — 
τοῦ Tt ἄγνου] Suidas T. 1. p. 31. Küst. haec proferens 
scribit xal τοῦ ἄγνου δέ. Eustath. l. l. xal τοῦ ἄγνου τό τε. Ce- 
terum ἄγνος 5. λύγος est viter (nostrum Keuschlamm, v. 
Niclas. ad Geopon. lE, 4. 1.), cuius folia mulieres Thesmo- 
phoríis ad castitatem servandam sibisubsternebant, v. Aeliun. 
H. An. IX, 26. Dioscorid. 1, 135. Plin. H. N. XXIV, 9. et 
Argum. Aristoph. Thesmoph. p. 473. Küst. Eustathius in 
Odyss. x.p. 307. 369: 6 ἄγνος φυτὸν ψυχρὸν καὶ ἐκ τῆς 
ἀγονέας ἄγνος (quasi νοι Aedes -- διὸ καὶ οἱ ἁγνεύειν 
Tom. X. | ^ Q 
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expressisse imitatione; sic emim poáta amatorius qni-infra qu- 
que p. 235. C. memoratur, 01.22,: ...—— 5 κω 
“Παρὰ τὴν σκιήν, Βάϑυλλες. . 5. ncn 
Κάϑισον" παλὸν τὸ δένδρον" — 
Andulùcg σείει δὲ χαίτας. 
ἸΜαλακωτάτῳ κλαδίσκῳ.". 
Παρὰ δ᾽ αὐτῷ ἐρεϑίζει, 
Πηγὴ͵ ῥέουσα Πειϑοῦς. -.. 
Τίς ἂν οὖν ὁρᾶν παρ Sol 
Καταγώγιον totos. 3i: —M 
. Nisi statuere malis, hunc ]usura poétieuín e Platoüís ini 
fütione fluxisse, quem posteriores propter argumeníi similitu- 
dinem Anacreonti vetusto attribuerint. . Certe iocosuá est lii 
Íocus; siquidem Socrates Phaedrum loci amoenitatés supra 
229. A. B. praedicantem ita ludit, üt, tamqnam seria ἀραὶ, 
illas magis etiam quam Phaedrus extollat. Ipse ehim Plate 
Sapientissimus quid senserit de liuiusmodi rebus, stàtim putt 
declarat ubi Socratem dicentem facit: y (10a 76 γάρ εἰμι' 
M 3 ' ^ DE .3 ' 
t à μὲν οὖν χωρία xai rà δένδρα οὐδέν μ᾽ 394a die 
᾿ ὄχειν, οἱ δ᾽ ἐν τῷ ἄστει ἄνϑρῥωποι: Ne in his quideni 
minutis rebus divinüim philosophum recte videntur accepist 
posteriori$ scriptores aetatis, qui has delicias, llissum, pl 
tanum , gramen molle, auram temperatam , fontem frigidum 
'et quae .suht alia generis eiusdemi, certatini ffequentaverint 
(*id.quos laudat Ruhnken. ad Tim, p. 12.). Quocirca iuretot 
carpit Plutarch. Ainat. 749. A., qui γλίχονται τὸν Ilion; 
"Docóv xal τὸν ἄγνον ἐκεῖνον xal τὴν ἠρέμα προςάντη nic 
πεφυκυῖαν προϑυμότερον ἢ κάλλιον ἐπιγράφεσθαι. Cf. Juli. 
Orat, VII. p. 236. et vid. cl. Heusd. Init. Philos. Plat. L. 
136. not. — 7 ve y ἀρ) γάρ omittunt Éustath. in Odyss.x:.— 
Ῥ. 367, 5., qui huhe eitat locum; N O et Monacc. 11. 407.— 
πλάτανος — ἀμφιλαφής] Cui non dicta. eát platani 
Platoniea ᾧ Cicero de orat. 1, 7: Cür non imitamur, Cratit, 
Socratem illum qui est in Phaedro Platonis? nam me hae 
íua platanus admonuit, quáe non minus ad opücandum lust 
locum patulis est diffusa famis [ἀμφιλαφής]; qum 
illa cuitià umbram sequutus est. Socrates, quae mihi videlur 
| won tam ipsc. aquulá quae describitur ; quam Platonis ofátint 
crevisse (abi pronomine ipsá traiecto mihi videtur rectius scr- 
bi: non tam aquula quae describitur, quam ipsa Platonis oratio 
sie crevisse).-Cf. Lucian. Amor. €. 31. T. 1. p. 625. Aristot. 
I, 3. Philostrat. VIL, 17. p. 287. Themist. Orat. Il, 32. C. εἰ. 
Platanis autem veteres coristat et umbrae et amoenitatis causa 
mirifice delectatos essé, vid. Herodot. VII, 31. Aelian. V. H. 
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1AM* ἐπὶ τὸ πάντων εὐκολώτατόν τε xal ἡμερώτατον, ϑείας 
re ὄντως δή τινος καὶ ἀξύφου μοίρας φύσει μετέχον, ζῶον 
γὐράγνιον.  Synes. de regrio p. 20. A. ( p. 35. ed. Krabing.): 
) δὲ αὐτὸς οὗτος τὸ ϑείας μετειληχὸς μοίρας ἀξιοῖ πάντῃ ἀτυ.-- 
yov εἶναι. ubi Krebingerus, vir doctissimus mihique amicis- 
simus, p. 274. comparat Synes. de insomn. p. 143. A. et Ni- 


"eph. Greg. p. 399. — μεταξὺ τῶν λόγ ωὠνἹ ,,colloquen- 


ium est formula ab intpp. vulgo parum íntellecta, in qua . est 


xeusafio quaedam abrupti $ubito sermonis et ad aliud dedu- - 


xti. *. Heindor/fius. Similiter Hemsterkusius ad Lucian, Coll, Sel. 
» 59: ,, Loquendi formula, quam usurpabant, si quid ab in- 
itituta oratione alienum sermonibus intersereretur.* Potius 
εἑταξὺ, λόγων (inter dicendum) est. sérmonem alio translatum 
nterrumpentis et ad propositum se revocantis (Gallorum ἃ pro- 


0$); nam quae sequuntur verba τόδε τὸ δένδρον ἐφ᾽ ὕπερ. 


ἦγες ἡμᾶς. ea non alieni vel aliud quid indicant, sed potius 
4 ipsum unde huc digressa est oratio, Est igitur: me inter 
licendum , h. e., dum de hac re loquimur, eius quod voleba- 
nu$ obliviscamur: ut revocetur his verbis oratio ad praegressa 
inde hue declinavit: δρᾷς οὖν ἐχείνην τὴν ὑψηλοτάτην πλά- 


γαγονὶ ἐχεῖ σκιά τ᾽ ἐστὶ — καὶ πόα καϑίζεσθαι 3j, ἐὰν flov- 


ἰὔμεθα, κατακλιϑῆναι. Ad haee spectant τόδε τὸ δένδρον 
ἐφ᾽ ὅπερ ἦγες ἡμᾶς. "Saepius quoque ponitur μεταξὺ λό- 
^ov ita ut sit admonentis ne inter sermonem id quod fiat vel 


actum sit negligamüs vel attendere obliviscamur. — Ceterum et - 
«era EO τῶν λόγων (ut h.l. , Apollodor. ap. Pollac. X, 93. al.) - 


t μεταξὺ λόγων frequentatur, ac posterius quidem ap. Lucía. 
Jeor. dialog. XX, 5. (T. I. p. 104. Schm.): ἀλλὰ μεταξὺ 
ι(ὄγων, ἤδη πολὺ προϊόντες ἀπεσπάσαμεν τῶν ἀστέρων. Dial. 
Mort. X. 8. 12. p. 156: ἀλλὰ μεταξὺ λόγων οὐ χραυγή τις 
ἰχούεται ὥςπερ τινῶν ἀπὸ γῆς βοώντων; Contempl. 24. p. 221: 
ἰλλὰ μεταξὺ λόγων τίνες εἰσὶν οἱ πολεμοῦντες ἐχεῖνοι ; Bis 
iceus. 9. T. IL. p. 202: ἀλλὰ μεταξὺ λόγων ἤδη πλησιάζο- 
iv. τῇ risp. Ner. 8.11. p. 668 : ἀλλὰ μεταξὺ λόγων τίς 
; προςιοῦσα ναῦς: Cf. Toup. Emendatt. in Suid. P. IL p. 
65. Lips. — 7c] ducere volebas, vid. ad Protag. p.61. 
mperf. ἦν non ἐστί, positum est quiá respictuntur praegressa' 
129. A: ὁρᾷς οὖν ἐκείνην τ. ὕψ. πλάτανον; ἐκεῖ σκιά v. ἐστὶ 
—xai πόα καϑίζεσϑαι xA. Vid, ad Protag. p. 52. — P 

οὗ y]omitt. G. F. habet Zv.—»7; τ Hoa v] Dehae iurandi 


ormula vid. Zeun. ad Xenoph. Cyrop. I, 4. 12. et Ernest. ad. 


Aemor. 1, 5. 5. — καταγωγή] Citat liunc loeum Hermog. 


le form. orat. 1I. p. 230. Sturm. Suspicari quispiam possit, . 


'latonem Anacreontém, huiusmodi diliciaruth amatorem, iocosa 
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Vid. Cratyl, 419. E.), h. e, furens, et latet. simu] in eo no- 
tío τοῦ τετυφωμένου (à τύφω enim ductum.est τυφόύω, τυφῶ, 
infto, unde τετυφωμένος. fnflatus 8. tumidus. Vid. Gata. ad 
M. Anton. Il, 16. Mezag. ad Diog. Laert. VI, 83. W'etsten. ad 
N. T. V. Il. p. 329. 600. et Reisk. Ind. Graec. Demosth. p. 
753.). Qwocirca opponitur ϑείας τινὸς καὶ ἀτύφου μοίρας 
φύσει μετέχον.  Respexerunt hunc locum. Platarch. πάν. Co- 
lot. T. II. p. 1119. B. Sert, Empir. adv. Log. VII. €. 264. p. 
423. $. 433. p. 456. Origen. Comment. in Matth. Opp. T. 
Ill. p. 677. D. al. Phot: Lexic. p. 494.: 7 ἐκ τῆς ἀναϑυμιώ- 
σεως συστροφὴ πρὸ ToU ἐχπυρωϑῆναι, ὡς Πλάτων iv Φεί- 
ὅρῳ (Cf. Zonar. 11. p. 1755. 'Tittm). 7 υφῶνος πολυπλοχύ- 
τερον. Τυφὼν ὃ λεγόμενος χεραυνωϑῆναι ὑπὸ Zfióc .- τούτου 
ποιχιλώτερον. Cf. "Tim. Lexic. ibique Ruhnk.p. 91 8. ed. Koch. 
— ἡμερὶότερο ν] mitis et simplex hominis natura opponitur 
furenti ac multiplici T yphoni. Legg. VI: p. 766. A. ἄνϑρωπος 
δὲ — ἥμερον, ὅμως μὴν παιδείας ὀρϑῆς τυχὸν καὶ φύσεως 
εὐτυχοῦς ϑειότατον ἡμερώτατόν τε ζῶον γίγνεσθαι φιλεῖ, μὴ 
ἱκανῶς δὲ ἢ μὴ καλῶς τραφὲν ἀγρεώτατον ὅτπιάσα (ςοττί βίον 
“τῶν ὁπόσα) φύει γῆ. Senec. de ira L, 5: Quo (homine, quides 
mitius, dum in recto animi habitu cst? quid autem ira erude- 
lius ést? homine quid aliorum amantius? quid ira infestiu! 
Plura alia dabit Rudolph. ad Ocell. Luean, IV, 4. p. 306. Ce 
terum Flor. c. εἴτε xai ἥμερ. Ficinus vertit? ,,82ee placalin 
quoddam et simplicius animal, ut videri possit legisse ἡμὲ- 
' ριὐτερόν τι xal — sed ze non muto, Ita Phaed, p. 88. B: 
ἐστὶ ψυχὴ zt. ἀϑάνατόν τε καὶ ἀνώλεθρον. Plileb. 66. E: ὡς 
ἡδονῆς γε νοῦς εἴη ἂν μαχρῷ βϑτιόν τε καὶ ἄμεινον.“ Heis- 
.dorfius. — ἁπλούστερον) ἁπλοῦς εἰ διπλοῦς velzol- 
λᾳπλοῦ c inter se opponunturquemadmodum ap. Latinos sin- 
pler et duplex, v. Ruhnken. ad Tim. p. 86 sq. Interior vi- 
delicet veritatis ae virtutis lex in eo quod unum et simplex est 
sibique, eonstat, nititur, quod vero multiplex ac varium est, 
id vafrum et fallax se praebet: ἑλιχτά, χοὐδὲν ὑγιές, vid. Ce- 
saubon. ad Athen. I, 6. T. 1. p. 48 sq. Schw. Sic etiam ποιχίλος 
et ztoix(AAe ponuntur, vid. Abresch. Lectt. Aristaen. p. 222. 
et Jacoós. àd Anthel. gr. T. ΠῚ. p. 107. — Proxime ᾧ τῶν 
ζώων. — ἀτύφουϊ Tim. Lex. p. 54: τῆς ἀβλαβοῦς ὑπὸ τί- 
φου (Cf. Bachm, Anecd. gr. 1. p. 126, 20.) χαὶ μὴ τεϑυμμέ 
γῆς. potius τετυφωμένης. Plutarch, de aud. recta rat. 1. ἢ 
43. B: πῶς οἵἴήματος xal ἀλαζονείας — ἀπολυϑεὶς εἰς βίον 
ἄτυφον καὶ ὑγιαίνοντα καταστήσεις σαυτόν : Etenim τῦφος εἴ 
ἀλαζονεία coniungi solent, v. Toup. ad Longin. p. 491. Weist. 
Ceterum imítatí sunt hunc loeum TAemist. Orat, 1. p. 3. 9: 
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καὶ ἐν τῷ Φαίδρῳ ὃ Σωκράτης, Sed respicere etiam potuit loc. 
p. 261. C. 264. E. vel 267. D., quibus v. ἐᾶν praetermittendi 
fim habet. — 6] «4 ὧν διέλεγον. Florr. b. i. vOv διέλεγον. — 
ἀλλὰ àp.] Itb Flor, g. h. J. et Monacc. 11. 407. ἀλλ᾽ ἐμ- 
χυτόν, Quod recte Bekkerus et Stallbaumius revocarunt, 
— ὧν τυγχάνω] lL'EBCEFGHro et Vindd. 1. 3. 6. ὃν 
royyávay ϑηρίον τυγχάνω Clark: 4l HI X 9) O T Florr. g. h. 9.et 
Monatc. 11. 407 (dev.zvyy&vo sine«v posito vid, ad Protag: 
» 42.) 44 ϑηρίων ἐντυγχάνω, N ϑηρίων τυγχάνω. Verum igi 
iur existüno ϑηρίον τυγχάνω. — Τυφῶνος Typho, Tar« 
ari et Telluris filiu&, εἶδος ἔχων συμμιγὲς ἀνδρὸς καὶ ϑηρίων, 
Schol. p. 312. Bekk. Vid. Heliod, 'Theog. 868. Apollod. 1, 6: 3. 
b. Heyn. Observv. Suid. T. ΜΠ]. p. 521. Jaélonsk. Panth. Ae- 
zypt. T. ΠΕ p. 39 sq. et Moser. in Nonn. p. 181 sq. Eius for« 
nam monstrosam egregie adumbravit 4feschyl. Prom. 351 sq. 
of. Tzeta. ad Lycophr. 177. V. 1. p. 451 sq. Müll. Eandem 
mmanem et furiosam fere &ignificant verba πσλυπλοχώτερον 
"Mon. 407. πολυπλοκότερον) et ἐπιτεϑυμμένον ; illud enim Ty- 
»honem indicat tentum capita anguinea habentem (Aeschyl. 
Prom. 853. ristoph. Nub. 333. Pindar. Pyth. 1, 31. al.), 
hoc auteni ad inflammatam et furiosam eius naturam. spectat, 


bibri edd.,. Plutarch. adv. Colot. p. 1119. B. et Damasc. ap. - 


Suid. v. Σαραπίων (ubi serib. ἔτι πυλυπλοκώτερον) habent 
InivreO9vuévov, ,,qua voce**,ut Stephanus in marg. anno« 
iat, nihil videtur posse significari. — quid si ἔτε rervqoués 


rov legatur, quod ἀτύφῳ opponatur 1 ** Plutarch. de 15. et Osir, - 
» 381. F- καὶ ὃ Τυφὼν --- τετυφωμένος. Timaeus Lexic. p. 


250.: τεϑυμμένος : ὑπὸ πυρὸς ἐχκεχαυμένος, ἢ κεκακωμένας, 
1t videatur legisse xai μᾶλλον ἔτι τεϑυμμένον 4 etita corrige« 
»at Fabric. ad Sext. Empir. p. 72; Recte autem RuAnkenius 
neque enim, quod Heindorfius et Stallbaumius tradunt, Ruühn- 
cenius cum Fabricio facit; quod quidem iam Boíssoxad. ad Ma- 
'in, vit. Proel, p. 97. admonuit) ἐπεισεϑυμμένον, inflatum, pro 
Platonico habuit , eitans Moer. p. 150.: ἐπιτεϑυμμένον, ἀττι- 
te, ἐπιτετυφιυμένον ἢ ἐπιπεκαυμέψον ἑλληνικῶς., et Hem 
derh. ad Hesych. T, IJ. p. 491. Anecd.gr. Bachmannil. p. 162, 
21.: ἄτυφον: ἐν Φωδρῳ τὸ ἀβλαβές — xai ἐπιτεϑυμμένον 
ἡμοίως. Οἵ, Bekker. Anecd. gr. p. 462, 10. Atque hano veram 
1586 seripturam librorum declarat consensus: Clark. a. pr. m, 
4IIDF-Gr3 Florr. g. h. Vindd. 1..4. 6. 7. et Mon, 407. 
Zeterum voce τεϑυμμένον Platonem patet nominis Τυφών (i. 
| Τυφώς. ἃ 920, S40 , TÓQU, V. Eustath. ad lliad. p. 
[19. Bas.) originem significasse. Est autem ἐπιτεϑυμμένον 
wopre iaflammatum (96, unde ϑυμός, éxcandescentia, 


9 


5s 
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Aristoph. Av. 425. Coraius ad Heliodor. p. 243.). Hoc quo- 
queloco, ubi χατὰ τὸ εἰκός additum, notio adiuneta est cor- 
rigendi et in ordinem quasi redigendi. Paris..G. scrib. εἶδος. — 
ἀγροίκῳ — σοφίᾳ] quippe qui studium conferat ad res 
monstrosas, incultas et δ humanitate abhorrentes; huiusmodi 
enim sapientia vere ἄγροιχος.. illiberalis, est falsoque sapien- 
tiae nomine gloriatur. [n vv. ἀγροίχῳ et σοφίω inest fere quod 
dicitur ὀξύμωρον. Etenim -&ygoixov eat i. q. ἀγνελεύϑερον εἰ 
ἀπαίδευτον, quibuscum saepenumero copulatur, ut Legg. IX. 
880. A: ἄγροικος xal ἀνελεύϑερος — ἀνδραποδώδες τε. 
Theaet. 174. b: ἄγροικον δὲ xal ἀπαίδευτον ὑπ᾽ ἀσχολέας — 
γίγνεσθαι. al. Cf. Ruhnk. ad Tim. p. 13 sq. Clerieus (Ar. 
crit. III. p. 34.) corrigebat ἀγρευτικῇ τινι σοφίᾳ. venatoria 
quadam sapientia; quod quidem commentum recte Basti 
(Krit. Vers, p. 131.) et Heindorfius reiecerunt. — πρὸς ταῖ- 
τα Clark. 4 I1 DGNOT Florr, g. h. 9. Vindd. 1. 3. 4. 
7. a. et Monae. 407. αὐτά, reliqui, ut edd., ταῦτα : Ficinus 
quoque; mihi vero ad haeo otium non est. Atque ταῦτα vi- 
deri possit fortius esse quam αὐτά: attamen αὐτά saepius cum 
vi ponitur pro αὐτὰ ταῦτα (eben s. gerade dieses) , ut Phaedr. 
9713. A: αὐτά γε — διελήλυϑας ἃ λέγουσιν οἱ περὶ τοὺς Àó- 
γους τεχνιχοὶ προςποιούμενοι εἶναι. — Polit, M. 362. D: αὐτὸ 
οὐχ εἴρηται, ὃ μάλιστα ἔδει ῥηθῆναι. . Cf. Heindorf. ad Lys. 
p. 4. Matth. Gramm. gr. p. 869. Quocirca recte videntur 
Bekkerus et Stallbaumius αὐτά e libris praestantissimis re- 
duxisse, lá seqq. serib. οὐδαμῶς ἐστὶ σχολῇ. Libri edd. 
οὐδαμῶς ἐστι σχολή, Bekker. οὐδαμῶς ἔστι oy. — τὸ δὲ 
αἴτιον] Monac. 407. τὸ δ᾽ αἴτιον. Philostrat. Heroic. 
p. 26: τὸ δὲ αἴτιον" οὐδενί πω κτλ., ubi v. Boissom. p. 
946 sq. Proxime GN Flor, 9. et Vindd, 1. 6. zov pro zw. 
— χατὰ τ. Ζελφ. yo] celebratissimum | iHud γγῶϑι 
. σαυτόν, de quo vid. Cicer. de legg. L 22. Tusc. Disp. I, 22. 
&d Quint. fratr. Ill, 6. Cf. Mezag. ad Diog. 1, 40. p. 22. 
KElmenhorst. ad Minuc, Fel. Oct. p. 35. Ouzel. et nostra ad 
Protag. p. 343. B. — γελοῖον δέ μοῦ Ex Heindorf sen- 
tentia cum Stallbaumio δέ pro δή posui. Sio Vind. 3. Etenim . 
his verbis, quae eum praegressis: οὐ δύναμαί πω --- γνῶναι 
οἰ δμαυτόν arte cohaerent, causa continetur, quam conclusio ex- 
eipit: ὅϑεν ἃ ἡ χαίρειν ἐάσας xA. . 
τοῦτ᾽ ἔτι 7 ϑῖο pro τοῦτο ἔτι cum Bekkero dedimus e Coisl. 33 
al. Venet 3 babet τοῦτο ἐμαυτόν. Monac. 407. τοῦτο, ἔστι ἀγν. 
Mox verba πειϑόμενος --- ἔλεγον desuntin PaL Vat, 0. Verba ὅϑεν 
δὴ — ἐάσας respexisse dicitur Strabo Vll. p. 453. Almelov. (y. 
341. Tzsch.): οὐδὲν ἂν εἴῃ πρὸς và νῦν, ἀλλ᾽ ἑατέον, ὥςπερ 
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tur Polit, IX. 548. Β: ἀμήχανοι τὸ μέψεϑος γίγνονται. X. 


.615. A: 9éac ἀμηχάνους τὸ κάλλος. Xenoph. Cyrop. VII 5. 

38: ἦχον ἀμήχανοι τὸ πλῆϑος. al. Accedit quod ἀμηχάνων 
mno φόσεων misa ratione positum foret: multitudo natura- 
rum incredibili multitudine, pro ἀμήχανα πλήϑη (ut Phae- 
.don. 111. D: ποταμῶν ἀμήχανα μεγέϑη); nam ἀμήχανον 
mon potest h. L nisi'ad multitudinem referri. Denique perquam 
contorta foret oratio: ἐπιῤῥεῖ δὲ ὄχλος — καὶ ἄλλων ἀμηχά-- 
γων πλήϑη τε καὶ ἀτοπίαι — φύσεων ς dilucida contra haee: 
, ἐπιῤῥεῖ δὲ ὄχλὸς τ. Γοργόνων x. Πηγάσων καὶ ἄλλων τερατο- 
- λόγων τινῶν φύσεων (int. ὄχλος)». ἀμηχάνων πλήϑει τε καὶ 
 4tonía: incredibili et multitudine et perversitate. Quocirca 
. hoc quoque loco itacismi, qui dicitur, culpa contigisse arbi- 
. tror ut eum πλήϑει confunderetur πλήϑη et illud expelleretur; 
- ἀτοπίαι vero e pristina scribendi ratione (sie in Clark. iota da- 
. tivis non subacribitur, sed inxta ponitur, velut αὐτῶι, ἧι al.) 
. remansit pro &rozíg. Apud Galen. de Hippocr. et Plat. plac. 


. ΜΙ. p. 274. Bas. legitur hic locus.sie: ἐπιῤῥεῖ — πλήϑη τε 


καὶ ἀτοπώτερα λόγων τινῶν. Etiam Ficinus πλήϑῃ expressit 
. vertens: aliarumque monstruosarum multitudo formarum. — 
τερατολόγων Athen. V. p. 265. T. HL Schw. huuc 
. Jaudans locum scribit τερατολογιῶν τινῶν φύσεως, quod , licet 
τερατολογέαι reperiatur, v. c. ap. fsocratem (Vid. Orell. ad 
. lsoer, orat. z. 7. ἀντιδ. p. 287.), recte tamen iam Ruhnkenius 
. ad Tim. p. 253. improbavit. Ex mostro loco sumpsit Pollux 
IX, 147.-p. 1130: καὶ τερατολόγος, ἐκ τοῦ Πλάτωνος. 
Heindorfius: ,quamquam mirum, quod τερατολόγος alias ple- 
rumque activo usurpatur significatu.* Sie Tim. Lex. 1. 1, τερα- 
. τολόγοι, ot ϑαυμαστὰ καὶ παράδοξα μυϑεύοντες. Distin- 
guenda vero sut, opinor, τερατολόγος, qui monstrosa dicit, 
. et τερατόλογον, i. 4. τερατολογούμενον , confictum, monstro- 
. 8um; quócirea ap. Pollucem quoque l.l. τερατόλογος scriben- 
dum esse existimo. Sie ἀξιόλογος passivam- babere constat 
significationem , contra μαχρολόγος. sexcenta alia, activam. 
Pronomen quod adiectum est τινῶν vim habet augendi (nostr. 
gar wundervoller), vid. Wesseling. ad Herod. T. V. P. H. p. 
353. Toup. ad Suid: T. II. p. 335. Jacob. ad Lucian. Toxar. 
Ρ- 67. et nostra od Protág. p. 156. — προς βιβ si quis 
ad id quod probabile sit atque consentaneum voluerit eas ad- 
ducere. Προςβιβάζειν, adducere (ut Cratyl. 427. C. al.) est 
etiam redigere, v. c. ad rectum, verum, satum, et in univer- 
sum adducere, h. e. persuadere, docere, sive λόγω adiungitur, 


E 


ut Xenoph. Mem. l, 2.17. ubi cf. Schneid. adde Scháüfer. . 


melet. critt. p. 34.), sive absolute positum est (v. Brunck. ad 


/ (d 
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μοι ἐπιῤῥεῖ τοιοῦτος ὄχλος, οἵονεὶ μορμώ τινὰ δαιμονίων πυ- 
φειςάγων ξένων.  Philostr. Heroic. p. 60: πολὺς ἐπιῤῥεῖ τὸν 
τοιούτων ὄχλος; bi v. Boissonad. p. 414. Cf. Galen. delliy- 
pocrat. et Plat, Decret. III. T. L p. 274. Bas. then. V. y. 
221. Chrysost. Homil. T. VIL p. 61. C. Eustathius in Odys. 
λ΄. p. 463, 4: καὶ ἐκ τοῦ ἐπέῤῥεεν EvO a νεκρῶν λαβὼν 
ὁ Πλάτων ἔφη τὸ ἐπιῤῥεῖ μοι ὄχλος τοιούτων Γοργόνων xi 

(o μΜΠηηγάσων καὶ ἑξῆς. Scribendum ἐπέῤ ὁ ἐεν ἔϑν ξαὰ πεζῶν, 
vid. lliad, X1, 723. "0x 40 g est turba, mulíitudo, ut Aeschy. 

, ,Prom. 827. Isocrat. de permut. p. 345. Cor. Aelia. frag: 

| p. 839. Kuehn. al. Cf, W'ernsdorf. ad Himer. p. 292. e lc 

cobs. l.l. — Gorgones, Phorci et Cetus filiae, »nius parlitu 

Auminis usum (Qvid. Metam. IV. 774.), caput habebant a- 

guibus erinitum, quod adspicientem in lapidem vertebat, v. H.- 
aid. "Theog. 277. Heyn. ad Apollod. p. 118. 124 «.- 
P'egasus alatus ille equus est qui, quum Perseus Medusae cj: 
 Amputasset, dicitur prosiluisse, v. .4pollod. p. 14]. ibiq: 

..— Heyn. Qbservv. p. 103. Haec vero portentosa. commenta yr 

. verbii, fere loco poni solent in rebus quae nee fuerunt nec p 
tuerunt esse. Cicer. de nat. deor. lf, 2: Etenim videmusc- 
feras opiniones fictas atque vanas diuturnitate extabuisse: qui 
,enim hippocentaurum fuisse aut chimaeram putat? Lucian. lic- 
mot. $. 72. (T. L p. 383. Schmied.): ἐπεὶ 0 γε νῦν ἔπραττι; 
καὶ ἐπενόεις, οὐδὲν τῶν ᾿πποχενταύρων καὶ ΣΧιμαιρῶν τὸ 

. Γοργόνων διαφέρει, xal ὅσα ἄλλα ὄνειροι καὶ ποιηταὶ xal yo 

quic ἐλεύϑεροι ὄντες ἀναπλάττουσιν ,.0 UT & J EY ὁ μενα πι- 

ποτε οὔτε γενέσθαι δυνάμενα. Philopseud. 8. 2. (T. 

Μ᾿ p. 305.): ἔτε δὲ Πηγάσους καὶ Γοργόνας καὶ, Κύχλωπε: 

.xui ὅσα τοιαῦτα πάνυ ἀλλόκοτα καὶ τεράστια μυϑίδια, πω: 

. uv ψυχὰς κηλεῖν δυνάμενα. Cf. Dio Chrysost. Orat. XXX 

. p. 269. D. Minuc. Felic. Octav. p. 156 sq. Ouz. et ottigeæ 

Griech. Vasengem. T. I. F. Ill. p. 88 sq. — τοιού τινὶ ἐν 

. Susinadi, h. e,, item monstrosorum ; refertur igitur ad pratg- 

τ. ἱἱπποκενταύρων et v. ΑἸἰμαίρας. Venet. X. om. — z A79] 

. Sic libri edd. et Par, E ; reliqui omnes, πλήϑη τε καὶ ἀτοκίο. 

. idque etiam F exhibet superscripto εἰ et ας; et hanc librores 

. Seripturam revocarunt Bekkerus et Stallbaumius. | Quamquia 

, equidem libr. edd. lectionem unice veram esse censeo, eamq* 

* ,w«quam ét sermonis usus. et sensus requirant, Etenim ἀμεηχάνῳν 

. vel dativum πλήϑει et ἀτοπέᾳ vel aceusatiyum πλήϑη et án 

. zia v (non &ázozía) postulat, ut Theaet. 984. A: Gv vir 6€ 

. gogutv πλήϑει ἀμήχανον. Polit, VIII. 548. D:. ἀμήχανον i: 

. μήκει ἔργον εἶναι πάσας μὲν πολιτείας; πάντα δὲ ἤϑη — διῶτ, 

. ϑεῖν. Epist. VII. 327. C. al. Cum quarto casü iunctum repe 
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p. 312. agnoseunt. — λέγεται γὰρ «$] αὖ om. 27. Pro- 
κίπιο F x«i ἄλλως, E' om. τά. — δεῖν οὔ] Pro λίαν Florr. 
x. e, μίαν. Aluv δεινὸς h. 1. dicitur is qui nimius est in fabulis 
argute explicandis et ad similitudinem veri traducendis. In vi- . 
tuperatione igitur h. 1, positum est v. δεινός, quemadmodum 
iaepenumero δεινοί (i.q. σοφισταί, quippe homines argutia- 
rum magis , quam veritatis appetentes) oppenuntur σοφοῖς, ut 
infra 245. C. Cf, Olear. ad Philostr, p.483. Cresoll. Theatr, 
rhet. 1, 13. Gron. Thes. X. p. $4. et nostra ad Protagor. p. 
158, Vertit h. l. W/yttenbachius ad Plutarch. V. VI. P. II. p. 
060: est viri nimium arguti et. laboriosi nec valde felicia . 
fabulam de Centauris ad verisimilitudinem corrigere, et τος 
ipexit Proclus Theol. Plat. IV. p. 11. Monacc. 11. et 407. 
roe. πάνυ ignorant;. in cod. autem 407. p. 18. vers. exstat 
«αἱ οὐ πάνυ εὖτ. —— κατ᾽ ἄλλο μὲν οὐδὲν, ὅτι δ᾽ hanc 
inam 80lam 0b causam , quod -—., Tim. 48. €: δι ἄλλὸ μὲν 
γυδέν. διὰ δὲ τὸ χαλεπὸν εἶναι. Sic ἄλλο μὲν οὐδέν seq. δέ. 
ist nihil aliud nisi, solum. Polit. 1, 359. D: τοῦτον δὲ ἄλλο 
ιὲν οὐδέν, περὶ δὲ χειρὶ χρυσοῦν δακτύλιον φέρειν. Apolog. 
2. A: ἐγὼ ἄλλην μὲν ἀρχὴν οὐδεμίαν πώποτε ἦρξα ἐν τῆ 
τόλει, ἐβούλευσα δέ. Thucyd. VI, 67: καὶ ἐςήνεγκαν. 6 

υγγραφεῖς ἄλλο μὲν οὐδέν, αὐτὸ δὲ τοῦτο. Xenoph. Anab. IV, 
». 32. V, 5. 20. VH, 6. 39. Eucian. deor, dial. XIII, 2. T. I. 
» 95. al. €f. Facobs. ad Philostrat. p. 502. — τὸ τ. Ta- 
τοκενταύρων εἶδος) Hippocentauri, monstrosa Centau- 
'orum et equorum proles, anteriore parte hominis, posteriore 
:qui forma fuisse perhibentur, vid. Biod. Sio. 1V, 72. Plin. H, 
V. VII, 3. Cf. Spanhem. de us. et praest. num. Diss. V. p. 278 
iq. Bochart. Hieroz. P. 11. lib. VL c. 10. et Bóttg. libr, 
3riech. Vasengem. T. 1, F. llf. p. 87 sq. 121 sq. not. — 
'πανορϑοῦσϑαιἾ emendare, corrigere, h. l. est ad veri, ' 
"ΟἿ et sani speciem redigere; ὀρϑόν enim saepenumero. ep- 
'onitur perverso ac falso. In praegr. pró αὐτῷ G scribit αὐτό ἢ 
nox τό om. H. — τὸ τῆς Χιμαίρας} Chimaera porten- 
osus dicebatur. Typhonis et Echidnae fetus esse trieorpor et 
riceps, v. Eustath. ad Iliad, p. 491 sq. Bas. Heyn. ad Apol- 
od. Bibl. p. 114 sq. —— ἐπιῤ ῥ εἴ 4 ἐπιῤῥεῖν. Athen. V, 63. 
l'. IL. p.349: ἐπιῤῥεῖ δή. Ceterum similiter Xenoph. Cyrop.. 
7H, 5. 39: ὃ δὲ ὄχλος πλείων καὶ πλείων ἐπέῤῥει. Theocrit, 
idoniaz. 59: ὅσος ὄχλος ἄμμιν. ἐπιῤῥεῖ. Cf. Ἡ γεοηδαοῖι. Ep. 
it. p. 237. Scháf. et Facobs. Additam, Animadv. in Athen, 
. 208. Dici autem non potest quam multi hunc locum cele- 
iratissimum vel respexerint vel imitando expresserint. Clemena 


flezandr. Cobort. ad gent. 6. (T. 1, p. 58. Potter): ai πολύς. 
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"kerus et Buttmannus merito sequuti sunt. Ficinus quoque: 
Sed dic per Iovem, Socrates, tune hane fabulam putas ve- 
ram fuisse? Sialljaumius: ,Mihi vero aptissimum, videbatur 
ad augendam admirationis, quam Phaedrus indicat, significa- 
tionem. Quod mihl seeus videtur. Nulla hic est admiratio, 

sed curiosissimug germonumque amantissimus homo sciscitatur 
.€ Soorate fabulamne illam veram existimet. — Proxime σεεέϑ ει 
jidem libri pro eo quod in edd. est z:/27. D. Mon. 407. πεέϑη, 
in illo superser. & — ἀπιστοίῃν] G. ἄπιστος. Monacec. 
11. et 407. ἀπιστείην ; posterior p. 18, 12.“ἀπιστέην. — οἱ 
σοφοί] Philosophos (v. c. Anaxagoram, v, RuAkopf. ad Se- 
nec. T, IV. P. 130.) et sophistas tangit, qui interpretatione 
fabulas corrigere et modo in physicam modo in moralem philo- 
sophiae partem raodo in historiam transferre studerent, vid. 
Ἡ οὔ. Proleg. ad Homer. p. CLXIL Heyn. Comment. ad Apol- 
lod. Bibl. T. 1. p. XXXVHI sq: et Excurs, ad Iliad. XXIII. T, 
VIII. p. 571 sq. In seqq. se hu uim ne post φαίην exciderit 
part. ἄν, quae propter seq. αὖ in v. αὐτήν facile oblitterari 
potuerit; quamquam saepenumero fit ut part. (v, si práeces- 
serit, in sequentibus omittatur, v, exempla collata a Ma£thiaea 
Gramm. gr. p. 982. — πλησέον)] GNO πλησίων. De re, 
Theo Progymn. p. 68. €am.;- Πλάτων ἐν τῷ Φαίδρῳ τὸ —— 
τῆς ᾿Ωρειϑυίας xal τοῦ Βορέου διήγημα οὐκ ἀποδεχόμενῦς 
φησι τὴν ᾿Ὦρείϑυιαν πγεῦμα Βορέου χατὰ τῶν πλησέον πε- 
τρῶν σὺν. Φαρμακείᾳ παίζουσαν ὦσαι x. τ. À. €f. Procl 
Theol, Plut. 4. p. 11. — σὺν Qapuaxtía] cum. Naiade 
Pharmacea. Pharmacea enim (Timaeo auetore p. 268. fons) 
h. l. fontis nympha intelligenda est, utbene annotavit Heindorfius, 
qui recte,quod Heynius ad ApoHod. p.335. T. HI. ed. LI. scribi vole- 
lat, ixi ϑαρμακείᾳ reprobat, — οὕτω ὃ ἡ] Part. δή abest a X. 

— γεγονένας) Gr. γενέσϑας pro γεγονέναι. Ce- D 

ferum de v. ἀνάρπαστον γίγνεσθαι, subito e medio tolli, 
v. Dorvill. ad Char, p. 416, — 7 ἐξ Mo e(ov πάγου] De 
Areopago, Martis colle, vid. Sévrz. ad Hellanie. p. 56. 
Ceterum verba ἐξ “ρείου πάγου posita sunt, ac si non 
praecessisset ἀγάρπαστον γεγονέναι. sed ἁρπάσαι... ratione 
$imul.habita iHorum xarà τῶν πλησίον πετρῶν — ὦσαι. Haec 
autem eum praecedentibus tam leviter cohaerentia data opera, 

ni faHor, Plato adiunxit ut levem illam et in sola opinatione 
nitentem fabularum explicandarum rationem luderet. Qaoeirca 
probari non potest Basti sententia (Krit, Vers. üb. d. Plat. 

Gastm. p. 20 sq.) verba ἢ — ἡΠρπάσϑη insitiva esse censentis. 

Atque Hermias quidem in Schol. p. 74. ed. nostr. silentio ea 

praetermisit, schol, vero Ruhnk. p. 53. Siebenk. p. 56. Bekk. 
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ἔστιν οὗτος. , ἔνϑα παίζουσαν ᾿Ωρείϑῳιαν d ὑπὸ ἀνέμου — 
quoiy ἁρπασϑῆναι xul συνοιχεῖν ᾿Ωρειϑυίᾳ βορέαν, καί σφισι 
δεὰ τὸ κῆδος ἀμύγαντα τῶν τριηρῶν τῶν βαρβαριχῶν ἀπολέ- 
σαι τὰς πολλάς. Quocirca Athenienses Boream sibi affinem 
esse gloriabantur et propter opem sibi in proelio latam sacel- 
lum ipsi ad llissum sacraverunt (hinc θωμὸς Βορέου in seqq.). 
Vid. Herodot. l.l ibique Valcken. T. VI. P. If. p. 28. Schw. 
Aelian. V.H. ΧΕ, 61. ib. Perizon. Sehol. Apoll, Rhod. I, 212. 
 W'ernsd. ad Bimer. p.358. Heyn. al Apollodor. P. II. p. 334 
54. Sturz. ad Pherecyd, fragm. p. 176 sq. et interpp. ad Cicer. 
de leg.1, 1. p. 8. Mos. — Flor. 6. ὠρείϑειαν. — χαϑαρὰ 
x. διαφανῆ! Σ διαφανῆ x. x9upó. Cum-seqq. κόραις παί- 
ζειν conf. Apollon, Κλοὰ. 1, 215. Themist. Orat. XXVH. p. 
.339. B. Cf. Naek. ad Choer. Sam.  p« 152 sq. V. παίζειν abest 
ἃ Vind. 4. Mox Mon. 11. 407. ov καλά, Deinde. ἢ pro 7; f. 
^ πρὸς τὸ; "τῆς ΑγραίαςἹ int. ἑερόν (Hermias ; — C. 
᾿Αρτέμιδος ἱερόν. Cf. Valcken. Opusc. V, I. p. 295.), templum 
Dianae, quae triplici nominis forma 479a, 24youí« et 2470oo1é- 
ρα dicebatur, v. Pollux IX, 12. ibique Hemsterh. Schol. Ari- 
stoph. Eqqd. 666. Meurs. Alben, Att. II, 4. Ruhnk. ad Tim, p. 
223. Munker. ad Anton. Lib. IV. p. 32. et Dempster. ad —* 
sin, Antiq. Rom. Il, 7. p. 118. Pausunias Att, L, 19. (p. 70. 
Vae): διαβᾶσι τὸν Εἰλισσὸν. χωρίον Moo καλούμενον. καὶ 
vag ᾿Πγροτέρας ἐστὶν ᾿Αρτέμιδος. ἐνταῦϑα "Αρτεμιν πρῶτον 
ϑηρεῦσαι λέγ ovoty ἐλϑοῦσαν ἐκ Ammov, καὶ τὸ ἄγαλμα διὰ 
τοῦτο ἔχει τόξον. Pro 4; 1γραίας libri et plurimi et optimi scri- - 
bunt 247906 : Clark. 2/74 ZÉHDEFGT pr. B Florr. g. i. Vindd, 
1.3. 7. et Mon. 407. (CNO et Mon, ἄκρας). quod iure re- 
ceperunt Bekker, Stallbaum. et Buttmann, Etiam Lexieogr. in 
Montfauc. Bibl. Coisl p. 603. (Cf. Bachmanni Anecd, gr. I. h 
p. 9. 94): 2 47oot , χωρίον ἔξω τῆς πόλεως Avv, οὗ τὰ 
μικρὰ τῆς δΔέμῳτρος ἢ ἄγεται: μυστήρια, ἅ à λέγεται, τὰ ἐν Ayoug 
(sic Ruluk. ad Tim. p. 993), ὡς ἐν IdoxLgmoU — Πλάτων 
Φαίδρῳ" ἧ πρὸς τὸ τῆς γρας (Bachmann. Anecd, gr. 1. I. 
"Ayonic) διαβαίνομεν. Quamquam Eustathius ad 1]. p. 213. 
Jas. “γραίας legit : ἔτι δὲ καὶ ἀγροτέρα “ἄρτεμις, ως καὶ ὃ ' 
κωμικὸς δηλοῖ, 1) καὶ “γραία παρὰ Πλάτωνι ἀπὸ χώ- 
ρας “ἄγραι. Flor. πρὸς τὸ τέλος τῆς "d yoalac. Vind,4. LI ga- 
είας. Vind, α. ἀγρείας. Ald, Bas. 1. et 2. πρὸ τὸ τ. ἀγραίας. -- 
ικαὶ πού τις xi]. Flor. g. ὦ α εὖ. Καί που κελ. Xo. Οὐ 
πάνυ χτλ. OQ ad. 1422). εἰπὲ —. Proxime Monacc. 11. 407. 
 flogg£ov. ! 
P. 130. xai σὺ] Libri seripti (etiam Florentt. Vindobb, 
et Monaec. 11. 407.) praeter E a το. omitt. καί, quos Bek- 


EI 


͵ 
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nóódtrog, de quo vid, Lobeck, ad Phrynich. p. 445. et Annot. 


. ad Protag. p. 85. Mon..407. ἀγυπόῤΓῥδητος (sie). Ald. ἀνε- 
.zóderog. Proxime part, δή abest a E pr.; deinde E B (etiam 
"Florentini praeter 9, Vindd. 3. 4. "δ. α. et Mon. 407.) ai&, 


quam solitam esse librorum illorum scripturam Bekkerus an- 
notat. In seqq. v. καὶ ovx ἀηδές desunt in ὦ ἃ pr. — τήν- 
δὲ T. ὥραν xÀ.] meridie (vid. p. 259. A.) et aestate. Cicer. 
de legg. ll, 1: pr aesertim hoc tempore. anni. — z06ayt 
07] Vindd. 1l. 6. πρός γε δή omiss, χαΐ, quod in Ambr. r 
quoque deest. Proxime 4 ER ΦῊ etFlorr. b. i. ὅπη. Ὁ καϑε- 
ζησόμεϑα. Antiattic, in Bekkeri Anecd. gr. T. 1. p. 101: 
ἀντὶ τοῦ καϑεδούμεϑα. Πλάτων Φαίδρῳ. Mon. 407. καϑι- 
ζησώμεϑα: idem in sqq. τὴν ὑψηλότητα τὴν πλάτανον. -- 
uévgiov] mitis et suavis aura, ut Eurip. Iphig. in Aul. Ὁ 


.544. Infra p. 230. €: «τὸ ἔμπνουν τοῦ τόπου. Proxime libri 
. edd. ante Heindorfium 7, pro-7/ (idque iam Lentæius l.l. p. g^ 
et Dastius in libr. Krit. Vers. p. 152. reponi jusserant). 

- Vind. ,1; 6. A f» C. ἢ superseripto ' . Clark. ἥ ἣι ἂν run 
$965 f ἂν βουλώμεϑα Florr. b. g. h.i. 7; ἂν βουλόμεϑα Vindd. 
8. 4. 7. ἄν comparet etiam in / 44 JI D N O T. — πόα κα- 
-SteoSa1] int. ὥςτε vel πρὸς τὸ καϑ. Vid. ad Protag. p. 
.117 sq. — ἐὰν BovAopntS a] si malumus , vid. ad Pro- 
- tag. p. 160. Monaec. 11. et 407. Ji ἂν βουλόμεϑα. Imitatus 


est hunc locum Aristaen. l, 3: ἔνϑα πλάτανος μὲν geile 


LU ie xal ov0xi00, πνεῦμα. δὲ μέτριον xal πόα μαλϑαχί, 
᾿ ὥρῳ ϑέροις ἐπανϑεῖν εἰωϑυῖα. lud μαλϑακή expressit Fi- 


cinus: mollis herba. Lucian. de domo $. 4. (T. M. p. 394. 


Schm. Jj: πλάτανος εὐφυὴς καὶ πόα εὐθαλὴς καὶ πηγὴ δεαυγὴς 


μικρὸν ἀπὸ τοῦ ᾿Ιλισσοῦ. Sed illa nal ari et εὐθαλήῆς ad 
sequent. videntur spectare p. 230. C: πάντων δὲ χομεψότατον 
τὸ τῆς πόας, ὅτι ἐν ἠρέμα προςάντει ἱκανὴ πέφυκε κατακχλινέντι 
τὴν κεφαλὴν παγκάλως ἔχειν. Cf. auct. dial. MS. ap. Creuzer. 


sd. Cicer.'de legg. p. 1 sq. Ceterum C et F lor. e. scribunt xui 
. καταχλιϑῆναι. Mox Mon. 407. προάγεις. — ἀπὸ τοῦ Ἰλισ- 


σοῦ] Art. τοῦ omitt. Coisl.:.Verba autem ἀπὸ τοῦ Ἰλισσοῦ ap- 
posita sunt ad praegr. ἐνθένδε explicandum. Theaet, 142. B: 
αὐτοῦ ..Meyagoi xaréAvty. Euthyd. 27]. C: ἐντεῦθέν node 
εἰσὶν ἐκ Χίου. Cf, Baehr. ad Plutarch. Pyrrh. p. 144 sq. et 
lacob. ad Lucian, Toxar. p. 77 sq. De part. οὐ — μέντοι 
(germ. doch wohl) vid. ad Protag. p. 10. — ó Βορέας At- 
tica fabula Boream 5, Aquilonem tradit Orithyiam , Erechthei 


. regis filiam, ad [lissum eum puellis s. Nymphis ludentem sustu- 


lisse et in Thraciam , domicilium suum, traduxisse, v. Hero- 


dot. Vll, 189. Pausan. 1, 19. (p. 70. Fac.): ὁ δὲ Ἰλεσσὺς 
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ἐχκέκρουκα e] Φ. ἐ χέχρφυκας. Corrlg. ín vers, lat. eli- 
sisti. Mox JI ἐγγυμνασάμενας. Idem liber in seqq. cum Vind. 
4. et Mon. 407. habet χαϑεζόμενοι (quod verum. habeo; vid. 
el Buttmannus: Gramm. ampk IL p. 153. et Matthiaeus 
Gramm. gr. Addend, p. $98.), omittit vero βούλει. 

4 εῦρ᾽ ixzpanóputvoc] Monace. 11. et 407 δεῦρο. 4 229 
ἐχτρεπόμενοι. Deinde ΟΝ a pr. m. et Mon. 1]. μέλεσσον, idque 
in marg. Cod. 407. adscriptum reperitur. Ceterum de /Jisso Athe- 
nas praeterfluente StraholX, ] -(T. III. p. 383. Tzsch. ): ἔστε δὲ 
τοιοῦτος (int. ὃς ϑέρους. μειοῦται τελέως) μάλιστα ὃ ὁ ᾿Ιλισσός; 
ἐκ ϑατέρου μέρους τοῦ ἄστεος ῥέων εἰς τὴν αὐτὴν παραλ lay, 
ix τῶν ὑπὲρ τῆς "Ayouc καὶ τοῦ ἀυκείοο μερῶν xol τῆς πη- 

ἧς, ἣν ὕμνηκεν ἐν Φαίδρῳ Πλάτων. Prope hune locua erat 
4ygai, ubi mysteria minora celebrabantur, v. Bekker. 
Anecd. gr. L. p. 326. Meurs. Eleusin. VII. p. 128. Athen, Att. 
HM, 4. p. 864. δὲ. Croix hib. Versuch über d. alt. Myster. 
(vers. Lenz.) p. 128. et W'ernsdorf. ad Himer,.p. 192. Hiec 
igitur locus sacer (ϑεῖος ὃ τόπος 938. C) Scena. * in qua fa- 
bula haeo philosopha docetur. — Pro'Duoocóg reperitur quo- 
que 'A:00c , ut. ap. Clidem.' in Bekk. Aneed. gr. 1. p. 327. 
Fronton. Kpist. 398. ed. Berol, Arcad. de accentt. p. 77, 160. 
et hanc. scripturam cl. Bóckliue sequutus est in Axioch. init. 
Vid. eius Praefat, p. XXXV. collata Osann. Syllog. inscript. 
antiq. F. M. p. 66 sq. Libri tamen Platonis ad. unum omnes 
exhibent Ἰλισσόν. -- Proxime Or et Vindd. 1. 6. ὅπη. T' pr. 
δείξει. — χαϑιζώμεϑα] Siclib. edd,, scripti contra om- 
nes (etiam Florentt. et Vindd. 1. 3. 6. 7. καϑιζησόμεϑα (Mo- 
nace. 11. et 407. καϑιζησώμεϑα).. quod i iure revocarunt Bek- | 
kerus, Stallbaum, et Buttmannus, — ἀγυπὸ δητ ος-- ἀεί 
Homines videlicet molliores caloeis cavis, qui ὑποδήματα di- 
cebantur, usos esse constat (v. Salmas, ad Tertull, de pallio 
p. 416 sq.), nudis contra pedibus ingredi philosophorum erat 
hominumque. severiorum, vid. €asaub. ad Theóphr. Char. 10. 
p. 134. Fisch. Spanhem. ad Callim. in Cer. 125. et Perizon. 
ad Aelian. V. H. VIL, 13. Socrates semper fere — 
fuisse dicitur etiam Conviv. 174. A: ἔφη γάρ οἱ Σωχράτη ἐν- 
τυχεῖν λελουμένον τε καὶ τὰς βλαύτας ὑποδεδεμένον. ἃ ἐκεῖ f^ 
x06 ὀλιγάκις ἐποέει. Xenoph. Mem. E, 6. 2: ἀνυπόδη —* 
τε xai ἀχίτων διατελεῖς. ef. ib. Ernesti. Vid. Aristoph. 
362. Epist. Soerat. VI. p, 13. ubi cf. Leo Allatius. e 
hac ἀνυποδησίᾳ (praedicata a Musonio ap. Stob. Serm. J. p. 18.) 
posteriores praecipue qui vitae rigidiori se addixissent super- 
biebant, vid. Spanhem. ad Callim. k 1, Küster. ad Arist. Nub. 
103. et Bergler. ad Alciphr. Ep. I, 3. p. 16. Ceterum E wii 


⸗ 


LU 
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Theodor. Orat. ΗΠ. de provid. p. 348. C. Orat. VL p. 382, 
A. Therap. serm. I. p. 473. B. II. p. 489. B, Isidor. Pelus. 

- Ep. 1. 107. p. 27. Ep. 278. p. 62. Ep. 384. p. 83. Himer, 
Soph. p. 508. Wernsd. al. — τί ἄρα ἐν x4.) Sie Clark. 2 7f 
ΣΦΌ ΟΝ ΟἽ Flor. h. Mon. Bekk, et.Stallb. Ceteri libri, 
ut edd;, τί ἄρα 0 ἐν x1. Proxime. X τοῦ ἱματίου. Mox Vind, 
3. ὑποτοπάζω. Deinde seribendum , ut in edd., τοῦτό dz 
(si res se sic habet. Nostrates plane üt Graeci: tennm dieses 
. ist). Mox Vind. 3. οὑτοσί, —-závv] NO et Mon. 1]. πάν- 
τας in marg. Monac. 407. Proxime δὲ xo Clark. 7/ TI G, quod 
receperunt Bekker. et Buttmann. Mihi non probatur; fortior 
. est enim oratio si dicitur: Lysias autem 6i ádest , quam si po- 
nitur: Lysias quoque si adest; illud.est: ipse vero si Lysias 
dest (h. e. ipsam Lysiae orationem si habes). 


"1v o (o v] artic, τοῦ addunt CD N-O Florr. g.h. Vind, 4. 5 


et Monate, 11. 407. quem iure mihi videtur Stallbaumius as- 
"sumsisse, Ceterum ex his verbis παρόντος δὲ τοῦ “υσίου, ut 
e praegressis τοπάζω γάρ σε ἔχειν τὸν Aoyoy αὐτόν, p. 228. 
B. πασαλαβὼν τὸ βιβλίον. aliis multis; exploratissimum nobis 
esse debet, Platonem Lysiae orationem in sequentibus in me- 
dium proferre non a se fictam vel immutatam, sed ita üt ipse 
eam conscripserit Lysias, Quem quidem locum aceuratissime ex- 
plicavit cl. Haenisch. in comment, de auctere orationis utrum 
. Lysiae sit an Platonis praemissa Lysiae amatorio. Lips. 527. 
— ἐμᾷ ελ erüv] esti: q» πρὸς τὸ ἐμμελετᾶν s. ὥςτε σε ἐμιμε- 
λετᾶν ἐν ἐμοί! ut in me exerceare (nos: dass du dich an mir 
übest). (Cave tamen credas ὥςτε omissum esse vel ellipsin par- 
ticulae ὥςτε sumas, vid. Scháfer. ad. Eurip. Med, ed. Pors. 
Lips. HI. p. 121.) De hac v; n&pér&v constructione vid. 
Matth. Gramm. gr. p. 1039. et nostra ad Protag. p. 117. Ap- 
posite citat Heindorfius Alcib. Ll. p. 114. D: Ἴ7ϑι δὴ νῦν (ma- 
lim δή γυνὴ) — ἐν ἐμοὶ ἐμμελέτησον xal ἐπιχείρησον ἐπιδεῖξαι. 
De verbo ἐμμελετᾶν, in quo latet ἐν ἐμοί, vid. IButtmann. 
Exc. 1. in Alcib. 1. p. 174. et Matth. Gramm. gr. p. 1043. 
Pro δέδοχται GO. δέομαι. — παῖ ΕἾ Atticorum proprium est 
pro παῦσαι, v. Brunck. ad Aristoph. Ran. 269. De activo pro 
medio posito cf. Matth. Gramm, gr. p. 934. Heindorfius vertit 
halt comparatque Zye δή, et Schleiermácherus reddidit: Rukig 
nur. Potius est, ni fallor, desine, germ, hór" auf; eaque voce 
hic utitur Phaedrus ut offensionem suam significet, quod spem 
perdiderit fore ut in Socrate exerceri posset. 'In v. παῦε est igi- 
tur et offensionis significatio et vis fere exprobrandi, Quocirca 
' expressi (interp. germ. Ienae edit, 1817): Geh, Socrates, dz 
. hast mir die Hoffnung vereitelt mich an dir üben zu kónnen.— 


- 
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. que frustratum depfügit. Pron. ἐμοί om. T ; ante hano vocem: 
mutati irterloeutoris signum (:) ponit D, ante v. oc II C 
FT. Proxime Ξ' ὡς γάρ. Voce. ἀληϑῶς om. O. Deinde E δο-- 
xtv. σὺ δὲ οὐδαμῶς. Proximé pro ue. Ὁ r et Vind. 1. γεῖ 
. deinde ἁμιωσγέπως Clark, ΓΔ 42BCDF H, unde Bekkerus 
dedit ἁμιῶς γέ πως. Cf. ad Protag. p. 91. — ἀληθῆ δοκῶ] 
^ Coaeta (vel, ut vulgo loquuntur, coarctata) est loquendi ratio 
pro πάνυ γάρ σοι ἀληϑῆ δοκεῖ εἰ δοκῶ (int. μηδαμῶς σεάἀφή-. 
σειν). ut Polit. Vlll, 567. D: κηφῆνας --- δοκεῖς αὖ τιγάς. 
piot λέγειν — παντοδαποῦς. 41591 γὰρ — δοκῶ σοι: Sie ϑαυ- 
μαστὸν λέγεις , al. Cf, ad Protagor. 340. D. p. 156. In seqq« . τ᾿ 
Flor. ἢ νῦν pro roírvv. | | 
P. 128. τῷ ὄντε ydg] Part. γάρ abest & Vind. 4. — D 
πάντος μᾶλλον] est ονιμπέπο s. prorsus, germ. ganz und, 
gar s. durchaus. Gorg, 527. B. Phaedon. 67. B. 72. D. 87. 
C. 106. E. Theact. 190. B. Cratyl. 394. E. 398. B, al. scxc.. 
Ceterum Vind. 3. πάντα. — τὴν ócávotav] sententiam (ut 
Sallust. lug. 9. 24. al.) h. e., rationem s, argumentum. Lys. 
205. B: οὔτε τῶν μέτρων δέομαι ἀκοῦσαι —, ἀλλὰ τῆς δια- 
voíac. lon. 530. B..C. al. Cf. Heind. ad Lys. p. 8. Similiter, 
Diphilus ap. Athen. VI. 247. C: Οὐ γὰρ τὸ δρᾶμα, τὸν δὲ 
-voUv σκοπούμεθα. Proxime τὰ τοῦ ἐρῶντος, int. πράγματα, ut 
in Lysiae orat. 330. E: περὶ μὲν τῶν ἐμῶν πραγμάτων. Licet 
enim alias art. τώ nominis in genitivo apposit* cireumloquutio- 
nem efiiciat (vid. Fischer. ad Weller. L p. 335 sq. Scháfer. 
melet. critt. p. 31 sq. Matth. Gramm. gr. p. 574.), tamen ἢ. l, 
τά indicat rationem vel conditionem , in universum vcl infinito 
ilo, in quo Lysias sibi placuit, modo cogitatam. Proxime 
"Coisl. κεφαλαίου. — ἕκαστον͵ quod refertur ad ἁπάντων, 
οἷς ἔφη διαφέρειν: ut orationis structura mutata (quasi non 
τὴν διάνοιαν ἁπάντων, Sed ἅπαντα praecesserit) positum sit 
pro éx&orov (rel. ad τὴν διάνοιαν). Omittunt hanc vocem Clark. 
4 GT II ἃ pr. m. et Flor. 9. Deinde ἐφεξῆς abest a 9. — 
δεέξας γεπρῶτον] int. Ó49:, et hoc: δείξας — δέιϑε po- 
situm est pro simplici δεῖξον. Vid. quae ad Protag. p. 98. an- 
notavimus. Cod. 7/ πρώτως. — ὦ φιλότης) i. q. ὦ φίλε; 
substantivo pro adiectivo posito. Sic PAiloxen- ap. Athen. IV, 
28. T. II. p, 75. Schweigh, Cf. Bergler. ad Alciphr. 1f. 4. p. 
269. Hoe quoque quippe Atticum (Eustath. ad Hom. Odyss. 
-V. 313: iozéov — καὶ ὅτε ἀνὴρ IMrrixóc ἐρεῖ — καὶ σὺ φιλό- 
της) frequenter usurparunt posteriores, ut Lucian. lmag. 7. 
T. 1. p. 7. Necyom. 1. T. I. p. 193. de merc. cond. 1. p. 300. 
Apolog. 3. p. 325. ξ. 8. p. 328. Hermot. 15, p. 348. 5.72. 
p. 283. $. 85. p. 390. Euseb. contra ho ud p. 51. 
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κορυβαντιᾶν est ἐνθουσιαστιχῶς χινεῖσϑαι,» interprete 
"Timaeo, ubi v. Ruhnken. p. 163.. Adde Fischer. ad Crit. p. 
215. Ceterum τὸν συγχορυβαντιῶντα est: hominem quocum 
bacchari posset (einen mit dem er schwürinen kónne) ; vid. de 
articulo participio praefixo Matth. Gramm. gr. p. 952. — Pro- 
xime G. (ᾧ. Vind. 1. apr. m. πῤοςάγειν. 
ἐϑρύπτετοϊ i. ᾳ. ἐκαλλωπίζετο, fastidiebat, recusabat, C 
vid. ad Protag. p. 129. Verbum est amatorium, v. Dorvill. ad 
Charit. p. 447.  Lentz. Act, Trai. I. p. 296. Coraius ad He- 
liodor. Il. p. 63 sq. et Boissonad. ad Philostrat. p. 338. 361. 
Praeter ceteros de hoe verbo exposuit SpoAn. Lectt. Theocrit. 
Spec. IIl. p. 4 sq. Cf. eim h. 1. Lucian. Conviv. 4. T. 1]. p. 
735. Schmied. Egregie antem hic iri Pliaedro positum est, qui 
aniatoris quasi partes agens flagrantem suam cupiditatem Ly- 
 $ianae orationis legendae dissimulat, ut Socratis cupiditatem 
eo magis incitet et, si legat, invitus id facere videatur; cuius- 
modi amantes facere solent delicias, ut suavissimus Joan. Bo- 

. mefonius Bas, p. 14. canit: 

An mái delicias facis, iocosa? 

Quodque plus cupis y hoc negas roganti, 

Invita ut videare mi dedisse? 
ἀκούοι] I'X Mon. 407. ἀκούει; F T ἀχούίοι. In praegr. part, 
καί refertur ad seq. ϑέᾳ. — αὐτο v] deest in X. et Vindd. 9. 

.7. Proxime X et Vind. 3. ποιήσεις, quod Ficinus expressit: Te 
ergo, Phaedre, rogarim, quod etiam non rogatus facturus 
es, mihi nunc ut facias. Similiter Stephanus i in marg: ,,Vel 
πδιήσεις vel ποιήσῃ voce media seribendum quis putet. Sed et 
ista, αὐτοῦ denda, suspecta esse possunt : ac Ficinum σοῦ 
et 9enO env legere voluisse puto: qui etiam continnavit cum 
praecedent. ista verba, γῦν ἤδη ποιεῖν.“ Libri videlicet edd. 
ποιήσει. Qoid. Nov ἤδη ποιεῖν. Ποιήσεις vero illud, ut bene 
iam Jleindorfius notavit, loci prorsus perderet festivi itatem. 

- (etenim Socrates cum Phaedro praesente tamquam de absente 
loquitur), qua non intellecta Ficinus de coniectura epm vide- 

.tür illo modo reddidisse, Proxime DN Flor, ἢ. Vindd. 3. 4. 
7. et Mon. I1. ποίει, O et Vind. 126. ποιεῖν Mon.-407. 

. ποίη ἐμοί. — "Euot] »Euthyd. 297. D: χράτιστον Toírvv 
poc — ἀποχρίνασϑαί σοι" οὗ γὰρ μὴ ἀνῇς ἐρωτῶϑ. Atque hic 
quoque leniorem sane faceret transitum'Enoi οὖν vel μοὶ gv 
οὖν. neque videtur illud igitur de suo addidisse Ficinus, faci- 

lisque erat in perturbato loco voculae οὖν omissio. Heindor- 
Jíus. Assentiri non possum viro doctissimo; oratio enim ab- 
rupfá nee praegressae se adiungens (ὦ ἀσένδετον, 'vid. ad Ριο-, 

tag. p. 49.) bene Phaedrum Socratis oratione fere punctum spe- 
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mod perhibetur Rhadamanthi fuísse iusiurandum', tid; Solast; 
4 Lucian, T. Ill. p. 444. Bip. Forster. ad Àpoleg. P. 340; 
"ischer. ad eand. p. 86. et Neumahn. rer. eret. spec. p. 46 sq; 
lóre suo nugatur Hermias p. 72. — τὸν Aoyo0v] art. abest 

G. pr. τῷ vocotozi) Stephanus in. marg. Malim δέ τῷ 
it sit τῷ pro til. Sie autem et alibi male art. τῷ pro τῳ." 
Iac vero mutatione insignis huiüs loci festivitas tolleretur. Τῷ 
οσοῦντι est; homini insaná quadam óralionim audiendarumi 
upiditate flagranti; quo quidem Socrates lepide semet ipsunx 
angit. De hac articuli vi.vid. Matthiae Gramm. gr. p. 552 sq: 
γοσεῖν Yero, ut Latin. degrotare (v. c. Cicer. Tusc. Disp: 
V, 23.) et νόσος in vehementi, quam insanam Latine dicunt; 
onuntur cupiditate; ut Conviv, 207. B. Legg. IX. 853. D; 


hedet. 169. B. al. Cf. Triller. Observy, critt. p. 377. e£. 


Vytténbach. Bibl. erit. V. Il. P. V. p. 73. Proximá 2) λόγον: 
- ἰδὼν μὲν ἰόνταῖ Sic libri edd. , metnbranae contra, ut 
lark. ΓΦ 9DGHNO T τ yg. U. Flor. g. Vindd. 1. 4. 6; 
'. ὧν e£ Monaec. 11. 407. habent ἰδὼν μὲν ἰδών, S ἰδὼν μὲν. 
δὼν μέν, .4BCEF r a re; m. e plures Florent. ἰδὼν μὲν 
ὧν. lllud ἰδὼν μὲν ἰδών recepit BekKerus, qüod nobis proba- 
etur, si singularis quaedam vis in participio ἰδών inesset; 
erba enim quae pondus habent sic repétuntur etiüm apud Pla- 
mem, üt 242 D: Zauróv, ὦ Φ.. δεινὸν λόγον κτὰ. Sophist: ' 
33, Ei ἔστε γάρ, ὦ μακάριε, ἔστι καὶ ταῦτα ἐῶν ἀποριῶν 
εἰεγίστη καὶ πρῴτη. Polit. X, 608. B: μέγας γὰρ —ó 
γών, ὦ φίλε Γλαύκων, μέγαξ, οὐχ ὅσος δοχεῖ, τὸ χρηστὸν " 
| καχὸν γενέσϑαι. Euthyd. 284. E: λοιδορεῖ, ὦ Κτήσιππε; 
οιἰδορεῖ. Atque liuius repetitionis s. conduplicationis (duzAa- 
τασμοῦ) exempla éollegit Dorvill. ad Charit. p. 311. adde no- 
tra ad Legg. p. 5 sq. Áriger. ad Dionys. Halicarn. Historiogé: 
. ] 1. et Annot. ad Demosth. Philipp. I. $pec. p. 22 sq. .Quo- 
irca' vidéndum est re librariorum errote alterum ἰδών natur 
it (quae quidem vitiosa repetitio elucet e Venet. S sériptürd 
Jày μὲν ἰδὼν μέν), quod facile confundi potuerit cuni 4v, € 
uo deinde ἰόντα videtur profectum esse. Sic certe scribens 
δ ὼν μὲν (int. αὐτὸν) 7093 nihil erit quod-desideres; lu 
andení partem disputavit Huftmannus ed. Heind. Il. — £?£0:] 
ic libri edd. &um Clark. Z II B E G; reliqui, ut Monáce, 
I. 407. et Vindd, 3. 4. T., ἕξει. — συγκορυβαντιῦ ν- 
«] H. δυγχοῤυβαντιῶντα συνγενθουσιῶντα ὁ hinc Schol. p. 
5. συγχορυβαντιῶντα, συνενθουσιῶντα. Stephanus in marg. 
Legitur etiam ἐνθουσίῶνξα ; 8ed aptius scriberetur συνενϑου- 
ovra. * ᾿Ενϑουσιῶντα comparet in Bas; 2., fluxit autem sine 
ufio ex illa vocis συγκοσυβαντιῶντα μὰν "us Verbum 
Tom. X. |] 
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e ἐγὼ 0. ἀγνοῶ x. 3.) Lucian. Conv. δ. 4: d μὴ παντά- 
πασιν ἐγὼ ἐπιλέλησμαι ZÍvxíyov, αὐτὸς σὺ ἄμεινον ποτήσεις. 
Proxime C οὐδέτερα superseripto ov. Ceterum licet ἐστί! h. i. 
sit i. q. locum habet, wt scribendum videri possit οὐδέτερα ἐξ ἐστι, 
tamen vulgatum οὐδέτερά ἐστι retinuerim. "X Vind. 3. τούτων 
ἔστι. Mon. 407.ἐστὶν τούτων. Proxime libri i edd. omnes (etiam 
Heind. Beck. Bekker. et Stallbaum.) habent τούτων. εὖ οἶδα, 
quam vitiosam esse interpunctionem primus doeuit ScAafer. 
 melet, critt. p. 75 sq. Cf. Elmsleius ad Eurip. Heracl. 482. 
Buttziann. ad. Sophocl, Philoct. $1. 874. et Matth. Gramm. 
gr- p. 1243. Etenim partt. ἀλλά et γάρ ita eounectuntur ut e 
duabus orationis partibus una efficiatur; vid, ad Protagor. P 
136 sq. Eadem est ratio verborum vr» δὲ o? γάρ lore al, 
de quibus exposuimus ad Protag. p.37 sq. uocirca nec opas 
est repetito ἀλλά ante v. εὖ οἶδα. ut scribatur: ἀλλὰ γὰρ ot- 
δέτερά ἐστι τούτων, ἀλλ᾽ εὖ οἶδα x.À., quamquam sie Prota- 
- gor. 336. A: ἀλλ᾽ οὐ γὰρ δύναμαι, ἀλλ᾽ εἴ τι δέει x. 
᾿ Xenoph. Cyrop. V, 5. 13: ἀλλὰ γάρ, ἔφη " μὴ οὕτως εἰχῇ 
ἡμᾶς αὐτοὺς αἰτιώμεϑα, ἀλλ᾽ E εἰ δυνατύν,. σαφέστατα χατί- 
epit ónoióv ἔστι τὸ παρ᾽ iov ᾿ἀδίχημα. al Ceterum 
Coisl. δ᾽ οἶδα et a corr. 'E II. Proxime A T λόγων. — &Xàà 
καὶ πολλάκες Sie libri edd. eum 44 EF. Clark. vero et 
reliqui (etiam Florentini, Vindob. et Monacc. 11. et 407.) 
part. x«í omittunt, quod quum maiorem in orationem vim in- 
ferat, recte sequuti sunt Stallb. et Buttm. Proxime E ἐπανα- 
λαβών. Heindorfius annotat: ,,In his ἀχούων immerito vide- 
batnr alicui redundare. Hoc dicit: satis scio Lysiae sui ora- 
tionem quum audiret (immo: audivisset A. ); eum illam mon 
semel audisse (potius: eum non satis habuisse semel illam au- 
disse. A.) , sed recitantem revocasse saepius. — ἐπαναλαμ- 
βάνων ἐκέλ. i iterum iterumque iussit. Theaet. 169. D: & ui» 
τοίνυν αὐτὸς παρὼν ὡμολογεῖ; ἀλλὰ μὴ ἡμεῖς βοηθοῦντες 
ὑπὲρ αὐτοῦ συνεχωρήσαμεν, οὐδὲν ἂν πάλιν ἔδει ἐπαναλαβόν- 
τας βεβαιοῦσϑαι."“ — ἐχέλευσεν) Sic libri edd. cum AE 
FH; Clark. reliquique libri (etiam Vind. 126. et Monac. 407.) 
—** quod merito revoearunt Bekk. Stallbaum. et Butt- 
mann. Membr. N O οὐκ ἐχέλευεν. 
ἐπείϑετο ngoO vp oc] Coisl.ó δέ oí — ἐπεί. " 
Sero (οἱ a corréctore illato. Mon. 407. ἐπέϑετο. Proxime 
Vind. 4. o? ταῦτα, Vind. 9. 3. 6. τελευτὼν. --- xai v. δ ὧν] 
Verba xal — fe om. N. Flor. ἢ. Vind. 7. et Monace. 11. 4€7.: 
margini apponit D. Proxime H. ἑωϑινῆς. Mox Vind. 4. pro 
ἤει. — ὡς uév] F. ὡς γοῦν. Proxime τόν ante κύνα om. Am- 
^ bros. r. a pr. m. De v. "" τὸν κύνα (Vind. a. νὴ τὴν κύνα), 
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orationis partes non, ut nos solemus, divellentes, sed connexas 
ponentes. Pro. ἄν Clark. 3D ἃ Ο Vindd, 4. 6. 7. et Monace.. 
11. 407. ἐάν. 4 Zav(. Proxime 4 βαδίζον. ---- M ἐγαρ ἀὸ ε 
Sie 4.41 CD G (etiam Mon. 407.), quos Bekkerus sequutus 
est; IIF et Clark. a pr. m. μέγαρα δέ, Coisl. μεγαράδε, quod 
Stallb. recepit ; libr, edd. 7Meyág«Óc. Hevmias p. 71: ὃ δὲ 
Ἡρόδικος ὃ “Σηλυμβριανὸς (Cod. 407. Σηλυβριανὸς) Ἰατρὸς | 
ἦν καὶ τὰ pyra. ἔξω τείχους ἐποιεῖτο 9 ἀρχόμενος ἀπό τι-- 
vog διαστήματος οὐ μαχροῦ, ἀλλὰ συμμέτρου. ἄχρι τοῦ τεί- 
χους» καὶ ἀναστρέφων, καὶ τοῦτο πολ λάκις ποιῶν ἐγυμνάζετο" 
ὅπερ οὖν ὃ Ἡρόδικος ἐποίει ἔξω τοῦ τείχους » ἐὰν σὺ τοῦτο 
ἄχρι ἸΠεγάρων πολλάκις ποιῇς, οὐ μή σου ἀπολειφϑῶ. Hero- 
dicus hie est Selybrianus, τὸ δὲ ἀρχαῖον Πεγαρεὺς (v. Pro- 
tag. 316. E. diversus a Leontino, Gorgiae fratre, Gorg. 448. 
B. ib. Heindorf. p. 8.), qui gymnasticam cum medicina con- 
iunxerat, Polit. Li. 408. A: -Hoódixoc. yàp παιδοτρίβης τὸν 
καὶ νοσώδης γενόμενος μέξας γυμναστικὴν ἰατρικῇ, ἀπέκναισε 
πρῶτον μὲν καὶ μάλιστα ἑαυτόν, ἔπειτ᾽ ἄλλους ὕστερον πολ- 
λοὺς sq. Cf. Plutarch. de ser. n. vind. p. 35. Wytt. et Hip- 
pocr. Epid. VI. ap. Galen. Comient. T. V. p. 488. B , ubi 
Galenus addit: xai Πλάτων μὲν μέμνηται τοῦ *Hoodlxov (sie 
seribendum pro Προδίκου) ὡς πολλοῖς περιπάτοις χρωμένου. 
Cf. P. Victor. ad Aristot. Rhet. I, 5. p. 96. A sensu loci, id 
quod Heindorfius iam notavit, Ergemuo aberravit, proverbium 
vel Megaram usque fingens, vid. Adag. Chil. IV. Cent. VI. 66. 
Ceterum haec quoque Herodici palaestrae magistri eiusdemque 
medici eommemoratio tangit Phaedrum medicorum 'praescrip- 
üonibus obedientissimum (v. supra); etenim xarà Hgóduxov 
aon solum est more et exemplo Herodici, sed etiam ex  Hero- 
lici praescripto , igitur: ut Herodicus et facit et suadet & 
»raecipit. Sic κατά τινι est auctore, suasore, iubente aliquo. 
Infra 2929. E: οὐ δύναμαί πω κατὰ τὸ 4d. txÓy γράμμα 
»νῶναε ἐμαυτόν. Cratyl. 386. D: ἀλλὰ μὴν οὐ € κατ᾽ , Ev9v- 
ἡημόν γε οἶμαι, δοὶ δοκεῖ πᾶσι πάντα ὁμοίως εἶναι ἅμα καὶ 
«el. , A01. D: σχεδόν τι αὖ οὗτοι xu9^ Ἡράχλειτον ἂν ἡγοῖντο 
τὰ ὄντα ἰέναι τε πάντα καὶ μένειν οὐδέν. Hipp. mai. 301. E. 
ipol. 22. A. 23. B. al. Ceterum Vind. 4. καϑ᾽ "Hoódorov. 
ind. 3. 7. ἃ. . Hoódoxov. Mon. 407. ἡρόδοϊον (sic). In seqq. 
ind. 3. οὐ μή σοι ἀπολ. Proxime F G προβάς. — οἴει ut— 
ἐπομνη μ.] Citat. h. v. Grammat. ap. Hermann. de emend, 
at. gr. gr. p. 340. omissis his δεινότατος — γράφειν. Monaec. 
|1 et 407. οἴει μὲν à κτλ. 

σχολή») I. χολήν et ὧν δεινότατος. In seqq. 44 et 228 
"lor. i. δέσω pro.déo. Mox T' ἤ μοι πολύν, Z Σ ἢ πολύ μοι. — 
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s. sonderbare Weise; admirabile enim in hoe cernitur quod 
haec oratio, quamvis ab aniore tanto opere abhorrere videatur, 
ut probet ei qui non amet potius gratificandum esse quam aman- 
ti, tamen vel maxime est amatoria, siquidem orator nihil aliud 
spectavit nisi hoc ut puerum dilectum hae astutia caperet. Plura 
collegit Jacoó. ad Lucian. Toxar. p. 84., qui laudat Klopfer. 
ad Cebet. Diss. Il. p. 4. — Ceterum part. γάρ abest a 44 EF 
r, &, Florr. b. i. et Vind. 4. In Paris. H scrib. χαὶ ὁ. Codd. 
n. οὐκ οἶδα. — πειρώμενον r. v. x.] Coisl. omitt. τῶν. 
- Verb. πειρᾶν. Latinor. tentare (v. Muret. ad Tibull, 1, 3. 
73.), dieitur qui aliquem sollicitat et ad amorem allicit; vid. 
Hemsterh. ad Lucian. deor, dial. VI. 8. 1. T. 1l. p. 263. Bip. 
et Ruhnk. ad Tim. p. 210. Hermias p. 69: τὸ δὲ πειρώμενον 
παϑητιχῶς ἀκουστέον ἀντὶ τοῦ πειραζόμενον παρά τινος. ἴῃ 
eadem re amatoria usurpatur χαρίζεσθαι, obsequi s, gratift- 
eari. Schol. Pindar. Pyth. Il, 78: χαρίζεσθαι χυρίως τὸ ovr- 
ουσιάζειν λέγεται. "Vim. Lex. p. 274: ἰδίως δὲ ἐπὶ ἀφροῦι- 
᾿ σέων. Vid, ÀAnimadv. ad Tim. p. 274. Wernsd. ad Himer. p. 
333 sq. et el. Eichstüdt. Quaest. philol. Sp. I. p. 58. In proxi- 
mis Monacc. et Plor. h. ὑπ᾽ ἐραστοῦ, quod recte Stallbaumius 
yecepit. — κεχόμψευται) hoc ipsum, quod pueram solli- 
eitat, licet se amatorem eius esse neget, argute finxit, ut €o 
"eertius.eum caperet persuadens homini amore vacuo potius gra- 
. tificandum esse quam amore flagranti. Ante oculos, ut videtur, 
hune locum habuit Lióan. Ep. 546. p. 265. Wolf.: καίτοι τοῦ- 
| t0 οὐκ ὀρϑῶς κεκόμψευται. De verbo χομψεύεσϑαι egre- 
gie exposuit JeuAnken. ad Tim. p. 154 sq. - Ὦ γενναῖος 
Hastius (in libr. qui inscribitur Kritischer Vers. über d. Text. 
d. Plat. Gasim. p. 85 sq.) aut cum codd. (Vindd. 1. 4. 7. «. 
ap. Stallbauni.) et Ficino qui vertit: O generosum virum! uti- 
nám scriberet, ὦ scribendum aut ó legendum esse suspicabatur, 
ut ὁ γενναῖος cum sequentibus connecteretur. Verbis tamen ὦ 
t?vuioc (nominativo vocativi partes agente, v. Fisch. ad 
eller, Ill, 1. p. 319 sq. Koen. ad Gregor Cor. p. 117. 
JBóckh. ad Pindar. p. 441. et nostra ad Protag. p. 16.) Socra- 
tes ipsum appellat Phaedrum , qui inanes orationis Lysianae.ar- 
tias gloriosius praedicasset, — Coisl. et Flor. ϑ. ὧν pro ὧς 
. EF γενναῖε; in F superscr. oc. Proxime D N O Vindd. 4. 6. 7. 
et Codd. Mon. 11 et 407. ὑμῶν. Mox Cod. 407. .. 
᾿ἔγωγ᾽ οὖν] Ambros. r. ἐγὼ ob». Proxime Cod. Mon. ἢ 
407. ént9vugxa. ^ 
P. 126. ὥςτε, ἄν] Clark. Vat. 7/ et Florr. g. h. 9. 
 éxT , quod merito receperunt Bekk. et Stallb. scribentes ὥςτ᾽ 
ἐάν, interpunctione illa deletà quam iguorarunt veteres quippe 
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ictum sit aliquid, h. e., praeter voluntatem eogítationemque 
uam aliquid accidere vel accidisse. Inest igitur in hae di- 
tione eius quod nobis: invitis fit vel quod vel inviti dicere et 
onfiteri debemus significatio. Gorg. 513. C: οὐκ οἶδ᾽ ὅντινά 
0t τρόπον δοκεῖς «εὖ λέγειν, ὦ Σώχρατες. Menon. 86. B: 
b μοι δοκεῖς λέγειν, ὦ “Σώχρατες, οὐκ οἷδ᾽ ὅπως (i.e. non 
ossum non dicere s. confiteri). Phileb. 19. A: οὐχ εἰς φαῦ-- 


, , 3 Φ de ^ , , * 
ὧν γε ἐρώτημα — οὐχ οἶδ᾽ ὅντινα τρόπον κύκλῳ πῶς περιαγὰ- 


àv ἡμᾶς ἐμβέβληκε Σωκράτης, ubi est énvitos nos , praeter 
ostram voluntatem vel cogitationem, ut miremur quo modo 
oc accidere potuerit. Sie ctiam Latini ponunt.mescio quo pa- 
to s. qu«o modo , ut sit praeter voluntatem (germ. unteillkühr- 
ich), admirationis adíuncta notione, ut Cicer. Lael. 100: 
led nescio quo pacto ab amicitiis perfectorum hominum — ad 


eves amicitias deflexit oratio. Ad Quint. fratr. ἢ, 1. 6: Sed. 


escio quo pacto ad praecipiendi rationem delapsa est oratio 
wa, quum id mihi propositum initio non fuisset, Pro Flace. 
: Sedy nescio quo pacto, iam de manibus elabitur. Offic. I, 
1: Jét. enim, nescio quo pacto, ut magis in aliis cernamus, 
uam in nobismet ipsis, si quid delinquitur. In hac igitur di- 
tione modo admirationis modo lenis vituperationis significatio 
nest; nam si indícamus nobis invitis aliquid fieri vel factum 
sse, hoc tale sit necesse est quod, nisi praeter voluntatem 
ostram fieret vel factum esset, nostra sponte non faceremus 


el fecissemus (sic infra p. 265. B: οὐχ oi0^ ὅπῃ τὸ ἐρωτι- 


ὃν πάϑος ἀπεικάζοντες} : lenis tamen haec est vituperatio, 
on cum odio vel indignatione, quod visum est Heiero, viro 


cutissimo, ad Cicer. Offic. T. 1. p. 292. et Gernhardio δὰ. 


4c. Lael. p. 279. Etiam nescio quid saepe in eo ponitur quod 
icet describere vel explicare non possimus, tamen vel inviti 
onfiteri cogimur; quocirea fortis est affirmatio reique indire- 
te, quod dicitur, extollendae ratio. Cicer. de leg. ll, 1: Qua« 
e (nest ne&cio quid et latet in animo ac sensu meo, quo me 
lus hic locus fortasse delectet. Pro Arch. poót. 7: tum tllud 
escio quid praeclarum ac singulare solere exsistere. Propert. 
[, 34. 66: Nescio quid matus nascitur Iliade. Ovid. Am. 
I, 4. 28: nescio quid, quod te ceperit, esse putant (nos: 
twas ausserordentliches), Sic intelligimus Cicer. loc. ad Fa- 
il. XV, 13. 3: Sedita, fato nescio quo, contigisse arbi- 
ror, ut tibi ad me ornandum semper detur facultas, miki ad 
emunerandum nihil suppetat praeter voluntatem , ubi facto 
escio quo est: durch ein eigenes s. sonderbares Geschick. 
'ariter nostro loco in dictione: οὐκ οἶδ᾽ ὅντενα τρόπον admi- 
ationis significatio inest: ut vertere possis: auf eine eigene 
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^ nus receperunt. Aoristus vero "maiorem vim. habet futuro, 
quum hoc tantum sit; me-Ahabiturum esse, ille vero: me- ha- 
óere, nec facere mo posse quin haóeam. Vid. ad Protag. p. 
26. 57. al, — τὸ σήν]. Sic Clark. reliquique libri omnes 
etiam Cod. Mon. 407.) praeter Venett. A A et Pariss. E. F. 
* marg. adscript. 07v), qui cum libr. edd. (Ald, Bas, 1. 
Steph. aL) habent τὸ τεήν. Stephanus in marg. annot. Paulo 
post pro τεήν (quod poétieum essét) legitur in vet. σήν.“ Sic 
Bas, 2. Etiam Pal. habet. τὸ σήν. quod cum Bekkero revoca- 
vimus. Stallbaumius retinuit τὸ τεὴν, quod transitum videri 
possit facere a Pindari versibus ad Platonis orationem; sed cur 
Plato propter zsó» Pindaricum τεήν scripserit et poétieam di- 
ctionem retinuerit, praesertim quum Pindaricum quoque ϑήσε- 
σϑαι in ποιήσασϑοωι mutaverit, causam non video. Quocirca 
τὸ τεήν profectum esse e Pindarico τὸ τεόν vel superscripto 
vel margini appicto arbitror. Cod. Vind. CXXVI. (ap. Stallb. 
7.) seribit praeterea.z7;» σήν (pro τὸ σήν) » quod verum habe- 
mus; etenim art. τό relatus ad v. ἀχοῦσαι redundaret, contra 
art. τήν ante σὴν — διατριβήν male abesset, quum haec verba 
σήν vt καὶ “Ἰυσίαυ διατριβῆν respiciant praegressa τίς οὖν δὴ 
vy ἢ διατριβή; in huiusmodi enim repetitionibus articulus 
qui vel noti aliquid vel iam memorati designat) abesse fere 
nequit, Cf. Matth. Gramm. gr. p. 550 sq. 
. , προςήκουσά γέ σοι tibi qui artem profiteare amo- 
ris. Conv. 177. D. ipse Socrates, ὃς οὐδέν φημι ait, ἄλλο 
ἐπίστασϑαι ἢ τὰ ἐρωτικά. Cf. 198. D. Lys. 204. B. Mazim. 
Tyr. Dissert. XXIV, 4. e£ Themist. Orat. XIII. p. 161. Infra 
257. Α: εὐμενὴς καὶ ἵλεως τήν μοι ἐρωτικὴν τέχνην ἣν δέ- 
δωχας μήτε ἀφέλῃ μήτε πηρώσῃς δι᾿. ὀργήν, δίδου δ᾽ ἔτε 
μιᾶλλον ἢ νῦν τοῖς καλοῖς τίμιον εἶναι. Vid. cl. Heusd, in libro 
pulcherrimo qui est inscriptus Initia philosophiae Platon. P. 1. 
p. 106 sq. In hoc autem festivitas conspicitur quod Socratis 
amor a Platone ita fere describitur quasi voluptatis fuerit cupi- 
ditas, velut Conv. 216. D: δρᾶτε γὰρ ὅτι Σωχράτης égai- 
τικῶς διάκειται τῶν καλῶν καὶ ἀεὶ πρὸς τούτους ἐστὶ xal ix- 
πέπληχκται --- ἴστε ὅτι OUT εἴ τις χαλός ἐστι μέλει αὐτῷ οὐδὲν 
— οὔτ᾽ t τις πλούσιος sq. Cf. Menon. 76. B. Charm..154. B. 
C. al. Vid, Wolf. ad Liban. Epist. p. 539. et Wernsdorf. ad 
Himer. p. 181 sq. ibique citt. — οὐχ οἶδ᾽ ὅντινα τρό-. 
“0 »} nescio quo modo s. quo pacto, h. e., licet non videatur 
amatória esse (quippe quae amorem dissuadeat), tamen amatoria 
dicenda est, propterea quod callida in ea inest amoris dissimu- 
latio. Etenim οὐκ οἶδ᾽ ὅντινα τρόπον (Latinorum nescio quo 
pacto) is dicit qui significare volt se nescire quo modo fiat vel 
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ταῦτα δῇ σοι --- εἱστιάσϑω ἐν τοῖς Βεχδιδείοις. XX. 571: D: 
ἑστιάσας λογῶν καλῶν καὶ σκέψεων. Polit. I. 352. B: xol τὰ 
λοιπά μοι τῆς ἑστιάσεως ἀποπλήρωσον. Lys. 211. C: αὐτὼ 
μόγω ἑστιᾶσϑον, ἡμῖν δὲ οὐ μεταδίδοτον τῶν λόγων; Τίπι. 
27.Β: λαμπρῶς ἔοικα ἀνταπολήψεσϑαι τὴν τῶν λόγων ἑστία» 

σιν. Gorg. 522. A: οὐχ ὥςπερ ἐγὼ πολλὰ καὶ ἡδέα καὶ πᾶνε 
᾿ ποδαπὰ εὐώχουν ὑμᾶς. Polit. 1. 352. B: εὐωχοῦ τοῦ λύγου — 
ϑαῤῥῶν. Sic. etiam ϑοινή , ut infra 236. E. Sophist. 251. B. 
al. Cf. Plutarch. z. T. ἀκούειν p. 42. F. Mazim. Tyr. Dis- 
sert. XXVIII. p. 335. 337. 341. Athen. 1, 4. p. 8. Schweigh. 


VI. 529. T. IL. VII, T. T. HE. p. 3. al. Vid. P. Fictor..Var. —— 


Lectt. II, 14. Casaubon. ad Theophr. Charact. c. 8. p. 102. 
ed. nostr, et l'alcken. ad Theocrit. Adoniaz. p. 323 sq. Quod 
quidem Latini quoque scriptores imitati snnt, in his Cicero 
"Topic. 5: quoniam avidum hominum ad has discendi epulas 
recepi. De divinat. 1, 29. saturatque bonarum cogitationum 
epulis (Cf. Platon. Polit. IX. 571. D.) al. Sine dubio autem 
án v. εἱστία h. 1. irrisio inest; vid. paullo ante notata. Proxime 
AM. Bas. 1. 2. ze?07, Steph. πεύσῃ. Mon. 407. πεύσηει. 
Clark. et Florr. a. ἢ, πεύσει. — προϊόντι Parr. E. F. Ald. 
Bas. 1. περιϊόντι. Sed Ficinus quoque vulgatam expressit ver- - 
tens: modo tibi otium sit progrediendi (sic in ed. Ven. 1491.; 
sine controversia seripsit progredienti) und mecum audire. 
Atque huic respondet quod sequitur πρόαγε δή. Stephanus: 
ln praec. edit. est περιϊόντι: sed hane lectionem προϊόντι» - 
quae est ex vet.,: confirmat et πρόαγε. paucis interiectis, — 
τί δαί; Sie Vat. Z. Venet. S. Vindd. 3, 4., etiam Clark. 
ex em. et Cod. Palat. Nr. 129. (v. Creuz. melet. I. p. 113), 
idque Stallbaumius recte recepit, quum fortius sit τί δαί (ain 
fu? vern. Wie $0?) quam vulgatum τί δέ; τί δα est enim 
. sirantis et alterius orationem fere improbantis, vid. Reiz. 
de pros. gr. accent. inclin. p. 96. Hermann. ad Viger. p. 848. 
et Stallbaum. ad Euthyphr. p. 21 sq. — κατὰ Πίνδαρον) 
TIsthm. 1. init. Máreg ἐμά, τὸ τεόν, χρύσασπι Θήβα, Πρᾶγμα 
xa) ἀσχολίας ὑπέρτερον Θάσομαι. Quos versus etiam Gorg. 
458. C. respexit noster: ἐμοὶ δ᾽ οὖν xal αὐτῷ μὴ γένοιτο το-- 
σαύτη ἀσχολία, ὥςτε τοιούτων λόγων καὶ οὕτω λεγομένων 
ἀφεμένῳ προὐργιαίτερόν τι γενέσϑαι ἄλλο πράττειν. Cf. Plu- 
"ttarch. de gen. Socrat. 575. D. et Agath. III. p. 52. A. — 
70150060941] Sic Clark. (ut e Gaisfordii silentio colligitur) 
Par. E. et libri edd. (etiam Stallbaum.) — Cod. Vindob. Nr. 
'CXXVI. (v. Var. Leett. in Plat. dialog. IV. ed. Vindob. p. 283.), 
Florentini, Vindd. 1. 7. Palatin. v. Crewz. Mefet, p. 113.) et 
Mon. 407. scribunt ποιήσεσθαι, quod Bekkerus et Buttman- 
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suis ostentaret. Devertisse autem dicitur Lysias ad Epicratem, 
eundem fortasse quem Zrístophanes Eccles. 7]. memorat, ubi, 
quum quaesivisset Praxagoras: ἔχετε δὲ οὖν πώγωνας; mulier 
respondet: ᾿Επικράτους οὐχ ὀλίγῳ καλλίονα. lbi Schol. o?zoz 
εἷς δασύτητα χωμωδεῖται" ἦν δὲ ῥήτωρ xol δημαγωγός" 
οὗτος μέγαν πώγωνα ἔχων ἐπεκαλεῖτα Σαχεςφόρος. xai 
Πλάτων ὃ κωμιχός φησι: 
vvE ὑπήνης — σακεςφόρε. 
Cf. Groen. v. Prinster. Prosopogr. Plat. p. 114. Aedes auteni 
Morychiae famosae erant, quum Morychi gulam et mollitiam 
comici poétae certatim exagitassent. Hermias p. 68 (153. 
Koch): ἥ κωμῳδία αὐτὸν ὡς γαστρέμαργον διαβάλλει. Vid. 
Plat. com. ap. Schol ad Aristoph. Nub. 110. Schol, ad Ari- 
stoph. Acharn. 895. et Kuhnk. ad Tim. p. 183. Quos Plato, 
ut videtur, imitatus, id est, morem Atticorum dicacium libe- 
riorem sequutus Lysiam fecit huc devertentem; in qua quidem 
re non malignitas conspicitur, sed irrisio illa festiva quae et 
Platonis et Atticorum in universum, propria erat. Atque lmic 
deversorio mollitia et voluptate affluenti egregie convenit quod 
sequitur: ἢ δῆλον ὅτι τῶν λόγων ὑμᾶς “υσίας tior (a; Quo- 
circa videndum est ne cl. Groen. v. Prinst. Pros. ». Plat. p. 115. 
hunc locum contra Platonis mentem in serium converterit quum 
adiecerit: ,,quamobrem haud scio an in Lysiae mores lateat acu- 
leus 4 ---- ἐν τῇ δε] Dictum δειχτικῶς ; necdum enim viden- 
tur urbe egressi. Heindorfius. Est german. dort. Cf. Matth. 
Gramm. gr. p. 875. Ὀλύμπιον s. Ὀλυμπέειον est lovis 
| Olympii templum, vid. Meurs. Athen. Att. Hi, 10. — Ven. X. 
ἐπικράτη et Coisl. corr. μονυχίᾳ. — δὴ 7v] δή" omitt. D Φ τ 
et plures Stallbaumi libri; v. δὴ ἦν desunt in» 2 SBEFH€ 
pr. et Vindd. «. 3. Proxime artic. 7, qui in libris edd. deest, 
scripti omnes, praeter ἃ O, habent. — ἢ δῆλον 6c:] Vulgo 
ἢ δηλονότι (ut Cod. quoque Mon. 407.), quod iam Stephanus 
ad Protag. T. ΠῚ, p. 13. correxerat. Vid. ad Protag. Annot. p. 
7. Recte impugnavit Heindorlius Lentzium in Animadv, in 
Phaedr. spec. p. 295., qui nativam loci huius festivitatem resti- 
tui pufasset legendo ἦ δῆλον δή. certe, sine dubio, dempto- 
que deinde interrogandi signo. — τῶν Aóycr] i.e., oratio- 
nibus, ut solet; articulus enim aliquid noti designat quod vel 
' ante memoratum est vel fieri solet (aliquis facere consuevit al.). 
Vid. nostra ad Polit, p. 334. et Matth. Gramm. gr. p. 550 
sq. — εἱστία] Verba ἑστεῶν et ἑστιᾶσθαι, εὐωκχεῖν, 
éoclagic, ϑοινή al. transferuntur ad eos qui, tamquam 
epulis, ita sermonibus, orationibus vel cogitationibus alios 
pascunt atque saturant vel ipsi pascuntur. Polit. I. 354. A: 
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.JRuhnken. ad Tim. p. 90. 
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Σώκρατες, ἢ εἰ ἐν τῷ ξυστῷ περιπατοίην. — Pro ποιοῦμαε 
Par. Ν, ποιοῦμεν. — ἀχοπωτέρου ς} Male ceperunt hanc 
vocem Hermias (v. supra), Ifeindorfius (yin viis autem deam- 
bulationes minus esse laboriosas, quam in δρόμοις) et SeAleier- 
macherus vertens: dieses fümlich, sagt er, sei weniger er- 
müdend; quasi &xomoc, qui nom defatigatur,. etiam activo 


poni possit sensu, ut sit qui non defatigat. Immo vero 4xo-  - 


zov medica vox est, quae Phaedrum medicorum praescriptio- 
nibus obedientissimum. mirum quam decet. 74xo;r« medicis 
dicuntur quae lassitudinem levant, quae reficiunt, vid. Cels. 
IV , 24. V, 24. Pli», XXIII, 8. XXIX, 3. 6. Cf. Stephan. 
Thes. ling. gr. T. 1l. p. 363. C. D. Etenim Phaedrus, ut 
simulat, lassitudine confectus (χαϑήμενος ἐξ ἑωθινοῦ, etin- 


fra 228. B: x«l τοῦτο δρῶν ἐξ ἑωθινοῦ χαϑήμενος ἀπειπὼν ἡ 


εἰς περίπατον ἤει) extra urbem proficiscitur ut se reficiat ; ex 
anedicorum autem praescriptione azulatio melior est sub dio 
quam in porticu:: Cels, de med. I, 2. Plutarch. Quaest. rom. 
"T. IL. p. 286. D: τὰς ἔξω διατριβὰς ὑγιεινοτέρας ἐνόμιζον 
εἶναι τῶν dy τῷ ἄστει. Οἵ. Xenoph. Oecon. 1» 1. et Aristot. 


᾿ Problem. V, 12. "Accedit quod ineptus esset Phaedrus si dice- 


xet se defatigatum ambulatum ire extra urbém, quod hanc pu- 
faret ambulationem minus defatigare quam illam quae in por- 
ticu conficeretur, Quod quidem quum iam :n Ephemeridd, 


Landshut. (Zeitschr. f. Wiss. u. Kunst, 1808. T. IL. F. L p. 


121.) notavissemus, sane quam miramur in eodem adhuc er- 
rore Schleiermacherum in vers. ed. Il. a. 1817. emissa versa- 
tum esse, neque Buttinannum correxisse Heindorfium iu ed. 
Berol. 1827. repetita. — ἀχοπ. — εἶνα εἼ Libri et, prae- 
Stantissimi et plurimi, Clark. Coisl. Vat. 7f. Venett. ΠῚ et —. 
Pariss. B. C. D. G. H. N. O. T. Ambr. r. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. 
et Florr. a. c. g. h..9. et Monace. (11 et 407.) scribunt dxo- 
πωτέρους εἶναι. quos iure,sequuti sunt Bekker. et Stallb. 

ἐν τοῖς δρόμοις “ρόμοι curricula et ambulacra 


Β 


erant tecta s. spatia et exercitationibus et ambulationibus desti- . 


nata, i. q. ξυστοί. Euthydem. 973. A: εἰςελϑόντε δὲ περιεπα-- 
τείτην dv τῷ χαταστέγῳ δρόμῳ. Vid. Vitruv. V, 11. et cf. 

——— ad Himer. p. 446. et 
Boissonad. ad Philostr. p. 317. — A £y ci] Vind. 4. λέγεις. ---- 


^ ὡς ἔοικεν non est, ut videtur (sic enim verterunt quidam), 
^Sed ut patet s. ex verbis tuis (παρὰ Avoiov) intelligitur. — 


ἐν ἄστεϊ, Sine dubio Lysias e Piraeo, ubi Cephalus ipsius 


pater habitabat (Polit. 1. 328. C.), in urbem (Athenas. Vid, ad 


Polit. p. 317. et Hemsterhus. Anecd. I. p. 147.) profectus erat, 
ut novum hunc ingenii-sui fetum (orationem amatoriam) amicis 


A 
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et Haenisch. in Lys. Aníator. Comment. p. 3 sq. — Proxime 
T. γάρ habet pro δέ, — ἐξ ἑωϑ εν 6 Ὁ] H, Flor. b. 25 ἑωθε- 
Tür, G. a pr. m. ἔξωθεν οὐ. — n seqq. Vind, 6. vocem 
ἑταίρῳ in marg. habet adscriptam. — De Acwmeno (libri 
plures áxovuérq, T. ἀκουομένῳ), medico illus aetatis celebra- 
tissimo; Ezyximachi medici patre, vid. interpp. ad Xenoph. 
Mem. Soer. liI, 13. 2. et Groen. v. Prinst. Prosop. Plat. p. 
193 sq. His autem verbis sine dubio imbecilla Phaedri valita- 
do significatur, quam ipse videtur fovisse (cf. quae Plato de 
buinsmodi hominibus disputat Polit. ILL, 405. D sq.). Simi- 
liter Plato Phaedrum Conviv. 176. D. ad Eryximachum facit 
loquentem: ἔγωγέ aos εἴωθα πείϑεσθαι, ἄλλως τε καὶ ἅττ᾽ 
ἂν περὶ ἰατρικῆς λέγῃς. — κατὰ τὰς δδοὺς) Cod. Mon. 
᾿ 407.. καὶ dg ὁδούς. Maec verba Ficinus non expressit qui 
verterit (ed. Venet. 149]. p. 159): deamóbulando exerceor, 
' qmod quidem exercitationis genus facilina salubriusque ille, 
uam currendi certamen, eristimat. Sic etiam MHermias 
(Schol. p. 67. ed. nostr. Cod. Mon. 407. p. 10. Cf. Schol. 
" Bekk. T. ll. p. 311): δρόμοι δὲ ἦσαν τόποι τινές , ὅπου 
ἔτρεχον οἷ νέοι" ἐκείνων οὖν τῶν àv ταῖς Ógóuoic γυμ- 
γασίων ἀχοπώτεροί εἶσιν οἱ περίπατοι, ὡς κατὰ" σχολὴν 
xal κατὰ βραχὺ γυμνάζοντες καὶ τὰς ἀναπαύλας ἐκ τοῦ 
(sie etiam Cod. Mou. 407. et Siebenkees. Schol. p. 56. Ap. 
Bekker. αἰτοῦ) πλησίον ἔχοντες. Verba igitur τῶν ἐν v. δρό- 
porc ita acceperunt scholiastae, ut ad τῶν non περιπάτων, 
sed. γυμνασίων intelligerent et ambulationem exercitationem- 
ué gymnicam inter se opponerent. Attamen verba κατὰ τὰς 
δούς et libri et res ipsa tuentur. Etenim Phaedrus quodam- 
modo se excusat apud Socratem, quod extra urbem (ἔξω z&- 
xovc) ambulat, non in gymnasio, quod moris erat Socratis 
(Conv. 223. D. Euthyphr. 2. A. al); hac vero excusatione 
se ipse prodidit (quocirea Socrates dicit 228. B: Zxogpstero 
δ᾿ ἐκτὸς τείχους, ἵνα μελετη). Deinde ipsa extra urbem 
deambulandi consuetudo, qua Phaedrus videtur delectatus esse 
naturae amore ductus (cf. 229. A, B., ubi naturae venustates 
praedicat, ita tamen ut mox a Socrate irrisore superetur p. 
230. B.), Socratis opponitur mori in gymnasiis assidue ver- 
sandi quum exercitandi tum disputandi eausa urbisque fere 
" mumquam relinquendae, v. 230. C. Ceterum ὁ o ( sunt viae 
tritae vel publicae (vernac. Strassen), ut Conv. 203. D: zai 
iy ὁδοῖς ὑπαίϑριος κοιμώμενος. Polit. VIIL, 563. C: κατὰ 
τὰς ὁδοὶς ἐμβάλλοντες τῷ ἀεὶ ἀπαντῶντι. al plur. Di 
est qui eonferatur Χοπορβοπέΐα locus Oecon. 11. $. 15: “ἐγὰ 
δὲ περιπάτῳ χρῶμαι τῇ εἰς ἀγρὸν ὁδῷ ἴσως ἄμεινον, ὦ 
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nar. Flor. b. 3. libri editi et Gregor. in expos. libelli Her- 
nogenis 7. HE). δεῖν. p. 912. T. VIII. Oratt. Gr. Reisk. ad- 
lunt ἢ περὶ Ai φὰς Ficinus quoque: sive de pulcro. Cle- 
nens Alexandr. Strom. V. p. 582. Diog. Laert. ML. 58. ἢ : 
τερὶ ἔρωτος, ἠϑικός. al Vid. T. F. Lentz. Animadv. in 
Phaedr. spec. ( Acta liter. soe. Rheno - Traj. T. 11.) p. 292. 
2f. quae ad Protagorae inscriptionem p. 7. annotavimus.' De 
Phaedro Myrrhinusio vid. ad Protag. p. 18. et Schleierm. I. 
» 99 sq., de ipsius. vero dialogi et ingenio et fine fusius expo- -· 
iuimus in libro qui inscribitur Platon's Leb. u. Schrift. p 
δῶ - IH. 
| P. 124. Ὦ φίλε DatUp:—iuSivo?] Citat haee xD 

Dionys. Halic. Epist. ad Cn. Pompei. p. 21: ed Krüger. siue 
illa seripturae discrepantia. -- ποῖ δὴ χαὶ πόϑ εν] Sic 
reteres solebant obviam venientem alloqui. Lys. 203. B: ποῖ 
Τὴ πορεύει καὶ πόϑεν; Plene Lucian. Charid, 1. (T. H. p. 
47. Schmied.): ἠρώτων, ὅϑεν Tt. πορεύοιτο καὶ ὅποι βαδί- 
Ὧι. Horat. Serm. I. 9. 62: unde. venis et Quo tendis? Cf. 
Lucian. Encom. Demosth. $. 1. T. ἢ. p. 581., qui locus ad .. 
i0strum conformatus est, Diog. Laert. VI, 2. 59. Horat. 
Serm. If. 4, 1, Vid. l/alcken. ad Eurip. Phoeniss. v. 175. - 
"raecipue in huiusmodi frequentandis dictionibus, quae Plato- 
Hs et in universum Atticorum propriae erant, sophistae sili 
jlacuerunt recentiores, quos lepide exagitavit /nuniazt«s Epigr. 
?2. Anthol, graec. T. lii. p. 97. . Jac. 

"D "yadà xal μῶν οὖν xal ποῖ δὴ καὶ πόϑεν, 

᾿ὦ ᾽τᾶν 

Καὶ ϑαμὰ καὶ φέρε δὴ χαὶ κομιδῇ καὶ (9t— 

"Ex τούτων ἡ νῦν εὐδοχμιεῖ σοφία. 
Xf. Gregor. Naz. Orat. III. p. 98. D. et Cresoll. Theatr. Rhet. 
If, 23. p. 335. — παρὰ “Τυσίου] Lysiam, celeberrimum. 
Hum oratorem (infra 228. A: δεινότατος ὧν τῶν γῦν γρά- 
pe), Cephali filium et Polemarchi fratrem (p. 257. B.) signi- 
icari, ipsa res declarat, cf. Dionys. Halic. Ep. ad Pomp. T. ' 
VL. p. 763. Groen. v. Prinster. Prosopogr. Plat. p. 111 sq. 
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| Nos contulimus: 

Monaceusem 11, qui Hermiae scholia continet, De quo 
vid, Catalog. Biblioth. Mon, Codd, Mss, gr. ed. Hardt. T. L 
p. 80s 

— 407, qui itidem Hermiam continet. Cf. 
Catal. Codd. Mss. gr. T. IL. p. 254. 

Ad Lysiae orationem cl. Haenischius (Lysiae Amatorius, 
Lips..1827. 8.) adhibuit libros a C. Schneidero collatos. 

Gothanum , bombye., f, mai., ff. 236. et 

Raudnicensem, membr. ὦ f. max, De — vid. Eiusd, 
Praef. p. VIII, 





Platonis Dialogi IV Meno, Alcibiades primus, Phaede, 
Phaedrus, graece ad edit. H, Stephani expressi. Viennae, 
1784. 8. P. 283 sq. Variae lectiones in Phaedrum collectae 
ex codiee August. Biblioth, Caesar. Vindobonensis, qui est in- 
ter codices philos. graecos Num, CXXVI. (ap. Stallb, Viadek 
7. Vid. Var. Lectt. p. VL) 

Platonis Dialogi quatuor. Lysis Charmides Hippias maior 
Phaedrus, Annotatione petpetua illustravit Fr. Heindorf. Berol. 
1802. 8. Ad apparatum F. Bekkeri lectionem denua emenda- 
vit Phil. Buttmannus, Berol. 1827. 8. 

Platonis Phaedrus, Recensuit Hermiae scholiis e cod. 
'Menae, ΧΕ, suisque. eommentariis illustravit Jr. 4st. Lips. 
1810. 8. Cf. TA. Taylori Observationes in Hermiae scholia 
in: Classic. Journal, T. XXVI. p.79 sq. 268 sq. XXIX. p. 
ΔΝ sq. 27 3 sq. 





Conversus est Phaedrus in germanicum : 

Werke des. Plato, Lemgo, 1783. 8. P. HI. p. 145 s. 

Auserlesene Gespráche , übers. v. Fr. Leop. Gr. zu Stoll- 
berg. Kónigsb. 1796 — 97. 3 Th. 8, Phaedr. P. IL. - 

Platons Werke von F. Schleieriacher. Ersten Theiles 
erster Band, Berlin, 1804. 8. p. 83 sq. Zweite verbess. 
Aufl. Berl. 1817. 

Platon'$ Phaedros und Gaiimell, übersetzt , vet ἃ, 
verbessert von Fr. 4st. T 1817. 8. 
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librorum scriptorum ad Phaedrum 
collatorum. 


Clarkianus s. Bodleianus (ap. Bekker. littera 9f signatus). 
Cf. Gaísford. Lectiones Platonicae p. 98.— 107. No- 
stra ad Protagor. p. 3. AS D | 
Libri ab. Imm. Hehkero collati viginti praeter- Coislinia- 
zum (1), Venetos (E et X), Parisinos (BCE) et Amóro- 
sianum (r), de quibus vid. ad Protagor. p. 3- sq-,. sunt. | 
"js 9» laticanus 225. Vid. ad Protag. p 3- -—— - — 
. (L4) Fenetus 8 membr., f. max. V. Bekker. Opp. PL — 
T. Lp. XIII. | EE | 
T Venetus 185, f. max. , ff: 349. V. Bekk. p. XII. , 
.. ἘΦ) Vindobonensis 32 (ap. Nessel, CIX.), a Bekkero 
αὐλὰς signatus, ap. Stallbaum. Vind. G. V. Bekk. Lk p. 
^. (D) Parisinus 1&10 bomb. f. max. , M 309. V. Bekk. 
1. 1. p. VII. ἊΝ 
(F) Parisinus 1812. chart., f. max. V. Bekk. 1.1; 
(G) Parisinus 1813. bomb., f. max., ff. 271. V. Bekk. - 
L 1, | EU 
- (H) Parisinus: 1814. chart,, f. max., ff. 377. V..Bekk. . 
(N) Parisinus. 1825 cliart., f. max. V. Bekk. p. IX. 
(O) Parisinus 18260 chart., f. max. V. Bekk. L1. — 
P) Parisinus Y827 f.max., tf. 151. "n 
T) Parisinus 2011. chart., f. quadr., ff.67. 
(b) Palatinus Vaticanus 173 membr., f..quadr., ff. 
163. Cf. Bekkeri Comment. eritt. T. I. p. VII. 
CL. Stallbaumius adhibuit: : : 
᾿ Florentinos septem: a. b. c.g. h. i. 9. De quibus vid. 
Stallbaum. Var. Lectt. 'I'. XIL p. VI sq. "TL 
Vindobonenses sex: 1. 3. 4. 6. 7. a. Vid. Stallb. 1. l. p. 


V sq. 


ἃ 


212  ANNOTAT. IN PROTAGORAM. 


— ἥκιστ᾽] Bie libri fere omnes scripti. In Par, E. et libris 
edd. (praeter Bekk. et Stallb.) 7xror" ἄν. In Gaisfordii Lectt. 
Plaf. p. 149. notatur ,E. 2. &v,* in exemplo uutem Steph, 
quod cl. Gaisfordius sequutus est, quum ἥκιστ᾽ ἄν exstet, scri- 
bere síne dubio voluit vir doctissimus ἄν om. , ut significaret 
a libro Clark. particulam ἄν abesse. — πρὸς πολλοὺς à] 
Malim πρ. z. ἤδη, quamquam part. δή ita cum v. πολύς con- 
iungi constat, v. Heindorf. ad Phaedon. p. 224. et Stalibaum. 
ad h. 1. Diversam tamen, ni faHor, vim habent δή (utique, 
nostr. wohl ) , quo vis verbi πολύς áugetur, et ἤδη, tum, quae 
quidem particula ad verbum refertur; quocirca fit ut utrumque 
ἤδη (quod ad verbum refertür) et δῇ (quod ad πολύς pertinet) 
etiam eoniungatur, ut Xenoph, Oeccon. 1, 23: πολέμιοι μὲν 
. οὖν ἤδη, ὅταν καλοὶ χἀγαϑοὶ ὄντες καταδουλώσωνταί τινας, 
πολλοὺς δὴ βελτίους ἠνάγχασαν εἶναε σωφρονίσαντες. 
.. . P.120. τῶν μὲν 152.) Sic Clark. Coisl. Venett. Pariss. 
B. E. Ambr. Áng. Pal. Vat. Vat. t. et Vind.; reliqui libri eum 
edd. habent τῶν μὴν τηλιχ. lllud recte Bekkerus recepit; vid. 
de part. uv ita posita, ut altera oratio cum part. δέ apud ani- 
mum supplenda sit (ut h. l. eorum certe — int. etíamsi non om- 
nium). Vid. Matth. Gramm. gr. p. 1263 sq., qui p. 1214. vul- 
gatum μήν sequütus est, — διεέξεμεν)] Clark. Coisl. Ven. E. 
 Pariss. B. C. E. Ambr, Ang. et Flor. a. διέξειμεν, Vat. t. et 
Vind. δεέξειμι. Proxime ἤδη abest & Ven. NX. Parr. B. C. E. 
Ambr. Ang. Barb. Pal. Vat. et Florr. a. b. c. o. Mox Ald. Bas. 
| 1.2. ἀλλ᾽ ὅτι. SET 
' οἷπερ ἔφην Ἶ Cf. 335. C. — πάλ αἱ Vat. t. πάλιν. — 32 
τῷ καλῷ] De hoc Atticae urbanitatis blandimento vid. Hein- 
dorf. ad Hipp. mai. p. 121. Boissonad. ad Philostr. p. 306. 
et Aristaen. p. 295. et Creuzer. ad Plotin. de puler. p. XVI — 
ἀπῇ εν] Clark. ἀπήϊμεν. — ΄ : 


^ 
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οὖσα) ne potest quidem locum habere, propterea quod parti- 
cipium .neutro genere positum cum substantivo feminino iungi 
non potest, nisi adiectivo vel pronomine intercedente, ad cuius 
genus participium accommodetur, velut Polit. I. 336. A: ἐπειδὴ 
δὲ οὐδὲ τοῦτο ἐφάνη ἡ δικαιοσύνη ὄν. Vid. quae notavi τ 
p. 50. Quocirca exterminato illo ὄν e seqq. διδαχτὸν ὃν huc 
illato ὅλον restituendum esse censeo. Animi causa addere iuvat 


oSerrani notam (Annot. T. IIl. p. 8. ed. Steph.) ,,Ex vet. cod. : 


lego ἐπιστήμῃ ἄλλο τι οὖσα. idcirco deest in mea interpret, 
uliud et vitiosae lectionis vestigia apparent, ὃν ὡς σύ! quae 
werba propter viciniam vocis ἄλλο zt a librario facile fuerunt 
commutata.* — ἡ δι δ. ὅν) Ald. Bas. 1. 2. μι. 9. ov. Pro- 
xime Bas. 2. διδακτὸν ὃν τότε, ;,unde rescribendum Jidaxróv 


Qv τότε“ Heindorfius, idque Beckius reposuit, recte, quum 


ὃν post διδακτόν facile potuerit intercidere. Proxime Vat. r. 
t , 
vnuoti2 cutvog. 


᾿ς 


αὐτὸ) ut solet, ad nom. femininum, ἀρετήν, relatum. Ὁ 


Mox libri edd. Ald. Bas. 1. Steph. Lugd. Laemar, Bip. cum 
membr. Vat. O. Par. E. ἐπιστήμη. Bas. 2. eum reliquis membr. 
ἐπιστήμην. — ἐξελϑεῖν in(] Sie Vat. O., quod cum Bek- 
kero recepi ; reliqui ἐξελϑεῖν καὶ ἐπί, quod. Stallóuumius tuetur. 
„Nam Socrates, ait, ,,praeterquam quod illa, de quibus erat 
disputatum , vult dilucidius explicari, efiam vim et naturam 
virtutis in illustriore loco ponendam arbitratur. Neque tamen, 
opinor, χα ί, etiam hic locum habet, quum ταῦτα διεξελϑύν-: 
τας — ἐξελϑεῖν sit: postquam haec exposuerimus, progredi 
ad virtutis vim àc naturam indagandam. — μὴ noA À&xic] 
me forte, quod satis multis illustrarunt exemplis Z7eusd. Spec. 
crit. p. 125. et Heindorf. ad Phaedon. p. 19. Etenim quod 
saepius (πολλάκις) fit, id facile fieri potest (germ. vielleicAt, 
i. e. viel -leicht, mirum in modum respondet graeco πολλάχις) j 
quocirca πολλάκις ponitur ita ut significet aliquid facile evenire. 
posse, ideoque timendum esse ne. eveniat (tunc est germ. e/wd), 
praesertim. negat. μή praecedente, ut Polit. IV. 424. C. IX. 
584. B. Critia 113. Alcib. I. 127. E. Theag. 122. A. Thucyd. 
1L, 18. C£. Abresch. Diluc, Thueyd. p. 174. Non audiendus ' 
est F. A. Wolfius a4 Plat. Phaedon. p. 25., qui germanieum esse 
vollends , wirklich contendit. 


ὡς φὴς σύ] Pal. Vat. et Vat. t. σὺ φής. Flor. o. σὺ φής. D 


— ὑπὲρ τ΄ βίου] Ambr. et Barb. ὑπὸ τ, P. Proxime Clark. 
8 co pro εἰ ov. Coisl ϑέλεις. Vat. τ, ὥςπερ. Mox καί 
abest a Pal. Vat. De re cf. 348. D. — Proxime Vat. t, 
Ven. E. a pr. et Vind. διασχοποίην. 

κακὸς εἶναι ἄν 9 Q.] Vat. t. κακὸς Á— ἄνϑρ. εἶναι. F 


hj 


L] 


LU 
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ὃ τί ποτ᾽ ἐστίν. Cratyl 411. D: αὐτὸ 7j νόησις τοῦ νέου ἐστὶν 
fcig. Parm. 130. B: xal τί coí δοκεῖ εἶναι αὐτὸ διμεοεότης 
χωρὶς ἧς ἡμεῖς ὁμοιότητος ἔχομεν ; al. Ex quo quidem intelli- 
gitur non recte Heindorfium, quem Beckius et Stallbaumius 
sequuti sunt, verba αὐτὸ ἡ ἀρετῇ commate post αὐτό interpo- 
sito diremisse; quamquam Matthíaeus quoque Gramm. gr. p. 
821. αὐτό per se poni et substantivo ἡ ἀρετή per epexegesin 
adiecto explicari statuit. ᾿ | 

1.63.10 1^] Sie Coisl. Ang. et Pal. Vat. pro μάλεστα 5 etiam X 
Bekkerus ita dedit. Proxime γένοιτ᾽ pro γένοιτο cum eodem 
viro praestantissimo e Coisl. scripsi. In seqq. Vat. r. ἑκάτερος 
μακρὸν λόγον. Ang. μαχρὸν λόγον ἑχάτεροι. Deinde Flor. b. 
λέγω pro λέγων. Proxime scrib. ὦ Σωχρατές ve x. Πρ. Voc. τε 
omitt. Amb;. — ἀρετή) Sic Clark. Vat. Θ. r. et Vind, Reli- 
qui libri (etiam edd, praeter Bekk.) ἡ ἀρετή. Mox Par. C. ἔμ- 
προσϑε, quod Bekkerus posuit pro ἔμπροσϑεν. Cf. Lobeck. ad 
Phrynich. p. 284 sq. Mati. Gramm. gr. p. 100. et Schafer. 
Appar. ad Demosth. ll. p. 273. 

πάντα) abest a Coisl. — ἡ σωφροσύνη] Clark. et Β΄ 
reliqui libri, uno excepto CoisLl, articulum omittunt, quem 
recte tuentur libri edd. — ἢ ἐπιστήμη ἡ ἀρετή] Vulgo ἡ 
ἐπιστήμη ἢ ἀρετή. quod Ficinus expressit: δὲ enim aliud quid- 
dam esset scientia quam virtus. Stephanus in marg. For. 
ἄλλο Ti ἣν ἢ ἐπιστήμη ἡ ἀρετήν id est, δὲ quid aliud esset 
virtus quam scientia, perspicuum esset illam doceri non posse; 
αὐ nunc si virtus comperiatur 6886 scienlia , mirum fuerit 
illam doceri non posse.* Stephani emendationem ipsa res po- 
stulat, quocirca recentiores eam omnes sequuti sunt, Vid. Heix- 
dorf. ad Hipp. mai. p. 169. Pro ἡ Par. E. et Flor. b. 7; ἡ. — 
ἐπιστήμη ὃν] Sic Ald, Bas. 1. Steph. reliquique edd. ; libri 
' contra scripti omnes et Bekkeri et Stallbaumii eum Bas. 2. ha- 
bent ὅλον, quod Ficinus quoque expressit vertens: nunc autem 
δὲ universum scientia apparebit. Quocirca Bekkerum miror 
coutra omnium librorum suorum consensum libris editis obtem- 
perasse. Equidem si Bekkeri commentariis criticis iam uti po- 
tuissem in hoc Platonis volumine edendo, non dubitassem ge- 
nuinum revocare ὅλο». Etenim ὅλον est i.q. τὸ ὅλον. omnino, 
in universum, et virtus in universum cogitata est virfus per 
86 (supra αὐτὸ ἡ ἀρετή , opposita singulis eius partibus , velut 
ἀνδρείᾳ, de qua in praegressis disputatum est). Sic Menon. 
81. D: τὸ γὰρ ζητεῖν ἄρα xal τὸ μανϑάνειν ἀνάμνησις ὅλον 
ἐστίν. Verbum φαίνεσθαι, ut infra ὀλίγου πάντα μᾶλλον φα- 
viui αὐτὸ ἢ ἐπιστήμην locisque innumerabilibus aliis, sine 
partieipio positum recte habet. Accedit quod part. ὄν (pro 
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A ! 
kFo«mozfc) Clark. ϑαρσεῖς. — αἰσχρούς τεῖ Sie Clark. reli- 
ique libri pro eo quod ín libr. edd, comparet γέ, T etiam 
Jeckius Heindorfio suasore dedit. — τὰ αἰσχρὰ xal xaxa] 
at, t. et Vind. τὰ xaxà καὶ αἰσχρά. ᾿ — 

δειλοὶ δὲ οὐ] Neg. οὐ omitt. Vat. t. et Vind. Deinde C 
ibri omnes scripti, praeter Ven. Z. re., δειλῶν pro δει-, 
Gv. Mox iu Clark. Vat, O. Coisl. et Vind. πάνυ γε pro xal 
ιἄνυ γε, idque iure sequutus est Stallbaumius. — ὃ μολογεῖς 
c1] Sic Clark. et reliqui libri. Ald. Steph. Heindorf. et Beck, 
"μολογεῖτο. Bas. 1. 2. ὡμολόγηται. 

ἀνδρεία δειλίᾳ Par. C. ἀνδρέμ δειλία. Proxime in D 
Ten, ΟΣ. a re. d.7 τῶν Ou». Pro σοφία ἐναντ. τῇ τούτων 
"enet. XX. ἀμαϑία. δειλία, 7; δειλίᾳ ἔρα. Mox Coisl. ἐνταῦϑ᾽. 
(v δεινῷ y] Clark. Vat. O. Coisl, Venett. E... Florr. a. c. 
». et Vind., ut supra, habent δειλῶν. Verba xal μὴ δεινῶν 
missa sunt in Vat, t. et Vindob. De re, cf. Lachet. 194. E: 
roía σοφία ἀνδρεία ἂν εἴη — ταύτην ἔγωγε (φημὶ) — τὴν τῶν 
ἰεενῶν καὶ ϑαῤῥαλέων ἐπιστήμην, c πολέμῳ καὶ ἐν τοῖς. 
ἔλλοις. ἅπασιν. — ἀπό φη ςἾ Vind. Ald. Bas. 1. 2. ἀπύφης 
εὐτός. Ambr. Ang. Pal. Vat. ἀποφῆς» Florr. b. o. ἀποφῇς αὐ- 
'óg, Barb. et Vat. y. &zogzc, Florr. a. e. ἀποφὴς αὐτός. In 
»raegr. pro σὺ φής Venet. A. corr. σύμφῃς. 


ἔφη] Sie Clark. Yat. Θ. t. et Vind., quód iure recepe · ¶ 


unt Bekkerus et Stallbaum. pro eo quod libri reliqui, etiam 
'dd,, habent Zz: δοκεῖς. — τὸ ἐμὲ εἶναι) i. ᾳ. πρὸς τὸ ἐμὲ 
ἦναι (vid. ad p. 48. annot.), ut Polit. 1. 338. A: προςεποιεῖτο 
δὲ φιλονεικεῖν zipóc τὸ ἐμὲ εἶναι τὸν ἀποχρινόμενον. Cum sim- 
jliei ἀοουβαεῖνο iunetum ap. Thucydidem quoque verbum φιλο- 
νειχεῖν reperitur V, 111: xal ovx ἀπρεπὲς γνομεεῖτε — μὴ τὰ 
γείρω φιλονεικῆσαι.. Cf. Stallbaum. ad Phileb. p. 19. —A4£yo 
» v (] Coni. ὅτε abest a Coisl, — ἄλλου Amb. Ang. Batb. Pal. 
Vat. Vat. t. et Vind. ἀλλ᾽ οὗ. εὖ 
P. 118. αὐτό] non αὐτή (quod habet Ambros.), ipsa, 
sed per $e (nulla singularum partium ratione habita). Neutrum : 
"nim tam adiectivi quam pronominis cum nominibus masculinis 
et femininis iungitur ita ut adiectivi Yel pronominis vis per se 
efferatur, in qua quidem licentia eximia cernitur graeci sermo- ^ 
nis virtus. Sie Polit. V. 455. E: ἀσϑενέστερον γυνὴ ἀνδρός. 
IV. 420. €: oí ὀφϑαλμοί, χάλλιστον ὄν (non: qui pulcher-- 
rimi sunt, sed pulcherrima pars eorporis) al. innum. Cf; Matth. 
Gramm. gr. p. 815 sq. Sie etiam pronomen αὐτὸ cum substan- 
tivis alius generis copulatur, ut sit per se, velut Polit. II. . 
362. E: οὐκ αὐτὸ δικαιοσύνην ἐπαινοῦντες, ἀλλὰ τὰς ἀπ’ 
— — Theaet. 146. E :- γνῶναι — αὐτὸ 
om. X. 


- ᾿ , *. 
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Coísl. Pro ϑειλοί Ven, 2. ἀνδρεῖοι habet a corr, m;Pro καὶ οὗ ἀν- 
δρεῖοι Ven. Σ . habet a corr. οὐ καὶ ot δειλοί. — ἐν τ. £ungl 
Verba ἐν — ὠμολογήσαμεν desunt in Ven. S. Proxime ἁσεάσας 
abest a Vat. O. Deinde Vat. t. (non Clark. » ut Stallbaumius 
narrat) αἰεὶ ἐμοί. — 'Og9 ὥς ys) Ang. óg9. y. - 

d régovc] Clark Ms d ENT 88 

P. 116. χκάλλεον) Omnes libri et scripti et edd. ante 
Stephanum habent xaAór, quod Ficinus quoque expressit ver- 
tendo: ad pulchr um, melius et iucundius , attamen res ipsa et 
sequentiá: ἐπὶ τὸ κάλλεόν r& xal ἄμεινον xal ἥδιων comparati- 
vum postulant, Cf. Stallóaum. ad Criton. p. 145. — ἀλλὰ 
καὶ! Part: καί deest in Bar C. et Barb.; vim vero addit parti- 
eulae 4224, utsit; immo vero, quin etiam s. quin potius, ve- 
lut Xenoph. Cyrop. VI, 3. 10: o? μὲν δὴ καὶ ἔχαιρον, ἀλλὰ 
καὶ μάλα ἠνεῶντο. Phaedr. 274. A. Párm, 16]. A. Crit. 43. 
B. al. Proxime Clark. διαφεροῦμεν. 

φόβους deest in Venet. Za pr. — ὅτ ανῇ Bn. L est δὲ ΓΒ 
(germ. wofern, wenn ja), h. e., 8i evenit ut, et simpliciter uf 
(angenommen s. vorausgesetzt dass). Neque enim ,,tempus in- 
- definitum indicat: quandocumque, ut Stalibaumius ad Phileh. 
p. 87. et Euthyphr. p. 50. interpretatur, sed ubi res significa- 
tur quae eogitatur tantum vel sumitur evenire posse (non sem- 
per fieri vel evenire solere, ut h. l., ubi non potest esse quan- 
docümque vel quotiescumque timent, quasi fortes timere sole- 
ant, sel μέ timeant), est Latin. δὲ vel 8i quando, ut. Euthy phr. 
7.D: S9 gol ἀλλήλοις γιγνύμεϑα γ ὅταν γιγνώμεθα γ xai ἐγὼ 
καὶ σὺ xÀ., ubi esse non potest: quandocumque (quasi Soera- 
tes dicere velit facile evenire posse et saepius evenire ut ini- 
mici fiant), sed si vel ut (angenommen , dass —): ut Socrates 
hoc tantum ponat, licet dubitari possit an reyera sit eventurum. 
Phaedr. 256. E: καὶ ὁμοπτέρους ἔρωτος χάριν, ὅταν γίγνων- 
ται (5i fiant, ut indicetur hoc.non semper fieri, sed fieri posse, 
γενέσϑαι. Contra ubi ὅταν merum designat tempus, ergo rem 
fieri solitam, est quotiescumque, ut Gorg. 468. B: τὸ ἀγαϑὸν 
ἄρα διώκοντες xal βαδίζομεν, ὅταν βαδίζωμεν. (ubi non est 
ut vadamus, sed quotiescumque vadimus) — καὶ τὸ ἐναντίον 
ἕσταμεν, ὅταν ἑστῶμεν. Sic etiam 468. A. Polit. II. 374. A. 
al. Probare igitur. non possum quod SceAleiermacherus verba 
ὅταν φοβῶνται praeposuit et sic vertit: Also überhaupt, wenn 
die Tapfern- sich fürchten, ist das keine schlechte Furcht 
cet. Potius vertendum erat: Hegen nun überhaupt. nicht die 
Tapfern keine schimpfliche Fur οἰ, wenn 8ie ja eine hegen? 
eet. — καὶ ἀγαϑ' ἀ] Coisl. xà;«94, quod Bekkerus recepit; 
at vide ne part. καί vis evanescat si scribatur κἀγαϑά. — 
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lurali, ut Phaedon, $8. ΟἹ τί ἦν τὰ λεχϑέντα xal πραχϑέν- 
«$5 al. plur. V. Matth. Gramm. gr. p. 916. ibique citata. — 
] »Seripsi 7 pro 7, quod vix aptum ἢ. l., quum non sit per 
5 liquidum quae sint illa ἐφ᾽ ἅπερ irat οἱ δεινοί, Heindorfius, 
ui iure-obtemperarunt Beckius et Stallbaumius. Ipsa res postu- 
it interrogativam partie, 7, num, ut in seqq. ἀλλὰ σὺ ἐπὶ τί 
ἣς ἴτας εἶναι T. ἀνδρείους, ἀρ᾽ ini τὰ δεινά xA. Recte vertit. ἡ 
ichleiermacherus: etwa auf das nümliche, «orauf auch die 
"eigen? — οὐχ ἔφη Verba οὐχ — δειλοί omitt. Ang. — 
t4» 4] Clark. Coisl. Ven. E. Parr, B. C. Ambr. Ang. Barb. 
'al, Vat, Florr. a. b. e. o. et Vind, δειλά, Par. E. δειλά, su- 
erscr. v&. Ficinus: mentuendá fortes? — Proxime Pal. Vat. 
Ἐς Mox Ambr, Ang. Barb. Pal. Vat. et Vat. t. ἀλλ᾽ pto ἀληϑῆ. 
n seqq. τοῦτ᾽ pro τοῦτο eum DBekkero e Coisl. reposuimus, 

&ztüt(y 94) P. 358. C: ἄλλο τι οὖν — ἐπί ye τὰ xaxà D 
ἐδεὶς éxaw ἔρχεται οὐδὲ ἐπὶ ἃ οἴεται κακὰ εἶναι. οὐδ᾽ ἔστι 
οὔτο — ἐν ἀνθρώπου φύσει κτλ. Verba ἐν οἷς σὺ ἔλεγες τοῖς 
óyoig per contractionem et attractionem posita sunt pro ἐν 
οὕτοις τοῖς λύγοις oDc σὺ ἔλεγες. Ceterum haeé: ἀλλὰ τοῦτό 
't ad priorem tantum praecedentis interrogationis partem (ἄρ᾽ 
πὶ τὰ δεινά) referuntur. In seqq. Vat. t. λέγω pro λέγεις. — 
πειδὴ —ovoca.]Aliena sunt ab hoc loco et τὸ ἥττω εἶναι ἑαυ- 
οὔ et &4ua9Ía 5 causa enim cur nemo ad ea quae timeat aggre- 
liatur, neque τὸ ἥττω ἑαυτοῦ εἶναι est neque ἀμαϑία (Beckius: 
ruia ignorant illa esse ὃ εῖν &), sed in hoc est sita quod nemo 
id ea quae pro malis habet aggreditur, v. pag. 358. C., qui qui- 
lem locus significatur verbis εἰ τοῦτο ὀρθῶς ἀπεδείχϑη. In seqq. 
lemum 360. B. C. ad ἄγνοιαν εἐ ἀμαϑέαν revertitur Socratis ar- 
rumentatio, Quocirca pro insitivis haec verba habeo, de quibus 
am Heindorfius addubitavit annotans: „Nimirum si qui sunt 
[ui irae aliisve cupiditatibus indulgentes suique 7Zrrovic feran- 
ur ad τὰ δεινά, ut sunt, eos illuc ἀμαϑία quaedam petducit, 
[uum δεινὰ esse illa ignorent, certe, quantum sibi mali immi- 
ieat, non exputent. Aliter qui additamenti huius vim et sen- 
um explicem, non video.* Conformatum est, ut videtur, hoc. 
idditamentum ad verba illa 360. C: δειλοὶ δὲ ov διὰ τὴν τῶν 
ἱεινῶν &4u a d (av ἐφάνησαν ὄντες. In Vat. O. ἡ ἀμαϑία. 
'roxime xá ταύτῃ — ἀνδρεῖοι desunt in Ang. | 

oí ávdgef o: Sic Clark. Ven, XX. a corr. et Vind, Coisl. E 
ἰγδρεῖοι, Vat. O. et t. οἱ ἄνανδροι, reliqui cum libris edd. 
tvavügot. lud oí ἀνδρεῖοι ium. Cornarius vidit reponendum 
isse, idque recte sequuti sunt Beckius, Bekkerus et Stallbau- 
nius. De part. «072a (germ. 80 gleich, i. e., exempli causa) 
id, nostra ad Legg. p. 235. — οἵ ve] Ven. X. ye, omitt. 
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và ἔμπροσθέν στιν, ἄρά τις ἀνθρώπ. xA.3 τόδε enim, wt 
. Solet, sequentem quasi praeparat enuntiationem eique praepo- 
nitur, vid. exempla in Matth. Gramm. gr. p. 879. Ad τόδε e 
praegressis οὐδὲν διαφέρει petendum est verbum: im Aoc res 
vertitur, hoc agitur. Quocirca sic converti haec oportet: sed 
én hoc res vertitur: si vera sunt supra posita, rum Quis he- 
minum ad ea aggredietur quae metuit cet. Part. ἀρα indireete 
quod dicitur interrogat, ut Phaedon. 70. E. Lach. 1835. D. 
Menon. 93. B. al. Quocirca delenda sunt interrogationis signa 
post μή et ὡμολογημένων. Quamquam ἄρα etiam pro directa 
quae vocatur interrogatione haberi potest; alterum praefero 
propterea quod oratio hoc modo magis vincitur: τόδε ἄρα 
(ob nehmlich). — ὦ ΠῚ ὅδιεκ εἾ ὦ cum Bekkero et Stallbau- 
mio e Ven. a rec. recepimus, F 

᾿ἀπολογείσϑ' c) Flor. b. ὑπολογείσϑω. — ἃ τὸ πρῶ- Ἐ 
τὸν παντάπ.) Vid. p. 330. A. B. — ἔφη elvai] Verbum 
εἶναι deest in Vat, O. Proxime Vat, t. ἰδίαν τοῦ (pro δέ). 
Deinde libri αὐτοῦ, quod Stephanus in αὐτῶν mutari volebat; 
quod Heindorfius correxit αὑτοῦ, id recte sequuti sunt recen- 
tiores. — ἀλλ᾽ ἃ] Sic Clark. Vat. O. et Vind. pro ἀλλ᾽ $6, 
idque rerocarunt Bekkerus et Stallbaumius. — τὸ ὕστερον) 
Cf. p. 349. D. Vat. t. δὴ ὕστερον. Proxime εἶναι abest a Coisl. 
— πάνυ πολύ] v. πολύ curi Bekkero et Stallbaumio e Clark. 
Vat. C. et t. recepimus. | 

T. ἀνδρείαν) Sic Clark. et Steph., Pal. Vat. et Vat. τ᾿ P 
ut Ald. et Bass., ἀνδρίαν. In proximis Clark. et Florr. a. c. o. 
γνώσεσϑε. | 

P. 114. ἀνδρειοτ. ὃ ἔ) Part. δέ abest a Parr. B. C. E. 
Ambr. Ang. Barb. Venet. X. a pr. et Florr. a. b. c. Proxime Clark. 
γνώσει pro γνώσῃ et, ut plerique libri ἀνδρία. --- δ᾽ οὖν] δ᾽ 
omitt, Barb. et Vat. r., οὖν Coisl. — λ ἐγ εἰ Sie Venet. Ξ' 
Par. E. Pal. Vat. Vat. t. et libri ante Bekk. editi, Contra Clark. 
reliquaeque membranae λέγοι, quod post Bekkerum Stallbau- 
mius recepit, idque sine dubio h. l. praestat; indicativorum 
enim praeteritum excipientium , de quibus ad p. 30. exposui, 
longe alia est ratio. Ceterum dele interpunctionem post v. rot- 

- TO», Quae orationis membra contra graeci sermonis ingenium 
divellit. — ὃ ὃ 7] Par. E. οἵ. n | 
—— ἐπὶ τῇ Vat. O. τίνα. Clark. τί, superscripto va a vet. C 
m. (Vind. ἐπέ τι), et hoc zí/va pro vulgato τέ receperuut Bek- 
kerus et Stallbaumius. Attamen in seqq. quoque ἐπὶ τί φὴς 
ἴτας εἶνκι τ. ἀνδρείους. Quocirea praestare censemus τί, prae- 
sertim quum soleant Graeci collectivum τί (quod generatim po- 

nitur, v. Engelhardt. ad Euthyphr. p. 137.) ponere sequente 
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ἀξ. Ste: libri scripti eum Bas. 2., uno excepto Par. E., in 
quo, ut in edd., est τοῦ πολλοῦ ἀξ, Stephanus in marg. ,,yg. 
τῶν πολλυῦ ἀξ, — ἄλλο τι οὖν] otv abest ἃ Venet. S. 1n, 
seqq. ἑκὼν omittunt Venet. S. et Flor. e, Vat. τ. οὐδ. — 
£9 ἐλειν 1v ai] De his infinitivis cumulatis εἶναι 292.6». D 
Téva« vid. Matth. Gramm. gr. p. 1071. Pal. Vat. 292.21, — 
ἀντὶ τῶν &yad Gv] i. e, ἀντὶ τοῦ ἰέναι ἐπὶ τὰ ἀγαϑά, Res 
enim ponitur pro eius attributo (v. Schafer. ad Appollon. Rhod. 
T. 1l. 164.) vel actione aliqua ad rem spectante. Sic iütelligo 
Conviv. 209. C: πολὺ μείζω κοενωνέαν τῆς τῶν παίδων, ubi 
genitivus obieetive est positus? coniunotionem ad liberos spec- 
. tantem, et ad liberos breviter dictum est pro: ad liberos pro- 
ereandos. Male, si quid video, refragatur Stallbaumius. Mox 
δυοῖν scribendum, quod in libris omnibus exstat. Proxime Vat. 
t. αἱρεῖται. — συν δοκεῖ] Vat. r. et Vind. συνεδόκει, quod 
res ipsa postulat; idque Heindorfius e Bas. 2. recepit, quem 
Beckius sequutus est scribens ξυνεδόκει. Ficinus quoque: haeo 
omnia. cunctis nobis rata habenda visa sunt, Ang. habet ἐνδο- 
κεῖ, superscripto συν. — χαλεῖτέ τῇ Pron. τί," quod sensus 
et orationis conformatio postulat, Heindorfius de coniectura 
inseruit; quem sequuti sunt Bekkerus et Stallbaumias. Annotaf 
Heindorfius: alioquin molestissime hoc xa ante ἄρα inculea 
tum sentiet unusquisqse.*« Quod οἱ, Beckium videtur adduxisse 
ut part. zo deleri mallet. At vero sic mirum quam perturbare- 
tur oratio, praesertim quum in seqq. non λέγετε inferatur, sed 
λέγω. Verba quae sequuntur sic cohaerent: xo ἄρα (int. τοῦ- 
τὸ χαλεῖτε) ὅπερ ἐγώ (int. καλῶ); Proxima πρὸς σὲ λέγω, ὦ 
JIoódixz (in Vind. omiss. ὦ) parenthesin efliciunt: i. q. et hoe 
quod dico ad te spectat, Prodice. Praegressa ὅπερ ἐγώ expli- 
cantur.tunc his quae sequuntur: προςδοκίαν τινὰ λέγω. parti- 
cula explicante more omissa; quocirca maiorem interpunctio- 
nem ante v. προςδοκίαν et interrogationis signum post v. xa 
λεῖτε delevimus. Heindorfius sic explebat orationem: xa ἄρα 
καλεῖτε τοῦτο ὅπερ ἐγιὺ πρὸς σὲ λέγω; Locum sie in germani- 
cum converteremus: J/ie nun? sagte ich; nennt ihr etwas 
"Angst und Furcht? und zwar was ich so nenne? (ich sage 
dieses zu dir, Prodikos): ich nenne es nehmlich (oder: ich 
sneíne nehmlich, verstehe nehinlich. darunter) die Erwartung 
eines Uebels, mũgt ihr es nun Furcht oder Angst nennen. 
Vat. t. omitt. ὦ ante v. Πρόδικε. — φόβος εἶναι τοῦτο] 
Pron. τοῦτο nbest a Ven. Z. Proxime δέ omitt. Vat. O. 
ἔφην) Par. C. ἔφη. Proxime voc. ὦ ánte IToódixt Bek- E 
kerus suo Marte interposuit, cui obtemperavimus. Proxime 
Par. E. διαφέρειν. — τόδε] Interpunge: ἀλλὰ τόδε" εἰ ἀληϑὴ 
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pliciter consilium designat, cum genitivo vero simul actionem 
vel munus aliquamdiu durans. Sic XenopA. Mem. 1H. 3. 2: ἡ 
δὲ ἀρχή mov ày'*«Tc ἥρησαι ἵππων τε xal ἀμβατῶν ἐστίν. 
Hine οἱ ἐπὶ τῶν πραγμάτων , αἱ ἐπὶ τῶν πυλῶν al Vid 
Fischer. ad Weller. lll, 2. p. 244 sq. Quocirca hoe quoque 
loco maiorem habet significationem ἐπὶ τούτου — τοῦ ἀλύπως 
ζῆν xal ἡδέως. quippe indieans, hoé semper nobis esse propo- 
situm, — καὶ ὠφέλιμοι Haec. verba. e sequentibus χαὶ 
|. ὠφέλιμον nata esse cum Schleiermachero censuit Heindor fius; 
.Quorum quidem virorum praestantissimorum auctoritas recen- 
tiores adduxit ut. v. xal ὠφέλιμοι sepirent. Ae sane miram hoc 
ὠφέλιμοι orationi infert confusionem, -contra exstincto illo 
dilucide procedit arguméntatiot actiones ad iucundum spectan- 
tes omnes sunt. pulchrae et pulchrum opus bonum est atque 
- stile. Cf. infra 359. E: οὐχοῖν εἴπερ xaAóv, xal ἀγαϑὸν 
ὁιιολογήσαμεν ἐν τοῖς ἔμπροσθεν; τὰς γὰρ καλὰς πράξεις 
ἁπάσας ἀγαϑὰς ὡμολογήσαμεν. 

.. P.112. ἢ ἃ ἐποίει καὶ δύνατα ἢ Merito offenderunt 
Heindorfíius et Schleiermacherus in imperfecto ἐποίεε et verbo 
δύναται; Sensus enim praesens ποιεῖ postulat et δύναται con- 
tra sensum esset; nam si meliora alia sunt, quam quae facere 
potest, non licet ei haec facere, quod adversatur sequenti ἐξὸν 
và βελτίω. Quocirca SSchleiermacherus scribi iussit δυνατά, 
quod Heindorfius (qui praeterea dedit ποιεῖ), Beckius et Stall- 
laumius in ed. Goth. receperunt. Schleiermacherus sic vertit: 
dass e$ etwas besseres als er. thut, und auch ihim mügliches 
giebt. Nobis tamen videtur moleste redundaturum esse hoc ὅτε 
γατά, tam per se, quia de his tantum agi potest quae quis facere 
potest, quam propter sequentia ἐξὸν τὰ βελτίω, quibus repe- 
reretur illàád δυνατά. Quocirca videndum ne xal δύναταε ex 
interpretatione aliqua fluxerit, velnt: ἔπειτα ποιεῖ ταῦτα, ἐξὸν 
τὰ βελτίω, ἱ. ἃ.» xal εἰ δύναται τὰ βελτίω. int. ποιεῖν. Hoc 
- saltem requirere et linguae et sensus ratio nobis videtur: ἄλλα 
βελτίω εἶναι, ἢ & ποιεῖ, ἔπειτα. ποιεῖ ταῦτα, ἐξὸν τὰ βελτίω. 
De part. ἔπειτα ( tamen) participiis subiceta vid. not. ad p. 6. 

αὑτοῦ Libri scribunt vitiose αὐτοῦ. — τοῦ ] sic solet t 

pronom. demonstrativum interponi, ac si praecesserit: ὃ λές 
ται ἥττω “εἶναι αὑτοῦ. quemadmodum pronomen demonstrat. 
praecique post particip. (v, e. Theaet. 172. B: τὸ xorv7 δόξαν 
τοῦτο γίγνεται ἀληϑές, i. q-, ὃ κοινῇ ἔδοξε, τοῦτο y. d.) 
.poni solet, v. Matthiaeus Gramm. gr. p. 878. et Hess. in Pin- 
tarch. p. 92. In seqq. v. ἄλλο τι desunt in Vat. . — &ua- 
9-l« v] Ald. Bas. 1. et 2. scribunt Τί δὲ δὴ ἀμαϑίαν'; ἄρα xi. 
Pro δά Vat. τ. i7. Proxime Ven. E. ψευδεῖ. — τῶν πολλοῦ 
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. cohaerent: ὥστε τὸ ἡδονῆς ἥττω εἶναι τοῦτ᾽ ἐστίν, ἀμαϑία 
3j μεγίστη. Τοῦτο refertur ad praegressa ἀκα ϑίᾳ πράττεται 
et explicatur verbis adiunctis ἀμαϑέα 7) μεγίστα,, partieula 
explicante, nt solent Graeci in explicatione (epexegesi), omissa; 
vid. quae ad p, 12. annotavimus. Contrario niodo Sehleier- 
macherus haec cepit vertens: ,80 dass also dieses zu schwach δ 
seyn gegen die Lust der grósste Unverstand ist*; quasi legis- — 
set: ὥςτε τοῦτο τὸ ἡδονῆς ἥττω εἶναι ἀμαϑία ἡ μεγίστη ἐστίν. 
In Coisl. comparet εἶναι 'τὸ ἡδονῆς ἥττω. —. οὔτε αὐτοὶ 
οὔτε T.V. n.] Stephanus in marg. ,,Post αὐτοί vel deest 
verbum προςέρχεσϑε aliudve eiusdem significationis, vel potius 
subaudiri debet ex seq. verbo zéuzeze.** Potius oratio quae ita 
procedere debebat οὔτε αὐτοὶ οὔτε οἱ ὑμέτεροι παῖδες --- πιρος- 
“ἔρχονται verbo πέμπετε illato mutata est, ut bene iam Hein- 
dorfius et Beckius intellexerunt. In Bas. 1. 2. ἡμετέρους scri- 
bitur pro ὑμετέρους. — ὡς οὐ Part. οὐ omitt. Vat. v. Pro- 
xime Flor. b. χηδομένου et deinde cum Par. E. διδόντος. 
ὑμᾶς δὲ δὴ) Vat. t. xo; deinde ἡμῖν. In proximis Ald. 358 
Bas. 1. 2. ὡμολογεῖτε. Flor. b. ἄρα. — χαρτό ν] Vat. τ. zá- | 
Qá». — ὅποϑεν — ὀνομάζων] Verba χαέρεις ὀνομάζων, 
quae poéticum prae se ferunt colorem (in precationibus 'enim ' 
adhibebantur. Cratyl. 400. E: ὥςπερ ἐν ταῖς εὐχαῖς νόμος 
ἐστὶν ἡμῖν εὔχεσθαι, οἵτινές ve καὶ ὁπόϑεν χαίρουσιν óvoua- . 
ζόμενοι. Οἵ. Spanhem. ad. Callim. Η, in Dian. v. 7.), festive 
ad Prodici artificium tamquam sublime et divinum aliquod trans- 
feruntur. Eadem conspicitur festivitas Phaedr. 2973. C: (Dei! 
δεινός γ᾽ ἔοιχεν ἀποχκεχρυμμένην τέχνην ἀνευρεῖν ὃ Τισίας ἢ 
ἄλλος, ὅςτις δή ποτ᾽ wv τυγχάνει καὶ ὁπόϑεν χαίρει ὀνομα-- 
ζόμενος. Euthyd. 288. B: θαυμάσιά γε λέγετε — ὦ ἄνδρες 
Θούριοι εἴτε Χῖοι &9^ ὁπόϑεν καὶ ὅπη yaígerov ὀνομαζόμε- 
vot. Cf. Conviv. 212. C. Quod imitati sunt posterioris scripto- 
res aetatis, velut Athen. VIIl, 10. T. lll. p. 231: ἢ ὅςτις 
δή ποτε χαίρει ὀνομαζόμενος. Lucian. Gall. 8, 20. Paras. 8. 3. 
al. Ozó9v ὀνομάζων dictum est ad Homericum illud πατρόϑεν 
τινὰ ὀνοιάζειν, ; 

τοῦτό μοι---ἀπόκρινα ἢ shoc sii utere in B 
responsione tua, ut dicas vel τὸ ἡδὺ εἶναι ἀγαθὸν vel. 
τὸ τέρπνον εἶν. ày. etc. ,, Heindorfius, — ini τούτου — 
ἐπὶ τοῦ] vid. ad p. 108. not. Heindorfius: ,,An potius ἐπὶ 
τούτῳ ? — Genitivus hie si recte habet, ἐπί h. 1. motus cuius- 
dam signifieatu intelligendum. — Sunt igitur αἱ ἐπὶ τούτου 
πράξεις actiones huc ducentes 8. tendentes. Sed maiorem quan- 
dam, ni fallor, vim habet praep. ἐπέ (ad) cum secundo casu 
iuncta, quam si dativus sequitur; eum dativo enim iunota sime 
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γος καὶ τοῦ σμιχροτέρουϊ ln quibus semel et recte quidem 
omissus articulus non poterat in his postremis inferri denuo. 
„Reponit cl. Beckius :* At h. l. adverbia non possunt articulo 
recte carere. Immo possunt ex graeci sermonis usu, ita ut 
cum adiectivis componantur, quemadmodum supra μᾶλλον et 
ἧττον cum μείζω, σμικρότερα, πλείω et ἐλάττω coniuncta 
reperiuntur; vid. quae ad p. 40. 325. B. annotavimus, Seid- 
lerus ad Euripid. Electr. 429. ante ποῤῥωτέρω xai ἐγγυτέρω 
intelligendum esse τό arbitrabatur. Ald. Bas. 1. ποῤῥωτέρου; 
' deinde Bas. 1. ἐγγυτέρου. — Συμφήσου σεν] Haec v. usque 
ad ἐπιστήμη desunt in Coisl. — αὕτη] Sic Ven. X a corr. 
Clark. et cett. libri, ut Ald. Bas. 1. 2., ἡ αὐτή, Steph. αὐτή, 
quod Heindorfius correxit Ficino praeeunte qui vertit: quae 
vero potissimum haec scientia 8it. Proxime Coisl. Ang. et 
Yat. t. σκεψώμεϑα et Coisl. ἐστι τοῦτο τοσοῦτον. Locum zo- 
σοῦτον — ἀμαϑία ἡ μεγίστη; Stobaeus in Serm. VI. p. 84. 
transscripsit. — 296026 0 £xA.] Bene Heindorfius: ,inter- 
rogastis enim, 8i meministis, quum inter utrumque nostrum 
conveniret, scientia nihil esse superius, -sed hanc semper su- 
perare, in quocumque inesset, et voluptatem et reliqua omnia, 
vos autem diceretis, voluptatem saepe vincere etiam hominem 
scientem , id igitur quum vobis non daremus, deinde interro- 
gastis nos cet. Hunc in modum haec inter 86 continuantur.* 

ἀεὶ κρατεῖν] Vind. αἰεὶ xg. — | C 

P. 110. ἐπειδὴ 02] Flor. b. ἐπεὶ δέ. Proxime Clark. 
Vat. O. Ang. Coisl. a pr. et Flor. a. ὁμολογοῦμεν. Par. B. 
ὁμολογοῦμεν, superscr. ὦ, Proxime ἤρεσϑ᾽ e Coisl. cum Bek- 
kero recepimus pro ζρέσϑε. ]n seqq. τὲ abest a Ven. X. — zo9- 
το τὸ πάϑ.] Cf. p. 353. A. ibique notat. In proximis Vat. 
Θ. ἄλλο... 

ὑμῖν] deest in Ven. X. In seqq. malim seribi εἴποριεν D 
ὅτι “μαϑία: coniunctio enim ὅτε solito more responsioni prae- 
ponitur. Proxime Vat. O. Vat. Pal. et Flor. b, καταγελᾶτε. —- 
γῦν δ᾽ ἐάν] Hoc cum Bekkero dedimus pro νῦν δὲ ἄν: nihil 
nliud vero Bekkerus in Comment. p. 68. affert nisi hoe: «δὲ 
ἄν plerique.* — τοὺς é£aga o τ.) Stephanus in marg. ,,Pec- 
care in vol. dolorumque electione eos quidem qui peccant. Nisi 
τοὺς legatur ante περί non ante ἐξαμαρτι Quod quidem po- 
sterius ad Serranum refertur qui dedit: peccare eos qui in 
. volupt. dolorumque electione peccant. — sig τὸ πρόσϑ ev] 
Clark. Vat. €. Ven. X. et Coisl. ἧς. Stob. πρόσϑεν εἰς τὸ. 
Mox. Coisl. μετρητιχή. ] 
| πράττεται), Parr. C. E. Florr. a. b. e. πράττετε, ln E — 

seqq. rectius ante dj«u94 ἡ μ. interpungitur; verba enim sio — — 





PROTAGORAM. .  . 201 
τῷ τὸ ξυμφέρον ixdoto ζητεῖν. Lach. 183. €: b τούτων οἱ 
τομαστοὶ γίγνονται, ἐκ τῶν ἐπιτηδευσάντων ἑκάστων. 191. 
B. al. Cf. Heindorf. ad h. 1. p. 628 sq. et Matth. Gramm. gr. 
p. 879. Flor. b. ἐν τῷ τὰ μεγάλα. Proxime Ang. μετρική. — 
5. 7] Part. ἢ omittitur in omnibus praeter Vat. τ. Coisl. et ἯΣ 
ΟΣ , ἃ το. [n Par. E. ἡ éxstat superscr. 7. Proxime Vat. O 7 
pro simplici ἢ. Pro αὕτη Parr. C. E. Pal. Vat. et Florr. M ki 
αὐτή. -- ἐπλάνα] Videndum est ne ἄν exciderit, quam su- 
spicionem conlirmat Venet. Z., ubi a rc. m. scriptum est uy ἂν. 
ἡμᾶς. Quamquam ἄν € superioribus intelligi potest. Vid. quos 
Stallbaumius laudat Krager. ad Xenophont. Anabas. 1, 6. 2. 
et Hermann. ad Viger. p. 944. ἐᾳ. — Mox Vat. Pal. λαμβά-. 
vuv et Vat. t. μεταμέλλειν. De voec. ἄνω τε καὶ κάτω, quae 
promuntur in rebus fluctuantibus, hue atque illue cadentibus, 
' vetiam perturbatis (ut infra'361. C: ἄνω χάτω — ταραττόμενα) 
semperque mutatis, vid. Kühn. ad: Diog. Laert. H1, 6. Wes- 
- &eling. ad Herod. p. 195. et Bóckh. in Sim. dial. p. XIX, ., qui 
exemplis docuit praecipue eas verbis addi e praep. μετά (in qua - 
mutationis significatio inest) compositis, — αἱρέσεσι Ang. 1 
προαιρέσεσι. — ἄκυρον — ἐποίη σε JH. e, efficeret, ut ne 
res sensibus percepta in errorem nos induceret. Stallóaumiua. 
. Potius ἄχυρόν τε vel riva ποιεῖν est auctoritatem , h. 1. fidem; 
alicui detrahere. 
δηλώσασα] Clark. et : Vet; O. δηλώσας. — ἀρ᾽ ἄν) E 
ἄρ᾽ omitt. Vat. το; idem scribit ἀνομολογοῖεν. Proxime art. 
ot ante ἄνδρωποι cum Bekkero et Stallbaumio revocavimus e 
Vat. t.; ita etiam habent Coisl. et Ven. X. a rc. m. In seqq. . * 
ταῦϑ᾽ pro ταῦτα cum-Bekkero recepi e Coisl. Particulam ἄν 
ignorat Yat. τ. Post y. τὴν μετρητιχήν interpungendum esso 
iam Stephanus vidit; repetenda sunt enim ad v. ὡμολύγει haec: 
ὁμολογεῖν ἄν ἀνϑρώπους ἡμᾶς σώζειν ἂν τὴν μετρητιχῆν. 
— ἐν τῇ τοῦ} Art. τοῦ abest a Ven. A.$ recte, opinor. — 
TÓY βίον y] haec usque ad ὅμολ. ἂν ἡμῖν absunt ab Ang. 
6Q ἄν οὐχ] Negatio x in Clark. Vat. Θ. t. et Vind. 157 
— ἐπειδὴ ὃ 2] Vat. r. et Ven. 2 a corr. m. ἐπὶ δὲ δὴ. — &g'] 
7 Sice Coisl. dedít Bekkerus pro ἄρα. -- ἢ ἀριϑμ.)} Sic Ang. 
Coisl. a rc. et lib. edd. Vat. r. 7; in Clark. reliqq. omiss. 7.— 
ὑ 0Xoyotev] Vat. t. ἀνομολογοῖεν. — ἐδόκουν ἄν] De . 
part. ἄν cum intinitivo iuncta vid. Matth. Gramm. gr. p. 11906, 
" ubi nostrum quoque locum attigit vir doctissimus. — ὦ »- 
ϑυωπ. ὦ omitt. Parr. B. C. E. Ambr, Ang. Barb. Pal. Vat. . 
- et Florr. a. b. e; o. Mox praep. ἐν deest in Vat. c 
Nes — Qt] Stephanus in marg. ,,For. τοῦ ποῤῥωτέρω B 
τοῦ ἐγγυτέρω.“ Heindorfus: Quidni etiam xai νοῦ μείζᾳ- 
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dit, nisi nimium et parvum, h. e., illius defectus el hutus 
get aed Ceterum Vind. τίς à ἄν͵ ἄλλη ἀναξία. Pro. ἀλλ᾽ 
j. Coisl. a re. m. habet ἀλλ᾽ ἢ ἧ: deinde Vat. τ. ἀλλήλων γιγ- 
γόμενα. Bene, , Heindor fius : »haec ita quoque adiungi poterant 
τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τὸ μείζω τε xal σμικρότερα γίγνεσθαι ἀλλήλων 
cet. Sic certe intelligenda. De adverbiis μᾶλλον et ἧττον, 
cum adiectivis μείζω — σμιχρότερα γ) πλείω — ἐλάττω et verho 
γίγνεσϑαι coniunctis vid. annot. ad. p. 40. — A £yo:] Ang. λέγει. 
De eadem re exposuit Plato Polit. IX. 583. C. sq. Post v. τὸ 
παρὰ χρῆμα (sic enim scribendum) ἡ δύ inseri volebat cl. 
' Heusd. Spec. crit. p. 77. verba xai λυπηρόν, quod Heindor- 
fius repudiavit, h. |. arbitratus non' iucunda tantum iucundis 
aut molesta molestis, sed praecipue iucunda comparari mole- 
stis: cui quidem opinioni adversantur ea quae sequuntur. He- 
ckius necessarium putavit hoe xai λυπηρόν; nos quoque ad ple- 
nam efficiendam sententiam desideramus xal λυπηρόν , neque 
tamen interponendum hoe esse censemus, sed cogitatione sup- 
plendum , quum Graeci soleant nonnunquam de duobus quae 
poni debebant unum omittere , quippe facile supplendum ex al- 
tero, ut h. 1. τὸ λυπηρόν € voce τὸ ἡδύ, quippe eius contrario, 
suppletur. Vid. ad p. 52. annot, — φαίην ἄν] Part. ἄν omitt. 
. Vat. r.; deinde scribit, ut Vind. /$ ἡδονὴν καὶ λύπην. 

συνϑιεὶς] συνϑεὶς τὰ ἡδέα καὶ συνϑεὶς τὰ omitt. Vat. B 
O. — ciné] Sie Coisl. a corr. m., Venet. Σ᾽ ez: , reliqui 
(ut Ald. Bas. T. 2. Steph.) εἶπε. lilud, εἶπέ, tacite reposuit 
Heindorfius, quod recentiores sequuti sunt. In seqq. libri edd. 
vitiose ἵστης. quod Heindorfius emendavit. Mox Vind. αἰεί. 
Proxime τὰ ἐλάττω — λυπηρά absunt a Vat. O. Vind. ἐὼν δὲ 
"τὰ ἐγγύς. 

οὐ πρακτέα] οὐ abest a Clark. Coisl. Vat. Θ. τ. et Vind. C 
— φαέη» ἄν] Sic Clark. Vat. O. Coisl. et Vind.; a reliquis 
libris et script. et edd. part. ἄν abest, quam revocarunt etiam 
Bekkerus et Stallbaumius, Mox pro οὐδ᾽ Clark, Vat. O. Vind. 
οὐδ᾽. Proxiie Vat. t. ἔχειν. Deinde Pal. Vat. et Flor. o. ὅτε 
pro ὅτε, Vat. t. et Vind. ἀποχρίνασϑαι. — ἐλάττω] Verba 
haec-usque ad πόῤῥωθεν. δὲ absunt ab Ang. 

P. 108. αἱ φωναὶ αἱ ἴσαι) Sic de Heindorf coniec- 
tura seripserunt. Beck. Bekk. et SStallb., quamquam vulgata αἱ 
φωναὶ ἴσαι defendi forsitan possit ita ut suppleas οὖσαι: 
etiamsi aequales sunt, tamen cominus quidem maiores, eminus 
vero tenuiores sunt. Cf. Hatth. Gramm. gr. p. 564. 

àv τούτῳ] Ven. A ἐν τούτῳ οὖν. Ἔν τούτῳ — ἐν τῷ, D 
ut p. 358. B: αἱ ἐπὶ τούτου πράξεις ündotu, ἐπὶ τοῦ — ζῆν. 
Polit. 1. 341. D: οὐ καὶ 4 τέχνη — ἐπὶ τούτῳ; mégvxev, ἐπὶ 
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est enim — et parum, v. P. Victor. Var. Leett. XIX, 9) 
alteriusutrius posita? Ficinus quoque: quao vero alia inest 
ad dolorem indignitas voluptati, quam excessus inter se atque. 
defectus? Quem sequutus Heindorfius scribi volebat ἀναξία 
ἡδονῇ» idque receperunt Beckius (qui non recte tradit Heia- 


dor fium deletum voluisse y. ἄλλη; omisit tantummodo vel lineam. ' 


inter τίς et ἀναξία interponere oblitus est) et Stallbaumius in 
- ed. Weigel. Recte tamen íani Heindorfius de substantivo &»a-' 
tía, indignitas, addubitavit, licet Schneiderus Lex. gr. h. v. 


scripserit : bey PI. Protag. $. 110. τες ἄλλη ἀγαξίω 59o- | 


γῆς πυὸς λύπην ἐστί ist es das Subst. von ἀνάξιος u. 
d. Gegentheil von ἀξία. Werth, also Unwerth.* Lobeckius 
contra ad Phryn. p. 106. ,&va&ía Plato Protag. 356. A. (unde 
perperam ἢ ἀναξία pro substantivo in Lexicis citatur).** ScAlei- 


ermacherus cum. Heindorfio necessario ἡδονῇ (itane? cur non ' 


potius ἡδονῆς: indignitas voluptatis, ut Cicero vertit ?). legen- 
dum esse censet; de substantivo autem ἀναξέα recte addubitans 


praefert indefinitum ἀξίῳ vertens: und welche andere Schütz- 


ung giebt es denn für Lust gegen Unlust cet. Et hanc quam 
praedicat egregiam emendationem mune sequutus est Stallóau- 
mius in ed. Goth. Sed | praegressa οὐκ ἀξίων ὄ ὄντων, ἀνάξια et 
proxime praecedens ἀναξίων ὄντων νικῶν postulare videntur 
ἀναξίᾳ vel huiusmodi aliquam vocem quae inaequalitatis vel di- 
versi prctii notionem habeat.: Quocirea Bekkerum hoe ἀξία 
ἡδονῇ recepisse sane quam miramur. Ác videri quidem possit 
loeus sanari, si pro vasta ἡδονή scribatur ἀπαξέαω ἡδονῆς» 


indignitas voluptatis. Hoe ἀπαξία Heindorfius coniecerat, sed 


recipere recte dubitavit quod Stoica videretur compositio esse 
(v. Sehleierm. p. 419.) Stoó. Eclog. Ethic. 1l. 7. p. 142. 
Heer. διὸ xal τὰ uiv ἀξίων ἐκλεχτικὴν ἔχειν, τὰ δ᾽ ἀπαξίαν 
ἀπεκλεκτικήν. Ap. Jamblich. quoque Adhort. ad philos. c. 20. 
p. 216. el. Kiesslingius reposuit: τὴν ἀξίαν τε καὶ ἀπαξίαν 
εἰδὼς ἑκάστου τῶν ἀνδρώπων. Verumtamen quum libri 'omnes 
ἀναξία ἡδονή constanter tueantur, satius erit in interpreta- 
tione subsidium — Arbitror enim ἀναξία ἡδονή —— 
esse. pro τὸ ἀνάξς StoY τῆς ἡδονῆς. indignitas voluptatis (i. q 
τέ ἄλλο τὸ ἀνάξιον τ. ἡδ.). Fit enim saepenumero ut per — 
tionem quam dicunt adieetivum, quod per se et neutro genere 
ponendum erat, nominis genus sequatur, Sie Gorg. 309. B: 
ταύτην. εἶναι τὴν αἰσχίστην βοήϑειαν μὴ δύνασϑαι βοηϑεῖν 
pro: αἴσχιστον εἶναι ι ταύτην $4 βοήϑειαν μὴ δύνασϑαι βοη- 
δεῖν. Lach. 201. B: ὃς (Ὅμηρος) ἐ ἔφη οὐχ ἀγαϑὴν εἶναι αἰδῶ 
“-ἐχρημένῳ ἀνδρὶ παρεῖναι pro: οὐκ ἀγαϑὸν εἶναι xÀ. Sensus 
est perspicuus: quidnam aliud voluptatem dolori disparem red- 


198 ANNOTATIONES IN 


e. b. c. ὁ. et Vind. λέγομεν. Heindorfius onnotatt ,Molesta. 
mihi praecedentium repetitio. Vellem sio statim scripsisset : 
ἐκείν ῳ δὴ ἀποκρινώμεϑα καὶ λέγωμεν, ὑπὸ τοῦ ἀγαϑοῦ. 24v 
οὖν τύχῃ cet. Nos contra delectat haec quotidiani sermonis 
popularisque orationis imitatio. — n seqq. Ven. 3. a rc. m. 
φήσει. Reliqui libri (etiam Ald. Bas. 1. 2.) φησί, quod Stepha- 
nus in qi Ge mutavit. — . 
| αὐτὰ) Clare. Vat. O. Coisl. Parr. B. C. E. Ambr. Ang. D 
Barb. Pal. Vat. Vat. t, Florr. a. b. c. o, et Vindob. αὐτόν. Ρτο- 
. ime Florr. a. b. c. o. Vindob, Ald. Bas. 1. 2. ἄρα pro ἄρα. 
P. 100. vexüv -- ὄντων] Desunt haec in Cossl. Pro- 
. Xime pro ὑμῖν Ven. Σ ἡμῖν. -- ἀνάξια indigna sunt τἀγαϑὰ 
τῶν χαχῶν et τὰ xaxà τῶν ἀγαϑῶν, si non possunt inter se 
comparari vel commutari , sed alterum alteri et magnitudine et 
numero praestat ideoque maioris est pretii. Quemadmodum 
enim ἄξιον in pretio ponitur. (unde ἀξία pretium est, ut de 
lueri cupid. 23]. D.), sie ἀνάξιον id dicitur, quod pretium 
nou habet (de lucri cupid. 231. E.), et duae res si inter se 
cotparantur, altera alterius &voEía dicitur , si minoris est 
pretii, ut postponi debeat. — πλείω, rà δέ]! Stephanus in 
marg. For. ἢ τὰ μὲν πλείω." Sed v. ad p. 30. . not. 

j, οὐχ) Libri habent 7 οὐχ ἕξομεν m.) τοῦτο; , quod E 
Schleiermacherus mutari iusserat in τὰ δὲ ἐλάττω 7; οὐχ ἕξ.» 
. quem sequuti sunt Heind. Beck. Bekker. εἰ Stallbaum. Sed 

. molestum est repetitum ἢ (σμιχρότερα 7, ἢ» ἢ πλείω, τὰ δὲ ἐλατ- 
τῷ j), nec "ullam locus correctionem desiderat, modo recte 
interpungatur, id est, interrogatioriis siguum post τοῦτο in 
punctum mutetur. Sic igitur, ni fallor, locus est scribendus : 
ἢ ὅταν τὰ μὲν μείζω, τὰ δὲ σμικρότερα ἧ, ἢ πλείω τὰ δὲ 
ἐλάττω; — ἦ (prefecto, sane) οὐχ ἕξομεν εἰπεῖν ἄλλο ἢ τοῦτο. 
ἴῃ vers. igitur corrigendum: haud sane habebimus cet. In seqq. 
Bas. 1. 2. φύσει pro φήσει. — λέγετε) Sic Coisl. a corr. m., 
quod cum Bekkero recepi. pro eo quod reliqui libri habent λέγε- 
ται. — μὲν οὖν] οὖν abest a Coisl. et Vat, r. Proxime Ang. 
μεταβάλάβωμεν , Vat. τ. δέ pro δή et Ang. ἴξιν: Vindob. 
δὴ λέγομεν. --- ἐλ ἔγο μ ev] Clark. Vat. O, et Coisl. a pr. λέγο- 
μὲν; proxime Clark. Vat..O. et Coisl. λέγομεν. 

ἀναξία ἡ δον] Sic libri et seripti et editi; hane vero 35; 
scripturam vitiosam esse, sequentia fere docent ὑπερβολή et 
ἔλλειψις γ. quae non adiectivum, &v«3ía, sed substantivum in 
 praegressis postulant; quemadmodum Cicero ap. Priscian. Vl. 
p. 693. (T. iL. p. 208. 243. Krehl.) vértit:; guae igitur potest 
esse indignitas voluptatis ad molestiam nisi ἐπ magnitudine 
aut — (exspectabas parvitate; ὑπερβολή et ἔλλειψις 


Barb. Pal. Vat. et Vat. τ. ἢ ἄλλο, Clark. ἦ ἄλλότι, Coisl. a 
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B. C, Ambr. Barb. Pal. Vat. Flor. a. et Vind., Ang. λέγεται; 
susperscr. e; reliqui libri, ut edd. vett., λέγεται, quod Stepha- 
x»u8 iam iu λέγετε mutandum esse vidit, eumque sequuti sunt 
lleind. reliquique recentiores. — μειζά νων 700váv] Sic 
libri omnes (etiam edd. Ald. Bas. 1. et 2.), uno Stephaniano 
excepto, in quo v. ἡδονῶν operarum errore excidit. Pro 7Jo- 
γῶν Par. E. ἀγαϑῶν, ilo tamen superseripto. 

κακὸν καλεῖτε] Vat. τ. χαλὸν καλεῖτε. Pal. Vat. χα- D 
λεῖτε κιικόν. — οὐδ᾽ ἐμοὶ] Sic Coisl. Venett. E. X. et Vat. t. 
pro οὐδέ μοι, quod Heindorfius iam correxit. 

P. 104. ἔχετ ε] Venet. S. a corr. m. ἔχοιτ ' ἄν. Proxime E 
Pal. Vat. λέγεις ἔ ἔφη. Deinde Coisl. a corr. m. ἄνϑρωπε. , 

ἢ τὸ xaxóv ἄλλο τι] Vat. Θ: Parr. B. E. Ambr. Ang. 355 


corr. m. εἶ ἀλλο. F lorr. a. b. o. et Vind. ἢ τὸ xaxóv. ἢ ἄλλότι. 
— Proxime Vat.-t. ἄνευ τῶν λυπῶν. — φάν α(ἢ Parr, B. €. 
E. Ambr. Ang. Barb. Pal. Vat. et Florr. a. b. c. (in quo φάναι 
rescriptum) o. φαίνεται. In proximis Coisl. et Flor. c. τοῦτο 
ἔχον. Mox pro λέγητε Ang. λέγηται. In seqq. Bekkerus voei 
div guoc articulum ó praefixit, qui nullo in liliro comparet. 
"dv9ouwnoc, ut ἀνήρ. est nostrum infinitum: einer, uan (sic 
accipio Phaedon. 89. B. ὁσῶ ἄνδοα: daich sah dass man). ΄ 
Cf. Stallbaum. ad Crit. p. 133 sq. ad: h. L p. 145. et Phaedon. 
p. 152. Vid. ad. p. 9. not. — αὐτά] Vat: O αὐτὸ | 

A éy m Tc) Libri tam scripti quam editi λέγετε, quod Hein- B 
dorfius correxit, quem Bekkerus quoque sequutus est. Beckius 
et Stallbaumius retinuerunt λέγετε. Ille annotat: ,,Fortassis ta- 
men structuram mutavit, unde et colon post ἐχτιληττόμενος 
reliqui.*& Stallbaumius: ,,Adduntur haec: superioribus per ana- 
 coluthon, quod excusationem habet ab oratione vehementiore 
et concitatiore.4 Neque tamen fnihi.videtur concitata esse ora- 
tio, sed argumentatio sedate procedere. - — κατάδ, ἔστα ἢ 
Coisl. ἔσται κατάδ. Mox pro ἄρα (quod sic in fine nonnunquam 
ponitur, vid. Heindorf. ad Gorg. p. 250. et Matth. Gramm. 
gr. p. 240.) Coisl. a corr. m. ἅμα. — καὶ óvóg.] καί abest 
a Vat. t. et Vind. Mox προσαγορεύομεν Clark. Vat. O. Venet. 
Z. Parr. B. C. E. Ambr. Ang. "Barb. Pal. Vat. Florr. a. b. c. o. 
AM. Bas. 1 et 2. — ἔπειτ᾽] Sie Coisl. pro ἔπειτα. idque 
Bekkero et Stallbaumio praceuntibus recepimus. Proxime Venet. 
Z. et Pal, Vat. δέ pro δή. In seqq. Clark. Vat. O. Pal. Vat, 
Vat. t. Florr. a. b. c. o, et Vind. λέγομεν. 

ἔρηται] Clark. ἐρῆταί. — ἐκ εἰν ῳἹ Ven. X. Ang. et C 
Vat. t. ἐχεῖνο ; deinde Par. E.'et Vindob. δὴ ἀποχρινόμεϑα;, 
Vat. O. διακρινώμεϑα. Proxime Clark. Parr. B. C. E. Florr. 


^ 
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Hungerkur Vid. FoZs Oecon. Hippoer. p. 386. — — 
u £y] Part. μέν omitt. Coisl.; deinde ἄν ab eodem abest. 
$ylceial vé] AM. Bass. Steph. exhibent 2ys/u:, quod ab B 
Atticorum usu abhorret, vid. Porson. ad Eurip. Orest. p. 229. 
. Proxime Parr. B. E. Ambr. et.edd. ante Bekkerum σωτηρία. --- 
ἀλλὼν ἀρχαὶ Miramur -Heindorfium in hoc offendere po- 
tuisse. Seribit enim: ,,Ficin. patriae salus, potentiae divitiae- 
que, non reddito verbo ἄλλων, quod ferat qui potest; mihi 
hoc ita ieiunum videtur, ut vix Platonis putem. Nam ἀρχαί 
quüm ubique alias, tum h. l., ubi civitatum mentio praecessit 
et πλοῦτοι adiunguntur, quid aliud quam magistratus mperia- 
que significat? Quis autem umquam legit in alios imperia, in 
alios magistratus? — An forte xai ἄλλαι ἀρχαί ψ Atque his 
quidem, argumentationibus Beckium adduxit vir doctissimus, 
ut ἄλλων delendum esse opinaretur, ScAleierinacherum vero, 
ut ἄλλαι ἀρχαί sequens verteret Rettung der Staaten und 
8onst Herrschaft.^ Quorum neutrum probandum. Locus au- 
tem sanissimus est, modo recte eum accipias, Etenim ἄλλων 
ἀρχαί non sunt inperia in alios, sed in alias, int, civitates; 
Sensus igitur hic est: e£ quod hoc quoque efficiunt it civitates 
on solum ipsae salvae sint, aed in alias quoque imperium 
habeant. Satis trita est vocis ἀρχή coniunctio cum cam — 
| do, ut Gorg. 914. A: χρήματα πολλὰ λαμβάνειν ἢ ἀρχήν 
τινῶν ἢ ἄλλην δύναμεν ἡ ἡντινοῦν. Xenoph. Cy rop. IV, 5. 16: 
τὴν ἀρχὴν τῆς “Ασίας al. Flor. b. καὶ τῶν ἄλλων ἀρχαί. — 
ἀλλ᾽ ἢ] Venet. X. ἀλλ᾽ οὐχ ἃ corr. m., libri reliqui et seripti € 
et editi ἀλλ᾽ — cui Stephanus in mg. adscripsit : »Fer. 
ἀλλ᾽ ἢ 79.4 Quod recentiores receperunt ; de partt. ἀλλ᾽ 
nisi, praeterquam , vid. Heindorf. ad h. 1. p. 622: nostra ad 
Legg. p. 359. et Scháfer. Appar. Demosth. I. p. 751 sq. Part. 
ἀλλά vim addit oppositipnis, ita ut.hoc unum, quod significa- 
. tur, reliquis omnibus opponatur ex cl Haenischii sententia. 
. Vid. ad Lys. Amat. p. 45. Simplicissima autem videtur haec 
ratio esse quam ad Legg. 359 indicavi, eamque Sceháferua 
quoque. Apparat. ad. 'Demosthen, 1, 1. tuetur annotans: ,Jlin- 
guae usus quum profectus esset ab ἀλλ᾽ 7, mox ab etymo ita 
deflexit ut immemor originis — formulam ἀλλ᾽ ἢ agnosce- 
ret.^ — δοκεῖ] abest a Ven, 5 X. Ang. Pal. Vat. et Vu dos 
ὡς ἀγαϑὸν ὄ |y ] neutrum participii adiectivi xaxov, non sub- 
stantjvi ἡδονήν.» genus sequitur, vid. ad l p. 90. In seqq. ante 
Συνεδόύόχει Cornarius addi voluit φαῖεν ἄν, quod Ficinus ex- 
pressit: (Concederent. Prot. Profecto) et Schleiermacherus 
quoque assumsit. Certe e praegressis suppleri oportet t ὁμολο- 
γοῖεν ἄν vel φαῖεν ἄν. — ἐγ ετ ε] Sio Coisl. Venet. E. Parr. 
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clunt ut quis quorhodocumque affectus gaudeat, i. e., quia 
faciunt ut qui gaudeat, is afficiatur sensibus quibuslibet, 
etiani turpibus et parum honestis, Sed μαϑόντα et per se 
recte habet et locis supra e Protagora citatis luculenter con-. 
firmatur. — xal ózx5o)»] prorsus Platonicum est: quo- 
modocumque, quoquo modo. Polit. 11. 381. C: δοκεῖ ἄν τίς 
σοι — ἑχκιὸν αὐτὸν χείριυ ποιεῖν ὅπῃοῦν ἢ ϑέῶν ἢ ἀνθρώπων. 
IV. 422. E: δύο μὲν γὰρ zàv ὅπῃοῦν εἶεν πολεμία ἀλλήλων. 
VII. 538. D: πείϑει δ᾽ οὐ τοὺς καὶ ὅπῃοῦν μετρίους. al. 
sexcenta, — ologe2a ἂν] Clark. Ambr. Ang. Barb. Pal. 
Vat. et Vat, t. οἰόμεϑ᾽ ἄν, quod sine dubio revocandum, — 
τῆς παρὰ χρῆμα] Hovyy ἢ παρὰ χρῆμα est voluptas, quae 
in praesens percipitur (germ. das augenólickliche Vergnügen), 
ut infra 355. B: διὰ τὰς παρὰ χρῆμα ἧδονάς. Sie Xenoph. 
Mem. If. 1. 20: καὶ ἐκ τοῦ παρὰ χρῆμα ἡδοναί. al. Ceterum, 
ut supra, sic hie deductis vocibus scribendum παρὰ γρῆμα 
pro zaouyotuca, vid. Coraes. ad Thucyd, vers. gallic. T. 1. p. 
316., quod probatur Schafero quoque ad Dionys. de comp. 
verb. p. 192., cui quidem viro egregio in hoc litterarum genere 
maximam tribuimus auctoritatem. — £gya«oíav], i. q. ἀπερ- 
γασίαν. Supra 312. D: ποίας ἐργασίας ἐπιστάτης ; praegr. 
πρὸς τὴν ἀπεργασίαν τὴν τῶν εἰχόνων. Cf. Gorg. 462. D. 
Euthyph. 13. D. E. Alcib. If. 140. B. al. | 

καὶ -- ,ποιεῖ] desunt ἢ. v. in Coisl. Participium alterum E 
ποιοῦντα omitt. Vat. t. ; verba ἀνίας ποιεῖ absunt a Ven. 5. 
Ang. Pal. Vat. et Flor. o. Proxime Par. E. ὁμολογοῖμεν. 

P. 102. ὥς φαμεν Coisl. ἔφαμεν. Proxime Vat. t. 
ὑποτελευτᾷ. — Συνεδόκει zutv] Flor. b. ovv. ὑμῖν. 

τὸ ἐναντίον) Par. C. Ambr. Bar. τε. Mox oi λέγοντες 354 
est: qui dicitis, ut εἰσὶν οἵ λέγηντες, sunt qui dicant, vid. 
Matth. Gramm. gr. p. 552 sq. 555 sq. Stallbaumius citat — 
Voigtlaender. ad Lucian. Diall. Mort. p. 42 sq. Heindorfius 
annotat: ,,ÜOmisso articulo, quem memini qui expurigi vellet 
impérite, legeremus potius ὦ ἄνϑο. ὑμεῖς λέγοντες.“ — Mox 
ἄρ᾽ e Coisl. cum Bekkero dedi pro ἀρα (Clark. ἄρα). Pro τοιάδε 
Vat. O. τοιαῦτα. — orpartíac] Clark. στρατίας. dequa- - 
rum quidem vocum permutatione vid. Valcken. ad Eurip. Phoen. 
p. 497. Lennep. ad Phal Epist. 51. p. 170. et Ruhnk. ad 
"Tim. p. 240. In seqq. Coisl. ἰατρῶν βοηθείας τε xai ϑερα-- 
πείας. — διὰ χαύσεω νἹ] Sic libri scripti; uno Par. E. excep- 
to, in quo, ut in edd., est διὰ τῶν καύσεων. Proxime Clark. 
φαρμαχῶν a p. m. — λεμοκτονιὥν)] Medicis dieitur λιμοκχ- 
τονία inedia vel is victus qui per complures dies solo potu mul- 
saque et ptisanae cremore continetur, quem nos dicimus die 
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σεν, ubi ὅτε j&9v eadem exprobrandi vi positum esse liqnet. 
Hie quoque Schleiermacherus ὃ τὶ μαϑιών sequutus est vertens: 
Mit weit besserem Recht — müchte ich wohl euern Vater schla- 
gen, was er sich doch gedacht hat (7) so weise Sóhne zu zeu- 
gen. Apol. 36. B: τί ἄξιός εἶμι παϑεῖν ἢ ἀποτῖσαι. ὅτι μα- 
ϑὼν ἐν τῷ βίῳ οὐχ ἡσυχίαν ἦγον ; quod s. pro eo quod sciens 
(int. me non recte facere, et tamen faciens, igitur: quod tam 
temere et stulte, ut vos scilicet iudicatis, Athenienses) xom- 
quievi in vita: ubi idem vir cetera praestantissimus a sensu 
aberravit vertens: tceshalb doch habe ich in meinem Leben 
nicht Ruhe gehalten cet. Neque vero magis audiendus est 
Bóückhius, vir doctissimus, in Min. p. 193., qui μαϑὼν cum 
οὐχ ἡσυχίαν ἦγον iungens vertit: non remisi a discendo. Etiam 
Matthíaeus Gramm. gr. p. 1119. ὅ τὶ μαϑών tueri studebat, 
ὅ τι μαϑών positum esse arbitrans pro ὅτι τέ μαϑών, ,,dass 
ion nicht Ruhe hielt, und was mir einfiel, dass ích dieses 
nicht that Nostro quoque loco in v. μαϑόντα opprobrii quid 
inest: scientem , h. e., γιγνώσχοντα ὅτι 7t0Yuoóy ἐστι τὸ yat 
p&v , et tamen ei se dedentem, ut supra C: ὑπὸ σίτων καὶ 
ποτῶν xal ἀφροδισίων κρατούμενοι ἡδέων ὄντων, yiyva- 
᾿σκχοντεὲς ὅτι πονηρά ἐστιν: ὕμως αὐτὰ πράττειν. In hoc au- 
tem μαϑόντα, quod recte acceptum egregie sensum adiuvat, 
tanto opere Cornmarius offendit ut pro eo μόνον scribi vellet 
(etiam Euthydem. l. 1. expelli iubebat μαϑόντα, μάτην suum, 
vere u&v27»! inculcans). Schleiermacherus quoque in annot. p. 
418. ed. H. Mit dem uu 9óvr« ullein gestehe ich immer 
moch hier nicht auslangen zu künnen, auch nach Herrmann's 
trefflicher Belehrung über diese Redensarten.** Locum ipsum 
ita vertit: teil 8ie was einer auch treibe ihn vergnügt machen 
und auf welche Art es auch sei (sic!) In annot, post ἦν inseri 
volt εἰ. Idem censet vim totius orationis inesse in participio 
ἁμαρτόντα (temere scilicet illo a Stephano illato)3 verba ip- 
sius sunt: ,,Socrates will ποῦ! einmal versuchen, ob Prota- 
goras ein anderes Gut kennt als das angenehme , und ob er 
also den Gedanken ergreifen werde, die Ursache der Miss- 
billigung nicht in einem künftigen Unangenehmen, sondern in 
einem. andern verfehlten zu suchen.^ Quae quidem eius- 
modi sunt ut nihil attineat refelli. Denique Beckius in animadv. 
ad h, 1. p. 418. ,,Platonem seripsisse puto: παρασκευάζῃ, zai- 
θειν μόνον ποιεῖ ἁμαρτόντα, reliqua ex interpretamentis fluxisse. 
Fortassis etiam ἁμαρτύντα omittendum. cf. 354. C* Immo - 
nullo omnino pacto tolerandum. Recentissimus quoque Prota- 
gorae explánator, Stallóaumius, loeum sanissimum sollicitavit 
- scribi iubens ὅτε παϑόντα χαίρειν ποιεῖ xol ὁτιοῦν: quia fa- 
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seribitirs mt-Hevsd: Speczerié/p, 57; et Heindorf? a Euthyd. 


p. 840» εἰ πιὸ" "οὐ ει μϑόνῥες.); tamen hóc-profalso habeo. ᾿ 


P'rononii:enim relativo 8^550mnino nihil :est:toei,:licét exsti- 
teriné virt docti qui: verbii 6ssé-bupplendum opitiarentur, : At- 
que: hane quideni: iuterpretuyidirationem | pradi it Mermannus, 
vir summus j^ ad Viger: p. $09. quen sequutus;est ek; Engel- 
κατα sw Plat. Apolog; p. 214; Utiice autemiprobandum nobis 
videtur-id quod libri veteres: praebent ^0 rz "fraus de quo 
fusis. exposuimus - in Ephemeridd; : Latidishi ται PS0S.' editis 
CZuchy) £2: Wissensch; w. Kunst) T. L F. 2792105 Βα} ean- 


demqué- sententiam tenuit el oBithnantus Grawiogr; δ. 897... 


quam ita labefactare conátus'est' el; Engelharditas ἘΠῚ, ut eon- 
tenderet, nümquam μα ϑιό θεαϑών (notüm tanen παϑόντα 
| yrüivat, de quo v. Jacobs. ud: Anthol. gr. T, VI. pi GT; ak) ab- 
solute positum occurrere. Mitasanenarrantur. 7W9 ow, ciens, 
cogno$eens, ita. usurpatur ut denis eo eontineatür vituperatio' 
(plene: scíen$ 8, cognoscens quod: melius est vel 8e hón. recte 
J'acere'y et tamen faciens; "t süpra 352. D: ἀλλὰ πολλούς 
φατε γιγνώσκοντας τὰ βέλτιστα οὐκ ἐϑέλεν πράττειν. 
353. A: καὶ οὐ πράττειν διὰ ἐκῦτα τὰ βέλτιστα; ἐπεὶ γιγνώ- 
σκεεν γε αὐτά: Cf, 355. A.B. C. E. 357. C: τὴν ἡδονὴν πολ- 
 λάκις ᾿'χρατεῖν καὶ τοῦ εἰδύτος ἀνδρώπου: 808. B: εἰδώς. 


"P 


360. A: γιγνώσκοντες absolute). Itaque nulla omnino est causa 


cur participium μαϑών , quod alias àbsolute positum reperia- 
tur ( eLegg. VII. p. 799 Dr διαφέρει δὲ παμπολὺ μα 9 v 
“ἡ μαϑόντος) non possit-hoc*quoque sensu absolute usur- 
pari, ut feresit emere, inconsiderate, incommodo rerum suarum * 
vel, ut Plautus loqui soletj owm $uó malo (germ. zu seinem 
Schaden); is enim qui méliord cognoscens (uu) deteriora 


sequitür $n0 eum malo agat necesse est, lam ipsum ex se intel- ' 


ligitür, nón d τε poni posse; sed partieulam quae dicitur eau- 
salem ὅτι; quod, quia, ita"üt^Oti μαϑών saepenumero sit i. 4. 
proptered quod, pro eo quod (germ; dafür diss ,'in quo lenis 
exprobranüi' et puniendi signifiéatio inest). Sic quidem intelli- 
gendi suiüt:loci Euthyd: 283) E*. εἶπον ἄν ool εἷς Χχέεφ αλήν 
(capiti tuo!),: ὅτε μαϑν᾽ Eb xl τῶν GAXGV -κατιωψεύϑδει 
τοιοῦτο πρᾶγμα: prü' δὸ quód sciens (scil. wOn^verum esse 
quod ditas, et tamen dicéns, etgo: inconsiderate, temere) 
de me et reliquis tale quid-mentiare; germ. simpliciter vertere 
possis : dafür: dass du cet. Admirabiliter vertit Schleiermache- 
rus et plane eontrá orationis sensum: 80 wollte ich dir auf 
den Kopf zu sagen (7) was für eine Absicht du dabei hast cet. 
P. 299. A: πολὺ μέντοι --- δικιμότερον (interpon. ἀν) τὸν ὑμέ- 
τερον πατέρα τύπτοιμι; ὅτι ἡαϑὼν σοφοὺς ὑιεῖς οὕτως ἔφυ- 
Tom. X. N 
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μεϑα τοῖς ὀνόμασιν ἐνιαχοῦ, ἀλλ᾽ ἔργῳ γοῦν πανταχοῦ αὕτως 
ἔχειν ἀναγκαῖον. Sophist. 256. B: οὐκοῦν κἂν H' πῃ μεκελάμρε- 
βανεν αὐτὴ κίνησις στάσεως . οὐδὲν ἂν ἄτοπον ἦν στάσιμον 
αὐτὴν προςαγορεύειν. Polit. IX. 579. C: κἂν εἰ μή vw δοκχεῖ. 
Alcib. 1. 119. D: ἀλλὰ κἂν εἰ τριήρη διενοοῦ κυβερνᾶν μὲλ- 
λουσαν ναυμαχεῖν, ἤρκει ἄν σοι τῶν συναυτῶν βελτίστῳ εἶναι 
τὰ χυβερνητικά, ἢ κλ. Menon, 72. C: χἂν εἰ πολλαὶ xai παν- 
τοδαπαί εἶσιν, ἕν γέ τι εἶδος ταὐτὸν ἅπασαι ἔχουσι κχλ. — δὲ 
μόνον Sic libri omnes et scripti et editi. Solus Stephanus 
monstrum scripturae ὃ ἐ 04 ὦ cimpudenter inculcavit. In marg: 


'O 7o. Lectio baec est ex vet. exempl.*, quem librum esse Bas 2. falso 


tradunt post eum qui libro edendo praefuit Bipont. (p. 360.) 
Heindorfius, Beckius, Schleiermacherus al. Bas. 2. enim cum 
Ald. et Bas. 1. dat χαίρειν δὲ μόνον ποιεῖ (Ald. ποιῆ). Exem- 
plum vet., quod Stephanus finxit, ineptus est ille Serranus 
qui vertit : gaudium tamen rei nefariae inducat? quod quidem 
ipsum, ut i& nünirum qui peccavit malo delectetur, est mali 
poena. Ad haec scilicet Stephanus ipsam Platonis orationem 
(quo quidera nemo erit quin obstupescat) ita conformavit vel 
potius depravavit uf scriberet, ipsi qui dicitur textui hoc com- 
mentum obtrudens: χαιρεῖν δ᾽ ὅμως ποιεῖ; τὸ δ᾽ ἁμαρτόντα 
χαίρειν, τοῦ κακοῦ ποινὴ εἴη ἄν. Scripturam quam omnes libri 
concordissime tuentur Ficinus quoque expressit vertendo: αν 
etiam , 8i nihil tale in posterum inferunt tantumque delectant, 


nihilo miuus malà sunt, ex eo quod cognoscentem hominem 


delectant? In seqq. Clark. et reliqui libri scripti zo, quod 
etiam Bas. 1. 2. habent; Par. E. et Barb, cum Ald. ποιῇ. Hein- 
dorfius suo Marte scripsit ποιοῖς quod Schleiermacheru& in 
annot, p. 406. ed. prior. coniecerat. In proximis ὅμως δ᾽ ἄν 
καχὰ ἦν part. ἄν posita est ita ut illud ἄν in x&v repetatur; 
cf. loci supra laudati, in his praecipue. Gorg. 514. D. Sophist. - 
256. B. Alcib. I. p. 119. D. Quocirca pro nihilo nunc duco id 


᾿ quod olim seriptum volebam: ὅμως αὐτὰ κακὰ ἦν. Pro ἦν Vat. 


t. Ald. Bas. 1. 2. 7j scribunt, Venet. X. ei; a corr. manu; hoc 
etiam Heindorfius dedit. Mox ὅτε (Venet. S. ἃ το. ὅτε δὴ) μα- 
ϑόντα χαίρειν ποιεῖ xal ὁπῃοῦν (Ald. Bas. 1. 2. ὅπη οὖν) libri. 
omnes habent excepto Stephaniano, in quo comimenticia illa e 
Serrani interpretatione tamquam e stagno derivata leguntur τὸ 
δ᾽ ἁμαρτόντα χαίρειν τοῦ κακοῦ ποινὴ εἴῃ ἄν; quae Heckius 
retinuit, Pro ὅτε Bekkerüs et Stallbaumius scripserunt 9 zz, 


ον et libris adversantibus et re ipsa. Etenim licet viri docti ubique 


6 τι μαϑὼν reposuerint (Euthyd, 283. E. 299. À. Apolog. 36. 
B. ubi libri et scripti et editi ὅτε μαϑών habent. Sic etiam ap. 


Stob. Serm. ]V. p. $3. in Eupolidis versu non 0 z« μαϑόντες 


à 
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. finitrus ἡτεῦσθάιν πὲ Phaedón; 977A: afe ——— ὅτία 
ἐγένετὸ- δυοῖν γενέσϑ' αἱ Ὁ q: τοῦ γενέσθαι). "Therect; 1 δι}: Ac 
δύναμιν δὲ τὸ μὲν ποτεῖν ἔχον, τὸ δὲ πάσχειν (pro ToU n octy: 
et τοῦ πάσχειν). 'Ῥοπεην 269. B: ἤ τιν" οἴεέ' ἀργὴν ἄλλην" 
πόλιν οἰχίζειν: αἱ, Cf, Schafer. Melet, critt. ῥ. 95. et Berehr. 
ad Plutazch. Alcibiad. p. 154. -— ἀλλὰ} Vat, ἄλλο. €ete--- 
rum ἀλλά h. 1: non:est certe, saltem; quod Heisdórjfius arbi- 
trabatur (vid. de. hae part. ἰλλά vi Sturz. Lex. Xenoph. I. y. 
132), sed: hiterrogationi vim addit (perm. was ἐσέ es dc vhs. 
. dénn nur) Praecipue ἀλλά (doch) post particulas e? με $c 
tefertur, vid. Stallóaum- d Gorg: p. 100; — 6 τὶ ἐν. τύ- 
xwo]se. ολέγοντες , quiequid forte accidit ut dicant. FTein- 
 dorfius. Est Latin. quidvis, h, 5., ut multis loci 7eril pc test;- 
temere, inconsiderate. Sic Corp. 529. €: ὥςτε ἴσως ὃ τι ἂν. 
τύχω τοῦτο πείσομαι. Conv. 181. B: ἐξεργάζεται 0 τι ἂν τ ὕχῃ. 
ib. συμβαένει αὐτοῖς ὃ τι ἂν τύχωσι τοῦτο πράττεινν Polit. 
VIII. 361. D: καὶ ἀναπηδῶν ὃ xt ἂν τύχῃ λέγειτε καὶ πράτ τειν" 
Flor. c. ὅταν pro ὅτι ἄν. 
εἶναί τιῇ Prón. τι omittt. Pal. et Flor. o. Ceterum εἶναι B 
πρὸς τι est conferre, conducere; ut' Xenoph. de Laced, rep. 2, 
13. Cf. Lexic. Xenoph. Il. p. 48. Mox Vat. t. τοῦτο ἡμῖνι" 
Deinde Clark. ἄνδρείας. — ἔδοξειν ἡ μῖν] Vat. t. ὑμῖν." 
Pfoxime Ang. φαγνεράν. — ἕπου) Ang. εἴπου. | 
7 μᾶς τῇ Clark. Vat. O. Parr. B, C. E. Ang. Barb. Pal; Ὁ 
. Vat. Vat. r. & pr. Coisl. Ven. Σ, Florr. a. b. c. o. et Vind; ἡμᾶς 
ἔτι, In seqq. Vat. t. Πυϑαγόρας pro Πρωταγόρας, deinde zufi*. - 
Pron. τοῦτο refertur ad praegr. ὃ ἡμεῖς ἥττω εἶναι τῶν 500 - " 
γῶν ἐλέγομεν. --- ἐν τοῖς δὲ} Ven. Z.a το, ἢ ἐν τ. Proxinié 
Coisl. a re. ἐν οἷον. Deinde Paris. E. et Vind, σιτῶν; Clark. 
πότων. ; AEN 
τὴν 70.760757] Ald. Bas, 1. τῶν ἡδονῶν. Paris. τῶν D 
ἡδονῶν, superseriptis ἣν — ἦν, Coisl. ταύτην τὴν ἡδονὴν. — - 
τοιαῦτα πολλά] Ven. S, πολλὰ τοιαῦτα. — εἰς τό Vor. | - 
Pal. Vat, ἐς. Proxime Coisl; Par E. Barb. Ald. Steph. Beck. : 
παρασχευάζῃ. Heindorfius seripsit παρασχευάζοι. Sed: unies ^ 
verum est quod libri sctipti (in his Clark. Florr. a. b. c. o. Vind. 
al) et Bas. 1. 2. praestant παρασχευάζει. propterea quod κἂν ' 
εἰ etiam oum indicativo iungitur, ita ut particula ἄν in x&v ad: 
sequens referatur verbum vel appositum vel cogitatione supplen- 
dum, saepius etiam repetatur, nonumquam vero vim suam de- 
: ponat, Sic p. 328. A: ἀλλὰ κὰν εἰ ὀλίγον ἔστι τις ὅστις δια- 
φέρει — ἀγαπητόν (int. εἴη). Gorg. 514. D. κἂν εἰ — παρεχα-- 
λοῦμεν ἀλλήλους ὡς ἱχανοὶ Ἰατροὲ ὄντες. ἐπεσκεψάμεθα δή-- 
ποῦ ἂν ἐγώ τε σὲ καὶ σὺ ἐμέ. Phaedon. 7 1. B: κἂν εἰ μὴ χρώ- 
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τὸν (τ. νόμον) ὃν ἡ μεῖς τιϑέμεϑει πλάττοντες, pro ciB feros 
πλάττομεν, vid. ib. Heindorf. p. 124 54. Greg. Corinth. p. 
87. Lips, ib. Koen. Lobeck. M Phrynich. p.55. et Mati. 
Gramm. gr. p. 1093. 1097 sq. Quoeirea etiam in responsione 
graecae :consuetudinis est üt participiuri ponatur pro modo fi- 
nito; participium autem per se cohaeret cum yérbo praeterito, 
quod cogitatione éuppleri debec.Sic Comviv. 174. E: εἶπον 
οὖν ὅτε καὶ αὐτὸς — ἥχδιμε — Ἰζαχῶς γ᾽, ἔφη, ποιῶν σύ, int. 
ἥκεις, et hoe καλῶς γε ποιῶν σὺ ἥκεις positum est pro* χαλῶς 
γε σὺ ποιεῖς Ttov 8. ὅτι ἥχειξ." Usus autem loquendi ita tulit 
ut, etiamsi yerbum nullum praecessisset- quoéuni mecti posset 
partieipium in responsione, "hoe tamen poneretur pro modo 
qui dieitur finito. Sie h. 1. καλῶς ys σὺ λέγων positum est ver- 
bo dicendi non praegresso; proprie est enim χαλῶς γε σὺ λέ- 
γῶν ταῦτα λέγεις pro χαλῶς γε σὺ λέγεις ταῦτα λέγωνῳ et hoc 
pro sifnplici καλῶς γε σὺ λέγεις. ^ £e 

οὗ πολλοί] Cois.- in Ang. ἀλλ᾽ ol πλείους. — ἀλλ᾽ 
411a] Sic Coisl., quod iure Bekkerus, recepit. Vulgo (etiam 
Beck. et Stallb.) ἀλλὰ ἄλλας quod. tacite Heindorfíus in ἀλλ᾽ 
ἄλλα, mutavit. — ὁ φ᾽ 40. J E: Coisl, eum Bekkero dedi pro 
ὑπὸ ho. Proxime Ang. δὴ νῦν. NNI Ea 

0 φασιν] Vat. t. ἐστιν. Infr. 353 Ct. τέ οὖν φατὲ τοῦτο E 
εἶναι, ὃ ἡμεῖς ἥττω elvai τῶν ἡδονῶν ἐλέγομεν; Proxima xii 
οὗ πράττειν desunt in Ven. Σ,. - 

ἐπεὶ γιγνώσκειν) Clark. Coisl, Parr. B. C. E. Ambr, 55 
Ang. Barb. Pal. Vat. et Florr. a. b. e. ὁ. ἐπιγιγγνώσκχειν,. Ceterum 
infinitivus post part. ἐπεὶ positus est, quia cohaerent haec eum 
| praegressis à φασιν — ἡττάσϑαι καὶ οὐ πράττειν. Cf. quem 
Stallbaumius citavit Rost. Gramm. gr. 8. 12]. annot. 4. — 
Mox Coisl. re. ye μήν. | ! 
^ ' P. 100. ὦ] Vat. t. et Vind. ot, Verba ἂν λεγόντων — καὶ 
Σώκρατες desunt in Ven. Z., additis post γάρ a rec. ἂν φαῖεν. 
Vindob. ἔροιτ᾽ ἂν ἡμᾶς. Proxime ye pro τέ Coisl. — τοῦτο 
τὸ πάϑημ a) Stephanus in magi: ,Flor. εἰ je] ἔστι τοῦτο 
πάϑημα, τὸ ἡδονῆς rr. Est tamen illa lectio, non haec, in 
seq. etiam, p. 357. In annot. p. 14. ad p. 357. ,,Vide annon 
scribendum sit εἰ μὴ ἔστε τοῦτο πάϑημα, τὸ ἡδονῆς ἡττᾶ- 
σϑαις. sieut et ἐπ illo loco admonui qui est p.353. ,,Hic quo- 
que sine dubio Serranum suum ante oculos habuit vir cetera 
práestantissimus ; iste enim ad alia aberrans vertit: misi hoc 
sit malum atque. detrimentum ,' voluptati succumbere. Pron. 
τοῦτο refertur ad praegressa γιγγώσχοντας τὰ βέλτιστα oix 
ἐθέλειν πράττειν, ἐξὸν αὐτοῖς, ἀλλ᾽ ἄλλα πράττειν. Sic p. 
357. C. Cum substantivo τὸ πάϑημα simplex iunetus est in- 
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o 14. —— Schleiermacherus. propter seq. οὐκ οἶδα, 
r7 Zaxoastg: X. haec ἐγὶὺ γὰρ λέγω non posse Protagorae ré- 
'spousíonem. esse existimabat 2. eumque sequitur Stallbaumius. 
Sed res/sie se habet: Socrates interroga averat Protagoram an, 
"sieut. plerique, iucunda aliqua (ἡδέ᾽ ἄττα γ vocaret mala et 
acerba hona? Quod Protàgoras.non potuit facere. quin conce- 
"deret (᾿Εγὼ γὰρ λέγω). Porro interrogante Socrate, án iucun- 
da, quatenus sint iucunda , non sint bona nisi quid aliud inde 
consequatur, dubitanter respondet JP'rotagoras: οὐχ οἶδα — 
ἁπλῶς οὕτως «-- εἴ μοε: ἀποχριτέον ἐστίν ὡς τὰ ἡδέα, τε ἀγα- 
9d ἐστιν wv va $3.. signilicans sese dubitarean, quod in 
iucunda »onnulla cadat, διά ih iucunda £n universum recte pos- 
;sit aceemmodari, — x«J^ 6] Ald, Bas]. xao, Clark. καϑὃν, 
Vat. O. xa9^ 6», Vat. t. et Vindob. xa9^ 0-400* 5 in Venet. 
ΟΣ. litura est; — In seqq. Heindorfius — xo ὃ ἡδέα 
τὰ ἡδέα ἐστίν ἔ quatenus iucunda sunt quaecumque gunt. iu- 
ensde, an eatenus. non (tu dicis) óona, nisi quid inde aliud 
(commodi honestive) sequatur? ao rursus quae mjolesta sunt, 
.eodem modo non, quatenus molesta. eunt, mala ?^ Sed neseio 
quomodo nobis displicet generale illud τὰ ἡδέα; ; potius verba 
xa^ ὃ ἡδέω ἐστίν non sine aliqua calliditate ita posita sunt ut 
nescias utrum. Socrates illa tantum ἡδέα ἄττ à respexerit, an 
^ ἡδέα in universum intellexerit; quod quidem Protagoram eom- 
; movet ut dubitanter respondeat. — 4:7; εἶ} Sie Clark. Vat. Θ. 
. Ven. X. Parr. B. €. Ambr. Ang. Barb. Pal. Vat. Vat. r. Florr. 
b. o. et Vind. Reliqui libri eum edd. εἰ μή. De μή transposito 
. vid. Fischer. ad Criton. p. 187. Stallóaum. ad eund. p. 121. 
et de hyperbato in univ. vid, quae collegit Hess. in Plutarch. . 
p. 89. 7; praemittitur ac si A τοῦτο μόνον (ἡδέα) 
ἐστίν. Proxime Coisl. áp à — ὡςαύτως οὕτως Vulgo 
᾿ὁςαύτως; Οὕτως. Οὐ. ln libr. Ambr. Ang. Barb. et Pal; Vat. 
interpunctio ante οὕτως recte-abest. Etiam Ficinus uno tenore 
' haec iuncta legit quum verterit: rur$usque utrum similiter tri- 
stia non ex eo quod tristia mala? 1n scriptura vulgata Heus- 
ius Spec. erit. p. 75. offenderat,: qui expuncto- οὕτως soribi 
volebat. cabrog οὐ: et. similiter etiam tristia eo non esse ma- 
Ja, quod tristia sunt? Sed recte tuetur Heindorfius.v. οὕτως; 
eitens Χοκο oph. Cyr. L, 1. 4: Κῦρος δὲ παραλαβὼν ὡςαύτως 
οὕτω καὶ τὰ ἐν τῇ Mola ἔϑνη. VII 5. 3. Adde Gorg. 460. 
D: ὡςαύτως δὲ οὕτω. al.: Cf. Sturz. Lex. Xenoph. IV. p. 619. 
et Matth, Gramm. gr. p. 1234. Proxime Vind. αὖϑις αὐτὰ 
ἀνιαρά. — κακά] deest in Ang. — οὕτως] Clark. Flor. 
οὕτω. Pro σύ Ambr. ἐμέ. 
| ἡ δέα] ἌΝ yr τε xal. Ἐν: E. ἔστιν. ἀγαϑά. — p 
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prieim suam efferendi: et*acuendi vim amittat?. est- potius. etiam 
ubi res plures enumerantur, todo fortis . illud adeo.,. mado 
lenius etidm (vid. exempla ab Heindorfio.et Matthiaeo 1. L..col- 
lectza); hié autem simpliciter conmeotuntur.7à: ty xal-&zà-àni- 
᾿στήμης γίγνεσθαι — xal ἀπὸ μανίας τε καὶ ἀπὸ Ouué y ut in 
seqq. ϑάῤσὸς --- καὶ ἀπὸ τέχνης γίγνεται — καὶ ἀπὸ ϑυβοῦ τε 
καὶ ἀπὸ μανίας. Proxime Coisl;:wdl τοῦ Svo, Vatt. xai 
. ϑυγιοῦ. In seqq. Clark. Florr. a. 0/0. Stob. Ald. Bas.: ]. et 2. 
ávilglay. — συμβ ἀἐν εἰ Sie Clark; reliquaequemembranae, 
un: exeepta Par. B., in qua συμβαίνειν scribitur, ut in libr. 
ed. ante Bekker. — τὸ ὗς 7.8}: €oisl. Ambr. et.Barb. τούς τε. 
P. 96. ἀνδρεία) Clark, ἀνδρία. Proxime Vat: Θ. εὐτρο- B 
gla, — εὖ ζῆν] Coisl; ἂν ἐδ. [Iu seqq. Par E. Ald. Bas. 1. 2. 
xa:toUc. Mox pro ἔφη Vat. t. ré. ἢ δ᾽ 0c. ⸗ ἂν εὖ) ἄν abest 
n Venet. S. — δοκεῖ Libri ptaestantissimi, Clark. Vat. Θ, 
Venet, A. Parr. B, C. Ambr. Barb. et Vind. a m. sec., habent 
᾿ δοχιοῖ, quod receperunt Bekkerus et Stallbaumius. Contra 
Venet, S. Ang. Pal. Vat. Coisl. & eorrect. manu et Florentt, a. 
e. o. scribunt doxet, quod Heíndorfius de coniectura recepit, 
quom iure sequutus est Beckius. Libri edd, δοκῇ. Particula ἄν 
refertur ad infinit. βεβιωχέναι (v. Brunck. ad Arist. Plut. 380. 
Matth. Gramm. gr. p. 1196.), utin praegressis: ἀρ᾽. οὖν do- 
κεῖ σοι ἄνϑρωπος ἂν εὖ ζῆν, εἰ ---- ζῴη ; — Proxime pro οὕτω 
scribunt Vat, O. Barb. Vat. r. et Coisl. corr. οὗτος , quod. ma- 
lebat Beckius et Stallb, recepit ; '&ed praestat οὕτω (quod refer- 
tur ad praegr. ἡδέως βιούς), quum subiectum sit praecedens 
ἄνθρωπος. Ceterum libri scribunt οὕτως, quod revocandum 
videtur, vid. ad 320. C. 341. A. — ἄρ᾽ Sic. Coisl., quod 
cum Bekkero sequuti sumus; reliqui libri ἄρα. — . TE 
εἴπερ---ἡδόμενος) Vertit Stephanus in marg. siqui- C 
dem iucunda in quibus vitam tráducit, sint honesta, Proxime 
504 ἄττα e Vat. τ. eum Bekkero recepimus pro ἡδέα ἄττα. --- 
μη] interrogans (num ) ceum.indicativo iunctum, :-vid. quae 
JMatth. Gramm. gr. p. 1220. collegit. — ἐγὼ γὰρ λέγω) 
Sic libri scripti cum Bas. 2., contra Ald. Bas. 1. Steph. Bip. 
Heind. et Beck. ἔγωγε. οἷον λέγεις ; quod Stephanus in marg. 
iita vertit: Eguidem. Quale est: quod dicis? an. quatenus sunt 
vucunda , bona non Sunt, nisi quid aliud ab. ipsis continget? 
' eademque iniucundorum est ratio? Fivinus qui vertit: Sic au- 
t'em interrogo: utrum in quantim sucunda sunt, in tantum 
sion. bona nostram sequutus est. scripturam, ἃ qua librorum ve- 
tamur auotoritate discedere. His:autem verbis ἐγὼ yàp λέγω 
F'rotagorae continetur responsio (sie γάρ in responsione aflir- 
mundi vi ponitur: λέγεται γάρ. λέγωμεν yàg. al. Vid. quae ad 
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gia apud. Aristoph. Vesp. 1149: ἔχ᾽ ὦ ᾿γαϑέ καὶ στῆϑί 
ἀμπισχομενος, 1135: Dy ἀναβαλοῦ Tu»0l λαβών. Pac. 
1 193: ἔχ᾽ ἀποκάϑαιρε τὰς τραπέζας, ταυτηΐ, imperat. ἔχε sim- 
pliciter — — (germ, nua). Hoc — it hom debet con- 
fundi cum aliis loquendi rationibus, velut Zy£/Zo£uc , ürg£- 
μας; ἡσύχως Al, quod Hejndorfius ad Gorg. p: 45. commisit; 
in his enim ἔχειν est 86 fenere (germ. sich halten , hi. e. , sich — 
verhalten , igitur &&yn); ἔζειν ἠρέμα Latinoruiü ést quietum se 
tenere ( χά... 32; ibi — quieti — sese tenuere); germ. sich. 
ruhig verhalten; ἔχε ἠρέμα. estigitur germ. sei ruhig s. still, 
ut Cratyl. 399. E. al. jew de hoe genere exposui, quia nee 
is qui recens de eo disputavit, eL Engelhardtius ad Lachet; p. 
74., mihi satis fecit, Locus. aütem hic rectius sio distinguitur: 
ye à, ἐφὴν ἐγώ (ἄξιον ἡ ἀρ ἴοι — λέγεις) (ὦ , πότερον: ^ut 
ἔχε δή eum sequente oratione cohaereat. — γά ῥ᾽ τ οἱ] Coisl. 

s 

ἴτας γ ΕἾ Ambr. Ang. Barb, Pal. Vat, Vat, t. et Florr. a. E. 
9, 0. Γ μὰ scribunt pro γέ: De xal— ye vid. annot. ad p. 94. 
Vocem 7756, quae alias in homine audaci ac temerario poni- 
tur (v. Aristoph. Nub. 444.), h, L. in meliorem óportet partem 
accipi, ut Conviv. 203. D: ἀνδρεῖος ὧν καὶ ἴτης καὶ σύντο- 
γος. Bene subiicit , Heindorfius : »Significatur autem h. 1. vo- 
cabuli étymon ἀπὸ τοῦ ἱέναι, unde structura haec: ἴτας * 
ἃ cet. — καλόν τι] Voc. τε abest ἃ Coisl. In proximis Clark. 
ἔφην. Verba εἰ μὴ μαίνομαι sonant: nisi insaniam (quam vim 
habet aisi c. coniunctivo iunctum: tofern ich nicht s. ich 
müsste denn —); ergo idem est quod: alioqui (ni dicerem) in- 
sanus forem, ut Heindorfíus interpretatur, qui apposite Ari- 
stophanis locum affert Thesmoph. 470: μισῶ τὸν ἄνδρ᾽ ἐκεῖ-- 
yo», εἰ μὴ μαίνομαι. -- μέν τι] Coisl, Ald. Bas. 1, 2. μέν 
τοι. In seqq. Ambr. 7o: pro τὶ exhibet. Deinde Υ͂, που καλόν 
absunt a Coisl. et ὅλον adseript. a rc. 

ἔγωγ e] Clark. et Vat. Θ. ἐγώ τε. In seqq. — deest 350 
ín Par, E. et οἱ ἱππικοί in Coisl. Proxime Pal. Vat. πελταστικοί 
sine art. ot. — τἄλλα] Coisl τἄλλα. 

P. 94. μὴ ἐπισταμ.} Voc. μή abest a Pal. Vat. — 
αὐτοὶ ἑαυτῶν) int, ϑαῤῥαλεώτεροί εἶσι: μὲ se ipsos supe- 
rent, h. e., ut audaciores sint quam per se sunt, alias esse so- 
lent et antea fuerunt. Polit. HI. 411. €: xal ἀνδρειότερος γίγ-- 
γεται αὐτὸς avrov. IV. 42]. E. sexcent. al. Vid. BHoissonad. 
ad Philostr. p. 325 sq. nostra M MINE, p. 83. et Matth. Gramm. 
gr. p. 848. 

πάντων τούτω» Ἷ Coisl. τούτων πάντων, Par. E. a pr. B 
ἐπιστήμονας. Vat. τ. et Vind. ἕχαστον. — καὶ λίαν y«] 


, 
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tendum ést. Interpres germ. vettit: denn.ich vil. dich nicht. 
verantwortlich machen, Schneiderum , ut videtur , Lex. gr. h.. 
Y. sequutus, quod a graecae loquutionis sensu abhorret). Locis 
antem ab Heindorfio excitatis adde Dinerch. adv. Demosth. T. 
1V. p. 11. et adv. Philocl. p. 99. Corrige in transla. neque 


'enim crimini tibi do. — φ ἡ opc] Vat. r. ϑήσεις. In proximis 


cum Bekkero et Stallbaumio e Coisl. ταῦτά πως restituimus. 
Part. πως a reliquis abest libris. . 

xal ἀνοσιωτ.} Part. xui abest. a Venet, X X. Parr. C. B. D 
E. Ambr. Ang. Barb. Pal. Vat. et Florentinis quatuor, In Vat. 
r scribitur. ὅτι; ab eodem deinde. desunt verba xài ἀχολαστο- 
τάτους. τοι ἔχε ὁ 7} Ἔχειν, tenere, et sensu qui diciturreei-- 
proeo (ut ἔχειν, se habere) se tenere (ut Latini quoque Zemere 
pro se tenere: usurpant) ad amussim respondet germanico Aal- 


. den, quod non solum in re ponitur quam tenemus (ut nos dici- 


mus e£wq6 halten) , sed in homine quoque qui se fenet, h. e., 
qui sujsistit;,est igitur graec. ἔχε germ. halt, In universum 
tum adhortandi habet significationem , ut germ. halt; voce ἔχε 
enim appellamus eum queni admonemus ne alio pergat, sensu 


. qui dieitur morali ne aliud quid agat, ad aliud quid animum 
, attendat, sed hoo advertat quod nunc tractemyus vel dicturi 


simus. Est igitur: adverte 8, attende, c. 05. : adverte, quaeso. 


Sic: Gorg. 490. A: ἔχε δὴ αὐτοῦ (merke hier auf). Saepe- 
numero autem simpliciter adhortandi et admonendi yim habet ; 


est Lat. agedum, i.q. ἄγε s. φέρε δή, Suid. ἄγε δή. Quamquam 


Hermannus ad Viger. p. 253. id negat. Sic Gorg. 460. A: 


ἔγε δὴ (καλῶς γὰρ λέγεις)» ἐάνπερ χλ. (sic enim interpungen- 
dum, quum ἔχε δή ad sequentia referatur), Theaet. 186. B: 
ἔχε δή, ἄλλο τι — αἰσϑήσεται; Cratyl. 435. E: ἔχε δὴ ido- 
μὲν ( wohlan s. nun denn, lass uns gehen ,» vel simpliciter: so 

lass uns sehen). 439. A: zye δὴ πρὸς Διὸς τὰ δὲ δὴ ὁ ὀνόματα 
κλ. (nun denn beim Zeus). Legg. X. 895. €: ἔχε δὴ πρὸς 
“Διός, áp" οὐχ ἂν ἐϑέλοις περὶ ἕχαστον τρία γοεῖν; . Alcib. I. 
129. B: ἔγε οὖν πρὸς “Πιὸς τῷ διαλέγει σὺ νῦν (ubi verti 
potest: Nun ete mir beim Zeus, mit wem redest du jetzt? ). 
Polit. I. 353. B: ἔχε δὴ ào' ἄν ποτε XÀ. (werden denn wohl 
nun — ). Legg.1.627.€: ἔχε δὴ καὶ τύδε πάλιν ἐπισχεψώμε- 
ϑα. 639. * ἔχε δὴ τῶν πολλῶν κοινωνιῶν --- ϑεῖμεν ὦ ἂν μέαν 
τινὰ ξυνουσίαν εἶναι: Lach. 198, B: ἔχε δή (ravra μὲν γὰρ͵ 
δμολογοῖ μεν)" περὶ δὲ τῶν δεινῶν — σχεψώμεϑα (lass uns nun, 
da wir darin einverstanden sind, das fürchterliche betrach- 
ten — ). Hipp. min. 366.A : £c. δὴ ἀναμνησϑῶμεν τί ἐστιν ὃ 


᾿λέγεις (lass uns nun zurückgehen auf das was du behauptest "s 


Ion. 585. B: ἔχε δή uo τόδε Coll mir nun dieses). 


8 
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viri habeat, sicut Toc ὅρα Atticos ürbane et modeste loquen-- 
tes yalet proféGfo; est sane, revera. Gorg. 472. C: xal γὰρ 
τυγχάνει περὶ ὧν δῥιφισβητοῦμεν οὐ ztár) σμικρὰ ὄντα, à12à 
ὀχεδόν τι (gerade; éBen) Ταῦτα, nto Ov εἰδέναι τε χἀλλιστον ^ 
go) εἰδέναι τὲ — * Phaedon. 61. C: ὀχεδὸν (wohl, géwiss) 
οὖν, ἐξ ὧν ἐγὼ ἤσϑήμαι, οὐδ᾽ ὅπωςτιοῦν ἄν G0« ἑχὼν εἶναι 
πείσετα ὦ Phileb: 41. X. Leg. I. 614. A. IT. 670. E. V. 742. 
A. Epist. VII. :324. A. 347. C. 352. A. at "In responsiono 
Sophist. 250: C. σχεδόν, sane quidem. 255. C. 263. B. Legg. 
H. 673. C. Similiter Latii fere usurpant sensu affirmandi at- 
que etiam' augendi, ut sit revera, omhino, sane. Hoc etiam 
loco affirmandi et augendi vim habet: Calliu atque etiam ce- 
, teris praesentibis rogantibus. — προύτοάπετ ὁ7 Clark. et 
Vat. O. προυτράπετο, etiam Ven. Z, et Ῥατ ἘΞ eum γο, Vat. 
t. Vind. zov ἐξράπετο. Florr. a. c. in riürg. 9g. ποῦ τράπετο. 
In Parr. B. C. et Ambr. exstat προυτρέπετο. superseripto d, 
libri edd. προὐτρέπετο. lllud cum Bekkero recepimus, In seqq. 
Clark, αὑτόν pro αὐτόν, idque recepit Stallbaumius? recte, 
opinor.: Mox Vat. t. ἀποχρινύμενοξ. Stephanus in marg. ,.7γ0. 
ἐχέλευεν dud ἐρωτᾷν, ὡς αὐτὸς ἀποχρινούμενος.““ Serranum 
significavit vertentem : e? iussit me interrogare, uf ipse re- : 
spondendi partes praestaret. — μέ σοι] Par. C. μέ μοι. Pro- 
xime 4 omiss. in Ang.; deinde ταῦτα abesta Par. E. — λέ 
y tiv T1] dicere quod sanum, verum vel rectum est, h. e. tere 
dicere (germ. Recht haben). Tritus est hic pronominis τίς 
(velut &vaí τε al) usus, vid. 320. B. 339. C. Phaedr. 242. 
E. Gorg. 506. A. Polit. I. 329. E. aL C£. Matth. Gramm. gr. 
: ». 912. * | ἐν 
: σύν τε δύ᾽ xX.] Notissimus versus est Homeri. Tl. X, 

224., ad quem conformati sunt loci Conv. 174. D: σύν τε᾿ 
óv' — ἐρχομένω πρὸ ὃ τοῦ βουλευσόμεϑα 0 τι ἐροῦμεν, et 
Aleib. 11. 140. A: σύν τε δύο σχεπτομένω σχεδὸν εὑρήσομεν. 
Ceterum ὃ πρὸ τοῦ est i. 4ᾳ. ὃ ἕτερος πρὸ τοῦ ἑτέρου. Vid, 
Schol. Homer. et Hesych. — o£ ἄνϑρωποι) Art. abest ab 
Ambros. Proxime καί ante v. διανόημα omiss, in Vat. O. Hein- 
dorfius: „ad plenum sensum déest οὕτως, quod aut inseren- 
dum aut in locüm voeulae πὼς substituendum. Nisi forte in 
. his excidit σύνδυο.““ Potius haec oratio interposita est explica- 
tionis causa, et maxime refertur ad illa σύνδυο ἐρχομένω; 
redintegratur vero quodammodo Homericis illis adiectis μοῦνος 
δ᾽ εἴπερ τε vorjoy. Etenim Homeri versus hi sunt: 

Σύν τε δύ᾽ ἐρχομένω, καί τὲ πρὸ ὃ τοῦ ἐνόησεν 

Ὅππως κέρδος ἔῃ" μοῦνος δ᾽ εἴπερ τε νοήσῃ. 

᾿Αλλά τέ οἱ βράσσων τε νόος, λεπτὴ δέ v μῆτις, ᾿ 
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quod vereor ne sit aliquanto contortins. Venet... a;teeentiari 
manu habet οὗ ἀδυνατοῦσιν, Vat, t. Vindob. et. Bas, 24.2. ἀδυν. 
(hoc. etiam Heindorfius ad Hipp. mai p. 144. et ad. h.l. conie- 
cerat). Quocirca vel οὗ ante v. ἀδυνατ. vel ὕ interponi-oportet ; - 
illud Bekkerus, inseruit, hoe Stallhaumius. . Equidem. pro . vero 
habeo ov. E . J. 2 A 
καὶ c] Sic Ald, Bas. 1. 2. Stephanus morequo seripsit 94 
xal σε. Quae sequuntur καταϑεμέγους: - τοὺς Νόγους. πριεῖ- 
σϑαι explicationjs eausa. annexa sunt sine part, explieante, vid. 
ad p. 40. Venet. X. a rec. hahet xaza3t, vovg: t6 τούς. ln 
prox. pro δι᾿ Ang. scribit δ᾽. — παρ ἔχ cv] reciproce posi- 
tum est, ita ut ἐμαυτόν in eo lateat. Vid. Heradozf..ad Gorg. 
p. 33. et Heusd. Spec, crit. in Plat.:p. 91. Pronomen personale 
' saepius etiam additum reperitur, ut Phaedr. 228. E: ἐμαυτόν 
σοι ἐμμελετᾶν παρέχειν. Theaet. 169; C: οὐ μέντοι περαιτέρω. 
€ ὧν προτίϑεσὶιι οἷος παρασχεῖν ἐμαυτόν σοι. Apolog, 933. 
b: xal πλουσίῳ καὶ πένητε παρέχω ἐμαυτὸν ἐρωτᾶν. al.--— 
ἐὰν δὲ βούλῃ) sin mavis s. sim, minus, vid, ad p. 76. — 
παρᾶσχ ες] Sio libri seripti (etiam Florr. a. b. 6... et Vind.) 
et Bekkerus; de qua imperativi forma vid. Mazth: Gramm. gr. 
p. 461. Clark, Venet. E. Par, E. πάρασχε αὑτῶν : etiam libri 
edd, habent πάρασχε, de qua forma vid. Bornemann. ad Xe- 
noph. Conv. p. 187. Hermann. ad Eurip. Heoub. p.. 149. 
Jacobs. ad Achill. Tat. p. 729 sq. et Matth. l; 1. Et hoc reti- 
nuit Stallbaumius in ed. Goth. . ^ - 
P. 90. τοϊαῦ τ᾽] Sic. Coisl., quod cum Bekkero recepi; B 
vulgo τοιαῦτα ἄλλα. — ἀπεσάφ εἰ) Clark. Parr. B. E. Coisl. 
a pr. Florr. a. o. Vind. ἀπεσάφη. Venet, Z, et Flor. e. ἀπεσά- 
φησεν. Proxime Ambros. Vat. t. et Vind. ποιήσει. — δώσει 
Vat. t. δώσειν.----- ἐμοὶ yàg). Ambros, ἐμοὶ μὲν yàg. Vind, 
ἐμοὶ γάρ. δοκεῖ. ἀλλ᾽ ἤτοι. Part. οὐ ante δοκεῖ omiss, etiam in 
Vat. t. Mox Par. €. Barb. et Ald.zovro. — ξυνειὸ ὦ μεν} 
Clark. συνείδωμεν, Vat. t. et Vind. συνίδωμεν.. In. proximis 
pro ἄλλῳ τῳ Clark. 4126 τωι.. Deinde Coisl. ὁστεςοῦν ἄν. 
(c γέ uoi] Coisl, Venett..Parr. B. C. Ang. Barb. Pal. € 
Vat. Vat. t. Florr. a. b. c. o. et Vind. ὥς.γ᾽ ἐμοί; «quod recte 
receperunt Bekkerus et Stallbaumius;, Clark. et Vat. O. ὥστε 
μοι; libri edd; ὥς γέ μοι. — ἴη prox, ταῦτα abest a Ven. X. 
— σχεδόν τῇ ,Suppleri ad σχεδόν τι potest πάντων. Pari 
modo de legg. I. p. 644. A: ὃ--- λόγος — μενέτω. «ὡς. οἵ γε 
ὀρϑῶς πεπαιδευμένοι' σχεδὸν ἀχᾳϑιοὶ γίγνονται. Demosth. 
Olynth. Ill. extr. σχεδὸν εἴρηκα ἃ νομίζω συμφέρειν.“ Hein- 
dorfius Assentiri non possum viro doctissimo; σχεδόν et σχε-- 
δόν vt, fere, multis locis ita positum reperitur, ut maiorem 


. PROTAGORAM, 475 
oorrexit Heindorfius οὗ μήν: quos sequuti sunt Beckius, ΄ 


vulg, 
Bekker. et Stallb. — d c Libri γενέϑλα. Stephanus . 


in annot. ,Pro ἄπειρα γενέϑλα scribendum puto ἄπειρος à ye- 
νέϑλα; vel.certe mutandum accentum ín hoo substantivo, ut 
Sit γένεϑλα ἃ yéve94ov.^ Ceterum pro ἄπειρα libri seripti om- 
nes, quos.adhuo contulerunt viri docti, ἀπεέρων dant, quod 
per enallagen quae dicitur positum vide. ne praestet, Recepe- 
runt Bekkerns es Stallbaumius. — xad] Vat. τ. καλὰ λευχὰ 
τοῖσι. Partic. τοί (1ane, profecto) in sententiis sie usurpari 
Solitam fusins illustravit Heindorf. nd h, 1. Cf. Matth, Gramm. 
gr. p. 1280 sq. et Stallóaum. ad. Conviv. p. 151. 

' μη) abest a Coisl. Proxime οὐ — μέμικται omissa ἴῃ Barb. i 
— εὐρυεδοῦς Sio Clark. Vat. O. et r.: vulg. εὐρυέδους y 
v. supra notáta, Proxime Coisl. iterum ἀπαγγελλέω. — T0U- 
vov γ᾽ ἕνεκα] Clark. τ᾽. »»ϑὲ hoc spectetur 8, require, 
τὸ παντάμωμον εἶναι Heindorfius. Proxime Flor. b 
mud. à» f. — μηδ ἐν] Par. E. μηδέ, Mox in Venet. E a pr. πάν- 

e 


inde ἐπαίνημι Clark. et Vat. O., ἐπᾳινῆμι. Venett. Par. 


B. c. Ambr. Ang. Barb. Pal. Vat. Florr. 8. €. 0.5 ἐπαινῇῆμι Vine 
dob. Libri edd. ἐπαινοῖμι, idque etiam in Par, E. comparet, 
superscripto 4. Proxime Clark. Vat. O. et Vindob. JMuvziig- 


ναίων Scribunt pro Π7ι,τυληναίων, quod nummis eonfirmatum 


(v. supra) recte videntur Bekkerus et Stallbaumius revocasse. 
De Pittaco Mytilenaeo v. Diog. Laert. I, 74. 


διαλαβεῖν) Verte: hio vero oportet post ultro distin. E 


. gui pronuntiando. Pro δεῖ Ceial. scribit δέ. Mox Vat. O. ὥςτις; 
Vat. t. ἕρδει, Venet. Κ΄ E. ἔρδει ἃ corr. Pal, Vat. αἰσχρῶ. — 
ἐστὶν οὕς] i.q. εἰσὶν otc. Sie. Phaedon. 111. D: ἔστι δ᾽ 


οὗς καὶ βραχυτέρους — εἶναι. Alcib. IL. 138. B. 143. C. bis 


144. C. al. Cf. —*& ad Xenoph. Anab. I, 5. 7. et Matth. 
Gramm. gr. p. 902. 


νῦν à £ xA. ) Interpungitur "e δέ, σφόδρα γὰρ---λέγεον 847. 


διὰ ταῦτα. Heindorf. vov 0t, σφό dpa yàg — λέγειν" διὰ ταῦ» 
τὰ (shoe νῦν δέ, sequente Vocula γάρ, per aposiopesin quan- 
dam adhibitum puto* ad Theaet. p. 286). Btallbaumius dedit 
vvv óé — σφόδρα yàp, ad νῦν Ointelligens οὐχ οὕτως ἔχει. 
'Sed vid. quae ad p. 14 annotavimus. Mox part. καί abest ἃ 


. Vind. Ceterum in bis carminis reliquiis quum litteris maioribus - 


quae pró Simonideis habenda esse' putemus indicaverimus , non 
est quod totum repetamus. Hermanus quidem, vir praestan- 
. tissimus , àb Heindorfio rogatus verborum et versuum ordinem 
conatus est restituere? sed an verum ubique assequutus sit, 
dubitare licet; velut in primo statim versu ἀλαϑέως, in medio 
posuit versn, quum in fine fuisse collocatum ipse Plato (p. 


Ἢ 
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seribere aiheé' dubio voluit gewissermassen. —— 4j LLLA x^ 
yv» ai] Situpérandà rem manif éstém reddere ,^ci op 
infra B. ἐπὲχύητεσθαι. — yo vé» Fir b. Tir vé&b»y. — 
ἐγ}. Sie Coisf. i. quód Bekkerüs fe Ὁ pro ty. "Mox αὐτοῖς 
deest in. Par.! Ej; et Coisl. ἀειελζδῆν, — Uv ἃ Eo» int. 
quam. alioqui fficturi essent, —— — » quam meruerint 
illi. c Sihleieiawlierus: über. dib Gebühr, "Miecti partieula 
ἔτι potius illud nobís ἜΝ Kis: tiré, c n "e 

ἑκου δ ίδ e] Aug: ixovot —— ximis 
libri - dvd yai s Y quód. Heusdiuá' Speo; crit, p. 78: perc 
annotans; „et Ἰὰς rátiore-ad nécéssurium iu parénités-odium 
ex eorum Aimmprobitate ertum ; optime accedit , d ipsis 
' exeusandía: IE. W c k: ee y * 

P. 86. ἐάν τι Sic Coisli pro vulgata ἂν TQ γαῖ: 9. 
ἄρτι. Ceterüm verba τοὺς δ᾽ ἀ) i Pob c ὐαλλάττεσθαι desunt 
in Angel. —- ἀδικηϑέντες Sic Clark. (in quo serib. φίατρι 
διἀδικηϑέντες) Vat... O, et ^. Coisl, jradtxaadérréc; reliqui 
(etiam editi) διωδικηϑέντες. Bene Stephanus in marg." Setibo 
ἀδικηϑέντες. Puto n. esse syllabam δὶ ex fine proxime praeced. 
vocis πατρίδι repetitam. « Proxime Pal. Vat. et Flor. b, αὐτοί, 
— ἡγήαατο --ἐπαινέσ ει} H éindorfius supplet δεῖν, plura 
' dn hane rem exempla afferens, übi δεῖν omissum videri possit 
(vid. quos laudát Haehr. a4 Plutarch. Philopoem. p. 16. et 
Bornemann. ad Xenoph. Conv. p. 139,). Sed verba putandi 
(ut νομίζειν, dy a9 au οἴεσθαι al.) sensu qui dicitur praegnanti 
ita ponuntur, ut notionem eius quod rectum , aequum vel ne- 
€essarium sit, adiunetam habeant. Sic Phileb, 59. A. εὖ Ὁ 
ἡγεῖέαί τις ξητεῖν. Alcib. 1.126. E: ἐγὼ uiv olds ge 
τε λέγειν xal ὅμόνοιαν, ubi mihi quidem neutiquam * facit 
Buttmanni p. 158. explicatio. Xenoph. Cyrop. 1, 5. 7 ipu 
1. 4. Hist. gr. IV, 7. 4. V, 1. 14. Oecon. 17, 9. 11 
. Vid, Lobeck: ad Phrynich, p . 153 sq. et Matth. Gramm, gr 
1036. — τύραννον] —28 in cuius aula —— 
vixit Simonides (v. XenopA. Hier. init.) aut Scopám (v. supra). 
In hos poétae ἐγκώμια significantur verbo ἐγκωμιάσαι" ein- 
dor fius. 

ἀπάλαμναςἿ iners, ignatus, nf ap. Hesiod. Opp.t C 
D. 20. In prox. pro εἰδώς Venet. S. a eorr. οὐχ ὅς. — τ' 
óv aíaoXiv] Hanc insignem Hé AMD emendationem me- 
rito receperunt Bekkerus quoque èt Stallbaumius, Libri εἰδώς 

ὀνήσει πάλιν, quod Ficinus expressit: sciena quidem ἔμδα- 

at civitatem iustam vir sanus. Córnariua corrigebat: εἰδώς 
γε ὀνήσει πόλιν ἄδιχον ὑ ὑγιὴς ἀν 705 sciena Sane profuerit ciri- 
tati — * canus vir. — οὔ uiv] Sic cum Schleiermachero 
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192. 'Cuiheorth: eystém. iütell. p. 5. "VMeineke ad/Menaudr. et 


Phileni. Fragm. p.367. -ét'Boíssonad. ad Procl;in Cratyl. p. 93.. 
— τὸ ἀὐ τὸ τοῦτο Vatititovz! , in Coislro2ro deest. lü- 


proxinüis '"Vát. r. τούτοις} μηδὲν κακὸν ἑχών.  Heusdius Spec: 
crit. p. 72. pro-Oc seribi volebat ὅςτις » sed: reste Uc «ἄν prae- 


gresso τούτους; duplet estiéniim in his notió : 0s (ti et. quis 


cumque' (haee est enim appositi-Gv vis). Sic X»noph.Oecon. - 


21, 8: τούτους δὴ δικάζοις ἄν vic καλοίη μεγαλογνώμονας ᾧ 


ἂν ταῦτα "γιγνώσκοντες" 4 UAE ἕχωνεαιν. 9. τ ὃς. ἂν τδύνηται, 


προϑύμους — 


τές doi ἐπὶ τάγαϑ ά. Quos-quidem locos commode iam) adhibuit 


Heindorfiis. De ὃς ἄν vodMátth. Gramm. αν. 906: et qui ἰδὲ - 


citatur" Schafer. Appar. "Demosth. I. p. 815/ nàt£j Sententiam, 
neminem sua sponte malum esse; bene illustravit.el. Heusd. . l. 

xaxd] τινά adseripsitis qui supplevit Coisl.— £6 ».z«] 
Vat. t. ἑχών. Mox τέ omiss; ἐπ. Aug. — zal xux«] Sic Vat. 
O et Yenet. Z., quod Bekkerus et Stallbaumius receperunt pro 
καὶ τὰ κακά. — τούτον]. Venet, X. rovrov, superscripto ων, 
Clark. Venet. Z. Pariss. B. C. E. Ambr. Ang. Barb. Pal. Vat. et 


E 


Ἵ 


Coisl a pr. τούτων. quod tot tantisque confirmatum auctori- ^ 


tatibus recte Stallbaumius videtur revocasse ;.rotr«)v enim re- 


. spondet praegr. ὃς ἄν, quippe quod sensum qui dieitur eol- - 


lectivum habeat. — αὑτὸν } Sic Florentt. et Steph. In Clark. 
Ald. Bas. 1. 2. αὐτόν. Venet. S. Ang. et Pal, Vat. γενέσθαι, 
ἐπαινέτην] Coisl. ἐπακλέζην. In proximis verba qu- 
λεῖν καὶ ἐπαινεῖν» quae post.v. ἐπαινέτην leguntur, e seqq. p. 
346. B* προξαναγχάζοντες ἑαυτοὺς φιλεῖν — xal ἐπιιινεῖν huc. 
árrepsisse iam Grouius(p. 28 L.), interp. germ. (a17 83. p. 483.) 
et Heindorfius censuerunt, licet l'icinus ea expresserit qui ver- 
terit: ut amicus laudatorque alicuius efficiatur, ainareque et 
laudare pergat. Bekkerus et Stallbaumius ea sepserunt, Beckius 
vero delevit , quod mihi quoque faeiundum esse putavi. — με ἡ- 
τέρα ἢ zar.] Matris vocabulum praepositum illustrat Hein- 


dorfius locis Hom. Odyss. 1, 367. Criton? 51. A. C. — 70:09-. 


τόν τι] Sic Clark. Vat. Θ, et Vind., quod cum Bekkero et 
Stallbaumio recepi pro eo quód reliqui libri habent τε τοιοῦτον. 
In proximis Coisl. ὡς ἐρασμίους. Part. ὥςπερ est propemo- 
dum, quodammodo, fere. Sic Phaedon. 67. C: ὃς ἡγεῖταί οὗ 
παρεσκευάσϑαι τὴν διάνοιαν ὥςπερ κεκαϑαρμένην (ubi est 
propemodum s, fere, non quippe, ut Wyttenbachius p. 163. 
accepit). 88. D: xoi ὥςπερ' (quodammodo , fere). ὑπέμνησέ 
με ῥηϑείς,. ὅτι xal αὐτῷ' μοι ταῦτα προὐδέδοχτο. Cratyl, 
384..0..399. C. Sisyph. 388. B. Vid. Heindorf. ad Phaedon. 
p. 143. Cl. Matth. Gramm, gr. p. 1288. pro gleichermassen 
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-inachero. habeo. Bene-annotat Heindorfius: „vulgare fuisset 
εὑριὸν inu. vpn. dn. ubi invenero, tum vobis indicabo. 
De his part. ὅμως, εἶτα al. participio praemissis vid, Heindorf. 
'nd.Phaedon. p. 156. Hermann. &d Aristoph. Nubb, v. 857. et 
Schüfer. Melet, critt. p. 124. not. xxx). Proxime Coisl. ἀπαγ- 
γελλέω. In seqq. Coisl. part. xo omittit. |"... 
εν εἰ εάψτας} Coil. πάντα. Mex libri edd, ἐπαινοῖμι. Ste- 
phanus in iaarg. ,,For. ἐπαένημι (quum sequatur φιλέω). ut 
- dieitur aivgu.* Quo quidem etiam ducit membranarum scrip- 
tura Venet. 2, Florr. b. c. &xoivus, Clark. et Vat. O. ἐπαένη- 
E" (in Clark, y. expunxit recentior manus, etiam 346. D. et 
seribit bie liber ἐπαένηῤμι)ν Venet: ;E. Parr. Β. δ. Ambr. 
Ang. Barb. Pal; Vat. Florr. a? o.ret Vind, ἐπαινῆμιν, Par. E. 
. ἐπαινοῖμί., superscripto ἡ. De hac aeolíca forma (quam Simo- 
hides poéta dóricus hio adhibuit ad Pittacum Mytilenaeum con- 
versus: p. 346. E: καὶ τῇ φωνῇ ἐνταῦϑα κέχρηται τῇ τῶν 
ἩΠυτιληναίῳων, ὡς πυρὸς Πιττακὸν λέγων τὸ πάντας 
ἐπαίνημι καὶ φιλέω ἑκών) vid. quae eollegerunt Maittair. gr. 
ling. dial. p. 313. Sturz. et Fischer. ad Weller, ll. p. 440. 
Quocirca recte recentiores, ut Salvin. Misc. Observv. V. HI. T. 
MH. p. 277. Heynius Opusc. acad. 1. p. 160. Heindorfius, al, Ὁ 
ἐπαίνημι revocarunt. Post ἑκών cum libris edd. interpunxi, ut 
ἔχών cum praegressis necteretur: sio enim Socrates in seqq. 
verba iungi iubet. Ἔχων est ultro, mon coactus, vid. seqq. 
Quam quidem rationem eur coactam (sic!) vocaverit Hey- 
mius, non perspicio. Pluralem πάντας excipit singularis ὅςτις 
(ut infra τούτους --- ὅς. Cf. Matth. Gramm. gr. p. 890. vid. 
not. ad p. 28.), et coni. ἕρδῃ (Vat. t. Foót, Venet. A. et Pal. 
Vat. ἔρδει) sequitur, ac si praecesserit ὅςτις ἄν. Vid. praeter 
Heindorf. ad h, 1, et p. 593. , ubi laud." Xenoph. Cyrop. IV, 
5. 39. V, 3. 50., Matth. Gramm. gr. p. 1025. et Stallóaum. 
ad Gorg. p. 140. — ἀνάγκῃ x1.] Haec sententia, cuius auc- 
tor perhibetur Pittacus fuisse (Diog. Laert. 1, 77. ubi v. Me- 
mag.). in consuetudinem proverbii venit. Cf. Legg. VIL 818. : 
A. Simile est Herodoteum illud τὴν πὲπρωμένην μοῖραν ἀδύ- 
γατά ἔστι ἀποφυγέειν καὶ 9:0. Legg. V. 741. A: ἀνάγκην δὲ 
οὐδὲ ϑεὸς εἶναι λέγεται δυνατὸς βιάζεσϑαι. Stob. Eclog. Phys. 
I. p. 154. Heer. ἀνάγχῃ δ᾽ οὐδὲ ϑεοὶ μάχονται. Liban. Epist. 
552. p. 269: xai ϑεῶν ἀνάγχη κρείττων, ὡς ὃ τῶν σοφῶν 
λόγος. Ep. 751. p. 355. Iustin. Mart. Cohort. ad Graec. p. 
24. B. Venet. Ocid. Metam. XV, 780. 807 sq. Trist. V, 3. 
17. SiL Ital. V, 75 sq. 201. ibique interpp. Suid. Zeno». 
3, 85. Cf. praeterea quae collegerunt Riftershus. ad Oppian. 
"Cyneg. 1l. 8. p. 223. Spankem. ad Callim. Hymn. in Del. 
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der Sd - Sic libri optiri. Par. E. et libri editi (praeter 
Bekk.-et /Stallb.) 4229496 — φαίνεται τὸ] ,Vel expun- 
genduni;vel:im vos mutandum hoe 70.9 Heindorfus, Natum 
videtur esas 6. seq. τὸ cy; iuoéiroa recte videntür artic, τό 
sepsisse;Bekkerus' et Stallbáumius. Proxime Bár. C. Ambros, 
: et Barb.-ióyoic pro λόγον; deutde Par, E. ἐιιβεβληχέναι ; Venet. 

Σ τὸ "δ᾽ . pro: καὶ τὸ; idemque cum Par. E; Ang. Bas. ]. 2. 
ἀληϑέως. 4i.» 83221. 94118 ΕἸΒΉΙ 15 y ͵ η * 

wen eX ἐν ὡς Par! €; E. Ambros Ang. Barb. Pal. B 

Vat. et: Par. B, (a eorr.) μεμὲλετημένως. Florr- ἅς b. e. o. μὲμε-. 
λητημένως: i τοῦ Hz tustiov] Clark et Vat. O Πιττα- 
xíov (ut supra'JKioc al). —» (e ἂν εἴ Libri éditi cael 
(Clark, ógávsl. Vindob. oz&ydl) Stephanus in màárg. Malim 
ὡς ἂν. e.** Quod sequuti sunt recentiores; etenim non est sim- 
pliciter sicut, vel ut (tune enim sequi oporteret λέγων, non 
λέγοι). sed. perinde ao 86. ' Idem differt inter ὥςπερανεί (ut 
Gorg. 479. À: ὡςπερανεὶ παῖς) et. ὥξπερ ἂν ye L ὥςπε 
ἂν εἴ τις — διαπράξαιτο μὴ διδόναι δίχην). Cf. Heindorf. * 
Gorg. p. 107. et Bornemann ad Xenoph. Conviv. p. 290 sq. 
— λόγον} in Venet. X. a eorr. λέγων. Ceterum verba λέγει 
γὰρ μετὰ τοῦτο ὀλίγα διελϑών cohaerent eum seqq. ϑεὸς ἂν 
μόνος τοῦτ᾽ ἔχοι τὸ γέρας; interposita vero sunt explicationis. : 
causa ὡς ἂν εἰ λέγοι λόγον ὅτι γενέσϑαι μὲν ἄνδρ᾽ ἀγαϑὸν 
. χαλεπὸν ἀχαϑέως--- γενόμενον δὲ διαμένειν — καὶ εἶγαι — οὐκ 
ἀγϑρώπειονς et: ad haeo interposita refertur particula ἀλλά 
verbis ϑεὸς ἂν μόνος κτλ. praeposita. Ceterum sine dubio scri- 
- benduni est λόγον ὅτε Γενέσθαι, ut ipse Simonides loquens in- 

. dicetur; quod quidem postulare fere videntur quae infra sequun-. 
'tur:.06 σὺ λέγεις, ὦ Πιττακέ. — ἄν δ᾽] Cum Bekk. e Coisl, 
recepimus pro &vóga. J 

áv9gantcov] Clark. ἀνθρώπιον. Proxime τοῦτ᾽ ἔχοι C 
Coisl. prozobzo ἔχοι, idque eum Bekkero reposui. Vatic. t. 
ἔχοι τοῦτο. — ὃν ἂν Gp.) Deest partic, ἄν in Pal. Vat. et 
Flor. o. Proxime Ambros. et Vat. t. καϑέλοι. 

P. 82. ἀεί) Vind. aii. — τὸν δὲ κείμενον οὔ] De- 
sunt haeo in Vat. t. — 

καϑέλοι] Flor ο.. χαϑέλῃ. — παρ᾽ ἄλλου ποιητοῦ] D 
. Gnomicus fortasse poéta est; αὐ Heindorfíus iam censuit ; idem 
versus affertur a. Xenoph. Mem. Socr. L, 2. 20., ubi Brodaeus 
eum Theognidi adseribjt; sed quum Theognidis versibus allatis 
subiiciatur xa) ὃ λέγων"; alium significari poctam patet. Vid, 
.» Hermann: ud Sophoel, Antig. v. 364. — αὐτάρ] Vat. O. 
Par, C. E. Anibr,. Barb. Ald, Bas. 1. 2. ἀτάρ. Proxime Ambr, 

" Ang. AM. Bas. 1. 2. τότε. — γενέσϑα ε Stephanus in marg. 


ι 


— Cornari ius interponi iubebat part. xa; sed solet —— 
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vel — vel omissae et in dae, vid, Hermann. ad 
Viger. p. 8413). Dicere igitur voluit 'Simonides :; revera xii- 
' dem difficile est; yirum bonum. exsistere; neque tanietvtale :quid : 
quod omnino Teri nequeat; at, ut qui bobus; evaserit,;is sem-. 
per sit vel mancat , hoc : hominis. excedit naturam €t:ín-solum: 
' deum eadit.— οὐδὲ πρὸς Fano λόχον! fulla omniio.satiox 
ne, sine eddy igitur prorsus tepepes Sie πρὸς. lóyor,' rationi. 
congruenter. in univ. convenienter, apte, recte, ut 344. A.: 
951. E. Philcb, 23. B. 42. E: ab Vid Matth; 1182; dn: seqq. 

praep. πρός fibest. ΔΙ δε. x⸗ cx aA eov ἀνδρὶ ἀφίαϑ ἀν} 
Toisl. αὶ corr, ἀγαϑὸν ἄνδρα xu sov. In praegr.-ante-Aéyorroc. 


ἤγησις) sine. partieula vel explicandi. vel nectendi 
bus adiungi, vid, not. ad p.40. Ad. seq. ovx int. ἐςϑλὸν ἔμμε:-. 
e γαι χαλεπόν. —. ὡς ἀληϑ ὥς] Part. καί ante h.v. Jibros, 
Clark. Vat. C. r. Coisl. (a pr.) et Vindob, sequuti cum Bekkero. 
et Stallbaumio | delevimus. Ad. v. ὡς ἀληθῶς int. ᾿χὰλεπόν.: 
Cornariws corrigebat; xal χαλεπὸν ἀληϑῶς. — τὴν ἀλής- 
ϑειαν} His verbis, ut sequentibus τῶν μὲν ὡς ἀληϑῶς ἀγα- 
 ϑῶν, τῷν δὲ ἀγαϑῶν μέν, οὐ μέντοι ἀληϑῶςν:- vide ne 
Plato irriserit Protagorae ἀλήϑειαν ; hune enim titulum: sophi- 
stes inscripserat libro a se composito, v. Theaet. 161; C. ib. 
Schol. p. 21. Ruhnk. 162. A. 17 1. C., eundemque ludit Cratyl. 
386. C; εἰ rwy ἀληϑῆ. ἔλεγε. καὶ ἔστιν αὕτη. 3] 
ἀλήϑεια τὸ κλ. Cf Groen. v, Prinster.. ege Plat. 
p. 80. — 
φανείη] Sic libri optimi. et Bas. 2. In Paris; E. Ald. E 
Bas. 1. et Steph. φαίην. — ὕπερβατ ὀν] traiectums. unde 
figura ὑπερβατοῦ, traiectionis verborum (Cic. Orat,.69.) vel 
, transgressionis (Cic. de Orat. Ill, 54. Auct. ad Herenn. IV, 
32. Quintil. VIII, 6. 62. IX, 3, 91..4. 28. al. Cf.. Longin. 
. de sublim. 22.). Praxime art. 7ó.abest a Vat. t, Ρεοιἀληϑέως 
e Clark, Vat. O. τ. Florr. a. b. c. o. et Vindob. cum. Bekk, et 
Stallb. seripsi ἀλαϑέως. — ὑπείποψτα]͵Ί Subiectum- quod 
dícitur pronomen est infinitum .(germ; man), vid. disp. i p. 
26. Ὑπειπεῖν, subiicere s. addere dicendo, «est etiam (sieut 
verba dicendi et intelligendi inter. se.permutantur) sic intelli- 
gere vel interpretari ut subiicias aliquid (vid. Reisk. Ind. De- 
: mosth. s, v. ) et in univ. intelligere , ——— Proxime .verba 
εἰπόντα — ἀποχρινόμενον desunt in Venet. Z. et Pal. Vat. Ante 
εἰπόντα Cornarius et Stephanus. interponi iusserant τὸν μέν, 
cui responderet τὸν δὲ ἀποχρινόμενον: quod: merito repudiavit 
Heindorfius ,. quem. ef. ad Theaet. i inn Add, M Tisi 
crit. P. 75 sq. " , 


] 
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iv σιλοίου. doi — τὐδοκιμκήσει ἐν] Sio. — pro 
S Etenim. Clark...et Vat. O. servarunt m hane ἢ 
scripturam εὐδοκιμήσει v. vic ,.. quam divinando -ussequutus 
erat: Heindorfius, eamque post Bekkerum Stallbaumius recepit. 
Libri reliqui scripti. et editi, habent εὐδοκιμήσειξ τοῖς. De in . 
dieativo εὐδοχιρεΐσει praeteritum. ἔγνω et optativum. καϑέλοε 
excipiente vid: not. δὰ p.24. —: τούτῳ Par. E. Flor. b 
τούτων. Ad. prou, τούτῳ, intelligendum esset τῷ ῥήματι; sed 
veremur ne τούτῳ, ex interpretatione fluxerit et. verbo ἐπιβου- 
λέύων,. qued eum dativo iungitur , adscriptum. fuerit a librario 
qui non vidisset, ἐπιβουλεύειν. h.l noU esse insidiari alicui, 
sed insidiose-moliri, et in uniy,.studere, 4d agera ut —. Quo- 
cirea h,.l. est: e£ hano οὐ causam (int. ut ipse celebraretur) 
id agens μὲ de. illo. detraheret s. illud deprimeret; atque hac 
vi positum yerbum ἐπεβουλεύξεν non. cum dativo ,nominis, sed 
cum infinitivo iungitur, ut €ouviv. 203. Β: ἡ οὖν Πενία ἐπι- 
βουλεύουσα διὰ τὴν αὑτῆς ἀπορίαν παιδίον “ποιήσασϑαι ἐκ 
τοῦ Πόρου. Xenoph. Anab, V, 6, 29: ὅτε αὐτὸς ἐπεβούλευε 
διαβάλλειν μὲ πρὸς ὑμᾶς, Idem Conv. IV, 52: αἰσϑάνομαε 
γάρ τινὰς ἐπιβουλεύοντας διαφϑεῖραε αὐτόν, "εἰ: Cf. quos Stall⸗ 

. émumius iam citavit Hemsterhus. ad Lucian Dial. Deor. XXI, 
1. Iacobs, ud Achill. Tat. II, 13, et Fritsch. Quaest. — 
Ρ. 107. Accedit quod intolerabile fere esset hoc rovro, quum 
sequatur :à$7ó, intolerabilis étiam. duplex verbi ἐπιβουλεύων. 
structurá: τούτῳ ἐπιβουλεύων εἰ ἐπιβουλεύων κολοῦσαι ἀὐτό. 
Ceterum κολεύειν (proprie mutilare, "rigor est depri- 
mere, vid, Fischer. ad Apolog. p. 153. Wy ach. ad Plu- 
tarch. V. VL P. 1. p. 524. 

P. 80. δή] Heindorfius malebat δέ, quod verum "E 
mus; sensus est enim: sed recte an $ecus mihi videatur, com- . 
muniter videdmus. Quaniquam Stallbaumius: „quo non opus. 
— ἅπαντες Sic Clark. Coisl. Venett, E. X. Parr. B. C. Ambr. 
Ang. Barb; Pal. Vat. Vat. τ. Florr. a. b. c. o. et Vind., quod 
Bekkerus quoque et Stallbaumius receperunt pro vulgato πάν- 
τες: Proxime ἐγώ᾽ in. Venet. X. v. ἀληθῆ subiectum, in Pal. 
Vat. auteszi omissum est; . 
᾿ς ἀγέβαλε τὸ μέο] Clark. Venet, E. Ambr, Ang. Barb. D 
Pal. Vat. Vatic, v. Flotr. o. b. c. o. Vind. AM. Bas. 1. ἐνεβά-- 
Aero μέν, Bas. 2. ἀνεβάλετο. De part. ἔπειτα participio subiecta 
vid. ποῖ; δὰ p. 6. .Carminis lioc erat initium 74»09' ἀγαϑὸν 
μὲν ἀλαϑέως yevéo3 vu! 'χιλεπόν. Sensus est: si absolute dicere . 
voluisset. Simonides difficile esse virum bonum fieri, insane s. 
insipientér.(pavexov) ndiecisset partieulam μέν (haee enim re- 
spondet. semper alteri orationi cum particula inserta δέ eique 
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esset nomini Χλωών, articulus posset interponi (utin praegres- 
sis Θαλῆς ὃ ἩΠιλήσιος cet, Quamquam saepenumero etiam omit- 
titur, ot'Hóódotoc ᾿Αλικαρνασσεύς Herod. T. Init. 'Gopsoóf- 
δης ᾿“ϑηναῖος "'hueyd, 1. init. aL); praecedente. vero defini- 
tione («1 ἀκεδαϊμόγνιος) non est eur eum desideremus; —4 guae 
ϑηταὶ j0uy] Pal Vat. ἦσαν καὶ μαϑηταί. —— Bou te] 
omitt. Vat. Y. et Vind, Proxime ahest a Pal. Vat. Vát. x. εἰ 
, Vind. — *0rv;z ξυνελϑόνεες sicut soplístae. In -Calliae 

. domo; náín"hoc quoque iócose videtur fictum esse a Platone, ᾿ 
ut sophistarütà congressum apud Calliam luderet. Cf. J/ytten- 
bach, 8d Pfütarch. V, VI. P. IL p. 900 sq. Pausan; X, 26: 
οὗτοι οὖν "6b ἄνδρες ἀφικόμενοι ἧς Δελφοὺς ἀνέϑεσαν τῷ 
* dnóM ovi τὰ ἀδόμενα Γνῶϑι δᾶυτὸν καὶ ϊηδὲν üyar. Ῥω» 
tarchus de gaürrul. 511. B. Amphietyones tradit in. Apollinis 
' templo has sententias inscribendas euravisse. De ipsi& his sen- 
tentiis earumque auetoribus vid. E/menhorst. ad Minuc. Fel 
Octav, p. 35. ed. Ouzel. Menug. ad. Diog. Laert. 1, 39. 40. 
44, Falckenar. ad Eurip. Hippol. v. 264. Aliter fere de his 
exponitur Charmid. 164. E. 165. A. Ἔν Zf:iAgoic. est.in fori- 
bus templi Delphici, v. Plin. H. N. VH, 32. ubi v. Harduin. 
; ἀπαρχὴν τῆς σοφ. ἀνέϑεσαν) Dio Chrysost. Orat. B 

LXXIIL. p. 630. D: τῶν γε μὴν ἑπτὰ σοφῶν τὰς γνώμας 
ἀχούουσε καὶ ἐν Ζελφοῖς ἀνατεϑῆναι πρότερον οἷον. 
. χάς' τινας τῆς σοφίας τῶν ἐχείνων καὶ ἅμα τῆς τῶν 
πων ἕνεκα ὠφελείας, Ceterum pro εἰς Paris. C. et Barber. seri- 
bunt ἐς, quod Bekkerus et Stallbaumius in ed, Weigel. recepe- 
runt. Servarunt libri ec, pluribus fortasse locis oblitteratum, 
Legg. III. 688. D. IV. 708. D. Euthyd. 271. C. 294. E. Me- 
non. 81. C. 86. E. Hipp. mai. 293. A. Menex. 239. C. Epist. 
VII. 326. C, 347. B. Axioch, 364. A. C. αἱ. In seqq. CoisL a 
pr. τὸ ἐν. — βραχυλογέα t. ad a x ov] Celebratissima. est 
Lacedaemoniorum βραχυλογέα, €ontraria illa sophistarum gca- 
«κρολογέας (v. supra 335. B, C.) Sext. Empir. adv. rliet. ἢ. 

. 21. p. 293: καὶ αὐτοὶ δὲ διέμειναν pue)» μισοῦντες, 
ἀφελεῖ δὲ βραχυλογέᾳ χρώμενοι..Ο, Meurs, Misc. Lac. MI, 3. 
4. (Gron. Thes. ant. graec. T. I. p. 2419 sq.) L. Bos. Ellips. 
gr. p. 793 sq. Scháf. Valcken. ad Theocrit. Adoniaz. p. 257. 
et Ottfr. Müller, Dor. M. p. 386. 390 sq. — xal δὴ xai] 
posterius καί omiss, in Venet. 5. a pr. 

καϑέλοι καϑαιρεῖν est i. q. καταβάλλειν, ut 344. C. C 

bis (v. Spanhem. ad lulian. Orat. p. 262), deiicere (v. Lambin. 
ad Horat. Epist. Il, 2. 30.) s. prosternere, ut hostem, ad- 
versarium, al. Sic 34d. €: ὃν ἂν ἀμήχανος συμφορὰ καϑέλῃ. 
ib. ἀεὶ xa970rnvat. D. E: τίνα οὖν ἀμήχανος ξυμφορὰ xaSat- 


, 


i 
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, μηδὲν δοχεῖν. διαφέρειν: Legg. IX, 864. D. Alcib. τ. 122. C. 


al. Cf. J'yitenb. ad Phaedon. p. 181 sq. — ὅτι roce za] 


Vat. t. ὅτι τὸ τοιαῦτα. Aug. ὅτι ταῦτα, 


ΠΠετυληναῖος} Clark. Vat. O. et. Vindob. Τυτιλη- 848 - 


voeioc; idque confirmatur numorum consensu, vid, Pleh». 
Lesbiac. lib. p. 1] sq. et cf. interpp. ad Liv. XXVH, 21. Quo- 
eirca reéte mihi videntur hoe Bekkerus et Stállbaumius rece- 
pisse. — Κλεόβουλος ὃ Z1 (vótogc] De hioc vide quae nota- 
vit Perizon, ad Aelian. V. H. IE, 17. p. 171 sd. De Mysone 
Diog. Laert. 1, 106: Φῆή᾽Ἠ ὅσων Στερύμωνος --ἰ τὸ γένος Xv- 


γεύς, ἀπὸ κώμης τινὸς ΟἸταϊκῆς ἢ «ἀακωνικῆς. Stephan. ἡ 


Byzant. Χήν, πόλις. τῆς «“Ἰακωνικῆς 20 zóA ir c “Χηγιεὺς’ 
οὕτω γὰρ IMvowv, τῶν ἑπτὰ σοφῶν χροιϑῶτων ele, Χηνιεὺς 
ἐχρημάτιζεν" ἀλλὰ καὶ Χηνεύς 5 c Πλάτων ἐν σώταγόρᾳ. 
ldem p. 387: Ἤτεια, δῆμος “αχωνιχῆς Καὶ τῆς Κρήτης 
πόλις, ὅϑεν ἦν Ἰηύσων. Diodor. Sic. Fragm. I, IX. T. lV. p. 
42. Bip. Mysonem appellat Maliensem, vid. ibi interpp. Heix- 
dorfius annotat: ,Jduplex nominis huius vicus fuit, alter in 
Thessalia, in Laconica alter; Platonem prius locum agnovisse 
liquet; alioquin hic, ubi de Laconicae sapientiae imitatoribus 
agit, Laconicum viri ortum haud dubie verbo significasset, ut 
facit deinde in Chilone.** Potius communem et vulgarem vide- 
tur designationem sequutus esse Plato hoc loco, quem cave in 
serium éonvertas.. Jocosa est enim haec Laconicae breviloquen- 
tiae laudatio. et cum septem , quos Graecia celebravit, sapien- 
tium ratione comparatio. Quocirca consulto in septem sapien- 
tium numerum adscripsisse videtur Mysonem Chenensem , i. e." 
Lacedaemonium , ut.laude eumularet sapientiam, quam finxit, 


. «Laconicam. Pausanias enim X, 24. T. 1H. p. 232. Fac. et 
Clemens Alexandr. Strom. 1,. 14. p. 299. Sylb. p. 350 sq. 
Pott. pro Periandro dicunt Platonem posuisse Mysonem; et . 


-hie quidem : τὸν δὲ ἕβδομον οἱ μὲν Περίανδρον. εἶναι λέγουσι 
“τὸν Κορίνϑιον, oi δὲ ἀνάχαρσιν᾽ τὸν Σχύϑην, oi δὲ Ἐπιμενί- 
δὴν τὸν Κρῆτα (v. Diog. Laert. Y, 41. et 106. ubi ef. Menag.). 
Πλάτων δὲ ἀντὶ Περιάνδρου, ὡς ἀναξίου σοφίας διὰ τὸ τε- 


τυραννηκέναι (cf. Plutarch. de ει delph. 385. E.), ἀντιχατα-. 


, 


' τάττει ύσωνα τὸν Χηνέα. De Mysone cf. Müller. Gesch. 


hell. Stàm. T. Il. P. H. p 29. — Verba xal Σόλων — Χηνεύς 


,omitt. Vat. O., et pro ᾿ύσων Vat. t. scribit μίσων. Heindor- 


Jius: jin Platonis verbis mecum quisque art. ὃ ante zfaxedau- 
póviog desiderabit post illa Θαλῆς ὃ Πιλῆς.. Πιτταχὸς ὃ 
" Mivvà. cett. Sensus enim est: septimusque in his numeraba- 


τ tur Lacedaemonius Chilo. lmmo si “]ακεδαιμόνιος subiectum 


" ' 
i 
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exstat τύχοις. quod sermonis legi (ἄν enim perci e sed 
ad ὅπου refertur) repugnare recte Heindorfiu& 6ensuit. — 
iv(fak ε Plutarch, ad. garrul. p. 919. E: καὶ yo ᾿πλάτων 
τοὺς τυιαύτους ἐπαινεῖ δεινοῖς ἀκοντισταῖς. ἐοικέναι χένίν, οὖ- 
λα καὶ πυκνὰ καὶ συνεστραμμέντι φϑεγηομένους: ὦ ὶ 6: “1:- 
κοῦργος εἰς ταύτην τὴν δεινότητα τὺς πολίτας; εὐθὺς δ παΐ- 
δων τῇ σιωπῇ πιέζων συνῆγε καὶ χατεπύχνου. lmagine ἃ iacu- 
lis brevibus petita, quae —— ijs aii , in dietis et sen- 
tentiis brevibus, acutis ac ferientibus ponuntur verba Zorquere, 
contorquere (hinc συνεστραμμένον, v. Ernesti Clav. Cie. h. v: 
et 1. Chr. Theoph. Ernesti Lexie, Technol. Graec. Rhet. "p. 
335): vibrare, iaculari al., ipsaque diétería euni telis com- 
parantur, ut Theaet. 180. A: ἀλλ᾽, ἂν τινά τὶς (or, ὥςπερ 
ix φαρέτρας. ῥηματίσκεα αἰνιγμὰτώδη ἀνασπῶντες ἄποτο- 
ξεύουσι. Cf, Pindar. lsthu. H, 5. PAilipp. Epigr- Anthol, gr. 
T. H. p. 219. Juvenal. Vl, A48: Non habeat matrona, tibi 
quae iuncta recumbit, Dicendi-genus, aut eurtum sermone ro- 
tato Torqueat enthymema. Ubi vid. Ruperti T. II. p. 339. 
Gregor. Nyss. Homil. VII. p. 462. A, T. 1. Par.: οὗ γὰρ € 
σταὶ — ἀντὶ βελῶν ἢ λίϑων τοὺς παροξυντικοὺς λόγους ἀπὸ- 
τοξεύοντες καὶ σφενδονοῦντες καὶ ἀκοντίζοντες μέσην τιτρώ- 
^. 6x0vct τὴν καρδίαν τῶν ἀϑωρακίστως διοδευόντων. Cf. Muret. 
Var. Lectt. VIII, 21. JFytten?. ad Plutarch. de Ser. Num. 
Vind. p. 54 sq. Stallóaum. ad Phileb. p. 56. De Lacedaemoniis, 
Plutarchus Kyeurg. p. 51. D: ἐδίδασκον δὲ (οἱ “Τακεδαιμό- 
γιό) τοὺς παῖδας καὶ λόγῳ χρῆσϑαι πικρίαν ἔχοντι μεμιγμέ- 
γὴν χάριτε xe πόλλὴν ἀπὸ βραχείας λέξεως ἀναϑεώρησιν: Cf. 
quae collegit Meurs. Miscell. Lacon. 1H, 3. — Ceterum subieé- 
tum quod dicitur in his mutatum est, ut ad v. ἐνέβαλε intelli-: 
gendum sit ἐχεῖγος (ὃ “Ἰακεδιμιμόνιος), ut Gorg. 500. C. 
Theaet. 148. E. Cratyl. 394. D. Polit. 1. 331. C. X. 605. C. 
D. al. plur. Cf. Heindorf. ad Euthyd. p. 313. Phaedon, p. 72. 
et Scháüfer. Appar:. ad Demosth. T. V. p. 49. Aoristus vero 
ἐνέβαλε non in re positus est ,,cito transeunte et veluti uno 
temporis puncto peracta, ut Stallóaumius arbitratur, sed in 
re nullis temporis terminis circumscripta, igitur éerta nullam- 
que dubitationem habente. Est nostrum praesens quod dixerim 
absolutum (ut in his: Gott ist die Liebe, Gott liebt die Gu- 
ten). — παιδὸς μη ὃ ev B eX río) ut videatur nihil differre 
inter ipsum et puerum 5. ut videatur prae illo puer (h. e. im-. 
ες peritus) esse, nihil ad. illum esse. Proverbii enim fere locum 
obtinent loquutiones παιδὸς μηδὲν βελτίω εἶναι. παΐδων μηδὲν 
διαφέῤειν. al. Phaedr. 279. A: εἰ — πλέόν ἢ παίδων διενέγκοι, 
τῶν πώτοτε ἁψαμένων. λόγων. 'Yheaet; 177. B: (gre παίδω ᾿ 


, 
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-serípsl- pro d γε μοὶ. Flog: δὶ περὶ τούτον τοῦ ἄσματὸς. Quae 
-Wequitur oratio plena illa quidem facetiarum , 1oeosa est imita- 
fio illius. Protagoriae p. 316. D. sq.5 inprimis haec paene 
acerba est sophistae irrisio qui dixerat sophisticat artem esse 
vetustam, quod Plato Socratem aflirmantem facit; vetustissi- 
mam philosophia esse; Creticam et Laconieanr longeque pluri- 
mos ibi inveniri.sophistas, quum Lacedaemonii in primis tanto 
opere abhorruerint a philosophiae. studio, ut. vel vulgarem ferc 

, neglexerint institutionem 5 ἔμελε γὰρ αὐτοῖς, ut ait -Jelian. V. 
Ἢ. XII, 50., γυμνασίων καὶ ὅπλων. Tsocrat. Panath, p. 272. 
Coraes. οὗτρε δὲ τοσοῦτον ἀπολελειμμένοι τῆς κοινῆς παιδείας ὦ 
xui, φιλοσοφίας εἰσίν ς. ὥςτ᾽ οὐδὲ γράμματα μανϑάνουσιν. 
Hipp. mai. 285. €: ἐπεὶ οὐδ᾽ ἀριϑμεῖν ἐκείνων γε, ὡς ἔπος 
εἰπεῖν, πολλοὶ ἐπίστανται. Cf, Sext. Empir. adv. rhet. IL. 6. 
91. p. 293. Perizon. ad Aelian. ]. l. T. II. p. 176 sq. ed. 
^ Kuehn. et e recentioribus qui accuratissime de hoc toto genere 
disputavit Οὐ ν. Müllerus iu libr. Dor. IL. p. 387. — za- 
λαιοτάτη 7£) Port. rc abest a Coisl. Mox verba πλεῖστοι et 
γῆς, ut Heindorfius iudicavit, iuugenda sunt, sicut ante πλείς-. 
o5 τῶν Ἑλλήνων. Ficinus? plures ibi quam alibi usquam re- 
periuntur; Cornarius contra et Schleiermacherus coniunxe- 
runt γῆς ἐκεῖ, ille enim vertit: in illis regionibus, hic: dort 
Zw Lende. At vero ἐχεῖ γῆς non esset in illa terra vel regione, 
Sed in illa terrae parte vel regione, Verum vidit Heizdorfus, 


πλεῖστοι γῆς ita positum esse, ut praecedens πλείστη Ἑλλήνων Ὁ | 


«quae fere sibi respondent (Vind. πλεῖστοι γῆς. ἐκεῖ εἰσίν); illud 
est: ex omnibus Graecis mazime philosophiam colunt Cretes ' 
et Lacedaemonii, hoc: er onmibus terris plurimos habent 
Creta et Lacedaemon; πλεῖστοι yrc, plurimi terrae vel terra- 
rum, est plurimi qui in terris, h. e.; omnino sunt, h. e. plu- 
.  Timi omnium. Quocirea latine verterim: δέ Sophistae longe 
plurimi ibi sunt. ! 2 
᾿ς κατάδηλοι ὦσιν] Vat. t. xazád. ἡμῖν ὦσιν. Proxime 
Stephanus in marg. .70. περέεισι" καὶ δὴ καὶ τούτους παρίει-- 
σιν, ὥςπερ xr^.^ Etenim Serranus vertit: ne comperiantur 
» sapientiae nomine ceteros Graecos superare, illosque post se 
sagmis intervallis relinquere (eodem plane modo quemadmo- 
dum Protagoras de sophistis supra dicebat). Yn annot. p. 14. 
Stephanus scribit: ,,Expungendum esse puto articulum τούς 
. post ἔλεγε. Parum autem placet quae margini adscripta est 
diversa lectio: in qua etiam σπαρέεισεν mendosum sit necesse 
est.“ Reete vero habet articulus τούς ; verba enim ὥςπερ otc 
— λεγε τοὺς σοφιστάς per attractionem posita sunt pro: ὥς- 
z£0' οἵ σοφισταὶ οὕς — ἔλεγε: — δοκῶσι) Coisk δοκοῦσι. 
Tom. X. "n L 


- 
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- libr. qui Inscribitur- Gesohichte lellenischér. Stümme (Tek P. 
9. p. 226. et Brondsted. Voyag. dans la Gróce T^ p.63. sq. 
Commode Heindorfius .Arístophariém Ran.: 970. láudavit : ov 
Χῖος, ἀλλὰ Kioc. Adde Menandri Fragm. p.-237; ed; Meinek. 
Loci sensus et festivitas fugit Daocieritn» pro Kor .serihi vo- 
lentem ϑεῖον. Cf. Gron. p. 271. — ἀλλ᾽ ἃ] Venet:dX. et Vind, 
v^ ἀλλὰ. Vat. τ. ἀλλ᾽ 0. Proxime Coisl, ὀνόμάτερνο, ἔσματις idem 
habet ὃ ϑέλω ἃ correctoris manu. edo to, ρα πο s 

ὃ σὺ λέγει ςἾ Clark, et Vat. €. 9 σοὶ 4. Siéphanus in 38 
marg. adscripsit: ,,For. ἔχω πὲρὶ 0 0D. Sed ne sie quidem 
mendo carere videtur hic locus. Heindorfius coniuugit ὃ σὺ 
λέγέις τοῦτο, üt τοῦτο perinde collocatum rit atque in formula 
itidem interponi solita τὸ λεγόμεγον δὴ τοῦτο. Addit: ,quam- 
quam non multum refrager, si quis in vulgata interpunctione 
' (ὃ σὺ Adyuc, τοῦτον sic maluerit explicare: quomodo habeam, - 
quod tu dicis, istud de carminibus, i. e, islam carmina intel- 
ligendi exigéndique facultatem.** Ac posterius quidem sequutus 
. est Beckius (etiam Stallóqumius in ed. Weigel, scripsit: ὃ σὺ 
λέγεις , τοῦτο περὶ ἐπῶν, in ed. vero Goth. λέγεις τοῦτος “περὶ 
τῶν ἐπῶν), qui dubitat an ἔχω πὲρὶ ἐπῶν dici potuerit, male 
scilicet capiens ὅπως ἔχω: quomodo habeam (int. facultatem 
de carminibus existimandi), quum sit: quomodo m? habeam s. 
quomodo comparatus sim ad carmina* int. exigenda (quod 
Protagoras supra 338. E. dixerat περὶ ἐπῶν δεινὸν εἶναι). Pro- 
-homen vero τοῦτο sine ulla controversia coniungi debet cum v. 
ὃ σὺ λέγεις; etenim τοῦτο, ut solet pronomen demónstrativum 
poni, demonstrandi vim habet et, quum ad remotius quid refe- 
ratur (ad id quod Protagoras supra posuit p. 338. E. Cf. 
Phaedr. 235. A. Polit. 276 D. al), est h.l, illic ἃ. supra 
(dort s. obeu). Vid. Matth. Gramm. gr. p. 874 sq. Praesens 
λέγεις more graeco ita positum "ést dt praeteriti simul partes 
aget, vid. ad p. 6. notata. — ἐὰν δὲ βούλη] sin maris, 
δέῃ minus. Sie infra 348. A. Cf. Aüresch. ad Aeschiyl. T. Il. 
— p. 19. Taylor. ad Lys. T. V. p. 383. Iacobs. ad Anthol. gr. 
T. I. p. 117. Stallhaum. in Misc, cit. 1, 2. p. 262. Non est 
intelligendum μᾶλλον, sed contrarit significatio inest in. parti- 
culis inter se oppositis. εἰ uev — &' δέ, ἐὰν s. ἢν μὲν — ἐὰν δὲ, 
vel ín ipsa orátione, ut xui; "n B: χαϑιίζεσθαι 7, ἐὰν 
βουλώμεθα. κατακλιϑῆναι, MH. €," vel si volumus cubare, 
' mon considere, i. ἃ. vel si Aoc vólumius, ergo: si malumus. — 
εἰ σὺ βούλ ci] Explendum superiótibus: εἰπὲ & σοὶ δόχεῖ δεα- 
γοεῖσϑαι Σιμωνίδης ἐν τούτῳ τῷ δόδματι s. ἅ σοι δοκεῖ περὲ 
τοῦ ἄσματος. — y. ἐμοὶ Sic cunt Bekkero et Stallbaumio 
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τας; ex qua quidem advenarum colluvione in rustieo certe ser- 
mone remansisse vestigia recte," ni fallor, coniecit Heindorfius. 
— ἀκούεις δὴ -- τοῦ δεῖ Theaet. 146. B: ἀκούεις δή. ὦ ὁ 
Θεαίτητε, ἃ λέγεε ὃ Θεόδωῤος (sine interrogandi siguo), ubi 
Meindorfius laudat JJ/olf. ad Demosth. Leptin. p. 311. 
-.£q 1) om. Venet. 2; | pu RSEN 
P. 76. ὃ ἂν] Aug. 6o; Proxime Vatic. t; χἀγὼ. Coisl. 
ἔφην οἶμαι. — παίζειν} 'Colsl. a corr. παίζει. Proxime Ald. 
Bas. |. Venet. Z. pr. et Coisl, a recent, manu δοκεῖ. Verbo - 
δοχεῖν repetitur quodammodo antecedens οἶμαι. Sio Phaedon. 
60. C: ὥςπερ οὖν xal αὐτῷ μοι ἔοικεν — Txuv δὴ palvt- 
ται, ubi. vid Stalibaum. p. 31. Cf. Heindorf. ad Sophist. p. 
306. — Mox Ald. Bas. 1. Clark. al. ἔσει, Bas.'2. Steph. Bip. 
Heind. et Beck. ἔσῃ. Ceterum festive Socrates hic Prodicum ca- 
villatur, quem serio supra aflirmántem χαλεπὸν a Simonide 
κακὸν intelligi nune ludere dicit Protagorae tentandi eausa. 
^o τεχμήριόν ἐστιν] Vat. O. zexugoióv γ᾽ ἐστίν. Pro- E 
xime pro ἔχοι τοῦτο e Clark, Vat. O. Coisl. Venet. ,&. Par. C. 
Ambr. Barb. ct Vat. r. eum Bekkero et Stallbaumio recepi τοῦ-. 
^0 ἔχοι. Flor. b. μόνος ἔχοι, supersctipto ἔχειν. — τοῦτ᾽ ἂν 
ἔχειν) E Coisl, sumsi eum Bekkero τοῦτ᾽ pro τοῦτο. De part. 
ἄν eum infinito iuncta vid. Matth. Gramm. gr. p. 1196. — In. 
' seqq. libri omnes praestant τοῦτο γέρας ἀπένειμε. Heindorfius, 
quem Beckius sequutns est, inseruit art. τό, eumque in proxime 
quoque praecedd. interposuit Beckius scribens ϑεὸς àv μόνος 
ἔχοι τοῦτο τὸ γέρας; haec vero pro Simonideis habeó. lam 
etsi in seqq. p. 344. C. legimus ἀλλὰ ϑεὸς ἂν μόνος τοῦτ᾽ 
ἔχοι τὸ γέρας. ubi Simonideum versum Socrates dissolutum 
profert, tamen hoc argumento esse non potest, hio quoque τό 
interponendum esse. Primum,enim verba τοῦτο γέρας respi- 
ciunt ad Simonideum τοῦτο ἔχοι yégac; deinde etiam per 86. 
nihil opus est artic. inserto, propterea quod pron. demonstra- 
tivum et.substantivum etiam sine articulo interposito ita nec- . 
tuntur, ut suhstantivum appositionis partes agat, quemadmo- 
dum recte verba cepit Schleiermacherus vertens: und Gott 
allein dies als Vorzug beilegen. Vide quae notavi ad p. 34. — 
λέγοι Coisl. λέγουσι. Proxime art. o deest in Clark. et Vat. 
“Ὁ. — καὶ οὐδαμῶς Ketov] Clark. κίον. Inter se opposita. 
sunt ἀχύλαστον et Keov; Cii enim traduntur morum probitate 
legumque et institutorum/'severitate inter omnes excelluisse ; 
vid. quos cl. Boeckh. in Min. p. 109. citavit Heraclid. Polit. 
p. 10 sq. Hall. Athen. Xlll. p. 610. D. Gr. Vindingii. Collee- 
tan. Thes. ant. gr. T. XI. p. 492. Quibus adde Ortfr. Máülleri 


b 
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praep. περί pendere, neque in exelamatione poni-censnit. Atta- 
men lenis est exclamatio, ut TAeocrit. XV, 25: χρηστῶ κόιχ- 
τίρμονος ἀνδρός (nos: ein óraver und mitleidiger Mann!) Ct. 
Reisig. Coniect. in Aristoph. I. p. 266 sq. — τι δεινοῦ xa- 
"κοῦ ὄντος} Delirantem Plato facit Prodicum. Etenim. δεινόν 
. (ductum a δέως unde δέος, δείω, i. q. δείδω) proprie est ti- 
" mendum, formidolosum, unde dirum, grave, malum, indig- 
: munt al; deinde etiam id quod' admirationem movet: ut δεινόν 
Sit id quod vel timorem vel admirationem nobis incutit; quae 
Quidem inter se fere contraria in una horroris notione coniun- 
guntur, qui etiam in admiratione ponitur (ut ad. Lucret. lil, 
29.). Quod autem admiramur, id: vel ineredibile et admirabile 
. est (nonnunquam etiam in malam partem: ixepium, absurdum) 
vel excellens 8. praestans. zferró» est igitur verbum quod ἀϊοῖ- 
tur μέσον, cui germanicum fere respondet gewaltig, quod item 
in re et bona et mala dicitur, v. c. ein gewaltiger Redner, 
eontra; das ist doch gewaltig; i. q. arg al. Ac de bona qui- 
dem vocis δειψός vi fusius exposuerunt. Wolf. ad Liban. Epist. 
1037. p. 485. Perizon. ad Aelian. V. H. I, T: Addend. p. 
977. Toup. Cur. Nov. p. 169. ad Longin. XXIX, 1. p. 375. 
Weisk. Locell. ad Xenopli. Ephes. p. 840. et Reitz. ad Luciau. 
T. VÀ. p. 555., de mala autem vocis vi οἵ, Horreus Obscrvatt. 
erit. ad Herodot. p. 33. Quod Plato supra Prodicum facit ne- 
gantem, dici non oportere σοφὸς xa δεινὸς ἀνήρ, id non 
minus à vero aversum est, quam illud quod dicit δεινόν nisi in 
mala re poni non posse. JZoqóc enim et δεινός coniunguntur 
Protag. 341. A. Theaet. 154. D. 173. B. Hipp. min. 373. B: 
σοφὺς γὰρ ἦν καὶ δεινὸς xarà τὸν σὸν λόγον. Aristoph. Ran. 
968: Θηραμένης ia 7 ἀνὴρ καὶ δεινὸς ἐς τὰ πάντα. 
: Eccles. 245: οὐκ ἔτος ἀρ᾽. ὦ μᾶ᾽, ἦσϑα δεινὴ καὶ σοφή. 
Herodot. V, 23. al. Quamquam opponuntur quoque inter sé 
δεινοὶ (i. q. πανοῦργοι vel σοφισταί) et σοφοί, ut Phaedr, 
245. C: ἡ δὲ δὴ ἀπόδειξις ἔσται δεινοῖς μὲν ἄπιστος. σοι οἷς 
δὲ πιστή. Theaet. 164. €: οὐ φάσκοντες ἀγωνισταί, à 
ἐλόσσφοι (yg. σοφοὶ) εἶναι. λανϑάνομεν ταυτὰ ἐχείνοις τοῖς 
δεινοῖς ἀνδράσι ποιοῦντες. — In seqq. Clark., ut solet, οι 
scribit; sie etiam p. 341. E. xíov. Mox φωνήν est dialectum, 
ut Phaedon. 62. A: itro Ζεύς, ἔφη. τῇ αὑτοῦ φωνῇ εἰπών. 
— τὸ χαλ. Σιμωνέδη ςἾἸ Vat.v. et Vind. 6 Σιμωνίδης. . 
jxovev] Vat. τ. ἤκουσεν. Proxime Vat. O. ἔφην. Coisl. C 
a pr. ὀνειδίζει, — ἐν φωνῇ βαρβάρῳ vt9oauu£roc) 
Primi Lesbi insulae incolae Pelasgi fueruot, si fides est haben- 
da Diodoro Sie. V. 81.; post hos Macareum eam domicilium 
sibi delegisse idem tradit ἔχοντα λαούς ἡϑροισμένους, τοὺς 


- 


! 
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ἦ τοῦτο τὸ μὴ ὀρϑῶς διανέμειν. 433. D: πότερον τοῦτο οὐκ ᾿ 


ἀρέσχει σε τὸ εἶναι τὸ ὄνομα δήλωμα τοῦ πράγματος ; Polit. 


V. 449. E: δέδοκται ἡμῖν τοῦτο, ὃ σὺ ἤκουσας, τὸ σὲ μὴ 


μεϑιέναι. VI:501. A: ἀλλ᾽ οὐκ οἶσθ᾽ ὅτι τούτῳ ἂν εὐθὺς τῶν 


ἄλλων διενέγκειαν τῷ μήτε ἰδιώτου μήτε πόλεως ἐϑελῆσαι ἂν. 


ἅψασϑαι χλ. Conviv. 200. D: οὐκοῦν δὴ τοῦτό γ᾽ ἐστὶν ἐχεῖ-- 
yov ἐρᾶν -- τὸ εἰς τὸν ἔπειτα χρόνον ταῦτα εἶναι αὐτῷ σωξό-- 
μένα τὰ νῦν παρόντα.  Charmid. 167. At xui ἔστι δὴ τοῦτο: 
τὸ σωφρονεῖν --- τὸ εἰδέναι ἅ τε οἷδε κλ. Hipparch. 231. B: 
οὐκ ἄρα τοῦτό γ᾽ ἔστε κέρδος τὸ δτιοῦν χτῆμα χτήσα- 
σϑαι. αἱ. Cf. Matth. Gramm. gr. p. 568 sq. Alterum vero τὸ 


ἔμμεναι dietum.est ac sí praecessisset τό γενέσθαι; etenim.quia 


vis orationis in verbo ἔμμεναι sita est,' quod praegresso yevé- 


σϑαι opponitur, hoc ipsum pro enuntiato ἐσίο χαλεπὸν ἐσθλὸν 


ἔμμεναι positum est; itaque τὸ ἔμμεν ακι dictum est pro: 
τὸ χαλεπὸν ἐσϑλὸν ἔμμεναι. Bekkerus et Stallóaumius τὸ 
χαλεπόν interpungendo distinxerunt ἃ. sequentibus, scribentes 


. τοῦτο ὃ Πιττακὸς ἔλεγε τὸ χαλεπόν, γενέσθαι £o91dv, quod — 


mihi non probatur. Sensus est enim: non hoc dixit: arduum , 
esse exsistere probum, sed esse probum. — ln seqq. 
Bekkerus e Vatic. C. recepit ἀλλὰ Toon ἔμμεναι, eumque se« 
quutus est Stallóaumius; vereor ut recte, Ceterum aor. yevé- 
σϑαι non praeteriti habet 'significationem (geworden seyn ;- ut 
Schleiermacherus not. p. 410. cepit) ,. sed fieri indicat, qua- 
tenus per se et absoluta quadam ratione cogitatur (quasi τὸ 
fieri ipsum, sive praesens, sive praeteritum sive futurum est). 
Hoc autem γενέσϑαι respicit ad Simonideum illud 4vdg' ἀγα-- 
ϑὸν uiv ἀλαϑέως γενέσϑαι χαλεπὸν. — ὅ ὃ εἶ ut Látin, 


Prodicus hic (germ. hier). Vitiose Venet, Ji. Paris. B. C. E. 


Ambr. r. Ang. ὦ. Barb. Pal. Vat. e. et Florr. a. b. c. o. scribunt 


οὐδὲ. In Coisl litura est. — Proxime Venet. ,Z. Par. E. 
Vatic. t. et libri'editi ante Bekkerum ἑαυτῷ. 


*Ha (0d ov) Célebratissimi illi versus significantur in He- D 


siodi Opp. et Dieb. 287. sq. — δ᾽ ἤπειτα) Hoe eum Bekkero 
et Stallbaumio ex Ang. ὦ. Barb. Pal. Vat. c. et Florr. a. c. o. 
recepimus; eodeni ducit scriptura δήπειτα in Clark. Vat. .. 
Venett. E. X. Pariss. B. €; libri edd. (etiam Coisl. ἃ correcto- 
ris manu) δ᾽ ἔπειτα. — χτῆσϑαι! Clark. Vat, O. et Vind. 
χτῆσϑαι, Barb. et Flor. b, & m. sec. χεχτῆσϑαι. De forma 


vetere attíica et ionica ἐχτῆσϑαι vid. Piers. ad Moer. p. 295. 


et Fiseher. ad Weller. ll. p. 288. Etiam Platoni frequentatur, 
ut Theaet. 198. D: πρὶν ἐχτῆσϑαι τοῦ «exvij09ai ἕνεκα (quod 
recte Lobecktus, vir eruditissimus , coritra Heindorfinm dofen- 


^. dit ad Phrynich. 762). Polit. V. 564. D. 469. C. Menon. 97. 
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Beckius vulgatam scripturam defendere studuerit, locum ita 
vapiens: uf ex hao conversione ad Prodicum tempus mihi exi- 
steret.et provocans ad Herodoteum 1l, 175. χρόνου ἐχγεγονό- 
voc πολλοῦ. Bed ἐγγίγνεσθαι tempus dicitur quod inter- 
cedit, li. 6.2. quod alicui datur; est igitur: uf spatium haberem 
ad perserutandum quid diceret poéta, Sic Phaedon. 86, E: 
ἵνα χρόνου. ἐγγενομένου βουλευσώμεθα τί ἐροῦμεν. Conviv. 
184. A: να χρόνος ἐγγένηται. Cf. Wesseling. ad Diodor. Sic. 
V, 76. p. 392. —  ἐγει Sié libri- et scripti et editi praeter 
. Clark. Vatic. O. et Vindob., qui scribunt.A£yoi, quod recte 
Bekkerus et Stallbaum. revocarunt. Pron. τί omiss. in Coisl. 
apr. — zoAírzc] Cus, vid.ad p. 16. Ceterum πολίτης» 
ut Latin, civís, est germ. Mítbürger. | 
T δοκῶ — παρακαλεῖν σεῖ vid. ad Phaedr. 130. E. 350 
Qui sequitur infinitivus praesentis imperfecti vi positus est. Cf. 
'Stallbaum. ad Conviv, p. 19. — Ὅμηρ οςἿ Iliad. XXL 308., 
ubi sequuntur ἐπεὶ τάχα ἄστυ μέγα Πριάμοιο ἄνακτος ἐκπέρσει,, 
. unde ductum est quod deinceps sequitur apud Platonem ἐχπέρσῃ 
 (diruat, pessumdet), vt bene iam Heindorfius significavit. — 
εἰπόντα] deest in Venet. Z. Pariss. C. E. Ambros. τ. Ang.o. 
Barb. Pal. Vat, c. et Florentinis. — καὶ ἐγὼ] Vat. τ. ἐγὼ 
xol. — τῆς σῆς μου σίκῆς} JMovouy, musica, in uni- 
versum in arte s. doctrina ponitur, ut Phaedr. 259. D. Phaedon. 
60. E.. 61. A. Politic. 288. C. Cratyl. 406. A. αἱ. Cf. Diodor, 
Sie. IV, 7. Strab. X. p. 717. B.al, Festive autem et fere iro- 
Tice Prodici ars verborum  distinguendorum et discernendo- 
fum vocatur μουσιχήγ Quae proprio sensu posita harmonie 
'eontineatur. | j | 
διαιρεῖς. Vat. t. διαιρεῖν. Proxime νῦν δὴ αἀχοπεῖ — E 
δοκεῖ. Etiam Vind. habet δοκεῖ. Venet. 5. ἧπερ pro ὅπερ. 
Flor. e. εἴπερ ἐμοί. In seqq. Vind. προάφῃνε. — τὸ γενέ- 
0 9 at] Art. τό abest in Venet. X. a pr. . 
ταὐτὸν é AÉ7.) Clark. Vat. O. Par, E. Ambr. r. Barb. € 
et Vat. t. τὸ αὐτόν, Vind. τὸν αὐτόν. reliqui libri τὸ αὐτό. 
Bekkero et Stallbaumio praeeuntibus dedimus: ταὐτύν. — χ α- 
λεπὸν τὸ yevéaS a) Sic pro τὸ χαλεπὸν γενέσϑαι scriben- 
: dui esse putavi propter sequens τὸ ἔμμεναι, quod postulare 
: mihi visum erat oppositum τὸ γενέσϑαι.. Sed nunc in vulgata 
maluerim scriptura acquiescere. Etenim recte habet τὸ χαλε- 
nóy γενέσθαι et τὸ ἔμμεναι; urtic. τὸ ante V. χαλεπόν ad to- 
tum spectat enuntiatum : χαλεπὸν (int. εἶναι) γενέσϑαι ἐσϑλύν, 
et post' pronom. demonstrativum τοῦτος si hoe refertur ad 
enuntiatum. quo explicatur, enuntjato praeponitur articulus, 


“ Cratyl. 430. D: ἀλλ᾽ ὅπως μὴ — iv μὲν τοῖς -ζωγραφήμασιν 
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Cent. 1. 12. »Periander Corinthius initio populariter ac mo- 
derate gerebat imperium , postea versis moribus tyrannice agere 
cocpit. ld simulatque cognitum esset Pittaco Mitylenaeo, dif-- 
fitum de sui ipsius animi constantia, magistratum deposuisse 
relictoque imperio in exilium abiisse. . Percontantibus deinde 
. quibusdam , qua gratia fugisset imperium, respondisse quod ad- 
modum esset arduum probum esse, propter mutatum Periau- 
drum. Quibus auditis Solonem addidisse suum apophthegma * 
χαλεπὰ τὰ καλά." — ὁ αὐτό e] Art. ὃ abest ab Ang. ὦ, εἰ 
Vat. t. — ἔφη, ταῦτα] Coisl. ταῦτ᾽ ἔφη. Clark. Paris. C. PaL 
Vat. e. et Vat. t. ἔφη ταυτὰ;: deinde Vat. τ. ᾿ὡμολογῆσϑαι: 
Vindob. ταὐτὰ ἐκ. ὡμολογῆσϑαι. Proxime iore abest ab 
. Ang. ὦ. — Δ ἐγ ῃ] Sic libri editi et Paris. E., Vat. t. λέγει; 

sed-sola vera h. d libri Clark. al. seriptura est λέγοι » quod cum 

Bekkero et Stallbaumio oportuit me recepisse. Licet enim con- 

iunctivus quoque praeteritum excipiat, tamen optativum h. L 

. res postulat; vide quae de optativi et coniunctivj differentia ex- 

posui ad p. 28. 

| ταῦτ᾽ Hoc e Coisl. eum Bekkero sumsi; vulgo ταῦτα. D 

. Etiam in seqq. e Coisl. cum Bekkero scripsi ἄνδρ᾽ pro ἄνδρα.--- ἢ 

ἀλη ϑεέᾳ) Sic Bas. 1. 2. Venet. X. Paris. E. et Coisl. (a corr.). 
Cf..340. B. Ang. e. (ἀληϑέα, Vat. t. ἀλαϑέᾷᾳ,, reliqui (etiani 

AM, Steph. Bip.) GAaSzía, quae forma dorica, quum Simoni- 

' des non hoe, sed ἀλαϑέως posuerit, et Protagorae haec verba 
sint Simonidem sua dialecto interpretantis, locum hic non ha- 
bet, ut bene iam Heindorfius indicavit. — ταὐτὰ] Vatic. t. 

| ταῦτα. Proxime Coisl. a pr. τοῦτο; deinde Ang. ὠ. ἀναδέ- 

᾿χέσϑαι 5 idem mox ἑαυτῷ omitt. — τὰ ὁ τ ἃ} Clark. ταῦτα - 

αὐτῶι (Ambr. τ. Barb. et Vat. τ. ἑαυτῷ). — 7j τοι τὸ Clark. 

Vat. O. Coisl. Par. E. et B. (a pr.) Vindob. ἡγοῖτο, Vat.t. - 
ἡγεῖτο. Bas. 2. ἢ v. Ceterum bene annotat Heindorfius: 

»ο»τὸ πρότερον h. J adverbialiter positum ; ne quis deinde re-. 
quirat τὸ ὕστερον. Vertendum igitur: quocirca vel ante vel 

post non recte dicit. — ϑορυβὸν παρέσχε] παρέχειν 

est excitare 8. efficere, ut passim a Platone quoque usurpatur, 

de quo in Lexico Plat. agemus. — zóxrov] lulian. Caes. 

p. 29: ὥςπερ ὑπὸ mvxvov δεξιοῦ πληγείς, ubi v. Spanhem. 

137. 

ε P. 72. ἐλεγγ έα σα Clark. Vat. Θ. εἰλιγγίασα. Par. C. E 
Pal. Vat, c. ἠλιγγίασα. Citat h. 1. Pollux II, 41. p. 173. Proxi- 
me Ang. c. μή pro. μοέ seribit. — ἐγγένηται Ἶ Sic Vat. t. et 

, Vindob. pro eo quod libri reliqui omnes exhibent ἐχγένηται, 
quod H — iam in ἐγγένηται mutandum esse vidit, licet 
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» stravit Spanhem. ad Iulian, Caes. p. 135. ed. Heus. - ἐπ b 
| 0700 a: Ang.c. ἐπίσταται. Proxime γέ pro ze, et Paris. E. 


eum Vat. t. μεμελετηχκός, Vind, μεμελητηκός.  Meushnxog 


| 0t TUVYZÁYEL T. ᾷαματος 6st i. q. μεμέληκέ. μοι περὶ τ, 


ἄσματος. Sophist. 227. A: ἀλλὰ γὰρ τῇ τῶν λόγων μεθόδῳ 
σπογγιστικῆς ἢ qaguaxonoalac (corrig. φαρμακοποιέας) οὐ- 
δὲν ἡττὸν οὐδέ τι μᾶλλον τυγχάνει μέλον. Contra CratyL 
428. B: μεμέληχέ τέ μοι περὶ αὐτῶν. Menon, 81. À: ὅσοις ut- 
μέληκε περὶ ὧν μετἀχειρίζονται λόγον: Cf. Wyttenbach. ad 
Plutarch. V, VI, P, L p. 194. Cornarius corrigebat: xai πάνυ 
μοι τυγχάνει μελέτη τις τοῦ ζσματος. — πότερον ov] 
Clark. Vat, Ὁ. Flor. b, οὐ, idque etiam Coisl, et Paris. B. apr. 


'habent. — πάνυ — καλῶς τε καὶ ὀρϑ ὥς} Libri editi 


züyv, ἔφην. ἔγωγε καὶ ὀρθῶς. ubi καλῶς inserendum esse 
propter sequentem interrogationem : δοκεῖ δέ σοί κειλῶς nt- 
ποιῆσϑαι praeclare iam viderat Heusdius Spec. crit. p. 7]. 
quem sequuti sunt Bekker. et Stalibaum. Totum autem locum 


, ita volebat constitui vir praestantissimus: Πάνυ, ἔφην ἐγώ, 


ἔμοιγε, καὶ καλῶς καὶ ὀσθῶς.  Boeckhius Annal. Heidelb, a. 
1808.F, L p. 108. in praecedentibus deleri iubebat zai óg- 
Sóc, quippe quod e sequentt. irrepsisset. Sed omnes libri 


xal ὀρϑῶς praebent, idque Ficinus quoque expressit vertendo: 


utrum' bene recteque. dixisse tibi videtur Sünonides, an 
non? So, Immo optime. Locus, ni fallor, restituitur si, quod 
Bekkerus fecit, pro ἔγωγε (quod vitiosum est, quum non prae- 
cesserit δοκεῖς, sed. δοκεῖ σοι, ut Heindorfius jam bene anno- 
tavit) e Clark, et Vat. O. ἐγώ reponitur et cum lHeusdio χαλῶς " 
inseritur, ut verba πάνυ καλῶς τε καὶ ὀρϑῶς coliaercant. Part. 
τε post χαλῶς exstat in Clark, et Vat, O., qui seribunt ἐγώ τῇ, 
Stalibaumius in ed, Gothan, seripsit: JJárv, ἔφην ἔγωγε xal 
καλῶς καὶ ὀρθῶς, ad ἔγωγε e praegressis δοκεῖ co: intelligens 
ἡγοῦμαι. — Quod vereor ut euiquam probari possit. — Ceterum v. 
πεποιῆσϑαι — χαλῷς desunt im Venet. X. Ang. «. et Pal, 
Vat.e. Proxime Flor.a. αὐτῷ, — olo 9a] Vat.r. olo9. 
Proxime Coisl, οὐδέν. Pro Πιττάκειον Clark, Vat, O. Coisl. C 
Venett. E. X. Ang. ὦ. Pal Vat. e. et Florr, a. c. o. scribunt 
πιττάκιον, ut p. 16, Κίον pro Κεῖον, — νμεται] iudi- 
catur. . Néuw, propr. tribuo, est etiam iudico (quod enim ali- 
cui tribuimus, hoe dignum eum iudicamus). Sie Sophocl. Ai. 
1331: ἐπεὶ φίλον σ᾽ ἐγὼ, μέγιστον 2Moytiov νέμω. Electr. 150: 
σὲ δ᾽ ἔγωγε νέμω. ϑεόν, Oedip, Col, 879. Trach. 483. al. De 
Pitaci dicto vid. Plutarch. sept. sap. conv. 147. C. Suid. v. 
χαλεπόν. Zenob. Cent. Vl. Prov. 38, Schol. in Hipp. mat. 
p. 294. Bekk, interpp. ad Diog. Laert. l, 70. H'yttenbach. 


PROTAGORAM. 151 


75€] γιά, ad p. 12. — μετενηνεγμένου) Libri omnes seri- - 


bunt μετενηνἐγμένον (AM. Bas. 1, 2. werevereyuévoy) , quod 


mutandum esse putavi in Κετενηνεγμένου (ut referretur ad prae⸗· 


gress. genitivum τοῦ αὐτοῦ); neque enim quaestio, sed res, 
quae in quaestionem vocatur s. de qua agitur, dici potest in 
poésin transferri s. ad poésin accommodari. Proxime Vat. τ, scri-4 
bit δ᾽. — Σιμωνίδης) Simonides Cius, nobilissimus ille 

oéta idemque homo doctus atque in primis eruditus (v. Cicer. 
de Orat. ll, 74.), carmen scripsit in Scopam Creontis Thessali 
filium , ef. "Theocrit. XVl, 44 sq. ubi vid, Schol. Cicer, de 
orat. I, . 86. Quintil.-X], 9. al; De — divitum gente 
vid. Perizon. ad Aelinh. V. H.. Xll, 1. p. 111. ed. Kuehn. , 

Van Goens Diss. de Simonide Ceo p. 95 sq. Schneider. ad 
Aristot. Polit. V, b. 7. p. 491 sq. Ceterum acerbior videtur 
Protagorae irrisio , si verum est quod Themistius Orat. XXIII. 
p. 289. tradit, Simonidis'eum carina mercede accepta inter- 
pretatum. esse. Clark. scribit προς σχοπᾶν, Venet. E a pr. 
habet χόπαν. Proxime μέν deest in Vat. O. 


&Aoa9 oc] Bas. 1. 9. ἀληϑέως, Pal. Vat. e, εὐλαϑέως. B 


Mox part. καί ante v. γύω deest in Pariss, B. C. E, Ambros. r. 
Ang. ὦ. Barb. Pal. Vat. c. Flor. a. b. c. 0, AM. et Bas. ] : ut su- 
spieári possis seriptum fuisse γύῳ τε τετράγωνον. Vir autem 
dicitur zero áy voc, qui perfectus et expletus. omnibus suis 
nümeris et partibus est. Aristot. Rhet. ΗΙ, ΤΙ: τὸν à γαϑὸν 


ἄνδρα φάναι εἶναι τετράγωνον μεταφορά" ἄμφω γὰρ rà B.C 


Ethic. Nieom. L 10: ὅ y ὡς ἀληθῶς ἀγαϑὸς καὶ τετράγωνος 
ἄνευ ψόγου. Iulian. Caes. p. 28. Heusing. δοχεῖ γὰρ εἶναί μοί 
. zc ἀνὴρ κατὰ τὸν Σιμωνίδην τετράγωνος ἄνευ ψόγου τετυ-- 
juévoc. Sopat. ap. Stob. Serm. 44. p.311. Gesn. Damasc.ap. 
Nuid. v. zerg&y. Clem. Alexandr. Strom. Vl. 665. C. D. Sylb. 
T. II. p. 791. Pott. Cf. Gaisfordi Poet. minor. T. Ill. p.193 sq. 
*d. Lips. Ductum est hoc a quadrato, aequalitatis constantiae 
et perfectionis imagine; quocirea numerum quoque quaterna- 
rium Pythagoriis esse placuit, perfectissimum, v. Hierocl. ad 
 Pythag. aur. carm. 47. Cf. Brodaeus Miscell. IV, 19. in Grnt. 
— 'Thes. crit. T. 1I. p. 520 sq. Rhodigin. Lectt. ant, XVIII, 14. 


Cuper. Observ. 1, 11. p. 81. Fr. I. Grulich. Dissert. PARS. j 


τετράγ. qualis fuerit ap. Graecos. Neost. 1792. 4. Gatack. 


Advers. Misc. posth. e. 36. Oper. erit, p. 807. interpp. ad - 


Aristot. Ethic. Nicom. praecip. Zell. p. 49. . Ernesti ad Sueton. 
Vesp. c. 20. Fea ad Winkelni. T. LL, P 107 ..Bottig. Audeut. 3. 
Vortr. ἂν. d. Archaeol. p. 120. al. — ἄνευ ψόφου) Angel. Ὁ. 
vitiose 'λόγου. Verbum quod sequitur poeticum τετυγμένον 


. (Cuper. Observ. 1. 1. scribi valebat ap. lulian. τεταγμένος ülu- ὦ 


* 


/ 


' 


' l 
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Stallb, Partt, ἀλλά δή obiiieiendi vim habent, af, at vero - 
(germ. freilich , freilich aber), ut Polit. Il. 365. D. X. 600. 
A. Criton. 48. A. 54. A. alia plura. Sequens μέν, quidem, 
est certe, tamen. Vid. exempla im Mathiaei Granim, gr. p. 
1264. — ἀδύνατον ὑμῖν tcr t) Bas. ἡμῖν. De coni. ὥςτε 
post adiect. ἀδύνατον ita illata ut fere redundet, vid. Heindorf.- 
ad h. 1. p. 565. ,. qui apte citat Polit. 295. A: πῶς γὰρ ἄν τις 
ἱκανὸς γένοιτ᾽ ἄν zore — ὥςτε ἀεὶ -- προςτάττειν τὸ npogrxov; 
Phaedr. 269. D: τὸ μὲν δύνασϑαι — ὥςτε ἀγωνιστὴν τέλεον 
γινέσϑαι. ib. Heindorf. p. 325. Cf. not. ad Legg. p. 461. et 
Schüfer. ad Sophocl. Oed. Col. v. 1350. Cf. Matthiaei Gramm. 
* gr. p. 1043. not. 1. Deinde Bekkerus e Coisl. τιν᾽ pro τιγα. 
Pro αἱρήσεσθε Clark. αἱρήσεσθαι. deinde φήσεται.. In seqq. 
ο Vindob. καὶ τ. τόδε. Mox ὥςπερ φαύλῳ Vat. O. ὡς παράλλω. 
Deinde ἀνθρώπω deest in Coisl. — αἱρεῖσϑ' α εἾ Clark. αἱρέ- 
σϑαι, Vat. O. ἐρέσϑαι et Vat. t. ἐλέσϑαι. — τὸ γ᾽ 2uóy] 
quod quidem ad me attinet, pro mea parte. Sophist. 237. B: 
τὸ μὲν ἐμὸν ὅπῃ βούλει τίϑεσο. Polit. L 345. A: ἐγὼ γὰρ δή 
σοι λέγω τό γ᾽ ἐμὸν ὅτι οὐ πείϑομαι. "Tim. 19. D: xal τὸ 
μὲν ἐμὸν οὐδὲν ϑαυμαστόν. Charm..176. B. al. — ἀλλ᾽ οὗ- 
τὼ c1] Angel. v. οὐδ᾽ --- γένωνται. Proxime in Coisl. a rec. m. 
"εἶ δὲ; deinde Vat. O. οὕτως, Áng. c. ἐγὼ δ᾽. . 
ἀποκρινοῦμαι) Clark, ἀποχρίνομαι. — 6760] Sie ἢ 
Clark. et Vat. O., quod reposuerunt Bekk. et Stallb:; reliqui 
. libri ὅπως. Proxime Coisl. οὕτως pro o?roc, Paris. C. Ambros. 
r. et Barb. βούλεται, et Vat. t. ὑπεχέτω. — διαφ ϑ εἰρ εἰν} 
Paris E. διαφϑεῖραι. Ceterum dia ῳϑεέρειν. perdere, est 
etertere, irritum facere (sic nos verderben usurpamus pro ver- 
eitelu et zu nichte machen). Infra p. 360. A: διαφϑεροῦῖμεν 
τὰς ἔμπροσθεν ópnoloylag. Gorg. 495. A: διαφϑείρεις — 
τοὺς πρώτους λόγους. Polit. I. 336. E. διαφϑείρειν τὴν εἴρε- 
cw αἰτοῦ. Euthyd. 297. A: διαφϑείρεις --- τὸν λόγον. Cf. 
Perizon. ad Aelian. V. H. II. 6. — ἕν αἹ deest in Vat. t. 
ἐπιστατήσετ εἾ Barb. ἐπιστατήσατε. Deinde Bas. 2. E 
ἀποχρινόμενον. — ov] omiss. in Coisl. a pr. mE 
' P.70. ἅ z«] Paris. C. Ambr. r. et Barb. ἅπερ. Clark. 33) 
συνιέναι. — καὶ δὴ καὶ νῦν] Coisl. xal νῦν xal δή. Mox τὸ 
ἐρώτημᾶ., quod scribi voluerunt Cornarius et Stephanus, 
praebet Clark., idque correctum exstat etiam. in Coisl. Vene- 
tisque E. et Σ ln Ald seribitur τω, in Bas. 1. 2. et Stepham. 
τῳ. Vindob. ἔσταί τῳ. Proxime Vatic. τ. et Vind. διελεγόμεϑα. 
Ald, Bas. 1. et 2. διαλεγόμενα. Recte Stallbaumius suspicatur 
scribendum esse v?» δὴ decl eyÓgeéS a , praesertim quum δή 
ob seq. syllabam facillime excidere potuerit.* — περὶ ἄρε- 
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exime, — ᾿ῥαβδοῦχον] ῥαβδοῦ ὕχοι dicebantur. Atlienis 
. 6$ κριταὶ τοῦ ἀγῶνος: οὖς 0 ποιητὴς αἰσυμνήτας εἶπε. Schol. 
ad Aristoph. Pac. 733. Cf. Fa?ri Agonist. I, 19.. $e 
rab] Sic Coisl. pro ταῦτα; idque "Bekkerus. recepit. B 
Flor. b. πάντα. Proxime pro ἐμέ τε scripsimus ἐμέ γε quod ut 
geponeretur suaserat iam Heindorfius. Verba videlicet καὶ 
ἐμέ γε--τιἀφήσειν. non cohaerent cum praegressis καὶ πάντες 
ἐπήνεσαν ita ut τέ referatur δά’ xa, sed explicationis causa 
voci πάντες adiuncta sunt,(omnes laudarunt, etiam Callias, 
et hic quidem se dixit me non esse dimissurum ); quocirca ea 
| sepsimus , ut sequentia xal ἐλέσϑαι ἐδέοντο eum praegressis 
xal πάντες ἐπήνεσαν necterentur, Particulae καί voce interpo- 
gita subiungitur particula yZ, qua praegressa velaflirmantur 
(etiam, quin), vel explicantur et accuratius definiuntur (e - 
quidem). Stallbaumius defendit zz: »Recte habet τε, Nam.in 
mente habebat: xai ἐπιστάτην αἱρετέον εἶναι, quae tamen paullo. 
aliter expressit.* Immo LT PTT ἐπήνεσαν et ἐλέσϑαι ἐδέοντο 
cohaerent, et voci πάντες opponitur quodammodo ; h e,e€ 
reliquis eximitur Callias: ut verba καὶ ἐμέ γε — ἀφήσειν tam- 
quam oratio singularis interposita sint. — ἐλέσϑα:ε 20£- 
ovco] Vatie. t. et Vind. ἐδέοντο ἐλέσϑαι. — αἵρεῖσϑα ἢ 
Sic libri editi Vatic, O. et yg. Venet. Z. et Paris. B. C. Reli- 
qui. omnes Mss., ut Clark. Coisl. Flor. a. b. c. o. cet. — 
habent, quod revocari oportet. Proxime Coisl. Venett. A. et 
Z. Paris. B. C. et libr. editi, praeter Bekker. , τῷ λόγῳ. — 
Exo] Angel. o. ἄρχοι. — αἱρεϑήσεται] Sic Stephanus 
scripsit , quem sequutus est Beckius; Heindorfius retinuib , 
quod in Ald. Bas. 1. et 2. Coisl. Paris. B. C. E. Ambros. τ. 
. Ang. «. Barb. Pal. Vat. e. Flor. a. b. c. o. exstat εἰρήσεται, 
addens: quum proba dictio videatur εἰπεῖν τινὰ βραβευτήν, 
certaminis praesidem. renunciare aliquem." Recte autem op- 
ponit Heckius: Num vero etiam ἐρεῖν 1* Lectio yulgata εἰρή- 
σέται nihil aliud est nisi corruptio verae scripturae 7 ἡρήσεται, 
nata illa, ut innumerabiles aliae, ex itacismo quidieitur; et 
recte hoc 'revocarunt Bekkerus et Stallbaumius. Etenim Clark. 
et Vat. O. scribunt ἡρήσεται et hoc etiam in Venett. E. et X. 


E" prima manu legitur (Vat. t. et Venet. E. 5. a rec, manu 


αἱρήσεται). Stallbaumius interpretatur: so duss er überflüssig 

| gewáhlt seyn wird, laudans Rost. Gr. &. 116. 12. ct Butt- 

mann. Gr. Ampl. Addend ad. $. 99. annot, 2. V. IL. p. 423. 
αἱρήἤσεσϑ εἶ Ald. Bas, 1. 2. Clark. Coisl, Ven. E. Par.'C 

, C. E. Ambr. r. Angel. «. Barb. Pal, Vat. c. et Vind. αἱρήσεσθαι, 

quod Stephanus emendavit scribendo αἱρήσεσθε, nddicentibus 

codd. Florentinis, idque sequuti sunt Heind. Beck. Bekk. e$. . 
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dum πείσεσϑε! Quamquam hoe ne opus quidem fuerit, neo 
duriter meo quidem sensu procedit in his oratio: $4a sgstur fa- 
cietis mihique obtemperate etc. Sed vix quicquam h. 1. diiudi- 
cari sine libris MSS. poterit. Nihil vero auxilii nobis ferunt 
libri quos quidem Bekkerus eontulit; solus Venet. X. scribit 
᾿ πείσεσϑε. Beckius malebat: ὡς οὖν ποιήσατε, καὶ πείϑεσϑαΐ 
poc ᾧ. — ἐλέσϑαι. Sed. primum recte nobis videri possit 
Stephanus in part. ὡς offendisse; nam licet p. 326. D. simili- 
ter(og pro οὕτως positum sit, tamen simplex ὡς et quidem in 
erationis absolutae initio aliquid habet offensionis. Etenim p. 
3206. D. ὥςπερ praecedit: ὥςπερ οἱ — — 
Lovot γράφειν κατὰ τὴν ὑφήγησιν τῶν γραμμῶν, ὡς de καὶ 
. κλ. Polit. VII. 530. D: ὡς — oc xÀ. llla vero χαὶ ὥς et οὐδ᾽ 
'ῶς (καὶ ὥς Thucyd. Y, A4. III, 33. μηδ᾽ ὥς L, 74. VII. 28. 
οὐδ᾽ ὥς l, 132. V, 55. 115. al) loquendi usus e vetere 
eoque poético videtur sermone retinuisse; vid. Matth. Gramm, 
&r. p. 1285. Deinde pro ὥς οὖν ποιήσετε καὶ πείϑεσϑέμοι 
(ita igitur facite et obtemperate mihi) potius dicendum erat: 
iam. obtemperate mihi et ita facite. Postremo verba xai πεί- 
' ϑεσϑέ μοι --- ἐλέσϑαι (ut infinitivus hic e v. πεώϑεσϑε pendeat) 
in oratione prosa sane est quod mirere. lam quum Ficinus 
verterit: efficite quaeso quod consulo, videri possit post v. 
ὡς οὖν excidisse verbum tale quale Ficinus expressit, totus- 
que locus ita fere constituendus esse: ὡς ov συμβουλεύω (ut 
simpliciter yc οὖν λέγω. ut diri s. significavi, verbis videli- 
cet praegressis συμβῆναι ὑμᾶς ὥςπερ ὑπὸ διαιτητῶν ἡμῶν 
συμβιβαζόντων εἰς τὸ μέσον; praesens enim λέγω, ut constat, 
ponunt Attici pro praeterito, vid. ad p. 6.); igitur: ὡς οὖν 
λέγω, ποιήσετε, εἰ πείϑεσθέμοι, ῥαβδοῦχον — ἐλέσϑαι: ita- 
que , uti dixi, facietis, si mihi obtemperatis 8. si me auditis: 
praefectum. videlicet — capite. Futurum ποιήσετε lenem co- 
hortandi vim habet, ita ut imperativi videri possit partes agere 
(v. Matth. Gramm. gr. p. 942.) ; quocirca infinitivus ἐλέσϑαι 
pro imperativo positus (vid. not. ad Legg. p. 70 et quos prae- 
terea citavit auctores Matth. Gramm. gr. p. 1072.) sequitur; 
more autem mulla partic. explicans est addita. Vid. supra an- 
not. ad p. 40. At vero Hippiam grandiloquum Plato, eximius 
ille hominum describendorum artifex , loquentem facit. Iccirco 
ὥς. ut Clark. scribit, recte habet pro οὕχως positum, καὶ est 
videlicet (ut 317. B. al. innumerab, Cf. Viger. de idiotism. p. 
525. ibique Hermann. p. 838. interpp. ad Lucian. T. Il. p. 
67.) εἰ, πείϑεσϑε — ἐλέσϑαι est: obtemperate mihi et eligite, 
ut Homer. Wl. /, 462. adde quae JMatthiaeus Gramm. gr. p. 
1052. not. 3. collegit exempla. Quoeirca locum sanissimum 
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Rühnk. dixit: $i orationis vela pandere et quasi aperto inve- 
etus mari per eorum principum laudes — decurrere instituam. 
€f. Ruhnken. ad Tim. p. 79. i | 

P. 68. ἀποκρ. γῆ »] Vatic. t. τὴν γῆν. Ceterum poetico 
loquendi genere utitur Hippias; navigans enim poétis dicitur 
abseondere terram, .si € conspectu terrae aufertur. Firgil. 
' Aen. Ill. 291: Protenus aérias Phaeacum abscondimuse arces, 
ubi *. Cerd. et Heyn. ad v. 410: Claudian. de rapt. Proserp. 
Hl, 140: Sieaniam quaerit, quum needum dabsconderit Iden. 
Cf. Budaeus Comment. gr. l. p. 172." Stephan. Thes M. p. 
465. Tune in universum ἀποχρύπτειν τί vel τινά (Latin. ajs- 
condere aliquid s. aliquem) dicitur is qui aliquid vel aliquem 
e conspectu amittit, e conspectu evadit; et omnino qui aliquid 


evadit vel excedit, ut pueritiam abscondere al). Vid. interpp. . 


ad Thuéyd. V, 65. -- μέσον voi] Stephanus seribi iussit 
μέσον τι. Heindorfius: ,ne vor quidem in τὰ mutandum 
Stephano credo, .nedum reponendum ἀμφοτέρου." At vero 
μέσον τε confirmatur librorum praestantissimorum. auctoritate: 
quocirca recte receperunt Bekkerus et Stallbaumius. E seri- 
ptis libris solus Paris. E. zo: habet. Loquutio autem μέσον τές 


pet, inedio ire s. medium tenere, ducta est a nautis qui, peri-. 


culosis interclusi scopulis, medium tenent cursum,. ne iis im- 
pingantur, v. Stephan. Thes. gr. ling. III. p. 1390. F. Epist. 
VIM. 355. D: δίκαιον ἂν ἴσως καὶ συμφέρον γίγνοιτο vuty 
πᾶσι uécov τεμεῖν. Legg. VII. 793 A: μέσον δέ τινὰ (quod 
refertur ad βίον) τέμνειν ἀεί. ubi v. not, p. 346. Politic. 262. 
B: διὰ μέσων δὲ ἀδφαλέστερον ἰέναι τέμνοντας. Stephanus 
pro ἀμφοτέρους scribi iubebat ἀμεφοτέρου : medium inter utrum- 
que; recte auteín Heindorfius iam notavit Platonem non dgi- 
qorépov, sed ἀμιφοτέρων scripturum fuisse. Ceterum ut supra 
infinitivum praesentis ζητεῖν aoristi ἐφεῖναι et χαλάσαι exci- 


piunt, sic. h.l. praesentis infinitivum φεύγειν sequitur aori- - 


stus τεμεῖν. Infra 341. E: εἶτα τὸν ϑεόν φησι μόνον τοῦτ᾽ ἂν 
᾿ς ἔχειν καὶ τῷ ϑεῶ τοῦτο γέρας ἀπένειμε μόνῳ. Theaet. 150. C: 
ὅπερ ἤδη πολλοί utor ὠνείδισαν — ἀληϑὲς ὀνειδίζουσι. 156. E: 
ὄψεως ἔμπλεως ἐγένετο καὶ δρᾷ δὴ τότε καὶ ἐγένετο οὔτι ὄψις 
xA. Sophist. 227. D: τὸ λιπεῖν μὲν ϑάτερον.. ἐκβάλλειν δὲ 
ὅσον ἂν ἦ πού τι φλαῦρον. al. Cf. Matth. Gramm. gr. p. 954. 
— ὡς οὖν ποιήσετε) Ὥς pro ὡς praestat Clark. Stepha- 
xus in marg. „Fort. οὕτως οὖν ποιήσετε. καὶ πείσεσϑέ μοι." 
Heindorfius; , Ficinus vertit: efficite quaeso quod consulo, 
utque id servetis integrius, eligite cet., unde coniectet. aliquis 
οὕτως οὖν ποιεῖτε xal, ὅπως ποιήσετε, πείϑεσϑέ μοι ete. An 
ὡς h. 1... ut supra, positum pro οὕτως. ac deinde rescriben- 
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Schafer. ad L. Bos. Ellips. gr. p. 250." Loquutio veto πάντα 
κάλων ἐκτείνειν, ἐφιέναι (Sisyph. 889. C.) χινεῖν al. ducta est 
a nautis, qui vento secundo velisque plenissimis rudentibus 
. omnibus explicatis vel immissis s. ómni fune:/contento. vehun- 
tur. Epigramm. ἀδέσπ. Anthol. gr. T. HIE. p. 282: 

«Καὶ γνοὺς ὡς ϑνατοῖς οὐδὲν ᾿γλυχἐρώτερον αὐγᾶς 

ψχῆϑι κάλων τείνας οὔριον. εὐφῥοσύνα. 
. ut Valckenarius emend. Vid Jacoós V, 111. P. II. p.330 s. 
In proverbii nutem consuetudinem venit haec loquutio ut iden 
valeret πάντα λίϑον κινεῖν, omnem lapidem movere (v. P. 
Leopard. Emendàtt. X, 8. Toup. Emend. in Suid, T. L p. 
.319. virr. doct. ad L. Bos. Ellips. p . 249 sq.). Schol. in 
Sisyph. p. 466. Bekk. πάντα ua ἐφέντες ἐπιτείνιιντες ἢ 
κινήσαντες ἢ σείσαντες. “παροιμία. ἐπὶ τῶν πάσῃ προϑυμίᾳ 
χρωμένων. — δὲ ἀπὸ τῶν rà σχοινία ἢ ἢ τὰ &gputva χα- 
᾿ λώντων ναυτῶν, — «ἐφ ἐντα) Ang. ὦ. ἀφέντα. Stephanus in 
marg. for. xal οὐρέᾳ éqérra. inveniuntur tdmen alibi etiam 
duo participia non iuteriecta eopula:* Ponuntur videlicet par- 
tieipia sine copula, si ita inter se coniuncta sunt, ut unam 
fere describant notionem, h. e., si alterum alterius vel verbi 
sequentis causam, vationem; modum al. designat; ut h.l: 
neque etiam Protagoram omnibus explicatis rudentibus ita ut 
vento 8e tradat secundo in orationum maré evolare. Vid. ex- 
empla ab Heindorfío ad h. 1. p. 562. collecta; add. Boissonad. 
ad Philostrat, Heroic. p. 331. St'allóaum. ad Phileb. p. 53. 
Euthyphr. p. 27. et Matth. Gramm. gr. 1099. Huiusmodi 
autem participia rectius interpunetione non divelluntur; quo- 
eirea corrigendum Zxr&íravra οὐρίᾳ ἐφέντα φεύγειν. Vi. 
Scháfer.. Appar. ad Demosth. II. p. 275. 549. Ceterum ἐφέντα 
(int. ἑαυτόν) reciproce quod dieitur positum est, ut Polit. Hl. 
388. E: ὅταν τις ἐφιῇ ἰσχυρῷ γέλωτι. Tim. 59. D: ταύτῃ 
δὴ καὶ τὰ νῦν. ἐφέντες τὸ μετὰ τοῦτο τῶν αὐτῶν πέρι τὰ ἑξῆς 
εἰχύτα δίιμεν τῆδε. Cf. Valckenar. Diatr. in fragm. Eurip. p: 
. 933. B. — Lib. Pal. male scribit οὔρια. — εἰς τὸ πέλα- 
γος τῶν λόγων] Vatic. τ. ἐς. Conferri posit Propertii 
illa Hl, 9. 3: 

Quid me veribendi tam vastum mittis in aeque t 

Non sunt apta meae gfandia vela rati. - 
Etenim sublimius argumentum tractaturus vel liberiore ae gran- 
diore usurus oratione dicitur vela facere et vela orationis pan-: 
dere. ( Cicer. 'T'usc. IV, 4. 5.), pelago se credere (Ovid, Trist. 
H, 330.), pelago patenti vela dare (Virgil. Georg. I, 41.) 
tumidum mare findere (Propert. ML 9. 35.) et quae alia sunt 
generis eiusdem. Quae imitatus Muretus Orat. VI. T. ]. p. 23: 


i 
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τῆς legisti -- iy] Vatio;-t. Vind, et Cisl à pr zó, 


deinde Vat. t. et Vind. ὀλβιώτατον τὸν oixov. 

“ὦ Πρωταγ, o deest in Coisl., in quo deinde exstat 
σωκράτει. Proxime Bas. 2. ἡμᾶς. — ὑπὸ διαιτητῶν] Et- 
enim διαιτηταί arbitri et intercessores (διαλλαχταέ, ptoirau). 
erant, v.:mmon. p. 41. Desider. Herald. de rerum iudjcat, 
auctorit. 11,' 4. $. 4. in Otton. Thesaur. [ur. rom. T. 11. p. 
1170. Huitwalker. de Dinetetis: p. 156:/sq. Et sicut ξυμβῇ- 
γε quod praecedit est sonvemire, h. e.. controtérsiam com- 
ponere, sie συμβεβάζειν in arbitris positum:valet disceptantes 
coniungere et conciliare , et εἰς τὸ μέσον, tta ut medium ali- 


E 


| quid. et commune sequantur (infra: μέσον τοι Gupotégovg re-. 


μιεῖν:. Verba sie accipienda sunt quasi scriptum sit ὑφ᾽ ἡμῶν 


ὥςπερ ὑπὸ διαιτητῶν. Graeci enim, ut Latini (v. c. Cicer, do. — 


mat. Deor. If, 49: tamquam remis, ita pennis cursus avium 
levatur) id quod comparatur ei quocum comparatur subiicere 
Solent. Quem sermonis usum multis illustrarunt exemplis 


Dorvill. ad Charit. p. 138. 519. Scháüfer. Praef. ad fulian. : 


XIX. sq. et. Stallóaum. ad h. 1. p. 102., qi contulit Polit. 


VI. 545. E. Tim. 21. B. 79. À.. al. — 


eterum. Ald. Bas; 
1. 2. εἰς τὸν μέσον scribunt. ' 


“εἶδος ignorat Vat. t. Quod sequitur λίαν ad v. ζητεῖν 338 


refertur, et opponitur huie πάντα κάλων ἐχτείγαντα. Verte 
igitur: genus quod brevitate continetur nimis petas. — ἐφ ci^ 
yut καὶ χαλάσαι T. ἡνέας) Latinor. kaóenas effundere, 
v. Ruperti ad luvenal. XIV, 230. Imago ab equis est sumta, 
qui habenis relaxatis superbiunt formanique quasi ostentant 
nobilem; quapropter sequuntur μεγαλοπρεπέστεροι et evGym- 
μογέστεροι. --- ἢ uiv] Sic Stephanus, quem sequuti sunt Heind. 
Beck. et Stallb.; recte vero retinuit Bekkerus uiv, quod in 


libr. seriptis et edit. (Ald. Bas. 1 et 2.) reperitur; in Venet. . 


ΟΣ, et Vat. t. ἡμῖν ἃ recentiori ma. appositum est. Etenim pro- 
nomen .non €ohaeret eum φαένωνται (ut sit: mobis vel vobis 
videantur), sed ὑμῖν, ut solet pron. person., (vid. p. 46.) 
ita interpositum est ut abundare videatur, neque tamen vere 
abundet, quum potius ad Protagoram et Socratem, orationes 


habentes, ad quos Hippias loquitur, respiciat, ut in eo fere - 


lateat hoc: vestrae orationes; φαΐνωνται vero absolute posi- 
tum est reperiantur, appareant, sese exhibeant vel tale quid, 
Egregie ScAleiermacherus haec vertit: damit sie sich muthi- 
ger und in schóneren Bewegungen zeigen kónnen. Ceterum lib. 
Palat. pro τοῖς λόγοις vitiose scribit συλλόγοις; deinde μεγα- 


λοπρεπέστερα. — πάντα xákovixrtivavra] Vat. O. 


καλὸν. Claxk. χᾶλον. Forma χάλον haud raro occurrit, v. 
Tom. X. 2d K 
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' €f. Valcken. ad Herodot, III, -38. V. V. P. IL p. 40. - 
πολλὰ n. T. φ. βιάξεται nt Latini: multa praeter natu- 
ram cogit; βίαζεσϑαι enim et ἀναγκάξειν τι Graeci dicunt, ut 
Latini cogere aliquid pro ad aliquid. (germ. etwas erzwingen). 
cf. quae collegit «cl. Baehr. ad Plutarch. Philopoem. .p. 18. 
τὴν μὲν φύσιν] Coisl. φύσιν μέν. Proxime Angel. c. scri- - 
' bit εἶναι, Quod sequitur xov' αὐτὸ τοῦτο Heindorfius in- 
terpretatur Àoc ipso nomine; est. potius hac.ipsa de causa 
' (quia sapiéntissimi sumus) et. oe ipao consilio (ut sapientiam 
nostram ostentemus). Κατά enim in cáusa et consilio s. fine 
ponitur (germ. eden deswegen). -Vid. Fisch. ad Weller. 1l, 2, 
p. 182 sq. Matth. Gramm. gr. Ρ. 11534 — Mox »iv abest & 
Vat. r. et Vindob. ---εὶς αὐτὸ τὸ πρυτανεῖον v. o.] in 
psum graecae sapientiae caput s. domicilium. Prytaneum 
enim:loeus fuit in arce Vestae sacer (iu cuius honorem perpe- 
tuus fovebatur ignis) ; ibi Solonis leges asservàbantur et victus 
' quotidianus publice praebebatur iis qui de re publica eptime me- - 
ruissent aut quos civitas honore afficere vellet, qui quidem ho- 
. nos apud Graecos maximus habebatur (Cicer. de orat. 1, 54.). 
, Livius. XLL. 40: Cysici i in prytaneum, id est, ponetrale urbis, 
ubi publice, quibus is honos datus est, vescuntur , vasa aurea 
mensae urmius posuit. Cf. Meurs. Ath. Attic. I, 8. Casaub. ad 
, Athen. XV, 19. p. 700. D. van Dale Dissert. antiqq. et mar- 
' mor. illustrandis inserv. diss. If. e. 3. V. e. 2. Pfeiffer. antiq. 
gr. Il, 23." Spanhem. Diss. de Vest. et prytan. $. ult. Perizon. 
. ad Aelian, V. H. IX, 39. Hanc ob causam prytaneum et πρύ- 
46: ita transferebantur ut in primario quoque atque prae- 
stantissimo dicerentur; prytaneum enim, in.loco s. urbe posi- 
tum, idem fere est quod nos dicimus der Hauptsitz s. Mittel- 
punct, Latin. domicilium, et πρύτανις (v. €. σοφίας, zioc- 
.rov) «ui principatum obtinet, excellit al. Vid. Zacoós. ad An- 
tholog. gr. V. III. P. IE p. 150. Sapientiae vero graecae do- 
micilium Hippias intelligit Athenas, quae praeter ceteras arti- 
bus studiisque liberalibus floruerint:. Cf. Schol. Ms. Aristid. Leid. 
'ad Panath..T. 1. p. 196. Creuzer.. Lectt. Plat. p. 464. et 
Orat. de civit. Athenar. omnis human. parent. p.'94 sq. — 
xal αὖ τῆς πολ.} Libri omnes tam séripti quam editi xal 
αὐτῆς τῆς πολ., quod Bekkerus emendavit sembendo χαὶ κὖ 
τῆς πόλεως. quem sequutus sum. Etenim respondent inter 
se τῆς τὲ Ἑλλάδος — καὶ αὖ τῆς πόλεως. et εἷς αὐτὸ τὸ πρυτα- 
γεῖον τῆς "σοφίας --- εἰς τὸν μέγιστον καὶ ὀλβιώτατον οἶκον 
τόνδε. Stallóaumius vulgatam retinuit interpretans : et huius 
ipsius urbis; quasi non αὐτῆ ς simpliciter, sed αὐτῇ ς ταὖ- 
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᾿ ad concordiam: cohortari volt sophistes, ὑμᾶς posuit, quía. co- 
hortatio maxime spectat ad Protágoram et Socratem, ubi vero 
viros hie sapientissimos eonvenisse narrat, neutiquam se ex- 
eludens dixit ἡμᾶς: ἡμᾶς οὖν αἰσχρὸν τὴν μι., «ὐσιν τῶν 
πραγμάτων εἰδέναι, σοφωτάτους δὲ ὄντας. τῶν “Ελλήνων 
κτλ. ' / in x uM ἀν 
φύσει, οὐ νό μῳ} Sophistae videlicet. notiones arte dís- 
trahebant et inter se opponebant, quae. re debent eopulatae 
esse. Nam quod naturá, h. e,, per se bonum, honestum, ius- 


* 


D 


tum vel tale quid est, hoc ipsum est id quod lex vera spectat, - 


hoc eximium. illud est exemplar, euius. ad coyitatam speciem. 


imitando referuntur ea quae lege sunt, .sanpito. vel saneiuütur; 
Natura autem et lex si perversa illa sophistarum arte divellun- 
tur, ita a ratione et veritate ipsa degeneraut, ut natura in 
naturalem illum caecumque.appetitum delabatur qui, quum ni- 


hil aliud quaerat nisi ut cupiditates expleat, etiam iniustissima . 


committit, lex autem in externam itemque caecam οὐ: ἃ ratione 
aversam decidat necéssitatem, quae exsultanti tamquam frenos 
iniiciat. Miritice vero sibi placuerunt. inepti homines in per- 
versis his ae perniciosis usquequaque ineultandés rationibus, 
Sie Callicles Gorg. 482. E: ὡς τὰ πολλὰ δὲ ταῦτα ἐναντία 
ἀλλήλοις ἐστίν, qd τε φύσις καὶ ὃ νόμος. — φύσει μὲν. γὰρ 
πᾶν αἰσχιόν ἐστιν ὅπερ καὶ κάκιον, τὸ ἀδικεῖσϑαι (malim 
οἷον τὸ ἀδικεῖσϑαι), νόμῳ δὲ τὸ ἀδικεῖν. Cf. Theaet. 172, 
: B. Legg. X. 889. E. Xenoph. Mem. Soer. IV, 4. 14. Aristot. 
Polit. 1, 3. — τὸ -οὅμοιον t. ὁμοίῳ φύσει cvy y.] Gorg. 
510. B: φίλος μοι δοκεῖ ἕκαστος ἑκάστῳ εἶναι ὡς οἷον τε μά- 
λιστα. ὅνπερ οἱ παλαιοί τε καὶ σοφοὶ λέγουσιν. ὃ ὅμοιος τῷ 


ὁμοίῳ. Legg. lV. 716. C: ὅτε τῷ μέν ὁμοίῳ τὸ ὅμοιον ὄντι. 
μετρίῳ φίλον ἂν εἴη. D. al. Cf, Zell, ad Aristot. Ethic. Ni- 


com. p. 333. — ὃ δὲ νόμος, τύραννος àv v. ἀνϑρ.] 
Pindarum ante oculos habuit fragm. T. III. p. 28. ed. Heyn. 
(€f. Bückh. ad Fragm. Pindar. T. II. P. ll. p. 640:sq9.): Νό- 
μος ὃ πάντων βασιλεὺς ϑγατῶν τε xal ἀϑανάτων ἄγει δι-- 
καιῶν τὸ βιιμιότατον ὑπερτάτᾳ xeol , ubi κατὰ φύσιν interpo- 
nendum esse cl. Hoeckhius in Plat. Min. p. 176.sq. recte arbi- 
tratus est. Vid. Legg. lll. 690. B: xai κατὰ φύσιν, ὡς ὃ 
Θηβαῖος ἔφη ποτὲ Πίνδαρος. 1V. 714. E: καὶ ἔφαμέν που 
κατὰ φύσιν τὸν Πίνδαρον ἄγειν δικαιοῦντα τὸ βιβαιότατον, 
«c φάναι. Quocirca vide ne Gorgia quoque 484. B. ita scribi 
oporteat: νόμος ὃ πάντων βασιλεὺς Ov. τε xal ἀϑανάτων xa- 
τὰ φύσιν (pro: οὗτος δὲ δή, φησίν , ubi φησίν e φύσιν quum 
natum esset, verba οὗτος. δὲ δή. int. νόμος 9. ad φησίν facile 
apponi potuerunt) ἄγει δικαιῶν τὸ βιαιότατον ὑπερτάτᾳ χερί. 
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monet). 502. B: εἰ δέ τὶ τυγχάγει ἀηδὲς xal ἀφέλιμον: 
Theaet. 142. B: ζῶντε, xol μάλα μόγις. 176. B: ἵνα δὴ μὴ 
κακὸς καὶ ἵνα ἀγαϑὸς. δοκῇ εἶναι. Conv. 182. D: iv9ude δὲ 
πολὺ τούτων κάλλιον γενόμρϑέτηται, καί, ὅπερ εἶπον, οὐ 
4 τον κατανοῆσαι. Menon, 94. D: ἀλλὰ γὰρ ἴσως ὁ Ovvxv- 
dic φαῦλος ἣν * καὶ οὐκ ἦσαν αὐτῷ πλεῖστοι φίλοι 2491, vadam. 
xil. (Sie enim locus. mihi videtur scribendus esse. ) Hipp. mai. 
.:.292. D: xai οὐδέν σοι μᾶλλον γεγωνεῖν δύναμαι, ἢ εἴ μοε 
περεχάϑησο λίϑος. x. Atque ex his, opinor, satis perspicie- 
| tur, part. χαί per se adversandi habere signilicationem, et hae 
praeditam vi /w.€ iungi etiam cum negatione οὗ, ut Thucydid. 
Hi, 89: οὗτοι γὰρ “- τὸ πλῆϑος τῶν νεῶν, xul οὐχ (germ. 
aber nicht) ἀπὸ τοῦ ἴσου, παρεσκευάσαντο. Sophocl. Oedip. 
Col. 1125. Cf. Scháüfer. ad Apollon. Rhod. T. H. p. 218. 
Doederlein. in Act. Phil. Mon. T. 1I. F. 3. p. 368. Matthiae 
ad Euripid. Orest. v. 547. et Gramm. gr. p. 1224. Haud vero 
conferendum est Latinorum mom et ac 8. et non hoc enim e£ 
& Gc mon plane contrarium est graeci καὶ οὔ, quo significatur 
id verum esse quod praecedit , id vero negatur quod sequitur 
(hoe est Latinorum non); in dictione vero e£ s. ac non contra: 
est; hae enit id quod sequitur verum esse indicatur, mom. 
qnod praecedit. Itaque mon est germ. sicht aber, et s. ac non 
ext und nicht vielmehr. — Ceteram part. οὐχ omissa est in 
Paris. E. a pr. Proxime Veuet. X. ἐπαινεῖσϑε, et Vat. O. pro 
ἀπάτης scribit τιμῆς. In seqq. Pal. Vatic. e. éxeiveio2s, "E 
Q. ἐν τῷ. λόγῳ, Vat. t. ψευδομένω. — a2] omitt. Venet. S. 
εὐφραινοέμεϑα] De vv. εὐφραίνεσϑαι et ἥδεσθαι vid. 

Ammon. p. 63. Deinde eum Bekkero e Coisl. et Flor. b. recepi- 


mus ταῦτ᾽ pro ταῦτα. — ἡγοῦμαι ἐγὼ ἡμᾶς] Sic suasore 


Heindorfio ewm. Bekkero, scripsimus pro ὑμᾶς, quod, quum 
omnes tueantur libri, jám me poenitét reiecisse; recte Beckius 
. et Stallbaumius ὑμᾶς" retinuerunt. Heindorfius annotat: imo 
ἡμᾶς, uti mox ἡμᾶς οὖν αἰσχρόν cet.; neque video cur se a 


ceteris ἢ. l. segreget Hippias.'* Potius Hippias ὑμᾶς posuit | 


spectans ad Protagoram et Socratem verbis disceptantes, ut 
p. 337. A: Prodicus, ἐγὼ μὲν καὶ αὐτός y. inquit, ὦ Πρωτα- 
γόρα. τε καὶ “Σώκρατες, ἀξιῶ ὑμᾶς συγχωρεῖν καὶ ἀλλήλοις 
περὶ τῶν. λόγων ἀμφισβητεῖν. μέν, ἐρίζειν δὲ μή. — ὑμεῖς 
τε γὰρ οἱ λ οντες μάλιστ᾽ (ὧν. οὕτως ἐν ἢ ἡμῖν τοῖς ἀχούουσιν 
εὐδοκιμοῖτε --- ἡμεῖς T^ αὖ oí ἀκούοντες μάλιστ᾽ ἂν οὕτως &)- 
φραινοίμεϑα. ]pse. Hippias in seqq. ἐγὼ μὲν οὖν καὶ δέομαι 
καὶ -συμβουλείω; ὦ Πρωταγόρα τὲ καὶ Σώκρατες, συμβῆναι 
ὑμᾶς ὥςπερ ὑπὸ διαιτητῶν. ἡμῶν συμβεβαζόντων εἰς τὸ 
μέσον. ltaque in ea orationis parte qua viros disceptantes 


C 
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sq. Sie. δικαστὴς quoque faoc: dicitur, v. Valcken. ad Ammon. - 
n, 6. p. 108. — οὐ ταὐτόν] Par. C. αὐτόν Ambros. r, 
αὐτό, Barb. αὐτῶν. Proxime ur deest in venen. 2. et δεῖ ap. 
Ammon. ' 

P. 66. ἐγὼ μὲ ν sel] Ambros τ. A γὰρ! καὶ. Proxime 
Angel. ξυγχωρεῖν scribit; libri reliqui omnes συγχωρεῖν. 
Vatic. τ. x«l ἀλλήλοις συγχωρεῖν xal, Ceterum. Cicero h. l. 
vertit ap. Priscian. VIII. p. 803. ed. Putsch. T. Hf. p. 386. . 
Krehl: ANwnc a vobis, e Protagora et Socrate, postulo ut de 
isto concedatis alter alteri, et inter vos de huiuscemodi 
rebus controversemini, mon concertetis. ec P Victor. Var. |. 

7Lectt. Ll, 17. 

ἀμφισβητεῖν] propr. discedere, (v. ei ^n alia omnia) B 
est disceptare, controversari, dissentire vel dubitare (vid. de — 
hoc v. Perizon. et Bauer. ad Sanct. Minerv. llf, 3. p. 456), 
ἐρίζειν vero contentionis inimicae significa tionem iubet. Y. 
Luzac. Lectt, Attic. p. 242. sq. — Mox Artic. oi i ante v. φίλοε. 

; deest in Vatic, t. Proxime Vindob. κάλλιστ᾽ v οὕτως. -- 
ὁμεῖς LL γ ἀρ] AM. Bas. 1. 2. ἡμεῖς; Paris. E. ἡμεῖς su- 
perser. 9. — καὶ οὐκ ἐπ. » Non xal οὐ, sed ἀλλ᾽ οὐ seribi 
oportuit, vel potius, utroque omisso, εὐδοκιμοῖτε: οὐκ ἐπαι- 
yoió9s,.velut deinde μάλεστ᾽ ἂν οὕτως εὐφραινοίμεθα. οὐχ 
ἡδοίμεϑα. , Neque particulam reddidit Ficinus: mazime a no- 
bis audientibus probaremini , non laudaremini, inquam.** 
' Heindorfius. Equidem miror virum doctissimum hoc scribere: 
potuisse, Etenim χαί perse (ita ut non propter seq. οὐ hane 
aecipiat signifieationem) apud Platonem quoque saepenumero 
sic ponitur ut orationem non solum copulet, sed diversi et. 
- contrarii quoque aliquid indicet;.quocirea reddi potest lat.. 
particula a4, si eohortandi et adinonendi significationem habet, 
et sed, si contrarii quid designat, et respondet nostrae part. 
«ber, quae utraque significatione usurpatur. Καί videlicet 
est at, imperativo sequente, ut Gorg. 489. À: xal ὅπως μὴ 
ἁχώσει ἐνταῦϑα σὺ αἰσχυνόμενος (germ. aóer dass du dich 
nicht hier schamhaft zxeigst). 494. B: xai μοι λέγε (germ. 
aber sage mir), τὸ τοιόνδε λέγεις olov πεινῆν xal πεινῶντα 
ἐσϑέειν; Euthyphr. 3. ἃ: xad μοι λέγε, τί καὶ ποιοῦντά o£ ^ 
q» διαφϑείρειν. τοὺς νέους; al ijinnumerab. Part. καί est 
sed ' si contrarii quid indieatur. Gorg. 452. E: ὃ δὲ χρήμα-. 
τιστὴς οὗτος ἄλλῳ ἀναφανήσεται χρηματιζόμενος. καὶ οὐχ. 
αὑτῷ. ἀλλὰ σοὶ τῷ δυναμένῳ λέγειν xci πείϑειν τὰ πλήϑη. 
484. Ο: ἐὰν. γὰρ χαὶ πάνυ εὐφυὴς 7, καὶ πόῤῥω τῆς ἡλικίας 
| φιλοσοφῇ (ubi particulae χαί vis e praegressis perspicitur, qui- 
Vus ne philosophiam ultra iuventutem! persequamur Callicles | 
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r okoásr) e membranis eum: Bekk. et Stallb. revocavi- D 
^ mus pro Juwxgatet, quod: in libr. editt. Paris. E. Angel. ὦ 
comparet. Proxime οὐχ Ort, ut plura δα generis eiusdem, ser- 
monis usus retinuit; plane est: non Aoc spectandum est (germ. 
darauf ist qicht zu ges , dass er cet., h. e, wenn er auch 5 
quocirea est i.q» etiamsi, quamquam. Sic Gorg. 450. E: oty 
ὅτι τῷ ῥήματι οὕτως εἶπες ὅτι ἡ διὰ λόγου τὸ κῦρος ἔξουσα 
τς ῥδητορική ἐστιν. Theaet. 157. B; Lys. p. 220. A. ib. ——* 

ΤΡ. 45. Vulgo aupplent v. λέγω: Οἱ. Matth. Gramm. στ. p. 
1272. Miramur igitur Stephánum, virum graece doctissimum, 
baec annotantem in marg.t' Aut aliquot verba deesse aüt haec 
οὐχ ὅτι pro aliis posita esse videntur. Nam etiamsi seribatur 


^ ὅ τι παίζει (id'est, quod ludit, seu, quod iocatur) non proce- 


dit orationis strücturd.4 — Pro ἐγγυῶμαι Vat. O. Paris. B. 
8 E. Ambros, r. Ang. c. Barb, Pal. Vat. e. Vatic. r. Venet. 
ΟΣ, acpr. Vind. seribunt ἐγγυῶ καὶ. AM. Bas. 1. 2. xai φησὶν. 
Proxime Ang. o. ἐπιεικέστατα. — ὦ Πρόδικε καὶ Ἱππέα] ᾿ 
sine part. τὲ ante v. καί, ut Tim. 19. C. Leg. ΠΕ. 693. A. 
VI. 780. E. Lach. 180. À. eL Vid. Heindorf. p.558. Proxime 
᾿ Vind. αἰεί. 

móc ti dy) Clark. Coisl. Venet. E. Vat. r. Paris. Ba E 
pr. et Vind. πρὸς ὃ àv, idque recepit Stallbaumius. In seqq. 
ξυνουσίαν pro συνουσίαν scribunt Clark. Coisl. Venett. E. et 
X. Paris. B. C. Ambros. r. Ang. c. Barb. Vat. t. Flor. a. e. 
et Vindob. — εἶπ. δὲ αὐτο] Vat. t. otv. 

ἔφη) Clark. ἔφης ; deinde Venet. A. λέγον. Verba quae 337 
sequuntur:y07 y. T. xzA. citat Ammonius de diff. verb. p. 74. 
Bene Heindorfius: , Venustissime perstringitur in discrimi- 
nandis vocum potestatibus male sedulus homo, quem μυρία 
περὶ ὀνομάτων. διαιροῦντα audisse se dicit in Charmide (p. 
363. D.) Socrates. Cf. 341. A. Cratyl. 384. B. Euthyd. 
277. E. Menon. 75.-E. Lach. 197. D. Cf. libr. nostr. Plat. 
Leb. ὦ. Schrift. p. 72: — .Cetérum Ald. Bas. 1. 2. Clark. 
Paris. E. Flor. b. (superser. τοὺς) habent τοῖς. Proxime Am- 
mon. τοῖςδε, Vatie. v. ἐν τοῖς τοιοῖςδε. Deinde Ammon. παρα-- 
γενομένους. Paris. E. Flor. a. b. nu gayryvopépote , in Parisin. 
iyi n est owc.. . Proxime τοῖν διαλεγομένοιν übest a 
Venet. X. Voces κοινὸς et ἴσος. quas inepte Prodicus diversas 
habere potestates contendit, eadem i in re iunguntur, ut Ando- 
cid. in Alcib. p. 114: δέομαι ὑμῶν τῶν λόγων ἴσους xai £or- 
νοὺς ἡμῖν͵ ἐπιστάτας γενέσϑαι. Demosth. pro. cor. p. 227: 
ἴσον καὶ κοινὸν. ἀμφοτέροις ἀκροατήν. Id. in Aphob. 844: ἄν- 
'πεὲρ ἴσοι καὶ κοινοὶ γένησϑε ἡμῶν ἀκροαταί. Cf. Herald. ad 
Minuc. Fel. Octay. p. 34. De rer. iud. auctor. lE, 4. p. 234 , 


- 


AX. 577. À: — δὲ ἐν di αὐτῷ. 


. Ls 
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^ wbi ast; (oh vérsieho οὐ alor nicht (tn quo latet: das Kann ἑοῖς 


aber nicht), quocitca plena eaque legica oratio foret; das kann 


, $ch aber nicht, teil ich es nicht verstehe. Graeci autem non 


solum unius et: eiusdetü' enuntiati particulas per attractionem 


arctissime nectunt, verum etiam duas orationes in unam con- , 


trahunt, eo» quod. particulam: quae dd sequeptem refertur priori. . 
adiungunt (ἢ. e. prior ofatiónis pars particulam posterioris at⸗ 


trahit). Sio explieo Phaedri locum laudatum: ἀλλὰ γὰρ ovóé- 


τέρα ἔστι τούτων , εὖ οἶδα, ubi ἀλλά a priori γάρ attractum ^ 
est quum proprie ad εὖ οἶδα pertineat ; sensus est ehim: neu- 
trum vero horum est, sed bene scio. Eodem modo accipiendi 
sunt loci quos- ScAüferus, vir praestantissimus, -in Melett. crit 


y 76 sq. collegit, recte monens interpunetionem maiorem post 
' priorem orationem esse in vitio; ef. etiam. Elmslei. ad Eurip. . 


Heraclid. 481.: Rectius autem. foret enuntiata, quae Graeci 
per attractionem particulae arctissime connexa voluerunt, nulla 
omnino divellere interpunetione, ut Herodoti illud 1X, 109 ; 
ἀλλ᾽ οὐ γὰρ ἔπειϑε διδοῖ τὸ qápoc, da er sie aber nicki-über- 
reden konnte, so gab er ihr das Gewand; quas duas orationes 
ἀλλά cum γάρ coniuncto Graecus in unam contexuit. Has vero 
particülas etiam tum copulant Graeci quum praegressi alicuius 


ratio reddenda est. Sic Apolog. 19.0: xal οὐχ ὡς ἀτιμάζων 


λέγω τὴν τοιαύτην ἐπιστήμην — ἀλλὰ γὰρ ἐμοὶ τούτων --- οὐ-- “ 
δὲν μέτεστι: meque id dico quia hano scientiam contemno — 


sed propterea quod talía a me aliena sunt: ubi duae eratio- · 
nes: sed hoc dico, quia — particularum. ἀλλά et γάρ᾽ coniun» ^ 


tione in unam conflatae sunt. Neque enim Stallbaumio, viro 
praestantissimo , assentiri possum , hune locum sic interpretan- 
en esse existimanti: ἀλλ᾽ — οὐχ οὕτως ἔχει. oU γὰρ 

μοὶ τούτων οὐδὲν μέτεστι ; immo ἀλλά per se quidem refertur. 
ad praegressa οὐχ ὡς ἀτιμάζων λέγω (igitur est: sed propter- 
ea dico), a partieula vero rationem reddente γάρ sie attrahi- 


.£ur ut cüm ea coalescat, Nostro loco ἀλλά bis positum; ete- 


nim alterum ad negationem praegressam οὐ refertur eique op- 
ponitur; αὖον ich kann ja nicht, sondern, wenn cet. pro: da 
ich aber nicht kann, so — δέει} Sic cum Bekkero et Stall- 
baumio e Vat. τ. dedimus pro δέῃ. Vind. δέει ἐν τῷ αὐτῷ ϑεά- 
σασϑαι. ldem liber mox ἐν τῷ αὐτῷ ϑεάσασθαι. Quod. κ6- 

uitur ἐν τῷ αὐτῷ est una , ut Gorg. 490. B: ἐὰν ἐν τῷ αὐτῷ 


- ὦμεν. Phaedon. 79. E:. ἐπειδὰν ἐν τῷ αὐτῷ ὦσι ψυχὴ καὶ 
| σῶμα. Conv. 192. D: καὶ εἶ αὐτοῖς ν τῷ αὐτῷ κατακειμέ- 


yoic ἐπιστὰς ὃ “Ἥφαιστος — ἔροιτο. ib. iy τῷ αὖ τῷ γενέσϑαε 
μάλιστα ἀλλήλοις. Polit, VIL 551.D: bó αὐτῷ olxoivrag. 
"Hipp.: mai. 304. D: 


* 
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(ma πρεςβυτέρῳ , ut Parm. 136. E., quem Ennius dixit senio 
confectum, v. fragm, p. 126. C£. Horat. Epist. L, 1. 8.) ra- 
tionem subiiciunt, cur Socrates, si cuni Crisone ei currendum. 
esset, non valiturus ésset ad eum sequendum. — δολιχο- 
.dgópu ov] Schol. δολιχοδρόμοι εἰσὶν οἱ τὸν δόλιχον τρέχοντες. 
Cursores ita dicébantur, qui eurriculum longum (όλεχον, quod. - 
spatium modo yiginti quatuor, modo duodecim, modo septem 
al. stadiorum perhibetur fuisse; v. Schol. Aristoph. ad Avés v. 
292. Suid. Phavor. al. Cf. Sturz. Lexic. Xenophont. l.p. 762.) 
ultro et citro emetiebautur. Cf. Solun, ad Lucian. T. Hl. p. Αἱ. 
Spankem. ad Callimach. p. 626. sq. Sturz: l.l. — Hueoodoó 9- 
u 0 1 sec. schol. οἱ ταῖς βασιλικαῖς διατάξεσι ταχύτατα διαχο- 
γούμενοι. Liv. XXXI, 24: "speculator. hemerodromos vocant 
. Graeci ingens die uno cursu emetientes spatium, ubi vid. in- 
terpp. Post v. δολεχοδρόμων pron. τῷ abest a Vatic, Θ. Bas. 2. 
δολιχοδρόντων. Al. δολιχοδρόμωντω. — διαϑεῖν) curs 
certare s. contendere. Praepositio enim διά verbis tribuit com- 
. positis certandi significationem, v. Hermann. ad Viger. p. 856. 
(εἰ. IL). Sic Theaet. 148. C: εἴ σε πρὸς δρόμον ἔφη ἐπαι- 
γῶν μηδενὶ οὕτω δρομικῷ τῶν νέων ἐντετυχηχέναι , εἶτα δια- 
ϑέων τοῦ ἀχμάς ovrog καὶ ταχίστου 1115076, ἧττόν τι àv οἴξε 
^a ida τῦνδ᾽ ἐπαινέσαι; Οἵ, Wyttenbach. ad Plutarch. V. VL 
P. 1 Pe 473. . 

ἀλλ᾽ οὐ γὰρ δύναμαι nos: ich kann ja aber nicht. 335 
Male yiri docti tractarunt particulas ἀλλὰ γάρ, ponentes scili- 
eet γάρ causam indicare iecireoque nescio quam conclusiuneu- 
lam.extorquentes, velut illa Phaedro 228. A: ἀλλὰ γὰρ οὐδέ-. 
τερα ἔστι τούτων in not, ad Viger. p. 473. Herm. ita dilatan- 
tur: ἀλλὰ Φαῖδρον οὐχ ἀγνοῶ" n yàe ἐμαυτοῦ ἐπιλέλη- 
εὐ Guet* οὐδέτερα à ἄρα ἐστὶ τούτων, Quo ineptius nihil cogitari ἡ 
potest, Part. γάρ, explieat (ja, nehmlich),.et quum explicat 
eur aliquid esse vel non esse dicatur, fiat vel non fiat cet, etiam — 
rationem reddit, neque tamem ita ut causam diserte indieet et 
oratio sit logica vel syllogistica, a qua quidem orationis forma 
abhorrent fere Graeci. Sic Aristoph. Plut. 425: 24AA' οὐχ 
ἔχει γὰρ δᾷδας: sie hat ja aber keine Fackeln, quibus verbis 
Chremylus indicare volt Furiam esse non posse, quia faces 
non habeat. gitur particulis illis non diserte causa indicatur, 
sed id quod probatur yel negatur ex orationis cohaerentia per se 
intelligitur, sicut in vernaculo: sie Aat ja aber keine Fackeln, 
. hoe latet, quod ex ipso orationis nexu sponte intelligitur: das 
kann ja nicht. seyn (da sie keine Fackeln hat). Apolog. 20. C: 
à γὼ γοῦν καὶ αὐτὸς ἐχαλλυνόμην τε καὶ ἡβρυνόμην ἂν εἰ ἐπι- 
- σεάμην ταῦτα ἀλλ᾽ οὐ γὰρ ἐπίσταμαι, ὦ ἄνδρες — 


* 


^ 
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Angel. to. Barb. Pal. Vat: 6. et Vat. t. — ταῦτ᾽ pro 
ταῦτα. Proxime Clark. et Vat. O. ἀνασταμένον. Mox Angel, ω. 
κλεινίᾳς pro ὃ Καλλίας. Ὁ. En 

τοῦ τρίβωνος Ald. et Bas. 1. τὸ ᾿τρίβώνος. Steph. D 
in marg. sed scribendum ἀντελάβετό τε τρίβωνος vel ἀντελ. 
τοῦ τρίβωνος.“ Hoc et Bas. 2. et membranae suppeditant. — 
ovv cov) Pron. cov abest a Vatic. r. et Vind.; : idem mox 
ἡδίων seribit; deinde Flor. b. ἀκούσωμαι. — à v £077, x7] Sie 
Clark, et: Vat. O. (Cf. Matth. Gramm. gr. p. 360. Stallàaum.. 
ad Conviv. p. 95); libri editt. ( praeter Bekk. et Stallb.), Coisl. 
et Paris. B. (addita & rec. littera »). ἀνέστήχειν, Barb. διανε- 
στήκειν omissa part. δέ. — ἀεὶ — ἄγαμαι) »Ficinus vertit; ' 
tuam semper philosophiam admiratus sum: ut coniicere quis - 
possit pro ἄγαμαι eum ἤγαμαι legisse. Heusdius Spec. crit. 
Ῥ' 70. Quam verbi forman recte repudians Heindórfius anno- 
tat: ,in his neminem offendet praesens hoc ἄγαμαι. quamvis: 
eius loco poni ἠγάσϑην νοὶ ἠγάμην potuerit Etenim ut per- 
fectum (vid. ad p. 46. )» sie praesens ponitur,ita ut et praete- 
riti et praesentis vis ei subiecta sit et ad aoristi similitudinem 
accedat; quocirca etiam eum aoristo coniungitur. Sic ἢ, l.&ya- — 
puc est: delectatus sum et adhuc delector 4. delectari soleo, 
Vid. quos laudavit Matth. Gramm. gr. p. 956. Ceterum &ya- 
pii ἢ, 1. non est admirór (hoc enim fortius esset quam sequens 
laudo et amo), sed delector, cum voluptate animadverto ; et 
part. κα non cum. ἀτάρ arcte cohaeret, quod Stallbaumio vi- 
sum est, sed spectat ad v. ἐπαινῶ et φιλῶ: nuno vero etiam 
laudo atque amo. — Atque haec particulae καί positio, quam 
hyperbaton Grammatici vocant, in attractione nititur , qua 
Graeci hoc efficiunt, ut orationis partes (ut ἢ. 1, ἀτὰρ νῦν —. 
xui ἐπαινῶ) non divellantur, sed arctissime inter se neetantur 
(ἀτὰρ καὶ νῦν ἐπιμνῶ); quod quidem ita fit ut una orationis 
particula voculam attrahat quae ad alteram pertinet, velut ἀτάρ 
attrahit καί ad verba ἐπαινῶ εἰ φιλῶ pertinens, Quem quidem 
locum supra iam tractavi. 

ιχαρίζεσϑα ἢ Pal. Vat. c. et Flor. o. χαρίσασϑαι, quod. E 
iure teposuerunt Bekk. et Stallbaum. — Κρέσ tov:] €riso 
(sie scrib., non Crison) Himeraeus cursu in Olympiis vicit 
' Olymp. 83. 84. 85. Cf. Meurs. in Gronov. Thes. IV. p. 1200. 
Wesseling. ad Diodor. Xll, δ᾽ Cersini Dissert. agonist. p. 126. 
Commemoratir etiam Legi. Vlil. 840. A. Cl. Groen van Prin- 
' sterer Prosopogr. Plat. p. 196. ,,quo loco voces ὀρομεῖ ἀκμά- 
Lovrt censeo réstituendas glossatori (sic), quis fuerit ille Crison 
( Criso) , id quod Callias minime ignorabat, annotanti.“ Quod 
minime equidem probaverim , — verba δρομεῖ ἀκμάζοντι 
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explicandi vi praeditam (v. o, nelmlióh) addit, quam graecus 
sermo omittit (vid. quae annotav. ad. p. 40.) Sic Polit. IL. 
359. B: μάλιστ᾽ àv αἰσϑοίμεϑα el τοιόνδε ποιήσαιμεν τῇ δια- 

volt, δόντες ἐξουσίαν ἑκατέρῳ ποιεῖν ὅ τι ἂν βούληται --- εἶτ᾽ 
" ἐπακολουϑήσαιμεν ϑεώμενοι ποῖ 7 ἐπιϑυμία ἑκάτερον ἄξει. 
Advertit id etiam cl. Stallóaumius, qui hanc appellavit enun- 
tiatorum appositionem (Apposition der Sátze). — καὶ ort 
οὐκ 29}. A Coisl. abest xa/ ; deinde Pal. Vat. c. et Vat. r. 
 ἐϑελήσει. Sed recte habet optatiyus hie, qui indieat quod fieri 
posse cogitamus vel suspicamur , licet indicativus ἤρεσε praece- 
dat qui aliquid vere factum esse signilicat. Exempla eollege- 
runt, quos Stallóaumius iam laudavit, Haitinger. in Actt, 
Philol. Monac. Ill. p. 165. et Baehr. jn Creuzer. Melett. 
ΠῚ. p: 49. 


ἡγησάμενος οὐκέτ Ante v. οὐχέτι suspicabatur B 


Heindorfius intercidisse οὖν. Sed locus ita distinguendus est: 
Καὶ ἐγώ (ἔγνων γὰρ ὅτι — διαλέγεσϑαι) ἡγησάμενος οὐχέτι xz. 

P. 62. καὶ ds βραχυλογίᾳ Desunt ;haec in Coislin. 

τὰ μακρὰ] Stephanus annot. in marg. For. πρὸς τὰ 
- quaxgá., alioqui- sit subaud, aliquis infinitivus.* Sed adiectiva 
a verbis dueta et in uuiversum quae facultatem aut facultatis 
defectum designant non solum cum infinitivo, sed etiam cum 


accusativo substantivi nominis iunguntur, vid. Matthiaeus 


Gramm. gr. p. 748. — ἀλλὰ σὲ xoi; 5] Sic Ald. Bas. 1. 2. 
Stephanus dedit ἀλλά σε, cui, quum opponatur praegressis ἐγὼ 
δέ cet., nihil est loci, Proxime Ald. Bas. 1. et 2, συγχωρεῖ et 
ἀμφότερον δυνά "μενα (sic etiam Paris. E,). Cornarius corrige- 
bat τὸν ἀμφότερον δυνάμενον; rectius; vero babet quod Ste- 
phanus reposuit τὸν ἀμφότερα δυνάμενον, idque librorum scri- 
X ptorum corífirmatur auctoritate. — ξυγου σία) Sic Cod, Vind. 
54. (v. Bast. Krit. Vers. p. 111.) pro συνουσία scribit, ad- 
dito artic. 7, qui etiam in Coisl. à recentiori manu appositus 
est, Atque*hanc quidem scripturam veram habemus, propterea 
quod de disputatione iam instituta (quod articulus significat: is 
quém instituimu$ sermo; non satis recte Stalibaumius: ut 
colloquium institueretur) agitur, ut 337. B. 338. D. al. Verb. 
γίγνεσϑαι ,est procedere, ut 337. B: καὶ οὕτως ἂν καλλίστη 
ἡμῖν 3 ξυγουσία γίγνοιτο... 338. €: ἵν᾽, ὃ προϑυμεῖσϑε: ξο- 
γουσία τε xal διάλογοι ἡμῖν γίγνωνται al, Part. (va, ut solet, 
cum. indicativo imperf., plusquamp. vel aoristi iuncta indicat 
quod fieri debebat, sed non factum est. Cf. Marcl. ad Lys. p. 43. 
Heindorf. ad 'Theaet. p. 348. Matthiaeus Gramm. gr. p. 997. 
et Scháfer. Appar. ad Demosth. I. p. 35]. — &zorzsí»ovsci] 
Paris. E, ἀποτείγογτα. In seqq. cum Bekkero e Coisl. Ambros. τ. 


- 


wr 
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niorum guorun dam male. olentium offensionem  retición- 
dam. — ὡς εὖ λέγο ἢ] quam bene, i.e. quod tam bene. ^ 5, 
: Etenim ὡς pro ὅτι οὕτως ponitur, ut p. 315.B: τοῦτον τ. ύι. | 
ρον μάλιστα ἔγωγε ἤσϑην ὡς καλῶς (quod tam pulehre) εὐλα- 
βοῦντο xA. Phaedon. 58. E: εὐδαίμων γάρ μοι ὃ ἀνὴρ ἐφαί- 
γετο--- ὡς ἀδεῶς καὶ γενναίως ἐτελεύτα. 89:1. Theaet. 142. C. 
Conv. 198. A. al. Cf. Matth. Gramm. gr. p. 900. Ambros. r. 
seribit λέγε. 

“μακρὰ λέγῃ) Etenim preprium erat sophistarum τὸ Ὁ. 
μῆχος τῶν λόγων, quod Gorg. 449. B. dicitur, s. μακρολογία. 
Alcib, I. 106. B: ἄρα ἐρωτᾶς εἴ τινὰ ἔχω εἰπεῖν λόγον μακρῦν, 
οἵους δή ἀχούειν εἴϑισται; Cf. Hipp. min. 373. A. Min. 315. 

D. al. — δεαλ ἐξεσϑα Sie Clark. reliquique libri, wuno 
Paris E. excepto, pro eo quod editt. habent διαλέγεσθαι. lllud 
bsp quoque et Stallbaumius revocarunt. — Proxime Ve- 
net. E. ἐπειδὴ καὶ ἐπιλήσμονι: deinde Ald. Bas. ]. 2. βρυχυ- 
ξέρούς et Pal. Vat. 6. χελεύοις. In seqq. Vatic, τ. omitt. ἔφ 7.— 
ἀποκρίνωμαῆ Clark. Vatic. €. Coisl. Vatic, t. et editt. vett. 
———— quod Stephanus emendavit. Ambros, T ,. ἀποκρί- 


σωμαι. Proxime Clark. ἦε. In Coisl, desunt verba. ἀλλ -- ἦν 
δ᾽ k] . 
j PPP Iterum Clark, , Vatic. O. Coisl. et Vat. E 
ἀποχρίνομαι. Mox. Clark. 7. —. ἀκήκ. γοῦ v] Vatic. t. οὖν. 

Proxime Clark. coí pro σύ. — μακρὰ λέγειν πα καὶ αὖ 

βοα χέα)] Rhetorum et eorundem sophistarum inventio erat 
μακχρολογία et ᾿βραγυλογία. Phaedr. 267. B: Τίσιαν δὲ Γορ- 

γίαν τε. ἐάσομεν εὕδειν, δὲ — συντομίαν: λόγων καὶ ἄπειρα — 
μήκη περὶ πάντων ἀνεῦρον: Cum verbis quae «sequuntur ἐν 
-βοαχυτέροις εἰπεῖν conferenda illa Gorg. 449. C., ubi ipsum 
Gorgiam dicentem facit Plato: x«l γὰρ αὖ xoi τοῦτο ey ἐστιν᾽ 
ὧν φημί, μηδένα ἂν ἐν βραχυτέροις ἐμοῦ τὰ αὐτὰ εἰπεῖν. Ce- 
terum ἐν βρυχυτέροις nota est illa adverbii cireumloquutio, de 
qua diligenter exposuit Fischer. ad Weller. ΠῚ, 2. p. 142. sq. 


dian AéEscoO c4] Sie membranae, exceptis Paris. E. et 886 
Pal. Vat. ὃ: quae cum libris editt. scribunt διαλέγεσθαι: Bek-. 
, kerus quoque et Stallb. illud receperunt. Proxime e Clark. 

- "Yat. €. et v. Bekk. et Ntalfb, dedimus 7060 τρόπῳ pro τρόπῳ 
χρῶ. Deinde πρός μὲ scripsimus, quod omnes et scripti et lit- 
terarum formis expressi libri (etiam Stephan.) habent. Vid.- 
quae annotavi ad Protag. 309. B. — τοῦ τ Hoc cumBek- — - 
kero dedimus-e Coisl. pro τοῦτο. — Proxinie art. ὁ abest ab An- 
gel. ὦ. Ceterum ante v. ὡς ὃ ἀντιλ. — οὕτω διελεγόμην,. 
quibus praecedens explicatur, nostri sermónis usus particulam 
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dicativi et .optativi discrimine exposuit cl. Matthíaeus Gramm. 


Cd gr. p. 1016 sq. — πάντα ἀπ.) Cois. ἀπόλλυσιν πάντα. 


P. 60. xay xaxov] Ficinus vertit ae si legisset zuyxa- 
λον oleum quóque — s&rime prodest. Flor. b. πάγχ. ταῖς 
— 9pisí. Proxime art. ταῖς ante τ. ἀλλ. ζ, abest ἃ Venet. S. — 

ἐνταῦϑ' a] Wwiterpretes (velut Schleiermacherus qui vertit: 
auch dieses hier) perinde vertunt ac si positum sit pro τοῦσο 
(τὸ ἔλαιον)» quod tamen fieri non potest. Verba enim ita. co- 
haerent: ὥςτε. καὶ ἐνταῦϑα. τῷ ἀνθρώπῳ; ταὐτὸν τοῦτο toig 
μὲν ἔξωϑεν τοῦ σώματος ἀγαϑύν ἐστι, τοῖς δ᾽ ἐντὸς κάχιστον. 
Etenim ἐνταῦϑα, hic, spectat ad praegressa.reiz δὲ τοῦ ἀν- 
ϑοώπου ἀρωγὸν. igitur ad hominem; quocirca subiungitur 
tamquam ἐπεξήγησιςγ) ut solet, τῷ ἀνθρώπῳ (germ. óeim 
Menschen). Nolim enim cum cl. Matthigeo Gramm. gr. p. 7 10. 
' et Stalibaumio duplicem ponere dativum (den áusseren Theilen 
dem Menschen pro: des Menschen), et hoc ita interpretari: 
ist dem. Menschen für die üusseren Theile gut; sed τῷ &v- 
' ϑρώπῳ epexegesis est praecedentis ἐνγταῦϑα. — Dativus videli- 
cet simplex non solum in locorum , urbium al, nominibus poni- 
tur (ut Menex. 245. A: τὰ τρόπαια τά ve αραϑῶνι xal Σα- 
λαμῖνε καὶ Πλαταιαῖς, al Cf. Matth. Gramm. gr. p. 742.), 
sed iu universum quoque significat uhi id de quo ágitur locum 
habeat, exstet, inveniatur, legatur. al. Legg. 1V. 706. D: ὁ δὲ 
χαλεπαίνει αὐτῷ (apud eum, Homerum int.) x«i λέγει. Hipp. 
min. 364. E: λέγει — ὁ yiAAeog πρὸς τὸν ᾽Οδυσσέα. 
(Cf. Toup. ád Longin. IX, 10. p. 278, Weisk.) Legg. XII, 
955. E: γῆ — ἱερὰ πᾶσι (apud om&es; male corrigunt πᾶσα) 
᾿πάντων ϑεῶν. Alcib. l, 118. E: σοὶ (nos:-beidir) τίν᾽ αἰτέαν 
ἀναϑῶμεν διότι σε οὕτως ἔχοντα τιεριορᾷ; al, — Quocirca ante 
τῷ ἀνθρώπῳ interpungatur necesse est, ut 313. A: ὃ δὲ περὲ 
πλείονες τοῦ σώματος ἡγεῖ,. τὴν ψυχήν (nos: nehmlich die 
. Seele; sic h. l. hier — nehmlich beim Menschen). Vid. ad 
p. 12. — τοῖς μὲν ££o9 εν] Cois. ἔξωθεν μὲν — ἐντὸς δέ. 
ταὐτὸ νῇ Sic pro vulg. ταὐτὸ cum Bekkero et Stallhau- 

mio scripsimus. Coisl. ταυτόν. — οἷς μέλλει ἔδεσϑαι 
Ad pluralem τοῖς ἀσϑενοῦσε refertur singularis μέλλει (vid. not. 
ad p. 28.), siquidem subiectum quod dicitur persona est infinita 
(nostrum; einer, man). De v. ἀπαγορεύειν cum part. μή con- 
structo vid. Hermann. ad Viger.p. 8105sq. Buttmann. Excurs. 
ad Demosth. Orat. in Midiam p. 142 sq., quos. Stallbaum us 
, quoque attulit. — ὅσον μόνον) i. 4. τοσούτω μόνον ὥςτε 
8. τυσούτῳ μόνον ὅσον ἐξαρχεῖ, quantum satis est ad, — Vid. 
- Matth. Gramm. gr. p. 897. Proxime Ficinus perinde vertit 
ac si legisset: ἐν 1400 σιτίοις: misi quam paucissimo ad oóso- 


* 
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δέ, ita ut e proxime praegressis τὰ δὲ ἀνθρώποις μὲν οὐδέτερα 
pendeant. Quocirca nihil esse mutandum recte iam Heindor- 
Aus censuit, cui iure Stüllbaumius assentitur, Cornarius enim: 
eorrigebat: rà dé ye ὠφέλιμα; τὰ μὲν ἀνθρώποις, τὰ δὲ Ta- 
ποις) τὰ δὲ βουσὶ μόνον, et Schleiermácherus in prim. edit. ' 
p. 398. suspicabatur: xal ἄλλα μυρία τά ye ὠφέλιμα ἀνθρώ- 
ποις μὲν οὐδ᾽ ὁτιοῦν, ἵπποις δέ, — τὰ δέγε ὠφέλιμα] 
perinde ponitur ac si praecesserit τὰ μὲν ἀνωφελῆ, ut 320. B:, 
πολλὰ δὲ μερμιαϑηκέναι, τὰ δὲ (ac si τὰ μέν praecesserit) αὐ“ 
τὸν ἐξευρηκέναι, ubi v. not. p. 30. Proxime οὐδέτερα, neutra, 
est: neo inutilia (h.e. pernieiosa, πονηρά. ut in seqq.) nec 
utilia; unde ad v. ἵπποις δέ petendum: vel inutilia vel utilia ; 
verba aütem haec ἵπποις δέ ita adiuncta sunt, ut et ad priora 
ἃ ἀνθρώποις μὲν, ἀνωφελῆ ἐστίν et ad proxime praegressa τὰ 
δὲ ἀνθρώποις μὲν οὐδέτερα respiciant. Ceterum ἀνωφελῆ, ut 
Latinorum inutilia, non sunt ἀδιάφορα : quae neque prosunt 
. neque obsuht, sed quae utilium sunt eontraría , h. e, damnosa 
:s. perniciosa. Polit. IV. A427. A: ὅτι ἀνωφελὲς καὶ πιλέον οὐ-- 
δέν. Hipp. mai. 284. E. Hipparch. 231. E. Lys. 210. C. al, 
-Heindorfius laudavit Xenoph. H. Gr. 1. 7, 28. Mem. Socrat. . 
1L 6, 4. Cf. Lexie. Xenophont. 1. p. 280. — ἡ xóz oz] 
- AM. Bas. 1. vitiose χύπος. Clark. χόπρος " ὦ. | 
εἰ δ᾽ ἐϑ ἕλοις Sie Clark. Vatie. O. et Vatic. t., idque B. — 
Bekkerus recepit; in Coisl. Venet. 3. Ambros. r. Pal. Vat. c. 
et Flor. o. εἰ δὲ 9£Aduc, Ald, Bas. 1. 2. Steph. Heind. et Beck. - 
εἰ δὲ 9o. Heindorfius malebat εἰ δ᾽ ἐθέλεις. quod Stall- 
. baumius in ed. Weigel. sequutus est. Disputavit quidem Hein- 
dorfius de indicativo v. 29£Aev cum part. εἰ iuncto ad Phaedon. 
p. 56., neque tamen ita ut mihi persuaserit omnibus lócis recte 
hahere indicativüm. — Hoc videlicet inten indicativunr et opta- 
tivum intereedit discrimen, ut indicativus indicet; quod fieri 
. possit vel etiam debeat (ut supra 324. A: εἰ γὰρ ἐθέλεις ἐν- 
'woncet τὸ κολάζειν --- τοὺς ἀδικοῦντας τί ποτὲ δύναται." 
Pbaedon. 68. C: εἰ γὰρ ἐθέλεις — ἐννσῆσαι τήν γε τῶν ἄλλων 
ἀνδρείων v& καὶ σωφροσύνην. al.), optatívus contra, quod 
fieri posse ponatur tantum , per se autem fieri neque soleat ne- 
que etiam debeat. Sic Charm. 154. D: εἰ ἐϑέλοι ἀποδῦναι 
(nostrum: wenn er sich entkleiden wollte s. würde, uhi εἰ 29c- 
À& prorsus ineptum et indecorum haberet sensum: quasi hoc a 
Charmide postulari posset ut se mudaret). TÀucyd. Il, 39: 
καίτοι εἰ ῥαϑυμίᾳ μᾶλλον ἢ πόνων μελέτῃ — ἐθέλοιμεν κιν- 
δυνεύειν. περιγίγνεται ἡμῖν cet. . Sic nostro quoque loco εἰ δ᾽ 
. ἐϑέλοις id significat quod ponitur s. sumitur tantummodo, per 
se autem neque solet neque etiam debet fieri. Similiter de in- 
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Vindob. 54. V. Bast. Krit; Vers, üb. 4. T. des plat. Gastra, - 
p. 13.) praestantissimi ; corruptum βούλεσθαι, qnod libri editi 
habent, in solis — Paris. E. et Ambros. r. Stephanus 
quoque in marg. »for. βουλεύεσϑαι. * Ficinus vertit:. bene au- 
dem sapere bene consulere in eo quod iniuste agunt 1 Coniun- 
ctio ὅτε est quatenus , siquidem , ut supra: &o« τίς σοι δοχεῖ 
ἀδικῶν ἄνθρωπος σωφρονεῖν ὅτε ἀδικεῖ; Parmen.. 153. E: 
áo οὐκ ἀνά £n αὐτὸ — ὅτι μὲν ἐστεν ἣν; οὐσίας μετέχειν 
ποτές ὅτι δ᾽ οὐκ ἔστε. μὴ μετέχειν. αὖ ποτὲ τῆς οὐσίας: 
Cratyl. 414, À: καὶ μὴν αὐτό γε τὸ ϑάλλειν τὴν αὔξην μὲ 
δοκεῖ ἀπεικάζειν τὴν τῶν νέων 5 ὅτι ταχεῖα καὶ ἐξαιφνιδία γί- 
νεται. Aleib. L. 124: B. Euthyd. 277 E. al, — εἰ. εὖ} Part. 
εἰ deest in Vat. 9. Proxime οὖν ignorat Coisl.; deinde scribit 

ταυτόν pro ταῦτ᾽. 

Καὶ v. u. 4f.) Part. καὶ deest in Coisl Proxime Pal. E 
Vat, €. ἔφην. — παρατετάχϑαι͵ -Cornarius eorrigebat 
παρατεταράχϑαις vertens: e£ ad respondendum perturbatus; 
quod nihili est, Heindorfius: ,,Proprie de milite in acie collo- 
cato usurpatum hoc παρατετάχϑαι h. l. aptissime positum de eo 
qui in certamen quasi compositus videtur, quo respondendi 
partes declinet.(€ Est simpliciter reluctari. —  Praegressum 
ἀγωνιᾶν nof est, ut Stallóaumiua accepit, certaminis cupidum 
esse, certare velle (quod a Protagora reluetante , h. e, dispu- 
tationem , quasi certamen, recusante- prorsus abhorreret), sed 
trepidare , aestuare, ut Charmid. 162. C. Lys. 210. E. Rival. 
(Amat.) 133. E. Minime huc pertinet, in qua nititur S/ali- 
baumii sententia, egregia quam Lobeckius de verbis desidera- 
tivis ad Phrynich. p. 82, instituit disputatio. — In seqq. Clark. 
scribit ἡμέρα, et pro Ἰρόμην — τ. ἠρώτων Angel. ὦ. 
ἠρωτώιμην. 

ἀνϑρώπω»ν Palat. Vat. e. Vatic. t. Flor. ἃ. €. 0. ἀγν- . 9 
^ ϑρώπῳ. Proxime Paris. C. Ainbros. r. et Barb. μή pro μηδέ. — 
οἷ δ᾽. ἃ] Venet. X. olde ὡς, Clark.,Paris. B. C. E. Angel. «x 
Darb. Pal. Vat. e. Vatic. t. et Coisl. a pr. οἶδα ἀνϑρ. In seqq. 
ἀνωφελη et ἐστι καὶ σιτία in Clark. ex em, — Ceterum pertur- 
bata est orationis cohaerentia 4 ut perturbatum, confusum et ae- 
stuantem conspicias Protagoram. Duae in unum conflatae vel ἢ 
potius confusae sunt constructiones ;. una videlicet haec est; 
ἃ ἀνθρώποις μὲν ἀνωφελῆ ἐστίν, ἵπποις δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις 
ζώοις ὠφέλιμα» altera haec: πολλὰ οἶδα τὰ μὲν —— 
ἀνωφελῆ, τὰ δὲ qua; iam propter interposita τὰ Óé.; y 
᾿ς ὠφέλιμᾳ (quasi τὰ μὲν ἀνϑρώποις ἀγωφελῆ praecesserit) et τὰ 
δὲ ἀνϑρώποις μὲν οὐδέτερα verba, quae statim priora à ἀν- 
ϑρώποις μὲν ἀνωφελῆ excipere llebebant,, subiecta sunt: xvgà 
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ovy δὴ ποιήσομεν; Phaedon, 71: E: πῶς οὖν ποιήσομεν: 
"Theaet. 187. D; πότερον ἐάσομεν αὐτὸ ἢ ἐπισκεψόμεθα ἄλε- 


λον τρόπον, ἢ ὀλίγον πρότερον ; Sophist. 219: A: πότερον 


ὡς τεχνίτην αὐτὸν 5 Ttva: ἄτεχνον — ϑήσομεν:; Cratyl. 
425. B: ἐάσομεν οὗν, ἢ βούλει — ἐπιχειρῶμεν xr. 437. Db: 
ὥςπερ “ψήφους διαριϑμησόμεϑα τὰ ὀνόματα χαὶ ἕν. «τούτῳ 
ἔσται ἣ ὀρϑύτης: Phileb. 19. B: σχύπει δὴ τί δράσομεν. 
22. Ο: σκοπεῖν χρὴ --- τί δράσομεν. Potit. I. 375. €: τί οὖν 


: ποιήσομεν: IV. 434. D: τί γὰρ καὶ ἐροῦμεν; V. 449. Β: 


ἀφήσομεν — ἢ τί δράσομεν ; al. Hine étiamr post οὐχ ἔχω, 
ἀπορῶ al. recte habet indicativus futuri, ut Gorg. 465..€: 
οὐχ ἔχουσιν 0 ri: χρήσονται. ubi Heindorfius p. 63. plura at- 
tulit exempla, male autem annotavit: vide ne serntonis graeti 
ratio: postulet χρήσωνται. Nee audiendus est οἵ. Stall- 
jaumius qui Conviv. 216. c. libris omnibus refragantibus cum 


Bekkero scripsit ὥςτε οὐκ ἔχω 0 TL χρήσωμαι τούτῳ τῷ ἀν- - 


᾿ϑρώπῳ pro χρήσομαι (quid mihi faciendum sit, non: quid 
. facturus sim). Cf. Perizon, ad Aelian. V. H. 1, 32. Orelli ad 
Isoerat. de bonor. permut. p. 266. W'erfer. iu Act. Philel, Mo- 


nac. V. I. F. 2; p. 233. Matth. Gramm, gr. 986. — δια — 
A £y 9m) Angel. ὦ. διαλεχϑέντι. Proxime "art. τόν ante . 


"T. πολλῶν operarum errore deest in Steph, et Bip. In seqq. pro 
ταῦτα (3lla quae vulgo placent, ut recte interpretatur Szcll- 
baumius malebat Heindorfius ταὐτά; eadem quae modo, sine 


eausa, Deinde eum Bekk. e Coisl. μάλιστ᾽ pro μάλιστα dedi- 


mus. Proxime Clark. συμβαίνειν et Vatic. v. μιέντι. -- τὸν 
ἀποκρινόμενον) Vatic. 0. artic. ignorat. Cornarius βοτὶ- 
ptum volehat: xai σὲ τὸν ἀποχρινόμενον. Recte adversatur 
Heindorfíus , quum Socrates in universum loquatur, Picinus 
quoque: contingit lamen ex hoo et me interrogantem et re- 
spondentem exaninari. 

ἐκαλλωπίξετ ο]᾽ est h. I. fastidiebat s. retusabat, Ὁ ut 
Phaedr. 236. D: παῦσαι πρὸς μὲ καλλωπιζόμενος" σχεδὸν 
γὰρ ἔχω ὃ εἰπὼν ἀναγχάσω σε λέψειν. Admirabilia in huius 
quoque verbi significationibus cernitur graecae et germanicae 
linguae consensus ; etenim ut καλλωπίζεσϑαι proprie est se ve- 
nustum reddere s. se ornare, deinde, qui delicatorum homi- 
num mos est, fastídire et recusare, sic nostrum sich gieren 
est sich eohmüoken s, schün machen et sprüde thun s. sich wei- 
gern. — Mox ὃ υσχερῆ est difficilem traciatu ac fere 
captiosam , ut Hipp. min. 369. B. Legg. XI. 922. C. XII. 
944. B. Crit. 45. B. al, Cf. F. 4. Wolf. ad Demosth. Leptin. 
p. 334. — .Proxime Vatic, τ. ἀποχρίνασϑιαι. — / λ ἐγ εἰ ςἾ 
Vatic. t. ἔφης. — βουλεύεσϑ' ai] Sie libri scripti (etiam. 
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— δὲ pz] Sie Flor.&. b. o. o: et libri editt. re- B 

centiores, Reliqui omnes (ut videtur, quum JBekkerus nihil 
enotuverit) cum editis superioribus scribunt πλείοσιν. quod, 
nune retinuerim, Vid. Bekker. Anecdot. gr. p. 1400. Poppon. 

ad Thucyd. T. L. p. 444 sq. Cf. quae Buttmannus , vir acutis- 
simus, de hoc genere disputavit Gramm. Ampl. i p. 93 sq. 
Heindor fius addit: ,ut ante dixit: ἐν ἑνὶ μύνον ἐναντίον elvat, 
πλείω δὲ μή, ita hic quoque magis placeret πλείω. praesertim 
propter seqq., in quibus uni ἀφροσύνῃ. plura opponuntur, σο-- 
-g a εἐ.σωφροσύνη. Mud tamen Ficinus expressit pluribus vero 
mequaquam, atqué res redit eodem.“ Etenim si unum unius con- 
trarium est, neque plurium contrarium est unum ; neque unius 
eontraria sunt plura. Variandae igitur orationis cansa prius 
(πλείοσι δὲ μή) positum est, ita ut posterius in seqq. ἑνὶ ὄντι — 
ἐναντία σοφία xal σωφροσύνη significetur ; quamquam propter 
Ey “μόνον ἐναντίον εἶναι accuratior expositio requirebat πλείω δὲ 
μή. --- ἐναντία) Venet. ΣΣ. Paris. B. C. Ambros. r. Angel. o. 
Barber. Palat, Vatic.e. etFlorentt, ἐναντίον, — 7 γὰρ] int. ov- 
tc ἔχει 5. οὕτω σοι δοχεῖ (οὐ συνάδειν τοὺς λόγους τούτους). 
. Verba rectius ita distinguuntur: 7j ἡ γάρ, ὦ Πρωταγόρα: ; — ἔφην 
ἐγὼ --- ἢ ἄλλως πως; In seqq. recte advertit Heindorfius co- 
Jaerere ὡμολόγησε καὶ ta). ἀχόντως, ut καί intendat vim vo- 
eis μάλᾳ. Cf. 315. D. Tollenda est igitur. interpunctio post v. 
ὡμολόγησε. -Ceterum CoisL μάλιστ᾽. — €» ἄν Coisl. ἐάν; 
mox a.rec. εἴῃ ταυτόν. Deinde ald. Bas. 1. ταυτὸν ὄν. Proxi- 
me ἀλλά deest in Vatic. τ. — ἀρά τίς σοι] Sic Vat. Θ,, 
Vatic. τ. et ,Coisl. (a eorrectoris m.), quod cum Bekkero rece- 
pimus pro ἄρά τί σοι. Ín "T. Ambros.r. ἀδικῶν δοκεῖ. Vind. 


δοκεῖν ἀδιχῶν ἄνος σωφρονεῖ ὅτι... 

P. 58. πολλοί. y] In Paris. E. part. p. deest, Ceterum € 
ante πολλοί vereor ne articulus exciderit; sic etiam in seqq. 
τὸν Àoyov — τὸν τῶν πολλῶν ; quamquam in his articulus vi- 
"deri possit appositus esse ut sit multi illi quos modo dicebas, 
et sic accepit locum S/alibaumius; at vero res ipsa mihi vide- 
tur articulum flagitare, siquidem, revera multitudo a philoso- 
phiae virtutisque studio aliena prudentiae «esse arbitratur, si 
possit (h. e, wenn man kónne) iniuste facere. Ficinus quoque: 
plurimi autem hominum asserunt. Etiain Heindorfius de- 
sideravit articulum. — πὶ 0:7, 00401] »Nonne aptius ποιήσω- 
quu, ut ante πότερον οὖν — λύσωμεν τὸν Àoyovi* Heindor- 
Aus. Ego vero potius loco illo λύσοϊιεν cum Vaticano seribe- 
rem, si aliórum accederet. librorum auctoritas. Sic enim Pla- 
toni quoque indicativus futari viquadam deliberandi usurpatur, 
ut Phaedr. 261. C: ἢ τέ φήσομεν; Gorg. 505. Ο: Mer τί 
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ἀφροσύνης. — ἀρ ἐστίν] Sic Clark. Coisl. et Vatic. τ. 'An- 
gel. ὦ. áp , Ald. Bas. 1. 2. Steph. ἄρα.; ἄρα autem seriberi- 
dum esse iam Stephanus in marg. annotavit. — ἀφροσύνη 
coq] Coisl. σωφροσύνη ἀφροσύνης.  Bekkerus annot. 
;,ÜQmalim ἀφροσύνη σωφροσύνῃ“ * Et hoc reposuit Stallóaumtus - 
nixus Flor. h., in quo σωφροσύνη exstat ,iota quod subseribi-- 
tur de more neglecto. ^ Addit vir doctissimus: ,h. 1, dativus - 
per ipsam sententiae rationem requiritur. Et ponitur etiam in 
proximis constanter casus fertius.4 At vero sensum si spectas 
inter secundum et tertium casum nihil interest, Quocirca reti- 
nenda est vulgata omnium librorum stabilita auctoritate, Sic 
supra 317. B: ἐγὼ οὖν τούτων τὴν ἐναντίαν ἅπασαν ὁδὸν 
ἐλήλυϑα. 323, Ὁ: τὰ ἐναντία τούτων καχά. 324. A: πᾶν τὸ 
ἐναντίον τῆς πολιτιχῆς ἀρετῆς. Theaet. 184. C: τὸ τούτου 
᾿ἐναντίον. Polit. IL» 394. B: ὅτι ταύτης. αὖ ἐναντία γίγνεται. 
Euthyph. 5.D: xal τὸ ἀνόσιον αὖ τοῦ μὲν ὁσίου παντὸς ἐναν-. 
τίον. Cf. Matth. Gramni. gr. p. 680. — ἡϊέμνησα (ἢ Clark, 
Vat. O. Venet. X. Paris. B. C. E. Ambros. r. Angel. ὦ. Barb. 
duo Vatic. Flor, a. b. e. o. Vind. μέμνημαι. Ficinus: recorda-. 
"mur. In Coisl. exstat μέμνησαι a correctoris mand. — πότ ε- 
gov οὖν] Clark. et Vatic. O. πρότερον οὐκ oiv. Proxime 
Vatic. r. λύσομεν τὸν λόγον (sic.etiam Vind.).  Indiea- 
tivum fnturi λύσομεν equidem praetulerim 5 vid. ad p. 58. | 
(333. C 
τὸ ἕν ἔν] ex emend, habet Clark., in Vatic. vero O. la- 833 
euna est. — artie. τό non — cum v. £y, sed toti 
pracfigitur enuntiationi (ut sit i. q. τοῦτον T. λόγον ἐν ᾧ ᾧ ἐλξ 
quo ἕν χυλ.). Sie Phaedon. 92. A: ἄνπερ μείνῃ 506 ἢ οἴησις 
τὸ “ἁρμονίαν μὲν εἶναι σύνϑετον πρᾶγμα. 94. B: εἰ ὀρϑὴ ἡ 
qoe jv τὸ ψυχὴν ἁρμονίαν. εἶναι. Gorg. 461. E. Polit. 
1, 331. B. al. Cf. not. ad Polit. p. 319. et Matth. Gramm, gr. 
p. 568. Quocitea eave eum Heindorfio et Stallbaumio (Var. 
Lectt. p. 55.) art. τόν omissum esse censeas. — μόνον] An- 
gel. c. μόνω. Proxime Venet, E. Pal. Vat. e. Flor, o. σοφίαν. 
Deinde ante p. πρός in Paris. "δ. Ambros. x. et Barb. deest 
part. xa. Ceterum de πρὸς τῷ ," praeterquam quod , licet 
quavis fere pagiua reperiatur, vid. Wyttenb. δά Plutarch. 
p. 115. B. P 766. — αὐτά] Coisl. a pr. habet ταυτάς a 
eorr. m. ταῦτα. Art. αἵ omiss. in Venet. E. a pr. Deinde rur- 
sus Vatic. t. seribit λύσομεν: recté, ut equidém arbitror; et 
h.l. accedit libri Vindob. auctoritas. — pu ovotxo c Egregie 
Heindorfius annot, „in his lenem agnosco sophistae irrisionem 
qui supra: (p. 326. B.) πάντα τὸν ffov τοῦ áv9gunov εὐρυ- 
ϑμίας τε καὶ εὐαρμοστίας δεῖσθαι dixisset. 


- 
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At vero Βα yerba: adiuncta p εἰ τοὐναντίον Ü ἔπραττον non ad 
praegreasa ὅταν πράττωσιν ὀρϑῶς τε xal ὠφελίμως referuntur, 
sed ad proxime praecedentia οὕτω πράττοντες, quibus repetun- 
tur praegressa ὅταν πράττωσιν ὀρϑῶς τε xul ὠφελίμιος atque 
etiam obscurantur quodammodo, ut recte subiici potueri nt haee: 
ἢ εἰ τοὐναντίον ἔ ἔπραττον. Quocirca verbis οὕτω πράττοντες, 
ἢ εἶ τοὐναντίον à ἐπραττον nova quasi interponitur interrogatio, 
qua tamen primaría illa: ὅταν πράττωσιν ἄνθρωποι ὀρϑῶς rt 
xai ὠφελίμως, ἐότε σωφρονεῖν σοι δοκοῦσιν: non, plane ob- 
| seuratur ; iccirco. ad hanc respondetur. verbo Σωφρογεῖν (uihil 
.enim opus est repetito τύτε. quod Schleiermackero videbatur). | 
. lam ita perspieimus quoque recte poni εἶ --- ἔπραττον; quasi 
pro οὕτω πράττοντες dictum sit εἰ οὕτω πράττύυσιν. Nam 
εἰ --- ἔπραττον est: sí -- - facerent, h. e4 si faciunt; imper- 
fectum enim sine part. v ita poni solet ut non conditionem 
indicet cogitatam , h. e., non significet aliquid sub conditione 
liqua sumi tantummodo, sedaliquid tamquam verum poni (vd 
. tale quod fieri possit et soleat atque etiam fieri necesse sit, si 
alterum eveniat vel accidat). Sic Gorg. 514. C: εἰ δὲ μήτε ὁι- 
δασχάλων εἴχομεν ἡμῶν αὐτῶν. ἐπιδεῖξαι — οὕτω δὲ ἀνόητον 
ἦν δήπου ἐπιχειρεῖν τοῖς δημοσίοις à ἕργοις κτλ ubi praecedit 
&U τί πώποτξ οἰχοδύμημα. — ἐστί, καὶ εἶ μὲν εὑρίσκομεν — 
'διδασχάλους: ut sequens εἶ 3i — εἴγομεν — οὕτω δὲ ἀνόητον 
᾿ἣν idem fere sit quod. ἔχομεν et ἐστί. Conv. 198. C: φλίγου, 
“ἀποδρὰς ὠχόμην, d πῃ εἶχον. Polit. Ill, 406. E: ὃ εἰ μὴ 
'πράττοι, οὐκ ἐλυσιτέλει ζῆν. Vid. quae disputavit et exempla 
collegerunt Matth, Gramm, gv. p. 968. et Stalilhbaum. ad Con- 
viv. p. 95. Adde Scháfér. Melett. erit. p. 52. et Appar. De- 
mosth. Ii. p. 324. 
: Τοὐναντίον ἄ &o] Sic e Coisl, cum Bekkerg dedimus B 
pro τ. ἄρα. Flor. b. c. τὰ ἐστὶ. Proxime Vind, ἰσχύει. Idem 
. deinde ἀσϑενῶς: δοχεῖ: καὶ e Te 
ὡςαύτως Vind, ὡς αὕτως. ln seqq. Toér μὴ 
. ἔστι τι xA. part. μή interrogat ita ut verendi simil notio insit 
(nostr. ist etwa). Vid. Scháfer. Melett. crit. p. 115. et Stalló. 
ad Menon. p. 45. 

P. 56. ἑνὶ ἑκάστ 7 Coisl. ἑκάστῳ Eit. 

"T91] Venet. Ξ. vitiose ἴσϑι, Ambros. r. ἀνομολογησώ- D 
εἰ μεϑα a pr. : Deinde ! Coisl. μόνῳς Angel. c. μόνω, superseripto 
ov; idem - in seqq. τά — πραττόμενα, superscripto ὃ "εξ or, 
Vatic. t. ὑπὸ TOU ἐναντίου. — πράττηται) AM, Bas. 1.2. 
πράττεται. In seqq. ὑπὸ σωφροσύνης εἴ &qooct γης est i, q. 
supra σωφροσύνῃ et ἀφροσύνῃ, v. Matth. Gramm. gr. p. 1186. 
Angel. qw. habet τὸ δ᾽ ὑπό, Palat. Vatic. e. et Flor. o. ὑπ᾽ 
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. ad p. 40., et ex usu sermonis simplex σφόδρα posltim est ita 
ut, quod eius contrarium est, apud animum suppleri oporteat. 
Quocirca h. Ι. τὸ ὅμοιον ita positum est ut, quod eius contra- 
rium est, τὸ ἀνόμοιον, simul significet. Sie etiam 356. Α: 
τὸ ἡδὺ positum reperitur pro τὸ ἡδὺ εἰ τὸ λυπηρόν. Ceterum 
τὸ ὅμοιον , non ὅμοιόν 7: positum est, quia hoe ad praegressa 
τὰ ὅμοιόν τι et τὰ ἀνόμοιόν τι ἔχοντα refertur: etiamsi si- 
mile illud vel dissimile, quod habent, exiguum quiddam est. — 

ἢ γάρ] Unus Stephanus male scripsit 7. Proxime pro. ἀλλήη- 
HA Clark. πρυςάλληλα. Deinde Paris. E. μέντι: Ceterum οὐ 
refertur ad verbum primarium (ἔχει) et οὐδὲ ad ὡς (i. q. οὕτως 
ὥς)» quem "e usum pluribus ad ἢ, 1, enucleavit Stall- 
baumius. 


δοκεῖς μοι ἔχ εἰν] Venet, A. omitt. orante v. Iyery.— 882 
τὸδ e] Ambros.r, Angel. ὦ. Barb. et Palat. Vat. e. scribunt 
τὸ. — Ἔφη] Sic Clark.; reliqui libri omnes, etiam editi 
(praeter Bekk. et Stallb.) ἀφροσύνην τι (AM. Baa. 2. τῇ xa- 
λεῖς, ἔφην. Heindorfius: ,post haee: ἀφροσ. t καλεῖς 5 ἔφην, ὦ 
ex Platonis consuetudine nemo non exspectaverit. statim illatum 
Ναί. ἔφη S." Ἔγωγε, ἔφη." , Quod ipsum nanciscimur, si cum — , 
Clark. pro ἔφην scribimus ἔφη; φη μι ( est enim saepenumero 
aio, affirmo. Theaet. 165. A: φάναι τε xal ἀπαρνεῖσϑαι.. 
Sic infra 332. A. B. Ἔφη. C. D. bis. E: ἐν δὲ ἑνὶ μόνον 2vav- 
τίον εἶναι; (ϑημί. 333. Ὁ: Ἔφη. Phaedr. 270. C. aL. [n seqq. 
libri omnes habent οὗ πᾶν quod Stephanus emendavit seri- 
bendo οὐ (nonne) πᾶν xà. Cornarius p. 75. corrigebat: ἀφρο»- 
σύνην τέ καλεῖς, ἔφην, τοῦτο τὸ πρᾶγμα οὗ πᾶν τοὐναντίον 
ἐστὶν ἢ σοφία , vertens: insipientiam quid appellas, num 
hanc rem, cuius én totum contrarium est suplontia.f — ἃ». 


ϑρωποι] Vatic. τ. o£ ἄνθρωποι: Vind. οἱ ἀνοι. Proxime 
pron. go: ante v. δοχοῦσιν abest a Paris. E. .— εἰ τοὐναν- 
τίον ἔπραττον) Neque imperfecto tempori in his est locus 
neque particulae d, sed scribi debuit ἢ ὅταν τοὐναντίον πράτ-- 
τωσι vel ἢ τοὐναντίον πράττοντες. Porro his neutiquam 
congruit quod respondetur σωφρονεῖν, cuius loco subiici opor- 
tebat ovx, ἀλλ᾽ οὕτω πράττοντες vel saltem οὕτω πράττοντες. 
Corrigendum itaque: ἢ τοὐναντίον πράττειν; “Σωφρονεῖν, 
ἔφη." Heindorfius. Defendi quidem. posset imperf. i ἔπραττον 
(vid. annot, ad p. 18.) et part. εἰ seqq. εἴ τι — πράττεται; 
"neque tamen ita defendi videri possit responsio “Σωφρονεῖν, 
quum verba εἰ τοὐναντίον ἔπραττον hanc potius requirant re- 
sponsionem: zón si contra faciunt; sed si recte et commode 
agunt. Stallbaumius part. εἰ et v. ἔπραττον uncis inclusit, 
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dam esse conditionem), sed referri ad praegressa εἰ βούλει, 
. ἔστω ἡμῖν et εἴ σοι δοκεῖ"; dicere enim volt Socrates sententiam 
velrem per se explorandam esse, mon ita ut ad arbitrium po- 
natur aliquid tale esse (ut supra: εἰ γὰρ βούλει. ἔστω ἡμῖν xal 
δικαιρσύνη ὁσίὸν xal ὁσιότης δίκαιον.).. Barber, et Ámbros.r. 
τὸ εἰ. Palat. Vat. e. et Vatic. t. τὸ εἴ. 

07 00v) Clark; et Vatic. €. ὅτω οὗ. Angel. c. omittit. De- D 
inde Clark. ἁμηγέπηι, in seqq. ἁμῆι γέπηι. Vid. ad p. 323. C. — 
ἔστιν ὅπῃ] Libri et scripti et editi ὃ μή. Barber. ὦ uj, su- 
perseripto ὃ, Vind. ᾧ μὴ προςέοικεν. ——— corrigebat 
ἔστιν 0 τε vel ἔστιν ἧ. Sed unice commendatur quod Scáleier- 
sacherus et Heindorfius ad 'Theaet. p. A11. proposuerunt 
ἔστιν ὅπῃ. idque.eonfirmatur Coisl. et Venet. X., in quibus 
0n: ἃ correetoris manu seriptum exstat... Sic ἔσϑ᾽ ὅπῃ Polit. 
γι. A86. B: ὃ χόσμιος — ἔσϑ᾽ ὅπῃ ἂν δυεξύμβολος ἢ ἄδικος 
γένοιτο; 487. A: ἔστιν οὖν ὅπῃ — τοιοῦτον ἐπιτήδευμα 
xA. Aeschin. in Ctesiph. p. 83: οὐκ ἔστιν ὅπῃ ἀναπτὴσόμαι. 
Cf. Lobeck. ad Phrynich. p. 27]. Quocirca recte hoc dederunt 
Heind. Beck. Bekk, et Stalb, Ὁ | 

P. 54. ἄλλην] Vatic. O, καί addit, idque Bekkerus re- 
cepit, quod miror. Proxime v. οἷον τὸ ἕτερον desuntin Angel.o. 
Venet. X. τὰ τοῦ προςώπου (vcye. Flor. €; ἕτερον ὥςτε μόρια 
ἀμήγέπη. In Vind. verba τὰ τοῦ πρ. — οἷον τὸ ἕτερον absunt. 
- seqq. Clark. ἁμῆι γέπηιγ quod sequutus Bekkerus seripsit 

ἢ γέ πῃ. | 5: | 
* — yt T. TQ.) Part. ye abest a Paris. E. Proxime E 

Venet. E. ἐλέγχης, vitiose. — ἔχῃ] Clark. Bas, 1. 2. ἔχει. 
Ceterum haec verba ita vertit Ficinus, ut non solum δὅροίον, 
sed etiam ἀνόμοιον legisse videatur: si exiguum quiddam ha- 
bent , simile vel dissimile. Qua quidem re Heindorfius, cui 
Beckius obtemperavit, adduci se passus est, ut τὸ ἀνόμοιον 
illud inferciens scriberet: χἂν πάνυ —— ἔχῃ τὸ ἀνόμοιον 
ἢ τὸ ὅμοιον. — Sed sermionis usus ita fert ut de duobus quae po- 
Sita vel ponenda sunt alterum tantummodo adiungatur. Sie 
Pháedon. 96. E: ἢ τὸ ἕν ᾧ προςετέϑη δύο γέγονεν, ubi alte- 
rum ἢ τὸ προςτεϑ έν, nisi excidit, cogitatione suppleri oportet. 
98. À: πῇ ποτὲ ταῦτ᾽ ἄμεινόν ἐστιν ἕχαστον xol ποιεῖν xa 
πάσχειν ἃ πάσχει, pro ἃ ποιεῖ καὶ πάσχει. Phileb. 37. C: 
ὅτι μεὲγάλαι τε καὶ σμικραὶ καὶ σφόδρα ἑκάτεραι γίγνονται λῦ- 
παί τε; καὶ ἡδοναί, ubi Stalibaumius de Cornarii coniectura 
" scripsit xal σφοδραὶ xal ἡσυχαίτεραι. Ficinus: vehementes 
remissasque fieri. Sed equidem in hac sto sententia ut locum, 
qualem liliri omnes exhibent, a temerariis arbitrer vindicandum 
.-esse correctionibus ; adverbium enim cgódgQu recte habet, vid. 
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est. — ut res iusta sit, neque $ustitia talis ut sancta, 
. Sed illa talis ut non iuste, haeo ut non sancta, iniusta itaque 
illa , haec profana. , Stephanus expunxit part. ἀλλά scribens: 
δίκαιον à ἄρα τόδε, ἀνόσιον : justum igitur hoc, estnon sanctum, 
vel sanctitatis expers. Beckius scripsit: ἀλλ᾽ ἄδιχον ἄρα τόδε. 
τὸ δὲ — ἀνόσιον. im quo. “τόδε abundat, , quia. subiectum ad- 
iectivi ἄδικον 'est proxime. praecedens ἡ ὁσιότης. Pro τόδε; ; 
quod in libris edd. exstat, seribunt Vatic. 9. Venet. Ἐ & Páris, 
B. C. al. τὸ J£, et pro ἀνόσιον Venet. X. habet αὖ Gociov.. 
Unde hane Schleiermacherus concinnavit scripturam: ἀλλ᾽ 
ἄδικον, τὸ δὲ αὖ ἀνόσιον ? αὖ illud inferciens quod sine dubio 
e Syll. «v vocis ἀνόσιον natum est. Stallbaumio molestum vi- 
debatur istud ἀλλά. Sed recte mihi videtur habere, siquidem 
proprie, ut in praecedd., dicendum erat. οὐδὲ ὃ ὁσιότης οἷον δί- 
xctoy, ἀλλ᾿ οἷον ἄδικον. — τί] AM. Bas. 1.2. τό. — αὐτὸ c] 
Venet. X. Palat. Vatie. c. et Vind. αὐτό, Angel. c. αὐτῷ. Cete- 
ruín itat h. l. Stob. Serm. IX. P. 104. v. 16., ubi deest αὐτὸς 
χαί et- in. seq, scribitur ταὐτὰ ἂν αὐτά. --- ὃ πὲρ' ép avos] 
. Sie Clark. Flor. b. et Vind.; in libris vero Venett. Z. et. 
"Angel. c). Palat. Vatic. e. et libris edd, (praeter Bekk. et Stalb. .) 
καὶ ὑπέρ. Deinde Angel. c. ἐάσῃς. — ταὐτόν] Venet. A, 
Paris. B. C. Flor. a. b. e. o. ét Vind. ταὐτόν yt; sie etiam Ve- 
net. X. a corr. m. Palat. Vatic. e. ταὐτόν τε. Ceterum δικαιό- 
της etiam Gorg. 508. A, exstat. Heindorfius: contulit Xenoph, 
Cyrop. VIII. 8. 13. et Anab. II. .6. 26. — Stob. ταὐτὸν γ᾽ ἐστι 
δικαιότης. Proxime Bas. 2. μάλιστα καὶ πάντων, Venet. X. - 
| otov Ü ὑσιότης. — ἀποκχρίν α σϑαι) Clark. et Vatic. O. 
ἀποχρίνεσθαι: deinde Clark. σύ pro σοί. Flor. b. coi δοκεῖ 
οὕτως. «. 

καὶ —— Flor. c. καὶ 7; ὁσιότης. — μή o Vid, 
ad p. 24. annotat. Proxime Clark, οὐδέ. Bene Heindorfius: 
»neque. enim requiro ut istud, 8i vis (ἢ. e, huiusmodi propa- 
sitio, in qua ponitur formula. ista) exploretur redarguatur- 
qué. — τὸ δ' ἐμέ τε xal σέ] int. ἐλέγχεσϑαι. | Recte 
Heindorfius : * ,Jhaee ze et fe dum dicat, ipsam argumentatio- 
nem (λόγον) intelligere se dicit; illam sic optime exploratum 
iri , si quis illud s? ex ea sustulerit.* Infra 333. C: τὸν y&p- 
λόγον i ἔγωγε μάλιστ᾽ ἐξετάζω; ξυμβαίνει μέντοι i ἰσως καὶ ἐμὲ 
τὸν ἐρωτῶντα καὶ τὸν ἀποχρινόμενον ἐξετάζεσθαι. | Ceterum 
"Venet. E A. καὶ τοῦτο. Cornarius ( Eclog. p. 75.) corrigebat 
. οὕτως τὸν λόγον xir ἂν Aéy to Qai, εἴ τις τὸ εἰ βούς 
At: ἀφέλοι αὐτοῦ. Proxime editt. et Pal, Vat. e. οὕτως τὸν 
"λόγον Cf. 318. B. — Ceterum τὸ εἶ per se patet non in uni- 
versum. dictum esse (ut Socrates significet quamque excluden- . 
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seqq. Apr». — ὀλίγῳ πρότερονϊ. Sic Par. E. Ambros. τ. 
et libri typis expressi praeter Bekk. et Stallb., qui e libris et 
praestantissimis (utClark.) et plurimis iure receperunt ὀλέγον 
πρότερον. Vid. ad.p. 24. — Stephanus ig marg. j4nnon 
recte vos intellexi? ut iungatur οὐκ. eum ἄρα, vel An vos non 
recte intellexi? iungendo οὐκ cum ὀρθῶς. * Nam altera lectio 
& μὴ οὐκ pro &g' οὐκ mihi non placet. Leetio quam Stepha- 
nus commeniórat non est Serr. Cod. scriptura, ut in Bip. libro 
p. 358. traditur, sed falsa Serrani interpretatio: δὲ quidem vos 
non recte percepi, Et frustra Serranus conatüs est, interpreta- 
tionem. suani defendere (v. Annot. T. IH. p. 8.), dicens ex 
. manuseripto se. ita interpretatum esse:hunc locum *4ego ,'* ad- 
dit, τὸ μὲν ἄλλα, id est, vocem illam, ἄλλα, et ita postu- 
lare videtur loci sententia. ldem in seqq. legit: εἰ οὖν εἴποε 
ἀληϑῆ ἥδε, λέγε ὦ Πρωταγόρα.“ Quae quidem omnia εἶπαν 
modi sunt, ut nihil opus sit refutatione. — τῆς ἀρ ετῆ ς in 
Venet. X. rà τῆς ἀρ. a rec. manu: idem mox vitiose οὐχ οῦ-- 
τως. — ταῦ τῇ Sic e Coisl. cum Bekkero scripsimus pro 
ταῦτα. Mox Bas. 1. 2. ὅδε" λέγε. | , 
σὺ gc] Clark. φῆις. Mox Vatie. τ. et Vind. ὃ σὸς 381 
᾿ οὗτος. Venet. E. ὃ λύγος οὗτος — τα Ὁ ᾽ ὃ μολ. Sic Coisl. 
pro τάδτα ὅμολ. Deinde Venet. X. a rec. manu ἡμκᾶς ἄρα, 
a pr. deest ἡμᾶς. Proxime Coisl. ἄρ᾽ ἐστίν. Verba ita iunge: 
οὐκ ἄρα ἐστὶν ὁσιότης πρᾶγμα (τοιοῦτον) οἷον δίκαιον εἶναι, 
ut supra 330. C: ἔστεν ἄρα τοιοῦτον δικαιοσύνη οἷον δίκαιον 
εἶναι. alia innumerab.. Notum est τοιοῦτον οἷον infinitivo se- 
.quente, vid. Matth. Gramm. gr. p. 896. — ἡ δ᾽ 0o:0715c]. 
Venet. Σ, 62 a correctoris manu, et in margine tamquam omissa 
habet ἢ) οὐχ ἔστιν οἷον μὴ ὅσιον διχαιοσύκη. Post v. ὁσιότης 
οἷον δίκαιον εἶναι πρᾶγμα quod sequi debebat: ἀλλ᾽ οἷον μὴ 
δίκαιον subiicitur ita: ἡ δ᾽ ὁσιότης οἷον μὴ δίχαιον. 
ἀλλ᾽ ἄδικον lo αἹ lta dedimus e Paris. E. a pr. m. B 
eum Békkero et Stallb.; idque etiam  Heindorfius coniectura 
.assequutus erat. Verba enim haec cum proxime praecedentibus 
cohaerent ita ut subiectum sit ἡ ὁσιότης quae μὴ dízatov , ἀλλ᾽ 
ἄδικον dicatur; et his subiunguntur τὸ δὲ (int. 7j δικαιοσύνη; 
. hoc τὸ δέ autem, ut solet, perinde ponitur ae si praecesserit 
' «0 μέν) ἀνόσιον (quod ex altera parte respondet pracgresso 
ἄδικον.). Partic. ἄρα est nimirum, ut patet: sed nimirum in- 
iusta est. Libri plurimi et primae notae (ut Clark. Vatic. O. 
Coisl. Venet, &. Paris. B. E. Ambros. r. Angel. ὦ. Barber. al. 
Etiam Ald. Bas. 1. et 2.) habent ἀλλὰ δίχαιον, quod ex ἀλλ᾽ 
ἄδικον natum esse perspicitur. Ficinus ita iuterpretatus est ae 
si legisset ἄδικον ἄρα τὸ μέν , τὸ δὲ ἀνόσιον: non ergo talis 
͵ ε 
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Politie, 287 Ο: διαναπαύσωμεν αὐτὸν μεταλαβόντες αὐτοῦ 
- τὸν ξυγγυμναστὴν τόνδε Σωχράτη; Tim. 26. E: xoi τίν᾽ ἂν 
—üAAoy ἀντὶ τούτου μεταλάβοιμεν: Legg. X. 904. B: ποίαν 
. Fópav δεῖ μεταλαμβάνον οἰχίζεσϑαι καὶ τίνας ποτὲ τόπους. 
Ex quibus quidem, πὶ fallor, perspieitur; ἄλλου, quod Ste- 
phanus coniecit, si librorum auctoritate eonfirmaretur, praefe- : 
rendum esse vulgatae scripturae ἄλλο. Sed nulla reperitur in 
libris .seripturae discrepantia, misi quod Angelic. «. habet 
ἄλλον oi, Palat. Vatic. c. ἄλλο τι oi et Flor. a. oí μὲν ἄλλοι; 
quamquam in ἄλλον et ἄλλοι ipsum, potest ἄλλου latere. — 
ἅπαντ᾽ ἔχειν] Sic €oisl. et Vatie. v. , Vind. ἅπαντ᾽ ἔχει: ^ 
οὐδ᾽. Vulgo ἅπαντα ἔχειν. — Ἔστι γὰρ oiv] Partic. οὖν ; 
omnes libri scripti habent (etiam Bas, 2.), praeter Paris E. et — '* 
editt. Signum vero interrogationis rectius abest (γὰρ οὖν ἢ. 1. — 
est nelmlich wohl) Proxime Coisl  μάλεστα δήπου πάντων. 
Angel. o. μάλιστα πάντων δήπου. 
(0 4v δ᾽ ἐγώ] Vatie. τ. ἦν δ᾽ ἐγὼ αὐτῶν ἐστίν. Ceterum 830 - 
τὸ δέ positum est ae si τὸ μὲν praecebsisset. ^t d 
παραδείγματί ys] Part. ye abest & Venet. X. Mox B. . 
Vatic. t. ἀλλ᾽ et in marg. yg. ἀλλοίων. Etiam Schol. Ruhnk. p. | 
99. yp. οἷον ἐπιστήμι,, ἐν ἄλλῳ δέ μορέων ἀλλοίων. Vin- 
dob. μορίων ἀλλοῖον (superseripto ωὠ) ἐπιστήμη οὐδ᾽ οἷον, et 
in marg. οἷον ἐπιστήμη, ἐν ἄλλῳ δέ. μορίων ἀλλοίων. --- οὐ δ᾽ 
οἷον σωφροσύνη) Desunt haec in Venet. Z. Mox Coisl. 
ἕχαστόν ἐστιν. In seqq. rectius verba sio distinguuntur, ut 
bene annotavit Stallbaumius: ἄρ᾽ οὖν οὕτω καὶ τὰ τ. ἀρετῆς 
ο ἰμόρια; οὐχ ἔστι x1. , ut ad οὕτω — μόρια intelligatur ἔχει. | 
x«i ἐμοί] Clark. xo μοι. Mox Venet. Z. et Bas. 2. C 
εἴπατον pro εἴπετον (vid. Matth. Gr. gr. p. 453). Proxime 
part. ἄν deest in. Venet. X. — v/v àv 590v] Coisl a pr. 
m. τί. Deinde Palat. Vatic. €. 97c. Flor. o. 9c. Proxime Coisl, 
δ᾽ ἄρα. Mox Clark. et reliqui libri praeter Paris, E. Ambros. 
r. et editt. τοιοῦτον 7j δικαιοσύνη, quod iure revocarunt Bekk. 
et Stallb. 
| xal cv] Clark. et Vind. xol σοί. Mox pro ὡς ἐγῷμαε D 
Vatic. O. ἢ ov. Deinde Coisl. τοῦτ᾽. — T. αὐτὸ τὸ πρᾶγμα) 
Art. τό abest a Venet Z. ἔπ seqq. Flor. b. ἢ ὅσιον. — à y a- 
γαχτήσαιμ᾽ Clark. et Vatic. O. ἀγανακτήσαιμεν ἔγωγ᾽. 
: Proxime ἔρην Flor. b. Venet. A. et Bas. 2.; reliqui libri.om- , - 
mes vitiose ἔφη. ] 
σχολῇ Ambros. r. Angel ὦ. Vatic. t. Vind. σχολὴν E — 
posterior deinde ἄλλο τι. Coisl. ὅσιον ἄλλο. Proxime Clark. et 
. Vatic. O. αὕτη. 
-P.52. οὕτως ἂν] ἂν abest a Venet. X. Idem liber in 
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arbitrabatur; bene contra Heindorflus :, quomodo faciei par- 
les sunt partes, quae eatenus vocantur partes, quatenüs inter 
se differunt.^ In seqq. Flor. b. στόματα xal gig. Proxime 
verba £rega τῶν desunt in Vatie. O.; in Clark. a rec. nianu 
adscripta sunt. — ἀλλήλων καὶ ov].Desunt iu Vatic. 
O., in Clark. ἀλλήλων rec. manus,apposuit. Ceterum Hein- 
dorfius* ,mallem ἀλλήλων τε xal τοῦ ὅλου, non sunt diversa 
alia ab aliis. tum inter se, tum a toto.^ Quod sane, si 
librorum accederet auctoritas, praeferendum esset. Proxime 
Vatic. O. μὲ pro μεγέϑει, et in Clark. rec. manus adscripsit. 
( Πότερον ovv] Part. οὖν in Venet 5. a pr. m. omissa. E 
P. 59. οἵ μὲν ἄλλο] Stephanus: For. ot μὲν ἄλλου, 
oí δὲ ἄλλου" -Defendit Heindorfius accusativum, tritae illius 
in iudiciis formulae admonens μεταλαμβάνειν τὸ πέμτιτον μέ 
j^ τῶν ψηφῶν (v. Apolog. 136. B. Legg. XII. 948. A. Cf. 
 Dresig. Dissert. de usu albor. ealcnl. ap. vett. 10.) Verbis 
videlicet participandi (μετέχειν, μεταλαμβάνειν al.)- genitivus 
qui dicitur partitionis adiungitur. Sie μεταλαμβάνειν parti- 
cipem fieri, omnibus Platonis locis cum secundo casu iunctum 
reperitur: Protag. 337. C. Phaedr. 248. E. Gorg. 448. C. 
Phaedon. 72. C. 102. A. Sophist. 248. D. 250. E. 251. D. 
256. B. 259. B. Politic. 268. B. 269. D. 275. B. 285. A. 
309. D. Parmen. 129. A. bis 130. E: 131. A. ter. 131. E. 
bis. 156. A. 163. D. Phileb. 11. C. 65. E. Polit. IV. 421. C. 
441. B. VH. 530. C. Vl. 486. E. IX. 585. E. X. 600. E. 
619. C. Legg. III. 693. D. IV. 721. B. IX. 585. B. X. 904. 
A. D. ΧΙ. 928. A. XII. 967. D. Epinom. 981. ,C. 985. A. 
986. D. 987. C. 992. B. Ipsa etiam vox μέρος secundo casu 
verbo μεταλαμβάνειν adiungitur, ut Parmen. 131.:'A : Ovxoiy 
ἤτοι ὅλου ToU εἴδους ἢ μέρους ἕχαστον τὸ μεταλαμβάνον 
μεταλαμβάνει; Quocirca verendum est ne Heindorfius male hoc 
adiecerit:.,ita, quod Stephanus coniecit, οἱ μὲν ἄλλου, oi 
δὲ ἄλλου, ne graecum quidem existinio, non magis quam si 
quis dicat μεταλαμβάνειν 8. μετέχειν μέρους τινός. — „Qtuam- 
quam in eandem fere disputavit partem Stallbaumius ad h. l. 
p. 84. Ae μετέχειν quidem cum μέρος eoniungitur ita ut prae- 
pósitionis μετά vis delitescat (vid. exempla ap. Matthiaeum 
Grammat. gr. p. 633.), sed μεταλαμβάνειν, si est participem 
fieri s. nancisci, haud scio as semper secundum casum adsci- 
scat, contra si est sumere et accipere (ita ut μετά non parti- 
tionis, sed mutationis vim habeat) qtartum, ut Protag. 355. 
C: ἄλλο γὰρ ὄνομα μετείληφεν ἀντὶ τῆς ἡδονῆς τὸ ἀγαϑύν. 
E: μεταλάβωμεν δὴ τὰ ὀνόματα πάλιν τὸ ἡδύ τε καὶ ἀνιαρὸν. 
856. D. Polit. VIII. 565. A: ἐὰν μὴ μέλιτός v μεταλαμβάνῃ. 
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perfectumque redde. Discedunt: enim haec a valgari illa di. 


ctione . ἀποπληροῦν S. ἀποπιμπλάγναι τινὰ 8S. τὴν 
ψυχήν τινος. explere alicuius voluntatem. ᾿ἠποπληροῦν, 
explere, satisfacere, vario modo apud Platonem usurpatum 
reperimus: Politie. 286. A: τὴν τοῦ movO avon£rov. ψυχὴν ὃ 
βουλόμενος ἀποπληρῶσαι. Polit. IV. 426. C: xai ταύτας (τὰς 
βουλήσεις} δεινὸς f ἀποπληροῦν. Legg. VI. 782, E: τὰς, 50o- 
γὰς καὶ ἐπιϑυμίας τὰς περὶ ὁ ἅπαντα ταῦτα ἀποπληροῦντα. ΧΙ. 
932. Β: καὶ ἀποπληρῶν ἢ τὰς βουλήσεις. Charm, 169. €: 
κἀμὲ τάχ᾽ ἂν ἀποπληρώσαις. Apponitur vero etiam aecusati- 
vus rei, qua desiderium vel cupiditatem alicuius explere ali- 
quis dicitur (ut. Latinorum explere, int, id quod deest, quod 
desidefhmus , h. e. aósolvere); tunt sensu qui dicitur prae- 
| gnanti est: alteri hoc praebere quo cupiditas eius vel deside- 
rium expleatur, alteri praebere, aliquid ut ei sutis facias. - 
Sic Polit. L 352. B: xai τὰ λοιπά μοι τῆς ἑστιάσεως ἀποπιλή-- 
Qocov anoxon ὀμεγος. Similiter b. l. positum est τοῦτό μαι — 
ἀποπλήρωσον: hoc mihi exple s. absolve, i. e. hoc, ut mihi 
salis facias, explica, huius rei rationem , quam desidero, 
affer. — Restat ut de verbis ἐν τῇ ψυχῇ exponamus.  Omissa 
sunt in Clark. a prima manu relicto spatio, etiam in Vatic. ΘΟ. 
nihil nisi z scriptum exstat. Neque Ficinus videtur illa in li- 
bris suis invenisse, qui verterit: quod vero te dicerte sum ad- 
miratus, aperias obsecro. Quocirca vereor ne ab aliena manu 
interposita sint; facile enim in margine vox ψυχή apponi po- 
tuit ut signifiearetur frequentior illa verbi ἀποπληροῦν cuim 
nomine Puri coniunctio. — ἔλεγες γὰρ ὅτι $] Flor. c. 
ἔλεγε γάρ. Verba yàp ὅτι 6 desunt in Clark., artic. ó etiam a 
Coisl. abest. Proxime Clark. περι. — x«i αὖ] laeuna est in 
Vatic. o. ., et in Clark. part. αὖ ἃ rec. manu iuserta. Mox 
Venet. ZG. ἐλέγετο ἐν τοῖς λόγοις. — ἡ ἀρετή] Artic. deest i in 
uno Vatio. Mox Coisl. xai ἡ σωφροσύνη. In seqq. Clark. εἰ τ᾽ 
e) ἐστιν. 

. ἑνὸς ὄντος] Palat. Vatic. αὐτοῦ ἐστὶν ἑ ἑνός. Deinde D 
Ambros. r. ποϑῶ. — ἑνὸς ὄντος τῆς ἀρετῆ c] Partici- 
pium, ut solet, non ad subiecti (ἀρετῆς" ? sed ad praedicati 
(ἑνός) genus accomodatum , ut 354. C: τὴν μὲν ἡδονὴν δεώ- 
χετε ὡς ἀγαϑὺν. ὄν. Polit. I. 336. A: ἐπειδὴ δὲ οὐδὲ τοῦτο 
ἐφάνη ἡ 7 δικαιοσύνη ὦ ὃν. 35 V. A: ὁποῖόν τι τυγχάνει ὃν δικαιό- 
σύνη πρὸς ἀδικίαν. al. Vid. Heindorf. ad Hipp» mai. p. 169. 
Protag. p. 637. Parmen 212. Jacoós Addit. Animadv. in 
Athen p.7. et Matthiaei Gramm. gr. p. 822. — τοῦτό y] 
Deest?' in Ambros. r.et Flor. o. Mox μόρία omittunt Palat. 
Vatic. (. et Vind.; et hoe posterius μόρια abundare Stephanus 
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1041. dictionem σμικροῦ τινὸς ἐνδεής εἶμι πάντ᾽ ἔχειν con- 
flatam esse censet ex his: σμιχροῦ τινὸς ἐνδεῆς εἶμι et ἐνδεής 
— dut πάντ᾽ ἔχειν. Sed ἐνδεής εἶμι (ut δῆλός εἶμι pro δῆλον. 
ἐστιν. al. v. Matth. Gramm. gr. p. 594.) idem est quod E. ἐνδεῖ 
vel δεῖ; quocirca σμεχροῦ τενὸς ἐνδεής εἶμι πάντ᾽ ἔχειν id est 
quod: σμιχροῦ δεῖν πάντ᾽ ἂν' ἔχοιμι. εἴ μοι ἀπρχρίναιο τύδε: 
'πμπὸ paene omnia habebo, siad hoc mihi responderis. Sunili- 
ter Ep. VIIL 353. D: τοῦ νῦν οἴεσϑαι σχεδὸν ἀεέ v«voc σμι- 
κροῦ ἐπιδεεῖς εἶναι τὸ μὴ πάντα κατὰ νοῦν πράττειν. — Vat. 
t. et Vind. eu καὶ πάντ᾽ seribunt, — εἴπ. — πεεϑοίμην 
ἄν] Partie. εἰ cum optativo et, ἄν iuncta, ut Menon. 98. B: 
ἀλλ᾽ εἴπερ τι ἄλλο φαίην ἂν εἰδέναι (ὀλίγα 0 lv φαίην), ἕν 
9* οὖν xol τοῦτο —— ϑείην ἂν ὧν οἶδα. Legg. X. 905. C: 
εἰ δ᾽ ἐπιδεὴς λόγου τινὸς ἔτι ἂν εἴης — ἐπάχουε. Cf. Herziann. 
ad Viger. p. 830. et Matth. Gramm. gr. p. 1019 sq. Adde 
quos Stallbaumius citavit Bornem. de gem, Cyropaed. recens, 
p. 20. Scháfer, Melett, erit. p. 50 sq: Apparat. ad Demosth, 
T. HL p. 155. et Fritzsche Quaest. Lucian. p. 185. Quam vim 
indicativus col πεέϑομαι habeat praegresso optativo cum 
part, ἄν: εἴπερ ἄλλῳ τῳ ἀνθρώπων πειϑοίμην ἄν, qui fieri 
hoe posse dubitanter significat, ipse sensus satis declarat εἰ 
Nocratis ironiam, qua Protagoram'ludit, patefacit. Ceterum 
Clark. e$ Vatie, O. ἄλλῳ τῶν ἀνθρώπων. / 

ὃ δ᾽ ἐθαύμασά cov λέγοντος] quod autem admira- C 
fus sum quum tu diceres s. proferres. Verbum 9avgálar, ut 
Lat. admirari (v. ad Cicer. Eclog. p. 117) is dicitur cui admi- 
rabile (παράδοξον) aliquid videtur esse, qui aliquid non capit, 
improbandi fere significatione adiuncta, Conviv. 175. A: ἀλλὰ 
ϑαυμάζω xal αὐτὸς ποῦ ἂν dz. 189. A: ὥςτε μὲν ϑαυμάζειν 
& τὸ κόσμιον τοῦ σώματος ἐπιϑυμεῖ τοιούτων Ψψύφων καὶ γαρ- 
γαλισμῶν οἷον καὶ ὃ πταρμός ἐστι. Gorg. A58. E: ἄχουε δὴ 
— ἃ ϑαυμάζω ἐν τοῖς λεγομένοις ὑπὸ σοῦ" ἴσως γάρ τοι σοῦ 
ὀρϑῶς λέγοντος ἐγὼ οὐκ ὀρθῶς ὑπολαμβάνω. Menon. 97. C. 
D. Alcib. 1. 104. D. al Verba autem ἄγαμαι, ϑαυμάζω, 
alia eiusdem generis, eum genitivo personae iunguntur (vid. 
Matth. Gramm. gr. p. 623. sq.) , qui quidem genitivus non e 
pronomine pendet, ut Stallbaumíus ponit (inter"alia laudans 
Menon. 95. C: x«l Γοργίου μάλιστα ταῦτα ἄγαμαι), Sed pet 
.se est rationis (relationis) index; est nostrum am, von, i 
. Betreff. Sic etiam, nullo pronomine apposito, Polit. 1L.375. 
E: οἶσϑα γάρ που τῶν γενναίων κυνῶν ὅτι τοῦτο φύσει αὐτῶν 
10 ἦϑος. el Cf. Heinrich. ad Cicer. Oratt. part. ined. p. 95 
SQ. — τοῦτο —£r» rjj ψυχῇ ἀποπλήρωσον] Heindor- 
fius: hoc, quod mancum quasi est in animo meo, plenum 
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βίου. Epist. VI. 322. E: συχνὸν διατετρερέναι τοῦ fiov; qnae 
non neutra esse, sed substantivi genus. sequi, ostendunt loci 
Aristoph. Ach. 350: τῆς μαρίλης συχνήν, Xenoph. Cyrop. 
Ml, 2. 2: σχοπῶν κατενόει πολλὴν 176 χώρας τοῖς 1dpuerioic 
ἔρημον καὶ ἀργὸν οὖσαν αἰ. Huc etiam pertinent ὁ πιολὲς τοῦ 
χρόνου, ὑρϑοτάτη τῆς σχέψεως al, quae citavi ad Polit, p. 
328. Cf. Matthiaeus Gramm. gr. p. 827. ibique not. g. laudat. Ὁ 
auctores. » J 
ὡς αὐτὰ δηλοῖ] „eribendum esse ὡς αὐτὸ δηλοῖ et B 
hoc loquendi genus alibi apud hunc etiam ipsum scriptorem ex- 
stare puto. Stephanus. Sie etiam Hemsterhussus Anecd. T. 
1.-p. 177. Quod Stephanus reponi iussit, legitur in Paris. E. 
et usu sane quam eommendatur; etenim licet αὐτά, ταῦτα et 
αὐτό. τοῦτο al. promiseue ponantur, tamen in hoc loquendi 
genere semper αὐτό usurpatur, ut αὐτὸ δείξει Hipp. mai. 288. 
B. Critia 108 C: αὐτό σοι τάχα δηλώσει. Eurip. Bacch. 974: 
αὐτό σημανεῖ. Aristoph. Eqq. 204: αὐτό zov λέγει. al. Plene. 
Aristoph. Lysistr. 377: τοὔργον r&y αὐτὸ δείξει. Cf. Valcken. 
ad Eurip. Phoeniss. 626.  ;J?r vero ponitur si aliud nomen. . 
plurale adiunetum est, ut Criton. 44. D: αὐτὰ δὲ δηλοῖ và - 
παρόντα νυνὶ ὅτι x. Xenoph. Cyrop. Vl, 1. 2: ὅπου αὐτὰ τὰ 
ἔργα δεικνύει τὸ κράτιστον. ubi αὐτὰ τὰ ἔργα Latinorum est: 
res vel res ipsa (declarat), ἔργα vero propter praegressa τέ 
δεῖ λόγων ponendum erat; quocirca neque hoc Xenophontis 
loco neque illo Sophocl. Oed. Tyr. 341: ἕξει γὰρ αὐτά, x&v - 
ἐγὼ σιγῇ στέγω (ubi αὐτά non est res ipsa, sed ea quae signi- 
Jico ipsa, i. e., per se, αὐτόματα, nostr. von selós/, eve- 
nient) defendi poterit cum Heindorfio nostri loci scriptura αὐτά. 
— Haec quum seripsissem, perlibenter vidi Scháüferum Appa- 
rat. ad Demosth. IL, p. 577. eandem in partem disputasse. 
Cf. etiam Stallbaum. ed. Goth. p. 82. — Proxime Cod, Vatic. 
τ. et Vind. ἀποχρένασϑαι pro eo quod reliqui omnes libri ha- 
bent ἀποχρίνεσϑαι: receperunt illud iam Bekkerus et Stall- 
baumius. — ἐνδεὴς εἶμι πάντ᾽ ἔχειν Infinitivus, nt so- 
.let, positus est ita ut suppleri possit zoóc τό vel ὥςτε: paul- 
lulium mihi deest ad omnia habenda s. paullulum requiro ut 
omnia habeam. Cf. de hoc infinitivi usu Matth. Gramm. gr. p. 
1039., ubi quae afferuntur παρέχειν ἑαυτὸν τέμνειν, 50d 
T&v ak non pro passivis posita sunt, sed infinitivus suppleri ' 
potest coniunctione ὥςτε 8. πρὸς τὸ (nos : zum Schneiden, zum 
Tagen). Sic etiam nomen substantivum cum infinitivo iungi- 
tur, ut Phaedr. 229, B: πόα χαϑίζεσϑαι: Rasen zum Sitzen. 
Matthiaeus in prima Gramm. gr, edit. p. 769. deesse putave- 
rat part. μή: quominus omnia habeam, in sec. autem edit, p. 
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ad Anthol. gr. T. II. P. L p. 115. — βιβλία) Clark. Vatic. 
9. Flor. a. Vind. BopMa. De sensu , Phaedr. 215. D: δεινὸν 
γάρ που -- τοῦτ᾽ ἔχει γραφή — ταὐτὸν δὲ καὶ οἱ λόγοι" δύξως 
μὲν ἂν ὥς τι φρονοῦντας αὐτοὺς λέγειν. ἐὰν δέτι € ἔρῃ τιν 
λὲγ ομένων βαυλόμεγος. μαϑεῖν, ἕν τι σημαίνει μόνον ταὐτὸν 
ἀεί. Proxime Vatic. τ. οὖ Vind. ἀποχρίνεσϑαι. Mox ἐρέσϑαι. 
(v. Μαιῖι., Gramm. gr. p. 459.) cum Bekkero et Stallh. e 
Vatic. Q. recepimus pro ἔρεσϑαι; quod in reliquis libris exstat. 
-“-ἐπερωτὴ Tu y » Quum --ἐπανερέσϑαι sit interrogare aliquid 
^ praeter illa quae ipsi oratores dixerunt, haud scio an deinde 
parum accyrate dicatur ἐ ἐπερωτήσῃ. Equidem seriptum malim 
ἀνερωτήσῃ » h. e., interrogando denuo attingat. Quamquam 
codices veterem lectionem tuentur omnes.“ Feallbaumius. 


," Praepositio ἐπί quum , in compositione etiam sit post (nach), 


recte mihi videtur ἐ ἐπερωτήσ (interroget postquam dicta sint) 
positum esse. — Verba τῶν ρηϑέντων Stephanus male ad Pro- 
 tagoram traxit vertens in marg. eorum quae dicta fuerunt [a 
Protagora], quum ad oratores (τοὺς i ἱκανοὺς εἰπεῖν.) referan- 
tur. — ἀποτείνει} Clark, ἀπϑδτιίνει. Venet. £X. ἀποκτείνει. 
ziuoteiyav, extendere, longius producere, praecipue in set- 
mone, oratione al. ponitur, vid Bast. Epist. erit. p. 152. 
Bboissonad. ad Philostrat. p. 645 sq. Heindorf. ad. Gorg. p. 
65. — ἐπιλάβηταί τις] Cod. Palat. &uAafir. Verbum ἐπι- 
λαμβάνεσϑαι, manu prehendere, manum admocere, h. 1. soni 
interrumpendi causa, commode positum est, quoniam vim 
quoque halet prehendendi (rationis reposeendae causa), inter- 
pellandi et redarguendi (Casaubon. ad 'Theophr. p. 109. 
Wetsten. ad Luc. XX. 20. Olear. ad Philostrat. p. 17.) ut 
.Phaedr. 236. B. Gorg. 469. C. 506. B. Theaet. ^84. C. Con- 
. viv. 214. E. Polit. VI. 490. D. X. 605. A. al. Vid. Heindorf. 
ad Gorg. p. 77. — καὶ ot ῥ. οὕτω] Paris. E. οὕτω x«l οἱ δ. 
Mox pro dolegl» — τοῦ λόγου (Vatie. t. δρόμου) Stephanus 
Aunotat. p. 14. δόλιχον (substantiv.) "corrigehat , ut δόλιχον 
τοῦ λύγου positum esset »eadem metaphora qua diceretur στά- 


ον δὲν τοῦ λόγου. qualis etiam est in verba ἀναμετρεῖσϑαι:. quum 


de oratione dicitur.4 Heindor/fius annotat: »ο»δολιχὸν τοῦ βίου 
perinde dietum equidem iudico atque ἀμήχανον εὐδαιμονίας, 
χαλεπὸν τοῦ βίου. Vid. not. ad Theaet. $. 82., ubi laudare 
neglexi Masgr. adiSophocl. Antig. 1209.* Diversa confudit 
Heindorfius , nam aliud est dicendi genus ex quo adiectivum 
neutrius generis eum secundo substantivi casu iungitur (ut 
apud Latinos, vid. Heindorf. ad Horat Satyr. p. 258.), atque 
illud ex quo adiectivum cum genitivo snbstantivi eiusdem ge- 
neris componitur, ut Polit. 1, 328. E: πότερον χαλεπὸν τοῦ 
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traxerim ad v. ". ἔθλεπον, ut verbis xexs agio Y ἔτι causá eius 
rei indicetur: quippe adhuc delinitus. Cl. Heusdius Spec. crit. 
p. 69. verba coniunxit ἐπὶ πολὺν χρόνον κεκηλημένος sic ver- 
tens: et ego, ita eius oratione captus, ut mihi diu etiam post 
uures deliniret, adhuc eum intuebar , quasi diceret aliquid 
(immo: eristimanh eum aliquid dicturum esse), audire cu- 

iens. Similiter Stallbaumius: ed multum tempus delinitus. —, 
ἐπεὶ dé] Clark. Vatic. Θ. et Vind. ἐπεὶ δὲ δή. quod, usu 
Platonico sane quam commendatum, Bekkerus et Stallbaumius 
reposuerunt. Vatic, t. ἐπεὶ δέ, reliqui libri (etiam editi) ἐπειδὴ 
. δέ. Mox Clark. et Vatie;^O. πεπαυσμένος. Deinde libri ali- 
quot (Ambros, Angel. Pal. Vatic. et Vatie.) ἱπποχράτην. — 
ὡς χάριν σοι ἔχω] Verte: magnam tibi gratiam habeo. 


Vid. ad. Phaedr. 230. C. p. 132. — προὔτρεψας] Angel, ! 


tJ. προὔπεμψας. 

ἐγὼ γὰ 61 Clark. ἔγωγε" ἐν μὲν. Etiam Vatic. Θ. γέ habet 
pro γάρ. — ἢ ἀγ αϑοί Clark. Fe ἀγαϑόν. Sic etiam Vatie. 
9. (ἢ ἀγαϑὸν οἱ αγαϑῸι). "Paris. E. ἡ «yaoi s dg Venet. 
4A. ἢ ἀγαϑοι. Cod. Venet. Z Paris. B. C. Ambros. r. Angel o. 
Barb. et Palat. Vatic. ἢ οἱ &ya9ol ἀγαϑοί, idque probavit 
Stallbaumius ad Euthyphr. p. 68. et reposuit, Sed praedicatum 
ἀγαϑοί non sine aliqua vi mihi videtur subiecto (ot ἀγαθοῦ, 
praepositum esse. In seq. Coisl, catet pronomine ior. 

P. 48. ἐπεκδιδάξε! Flor. b. ἀπεχδιδάξει. Euthyphr. 
2 A: ἀλλὰ σὺ δῆλον ὅτι ἐπεκδιδάξεις wg ἔστιν. ἀληϑῆ ἃ 
λέγεις. ᾿ 

d εἰπεῖν) est i.q - λέγειν perorare , ut infra 329. B: μα- 

χροὺς λόγους καὶ S d εἰπεῖν. 334. E: ὥςτε μηδένα σοῦ ἐν 
βροαχυτέροις εἰπεῖν (ubi oppon. praecedenti μακρὰ λέγειν). 
Phaedr. 239. A: ἀδύνατος εἰπεῖν ῥητορικοῦ. 243. D: σοὺ — 


E 


εἰπόντος τὸν τοῦ ἐραστοῦ i ἔπαινον. Gorg. 449. C: μηδένα üv à 


ἐν βραχυτέροις ἐμοῦ τὰ αὐτὰ εἰπεῖν. 456. C: αἱρεϑῆναι ἂν 
τὸν εἰπεῖν Jevazóv. Conv. 194. E: ἐγὼ — βούλομαι 7 πρῶτον 
εἰὲν εἰπεῖν ἢ χρή με εἰπεῖν. ἐ ἔπειτα εἰπεῖν. 201. Β: Κινδυνεύω 
— οὐδὲν εἰδέναι ὧν τότε εἶπον. Καὶ μὴν καλῶς γε εἶπες. Polit. 
X. 607.D: εἴ τινα ἔχοι λόγον εἰπεῖν 7j πρὸς ἡδονὴν ποιητικὴ 
χαὶ ἡ μίμησις. Sic etiam , quem Heindorfius laudavit, Lysias 
Orat. XVII. P. 586: εἰπεῖν ἂν μᾶλλον ἑτέρου δόλασθω. XXX. 
p. 862: τοὺς &Óbvórovg εἰπεῖν. Demosth. .Leptin. 502. 928. 
Reisk. δεινὸς εἰπεῖν... ubi mireris. F. 4. Wolfium annotantem: 
Notatu dignam. duco formulam δεινὸς εἰπεῖν.) pro. qua ubique 
. legere me memini δεινὸς λέγειν.“ Cf. Baehr. ad Plutarch. AI- 
cibiad, p. 111 sq. Scháfer. Appar. ad Demosth. 1. III. p. 528. 
V. 692. Ceterum ἱκανός est i. 2 δυνατός. "Ὁ v. Iacobs 
2 
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— ὥςτε] Ficinus et Cornarius vertunt perinde ao si scriptum 
"sit ὥςγε (ille: wt ipsi discipuli iudicant, hic: prout etiam 
ipsi visum fuerit qui a me didicerit). Recte Heindorfius: ,,ue- 
que tamen incommodum est hoc ὥςτε: ita ut ipsi quoque dis- 

. eipulo videatur. — τοιοῦτον) Palat, Vatic. e; Flor. o. roi- 
iov. De passivo πεποίημαι medii significatione posito vid. 
Matth. Gramm. gr. p. 926. — ἀπο δέδω κεν] Perfectum ita 
ponitur ut tam id quod ante iam factum est ages id quod ad- 

hus fieri solet indicet; quocirca duo tempora, praeteritum et 

praesens, continet maioremque vim habet quam simplex vel 

, praeteritum vel praesen$, ita ut aoristo proxime accedat. Ex- 

stant apud Platonem quoque innumerabilia fere huius generis 
exempla; quae alio et loco et tempore illustrabimus. Cf. Fischer. 
ad Weller. lI. p. 259 sq. Matth. Gramm. gr. p. 953 sq. ubi 
nostrum quoque locum attulit, ἀποδέδωχε vertens: zahlt so- 
gleich; equidem potius verterim: zaAlt allemal. — iX9ov 
εἰς ἱερόν} Bene Heindorfius attulit Aeschinis locum in Ti- 
march. p. 131 : λαβὼν εἰς τὴν ἑαυτοῦ χεῖρα τὰ ἱερὰ καὶ ὁμό- 
ouc μὴ λαβεῖν δῶρα -- εἰληφὼς ἠλέγχϑη addens: tactis 
Sacri& aramve tenentes veteres iurasse satis est notum.* Cf. 
 K'alckenar. Opusc. philol. T. f. p. 39. Mox ὀμόσας cum seqq. 
. ὅσου ἄν φῇ cohaeret (quanti iure iurando interposito aestimat 
disciplinam) et graviorem quia vim habet, praepositum est. 
Post v. ὀμόσας interpunctio delenda ést. Palat. Vatic. 6. vitiose 
habet ὥσον. | 7| 

ἢ] Libri editi pro, quod defendit el. Thiersch. Gramm. E 
. gr. p. 644. 8. ed. III. Recte autem Stephanus φῇ seribi ius- 
sit, quod libri seripti praestant. Heindorſius malebat ὅσον àv 
q7 οἵ ἄξια εἶναι. Ceterum similiter de Protagora Aristoteles , 
Nicom. IX. 1. 5: ὅ. γὰρ προϊέμενοξ ἔοικεν ἐπιτρέπειν ἐχείνα᾽ 
ὕπερ quot xol Πρωταγόραν ποιεῖν" ὅτε γὰρ διδάξειεν “ἃ δῇ 
πῦτε, τιμῆσαι τὸν μαϑόντα ἐκέλευεν ὕσου δοχεῖ ὄξια ἐπέστιι 
σϑαι, καὶ ἐλάμβανε τοσοῦτον. Huc pertinet etiam Aristophan. 
loc. Nub. 244: μισϑὸν δ᾽, ὅντιν᾽ ἂν Πράττῃ wu , ὀμοῦμαί. 
σοι χκαταϑήσειν τοὺς ϑεούς. — πατέρων) AM. Bas. 1. ad- 
τριύων. Mox. Clark. Flor. a. b. e. o. γίγνεσϑαι. Venet. X. 
Paris. E. Palat. Vatie. c. librique editi, exeeptis Bekker. et 
Stallb., yevéc9oi..— Πολυκλείτου De Polyclito. vid. ad 
p. 8. Proxime Coisl. παράλλου. — τῶν ὃ εἰ Praesentes signi- 
ficat Paralum et Xanthippum, Periclis filios ; et adiungit haec 
Protagoras, ut eorum gratiam sibi conciliet. 

ἀπεπαύσατο) Ald. et Bas. 1. ἐπεπαύσατο. In seqq. ἢ 
Ald. Bas. 1. 2. pluresque libri seripti χεχλημένος ; vid. supra 
.p. 18. Mox verba ἐπὶ --- πολὺν xoórov. equidem cum Heindorfio 
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ba ἣν παρὰ τοῦ πατρὸς μεμαϑήκασι: Part. igitur ἔτε non est 
praeterea, sed adhuc, i, e., quum iam instituti sint. Locus 
autem sic est vertendus: quis nobis doceat opificum filios eam 
ipsam artem quam a patre didicerint , quantum potuerint pa- 
ler pairisque amici eandem exercentes artem, hos igitur 8i 
quaeras quis adhuc doceat, non facile arbitror fore, Socrüte, 
horum magistrum reperire, imperitorum vero admodum facile. 
Recte vero idem vir doctus notat Cornarium vertentem; gauan- 
tum in eo pater praestabat. Ad v. xa^ ὅσον οἷός τε ἦν int. 
αὐτοὺς διδάσκειν. Sequens ἀπείρων Ficinus vertit innumerabi- 
lium, Cornarius infinitorum et Serranus: neque huiusmodi ar- 
tium 4nnumerabilium, omnino haud facile est. [eodem modo 
praeceptorem reperiri]. In annot. T. Ill. p. 7. Serranus scribi 
volt: οὐδ᾽ ἀπείρων παντάπασι Qédtov: neque huiusmodi rerum 
innumerabilium omnino facile est práeceptorem reperire. 
Quod nihil attinet refutare. Ald. Bas. 1. 2. Steph. ἀπείρων 
παντάπασι, ῥάδιον. — κἂν εἰ ὀλίγον xA.] Stephanus vertit: 
atque adeo si. quis e nobis antecellat in provehendo vel tantil- 
dum ad virtutem, boni consulendum est. Sed ὀλίγον cohaeret 
€um διαφέρει et ex hoc pendet infinit. προβιβάσαι, ut Gorg. 
517. B: ἀλλὰ γὰρ μεταβιβάζειν τὰς ἐπιϑυμίας xal μὴ ἐπιτρέ- 
πεῖν --- οὐδὲν τούτων διέφερον ἐκεῖνοι: Polit. VI. 495. E: δο-- 
᾿ πεῖς οὖν τι --- διαφέρειν αὐτοὺς ἰδεῖν ἀργύριον κτησαμένου 
χαλκέως φαλαχροῦ καὶ σμικροῦ. Cf. Matth. Gramm. gr. p. 
1049. . | 
ἀγαπητόν] int. £z, pendens e particula ἄν in xàv εἶ 
(etiamsi), vid, Matth. Gramm. gr. p. 1260. — Quae sequuntur 
ὧν --- ἐγὼ οἶμαι εἷς εἶναι ne referantur ad illa; x&v εἰ 
ὀλίγον ἔστι τις ὅςτις διαφέρει, h. e., ne ita intelligantur, ae 
si Protagoras dicere voluerit se unum esse ex his qui paullulum 
praestent ad virtutem incitando, explieantur vel potius corri- 
guntur statim illato διαφερόντως τῶν ἄλλων ἀνθρώπων 
γοῆσαί τινὰ κλ.. — ἂν τῶν ἄλλων] Vatic. τ. et Vind. ἀντ᾽, 
Mox subiectum quod dicitur verborum χαλὸν xal ἀγαϑὸν γε-- 
vésJa pronomen est infinitum; vid. ad p. 26. — ἀξέως 
. τοῦ μισϑ᾿ οὔ] Cf. infra p. 349. A. Diog. Laert. IX, 52: 
σιρῶτος μισϑὸν εἰςεπιράξατο μνᾶς ἑχατόν. ib. Menag. Ccterum 
πράττεσθαι, exigere, de pecuniis, mercede ah poni solet, v. 
Raph. et Wetsten. ad Lue. III, 13. Interpp. ad Aristoph. Nub. 
244. Plene Xenoph. Mem. Socr. 1, 2. 60: Σωκράτης — 
οὐδένα πώποτε μισϑὸν τῆς συνουσίας ἐπράξατο, ἀλλὰ πᾶσιν 
ἀφϑόνως ἐπήρχει τῶν ἑαυτῶν. Festive autem Plato haec ac- 
curatius explicantem facit Protagoram, quasi hoc, quod: merce- 
dem institutionis. exigat, argumento sit virtutem posse doceri, 
Tom. X. ., , - 


^ 
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dum (ut: postquam hoo faetum. est, quum resisto | se habeat 
vel tale quid). Hine in interrogatione absolute positum est 


, nostr. also. "'heaet. 148. E: εἶτα (int. quum hoe dieas) — 


. οὐχ. ἀκήχοας ὡς ἐγὼ εἶμι υἱὸς --- Φαιναρέτης; al. Convivii 
Joeus quem cl. Beckius citavit est p. 200. A: πότερον ἔχων 
αὐτὸ οὗ ἐπιϑυμεῖ τὲ καὶ dp, εἶτα ἐπιϑυμεῖ τε καὶ ἐρᾷ. ἢ 
οὐχ ἔχων; Hie quoque εἶτα non simpliciter nectit orationem, 
Sed ex graeci sermonis usu post particip ἔχων infertur: habens 
᾿ éd quod amat s. quum habeat- tamen amat: Nostro autem loco 
neque praecedit aliquid quo referatur consequüutionis particula 
εἶτα, neque e praegressi$ apud animum intelligi quiéquam po- 
test (velut: postquam hoc factum est, quum res sic sejhabeat, 
al); quocirca Heindorfii coniecturam .qui possumus non pro- 


. bare? Accedit quod verbo εἶναι aegre careremus. et propter 


verba οὐδείς σοι φαίνεται, quae adiectum eyo« fere: postulant 
(in sequentt,. enim, ubi persona nulla apposita est, recte habet 
φαίνεσϑαι reperiri 8. inveniri sine v. εἶναι; ut οὐδ᾽ ἂν εἷς 
1 — τούτων διδάσκάλον φανῆναι) et propter praegressa: 

εὖτι πάντες διδάσχκαλοί εἶς σιν ἀρετῆς, quibus — ſere: 

καὶ οὐδείς σοι φαίνεται, εἶναι. , lí hoc quoque Platonis ma- 
num agnoscinius, quod ὥςπέρ sine partieula explicativa (vide- 
licet) orationem "orditur sequentem; vid. ad p. 40. Etiain 
Stallbaumius nune comprobat Heindorfii emendationem. ζ η- 
τοῖς Paris. C. Angel. c. et Barber, ζητεῖς. Flor, b. omitt. εἰν 


Proxime εἷς abest a Coisl. et pro φαγείη Paris. E. τέμιος. 
ζητοῖς τές ἂν κλ.} Ambros, τ᾿ Ange. ὦ. et Barb. iterum 323 


. .habent ζητεῖς. 

P. 46. ἡμῖν] Steph. in marg. ,,Pronomen autem zuiv 
ante διδάξειε sonabit In gratiam nostram vel Rogatu nostro; 
nisi forte ante διδάσκαλος sit ponendum.** Potius ex sermo- 
nis familiaris usu pronomina personalia sic.solent interponi , ut 
ad substant, sequens relata exprimi possint pronomine posses- 
sivo, ut h. 1. die Sóhne unserer Handwerker, ut bene vertit 


| Sehleiermacherus. Vid. Matth.'Gramm. gr. p. 713. ibique laud. 


auctor, Adde Boraem. ad Xenoph. Cony. p. 157. et viri doc- 


tissimi annot. iu Cicer. Eclog. Turic. p. 245. sq. ed. alt. — 
Vatic, r. scribit o/:o:, et in seqq. χαϑιύς pro xa^ ὅσον. — 
Ad v. ἣν δὴ Heindorfius annotat: ,Exspectabam ἦν ἤδη. cui. 
opponeretur déinceps illud ἔτος. Sed confusa et inepta est 


 Sophistae oratio quippe sententiam proferentis: quae pro nihilo 


est: eorum qui iam docti sint nullos reperiri doctores , impe- 
ritorum vero admodum f'acilé inveniri magistros. Verbis igi- 


tur τούτους ἔτι τίς ἂν διδάξειε repetitur praegressa interroga- - 


tio: τίς ἂν ἡ μῖν διδάξειεν, et interpositum est cz: propter ver« 
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parantür) Sed ipsius viri aeutissimi: verba iuvat repetere : 
»Queritur eo: loco sophista disertissimus esse quosdam qui ho- 


mines ita a deo creatos dicant ut mutuo anrore et benevolentiae 


significatione sese prosequautur, cum tamen ipsi inhumanita- 
tis crimen .subeant turpissime ; eosdem laudare Prometheum 
qui homines ad societatem finxerit , αὐτοὺς δὲ ἱλιγγιῶν πρὸς 


τὸ πλῆϑος καϑάπερ τοὺς ᾿Ἵγρίους ovg ἐδίδαξε Φερεκράτης» 


ipsos autem Agrioruin instar, quos Pherecrates in scenam 
produxit, simul atque in societatem protrahantur , vertigine 
quadam corripi et in media luce coecutire. ' Is enim fere sen- 
sus est verbi ἰλεγγιᾶν, de quo erudite disputavit Piersonus ad 
Moer. p. 197. Ex his manifestum est, Pherecratem 24y9íovg 
suos intelligi voluisse non profecto semiferos illos Centauros, 
sed homines solitarios et ab aliorum societate remotos, ideo- 
que morosos et ad aliorum adspeetum trepidanfes, eosdem irasci 


faciles. et conturaaces, fortasse etiam (quod tamen dubitanter - 


addo) paederastas, quos solenniter τῶν ἀγρίων nomine appel- 


. latos fuisse testantur Etymol. M. s. v. ἄγριοι. Lexic. Seguer. 


p. 339. Intpp. ad Aristoph. Nub. 348.* — wyévoyutvoc] 
Coisl. et Vatic. τ. γεγνόμενος. — Εὐρυβάτῳ xol Φρυ- 


» ὧν ὃ «] Eurybatus. et Phrynondas tanta perhibentur impro-  . 


bitate fuisse, ut in consuetudinem proverbii venirent. Aeschin. 
in Ctesiph. p. 027: ἀλλ᾽ οἷμαὶ, οὔτε Φρυνώνδας οὔτε Ec- 
ρύβατος οὔτ᾽ ἄλλος οὐδεὶς πώποτε τῶν πάλαι πονηρῶν τοιοῦ--: 


τος μάγος xol γόης ἐγένετο, ubi v. Taylor. Cf. Suid. v. Evg?f.. 


I. Bapt. Pius Annot. c. 196. in Gruter. Thes. crit. T. 1. p. 
573. Wesseling. ad Diodor. fr. IX. T. IV. p. 308. Bip.'et 
interpp. ad Aristaenet. p. 513. Boisson. Ceterum plures, 


quos Bekkerus. contulit, libri vitiose seribunt ἐν τύχωις pro 


ἐντύχοις ; deinde Clark. ἀναλοφύραι à ἄν. — δύνανται t£xa- 


oroc] Nomen colleetivum ἕκαστος, ut solet, cum plurali. 


iunctum, v. Fisch. ad Weller. lli. 2. p. 59 sq. Heindorf. 
Gorg. p. 197. Matth. Gramm. gr. p. 602. — εὐϑ᾽ ὥςπερ] 
»Neque interrogandi vi positum. h. 1. est εἶτα nec significare 
potest deinde, tum ; nullum omnino locum hic habet. A Pla- 
tone scriptum suspieor xal οὐδείς σοι φαίνεται εἶναι" ὥςπερ 
ἂν εἰ ζητοῖς εἴο. ; ὥςπερ enim sie solet ἀσυνδέτως adiungi.** 
Beckius contra annotat: ,,Et $impliciter nectendae orationi in- 
servit. Cf. Symp. p. 200, 5. Ex alio genere sunt quae Greg. 
Cor. p. 145 (cum intpp.) notavit. Neutiquam vero part. 


εἶτα simpliciter orationem nectit, sed ita orationem nectit, ut 


suam propriam vim obtineat; est enim fum, et consequutionem 


indicat; quocirca semper ad aliud quid praecedens refertur, 


vel expressum (ut post partic. poni solet) vel animo supplen- 


t 
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rerent, Et in hanc seritentiam discessit etiam Groen v. Pria- 
ter. Prosopogr. Plat. p. 182. qui ,,0mnia profecto sunt aperta: 
ἄγριαι erant Centauri, chorum autem minime Centauri efiücie- 
bant, sed μισάνϑρωποι Centauros istus metuentes.  ltaque 
videtur ne minima quidem. esse.causa , cur in tam perspieuo 
loeo emendatio suaderi possit. — Heindorfii vero sententiam 
Heinrichius 1. l p. 8.,5q. ita oppugnavit, ut poneret talem - 
fabulam numquam oomico graeco venire in mentem potuisse; 
' vehementer enim ridiculum esse μεισανϑρώπους quaerere inter 
feros et agrestes homines (ὑβριστάς τε καὶ &yplotg , οὐδὲ δι- 
καίους, Odyss. Vl, 120); ehorum porro misanthroporum 
terribiliorem futurum fuisse Aeschyleo choro Eumenidum, si 
tale portentum. chori umquam cogitari Athenis, nedum in sce- 
nam produci potuisset, Deinde repetitis illis quae de argu- 
mento ipsius fabulae Pherecratis in append, Epimenidis p. 188. 
aq. (Epimenides aus Kreta, eine krit. histor. Zusammenstel- 
"dung aus Bruchstücken d. Alterth. Lips. 1801. 8.) disputa- 
verat, illam comici fabulam docet ad artem musicam totam 
pertinuisse et corruptelanr eam , quae, mutatis legibus musicis 
et ad dulcedinem mollitiemque depravatis, in animos civium 
influere atque morum severitatem, rei publicae causa potissime 
retinendam, dissolvere et enervare multis visa esset. " Prima- 
riae erant in hac fabula Chironis partes, nom διχιμοτάτου so- 
lum, sed etiam μουσιχωτάτου Centaurorum ; atque hi quidem 
"Centauri ἄγριοι, ferum et hirsutum genus (ἄγριον φῦλον Strab. 
IX. p. 439. D. Casaub.) chorum efliciebant. In hos autem 
ἀγρίους ab odio hominum alienos quum nullo modo:cadat μεσαν- 
ϑρωπία, pro μισάνϑρωποι coniicit viringeniosissimus scriben- 
dum. esse ἡμιάνϑρωποι, Semihomines (Ovid. Metam. XII, 
636), approbante censore in ephemer. litter. lenens. 1817. 
April. Nr. 67. p. 63. Multo tamen magis commendatur juXáv- 
Sownor, quod vir doctus in Ephemer. Heidelberg. 1815. Nr. 
55. p. 879. proposuit, idque etiam approbavit Jzcobsius, vir 
praestantissimus, ad Anthol. Palat. T. llf. P. IL. p. 800., qui 
. apposite ad confirmandam hane emendationem citavit Themist. 
Orat. XXIII. p. 284. A: xal οὐδὲν ἀνύτουσιν ot μιξάνϑρω- 
ποι ἢ μιξόϑηροι ἁλιζόμενοι καὶ ναίοντεξ δρυσὶ καὶ ἐλάταις. ᾿ 
Contra vulgatae lectionis patrocinium suscepit cl. dugust Mei- 
nekius Commentatt. Miscell. Fasc, 1. Hal. Sax. 1822. edit. 
Ac primum quidem, ostendit Chironem non eandem esse fabu- 
lam atque ᾿“γρίους, deinde Themistii locum Orat. XXVI. p. 
323. C. affert ad μεισανϑρώπους hoc Platonis loco defenden- 
dum (vid. supra τῶν ἐν νόμοις καὶ ἀνθρώποις τεϑϑαμμένων, 
quibus, ut ibi iam significavi, ρεσάγϑρωποι Pherecratis prae- 


/ 
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et οἷς μήτε παιδεία ἐστὶ μήτε δικαστήρια cet? oum hominilas: 
institutiofis, iudiciorum cet. ignaris; quocirca verba rectius 
sine interpunctione post v. ἀνϑρώπους βου δαπέιτ: πρὸς ἀν- 
ϑρῥώπους οἷς μήτε. παιδεία ἐστὶ κτλ. | Sequens optativus εἶεν 
indicans. aliquid poni tamquam tale quod fieri possit, superio - 
yem redintegrat orationem : εἰ δέοι. αὐτὸν χρίνεσϑαι. — Stall- 
᾿ $uumius ἀλλ᾽ eév ἃ ἄγριοί τινὲς idem esse arbitratur quod ἀλλὰ 
τούτους ἀγρίους τινὰς εἶναι, quum tamen haec cum praegres- 
siS οἷς μήτε παιδεία ἐστὶ cet;.cohaereant. Part. ἀλλά ad nega 
tiones μήτε o μηδέ refertur, et e pron. οἷς ad v. ἀλλ᾽ εἶεν 
petend. of. Ceterum μηδέ, ut fortius (neque etiam) subiicitur 


particulis μήτε- μήτε, vid. Matthiaei Gramm. gr. p. 129 


8q.-— πέρυσε Θερεχράτης xX.] Hane Pherecratis fabu- 
lam editam esse narrat Athenaeus V. 59. Aristióne archonte 
Olymp. 89, 4. ubi v. interpp. T. III. p. 240." Adde Schneider. 
ad Xenóph. Conv. p. 134 sq. et notata in libro qui ihscribitur 
Platon's Leb. u. Schrift. p. 76 sq. ' De Pherecrate, comico 
ἁΑττικωτάτῳ,, vid. cl. Heinrich. in libr. Epimen. p. 182 sq. 
191 sq. — ἐπὶ d nvaig) Clark. et Vatie. O. ληναέων, quod 
vide ne praestet ; in seqq. omittunt 7. Lenaeum fuit „ambi- 
tus septus in urbe, complecters vetustissimum Bacchi Lenaei 
templum , propter quod deinde theatrum exstructum est, in 
quo scenica certamina committerentur.  Ruhnken. in Auct. 
'Emendátt. ad Hesych. T.I. p. 999. De ipsis Lenaeis,: die- 
bus festis ac solemnibus. Bacchi, vid. Boeckhius in: Abhandl. 
d. Acad. d. Wissensch. in Berlin. a. 1817. p. 81. et Buttmann. ἡ 
/Exc. Ll. ad Demosthen. Orat. in Mid. p. 119. sq. Proxime- 
Vind. ἢ σφόδρα. — ὥσπερ οἱ — μισάνϑρωποι) Dis- 
sentit Heindorfius a Cornario reliquisque interpretibus qui haee 
ὥσπερ 0t — μισ. ad praecedentia: ἐν τοῖς τοιούτοις trahunt, 
addens: „sed alii sunt ἄγριοι, alii μιαάνϑρωποι, beque in illa 
sermonis iunotura scribendum ὥσπερ. Sed oloínso fuit. Ae 
posterius quidem non recte contendit vir doctissimus , quippe 
qui ipse ad Phaedon. p. 129. ὥςπερ poni pro ὕὅςπερ exemplis: 
confirmare studuerit; adde Loóeck. ad Phrynich. p. 426. 


Hornem. ad Xenoph., Conviv. p. 134 sq. Heinrich. demonstr. — . 


et restitut. loc. corrupt. e Plat. Protag. p. 9 sq. et Bremi ad. 
Demosth. Or. de reb. Chers. p. 93. in Appar. ad Demosth. ,I. 
p. 498. Quod vero ad prius illud attinet, rem ita institutam 
fuisse opinatur a Pherecrate, ut chorum facerent homines non. 
suae tantum rei publicae, sed omnium omnino hominum osores 
e {μισάντρωποι), qui, civitate sua relieta, quum inter feros 
immanesque hómines secessissent, mox resipiscentes illam, 
unde abierant, societatem hominum civilemque vitam requi- 


* 


108 - ANNOTATIONES IN 
y. p. 768. Ad seq. ἀκλεής — — praegressum T 


sensu.evadéndi. — πολλ. δ᾽ ἀν Vatic. r. αὖ. — ἦσαν 
Videri possit omissa esse —— ἂν (v. Iens. ad Lucian, Tim. 
7. 1. p« 115; Villois. ad Long. II. p. 40. ill. p. 76. al.), sed 


recte habet ἦσαν sine part. üv n quia-haee orationis pars indi- - 


, eat id quod certe evenit, si priora quae sumuntur ad effectum 
adducuntur. Vid. Matth. Gramm. gr, P. 968 54. Ceterum ad- 


vertenda est partie. γοῦν partieulas ἀλλ᾽ οὖν exeipiens. Flall- 
baumius: ,0AX' οὖν-γοῦν fateor me non méminisse usquam le- 
gere. Nihil tamen mutandum. “* Equidem οὖν et γοῦν e diversa 


. utriusque vocis scriptura natum esse suspicor et pro genuino 


habuerim ;. ἀλλ᾽ αὐληταὶ γοῦν πάντες ἤσαν , ut Phaedon. 71. 
B: ἀλλ᾽ ἔργῳ γοῦν πανταχοῦ οὕτως ἔχειν ἀναγκαῖον. al. τ- 
ὡς πρὸς τοὺς ἰδιώτας] JPraep: πρός est Latinorum ad 
(comparationem indicans) et ὡς relationem quae dicitur signi- 
ficat; est igitur: collati cum imperitis. Sie Politic. 303. À: 
ὡς πρὸς τὰς ἄλλας. Parmen. 146. B: 5 ὡς. “πρὸς μέρος ὅλον 
ἂν εἴη. ib. οὐδ᾽ ἄρα ὡς πρὴς 'μέρος αὐτὸ αὑτοῦ ὅλον à ἂν εἴη. 
Polit. VI. 498. D: «εἰς σμικρόν y , ἔφη, ; χρόνον εἴρηκας. T 


᾿οὐδὲν μὲν οὖν» — ὥς 75 πρὸς τὸν ἅπαντα. Leg. VI. 178. 4 


οἱ O^ fa πρὸς ἡμᾶς γέοι. Alcib. 1. 123. B: xai τὰ μὲν a 
δαιμονίων ὡς πρὸς Ἑλληνικοὺς μὲν πλούτους μεγάλα ὡς δὲ 


| πρὸς τοὺς Περσικοὺς. καὶ τοῦ ἐχείνων βασιλέως οὐδέν. Thucyd. 


Hi, 113: ἄπιστον τὸ πλῆϑος λέγεται ἀπολέσϑαι ὡς πρὸς 10 ' 
náysSer τῆς πόλεως. Cf. lens. ad Vueizn. Tim. 315. p. 368 
sq. Quod sequitur ἀνϑρώποις praeparit quodammodo lectorem 


 &d feros illos omnisque humanitatis ex pertes quos Pherecrates 


mox dicitur in scenam produxisse. — δίκαιον αὐτὸν εἶναι) 
,Suaderem δέκαιον ἂν αὖὗτιν ni deterrerent ea quae in Melett. 
érit. Sp. 1.0. 55. protulit Schaferus*. —Heindorfius. Sedin 
oratione, quae affirmate aliquid ponit, locum habere non po- 
test part. à», quae sab conditione liquid fieri indicat ; vid. 
quae disputavimus ad p. 20. — rov$zov τοῦ πράγμ aroc) 
h. e., τῆς δικαιοσένης.» quod e praegresso δίκαιον petendum. 
Lepide vero δημιουργὸν (nostr. Firtuos) dicit, ut significet 
virtutem esse artem, quam sophistae publice factitent et ii 
qua 8e ostentent magistrosque exhibeant. 
-παιδεία) Clark. et Vatic. O. παιδία. Ceterum Hein- D 


. dorfius annotat: »accuratius post δέοι. foret εἴη. praesertim 


quum mox inferatur εἶεν. .Sie tamen variafae orationis unus 
Xenophon facile triginta praebebit exempla, quae colligere nunc 
piget. ^ Haec tamen non est variata oratio, sed indicativus 
in-orationis parte qua explicatio continetur recte habet, Vid. 
notat. ad p. 24. Etenin: unam efliciunt Sn ἀνθρώπους 
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, alio atudiorum disciplinarumque genere in. exemplum assumto. 


Pro ὃ λέγω Clark. et Vatic. OQ. vitiose scribunt ὃ λέγων. ᾿ 

: P. A4. ?n ἐν! Bas. 2. εἶμεν. Mox ad ὅποιός εἰς ἐδύνατο 
ἕκαστος, int. ἀὐλητὴς εἶναι petendum e praegr. αὐληταὶ ἤμενε 
qualiscumque quisque'esse posset, ut Heindortius vertit. In 


seqq. καί ante id/a e libris plurimis et praestantissimis: eum - 


Bekkero et Stallbaumio reduximus; abest a Paris, E. librisque 
editis. — ἐδίδασκε] Vatie. Θ. διεδίδασκε, quod Bekkerus 


 assumsit. Proxime ἐπέπληττε, quod rarius est, cum quarto. 


, easu iunctum, quum verba vituperandi exprobrandique (ἐπε: 
πλήττειν, ἐπιτιμᾶν, μέμφεσθαι al.) cum dativo personae sole- 
ant componi. Sie ἐπιπλήττειν supra 319. D: xal τούτοις 
οὐδεὶς τοῦτο ἐπιπλήττει. Phaedr. 269. B: κἂν νῷν ἐπιπλῆξαι 
εἰπόντας. Theaet. 158. A. 197. A. 200. C. Politie. 257. B. 
286. B. Polit. IV. 441. B. VII. 528. E. 529. C. Legg. V 
729. B. VIL. 805. B. Alcib. L 135. A. Clitoph. 410. A. Álio- 
rum locos scriptorum collegit Heindorf. p. 526. Etiam μέμ- 
qto9ut non solum apud poétas, sed apud solutae quoque ora- 
tionis seriptores , ut T/n;eyd. Vil, 77., cum accusativo per- 
sonae iunctum, reperitur, v. Matth. "Gramm. gr. D 705. Quam- 
quam recte annotat Stallbaumius, verba τὸν μὴ καλῶς αὐλοῦν- 
qa videri ad superiora πάντα ἐδίδασκε accommodata esse, quem- 
admodum in seqq. ὥσπερ τῶν ἄλλων τεχνημάτων ad remo- 
tius τῶν δικαίων οὐδεὶς φϑονεῖ referantur. 
ἡ μῖν]Ἱ AM. Bas. 1. et 2. Clark. reliquaeque — 
ὑμῖν, In seqq. Vatie. Θ. καὶ νόμιμα sine art. τά. In seqq. pro- 
nomen T£, ad μᾶλλον illud pertinens, verbum οἴει attraxit, ut 
Xenoph. Cyrop. 1, 6. 11: oft τι, Ig, ἧττον τοῦτο erus 


αἰσχρόν. — γενέ σϑαι] Sic libri editi cum Paris. E.; reli- 


quae membranae γίγνεσϑαι , quod Bekkerus et. Stallbaumius : 


iure revocarunt. — ὃ υἱὸς] Vatie. t. Vind. υἱός sine art. — 
ἐλλόγιμος ηὐξήϑη Verbum αὔξω s. αὐξάνω, alo, est 
alendo reddo s. ita aliquem alo ut fiat (i, e. reddo, efficio), 
unde pass. est exsísto , evado. Polit. IV. 424. E: ὡς — évvo- 
μους τε xal σπουδαίους ἐξ αὐτῶν ἄνδρας αὐξάνεσϑαι ἀδύνα-- 


τον Uv. VIII. $65. C: τοῦτον τρέφειν τε καὶ αὔξειν μέγαν. - 


Tim. 72. D: μέγας καὶ ὕπουλος αὐξάνεται. Legg. lil. 681. 
A: τῶν οἰκήσεων τούτων μειζόνων αὐξανομένων € ἐκ τῶν ἐλατ- 
τόνων καὶ πρώτων. Menon. 81. C: ἐκ τᾶν βασιλῆες ἀγαυοὶ 
— xul σϑένει κραιπνοὶ σοφίᾳ τε μέγιστοι ἄνδρες αὔξονται 
Etenim, proleptice , quod Grammatici dicunt, adiectivum verbo 
adiungitur, v. Scháüfer. ad Theocrit. p. 215. Ind. Gregor. 
Corinth. p. 1047. Αρραν. ad. Demosth, L p. 239. Krüger. 
Annot. ad Demosth. Philipp. L. p. 20. in Apparat. ad Demosth. 


r4 
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- Sigon. de republ. Athen. IV, 3. Rulnk. ad Tim. p. 125. sq.- 


— ἀρετή) Unus Vatic. t. 7 ἀρετή. —,2z0AA0/] Steph. in 
marg. „hoo πολλοί additum ex vet. lib.* Is vero est Bas. 2. 
Voc. πολλοί deest in Flor. b. Ald. Bas. 1. et, Paris. E., nec 
Ficinus expressit vertens: Quaerebas praeterea, Quam οὗ 
causam bonorum patrum filii mali reperiuntur $. hoc iterum 


.docere te pergo. Clark. quoque πολλοὶ habet in ms, (v. Gaisf. 


p. 145.). Ceterum, ut in libris vett. (accedunt Bekker. et 


. Btallb.), interrogationis signum, quod Heindorfius et Beckius 


- 


delerunt, post v. γίγνονται retineri oportet; solent enim Graeci 


, interrogationes di;eetas ponere, ubi Latini v. e, dicunt: iam, 


si quaeris quid &it cur vel tale quid. Sie 343. B: τοῦ δὴ ἕνεχα 
ταῦτα λέγω; ὅτι cet. Phaedr. 237. D: Τῷ δὴ τὸν ἐρῶντά τε 
καὶ μὴ κρινοῦμεν; 248. B: Οὗ (scribendum Τοῦ) δὴ ἕνεχ᾽ ἢ 
πολλὴ σπουδὴ τὸ ἀληϑείας ἰδεῖν πεδίον οὗ ἔστιν; Gorg. 453. 
C. 457. E. Polit. ll. 360. E: τίς οὖν δὴ ἡ διάστασις; ἣδε 
Lys. T. V. p. 457. Demosth, Philipp. 1. p. 49. IV. p. 133. 
Cf. Heindorf. ad Phaedr. p. 221 sq. Heusd. Spec. erit p. 87. 
Krüger. Aunot. ad Demosth. Philipp. Il. Spec. p. 9. Proxime 


r cum ,Bekkero e €oisl. Ang. ὦ. et Palat. Vat. c. reposuimus 


τοῦτ᾽ pro τοῦτο. Pro αὖ Venet. X. Angel. «. Pal. Vatic. e. et 
Paris. C. a pr. m. habent οὖν. Flor. o. τοῦτ᾽ οὖν. ᾿ 
ἰδιωτεύειν) Stephanus in marg: ,,Sequitur hic verbum 8} 
ἰδιωτεύειν eam. nominis ἰδιώτης significationem, qua 
ponitur pro imperito, genitivo iunctum, qui interdum etium 
subaudiri videtur, ut paulo post. ,,Heindorfius:* Aic itidem 


. ut. alibé ἰδιωτεύειν opponi arbitror τῷ δημιουργὸν 


εἶναι, ut hoc ille dicat: in ceteris quidem rebus alios esse 
δημιουργούς, alios ἰδιώτας, ín iustitia nemini licere 
ἰδιώτῃ esse, sed unumquemque quasi δὴ μεου 0 γὸὺν quen- 
dam esse oportere Utrumque vero videtur in verbo ἰδίω- 
τεύειν- coniunctum esse, ut ἰδιωτεύειν τῆς ἀρετῆς is. dicatur, 
qui virtutis sit ignarus (ut infra 327. C: ὡς πρὸς τοὺς ἰδιώ- 
τας xal μηδὲν αὐλήσεως ἐπαΐοντας — δημιουργὸν τούτου τοῦ 
πράγματος). ideoque publice eam, tamquam artem, exercere, 
h. e. cum civibus suis communicàre nequeat; ac posterius qui- 


dem significatur iam verbis. εἰ μέλλει πόλις εἶναι et ἐδεωτεύειν 


(privatim artem aliquam factitare, ut Gorg. 514. E. 515. B.) 
inter se oppositis — εἰ γὰρ δὴ ὃ λέγω x4.] Stephanus ver- 
tit: „an autem ita sit ut dico (ita autem etc.), tecum reputa, 
quodvis aliud studium et quamvis aliam disciplinam in exem- 


— plum eligeng& Bene coütra Heindorfius: nam. si quod dixi 


(τὸ μηδένα δεῖν τῆς ἀρετῆς Ἰδιωτεύειν) ifa (ut dixi) sé habet, 
habet auiem omnium mazimo se ita, rem considera quovis 


EJ 
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ducatur siilus: nam neque errabit — neque extra .praescri- 
pium poterit egredi, et celerius ac saepius sequendo certa. ve- 
ætigia formabit articulos, neque egebit adiutorio manum suam 
manu super imposita regentis. Cf. idem Inst. Or. V, 14.31: 
nam quid illa miserius lege velut praeformatas infantibus lit- 
teras persequentium cet. ubi v. Spalding. qui recte hunc locum 
cum nostro contulit. Cf. praeterea Max.*Tyr. VIII, 2. p. 81. 
Accedit quod lineae illae,. quas nos quoque dicimus Linien, 
plumbo ducebantur (Catull. XXII. 7: membrana directa plum- 
bo, ubi v. Voss. Adde, quos Doeringius citavit, Salmas. ad 
Solin. p. 917. Schwartz. de Ornam. libr, p. 33. et Funccius 
de script. vett. p. 136); hoc autem loco stilo s. graphio (γρα-᾿ 
φῖδι) dicuntur litterarum lineamenta vel ductus praescribi, — 


γραφῖδι] Sie Coisl. et Bekker, quos sequutus sum. Vulgo - | 


γραφίδι. Cf.« Spohn. Comment, de extrema Odyss. parte p. 
170 sq. Proxime γραμματεῖον praestant Clark. et. Vatic, O. ; 
etiam ap. Aristid. l. l. ita scribitur; in Venet. E. γραμματιον 
exstat superscripto εἴ: reliqui libri (etiam editi, exceptis Bek- 
ker, et Stallb.) γράμματιον exhibent. — ὥς δὲ xai] Corna- 
rius Eclog. p.. 74. legi iubebat οὕτω καί; sed recte habent et 
ὡς (i.q. οὕτως. ut infra 338. A. Polit. VlI. 530. D.) et δέ, 


quod nectendi vi praeditum solet part. οὕτως, ὡςαύτως al.sio - 
adiungi, ut infr. 328. A. v. Scháfer. Melett. critt. p. 59. . 


Heindorf. ad Phaedon. p. 72 sq. De sensu, Lucian. Anachars. 
22. p. 270. Schmied.: ῥυθμίζομεν οὖν τὰς γνώμας αὐτῶν, 
γόμους,τε τοὺς κοινοὺς ἐκδιδάσκοντες, ot δημοσίᾳ πᾶσι πρό- 
κειίνται ἀναγινώσχειν μεγάλοις γράμμασιν ἀναγεγραμμένγοι xi- 
λεύοντες & τε χρὴ ποιεῖν καὶ ὧν ἀπέχεσϑαι. Ceterum. νόμοι 
dicuntur εὑρήματὰ ἀγαϑῶν καὶ παλαιῶν νομοϑετῶν. Demosth. 
adv. Aristog. p. 774: ὅτι πᾶς ἐστὶ νόμος εὕρημα μὲν καὶ δῶ-" 
ρον ϑεοῦ, δόγια (Cf. Legg. 1. 644. D: Detinit. 415. Β.).. δὲ 
ἀνθρώπων φρονίμων, ἐπανόρϑωμα δὲ τῶν ἑκουσίων καὶ 
ἀχουσίων ἁμαρτημάτων, πόλεως δὲ συνϑήχη χοινή., xaJ 
ἥν. πᾶσι προςήκει ζῆν τοῖς ἐν τῇ πόλει. Cf. dialog. de lege qui 
Minos inscribitur p.313 sq. — Angel.«. habet παλαιῶν ἀνδρῶν 
ψομοϑετῶν. Proxime Flor. a. faíy&$ deinde Clark. a pr. m, 
ὀνόματι κολάσει. : . 
εὐθῦὕναι) Sie Ald. Bas. 1. 2. reliquique libri praeter 
Steph. et Bipout,, ubi male εὐθύναι scribitur; nec audiendus 
est Cornarius qui legi iubebat εὐθύνη , correctio, quamquam 
confirmari hoc videri possit libro Clark, scriptura εὐϑυναι su- 
perscripto z. Etenim εὐθῦναι (pluralis, ut Legg. VI. 774. B. 
IX. 881. E. Xll. 945. D. 946. D. E. 947. E.) in ratione 
τ magistratus gesti vel omnino vitae actae reposcenda ponitur, vid. 


Ν᾽ 
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$. 70. ; quamquam talia notanda potus. quám etatim corri- 
genda. " Assentiri non possum viro doctissimo; verba enim 
κατὰ παράδειγμα. id quod Beckius bene annotavit, appositio- 
nem efficiunt, graeci autem appositionem adiungunt nulla inter- 
cedente. particula (ut nos interponere solemus part. als) ; quo- . 
circa nec part. ὡς suppleri oportet, quam in huiusmodi dictio- 
nibus tamquam omissam intelligi volunt viri docti, v. Taylor. 
ind.Lys. p.928. T. VI. Sceháfer. ud. Long. p. 37 5. L. Bos. 
Ellips. gr. p.782 sq. Dobraeus Comment. in Aristoph. V. If. 
P.1. p: 93 sq. Optime de hoc quoque genere disputavit Her- 
᾿ tannus in Mus. ant. stud. V.'l. F. ]. p. 191. Sic Parmen. 
138. B: o? γὰρ ὅλον γε (als ein Ganzes) ἄμφω ταὐτὸν ἅμα 
πείσεται καὶ ποιήσει. Politie, 298. B: χρήματα guod or (ais 
Lohn) λαμβάνοντες. Leg. VIII. 836. A: γυναικῶν ἀνδρῶν 
(als. Máünner) xal ἀνδρῶν yvvoaxóv. (αἷς Weiber). Compar. 
--enoph, Mem. Socr. Il, 1. 30, e Stephani scriptura: xai yv- 
vail “τοῖς ἀνδράσε χρωμένη, ubi Sehneiderus: ,,06 γυναιξὲ, 
' dicere debuisse mihi videtur Xenophon si voluisset amorem te- 
terrimum puerorum significare.' * n quo errasse virum doctum 
liquet: Legg. 1X. 854. E: τοὺς δὲ ἄλλους παράδειγμα ὀνήσει 
γενόμενος ἀχλεής. 903. B:. ἐπῳδῶν γε μὴν προςδεῖσϑαι poc 
δοκεῖ εἰύϑων ἔτι τινῶν. ΧΙ, 933. D: λεγέσϑω δὴ. λόγος ὅδε 
γύμος (als Gesetz) περὶ φαρμακείας. ἃ]. Huiusmodi autem lo- 
cis ne Posset quidem part. ὡς interponi, quin sensus evertere- 
tur; ὡς enim, (tamquam, quasi) indicaret aliquid tale cogi- 
tri vel fingi, non vere esse, ut Phaedr. 260. C: μὴ 'περὲ 
ὔνου σκιᾶς, ὡς ἵππου τὸν ἔπαινον ποιούμενος , ἀλλὰ περὶ χα- 
χοῦ, ὡς ἀγαϑοῦ, sexcenta alia. Nostro igitur loco leges ipsae 
; intelliguntur exemplum quod pueris sit sequendum. — αὐτοὶ 
dq αὐτῶν] ad suum arbitrium, v. Matth. Gr. gr. p. 1163 sq. 
Unus Vatic, habet ἑαυτῶν. — ὥςπερ οὗ γραμμᾶτ.} Cita- 
vit h.l. Aristid. Orat. Plat. IL. T, II. p. 147. Ceterum γράμ 
ματισταί, doctores τῆς γραμμααιστικῆς , pueros elementa do- 
centes ( Horat. Ep. 1, 20, 17). Latinis dicebantur litterato- 
res. Vid. Fischer. ad Welle L p. 2. — ὑπογράψαντες 
γραμμάς Heindorfius: »mihi duhium num usquam γραμβῥιή 
de littera usurpetur, atque ὑπογράφειν γραμμὰς τῇ γραφῖδιε 
cum S/ephano Thes. Ll. p. 877. interpretor, lineas quasdam 
penicillo praeducere, quo recte procedat Scriptura.* — Sie 
etiam Stallgumius. At vero γραμμαί. lineae s. lineamenta, 
litterarum sunt figurae, quos Quintilian. Inst. Orat. I, 1. 27. 
ductus vocat loco, quem , quia egregie rem lllustra& , apponere 
iuvat: Quum vera iam ductus sequi coeperit, non. inutile erit 
eos iabellae quam optüne insculpi, ut per silos velut sulcos 


! i 


- 


borun: ars discernendorum. — πρὸς τού τοις omissum hoc 
. est in Paris. E. et Flor. b. et expunxit Bekkerus (uncis inclnsit 
Stallbaum. im ed. Weigel.) ; sed quum reliqui omnes libri id 
tueantur, rectius, ni fallor, retinetur, siquidem Yoces idem fere 


significantes ita solent Graeci coniungere, velut εὖ et μάλα, 


. εὐϑύς et παρὰ χρῆμα. τάχα et ἴσως, οὕτως et ταύτῃ alia 
innumerab. Vid. not. ad Legg. p. 24. Lobeck. ad Phrynich. 
p. 754. Matth. Granim. gr. p. 1310. 
ἀποδειλι ιν] Paris.C. Ambros, r. et Barber. ὑποδειλιᾶν. 

Xenoph. Mem. Ill, 12. 2: πολλοὶ δὲ δόξαν αἰσχρὰν κτῶνται 
διὰ τὴν τὸῦ σώματος ἀδυναμίαν δοκοῦντες ἀποδειλιᾶν. Sic 
Gorg. 480. C. Cratyl. 411. A. Polit. Η. 374. E. VI. 503. E. 

504. A. VIL 535. B. οἱ. Proxime Paris. E. πρός habet pro 
διά, — καὶ ταῦτα ποιοῦσεν). Quid? qui non possunt 
magis quam ceteri (μάλιστα); num facere negligunt prorsus ? 
Hoc dicens Protagoras: suam ipse argumentationem labefaotas- 
set. Non 4ubito , equidem quin Plato seripserit: x«i ταῦτα 
| )r01010t 'μάλιστα οἱ μάλιστα δυνάμενοι; ubi vertit Ficin. H«ec 
nempe observant maxime ii qui maxime possunt. Heindorfius. 

Quae quidem ipsa Heiudorfii argumentatio vereor ne aliquanto, 
sit argutior. Z1Io:0v0t sensu eminentiore est: eximie s. more 
J'aciunt, facere solent (nos: und dieses thun in der Kegel die 
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welche das meiste vermügen). €f. H "yttenb. ad Plut. V. VI. . 


P. 1. p. 427. Clark.a pr. m. οὐ μάλιστα. — πρωΐϊαέτατα 


Vatie.t. πρωϊαίτατα δ᾽. Clark. «προιετατα, superseriptis « et at. 
C eterum. cohaerent v. πρωϊαίτατα et τῆς ἡλικίας; Coisl. et 


Venet. E. τῆς ἡλικίας εἷς διδασχάλων. In seqq. libri onmes : 


(etiam Stephan. ; .; quocirca Heindorfium , Beckium et Stallbau- 
mium, qui Stephanum tradunt . reposuisse διδασκαλίαν, non 
ipsum Stephan., sed Bipont. exemplar inspexisse patet) διδα- 
σκάλων:; in libro Lugd. Laemar. (etiam in codd. Flor., ut Stall- 
baumius narrat) exstat διδασχαλίαν. quod vitium inde iu li- 
"brum Bipont. et ex hoc in Bekker. manavit. In seqq. Clark. 
elg διδασκάλων pro ἐκ διδασχάλων. | Ceterum verbo ἀπαλλάτ- 
τέσϑαι, quod eum solo genitivo iungi solet, praepositio ἐκ ap- 
posita est, ut Cratyl. 407. D: ἐκ μὲν οὖν τῶν ϑεῶν πρὸς 
ϑεῶν ἀπαλλαγῶμεν." 408. D: ἀλλ᾽ e Au). λαγῶμεν ἐχ τῶν 


Sur. — In seqq Clark, ἡ ut αὐτοῦ 0 τενόμους. Proxime. 


Vatic. O. ἀναγκάζοι. 

| xzutü παράδειγμα] Pal. Vatic. ὃ. et Vatic. t. παρα- 
δείγματα. Heindorfius annotat: ,in verbis — ni duriter, in- 
usitate certe, quod sciam , reticetur ὡς vel ὥσπερ. Facile 
» Succurrat euivis κατὰ τούτους ζῆν, καϑάπερ παράδειγ μα, in 
quibus alterum κατά deesset ex usu illo, de quo dixi ad 'Theaet. 


D 
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' rium est zunc) estante. Exempla collegit Ftallbaumius ad Phileb. 
p. 114. et ad h. 1, — De βάϑροις vid, ad p. 18. et de poetarum 
pertraetatione ( Cicer. Orat. 1, 42.) vel enarratione (Quint. Inst. 

Orat. L, 4. 1.) vid. Legg. VIL 810. B sq. Cf. Morgenstern. de 
Plat. republ, p. 241: — Mox Palat. Vatic. ὃ. eo: νουϑετέσεις. 
ἔπαινοι xal ἐγκώμιαγ laudes ac praedicationes, 306 
int, virtutis et factorum ; in illa enim praecipue ἔχαενος poni- 

tur, in his vero ἐγκώμιον; vid, Aristot. Moral. Il. 12. interpp. 
δὰ Thom. M. p. 561. et Suid, v. ἐγκώμιον. — Ceterum poetas 
intelligi praecipue epicos, e seqq. perspicitur , ubi. melici 
(326. A: ἄλλων αὖ ποιητῶν Gya9Gv nouuatus μελοποιῶν) 
commemorantur. — 7»d ὃ παῖς Coisl. ἕν᾽ 0 z., quod Bek- 

. kerus teécpít. — ἕτερα τοιαῦτα] itidem. Etenim ἕτερον," 
álterum , non solum est diversum 9. sed etiam alteri respondens, 

- h.e. simile; et pronomina ταῦτα, τάδε, τόδε àl., etiam ἄλλο, 
τἄλλα (Latinorum cetera) et quae sunt generis eiusdem sic po- 

. nuntur ut adverbiorum vice fungantur (im übrigen est enim 
i. q. übrigens). Cf. Matthiaeus Gramm. gr. p.875. Sic infra 
p. 344. D ταὐτὰ ταῦτα, eodem hoc modo, h. e, itidem. De 
ἕτερα τοιαῦτα cf. W'yttenbach. ad Select. princip. historie. 
p. 352. De citharistis laudat Stalibuumius Polit. ΠῚ. 398 sq. 
Legg. VII. 812. Bsq.. Aristot. Polit. T. 1. p. 329. ed. Schneid, 
et Plutarch. de music, T, V, P. Il. p. 662. Wytt. Ceterum 
dele commata post χιϑαρισταί et τοιαῦτα, quae sensui et graeco 
sermoni adversantur. Vatic, t. χεϑαριστὰς καὶ ἕτερα. 

P. 42. eic τὰ κιϑαρίσματα ἐντείνοντες modis B 
citharoedicis includentes 8. in modos cith. redigentes. Quam 

verbi ἐντείνειν vim viri docti illustrarunt ad Phaedon. 60. D; 
Heindorf. p. 19. et W'yttenb. p. 128. Mox pro ἡμερώτεροι 
Clark, et Vatic, O. ἢ μετέωροί τε; deinde Coisl. a prima manu' 
εὐρυϑιμότατοι et Flor. b. ἐγαρμοστότεροι. Σ πᾶς γὰρ ὃ 
βίος κτλ Apposite attulit Stallbaumius Aristid. Quintil. de 
mus, l. p. 2: πᾶσα ἡλικία καὶ σύμπας βίος, ἅπασα δὲ πρᾶ- 
ξις μουσικῇ μόνῃ τελέως ἄν καταχοσμηϑείη. Cicer. de Offic. 
I, 40: Sicut in fidibus aut in tibiis, — sic videndum est in 
vita, ne forfe quid discrepet, vel multo etiam magis, quo 
maior et melior actionum quam sonorum concentus est. Sed 

' cave credas haeo serió posita esse a Platone; etenim sophisten 
a musica vera (v. Davis. ad Maxim. "Tyr. XH, 7, p. 543. 
Werusdorf. ad Hümer. p. 280. Wyttenbach. ad Phaedon. 
p. 127.) alienissimum ex communi hominum sententia haec fa- 
cit disserentem. Quocirca ludit eum Socrates.infra 333. À: 
ὀὗτοι γὰρ oi λόγοι ἀμφότεροι οὐ πάνυ μουσιχῶς λέγονται. 
Similiter infra 340. Prodicus ridetur, cutus musica dicitur ver- 
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ad Gorg. p. 137., in primis Lobeck. ad Phrynich. p. 15 sq. — 
ἐπειδὰν ϑᾶτεον, quim 8. ut primum, simul atQko ; ut 
ἐὰν 9ürrov Alcib. 1. 105. A. — Proxime. Clark. συγίὴε sine 
aec. Vatic. O. ov»; , quod eum Bekkero et Stallb. recepimus ; 
libri reliqui cvi/p, accentu, ut solet, in verbis compositis re- 
tracto, v. Matth. Gramm. gr. P 397. not. 2. Deinde Coisl. 
διαμάχεται. ; 

ὡς βέλτιστο ςἾ Part. ὡς deest in Clark. Vatic. Q. Pa- D 
lat. Vatie. () Vatican. r. Vind. — παρ᾽ ἕκαστον —  ὁ- 
yov] Recte iam Heindorfíus Ficinum notavit vertentem:' μέ ἐπ 
singulis tum verbis tum operibus optimus puer evadat (ut. sim- 
pliciter βέλτιστος legisse videatur). Verba enim haec cum se- 
quentt. cohaerent et zr&p& est Latiá. i»ter, nostr. bei. Vid. 
Fischer. ad Weller. lil, 2. p. 269. JFolf. ad Demosth. Lept. 
$. 117. — τὰ μὲν — τὰ ὁ ἐ] Sie Clark, et Vatic. O., unde 
Bekkerus assumsit; libri reliqui omnes (etiam Stallb.) τάδε 
μὲν — τάδε δέ. — καὶ ἐὰν μὲν ἑκὼν πείϑητα ἢ. int. 
εὖ ἔχει. ut Theophrast. Charact. 9: xal ἐὰν μὲν λάβῃ, εὖ .— 
. ἔχει: sed longe frequentius apodosis quae dicitur supprüuitur, 
vid." Eustath. ad lHiad. 1. p. 50. Casaub. ad Athen. V,2. p. 43. - 
Schw. et quos citavit auctores Matthiaeus Gramm. gr. p. 1248. 
not, r. — ὥςπερ ξύλον xà.] Apposite ξύλον διαστρεφόμε- 
-vyov καὶ καμπτόμενον cum v. εὐθύγουσι coniunctum ; lioc est 
enim proprie oóliquum vel pravum erigere (h. e. rectum effi- 
cere), deinde corrigere vel emendare. Hinc p. 326. D: xal 
ὄνομα τῇ κολάσει ταύτῃ — ὡς εὐθυνούσης τῆς δίκης, εὐ-- ᾿ 
ϑῦναι. Ceterum simili usus est imagine, Themist. Orat. XXI. 
p. 249. 4: ᾿καϑάπερ τῶν κλάδων τοὺς διαστρόφους φυένττις 
οὐχ ἄν ποτε εὐθεῖς μῆχαν ἡσίκαο ταῖς χερσὶ μαλάττων τε χαὶ 
ἐπικάμπτωνγ ἀλλ᾽ ἀνατρέχουσιν αὖϑις ἐπὶ τὴν σκολιότητα 
τῆς γενέσεως. Cf. Plutarch. rei publ. ger. praec, p. 802. B. 
(ese quidem locos iam adhibuit cl. Heusdiys Spec. crit. p. 69. 
Cf. ctiam Muret. in Aristotel. Ethic. Nicom. II, 9. T. lil. 
p. 264. ed Ruhk. et Zellius ad eund. V. II, p. 79. -- εἰς 
δεδασκάλων] int. δόμον vel δώματα, ut p. 326. B: εἰς - 
παιδοτρίβου. Vid. Fischer. ad Weller. 1121. p. 255 sq. 2. 
p. 158. Matth, Gramm. gr. p. 701. 1147. 

γραμμάτων τε x. x.) Voc. τέ abest a Venet, Σ, Mox E 
Palat, Vat. b. τῶν ἄλλων. Deinde zs post τούτων deest in 
duobus Palat. Vatic., in Palat. Vatic. b. omittuntur ἐπιμελοῦν- 
ται καί. Proxime αὖ abest ab eodem libro. — συνήσειν) ᾿ 
Clark. et Vatic. Θ. συνοίσειν. De re, cf. Xenophon de re 
publ. Lacedaem. 1L, 1l. Lucian. Anachars. 21 sq. Burmann. 

ad Vales. de crit. I, i. p. 144sq. Part. εὐτε, iunc (ouius contra- 
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dum moti est quod i in hac similibnsque locutionibus v. ζημία! ar- 
ticulum praefixum. habct.^ "Tantum veto abest ut miremur , ut 
articulum necessarium existimemus, — Etenim ζημία est poena 
in universum , E ζημία vero poena constituta s, certa (ut ἢ. 1. 
memorantur ϑάνατος , φυγαί al) Quocirca articulus abesse 
nequit. 

! : ταῦτα δ᾽ dea]: De partic. δέ vide quae ad p. 12. an- 
notavimus. "4g« , etiam h. 1. coneludendi et quidem refutandi 
vi positum, est nostrum also. Exempla collegerunt Heindorf. 
ad Phaedon. 68. A. Stallóaumius ad Apolog. p. 71. — οἴ ε- 


^ 869 al yt χρή] Wyttenbach. ad Phaedon, p. 165 sq. ,,For- 


"mula Platonica, quae antecedentia cum sequentibus nectit. 
Non est simplex nectendi formula, sed.affirmantis et asseveran- - 
tis dictio; quocirca interrogatione praegressa interponitur part. 
yé, sune , et negativa praecedente interrogatione imo s. imo 
vero. Gorg. 522. A: ὁπόσον οἴει ἂν ἀναβοῆσαι τοὺς τοιοῦ» 
τους δικαστάς οὐ μέγα; IAMA. Ἴσως οἰεσϑαί γε. .χρή- 
Phaedon. 68. B: οὐχ ἄσμενος εἶσιν αὐτόσε; οἰεσϑαΐ γε χρῆν 
(dày τῷ ὄντι y ἢ -- φιλόσοφος. Criton. 58. C. 54. B. al 

Ita perspicitur quoque verba οἰεσϑαί exe (quae W yttenba- 
chius l.l. confundit eum οἴεσϑαι χρή in orationis serie inter- 
positis) non ad sequentia, sed ad praegressam interrogationem 
referri, Quod , quidem . Stephanum fugit male legi iubentem 
οἴεσϑαί γε χρή, ὦ “Σώκρατες, ὃ ὅτι ἐκ παίδων x. τ. Δ. Quae 
—sequuntur: ἐχ παίδων σμικρῶν ἀρξάμενοι explicationis causa 
adiuncta sunt particula explicante (nostr. nehmlich) ut solet, 


: ^ emissa, dt 348. A. vid. not. ad Legg. p. 29. Heindorf. ad 


Theaet, p. 385 sq. Stallóaum. in Misc. critt, I, ]. P. 260 sq. 
266. Matth. Gr. gr. p. 1292 sq. Ceterum ἐκ παίδ. ἀρξάμενοι 
est inde a pueritia; ἀρξάμενος enim e. praep. ἀπό nihil aliud 
lest nisi inde a, nostr. von — an; exempla collegerunt Hein- 
dorf. ad Gorg. 83. (qui notiouem in primis inesse censet) 
Heusd. Spec. crit. p.39. Matthiaeus Misc. philol, V. Il. p. 114. 
Item in seqq. ἐπειδὰν ϑᾶττον sine partieula explicante posita 
.sunt more graeco. Neque enim Stallbaumius audiendus est 
qui Protagoram dicit haec disserere, cum vehementiore animi 
commotione, ideoque membrorum vincula omittere, Etenim 
Graeci etiam in oratione sedatissima sie amant loqui. — Proxime - 
ὦ “Σώκρατες cum Ald. Bas. 1. Hbrisqne Bekkeri et Stallbaumii 
reposuimus. Recentiores libri editi Σώκρατες habent. — j£ — 
xo] Sic. Clark. reliquique libri (etiam Flor. a. e. o. Vind.) 
pro μέχρις, quod in Paris. E. librisque editis comparet. — lllud 
etiam Bekkerus et Stallbaumius restituerunt, De μ Z7 p: illo 
Atticorum vid. Locella ad Xenoph. Ephes. p. 264. Heindorf. 
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quem ipse attulit vir doctissimus , Hipp. maf. 289. E: dai» 


ye — λέγεις καὶ μέγα τεχμῆ θίον σοφίας τῆς τὲ σεαυτοῦ. καὶ 


᾿ πασῶν νῦν ἀνϑρώπων πρὸς τοὺς ἀρχαίους ὅσον διωρέρουσι, ſa- 


cile videmus, τέ articulo τῆς non propterea annexum esse quod. 
ad alteram partigulam. καί repetendus sit artic, τῆς ( per se enim 
patet τῆς et'ad σεαυτοῦ et ad τῶν vvv ἀνθρώπων referri), sed . 
articulum τῆς attrahere encliticam ze, quae sequi debebat vo- 
cem σεαυτοῦ. ut haec orationis membra quam arctissime. copa- 


lentur. Similiter Phaedon. 94. D: τά τὲ κατὰ yvuvaotixzy - 


καὶ τὴν ἰατρικήν non posita sunt, quod Stallbaumius arbitra- 
tur b. 1.,- pro τά τε κατὰ γυμν. χαὶ τὰ κατὰ τὴν ἰατρικήν, 
(per se enim liquet artic. τά ad utrumque, τὴν γυμν. et τὴν 
lurgixijv, pertinere), sed, ne articulus per se positus (τά sino 
7£) divellatur a sequentibus, ex his enclitieam τέ attrahit, ut 
eum sequentibus in unum quasi coalescat. Et haec est omniunt 


eucliticarum traiectionis quae vulgo ponitur ratio δέ causa, Sie - 


Graeci dicunt (jg. γ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ , licet enclitica γέ ad sequens 


“ἐμοί referatur; particula vero vc, ut cum sequentibus in ununz 
᾿ eoalescat , ex his encliticam γέ attrahit, Etiam duo verba ar- 


ctissime ita copulantur, ut fh encliticam quae alterum, sequi 


: debebat attrahat, Phaedr. 258. A: ἔδοξέ πού φησιν αὐτὸ τὸ ὁ 


σύγγραμμα pro ἔδοξε, φησί zov (interpunetio enim' ante qu- 

σίν delenda, ut quae dirimeret quae graecus sermo attractione 
voluit contracta). Etiam aliae particulae ita collocantur , v. c. 
Legg. Vl. 273. A; Q παῖ τοίνυν φῶμεν. X. 899. D: Ὦ à ἄρι- 
στε δὴ φῶμεν (ubi δή, sequi debebat φῶμεν, sed verbis ὦ 
ἔριστε amnexum est, ut in unum. eontrahantur s. eoalescant 
hae orationis partes ; quocirca interpunctio post δή i in vitio est). 


Sie etiam part. ἄν cum. priore orationis parte coniungitur, licet | 


pef se ad sequens pertineat. Hipp. mai. 299. A: “͵ανϑάνω 

ἂν ἔσως φαίη. Phaedon. 87. B: τί οὖν ἂν φαίη ὃ ὃ λόγος ἔτι 
ἀπιστεῖς :- ubi interpunctio post οὖν et ó λόγος vitiosa est, quod 
KErfurdtius ad Sophocl, Oedip. R. y. 929. ed. m:n. recte sta- 
tuit: uavOáro ἂν ἴσως quír unam quasi efficiunt sententiam 
nec divelli debent interpunctione,* Cf. quae annotavi ad Legg. 

p. 216. Ade Mctthiaeus Gramin. gr. p. 131. 516. 1201 sq. 
Sic οὐχ oid àv εἰ al. v. Sehüfer. Appar. ad Demosth, T. III. 
p. 253. Cf. Matihiaeus Gramm. gr. p. 1277 sq. Haec etiam 
causa est eur enclitiea γέ ab articulo et praepositione attrahatur 
(5j γε. ᾧ ye, πρὸς ye al. innumerab.), ita ut inter praepositio 
nem et, casum quem iila regit interiieiatur; haec quoque, verum 
si quaerimus, mon est traiectio, sed attraetio, quae orationis 


 eontractionem vel, ut rectius dicam, copulationem arctissimam 


spectat. — Stallbaumius. praeterea annotat: ,Coterum miran- 
᾿ , 7 G 2 


* 
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. wt ita dicam, discernant, ea po&tiee copulet, ut diversae ora- 
tionis partes uiíam coniunctam efficiant; qua quidem iv re poe- 
ticum et plasticum Graecorum elucet ingenium, Coniunctio est 
autem contractio, et contractio non potest cogitari nisi attra- 
etio simul ponitur, siquidem quae contrahuntur ita contrahun- 
tur ut alterum alterum attrahat. Velut duae orationis partes in 
unam orationem eo contrahuntur quod prioris partis verbum 
posterioris menmibri subiectum attrahit , v. e. Hom. li. I, 409: 
j,dee yàg κατὰ ϑυμὸν dótkq εὸν ὡς ἐπονεῖτο pro: ὡς ἀδελφεὸς . 
ἐπονεῖτο (interpunctio post ἀδελφεόν nulla esse dehet, quippe 
quae dirimat quod hac verborum coniunctione sermo graecus 
copulatumi velit.) Et permultae aliae sunt huius copulationis 
rationes, v.e. Thucyd. 1, 61: ἦλθε δὲ καὶ τοῖς “᾿1ϑηναίοις 
εὐθὺς ἢ ἀγγελία τῶν πόλεων ὅτι ἀφεστᾶσι (dele comma 
post τ. πόλέων»).  Exemplorum copiam congessit Matihiaeus 
Gramm. gr. p. 592 sq. 1294 sq. Cf. Herman. ad Viger. 
. p. 892, ed. IIl. ubi vir praestantissimus recte praecipit ; facit 
ut ex ambabus unum fiat quod interpunctione non est in duas 
dirimendum.^ Hane autem graeci sermonis indolem non so- 
lum in orationis membris conspicimus arcte copulandis, sed 
tam.viva est atque organica, (liceat yocem hanc antiquam eo 
sensu usurpare quem nos subiicimus voci organisch) , ut sin- 
gulas etiam unius orationis partes , i. e, singula verba afficiat; 
et hic est fons, haec causa vontrectíonis vel attractionis, quam 
Grammatiei non &atis. recte pro traiectione vel transpositione 
(ut vulgo dicunt) habent. Etenim unius eiusdemque orationis 
particulae ;singula verba) tam arete copulantur, ut subiectum 
quod dicitur et praedicatum in utum quasi coalescant. Hoc 
loco v.c. subiectum est ἡ ζημία et praedicatum ϑάνατος εἰ 
φυγαί (quibus adiunguntur yp δημεύσεις et τῶν οἴκων 
. ἀνατροπαΐ); subiectum autem et praedicatum non discernuntur 
(quod recentiorum proprium est linguarum earumque logica- 
, rum), sed copulantur eo quod particula. Tt, Quae per se ad 
jraedicatum (ϑάνατος) pertinet, subiecto ἡ ζημία adiungitur. 
Itaque Graecus dicit 7 τὲ ζημία ϑάνατος — καὶ φυγαί pro ἡ 
ζημία ϑάνατός τε — xal qvyal.' Disputavit de hoe genere ea 
qua pollet et doctrina et subtilitate Schaeferus, vir summus, 
Ind. ad Poét. gnom. p. 366 sq. Appat. ad Demosth. T. 1. 
p. 690. (Cf. Hermann. ad Sophocl. Philoct. 454.); sed inge- 
nue fateor, neutiquam mihi satis facere eam quam posuerit ra- 
tionem. Dicit enim: ,,vox quam sequitur τέ in priori membro, 
in posteriori ad alteram copulam subaudienda,* quamquam 
Stallbaumius ad Plat. Criton. p. 103. in illius viri praestantis- 
simi sententiam discessit. Nam si v. c. locum consideramus 
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yeyvóueyaceme7 πλείω —EXEE μᾶλλον καὶ Seton 357. A: 
φοῦ. — Guixporéogbov ab ποῤῥωτέρω zo -ἐγγυτέφω: . Phileb. 
41. Cꝝ τίς nov καὶ είς σφοδροτέρα λύπην quamquam hie 
quoque Stallóaum., p. 1 ΦΔἰἰ μᾶλλον pro corrupto-habet; at vero 
similiter "'Aucyd. III 89: μᾶλλον δὲ xai ἡσυχαέτορια εἶναι, 
ubi v. interpp. Cf. Xehophi.:.Anab. IV, 7..23... Etiam Latini, 
ut Cicero de finib. bonor. et mal. ll, 12: dulce amarum, lene 
asperum, prope longe.). Leg. 1.636.A : Ἔοιχε — - χαλεπὸν εἰναι 
τὸ περὶ τὰς πολιτείας ἀναμφισβητήτως ὁμοίως i ἔργῳ καὶ λόγω 
γίγνεσϑαι, Similiter Thucyd. ll, 14: χαλεπῶς δὲ αὐτοῖς -οἢ 
ἀνάστασις ἐγίγνετο: al. Sic δίχα, xwelc γίγνεσϑαι, ἡδέως γίγνε- 
σϑαι; καλῶς γεγονέναε, et quae alia sunt eiusdem generis. Cf. 
nostra ad Polit. p. 371 sq. I/yttenb. ad Plutareh, V. V. P. Il. 
P. 825. Enfurdt. ad Soph. Antig. 633. Matth. Gramm. gr. p.612. 
— ἡ Copia] Clark. Venet. X. Vatic. τ. Vind. ἢ ζημία. Mex 
ἐπιστῶνται eum. Bekkero et Stallbaumio reposuimus e Venet. X. 
pro ἐπίστωνται, quod reliqui habent: libri (Coisl, et Vatic. r. 
ἐπίστανται): ; flectitur enim ἐπίσταμαι ut ἵσταμαι (coni. ἱστῶ- 
pot, ἱστῇ — ἱστῶνται). "Vid. Matthiacus Gramm, gr. p. 407. 
457..— ἐφ᾽ ὦ νἹ Sic omnes libri; solus Heindorfius, quem 
, 580 more sequutus est Beckius, propter praecedd. ἐφ᾽ oic dedit 
ἐφ᾽ ᾧ- quod, lieet probaverit vir doctus in nof. ad quatuor 
Plat. dialog. p. 197., tamen y. quum nullius nitatur libri aueto- 
. ritate, eo. magis reiici oportet, quo frequentior est inodo se- 
eundi modo tertii, casus cum praepos. ἐπί coniunctio in eius- 
dem fere sensus designatione; ponitur gnim etiam cum geni- 
tivo ita ut significet non solum : motum (ut Theaet, 195. A: 
ἐπ᾿ ἀλλήλων ξυμπεπτωκότα ἦ)» sed in universum id quod 
spectamus, quod vel assequi^vel arcere e prohibere volumus, 
velut Latin. ad. Infra 358. B: αἱ ἐπὶ τούτου πράξεις ἅπασω; 
ἐπὶ τοῦ ἀλύπως ζῆν καὶ ἡδέως. Xenoph. Mem. III, 3. 2: ἡ δὲ 
νἀρχὴ πῦυ, ἐφ᾽ ἧς ἥοησαι. ἵππων τε καὶ ἀμβατῶν ἐστίν. Cf. 
. Matth. Gramm. gr. p. 1162. 1168. — ἥ τε ζη μέ] Coisl. 
(3i yt ζημία. Sed recte habet 7 τε ζημία, licet enelitica τὲ non 
αὐ ἢ 7 ζημία, sed ad ϑάγατος referatur: ϑάνατός τε — καὶ q 5 
«t cet. Sie 314. A. 336. C. al. Stallbaumius annotat ad 
,Voculae τέ collocationem ne mireris, ista ἥ τε ζημία — 
nihil aliud valent nisi ὅ re ϑάνατος. *- Ergo supervacaneum 
est " ζημία. ut omitti possit, vel ἡ Jj τε ζγμέᾳ cireumlocutionem 
articuli ὁ eflicit?^ Minime hercle. Neque vero encliticam re, 
licet ad sequentem vocem pertiueat, pro traiecta vel transposita 
haberi opoꝛtet, sed huius encliticarüm collocationis causa in 
"ipsa graeci sermonis indole quaerenda est. Hoe nimirum pro- 
prium est linguae graecae ut, quae recentiores linguae logice, 
Tom. X. G 
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. ᾧστίν énuntiationibus (nterpositis ita fere ohlitterata sunt, ut 
ratio eorum nequeat haberi; nostro autem loco εἶ repetitum et 

. verbis oí ἀγαϑοὶ ἄνδρες subiectum his ipsis vim addit, propter- 
.ea quod coniunctioni praeposita efferuntur; et recte praepo- 
muntur verba οἱ ἀγαϑοὶ͵ ἄνδρες (boni isti, quos tu memoras, 
, viri), quia orationis vis in eis inest. De part. autem εἰ gemi- 
/mata vid. praeter Stallbaum. ad Euthyphr. p. 69. quem lauda- 
' vimus p. 8. Misc. crit. T. L P. 1l. p. 263. — ὡς 9avpa- 
σίως γίγνονται ol áyagol] Stephanus in marg. „con- 
sidera quam mirabiliter viri boni tales evadant.* Heindorfius 
vertit; quam ':niris modis boni in civitate existant, addens: 
Qui parum haec cohaerere vidit Schleiermacherus coniecit ὡς 

— Guvuáciol oo γίγνονται οἱ ἀγαϑοί, in quibus nec σοί satis 
placet nec γίγνονται pro-eloé, — Mihi de mendo subolet in verbo 
ovra „luterpres videlicet german. T. L. P. 1. ed. Il. 

p. 407. verba ita interpretatur: Sie erscheinen wunderlich, 
das heisst, sie werden dann dem Betrachtenden in seinem 
Urtheil (sic!) wunderlich. .Quod sane ipsum mirum quam ad- 
mirabile mihi videtur. Stallóaumius annotat: , Fortasse tamen 
tolerari vulgata lectio potest, si quidem.verba liceat hoc modo 
interpretari: vide quam mira istorum bonorum ratio evadat, 
videlicet ex hoc tuo iudieio,^ — Immo. sanissima sunt verbá, 
modo recte accipiantur. Verbum enim γίγνεσϑαι (ut εἶναι) 
cum adverbio coniungitür, si vim habet potiorem, quam Gram- 
matici dicunt substantivam, ergo si est: reperiri, se praebere, 
evadere, evenire, &uccedere (etinm absolute: $m Erfüllung 
gehen), si rationem, conditionem vel tale quid designat (ut 
h.l. quam. admirabilis virorum. bonorum conditio agendique 
ratio &it, h. e4 quam admirabiles, i. δ.) ubsurdos sese prae- 
beant, nos: was es für eine sonderbare Bewandtniss mit den 
guten Münnern hat.) Sic Sophist. 230. C: πασῶν ἀπαλλαγῶν 
ἀκούειν τε ἡδίστην καὶ τῷ πάσχοντι βεβαιότατα γιγνομένην 
(firmissimam 86 praestantem). Polit. 1, 344. C: οὕτως — 
 ἐσχυρότερον — ἀδικία. δικιμοσύνης ἐστὶν ἱκανῶς γιγνομένη 
(si perfectam 86 exhibet s. perfecta evadit). 11. 374. B: ἵνα 
δὴ ἡμῖν τὸ τ ᾿σχυτιχῆς ἔργον καλῶς γίγνοιτο (bene procedat 
s. succedat). Vl. 504. C: μέτρον τῶν τοιαύτων ἀπολεῖπον — 
- οὐ πάνυ μετρέως γίγνεται: modus quem. talia deficiunt — non 
sune modicum se praebet s. exhibet; ubi omnes libri μετρίως 
tuentur, excepto Paris. A. in quo yo. μέτριον. quocirca miror 

᾿ Bekkerum assumere potuisse. Phileb. 37. C: ὅτε μεγάλαι — , 
xal σφόδρα ἑκάτεραι γίγνονται (ubi Stallbaumius p. 110. de 
Cornarii correctione seripsit cq oÀoaí; sed aliis quoque locis 
adverbium et adiectivum ita copulantur, ut Protag. 356. À : 
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, ad Theaet. p.344. Schafer. ad Dionys. Halic,:de comp. verb, 
P. 141 sq. Jacobs Additam, Animadv. in. Athen. p. 225. — 
μετὰ τούτου) variata, ut solet, constructione post relativ. 
οὗ. infertur demonstrativum rovrov, de quo dicendi genere 
disputavit Matthiaeus Gramm. gr. p. 881. Verba ἀνδρὸς — 
μανϑάνειν ἢ desiderantur in Venet. Z., in marg, vero legun- 
tur: πολιτικὴν ἀρετήν. xal δεῖ ταῦτα ἄνδρα τούτου μετέχειν, 

— & μέλλοι πόλις εἶναι. καὶ ἐάν τέ τι λέγειν ἐπιχειρῇ περὶ τῶν 
τῆς πόλεως πραγμάτων, οὕτω λέγειν ὥς μετὰ τούτου λέγοντα 
ἐάν τε. --- οὕτω πράττειν) Verbo οὕτω repetuntur quo- 
dammodo praecedd. μετὰ τούτου.“ Heindorfius, cui adstipu- 
latur Stallbauinius. Potius οὕτω quod praecedere debebat, 
subiectum est: ita agere ut quicquid agat cum hoc agat, sine 
hoc autem nihil agat. Sic, Phaedon. 67. D: οὐκοῦν — yt- 
λοῖον ἂν εἴη; ἄνδρα παρασκευάζονθ᾽ ἑαυτὸν ἐν τῷ βίῳ ὅτι 
ἐγγυτάτω ὄντα τοῦ τεϑνάγαι οὕτω ζῆν, κἄπειϑ᾽, ἥκοντος 
αὐτῷ τούτου, ἀγαναχτεῖν, ubi similiter οὕτω ζῆν subiectum 
est participio παρασχευάζοντα pro: οὕτω ζῆν ὥστε παρα» 
σκευάζειν. Gorg. 5607. D: καὶ πάντα εἷς τοῦτο --- ξυντεί- 
γοντα — οὕτω πράττειν: ita agere ut in omnibus — hoc 8ρ6- 
ctemus, Sic etiam accipi oportet, ni fallor, οὕτω 9. si .parti- 
cipium exeipit (quod non voce οὕτω repetitur, quod Matthiaeus 
quoque Gramm. gr. 1235. sumit, sed praepohitur, quum aliis 
in linguis subiiciatur); est enim οὕζω γ $a, tum (i. q. εἶτα, 
ἔπειτα vel μετὰ ταῦτα. ut ap. Herodot. VIII, 136), et re- 
solvi potest cum participio praeteriti coniunctum coniunctione. 

τς postquam , quum, cum participio praesentis coniunctione $i vel . 
alia huiusmodi; velut Phileb. 44. E: πότερον εἷς rà σκληρό- 
vera ἀποβλέποντες οὕτως ἄν μᾶλλον ξυννοήσαιμεν: utrum 

 sagis perépiciamus , 8i durissima consideremus al. Vid. ex- 
empla laudata a Stallbaumio ad h.l. p. 135. Adde Baehr. ad 
Plutarch, Pyrrh. p. 166 sq. — Ceterum ἄλλο deest in Coisl. ; 
deinde Clark. μὴ L τὸν. TES [ 
P. 40. ὑπακούῃ) Ald. Bas. l. 2. Paris. E. Flor. b. 
ὑπεαχούοι. | 
οἱ ἀγαϑοὶ ἄνδρες εἰ ,Expuneto altero εἰ, ut oí 
ἀγαϑοὶ ἄνδρες x. À. ἃ (immo: e. 4st.) priori pendeant, facilis 
decurret ac dilucida oratio. Heusd. Spec. erit. p. 69.. Hein- , 
dorfius annotat: ,Sane etsi in longiore hac protasi quater re- 
petitum εἰ per se displicere non debet, sic -tamen positum post- 
remum hoc εἰ habet quod offendat; positum certe vellem statim 
^ post zeqvxóroc. Non tamen invitis ego libris expunxerim,** 
Euo vero partie. εἰ neque expungendam neque post πεφυχότος. 
pouendam esse censeo ; etenim priora εἰ μὲν γὰρ ἔστι et εἰ τοῦτ᾽ — 
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οἷς ok-noA ros (sies. 1.0. 1: | | 
ες ὡς γέ uoi] Libriet plurimi et praestantissimi, ut Coisl. D 
.Venet, E. et X. Paris. B. €. Ambros. Angel. Barber. Palat. Va- 
fic. e. Vatic. τι Flor. &. b. €. 0. Vind, scribunt ecy ἐμοέ pro ὡς 
γέ uot , idque Békkerus et Stallbaumius iure receperunt, Ete- 
nim γέ ad ἐμὸέ pertinens (nam pronomen partícula γέ apposita 
Aeuitur) a coniunctione ὡς attractum est. "Nimirum haec est 
coniunctionis attractio, non encliticaé traiectio; coniunctio 
enim, praepositio (ut ἔν γε τοιούτοις al^, ipseque articulus 
(velut of γε ἄνϑρωποι) hane attrahendi vim habent. — à π o- 
p (a] ,, Malim, praefixo articulo, ἡ ἀπορία. Conf. tamen Xe- 
soph. Anab, III, 1. 11. Heindorfius.. Sed locus Xenophon- 
tis: ἐπεὶ δ᾽ ἀπορία ἦν, diversus est a nostro, ubi quae sequun- 
tur ἣν ἀπορεῖς articulum videntur postulare; quamquam, com- 
mate post ἐστίν deleto, ἀπορία ἣν ἀπορεῖς non est ea, quam 
^ Offers, dubitatio, - sed. sinipliciter :: dubitatio tua ; quocirca 
᾿ἀπορέα sine articuló recte potest habere. — Proxime Venet. E. 
. ποὺς ἑαυτῶν. — διδ ἄσκουσιν) institui curant. Vid. ad 
320. A. Mox Vatic. t. ἀγαϑοὶ ἀρετήν. Ad ἀγαϑοί int. εἰσί. 
Vid. Scháfer Melett. crit. p. 43 sq. Deinde Coisl. πρότερον. 
. Ceterum Protagoras hoe volt dicere: si unum aliquid est, cuius 
mnes debent párticipes esse in civitate viventes, idque in iu- 
atitia et virtute consistit, efficitur ut, quum demonstratum. sit 
virtutem disci et parari posse, viri illi non sint boni iudicandi ἢ 
. qui filiis suis eam non tradant, 
πόλις} Sie libri praestantissimi; ídem Cornaríus quoque E 
commendavit v, Eclog. p. 74. Ald. Bas. 1: Paris. E. Angel. c. 
- Palat. Vatic. e. Flor. b. o. habent zoAírzc; etiam in Venet. X. 
Paris. B, C. et Ambros. f. yg. Flor. b. in marg. yo. πόλις τις, 
Praéterea Ald. et Bas. 1. μέλειν Bas. 2. μέλλη. Infra quoqué 
326. E: εἰ μέλλει πόλις εἶναι. — Proxime Clark. et Vat. O. 
σοί pto cy. — xtpaputía] Clark, Vat. O. Venet. E. Faris. 
B. E. Barb. Coisl. a prima manu Flor. a. b. o. Ald. Bas. 1. et 2. 
scribunt χεραμέα, sicut vitiose etiam "Lach. 1 87. B. et Schol. 
p. 94. scribitur; contra in Bekker, Schol. p. 322. bis ἐν πίϑῳ 
τὴν χεραμείαν ut Gorg. 514. E. | 
ἕν αὐτὸ] Unum hoc, ut αὐτὸ poni solet pro τοῦτο vel 325. 
ἐχεῖνο, vid. Matthiaeus Gramm. gr. p. 869. 8. Stullbaumius 
interpungit post v. εἶναι et verba ἀνδρὸς ἀρετήν pro appositiorte 
praecedentis vocis £y habet; immo est praedicatum quod dicitur 
&ubieeti ἕν αὐτό: et in universum unum hoc dico viri virtu- 
lem. — 1 o0cayoottt] iunctum, ut solent verba appellandi, 
eum v. εἶναι. vid. Reiz. ad Viger. p. 750 sq. Herm. Heindorf. 
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162. E: λέγετε ταῦτα , 6 δεινὸν dl μηδὲν διοίσει εἷς σοφίαν 
ἕκαστος τῶν ἀνϑρόπων βοσκήματος ὁτουοῦν. Polit. II. 358. 
€: závrig αὐτὸ ol: ἐπέτηδεύοντες ἄκοντες ἐπιτηδεύουσιν, ὡς 
ἀναγκαῖον, ᾿ἀλλ᾽ οὐχ ὡς ἀγαϑόν. V..437. D. VII. 519. D. 
sexcenta alia. Vid, Heindorf. ad h.l, nostra ad Polit. p. 336. 
Bornem. ad Xenoph. Conv. p. 124. et Matthiae Gramm, gr. 
p. 1112. 1123. | VON LE τ 
ἄμω ςγ ἐπ ςἾ Spiritu mutato Coisl. Vat. O. Venet, E. C 
et X. Angel. «. et Palat. Vatic. e. seribunt ἁμωςγέπως. — Sie 
etiam: Phaedr. 228. C. .Similiter infra 331. D. libri seripti 
ἁμηγέπη (Clark. ᾿ἁμηγέπηει et in. seqq. ἁμῆε γέπη!) scribunt, 
Bekkerus seribit ἁμῶς γέ πως. - ὅτε μὲν οὖν] Part. οὖν 
' omissa est. in Venet. Z. a primá manu. [n seqq. Palat. Vatic. e, 
ἐπιδεῖξαι. — ἀλλήλους inter se, h.e. alium aliud. Accu- 
sativus ἀλλήλους. post v. οἴονται ita positus est, ut subiectum . 
sequentis verbi, in praegresso οἴονται iam latens, efferatur, 
velut Conv. 175. E: oipat γάρ μὲ — πληρωϑήσεσθϑαι. Gorg. 
452. D: 9 φὴς σὺ μέγιστον ἀγαϑὸν εἶναι καὶ od δημιουργὸν 
εἶναι αὐτοῦ. Charm. 173. A: οἶμαι uév, ἦν δ᾽ ἐγώς ληρεῖν 
Μμέ..8]. Cf.' Scháf. ad Lamb. Bos, Ellips. gr. ling. p. 224. ad 
Sophoel. T. I. p. 260. Lobeck. ad Phrynich. p. 751. Matthiaei 
, Gramm. gr: p. 1054. Palat. Vatie. e. ἀλλήλους ἡγοῦνται. 
φύσει) Bene animadvertit Heindorfius Ficinum videri D 
in libris suis reperisse ἢ φύσει ἢ τύχῃ , quum verterit: vel na- 
tura.vel casu, Proxime Vind. et Vatic. t. νομοϑετεῖ, Coisl, 
ταῦτ᾽, quod Bekkerus reposuit. Quod sequitur διό άσχει. cum  — 
γουϑετεῖ et κολάζει coniunctum (ut 325. A. Apolog. 26. A. 
al.), corrigendi fere vi positum.est, Sic nos quoque usurpaimus 
lehren, v. e. ich will dich lehren. — τοὺς αἰσχρούς) 8» 
tic. O. ἐχϑρούς. Deinde ὡς ἔτι. — ταῦτα μὲν γὰρ ἔσα» 
σιν] Clark. et Vatic. €, οἶμαι. εἴσασιν., Palat. Vatic. b. Va- 
tic. t. et Vind. οἶμαι ἴσασεν. Ceterum pron. ταῦτα cohaeret 
€um vy. γίγνεται, et quae sequuntur τὰ χαλὰ xal τἀναντία (sio 
, mnes libri excepto Paris. E. et editis qui habent τὰ ἐναντία) 
τούτοις explicationis causa apposita sunt, omissa, ut solet, ex- 
plicante particula (nostrum nehmlich.) Heindorfius ταῦτα per« 
tinere censebat ad seqq. τὰ καλά cet, scribens γίγνεται τὰ 
καλά. — οἴονται yíyveao OQ ui] Clark. οἴονται d vein. 
Vatic. O, (ut Bekkerus refert) ἢ γέγνεσϑαι. — Proxime art. j 
ante v. ἀσέβεια deest in Venet. X. | 
ἔνϑεν δὴ) Clark. et Vatic. O. scribunt ἔνϑα δή. quod $24 
iure assumserunt Bekkerus et Stallbaumius. Etenim ἔνϑα est 
i. 4. praegressum ἐπὶ τούτοις. et oratio universa sie interpun- 
genda: ἐπὶ vobvoig που Qi τε Ovpol γίγνονται — καὶ αἴ Ψου» 
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41; Cf, quae arcurate et subtiliter de hoe genere disputavit cl. 
Blume in Antmadv. ad Popponis de locis quibusdam Thucydi- 


' dis iudicia (Strals. 1895. 4.) p. 4. Cf; Reisig. Coniect. in Ari- 


.Stoph. p. 177 sq. Engelhardt. nd Lachet. p. 4. sq. — ἀπατᾶ- 
σθαι} te decipi ἃ me (int. dicente s. affirmante) vel falso 
ze tibi persuadere ut putes. . Etenim praegnanti qui dicitur 
gensu (recte ita dícitur is in quo alia simul involuta latet notio) 
ἀπατᾶν ponitur, ita ut verbum dicendi vel putandi possit 
intelligi, Cratyl. 413. D: ἔσως γὰρ ἂν xal τὰ ἐπίλοιπα ἔξαπα- 
τήσαιμι (int: affirmans vel persuadens ut putes) ὡς οὐκ ἀχη- 
κοὼς λέγω. Cf. Matthiaeus Gramm. gr. p. 1309., ubi locum 
nostrum vir doctissimus exeitat et δὰ v. ἀπατᾶσθαι intelligit 
$n ἐμοῦ λέγοντος. Sio etiam. Stallbaum. p. 64; Z£xezàv et 
ἐξαπατᾶν τινά (εἴ. Xenoph. Anab, V, 7. 6.) est nostrum einem 
. etwas weis machen (in quo duae insunt notiones: einen fülsch- 
lich. überreden — dass er glaubt. — πάντ᾽ ἄνδρα Sic 
Coisl. pro-zrávra ἄνδρα ; illud Bekkerus quoque reposuit. Mox 
art. τῆς abest a Palat. Vatic, e. Proxime vulgo A&é. — ἐν 
ταῖς ἄλλαις ἀρεταῖς Res eonfundens pro τέχναις ponit 
sophistes ἀρεταῖς. — P. 38. τέχνην ἣ νἹ int. ἀγαϑός, pe- 
ritus. Vid. ad p. 12. Pro ἥν Venet, Σ. 7. Ceterum Ald. 
Bas. 1. et 2. μὴ ἔστιν, reliqui omnes μή ἐστιν. Malim ἔστιν 
retineri. 

| zgocióvrec] Coisl. προεισιόντες, Deinde Paris, C. B 
φομοϑετοῦσιν. — ἐν τῇ ἄλλῃ] Praepos. ἐν omitt. Paris. E. 
et Ambros. t. Proxime Clark. ἰδῶσιν 4 Palàt. Vatic. b. Vatic. t. 
Vind. ἴδωσιν. — ἐκ εἴ] refertur ad v. ἐν ταῖς ἄλλαις ἀρεταῖς, 
ἐνταῦϑα vero ad v. ἐν δικαιοσύνῃ καὶ τῇ ἄλλῃ πολιτικῇ ἀρετῇ. 
Mox ad μανίαν e praegresso ἡγοῦντο (Paris. E. ἡγοῦνται. De 
. ámperf. vid. supra disputata p. 18.) petendum zyovrra: Aber- 
yavit a loci sensu Cornarius reponi iubens ὅτι εἰκῇ οἱ σωφρο- 
σύνην ἡγοῦντο εἶναι et vertens: quod frustra in ipso tempe- 
rantiam esse putarint. Proxime Ald. Bas. 1. 2. xal φασές 
deinde Coisl. et Venet. AZ. ordine inverso scribunt δεῖν πάν- 
᾿τας. — ἐάν τε ὦσιν ἐάν τε μή] Clark. et Vatio. Θ. ἐὰν 
μήτε ὦσιν ἐὰν μή. — ὡς ἀναγκαῖον] int. v, quod qui- 
dem participium etiam a Platone sic solet omitti, v. c. Phaedr. 
239. D: τοῦτο μὲν ovv, ὡς δῆλον, ἐατέον. 240. D: ὁρῶντε 
μὲν ὄψιν πρεςβυτέραν xol οὐκ ἐν ὥρα (int. οὖσαν). 269. C: 
τὸ δὲ — τὸ ὅλον ξυνίστασϑαι, οὐδὲν ἔργον, αὐτοὺς δεῖν παρ᾽ 
ἑαυτῶν τοὺς μαϑητάς σφων πορίζεσθαι ἐν τοῖς λόγοις, Gorg. 
466. E: Οὐκοῦν ἀποδείξεις * ῥήτορας νοῦν ἔχοντας καὶ 
τέχνην (int. οὖσαν) τὴν ῥητορικήν. 495. C: " 430 τι οὖν ὡς 
Vregov τὴν ἀνδρείαν τῆς ἐπιστήμης δύο ταῦτα ἔλεγες  Theaet. 
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Quamquam locis aliquot etiam omissus reperitur artieulüs, ut 
Euthyph. 5. C. Hipp. mai. 293. D. al. Proxime συμβουλῆς 
abest a Paris. C. Ambros. r. et Barber. (a prima manu). 253 τῇ 

ἣν δεῖ] Coisl. et Paris. E. Flor. b. δή. Mox διὰ διχαιο. 323 

| σύγης iva: est in dustitia versari, iustitiam sequi Legg. L 
632. Ο: φύλακας ---τοὺς μὲν διὰ φρονήσεως, τοὺς δὲ δὶ᾽ 
ἀληϑοῦς δόξης ἰόντας. Cf. Matth. Gramm. gr. p. 1149. In 
seqq. plures membranae vitiose ἅπαντες. Vind. εἰχότος. — ἢ 
μὴ elvacnólitc] sSubaudiri potest ἀναγκαῖον ὄν." Hein- 
* dorf. Hoc autem omitti posse nisi praecedat aliquid quod cog- 
matam habeat mofionem , vereor ut reete sumatur. Partic, 7j 
(aut, alioquin) oratione sequente obliqua semper pendet e 
pt aliquo eoque vel ipso vel cognato quodam quod in 
eo inést; velut Gorg. 520. B: μόνοις δ᾽ ἔγωγε xal Qj τοῖς 
δημηγόροις ze καὶ σοφισταῖς ovx χωρεῖν μέμφεσθαι τούτῳ 
᾿ τῷ πράγματι ---ἤ τῷ αὐτῷ λόγῳ τούτῳ ἅμα καὶ ἑαυτῶν χκατη-- 
γορεῖν , ubi posteriora suspensa sunt e v. ᾧμην. Protag. 323. 
B: ἢ μαίνεσθαι τὸν μὴ προςποιούμενον δικαιοσύνην, ubi 
refertur ad praec. φασί. 323. C: ὡς ἀναγκαῖον οὐδένα, ὅντιν᾽ 
οὐχὶ μετέχειν αὐτῆς, ἢ μὴ εἶναι ἐν ἀνθρώποις. 325. Α: ἢ 
τὸν μὴ μετέχοντα καὶ διδάσχειν καὶ κολάζεινῳ ubi refertur in-⸗ 
finit. ad praecedens δεῖ. Phaedr. 245. D: τοῦτο δὲ οὔτ᾽ ἀπόλ-. 
λυσϑαι οὔτε γίγνεσθαι δυνατόν, ἢ πάντα τε οὐρανὸν πᾶσάν. 
Tt γένεσιν συμπεσοῦσαν στῆναι, ubi ἢ --- στῆναϊ pendet ex eo 
quod praegressis continetur; etenim quod nec oriri nec inter- 
ire potest, id aeternum et immortale sit necesse est; hoc 
igitur necesse est petendum e praegressis. Quocirca locis ille 
sic vertendus: hoc autem nec interire nec oriri potest: aliter 
totum caelum totaque natura concidat consistatque necesse 
est. Parmen. 164. C: χἀλλήλων ἄρα ἐστί' τοῦτο γὰρ αὐτοῖς 
ἔτι λείπεται, ἢ μηδενὸς εἶναι ἄλλοις h. e. aliter, (int. si hoc 
non relinquitur), ergo: aliter nihil aliud relinquitur nisi hoo 
ut ad nihil sint. Sic. nostro quoque loco ἢ μὴ εἶναι πόλεις 
pendet e praegressis ὡς — προςῆκον, in quibus latet verbum 
existimandi: ὡς -“προζῆκον, quippe quod conveniat, est 
enim : quippe convenire existimantes, et ex hoo v. existimantes, 

uod in verbis ὡς — προςῆχον inest, pendet oratio obliqua: 
ἢ μὴ εἶναι πόλεις. — αὕτη -- τούτου αἰτία] Desideraverit 
fortasse quispiam artic. 7; ante v. αἰτέα ; sed quum nullus eum 
liber praebeat, vide ne ita verba sint capienda ut substant. 
αἰτία pro praedicato pronominis αὕτη habeatur (ut sit: diesea 
ist die, Ursache, non: diese Ursache). Sic Phaedon. 97. A: 
αὕτη ἄρα αὐτοῖς alría ἐγένετο δυοῖν γενέσθαι, Thucyd. 1. 1: 
κένησις γὰρ αὕτη μεγίστη δὴ τοῖς “Ἕλλησιν ἐγένετό. 1, ὅ0..ὅ5,. 
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σϑεῖεν, et ἀλλήλους abest ab Ald. Bas, 1; Venet. Z. tribus. 
Pariss. Ambros, Angel. Barb. Palat. Vat. ὁ. Par. Flor. a. b. c. o. 
αἰδῶ τε xai δίκην pudorem s. verecundiam et iusti- C 
tiam, i. e-,, αἰδῶ et “νέμεσιν ap. Hesiod. oper. et dieb. 190. 
199. v. 190: δίκῃ xal αἰδώς. Cf. Homer. ll. XIII, 122. 
Odyss. Il, 64.. Eustath. p. 1434, 29: lazéoy dé, ὅτι xal 
Ἡσίοδος ἄμφω ταῦτα, αἰδῶ καὶ νέμεσιν; τὸν ἀνθρώπινον 
βίον οἷδε συνιστᾷν' ὧν οἰχομένων λεέψεται, qual, κατὰ fov 
ἄλγεα λυγρά. Cf. Ékker. in Protag. fab. p. 31 sq. ἂς pudo- 
rem. quidem iustitiamque poétae dieunt, quum homines in sum- 
mam ᾿ delapsi essent improbitatem , terram reliquisse, Protago- 
ras vero iussu [ovis a Mercurio. pudorem et iustitiam ad homi- 
nes adduci facit, ut.probet seilicet, homines .omnia extrinse- 
cus.nactos esse neque virtutem ullam habere innatam atque in- ' 
sitam, -Ceterum respexit h. 1. Aristid, Orat. I. T. 1. p. 6: 
ταῦτα δὲ ἐνομοθέτει. “Ζεύς. ὅτε ἔπεμπεν͵ elc ἀνθρώπους “ἰδῶ 
καὶ xv μετὰ «τῶν ἄλλων ϑεῶν; ἐπιμελησομένους ἀνϑρώ- 
πων xai φυλάξοντας αὐτοῖς τὸν. βίον. Cf. Procl. Theol. re 
V, 24. p. 298. — φιλέα ς Palat. Vatic. ὃ. καὶ φιλίας. De 
iure, civitatum vinculo et ornamento, quo amicitia conciliatur,, 
exponit Ekker, i. L p. 89. sq. — 4 (a, viva]. Libri διὰ zíva, 
in solo Venet. ὡδὶ a correctoris manu scribitur δία. — zfía re- 
ponendum esse viderunt et Heindorfins et Heusdius Spec. crit, 
p. 68. Similiter ap. Plotin. Ennesd, Ill, 1. p. 233. E. vzóía 
vitiose. seribitur pro γὴ zlía., In cod. Paris. scribitur Ἑρμῆς, 
τίνα οὖν τρόπον, et facile fieri potuit ut Zfí« (unde διά natum 
est) adscriberetur, quo. tamen addito nihil opus est. De re, 
laudavit cl. Heusd. 1.1, Sext. Empir. adv. Rhetor Hf. p. 295. 
Marim. Tyr. Dissert. XX. init. et Rhoer. ad Porphyr. p. 9. 
— Mox part. οὖν omissa est in Ambros. T. ἃ prima mamu, in . 
- aliis excipit vocem τρύπον. Part, οὖν in obliqua oratione po« 
sita, ut Conviv. 219. D. ἃ]. — γνεέμι] Vatic. t. γέμω." 
Ceterum verbis Πότερον — νεέμῳ oratio. obliqua in rectam 
transit, quam conversionem sat multis illustravit exemplis 
Heindorf. ad ἢ, k p. 510. Add. Matth. Gramm. gr. p. 1030. 
— xàl οἱ ἄλλοι δημιουργοί] Ipse haec narrans Plato 
scripsisset, opinor, xai οἱ ἄλλοι δημιουργοὶ ὡςαύτως.““ Hein- 
dorfius. In seqq. post v. γόμον part. γέ abest a Paris E., Clark. 
XTUUY. — 0€ 
καὶ 4ϑηναῖοι͵ Vatic. t. et Vind. xql οἱ 249 nvatoi. D 
Quod. recte recepit Stallbaumius.. Mox Vatic. t. ὁ λόγος: quod 
usu commendatur Platonico (exemplis ab Heindorfio appositis 
addi possunt Phaedr, 235. E. 271. E. Gorg. 453. B. A72. 
C. D. 474. Α..491. A. 500. C. 505... Phaedon. 7 9. C. al.). 
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tem; etenim ferribiles esse  débebant éophistis earum urbium 
(v. e. Lacedaemonis Plutarch. Apophthegm. Lac. 226. D: διὸ 
οὔτε ἔμπορος οὔτε σοφιστὴς --- εἰςἤέι εἰς τὴν Σπάρτην.) custo- 
. des quas non. poterant nisi furtim intrare. Vid. quae infra dis- 
putantur p. 342 C.'sq. , 
.ἐφιλοτεχνείτην) b. t. Vind. — — ἔμ- E. 
πὺρον] Vitiose in membranis aliquot (ut Par. C. «. n.).seri- 
bitur ἔμπειρον. — δι 'E πεμηϑέα] propter Epimetheum, 322 
i.e, Epimethei culpa , qui ad furtum artium faciendum. teme- 
ritate sua coegisset Prometheum. De hac praepos. διά potestate 
ef. Matth. Gramm. gr. p. 1151. — ἐπειδὴ δὲ ὃ àv9g.] 
Haec quoque vertendo amplificavit Ficinus: quoniam vero solus 
ex omnibus animantibus homo divinae sortis particeps effectus 
est, principio solus οὐ hanc cognationem deos esse putavit. 
Divinae sortis particeps factus est homo eo quod Prometheus 
divinum ei munus (ignem) tribuerat. Lepidum vero est quod . 
sequitur διὰ τὴν τοῦ ϑεοῦ συγγένειαν. quippe quae de Prota- 
gorae sententia non vera esse possit hominum cum deo cogna- 
tio (nitens illa quidem in divini ingenii virtutisque igniculis 
qui in animo humano quasi obruti insunt, v. Cicer. de re publ. . 
fragm. p. 460. Orell), sed externa tantusimodo artium diis 
subreptarum communitas. — ijp?$roJa:) Palat. Vatic. ὃ. 
ἑδρύσασθαι. In seqq. ante v, ἐπεχείρει et οἰκήσεις part. xod 
abest a cod. Paris. „vix librarii errore bis omissa. Vereor ne 
ipse Plato Protagorae stilum imitatus omiserit. Heindorf. 
Quamquam reliqui omnes libri xaí habent, Proximev. xoi στρωμ- 
vác desunt in Vatic. ὩΣ deinde unus — Angel. c. aer 


/atie. e. Flor. a. c. o. εὕρατο (Paris. C. — Barber. — 
. quam formam Attici ignorant, v. Lobeck. ad Phrynich. p. 139. 
Matth. Gramm. gr. p. 342. not. e. Ceterum de singulis rebus 
quas homines, artificiosae sapientiae benelicio Protagoras nar- - 
rat invenisse, exposuit EkKer. in Protag. fab. p. 59. sq. — 
| xaT ἀρχάς] AM. Bas. 1. 2. κατάρχας, quod receperunt 
, Heind. et Beck. 
πόλεις δὲ οὐκ ἧσαν Cf. / Politic. 271. E. et cum B. 
seqq. p. 274. B: τῶν πολλῶν αὖ ϑηρίων , ὅσα χαλεπὰ τὰς 
bot ἦν ἀπαγριωϑέντων, αὐτοὶ δὲ ἀσϑενεῖς ἄνθρωποι καὶ 
ὅς ὕλακτοι γεγονότες, διηρπάζοντο ὕπ᾽ αὐτῶν. Proxime Clark. 
v3 teile 
P. 34. ἐζήτουν δή] Sie | libri et plurimi et optimi (ut 
Clark. Vat. Coisl. al.), Venet. Z. Paris. E. et editt. (praeter 
Bekkex. et Stallb.) δέ. Mox verba xai σώζεσϑαι desiderantur 
in Vat. O.; deinde Clark. et Vatic. O. ἀϑροίσειεν pro ἀϑροι-- 


- 





8 5 — ' ANNOTATIONES IN 


B. C; r. ví», superscripto ot, Colsl. re, superposito οἱ; Flor. a. 
a.m..pr. et Ang. o». ὅθε. — Mox de feminina forma χρησίμην 


vid. Matthiueus Gramm. gr. p. 236. et de sensu apposite. 


Heindor/fius citavit notissima ílla 4escAyl. Prom 109: 
ΝΝΗααρϑηκοπλήρωτον δὲ ϑηρῶμαι πυρὸς, ἢ 
Πηγὴν κλοπαίαν, ἥ διδάσκαλος τέχνης, 
Joc βροτοῖς πέφηνε καὶ μέγας πόρος. 
οὐκέτι] iam non ita, non item, refertur ad sequentia quae 
praecedere debebarit: Prometheo Vulcani Mineryaeque officinam, 
non item [ovis areem intrare licuit. Similiter Tim. 45. D: 


ξυμφυὲς οὐκέτι τῷ πλησίον ἀέρι γινόμενον. Conv. 204. Β: οὐ. 


πάνυ ἔφην. ἔτε ἔχειν .--- προχείρως ἀποκχρένασϑαε. Sic frequen- 
ter ponitur οὐχέτι, iam non, h. e. item ut alterum, ut priora 
vel alia quae sequuntur. Xenóph. Agesil. ll, 26: αύσωλος --- 
οὐχέτι δείσας (praegresso “ὐτοφραδάτης:-- δείσας Z4ynoíAaov. 
Cyrop. IV, 3. 4. τοῦτο οὐκέτι ἐγὼ δρῶ, antecedentibus πάντες» 
οἶμαι, γιγνώσκομεν. VIE, 1. 10. al. Stallbaumius interpre- 
tatur: nondum ei licebat Iovis arcem intrare; cur nondum? 
immo est: fom item, ut, h.e. non tam facile ipsius Iovis 


arcem intrare licebat,: qu&m. Minervae et Vulcani officinam. - 


Ceterum notarida e$t ieiuna earundem rerum repetitio (ut χλέπ- 
τει — τὴν ἔντεχνον σοφίαν σὺν πυρί. E: κλέψας τὴν ἔμπυρον 
τέχνην τὴν τοῦ Ἡφαίστου καὶ τὴν ἄλλην τὴν τῆς ᾿Αϑηνᾶς, 
322. A: χλοπῆς δίκη μετῆλϑεν: furtum tam. crebro memo- 
rasse videtur Protagorás, ut per furtum et fraudem, ergo per 
nefas, mortales significaret accepisse artes; itemque haec: τὴν 


— negl. τὸν βίον σοφίαν ἄνθρωπος ταύτῃ ἔσχε, τὴν δὲ noA. 


τικὴν οὐκ εἶχεν (inepta est sententia, ineptior etiam oratio) 
infra 322, B. repetuntur: πολιτικὴν yàg τέχνην οὔπω εἶχον 
et: ἅτε οὐκ ἔχοντες τὴν παλιετιχὴν ia i ldem significavit 
cl. Groen v. Prinster. Prosop. Plat. p. 83. his adiectis: „ut 
potius glossatoris, antiquissimi tamen, sedulitatem referre, 
"quam elegantiam (?) Protagorae videantur.* Vid. Stallbaum. 
p.57. — πρὸ ςἾ Praeposito absolute posita adverbii (prae- 
terea) partes agit, ut Gorg. 469. A. 513. B. Sophist. 234. 
/ A; Polit. I. 328. A. V. 466. E. al, Vid. Casaub. ad Strab. H. 
p. 218. Wesseling. ad Diodor. T. IL, p. 66. et Herod. T. F. 
p. 160. Schweigh. et nostra ad Legg. p. 274. In seqq. artic. 
αἵ abest a Coisl. Terribiles illi Iovis custodes sunt Κράτος et 
Bía, Robur et Vis, Stygis filii (dpollod. V, 2, 4.), qui «iei 
παρ᾽ Ζηνὶ flaguxvénq ἑδριόωνται, Hesiod. Theog. 385 sq. 
Callimach. H. in ἴον. 67: 67 τε Βίη τό τε Κράτος ὃ καὶ πέ- 
λας ἔσαο δίφρου, ubi ef. Spanhem. His autem verbis Plato 
iocose facit Protagoram semet ipsum quodammodo perstringen- 
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praegre: sís et seqwertibus jer se intelligitir. Deletis vero 
ἀπε εἰς τὰ ἄλογα eum uno Peris. λοιπὸν € (pro δή) scribendum: 
erit, quod Stallbaumio quoque visum est. — ἀχόσμητογ᾽ 
ἔτι] Sie Coisl. Venet. X. S. Paris. B. C. sexque alii, quos 
Bek erus contulit, etiam Flor. a. e. o. et Vind. ; reliqui ut editi - 
libri, ἔτι ἀκόσμητον. Clark. et Vatic. O. λοιπὸν διακόσμητον 
ἔτι. Paris. Aocróv δὲ ἀκόσμ. ἔτι. — Proxime artic. τῶν abést 
a Clark. Coisl. Vind. et Palat. Vatic. b. In Vatie. Θ. ἀνϑρώπι- 
yov scribitur pro τῶν ἀνϑρώπων. In seqq. Coisl. καὶ ἀποροῦντι. 
— Proxime pro ἔρχεται fuit. qui ἐπέρχεται corrigeret ; quo 
nibil opus esse, quum ἀποροῦντι dativus sit cominodi ,- recte 
ponit Stallbaumius. — uuéA Gc πάντων ἔχοντα com- 
mode s. bene ad omnia se habentia. Πάντων est enim ad om- 
mia s. omnibus partibus, quemadmodum secundus casus poní 
solet cum adverbio et verbo ἔχειν, v. Matthiaeus Gramm. gr. 
p. 644. Quocirca nihil opus est scripto πάντως. — ἀνυπό- 
δητον Coisl. et Vatic. ἀγυπόδετον , ut ap. Plutarch, de 
fort. p. 98.:D. ubi noster citatur locus. : Hoc autem reprobant 
Grammatici, ut PÁrynich. p. 445. ubi v. Lobeck. De re digni 
sunt qui conferantur Lucretius V, 223: 
. Tum porro puer, ut saeveis proieotus ab undeis 
Navita, nudus humi et) indigus omni 
Vitali auxilio. 
Plin. H.-N. VH, 1: hominem tantum καὐκώ et in nuda humo 
.. miatali die abiecit (natura) ad vagitus statim et ploratum. Meo- 
doret. Orat. 1V. de provident. p. 358. A. T. IV. ubi inter alia 
τὸν δὲ ἄνϑρωπον λογικὸν δημιουργήσας καὶ γοῦν αὐτῷ μυρίων. 
ἐπιστημῶν καὶ τεχνῶν εὑρετὴν ἐμφύσας γυμνὸν τῆς φυσικῆς 
πανοπλίας ἐδημιούργησε. Cf. Cicer. de re publ. fragm. V. IV. 
P. I. p. 460. Orell. Senec. de benefic. 1, 29. IV , 18. Consol. 
ad Marc. c. 11. al. — παρῆν] Clark- παρῆι (sic Gaisf. p. 
144.). — ἐχόμενος] Clark et Vatic. O. σχόμενος. — - 
Ἡφαίστου χαὶ Αϑηνᾶς -- σὺν πυρί] Politie. 274. D 
€: ὅϑεν δὴ τὰ πάλαι λεχϑέντα παρὰ ϑεῶν δῶρα ἡ ἡμῖν δεδώ- - 
ρηται --- πῦρ μὲν παρὰ Προμηϑέως, τέχναι δὲ παρ᾽ 'Hqat- 
στου καὶ τῆς συντέχνου. Cf. Aeschyl. Prometh. 7. 109. 253. 
Diéedor. Sic. 1, 9. al. Ceterum de hac quam Protagoras appel- 
Jat ἐντέχνῳ σοφίᾳ fusius exposuit cl. Ekker. in Protag. fab. p. 
57 sq., qui artis eam facultatem (Kunstvermógen vel Kunst- 
sinn) dieit. Est sollertia earum rerum inveniendarum quae ad 
artes necessariae sunt. Respexit autem nostrum locum Nume- 
mius in Euseb. Praep. Evang. XI, 18. p. 539..A: διὸ καὶ ó 
Ἠλάτων τὴν σοφίαν ὑπὸ Ηρομηϑέως ἐλϑεῖν εἰς — 
μετὰ φανωτάτου Pd n nd ἔφη. “-ο΄ σὺν] Coisl. ἐν. Proxime 
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des itidem quam durisslnas, Sez verbo. eslium; αἵ bene idm 
Heindorfius annotavit , Ficinus videtur graeeum ἀναίμοις εχ». 
primere voluisse. Stephanus hic quoque Serranuiu suum vide- 
tur audivisse vertentem: praeduras et exaagues cutes callos- 
que (hoec esset τύλοις) substravit. Quamquam negari nequit 
hoc quod Stephanus coniecit τύλοις longe aptius fore quam 
ϑοιξί: quid enim sibi volunt villi vel setae sub pedibus ? Acce- 
dit quod proxime praegressa πυχναῖς τε ϑριξὶ xal στερεοῖς 
δέρμασιν frigide repeterentur, uno solo addito ἀναίμοις, ut 
bene iam Stallbaumius iudicavit. Postremo intelligi oporteret 
e superioribus d & ἐενγύς , quod, interpositis verbis aal εἰς 
εὐνὰς ἰοῦσιν ὅπως ὑπάρχοι τὰ αὐτὰ ταῦτα στρωμνὴ --- ἑκάστῳ, 
vide ne aliquanto durius foret. Plura Ficinum invenisse in 
libris interpretatio deelarat; quocirca nounulla intercidisse et 
Syst e superioribus pro dlio nomine illatum esse mihi quidem 
liquet. — ἀναίμοες) Libri kil. Bas. 1. 2. et Angelicus «. 
vitiose habent ἀνέμοις: iam Cornarius Eclog. p. 74 ita cor- 
rexerat. Ceterum Steph. im marg. 4Et post ávaígtoic (pre 
quo in praeced. edit. est ἀγέμοις) leguntur haec in vet. ταρσοὺς 
à". ἐπεστερέωσεν Quod e Serrani fluxisse interpretatione: 
pedisque plantam compacta ossium articulatione firmavit , vi- 
' derunt ium qui libro Bip. edendo praefuit et Heindorfius. Ce- 
terum Dio Chrysost. Orat. VI. de | regno p. 90. C: ὥςπερ τὰ 
| πολλὰ τῶν ϑηρίων οὔτε πτεροῖς οὔτε δέρμα ἰσχυρὸν ἐπαμπέ- 
᾿Ζέται. — ἄλλοις] Clark. et Vatic. Θ. ἀλλήλοις. 

P. 32. οὐ πάνυ τι Sic Clark et reliqui libri praeter 
Paris. E. Palat. Vatic. r., qui, ut editi superiores, οὐ πάνυ rót 
habent, quod Heindorfius iam correxit. Quod δὲ rem attinet, : 
quemadmodum veteres προμήϑειανν i. €., prudentiam et inge- 
nii sollertiam, quae et in artibus inveniendis et in dolis paran- 
dis cernitur, in speciem divinam induerunt et Prometheum de- 
um finxerunt, ita ἐπιμηϑείας. i.e., imprudentiae malo de- 
mum accepto sapere incipientis, personam Epimetheo i p 
runt. — Mox Vatic. r. αὑτοῦ. ὁ 
| εἰς τὰ ἄλογα] Desunt haec in Clark. et Vatic. O., 
Ficinus autem expressit: vires omnes inscius effudit in bruta, 
addens: meque advertit nihil ex tanta sibi elargitione super- 
fore, quo genus nostrum deinde donaret; haec vero, licet 
Heusdius Spec. crit. in Plat. p. 68. ab ipso Platone perfecta 
esse censuerit, pro interpretatione habeo; res eniín quum in 
sequentibus explicetur , mirifice languet haec adiectio. Nee 
praegressa εἰς τὰ ἄλογα pro genuinis habeo, siquidem maiorem 
oratio vim nanciscitur, si Epimetheus in universum dicitur 
imprudens faeultate« consumpsisse, illudque εἰς τὰ ἄλογα et 
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1156: τὸν δῆμον Oud» χλαῖναν δ ρσεισχον πάλιν. Vid. Mat- 
thiaei Gramm. gr. p. 766. De forma &onXoc (i. q. ἄνοπλος) 
vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 720. Ceterum Angel. ὦ, PaL 
Vat. e. Flor. o. πτηνὸν φυγεῖν . Deinde Venet. XX. Angel. ὦ. 
Flor. a. c. Vind. γάρ pro δέ, Proxime Vat. t. Vind. ηὔξει. Clark. 
Vat. Θ. μεγέϑη. ZEUL Nd ME EN | ANN 

τῷ δε) Sic unus Ambros. r., reliqui libri omnes etiam 
editi (exceptis Bekker. et Stallb.) τῷ δέ in. quo Heindorfius p. 
47 5. partieulam δέ repetitam esse existimabat; sed recte ἔ 5: 
ficus in not. ad dialog. quat. in germ. convers. (Berol. 1821.) 
p. 200. et Buttmannus in Exeurs. ad Demosth. Orat in Mid. 
p. 156. τῷδε praetulerunt. Τῷδε αὐτῷ est hoc ipso (μεγέϑει) 
Proxime pro αὐτά Palat. Vatie. b. et Vind. ταῦτα habent et 
Vatic. t. πάντα. Mox. Coisl. τἀλλ᾽ (libri editi τἄλλα. praeter - 
Heindorfium, Beckium et Stallbaumium, qui scripserunt τάλλα.) 
Equidem τἄλλα retinui sequutus Ἡ οἵ. Anal, litter. V. I. p. 
431; eui assentitur etiam Scháfer. Αρραν, ad Demosth. I. p. 
197. Ceterum mirifice frigent haec verba τῷδε αὐτῷ αὐτὰ 
ἔσωζε praegressis illis dictionibus, quae poéticum fere prae se 
ferunt colorem σμεχρότητι ἤμπισχεν πτηνὸν φυγήν (effugia 
pennarum, Cicer. de nat. Deor. II, 47.) al. — ἀλληλοφ- 
ϑοριῶν]) Cod. Paris. ἀλληλοφϑορίας. Proxime εὐμάρειαν 
suppeditant duo. Paris. Coisl. Venet. ἘΞ. et X. sexque alii quos 
Bekkerus enumerat (accedunt Flor. a. b.c, o. Vind.), idque - 
Heindorfius quoque recepit pro eo quod vulgo scribitur εὐμα- 
θέαν. Sie etiam Lys. 204. D. et Legg. V. 738. D. εὐμάρεια 
"seribitur. Plura alia apposuit Heindor/ius, ut Xenoph. Oecon. 
V, 9. Sophocl. Trachin. 193. Philoet. 284. Eurip. Baech. 
1117. — εἰς εὐνάς Libri I. E. X. B. C. r. c. t. Flor. 
a. c. et Vind, seribunt ἐς pro εἰς, idque receperunt Bekk. et 
Stallbaumius; contra Clark. (quem cum Stephani libro con- 
sehtire inde patet, quod diligentissimus Gaisfordius nihil eno- 
tavit) Vatic. O. Paris. E. Barb. cum libris reliquis editis ha- 
bent εἷς εὐνάς. — ὑπάρχοι] Sic Clark. c. reliquis membra- 
: nis; libri editi superiores cum Paris. E. et Palat. Vat. e. ὑπάρχῃ. 
Mox. Clark, o?zía. Ald. Bas. 1 et 2. οἰχεῖα. Etiam haec: si- 
mulque ut, quum cubitum irent, hae ipsae (pelles) singulis 
stragulum essent proprium ac nativum, ut bene annotavit 
Stallbaumius, colore sunt poético. 

ὁπλαῖς κιλ.] Cf. Cicer. de nat. deor. II, 47. Plin. H. 
N. VII, 1. Lactant. opif. dei c. 1. Minuc. Fel. p. 133 8q. 
ed. Ouzel. Ceterum Stephanus in marg. , Pro ϑριξὶ legitur 
etiam zóAor (Fic. autem utrumque posuit). Etenim Ficinus 
vertit: pedibusque soleas addidit, ungulas, xe callum, pel- 
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explieando atque exornando, quos citatos invenles a Rittershus. 
ad Oppian. de venat. AV 25 sq. p. 129. et Fischero ad Ana- 
ereont, 2. p. 8. — τὰ δ᾽ λαϑενέστερα - — τὰ δὲ ὥπλιζε] 
Sie cod. Paris., unde Ruhnkenius plurà enotavit ab Heusdio 
án medium prolata. , Etiam. Cornarius Eclog. VI. p. 74: ,in 
Graecis legendum τὰ δ᾽ ἀσϑενέστερα -- τὰ δὲ; dades falso 
autem legitur in vulgatis τοὺς δ᾽ ἀσϑενεστέρους — τοὺς δὲ 
(nAiLs.'* ' Cui quidem obtemperaterunt Heindorf. Beck. Bekk. 
et Stallb. Ficinus quoque vertit: quaedam imZecilliora - dona. 
vit, armavit nonnulla. — ἄοπλον —g5$oiv] Heindorfius: 
»Ceterum peritos vix attinet monere, quantum in hac narra- 
tione tum singula, ut ἄοπλος φύσις σμικρύτητι ἀμπισχεῖν, πτὴ- 
γὸς φυγή aliaque, tum totus orationis color habitusque a 
Platonis stilo discordet. Summum, opinor, in his imitantis 
philosophi appareret artificium, si quid de propria Protagorae 
dictione superesset. | Ekkerus Spec, inaug. in Protag. fabul, 
p. 28. ,0rationis h«íncce peculiarem et a Platonica oratione 
diversum colorem atque habitum ex poétarum potius imitatione 
ortum esse* censet. Equidem Platonem existimo in hae quam 
Protagoram narrantem facit fabula prope singulare praestitisse 
artificium ; etenim totus orationis color Sophistarum ingenium 
exprimit, id est, inanem speciem sectatur; simplicitatem vide- 
licet quandam oratio prae se fert, quam simulatam tantum- 
modo esse ostendunt voces illae et dictiones interpositae, quae 
po&tici quid videntur habere, sed per se ieiunae et inanes sunt; 
quocirca poética illa simulatio nulla alia re continetur, nisi 
insolita verborum coniunctione, quae repügnantiae cuiusdam 
speciem habet. Velut inter se repugnant quodammodo φύσις, 
quae, nisi per se constituta et instructa est, φύσις esse desi- 
nit, et ἄοπλος, inermis, id est, nihil habens quo se tueatur; 
repugnant fere ἀμπισχεῖν circumdare, induere (in quo vel 
amplitudinis vel tutelae notio inest; nam id que quis induitur 
, vel ampliorem vel tutiorem eum reddit) et σμικρότης (quae et 
amplitudinis et tutelae contrària est.) -- αὐτοῖς] Positum 
est pron. αὐτοῖς», ut solet, post τοῖς δέ ita ut redundare vide- 
atur (plene: quibus inermem dederat naturam, his s. eis), 
vide Matthiae Gramm. gr. p. 876. et Bornem. ad Kenop 
Conv. p. 154. Ceterum partieip. διδούς resolvi potest modo 
qui dicitur finito interpositis particulis μέν — δές aliia inermen 
quidem tribuit naturam , sed aliam paravit facultatem ad sa- 
lutem. — Verbum ἀμπισχεῖν, ut infra321. A: ἀμφιεννὺς αὐτὰ 
πυχναῖς τε ϑριξὶ καὶ στερεοῖς δέρμασιν. dativo rei iunctum 
st, quum duplici cum accusativo poni soleat, ut Conv. 219. 
B: — τὸ ἘΠῊΝ τὸ ἐμαυτοῦ τοῦτον. Aristoph. Lysistr. 
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ISchüta, Excurs..ad Aeschyl. Prometh. p. 170 q.); — Proxime 
im CoisL. part. v&abest post v. χοσμῆσαι. Vind. χοσμῆσαί τὸ 
καὶ εἶναι. — ὡς πρέπει] Palat. Vatic. πρέχηι, quod erit 
fortasse qui ex Dawesii praecepto propter praegressum pràete- 
ritum προςέταξαν praeferat; sed bene defendit Heindorfius in- 
dicativum πρέπει, quamquam.exempla quae laudavit ad aliud 
mihi videntur genus dicendi. pertinere, . Res videlicet, ni fal- 
lor, sio se habet: Graeci di&tionem ponere solent absolutam, 
ubi nos relativa, quae dicitur, utimur, h. e. rem per se sig- 
nificant, non itaut ex alterius cogitatione vel consilio pendeat; 
sie ὡς πρέπει est ita. ut decet vel convenit (per se), et νεΐμιας 
ὡς πρέπει in universum est. convenienter et rite distribuere; 
contra ὡς πρέποι esset: ut deceret, quod penderet e verbo 
προςέταξαν, i e., e iussu et consilio deorum vel ex eo, quod 
dü pro conveniente haberent. . Sic Conviv. 190. C: 6 oiv 
Ζεὺς καὶ οἱ ἄλλοι ϑεοὶ ἐβουλεύοντο ὃ τε χρὴ αὐτοὺς ποιῆσαι, 
ubi optativus χρείη. (lieet eonsequutio, quam constructionem 
vocant gramunaticam , optativum videatur postulare; neque 
tamen vere postulat, siquidem sermo graecus liberioribus agi- ' 
tatur motibus) rei ipsi repugnaret ; neque enim dicere voluit 
scriptor: quid faciendum esse putarent, optarent vel tale quid, 
sed quid faciendum esset... Quocirca ipsa necessitatis notio, 
quam χρή designat, et optativus, qui quod fieri possit vel» 
'fieri eventurumque esse putamus, optamus al. indicat, inter 
se repugnant. Legitur quidem ἂρ. SopAocl. Oedip. R. 554 et 
784 χρείη. sed libris adversantibus antiquis; quoeirca. hoe 
χρείη. quod Brunckius Dawesium Miscell crit. p. 332. sq. 
sequutus intulit, vitiosum existimo, Exemplorum quod satis 
Sit collegit Stalióaumius ad Phileb. p. 52 sq. et ad Euthyphr. 
p- 28 sq. ---παραιτεῖταε — νεῖ μαι} Verbum παραιτεῖται 
praeguanti qui dicitur-sensu positum est ita ut verbum quod 
sequi debebat simul eo involvatur: petit ut ipsi licentiam det 
distribuendi 9. precibus impetrat ut — h. e. petit Prometheum 
μέ ipse tribuat s. dispenset (nos: sich erbitten, sich von einem , 
etwas «usbitten.) Sic Apolog. 27. A. Cf. Aristoph. Equitt. 
37. Vid. Etymol. M. Ceterum ad part. óc erroris nota in marg. 
Clark. reperitur. Pronomine αὐτός subiectum .verbi zragau- 
τεῖταιε (Epimetheus) sic repetitur, ut efferatur vel acuatur 
(acuere voco quod Germani dicimus Jetonen s. durch den Ton 
hervorheben). Cf. Matthiae Gramm. gr. p. 1052 sq. .— 
δ᾽ ἐμοῦ ] Ald. Bas. 1. 2. Steph. Heind. et Beck. δέ μου. — 
γέμει} Clark. οὕτως πείσας νεῖμαι; etiam. Vatic. O. verga. 
Οὕτως reperitur etiam in Flor. a. b. c. et Vind. - 
ἰσχὺν --προςῆπτε) Multi versati sunt in hoc loco B 
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quidem, εἰ $ χρόνος prüecedéret, rpétendus estet articulus 
ante εἱμαρμένος (vid. Bast. Ep. erit. p. 3. Append, p. 93. 
Boissonad. ad Philostrat, p. 342 sq. Matthiaei Gramm: gr. p. 


.560 sq.), voce χρόνος autem simplieiter posita, sequens . — 


" εἵμαρμένος ita adiungitur, ut unà efficiatur notio temporis 
praestituti s. definiti. — εὐποῦσεν αὐτὰ 9z0(] Protago- 
ras mortalia genera e diis intus terram fingi facit, a vulgari 
discedens narrátione, qua vel Vulcanus (ut Hesiod. Opp. et 
dieb. 60 sq.) vel Prometheus (v. Apollodor. L. 7,1. Ovid. 
Metam. 1, 82. aL) perhibentur animantes finxisse, — 2x γῆς 
καὶ πυρὸς μίξαντες Communis erat veterum opinio, 
homines (tamquam αὐτόχϑονας). matos et fictos esse ex terra 
(Varro Fragm. T. 1. p. 276. Bip: Empedocles natos homines 
.ex terra ait, ut blitum. .Cf. Lucret. V. 794: ut merito mater- 
.num nomen adepta Terra sit, e terra quoniam sunt cuncta 
ereata. Cf. 819 sq. 924, al) vel e terra aqua irrigata et com- 
-mixta, h. e. e limo s. luto (ἐκ πηλοῦ). Hesiod. l. 1. γαῖαν ὕδει 
φύρειν. Apollodor. 1, 7. 1: Προμηϑεὺς δὲ ἐξ ὕδατος xal γῆς 
^ ἀνθρώπους πλάσας. Oppian. de pisc. V, 7: ὕδατι γαῖαν 
ξυνώσας. Ovid. Metam. l. 80: sive recens tellus — retinebat 
semina caeli Quam satus lüpeto mixtam fluvialibus undis Fin- 


xit in effigiem moderantum cuncta Deorum. Horat. 1, 16. . 


.13. Prometheus addere principi Limo coactus particulam 
. undique Desectam. Unde honiines dicuntur πλάσματα πηλοῦ 
Aristoph. Nub. 685. et πηλὸς ὃ Προμηϑῆος Callimach. fragm. 
87. Bentl. Cf. Schol. Apollon. Il, 1252. Diodor. Sic. L, 7. ib. 
interpp. et Ruperti ad Iuvenal. VI, 13. T. il. p. 236. — 
τῶν ὅσα]͵Ί Articulus ante relativa ὅς. οἷος. ὅσοι al. prono- 
minis partes agit, ut Phileb. 37. A: xal τό y&, ᾧ τὸ ἡδόμε- 
voy ἥδεται. Polit, V. 469. B: τῶν ὅσον ἂν διαφερόντως ἐν 
τῷ βίῳ ἀγαϑοὶ κριϑῶσιν. Vid. ad Legg. p. 9342, sq. Matth. 
Gramm. gr. p. 577. Ceterum ea quae cum igni et terra tem- 
perantur vel igni et terrae miscentur (non: temperata sunt; ut 
vertit interpres germanicus: auch das hinzumengend, tas von 
Erde und. Feuer gemengt ist) , sunt aër et aqua; ignis videli- 


cet temperatur eum aére (Lucret. lll. 235: Nec calor est. 


quisquam, quoi non sit mixtus et aér. Cf. 270. al.) et aqua.cum 
terra (vid. supra). Cl. Szallóauniius sophisten suspicatur Par- 
menidis decreta ob oculos habuisse, qui terram et ignem rerum 
omnium elementa et tertium aliquod ex utroque mixtum posuis- 
set principium. Cf. Brandes. Commentt, Eleat. 1, p. 156. 168. 
— Προμηϑεῖ κελ.] Prometheus et Epimetheus, filii lapeti 
et Clymenes (Hesiod. Theog. 513.) vel Asiae, Oceani filiae 


(v.4dpoliod. 1, 2. 3. ubi comp. Heyn. Observy. p. 10. Cf, . 
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396. E. 328. C. 361. A; bis. — χκάμπτομα flector,' Á. e., 
.Smóveor igitur cedo s. concedo, iam mon persevero in senten- 
Jia mea. Nic Polit. VI. 494. E; xol κάμητήται καὶ ἕλκηται 
πρὸς quÀogoqíuv. Praecipue verbo καρτερεῖν (perseverare, 


resistere ») opponitur ita, ut sit cedo, concedo. Lach. 192. 


E: εἴ τις ἰατρὸς ὦν, περιπλευμονίέᾳι τοῦ ὑεέος ἐχομένου --- καὶ 
δεομένου πιεῖν ἢ φαγεῖν" δοῦναι» με κάμπτοιτο, ἀλλὰ καρτε- 
φοῖ. Menex. 244. E: xui δὴ xul ἐν τῷ ἐύτε χρόνῳ οὐχ οἷά τε 
ἐγένετο καρτερῆσαι — — εἰν 
λέγειν) Vid.ad. p. 90 

P. 30. αὐτὸν ἐξευρηκέναι!) Clark. αὑτόν, unus 


Vatié, αὐτῶν. Vind; αὐτῶν. Τ᾿ ἃ ὃ ponitur, ut constat, ae .- 


si τὰ μέν praecesserit, ut. p..355. D. Vid. Heindorf. ad Pro- 
' tag. p. 549. ad Theaet. p. 421. Heusd. Spec. etit. p. 65. sq. 


πότερον] Palat. Vatic.. Flor. a. πρότερον: etiam, in 


marg. Clark. o. a pr. m. appositum reperitur. — -ἢ λόγω διεξ- 
ελϑών) Bas. 2. Flor. ἃ. c. in marg. Venet. C. yg. 7 ὡς vec 


τέροις λόγον διεξελϑών, duo Paris. et unus Vatic. διεξέλϑω, | 


Flor. διεξελϑῶ. Mox. Vind. αὐτὸ ὑπέλαβον, pro βούλοιτο 
Venet. Z. Angel. et Palat. Vat. βούλει. Deinde οὕτω (Clark. 
Flor. a. e. Vind. οὕτως) libri seripti omnes (vid. Bekk. Com- 
ment. p. δ. Bast. ad Conv. p. 90. Heusd. Spec. crit. in Plat. 
p. 141.) Laudat h. 1l. Priscian. XVII p . 1212. (T. M. p. 
268. Krehl.), ubi vitiose scribitur Hur edi δμὰ ἐντεύ- 
ξεσϑαι. Ceterum hoe quoque loco cum libris seriptis οὕτως 
pesuerim, vid. ad p. 318. B. et Stallbaum. Var. Lectt. V. IX. 
| p. 336. 1n AM. Bas. T. 2. et : Steph. deest οὕτω vol, ut mem- 
branae scribunt, οὕτως. — Ἦν χτλ.}) Nobilissima haec Pro- 
tagorae fabula de naturali generis bios statu sensimque 
deorum beneficio faeta. ad humanitatem progressione. dici non 
quot et imitatores et explicatores naeta sit; vid, quos citavit 
W'ernsdorf. ad Himer. p. 745., quibus adde Arístid. Orat. 
Plat. I. T. lL p. 100 sq. Peculiarem condidit libellum cl, 
Arnold. Ekker.. Traj. ad Rhen. 1822. quem inscripsit: Spe- 
cimen inaugurale in Protagoraáe apud Platonem fabulam de 
Prometheo et generis humani ad virtutem progressione, Cf. 
etiam cl. Geelii Histor, erit. Sophistarum (Nov. Act, litter. 
societ. Rheno — Traj. P. IL) p. 105 sq. Quorum tamen viro- 
rum doctissimorum disputationibus haud sane adducor ut de 
ea quam in libro: Plat. Leó. u. Schrift: p. 71 sq. de hac fa- 
bula tuli sententia desistam. Cf. etiam — ad h. l. — 
ἐπειδὴ] Unus Vatic. ἐπεί. 


εἰ Hs «t évoc] Articulum à 0 Heindorfius praefigi malebat, 


ut 321. C: ἤδη δὲ καὶ ἡ εἱμαρμένη ἡμέρα παρῆν. Sane 


άμφϑη καὶ ἐβοήϑησε. — τί σε. 


D 
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debénpovo;) int. οἴκῳ, vid.-fens. ad Lucian: ΤῊ ΙΙ.ἢ p. A416. 
Reitz. ad eund, T. V. p. 498. Bip. Küster. ad: Aristoph. 
Plut. 237 εἰ 242. Spanh. ad Arist, Nub. 468. — Ariphro 
(sie enim serib. propter genitivum Ariphronis, ut Plato, Solo 
vet.), Xunthippi filius et Perielis frater una eurn Pericle Alci- 
biadis fuit tutor, v. Plitárch, Alcib. 19]. F. — γεγονέναι 
γίγνεσθαι, de tempore, est. effluere, praeterire. Sie, 
, quos Heindorfiüs iàm laudavit locos ,:Phaedon. 08: €: ἕως 
ἂν δή τινες χρόνοι γένωνται. Lys. Orat. Vl. p. 268: nol» ἡμέ 
ac πέντε γενέσϑαι. Cf. Bremi ad Lysiam p. 45. — | Proxime 
Venet. X. Angel. ὦ. Barber. Pal, "Vatic. et Flor. οἱ ἀποδέδωχε. 
Ceterum reete iam Heindorfiüs offendit in' dativo zoéro, qui 
mon posset nisi ad Periclem referti, ut esset: Aripho Cliuiam 
^ meddidit Périeli (nón, ut Groen v. Prinster. Prosópogr. Plat. 
| p. 149. aecepit, Pericles Cliniam reddidit Alcibiadi). Quo- 
virea Heindorfius seribi malebat ἀπέδωκεν αὐτῷ vel ᾿ ἀπέδωκε 
τοῦτον νεῖ ἀπέδωκεν οὗτος. Ae posterius quidem οὗτος (int. 
"Moíqocur) propterea quoque,' ni.fallor; praestat, quod ver- 
. borum structura restituitur: Pericles Cliniam Ariphroni trádi- - 
dit, hie vero eum reddidit (int. ipsi, Perieli; quod, quum ex 
se intelligatur , non opus erat addito αὐτῷ. Neque tamen 
necessaria haec est eorrectíio, ut bene ium statuit Stallbaumius 
. 54. Solet enim ita subiectum mutari; infra 342. E: εἰ 
γὰρ 194a τις « ακεδαιμονίων v ii φαυλοτάτῳ συγγενέσϑαι -- 
εὑρήσει αὐτὸν φαῦλόν τινα φαινόμενον, ἔπειτα — ἐνέβαλε (se. 
non ille r;c, sed Lacedaemonius). Gorg. 510. B. Theaet. 148. 
B. Parmen. 134. D. Polit. IX. 574. B: Euthyd. 27 5. B. 
Epist. Vll. 336. B. €f. Stallónum. ad h. |. ad Phaedon. 72. 
€. et Gorg. p. 215. Nec magis est quod offendamus in pro- 
nomine demonstrativo τούτῳ ad Periclem, subiectum remotius, 
relato; sie enim οὗτος frequenter ponitur, velut Phaedr. 235. 
Α: τοῦτο δὲ (quod ad praegressüm, non ad proxime antece- 
dens τῷ ῥητορικῷ speetat (οὐδὲ αὐτὸν μην “υσίαν οἴεσϑαι 
δεινὸν εἶναι. Polit. 276. D: πρὸς τὴν ἐπιμέλειαν μᾶλλον προς- 
ἀγαγόντας ἢ τὴν τροφήν, ἔπειτα ταύτην τέμνειν. al Cf. 
Lexic. Xenoph. Lil. p. 366. et interpp. ad Xenoph. de rep. 
Laeedaem. XI, 3. Est igitur: is icit Cliniam illi 
(Pericli) reddidit. Ceterum verb. ἀπ — respondet prae- 
gresso καταϑέμενος. 

τὴν ἀρετήν] Sic Paris. C. E. cum libris editis; reli- 

qui omittunt art. zzv, quos Bekkerus et Stallbaumius sequuti 
sunt, idque recte, quum nomina generatim posita artieulo'so- 
leant carere. ἐπῆγα quidem 320. C. ὡς διδακτόν ἐστιν ἡ ἀρε- 
T^: sed p. 324. A: παρασχεναστὸν εἶναε ἀρετήν. B. C. bis. 
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se, ἢ τὸ soléj a nemi. : πὶ; quo. praeparatur quodam- - 
modo: quae: sequitur. greg'ccvel: püllorum. imago libere (i, e4- 
sine pastore)-per pratá pascentium , quod proprium erat ani- 
malium saerorum, quae in dei (non pastoris alieuius) tutela 
: eredebantur esse (ut Critia 119. D: ἀφέτων ὄντων ταύρων à 
τῷ τοῦ Ποσειδῶνος ἱερῷ. Cf. Plutarch. Lucull. » 507. E.). 


Eadem usus imagine est Plato Polit. VI, 498. €: τότε ἤδη J 


' égérove νέμεσθαι καὶ μηδὲν ἄλλο πράττειν ὅτι μὴ πάρεργον, 
τοὺς μέλλοντας εὐδαιμόνως βιώσεσθαι. . Cf; interpp. ad Maxim, 
Tyr. XXIX, 2.:Wyttenóach. ad Plutarch. V.. VI. P. L p, * 
135. — ἐάν που] Paris..C. Ambros. r, et Barb. ἐάνπερ. — 

Tovroví] Sic Clark. eum pluribus aliis libris, ut Flor. a. e, 
Vind. (et ita iam gallicus interpres Grouius correxit (le lis: 
τουτουὶ au lieu de τουτονέ: car Alcibiade étoit présent, e£ 
.Clinías absent.** p. 215.), quem sequutus videtur esse Kleuker, 
. p. 421). AM. Bas. 1. 2. Steph. cum libris Coisl. Paris. E. - 
Angel. Palat. Vatie. rovroví habent; at non Clinias, sed Al- - 
eibiades praesens indicatur. ^ Ceterum Clinias, qui ad Coro- 

meam occubuerat (Alcib. 1: p. 112. C. ubi v. Gottíeb.), duos , 
reliquit filios, Alcibiadem et Cliniam (μαινόμενον ἄνθρωπον : 
Alcibiad. I. I18. E), quorum orbitati tutor institutus est Pe- 
ricles propinquus. Algib. 1. 104. B: Περικλέα τὸν Ξανθίππου 
ὃν ὃ πατὴρ ἐπίτροπον κατέλιπέ σοί τε xol τῷ ἀδελφῷ. Vid. 
-Gottleb. ad Alcib. 1. init. et Groen. v. Prinsterer. Prosopogr, 
Plat. p. 149. sq. — ἐπετῥοπεύων eum quarto casu, ut 
solet, iunctum, vid. Matth, Gramm. gr. p. 755. In seqq. δεδιώς 
6. praepos. περέ et secundo casu, ut Euthyd. 275. B: φοβού- 
4u69a δὴ περὶ αὐτοῦ. Xenoph. Cyrop. 1. 4. 22 : δείσας περέτε 
τοῦ υἱοῦ x«i τοῦ Κύρου. Quamquam frequentius ponitur tertius 
casus, ut infra 322. C: Z εὺς οὖν δείσας περὶ τῷ γένει ἡμῶν. 
Vid. Heindorf. ad Euthyd. p. 312. — μὴ διαφϑαρῇ] 
- De hoc coniunctivo praeteritum δεδεώς excipiente vide quae ci- 
tavit Heindorfius testimonia p. 501. sq. Equidem coniuncti- 
.vum arbitror maiorem habere vim quam optativum; hic enim 
ándicat aliquid quod optamus vel fieri posse cogitamus, ille 
vero, quod fieri vel futurum esse certo scimus vel persuasum 
habemus“ v. Matth. Gramm. gr. p. 994 sq. Atque haeo quae 
in coniunctivo. inest asseverandi vis augetur quodammodo par- 
ticula adiecta 97, quae, ut assolet, affirmate posita est; nos:. 
damit er ja nícht vom Alcibiades verdorben κ. verführt werde. 
Quo quidem ironia augetur. Mox cut Coisl, scribendum oz ' 
Iaupiüdov- pro ὑπὸ Ax. — καταϑ μενος deponens, 
h. e., in custodiam tradens; v. Valckenar, ad Herodot, VI, 
73. Mox ad v. ἐν Zoípgovog (Clark. et Vatic. C. scribunt 
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.sión modo sed etiam (ut Com ^ 57, E: καὶ μὴ ὅτι κατὰ 
τὸ σῶμα; ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν vv; "^; ib. inseqq. μὴ ὅτε αἱ μὲν 
—— , αἱ δὲ ἀπόλλυνται ἡ μῖν --- ἀλλὰ καὶ μία ἑκάστη τῶν 

πιστημῶν ταὐτὸν mácys al); sunplex vero ἀλλά «δἱ subüci- 
tur, ea orationi$ pars quam orditur part. ἀλλά. potiorem vim 
habet, ut h. L: won modo civitatis commune ita sentit, sed 
adeo sapientissimi. optimique viri, i. q. ipsi sapientissimi opti- 

,mique viri, nedum commune, ita atatdunt. Itaque particulae 

. μὴ ὅτι — ἀλλά eandem vim habent quam simplex μεὴ ὅτι, si 
subiicitur, velut Phaedr. 240. D: &.xai λόγῳ ἐστὶν ἀκούειν 
οὐχ ἐπιτερπές, μὴ ὅτι δὴ ἔργῳ. Gorg. 512. B: τὸν μηχανο- 
2000» , ὅς, οὔτε στρατηγοῦ, μὴ ὅτι κυβερνήτου, οὔτε ἄλλου 
οὐδενὸς ἐλάττω ἐνίοτε δύναταν: σώζειν. al. Οἵ, Lehmann. ad 

Lucian. Dialog. Mort. XIl, 1. Ceterum e Coisl, cum Bekkero 
et Stallbaumio pro vulg. ἀλλὰ ἐδέᾳ dedi ἀλλ᾽ ἰδ. ὁ 

Περικλῆς Vituperatur Plato.a Schaeidero ad Xenoph. E 
€onv. p. 218., quod Periclem vivum commemoraverit ,' quippe 

Olymp. 87. anno 4. iam mortuum; vid. quae disputavi in libro. 
quem inscripsi Píat. Leó. u. Schrift. p. 75. et 77. Adde 
Stallbaum. Praef, ad Protag. p.17 sq. Ceterum eundem lo- 
cum et eisdem paene verbis explicavit Menonis auctor p. 94. 
B. Cf. dialog. qui inscribitur ide . virtute p. 377. D. — ἃ - 
ἐΐχετο͵ quae ad magistros pertinuerunt, h. e. in quibus non 

potueruht nisi a magistris institui atque erudiri. Sic. 324. 
D. Menon. 93. D. 94. A. al. Ἔχεσϑαι enim τινός dicitur 
quod cum aliquo coniunctum est,. in aliquem cadit, ad aliquem 

pertinet (germ. was seine Sache ist); etiam in re dicitur, ut 

Theaet. 145. A: ὅσα παιδείας ἔχεται, nos: wa8 Sache der 

Bildung ist 8, €as zur Bildung gehórt. Vid. Hemsterhus. ad 

Aristoph. Plut, p. 472. Heindorf. ad Theaet. p.292. Stalb 

.. ad Phileb. p. 29."— ἐπαίδευσεν Sic Clark. Vatic. O. 
. Barb. et Vatic. t. Libri reliqui ἐπαίδευεν. lllud Bekkerus 
quoque et Stallbaumius receperunt. Ceterum παιδεύειν h. l. 
est institui vel erudiri curare, ut infra 320. A: ἐν 24oíggo- 
voc ἐπαίδευε. Menon. 94. A. de virt. 377. C. D. 378. A. Sie 
etiam. διδάσχειν (ut Latinor. docere et erudire, v. c. Cicer. 
Tusc. Disput. V, 20: tondere filias suas doeuit. Sueton. Ches. 
26: erudiebat tirones. Corn. Nep. Attic. 1. ib. Bremi p. 356. 
Ruhnken. ad Terent. Eunuch. 1, 11. 37.). Sic infra 324. 
D. Menon. 94. B. C. D. Menex. 238. C. De virt. 377. B. E. 

. 878. B. al. Cf. Hemsterhus. ad Aristoph. Plut. p. 4. sq. 
Heindorf. ad Protag. p. 517. Elmsl. ad Eurip. Med. 290. 

παιδεύει] Sie libri scripti omnes. Ald. Bas. 1. 2. et 390 
Steph. vitiose παιδεύειν. — αὐτοὶ -- ἄφετοι) αὐτοί: per. 
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τῶν vig "Colsl. τῆς τῆς. dn seqq. αὐτοῖς deest in. Paris. ἘΝ. 
ἀγεννής] Unus Palat. Vatic. t. habet ἀγενής; sed Platonis 
libri praestantissimi ἀγεννής scribunt, sive de genere sive. 
de indole.agitur; eontra. ἀγεγές apud. Platonem est «quod 
ortum.non habet, ut Tim. p. 27. €: εἰ γέγονεν" ἢ «καὶ ἀγενές. 
ἐστεν.. Cf. quae disputarunt. de hae re. Buttmaenn. ad Alcib. 
I. p. 120. et Stalióaum.: P Phileb. p. 133 ; qui seniet ipsum | 
— ad Euthyphr. p. .Q.et ad hol. p. 52. — nadtov — 
ini ei gei) Pluralem τούτοις excipit singularis ,- quasi prae- 
cesserit τούτων οὐδενί; qua: quidem re liberum graeci sermonis 
ingenium cernitur, quippe: qui:se non ad grammaticam formam, 
sed ad sensum et notionem:accommodet. Sat multa in re no- ὁ 
ta exempla congesserunt Heindorf, ad h. L p.:499. et ad 
Gorg. p. 195. Cf, praeterea. Matthiaeus Gramm,-gri p . 587. 
890. — μὴ τοίνυν 0r:].Notae sunt dictiones οὐχ ὅτιν΄ 
οὔχ ὅπως et μὴ ὅτι, quas, ut plures alias, dicendi consuetudo 
reservavit ex plenis dictionibus noz dico, ne dicam. Cf. Her- . 
mann. ad Viger. p. 804. sq. Schüfer. ad L. Bos. Ellips. p. 
175. sq. Matthiaeus Gramm. gr. p. 1271 sq; — οὕτως 
ἔχ &«] Sio statuit et iudicat. Vid. ad p. 352. A. Clark. ἔχει, 


dd arn e. Vindob, ἔχοι. — ἀλλ᾽ ἐδί «) ἀλλά est(prae- ᾿ 


gresso non modo —) sed, et ἀλλὰ καί (non 3odo s, nedum — } 
sed etiam. Neque enim in eorum possum sententiam discedere, 
qui.putant οὐχ ὅτι etu?) ὅτι — ἀλλά Yel ἀλλὰ καί ubique esse 
non solum — sed etiam, et ubi simplex ἀλλά positum: sit, omis- 
sum.esse xa/, ut Heindorfius ad h. Ll p. 500. statuit, qua 
: quidem interpretatione multorum vis sensusque locorum periret. 
Etenim si ἀλλά simplex sequitur , fortius est hoe quam ἀλλὰ 
καί est.enim sed potius, immo potius, atque adeo (nicht 80- 
woÀl, als vielmehr, nein gerade, ut h. 1) similiter Latino- 
rum sed (ubi itidem etiam omissum esse putant, vid Górenz. 
ad Leg. Hl, 7. p. 237.) fortius est, quam aed etiam, vid. - 
viri τα νὰ not, in Eclog. Cicer. ed. Il. p. 312. sq. et 
Ramshora. Gramm. lat. p. 536. Sic Apolog. 40. D: AL 
ἂν μὴ ὅτι ἰδιώτην τινά, ἀλλὰ τὸν Ἐν αν βασιλέα εὐαριϑμή- 
τους ἂν εὑρεῖν. αὐτὸν ταύτας πρὸς τὰς ἄλλας ἡμέρας καὶ vvx- 
τάς, ubi, si ἀλλά verteres sed etiam (particulam videlicet xod 
omíssam esse existimàns), totius loci sensus tolleretur ; tunc 
enim esset: non solum privatum hominem, sed etiam ipsum 
regem magnum admodum paucas illas reperturum esse (com- 
poneretur videlicet privatus homo eum rege'magno); immo 
est: non modo privatum hominem , sed fpsum regem magnum, 
h. e., ipsum regem magnum, nedum privatum hominem. Quo- 
circa μὴ ὕτενγ si.sequuntur particulae ἀλλὰ x«i, est nedum 5, 


74  ANNOTATIONES IN 
O'elc] fremitu et clamore suppressus ot ud eilentium coactus: 
vid, Pollus VIII, .154.  Ceterum.Jogv9s», ut Latinorum 
acclamare, ponitur tam in iis qui fremitu et clamore signiticant. 
sibi aliquid displicere (vid. Wesseling.-ad Diod, Sie. 1, 72. 
T. I. P. 84.), quam in iis qui ita aliquid accipiunt ut gaudio 
exsultent (v. Iacobs ad Anthol. gr. T. I. P. Il. p. 52. — οἱ 
τοξόται] sagittarii (ex arcubus, quos gestabant, sió nomi- 
nati) erant ministri publici, Athenis. etiam Scythae dieti (vid. 
. Pollux. p. 408 sq. et Schol, ad Aristoph. Acharn. p. 54. ', quo- 
rum erat immotdestos foro pellere et in universum, sí quem po- 
pulus removeri/iussisset, abstrahere, idque est fAxem et ἀφἔλ- 
xev, ut Aristoph. Equitt. 665: x49" dAxov αὐτὸν oi Hov- 
τάνεις χ᾽ ov τοξόται. — Eccles. 258: ἤν σε τοξόται ἕλκωσιν. 
Xenoph. Mem. lll. 6. 1: Γλαύκωνα “-οὐδεὶς ἠδύνατο παῦσαι 
ἑλκόμενόν. re. ἀπὸ τοῦ βήματος καὶ κοταγέλαστον ὄντα. — 
ἐξαίρωνται Cod. Clark. ἐξερωνται puncto super alter. &- 
posito, Coisl. ἐξαίρονται. Bekkerus seripsit ἐξάφωνται (nota 
sunt quae Atticis usurpantur ἠἡράμην ἄρασϑαι al, quod etiam 
propter aoristos praegressos ἀποστῇ εἰ ἀφελκύσωσι sine dubio 
Platoni restituendum, Ceterum: αἴρειν (ap. Aristoph. Eccl. 
260: ἡμεῖς δὲ γ᾽, ἢν αἴρωσ᾽ ἐᾶν κελεύσομεν) et ἐξαίρεσϑω 
est tollere, auferre (nostrum aufheben graeco plane respon- . 
det) Prytanes, qui senatui praesidebant, potestatem habe- 
bant coneionum regundarum, v. Pollux Vlil, 9, 95 sq. Sigon. 
de rep. Athen. Il, 4. Perizon. ad Aelian. V. H. IX, 39. al. — 
'περὶ μὲν óbv ὧν xvi.) Neminem de omnibus interpretibus 
- haee verba recte coepisse miror. Etenim res intelligunt ad artem 
' pertinentes (sie latini interpretes, germanici, ut Kleuker. 
Schleierm. Gótz ,. et gallicus Grouius); at vero ad ipsos artifi- 
ees s; artis peritos haeo verba spectant, quae sic resolvi opor- 
tet: περὶ μὲν οὖν τούτων οὕς οἴονται ἐν τέχνῃ εἶναι οὕτω δια- 
πράττοντα: Cum his igitur quos. artem exercere arbitrantur 
(ergo: quos artis peritos vel artifices existimant), ita agunt, 
l. e. his solis, δὲ de arte quapiam deliberatur , verba facere in 
concione permittunt. Εἶναι videlicet ἐν τέχνῃ mon est arie 
contineri, ad artem spectare (nt Sehleiermacherus reddidit: 
ἐπ allem, wovon sie glauben, dass es auf Kunst beruhe), sed 
in arte versari, artem exercere (vid. ad p. 317. €.); quo- 
cirea non in rebus ad artem pertinentibus poni potest, sed in 
hominibus tantum artem faetitantibus. Verbum autem δια- 
πράττεσϑαι simpliciter est agere ( germ, verfahren) , ut Polit. 
Hl. 411. E: βίᾳ δὲ καὶ ἀγριότητε ὥςπερ ϑηρίον πρὸς πάντα. 
διαπράττεται. Coisl. ἐν τῇ τέχνῃ habet. 

περὶ τῆς πόλεως διοικήσεως Clack. et Vatic: Θ. D 
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Latini dieunt res sé habet, πρᾶγμα intelligére, quum potius 
pro subiecto haberi oporteat pronomen neutrius generis (nostr. 
es), sic etiam, ubi de hominibus agitur, graecum λέγεε vel - 
ἐγ absolute et indefinite positum , nullo indiget eomple-. 
mento. Superest ut annotem, in hoc quoque genere sermonem 
cum graeco convenire, quippe qui a primariis dicendi magistria,. 
velut a Cicerone, ad graecum fuerit cónformatus. Sic Cicero 
ipse de amicit. 16: ita amare oportere, ut si aliquando esset 
osurus, 17 : et iudicare diffioile est sane, nisi expertum. c. 17 : 
quam etiam si neglecta amicitia consequuti sunt, obscuratum 
iri arhitrantur, quia non sine magna causa sit neglecta amicitia, 
Tusc. Disput. L, 38: Quare licet etiam mortalem esse animum, 
fudicantem aeterna moliri, non gloriae cupiditate, quam sen- 
surus mon sif, sed virtutis. IV, 8: obtrectatio autem est — 
aegritudo ex eo, quod alter quoque potiatur eo quod ipse con-. 
cupiverit. c. 11: haec autem opinatio est iudicatio se scíre quod 
' nesciat. Academ. III, 42: honeste autem vivere fruentem rebus 
lis, quas primas homini natura conciliet. De finib. bonor, et 
mal. Il, 7: Unum nescio, quomodo possit, si luxuriosus sit, 
finitas cupiditates babere. IIL, 9: vivere — adhibentem — seli- . 
geutem cet. lll, 21: alienum esse ab iustitia, ad quam nati 
esse videamur, detrahere quid de aliquo, quod sibi assumat. 
De orat. ], 8: nequé vero mihi quicquam — praestabilius vi- 
detur, quam posse dicendo tenere hominum coetus — volunta- . 
,tes impellere quo velit, unde autem velit, deducere. (ubi, quod 
Ernestius praeferebat velis, recte repudiavit Ochsnerus, vir 
eruditissimus, im Eclog. Cie. p.142. Cf. Beier. ad Offic, T. I. 
p. 256. T. Ik. p. 76.) Offic. 1, 9: nam aut amicitias aut la- 
' borem aut sumptus suscipere nolunt. 1I, 38: maxime admiran- 
tur eum qui pecunia non movetur, De divinat. I, 29: ut aut 
cum) matre corpus miscere videatur, ubi Hottingerus ,, vulgo. 
videamur, quod natum a éorrectoribus qui haud scirent, sae- 
pius tertiam personam sing. poni infinite cum ellipsi τοῦ ali- 


—. quis.  lmmo hoc infinitum (einer, sman) in ipsa tertia verbi 


persona, sive singulare illud est sive plurale, latet. De eodem - 
disputaverunt genere Wopkens. Lectt, Tull. p. 2. et Heusinger. 
Praefat. ad Cic. de Offic. p. XLVI. — 
P. 28. ὅσα ἡγοῦνται Clark. οὕτως o ἡγοῦνται, er-- 
roris nota in marg. apposita; etiam Vatic. O. habet ὅ. 
αϑητά, Cum. Ald. et Bas. 1. plurimi et praestantis- 
.simi libri (in his Clark. Vatic. €. Venet S. Flor, a. c. al.) pro 
μαϑητά vittose scribunt μαϑήματα. Vatie. t. εἶναι καὶ didax- 
τά. — μὴ οἴονται Sie libri seripti et Bas. 2. In Ald. Bas. 
I. et Steph. οἴωνται, quod in vitio est. — xarzadoQv(iz- 
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mov λέγουσι τοὺς λόγους. 406..Α :- ἐπωνόμαφαν. Phileb. 
48..Ἀ: ὅταν ἅμα χαίροντες κλάωσι. Conviv. 291. Β.: σχεδὸν 


γάρ τι τῶν οὕτω διακειμένων κενόν πολέμῳ οὐδὲ ἅπτονται, | 


ἀλλὰ τοὺς προτροπάδην φεύγοντας διώχουσιν.. Polit. V. 428. 
B: οὐ γάρ που ἀμαϑίᾳ γε, ἀλλ᾽ ἐπιστήμῃ εὖ βουλεύονται. al. 
Cf. Herodot. M, 106 : τῇ τε ἐκ τῆς ᾿Ἐφεσίης ἐς Φώκαιαν ἔρ- 
χονται (man geht). Thucyd. VIL, 69: ὅπερ πάσχουσιν ἐν τοῖς 
“μεγάλοις ἀγῶσι. Sic etiam partioipii pluralis ponitur, ut Phae- 
don. 63. D: φησὶ γὰρ ϑερμαέγεσθϑιαι μᾶλλον' διαλεγομένους 
, (wenn man rede s. durch das Sprechen ). Politic. 273. E: 
| ixuvày ἐκ τοῦ πρόσϑεν ἁπτομένοις τοῦ λόγου. Cratyl. 438. B: 
καὶ εὑρεῖν ἀδύνατον εἶναι ἄλλως, ἢ τὰ ὀνόματα μαϑόντας ἢ 
αὐτοὺς ἐξευρύντας. οἷά ἐστιν, Conv. 198. D: ἐξ αὐτῶν δὲ 
τούτων τὰ κάλλιστα ἐκλεγομένους ὡς εὐπρεπέστατα τιϑέναι. 
Polit. X. 604. C: ἀλλὰ μὴ προςπταίσαντας, καϑάπερ "παῖ" 
δας, ἐχομένους τοῦ, πληγέντος ἐν τῷ βοᾶν διατρίβειν, Menon, 
90.Ὁ : πολλὴ ἄνοιά ἐστι βουλομένους αὐλητήν τινα ποιῆσαι - 
μὴ ἐθέλειν πέμπειν, sequente singulari participii ζητοῦντα. al, 
Existimant Grammatici singularem verbi' apud "animum sup- 
plendum esse pronomine τὰς ét pluralem (v. c, φασί, λέγουσι 
al) nomine ἄνϑρωποι, vid. Duker. ad Thucyd, VII, 69. Fisch. 
ad Weller. IIl, 1. 347.. Herrmann. ad. Viger. p. 730. not. 
1111. Heindorf. ad Gorg. p. 34. lacoós Addit. animadv. in 
Athen. p. 59. Matth. Gramm. gr. 590. Sed vid. mea ad Po- 


lit. p. 430. Legg. p. 40. (Add. Welcker. ad Theogn. p. 95). 


in quibus cur AMatthiaeus Gramm. gr. p. 557. diversa me 
miscuisse arguerit non intelligo. Etenim luc spectat disputatio 
illa ut ostendat, pronomen τίς (quod in huiusmodi dictionibus 
deesse putaverunt viri doctissimi, velut magnus Stephanus ad 
Xenoph, Conv. V, 2: ,deesse videtur part, zíg, quae cum 
προςενεγχάτω iungatur*) tantum abesse ut sit omissum, ut ne 
intellecto quidem opus sit, propterea quod in ipso verbo (sive 
sit modus qui dicitur finitus, sive infinitivus sive partieipium) 
involutum lateat, huius enim tertia persona vel definita est (si 
verbum ad nomen vel personam aliquam vel praegressam vel 


sequentem refertur), vel infinita (si nihil praecedit vel sequitur . 


quo spectet verbum); haee autem persona, quam dicumus, infi- 
nita, quia inſinila est, non singularem et certum indieat ho- 
minem (quippe qui definitus esset), sed hominem in universum; 
persona igitur haeo est ea quam nos voce einer vel man expri- 
. mimus (eodem enim redit,. sive v. c. Plat. keg. liL 688. B. 
verb. νοῦν μὴ 'xexrnguévo» vertis: für einen der keinen Fer- 
stand hat, sive, participio soluto, «enn mas keinen Ferstand 
hat). Et quemadmodum. ineptum foret ad verbum ἔχει, quia 


τῷ 





l 


PROTAGORAM., 71 


φασί, Quod sequitur σοφοὺς ᾿εἶναε τοὺς ᾿.4ϑηναίους., id si- 
mulate et per iocum dixit Plato, quippe qui Polit. VI. 492. B. : 
populum affirmaverit£ maximum iuventutis esse. corruptorem 
(τοὺς πολλοὺς μεγίστους εἶναι σοφιστάς), praesertim in con- 
cione, in iudicio, in theatro al. considentem: — u&7:«7 ἐ{ι-- 
πομένους}) Heindorfius. passive positum aceipi volt," quod 
quidem, licet activum μεταπέμπειν apud TAucydidem reperia- ' 
tur (VIL 8: ἢ σφᾶς μεταπέμψωσιν. 15: τούτους μεταπέμ-- 
πεῖν. Cf. interpp. ad Thom. Mag. p. 610.) et apud Lysiam 
(p. 137: εἰ μεταπεμφϑέντες ἤλϑομεν ἢ οὐδενὸς καλέσαντος. 
p. 537: μετεπέμφϑη δ᾽ ὑπὸ ᾿““ρχεβιάδου)., tamen haud scio 
an a sermone Platonico abhorfeat. Quidni μεταπεμπομένους, 
ut ubique apud: Platonem, sic hoc quoque loco intelligamus ut 
sit arcessentes? Nuhiectum quod dicitur est pronomen infinitum 
(nostrum man vel einer, indefinite et collective positum, vel 
in plur. welche), quod formam habet numeri singularis, no- : 
tionem autem pluralis. Similiter Graeci tam singulari quam 
plurali verbi numero personam quae dicitur infinitam exprimunt. 
Sie Theaet. 191. B: xai ἔσως πῃ ἡμῖν συγχωρήσεται, ἴσως 
δὲ ἀντιτενεῖ. (Ficinus: ac fortasse quisptam nobis assen- 
tietur; nostrum est man.) 193. D: ὅτι γιγνώσκων τὸν ἕτερον 
καὶ .αἰσϑανόμενος — οὐδέποτε οἴήσεται εἶναι αὐτὸν ἕτερόν 
τινα ὃν (sic scribend, pro ὧν) γιγνώσχει τε xol αἰσϑάνεται καὶ 
τὴν γνῶσιν αὖ καὶ ἐκείνου ἔχει κατὰ τὴν αἴσϑησιν. 202. E: 
J χρώμενος εἶπε πάντα ταῦτα. Cratyl. 412. A: ὅταν δὲ £vy- 
ἐέναι λέγῃ (menn man — sagt). 432. B: ὃ εἰκάζει (was man 
nachbildet). Conv. 187. E: οἷς ἂν πῤοςφέρῃ. ὅπως ἂν τὴν 
μὲν ἡδονὴν αὐτοῦ καρπώσηται. 201. A: οὗ. ἐνδεής ἐστι καὶ 
μὴ ἔχει. Menon, 79. B: 0 τε ἂν πράττῃ. Similiter explican- 
dus est locus Sophocl, Oed. R. 314: ἀφ᾽ ὧν iyor τε καὶ δύ-- 
..va&tvo. Cf. Herodot. L, 132. Hl, 47. 70.1V, 22. Xenoph. Anab. | 
lli, 4. 36. Conv. V. 2. ib. Bornem. p. 158. Pariter infiniti- 
vus et participium ponuntur ita ut personam infinitam pro sub- 
iecto, quod- dicitur, haberi oporteat, velut Conviv. 186. D: 
ὥςτε ἀντὶ τοῦ ἑτέρου ἔρωτος τὸν ἕτερον κτήσασϑαι (dass 
man — erhált). 'Yheaet. 206. D: ἐχτυπούμενον.  Sophist. 
931. €: ὡς ἀληϑῆ λέγοντα, 244. C: μηδὲν ϑέμενον. Polit. 
966. E: χατιδόντα. Cratyl. 389. C: ἐξευρόντα 430. E: 
προςελϑόντα — εἰπεῖν. Conviv. 217. E: εἰς ἔπαινον ἐλϑόντα. 
al. innumerab. Etiam plurali numero Graeci exprimunt id quod 
nos collectivo illo απ indicamus, Sie Sophist. 231. B: οὐ 
γὰρ περὶ σμικρῶν ὅρων τὴν ἀμφισβήτησιν οἴομαι γενήσεσθαι 
τότε ὁπότὰν ἱκανῶς φυλάττωσιν. (ubi Heindorfius p. 323. 
corrigi volebat φυλαχϑῶσι.) Cratyl. 387. ΟἹ ὀνομάζοντες γάρ 
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mín, — εἴπερ κέ ἀτησαιῦ Absunt haeo verba ab-Anibros, r.. 
Mox πρύς γε. σέ e Clark. reliquisque: libris reete Bekk. et 
Stallb. réceperunt; solus Venet, Z. cum libr, editt. πρὸς σέ 


(Steph. πρός σε) habet. Praeterea pro vulg. ἄλλο τὲ (quod in 


Flor. b. quoque reperitur : e membranis dedi eum Bekk.et Stallb. 


τι ἄλλο. — οὐκ μην διδακτὸν εἶναι Versatur vide- 


, licet hic ;Platonis dialogus in. notissima: illa; quaestiene de vir- 
. tute utrum doceri possit nee ne, (vid. Lambin ad. Horat. T. 1l. 
p. 291. A. B. Falckenar. ad Eurip..Hippoel. p. 124. NWeisk. 


ad Xeuoph. Conv. p. 102. Fülleborn.. Symbol. ad histor. philos. 


P. X. p. 143 sq. | T'exius de musie, ex Plat. p. 136.), quae 


A 


praecipue a Socraticis agitabatur, siquidem sophistae se virtutis 


doctores esse profitebantur, ideoque doctrina eam tomparari 


affirmare debebant. | Atque in hoc sermone id ipsum agit Plato, 


. ut non solum declaret, virtutem non posse doceri (h. e., falsam 


et vanam esse illam sophistarum.. professionem), verum etiam 
Protagoram ostendat, virtutis seilicet doctorem, ne scire qui-. 
dem quid sit virtus, id est, eum profiteri se hoo docere, quod 
ipse nesciat, 


. ón«oc ἂν ániocá] Sine dubio part. X», Quae e seq. B 


απ. nasci potuit, delenda est; nam, ut recte Heindorfius iam 
annotavit , cui Stallbaumius assentitur, aut ὅπως ἄν ἀπιστοίην 
(quomodo fidem habere non possimí) βυξὅπως ἀπιστῶ (quo- 
modo fidem non habeam) scribendum fuit, Etenim G7: c» c cum 
coniunctivo est ; quomodo (debeam), cum coniunctivo et par- 
ticula ἄν est vel quomodocumque (ut Gorg. 454. C: ἀλλὰ σὺ 


. τὰ σαυτοῦ κατὰ τὴν ὑπόϑεσιν, ὅπως ἂν βούλῃ περαΐίνῃς. 


481. D: ὅπως ἂν φῇ ἔχειν. Leg. ll. 672. E: τὰ δ᾽ ἡμίσεα, 
ὅπως ἄν ἔτι δοκῇ, περανοῦμεν ἢ καὶ ἐάσομεν. VIII. 844. E: 
ὕπως ἂν ἐϑέλῃ καὶ ὁπόταν βούληται δρεπέαϑω. al) vel ut 


'  (Protag. 326. A. Phaedr. 239. B. Gorg. 481. A. 5804. Ὁ. 


Phaedon, 59. E. ubi v. Heindorf.), et cum optativo partieulà 
ἄν adiunctà est vel quomodo — (possim) velut p. 318. E. (v. 
Heindorf. ad h. 1, 497. et ad Gorg. p. 25. Hermann. ad So- 
phocl Ai. 1200. p. 148 sq.) vel ut, de quo ad Phaedr. p. 
230. B. exponemus. — ἡγοῦμαι αὐτό] Libri et plurimi 
et praestantissimi αὐτὸ ἡγοῦμαι; Paris, E. cum libris editt. 


.. (praeter Bekker. et Stallbaum.) ἡγοῦμαι αὐτό. — οὐ δι- 
. 9axvróv) Unam quasi notionem efficit, quae nobis una voce 


unlehróar exprimitur; contra part. (dé, ut hene iam Hein- 
dorfius annotavit, ad totum hoc quod sequitur pertinet ὑπ᾽ ἀν- 
ϑρώπων παρασκευαστὸν ἀνθρώποις. quo praegressum οὐ di- 
jaxróv mon solum magis generatim explicatur, verum etiam 


. exaggeratur quodammodo. — οὐ ἄλλοι Ἕλληνες int. 


* 
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editt., deest. In seqq. Clark, Coisl, Paris. Β. Ὁ, desire t. Flo- 
rentini et Vindob. ἐπιδώσοι. — Proxime pro περὶ τοῦ Paris, B. 
C. E. Ambros. Ang. Barb. Palat. Flor. a. b. c. ταύτου. Vind. 
xai περί τὸυ. — ἐρωτᾷ c] Clark. et reliqui, praeter Paris.E.- 
et editt., χαλῶς ἐρωτᾷς , ἔφη, quod Bekker. et Stallb, recepe- 
runt ; unus Vatic. t. Σώχρᾳτες, ἐρωτᾷς. — λωβῶνται τοὺς 
y é ovg καλ.] Similiter Callicles Gorg. 484.C: φιλοσοφία γάρ 
. τοί ἐστιν, ὦ Σώκρατες, χάριεν, ἄν τις αὐτοῦ μετρίως ἅψηται 
ἐν τῇ ἡλικίᾳ, ἐὰν δὲ περαιτέρω τοῦ δέοντος ἐνδιατρέψῃ, δια- 
φϑιορὰ τῶν ἀγϑρώ πίῶν — ἀνάγκη πάντων ἄπειρον γεγο- 
γένωε ἐστίν, ὧν χρὴ ἔμπειρον εἶναι τὸν μέλλοντα χἀλὸν κἀγα- 
ϑὸν καὶ εὐδόκιμον ἔσεσϑαι ἄνδρα. His igitur artibus, quas 
institutionis causa puero tractandas esse Protagoras volt signi-- 
ficare, suam, quasi virilem, opponit, rerum videlicet dome- 
sticarum et civilium cognitionem, quam εὐβουλίαν vocat, se 
doctorem scilicet commendaturus Atheniensibus ex famosa illa — * 
δυςβουλίᾳ (v. Wolf. ad Demosth. Leptin. p. 219. In Schaefer. 
Appar. ad Demosth. III. p. 73.) laborantibus. 
πάλιν αὖ] Sic Clark. et libri reliqui omnes praeter Paris. E 
E, in quo, ut in editt. exempl. praeter Bas. 2., «? deest." 
Πάλιν αὖ apud Platonem quoqué frequenter 2x παραλλήλου, 
quod Grammatici dicunt, ponuntur, velut Sophist, 225. FE. 
Polit. 261. A. Conv. 190. D. Polit. VI. 507. B. 511. B. 
Alcibiad. L 116. C. Hippareh. 231. Ὁ, 232. A. al, — εἰς ^ 
τὰς τέχνας Libri scripti omnes εἰς r£rrag, quod recte 
Bekk. et Stallbaum. restituerunt; Paris. E. et editt. εἷς τὰς 
τέχνας. Clark. εἰς τε τ. In seqq. unus Coisl. ἀφιχόμενος δὲ 
παρ᾿ ἐμέ. — περί τε τῶν οἰκείων), A Clark, Vatic. O. 
et Vatic. r. partie. τέ abest, Mox Vatie, et. Vind. doux T 
Flor. b. διοιχοίη. à; 
| ? Ao!, ἔφην. ἐγώ, fx] Sic. Bas. 2., quod recte Hein- 34 - 
dorfius recepit pro ἄρ᾽, quod Clark. Flor. a. b. e. o. Vind. Ald. : 
. Bas. ] et Steph. habent. » [nterrogationis vero notam idem po- 
suit post λόγῳ, quod sequuti sunt Beck. Bekk. et Stallb. Sed 
ἄρα etiam extra interrogationem ponitur sensu affirmendi (sane, 
vero, nostrum wohl, quod similiter interrogative positum est , 
dubitantis ac fere negantis, extra interrogationem. vero affir- 
mantis). - Sie Gorg. 450. C: 4g. οὖν μανϑάνω οἵαν αὐτὴν 
οὔλει καλεῖν * τάχα δὲ εἴσομαι σαφέστερον. Sophist, 216.4: 
Apa τοίνυν — οὕτω καί, καϑάπερ εἶπε “Σωχράτης, πᾶσι χε- 
χαρισμένος i ἔσει. Phileb. 65. E: "Ag οὖν φρόνησιν μὲν καὶ 
γοῦν — οὐδεὶς πώποτε;--- αἰσχρὸν οὔτε εἶδεν οὐδὲ ἐπενόησεν 
οὐδαμῇ οὐδαμῶς. Leg. Il. 657. C. MI. 680. A. 686. C. X. 
- 894. A. Cf. Hermann. ad Sophocl, d zd 628. ed. Erfurdt. 
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p. 343. — αὐτίχα μἀλαῖ Sie Vatte: o. Venet. E: Vatic. n 
. et Bas. 2. (non Clark. s. Bodl., ut Stallbaum. tradit), unde iam 
Heindorfius restituit; in reliquis libris μάλα" deest. Xenopi. 
Oecon. XV, 2: ἀλλ᾽ εἴ μοι αὐτίχα μάλα δόξειε γεωργεῖν. 
ὅμοιος ἄν μοι δοχῶ εἶναι τῷ περιιόντι ἰατρῷ. Agesil. V, 5: 
οὐδ᾽ εἰ μέλλοιμί γε αὐτίκα μάλα κάλλιστος — ἀνθρώπων 
ἔσεσϑαι. Gorg. 469. D: ἐὰν γὰρ ἄρα ἐμοὶ δόξῃ τινὰ — τῶν 
ἀνϑρώπων --- αὐτίκα μάλα δεῖν τεθνάναι. Cratyl. 384. B: 
οὐδὲν ἂν ἐκώλυέ σε αὐτίκα μάλα εἰδέναι τὴν ἀλήϑειαν περὶ 
ὀνομάτων ὀρϑόέξητος. Euthyd, 283.A : ὡς αὐτίχα μάλα ἀχου-- 
σόμενοε ϑαυμασίους τινὰς λόγους. al. Cetérum αὐτίχα μάλα 
referturad v. ἐπιϑυμήσειε. ἴπ seqq. νεωστὶ ἐπιδημοῦν. 
τος € libris longe plurimis optimisque cum Bekkero et Stall- 
baum. scripsimus; libri editi reliqui cum Paris. E. 2zió. νεωστί 
| exhibent. —. ZevEínnov) Zeuxippus Heracleotes, quem pi- | 
ctorem fuisse sequentia declarant, nusquam alibi cemmemora- 
- tur, nisi si, quod Bachius (nd Xenoph. Conv. p. 151.) arbi- 
trabatur , eundem significaverit Xenophon Conv. IV, 63: 
ἔναγχος δὲ δήπου καὶ πρὸς ἐμὲ ἐχαινῶν τὸν Ηρακχλεώτην ξέ- 
vov --- συνέστησάς μοι αὐτόν, ubi v. Schneid. p. 135. 194, 
et Bornem. p. 154. la seqq. Clark. Ald. Bas. 1 et 2. recte 
scribunt παρά σέ, quod Btephanus more suo in παρά σε mutavit, 
ταὐτὰ ταῦτα] Venet. X ταῦτ᾽ αὖτ , Vatic, τ. Vind. C 
αὐτὰ ταῦτα. Angel. ω. ταντά. Flor. e. αὐτά ταῦτά. — ἐπι- 
ὃ ὠσ ειν) Clark. ànídoow| superscripto c; Vatic. O. ἐπιδόσης. 
P. 26. Ζεύξιππος Articulum addunt Clark. Vatic. 6. 
"Coisl. Venet. . Viud., quos recte sequuti sunt Bekker. et Stall- 
 baum. — '0g: 9«yópd] Orthagoras. Thebanus tibicen idem 
fortasse est, qui Epaminondae in musica magister commenio- 
ratur. Vid. Athen. V. 184. E. Nomen eum turpi ambiguitate 
positum reperituf apud Aristoph. Eccless, 945. Dindorf.* 
Stallbaum. — συγγιγνόμενο c] unus Paris. συγγενόμενος. 
Flor. a. b. e. συγγινόμενος. — οὕτω à ᾿ καὴ Libri omnes: 
(etiam Bekker. et Stailb.) οὕτω δὴ καί; solus Heindor fius, 
quem Beckius sequutus est, οὕτω δὲ * ; quod constans ser- 
monis graeci usus postulat, reposuit; etenim praegressis ὥςπερ, 
οἷον aliis particulis οὕτω sequitur.adiuneta particula δέ, quae 
orationis copulandae et continuandae vim habet (vid. ad p. 13.). 
Multis hoe exemplis post SchZferum Melett,. crit. p. 59. illu- 
stravit. Heindorf. ad Phaedon. p. 72 sq. Quàmquam refraga- 
XO tur Stetlóaumius. In seqq. V enet. Σ S. Flor. e. τῷ veavíoxo εἰπέ; 
deinde Vetic. 9. τούτων pro. τούτου. | 
ἢ ἂν αὐτῷ nu ἔρ ᾳ] Pronomen αὐτῷ cum Bekkero et D 
Stalibaumio e libris scriptis recepimus; in solo Paris. E., ut ἐπ 
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“ποιὸν de Sod tergo ἢ ἐν ἀνδράσιν οὕτως ἀνοήτοις, ὥςπερ. οἱ 
παῖδες πότερος ἐπαΐει περὶ τῶν χρηστῶν σιτίων καὶ πο- 
ψηρῶν, 6 ἰατρὸς ἢ ὃ ὀψοποιός, λιμῷ ἂν ἀποθανεῖν τὸν lu- 
τρόν Φ ubi verbis πότερος ἐπαΐει res ipsa (ἢ, 1, ciborum utilium 
et inutiliuni cognitio) s. per se significatur, quod perspicies si 
posueris scriptum esse: ἐΐ δέοι διαγωνίζεσθαι — περὶ τούτου, 
πότερος ἐπαΐει. cet, Phaedon. 62. C: εἴ τε αὐτὸ ἑαυτὸ ἀπο-- 
χτιννύδι ἢ σημήναντός do: ὅτι βούλει αὐτὸ τεϑνάναε, ubi 
sententid ὅτε βούλει αὐτὸ τεϑνάναι (quasi scriptum sit: μὴ 
“σημήναντός got τοῦτο ὅτι βούλει αὐτὸ τεϑγάναι) non ad 
praegressai gümptioneni: εἴ τε ἑαυτὸ ἀποκτεννύοιε refer- 
tur, sed' per se exhibetur. Sic nostro loco ὃ μὴ τυγχάνοις 
ἐπιστάμενος éohaeret cum prüegressis εἴ τίς σε διδάξειεν; hoc 
vero quum sumatur tantum rei exemplo illustrandae causa, illud 
«uoque à μὴ τυγχάνοις ἐπιστάμενος ponatur tantummodo ne- 
cesse est; quocirca poneretur tantum fieri posse, ut Protagoras 
aliquid nesciret ; Quod ineptum est, siquidem fieri non potuit quin 
SProtagoras innumerabilium rerum (v. €. artium quae dicuntur 
Jilliberalium) ignarus esset, quod quidem iam praegressa εἴ τίς 
σὲ διδάξειεν (nam nisi qui ignarus est discit nemo) significant; : 
eontra si ὃ 7; τυγχᾶν ἕϊς ἐπιστάμενος scribimus, Socrates 
mon ponit tantum esse aliquid quod Protagoras nesciat, sed | 
alfirmat esse aliquid quod nesciat; ergo Protagoram non omnia 
scire (quod contra veritatem repugnaret). "Etiam Ficinus vy- 
χάνεις in libris suis invenit, quum verterit: δὲ quae nescis αὖ 
aliquo disceres. Nec vero optativus defendi poterit Socratica 
urbanitate (v. Matth. Gramm. gr. p. 978. 5. 515. et Stallbaum. 
ad h. l. p. 49); tota enim haec Socratis oratio totusque hic 
Platonis sermo tanto opere ab urbanitate (i. e. clementía iHa, 
. Quam, ut quisque est veri amantissimus, ita maxime spernit) 
&bhorret, ut severissime sophistarum vanitatem  impugnet. 
Quocirca Socrates infr. 319. A: οὐ γάρ τι ἄλλο πρός ye σὲ 
εἰρήσεται, ἢ ἅπερ νοῶ. Maque facere non possum eum 
Stallbaumio qui in Varr. Lectt. p. 42. scribit: „quod (rvyy&voic) 
sane vulgatae praestat*, et ined. Goth. hoc recepit. Ceterum 
hic quoque falsa interpunctio post v. διδάξειεν. delenda. — 
ἀλλὰ μὴ οὕτως} Oratio est supplenda verbo dicendi, quod 
quidem omissum (quia facile et per se intelligitur) permultas 
huiusmodi dictiones peperit, vid. Matth. Gramm. gr. p. 1307. 
Sie infra 331. C: μή uoi, ἦν δ᾽ ἐγώ. Menon. 74. D: ἀλλὰ 
μή μοι οὕτως, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ κτλ. Aristoph. Nub. 85: μή μοί 
yt τοῦτον μηδαμῶς τὸν Ἵππιον, alia quae laudata invenies ap. 
Heindorf." p. 494. Stallbaum. p. 49. Οἵ. L. Bos. Ellips. 
gr. p. 636. ibique Schaefer. Eiusd. Appar. 2 Demosth. 1. 
9 - 
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reliqui. (etiam Flor. a. e. o. Vind.). ὀλέγον πρότερον (ut 330. E), 
quod Bekker, et Stallbaum. reposuerunt. Vatic. t. πρότερον 
ὀλίγον: — Ἠ ἐστὶν ἀρχή ἀρχή ἐστιν scribunt libri et plu- 
yimi et optimi, quibus recte obtemperaverunt Bekkerus et Stall- 


. baumius (nam in talibus una sola valet librorum auctoritas). 


περὶ; ὧν ἀφικόμην) Duplex est vis in praepos. περὶ 318 — 


"semel. posita ; oratio enim plena haec est: περὶ τούτων περὶ 
d ἀφικόμην, de his de quibus veni, h. e. quod ed haec at- 


tinet quorum causa veni; nam Latinorum quoque praepositio 
de, ut constat, hane duplicem vim habet, V. exempla apud 
Fischer. ad Weller. Ill, 1. p. 214. — In seqq. Clark. (ém- 
ϑυμίχιων) pluresque alii libri ἐν ἐπεϑυμίᾳ ὧν. coutra editi 
cum Venet. X. Paris. B, E. Angel. tv. Barb, et Palat. Vat. t. 
ὧν ἐν ἐπιϑυμίᾳ. --- ταὐτὰ ταῦτα͵ Coisl ταῦτα ταυτὰ. 
Part. quae sequitur xe4 abest in Palat. Vatic, e. — Proxime 
Vind. αἰεί, 

τοῦτο μὲν οὐδὲν 9uvuaatóy λ ἐγειςἿ i.q. οὐδὲν B 
ϑαυμαστόν ἐστι τοῦτο ὃ λέγεις. Vid. infra ad p. 72. Sio 
etiam in quaestione, ut Sophecl. Electr. 341: τίνας rovcó* 


. δρῶ ξένους; Cf. Sturz. Lex. Xenoph, IV. p. 306. 8, Ma tthiaeus 
Gramm, gr. p. 882. Proxime τηλιχοῦτος ὧν est fam grandis 


natu; vid. p. 317. C. Deinde, Clark. et Vind, οὕτως σοφὸς, 
quod, ni fallor, praeferendum ; vid, F'ro£scher. ad Xenoph. 
Hieron. p. 9. Scháfer. in Apparat. ad Demosth. T. IL p. 207. 
Cf. infra 320. C. Est ἢ. l. οὕτως. 80 sehr s. über: alle DBe- 
schreibung. — ὃ μὴ T. 6103.) Pron. ὃ pro & cum Bekkero 
et Stallbaufnio e Clark. Vatie, O. Coisl Venet. E. Vatic. et 
Bas, 2. restituimus. Ceterum libri omnes praeter Vat. O., in 
quo τυγχάνης scriptum exstat, τυγχάνεις habent; .Bekkerus in. 
Tvyx4roig mutavit, quod sequuti sumus librorum arbitrati au- 
ctoritate niti, et Stallbaumius quoque in Plat, Dialog. Select. 
recepit. Sed vereor ut rectum sit, libris non adstipulantibus 
τυγχάνεις mutare, quum non solum indicativus et optativus 
tam crebro inter se excipiant (ut p. 312. €: ϑαυμάζοιμ' ἂν εἰ 
οἶσϑα. 336. C. ϑαυμάζοιμ᾽ ἂν εἴ τῳ ἀνθρώπων παραχωρεῖ, 
349. C: οὐ γὰρ ἂν ϑαυμάζοιμε εἰ τότε ἔλεγες. αἱ, Vid. Hein- 
dorf. ad Sophist. 439. ad Protag. p. 557. 573. ad Theaet, 
p. 380 ad Gorg. p. 20. Matthiae Misc, philos. V. IL. P.L. 
p. 53 sq. Gramm. gr. p. 963. 964. 1016. 1031. ibique aucto- 
res laudatt.), verum etiam indicativus, optativo vel praegresso 
vel sequente, recte ponatur in ea oratiónis parte, qua prae- 
gressa explicantur resque indieatur non. ex alterius cogitatione 
vel e sumptione aliqua suspensa, sed inse consistens, velut 
Gorg. 464. D: ὥςτε. εἰ δέοε ἐν παισὶ διαγωνίζεσϑω ὄψο- 
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dilia quae erant in Hippiae: cubiculo (εἰ), eo asportata 


aptabamus.^ At vero sedilia dici non possunt ad Hippiam 
transferri (nam ibi iam erant), sed constitui tantum consessus 
. illius instruendi enusa. — Verlium igitur χατέσχευάζομεν mon ad 
sedilia refertur (ut ScAleiermacherus quoque locum expressit 
vertens : uud machten. Bünke und Polster da zurecht, wo 
Hippias sass. Sic etiam Grouius, Kleukerus et Gützius), sed 


ed συνέδριον. Etenim solent Graeci verbum, si ad nomen 


, praegressum refertur, absolute ponere, ubi nos pronomen quod 
dicitur personale (?hn , sie, es) addimus; quoeirea Grammatici 
pronomen αὐτός (h. 1. αὐτό, int. τὸ συνέδριον) omissum esse 
statuunt. Praep. παρά est ad 8. iuxta , v. Wesseling. ad He- 


rodot. IX, 15. Fischer. ad Weller. Ill, 2. p. 268. Clark. et 


'Vatie. O. seribunt τῶι Taniui. | 

djxírq v] Paris. E. Zxerov Angel. o. i 
Heindorfius malebat ἄγοντε — ἀναστήσαντε pro ἀναστήσαντες, 
recte notans alius generis esse yo χαταβάντες Phaedr, 278. B. 
ἄμφω βλέψαντες Euthyd, 27 3. D. al. (vid. Matthiaeus Gramm. 
gr. p. 814). Miror.autem virum doctissimum non advertisse, 
Ficinum haec verba ἀναστήσαντες ἐκ τῆς κλίνης plane ignorare, 
quippe qui verterit: Prodicumque et adstipulatores eius secum 
duxerunt, Ac sane nescio quid non solum ridienli in his verbis 


ínest,. verum etiam putidi, siquidem lectorem illa admonent: - 


ὃ μὲν οὖν Πρόδικος ἔτι κατέχειτο ἐγκεκαλυμμένος ἐν χωδίοις 
τισὶ καὶ στρώμασε xal μάλα πολλοῖς. Quocirca si libri addi- 
€erent, pro insitivis haberi possent. Sed ut innumerabilia 
alia in Platone, sic hoc ex suo quisque sensu iudicabit, Cete- 
rum delenda interpunctio post Πρόδιχον. — 'Ez e] Sic Clark. 
. Vatie. O. Coisl. Venet. X. Paris. C. Angel. w. Barb. Palat. et 


Vatic. Flor. a. c. o. Vind., unde cum Bekkero et Stallhaumio- 


recepimus. Reliqui libri ἐπειδή. In seqq. Venet. X. et Bas. 2. 
(non .Clark., ut Stalibaumius Var. Lectt. p. 42. tradit) συνε- 
σχευαζόμεθϑα pro συνεκαϑεζόμεϑα. Stephanus affert lectionem 


συνεσχευάσμεϑα. annotans: ,atque ita de sedilibus in alium 


eoenaculi lóeum translatis iocose usurparetur verbum quod de 
iis dicitur qui collectis vasis alio commigrant ; et credibile esset 


dictum itidem fuisse. in praeced. — videlicet zd 
o 


βάϑρα et τὰς κλίνας. Alioqui utrobique quae hic est lectio 


ferri potest. Recte reposuit Heindorfius συσκευάζεσθαι non... 


diei nisi. de discessuris. — In seqq. ante v. Πρωταγύρας e 
libris swis artic. δ' interposuit Bekkerus, quem iure sequutus 


^ 


xérry. In seqq. E 


est Stallbaumius, quum Flor. a. b. c. o. Vind. euntlem prae- . ^ 


stent. E libris scriptis solus Paris. E. cum editt. articulum 


ignorat. — ὀλέγῳ πρύτερονἶ Sic libri editi cum Paris. E; : 
EC | 
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possit, si Callias oppoheretur Protagorae; sed oppositioni ni- 
hil hie loci est. Exemplorum copiam reperies in Popponis εἰ 
᾿ Frotscheri annot, ad Xenoph. Cyrop. L; 6. 19. et Bornemann. 
ad eiusd. Conviv. p. 93., qui recte impugnat Heindorfium ad 
Cie. de nat. deor. l, 7. p. 16. — Ἐδόχει χρῆναι) Vid. ad 
p. 18. — xai aj rof vt] Heindorfius: . ,huec ni gravius 


e mendum invasit, in vitio eerte est istud rc, eui in seqq. subiiei 


καὶ οἱ παῖδες vel tale aliquid debebat, Hoc igitur eiecto, quum 
ad κατεσχευάζομεν facile mente repetatur συγέδριον., nihil ego 
ad loci integritatem requiro. Beckius: ,Reddendum est: et 
* quoque (sc. praeter servos).“ Quod vereor ut cuiquam pro- 
betur. Matthiueus ad Eurip. Phoeniss. 1314. p.380. et Gramm, 
gr. p. 1278 sq. particulam τε cum seqq. cohaerere existimat: 
ut Plato pro: καὶ αὐτοί T€ ἀντιλαβόμενοι --- κατεσκευάζομεν 
παρὰ τὸν Ianiuv, καὶ ἐν τούτῳ Καλλίας τε καὶ “Αλκχιβιάδης 
ἠκχέτην ᾽ structura mutata posuerit: xal αὐτοί τε .— παρὰ τὸν 
"Inníav* ἐκεῖ γὰρ προῦπῆρχε τὰ βάϑρα: ἐν δὲ τούτῳ xr. 
Assentitur S/allógumius. | Sed quae sit, si sensum spectas, 
praegressorum x«i αὐτοί τε ἀντιλαβόμενοι — κατεσκευάζομεν 
eum seqq. ἐν δὲ τούτῳ Καλλίας τε xol MAixifhádnc ἡχέτην 
coniunctio, ipse viderit vir praestantissimus. : Etenim verba 
xai αὐτοί T€ non em nisi cum proxime seqq. ἀντιλαβό- 
μένοι --- χατεσχευάζομεν cohaerere; est enim: e£ ipsi quidem 
(int. prae aviditate audieridi servorum ministerium non exspe- 
ctantes) subsellia lectosque apprehendentes; hac vero ratione, 
ut Heindorfíus perspectum habuit, part, τέ redundaret vel po- 
tius nihil haberet quo referretur. Quocirca suspicamur pro ré 
scribendum esse γέ, quo pronomen αὐτοί efferretur vel acue- 
retur; quae quidem vocis praegressae extollendae et acuendae 
vis inest in particula γέ, praesertim partic. καί praecedente. 
Sic supra 309. €: Καὶ πολύ yt. 322. D: xai νόμον γε ϑὲς 
παρ᾽ ἐμοῦ. 330. A: xal μέγιστόν γε 5j σοφία τῶν μορίων. 
345.C: xai καλόν γε τὸν αὐτὸν τοῦτον. ib. xal τὰ ἐπιόντα 
| τοῦ ἄσματος ἔτι μᾶλλον δηλοῖ. 349. E: xai ἴτας γε. 350. 
xal “λίαν γε θαῤῥοῦντας, ib. καὶ νῦν γε. Phacdon, 58. D: 
παρῆσάν τινες. χαὶ πολλοί γε. Polit, VI. 449. D: καὶ ἔσται 
καὶ γενήσεταί γε. al, — Vide quae de hac part. γέ vi egregie: 
disputata leguntur in Ephem. litter.-Lips. 1824. Nr. 153. p. 
1218 sq. et a Matthiaeo Gramm. gr. p. 1206 sq. Cf. etiam 
Bornemann. ad Xenoph. Conv. p. 48. Solus liber Coisl. omit- 
tit part. τέ post pron. αὐτοί. Post v. χλεγῶν dele comma quod 
dicitur. — κατεσκευάξ ομ εν] Stephanus: „fort. ἀνεσχενά» 
ζομεν. videlicet τὰ βάϑρα καὶ τὰς κλίνας.“ Hic quoque Ser- 
ranum suum respexit vertentem: ea etiam scamna atque st- 


um 
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Theaet. 170. A:. xal φαμὲν οὐδένα ὅντινα οὐ τὰ μὲν αὑτὸν ᾿ 


ἡγεῖσϑαι τῶν ἄλλων —— τὰ δὲ ἄλλους ἑαυτοῦ. 17 8. B: 
Πάντων. μέτρον ἄνϑρωπὸς ἐστιν --- λευκῶν --- οὐδένος ὅτου 
οὐ. τῶν τοιούτων: Alia sexcenta. Exposuerunt. de hoc dicendi 


genere Dorvill. ad Charit, p. 642. Markl. ad Lys. Orat. XIX. 


Ῥ. 649. et Hermann, ad Viger. p. 709. Quod adiectum est - 
πάντων Heindorfius similibus illustravit exemplis. Demosthe- | 


nis in Lept. 4: o? yág ἐστιν ἐφ᾽ ὅτῳ τοῦτο ov πεπόνϑατε τῶν 
πάντων. 14: καίτοι τῶν ἁπασῶν ἧςτινοςοῦν. πολιτείας τὸ 
, κομίζεσθαι — χάριν ἂν ἀφέλῃς κτλ. Pro ὑμῶν (Ficinus: 
utriusque vestrum) Paris. E. Ald, Bas. 1 et 2. ἡμῶν. ---- De- 
inde Stephanus in marg. “οἴη proxime seq. legitur etiam (cre 
(ora Saad dg πολύ uot 70. Etiam hoc scripturae. monstrum 
vir cetera praestantissimus finxit e Serrani interpretatione: 
Ituque(ut rem universim complectar :) mihi longé fuerit iucun- 
dissimum. cet, — εἴ τι βούλεσ 9 c] Clark. Vatic. 9. et Vind. 
εἶτ᾽ ἐβούλεσϑε. In seqq. Heindorfius malebat περὶ τούτου ἅπάν- 


τῶν vel περὶ τούτων ἐναντίον ἁπάντων τῶν ἔνδον ὄντων." 


Nentro opus est, quum τούτων. ut solet, positum sit pro τού- 
zov (quod quidem refertur ad praegressum & τι βούλεσϑε), et 
ἁπάντων ipsa pronuntiatione coniungi oporteat cuim .sequentt, 
ἐναντίον τῶν ἔνδον üvrmv, 


P. 24. χαλλωπίέσασϑαι) De his aoristis post v. βού- - 


. λέσϑαι vide quae ad p. 21. exposuimus, Ceterum v. ἐγδείξα- 
ὅϑαι ostentationem indicat, χκαλλωπίσασϑαι vero (se iactare, 
superbire, ut Phaedr, 252. A. Theaet. 195. D. Polit. ΠῚ. 
405. B. X. 605. D. Leg. VI. 762. E. Critia 52. C. al.) non 


sine aliqua petulantia positum est in Protagora grandi matu, 


cuius ἐρασταί festive dieuntur, quos sapientiae amor ad ipsum : 


allexerat.  JKcXJX«ozíGeo9'ut videlicet proprie dicitür is qui &e 
decorum ac pulchrum exhibet, ut alterius sibi gratiam: vel amo- 
rem conciliet, Etenim ex se intelligitur , Platonem nee vo- 
luisse nec potuisse huiusmodi Protagorae imaginem adumbrare, 
sed iuveniliter lusisse se simulantem hoc velle significare; in 


qua quidem faceta specie Platonica cernitur simulatio et dissi- 


mulatio Cironia). 


Τί οὖν — οὗ — ἐξαλέσαμε»} vid. ad p. 310. A.— 


ἐπακούσωσιν ἢ ἡμῶν; ] Coisl. a pr. ὑμῶν, quod in vitio 


est. Mox pro μὲν ovv Vatic. O. γε μέν. Et in seqq. Clark. 
Vatic. O. Vind. χαϑιζόμενοι pro καϑεζόμενοι, quod receperunt 
Bekker. et Stallbaum. [n praegressis ὃ Καλλίας praepositum 
est verho ἔφη orationis variandae causa , quum praecedat ἔφη ὃ 
Ἡρωκαγόρας. Stallbaumius „quia cum vi quadam refertur ad 
praegressum istud ἔφῃ 4 Ἡρωταγόρας. * Vis. inesse tantüm 


D 
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, seqq. plura in medium profert Bekkerus e libris. suis, quae, 
quum nihil sint nisi menda scripturae, supersedemus describere. 
ὁμολογῶ τεῦ Vindob. ὁμολογῶντε. Proxime xal ἄλλα B 
πρὸς T. — σὺν Oe εἰπεῖ y] quod ita dico, ut in eo opem 
divinam agnoscam, vel, in quo quidem a deo me iuvari ne- 
gare nolim. Stephanus. ad Theaet. p. 151. B. DeLegg. IX. 
858.B. Latini iuvante deo. Cf. interpp. ad Aristoph. Plut. 
114. Fischer. ad Weller. V. L p. 68. 
|| 0091077 jc] Paris. C. Ambros. et Barb. σοφιστήν. Mox € 
Clark. ἤδη εἰ μὴ , eum erroris nota in marg. Cum Bekkero et 
] Stallhaumio scripsimus πολλά ys ἤδη ἔτη libri Coislin, aucto- 
ritate pro eo quod in libris reliquis omnibus comparet, πολλά 
ἔτη ἤδη. De part. ἤδη post πολλά illata vid. Heindorf. ad 
"T heact. p.312. Ceterum εἶναι ét γίγνεσθαι ἔν τινι 
(Latinor. esse, v. €. in studio, v. Górenz. ad Acad. 11, 26. 83.) 
est versari in aliqua re, factitare artem, ut infra 319. C: 
περὶ μὲν οὖν ὧν οἴονται ἐν τέχνῃ εἶναι. Phaedon. 59. A: ὡς 
ἐν φιλοσοφίᾳ ἡμῶν ὄντων. ,Phileb. 62. B: Γελοίαν διάϑεσιν 
. ἡμῶν — ἐν ταῖς ϑείαις οὖσαν μόνον ἐπιστήμαις λέγομεν. 
Polit. VL 499. B. Charm. 171. B. Menon. 91. E. Epist. VII. 
340. D. Eryx. 405. E. Cf. Markland. ad Max. Tyr. XXI, 2. 
^ Abresch. Diluce. Thucyd. Auct. p. 403. al. Sie h. 1. ju ἐν τῇ 
τέχνῃ est factito s. exerceo artem (quaestus adiuncta notione). 
De re, Menon. 9]. E: οἶμαι γὰρ αὐτὸν (τὸν Ilowrayógar) 
ἀποϑανεῖν ἐγγὺς ἑβδομήκοντα i ἕτη γεγονότα, TELTUQUXOVTU 
| δὲ ἐν τῇ τέχνῃ ὄντα. CK, cl. Geel. in Nov. Act. litt. Soc. Rhe- 
no — Traj. P. 1L p.78sq.— καὶ γὰρ καὶ τὰ ξύμπαντα) 
»Al. καὶ γὰρ xal ἔτη πολλά uot ἐστίν. Sed potest retineri 
baec lectio: ut repetatur ἔτη ex praeced. et dicat se iam multos 
annos in arte illa esse versatum ; totius enim vitae esse multos,4 
Stephanus; Respexit videlicet vit summus , id. quod admiratio- 
| nem habet, Serranum qui vertit: multos enim iam annos vizi.— 
οὐδενὸς δτοῦ ov] sante o20.: videtur. deesse χαί δ Ste- 
phanus. Sed oratio haec abrupta, quae est sese iactantis alios- 
que quasi provocantis , , egregie quadrat i in sophisten, Ceterum 
in his οὐδενὸς ὅτου ov pron. οὐδενός, ut solet , sequentis rela- 
tivi casu positum est, ita ut οὐδεῖς ὅςτις ov in unum (nemo 
non) quasi coalescat, Est enim proprie: οὐδείς ἐ ἐστιν ὅτου οὐ, 
ut ap. Xenoph. Hist. gr. VAL 6. 26: οὐδεὶς 7; ἣν ὅςτις οὐχ ᾧετο. 
Sie infra p. 323. B: ὡς ἀναγκαῖον οὐδένα ὃ ὅντεν᾽ οὐχὶ ἀμως- 
yénog μετέχειν. αὐτῆς. Gorg. 491. E: οὐδείς ὅςτις οὐχ ἂν 
γνοίη 6 ὕτι οὐ τοῦτο λέγω. Phaedon, 110. E: ἐχεῖ δὲ οὐδὲν ὃ τι 
οὐ τοιοῦτον εἶναι, καὶ ἔτι τούτων κάλλιον. 117. D: ᾿Ἵπολλύ- 
ὅδωρος δὲ — οὐδένα ὅντινα οὐ κατέκλασε τῶν παρόντων. 
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strare , i.q. πολιτεδεσθαι (Gorg. 500. C. al), et absolute . 
quoque πράττειν ponitur in eo qui potestatem habet alicüius 
rei perficiendae s. peragendae. Quocirca saepius eum A£ys» . 
connectitur (ut gostrum reden u. handeln 8. wirken bs. velut 
Aenoph. Memor. L 2. 15: ἱχανωτάτω λέγειν τε καὶ πράττειν. 
IV. 2. 1: πάντων ᾿διοίσειν τῷ δύνασϑαι λέγειν τε χαὶ πράτ- 
Tt $. 4: τινὰς εἶναι λέγειν τε καὶ πράττειν ἱκανούς. al. Rem. 
autem ipsam quoque posni hanc postulare interpretationem, 
propterea quod verha ὠνπερ ἕνεκα non alio possunt referri nisi 
ad τοὺς δυναμένους ἐν ταῖς πόλεσι πράττειν; hos enim latere 
student sophistae involucra illa adhibentes, imperitam multitu- 
dinem nihil eurant. — In seqq. verba ὡς ἔπος εἰπεῖν referantur 
ad οὐδέν: ut ita dicam, nihil, h. e. paene nihil, vid. allata 
a cl. Matth. Gramm. gr. p. 1069.. Schleiermacherum , summo 
virum ingenio, adhue vertere: dass ich es kurz heraus sagé 
et in hoc perseveráre errore, est quod mirere. — δια γγέλ- 
Acwo1) Angel. ὦ. Vind. διαγγέλωσιν. Mox ὑμνεῖν solita vi 
decantandi vel in ore habendi positum est, ut infra 343. B. 
Polit. VIII. 549. E. al. Vid. Musgrav. ad Eurip. Androm. 620. 
Ruhnken. ad Tim. 263. — τὸ οὖν ἀποδιδράσκοντα 
Clark, librique omnes scripti, praeter, Venet. E, quocum libri 
ty pis expressi faciunt, τὸν habent; sed recte et more Graeco: 
positum est τὸ — μἡ δύνασϑαι ἀποδρᾶναι, ἀλλὰ καταφανῆ 
εἶναι) a ut haec verba cum sequentibus non videantur cohae- 
reré, sed orationis absolutae speciem habeant.. Quod quidemr 
non propterea fit, quod loquens constructionis initium negligit 
et orationis cürsum flectit(quod Heindorfius ad Theaet. p. 288. 
sumebat), sed huius orationis tamquam absolutae efferendae 
causa. Similiter nos eam orationis partem , in qua maior vis 
inest, absolute conformamus, infinitivum ex alio nullo oratio- 
nis membro pendentem ponentes, ut h. 1. vertere possumus: 
' davonzulaufen (propr. davon laufen zu wollen) und nicht da- 
vonlaufen zu künnen, sondern entdeckt zu werden, dieses ist 
cett. Ceterum verba ἀποδιδράσκοντα et μὴ δύνασϑαι) ἀποδρᾶν — 
«v repügnantiae cuiusdam speciem gerunt ; sed ponuntur ita 
verba in praesenti et imperfecto, ut, quod in horum témporunt 
notione iam "inest, actum inchoatum, non ad effectum addu- 
etum, indicent, h. e, ut siguificent aliquem quid facere velle 
vel volnítse (ut Phaedr. 230. A: ἐφ᾽ ὅπερ ἦγες ἡμᾶς), quod 
"quidem dicendi genus satis illustrarunt: Falckenar. ad Euripid. 

hoeniss. 1407. JFesseling. ad Diod, Sic. XHL, 3. Locell. ad 
Xenoph. Ephes. p. 177. Reisig. ad Soph. Oed. Colon. p. 312. 
Hermannus ad Sophocl, Ai. p. 138. Scháfer. ad Eurip. Phoen. 
79. ed. Pors. ed. III. et Appar. ad Demosth. 1. a 337.— In 


h 


- πράττειν h.l. accipere pro τὰ πράγματα πράττειν, principes 
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visum est Hudaeo Comment. L. gr. p. 223. et Hemsterhusio 
ad Lucian. lud. Voc. extr. Bip. T. L. p. 321 , defendere cona- 
batur Heindorfius Herodoti loco V, 3: vóporot δὲ οὗτοι παρα- 
πλήσιοισι πάντες χρέωνται xarà πάντα εἶναι, ipse tamen si- 


. gnifieat dubiam esse huius loci scripturam. Sermonis vero at- 


tici ratio 'postulare mihi videtur τὸ xarà τοῦτο tiva 


hac in rej sic τὸ xarà τοῦτον εἶναι, τὸ ἐπὶ σφᾶς εἶναι, “τὸ 


ἐπ᾽ ἐχείνοις εἶναι, τὸ νῦν εἶναι, alia eexcenta, quae collecta 


habes in Reiz. not. ad Viger. p. 752 ed. Hermann. Ill. Cf. 


interpp. ad Gregor. Corinth. p. 73 sq. Scháf. Matthiae Gramm, 
gr. p. 572. 1071. Etenim antiqui Graecerum eiusque sim- 
plicissimi sermonis vestigia mihi videntur in hoc verbi usu re- 
mansisse (quod praeclare iam Loósckius ad Phrynich. p. 275. 
iudicavit), ut poneretur, si quid restringendum; limitandum 
vel, quod posteriores dicunt, si quid relatiye et conditionaliter 


- exhibendum esset. Verbum εἶναι ex antiqui sermonis simplici- 


'tate id fere est quod: si s. quatenus est, ut ἑχῶν εἶναι in ora- 
tione negativa, v. c, Phaedr. 252. A: ὅϑεν δὴ ἑχοῦσα εἰναι 
οὐκ ἀπολείπέται : Quocirca animus , quatenus s. quamdiu liber 
est , (vel ei liberum est) eum non deserit, h. e. quocirca eum 
non deserit nisi invitus. Sic etiam τὸ νῦν,. τὸ τήμερον εἶναι; 
δὲ quod nunc, hodie est, spectatur. (nos dicimus für Jetzt, 
für heute) al. Sic etiam τὸ κατὰ τοῦτο εἶναι est: si hoc spe- 
clatur, et plena esset Protagorae oratio haec: Ais omnibus 
etiamsi cetera assentior , tamen hoc unum non possum assen- 


diri: — οὔτι] Nos: mit nichten. Vatic. t. et Coisl. a correct. 


manu ov 70:5 quae frequentissima est confusio, — πράττειν) 
„non enim latent, opinor, eos homines- qui possunt in civita- 
tibus efficere ea, propter quae haec praetexuntur sc. φϑόνους 
καὶ ἄλλας δυςμενείας καὶ ἐπιβουλάς $. 20. Ni forte praestet 





esse^ in re publica (ut positum Demosth. de Coron. p. 1 
αἵ δὲ πόλεις ἐνόσουν, τῶν μὲν ἐν τῷ πολιτεύεσθαι 
πράττειν δωροδοκούντων καὶ διαφϑειρομένων ἐπὶ χρήμασι, 
τῶν δὲ ἰδιωτῶν καὶ πολλῶν τὰ μὲν οὐ προορωμένων eto.) 
ita igitur haec intelligere: neque enim latent 608 qui in civita- 
tibus res gerere possunt, quorum hominum causa huiusmodi 
quaeruntur velamenta.* Heindorf. Posteriorem interpretatio- 


. mem et sermo et res requirunt; quocirca iure eam sequutus est 


Stallóaumius. Etenim πράττειν appositis: τὰ τῆς πόλεως (ut 
infra p. 319. A: ὅπως τὰ τῆς πόλεως δυνατώτατος ἂν εἴη καὶ 
πράττειν καὶ λέγειν. Cf. Alcib. I. II9. B. 120. B. Lach. 180. E-) 
vel τὰ τῆς πόλεως πράγματα (ut Gorg. 515. A. 525. D: τὰ 
τῶν πύλεων πραξάντων) est rem publicam gerere vel admini- 
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9. o7. - Reisk. ad Deeds Orat. p. Coron. p. . 251, S-et 16. 
Appar. ad Démosth., Il. p. 120. 122. Wesseling. ad Diod. Sic. 
XIII, 65. et Herodot. VI. 33. T. VI. P. I. p. 157. Schweigh. — 
. In praegressis miror Heindorfium et Beckium. ex Aldo et Bas. 
revocasse οὐδενὸς ἧττον pro οὐδενὸς ἥττων (nulli cedens), 
quod libri reliqui omnes habent, illud enim οὐδενὸς ἧττον 
( tamquam adverbium) locum habere non potest nisi adiectivum 
vel participium adiunctum est, ut Phaedr. 237. B: ὅς οὐδενὸς 
ἧττον ἐρῶν ἐπεπείκει τὸν παῖδα ὡς οὐκ ἐρῴη,, al. Vox enim 
᾿οὐδενὸς non est neutrum, (nihilo), quod cl. Heinrichius 
in libello Demonstr. et Restit. loci corrupti e Plat. Protagora 
p- 3 sq. contendit, séd masculinum ; A eda et ex se intelligitur 
(vid. v. c. de virtut. 377.C: μηδὲν βελτίω αὐτὸν ποιῆσαι viv 

εἰτόνων μηδενός. D: ἄνδρα. δὲ οὐδενὸς βελτίω ἐποίησε. Et 
ἱππέας μὲν ἐδίδαξεν οὐδὲνὸς χείρους ᾿4ϑηναίων al.) et ex eo 
quoque efficitur, quod etiam femininum ponitur, si ad nomen 
refertur femininum, ,ut Xenoph. Mem. L 5. 6; δουλεύειν Óov- 
λείαν οὐδεμιᾶς ἧττον αἰσχράν. --- ᾿4γω9οκλῆςε Aga- 
thocles musicus ille est cuius discipulus fuit Damo, Periclig 
praeceptor, vid. Lachet. 180. D. Pluíarch. vit. Pericl. 153. 
E. — Pythoclides Cius, musicus et Pythagorius (ut Schol, 
tradit Coniment. T. IL. p. 387. Bekk.), Agathoclis et Periclis 
(ante Damonem) praeceptor fuit. Alcib. I. 118. €: λέγεταί γέ 
τοι ὃ Περιχλῆς οὐχ ἀπὸ ταὐτυματοῦ σοφὸς γεγονέναι. ἀλλὰ 
πολλοῖς καί σοφοῖς. συγγεγονέναι" καὶ γὰρ Πυϑοχλείδῃ καὶ 
᾿ΑἸναξαγόρᾳ καὶ νῦν ἔτι τηλικοῦτος ὧν “άμωνι ξύνεστιν αὐὖ-- 
τοῦ τούτου ἕνεχα. Ceterum ante oculos habuit hunc locum 
Plutarchus vit. Pericl. 153. E. quum de Damone scriberet: 
ὁ δὲ “Ιάμων i ἔοικεν, ἄκρος ὧν “σοφιστής, καταδύεσθαι μὲν 
εἷς τὸ τῆς μουσικῆς ὄνομα ? πρὸς" τοὺς πολλοὺς ἐπιχρυπτόμε- 
voc τὴν δεινότητα" — οὐ μὴν ἔλαϑεν ὃ Δάμων τῇ λύρᾳ πα- 
ραχαλύμματι χρώμενος (ubi propter verba illa quibus supra 
Plato usus est πρόσχημα ποιεῖσθαι et προχαλύπτεσθαι equi- 
dem nolim cum οἱ. Groen van Prinster. Prosop. Plat. p. 156. 
scribi προχαλύμματι 5 immo. defenditur Plutarchium παρακχα- 
λύμματι loco Platonico qui paullo post legitur: φοβηϑέντες : 
τὸν φϑόνον ταῖς τέχναις ταύταις παρ ἀπετάσμ aci» (i.q. 
παραχαλύμμασιν , integumentis , involueris) ἐχρήσαντο. Cete- . 
rum híc quoque Clark. scribit. Kíoc pro Κεῖος. Bas. 2 Kiog ᾿ 
(Bas. 1. Xeioc). — παραπετάσμασιν, Cf. Themist. Orat, 
XXIII. pP 290. A. Plutarch. supra laud, W'yttenbach. ad Plut. — 
V, VI. P. 1. p. 255. De reipsa, vid. Cresoll. Theatr. rhetor. 
I. 1. in Gronov. Thes. gr, ontiq. T. X. p. 19. 

κατὰ τοῦτο εἶναι) Verbum εἶναι, quod redundare 3,7 


; 


t 
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τὸ ἐπαχϑές, quod Gótzius male vertit: farchfend das Anmas- 
sende, das-sie hat. Recte Schleiermacherus: aus Fürcht vor 
dem (Gehüssigen i); hoc est autem id quod Apolog. 19, E. le- 
gimus: τοὐτους πείϑουσι τῶν ἑαυτῶν συνουσίας ἀπολιπόντας 
σφίσι ξυνεῖναι χρήματα διδόντας καὶ χάριν προςει- 
δέναι. — πρόσχημα ποιεῖσϑαι Cf. cum hoc loco 
Clemens. Alex. Strom. V. p. 238. Sylb. Ín seqq. sophistes ora- 
tionis vanitatem adhibet ut artem suam extollat; poctas enim, 
vates, musicos , praestantissimos quosque dicit sophistas fuisse, 
aliarum vero artium nomina sophisticae invidiosae  praeten- 
disse. — Part. xaí ante v. προχαλύπτεσϑαι abest in Vatic. O. 
Proxime Vind. ποιήσειν pro ποίησιν. — vtAevr&c] Τελεταί 
vel τέλη (v. Valckenar, ad Eurip. Hippol. p. 163 sq.) Lati- 
. norum sunt initia. Polit, 1l. 364. E: ὡς ἄρα λύσεις τε καὶ 
καϑαρμοὶ ἀδικημάτων διὰ ϑυσιῶν καὶ παιδιᾶς ἡδονῶν εἰσὶ 
μὲν ἔτι ζῶσιν " εἰσὶ δὲ καὶ τελευτήσασιν, ἃς δὴ τελετὰς χα- 
λοῦσιν, αἵ τῶν ἐχεῖ χαχῶν ἀπολύουσιν ἡμᾶς, μὴ θύσαντας 
δὲ δεινὰ περιμένει. — Praecipuus vero horum inifiorum auctor 
perhibetur Orpheus fuisse. Ariatoph. Ran. 1064: Ὀρφεὲς 
μὲν γὰρ τελετὰς ἡμῖν κατέδειξε. Cf. Diod. Sic. Ll, 23. p. 27. 
ib. Wessel. al. Vox igitur τελετάς praecipue ad Orpheum spe- 
ctat, χρησμῳδίας. vero ( Philostr. Heroic. 19. p. 693. Olear. 
. χρησμοὺς ἐν ὠδαῖς) ad Musaeum , de quo v. Passow. in Mus. 
p. 21. 26 sq. Ceterum τοὺς ἀμφί τε 'Üoqéa xai ἸΠουσαῖον 
.sunt Orpheus et Musaeus eorumque discipuli s. qui eos sequuti 
sunt. Vid. Matthiaeus Gramm. gr. p. 1159 sq. — "Texoc] 
Coisl. Paris. B. C. Barber. al. scribunt χχός, Venet. X. Ἰαχός. 
Ceterum Jccus Tarentinus nobilis est ille athleta (floruit circa 
' Olymp. LXXVIL), qui, ut certaminum victor discederet, ἃ 
rebus venereis — ponen Legg. VIII. 839. E. vbi 
v. nostra p. 411. 


HH Qo ἡ δικο ς — Selybrianus palaestrae magister E 


fuit, qui, quum aegrotare coepisset, gymnasticam cum mell- 
«cina copulavit, noh ut se sanaret, sed morbo nutriendo eneca- 
ret. Polit. IlI. 406. A. Aristot. Rhet. 1, 5,-29. ib. Victor. 
p. 96. Gesner. ad Lucian. de conser. hist. $. 35. al. Megaris, 
ut videtur, natus vel oriundus Selybriam se contulit, Thra- 
ciae urbem ad Propontidem sitam (vid. Strab. VIL. p. 437, 
'Sieb.). — Ceterum ex Ald. et Bas. 1. eum Heindorfio et Stall- 
baumio revocavimus scripturam “Σηλυβριανός (sie etiam Fici- 
nus: Selybriano), quae etiam in Paris. E. et Vatic. r. repe- 
ritur; reliqui libri, quos Bekkerus sequutus est , habent 2;- 
λυμβριανός, Venet, X. Flor. c. σηλυβρινός, Απροϊίο. o. Vatie. 
Flor. a. b. c. σηλυμβρινός. Cf. interpp. ad Xenoph. Anab. VII, 
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Thueyd. p. 149. sq; Stallbaum. ad Phileb. p. 158. Bremi 
Observatt. in Apre Philipp. p. 83. sq. et in Apparat. ad. 
Demosth. Ll. p. 204. Lobeck. ad Phrynich. p. 751. sq. Alii 
(ut Matth. — gr. 950 sq. Hermann. ad Sophocl. Αἱ, 
1061.) infinitivum aoristi censent actionis absolutae ve! rei cito 
transeuntis significationem habere; quod quidem minime qua- 
drat in Platonis locum Phaed. 67 . Bi (ut ex innumerabilibus | 
hunc unum eligamus): οὐχοῦν εἰ ταῦτ᾽ ἀληϑῆ, ὦ ἑταῖρε, 
πολλὴ ἐλπὶς ἀφικομένῳ, οἷ ἐγὼ πὸ π ορεύομαι, ἐχεῖ ἱκανῶς, εἴπερ 
που ἄλλοϑι, χτήσασϑαι, τοῦτο οὗ ἕνεκα ἡ πολλή πραγματεία 
ἡμῖν — γέγονεν, ubi κτήσασθαι nihil aliud esse potest , nisi: 
certo me consequuturum esse, Etenim aoristus, quia temporis 
circumscriptionem non novit, actionem ipsam effert tamquam 
certam vel absolutam; tempus enim deprimitur, actio ipsa 
extollitur. — μόνος --πρὸς uóvovc] Venet. E. καὶ πρὸς 
μόνους. Ceterum hane verborum iungendorum rationem mul- 
tis illustravit exemplis cl. Heusd. Specim. crit. p. 129. sq. 
De , μόνος , verbum οἴεε hoe attraxit, quia subiectum voeig - 
μόνος ipsa'est secunda verbi persona. Vid. Heindorfius p. 488. . 
inter alia citans Lysise Orat. XXV. p. 774: εἰ δὲ oleo 96 
χρῆναι, οὗς ἐκεῖνοι παρέλιπον», ἀδικοῦντες ὑμεῖς ἀπολέ- 
qe, οὐδεὶς τῶν πολιτῶν ἀπολειφϑήσεται. Xenophont. Anab. 
l, 1. 8: ἠξίου, ἀδελφὸς ὧν αὐτοῦ, δοϑῆναί oi ταύτας τὰς 
πόλεις μᾶλλον 1 ἢ, κτλ. Hier. 2. $ 8: αὐτοί τε γοῦν ὥπλισμέ- 
vot οἴονται. ἀγάγχην εἶναι διάγειν. ib. Frotscher. p. 29. Οἵ, 
Lobeck. ad Phrynich. p. 755. De hoc attractionis quae dici- - 
tur genere exposuerunt Schaefer. in 'Thes. Steph. Lond. e. 


: 9150. B. in Apparat. ad Demosth: Il. p. 648. et Stallbaum. 


ad Criton. 50. E. Adde Matth. Gramm. gr. p. 1053. — 7 9o- 

μη ϑεῖ) Sie Clark. et Coisl. (a prima manu) pro eo quod iu 
fibris editis exstat προμηϑῇ. Recte illud Platoni restituerunt 
Bekker. et Stallbaum. — εἰς πόλεις μεγάλας) Vid. supra 
313. A. ibique annotat. — xai ἰόντα] Ita Clark. Vatic. O. 
Venet. X. Vatic. r. et yg. in Paris. C. Bekker. In Ουἰδὶ. Paris. 
C. γέ τοὶ r. et Barber. reperitur χάτιόντα (quod in Vind. 
&uperseriptum est); libri edd. (etiam Stallb.) xai κατιόντων 
pro.vero habeo κατιόντα sine part. χιί, quae sine duhio re- 
xansit e verborum κατιόντα et zalló vto confusione ; ita 
nata est scriptura libr. reliquorum (etiam editt.) xal χατιύόντα. 
In seqq. Flor. b. τοὺς βελτίους. 

P. 22. τὸν ταῦτα πράττοντα) En sophistes — D 
riensa! Verbis τὸν ταῦτα ποιοῦντα frigide vepetit superiora, Ec— 
vov ἄνδρα κατιόντα εἰς πόλεις μεγάλας καὶ πείϑοντα cet., de ΄ 
€o autem reticet quod invidiam facere debebat (hine sequitur 


H 
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in Thessalia, quo fugerat, depravatüs τῶν ἐν τῇ ὀλιγαρχίᾳ 
πάντων πλεονεχτίστατός τε καὶ βιαιότατος exstitit, ut tradit 
Xenoph. Memor. I. 2. 12. Cf. Hist. graec. 1I. 3, 36. 11, 4. 19. 
et Groen van Prinst. Prosop. Plat. p. 137 sq. Ceterum libri ἢ 
^ plures (Venet. Z, tres Paris. Ambros. Angel. Barb. Palat. 
Vatic.) xaAa(ayoov scribunt. — σμεκρὰ ázro] Vulg. μιν 
᾿ χρὰ ἄττα, Flor. b, Vindob. σμικρὰ ἄττα, Flor.a. €. 9. oju-- 
xg&rra Clark. Ambros, Angel. Barb, Palat, Vat. σμεκρ᾽ ἄττα, 
unde σμίκρ᾽ ἄττα recte Stallbaumius scripsit; idem Bekkerus 
suaserat. Ceterum guíxg' ürra “διατρέψαντες est, ut recte 
Heindorfius accepit, paullulum adhue morati (non statim ad. 
Protagorar: accedentes). Similiter Latini, ut Firgil. Aen. ΠῚ, 
610: haud multa moratus. Etenim dia τρίβειν non solum 
est commorari, versari aliquo loco (praecipue sermonis confe- 
rendi s. disputandi causa, ut in Socrate poni solet), sed etiam 
morari, cunctari, exspectare, ἢ. e., non statim aliquid facere, 
Sic Theaet. 143. A: xai μέντοι ἀεὶ μέλλων κελεύσειν ἐπιδεῖξαι 
διατέτριφα δεῦρο (cunctatus sum adhuc, non, ut But(mann. 
; et Heindorfius vertunt, hucusque.) | 
προςῇμεν] Clark. πρόσημεν. — πρὸς σέ voi] Sic 
recte libri editi omnes cum Paris. E et Vatic. t.;- reliqui, in eis 
etiam Clark., πρὸς σέ τι, quod e recentiori Graecorum pro- 
nuntiatiohe fluxit; quocirca miror Bekkerum id recepisse 
(quod quidem putide expressit Schleiermacherus: zw dir kom- 
men wir wm etwas). Particula τοί iungi solet pronominibus 
áta ut efferantur (quocirca nobis acuenda sunt, ut h. 1. zu dír 
kommen wir.) De quo quidem genere satis exposuerunt . 
Heindotfius ad h. 1. p. 486. Stallóaum. p. 42. et Matthiae 
Gramm. gr. p. 1280. — In seqq. unus Vatic. t. habet καὶ ὃ 
ἱπποχράτης. — οὗ ἕν εκ αἢ Coisl. a τεο. Venet. 5. duo Paris. 
Barb. Palat. Flor. a.b. c. 0. &vexa. — ὃ ὃ ε] Coisl. a rec, ἔφην 
ὅδε. — ἡλικεώταις unus Vatic. συνηλικιώταις. 
μάλιστα γενέσθαι Fort. μάλιστα ἂν yevéadac" C 
Stephanus Sic 327. B: οἴει ἄν τι--- μᾶλλον---ἀγαϑοὺς αὐλητὰς 
-- γενέσϑαι. 348. Ὁ: ἡγούμενός σε βέλτιστ᾽ ἂν ἐπισκέψα- 
σϑαι. 353. B: fj οἴμαι ἂν ἔγωγε κάλλιστᾳ φανερὸν yeréoda. - 
Cf. Phaedr. 227. B. Gorg. 448. A. al. innumerab. Tamen 
. recte tuetur Heindorfius vulgatam scripturam; etenim partieula 
ἄν iuterponi solet, ubi vel-oratio est hypothetica quae dicitur, 
vel significátur aliquid quod fieri posse cogitatur al, contra 
 "aoristus per se positus, quia indicat id quod omnino fit vel fieri 
debet (v. supra disputata), id quod certo fieri vel speramus vel 
putamns significat, ut p. 317. C. Exempla collegerunt Heindoz/- 
ad. h. l. p. 487. ad Phaedon, p. 48. Poppo Ohservatt. crit. in 
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esse non potest: inter 608 — eliam privati quidam" homines 
erant, ut Stallbaumius ad. Protag. p. 41. verba intellexit, sed — ' 
aderant, etiam (i. q., eonspeximus etiam) privati homines ex! 
eorum numero, qui cet. Nie etiam Sophocl. Antig. 1095: οἵ 
τ᾽ ὄντες οἵ T. ἀπόντες. Epist. Soerat. 1: τῷ ἀεὶ ὄντι (i.q 
7t góvtt) τε καὶ μή. — ldem sine. dubio significare volnit Bele 
kerus in Comment, crit. p. 54. confer. Polit. ). l. et Demosth. 
adv. Timoth. p. 1203, 12. Reisk. — τὼ ἡ δεειμάντω 
Alliimantus Cepidis filias nobis ignotus est, alter vero, Leuco- 
lophidae filius, ἃ Xenophonte Hist. graec. 1, 4, 2] (cf. etiam 
.1, 7, 1. Hl, 1. 32) Atheniensium dux memoratur. Schol. 
Aristoph. Ran. 150] (Schol. graee. V. |. p. 408. ed. Guil. 
Dindorf.) : εἴη ἂν οὗτος ὃ τοῦ “1ευκολόφου (scribitur Atuxo- 
λοφίου), οὗ καὶ Ἡλάτων μέμνηται ἐν τῷ oorayópre ἦν γὰρ 
τῶν περὴ τοὺς καίρους τούτους στρατηγούντων" ἡγεῖτο δὲ τοῦ 
βεέρους" τοῦ ναυτικοῦ. — 'λλως. Σερατηγος ἦν τοῦ ναυτικοῦ" 
xai Εὔπολις “μέμνηται ἐν ΠΙόλεσιν οὕτως περὶ τοῦ ᾿άδει- 
μιάντου" 

Οὐχ ἀργαλέον δῆτ᾽ ἐστὶ πάσχειν τοῦτ᾽ Qu? 

“Τὸν “Δευκολόφου παῖδα. 
€t. ipterpp. ad Aristoph. Ran. T. HI. p . 345. Beck. et de illa 
nominis diversitate y. Hemsterhus. Md Laoian. Tim. T. I. p. 
414. Brunck. ad Aristoph. Ran. ,1513. — Vind. ὅτε κηπῖ- 
δος. — περὶ δὲ ὧν] Vatic. t. ὧν δέ; deinde Angel. (9. ἐγώ, 
Jin seqq. Clark. zac coqoc superscripto g sup. prior. σ.᾿ Vatic. 
Q. xáccoqoc, unde scribendum esse πάσσοςος iam Bekkerus 
iudicavit. €f. Buttmann. Gramm. ampl. T. il. p. 353. — Iu 
seqq. Vatic. r. et Vind. habent ὃ. ἀνήρ, quod Stallb. recepit 
€in Plat. Dial. select. T. 11. Sect. Il. p. 41. seripsit &vio-); 
reliqui omnes libri &vzo, quod more suo Bekkerus mutavit in 
ἁνήρ. Heindor fius annotat : » Subaudito certe articulo intelli- 
gendum hoc ἀνήρ"; immo vero πάσσοφος et ϑεῖος tamquam 
praedicata, quae dicuntur, cum subiecto &yj;o iungimus; vid. 
supra disputat. ad p. 309. A. 

διὰ τὴν βαρύτητα τῆς φωνῆ ς] Phiostratus Vit. 816 
. Sophist. 1l. p. 496. sine dubio ad nostrum locum illa finxit de 
Prodico: .xaírot δυρήχοον καὶ βαρὺ φϑεγγόμενος, ut bene 
jam notavit cl. Geel. in Hist. crit. Sophist. p. 127. Diogen. 
Laert. IX, 50: καὶ Πλάτων ἐν τῷ Ioosayóoo φησὶ βαρύ- 
govov εἶναι τὸν Πρόδικον, quae librario deheri Menagius et 
Geelius 1. 1. iudicarunt. — [n seqq. Angel. c. γενόμενος: Palat. 
Vatic, εἰσεληλύϑαμεν, Paris. E. εἰσῆλθον; partic. τὲ post, v. 
.᾿4λχιβιάδης a Clark. et Vatic. O. abest. — Κρέτια ς] Critias, 
. Callaeschri — qui Socrate et — multum usus erat, 


t 
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Quamquam quavis fere pagina sie occurrit. Vid Bornemann. 
ad Xenoph. Conr, p. 134. . νος | 
P. 20. Παυσανίας -- ὃ ἐκ! Κερὰ μέων Pausanias 
e Ceramico (v. Meurs. Ceramic. gem. c. J. Perizon. ad Aelian. 
, V. H. Hl, 21.), Agathonis poétae amator, v. Xenoph. Conv. 
VIII. 32, Plat. Conviv. 193. C. Aelian, V. H. H, 21. Groen. 
v. Prinster. Prosop., gr. Plat. p. 206. sq. — νέον τι ἔτι) 
. Sie Clark. reliquique libri praeter Paris, E. et libros typis ex- 
pressos, a quibus pron, τὰ abest. Receperunt Bekker. et Stall- 
baum. Seq. ἔτε omittit Angel, ὦ, Deinde part. μέν post ὡς 
abest a Coisl. Φύσες est ingenium, indoles, v. Faickenar. 
Diatr. in Euripid. p. 76. B. T. 
x&Aóc] Clark, Vatie. O. et Vind. καλῶς, Coisl. et Vatic. E 
t, χαλόν, quod Stephanus reponi iubebat; sed xaAóc refertur 
ad vocis μειράχιον sensum, non ad formam grammaticam, ve- 
lut Phaedr. 239. A: οὔτε δὴ κρείττω οὔτε ᾿ἰσούμενον ἑκὼν ἐρα- 
στὴς παιδικὰ ἀνέξεται, ἥττω δὲ καὶ ὑποδεέστερον ἀεὶ ἀπερ- 
γάσεται. Cf, ib. 240. A: Alcib. IL. 141. E: ὅτε ᾿Τρχέλαον — 
τὰ παιδικὰ — ἀπέχτεινε τὸν ἐραστήν, ὡς vÜgavvóg τε xoi εὖ- 
δαίμων ἀνὴρ ἐσόμενος. al. innumerab, Vid, Coraés ad Helio- 
dor. p. 205. Bast. Ep. erit. p. 282. Matth. Gramm. gr. p. 
808 sq. — ἔδοξα ἀκοῦσαι Vid. ad, p. 314. C. — Ce- 
terum Agatho, mollis ille et effeminatus, qui in poési quoque 
venustatem affectavit (v, Aristoph. 'Thesmoph. 52. 58. sq. 
Plutarch. Conviv, disput. Ill, 1. p. 645. D. Groen v. Prinster. 
Przosopogr, Plat. p. 166 sq.), eximie quasi καλὸς nuneupatur, 
ut Conviv. 174. A1: ἵνα χυλὸς παρὰ καλὸν ἴω. Cf. Plutarch, 
-OY L Athen. Deipnos. V. p. 215; al. — τοῦτο τ᾽ ἦν] Clark. 
. Vatic. O. et Angel ὠ, τοῦτ᾽ ἦν, Paris, E. ἦν habet super- 
scripto οὖν, quod Heindorfii videri possit confecturam eonfir- 
mare scribi iubentis τοῦτό τ᾿ οὖν τὸ pergáxtov, quod Schleier- 
"machero quoque locum pro vitioso habenti et olim corrigenti 
, τυγχάνει ὃν τουτὶ τὸ μειράκιον nunc probatur. Mihi vero 
sanissima videtur scriptura esse optimusque eius gensus:: δὲ 
hic quidem adolescentulus aderat s. praesens erat et Adiman- 
tus uferque et alii conspiciebantur. | Etenim ἦν est 1. q. παρ- 
Zv, ut Phaedon. 59. B: Οὗτός τε δὴ ὃ MnolAó0wpog- τῶν 
ἐπιχωρίων παρῆν --- ἦν δὲ καὶ Κτήσιππος ὃ Παιανιεὺς. καὶ 
Ἱενέξενος καὶ ἄλλοι τινὲς τῶν ἐπιχωρίων (ubi Heindorfius 
sine causa se difficilem praebet; atque hoc quidem loco ἦν eo 
magis pro παρῆν poni et poterat et fortasse eiiam debebat, 
quod παρῆν iam praecesserat.) Polit. X. 615. D: ἦσαν δὲ 
xal ἰδιῶταί τινες τῶν μεγάλα ἡμαρτηκότων , ubi, quum prae- 
cesserit: oonspeximus illum aliosque plurimos tyrannos, ἤσαν 
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1008. Kuster. ad Suid. T. IL. p. 663. Spencer, ad Origen. 
contra Cels. 1, 64. T, I. p. 379. Paris. Hemsterhus, iu Misc. 
Observv. V. vi. T. H. p [ 346. Valcken. ad Ammon. p. 176. et 
ad Herodot. II; 121. T. V. p.349 sq. Orelli ad Nicol. Da- 
masc. p. 31 sq. et Epist. Socrat. p. 21]. Et consulto videtur 
hanc ambiguani vocem Plato posuisse ut Prodici conclave non 
solum gurgustium describeret, sed etiam hominem mollem et 
voluptarium (vid. Philostr. vit. Soph. XII. p. 496; χρημάτων 
τε γὰρ ἥττων ἐτύγχανε καὶ ἡδοναῖς ἐδεδώκει. Schol: Aristoph. 
Nub. 360. Schol. gr. T. I. p. 222: ἐπὶ κιναιδίᾳ δὲ διεθάλλετο. 
Cf. Iac. Geel. Histor. erit. Sophistarum in Nov. act. litterar. 
Societ. Rheno — "Traject. P. 1}. p. 126.) luderet tamquam ia 
cella (int. meretricia) degentem. — ὡς ταμιείῳ] Venet X 

a prima manu ταμείῳ, — Partic. ὡς delendam esse censebat 
Dobraeus ad Aristoph. Plutum 314. Comment. in Aristoph. 
V. VH. P. I. p. 94. ,Omisit etiam Casauó. ad Athen. TT. IV. p. 
237. Schweigh. Recte autem Schaeferus Appar. ad Demosth. 
Ll: p.288. „Sed codices a Bekkero collati servant, neque 
causam possum comminisci, cur deleri oporteat. «C W. yttenb. 
nd Eunap. p. 85. Ceterum graecae voci οἴχημα plane respon- 
det Latinorum cella , quae nen solum in cella penaria et mere- 
.tricia ponitur ,. sed etiam vile abiectumque conclave signiticat, 
qvin etiam iocose in carcere dieitur, — ἔτε χατέχειτο ày- 
κεκαλυμμένος κιλ.}. Quibus verhis homo mollis et delica- 
tus describitur; in Jectulo enim pellibus strato cubare mollium 
erat, v. Casaub. ad Sueton. .]I, 78. Quamquam cl. Geelius in 
Nov. Act. litter. P. ll. p. 126. et p. 128. haec magis in eam 
partem accipienda esse arbitrabatur, ut Prodici valetudo sig- 
nificaretur delicatioris curae-indigens.  Píutarchus enim in 
libro qui est: an seni sit gerenda respubl. T. II. P. 791. E: 
ὥςπερ οὖν ὃ Πρόδικον τὸν σοφιστὴν ἢ (ιλή ταν τὸν ποιητὴν 
ἀξιῶν πολιτεύεσθαι νέους μέν, ἰσχνοὺς δὲ καὶ νοσώδεις καὶ 
τὰ πολλὰ κλενοπετεῖς δι’ ἀῤῥωστίαν ὄντας, ἀβέλτερός ἐστι 
xiA. Ut h«qc verum sit , quod convinei non potest, tamen, 
Arrisio manifesta est, ut in notissimo illo Aristoph. Nub. 10: 
ἐν πέντε σισύραις ἐγκεκόρδυλημένος. Ceterum Clark. scribit 
χκωιδίοις -— στρωμμάσιν (sic). Ke «a sunt pelles ovillae s. 
vellera, vid. interpp. ad Aristoph. Plut. 166. — x«i μάλα] 
Delenda interpunctio post στρώμασις, cohaerent enim στρ- 
μασι καὶ n. πολλοῖς, quum χαέ ante voc. μάλα, ut ante πολέ ; 
TU YU y σφόδρα al., intendendi vim habeat. Theaet. 142. 
τούς τε λόγους διηγήσατο xol μάλα ἀξίους — * 


284. Ὁ: καὶ μάλα δίκαιον: Polit. Vlll. 563. E. 565. C. 


^ 


32 | . .ÁNNOTATIONES IN τ 
hoc loco, non debebat seribi ἐπιδεδήμηχε, ut Ion. init. Πόϑεν 


᾿τὰ νῦν ἡμῖν. ἐπιδεδήμηκας; — Ergo rescribendum ἐπεδημεῖ, 


Ἢ “΄ 


cui concinit in seqq. illud πεποίηκεν. *  Heindorfius. Omnes 
autem libri tuentur ἐπεδήμει, idque, ni fallor, recte habet ; 
est enim aderat. Etenim ἐπιδημεῖν, proprie in urbe esse et — 
commordri, et ἀποδημεῖν, peregre esse, in universum ponun- 
tur ita ut significent adesse et abesse (germ. daseyn et abiwe- 
send seyn), urbis vel domicilii significatione, quiá per se in- 
telligitur, suppressa , velut Xenoph. Cyrop. VII. 5.69: εἰτ᾽ 
ἐπιδημῶν αὐτὸς Tv) ᾿χάνοι εἴτε καὶ ἀποδημῶν. Theaet. 173. 
E: ἀλλὰ τῷ ὄντι τὸ σῶμα μόνον ἐν τῇ πόλει κεῖται αὐτοῦ 
καὶ ἐπιδημεῖ , ἢ δὲ διάνοια — πανταχῇ φέρεται. Leg. VI. 766. 
C: οἱ προςήχοντες χαὶ ἐπιδημοῦντες -“- ἄλλον καϑιστάντων. al. 
lam si sumimus moris fuisse Prodici, ut vagaretur omniaque 
oppida et oppidula peragraret (vid. quae supra de Prodico cum 


: Tantalo 'colláto posuimus) Plato éonsulto ἐπεδήμει dicere po- 


tuit, ut sighificaret Prodicum fum forte affuisse, neque vero 
indé colligi, eum nunc adhuc adesse. Quamquam vereor ne 
hoc sit in scirpo nodum quaerere. Imperfectum enim ita pro 
praesente ponitur, ut non solum rem indicet iam ante et nunc 
adhue durantem (v. Bremi ad Epist. Socrat. p. 322 sq. el. 
Orell), sed in universum ita, ut praegressa, ante exposita: 
vel modo significata respieiat, Sie ἦν (Phaedr. 230. A. Cf. 
Heindorf. ad Phaedon, Ρ. 54 sq. Scháfer. Apparat. ad Demost. 
T. V. p: 393), ἔδει, ἐχρῆν al.Similiter infra 323. B: zyob»- 
το. 333.. A: ἔπραϊτον. Phileb. 22. B: εἶχε. Etiam 2yí£yyero. 
Cratyl. 418. C. Cf. 490. A. €harm. 157. D. 158. B. Menon. 
88. Β΄ et sexcenta alia. Ita hoc quoque loco verbis ἐπεδήμει 
γὰρ ἄρα, ut sequentibus ἦν δὲ ἐν οἰκήματί τινι, respiciun- 
tur et explicantur fere praegressa K«i μὲν δὴ καὶ Τάνταλόν 
γε ei ἰςεῖδον et superiora illa 314. B: οἶμαι δὲ καὶ Πρόδιχον 


^ 46v Κεῖον. Cf. Engelhardt. ad Plat. Lach. p. 29. — Ceterum 


Clark. et Vatic. Ὁ. j'«0 Qu ; praeterea Clark. eum uno Vatic. 
et Vind. particulam xa interponit, quam Venetus quoque X. 
à correctoris manu | habet ; eamque restituendam esse arbitror. 
' De particulis γὰρ ἄρα. quae non concludendi , &ed affirmandi 
et explicandi vim habent (germ. nehmlich )). plura laudavit 
Heindorfius exempla, ut Conv. 205. B. Polit. IV. 438. A. 
Legg. Il. 698. D. 

οἰχήματι τινι} Οἴκημα non solum est conclave vel ἢ 
cubiculum (Vid. Polluc. IX, 5. T. M. p. 1009. ubi locus hie 
memoriter cifatur), sed Atticis rem nomine lenire solitis etiam 
carcer et lupanar dicitur. Vid. Meurs. ad Helladzi Chrestom. 
T. X. Antiqq. graec. p. 979. Jungermann. ad Polluc. 1. ]. p. 








E 


«mittunt ve. In seqq. τε post. v. φύσεως abest a lib. Am- 
bros. r. et Venet. E. a prima manu. Deinde art. τῶν ante v. 
μετεώρων excidit in lib. Paris. C. et edit, Stephan. Ceterum 
rerum caelestium. (τὰ μετέωρα sunt enim τὰ ἐπουράνια, v. 


E Apolog. 18. R. 19. B. 23. D. al.) et astrologiae se scientissi- 


mum esse profitebatur homo vanissimus. Hinc Hipp. mai. 


285. B: ἐπαινοῦσι δὲ δή σε, πρὸς ϑεῶν, ὦ Ἱππία, xal yaí- . 


ρουσιν ἀχούοντες ποῖα; ἢ δῆλον δὴ ὅτι ἐκεῖνα ἃ σὺ κάλλιστα 
ἐπίστασαι, τὰ περὶ τὰ ἄστρα τε καὶ τὰ οὐράνια πάϑη ; Hipp. 
min. 367. E: ἔτε τοίνυν καὶ τὸν τρίτον ἐπισχεψώμεθϑα, τὸν 
ἀστρονόμον, ἧς αὖ σὺ τέχνης ἔτι μᾶλλον ἐπιστήμων oit 
εἶναι ἢ τῶν ἔμπροϑεν (τῆς λογιστικῆς καὶ γεωμετρίας). At- 
que haud scio an hanc potissimum ob causam Plato Hippiam 
rerum caelestium ' scientiam iactantem comparayerit cum Her- 


eule Homerico, cuius umbra apud inferos dicitur versari, «o- 


τὸς δὲ nez! ἀθανάτοισι ϑεοῖσι τέρπεσϑαι ἐν ϑαλίῃς. — “διέ- 
κρινε} Venet. Σ, διέχρινέ τε ἃ correctoris manu. , Mox Cod. 
Clark. διεξήει,᾿ Angel. et Palat. Vatic. ἐξήει. — xol μὲν δὴ 
x1À.] Homer. Odyss. Χί, 581: Καὶ μὴν Τάνταλον εἰςεῖδον. 
Cura 7Ζαπέαϊο. cuius divitiae proverbii locum obtinuerunt (τὰ 


^ Ταντάλου χρήματα et Ταντάλου τάλαντα. vid Fischer. ad 


Euthyph. p. 41 et Anacreont. p. 383.) iocose comparatur Pro- 
dicus, quippe pecuniae avidissimus, cuius πεντηχοντάδραχμος 
ἐπίδειξις inprimis celebrata est, v. Cratyl. 384. B. Aristotel. 
Rhet. III, 14. Philostrat. vit. Sophist. I, 12. Schol. Aristoph. 


Nub. 360. al. Nisi malueris statuere, Platonem Prodicum | 


vagari solitum, ut discipulos quaereret et peeuniam faceret, 
cum Tantalo comparare fluctuante etlibrato. Eurip. Orest. 
5: Τάνταλος, κορυφῆς ὑπερτέλλοντα δειμαίνων πέτρον, cot 
ποτᾶται. Cratyl 395. D: ἡ ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς τοῦ λίϑου 
ταλαγτεία ϑαυμαστὴ ὡς ξύμφωνος τῷ ὀνόματι. Ludunt enim 


veteres in vocc. Τάνταλος, τάλαντον (libra et id quod lihra- 
tur s. fluctuat) ταλαντοῦσϑαι, ταλαντίζεσθαι et τανταλίζε-' 


σϑαι, vid. Fischer. ad Anacreont. p. 383. Ceterum cum 
Bekkero et Stallbaumio e cod. Venet. X. Palat. Vatic. Flor. a. 


b. c. o. et Vindob. recepi εἰςεῖδον pro eo quod in libris editis 


exstat, ἐςεῖδον. Clark. (ap. Gaisf. p. 143.) εἰσίδον, Coisl. 
Vatic. €. et Venet. E. e/gidoy, reliqui libri partim εἴσειδον (et 
hoc εἰσ-- pro εἰς erunt qui praeferant, v. Matth. Gr. gr. p. 25.), 


. partim ἐσεῖδον habent. — ἐπεδήμει) „a colloquio modo 


digressus Socrates qui potest h. I. dicere ἐπεδήμει. commora- 

tur in urbe, Prodico illo ipso tempore adhuc, opinor, Athenis 

commorante? Non enim ἐπιδημεῖν simpliciter significat adesse, 

uti reddidit Ficinus, neque, si adveniendi — accipias 
; HE. . 
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vui δ᾽ ab τοὺς σοφιςτὰς κατὰ τοὺς ἐν Zdidov. χολαζομένους 
οὐ τιϑεὶς xal καταλέγων Καὶ μὴν Τάνταλον» εἰςεῖδον καὶ τὸν δὲ 
᾿μέτ᾽ εἰςενόησα (sic enim scribendum pro: xai τόνδε μεέτειςε- 
γῥησα)» τοῖς ἐκ vexvíag ἀὐτοὺς κύσμοις τιμῶν, Πρόδιχον μὲν 
ὡς Τάνταλον ὄντα, Ἵππιαν δὲ ὡς τὸ εἴδωλον τοῦ Ἡρακλέους 
xt. Cf. eiusd. Orat. Plat. ΠῚ. p. 329.. — ἔφη Ὅμηρος] 
magis autem mihi placeret hie φαίη ἂν Ὅμηρος." Stephanus. 
Vir autem doctus, qui editioni Bipont. praefuit, verba ἔφη 
Ὅμηρος tamquam e margine illata expelli malebat, eandemque 
tenebat sententiam Schleiermacherus in. annot. p. 393. ed. I. 
Sed recte Heindorfius similium admonuit locorum Theaet. 
170. D: Νὴ τὸν 4ía, ὦ Σώκρατες. μάλα μυρίοι Ott 
φησὶν Ὅμηρος, οἵ γέ μοι τὰ ἐξ ἀνθρώπων πράγματα nagé- 
χουδι. Menon, 76. D: ἐκ τούτων δὴ σύνες ὃ τι λέγω, ἔφη 
Πίνδαρος. Leg. 1. 630. B: φράζει Τύρταιος. Ceterum in- 
terpres Gallicus Grouius (Dialogues de Platon. Amsterd. 
1770. 8.) T. L p. 203: ,,Platon, comme le remarque fort 
bien M. Dacier, donne ici finement à entendre que les Sophi- 
stes ne sont que des ombres, des phantómes de Sages, comme 
ceux qu' Ulysse vit aux Enfers π᾿ étoient que des ombres d 
hommes. Gallo morem gessit germanicus interpres I. C. Gitz 
(Platons Protag. Augsb. u. Leipz. 1828.) p. 81. Hoc est 
autem ludum excedere. — χαταγτικρὺ) Vind. et Flor. 
a. b. c. ὁ. κατ᾽ ἀντιχρύ. Clark. χαταντιχρὸ προστώιωι (Vind. 
προστώῳ. Vid. supra.) et Coisl. particip. χαϑήμεγον post. Y. 
προστώῳ ponit. — ἐν ϑρόνῳ ) ut convenit scilicet de rebus 
excelsis et sublimibus disputanti. Θρόνος est enim sedes er- 
celsg s. pulpitum, v. Cresoll. 'Theatr. Rhet. lH. 12. in Gronov. 
Thes. T. X. p. 114. Et opposita fere inter se sunt ϑρόνῳ et 
quod sequitur βάϑρων, quae sunt subsellia vel scamna vul- 
garia (etiam in scholis usitata, vid. infra 325. E. Demosth. 
pro coron. p. 313: τὰ βάϑρα σπογγίζων xal τὸ παιδαγωγεῖον 
. χορῶν.). — Ἐρυξίμαχος) Eryximachus, Acumeni filius, 
medicus ille in libris Platonis frequentissimus; vid. Groen v. 
Prinster. Prosop. Plat. p. 194 sq. Ceterum recte Clark. Vatic. 
Q. et Venet X. cum libris Bas. 1. 2. exhibent 54xovyztvot, reli- 
qui cum Ald. et Steph. 24xovuévov, vid Hast. ad Conviv. p. 
94. sq. — De Phaedro Myrrhinusio , Pythoclis filjo,. cf. 
quae collegit Groen v. Prinster. Prosop. Plat. p. 216 sq. — 
Andro, Androtionis filius, memoratur etiam Gorg. 487. C. 
Vid. Prinster. Prosop. Plat. p. 135. Ceterum pro 24»ügoz(o- 


vog Clark. Vatic. C. Vatic. t. et Vind. habent 34g«orínvos, . 


Venet. E. Paris. B. C. E. Angel. Barber. et Palatin. «rdgo- 
τίωνος. — πολῖτα τε) Venet. X. ye, Paris. E. et Flor. b. 
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libris abest articulus, qui rem magís definit (nos graeco con- 
venienter dicimus: aus allen den Stüdten die er durchzieht). 
Articulus videlicet si cum v. ἕχαστος iungitur, vim eius auget 
propterea quod'eam magis defiüit, ut non sit quisque, sed 
unusquisque; et in plural. ad unum omnes 8. omnes sine ulla 
exrceptióne. . Exempla collegerunt Heindorf. ad Cratyl. p. 137 
et Stallaumius ad Phileb. p. 93. — χηλῶν] Ald. et Bas. 1. 
καλῶν. Clark. xZAwv, reliqui omnes χηλῶν, ut seq. xexnyAg- - 
μένοι p. 328 D. κεχκηλημένος et alia permulta in Platonis serip- ὦ 
"tis. Κηλεῖν videlicet et poétae (praecipue Orpheus, v. Eurip. 
Iphig. Aul. 1215. Alcest. 360. Apollon. Rhod. Y. 515. al) et 
musici et oratores dicuntur qui, tamquam illecebris et incanta- . 
. mentis quibusdam, ita cantu vel voce blanda deliniunt (Lati- 
num est Ólandíri et blandus, v. Lambin. ad Horat. Carm. L,  - 
. 12. 7. T. 1. p. 36.). Cf. Valckenar. ad Eurip. Hippol. 303.  - 
et' Jacobs Additam. animadv. in Athen. p. 264. 

'" $4 τοῦτον τὸν χορόν] Clark. τοῦτον χορόν. Ceterum B 
advertendum est dissolutum (ἀσύγδετον), i. e., oratio sine 
particula vel copulante vel explicante (v. c. atque hunc quidem 
chorum) s. ἀσυνδέτως, quod Grammatici dicunt, formata. 
Sic infra 317. D: 'Edóxe χρῆναι (ubi plura affert Heindorfius . 
p. 492. sq.) 325. C: ἐκ παίδων σμικρῶν ἀρξάμενοι — καὶ 
᾿διδάσχουσι καὶ νουϑετηῦσιν, 329. B: τὴν ἀρετὴν φὴς didua-- 
τὸν εἶναι. 343. A: τούτων ἦν καὶ Θαλῆς --- οὗτοι πάντες cet. 
348. A: τοὺς τοιούτους μοι δοκεῖ κτλ. 338. E: Ἐδόκει πᾶσιν 
οὕτω ποιητέον εἶναι. Conv, 208. B: ταύτῃ τῇ μηχανῇ --- ϑνη- 
τὸν ἀϑανασίας μετέχει. 214. A: τοῦτον ἐμπλησάμενον πρῶ- 
τον μὲν αὐτὸν ἐχπιεῖν κτλ. Legg. EX. 880. E: οὕτοι- τοὺς 
μέλλοντας λόγους ῥηϑήσεσϑαι πεποιηκότες ἂν εἶεν χτλ. Etiam 
Latini hoc sequuntur, vid. Ochsn. ad Cicer. Eclog. p. 112. — 
In seq. Vaticanus τ. et Vindob. habent ἔγωγε μάλιστα ; deinde: 
Clark. πρόσϑεν. — ὦ ς] est quod tam, vid. ad p. 60. Deinde 
Paris. B. a prima manu τοῦ Πρωταγόρου ; paullo post e Vatic. 
OQ. Bekkerus recepit ὄπισϑε. Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 
284 sq. — τὸν δὲ uév! εἰςενόησα]Ί Sic Vatic. littera 
τ. a Bekkero signatus; libri reliqui omnes μετειςενόησα, quod 
in vitio est. Praeterea autem scribendum est anastrophe quae 
dicitur admissa Τὸν δὲ μέτ᾽ εἰςενόησα, quod iam suaserunt 
viri sunmmi H. Stephanus (in marg. ,,Rectius Τὸν δὲ u£? εἰςε- 
vónca*j et Hermannus Dissert. de pronom. αὐτός in Act, 

. Semin. reg. cur. Beck. V. I. p..43.  Sequutus est Stallóaum. 
in Plat. dial. select. V. II. Sect. IL. p. 38. Ceterum haec 
sumpta sunt.ex Homeri Nexvía, h. e., Odyss. XL, 600, quod 
Aristides jam significavit Orat. Plat. 1I. p. 291. T. I: φαίνε-. 
. Tom. X. | D 
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pissime inter. se permutantur. Vid. Scháüfer. in H. Stephan. 


"Thesaur. Lond, c. 3873. B. 3884. A. Ficinus: alter Periclis 


filius; Ceterum pro rob, quod libri editi cum Paris. E. et 
Ambros. habent, cum Bekkero et Stallbaumio e Clark. libris- 
que reliquis reposui τῶν. Mox Clark. et Vatic, € pro μαϑη- 
τῶν scribunt μαϑημάτων. — De Philippide, Philomeli filio, 
et dntimoero a Mende, Thraciae urbe (v. Pompon. Mel. 11, 2. 
Berkél. ad Steph. Byz. p. 550.) oriundo nihil habemus cogniti. 
Ceterum cf. Themist. Orat. XXIX. p. 347. D. — εὐδοχιμεῖ- 
μανϑάνει) Ald. Bas. 2. Steph. códoxíu&, etiam Ficinus: 
qui insignior habebatur. Bene Heindorfius: ,Praesente opus, 
quum colloquio sophistarum digressus Socrates statim haeo 
' eodem illo die amicis narret.^ lllud vero εὐδοχέμεε Stephanum 
adduxit ut in seqq. μανϑάνεε librorum omnium auctoritate con- 
firmatum. (solus Ficinus vertit: disceóat) mutaret in ἐμάνθϑα- 
γεν. — τούτων δὲ ot] Dele of. Etenim o? abest ab Aid. 
Bas. 1. 2. librisque scriptis fere omnibus- praeter Paris. B. 
Ambros. τ. Flor. b: o. Interposuit, nescio unde, Stephanus et 
retinuerunt Bekker. et Stallbaumius, 'Ficinum sequutus, qui 
vertit: a tergo praeterea sequebantur alii auscultantes Prota- 
goram , quorum plurimi peregrini esse videbantur , scribi ma- 
lebat Heindorfius; τούτων δὲ ὄπισϑεν ἠκολούϑουν — ὧν τὸ 


μὲν πολὺ ξένοι ἐφαίνοντο; idque recepit Beckius, quod nollem 


"fecisset vir alias consideratissimus. Etenim causa nulla est 
eur discedamus a scriptura librorum et plurimorum et prae- 
stantissimorum firmata auetoritate. Verba sic distinguenda: 
ἐσόμενος" τούτων δὲ ὄπισϑεν ἠχολούϑουν ἐπαικοίοντες τῶν 
"λεγομένων" τὸ μὲν πολὺ ξένοι ἐφαίνοντο, οἷς ἄγει — κεχηλη- 
μένοι" ἦσαν δέ τινες κτλ. Enuntiata sunt concisa, quae sim- 
plicení Socratis narrationem mirum quam decent. Τὺ πολύ 
non est plurimi, sed magna ex parte s. er maxima parte, ut 
Polit. III. 415. A: ἅτε οὖν ξυγγενεῖς. ὄντες πάντες τὸ μὲν 
, πολὺ ὁμοίους ἂν tulr αὐτοῖς γεννῷτε. VIL 540. Bz τὸ μὲν 
πολὺ πρὸς φιλοσοφίαν διατρίβοντες. X. 613. D: οὐχ οὕτω 
xal περὶ τῶν δικαίων τὸ πολὺ ξυμβαίνει πρὸς τὸ véAog — 
 4pégovrat; al. Deinde verba τὸ μὲν πολὺ ξένοι ἐφ eívor- 
T0, ut partic. μέν iai demonstrat, eum sequentibus ἦσαν d£ 
τινες xài τῶν ἐπιχωρίων ἐν τῷ χορῷ cohaereht. — o26 ἄγει 
x1À.] Conferendi sunt simillimi loci iique sine dudio ad nostri 
similitudinem conformati Apolog. 19. E. Theag. 128. A. et 
Themist. Orat. XXIX. p. 347. C. Ceterum pro ἄγει (υἱεῖ, 


&yor, pro ἐξ ἑκάστων Clark. ἐξακόστων (sic), Vatic. Θ᾽ i 


ἀκοστῶν. — τῶν πόλεων] Sic Clark. Coisl, et Vatic., quod 
' Bekkerus et Stallbaumius receperunt; a reliquis omnibus 
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carent. — Sic Phaedon. 98. B: ἐπειδὴ προϊὼν xl ἀναγιγνώσ-. 


κων δρῶ ἄνδρα τῶ μὲν νῷ οὐδὲν προςχρώμενον, ubi vocem 
ἄνδρα et progressa et apposita προϊὼν καὶ d ἀναγιγνώσχων non 
indefinite positam esse (quod eum Wyttenbachio Stallóaumius 


sumit) sed Anaxagoram designare declarant ; quocirca est nos-- 


trum ihn, non sine aliqua reprehensione. positum. (Plura alia 
collegit J'yttenbach, ad Phaedon. p. 268.) Contra ap So- 
phocl. Ai. 1121. 1129. ἄνδρα est einen, itidem cum con- 
temptione aliqua et vituperatione positum. Confer. Latinorum 
vir, ut Horat. Carm. HI, 1, 9. Est ut viro vir latius »ordi- 
net Árbustá anleis, Sie nos usurpamus suam (Graec. ἀνήρ» 
Latin. vir), ubi de homine certo-lequimur, sed ita ut con- 


temptionem vel vituperationem aliquam significemus. Sim- ὦ 


plieiter man vel eimer vox ἀνήρ est ap. Homer. ll. V. 770. 


al. — Quod sequitur ποτέ est, ut Latin. aliquando, tandem | 


aliquando. "Theaet. 160. E: μόγις ποτὲ ἐγεννήσαμεν. Legg. 
VI. 798. 4: μόγις ποτὲ κατέστη. VII. 832. D: μνησϑῆ- 


vuí ποτε περὶ ἁπάντων τῶν ἀγώνων τῶν γυμνικῶν. — Plura. — 


"ulia collegerunt Heindorf. p. 480. et Stallbaum. p. 36. — 
"0 oor0mo) Libri lenge plurimi et praestantissimi (in editis 
etiam Ald. et Bas. 1.) exhibent προστώῳ , quod recte Bek- 
kerus et. Stallbaumius receperunt, vid. quae disputavit. erudi- 
tissimus Lobeckius.ad Phrynich. p. 495. — Ceterum πρόστωον 
8. zpóoroov locus dicebatur atrio proximus, quadratus vel 
oblongus, qui porticum cireumquaque hgbebat et ambulationi 
serviebat, porticus vel peristylum s. peristylium, vid. Vitruv. 
V, 9. VI, 7. 10. — 2x μὲν τοῦ ἐπὶ ϑάτερα-ἐκ δὲ 
τοῦ ἐπὶ ϑἀτερα) er hac-er $lla parte, hinc-illinc. Cf. 
Hutchins. ad Xenoph. Anabas. V, 4, 13. Similiter Euthyd. 
297. C: ἐκ. τοῦ ἐπ᾿ ἀρίστεθα Aly qv καὶ δάκνων. Sic solet 
^ dix τοῦ adverbium amplificare, velut ἐκ τοῦ παραυτίκα. ἐκ 
τοῦ ἐπὶ πλεῖστον, al Cf. Viger. de gr. dict. idiotism. IX. p. 
598. Herm. Matth. Gramm. gr. p. 1134. — Πάραλος] 
Paralus et, qui paullo post memoratur, Xanthippus fuerunt 
Periclis filii, quos ex Hipponici secundi uxore, Calliae matre, 
"susceperat, vid. Alcib. I. 118. D. E. ubi vid. Gottleó. Menon. 
94, B. Plutarch. vit. Pericl. 165. C. D. 171. E. al. — 


X«ouíónc] Charmides est nobilissimus ille Glauconis 315 


filis, qui iobzstur in dialogo Charm. 154. A. sq. ubi v. 
Heindorf. p.98. Adde W'yttenóach. ad Select. Princ. Histor. 


d s 411. et. Groen v. Prinsterér Prosop. Plat. p. 213 sq. — — 
ον ὃ ἕτερο ς] Clark. eum reliquis libris tam scriptis quam editis 


(Ald. Bas. T. et 2.) praeter unum Vaticanum et Venet. 2. (a 
, Feeentiori manu) exhibent $. ἑταῖρος: que quidem voees sae- 
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usurpant, vid. quos Stallbaumius citavit Burrmann. ad Virgi. 
Georg. IV, 82. Westerhov. ad "Terent, Andr. lí, 2, 93. 
— Dóring. ad Catull. p. 8. — ἀμφοῖν τοῖν χεροῖν Ἶ Sic 
Clark. et Vatie. O, unde receperunt Bekk. et Síallb. Vulgo 
ἀμφοῖν ταῖν χεροῖν. De articulo masc. cum femin. dual. iuncto 
vid./ Matthíaeus Gramm. gr. p. 570. ibique land. — πάγυ 
προϑύμως, ὡς οἷός τ᾿ ἦν} Nos: mit aller móglichen 
Schnelligkeit. Schleiermacherus: und somit schlug er die 
Thüre ohne Umstünde mit beiden Hünden recht tüchtig wieder 
zu. Stallbaumius: ,Satis magno cum animi impetu.  JIoo- 
ϑύμως vero h. l. nihil aliud potest esse nisi impigre s. stre- 
nué. Deinde ὡς οἷός τ᾿ ἦν e libris plurimis et praestantissi- 
mis (solus Paris. E. cum edd. facit) cum Bekk. et Stallbaum. 
recepimus pro ὡς οἷόν τ᾽ ἦν. — ἐπήραξε) unus Vatic. 
ἐπήῤῥαξε; vid. de. diversis huius verbi formis Falckenar. ad 
Herodot. IX. 69. Irmisch. ad Herodian. Exeurs. T. J. p..838 
. sq. Baehr. ad Plutarch. Philopoem. p. 69. et Scháfer. Appa- 
rat. ad Domosth. IV. p. 127.5q. — 2y x ex A eto uév gj c ] Clark. 
et Vatic. O ἐγκεχλειμένης, ut ap. Herodot. M. 121, 2: — 
xal τοῦ οἰχήματος κεκλειμένου. Bekkerus scripsit ἐγχεχλημέ 
* "ygc, ut ap. Demosth. Orat. Olynth II. p. 22.' Reisk. χεχλῃμέ 
vov et Reiskius contra Aristog. p. 803. 29. correxit χαταχε- 
τ κλῃμένης. Etymol. Magn. p. 325, 54. Sturz. ior£ov δὲ ὅτι 
οἱ Ἴωνες τὸ χλήω διὰ TOU T γράφουσι xal διὰ τοῦ ἰῶτα. 
Vid. Elnslei. ad Eurip. Hercul fur. 729. Buttmann. Gramm. 
ampl. T. H. p. 169. JScháfer. Apparat. ad Demosth. 1, p. 
255.in Thesaur. H. Steph. Lond. c. 5033. C: Matth, Gramm. 
. gr. p. 333. et Addenda p. 524. — ἔφ 5 ] abest a Coisl. 

-γάρ τοιῇ Clark. et ceteri libri (etiam Flor. a. b. c. o. 
et' Vind.) praeter duos Paris. Ambros. Barber. editosque γάῤ 
7i exhibent, idque Beckerus et Stallbaumius (in ed. Weigel.) 
receperunt; magis tamen mihi h, 1. probatur γάρ τοις etenim, 
enimvero, ut quavis fere legitur pagina.  Assentitur nunc 
Stallbaumius, récte annotans verborum ordinem hunc esse: 
ἤλθομεν γάρ voc δεόμενοι ἰδεῖν Πρωταγόραν. 

P. 18. ἄνϑρωπος Sic libri et scripti et editi omnes, 
praeter Venet, X. et Coisl. (a recentiori manu), quió ἄνϑρω- 
πος habent. Beckerus et Stallbaumius ἅνϑρωπος dederunt. 
Sed, ni fallor, rectius abest articulus, quum per se pateat 
voce ἄνϑρωπον significari τὸν ϑυρωρόν : ut nihil opus sit ar- 
tieuli definitione. Atque haud scio an Graeci voces ἀνήρ et - 
üv99wnoc sine articulo tum quoque usurpaverint, quum homi- 
" nem certum vel iam nominatum significare voluerint, sed ita 
* ut vel contemptionem vel reprehensionem aliquam sümul indi- 
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"quero ἀπῆλϑε xrÀ. Cf, de his participiis absolute pósitis quae - 
collegit cl. Matthiaeus Gramm. gr. p. 1111 sq., ubi nostrum ' 


quoque locum áttigit vir praestantissimus. — Pluralis vero pro- 
nominis ταῦτα saepenumero sic cum singulari componitur, ut 
in notissimo illo ταῦτα ἀδύνατον, vid. Fischer. ad Phaedon. 
p. 231. Heindorf. ad Parmenid. p. 280. faco)s ad Achill. 
Tat. p. 537. — ἐν τῷ mooS9cpq] investibulo, quod erat 
ante μέσαυλον ϑύραν et cellam ϑυρωροῦ. Vid, Schneider. 


Epímetr. ad Xenoph. Mem. Socrat. p. 291: Vitruv, VI. 7. 5. 


In seqq. Clark. ἐσέοιμεν ἐστάντες. ᾿Εςίοιμεν e codd, suis repo- 
suerunt Bekker. et Stallb; (in ed. Goth. dedit hie εἰςέῤεμεν) 
Soli Paris. E. et Vatic. t. eum libris edd, scribunt elaíorue» (vel 
— εἰςίοιμεν). — Coisl. ἕως ἂν συνγωμολογήσωμεν. -- δο- 
κεῖ μὲν oov] opinor, ni fallor, h. e., si bene: memini. Infra 


315. E: ἔδοξα ἀχοῦσαι. Theaet. 142. €: δοκεῖ γάρ μοι 0M- ᾿ | 


| yov πρὸ τοῦ ϑανάτου ἐντυχεῖν αὐτῷ. μειρακίῳ à ὄντι, ubi Hein- 
dorfius laud. Conviv. 173. B: παραγεγόνει ᾿ ἐν “τῇ ξυνουσίᾳ 
ΣΣωχράτους ἐραστὴς ὧν ἔν τοῖς μάλιστα τῶν τότε, ὡς ἐμοὶ 
δοκεῖ. Euthyd. 273. À: xal ἄλλδε μαϑηταὶ ἅμα πολλοί, ἐμοὶ 
δοκεῖ. Similiter Làtini videri usurpant, velut Cicero de nat. 
Deor. 1, 21: Saepe enim de L. Crasso — videor audisse 
apnea 16 — anteferret , ubi videor est nostrum icÀ meine, 
h. e, sch erinnere mich s. wenn ich mich recht. erinnere; igi- 
ctur i. q. memini. | Ceterum verba δοχεῖ £v οὖν absolute, ut 
assolent, praemissa sunt, Vid. Matth, Gr. gr. p. 1294. Sehae- 
fer. Appar. ad Demosth. I. p. 667. Et rectius post o?» inter- 
.punetio abest. — εὐνοῦχός τις] Heindorfius. Eunuchus 
hic fuit ianitor , ut in ditissima Calliae domo Persaramque 
luxum imitante. Cf. Terent. Eun. 1, 2. 88.* De ianitoribus s. 
pueris ab ianua vid. Pignor. de Serv. p. 214 sq. 
yovv] Angel. otv. — ἐκρούσαμεν) Κρούεεν, ia- 
nuam s. fores pulsare, introituri dicebantur, v. Pierson. ad 
Moer. p. 211. Bach. ad Xenoph. Conviv. Ι, 11. p. 118.. Sic 
supra 310. B: τὴν ϑύραν τῇ βαχτηρίᾳ πάνυ σφύδρα ἔχρουε, 
et infra D: xai ἡμεῖς πάλιν ἐχρούομεν. Conv. 212. C: xoi 
ἐξαίφνης τὴν αὔλειον ϑύραν χρουομένην πολὺν “ψόφον παρα- 
ει σχεῖν. Xenoph. Conv. L, 11: κρούσας τὴν ϑύραν. Quam- 


2, 


D, 


quam PAryntchus : »»κροῦσαι τὴν ϑύραν », ἴσως μέν που παρα-. 
βεβίασται 5 χρῆσις" ἄμεινον δὲ τὸ κόπτεεν τὴν ϑύραν, : 


ubi. v, eruditiss. Lobeck. p. 177. — "E«] Indignationis est in- 
dex partíeula ἐ ἔα, Latin. hem! vah! Vid. Valckenar. ad Eurip. 
Hippol. 905. — αὐτῷ] lanitor, quippe servus, dicit domi- 
num significans, v. Casaub. ad "Theophr. p. 34. ed. Fisch, 
Matíh. Gramm. gr. p. 867. Latini eodem modo pron. ipse 
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τοῦτο τοσαῦτο xax). had ἡ οἴησις αὕτη. — ἔπειτ᾽ ἀκού] 
. Sic eCoisl, cum Bekkero scripsi pro ἔπειτα ἀκούσ. — ἄλλοι] 
Scribendum esse suspicor τοῖς ἄλλοις, ceteris (int. qui ibi sunt, 
sophistis) ; quocirca sequitur: xai γὰρ οὐ μόνος Πρωταγόρας 
αὐτόϑι ἐστίν. ἀλλὰ. καὶ κτλ. Vind. ᾿ἀνακοινωσόμεϑα. — '[a- 
zíag o Ἠλεῖος De, Hippia Eleo, vanissimo illo homine, 
satis superque dixit cl. Groen van Prinsterer. Prosopogr. Plat.: 
p. 91 sq. Ceterum Athénaeus (V. p. 340. T. IL. cf. Casaus. 
p. 240. T. HL) more suc hoc a Platone peceari facit, «quod 


ἂς Horn. Eleum praesentem eo tenipere induxerit in urbe, quo 


propter bellum Peloponnesiacum tum: quum maxime flagrans 
. Atheriis versari non potuerit; a: qua quidem vituperatione Pla- 

tonem vindicare conatus est, Pincent. Contaren. Var. Lectt, 
c. 13. p. 74 sq. Ego autem vereor ne iniquitatis sit, Platonem 


τς, invitum , quippe philosophum eundemque poëtam (mimicum), 


nom historicum, veritatis quae dicitur historicae necessitate 


. àdstringere. Vid. litt. nostr. Plat. Leb. u. Sehrif t. p. 77 sq. 


οἶμαι δὲ — τὸν. Ketov) repet. αὐτόϑι εἶναι. Rectius C 
rero haec verba pro interpositione habentur, ut cohaereant 
ἀλλὰ καὶ Ἱππίας ὃ Ἠλεῖος — καὶ ἄλλοι πολλοὶ xai σοφοί, --- 
De Prodico quoque, notissimo illo sophista, satis diligenter 
exposuit Groen v. Prinster. p. 87 sq.  Oriundus erat a Ceo 8, 
Cea, insula maris Aegei; v. Menag. ad Diog. Laert. IX. 50.; 
quapropter dicitur Κεῖος, rectius Koc, latine Cius, Etenim 
Clark. et Vatic. € scribunt h. l. Kíov, Coisl. Venet. 5 et Va- 
fic. r. Kor, unde in libris saepius reperitur X?og, Chius. v. 
: Potter. ad Clement. Alex. Paedag. 1l, 10. T. Ll. p. 236. in- 
terpp. ad Cic. de nat. deor.L, 42. p. 190. ed, Creuz. Fischer. 
ad Apolog. p. 78. Spalding. ad Quintil. Inst. Orat. Ill, I. 
p. 422. qui, quod unum solum verum est, cum Aldo seripsit 
Cius. Sic Pythagor ius, Aristotelius, Aratius al. Vide cl. 
Niebuhr. ad Cicer. de re publ. p. 624. ed. Mos. Etiam Polit. 
X.:600. C. reperitur Πρόδικος ὃ Kiog in omnibus libris tam 
scriptis quam editis, solis exceptis Paris. A. et editt, Bas. ]. 
et 2. Aristophan. Ran. 997: οὐ Χῖος, ἀλλὰ Kiogc. ubi vid. 
interpp. in Comment. V. III. p. 246. Beck, Eodemque modo: 
infra 315. D. Clark. Kioc (sie) pro Kctoc habet, — à ὀξαν . 
ἡμῖν ταῦτα] Sic Xenoph. Anab. IV. 1. 13: δόξαν δὲ 
ταῦτα ἐκήρυξαν οὕτω ποιεῖν. Lucian. Ver, Hist. 1, 7: δόξαν 
. δέ uot καὶ ὅϑεν ἄρχεται ὃ ποταμὸς χαταμαϑεῖν. ib. 11: dó-. 
ξαν δὲ ἡμῖν xal ἔτι ποῤῥωτέρω προελϑεῖν. Marmonid. $. 4: 
cot γε δόξαν. Amor. 11: καὶ δόξαν ἡμῖν Κνίδῳ προςορμίσαι. 
Pro δόξαν etiam δόξαντα ponitur, velut Xenoph. Hellen. ΠῚ, 
2. 19: δόξαντα δὲ ταῦτα καὶ παραϑέντα, τὰ μὲν στρατεύ- 
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, qui peeuníae avidissimi institutionis mercedem statim a disci- 
pulis exigerent.. Nota sunt Aristoph. Nub. 246 : μισϑὸν "δ᾽ 
ὕντιν ἂν Πράττῃ uw , ὀμοῦμαί σοι καταϑήσειν τοὺς tovc. 

€f. infr. 328. C. — ἡμεῖς] Vatie. unus ὑμεῖς. -- νέοι 
^ .Hunc positivum comparativi partes agere et omissam esse ante, 
ὥςτε partieulam ἤ JWyttenbach. Animadv, in lulian, Orat. I. 
p. 216 sq. ed. Scháf. existimabat; sed positivus Graecorum et Ὁ 
Latinórum ea vi ponitur, ut exprimi possit voee vernacula zu, 
ut notissimum illud Xenoph. Mem. Socr. Ill, 13. 3: ὕδωρ — 


ψυχρὸν ὥςτε λούσασϑαι, Latinorum: aqua frigida — ad la- 


vandum, germ. zu kalt zum Waschen. | Sic Cicero de amicit. ἢ 
17. δ. 63: Imbecilla est enim natura ad contemnendam po- - 
tentiam, Parad. 6. 3: non modo ad sumtum ille est fructus, 
sed etiam ad fenus eriguus. Offie, 1, 25: mediocritatem illam 
tenebit, quae est inter nimium et parum, Cf. Ramshorn. 
. Gramm. lat. p. 666. Etenim veteres nonnunquam absolutum 
pro relativo et hypothetico quod dicitur ponunt (ut h. L vo: 
nón est iuvenes per 86 8. in universum; &ed ratione halWta 
huius rei iudicandae. Heindorfius, cui Stallbaumius assenti- 
tur, sic aceipit haec verba: , nobis nonnisi iuvenilis quaedam 
facultas suppetit ad tantam rem diiudicandam,'* ut haee τοῦ - 
᾿ διελέσθαι δύναμις non praecise negetur, sed lenius idem signi- 
ficetur. At vero et linguae et sensus ratio (quidni enim So- 
. erates ironicus praecise neget) illud efflagitat. Sic Polit. 27 4. B: 
περὶ μὲν γὰρ τῶν ἄλλων ϑήρίων πολλὰ ἂν καὶ μαχρὰ 
διεξελϑεῖν γίγνοιτο — περὶ δὲ ἀνθρώπων βραχύτερα καὶ 
μᾶλλον προρήκοντα. Polit. V. 460. A: καὶ μήτε μι ε΄ 
γάλη ἡμῖν 3 πόλις xarà τὸ δυνατὸν μήτε σμικρὰ γίγνηται. 
Apolog. 37. A: ὀλέγον yàp: χρόνον ἀλλήλρις διειλέγμεθα... 
Menexen. 239. B: ὃ ze χρόνος βραχὺς ἀξίως διηγήσασθαι. 
Charmid. 172. D: ὅτι — ῥᾳ δέως ὡμολογήσαμεν. Latini ea- 
dem ratione longum est dicere, respondere al. Vid. Matth. 
Gramm. gr. 849. et Nitzsch. ad lon. p. 62. Igitur est: nos 
enim iuvenes sumus ad tantam rem iudicandam, i. q, iuniores. — 
s. adolescentiores sumus (non, ut Beckius vertit: nimis su- 

mus adolescentes) quam ut tantam rem iudicare possimus. — 
τοσοῦτο] Sic libri scripti omnes excepto uno Angelico qui 
€. libris editis (praeter Bekker, et Stallbaum.) habet τοσοῦτον, 
quod ,. ut τοιοῦτον. licet apud Platonem quoque longe frequen- 
tissimum sit (vid, Matth. Gr. gr. p. 283., ubi laudantur, qui 
"praeter ceteros conferendi sunt, Scháüfer. ad Dion. Hal. de 
compos. verb. p. 392. et Elmsl. ad Soph. Oed. T. 734.) , ta- 
men librorum obtemperandum est auctoritati. Invenitur vero 
: etiain alterum, velut Alcibiad, 1. 120. D:- Οὐκοῦν ἕν μὲν 
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τῷ ἀεὶ ἐπιϑυμοῦντια cuivis qui appétit. Ct. Valcken. 
ad Herodot. IL, 98. T. Vl. p. 321 sq. Theocrit. Adon. p. 273. 
Toup. ad Long. p. 487. Weisk. Monk. et JWüstemann ad 
Eurip. Alcest. p. 118. 


ὡς δ᾽ αὕτως ἵ. q. ὡςαύτως δέ. Sic Phaedr. 240. E. E 


275. E. Phaedon, 102. E. 106. A. Politic. 310. D. Legg. 
V. 728. E. ubi v. nostra p. 238. VIL 809. E. IX. 879. D. 
' X.910. Alcib. L. 111. C. al. — ἐπεστήμων] Propter illa 
ἐὰν μή τις τύχῃ γυμναστικὸς — ὧν et ἐὰν μή τις τύχῃ — αὖ 
ἰατρικὸς ὧν Heindorfius post v. ἐπιστήμων opinatur ὧν ex- 
cecidisse, Heckius annotat: joffendere tamen poterat nimis fre- 
quenter repetita syllaba c».* Et constat verbum τυγχάνειν 


etiam sine participio usurpari, vw. Loceil. ad Xenoph. Ephes. 


p. 266, Heindorf. ad Gorg. p. 190. Lobeck. ad Phrynich. 


p. 227 sq. Matth. Gramm. gr-p. 1086. — περὶ τοῖς φιλ-. 


τάτοις κυβεύῃ ς περὶ τοῖς φιλτάτοις κυβεύειν, carissima 
quaeque maxime ín aleam dare &. in periculum discrimenque 
vocare, praecipue in parentibus, uxore et liberis dicitur. Legg. 


1. 650. A: ἐπιτρέποντα αὑτοῦ ϑυγατέρας τε xal υἱεῖς καὶ yv- - 


ναῖχας (fortasse γυναῖχα), οὕτως ἐν τοῖς φιλτάτοις xivdvyev- 
σαντα, Cf. Wernsdorf. ad Himer. p. 824. Τὰ φίλτατα autem 
non solum dicuntur quae maxime diligimus vel quos pio ample- 
ctimur amore (neutra enim de hominibus usurpantur, nihil ut 
subaudietdum sit ,* ScAáfer. Apparat. ad Demosth. lI. p. 558.), 
velut Phaedr. 239. E: τῶν φιλτάτων — xrnuárom ὀρφανὸν 
. πρὸ παντὸς εὔξαιτ᾽ ἂν εἶναι τὸν ἐρώμενον. Aeschin. contra 
Ctesiph. T. III. p. 470. Reisk, ὃ τὰ φίλτατα καὶ οἰχειότατα 
σώματα μὴ στέργων. Cf. Schaüfer. Appar. ad Demosth. 1l. 
p. 290., verum etiam quod plurimi facimus (Cyrop. IV. 3. 2.), 
praestantissimum; et ἢ, 1. animus intelligitur, praestantissima 
nostri pars. Gorg. 513. A: σὸν toic φιλτάτοις ἢ αἵρεσις ἡμῖν 
ἔστι ταύτης τῆς δυνάμεως τῆς ἐν τῇ πόλεις ubi τὰ φίλτατα 
intelliguntur virtus et honestas. Cf. Matth. Gramm, gr. p. 819. 
De v. κυβεύειν vid. Schol. Aristid. ad Orat. Plat. il. p. 235. 
"Salmas. ad Vopisc. Procul. p. 736 sq. ΄ 


P. 16. ποτά] Cod. Vatic. Θ. πότα. Deinde idem liber 314 


" dat παρὰ ro? pro eo quod in libris reliquis exstat παρά rov; 
etiam Heindorfius sic emendavit, In seqq. pro παραχαλέσαντα 
Paris, E. Ald. et Basil. ]. παρακελεύσανζα. ---- καὶ ποτέον]) 
Clark, Vatic, C. Coislin. et Vatican. τ, ἢ ztotéov (Ficinus: bi- 
bendumve sit , quod iure Bekkerus et Stallbaumius xecepe- 
. runt. — ὅπό δον] Sic Clark. ceterique libri scripti eum Bas. 
2.; vulgo (etiam Heindorf. et Beck.) ὁπόσα. 


καταϑέντα τὴν τιμήν] Acerbe dictum in sophistas, B 


| 
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II, 2. p. 159 sq. H. Harless. in Miscell. max, part. critic. 1,3. 
p. 583.sq. et Bremi Observatt. in Demosth. adiect. libr. de 
. Oratt. Olynthiar, ord. scrips. Rauchenstein. 1821. p. 74 sq. 

Equidem existimem coniunctivum aoristi primi activi et medii, 

si expellendus sit, non hane ob causam extéerminandum esse, 
quod cum particulis. ὕπως, ὅπως μή al. iungi non possit (nani 
quum hae particulae cum coniunctivo aoristi primt passivi et 
aoristi secundi iungantur, quidni etiam aoristo primo activi 
et medii annectantur?) sed quia aoristus primus per se reiici 
oporteat, velut Gorg. 513.AÀ: ὅπως μὴ - πεισώμεϑα (quod recen- 
tiores recte in πεισύμεϑα mutaverunt) , Polit. IV, 421. E: ὅπως 
pay nore αὐτοὺς λήσῃ (scribendum λήσει}. itemque Alcib. II. 
init. al. Cf. quae ea qua solet et eruditione et iudicandi soller- 
tia de hoc genere toto disputavit cl. Lobeckius Parerg. c. V. de 
aoristis primis verborum authypotactorum ad Phrynich, p.713 
sq. ' lam ut ad nostrum redeam aoristum , ἐξαπατήσῃ. usitatis- 
simus ille est etiam in Platonis libris (sic ἐξαπατήσαιμι Cratyl. 
413. D. ἐξαπατήσειε 397. B. ἐξαπατῆσαι Polit. I. 331. A. 
ἐξαπατήσας Protag. 361. D. Phaedon. 91. C. ἐξαπατήσαντε 
Phaedr. 243. A. ἐξαπατήσαντες Conviv. 181 D. al. Quocirca 
causa nulla est cur ἐξαπατήσῃ reiiciamus ; inimo vero aoristus, 
qui omnino, igitur etiam certo aliquid fieri significat, longe 
gravior reperitur futuro (ἐξαπατήσει), quod tantum aliquid futu- 
rum esse indicat. Ceterum ὅπως μή est vide, s. cura, cave, 
ne. V. Matth. Gr. gr. p. 1266. 

κάπηλο c] Paris. B. ὃ χάπηλος. Deinde Clark. οὗτοί D 

ποι. Vind. οὗτοι ποίων. Qui sequuntur genitivi ὧν — ἀγω- 
γίμων pendent e pron, ὅτι. --- τύ χ 7) AM. B. 1. τύχη. Vatic. t. 
et Vindob. τέχνῃ. ldem Vatie, in seqq. ἰατριχός. --ὀ οὕτω 
δὲ καῇ Sic libri omnes praeter unum París., qui cum Steph. 
Heindorf. et Beck. οὕτω δὴ καί scribit. Sed sermónis usus 
postulat οὕτω δὲ (quod nectendi vim habet) z«/; vid. Hein- 
dorf. ad Pháedon. p. 73. Bornemann. ad Xenoph. Conv.. 
p. 82. — περιάγοντες κατὰ τὰς πόλεις Tim. J9.E: - 
τὸ δὲ τῶν σοφιστῶν γένος — ἅτε πλανηῖον ὃν xarà πόλεις | 
οἰκήσεις τε ἰδίας οὐδαμῆ διῳκηκός. Cf. Sophist, 994. A. B. D. 
Ceterum imitatus est h. 1. Lucian. Hermot. . 59: καὶ q.0go- 
qo ἀποδίδονται᾽ τὰ μαϑήματα, ὥςπερ οἱ κάπηλοι , κερασά- ' 
μιενοί γε οἵ πολλοὶ xal δολ (σαντες καὶ καχομετροῦντες. Vid. 
ib. -Reitz. T. IV. p. 406. Bip. Conferendi praeterea sunt 
Mazim. Tyr. XVI. p. 174. et Iamblich. vit. Pythag. c. 34. 
p. 478 sq. Kiessl. Jta factum est ut χαπηλεύειν eximie fere 
in sophistis diceretur, velut TAemist. Orat. XXIII. 299. C. 
Liban. Epist. 18. p. 7. ed. Wolf. Vide supra ad p. 14. — 
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αἵ ὁποθέσεις εἰσίν (nun aber sind' e$ ja deine -Annahmen). 
' Stallbaumius p. 72. hüne 'loeum ita scripsit: γῦν δέ — σαὶ 
γὰρ αἱ ὑπ. εἰσίν orationem sumens eleganti, ut dicit, aposio- 
pesi interruptam. Vid. idem vir doctissimus ad Apolog. p. 84. 
Quamquam oratio sic confirmari poterat, tamen Graeci attra- 
ctionis amantes particulas ita nectunt, ut' una e duabus exsistat 
enuntiatio (eadem est ratio partic. ἀλλὰ γάρ, de quibus vid. 
quae àd Phaedrum p. 126. exponentur). Ego vero simplicis- 
simum yerissimum is. Etiam Conviv. 180. C. sic scribi- 
, mus: γὲν δὲ οὐ γάρ ἐστιν εἷς: nun aber ist er ja nicht einer; 
quem quidem graeci et germauici sermonis concentum erunt 
fortasse qui mirentár, His iam expositis, ut eo revocetur unde 
hue declinavit oratio, ecquis est, qui in Hippocratis respon- 
sione yerbis his expressa φαίνεται γάρ (Ja , freilich) ἔμοιγε 
τοιοῦτός τις aliquid possit offendere? Hic quoque part. γάρ est 
affirmativa, et quum part. δέ (i. q. ἀλλά locis supra laudatis) 
sequatur, verti potest wohl, — δέ aber. Hippocrates autem 
qui supra dixisset, se omniá et sua et amicorum bona i impen- 

,Surum esse, si Protagoras ipsum effieere vellet sapientem, So- 
. erati interroganti an sophistes mercator aliquis vel propola esset 

mércium; quibus animus aleretur, qui poterat non assentiri, 
— id est, eius interrogationem affirmare? --- τρέφε ται δέ, ὦ 
Σώκρατες, ψυχὴ τίνι Sic libri praestantissimi pro eo 
quod cum uno Paris. E. libri editi (praeter Bekker, et Stali- 
haum.) habent τρέφεται δὲ ψυχή, ὦ Σώχρατες, τίνι: Cete- 
rum cf. Clemens, Alex. Strom. V. p. 579. D. p. 686. T. MH. 
Venet, — μαϑήμα σι] Clark. (μάϑησιν δή zov) et Vatic. 
O. μάϑησιν, -unus Vatic. t. μαϑήσει, — ἐξαπατήσῃ] Sie 
omnes libri tag scripti quam editi. (etiam recentiores Heind. 
Beck. et Stallbaum.) praeter Bekkerum, qui ex Daiesii lege 
(v. Miss. erit. p. 227.459. Cf. Matthiae. Gramm. gr. p. 1000), 
quae particulas: ὅσες μὴ et οὐ — m; cum coniunctivo noristi 
primi vel activi vel medii iungi vetat , ἐξαπατήσει scripsit. 
Hanc vero legem etsi plurimi viri docti (quos laudat Mattk. 
p. 1000 not. k.) acceperunt, tamen iustis de causis impugna- 
runt alii, .in eis Hermannus et Schaeferus, quos Germania 
nostra humanitatis feracissima iu primis numerat philologis, et 
ille quidem in Ephemm. litt, Lips. 1805. p. 609. 1807. p. 
1771. et ad Sophocl. Ai, 557. (,,mihi canon iste, ut idonea 
ratione carens, numquam visus est verus esse*), Schaeferus 
autem in Apparat, ad Demosth. L. p. 251. 277 sq. 618. 832. 
Quibus annumerandi sunt Heindorf. ad h.l. p. 476. Poppo 
Observatt, crit. in Thucyd. p. 155. (edit. T.1.p. 136 sq. et 
ad Xenoph, Cyrop. I| 1. 27. Held. in Act. Philolog. Monac. 
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ἔψη. ἀλλὰ ταῦτά ye — οὕπω δοχεῖ εἰρῆσϑαι. X. 603. ἢ: 
Ὀρϑῶς γάρ, ἦν δ᾽ ἐγώ, ἀλλ᾽ ὃ τότε ἀπελίπομεν, νῦν μοι- 
δοχεῖ ἀναγκαῖον εἶναι διεξελϑεῖν. al. Etiam in orationis novae 
exordio sic ponitur, ut non praegressi alicuius explicationem 

. eontineat, sed rem de qua agitur in universum illustrari índi- ^ 
cet. Conviv. 306. B: ἔστε γὰρ (nehmlich) τοῦτο τόκος. ib. C: 
χυοῦσι γὰρ — πάντες ἄνϑρωποι. — ib. 7 yàg ἀνδρὸς καὶ yv- 
γαιχὸς συνουσία τόχος ἐστίν, quod admirabiliter interpretatur : 
Stallóaumius p. 115.: ,nam ut primum dicam (sic!) de viri 
mwlierisque coitu, is.nihil aliud est nisi z0xoc.^ At vero γάρ 
nihil aliud est nisi enim, videlicet (nehmlich). Protag. 317. C. 
319. A. al. Vid. Mat/h. Gramm. gr. p. 1243. et Stallóaum. ad 
Protág. p. 134. Part. γάρ in universum etiam ponitur, ubi 
praecedentia vel sequentia. comprobanda, explicanda et illu- 
stranda sunt; quocirca γάρ verti potest Ja, wohl, freilich, 
aclmlich , denn (non causam indicans illud, sed explicans). 
lam si res illustranda sequitur, orationis pars ea qua explícatio- 
continetur pro interposita (parenthesi) habenda est, velut loco 
Herodoti uotissimo 1, 124: ὦ παῖ Καμβύσεω (σὲ γὰρ ϑεοὶ 
ἐπσρέωσι" οὗ γὰρ. ἄν ποτε ἐς τοσοῦτον τύχης ἀπίκευ) σὺ νῦν 
᾿Ἡστυάγεα τὸν σεωυτοῦ φονέα τίσαι, ubi oratio interposita in 
germanicum converti potest: auf dich sehen ja die Gótter, 
songt würest. du ja nie cet. Hermannus, vir summus, ad 
Viger. not. 301. p. 829. per orationis contractionem particu- 
lae sensum explicandum esse ponit: 26 enim alloquor, quem 
respiciunt dii. Et permulti exstant huiusmodi loci ap. 'Hero- 
dotum et "l'hucydidem, ubi explicans γάρ (Ja, mehmlich), 
non causam indicans (ut interpp. censent Falckenar. ad He- 
rodot. VML, 137. T. VL. p. 21 I. sq. et Sclwéighaeus. ad I, 24. 
T. V. p. 25. sq. Matthiaeus Gramm. gr. p. 1242 sq. al.) rem 
antecedit explicandam. Velut Herodot. 1, 126: ἐνταῦϑα ἃ 
Κῦρος (ἦν γάρ τις χῶρος τῆς Περσικῆς ἀκανθώδης —) πάντα 
τοῦτόν σφι τὸν χῶρον προεῖπε ἐξημερῶσαι ἐν ἡμέρῃ. Cf. quos 
citavit Thucydidis locos οἱ. Poppo Observ. eritt. in. Thucyd. 
p. 174. quibus adde III, 107. IV, 130. VIII, 30. 100. Sic 
etiam. Protag. 3359. A: Καὶ ἐγώ (ἔγνων γὰρ ὅτι οὐκ κτλ. ich 
wusste ja, s. ich wusste nehmlich). Gorg. 449. C: Φέρε δή 
(ῥητορικῆς γὰρ φὴς ἐπιστήμων τέχνης à dis nos: du sagst 
ja eet.) Partic. γάρ hae affirmandi et explicandi vi praedita 
pluribus etiam verbis subiicitur, praesertim part. γῦν δέ, ὅμως 
δέ al. Sic infra p. 347. A: νῦν δὲ σφόδρα γὰρ — δοκεῖς ἀλη- 
ϑῆ λέγειν (so. aber scheinst. du ja — ) Lach. 200. E: νῦν δ᾽ 
ὁμοίως γὰρ πάντες ἐν ἀπορίᾳ ἐγενόμεϑα. Parmen. 137. A: 
ὕμως δὲ δεῖ γὰρ χαρίζεσθαι. Euthyphr. 11. C: νῦν δὲ σαὶ γὰρ 
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reddere sententlae antecedentis eiusque vel expressae vel apad 
animum supplendae. Rem autem aliter se habere docebunt 
quae breviter disputabo. - ['4g particula est quae per se s. in 
enuntiationibus simplicibus «affirmat, in orationis vero cohae- 


' rentia x. in plurium enuntiationuni copulatione confirmat; quo- 


circa plane respondet germanico ja, quod simpliciter positum 


οἰ aflirmat, in orationis vero cohaerentia confirmat et comprobat; 


nisi quod nostrum J« illa vi positura orationem exorditur, hac 


aliis vocibus subiicitur, graecum vero yág sempet subiicitur, 


ita utetiam tertio et quarto loco ponatur. (v.c. Parmen. 137. A. 
Cf. Schaefer. melett. crit. p. 76. Botssonad. ad Aristaenet. 
p. 696:. Simpliciter affirmat γάρ v. c. Phaedr. 229. A. AT. 


“Εἰπέ ubi, ὦ Σώκρατες ; οὐκ ἐνθένδε μέντοι. ποϑὲν à ἀπὸ τοῦ 


᾿Ιλισσοῦ λέγεται ὃ Βορέας τὴν ᾿Ωρείϑυιαν ἁρπάσαι; ΣΩΚ. 
«“Ἵζγεται ydo, ubi est nostrum: Ja, so sagt man. Et sic sem- 
per in resposionibus. Theaet. 187. A: Ὀρϑῶς γὰρ οἴει 187. E: 
fDau£y γὰρ δή. 198. D: Ἔοιχε γὰρ — ϑαυμασίως ᾧ λέγεις 
τὸ τῆς δόξης πάϑος. 207. B: ᾿Ἐβῥήϑη ἀρ (Ja, so wurde 


|» gesagt.). Sophist. 220. E: “ζεται γὰρ oby.. Parmen. 140. 4: 


πλείω γάρ. 141. €: Ἔστι y yàp. 159. B: «“ἔγωμεν γάρ. . Polit. 
V. 468. C: Εἴπομεν γάρ, ἔφη. VI. 508. D : Ἔοιχε γάρ. VII. 
531. C: δαιμόνιον γάρ, ἔφη, πρᾶγμα λέγεις (du sagst ja -} 
Sed totus mihi exscribendus Plato esset , omnia si vellem ex- 
empla afferre. Eandem vero affirmandi vim habet particula γάρ 
in notissimis illis γὰρ οὖν, οὐ γάρ (Jà nicht, i. e., keineswegs), 


΄ οὐ γὰρ οὖν, o? γάρ ποὺ (v. c. δοκοῦσι, 108: sio. scheinen. Ja. 


nicht —) al. Etenim in his quoque yáp affirmat, h.e., con- 
firmat alterius negationem ; quocirca si alter negavit aliquid, 
negatio οὐ particulae γάρ adiungitur, ut negatio alterius con- 
firmetur, itemque in oratione interrogante fortis cuiusdam affir- 
mationis vim habet, nostroque respondet interroganti denn; 
wohl (nol causali illi, quod dieitur ,: denn ; quae quidem opi- 


nio Matthiaeum Graram, gr. p- 1241 adduxit ut existimaret, 


supplendam esse sententiam , cuius causam indicaret. part. γάρ. 
Sic etiam Herrmannus ad Viger. n. 300. p. 829. intelligitur 
semper nescio, dic mihi, vel simile quid.“ Sed nihil equidem 
existimo intelligendum esse). Sic Polit. L 341. A: ol& γάρ 


᾿ εἰ ἐξ ἐπιβουλῆς ἐν τοῖς λόγοις κακουργοῦντά σε ἔρεσϑαι , ὡς 


ἠρόμην; mos: glaubst du denn — f C: Ote γὰρ ἄν με — οὕτω 
μαγῆναι χτλ. Phileb. ,13. B: οἴει yág τινα συγχωρήσεσϑαι 


. και. Hine πῶς γὰρ οὔ (warum denn nicht): ἢ γάρ (doch 


wohl, nicht wahr) al. Saepenumero etiam interrogatione non 
praecedente ἀρ aflirmandi vi ponitur, ita ut verti possit ἐοολὲ, 
praesertim ἀλλά sequente, ut Polit. VII. 523. B: Ἔστι fit 


— 
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strativum et relativum ,: quae dieuntur, in unum contrahunt, 
ut ἐξ ὧν (Phaedr. 258 C. Conv. 204. €: ἐξ ὧν o? λέγεις 


Gorg. 448. D: ἐξ ὧν εἴρηκεν. Phaedon. 61. C: ἐξ ὧν ἐγὼ ὲ 


ἤσϑημαι. "Theaet. 171. B: ἐξ ὧν “γέγραφε. al.) ἐν οἷς (Polit. 
VI. 503: E. VIL 533. Ὁ. al.) περὶ ὧν (Protag. 318. A. 319.C, 
Polit. VIL 545. C. aL). εἰς ἃ &' (Polit. VIL 522. B.) sexcenta 
alia. — ἔμπορός τις ἢ χάπηλος] Eodem describitur 
modo sophistes i in sermone qui indicem inde invenit p. 231.D: 

τὸ πρῶτον εὑρέϑη véov xal πλουσίων ἔμμισϑος ϑηρευτῆς — 
τό Jt δεύτερον ἔμπορός τις περὶ τὰ τῆς ψυχῆς μα- 
ELT ατα — τρίτον δὲ ἀρα οὐ περὶ ταὐτὰ ταῦτα κάπήλος 
ἀνεράνη ; --- χαὶ τέταρτόν γε “αὐτοπώλης περὶ τὰ ας 
ϑήματα ἡμῖν (fort. addend. 3»). Diversi autem sunt ἔιιπο- 
ρος, mercator, et χάπηλος» propola ; ἔμποροι enim (propr. 
peregrinatores) sunt πλανῆται ἐπὶ τὰς πόλεις (Polit. lI. 371. 
D-), καπήλους vero dicit Plat. 1. 1. τοὺς πρὸς ὠνήν τὲ καὶ 
πρᾶσιν διακονοῦντας, ἱδρυμένους ἐν ἀγορᾷ. Cicero de Offic. 
1,42.: qui mercantur a mercatoribus quod statim vendant. 
Conf. Sophist. 233. D: τῆς μεταβλητικῆς οὐχ 7 μὲν κατὰ 
πύλιν ἀλλα) y 9 σχεδὸν αὐτῆς ἥμιαυ μέρας ὃν: χαπηλικὴ᾽ 
προξαγοφεύεται; ; -- τὸ δέ γε ἐξ ἄλλης, εἷς ἄλλην πόλιν διαλ- 


, λαττόμενον (seribitur διαλλαττομένων ) ὠνῇ καὶ πράσει ἐμ-- 


a^grxj5 Politic. 260. C. Legg. VIII. 849. D. al. Cf. Spanhem. 
ad lulian. Orat..L. p. 141. Perizon. ad Aelian. V. H. XI. 9, 
Valckemar. Opusc. phil. T. II. p. 321. Heindozf. ad Horat. 
Satyr. p. 4. sq. Boissonad. ad Aristaenet. p. 240. — q «4 νεται] 
Nic Ald, Bas. 1. 2. Sed scribendum est (ϑαίνεται — τοιοῦτός 
τις" τρέφεται δὲ — «νυχὴ τίνι; ut in libr. Stephan. Ficinus 
quoque vertit: Hip. Talis mihi sane videtur; verum quibus 


. alitur animus? In libris recentioribus (Heindorf. Beck, Bekker. - 


Stalíbaum., quos equidem, temere audivi) legitur φαίνεται -- 
τοιοῦτύς τις. “Τρέψεται δὲ ψυχή χτλ., ut verba φαΐένεται — 
τοιοῦτός τις inepte Nocratis orationi annexa sint et Hippocrates 
abrupte reponat: Τρέφεται δέ, In errorem videlicet se induci 
passi sunt viri doctissimi ab interprete germanico, Schleierma- 
chero, qui Hippocratem putasset dicere non potuisse φαίνεται 
γὰ ρ-ἔμοιγεγ sed φαίνεται καὶ ἐμοί, unde, qui proxime hune 


sequutus est, Heindorfius annotat: cui rationi — tum vocula 


yáo obstat, quam ita potius usurpasset Plato: Πάνυ μὲν ovv: 
φαίνεται γὰρ καὶ ἔμοιγε τοιοῦτός τις. S Et huic obtemperavit 
Stallbaumius Var. Lectt. T. X. p. 38. et Plat. dial. select. V. 
Hl. Sect. II. p. 32. Particula igitur γάρ non intellecta has ef- 
fecit turbas quum hoc tum sexcentis aliis locis. Etenim inve- 
teravit opinio, particulam γάρ esse enim, nam, et rationem 
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esse debebat: ταῦτα δὲ κακός, ἃ ἀμαϑής. Eodem modo par- 
ticulà δέ iteratà consequutio (s. orationis structura) restituitur, 
si τὸ Vel τὰ δέ praecslit et verba ad hoc pertinentia uberiorem 
efficiunt expositionem, ut per se videantur posita esse. Phaedon, 
78. C: τὰ δὲ ἄλλοτ᾽ ἄλλως καὶ μηδέποτε κατὰ ταὐτά, ταὐτὰ 
δὲ εἶναι τὰ ξύνϑετα. 81. B: τὸ δὲ τοῖς ὄμμασι σχοτῶδες καὶ 
ἀειδές, νοητὸν δὲ καὶ φιλοσοφίᾳ αἱρετόν, τοῦτο δὲ εἰϑισμένη 
μεσεῖν eet. Sic equidem hoc loquendi genus explicandum puto. 
Exemplorum vero quum satis magnam viri docti (Heindorf. ad 
h. 1. p. 47 5. Matth. Gr. gr. p. 1263. adde quae Wezfer. Act. 
Pbilol. Mon. I, L. p. 88 sq. Buttmann. Excurs; XII. ad De- 
mosth. Orat. in Mid. p. 147. sq. Ullricus ad quatt. Plat. dialog. 
ἀπ gerinanicum conversos: p. 200. de hoe genere disputaverunt 
-eongesserint copiam, plura nihil attinet afferre. T 

P. 14. τούτῳ ξένῳ] Sic scribendum cum libris omni- 
bus tam scriptis quam editis. Heindorfius eotrigebat τούτῳ 
τῷ ξένῳ, quod me poenitet cum Beckio recepisse, — Etenim 


»* t - 3 * 
pron. τούτῳ cum praegressis τῷ ἀφιχομένω cohaeret, wt sit 


i. q. τούτῳ τῷ ἀφιχομένῳ ξένῳ. I praegressis pro εἴτε x«l 
οὔ unus lib. Vatic. dat jj, in libro autem Vatic. €) lacuna 
est, — 0o oioc] Clark. Vatic. O. Venet. S. tres Paris. Am- 
bros. Angel. Barberin. et a prima. manu Coislin. Flor. a. e. ὄρ- 
ϑριον. De huiusmodi adiectiv. v. Matth. Gramm. gr. p. 834. — 
ovrtotéíov) Paris. Ambros. Barber. ovrerzov. Angel, avri- 
créov. Ceterum: de huius quod dicitur verbalis formandi ra- 
tione vid, Matth. Gramm. gr. p. 419. — ó:e/A Ea) Clark, 
διήλεξαι. Venet. æ οὐ διείλεξαι. De structura ὅν — γιγνγώ- 
σχεις — οὔτε διείλεξαι (imt. αὐτῷ) supra exposuimus. 

τὸν δὲ σοφιστὴν — φαὰίνει ἀγνο ὦν.} Flor. a. 


^b.c.o.-zov ἐστί. Malim nune ita lezi: τὸν δὲ σοκιστὴν à 
qot, 


tí ποτέ ἐστε φαίνει ἀγνοῶν. — Etenim reiicienda est putida illa 
quae recentiore tempore dominari coepit interpungendi ratio, 
quippe quae verba eehaerentia unamque eflicientia notionem 
perversa quadam  perspicuitatis opinione distrahat. ^ Accedit 
quod haec iuterpungendi ratío ipsi graecae linguae ingenio ad- 
versatur, quod orationem non logica vel analytica (perspicui- 


' tatis gratia sic loqui cogimur), sed poética et synthetica ratione 


couformat. — Ín seqq. ἐπιτρέπειν interrogandi signum , quod 
libri omnes habent; retinendum, — ἐξ 4» v] i. e. ἐκ τούτων ἃ 
σὺ λέγεις: ex istis (i. q. ut ex istis colligi vel perspici potest) 
quae tu dicis. Graecorum £x est enim ut Latinor, e, secundum, 
prout. Vid. Matth.. Gramm, gr. p. 1134. Protag. 358. E: 
ἀδύνατον ἐκ τῶν ὡμολογημένων. 360. E. Gorg. 460. C. 


477. C. 480. A. 504. B. al. sexcenta. Attici autem. demon- 
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quam: hane praeposltionis ἔν vím satís — quos 


| Matibiaens Gramm. gr. 114]. citavit, viri docti. Heindorfius 


- 


praeterea annotat : »Potuit h. 1. sic quodge seribi: ἐν qi — 


ἐστὶ và σὰ πότερον εὖ ἢ χαχῶς πράξεις," quod repü 


graeci sermonis rationi; etenim πράττειν cum adverbiis εὖ 


κακῶς coniunctum non est agere vel facere aliquid, rem ge- 
rere, sed ,intransitive, quod Grammatici dicunt, ponitur, ut 
sit v. e. εὖ πράττω Latinorum óene s. praeclare mecum agitur. 


Hine Alcibiad. 1. 134. A: καχῶς δὲ πράττων οὐκ ἄϑλμος; 


Jgitur esse noh posset: πότερον — πράξεις, (utrum rem bene 


an male gesturus $i$), sed πράξει (utrum res tuae secundae 


an adversae futurae &int). Accedit. quod τὰ có, ut solet 


pronomen possessivum (τὸ ἐμόν, τὸ σόν al.), ita positum est. 
ut ipsum hominem resque ad eum pertinentes significet. Sic 


Polit. V. 463. E: ἑνός τινος ἢ εὖ ἢ κακῶς πράττοντος j ὃ νῦν 


δὴ ἐλέγομεν τὸ ῥῆμα τὸ ὅτι τὸ ἐμὸν εὖ πράττει, ἢ ὅτε. 


τὸ ἐμὸν καχῶς. ---,κερὶ δὲ τούτου] Particula δέ, prae- 
gressa oratióne cum pronomine relativo, pronomini adiungi 
solet demonstrativo itá ut orationem antecedentem quasi redin- 
tegret. Etenim part. δέ vim habet orationis partium nectenda- 
yum ; quocirca iteratur in oratione sequente, quae cum prae- 
gressa cohaeret, unamque efficit. Nam si pronomen relativuni 
praeponitur, ea orationis pars quae ad pronomen pertinet sic 


effertur, ut per se videatur constituta esse, non cum altera co- - 


haerere; haec igitur ut cohaerentía significetur vel restituatur, 


pronomen demonstrativum ponitur cum iterata particula δέ, 
, ita ut alterum δέ totam praegressam orationem redintegret. Ex 


naturali enim verborum structura pronomen demonstrativum 
praecedere debet, idque explieatur eo orationis membro quod 
pronomen relativum exorditur; quocirca unam efficiunt oratio- 
nem; ab hac vero structura Graeci si discedunt et pronomen 
relativum praeponunt, illam ita restituunt ut post pron. demon- 


trativum partienlam δέ iterent,. velut loco Isocratis Panegyr. 


e. 47: ἃ δὲ αἰσχύνην φέρει ἡμῖν — ταῦτα δὲ κατὰ χώραν 
μένει naturalis verborum structura haec erat: ταῦτα δὲ ἃ αἰ- 
σχύνην. φέρει (i. ᾳ. τὰ δὲ αἰσχύνην ᾿φέροντα) — κατὰ χώραν 
μένει; quae quidem structura quum pronomine relativo cum 
verbis ad hoc pertinentibus praeposito mutata esset, restituenda 


.qQuodammodo erat iterata i post pronomen relativum particula δέ. 


Sic infra 325. B: ἐφ᾽ ὧν δὲ ἣ τε ζημέα ϑάνατος — ravra δ᾽ 
ἄρα οὐ διδάσκονται οὐδ᾽ ἐπιμελοῦνται πᾶσαν ἐπιμέλειαν. 


- Quod quidem in. minoribus etiam ,enuntiationibus, fieri solet. 


Sic Lachet. 194. D: ὅτε ταῦτα ἀγαϑὺς ἕχαστος 7; ἡμῶν, ἅπερ 


σοφύς, ἃ δὲ ἀμαϑής, ταῦτα δὲ — ubi posterior oratie . 


C2 
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δήπου Clark. et Vatie; δ᾽ εἴπου. — περὶ οὗπερ — E 
καὶ ἐπίστατα (ἢ Clark. et Vatie. περὶ οὗπερ xal ἐπίσταται, 
omissis quae interiecta sunt verbis ἐπιστήμονα, περὶ κιϑαρέ- 
ὅεως — περὶ οὗπερ ; librarii videlicet oculus a. v. ἐπιστήριονα 

* aberravit ad v. ἐπίσταται. In verb. περὲ κιϑαρίσεως lib. Venet. 
ZX. qui in numero est praestantissimorum, omittit praepositio- - 
nem zr£9/ , ut more xiJuo(ícecoc explicationis causa. (ἐπεξήγησεν 

vocant Grammatici) ad verba περὶ οὗπερ. referatur. — ἢ ὁ 5— 

λον ὅτι] Particulam 7, quae, ab libris oranibus tam scriptis 
quam typis expressis abest, Heíndorfius primus e Platonici 
sermonis ratione interposuit, quem iure sequuti sunt DBeckius, 
Bekkerus et Stallbaumius. Proxime Flor. o. αὐτὸς ἐπιστή.-- 
quor, 0m. rt. — τὸν μαϑητὴν ποιεῖ] int. ἐπιστήμονα. 
Proxime ἐγώ abest ab Ald, et Bas, 1. | 

ἐπιτρέπειν σε ἔδει τῳ] Venet, S. σοι, Clark. ἔδεε 313 
το. Flor. a. e. ὁ. ἔδεε τῷ. In seqq. aoristus περιεσχένψω Βεφιΐ-- 
tur imperfectum eumque excipit imperfectum παρεχάλεις, ita 
ut aoristus actionem ipsam tamquami absolutam et certam effe- 
rat (nostrum: gewiss würdest du —). Vid ad 311. B. Stail- 
óaumius ad Eathyphr. p. 81. sd. sumit aoristo indicari, ,,actio— 
nem aliquam, si aliud quid nunc fieret, statim et uno veluti 
ictu atque momento fore absolutam.^ Idem ad Conviv. p. 98: 
aoristus autem: significat rem ita esse comparatam, ut e vesti- 
gio possit perfici et absolvi.^ Similiter Wi. singu ad Menon. 

p. 10. ed. IV. ,,aoristum actionem indicare iritra temporis mo- 
mentum absolutam.* Immo aoristus his quoque locis actionem 
non tempore aliquo definito cireumscriptam, sed absolutam, 
h. e., per se certam designat, eiusque vim vernacula part, ge- 
twis8 s. Sicher exprimere possumus. — In sqq. Clark. et Vatic. Θ. 
παραχαλεῖς. — τὴν ψυχήν] explicationis eausa, ut solet, — - 
adiunetum est. Sie infra 330. C: τοῦτο τὸ πρᾶγμα ὃ. cro- 
μάσατε ἄρτι, ἡ δικαιοσύγη. 339. A: περὶ τοῦ αὐτοῦ — περ 
ἀρετῆς. 351. A. 354. C. 357. E. 359. B. Phaedon. 97. A. 

- Polit. IX. 583. E: ὃ μεταξὺ ἄρα viv δὴ ἀμφοτέρων ἔφαμεν " 
εἶναι, τὴν ἡσυχίαν, τοῦτό ποτε ἀμφύτερα ἔσται. Cf. Hein- 
dorf. ad Gorg. p. 121. 185. Matthiae Gramm. gr. p. 822. 
880. — iv ᾧ nüvv ἐστὶ rà a] e quo (non: a quo, ut 
vulgo scribunt) omnia tua pendent s. in quo posita est omnium 
rerum tuarum forluna «ut secunda aut adversa. Stephanus 
vertit: in qua situm est ut tua omnia in felici aut infelici 
Sint statu. Sic infr. 356. C: εἰ ovv ἐν τούτῳ ἡμῖν ἦν τὸ εὖ 

- πράττειν ἐν τῷ κτλ. Eurip. quem Heindorfius laudavit, lphig. 
Taur. 1056: ὦ φίταται γυναῖχες — xol τἄμ᾽ ἐν ὑμῖν ἐστὶν 
ἢ καλῶς ἔχειν ἢ μηδὲν, εἶναι καὶ στερηϑῆνωι πατρός. Quam- 


" 


ἃ 


αὐτὸν εἶναι; quod quidem posterius multa habet quibus com- 
mendetur. Quamquam mec hac ratione ad. sanitatem perdu- 
ctum. iri orationem persuasum habeo. . Etenim Ficinus primum 


verba: τέ ἂν ἀποκριναίμεϑα αὐτῷ, et ποίας - ἐπιστάτης. 


connexuit — libri Ald. Bas.-]. et 2. post αὐτῷ uon inter- 
pungunt), vertit enim: qualem eius sapientiam esse responde- 
remus, quod eius officium? Unde patet quoque, Ficinum τέ 
ad praegressa τῶν τί q«i (int. ἐπιστήμων) retulisse. Deinde 
sequens τέ ἂν (lib. Venet. S. corr. ἐστιν) εἴποιμεν Ficinus aut 
praetermisit aut non invenit in libris suis; vertit enim: quod 


eius officium? Hipp. Sapientiam profecto, qua homines ad | 


dicendum facundi redduntur. Quocirca vide ue hoc modo re- 
stitui possit locus: τί ἃ ἂν ἀποχριναίμεϑα αὐτῷ, ποίας ἐργασίας 
ἐπιστάτην αὐτὸν εἶναι; Εἴποιμεν ἄν, ὦ Σώχρατες, éaiorá- 
την (int. αὐτὸν εἶναι) τοῦ ποιῆσαι κτλ. Altera interrogatio, 
ποίας ἐργασίας ἐπιστότην,, sine copula, ut solet, priori ad- 
iuncta esset . ex plicationis causa: quid ei respondeamus: 
nempe: cuiusnam operis vel confectionis magistrum eum esse? 
᾿ Quamquam sunt fortasse quibus magis probetur quod el. Stail- 
baumius$ reposuit: τὸ ὦ v ἀποχριναίμεϑα αὐτῷ; “ποίας ἐργα-:. 
σίας ἐπιστάτης : Τί ἂν εἴποιμεν αὐτὸν εἶναι, Ἶ ὦ “Σώκρατες, 
ἢ ἐπιστάτην x1À. Etsi displicet ποίας — ἐπιστάτης post v. 
τί ἂν —— αὐτῷ; praeterea animosior Hippocratis 
alias timidi fere atque anxii responsio 71 ἂν εἰποιμὲν — 
videri posset, nisi leniretur quodammodo sequentibus: Ἴσως 
ἂν — ἀληϑῆ λέγοιμεν. Quocirca utraque coniuncta ratione 
scribi quoque possit : τί ὁ ἂν ἀποχριναίμεϑα αὐτῷ ; ποίας ig- 
γασίας ἐπιστάτην αὐτὸν εἶναι; Τί ἂν εἴποιμεν, ὦ Σώχρατες, 
fj ἐπιστάτην « cet. De pron, τί (int. ἄλλο » ut Xenoph. Üecon. 
lll, 3: τέ οὖν τούτων ἐστὶν αἰτίον, ἢ ὅτι cet.) sequente ἢ 
non est quod exponam. Ceterum confirmari videtur haec scri- 
» ptura cod. Vatic. et Vind., qui part. ἤ interponunt. Stalibau- 
mius in Plat. dial. select. V. II. Sect. 1l. p. 31. fortasse hae 
ratione vel vulgata scriptura defendi poterit, modo ne haec: 
τί ἂν αὐτὸν — εἶναι Socrati tribuantur. : Quid enim? rectene 
poterit sie scribi: Τί ἂν εἰποιμεν. αὐτὸν εἶναι, ὦ “Σώχρατες; 
ἐπιστάτην τοῦ π. ὃ. λέγειν! sc. εἴποιμεν ἂν αὐτόν.“ Quod 
mihi quidem non probatur, — τοῦ ποιῆσαι) Clark. Vatic. 
tres Paris. Ambros. Barber. Palat. Vat. Flor. a. b. o. habent σοῦ 
. τὸ, Ángel. τοῦτο; Vatic. ποιῆσαι αὐτὸν δεινόν. In seq. Clark. 
et Vatie. μέντοι γε ἱκιινῶς γε. — ἥ ἀπόκρισις, Clark. 
ἀποχρίσεως. Vatic. ἢ — ; Flor. o. γὰρ 7 ἀπόκρισις, 
omisso ἔτι. i | 
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bros. Barb. σοφίστῶν. — voPvopuo) nomen σοφιστής» quasi ^ 
«τῶν σοφῶν ἴστωρ (Cratyl. 406.B. 407. C.), i.q. ἐπιστήμών. —— 

- Ceterum τὰ σοφὰ sunt.h. 1. quae disciplina et eruditione et — 

artiſieio continentur. — περὲ τεκτόνων) Praepos. περί —— 

, Mbest a Venet. 2. | ' | 

(| 50 τῶν tí σοφῶν — ἐπιστήμονες. Accusativus τί D 

^ 5 wegitür a.seq. ἐπεστήμονες ; adiectiva enim peritiam et faenlta- - 

- .tem indicantia ét' cum praep. περί et cum simplici accusativo 
,eomponuntur, ut' σοφός, ἐπιστήμων, ἀγαθός, δυνατὸς al. 
-Vid. Matth. Gr. gr. p. 748. Sic Theaet. 145. E: 7 οὐχ ἅπερ 
,-ἐπιστήμονες, ταῦτα καὶ σοφοί; Theag. 125. B: τῶν τί σο- 
«φῶν συνουσίᾳ φὴς σοφοὺς * τοὺς τυράννους: ib. C: τῶν 
τί σοφῶν. Alcib. I, 118. C: ἤδη τινὰ εἶδες σοφὸν ὁτιοῦν ἀδυ- 
“ψάτοῦντα ποιῆσαι ἄλλον σοφόν, ἕσπερ αὐτός ; Deinde prono- 
-men τ / more inter articulum et nomen cum articulo cohaerens 
-interiectam est; v. Theag. l. ἢ Conviv. 206. A: τῶν ríva 
“τρόπον διωκόντων — ἧ. σπηυδὴ — ἔρως ἂν χαλοῖτο; Plura 
dabit Matth. Gr. gr. p. 918. Stephanus vertit in marg.: quo 
pertineant haec σοὸῷ &, quorum pictores sunt periti, vel 
eirca quüm rem versentur ea σοφά. Rectius; cuiusnam 
, sapientiae vel peritiae generis scientes sunt pictores? Etenim 

.. "verba Τῶν τέ σοφῶν — ἐπιστήμονες directam efficiunt quae- 
.stionem. Libri omnes: εἴ zig ἔροιτο ἡμᾶς τῶν τί σοφῶν &u- 

, 'στήμονες, εἴποιμεν ἄν που. αὐτῷ. XrÀ. Similiter in seqq. re- 
sponsione scripstmus ὅτε Τῶν — εἰκόνων. — τῶν τέ G0- 
ιφῶν ἐστί) repet. e praegr. ἐπιστήμων , quod Heusdius, vir 
praestantissimus, Spec, crit. in Plat. p. 68. excidisse putabat. - 

&z0oxgivatq.ed o] Pro eoquod libri habent ἀποκρινοίμεϑα 
.eum Bekkero et Stallbaumio aoristum reposuimus, vid. quae 
Supra de hoc genere disputavi. Verba autem quae sequuntur, 
.ut opinio fert mea, depravata sunt; etenim intolerabilis fere 

' 'estredundantia huius orationis a simplicitate et venustate, qua 
hie Platonis sermo inter omnes excellit, remotissimae. Quod 
.quidem probe sentiens cl. Heusdius l.l. ita orationi consultum | 
volebat, ut scriberetur: τί ἂν εἴποιμεν; Εἴποιμεν αὐτὸν εἶναι, 

ὦ Σώκρατες. ἐπιστάτην τοῦ ποιῆσωι δεινὸν λέγειν. Sed pri- 
,mum ita relinqueretur absolute positum ,illud οἵας ἐργασίας 
-επιστάτης ; deinde.rí ἂν εἴποιμεν contra Platonis: morem esset, 

quippe qui £alia potius omittere soleat (vid. supra ad p. 11.), 
-idque h. l, propter praegressum τέ. ὧν, ἀποχριναίμεϑα, quod 
Adem significat, sane quam molestum.foret. Heindorfius vero 
-sermonem a redundantia illa ita liberari posse existimalat, ut 
. verba τί ἂν ἀποκρινοίμεϑα (ἀποκρικαίμεϑα) αὐτῷ omitterentur 
-aut deinceps legeretur ποίας ἐργασίας ἐπιστάτην ἄν εἴδπιριμεν 


P4 


- 


— 


 PROTAGORAM, |^ 7 84 


$128 hane vim habet: : sed , opinor , ΠΟΙ" — . du 
lhültst aber wohl micht dafür, cet. Auctores qui de his parti- 
eulis exposuerunt citavit Ma?thiaeus Gr.gr. p. 1220. Proxime. 
Flor. b. τὴν τοῦ Tlóoreyógov ἐπιστήμην ἔσεσθαι. » Ceterum 
sine causa Beckius et Stallb. post v Sii zii interrogatio- . 
nis signum posuerunt. 

οἵαπερ $5 παρὰ τοῦ yo. Clark. et Vatie, Θ. οἵα 
᾿περὶ τοῦ yp. — γραμματιστοῦ ---παιδοτρίβου) His 
enim apud Graecos institutio puerilis continebatur artibus, 
grammatica, musica 'ét gymnastica, quae etiam verbis γράμι-- 
ματα, κιϑαρῤίζειν et παλαίειν significari solent, ut Alcib. I.. 
106. E. Theag. 122. E. Xenoph. de republ. Laced. Il, ]. 
' Isocrat, Paneg. ll. p. 195 sq. Aristote. Polit. VIIL 3. Clitoph. 
407. B. Dio Chrysost. XHL 223. C. al. Cf; Spanhem. ad Ari- 
stoph. Nub. 958. 967. T. II. p. 324 et 329 sq. ed. Lips. Pe- 
rizon. ad Aelian. V. H. IIl, 21. VII; 15. Adde Goess. Erzie- 
hurigswiss. n. d. Grunds, d. Griech. u. Róm."T. 1. p. 125 sq. —- 
ἐπὶ τ ἔχνῃ) artis ,Ctrussa , h. 6. ut has.artes factitares. 
Sie 315. A: ἐπὶ τέχνῃ ἐμάνθανεν. ᾿ὡς σοφιστὴς ἐσόῤενος. 
.Ponitur enim praep. ἐπέ in consilio s. proposito , vid, Matth. 
Gr. gr. p. 1165 sq. — δεώτην καὶ τὸν ἐλεύϑερον] 
privatum eumque liberalem (non eum; qui artem ad mercedem 
et quaestum abdueit). “᾿]διώτης. privatus, est is qui privatim 
artem aliquam: discit, non ut eam publice factitet, sed ut se 
erudiat, contra Ózjuovoyóc, artifex, dicitur qui publice artem 


| aliquam factitat. Sic lon. 531. C: καὶ ἰδιωτῶν καὶ 'δημιουρ- 


"γῶν. Cf. Ruhnken. ad Longin. p. 258. 

P. 12. παρασχεῖν ϑεραπεῦσαι) Coisl. re. ϑεραπεῦ- 
σαι παρασχεῖν. In seq. Flor. b. ὅτε εἰδέ ποτέ. Μοχ Bekkerüs 
scripsit. ἔστι; ego vero, quia orationis pondus quod dicitur in 
"verbis ὃ τὶ δέ ποτε situm est, ita ut ἐστί non emineat, ἐστί, 
quod in omnibus reperitur libris, retinui, — πράγμ «rd 
πρᾶγμα , ut Latin, res, apponitur adiectivis ita, ut pronominis 
indefiniti partes. agat, Sie p. ,355. C: ἡ γελοῖον λέγετε πρᾶγμα. 
' Gorg. 517. €: Πρᾶγμα óbv γελοῖον᾽ (ridiculum. vel ridiculi 
, quid) ποιοῦμεν ἐγώ τε καὶ σὺ ἐν τοῖς λόγοις. 519. B: ἀνόητον 
πρᾶγμα., insipiens quid. D. τί ἂν ἀλογώτερον εἴη πρᾶγμα- 
Convix. 202. 4: ἄλογ γον — πρᾶγμα. Polit. VI. 531. C: Ζ1.αι-- 
ομόχιον γάρ, ἔφη, πρᾶγμα λέγεις. al. Etiam in hominibus 
πρᾶγμα ponitur, ut Gorg. 920. B: μέμφεσθαι, τούτῳ τῷ 
πράγματι (à. e. populo), 0 αὐτοὶ παιδεύουσιν, ὡς πονηρόν 
ἐστιν εἰς σφᾶς. Criton. 53. D: zai οὐχ oi& ἄσχημον φανεῖς--: 
σϑαι τὸ ToU Σωχράτους πρᾶγμα: Cf. Fischer. ad Weller. 
T. III. 1. p. 312 sq. — coq») Clark. a pr. m... Paris. Am- 


i 
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| "Foixty.. Phaedon, 99-E: ἔσως μὲν οὖν ᾧ εἰκάζω τρόπον τινὰ 
"οὐκ ἔοικεν. Polit. 1L. 381. C: xal οὕτως ἔχοντος. V. 458. A: 
οἷα δοάσουσι γενομένου... Hoc autem pronomen quum tertiae 
»verbi personae iarh subiectum sit (v. e. ἔχει est: es verhált sich, 
ut Polit. V. 474. B: ὅτι ἔχει ἢ σὺ λέγεις." Euthyphr. 4. A: ἢ 
ποῦ — ἀγνοεῖται ὑπὸ τῶν πολλῶν ὅπῃ ποτὲ ὀρϑῶς ἔχει. αἱ, 


innumerab. Similiter δείξει, ἐδήλωσε, al. v. Matth. Gr. gr. 


p. 590. 592.) non est, cur cum Heindorfio ad h. 1, p. 470. et 
δὰ '"Theaet. p.379. (quem audivérunt .Beckius. p. 393. et 
. "Stallóaum. p. 29. Cf. Matthiae Gramm. gr..p. 1110 sq.) pro- 
nomen demonstrativum. τοῦτο vel τὸ πρᾶγμα omissum esse 
existimemus. — Ceterüm libri et scripti (praéter Flor. a. b. c. o.) 
et editi Zoixtv habent quod ,: licet consonans sequatur, retinu- 
erim; .vid, Buttmann. Gramm, gr. ampl. Ll. p: 93.*et Frotscher. 
ad Xenoph. Hier. p. 11: sq. — εἰς τοὺς Ἕλληνας] Prae- 
: positio εἰς (propr. ad, apud, coram, mostr. cor, bei, ut Gorg. 
526. B. al.) saepenumero ita ponitur, ut.ex nostri sermonis usu 
simplicis dativi vice fungatur, ut h. 1. Graecis te. sophisten ez- 
 hibere. Sic 349. A: ἀναφανδὸν σεαυτὸν ὑποχηρυξάμενος 
εἷς πάντας τοὺς “Ἑλληνας. Conviv. 179. B: τούτου δὲ xal.— 
πάλχηστις ἱκανὴν μαρτυρίαν παρέχεται εἷς τοὺς Ἕλληνας. C. 
Matth. Gr. gr. p. 1143. — σαυτόν} Sic Vatic. corr. Coisl, 
'duoque Veneti. Reliqui libri et seripti.et editi (etiam Heind, 
Beck. et Stallbaum.) αὗτόν (Flor. b. αὐτόν). Ego autem, etsi 
' multa afferuntur exempla ubi αὑτόν pro ἐμαυτόν. et "σαυτόν po- 
'situm est (v. Ruhnk, ad Tim, p. 92. Boissonad. ad Eunap. 
p. 342. adde quos Matthideus Gr. gr. p. 920 citavit.), prae- 
ferendum tamen duxi cum Bekkero σαυτόν et hoc et aliis locis, 
v. c, Rival. 136. D: ποτέρῳ ἂν μᾶλλον ἐπιτρέποις σαυτὸν τε 
xal τὰ σεαυτοῦ (ubi vulgo scribitur αὑτόν τε καὶ τὰ σεαυτοῦ). 
Alcib. Il. 143. C: πρὸς τὴν σαυτοῦ (scrihitur ἑαυτοῦ) μητέρα. 
al. Proxime Flor, b. εἶγε. --- ἀλλ᾽ ἄρ αἹ Floreb. Ald. Bas. 
. 1. 2. ἀλλ᾽ ἄρα. . Recte Stephanus scripsit ἀλλ᾽ ἄρα ; nam. ἄρα 
interrogativo nihil hie loei est. Stephanus annotat, ,F. ἀλλ᾽ 
- ge. alioqui hoc subaud.* At, si quisquam , sanus est locus, 
Sequens μή c. indicativo verbi, (quamquam Coisl. duo Veneti, 


-Quo Paris, Ambros. Angel. Barber. Palat. Vatic. τ. Flor. a. c. ο., 


.et Vind. ὑπολαμβάνης exhibent), ita póhi constat, ut proprie 


-&it dubitanter interrogantis (Latin. mum, numquid: οὗ etwa), 


deinde etiam extra interrogationem dubitandi ac ;verendi fere 
significationem habeat; quocirca verbum verendi animo suppleri 
oportet. Saepenumero autem hac dubitandi, suspicandi et ve- 
rendi formula Attici urbani etiam in. asseveratione utuntur, ut 
h. 1.: at vereor, ne non. existimea h. e, at fortasse non. existi- 
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- σεοιητήν, et verba ὥςπερ περὶ Φειδίου — ποιητήν explieatio- 
mis causa adiuncta sunt, more autem omissa est explicandi- | 
.partieula (eidelicet). —. ἀγαλματοποιόν») int. τὸ ὄνομα; 
more enim graeco voci óvojia ,, δὲ est nominativus, apponitur 
nominativus (ut Cratyl. 402. D: ἐκ δὲ τούτων ἀμφοτέρων τῶν. 
ὀνομάτων 7 T5906 τὸ ὄνομα ξύγχειται). sin accusativus, 
.quartus casus , ut Cratyl. 384. C: ὅτι δὲ οὔ φησί σοι Ἕρμο- 
|. ψένη ὄνομα εἶναι. Vid. Heindorf. ad Theaet. p. 307. et Matth. 
Gramm. gr. p. 610. — c/70:09707»] Palat. Vat. τί οὖν 
“τοιοῦτον. — εἶναι} Stephanus annot. , hoc slvat videtur 
abundare: alioqui fuerit ὀνομάζουσι pro λέγουσι.“ Sed addi | 
(Sie solet eiva« verbis -dieendi et nominandi; vid, quos Matth. 
Gramm. gr. p. 768. "laudavit auctores. * Ceterum verb. εἶναι. 
abest a libro Ambrosiano. Proxime Flor, o. τοι, ὦ Σώχρατες, 
- ὀνομάζουσι ye — εἶναι. — ἄρα] Libri editt. ἄρα (Coisl. ἄρ᾽) ΄ 
.et in segq. ἀρχόμεϑα, quod e y. ἀρ᾽ ἐρχόμεθα natum esse 
liquet, idque iure, ni fallor, restituit Bekkerus. Flor. o. et 
. Vind. 'ἄρα ἐρχόμεϑα. De trito illo ἔρχεσϑαιε cum partic. futuri 
- eoniuneto (Latin. aggredi , i. q. énstifuere, velle. Sic 313. A. 
. al.) v. Falckenar. ad Eurip. Phoeniss. p. 382 sq. --- ὡς vic 
.yevgaoutvoc] Sie Clark. reliquique quos contulit Bekkerus 
. libri (accedunt Flor. a. b. c. o. Vind. et Bas. 2., in quo scribi- 
.tur ὡς τις); solus lib. Paris. E. cum Ald. Bas. I. Steph. ὡς τέ. 
γενησόμενος exhibet; $ed τίς et res ipsa et praegressa efllagi- 
-tant. Praeterea ἔρχει etiam Clark. — Post interfogat. αὐτὰς 
,δὲ δὴ ὡς τίς γενησόμενος ἔρχει παρὰ τὸν IIgwr. more omissa 
sunt verha τί ἂν φαίης » velut Cratyl. 392. C: εἴ τις ἔροιτό 
σε, πότερον οἶει ὀρθύτερον καλεῖν τὰ ὀνόματα τοὺς φρονιμω- 
- πέρους ἢ τοὺς ἀφρονεστέρους; (int. τί: ἀν φαίης) .EPM. 
dior δὴ ὅτε τοὺς φρονιμωτέρους φαέην ἄν. Phaedr. 268. 
B: Εἰ οὖν εἴποι ὅτι. Οὐδαμῶς, ἀλλ᾽ ἀξιῶ τὸν ταῦτα παρ᾽ 
«μοῦ μαϑόντα αὐτὸν οἷόν τ᾽ εἶναι ποιεῖν ἃ ἐρωτᾷς; (int. τέ 
-εἔποιεν vel εἴποι dv;) OAT. Εἴποι à» xz. Οἵ. Conv. 199. 
'E. 204. D. UE 
ὑπέφαινέ τι ἡ μέρας] Utrumque et ὑποφαένει per se 312 
(ut Latin. illucescit, illuxit nl.) et ὑποφαίνει ἡμέρα in die 
.diei illucescente bene annotavit et exemplis ( Xenoph. Anab. 
IV, 3. 7. 1V, 2. 7. Cyrop. 1V, 5. 14.) illustravit .-Heindorfius. 
Cf. Wyttenbuch, ad .Eunap. p. 109. - Ceterum citavit h. ]. 
Demetrius de elocut. p. 218. Schneid. — εἰ μέν z4.— ἔοι- 
xtv] Stephanus: For. τοῦτρ. ἔοικεν : si haec res similis est 
superioribus, et de- hac, ut de illis, dicendum est.* "Sed pro 
:subiecto, quod dieitur, habendum est pronomen tertiae per- 
-senae, .quod in.verhe latet (nostr. es)... Sic 330. B: εἰπερ — 


- 


t 


| 38 | ὃ: ANNOTATIONES IN 


sed potius excitandi vim habet, dubitandi fere vel obiiciendi, 
nonnunquam etiam nesciendi notiorie adiuncta (ut Phaedon.. 117. 
À: εἶεν, ἔφη ὦ βέλτιστε — τί χρὴ nduiv; Cf. Hermann. ad 
' Viger. p. 750.) Exprimere possis: Jie nun? 80 sage mir 
mun (int. guum nesciam) velsimpliciter: nun. Ae verissime 
iam Hermannus ad Sophocl. Ai. 101: (οἷ ad Eurip. Suppl. 
795. Praef. ad h. fab, p. X.) maiorem post v. εἶεν interpun- 
ctionem tolli iussit. Sio ἢ. l..libri editi dant εἶεν ; ud δ᾽ ἐγώ, 
— δὲ δὴ κτλ. Heindorfius seripsit : ser, ἦ ἢν δ᾽ ἐγώ παρὰ 
ϑὴ κτλ. 

! κείν o] Bas. 2. ἐκεῖνο. Proxime Vat.: et Vindob. πεί- D 
Sousv. — εἰ δὲ μή} int. ἐξιχγεῖται. Sequitur προςαναλέσκον- ! 
Ttc, ἃς si praecesserit τὰ ἡμέτερα χρήματα ἀναλίσκοντες. 
Miror Heckiuzm δὰ προςαναλίσκοντὲς repetitum velle ἕτοιμοι - 
ἐσόμεϑα τέλεῖν. Neque post πείϑωμεν αὐτόν supplendum est 
εὖ ἂν ἔχοι. sed propter εἰ δὲ μή, statim: post. particulam μὲν 
ilatum, omissum est τὰ ἡμέτερα τελοῦντες vel ταῦτα ἀναλί- 
σκοντες. Quod quidem egregie iam perspexit Heindorfius. — 
Einég0:] More attico singalarem verbi excipiunt duo nomi- 
na, quod praecipue in verbis dicendi feri solet (v. Priscian. 
XVIII. p. 1078). Phaedr. 268. Ct εἴποι ἄν (Eryeinachus vel 
Arumenus) Menon. 81. A: λέγει δὲ καὶ Πίνδαρος καὶ ἄλλοι ᾿ 
πολλοὶ, τῶν ποιητῶν. Apolog. 30. ὦ: ἐμὲ μὲν γὰρ οὐδὲν 
βλάψει οὔτε Πέλιτος "οὔτε Ἄνυτος" οὐδὲ γὰρ ἂν δύναιντο. 
Euthyd. 283. B: εἰπέ μοι — ὦ Σιόχρατές τε καὶ ὑμεῖς oí ἄλλοι. 
Demosth. Cherson. p. 108: εἰπέ joi, τί χρήσεσϑε καὶ τί δεῖ 
" qoitiv; Vid. Elmsl. ad Aristoph. Acharn. p. 741. Schaefer. 

- Appar. Demosth. I. p. 223. Bremi annot. p. 331. De Latinis 
conf, Ruddimann. Institt, Grammat. T. Il. p. 9. Lips. Contra 
pluralis ponitur pro singulari Polit. I. 336. €: T'íc — ὑμᾶς 
πάλαι φλυαρία ἔχει, ὦ “Σώκρατες; ; καὶ τί εὐηϑίζεσϑε πρὸς 
ἀλλήλους ὑποχατακλενόμενοι ὑμῖν αὐτοῖς; Theaet. 178. B: 
* pe νγ΄ ὦ Πρωταγόρα. al. Vid. Matth. Gramm. gr. p. 613. 

7 


vl ὄνομα — ἀκούομεν] Clark. Venet, tres Paris. E 
duo Angelic. Barberin. Palat. Vatio. Flor. a. b, c. o. Vindob. 
AM. Bas. 1 et 2. habent ἠχόύομεν. Ceterum réctius eum 
Heindor ſio, quem iure Beokius sequutus est, ita interpungi- 
tur: τί à ὄνομα --- ἀκούομεν; ; ὥςπερ περὶ Φειδίου --- ποιητὴν, 
τί τοιοῦτον περὶ Πρωταγόρου ἀχούομεν; Vox enim ἄλλο re- 
fertur. non ad sequentia, sed ad praegressa ἰατρός et &yaAa- 
"tonotóc. (Stallbaumius: ,num itidem tale nomeu Protagorae 
tribuitur, quale Phidiae-atque Homero*€). Τί τοιοῦτον cohae- 
ret cum dew περὶ Φειδίου — καὶ περὶ Ὁμήρου 
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P. 10. ὥς τίνι ὄντι) Stephanus in marg. tamquam 
qualibiis , Polycl. et Phidiae, pecuniam dependere in animo. 
haberes.* Singularem τένε excipiunt nomina ἹΠολυκλείτῳ et 
Φειδίᾳ, vid. quae infra notavi p. 311. D. De part. εἰ bis 

osita (ita ut: altera enuntiatio quae dicitur conditionalis al- 
, terius sit conditio) vid Stallóaum. ad Euthyphr. p. 69. — ὡς 
τίς δὲ γενησόμενος) Palat. Vatic. et Flor. o. τί, vitiose. 
Bas. 2. ὃ γενησ. In seqq. Vatie. δηλονότι, ut Ald. Bas; 1. 2..— 
Steph. , quod-notasse semel satis est. — ΕἾεν xzA.] Particula Ὁ 
εἶεν (quam ductam esse putant ob antiquo e?e pro εἴη. Vid. . 
Matth, Gramm. gr. p. 412), quamvis frequentissime apud Pla- 
tonem, Aristophanem alios legatur, nondum tamen satis mihi 
videtur perspecta atque explicata esse. . Etenim plerumque con- 
fertur cum Latinorum esto (v. Lambin. ad Horat. Ep. 1, 16. 
56. p. 270. D. ed. Francof.), et pro ,,concedendi et ad alia 
transeundi formula (v. Rulhnken. ad Tim. p. 94.) habetur. 
Probandi et comprobandi ei vim tribuunt Heindorf. ad Phae- 
don. p. 260. Stulibaum. ad eund. dial. p. 207: ad Euthyph. p. 
88; et Menon. p. 32. Ac sane εἶεν (ab εἴη ductum) per se ni- 
hil aliud esse potest nisi es sey, es mag s. es kann séyn; ex 
usu vero sermonis, qui perspicitur e locis inter se collatis, non 
concedendi vel probandi vim habet, sed vel dubitationem et 
obiectionem vel exhortationem designat: ut vernaculis part, 80, 
, also vel nun exprimere id possimus, lat: $am (ut: iam dic mi- 
hi al.). Etenim si per $e ponitur, non est concedentis vel pro- 
bantis, sed potius mirantis. ac dubitantis. Sic Conviv. 206. 
E: Εἶεν, ἦν δ᾽ ἐγώ. Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη, ubi verba quae se- 
quuntur πάνυ μὲν οὖν declarant, partic. εἶεν admirationem ac fere 
dubitationem significare; εἶεν. i, q. εἴη, germanicum est: es 
mag seyn, quod est dubitantis, sed vividius et ironice fere po- 
nimus $0/ ey/ (quod ἃ graeco εἶεν possit ductum videri) vel 
das waere! Similiter Polit. 1. 350. E: ἐγὼ δέ σοι ὥσπερ ταῖς 
γραυσὶ ταῖς μύϑους λεγούσαις, εἶεν ἐρῶ, καὶ xaravevcoutu 
xal ἀνανεύσομαι, ubi εἶεν est nostrum 80/ sic pronunciatum, - 
ut admirationem cum dubitatione coniunctam exprimat. Sae- 
penumero verti potest quid? (quod itidem est mirantis) wie? -: 
Sie Phaedr. 234. D: Εἶεν, οὕτω δὴ δοκεῖ παίζειν ; Exhortandi 
, vim habet (ut nostrum 898. Grammatici explicant imper. ἄγε) 
ap. Aeschyl. Choeph. 717. Aristoph. Nub. 177. al. Quodsi 
᾿εἰεν in orationis cohaerentia ponitur, ad praegressa ita refer- 
tur, hon ut ea romprobet, sed potius ut eis aliquid reponat . 
vel obiiciat, certe dubitationem exprimat, velut Polit. X. 597. 
E: Εἶεν, ἣν δ᾽ ἐγώ, τὸν τοῦ τρίτου ἄρα γεννήματος ἀπὸ τῆς 
φύσεως μιμητὴν καλεῖς; lgitur non eoncedendi vel probandi, 
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. σοὶ σχυτοτόμος, ubi &oristus non quod semel fieri cogitetur 
Significat, sed quod omniuo, igitur etiam necessario et certo 


fit; quocirca aoristus etiam simpliciter osseverandi, indicendi 
et fere imperandi significationem habet, uf in notis illis £o», 
ἐπήνεσα al. (vid. Hermann: ad Viger. p. 746. Matth. p. 960. 
cf, supra..ad 310. A.). Sic etiam accipiendum est illud Phae- 


. don. 59. E: οἱ ἕνδεκα — παραγγέλλουσιν ὅπως ἐν τῇδε τῇ 


ἡμέῤᾳ τελευτήσῃ; neque enim h. l. aorístus, quod Heindórfius 
p. 15. putaverat, rem indicat, quae uno quasi ictu peragitur 


(quod h, l. sane quam ridiculum foret, quamquam Heindorfio- 


assentitur et Stallóaum. Plat. dial. solut. V. 1. Sect. 2. p. 29. 
Mirum quam nugatus est ipse F. 4. JFolfius, optimum scilicet 


" Heindorfium dilaceraturus, in libello: zu Platons Phaedon. p. 


E 


20.), sed eius quod omnino et necessario futurum s. eventu- 
rum est significationem habet, ita ut actio ipsa tamquam certa 
et fere necessaria emineat. lecirco latine illa sic. convertimus: 
denuntiant — ipsi hodie morierdum esse... Etiam Conviv. 217. 


E: τό τ᾿ ἐντεῦϑεν οὐκ ἄν μου ἠκούσατε non est, ut Stallbaum. 


Dial. select. I. 3. p. 147. interpretatur, id non sic statim a 
me audiretis, sed: omnino non ὦ me audiretis (nostr: das 
würdet ihr gewiss s. sicher nicht von mir hóren). — Kov] 
Clark. Kov. Annotát Bekkerus: et seribendum K(jov.** lure 
assentitur Stallbaumius. "Ceterum Hippocrates Cous nobilissi- 
mus est ille medicinae parens, qui genus suum ab Aeseulapio 
dicitur repetisse, (uhde etiam Phaedr. 270. C: 'Inzoxg&i& 
τῷ TOY «σχληπιαδῶν). Cf. v. Prinster. Prosopogr. Plat. p. 
193 sq. In seqq. pro σαυτοῦ lib. Coislin. σεαυτοῦ, quod Bek- 
kerus recepit. 


. ὥς τίνι ὄντι tamquam quali? ecquid resp. ld est: C 


Qualem esse existimans Hippocratem ei mercedem tributurus 
es /* Stephanus. — ὅτι ὡς ἰατρῷ) Venet. X. et Flor. b. 
omittunt ὅτι. — Πολύκλειτον Ἶ Polycletus (Polyclitus v. 
Goerenz. ad Cic. de finib. bon. et mal. lH, 34.) Argivus (non 
Sieyonius, de quo Plin. XXXIV, 8. T. II. p. 650. Harduin.) 


» mobilissimus statuarius. Vid. Xenoph. Mem. Ll, 4. 3. Plin. H. 


N. XXXIV, 8. p. 649. C£. Davis. ad Cic. Tusc, L 2. Peri- 
son. ad Aelian. V. H. XIV, 8. Eius tilii infra p. 328. com- 


memorantur. — Phidius, celeberrimus statuarius, qui Periclis 


tempore Athenis vixit (v. Piin. H, N. XXXIV , 8. T. IL. p. 
648. ibique Harduin.). Menon. 91. D: oló« γὰρ ἄνδρα £v« 
Πρωταγόραν πλείω χρήματα κτησάμενον ἀπὸ ταύτης τῆς 00- 
φίας ἢ Φειδίαν yt, ὃς οὕτω περιφανῶς καλὰ ἔργα 


εἰργάζετο, καὶ ἄλλους δέχα τῶν ἀνδριαντοποιῶν. Seqq. 


respexit Lex. in Bekker. Anecd. gr. I. p. 335. ' 


* 


E 
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nostra ad Legg. p». 31. — περεῆμεν} Clark. Vatic.' Paris. 
Angel. Palat. Flor. a. o. περιήϊμεν. De forma ja, plur. Zjievy — 
.v. Elmsl.. ap. Matth. Gramm. gr. p. 417. coll. Buftmann. 
Gramm. ampl. l. p. 454. sq. Libri editi Heindorf. et Beck. 
περιἤειμεν. Bekkerus, quém Stallbaumius sequutus est, resti- 
. tuit περιῇμεν, de quo vid Etym. M. p. 420., ubi inter alia:. , 
"drug irácu ἧα — καὶ πληϑυντιχῶς jue. Ct. Fischer. ad 
Weller. Hl. p. 508. Matth. l. 1. — 

. τῆς ῥώμης] roboris, i. 6.) firmitatis et constantiae B 
(ut suprà ἀνδρείαν). Ceterum in verbo ἀποπειρώμενος, ut 
in. illis ἐγρήγορας 3 ἢ καϑεύδεις; Cf. Hom. It. Il. 23.) haud scio 
an iocosa insit Homeri imitatio Il. 1L. 73: Πρῶτα δ᾽ ἐγὼν ἔπε- 
σιν πειρή 8 0j — 5 ϑέμις ἐστίν κτλ. In sequentt, Coisl, - 
αὐτὸν διεσχόπουν. — ἔφην ἐγ] Sie Clark. Coislin, Vatic. 
Venet. E Vindob. e£ Bas. 2., unde receperunt Bekker. et Stallb. u 
Reliqui | libri (etiam Heind. et Beck.) ἔφην, ὦ Inn. — ἀφι- 
ξόμενος] Vatie. ἀφικόμενος. In seqq. Venet; 2. et Ambros, 
τί. — ὥςπερ ἂν ei] In his particulis; quarum frequentis- 
Simus est usus, part. ἄν praeposita est ita, üt totam quae sequi- 
tur eüuntiationem afficiat (ἄν enim conditionem indicat quae 
sumitur, igituretiam id quud fieri posse cogitatur ; nostr. etna); 
simulque referatur ad conclusionem (apodosin), h. l. ad verba 
τί ἂν ἀπεκρίνω; quod quidem in aliarum quoque. particularum 
fit structura, velut Gorg. 465. C: καὶ. γὰρ. ἂν εἰ μὴ 7 ψυχὴ 
τῷ σώματι ἐπεστάτει, ἀλλ᾽ αὐτὸ αὑτῷ-τὸ τοῦ ᾿“ἀναξαγόρου ἂν 
πολὺ ἦν. Cf. Matth. Gr. gr. p. 1014. sq. 1202. not. t. Prae- 
terea animedvertendum est, particulas ὥσπερ ἂν εἰ indicativum - 
sequi et in conclusione aoristum, si mera significetur conditio, 
h. e.,,si quid ponatur tantummodo , etiamsi non fieri cogitetur, 
optativum autem, si quid significetur, quod facile fieri posse 
€ogitetur, ut infra D: εἰ οὖν e ἄμα ἔροιτο — τί ἂν αὐτῷ ἀπο- 
κριναίμεϑα; quod non est: si quis — quaereret, — quid re- 
sponderemus, sed: si quis — quaerat — quid respondeamus? 
Haud plane satisfaeiunt, quae Matthiaeus, vir eruditissimus, . 
Gramm. gr. p. 966 de indicativi et optativi differentia expo- 
suit, In huiusmodi vero enuntiationis conclusione poni solet 
aoristus, ut ἢ. L τί ἂν ἀπεχρίνω, nón, quod Matthiaeus sumit 
P- 967., ut aliquid significetur, quod semel vel cito fiat, sed 
hic quoque aoristus rem absolutam nec temporis definiti alicuius 
terminis circumscriptam indicat, h, e. aliquid eiusmodi, . quod 
omnino fieri atque etiam fieri debere cogitetur (v. quae supra 
posui) Verba igitur: τέ ἂν ἀπεχοίνω sie verti poterunt: quid 
- te respondere oporteat? Sie Gorg. 447. D: ὥσπερ ἂν εἰ ἐτύτι 
γχᾶνεν (ὧν — ——— ἀπεκρίνατο ἂν — 
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. gelie., Ne. Palat., Flor. a. é. o. Vindob. et a correctoris 
manu Coislin, et Venet. habent τὸ πρότερον; quod sine dubio 
praestat et iure Stallbaumius recepit; etenim causa non vide-. 
tur fuisse, eur Plato Protagorae adventum tam definite ab 
Hippocrate indicari fecerit. — πάντες τὸν ἄνδρ αἹ Coislin, 
τὸν ἄνδρα πάντες. — τί οὐ βαδίζομεν]} interrogatio pro 
exhortatione posita (vid. ad p. 310. A), ut Gorg. 468. D: — 


- τέοὐῦκχ ἀπαχρίνει; Cratyl. 420. B. Lys. 211. D. al. innum, 


Flor. c. βαδίζωμεν. — ν᾿ ἔν δ ov] Sie Coisl. et Bekk. Reli- 
qui libri et seripti et editi omnes ἵνα ἔνδον. —. | 
| παρὰ Καλλίᾳ τῷ Ἱππονίκου De Callia, Hippo- 91} 
nici filio, insanissimo illo sophistarum amatore eorumque glo- 
riae adiutore, quum tam diligenter exposuerint Perizon. ad 
Aelian. V. H.:XIV, 16. Gronov. Observatt. IV, 7. Hemster- 
hus. ad Lucian. Tim. 24. Heindorf. ad h. 1. Boeckh. Staats- 
haush. d. Athen. T. H. p. 16 sq. et qui recens Prosopographiam 
Platonieam condidit, G. Groen van Prinsterer p. 130 58. 
- non est quod verbum faciamus, — ὦ 'ya94] Sic, Heindorfio 
etiam suasore, scripserunt Bekker. Beck. et Stallb. Libri editt. 
ἀγαϑέ, Vatic. t. et corr. Coisl, εὐγαϑέ, — πρῳ] Ald. Bas. 1. 
. 9. Steph. πρωΐ Paris. unus πρωὶ; Heindorfius (ex attica ra- 
tione, ut tradit Beckius) scripsit πρώ, quod Buttmannus 
praecipue commendavit ad Criton. p. 79. ed. IV. Lexilog. I. 
49. Cum Bekkero dedi πρῴ, de quo vid. Brunck. ad Aristoph. 
Lysistrat. 612. Stallbaum. ad Phileb. p. 74. et Matth, Gramm. 
gr. p. 118. — ἐξαναστῶμεν elc τὴν αὐλήν] Verba 
 Βαγρεπάϊ ἀνίστασϑαιγ, ἀναστῆναι νεῖ ἐξανίστασϑαι εἰ ἔξανα- 
στῆναι; si praepositio εἷς accedit, praegnanti qui dieitur sensu 
ponuntur: surgere ad abeundum vel pergendum. aliquo et sim- 
pliciter aliquo proficisci s. pergere. Phaedon. 116. À: ταῦτ᾽ 
εἰπὼν ἐχεῖνος — ἀνίστατο εἰς οἴκημά τι ὡς λουσόμενος. Theag. 
129. B: ἐμὲ δὲ δεῖ ποι ἐξαναστῆναι. Cf. Thiersch. Gramm. gt. 
p. 987. ed. ΠΙ et Matth. Gramm. gr. p. 1143. — εἶτα ἴω μεν) 
^ Clark. ἴομεν. Proxime τὰ πολλά. — ὥστε ϑάῤῥει καταλη- 
ψόμεϑ αἹ Sic malim interpungi, quam cum Heindorfio e 
Stallbaumio scribi ὥςτε, θάῤῥει; adiungitur enim. ex grata 
sermonis familiaris negligentia verbum χαταληψύμεϑα sime 
coniunctione: ut ϑάῤῥει adverbii fere vice fungatur; nos: zu- 
versichtlich. — ὡς τὸ εἶκό c] sine dubio 8. controversia, ut 
Polit. ΠΙ. 407. D: καὶ Exyova, αὐτῶν, ὡς τὸ εἶχός, ἕτερα 
τοιαῦτα φυτεύειν. V. 453. 4: ἄρ᾽ οὐχ οὕτως ἂν κάλλιστά τις 
—— ὡς τὸ εἰκὸς * xci χάλλιστα τελ εὐτήσειεν ; Conviv. 
. 200. : Οὐκ ἔχων» ὡς τὸ &xóg yt, φάναι. al. innumerab. 
De — τό (ὡς τὸ εἰχὸς τὸ my τὸ ὀρϑόν ab) yid. 
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esse fere desperat. Ceterum libri plures Bekkeri et Flor. a. b. 
c. o. ἴοε pro εἴη habent, cuiusmodi errores praestat prae- 
teriro. 

"ὡς --ἐπιλίποεμι οὐδέν Stephanus vertit: efenim 
neque zwearum meque amicorum facultatum quicquam reliqui 
facerem. Heindorfius annotavit; ,Sensus hic potius est: 
nulla in re neque ex meis neque-ex amicorum facultatibus defi- 
ciam s. deero.* Et sic etiam Stallóaumius. Sed ἐπιλείπειν, 
relinquere, in homine positum (nam de re, ut constat, est 
deficere , non modo est aliquid praeterire 5. praetermittere 

"(ας Phileb. 26. B: xal ἄλλα ye δὴ μυρία n. ero λέγων. 92. 
D: μηδὲν — ἐπιλείπειν ἐλέγχων ἡδονῆς τε xui ἐπιστήμης εἰ 
xiÀ.), Sed etiam reliquum facere; quocirca οὐδὲν ἐπιλείπειν 
dicitur qui,,ut Latini dicunt, nihil reliqui facit, ἢ. e., qui 
omnia impendit et absumit (sic Cicer. Verr. Ilf. 115.). Quo- 
circa h. 1l, verto: nam nihil de meis amicorumque bonis reliqui 
facerem (i. e. omnia impenderem, si fieri posse putarem, ut 
sapientem me efficeret, — Particula ὡς est, ut locis sexcentis, 
nam s. etenim v. Schaefer. ad Long. p. 428. Ceterum lib. 
Coisl. pro ὡς habet z«/, quas particulas ob similitudinem com- 
pendíórum «quae dicuntur tachygraphicorum frequenter inter se 
permutatas esse constat, vid. Schaefer. melett, crit. p. 73. 
not. — αὐτὰ ταῦτα ob eain ipsam causam, Solent enim . 
pronomina, τοῦτο et ταῦτα übsolute sic poni, ut sint i. q. δεὰ 
τοῦτος. ταῦτα. Vid. nostra ad Legg. E 214. adde Matth. Gr. 
gr.p. 873. In seqq. AH. Bas. 1, et 2 . recte παρὰ σέ, quod 
Stephanus mutav it in παρὰ σε. — οὐδ᾽ ἀκήκοα οὐὸ ἐν} 
int, αὐτοῦ" quod praesertim post pron, relativum, in structura 
mutata omitti solet, velut 313. B: ὃν οὔτε γιγνώσκεις, ὡς 
“φής, οὔτε διείλεξαι οὐδεπώποτε. Laudavit praeterea. Heindor- 
fius Lysiae Orat. XXII. p. 726: οἷς ὑμεῖς χαριεῖσϑε καὶ τιρο- 
ϑυμωτέρους ποιήσετε (int. αὐτούς). — 7] Nic libri et plurimi 
et optimi (de Clarkiano libro annotat Gaisford. Lectt. Platon. 
p. 142: nescio an primo scr. ἦν. Rasurae certe sunt vestigia— . 
emendatio videtur facta a p. m.*). Accedit ed. AM. ; duo 
tantum libri ap. Bekkerum, Parisin, et Vatic. 7v habent. 
Flor. a. c. 0. 7; in marg. ἀντὶ τοῦ ἤμην, Flor. b. et Bas. 2. ἦν. 
Nic etiam Coislin, et Venet. a correctoris mauu. De attiea 
hae primae personae forma vid. Fischer. ad Weler. Gr, gr. V.- 
Il. p. 499. interpp. ad 4ristopha;isVlut, 77. T. ]. p. 49. Beck. 
Hermann. ad Ocd. R. Praef. p. VIL. sqq.,. qui 7j pro aoristo, ἢν 
pro imperfecto usurpatum. esse suspicatur p. XIX, Adde quos 
Matthiaeus Gr. gr. p. 412. not 5. citavit auctores. — z à zt p - 
vov] Bas. 2. τὸ πρώτερον. Lib. Clark., cres Paris, , unus Án- 
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denegando vel praecipiendo el quod suo lure vindicet. Hine 
celebratum illud /Acv, ἀδικεῖς. Aristoph. Nub. 25. Aleibiad. 
, |. 110. B: ὡς ἀδικοῖ. al, Nimirum enim ἀδικεῖν proprie est, 

. ut Gorg. 483. C. explicatur, τὸ πλέον τῶν ἄλλων ζητεῖν 
ἔχειν; igitur debita non persolvere, aliquem fraudare, privare, 
quocumque modo nocere, al. — μὰ τς ἔφην ]͵Ἵ Flor. a. b. 
o. δ ἔφην. — διδῷς Ald. Bas. 2. et Steph. δίδως (Clark, 
δίδωις). quod quidem vitium iam Rudolphi (v. Beckii Com- 
ment. Societ, philol, Lips. V, IV. P. I. p. 65) notaverat. Ce- 


terum eonferendus est Aristophanis locus Nub. 98 : οὗτοι de- 


| δάσχουο᾽, ἀργύριον ἤν τις διδῷ, ubi v. Spanhem. T. II. p. 78. 
Beck. — ἐκεῖνον More illatum post pron. αὐτῷ propter 
verba διδῷς et πείϑῃς diversos postulantia casus. Phaedon, 
111. Α΄: τὰς δὲ ὥρας αὐτοῖς κρᾶσιν ἔχειν τοιαύτην, ὥστε 
ἐχείνους ἀνόσους εἶναι, ubi Heindorf. p. 236. commode 
laud. Euthyphr. 14. D: ἀιτεῖν τε φὴς avro? xal διδόναι ἐχεί- 
γοις. Xenoph. Mem, IV. T. 1: τοὺς εἰωϑότας v6 αὐτῷ συνεῖ- 
vut xal ἀποδεχομένους ἐκεῖνον. Cf. Schneider. ad Xenoph. 
Cyrop. V, 2. 28. Ceterum πείϑῃς (AM. Bas. 1. 2. πείϑειζ) 
ἐκεῖνον est: persuadeas ei, int. ut te sapientem reddat; qui 


bus Socrates ludit Sophistas, qui non solum se sapientes pro» : 


fiterentur, verum etiam aliis, quicunque essent, se iniicere 
posse sapientiam gloriose praedicarent. — ὦ Ζεῦ xa ϑεοῖ 
Sie Aristoph. Plut. 1. ὦ Ζεῦ xal 9tol, ubi v. Bergl. et Spank. 
T. L p. 13. Beck, Demosth. in Leptirí, 34: πρὸς zfióc καὶ 
ϑεῶν. Plene contra, quos citavit Heindorfius, Xenoph. Cyrop. 
Il, 2. 10: ὦ Ζεῦ καὶ πάντες ϑεοί" Demosth. pro Phorm. 
extr. γῇ τὸν Alu καὶ τοὺς ϑεοὺς ἅπαντας. Adde Plat, Convir. 
190. Ὁ: ὁ οὖν Ζεὺς χαὶ οἱ ἄλλοι ϑεοὶ ἐβουλεύοντο ὅ τι χρὴ 
ποιεῖν. Cf. Schaefer. ad Lamb. Bos. Ellips, gr. p. 848. Simi- 
liter Latini ceterí omittunt, v. Gronov. et Drakenb, ad Liv. 
lil, 25. Ceterum de partic. εἶ γάρ (utinam) sequente optativo 
vid. 4óresch. ad Aeschyl. T. Í p. 97. adde quos Matthiaeus 
eitavit auctores Gramm. gr. p. 975. Sic Epinom. 980. B: 
εἰ γάρ σοι τοῦτο τέλος εἴη τῶν νόμων. Xenoph. Cyrop. Vl, 
1, 38: εἶ γὰρ γένοιτο — ὅτι ἐγώ σοι ἐν καιρῷ ἂν γενοίμην 
αὖ χρήσιμος. --- ἐν τούτῳ εἴη} utinam in hoc niteretur s. 
situm esset, in hoc res verteretur. Infra p. 354 E: 2y τούτῳ 
εἰσὶ πᾶσαι αἱ ἀποδείξεις. 3960. D: εἰ οὖν ἐν τούτῳ ἡμῖν ἣν 

εὖ πράττειν" ib. E. 357. A. Vide Matth. Gramm. gr. p. 1140. 
sq. Heindorfius et Stallhbaumius vertunt: ,utinam in hoc posi- 
tüm 8il.^ (nos : ἐπ hoc res vertatur), sed rectius coniunctivus 
imperfecti h. 1. ponitur (ut Stephanus: utinam in hoc situm 
esset) , quia Hippocrates optat, quod fieri posse vel futurum 
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κης μεταβολή τε καὶ ἱδρὼς --λαμβάνει. Parmen. 163. A: àzxo^- 
λυσϑαι ex τῆς προτέρας ἕξεως. al. Vid. Valckenar. ad Her *odot. 
MI, 82. p. 240. Matth. Gr. gr. p. 1133. — ἀνῆκεν) i. e. 
?n6 dimiserat tamquain vinctum vel constrictum; Ntum som- 
nus homines vinctos tenet. Stallbaum. qui laudat AN. Heins. 
et Burmann. ad Ovid. Metamorph. Xi, 238. — ἀναοτὰς 
ovr] Participio particula οὕτως. ut assolet, subiicitur ita 
ut rem ex nostro sermonis usu iudicanti redundare videatur. 
Similiter infra 314. C. διαπερανάμεν οι οὕτως εἰςίοιμεν. 496. 
D: ὑπογράψαντες γραμμὰς — οὕτω τὸ γραμματεῖον διδόασιν. 
Quod. quidem loquendi genus satis multis illustravit exemplis 
Stallóauinius ad Phileb. p. 135. Adde quos citavit auctores 
Matthiae. Gr. gr. p. 1235. not. r. 
Ue τὴν ἀνδρείαν) Sie lib. Clark. (et haec eonstans fero ee£ 
huius libri praestantissimi scriptura), Coisl. Vatic. duo' Venet. 
tres Paris. ed. Bas. ]. Steph., contra ἀνδυίαν reperitur in lib. 
Ambros, Angel. Barber. Vatic, Flor. a. b. o. ed. Ald. Bas. 2. 
Heindorf. Beck. Becker. Stallb. in ed. Weig. Ac fuerünt qui 
hane alteri praeferrent seripturam ; me autem librorum et vetus- 
tissimorum et praestantissimorum auctoritas adduxit ut ἀνδρεία ᾿ 
(ab lonico ἀνδρηΐη ductum) tuerer, ad quam quidem accedit iu- 
dicium, quod Schaeferus, vir in his litteris facile princeps, fecit 
Meletem. erit. p. 4] sq. Adde eiusd. Apparat. ad. Demosthen. [. 
p.539. et Stallbaum. ad. Gorg. p. 161. — Ceterum Heíndorf. 
annotat: ,,audacius vehementiusque hominis ingeniunt, quod non 
-facile deterreatur subitoque impetu incalescat.* Similitor cepit. 
Stallbdumius. L4vigsíu vero est, ni fallor, firmitas, perti- 
mucia, eique tribuitur, qui in aliqua re persequenda fortiter 
(s: ita ut se deterreri non sinat) perseverat (Cf. ἀνδρείας deti- 
nit, Polit. IV, 429. 430, B. al.), πτοίησις autém anüuui 
est impetus aestusque. Ceterum πτοίΐησιν libri omnes et 
scripti et editi habent (eodem ducit libri y. t. et Viuid. scriptura 
ποίησιν) práeter Coisl, e quo Bekkerus recepit πτύησιν. 
Mallem .alterum retentum, 
|... P. 8. τοῦτο] int. διαφέρει. Latini: quid tua id refert 
Plene Polit. I. 349. A: τί δέ σοι; ἔῳ ἡ) τοῦτο διαφέρει, εἴτε μοι 
δοκεῖ εἴτε μή, ἀλλ᾽ ov τὸν Xóyov ἐλέγχεις; — ἀδικεῖ Pro 
ἠδίκηκε, qui frequens est in * verbo usus, similiter ut q.£o- 
y&» usurpatur pro qvytiv.* - Heindorfius. Sie Stallóaumius 
quoque et Schleiermacherus , qui vertit: that dir Protagoras 
etwas zu Leide? Equidem potius interpreter :: num iniustus s. 
iniquus in te est Protagoras? Nos: that dir Protagoras Un- 
recht? A40uxsiv (i. ᾳ. ἄδικος εἶναι) praecipue si dicitur, qui al- 
terum fraudat —— bevortheilen, beecintraechtigen) vel 
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advenite, adesse. Sie enim- poni solent quum .alia. praesentia 
(ut λέγω; οἴχομαι, εἶναι, ἡγεῖσθαι, de quibus in Lexico expo- 


nemus), tum maxime 7xt. Conv. 212. E: νῦν δὲ ἥκω. 213. 
: xai γῦν τί ἥκεις. Criton. 43. A: ἄρτι δὲ ἥκεις, ἢ πάλιι; 


' Chárm. 157. D: εἰς ὅσον ἡλιχίας ἥκει. Gorg. 527. E: εἰς 


τοσοῦτον ἥκομεν ἀπαιδευσίας" Cf. Matth. Gramm. gr. p. 956. 


* χιαὶ ἔτι μὲν ἐνεχείρησα xrA.] Particulam μεν sequitur 


ἔπειταν ut in noto illo πρῶτον μὲν -ἔπειτα, v. Heindorf. ad 
Phaedon. p. 133. JMerfer. in Act. Philol. Monac. I, 2. p. 
953. Particula ἔπειτα» quae proprie sonat. deinde, tum, 
partieula μέν praegressa est aufem, et participio antecedente 
(quod solvere possis partic. licet, quamvis) verti potest tamen; 
sicut 343. D. 358. B. Gorg. 519. E: ὅτε ὑφ᾽ ἑαυτοῦ ἀγαϑὺς 

ἐγονώς͵ TE χαὶ ὧν ἔπειτα πονηρός ἐστιν; Phaedon. 90. €: εἰς 


^ ὄντος δή τίνος — χαὶ βεβαίου λόγου-- ἔπειτα -κὴ ἑ ἑαυτόν 


- 


τις αἰτεζτο χτλ harm. 163. Α: ὃς ὑποϑέμενος σωφροσύνην 
εἶναι. τὸ τὰ ἑαυτοῦ πράττειν , ἔπειτα οὐδέν φησι κωλύειν καὶ 
“τοὺς τὰ τῶν ἄλλων πράττοντας σωφρονεῖν. Hipp. mai. 300. 
B: Καὶ πῶς ἂν εἴη τοῦτο - μηδετέρας πὲπονϑυίας τι τῶν ὄν- 
τῶν ὑτιοῦν, ἔπειτα τοῦτο τὸ πάϑος. ὃ μηδετέρα — 
ἀμφοτέρας πεπονϑέναι; Ad nostri loci similitudinem accedit 
Polit. I. p. 336. B: Καὶ ὁ Θρασύμαχος πολλάκις. μὲν. xai δια- 
λεγομένων ἡμῶν μεταξὺ ὥρμα αντιλαμβάνεσϑαι τοῦ λόγου, 
ἔπειτα ὑπὴ τῶν παρακαϑημένων διεκωλύετο. βουλομένων δια- 
κοῦσαι τὸν λόγον Cf. | quos Stallbaum. ad Phaedon. p. 70. cita- 

vit. — πόῤρω-- τῶν νυκτῶν εἶναι) Notum πύῤῥω eum 
genitivo rei, in qua quis processerit vel progressus sit, poni 
verbis adiunctis εἶναι, ἥκειν, ἐλαύνειν αἱ. Cf. Falckenar. ad 
Herod. ΙΧ. 45. p. 713. Matthiae. Grámm. gr. p. 648. Ce- 


. terum miror, Heindorfium, quem Stallócumius sequitur ad 


Phileb. p. 158, existimasse, vocem νύχτες horas nocturnas 


-signifieare; immo est, ut Latinorum noctes (v. c. dies noctes- 


que, i. q. die noctuque) ipsa nox, quae, quia pluribus contine- 
tur partibus (i. e., vox est quam Grammatici dicunt colleetiva) 
recte plurali effertur numero. Sie Conviv. 217. D: διελεγόμ ἣν 
πύῤῥω τῶν νυχτῶν (ad multam noctem). Phileb. 50. D: ἢ 

μέσας ποιήσεις νύχτας (mediam noctes). Polit. X. 621. B. 
xui μέσας γύχτας γενέσϑαι. Xenoph. Cyrop. IV, 9, 13: 
περὶ μέσας πως νύχτας. V, 3, 52: ἡνίκα δ᾽ ἣν ἐν μέσῳ γυχο 


, τῶν al. 


ἐκ ToU κύπου] Post lassitudinem. Praepositio zx (ut 

Latin. e) non modo iungitur ei, e quó alterum proficiscitur vel 

exsistit, sed etiam ei, quod alteri proxime antecedit, ut sit 

slatim post. Phaedr. 251. A: ἰδόντα δὲ αὐτὸν olov —* φρῦ- 
᾿ ^ ij 


! t 
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ad Diodor.: Sic. WW, 60. οἱ Marx. ad Ephor. Cum. fragm. p. 
120. — ὃ γάρτοι παῖς ue — ἀπέδρα] Haec adhibuit 
Priscian. XVMI. T. II. p. 179. et 169. ed. Krehl. notàns: 
Attici ἀπέδρα μὲ et ἀπέδρα μου. Proxime. Flor. o. μέλλων μοι. 
— διωξοίμη » Venet. X. Flor. c. δεώξοιμι. Sed rectius 
habet medium. Sic. Theaet. 168. A. Sophist. 251. A. Clitoph. 
407. A. al. — ὑπότινος ἄλλου ἐπελαϑό μη ν] Pracpo- 
sitionem :47r . onstat ita poni, :ut causam indicet efficientem 5 
est igitur prop£er, per s. prae. (v. Matth. Gr. gr. p. 1 185); 
hine ἐπελανϑάγνεσϑοι ὑπό τινος, ut Apolog. init. ἐγὼ δ᾽ οὖν 
καὶ αὐτὸς ὅπ᾽ αὐτῶν ὀλίγου ἐμαυτοῦ ἐπελαϑόμην" Aristoph. 
Nub.-851: ἀλλ᾽ ὃ τὲ μάϑοιμ᾽ ἑκάστοτε, ἐπελανθϑανόμην 
εὐθὺς ὑπὸ πλήϑους τῶν ἐτῶν. al. — 790v] Verba simplicia 
ἔρχεσϑαὶι et ἰέναι poni solent pro compositis ἐπανέρχεσθαι et 
ἐπανιέναι. Legg. IX. 866. €: ἐάν 095 παρανόμως. -τ 
— ἐάν δὲ ἄκων ἔλϑῃ. Vid. Markland. ad Lys. p. 572. Reisk. — — 
ἀδελφός} mmo ὁ ἀδελφός s. ἀδελφός... Heindorfius, cui 

obtemperaverunt Beckius et Stallbaumius, adstipulantibus libr. 
Ms. Veneto 3, Coislin. et Flor. o. Bekkerus seripsit ἀδελφός: 
Equidem hic quoque librorum et praestantissimorum et pluri- 
morum auctoritatem sequutus retinui ἀδελφός, quod etiam rec- 
tius mihi videtur habere; quam ὁ ἀδελφός vel ἀδελφός; etenim. 
hoc esset, ni fallor unus de fratribus (sive maior sive minor. 
matu), vel frater iain nominatus, ἀδελφός contra est indefi- 
mite ac simpliciter fráter (nos dicimus: mein Bruder). Po- 
nunt videlicet Graeci, quantum equidem animadverti, nomina . 
sine articulo 1) si simpliciter et generatim indicantur, ut ϑεός. 
et 9soí (v. Schaefer. melett. crit. p. 4.), ut vocabula doctri- 
narum, artium (v. Heindorf. ad Sophist. 442.), virtutum, 
affectionum, ut alia innumerabilia ; sie ἄνϑρωποι sunt homines 
' in universum, ut infra 317. B. Conviv. 189. C. Euthyphr. 8. 
D. E. Cf. Bornem. ad Xenoph. Οοήν. p. 79. etiam ἄνϑροωπος, 
ut infra 355. A. (v. Heindorf. ad Gorg. p. 168.) Similiter 
καλόν, pulchrum per se, Phaedon 76. E. Hipp. mai. 293. D. 
E. 294. D. 395. C. E. ὑγιεινόν, νόμιμον, νόμος (Gorg. 504. 
C.), πόλες (Polit. V. 470. D.) al. 2) ubi res vel homo signi- 
fieatur singularis, qui, quum per se notus sit vel' nulla indi- 
. geat definitione (velut, si quis fratrem simpliciter nominat, per 
se intelligimus, eum non alius fratrem, sed suum designare), 
nullam desiderat definitionetn vel distinctionem, quam articu- 
' lus solet indicare. Sic βασιλεύς sine articulo Persarum regem 
significat tamquam singularem et eximium quendam (v. Schae- 
fer, melett. crit. p. 65. sq. idem et Bremi in Apparat, ad 
. Demosth. I. p. 329. sq. Matth. Gramm. gr. p. 545.). — ἥ κει] 

à; | B 2 | 
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— si ita esl, sí isto modo res habet, bene dicis. Vid. 
Matthiae. Gramm. gr. p. 979. — ἀφίκου] "Koristus non pro 
perfecto positus est (vid. Gotthold. in Beckii. Act. Semin, Reg. 
| V. HI. P. Hl. p. 422. Matthiae. Gr. gr. p. 960 $q.), sed 
res ipsa s. actio (zó tam multo mane venire) effertur tamquam 
mirabilis. quaedam. — στὰς παρ᾽ épuoí] Junge στάς cum ἔφη: 


"mihi adstans. dirit.^ Stephanus. Ficinus inepte reddidit : 


Protagoras venit et prope me divertit, et Serranus: prope 


^ se commoratur , isque etiam a Stephano monitus in falsa sua 


sententia perstitit. Vid. eius Annot. T. ΠῚ. p. 7 ed. Steph. 
— πρώην, ἔφην ἐγω.} Heusd. Spec. erit. p. 67. distingui 


iubebat: Πρώην. ἔφην, ἐγώ" σὺ δὲ à. π. ego iam pridem, tu. 


vero modo audisti Sed primum, id quod Heindorfius iam 
, reposuit, πρώην non est iam pridem, sed nudius tertius (sup τῷ 
309. p. τρίτην ye ἤση ἡμέραν), ut Thucyd. Ill, 113: ἀλλ 
ἡμεῖς οὐδενὶ ἐμαχόμεϑα χϑές, ἀλλὰ πρώην ἐν τῇ ἀποχωρήσει. 
Gorg. 470. D: τὰ γὰρ ἐχϑὲς καὶ πρώην γεγονότα ταῦτα. 
Iæocrat. Archid. p. 118. Cor. (Latini: heri et nudius tertius. 
Vid. Gataker. ad Antonin. X. 7). Deinde ὅ non est vero, 
sed in oratione directe interrogante ita solet poni, ut respon- 
deat fere particulae Latinorum autem (de qua vid. Górenz. ad 
Cicer. Academ. Il, 7. p. 48 J^ vernaculae denn. , Xenoph. Men. 
I. 1. 26: Καὶ ὃ Ἡρακλῆς ἀχούσας ταῦτα, "Q γύναι, ἔφη, 
ὄνομα δέ σοι τέ ἐστιν; M, 9. 2.: Καὶ ὃ 0 Σωχράτης., Εἰκέ 
(01 ἔφη , ὦ Κρίτων, κύνας δὲ τρέφεις, ἵνα σοι τούς λύχους 


^ ἀπὸ τῶν προβάτων ἀπερύκωσιν; uL 9, 13: Τὸν δὲ ἀποὶ- 


τείναντα - οἴει ἀζήμιον γίγν ec at, Jh (ὡς ἔτυχε" ζὴμιοῦσϑω; 
Euthydem. 293. Β: Ὦ μειράχεε, ἣν δ᾽ ἐγώ. ἔστι δὲ ἐπὶ σοὶ 
τοῦτο; Cf. Hermann. ad Vig. p. 840. lacobs ad Anmtholog. 
Palat. T. III. p. 355. 

ἐπιψηλαφήσας Flor. a. b. o. ἐπιψηλαφίσας. — τ. 
σκίμποδος) Etym. M. 154, 33. h. 1. citat v. σχέμπους 
(grabatus, lectulus), de quo vid. praeter Lexicogr. gr. Schol. 
ad Aristoph. Nub. 255. p. 306. ed. Hermann. Petav. ad Synes. 


. deregno p. 11 sq. interpp. ad Thom. Mag. p. 799. Sturz. de 


dial. Maced. p. 176. Lobeck. ad Phrynich. p. 62. sq. 
"Eonépag x11.] Oratió perturbationis et festinationis s» 


egregie Hippocratem Protagoriae sapientiae avidissimum ante 


oculos ponit. Quod Hippocrates narrat ita cohaeret: heri quum 
Oenoe a Satyro persequenilo (quod tibi narrare oblitus eram) 
revertissem et post coenam iam somno me dare vellem, frater 
mihi nuntiavit, Protagoram advenisse. — ἐξ Oivóyc] Duo 
pagi Attici hoc nomine appellabantur ad Eleutheras unus, alter 
ad Marathonem. Vid. interpp. ad TAucyd. ll, 18. Wesseling 


8 


so- 


J 
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γὰρ- ἄμεινον ap. Hesiod. ἔργ. 748. Herodot. I, 187, Ill, 71, 


$82. al. Cf. H. Stephan. de Dial. p. 38. Parison. ad dolia. v. 


H. XIII, 3. nostra ad. Polit. p. 538. et Matthiae. Gramm, 
gr. p. 854. Saepenumero autem huiusmodi comparativos non" 
solum positivo exprimere possumus, verum etiam ita ut com- 
paratio tecte significetur, particula fam (so). Sic Polit. 438. 
E: roUr0-707 OrtgtrtéQOY, ὦ é ἑταῖρε, καὶ οὐχέτι Qüov ἔχειν 
0 τί τις εἴπῃ: on iam faciliàs, int. quam ante, i. e. πον iam 
tam facile (quam ante), vel simpliciter: mon iam tam facile, 


. quia illud guam ante, iam in particula fam latet eaque tecte . 
. significatur, ut facile cogitatione suppleatur. Nos. dieses ist 


nicht mehr 80 leicht. Polit. Ys 463. D: ἢ μήτε πρὸς. ϑεῶν 
μήτε πρὸς, ἀνϑρώπων αὐτῷ ἄμεινον ἔσεσϑαι: ἄμεινον; melius, 
ἢ, e. tam bene , int. quam cum iis agatur, si parentibus prae- 
stent quae lex praescripserit. . Hac vero ratione etiam rompa- 
rativum γεώτερον existimo intelligendum esse; tecta enim 
comparatio in eo inest eius quod opinari , exspectare vel 


coniectura assequi possumus cum eo, quod, quia insolitum et 
admirabile est, non exspectabamus, Iam quia natura nostra 
dta fert, ut nihil exspectemus nisi quod optemus, h. e. quod 


bonum sit, γεώτερον (hoc quod non exspectabamus) | non 80- 
lum, ut Latinorum novum, insolitum, inexspectatum, adimi- 
rabile est, sed plerumque etiam mali vel adversi vim habet. 


| Atque haec quidem vis latet etiam in his interrogatiohibus ; 


τί γεώτερον γέγονεν, ὅτι (Euthyphr. init.): quid tam novi 
(h. e. Znsoliti et quidem adversi) accidit, ut tu Lyceo relicto, 


ubi versari soles, nunc ibi commorere, ubi lites aguntur? 


Nostro quoque loco est: zum quidnam novi, h. e., insoliti et 
adversi nobis affers: [ccirco Hippocrates respondet: Ov9£v γ᾽ ; 
εἰ μὴ ἀγαϑά γε, h. e. non malum, sed bonum nuntium vobis 
affero. Socrates videlicet, quum Hippocratem bene mane. 
tanta festinatione in cubiculum: irruentem vidisset, non mirari 
solum, quod tanto opere properaret , sed timere debuit, 

quid adversi amico accidisset; quocirca utitur particula μήν 
in qua verendi signjticatio inest. Deinde in verbis Οὐδέν 


y ᾿ἀγαϑά γε prius y é est respondentis, posterius exprimere pos- 


sis germanice part. gerade vel, quia negatio praecedit, viel- 


,mehr. Vid. Hermann. ad Viger. p. 827. De γέ repetito v. 


Stallbaum. ad Phileb. p. 213 sq. — εὖ ἂν λέγοις] Vind. λέγῃς: 


, deinde ἔστε δέ τι: Optativus h. l. non. optandi vim habet, 
' quam interpres germanicus expressit vertens: das móge wahr . 
| seyn, sed colligendi fere et concludendi, ita ut urbana accedat 
. opinionis (ni,fallor , ut equidem sentio) significatio, qua Attici 


pro aflirmatione utuntur. . Plena esset oratio quae dicitur hy- 


Tom. X. 


LL 
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lantur. Sic infra; Ποωταγόρας, ἔφη. ἥκει, στὰς mag ἐμοί, 
ubi cohaerent Πρωταγ. 5xu.et ἔφη «στὰς naQ ἐμοί. Recte 
vertit Cornarius, id quod Ruhnken. ad Tim. p. 279 iam iudi- 
cavit: Jippocrate, énquam, num novi aliquid affers? Etenim 
ovrog nom excitandi vi positum est, quod Heindorfius existi- 
mavit (ut sit i. q. ὦ οὗτος heus tu), sed simpliciter compellandi; 
quocirca nominativus et per.se (v. Fischer. ad Weller. III. 1. 
p. 319 sq.) et pronomine οὗτος apposito vocativi qui dieitur 

' partes sustinet. Apollon. Dyscol. p. 567. in Maittair. gr. lihg. 
dialect. p. 567 : τὴν μὲν οὗτος xal ἐπὶ κλήσεως τάσσεσϑαι, 
χαϑὸ πλησιάζει. Exempla collegerunt Rulmken. ad Tim. p. 
279 sq. et Heindorf. ad h. 1. p. 460., qui Ruhnkenium insi- 
mulat cum Cornario Serranoque excitandi potestate pronomen 
ovrog accepisse : Hippocrates; heus tu cet, Ipsius vero Ruhn- 
kenii haec sunt verba: „guae melius cepit Cornarius, quam 
J'icinus et Serranns** (hic enim vertit: Hic est, diri, Hippo- 

- erates. nikilne novi). Quem quidem Heindorfii repetens erro- 
rem Beckius annotavit: ,,0prog eum Corn. et Serr. Ruhnkenius 
reddit heus tu* — Ceterum γεώτερον h.l. nec per euphemis- 

' mum, qui vocatur, pro x«xóy, quod Falckenarius ad Herodot. . 
ΠΙ. 62. T. V. P. Il. p. 64. affirmaverat, nec, quod Heindor- 
Jius censebat, pro positivo véov positum est; sed distingui 
oportet diversas vocis γέον significationes. Νέον est enim 
morum, quod recens accidit, necdum nobis cognitum est, id- 
que Graeci gradu ponere solent comparationis, ita ut compara- . 
tivus positivi videatur partes agere; comparatio videlicet in- 
telligenda est (v. Reiz. de inclinat. accent. p. 54.) , et omitti- 
tur, quia facile apud animum suppleri potest. Aliquanto autem 

insolentior hie comparativus nobis videtur esse, quia. aliter 
rem et cogitamus et significamus. Etenim Graecus res inter 
se comparat et hanc exprimit comparationem comparativo, nos 
vero id significare solemus, quod e comparatione instituta colli- 
gitur et efficitur; quocirca positivo utimur. . Sie Phaedonm. 
105. A. o? γὰρ χεῖρον πολλάκις ἀκούειν, proprie: nom est 

- enim inulilius saepius audire, int. quam semel tantum audire, 
ergo: óonum et utile est saepius audire. Graeci igitur com- 
parationem mente informant eamque ob causam comparativo 
utuntur (οὐ χεῖρον), nos contra id quod efficeretur, si compa- 
rationem duarum rerum vel actionum institueremus, positivo 
significamus. Similiter Xenoph. Oecon. VII, 25. ὅτε πρὸς. 

* — 3 , , Li , - 
τὸ φυλάττειν οὐ κάχιόν ἔστι φοβερὰν εἶναι τήν ψυχήν: ad di- 
ligentiam custodiendi non inutiliu& 6886 animum habere tümni- 

. dum, intell. quam habere a metu vacuum, ergo: non inutile - 

esse animum habere timidum. Sic etiam explicanda sunt οὗ 
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ϑοῖ habent Clark., Vátic., Venet., Vind., unus Paris. B. ἐνταυϑέ 


superseripto οἵ; quam quidem formam, non quia attica est (nam 

ἐνταυϑοῖ quoque atticum est) sed'quia demonstrationis vis 
(τὸ δεικτιχόν, v. Etymol. M. p. 643, 21.) in eà eminet, libris 
praestantissimis auctoribus Platoni h. l. restituere equidem non 
dubitaverim. Vid, Ebmnsl.ad Aristoph. Acharn., 152. Quam- 
quam non sum nescius, quid Stallbaumius, vir in primis doc- 
tus, ad Phileb. p. 23 'ludicgverit. Sed vid. Schaefer. Appa- 
'rat. ad Demosth. T. II. p. 731. — De verbbh. χαϑέζεσθϑαι et 
. χαϑίζεσϑαι constructione vid. Huthnann, ad Demosth. Orat. 
in Mid. [nd. p. 175 sq. et Bremi. ad Aeschin. adv. Ctesiph. p. 
333. ed. Goth. Post ἐνταυϑί vero: malim interpunetionem 
deleri, u£ participia sine copula juncta sint. Cf. ScAaefer. 
Appar. ad Demosth. T. If. p. 275. 549. 


τὸν παῖδα rovtovrí) «unus de servis ἀχολούϑοις, qui 


assederat una.* Heind. et Stall. Contra Beckius: (παῖδα 
non unum de servis intelligo , eui non licuisset assidere.** In 
seqq. Vind. x«i μὴν ἡμεῖς σοί. — Ἱπποκράτης] Hippocra- 
. tes filius dicitur Apollodori, non insani illius, ut videtur, qui 


in Convivio describitur (ubi μαγικός neque est /ristis vel moro- : 


sus, neque furiosus, i. e., qui modo hoc modo illud agit, ut - 


viri docti interpretantur in ed Goth., vid Stallóaum. ad Con- 
viv. p. 22 sq. sed insanus, nostr. Sohwürmer. a. Enthusiast ; 
insanus videlicet Socratis solius laudator erat Apollodorus, 


acerbus vero quum reliquorum tum suimet ipsius contemptor; 


^w 


quocirea miratur amicus, quod Apollodorus, tristis illehominum : 


vitnperator, μανικός ín universum dictus fuerit, quam unum 
solum Socratem insanis fere ornet laudibus), sed alius nobis 
ignoti, v. Schleiermach. p. 404. et Groen van Prinsterer. 
Prosopogr. Platon. p. 226. — vióc] Clark. et Vatic. υἱέος: 

ἹἹπποχράτης: ἔφην, οὗτος, μή vi) Libri editi om- 
nes, tam veteres, quam recentiores, plene interpungunt post 
pron. οὗτος. Ficinum sequuti vertentem: Hippocrates hic est, 
|" inquam, ὁ Hippocrates, numquid novi? Heindorfius: ,,Hippo- 
ckates est hic. (Hippocratis vocem agnosco)?* Quod quo- 
modo praegressis conveniat, ubi Socrates se narrat Hippocra- 
tis vocem iam agnovisse, non video. Etiam Schleiermache- 
rus ita convertit: Das ist ja Hippocrates! et Beckius simili- 
. ter haec verba intellexit. — Stallbaumius quoque Ficinum se- 
quutus annótat: ,non puto haec a Cornario- recte explicata 
esse sie: Hippocrates , heus tu, num quid ete. Nam ita 
scriptum oportebat : Ἱπποκράτης οὗτος, ἔφην, μή τι νεώτερον 
Xx. T, A.“ Quod. cur. necessarium sit, exputare non. possum, 


B 


. quum ἔῃ, ἔζφην al. sic interponi constet, ut cohaerentia divel- | 
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sieut noristus poni solet, ubi non tempus hoc vel illud defini- 
tum significatur, sed actio per se et omnino, igitur tamquani 
Vera, certa vel etiam necessaria effertur. Jn his igitur εἰπών 
et ἀκούσας nulla inest temporis definitio (non indicatur, utrum 
iam diu an modo hoc factum sit, sed" simpliciter et omnino 
' factum esse). Contra in  praegressis cum ἄρτε coniunetum est 
partic. perfecti συγγέγονώς. Paullo aliter Stallbaumius ad bh. 
Ll, qui ihi quidem non satis facit; neque eninr, quod vir 
praestantissimus sumit, aoristi illi actionem cito. transeuntem, 
neque συγγεγονώς actionem praeteritam quidem, sed durantem 
significant (eui adversatur iam partic. apposita ἄρτι). Ti 

οὗν οὐ διηγησώ- ] » Stephanus: Fort. Tí οὖν; οὐ διηγήσαιο 
ἡμῖν. τὴν ξυνουσίαν“. Quod ne graecum quidem esse, Hein- 
,dorfius iam. significavit. Etenim aoristus post part. τί οὖν 
ita ponitur ut aliquid nulla temporis ratione habita s. non fi- 
".mito aliquo tempore, ergo omnino ac prorsus faciendum esse 
indicet. Matthiaeus Gramm. gr. p. 955. quaeri censet, cur 
non factum sit aliquid, quod alter iam facere debuisset ; in 
quo assentiri non possum viro-eruditissimo; neque enim eius 
quod iam fieri debuisset notio inest in aoristo (verba videlicet 
τί ovr οὐ διηγήσω non hoc sibi volunt: eur non narravisti!) 
.sed aoristus, ut nomen iam indicat, actionem significat non 
temporis alicuins definiti terminis circumscriptam , . sed abso- 
lutam et universalem, igitur tale quid, quod omnino, simpli- 
citer et absoluta quadam ratione perficiendum est, — Sic intel- 
ligo etiam aoristos, quos Hermannus, vir praestantissimus, ad 
. Viger. p. 746 (Cf. Matth. Gramm. gr. p. 960) collegit, v. e. 
ἐπῃνες᾽ ἔργον , Sophocl. Ai. 536, ut sit omnino laudo, facere 
ton possum quin laudem (nulla definiti alicüius temporis ra- 
tione habita). .Graeci vero urbani pro oratione quae dicitur 
imperativa et exhortativa solent interrogationem ponere (velt 
Conviv. init. ov πὲριμενεῖς: 175. B: οὐχοῦν καλεῖς αὐτὸν 
καὶ μὴ ἀφήσεις ; Protag. 310. E: ἀλλὰ τί οὐ βαδίζομεν nop 
ἀυτόν; ubi v. Stallbaum. p. 26. alia innumerabilia) ; quocirca 
vetba: τί οὖν οὐ διηγήσω nihil aliud sonant, nisi quod patrio 
sermone usurpare solemus: du musst uns erzühlen vel. 80 er- 
, &ühle uns doch. Sic infra 317. D: τί οὖν - οὐ xai Πρόδιχον 
καὶ Ἱππίαν ἐκὰλέσαμεν καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτῶν, ἵνα ἐπακούσωσιν 
ἡμῶν; nos: Wir müssen auch den Prodikos - herbeirufen, cet.) 
Exempla huius loquendi rationis collegerunt Heindorf. ad 
Charm. p. 60. Stall). ad Phileh. p. 173 sq. adde quos Matth. 
l. L. citavit auetores, Poppoz. ad Xenoph. Cyrop. Hi, 1, 4. et 
-Eluisl. ad Eurip. Heracl. 805. — In seqq. lib. Angel. Palat. 
Vatic. Flor. b. o. καϑεζόβενος. Deinde ἐγταυ 9 Cyro érrav- 
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τατος (ut infe, cf. Theaet. 160. D. al.), sed etiam ooipéa diee- 
retur. (v. Diog. Laert. X. 50: ib. Menag. Adde Nov. Act. 
litter, Societ. Rheno - Traiect. T. 1l. p. 76). ' Itaque ineptus 
'esset comparativus σοφώτερον, qui teete significaret, Prota- | 
goram (sapientissimum scilicet) sapientiorem esse Aleibiade; 
et Protagoram, qui quasi in sapientia consenuit , compararet 
cum Alcibiade, iuvene adhue et fere inerudito; immo superla- 
tivus (ut i in sequentt.) ponendus erat, nt absolu(a quasi et in- 
comparabilis hominis sapientia efferretur. ᾿ Superlativum enim 
ita poni constat, ut rem simpliciter et absoluta quadam ratione 
indicet, velut τὸ βέλτιστον. nostr. das schlechthin: (ute , τὸ 
ἥδιστον al. — Ceterum ante oculos fuit hie locus Clementi 
Alez. Strom. V. p. 595. C. T. I. p. 705. Paédng. II. 243. 
ed. Pott. Augustin. de civit. dei VIIL. 7. Atque etiam. fue- 
runt, qui Stoiorum illud adhiberent, solum sapientem esse pul- 
chrum. Vid. Cicero de fin. III, 22. Diog. Laert. VII, 100. 
Creuzer. ad Plotin. de. pulchrit. p. VII. 

P. 6. Καὶ σοφωτάτῳ. Bekkerus et Stallbaumius libris 
Mss. (Clark. Vind. Flor. a. b. c. o. al.) obtemperantes expun- 
xerunt particulam za, quae in libris editis omnibus et duobus 
Mss. Parisin. exstat. Rectius dbest xo/, quum sequatur μὲν 
οὖν. immo s. immo vero. (v. Devár. de gr. ling. partic. p. 
211. Reusm.). Exemplorum qüod satis sit congessit S/ail- 
| laum. ad Criton. 44. B. et Conviv. 201. €. — Quod sequitur 
ὦ est mirantis, vid. Falkenar. ad. Theocrit, Adoniaz. p. 403 ὁ 
sq. et interpp. ad. Aristaenct. p. 209. — τρέτην ye ἤδη 
ἡμέραν] Cf. Athen. V. 39. T. 1I. p. 339. Schweigh. [n- 
telligendus est autem secundus Protagorae adventus Athenas 
(Olymp. 89, 3). Vide quae de temporis rationibus expo- 
sui in libro: Plat. Leb. u. Schrift. p. 77 sq. Adde Heindorf. | 
ad Protag. p. 406. Schneider. ad Xenoph. Sympos. p. 134. 
 Schleiermach. disput. T. 1. P. I. p. 218 sq. ed. alt. "'eng- 
strüm. Diss. acad. snpra dialogo Platonis, qui Protagoras in- 
scribitur, p. 18 sq. et Stallbaum. Praef. p. 17 sq. Nec prae- 
termittendus est Macrob. Saturn. I, 1. p. 202. ed. Bip. ,,Pa- 
ralus vero et Xanthippus, quibus Pericles pater fuit, eum 
Protagora apud Platoném disserunt secundo adventu Athenis 
morante, quos multo amte infamis illa pestilentia Atheniensis 
absumserat. Annos ergo coeuntium mitti in digitos , exemplo 
Platonis nobis suffragante, non convenit. * καὶ Ead ἄρ αἹ 
Flor. a. ἄρτι yt ἄρα. Flor. bh. ἄρτι ἄρα. --- 


Πάνυ γε-ἀχούσα ς] Int. ἥκω. Aoristi εἰπών οἱ ἀκού- 810 


σας actionem per se spectatam (i e. non ratione definiti vel - 
certi ilicuius temporis, sed in universum cogitatam) designant, 


^ 


1 
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τοῦτο pv δὴ παντὶ ἰδεῖν, ὕτι οὐ ψεύδει. Cf. Xenoph. Memor, 
I, 2. 24. Plutarch. vit Alcibiad. 192. A. Athen. XIL p. 
; 484 sq. Schweigh. ibique interpp. Dorvill. ad Charit. p. 15. 
nl. Ludit autem Socrates more suo celebratissimam Alcibiadis 
pulchritudinem dum amieo reponit, se longe pulchriorem ho- 
minem invenisse, sapientem Protagoram; quibus quidem ver- 
bis se interiorem animi pulchritudinem, virtutem et'sapientiam 
longe praestantiorem existimare vana iila atque caduca corpo- 
ris forma ac venustate declarat. 

Τί φής!:] Libri omnes φῇς (Clark. grzic, ut εἴπηις 
nl.); sed reducendam esse duximus libri Aldini scripturam, 
quae rationibus satis idoneis commendatur, quamquam in 
Etymol. M. 791,- 50. x«rà παράδοσιν traditur qc pro 
φής séribi. Vid. Matthiaeí Gramm. graec. p. 410 ed. ἢ. 
Ceterum corrigendum φής. 

'"Aflógoírg] Clark. ἀβδηρείτηε. Festive autem. Abde- 
rites (nota est enim Abdera, vervecum patria) et Atheniensis, 
i. e., Protagoras obscuro loco natus et Alcibiades Cliniae no- 

. bilissimi filius , inter se opponuntur. — οὕτω. Sic mem- 
branae. Ald. οὕτως. Bas. 1. 2. οὗτος: Steph. οὕτως. Fici- 
nus: adeo insigni forma praeditus. Scripturam οὕτως veram 
existimo. Vid. adp.318. B. — τὸ σοφώτερον] Libri om- 

mes τὸ σοφώτατον, Ficinus autem: quid prohizet- quo minus 
quod sapientius est, sit et pulchrius? Heindorfius: „nune 
| quum γγώμην͵, quandam haec referant, quis substituere compar. 
σοφώτερον dubitet in perpetua fere utriusque terminationis — 
ὄτερος et — ὅτατος permutatione (* Et ita vertit ScAleier- 
macherus. Quos quidem sequutus Bekkerus scripsit τό σοφώ- 
τερον, quod, quum nullius libri Ms. auctoritate confirmetur, 
receptüm a me nunc nolem. Etenim sententiae specie 
(propter neutra τὸ σσφώτατον et κάλλιον) viri docti in erro- 
rem inducti sunt, ut propter comp. κάλλιον scribendum esse 


, censerent σοφώτερον. Verumtamen non sententia aliqua per 


se profertur (ita Plato, ni fallor, scripsisset: πῶς οὐ μέλλει -- 
τὸ σοφώτατον κάλλιστον φαίνεσθαι, non xáAMov, quod 
. refertur δα praegressum καλλίων). sed spectant verba τὸ co- 
φώτατον εἰ κάλλιον ad praegressa, ubi hospes (Protagoras) 
dicitur Cliniae filio pulchrior Socrati visus esse; quocirca τὸ 
σοφώτατον spectat ad Protagoram et xüAAiov ad Alcibiadem 
(est igitur: pulchrior quam formosus Alcibiades, non, ut - 
Beckius p. 391. cepit, x 41240», quam omne aliud χα }λλ ὁ ν). 
Adiectiva enim neutra etiam in hominibus ponuntur, v. irífra 
p. 14. ad. v. rà φίλτατα annotat. lam vero Protagoras in- 
credibili quadem sapientiae gloria floruit, ut non solum σοφώ- 
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τὰ νῖ ἐν} Sic Clark. Libri editi τανῦν Mss. nonnulli (Ve- 
net. Angel. et Palat. Vatic.) z«?r«. Deinde libri vett. ge 


-φαένῃ Bas. 1. 2. βαίνῃ). Verba autem, Qut Heindorfa us iam. 


* 


^ 


censuit, rectius sic distinguuntur: TU oiv; τὰ γὺν ἦ παρ᾽ 
ἐχείνου φαίνει: ; Nam τί οὖν per se ponitur, τὰ vvv vero (non 


sine/causa in orationis initio positum) ad sequens φαίνει per- 


tinet; nec in partieuja ἢ ita — offendere aliquid debe- 
mus, Sic enim Sophist. 248. E: ὡς ἀληθῶς κένησιν — ij 


far? πεισϑησόμεϑα τῷ παντελῶς ὄντι μή παρεῖναι. Polit. , 


396. B: Τί δέ; ἵππους χοεμετίζοντας --- καὶ πάντα αὖ τά 

τοιαῦτα dí pute, (aoyvai5 V. 469. C: Tí δέ; σκυλεύειν — ἢ χω» 
λῶς ἔχει 7 ov. Vid. Heindorf. ad Sophist. p.390. - 

πρὸς σέ! Sic Ald, Bas. ]..2., quos sequuti sunt Hein- 


dor fius ,. Beckius , Bekkerus et Stallbaumius. Stephanus. seri- - 


psit, ut infra, περί δὲ κακεῖνον, πρός σε (sic infra πρός με, 


vid. ad pag. 60. y, idque praetulerim, ubi nullà est personarum 


distinetio vel comparatio . (v. ad. Theophrast. p. 59.), vel pro- 


nomen non eum vi quadam positum est. Οὗ, Reisig. Coniect. in - 


Aristoph. p. 56. Bornemann. ad Xeroph; Conviv. IV. p. 163. 
Jlacobs ad Anthol, Palat. T. 1. p. XXXIL et Hermann, ad So- 


phocl. Oedip. Tyr. v. 536. Cf. infra 335. A. ibique Stallóaum. Ὁ 


p. 59. 
336. Bsq. Μοχχαὶ οὖν καὶ ἄρτι Clark. librique Bekkeri 


εἶπε) Cod. Ambros. ,et Vindob. ἔφη. — De re conf. infra 


praeter Coislin. et Paris., qui cum libris vett,: (Ald. Bas. 1. 2. - 


Steph., quos sequuti sunt Heindorfius et Beckius) alterum xal 
omittunt. [n seqq. pro ἔρχομαι Clark. Vatic. al. ἄρχομαι. -— 
αὐ τὸ Ὁ] Clark. αὐτοῦ. Stephanus in margine haec ita in lati- 
num convertit: rem autem müram volo tibi: commemor are; 
illo enim praesente mne advertebam quidem animum ,' quin 
etiam ipsius frequenter (mihi incidebat ahlivio, quod εἰ Ser- 
rani interpretatione suppl.) — s Post οὔτε hic τέ infertur SIC, 
ut in altero membro gradatio insit. ^ Sftallhawnius, qui citat 
infra p. 347. E, 361. E. Legg. I. 628. B. 631. A. 1L 655. B. 
Iti. 694. D. 697. D. Conviv. 223. D. Apolog. 26. C. Xenoph. 
Cyrop. Vi 3,2. Neque tamen in partieula τ haec vis inest, 
sed in ipsa orationis conformatione. Particula enim τέ per se 
copulat ,. iam si diversa connectuntur (οὔτε — ré), alterum al- 
teri opponatur necesse est ; quocirca negatione praegressa οὔτε 
sequeris τέ exprimere possis germ. oielmehr, EE 
χαλλίονι- ἄλλῳ] Alcibiades enim, ut Corn Nep. VII, 
1. ait, matus 12 amplissima civitate SUMMO genere , omnium 
—— suae multo formosissimus. Dial. Alcib. l. 164. A: 
οἴεε γὰρ δὴ εἶναι πρῶτον μὲν κἀλλεστός τε xol μέγιστος, xal 


- 
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bitris sumus. lta factum ést, ut αὐτός pro μόνος poni cen- 
seretur. Vid. Hermann. in Beck. Act, Seminar. philol. V. 1. 
p. 47 sq. Dücker. ad Thucyd. V, 60., Hemsterh. ad Lucian. 
V. HI. p. 278. Bip. Adde Heusd. Specim. crit, in Plat. p. 30. 
πώγωνος --- ὑποπιμπλάμενος} “Πώγων est enim 
ες σύμβολον τοῦ ἄῤῥενος. ut Musonius dicit in Stobaei Sermon. 
^ Vk p. 83. v. 45." Hinc "Theaetet. p. 168. E: οὐ πολλῶν τοι 
Θεαίτητος μεγάλους πώγωνας ἐχόντων ἄμεινον ἂν ἐπακολου-- 
ϑήσειε λόγῳ διερευνωμένῳ ; Xehoph. Conviv. IV, 23. Lucian. 
Alexandr. 6. T. L p. 522. Schmied.: 707 δὲ πώγωνος 0 .,Αἱλέ- 
- Eavógoc πιμπλάμενος. Amor. 24. p. 622: ἀλλ᾽ ἄχρι μὲν οὐ- 
δέπω κατὰ τὸν ἱερὸν Πλάτωνα πώγωνος ἐμπίέπλατο. : | 
εἶτα τί τοῦτο! Athen. τί δὴ τοῦτο. Sed recte habet 
εἶτα (quod mirantis. et leniter obiurgantis est; nostrum: ach, 
ey! V. Küster. ad Aristoph. Plut. 79. Hemsterhus. ad Lucian, 
Dial. mort. XVIII, Falkenar. ad. Eurip. Phoeniss. p. 203. 
Diatrib. in Eurip. p..158.) T4 τοῦτο, (intel. διαφέρει) 
quid refert! Sic Gorg. 448. B: Τί δὲ τοῦτο, ἐάν σοί ycixa-. 
vic; 479. E: ἀλλὰ τί τοῦτο; Σ Q. Οὐδέν, ἀλλ᾽ ἀποχρίνου. 
Charm. 164. E: ᾿Ελέγετο γάρ, ἔφη " ἀλλὰ τί τοῦτο; Οὐδέν, 
.' ἀλλὰ λέγε. Hipp. mai. 289. E: Τί οὖν τοῦτο; Plene infra 
. 831. €: τέ τοῦτο διαφέρει: , 
οὐ σὺ μέντοι) Athen. σὺ μιέντοι; sed. μέντοι, prae-- 
gresso.o?, ita poni solet interrogative. .Est nostrum doch 
wohl , non: doch, nicht (ut Hermannus, vir praestantissimus, 
ad Viger. p. 844. ed. IlL accepit). Nam οὐχ estaonne; igitur 
aflirmat, et hanc affirmationem auget part. u£ytor, ut Phaedr, 
229. B. al. De partie. μέντοι interrogative usurpata vid. 
Wyttenbach. Philomath. T. 1l. p. 13. Bornemann. ad Xenoph. 
Apol. p. 34 sq. Sequens ἐπαινέτης εἰ (adstipulator es) est 
i. q. ἐπαινεῖς, non laudas, ut verterunt quidam, sed. assenti- 
ris, comprobus; ἐπαινεῖν et ἐπαινέτης sunt enim yerba fere iu- 
. Acialia, quae in eo ponuntur, qui sententiam ab aliquo latam 
assensione comprobant. Pháedr. 257. E: οἵγε — οὕτως &ya- 
700: τοὺς ἐπαινέτας, ὥστε προςπαραγράφουσιπιρώτους, 
οἱ ἂν ἑχασταχοῦ ἐπαινῶσιν αὐτούς. 258. A: ἐπιδεικνύμιε- 
voc τοῖς ἐπαινέταις τὴν ἑαυτοῦ σοφίαν. Leg. 1. 633. A. 
638. D. al. Significatur autem, Homeri versus qui legitur ll. 
XXIV, 348. et Odyss, X. 278: 
Πρῶτον ὑπηνήτῃ γ' τοῦπερ χαριεστάτη jf. - 
Quem adhibuerunt quoque Athen. V, 19. et Aelian. V. H. X, 
] 8., ubi vid. interpp. Cod. Venet. τὴν τοῦ. Post vi ἡλχιβιάδης 
. Athen. inserit αὐτός: — Ceterum pro hoe: cui barba suborire- 
tur nunc equidemscripserim: cuius genae barba obducerentur. 


* 
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einer vel ein convenit. Sic Protag. 312. C. ἀνδρὶ — σοηγιστῇ 


(einem Sophisten ). Polit. X. 620. LB: αὐλητοῦ d ἀνδρός. . Simi- 
liter πολίτης 140, ἀνὴρ ἀρχών, ἀνὴρ νεανίας, alia innu- . 


" merab. Cf. Lexic. Xenophont. V. I. A 238 8q.. Etiam parti- 
cipiis adiungitur, velut Conviv. 179. A: ἐρῶν ἀνήρ (ein Lie- 
bender ). Gorg. 484. A: ἐὰν δέ γε --- quom ἱκανὴν γένηται 


ἔχων ἀνήρ (nos: wenn einer mit — geboren vir). Phaedr. - 


239. C: ἀνὴρ ἔχων ἔρωτα, ubi simpliciter est ein Liebender 
vel ein mit Liebe Behafteter, (ἔχειν enim in malis quoque 
poni constat), non sensu eminenti positum, quod Heindorfius 
p. 227. putabat.  Adiectivis quoque hoe sensu adiicitur vox 


ἀνὴρ. Qnocirea videndum est, ne non recte in huiusmodi lo- : 


quendi modis. simplicem vocem ἀνήρ in ἁνήρ (alii scribunt 
& vio) vel ó ü. ἀνήρ mutaverint viri docti. Sic Phaedr. 267. A: 


. σοφὸς γὰρ ἀνήρ in Eveno dicitur (est enim sapientium s. 86. 


sapientem vel philosophum profitetur (nos: denn er ist ein 
Weiser); contra σοφὸς γὰρ. ὃ ἀνήρ (sie enim Heindor Jius 
scripsit) vel ἁγήο (ut Bekkerus reposuit) esset: vir est enim 


— 


sapiens (denn der Mann ist weise). lta intelligitur, quantum . 


differat inter ἀγὴρ cog óc et ὃ ἀνὴρ (ἐστὶ) — Sic etiam 


Polit. f. 331. E. cum libr. Ms. (ap. Bekker. T. If. P 3-) pro 


eo quod editi habent ó ἀνήρ scribendum est: σοφὸς γὰρ xai 
ϑεῖος ἀγήρ: est enim (int. Simonides) vir sapiens. et divinus 
(ein weiser und góttlicher IMann s. er gehürt zu den weisen 
und góttlichen Mánnern) :, in quo: maiorem vim inesse quam in 
hoc: vir est enim sapiens (denn der Mann ist weise und gótt- 
lich ι) quis est quin videat? Pariter Lys. 204. A: Mà zii — 
οὐ φαυλός γε ἀνήο, ἀλλ᾽ ἱχαγὺς σοφιστής. Theaet. 162. A: 
ὭΣ “Σώχρατες j «φιλὸς à ἀγήρ (non, quod Heindorfius scribi vo- 
lebat, φιλὸς Ü &Yyo: vir est amicus, sed: est amicus s. est 
amicorum (er ist mein Freund, gehórt zur ah. meiner 
Freunde). Sophist. 236. €: ἀλλ᾽ [^ ϑαυμαστὸς ἀνὴρ καὶ 
κατιδεῖν παγχάλεπος. Cf. nostra ad Phaedr. p. 365 sq. ed. 
1810. Ad eandem fere cl. Stallbaumius nunc inclinat senten- 
tiam, vid. Jar. Lectt. T. XL p. 222. T. Xil. p. 431. 
ὥς y ἐν αὐτοῖς ἡμῖν εἰρῆσϑαι ,ut quidem inter 
nos hoc. dictum sit. Stephanus. Apud Athenaeum l. 1. ὥς y 
ἐν ἡμῖν αὐτοῖς eg. Xenoph. Conv. IV. 25.: ὡς ἐν ἡμῖν av- 
τοῖς εἰρῆσϑαι. — Praepositionem ἐν ita poni constat ut sit La- 
tinorum infer, apud (v. Matthiaeus Gramm. graec. ed. II. 
p. 1139.), et αὐτοῖς pronomini apponitur , ut persona per se, 


reliquis omnibus exclusis, significetur; est nostrum: für sich, 


Fũr uns ete., velut Parmen. 137.B. Legg. VIII, 836. B: αὐτοὶ 


γάρ ἐσμεν: denn wir sind für uns h. e. soli enim s. sine ar- .. 


a e 


/ ἊΣ 
Β΄  ANNOTATIONES IN. 


bium est φμίη 'αὖ Alcibiade ᾽ ζαρ. Priscian. p. 706. Putseh. 
T. Hl. p. 259. Krehl.) Schweighaeuserum ad Athenaeum T. li. 
p. 239. miramur particulam ἦ (ita enim pro 7 scribi volt ad 
praecedentem part. πόϑεν referre et bune locum ita interpre- 
"tari: unde, Socrates, ades? unde, nisi videlicet a vena- 
tione? Nec equidem Stallóaumio, viro eruditissimo, ad Philcb. 
p. 8. possum assentiri affirmanti, 7/ esse vel potius quid. dico, 
aut quid quaero, et falso interrogahdi signum poni post secun- 
dam enunciationem. Cf. Schaefer. App. ad Demosth. T. ΗἹ, 
p. 154. sq. — Superest, ut indicemus, libros δηλαδὴ exhibere, 
. quod quum δῆλα (int. ἐστίν) adiectivum sit (Cicero: «m qui- 
"dem non dubium egt quin —) in δῆλα δή mutandum esse li- 
quet. Cf. quae de hoe genere disputaverunt H. Stephanus |l. l. 
p. 13. Gottleber. ad Menex. p. 15. et Heindorfius ad ἢ. 1.: 
alterum (δηλαδή) recte ponitur, ubi particulae vim habet né- 
qüe cum reliqua structura cohaeret. — χυνηγεσίου αὖ 
Alcibiadis pulchri venctione, i. e, eaptatione. Lepide enim 
verba venandi (χυνηγέσιον. Szoüv, μεταϑεῖν al) in aman- 


tium appetitionibus ponuntur, vid. Burmann. ad Phaedr. ili, — 


4. 4. Dorvill. ad Charit. p. 556. Wesseling. ad Dioder. Sic. 
T. II. p. 452. Villoison. ad Long. Pastor. p. 184. W'yttenbach. 
: Epist. crit: 51. (p. 268. ed. Schaef). Iacobs ad Antholog. 
graec. T. L P ll. p. 325. Ceterum ante oculos obversatus 
est hic locus Mazrimo Tyr. Dissert. XXIV, 5. p. 291: ὁ ἀπὸ 
xvrvrytolov τῆς dhxifhádov ὥρας παραγινόμενος. Cyril. 
Alex. adv. Iulian. VI. p. 187. B: Πόϑεν, ὦ Σώχρατες: μῶν 
ἀπὸ κυνηγεσίου τῆς ᾿λχιβιάδου ὥρας; — pav] iuventutis 
florem , suvenilem pulchritudinem , ut Phaedr. 234. A. Menon. 
76. B. Xenoph. Mem. IV, 1. 2. Cf. Heindorf. ad Phaedon. 
p.106. — 2907 v] Clark. πρώτην, ut semper fere in hoc libro 
' scriptum reperitur. — χαλὸς μὲν ἐφαίνετο ἀνὴρ ἔτι] 
Cod. Coisl. ἐφαένετ᾽ , unde Bekkerus reposuit ἐφαίνεϑ᾽ scripto 
ἁνήρ (ap. Athenaeum ὃ ἀνήρ), Stallóaumius ἐφαίνετο ἁνήρ, 
quod vereor, ut et sensus et linguae rationibus conveniat. Sub- 
iectum est enim ipse Alcibiades, qui dieitur καλὸς ἀνήρ, quod 
quidem fortius est simplici χαλός (in patrio sermone.est: er 
kam mir αἷθ ein noch schóner Mann vor, non: der Mann 
kam mir schón vor). Vocem videlicet ἀνήρ Graeci adiectivis, 
substantivis et participiis apponunt potioris significationis 
causa; indicat enim ἀνήρ studium, artem, quam quis exercet, 
ordinem vel conditionem, et quae alia sunt generis eiusdem, 
Sic Protag. 317. D: ἀνδρῶν σοφῶν. 341. A: ὅτι Πρωταγό- 
ρας σοφὸς xal δεινύς ἐστιν ἀνήρ, αἱ. innümerab. Graecorum 
ἀνήρ in huiusmodi compositionibus, maxime pronomini nostro 


^ 


———— P 








ZHPARTAPlOPAX 


Lii scripti (ut Clark. al.) : litterarum formis expressi et 
Diogen. Laert. VM, 59. addünt ἢ “Σοφισταί. ἘἜνδεικτι- 
χός. Ficinus quoque apposuit: vel Sophistae. Cuiusmodi ad- 
ditamenta a recentioribus esse profecta, iam Proclus siguifica- 
vit Comment. ad Plat. Polit. p. 350, 24. (ed. Plat. Bas. 1.): 
καϑάπερ ἄλλαι τῶν ἐπιγ ραφῶν προςϑέσεις οὖσαι τῶν νεωτέ-" 
ρων τῆς ἐξουσίας ἀπολαυόντων. Cf. Wolf. ad Plat. Conviv. 
p. XXXV., Morgenstern. de Plat. republ. Commentt. p. 29., - 
nostra in libro: Plat. Leben und Schriften p. 459. not. xxx. 
et loh. Iac. Tengstróm. Diss. acad. super dialogo Platonis, qui , 
Protagoras inscribitur ( Aboae. 1824. 4.) p. 13. 

Qa ἐν ει} Libr. Bas. 1. et 2. βαίνῃ. ceteri φαίνῃ. Sed 309 
recte φαίνει Athenaeus (V, 19. p. 345. Schweigh. j iu edit. 
Ald. Ms. Ven, Plato in Ms. Clark, Sic et ἡγεῖ p. 217. B. ult. 
Ms. uterque.* Porson. Advers. p. 66. Ceterum φαίνεσθαι in 
eo dicitur, qui se necopinato vel longo post tempore nobis offert, . 
ut Xenoph. Mem. Socrat. Il. 8, 1: ἄλλον δέ ποτε ἀρχαῖον. 
ἑταῖρὸν διὰ χρόνου ἰδών Πόϑεν, ἔφη,  Εὔϑηρε: φαίνῃ; 
Deinde simpliciter est venire, ut 309. B: ἢ nag ἐκείνου qai- 
v& ; Utramque h. 1, vim ita possis exprimere, ut vertas: unde, 
venis- necopinato te nobis offerens? — ἢ δῆλα δὴ ὃτι--- 
Cod. Clark. 7; , quod suffragari videri possit virorum doctorum 
sententjae , qui ἦν, non 7» scribendum. putaverint in his lo- 
quendi modis (7 δῆλα δὴ ὅτι, ἢ δῆλον ὅτι, al) Vid. Fischer. 
ad Euthyph. p. 16. Toup. ad Loug. IH, 4. F, A. Wolf. ad 
Demosth. Leptin, p. 283. Bast. ad Long. p. 637. ed. Weisk. 
Sed ἢ (Latinorum az) recte habet interrogatione praegressa ; 
'est enim iterufn interrogantis, h. e., priorem interrogationem 
corrigentis seque fere revocantis (quasi: An nihil opus est in- 
terrogatione, propterea quod per se intelligitur, te ab Alci- 
biude sectando venire? Similiter Stephanus Annott. T. ΗΙ. 
p. 13: «n potius de hoc non es interrogandus, quum ego - 
coniectura possim assequi? vel: Quum rationi consentaneum ὦ, 
&it, ut credam, te ea de causa venisse, vel, te illinc venire? 
Accedit Ciceronis auctoritas, qui huuc locum ita vertit: Quid 
Ju? Unde tandem appares, o Socrate? an quidem non du- - 


6 / . INTÉRPRÉTATIONES. 
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biicssieiaiand recentiores: 
Dialogues de Platon (auctore Grow . Amsterd. 1770, 8. 
T.1. p. 186 —323. 
"Werke des Plato (auctore Kleuker). Lemgo. 1783, 8. 
P. Ill. p. 395 sq. 
Platon's Werke von F. Schleiermacher. Berl. 1804, 8. 
T. L P. L. p. 215 sq. Zweite verbess. Aufl. 1817. 


*  Platon's Proiagoras— von Ioh. Casp. Gótz. Augsb. und 
Leipz. 1828, 8. | 





" V. 


| Praeterea subsidio nobis fu erunt: 

| Timaei Sophistae Lexicon vocum Platonicarum. Edidit 
Dav.. Ruhnkenius, - Ed. Hl. Lugd. Batav. 1789, 8. 

Phil. Guil. van Heusde. Specimen criticum in Platonem. 


Accedunt D. Wyttenbachii ep. ad auctorem, item — 
codd. Mss. Plat. Lugd. Bat. 1803, 8. | 














EDITIONES ET SCHOLIA ^s 


societatis 1781 — 87. Voll. II. 8. Quibus accesserunt Dia- 

logorum Platonis argumenta exposita et illustrata a Diet. 
Tedemann. Bip. 1786, 8. , | 

Novam textus recensionem debemus Imm«nueli Bekkero,. 


. viro eruditissimo, et de litteris. graecis immortaliter meritó: 


Platonis dialogi graece et latine. Ex recensione Immaxnuelis 
Bekkeri. Berolin. et Oxon. 1816 — 1818. Voll, 3. Partt, 7. 
Accesserunt Eiusdem in Platonem Commentaria critica, T. 9. 
Berol. 1823, 8. Scholia T. IL a p. 309 ad finem. 

Platonis opera. Ex recensione Henr. Stephani passim, ! 
emendata adiectis scholiis et nott. eritt, Edidit Chr. Dan. Beck. 
Lips. sumt. et typis Car. Tauchnizii. Lips. 1813 — 1819. 
Tomi 8. 8. CCl. Beckius tres priores tantum tomos edidit). 

Platonis quae supersunt opera. Textum ad fidem codd, 
. eum Florentt., Pariss., Vindobb. aliorumque recognovit Godo- 
Fredus Stallbaumius. Lips. sumtib, I. A. é. Weigelü. 1821 — 
23. Tomi 8. 8. Accesserunt Variue Lectiones. T. IX. — XII. 
Lips. 1824 — 25. "LEG | 

Platonis dialogi tres Phaedo Sophistes Protagoras, Emen- 
davit et annotatione instruxit Lud, Fr. Heindorfius. Berol. 
1810, 8. p" 0 | E 

. Platonis dialogos seleetos recensuit et commentariis in 
usum scholarum instruxit Godofredus Stallbaum. Vol. M. 
Sect, HI, continens Protagoram. Gothae et Erfordiaesumt. Guil. 
Hennings. 1828, 8. Bibliothecae graecae (curant. Fr. Jaco?s. 
et V. Chr, Fr. Rost) B. Scriptt, orat. pedestris Vol, XII. Sect. If. 





. .. III. | 
Scholia. 

Scholia in Platonem e praestantissimis Italic. bibliotheca- 
rum codicibus descripsit 10. Phil. Siebenkees. Edidit et prae- 
fatus est Jo. 4d. Goez. Norimb. 1798, 8. ' 

Scholia in Platonem: — primum collegit Dav. Ruhnkenius. .. 
Ludg. Batav. 1800, 8. €f. Charden— La Rochette Notice — * 
des Scholies Grecques sur le Platon. Par. 1801 et in Melanges 
de critique et de philologie. à Par. 1812, 8. T. II. p. 323 sq... 

Scholia, quae in Ruhnkenii collectione desunt, exhibentur , 
in: Catalog. sive Notitia, manuscriptorum qui a Cel. E. D. Clarke 
comparati in Biblioth. Bodloi. adservantur. Oxou. 1812, 4. P. 
l. p.. 70 — 93. | 

Scholia collata ad Codd. AABFA in: Imman, Bekkeri 
Commentt. critt. T. IL. p, 309 — 466. | 





LI 

4 CODICES ET EDITIONES 

(ἡ Ambrosianus $6, bomb., f quadr., dialog. XIII con- 
tinens. 

(w) Angelicus C19, — f. max., ff. 360, a tri- 
bus manibus seríptus, dial. XVIII tenens. — 

(y) Barberinus 371, membr. f. max., ff. 277. 

(n) Palatinus Vaticanus 173, membr., f. quadr., ff. 163. 

(0) Vaticanus 1029 a et b, membranacei, f. max., ff. 
bipart. 

b) quos Godofr. Stalibaumins adhibuit: | 


Vindobonensis 54, a Bastio diligentissime excussus. Vid. 
Bast. Kritisch. Versuch über den Text des plat. Gastm. Praef. 
p. XIII. Cf. Stallbaum Var. Lectt. T. XH. p. V. 

Florentini a. b. c. o. Cf. Stallb. I. L p. VE sq. 
, Palatinus. Cf. Stalib, LL P. IX. 





It. 
Libri 
litterarum formis expressi: 

Marsilii Ficini interpretatio latina. Venet. 1491, fol., 
, 1517, foL, Paris. 1518. fol. Ex recognitione Sim. G rynaei 
(2 15351. fol. eia. 

Editio princeps, Aldina, Venet. 1513, fol. 

Basileensis 1. Βαβι]. ἂρ. Io. Valderum , 1534, fol, cun 
Procli commentariis jin Timaeum et Politiam. 

Basileensis 2, a Marco Hoppero curata, Basil. 1556. 

Platonis — opera quae ad nos exstant omnia, per Jenn 
Cornarium — latina lingua conscripta. Eiusdem (J. Cornarii) 
Eclogae decem, breviter et sententiarum ct genuinae verborum 
᾿ lectionis locós aelootos complectentes. Basil. 1561, fol. 1 Cor- 
— marii Elogae in Platonis dialogos omnes. Nam primum sepa- 
' fatim editae cura foh. Frid. Fischeri. Lips. 1771, 8. 

Platonis opera quae exstant omnia, Ex nova ea. Ser- 
rüáni interpretatione cett. Excudebat Henri icu$ Stephanus. 
Paris. 157 8, 3. Voll. fol. | | 

Hoe exemplar Stephanianum expresserunt : 

Editio Lugdunensis ap. Guil. Laemarium. 1590, fol, cum 
Ficini interpretatione. | 

W'echeliana, Francof. 1602, fol. 

. Bipontina cum Ficini interpretatione. Biponti ex ty pog". 











I. 
Codices 

a) ab Zm. Bekkero ad Protagoram collati: 

(QI). Clarkianus s. Bodleianus, membranaceus, ff. 418., 
scriptus a. 896. Cf. Catalogus s. notitia MSS., qui a cel. E. 
D. Clarke comparati in Hibliotheca Bodl. adservantur. 
Oxon. 1812. 4. P. 1. p. 68sq. Millin Magas. encyclop, 1803. Ὁ 
T. V. p. 367. F. 4. Wolf. Annall. litter. L. p. XII. | 

— sólum Bekkerus non ipse exploravit, sed Lectiones 
Platonicas sequutus est, quas e membranis Bodleianis eruit 
: Thomas Gaisford. Oxon. 1820. 8. ,, Totum * (ait Bekkerus 
Commentt.' crit. T. I. p. X.) »viri diligentissimi libellum. in 
mea commentaria ita recepi, ut, quae ad sententiam, ad syn-- 
ta£in, ad flexionem quoquo modo pertinerent , tranescriberem 
omnia, quae orthographica essent, ea fere speciminis loco se- 
mel atque iterum posita deinde omitterem.** 

(0) Vaticanus 226, Codicis Vaticani (.7) 225 alterum. 
volumen (Πλάτωνος βιβλίον δεύτερον)» ff. 422, XX dialogos 


. tenens. 


' (XE) Venetus 184, membran. f. max., foll. 494, quinqua- 
genorum versuum. Continet post Aleingum dialogos praeter 
Eryxiam mnes, epistolas , definitiones , Timaeum Locrensem, . 
Iliovrágyov περὶ τῆς ἐν τῷ Τιμαίῳ ψυχογονίας. χτῆμα Βησ- : 
σαριῶνος καρδηνάλεως τοῦ τῶν τούσχλων. 

(X, Venetus 189, bombye., f. max., ff. 394; dialog. 
XXIV continens. 

(B) Parisinus 1808 (ol. 20885, bomb., f. max., ff. 360, . 
dial. XXXV tenens, saec. 13. Cf. Catal. MSS. Bibl.reg. Pa- 
ris. 'T. ll. p. 405. Stallbaum. Var. Lectt. T. XII. p. HI. ap 

(C) Parisinus 1809 (ol. 20872), membr., f. max., ff, 
316, dialog. XX XVII cont., saec. 15. Cf. Catal. T. Il. p. 405. 
(E) Parisinus 1811 (ol. 844 et 2089), chart., f. max, 
ff. 327, dialog. XXVII complectens. 

(D) Coislinianus 155, bombyc., f. max., ff, 309, XXiX 
dialog. tenens, saeculi 14 vel 15. Cf. Monifauc. Catal. Biblioth. 
! cene p. 218. 235 
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TAM SCRIPTORYM ,QYAM JLITTERARYM 
SOBMIS EXPRESSORVM. ALIDRYMQYE 


QVIBVS VSI SVMYS 


| PRAESIDIORVM. 


Tom. X. | | A 





circa haud mirabor, si varia, partim etiam ini- 
qua, de his annotationibus iudicia in medium pro- 
' Jata videro, id est, si, quod scriptioni meae acci- 
dit in qua de Platonis vita et libris disputavi, 
idem his acciderit annotationibus, Rectius de his, 
ut spero, posteritas iudicaverit, si a partium stu- 
dio praeiudicatisque opinionibus libera non aucto- 
ritatis, sed rationis — qum mo- 
menta. ! 

In seripturae discrepantia indicanda T po- 
tissimum spectavi, ut, quae in Gaisrombr, Brx- 
ΚΕΚΙ͂ν STALLBAYME aliorum libris dissipata legun- 
tur, ea in unum colligerem, adiectis lectionibus 
'Jibrr. edd.: Ald. Bass. Steph. Lugdun. et Bipont., 
quos quidem receritiores non ea, qua oportebat, 
diligentia consuluisse passim demonstravi , velut 
ad Protagor. p. 108... uti recentiores, Heindorf. 
Beck. Bekker. et Stallbaum., vitiosum illud di- 
᾿ δασκαλίαν, quod e libro Lugdun. in Bipont. mana- 
vit, tamquam exempli Stephaniani scripturam re- | 


|  *inuerunt. De libro: Bipontino cf. etiam quae p. 


$61. posui. 
Scribebam-Monachi die Juli 30. 1829. 


FRIDERICVS ASTIVS 


LECTYRIS 8. 


Lic, quid spectaverim im his annotationibus 
scribendis, ex. ipsis intelligatur, nonnulla tamen 
iuvat praemittere, quae, quid propositi habuerim 
et quo animo litteris eas mandaverim, aperiant 
atque illustrent. Ante omnia hoc egi; ut Plato- 
nem non ex interpretum vel veterum (velut Procli, 
Hermiae al.) vel recentiorum (ut Ficini al.) ratio- 
nibus, sed ex ipsius ingenio divino, quoad eius 
ut assequerer mihi contigisset,  interpretarer. 
Qua quidem in càusa fieri non potuit, quin sae- 
penumero adversus alios, tam veteres quam. re- 
eentiores, interpretes eius patrocinium ἃ me sus- 
cipiendum esset virorumque et ingenio et doctrina 
praecellentium adversarius exsisterem, non ut 
hos impugnarem, sed ut Platonem perperam ac- 
ceptum vel inique iudicatum defenderem; neque 
enim homines respexi; : sed ex veritate omnia ae- 
Stimare studui. In scriptore autem tali, qualis 
. Plato est, permulta inveniri quae sua quisque ra- 
tione intelligat atque iudicet, per se patet; quo- 
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DEFINITIONES. | 683 
Vauitas habitus bonum vel bona quee non sunt 
sibi arrogantis. 
Peccatum actio contra rectam rationem. 
Invidia aegritudo enscepta propter amici bbna.sive 
sunt sive fuerunt, 
Inipudentia — animi infamiam sustinens lacri 
causa. EDU EM A. 
'Temeritas nimia » audacia ad timores ad quos non ᾿ 
est optis. 
Ambitio habitus animi omnem sumptum jiciena 
adversante ratione, 
Mala indoles pravitas nativa et peccatum naturale; 
morbus nativus. 
$pes exspectatio boni. , 
. Insania habitus veram perceptionem corrumpens. 
" Loquacitas incontinentia sermonis iüconsiderata, 
Contraria ratio eorum quae sub idem genus cum - 
* 'differentia aliqua cadunt maxima distantia. 
Non' voluntarium quod praeter sententiam perf-- | 
citur. 
 Eruditio vis animum excolens, 
Institutio eruditionis traditio. 
Legum latio scientia civitatem efficiens bene com- 
positam, | 
Admonitio sermo obiurgans ex animo; sermo qui 
peccati avertendi causa confertur, 
Auxilium mali praesentis vel imminentis propul- 
satio. 
. Castigatió animi curatio in delicto quod committitur. 
Potentia exsuperantia in agendo vel dicendo; ha- 
bitus quem quod habet validum est; robur naturale. 
Servare efficere noxae expertem. 
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4 μφϑόνος Man ἐπὶ — ἀγαθοῖς. 2 οὖσιν. ἢ “) 7εγε-- 

—⸗ i 

᾿Αναισχύντία ΓΝ ψυχῆς, p UNE ἀδοξίας ἕνεκα 
κέρδου. . 
Θραούτης, ὑπερβολὴ ϑράσους πρὸς. φόβους οὕς μὴ 
δεῖ. ᾿ ' [ 

— fc ψυχῆς — πάσης δαπάνης ἄνευ 
λοχισμρῦ».. 

Kaxogufa — ly φύσει P ἁμαρεία τοῦ xard φύ- 
σιν" ψύσος κατὰ φύόῤιν. ΡΥ, 

᾿Ελπὶς προρδοκίᾳ ἀγαϑοῦ. 

Μανία ἕξις φϑαρτικὴ αληϑοῦς ὑπολήψεω. 

"alia ἀκρασία λόγου ἄλογος. M. 

᾿ξναντιότης τῶν ὑπὸ τὸ αὐτὸ γένος ματι τινα δια- 
φορὰνεπιπεόντων 7 πλείστη διάσεασις. 
Axouoior τὸ παρὰ διάνοιαν ἀποτελούμενον. 
“Παιδείᾳ δύναμες ϑεραπευτικὴ ψυχῆς. 
7Ιαἰδευσες παιδείας παράδοσις. . ! 
| ἀνομοϑετικὴ ἐπιστήμη ποιητικὴ noÀtwg εὐπαγής. 

᾿Νουϑέτησις λόγος ἐπετιμητικὺς ἀπὸ γνώμης " λόγος 

ἁμαρτίας ἀποτροπῆς ἕνεκεν. : 

᾿Βοήϑεια κακοῦ κωλυσις ὄντος ἢ γινομένου, 

Αὐύλασις ψυχῆς ϑεραπεία ἐπὶ ἁμαρτήματι γενομένῳ. 
s δύναμις ὑπεροχὴ ἐν πράξει 5 ἐν λόγῳ" | ἕξις, καϑ᾽ ἣν 
4. τὸ ἔχον δυνατόν ἐστιν" ἐσχὺς κατὰ φύσιν. 
Σωζειν τὸ περιποιεῖν ἀβλαβῆ. 


περ ME EE ÓKRDUGS , 
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Divitiae possessio modérata ad beate vivendum; 
abundantia opum ad felicitatem spectantium, ^ — | 

Depositttm res.cum fide tradita; : ** ^. 

Purgatio secretio deteriorum a melioribus. 

' Vincere superare ii éontentione, "i 
Bonus homo talis qui homini bona perficit, * 
Temperans qui modeéraias habet cupiditates. 
Continens qui animi pee rectae rationi repü- 

gnautes $uperat. ' 
Honestus perfecte bonus; qui suam habet virtutem; 
Sollicitudo tacita cum maerore cogitatio. - τ 
Iudecilís habitus tarditas in discendo. — 
Domiuatio imperiran iustum a ralione reddenda 
. liberum. 
᾿ Philosophiae contemptió habitüs q quo qui affáctus 
d is odium habet et rationum et orationum. 
Timor consternatio animi propter malum i impen- 
dens. 
Iracundia impetus — sine ratione; pertur- 
batio animi ratione carentis, | 
Consternatio metus mali appropinquantis. 
Adulatio consuetudo cum aliquo ad voluptatem 
spectans siue ratione optimi; habitus eius qui utitur 
aliquo ad voluptatem praeter modum. — , 
Ira cohortatio iracundae animi partis ad ulciscéndum. 
Contumelia iniustitia ad ignominiam ducens. - 
Intemperantia habitus cogens adversante recta ra- 
tione ad ea quae videntur iucunda esse. 
Pigritia laborum fuga. 
Principium prima eius quod est causa, 
 [guavia affectio quae impetum reprimit. 
. Calumnia.divortium amicorum per sermonem. 
Occasio tempus quo aliquid convenit pati vel facere. 
᾿ Iniustitia habitus leges contemnens. 
Indigentia penuria bonorum, 
Pudor metus ignominiae impendentis, 


y 


eso "εξ 0oPOI 
Κἀϑθαροὶς ἀπόκρισις χεϊῥόνων ἀπὸ βελειόνων:. | 
125 Nace. κρατεξῖϊν᾽ διαφερόμενον. | | 
᾿γαϑὸς ἄνθρωπος ὁ “ποιοῦτος οἷος en τἀγαθὰ" 
ἐπιτελεῖν. iss 
Züggor “δ μετρίας ἐπυϑυμίας ἔχων. — 
᾿Εγκρατῆς 'd: κρατῶν' —— τῶν τῆς ψυχῆς 
μορίων τῷ ὀρϑῷ λογισμῷ! 
Σπουδαῖοφ᾽ ὁ d jets ó ἔχον τὴν Ses 
* ἀρετήν. h. wd E 
᾿Σύνϑοια — — "T dvtv ipee: | 
“υομαϑία βραδυτὴς ἐν μαϑήσει. 
Aesnorelæ ἀρχὴ ἀνυπεύϑυνορ' δικαία. : 
: ᾿μφιλοσοφία "ἕξις καϑ' ἣν à; | ἔχωψ"μισολόγος do 
, Φόβος ἔκπληξις ψυχῆς ἐπὶ κακοῦ 'προρδοκίᾳ. " 3d 
| ϑυμὸς ὁρμὴ Blavos — λογισμοῦ" φοῦς τάξεων " 
ETT ἀλογίστου." i 
— "fxninig φόβος ini —* κακοῦ," 
Χολακεία, ὁμιλία x πρὸς ἡδονὴν ἄνευ "τοῦ. βελείστον᾽ 
ε΄ ζβιφ ὁμιλητικὴ᾽ σιρὸς ἡδονὴν ὑπερβάλλουσα τὸ μέτριον. 
"Oeri παράκλησις τοῦ ϑυμικοῦ εἰς τὸ τεμωρεῖσθαι. 
" Y8pig ἀδικία πρὸς. “ἄτεμίαν φέρουσα, ! 
* Asgaaía ἕξις βιαστικὴ παρὰ τὸν ὄρϑὸν λογισμὸν 416 
πρὸς za δοκοῦντα ἡδέα εἶναι, ὁ 
"Oxvog φυγὴ πόνων ἀρχῆς. E 
ZLnla: ἀντιληπεικὴ ὁρμῆς πρώτη' τοῦ εἶναι — « 
“4:ιαβολὴ διάστασις φίλων λόγῳ. - 
ΚΧαιρὸς ἐν ᾧ ἕκαστον ἐπεέήδειον παθεῖν ἢ — 
"Αδοιία. ἕξες ὑπερόπτεκη) νόμων. 
“Ἔνδεια ἐλάττωσις τῶν ἀγαϑῶν.. 
Aloxuun φόβος ἐπὶ προῤδοκίᾳ ἀδοξίᾳρ.. | 
᾿Δλαζονεία. ἕξις προςποιηξικὴ ἀγαθοῦ 7 eme: τῶν 
μὴ ὑπαρχόντων. 
““μαρτία πρᾶξις. npa sov — ογνομόνος 





*) to. λογισμοῦ" ἀταξία, 


49) ἴσ. πόνων. ᾿Αρχὴ πρώτη τοῦ εἶνα» alvía. δειλία 
ἕξις — — — δρμῆξ. — ; 
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Liberunr quod sibi ipsum —* * 
Moderatum quod medium iuter nimium et parum 


. et ex arte satis est. - 


Modus medium inter nimium et parum. "MES 
Palma virtutis praemium. propter se ex petendum; 
-. Immortalitas natura animata et udo mansio. 

Sanctitas dei cultus deo gratus. ^; ... ὃς |, , 

,.Dies festus tempus ex legibus sacrum, ...,.. ——— 

Homo animal pennis carens, bipes, ungues latos- 
habens ; quod solum eX teque sunt scientiae per ser-' 
monés Compos est. ᾿ς 

Sacrificium datio viqlizaae quae deo offertur. | 

Precatio hominum petitio bonorum .vel egrum 
quae bona videntur a. diis. impetrandorum, i 

' Rex princeps ex legibus rátione.reddenda non. ad- 
strictus ; civilis constitutionis princeps. .- 

Imperinm procuratio totius, 

Potestas tutela legis. 

Legum lator conditor legum, 4 quas res | publica 
administranda, 

Lex scitum multitudinis civile non ad tempus ali- 
quod definitum. ; 

Sumptio principium quod non igo 
oralionis summa. 

Decretumedictum civile ad ternpus sliquoddefinitam. 

Civilis sciens civiles constitutionis. 

Urbs habitatio multitudinis hominum — | 
decretis utentium ; multitudo hominum sub eadem lege 
viventium. 

Civitatis virtus constitutio rectae rei publicae. 

Ars militarís scientia belli. 

Societas bellica communitas belli. 

Salus conservatio noxae expers. ' | 

. "Tyrannus dominator civitatis suam * sententiam 
sequens, | 
Sophistes iuvenum divitum nobilium mercenarius 
venator, 
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| Méspor. τὸ Wise προβολῆς T — καὶ xarà 
τέχνην φρμφῦν. τ. oi 
Μέτρον τὸ μέσον ὑπερβολῆς καὶ — 
* 40lo» ἀρετῆς γέρας τὸ ἑαυτοῦ ἕνεκα. αἱρετόν, 
: ."dOavacia οὐσία. ἔμψυχος "καὶ αἴδιος μονή. 
."Qoso». ϑεράπευμα. ϑεοῦ ἀρεστὸν Θεῷ. 
“Σορτὴ χρόνος ἱερὸς κατὰ νόμους. : 
. ᾿ἤνϑρωπος ζωον. enitQor, δίπουν, πλατυώνυχον" ὃ μό- 
v0. τῶν, ovre ἐπιστήμης τῆς: κατὰ λόγουρ' δεκεικῶν ἐσει. 
. *. Θυσίᾳ 949 δόμα. ϑύμρτορ, ........ Β 
| vq) αἴτησις ἀνθρώποις eyadoy; ἢ —E παρὰ 
ϑεοῖς. 
Βασιλεὺς — vouQvg — —*8 
κῆρ καταηκευίῆς go, aA n 
Acoxn ἐπιῳιέλεια. κοῦ p PCIE 
"E£ovola ἐπιτροπὴ νόμου, 
— Νομοθέτηρ ποιητὴς γύμων xaÜ' oUg. δεῖ πολιτεύ-ἢ 
—— NL 
Νόμος δόγμα nij8ug —— οὖκ εἴς τινὰ | χρόνον 
ἀφωρισμένον. 
᾿γκόϑεσις ἀρχὴ ἀναπόδιεκεορ" συγκεφαλαίωσες λόγου. 
Ψηψισμα δόγμα πολιτικὸν εἴς τινα χρόνον. ἄφω- 
piou£gvoy. Ν 
ες Ἔ Ἰγολιτικὸς ἐπιστήμων πόλεως κατασκευῆς. C 
Ἰηόλις οἴκησις πλήϑους ἀνθρώπων. κοινοῖς δόγμασι 
χρωμένων" πλῆϑος ἀνθρώπων ὑπὸ νόμον τὸν αὐτὸν ὄντων. 
πόλεως ἀρετὴ κατάστασις ὀρϑῆς πολιτείας. 
ἸΠολεμικὴ ἐμπειρέα. πολέμου. 
«Συμμαχία κοινωνία πολέμου. 
“Σωτηρία περιποίησὶς ἀβλαβής. 
Τύραννος ἄρχων πόλεως κατὰ τὴν ἑαυτοῦ διάνοιαν. “" 
Σοφιστὴς νέων πλουσίων ἐνδόξων ἔμμεσϑος. ϑηρευτής. 


Πλοῦτος κτῆσις σύμμέτρος πρὸς * εὐδαιμονίαν" πέρι" p 
ovola χρημάτων eig εὐδαιμονίαν συνεξινόγτων. 


ΤΠΙαρακαταϑήκη δόμᾳ μετὰ πίστεως." 


| 
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Scientia perceptio aními quáe aratione refelli non 
potest; facultas alicuins. vel aliquorum comprehen- 
dendorum ita ut a ratione refelli nón possi; ἢ ratio 
vera in meutefirma, ^ ^ Ὁ» Ὁ. 

Opinio perceptio quam ratio eint mutare; men- 
is cogitantis ratio; ns in — -* verum m per- 
ralionem incideus. 

Sensus animi motio ; — — * per 
corpus nuntiatio ad opportunilates hominum, quaevffi- 
cit ut animi vis rationis expers cognoscat per corpus. 

Habitus: affectio animi ex quà quales qu di- 
cimur. . | 

Vox fluxus pet os ex mente manans. 

Oratio vox litteris consiguata "singula: quae sunt. 


indicans; sermo e nominibus. - "—- cottipositt eine 2 


cantu. 

Nomen dictio non — — id quod do 
natura rei pronuntiatur et omne quod non per se dicitur. 
) Sermo vox hominis litteris consignata, et siguum 
 quod;lam commune exponens sine cantu, " 

Syllaba humanae vocis articulus litteris mandatus. 

Definitio oratio e differentia et genere composita. 

Indicium declaratio rei non, patentis. 

Demonstratio sermo verus conclusione mitens; 
oratio quae declarat aliquid per res ante cognitas. 

Elementum vocis vox nón composita; cansa effi- -· 
ciens ut ceterae voces sint. 

Utile id quod eílicit ut commodo "ue: utamur; 
causa boni. | 
Coüducens id quod ad bonum ducit, 

Honestum bonum. εν 
| Bonum causa salutis rerum; causa eiusque quod 
ad semet i petm refertur y. id à quo peonoseunmue quae 
eligi oportét. ' ' 
. (Temperantia ánimi moderatio. 

Voluntarium quod se ipsum adducit ; qued per 

se eligitur — perfectum. 
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Δόξα ὑπόληψις μεταπειστὸς *) ὑπὸ λόγου" λογισεικὴ 
φορά" διάνοφα ἐμπίπτουσα εἰς ψεῦδος καὶ ἀληϑὲς ὑπὸ λόγου. 
Alsbnois ψυχῆς φορά" "νοῦ κίνησις", ψυχῆς διὰ 
σώματος εἰςάγγελσις εἰς gag ἀνθρώπων, ἀφ᾽ ἧς ylyvetáa 
ψυχῆς ἄλογος δύναμες γνωριστικὴ διὰ σώματος. 
|. ἽΖξις διάϑεσις. ψυχῆς καϑ' ἣν u^ τινὲς λεγόμεθα. 
(Φωνὴ δεῦμα διὰ στόματος «nO. * διανοίας. | 
““όγος φωνὴ ἐγγράμματος, φρασεικηὴ ἑχάστου τῶν ὅν- 
των διάλεκτος σύνϑετος ἐξ ὀνομάτων καὶ ῥημάτων ὄνον 
μέλους. 
Ὄνομα — ἀσύνϑετος ἑρμηνευτικὴ τοῦ τὸ κατὰ 
is οὐσίας κατηγορουμένου xal παντὸς τοῦ «μὴ xaO ἑαυ: 
οὔ **) λεγομένου.. 

τ“ Γςάλεκτος φωνὴ. ἀνθρώπου d»yodgnase?, καὶ σήμεῖόν 
τε κοινὸν ἑρμηνευτικὸν ἄγευ μέλους. ' 
“Συλλαβὴ ἀνθρωπίνης φωνῆς ἄρϑρον ἐγγράμματον. 
Ὅρος λύγος ἐκ διαφορᾶς καὶ γένους συγκείμενος. 

Τεκμήμιον * ἀπόδειξις ἀφανοῦς. Β 
᾿Απόδειξις λόγος. συλλογιστικὸς ἀληθής λόγος ἐμφα- 
ψιστικὸς διὰ προγινωσχομένων.. ἃς TE 
“ΣΣεσιχεῖον φωνῆς φωνὴ βαύνδεκορ", . αὐεία ταῖς ἄλλαις 
φωναῖς τοῦ φωνὰς εἶναι. Ὁ 
᾿Ωφέλιμον τὸ αἴτεον τοῦ. εὖ πόσχειν" τὸ αἴτιον τοῦ 
ἀγαϑοῦ. ; 
᾿ Συμφέρον τὸ εἰς ἀγαθὸν φέρον. 
Καλὸν τὸ ἀγαϑόν." 
jud» τὸ. αἴτεον σωτηρίας. TOig. οὖσε' τὸ ὃ. αἴτιον 
παντὸς τοῦ πρὸς αὐτὸ" ἀφ᾽ οὗ συμβαίνει ἃ χρὴ ei- 
 ρεῖσϑαι. . ἰ 
“Σώφρον .τὸ κόσμιον τῆς verge — 
Aixnauo⸗ νόμου τάγμα ποιηκεκὸν, δικαιοσύνης. ᾿ 
"ExoUGiov τὸ αὑτοῦ προφαγωγόν" τὸ xaO "αὐτὸ al- εἰ 
Qirüv κατὰ διάνοιαν ἀποτελούμενον. / 
"ElevÓtgov τὸ ἄρχον αὐτοῦ. 


7 


4 is 





ν᾽ : i . 
*) yo. μετὰ πίστεως. ᾿ | 
**) fo. xa^ αὑτὸ. | 
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tribuuntur; . dignitas virtute compaseta, - gravitatis 
species; observatio dignitatis, . ' 

Alacritas. declaratio volontatis ad agendum | 
promptae, - io. 

Gratia beneficentia voluntaria; boni vetzibuendi 
aclios. ministerinm opportununi, 

Concordia conseusie imperantium οἱ — ob- 
edientium; pe ámperàre: et. — obedire 
conveniat, 

. Res publica communio multitudinis hominum cui 
nihil deest ad beate vivendum; . communio multitu- 
dinis legitima. : | 

Providentia praeparatio ad futura. —— 

-  Cofisultatio quaestio defuturis quomodo expediant. 

Victoria facultas superandi in certamine. — 

' Cognitio prompta diiudicandi: fatultas id quod 
cogitolur assequens. 

Donatio gratiae permütatio, - 

Occasio 'temperis momentum quod conducit 4. 
tempus. bonum aliquod adiuvans. | 

Memoria affectio animi eam quas jn eo inesl ve- 
iMabiu conservanms. ' . | » 

- "Consideratio contentio mentis. - 

J. Cogitatio principium scientiac. | 

Sanctimonia cautio eorum quae in deos peccan- 
tur; cultus deorum observantia naturülis. — , 

Divinalio scientia rem pue iaditant sine demon- | 
stratione, - « 

Vaticinalio scientia perspiciens. e eius — est et 
ſuturum est animali mortali. | 

Sapientia scientia quae ' non mititur sumptione; 
scientia eorum quae seniper sunt; echezttia Teram cau- 
sam perscrulans. - "^ * | 

Philosophia scientiae éoruzm quae semper sunt ap- 
petitio; habitus verum contemplans, quomodo sit ve- 


rumj studium animi cum recta ralione coniunctum. 
Uu 2 
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μένων" ἀξίωμα ἀπ᾽ ἀρετῆς" σχῆμα σεμνότητος * τήρη- 
'e4g ἀξιώματος. ἡ 
Προϑυμία ἐμφανισμὸς προαιρέφεωρ, πρακτικῆς: 6. 
. Xapug εὐεργεσία. ᾿ἑκούσιος" ἀπόδοσις ἀγαθοῦ" — 
yia £v καιρῷ. * 
- ὭὩὉμόνοια ὅμοδοξία *) ἀρχόντων καὶ ἐρχομένων, ὡς 
δεῖ ἄρχειν καὶ ἄρχεσθαι. ᾿ 
Πολιτεία κοινωνέα͵ πλήϑους, ἀνθρώπων αὐτάρκης mp0; 
εὐδαιμονίαν" κοινωνία πλήϑους ἔννομος. — | 
- — * Πρόνοια παρασκευὴ πρὸς μέλλοντά τινα. - A 
Βουλὴ σκέψις περὶ τῶν μελλάντων nog συμφέρειν 
Νίκη δύναμες κρατητικὴ περὶ ἀγωνίαν. 
Evnopla εὐκρίνεια κρατητικὴ τοῦ — 
T Awor ἀλλαγὴ χάριτορ. 
Καιρὸς χρόνου ἀκμὴ. πρὸς εὸ — χρόνος ἄγα- 
ϑοῦ τινὸς συνεργός. 
Μνήμη. διάϑεσις ψυχῆς φυλακτικὴ τῆς ἐν αὐτῇ vna 
χούσης ἀληϑείας. 
" livveon συντονία διανοίας. 
Νόησις ἀρχὴ ἐπιστήμης. 
Ayvrelc εὐλάβεια τῶν πρὸς τοὺς ϑεοὺς ἐμαρτημάτων' 
* rnc ϑεοῦ τιμῆς καεὰ φύσιν θεραπεία: n 
Moszela ἐπιστήμη πουδηλωνονὴ — ἄνευ amo- 
 δεξξεῶς. — 
Ἀ]ανεικὴ being: raped τοῦ ὄντος xal gil. 
τος (uq ϑνητῷ. | 
Σοφία ἐπιστήμη ἀνυπόϑετος " best, TO» ἀεὶ 9rd 
των᾿ ἐπιστήμη ϑεωρηκτικὴ τῆς. τῶν ὄντων oiflags . cU 
Φιλοσοφία z?g τῶν ὄντων ad ἐπισεήμηφ' ὄρεξις" ἕξις 
— **) σοῦ αληϑοῦς, πῶς diced beucus qe 
qus μετὼ λόγου ὀρϑοῦ. 
᾿Επιστήμη ὑπόληψις ψυχῆς ἀμετπτώτος ὑπὸ λόγου" 
δύναμις *" ὑπολητιτεκὴ τινος. ἢ πιγῶν,. "ἀβέτάπτεωτοξ᾽ vno € 
λόγου" “λόγος ἀληθὴς ini διανοίᾳ ἀμεταπεωτοςν 
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Familiaritds eiusdem generis communio. 

Concordia communio rerum omnium; oanean⸗io 
sententiarum et opinionum, p | 

Amor approbatio perfecta. 

Ratio civilis scientia bonorum et utilium; scien» 
iià efficiens iustiliae in civitate. 

Sodalitas amicitia inter aequales consuetudine 
conciliata. 

Prudentia consiliaria virtus rationi funata, 

Fides persuasio recta rern.sic se habere; ut videas 
tur; firmitas morum. 

Veritas habitus in affirmatione et negatione; sci- 
entia eorum quae vera sunt. 

Voluntas appetitio cum ratione recta; desiderium 
rationi consentaneum ; desideciam, naturale cum ra- 
tione coniunctum. 

Consilium admonitio ante actionem alteri — 
quo pacto agere debeat. | 

Opportunitas temporis adeptio ad patiendam qnid 
vel faciendum accommodati. , 

Cautio.devitatio mali; cura custodiae. .. 

Ordo aequalitas in omnibus quae inter se referun- 
tur efficiendis; consensio communionis; causa eorum: 
quae inter se referuntur omnium ; consensio in discendo. 
-  Attentio conatus quem animus habet ad pepe 
ciendum aliquid. 

Indoles bona celeritas ad diécepdum; bonita na- 
turâ nata; virtus naturalis, 

. . Docilitas bona aninii indoles ad celeriter discen- 
dum. 

ἜΘ coa Evene de rebus iustis vel iniustis. 

Lex sententia ratà de re controversa, 

Concordia obtemperatio legibus bonis. 

Laetiia gaudium quo-nos. afficiunt temperantis 
acliones. 

Honor largitio bonorum quae virtutis actionibus 

Tom, IX. Uu δ 


L 
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Οἰκειότης « ταὐτοῦ γένους κοινωνία. $ 
Ὁβόνοια κοινωνία τῶν ὄντων «müvrow συμφωνία. 
e νοημάτων καὶ ὑπολημμάτων. | | ! 
| ᾿“γάπησις ἀπόδειξις *) — 
Tour) ἐπιστήμη καλῶν xol συμφερόντων" ἐπιστή- 
μη ποιητικὴ — ἐν πόλει. 
᾿Σταιρεία * φιλία κατὰ συνήϑειαν ἐν τοῖς καϑ' —88 
κίαν γεγενημένοις. ] 
᾿διβουλία ἀρετὴ λογισμοῦ σύμφντορ. 
Πίστις ὑπόληψις ὀρϑὴ τοῦ οὕτωρ ἔχειν. ὡς αὐτῷ 
φαίνεται" βεβαιότης ἤϑους. | 
"dota ἕξις ἐν καεταφάσεε καὶ ἀποφάσει" ἐπιστήμη 
ἀληθῶν. | 
Βούλησις ἔφεσις μετὰ “λόγου ὀρϑοῦ" ὄρεξις. εὔλογος". 
ὄρεξις μετὰ λόγου κατὰ φύσιν. i 
Συμβούλευσιφ παραίνεσις ἑτέρῳ πρὸ — τίνα 
δὲ τρόπον πράττειν, 
δυκαιρία χρόνου ἐπίτευξιῷ ,") ἐν ᾧ χρὴ me: τι | 
7 ποιῆσαι. | 
Eviafta φυλακὴ " κακοῦ" — φυλακῆς. D 
Τάξις ἐργασίας ὁμοιύτης τῶν πρὸς ἄλληλα πάντων 
ὄντων" συμμετρία wowvovlag' αἰτία τῶν πρὸς ἄλληλα 
πάντων ὄντων" συμμετρία πρὸς τὸ μαϑεῖν. 
Πρόςεξις συντονία ψυχῆς πρὸς τὸ καταμαϑεῖν, 
Ἐὐφυΐα τάχος μαϑηήσεως" γέννησις φύσεως ἀγαϑη᾽ 
“ἀρετὴ ἐν φύσει. 
Εὐμάϑεια εὐφυΐα ψυχῆς πρὸς τάχος ——— 
Alaum ἀπύῦφασις κυρία περὶ ἀμφιςβητουμένου πράγμα- 
« τος. , 
Ie 


. Νόμος ἀμφιρβήτησις περὶ τοῦ ἀδικεῖν * ἢ ux. Β 
Εὐνομία πειϑαρχία γόμων σπουδαίων. , 
Εὐφροσύνη ἐπὶ τοῖς τοῦ σώφρονος ἔργοις χαρά. , 


Τιμὴ δύσις ἀγαθῶν ἐν ταῖς Ó& ἀρετὴν — διδο- 





*) Yo. ἀπόδεξις, "OV **) γρ. is(catsc, 
) do. 4inn ἀμφιςβἥτησις — p. Νόμος ἀπόφασις 
πράγματος, ' ; "d 
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^ 


facultas bene vivendi tota ex se apta; perfectio in vir- 
tute; utilitas animalis.ex se ipsa suspensa, 


^ Moaguificentia digüitas a ratione recta ————— | 


proficiscens. , X 


Sagacitas bona animi — quam qui habet is, | 


quod cuique convénit, assequitur; acumen mentis. 


Probitàs morum sinceritas cum ratione recta con- 


iuncta; morum inlegrilas. 

Honestàs habitus optima eligens. 

Magmanimitas usus scitus eorum quae accidunt ; 
maguificentia animi cum ratione coniuncta. | 

Humaritas habitus' morum ad amicitiari cum ho- 
' hine iungendam faàcilis ductu; habitus benevolus erga 
homines; gratiae conservatio; memoria cum  benefi- 
centia coniuncta. 


Pietas justitia erga deos;: facultas sua — deo- 


rum colendorum; recta deorum cultas comprehensio; 
scientia deoruni'colendorite: | 

Bonum quod propter se expétitur. 

'T'imoris vacuitas nidos per quem non incidimus 
jn limores. 


Affectuum vacuitas habitus, pe quem nón incidi- 


mus in affectus. 

Pax quies contentionum bellicaruri. 

Socordia remissio animi; quiés iracundiae. 

Sollertia affectio 2m qui habet proprium asse- 
quitur finem. 

Amicitia consensio de. honestis et iustis; electio 
eiusdem vitae; concordia in rebus eligendis et geren- 
dis; consensio de vitae communitate cum benevolentia 
coniuncta; communitas in beneficiis dandis et acci- 
piendis. ) T 
Nobilitas virtus morum generosorum; animi in- 
ductio ad sermones et actiones, 

Electio probatio recta. 

—— [electio] mutuus hominum amor. 


l 
* 
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4, πὶ ji 
δύναμις αὐτάρκης πρὸς τὸν εὖ 6e ᾿πελειότης sat ἀρ. 
τήν" * ὠφέλεια αὐτάρκης ζαίου. ΣΟ... μ os o6 vs E 
Μεγαλοπρέπεια ἀξίωσες, κατε. d ὀρϑὸνι τὸν 
σεμνότατον... "s DG oU Ü "EP — 


᾿Ζγχίνοια εὐφυΐα ψυχῆς» καϑ' ἣν ὁ bes στοχαστιχῦς | 

᾿ξατεν ἑκάστῳ τοῦ δέοντος " ξύτηφί νοῦ. στὸν 6€ τι. 
᾿ιΧρηστόεης ἤϑονρ, ἀπλασεέᾳ, uer εὐλογεσείας᾽" ἤϑους 

σπουδαιύτης. πλῷ 
᾿Καλοκαγαϑία ἕξις προαιρετικὴ τῶν — | 

Meyaloyvgía 407016 , xoig — ἀσεεία" pt- 
γαλοπρέπεια ψυχῆς utra λόγου... 

Φιλανϑρωπία & ΩΣ εὐάγωγος ἤϑους. sei ἀνθρώπου 
φιλίαν" ἕξις ἐὐεργετικὴ ἀνϑρώπων᾽ χάριτος “5 μνη- 
im per εὐεργεσίας. 

Evorfitia 2 δικαιοσύνη — ϑεούς * δύναμις ϑερα- 
πευτικὴ ϑεῶν ἑκούσιος" περὶ ϑεῶν τιμῆς ΘΗΝ, 00-4 
θή" ἐπιστήμη τῆς περὶ θεὼν τιμῆς. 

* Aya00» τὸ αὐτοῦ ἕνεκεν. 

᾿“φοβία ἕξις xao ἣν. ἀνέμπτωτοί ἔσιων εἰς φόβους: 

᾿“πάϑεια ἕξις. καϑ' ἣν ἀἐνέμπτωτοί, ἐσμεν εἰς πάϑη. 

Εἰρήνη ἡσυχία ἐπ᾽ ἔχϑρας πολεμικας. ᾿ 

“Ρᾳϑυμία ῥᾳστώνη ψυχῆς" ἀπάϑεια͵ τοῦ Ov εδοῦς. 

Δεινότης διάϑεσις καϑ' ἣν ὃ ἔχων στοχαστικὸς ἔστι 


, TOU ἰδίου τέλους. 


Quia ὁμόνοια ὑπὲρ ms xal δικαίων "" προαίρεσις 
Bíov τοῦ αὐτοῦ" ὁμοδοξίᾳ περὶ προαιρέφεοις καὶ πράξεως" 
“ὁμόνοια " mpl βίον κοινωνίαν μετ᾽ εὐνοίας " κοινωνία τοῦ Β 
εὖ ποιῆσαι καὶ παϑεῖν. : 

Εὐγένεια ἀρετὴ εὐγενοῦς ἤϑους" εὐδαγωγία. ψυχῆς 


ος πρὸς λόγους καὶ πράξεις. 


“ἴρεσις ἀρκεμασία, 0p. | 
Εὔνοια αἵρεσις" ἀνθρώπου e) πρὸς ἄνθρωπον ἀσπα- 
σμός. 





*) v9. ἀνθρώπων. ᾿Εὐσέβενα. E" 
^) ἴσ, Εὔνοινα ἀνθρώπου, 


* 
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tĩones in periedlie; robur periculo par; ; robur perse- 
veraus in virtute; tranquillitas animi ratione eo1um 
quae ex recta ralione timenda et audéndg videntur; 
conservatio sententiarum jn rebus 1imendis quae incer- 
taé sunt; -scientia belli; habitus leges observans. 

. . Continentia facultas doloris sustinendi ; obtémpe-. 
alio rectae ralioni; vis insuperabilis. eius quod recta 
ratione comprehensum est, : 

Absolutio perfectio possessionis bonorum; habi- 
tus quo qui pr aediti sunt sibimet i ipsis imperant, 
Aequitas iustorum et utilium diminutio; mode- 


ralio in commerciis? recta dispositio animi rationalis 


ad pulchra et turpia, | 

Tolerantia perpessio doloris honesti « causa ; per- 
pessio laborum honesti causa. 

Confidentia vacuitas exspectationis mali ; : [ liberaiió 
perturbationis ob mali praesentiam. 

Doloris vacuitas habitus per quem non incidimus 
in dolores. 

Industria habitus id perficiens quod quis sibi pr o- 
posuerit; perseverantia voluntaria; habitus ad labo- 
rem reprehensionem non capiens. 

- Pudor audaciae discessus voluntarius qui iure fit 
et eius causa quod optimum videtur; comprehensio 
voluntaria optimi; vitatio rectae reprehensionis. 

' Libertas principatus vitae; plena in quaque re 
potestas; licentia vivendi ut velit; libera facultas in 
. usu et. possessione bonorum. 

Liberalitas habitus ad lucrandum ut oportet , ad- 
"jectio et possessió bonorum qualis decet. 

. Mausuetndo sedatis motus ab ira excitati ; tem- 
peratio animi conveniens. — 

Modestia obsequium voluntarium in id quod opti- 
mum videtur; bona dispositio in corporis motu, . 

Felicitas bonum ex omnibus bonis compositum; . 


ES 


ME! , ^" - 
μονὴ πόνων ἕνεκα τοὺ καλοὺ, 


sss OPOI. 


5s 


πρὸς κίνδυνον ἀντίῤῥοπος" ῥώμη καρτευικὴ πρὸς ὧρε- 


τήν" ἠρεμία ψυχῆς. περὶ. τὰ δεινὰ xal ϑαρσαλέα κατὰ 
τὸν ὀρθὸν λόγον φαινόμενα" σωτηρία " δογμάτων ἀδή- B 
λων περὶ τὰ δεινά" ἐμπειρία — Ti ἐμμενητικὴ 


᾿ψόμου. 


᾿Εγκράτεια δύναμις ὑπομεϑητωνὴ T — aétidfueus 
τῷ ὀρϑῷ λογισμῷ" δύναμις ἀνυπέρβιητος τοῦ ὑποληφϑ ἐν- 
τὸρ ὀρϑῷ λογισμῷ. 

«αὐτάρκεια τελειότης κτήσεως —— ἕξις καϑ' ἣν 


ei ἔχοντες αὐτοὶ αὐτῶν ἄρχουσιν. 


“Επιείκεια, δικαίων καὶ συμφερόντων ἐλάττωσις" με- 
τριύτης ἐν συμβολαίοις" εὐταξία ψυχῆς λογιστικὴ πρὸς τὰ 
καλὰ καὶ αἰσχρά. ᾿ 
, Ἀαρτερία * ὑπομονὴ λύπης ἕνεκα τοῦ καλοῦ" ὑπο- C 
! 
Θάρσος, ἀπροφδοκία καχοῦ" ἀνεκπληξία διὰ κακοῦ 
παρουσίαν. : ! ᾿ ; | 
—- 'Alvnia ἕξις xa0' ἣν — ἐσμεν εἷς λύπας. | 
. Φιλοπονία ἕξις ἀποτελεστικὴ oU, ἂν προέληται" καρ- 
— ἑκούσιος" . ἕξις ἀδιαβλήτος πρὸς πόνον. 
| 4ibus τολμήσεως ὑποχώρηαίς ἑχουσία δικαίως χαὶ 
πρὸς τὸ βέλειστον. 'φανέν * καταλαβὴ ἑκουσία τοῦ βελ- 


—— 


zlovov* εὐλάβεια ὀρϑοῦ oyov. - 


᾿δλευϑερία ἡγεμονία "m Bíov* — ἐπὶ παντί" ἢ 
ἐξουσία τοῦ καϑ' ἑαυτὸν ἐν βίῳ' ἀφειδία ἐν χρήσεν καὶ 


οι ὧν κεήσει οὐσίας. : 


᾿Σλευϑεριότης ἕξις πρὸς τὸ χρηματίξεσϑαν ὡς δεῖ" 
πρόςϑεσις καὶ κτῆσις οὐσίας αἷς χρή-. 
Πραότης κατάστασις κινήσεως τῆς ὑπ᾿ ὀργῆς" κρᾶσις 
ψυάης σύμμετρος. | ' 
- Κοσμιότης ὕπεξις ἑκουσία πρὸς τὸ φανὲν βέλτιστον" 
εὐταξία negl. κίνησιν σώματος. 
δυδαιμονία ἀγαθὸν ἐκ πάντων dyaOwy συγκείμενον" 


ww 


s * E 
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ον Caelum corpus omnia cQinplectens quae sensibus. - 


τς percipiuntur praeter ipsum supremum aerem... . 


| Animus id quod se — n causa motus 
vitalis animalium. ᾿ 

. Facultas id quod per se efficit, 

' Visus vis corporum discernendorum, . 

Os medulla calore compacta, 5 

. Elementum id quod coniungit et dissolvit com- 
posit. eeaín 
^ — Virtus affectio optima ; habitus mortalis — 
per se laudabilis ; habitus quem quod tenet id bonum 
dieitur; communitas legum iusta; affectio qua quod 

praeditum est perfecte probum dicitur; pae cone 
cordiae efficiens. . ᾿ 

Prudentiá vis hominis felicitatis per a. efficiens; 
Scientia bonorum ac malorum; .. .affectio qua iudicamus RAS 
" quid faciundum et quid non faciundum, ... 

Iustitia consensio animi cum semet ipso, et bona- 
animi partium. inter' se descriptio; habitus cuique su- 
um.pro dignitate distribuens; habitus quo qui praedi- 
tus est is eligit ea quae iusta ipsi videntur; habitus in. - 
vita legibus obtemperans; aequalitas commuuicans; ΄ 
babitus rectis legibus obediens. 

Temperantia moderatio animi ratione earum quae 
natura in eo insunt cupiditatum et voluptatum; 'con- 
venientia et bona animi constitutio ratione voluptatum. 
ac dolorum noturalium; consensio animi in imperando 
' et parendo; voluntaria et naturae conveniens actio; 
bona animi descriptio; sermo quasi animi rationi con- 
sentaneus de pulchris et turpibus; habitus quo qui - 
práeditus est is eligit et cavet quae oportet. . 

Fortitudo habitus animi qui a timore non move- ᾿ 
tur; animus. bellicus; scientia rerum bellicarum; 
continenlia animi in rebus formidolosis et periculosis 
subeundis ; audacia serviens prudentiae; fiducia in mor- 
tis exspectatione; habitus consérvans rectas ratiocina- 


" 
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Οὐρανὸς σῶμα περιέχον πάντα τὰ ἐ αἰσϑητὰ nir αὖ- 
τοῦ τοῦ ἀνωτάτω ? — 

φωχὲ τὸ ἀὐντὸ ἑαυτὸ κινοῦν" ala κινήσεως — 
79 ζώων. 

ZIvvapag τὸ χκαϑ᾽ αὑτὸ ποιητικόν. 

Ὄψις ἕξις διακρεερκηὶ σωμάτων. 

᾿Οστοῦν μυελὸς ὑπὸ ϑερμοῦ παγεΐς. | 

«Στοιχεῖον τὸ συνάγον καὶ διαλύον τὰ σύνθετα: 

““ρετὴ. διάϑεσις 7 βελείσεη" us ϑνητοῦ ζωδυ xaà' 

* αὐτὴν ἐπαινετή ἕξις. καϑ᾿ ἣν τὸ ἔχον ἀγαϑὸν λέγεται" D 
κοινωνία νόμων δικαία" διάϑεσις, xaO ἣν τὸ διακείμενον 
τελείως σπουδαῖον λέγεταν" ἕξις ποιητικὴ εὐνομίας. 

τς, Φράνησις δύναμις «ποιητικὴ καϑ' αὐτὴν: τῆς ἀνθρώ- 
που εὐδαιμονίας" ἐπιστήμη ἀγαθῶν καὶ κακῶν  διάϑε- 
σις xaO" ἣν κρίνομεν εἰ πρακτέον καὶ εἰ οὐ πρακτέον, ἢ 

“Δικαιοσύνη ὁμόνοια τῆς ψυχῆς πρὸς αὐτήν, xai &- 
ταξία " τῶν τῆς ψυχῆς μερῶν “πρὸς ἄλληλά. τε καὶ περὶ E 
, ἄλληλα" ἕξις διανεμητικὴ τοῦ xar ἀξίαν ἑκάστῳ ἕξις 
xaÜ' ἣν ὁ ἔχων προαιρετικός ἐότε ἐῶν φαινομένων αὐτῷ 
δικαίων" de ἐν βίῳ νόμου: ὑπήκοος" ἐσύτης — 
ἕξις Unggrtuni ὀρϑῶν νόμων, 

-Σωφροσύνη μετριότης τῆς ψυχῆς περὶ τὰς ἂν αὐτῇ 
xara φύσὶν γιγνομένας ἐπεθυμίας τὸ καὶ ἡδονάς *. εὐαρ- 
μοστία καὶ εὐταξία ψυχῆς πρὸς τὰς xard φύσιν ἡδονὰς 
καὶ λύπας" συμφωνία ψυχῆς πρὸς τὸ ἄρχειν xal ag- 
χεσϑαι" αὐτοπραγία κατὰ φύσιν" εὐταξία ψυχῆς λο- 
᾿γιστικὴ ὁμιλία ψυχῆς περὶ καλῶν καὶ αἰσχρῶν" ἕξις xad 
* ἣν ὃ ἔχων αἱρετικός ἐστι καὶ “εὐλαβητικὸς ὧν χρῇ. 4n 
| ᾿Ανδρεία ἕξις ψυχῆς ἀκίνητος ὑπὸ φόβου" ϑάρσος 
πολεμικόν. ἐπιστήμη τῶν κατὰ πόλεμον πραγμάτων" 
ἐγκράτεια ψυχῆς πρὸς τὰ φοβερὰ καὶ δεινά" τόλμα ὑπη- 
ρεξικὴ φρονήσεως" εὐθαρσία ἐπὶ ϑανάτου προςδοκίᾳ᾽ 
ἕξις διαφυλαχεικὴ λογισμῶν ὀρθῶν ἐν κινδύνοις ῥώμη 





*) y). ἀνωτάτου. 
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—— ést quod per omne tempus et prius « est 
neque nunc. perit. 
Us Deus animal immortale, nihilo egens. ad beate 
vivendunr, vis sempiterna, .naturae boni causa. 
Ortus motus ad id quod. est; adeptio naturae; 
progressio ad id quod est. 


Sol iguis caelestis, qui solus ab ortu ad óccasum B 


ab eisdem cerni potest; astrum per diem conspicuum; 
animal sempilernum, animatum, maximum, 
Tempus solis motio, mensura cursus. 


Dies solis iter ab ortu ad occasum; lux noclis: 


| contraria, 
Aurora diei principium; prima lux a sole, 
. Meridies tempus quo corporum umbrae minimae 
sunt magnitudinis. ' ' | 
-  Vespera diei finis, . | , 
Nox tenebrae diei contrariae; solis privatio, 
Fortuna motus ab incerto ad incertum, et for- 
-tuita causa felicis actionis. 
Senectus defectio animati ἃ tempore profici- 
scens. | ! 
- Spiritus motio aéris circum terram. 
Aér elementum cuius onines qui in loco. funt 
motus natura sunt, 


Tw 


f 








ἡδιὸν τὸ κατὰ πάντα χρόνον καὶ πρότερον ὃν καὶ νῦν " 
μὴ ἐφθαρμένον. *) 
᾿ Θεὸς ζῶον ἀϑάνατον; αὔταρκες πρὸς εὐδαιμονίαν; i 
οὐσία ἀΐδιος, τῆς ταἀγαϑοῦ φύσεως aiia. 
Tinois κίνησις εἰς οὐσίαν". ,μετάληψις οὐσίας" ᾿πό- 
θευσις εἰς τὸ “εἶναι. 


ἊΝ "Hos πῦρ οὐράνιον, ὃ μόνον ez ἠοῦς μέχρι δείλης 
τοῖς αὐτοῖς ἔστιν ὁραϑῆναι" ἄσερον μεροφανές" ζῶον 
à * αἴδιον, ἔμψυχον, τὸ μέγεστον. 7) . Β 


Χρόνος ἡλίου κίνησιρ» μέτρον φορᾶς. , 
Ἡμέρα ἡλίου πορεία ἀπὶ ἀνατολῶν ἐπὶ δυσμάς" Φῶς 
τυὐναντίον νυκτί.. | Z | 
"Eos ἡμέρας ἀρχή". τὸ πρῶτον φῶς ἀπὸ τοῦ ἡλίου. 
Meonußolo χρόνος ἐν΄ ᾧ τῶν epica αἱ (Mer ἐλα- 
χίστου μήκους κοινωνοῦσιν. | 
Aelan ἡμέρας τελευτή- τὰς 
“Νὺξ σκότος τοὐναντίον ἡμέρᾳ" ἡλίου στέρησις. | 
Τύχη φορὰ ἐξ ἀδήλου eig ἄδηλον, | καὶ ἐκ τοῦ αὐτο-. 
μάτου αἰτίᾳ δαιμονίας πράξεως. 
Τῆρας φϑίσις ἐμψύχου * ὑπὸ χρόνου — M C 
Πνεῦμα κίνησις ἀέρος περὶ τὴν γῆν. ὔ 
: vine στοιχεῖον OU πᾶσαι ei κατὰ τόπον κινήσεις κα- 
- χὰ φύσιν εἰσίν. : c Ἂν κα 


— 


*) re. διεφθαρμένον. 2M 
**) yo. 0QuO Za» ζῶον — — ἄστοον ἧμε- 
ροφανές, τὸ μέγιστον. à; 


-- 


l 
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plicia inevitabilia proposita esse infelicibus inferis, et 


reliqua quae laudabiliter Ionicus pocta iam dudum dixit . 


scelestis perpetienda esse; quemadmodum enim cor- 
pora nonnumquam rebus morbidis sanamus , si salu- 


berrimis non cedunt, ita:etiam animos cotrcemus fal- 


sis sermonibus, si veri$ non ducitur. memorari eliam 


necessario poterunt supplicia noya, auimos timidorum , 


migrare in inuliebria corpora,. contumeliae causa eis 
data, homicidarum in beluarum corpora castigationis 
ausa, libidinosorum in suum vel aprorum formas, 
levium et mutabilium án bestiarum volatilium species 


quae in acre vagautur, ignavorum,, otiosorum, impe- 


ritorum ac stolidorum in aquatilium formam, oinnia 


autem haec in secundo circuitu Nemesis diiudicat cuni. 


daemonibus scelerum'viüdicibus inferhis, reruni hu- 
manarum speculatoribus, quibus omnium rerum, dux 
deus administrationem commisit mundi diis et homi- 
nibus reliquisque animantibus conipleli, quotquot ficta 
sunt ad imaginem. praestantissimam speciei ortu ca- 
rentis, et sempiternae et intelligibilis, - | 


62 iere ὃ A0KPO02X. 


ὡς μετενδυομέναν s dep. ga τῶν ἜΤ δειλῶν * ndi 
σκάνεα noO0 ὕβριν wt —5— τῶν ιαιᾳφόνων ἐς 
Υ. :}{} «φά! εν YR 

ϑηρίων. σώματα, Ld κὔλασιν, —* δ᾽ & συ, Jv ἢ, 

φάηρὼν μορφώς, "κούφων δὲ καὶ μετεωρὼν ἐφ' ᾿πεηνῶψ 

ἀεροπόρων , ἀργῶν δὲ καὶ “ἀπράκτων auaQov τε, xa] ἀνοή-- 

τῶν ig τὰν τῶν ἐνύδρων ἰδέαν, ' ἅπαντά δὲ fatsa ἐν δευ- 
τέρᾳ περιόδῳ ἃ Νέμεδις συνδιέκρινέ Ἐ᾿ ᾿δὺν daluob⸗ πα- 


λαμναίοις͵ χϑονίοις᾽ Th, τοῖς ἐπόπεαϊ ς᾽ τῶν ἀνθρωπίνων, 


οἷς ὃ πάντων ἀγεμὼν ϑεὸς ἐπέτρεψε διοίκησιν xóojidi' συμ- 
, πεπδηρωμένω ἐκ ϑεῶν τὸ. καὶ ἀνθρώπων τῶν τὲ ἄλλων 
ζώων 7. ὅσα διδαμιούργαξαι ποτ᾽, εἰκόνα ἐὰν ἀρίσταν εἴδεος 
βγενπάτω xai αἰωνίῳ xai νοατῶ. ") 





^" n ἀγενάτω d αἰωνίω, 
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Sicut corpus ad sentiendi facultatem, ad fortitudinem, 
sicüt ad robur et vigorem, et ad iustitlam, sicatad pul- 
chritadinem corpus. harum vero principia a natura.du- 
cuntur, media et extrema a cura, corporis quidem per. 
 gymuasticam et medicinam, animi vero per eruditionem 
et philosophiam; hae enim facultates alunt et roborant | 
tam, corpora quam animos laboribus et exercitatiónibus 
et victus püritate, parlim per medicamenta, partim per | 
institationes animi, casligationes ac reprehensiones ; 
corroborant enim cohortationibus impetum excitantes 
et ad actiones convenientes impellentes. unguendi vero' 
ars eique maxime cognala medicina, ad corpora cutan- . 
da constitutae, eo quod ad optimam convenientiam fa- 
cultates adducunt, sanguinem purum et spiritum. con- 
fluentem efficiunt, ut, etiamsi quid morbidi suboriatur, 
id corroboratae sanguinis spirilusque vires superare 
possint; musica vero eiusque dux philosophia, ad ani- 
mum emendandum et erigendum constitulae a diis et 
legibus, assuefaciunt et persuadent, nonnumquametiam — 
cogunt animi parlem ratione carentem, ut rationi ob- - 
ediat, iracundiam, ul mansueta sit, cupiditatem, ut. 
quiescat, ne contra ralionem moveantur, neque vero 
conquiescant, quum mens ad actiones vel ad ohlecta- 
tiones cohortetur; hic est enim finis temperantiae, obe- 
dientia et tolerantia; porro intelligentia et philoso- 
phia, qua nihil habemus antiquius, falsis opinionibus 
expulsis iniiciunt scientiam, revocantes meatem ex ma- 
gua ignoranlia et ita relaxantes,. ut ad rerum divina- , 
rum spectationem sese erigat, in quibus quidem versari, 
ita ut contentus sis rebus humanis et secundo quasi flu- : 
mine ad temperatum vitae genus ferare, felicitatis est. 
cuicumque igitur deus hanc attribnit sortem, is a veris- 
sima opiniene ad felicissimam ducitur vitam. si vero 
quis durus fuerit nec obediyerit, eum poena conseque- 
lur tum ex legibus tum ex sermonibus illis qui conti- - 
nüos pavores denuntiant sub caelo et apud inferos, sup- 
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διὰ -προτροπᾶν ἐγείροισαι "τὰν δρμὰν " καὶ ἐγκελευύμενὰι τοὶ 
τὰ ἱποιίφορα ποττὰ ἔργα. ᾿αλειπτικὰ μὲν ὧν καὶ ἃ rav, 
συγγενέστάτα ἰατρικά»" σώματα "ταχϑεῖσα ϑεραπεῦεν ? ἐς 


ταν χρατίσταν ἁρμονίαν ἄγοισα τὰς —— τὸ τὲ αἷἶκα 


καϑαρὸν καὶ τὸ πνεῦμα σύῤῥοον ἀπεργάς feros, ἵν᾽. εἰ καὶ 
τὸ νοσῶδες ὑπογένοειο, τράτος αὐτῷ ἔχοιεν ἐβδωμέναι 
ταὶ δυνάμεες, αἵματος καὶ πνείματος * LL Lid “δὲ xai d 
'ζαύτας ἀγεμὼν φιλοσοφία, ἐπὶ τᾷ τὰς ψυχᾶς — 
ϑώσει ταχϑεῖσαι " ὑπὸ ϑεῶν ve καὶ νόμων, ἐϑίζοντι καὶ P 
πιείϑοντε, τὰ δὲ. καὶ ποταναγχάζοντε, τὸ μὲν ἄλογον 


τῷ λογισμῷ. πείϑεσϑαι, τῶ δ᾽ αλόγω ϑυμὸν μὲν πράον 


εἶμεν, ἐπιϑυμίαν δὲ ἐν ἀρεμήσει, ὡς uj δίχα λόγω κι- 
νέεσθαι," μηδὲ μὰν ἀτρεμίζειν τῶ, γνῶ ἐκκαλεομένω ἢ ποτὶ 
ἔργα ἢ moti ἀπολαύσιας᾽ οὗτος yaQ ἔστιν ὅρος σωφρο- 
σύνας εὐπείϑειά τὲ καὶ καρτερία" καὶ σύνεσις καὶ d 
πρεσβίττα φιλοσοφία, ἀποκαϑαρᾶμεναι ψευδέας δόξας, 
᾿ζνέϑηχαν * tav Imavápav , ; ἀνακαλεσάμεναι τὸν woo» ix C 
μεγάλας τὰς ἀγνοίας, χαλάσασαι ἐς -ὄψιν τῶν Oto, 
τοῖς ἐνδιατρῖβεν σὺν αὐταρκίᾳ τὲ ποττιανθρωώπεια καὶ σὺν 


εὐροίᾳ *) ἐπὶ τὸν σύμμειρον βίω χρόνον εὔδαιμόν ἐστιν, 


ὅτῳ μὲν δὴ ὁ δαίμων μοίρας ταφδ᾽ "") ἔλαχε, δι’ ἀλα- 
ϑεστάτων δόξαν ἄγεται ἐπὶ τὸν εὐδαιμονέστατον βίον. 


(£4 δὲ xu τις σαλαρὸς καὶ ἀπειθής, τῷ à ἐπέσϑωο, xolá- 


eig ἃ v ἐκ τῶν νόμων καὶ ἃ ἐκ τῶν λόγων, σύντονα 


E ἐπάγοισα δείματα * τὸ ὑπουράνια ***) xa] zd xaO" “δέω, D 


ὅτε κολάσιες ἀπαραίτητοι ἀπόκεινται δυρϑαίμοσι νερτέροις, 
καὶ τἄλλα ὅσα ἐπαινέω τὸν ᾿]ωνικὸν ποιητὰν ἐκ παλαιᾶς 


. πριεῦνια τῶς ἐναγέαξς᾽ ὡς γὰρ τὰ σώματα, νοσωδισὶ 
“ποκὰ ὑγιάζομες, αἴ κα μὴ εἴκη τοῖς ὑγιξινοιάτοες, οὕτω 


τὰς ψυχὰς ἀπείργομες, ψευδέσε λόγοις : εἴ κα μὴ ἀγηται 
ἰλαϑέσι- ᾿λέγοιντο Ó ἂν ἀναγκαίως καὶ τιμωρίαι ξέναι; 





4) γ0. συνεργ ἐψ. ' mE 
"3 ἄλλ, τὰς d. 


: ἘΜῈ) yp. ἐπουράνφικᾳ. 
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ditatis vacuitas appetitionis nimiaeque festinationis, 
; facultatis quae in perturbationes incidit feri affect 
rabies quasi.oestro percita, rationis vero inscitia et 
mentia. principia vitiositatis sunt voluptates,eb dol« 
cupiditates et timores;qui accenduntur quidem corp 
sed cum animo commiscentur variisque nuncupa] 
nominibus; amores enim et desideria et cupidines: 


' solutae et.irae.concilatae et excandescentiae gravt 


cupiditates variae et voluptates-ómmoderatae sunt. . 
nino vero succutubere affectibus, ita utin eorum p 
stale sis, terminus est virtutis et/pravitolis; his e 
diffluere.aut superiorem esse bene ant male affectos 
reddit, - δά has: autem appetitiones multum adium 


" afferre possunt, corporum temperationes, quae ac) 


vel calidae et alias aliae sunt, ad atrang bilem et lib 
nes iusanissimas nos ducentes, et fluxionibus tenti 
partes aliquae morsus afferuntformasque corporum 


"flammatórum magis quám sanorum, quibus et tristi 


et obliviones et amentiae et consternationes efficiunt 
multüm etiam possunt consuetudines, in quibus edu 
fuerint homines publice vel privatim, et quotidiana 
vendi ratio frangens animum vel corroborans ad fo 
tudinem, etenim vila sub dio et simplicia aliment 
gymnasia et mores eorum quibus utimur vini habent; 


 Ximam ad virtutem et vitiositatem, et hae quidem c 


sae a parentibus et elementis magis proficiscuntur αι 


. à nobis, nisi si per segnitiam de actionibus nobis cor 


nientibus-desistimus. ut vero animaus bene se hab 
corpus suis virtutibus praeditum sit necesse est, si 
tate, senliendi facultate, robore et pulchritudine. pi 


.cipinm aulem pülchritudinis est convenientia sing: 


rui eius parlium cam animo; natura enim velut 
strumentum composuit corpus, ut obediens esset at 
consentaneum vitae finibus propositis. oportel v 
etiam animum ad virtutes aequales compositum esse 


." temperantiam, sicut corpus ad sanitatem, ad prudenti 


Tta 


) . 
ΠῚ ᾽ * 
^ * 


' 668 TIMATOZ Ὁ ΑὌΚΡΟΣ. ' 
xal κακίας ἐστί" τὸ jdp πλεονάζειν ἦν ταύταιρ. ἢ χάῤῥονὰ 
αὐτᾶν εἶμεν εὖ ἢ κακῶς aul δια ϑηξι." ποτὶ δὲ ταύτας 
τὰς. ooa: μεγάλα μὲν συνεργῆν δύνανται ài τῶν σωμώ- 
των κράσιες , ὀξεῖαν ἢ ϑερμαὶ 5| ἄλλοτ᾽ .ἀλλοῖαι γιγνόμε- | 
E $at,. ἐς τὲ μελαγχολίας καὶ λαγνείας. λαβροτάτας ᾿ἀγοισαι 
ἀμέ, καὶ ῥευματιζόμενά τινα μέρεα Ὁ δαξασμὼς ὑτοιοῦντι B 
καὶ μορφὰς φλεγμαινόντων σωμάτων μᾶλλον 7 ὑγιαινόν- 
r0», δι’ ὧν δυςϑυμίαι καὶ λῆϑαι παραφροσύναι τὲ καὶ 
πτοῖαι ἀπεργάζονται" ἱκανὰ δὲ τὰ ἔϑεα; ἐν οἷς ἄν ἐν- 
Qegue, κατὰ πόλιν ἢ οἶκον, καὶ ἃ καϑ' ἁμέραν δίαι- c 
τα, ϑρύπτοισαι τὰν ψυχὰν ἢ δωννῦσα͵ nor ἀλκάν: ταὶ 
᾿ ydg ϑυραυλίαν καὶ ἁπλαῖ τρσφαὶ τά τε γυμνάσια καὶ τὰ 
ἤϑεα τῶν συνόντων τὰ μέγισεα δύνανται ποτὶ ἀρετὰν καὶ 
ποτὶ κακίαν, καὶ ταῦτα μὲν. "afro ix — .yevifiüpoly, 
καὶ στοιχείων ἐπάγεται μᾶλλον 7 ἐξ ἁμέων ; 9 τε μὴ 
ἀργία ἐστίν, ἀφισταμένων ἁμῶν τῶν ποϑακόνεων ἔργων. 
' ποτὲ δὲ τὸ εὖ ἔχεν τὸ ζῶον δεῖ τὸ σῶμα ἔχεν τὰς vm 
αὐτῷ ἀρετάς, vyela⸗ vé καὶ εὐαισϑησίαν ἰσχύν ré καὶ 
, κάλλος. ἀρχαὶ δὲ xeMovg. συμμενρέα emori r αὐτῶ *) τὰ 
᾿μέρεα καὶ ποτὶ τὰν ψυχάν" 4 γὼρ φύσις οἷον. ὄργανον 
ἀἁρμόξατο τὸ σκᾶνος, ὑπακουόν τε εἶμεν καὶ ἐναρμόνιον 
* ταῖς τῶν βίων ὑποϑέσεσι. δεῖ δὲ καὶ τὼν ψυχὰν D 
᾿ ῥυϑμίζεσθαι ποτὶ τὰς ἀναλόγως ἀρετάς, ποτὶ μὲν σω- 
φροσύναν͵ οἷον ποτὶ ὑγίειαν τὸ σῶμα, ποτὶ δὲ φρόνασιν 
οἷον ποτὶ εὐαισϑησίαν, ποεὶ δὲ ἀνδρειότατα οἷον ποτὶ 
ὁώμαν xal ἰσχύν;.. ποτὶ δὲ δικαιαοσύναν οἷον ποτὶ κάλλος 
τὸ σῶμα. τουτέων δὲ ἀρχαὶ μὲν ἐκ φύσιος, μέσα δὲ καὶ 
πέρατα ἐξ ἐπιμελείας, σώματος μὲν διὰ γυμνασεεκᾶς καὶ 
ἰαερικᾶς, ψυχᾶς δὲ διὰ παιδείας καὶ φιλοσοφίας" αὗται. 
γὰρ ταὶ δυνάμιες " τρέφοισαι καὶ τονοῖσαι καὶ τὰ σώματα R 
καὶ τὰς ψυχὰς διὰ πόνων καὶ γυμνασίων καὶ διαίτας κα΄ 
ϑαρύταιος, ταὶ μὲν διὰ φαρμακειᾶν, ταὶ δὲ παιδευτικαὶ.. 
xà» ψυχᾶν διὰ κολασίων καὶ ἐπιπλαξίων" ῥωννύουσε. γὰρ 
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— similis antem — compositio etiam 
in rebus inanimis invenitur ex respirationis ratione; 
cucurbitula enim et succinum imagines sunt respiratio- 
ris. etenim fluunt pef corpus foras spiritus, et vicissim 
introducuntur per respirationem ore δὲ naribus, deinde. 


'rursns velut euripus inferuntur in corpus, quod per ea 


quae influunt extenditur. cucurbitula autem consun- 
pto ab igne aere attrahit humorem et succinum excre- 


to spiritu recipit simile corpus. Alimentum vero quod- 


que a radice cordis et fonte ventriculi inducitur in cor- 


pus, et quum plus irrigatur quam defluxit, incremen- - 


tuni dicitur, quum minus, imminutio; vigor autem in 
confinio horum consistit, et defluentis atque inſſuentis 
aequalitas intelligitur. solutis vero compositionis com- 
pagibus, quum iam non est transitus spiritui vel ali- 


mentum non distribuitur,animal moritar. multae sunt 


autem sortes vitae et mortis cansae; unum genus mor« 
bus nominatur, morborum vero pribcipia sunt prima- 
rum potentiarum: intemperantiae, quum abundant 
aut deficiunt simplices vires,^ calidum vel frigi- 
dum, humidum vel siccum. post has sanguinis con- 
versiones et mutationes ex corruptione natae et car- 
nis liquescentis deprávationes, quum per mutatio- 
nes in acidum vel salsum vél acre conversiones san- 
guinis vel carnis putores exsliterunt. bilis enim et 
pituita hinc ortum habent, humores morbidi et humo- 
rum putores, exiles quidem si non sunt iu profundo, 


graves vero, quum ex ossibus oriuntur, et dolores af- . 


ferunt, quum ex medulla accenduntur. postremi sunt 


morbi spiritus, bilis et pituita auctae et in locos alienos .. 


vel parles vilales fluentes. tum enim meliore occupato 


loco et cognatis depulsis sedem collocant et, dum cor- ' 


pora depravant, in haec ipsa dissolvuntur. atque cor- 
poris quidem hae sunt affectiones, et ex his animi mor- 
bi exsistunt multi, alii vero aliarum sunt facultatum, 
sentiendi facultatis hebetudo, memoriae oblivio, cupi- 
Tom. IX. | OTt 
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λαμβάνει εὖ ὅμοιον σῶμα. Tpog d δὲ πᾶσα᾽ ἀπὸ [E 


μὲν τῶς καρδίας, 'παγᾶς δὲ τὰς κοιλίας ἐπάγεται τῷ σώ-. 
nan, 5 δ xal εἴ xa πλείω τᾶς ἀποῤῥεοίσας ἐπάρδοιτο, P 


ava. λέγεται εἴ κα δὲ μείω», φϑίοις" « δ᾽ ἀχμὰ μεϑό- 
ριον τουτέων ἐσεὶ καὶ ἐν ἐσότατι ἀποῤῥοᾶς. καὶ ἐπιῤῥοᾶς 
Vortrag. λνομένων δὲ τῶν ἁρμῶν τὰς συστάσιας, αἴ κα 
μηκέτι δίοδος ἢ 7 πρεύματι, ἢ τροᾳὰ μὴ διαδίδοται ϑνάσχει 
τὸ ξώον.. πολλαὶ δὲ κἄρες ζωᾶς καὶ ϑανάτου aiti, ἕν 
ó d» γένος νόσος orupalvezai. νόσων δ , ἀρχαὶ μὲν αἱ 
τὰν 'πράτων δυναμίων ἀσυμμετρίαι, αἴ χὰ πλιονάζοιεν ἢ Ἶ 


* ἐλλείποιεν ταὶ ἁπλαὶ᾿ δυνάμιεξ,, “ϑερμότας, 2) ψυχρότας ἢ C 
) 


ὑγρότας᾽ ἤ ᾿ξηρότας. uera δὲ ταὐτὰς αἱ τῶ αἵματος τρο- 
παὶ καὶ αἰλοιωσεες ἐκ διἀφϑοῤᾷς καὶ αἵ τὰς σαῤκὸς iuxo- 
μένας DUM L4 καττὰς μέταβολὰς ἐπὶ τὸ eid ἢ diuv- 
ρὸν͵ ἢ δριμὺ τροπαὶ αἵματοξ᾽ 5 ᾿δαρκὸς Τακέδόνες γένοιντο, 
χολῶς γὰρ zal γενέσιες καὶ φλεγματὸς 060r, χυμοὶ γο- 
σώδεες καὶ ὑγρῶν σάψεες ν᾿ αἀφαυραὶ 2 uiv αἱ μὴ ἔν βά- 


9s, χαλεπαὶ δ᾽ ὧν ἀρχαὶ γεννῶνται * dE δοτέων,, ἀνιαραὶ D 


δὲ ἐκ μυελοῦ ἐξαπτόμεναι. τελευταίὰ δὲ νόσων ἐνεὶ πγεῦμα, 
χολά , φλέγμὰ αὐξόμενα xai- ῥέοντα ἐς χωρὰς ἀλλοτρίας 3 " 
τύπως ἐπικαιρίωρ, τόκα γὰρ ἀνεικαταλαμβάνοντα᾽ τὰν τῶν 
»αβῤῥόνων χώψαν xal ἀπελάσαντα τὰ συγγενέα, ᾿ἑδρύεται 
κακοῦντα τὰ σώματα καὶ᾿ ἐς αὐτὰ ταῦτα ἀναλύοντα. καὶ 
σώματος μὲν πάϑεα τάδε, καὶ ἐκ τῶνδε ψυχῶς νόσοι ἐντὶ 


πολλαί, ἄλλαι δ᾽ ἀλλωὺ δυναμίων ἐντὶ, αἰσϑητικᾶς * μὲν E 


δυςαϊσϑησία , μναμονικῶς δὲ Aion, ὁρμητικᾶς δὲ avoprkla 
καὶ ἀπυοπετία, **) παϑητικᾶς δὲ ἃ αγριὰ παϑεά τὸὲ καὶ λῦσ-᾽ 
cts οἰσιρώδεες, λογικᾶς δὲ ἀμαϑία καὶ ἐχᾳροσῦνα. ἀρχαὶ 
δὲ κακίας ἁδοναὶ xal λῦπαν ἐπιθυμίαι τὲ καὶ φόβοι." ἐξαμ- 
μέναι μὲν ἐκ σώματος, ἀνάκεκραμέναν δὲ τᾷ ψυχᾷ, καὶ 
ἐξαγγελλόμεναε ὀνύμασι ποικίλοες" ἔρωξες γὰρ καὶ πόϑοι 


ἵμεροί. τὲ ἔκλυτοε ὀργαὲ τὲ σίντονοι xal θυμοὶ * βαρεῖς 103 


ἐπιϑυμίαι τὲ ποικίλαι καὶ ἀδοναὶ Guergos ἐντί: ἁπλῶς δὲ 
ἀΐξόπως ἔχεν ποιὲ τὰ πάϑεα καὶ ἄρχεδϑαι πέρας ἀρειᾶφ 
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decerba süni vel laévià quáe ad gustum porlinent, ma- 
,cerántia et purgantia linguam ácerba videntur, mo- 
derate elueritia salsa, exurentja et carnem diſſindentia 
acria, contraria vero laevia et dülcia liquescunt: "Odo- 
ris species non sunt distinctae; ' per angustos: épim: mea-' 
| tus percofantnr, qui solidiores sunt quam ul coritrahi 
et disiungi possint, et eo, quod. terra resqüe terrenae 
putrescunt et. coquuntur, vel iucundum vel iniucun- 
dum odorem contrahunt. Vox est ictus in aére ad ani- 
mum | pertinens per aures, quarüm meatus perveniant 
usque ad iecür procedentes, in his est spiritus ,. cuius 
motus auditus. v vox autem, ut auditus, velox est acuta, 
tarda gravis, media moderatissima ; ; multa et diffusa. 
est magna, exigua et contracia parva, ad. raüiones. mu- 
sicas. composita. concinna, ordine et ratione carens in-' 
concinna et incondita. Quartum eorum genus quae 
,,Sensibus percipiuntur plurimas habet species et varie- 
tate maxime abundat ;. compleclitur ea quae cernun- 
tur,in eoque colores sunt omnis generis et infinitae res 
coloratae ; primi autem colores quattuor sunt, albus, 
niger; splendidus et puniceus; reliqui enim ex his per- . 
mixtis generantur. albus visum disparat, niger coniun-. 
gil, sicut, calidum diffundit tactum, frigidum vero con-. 
..trahere potest,. et aeerbnm contrahere gustum solet, 
acre vero diffindere. Nutriturautem corpus anipelijum. 
quaesunt in aóre et continetar; eo quod alimentum dis- 
tribuitur per.venas in totam molem influens, quasi. 
per canales ducatur, et a spiritu irrigatur, qui illud dif- 
fundit ad extrema ducens, . Respiratio fit eo quod ni- . 
hil quidem vacui in natura est, influit vero et attrahi- 
tür aér pro effluente per ora parya sub adspectum non 
cadentia, per quae eliam humor apparet, dum etiam. 
aliquis a naturali calore consumitur. necesse est igitur 
pro consumpto aequále vicissim intromitti, sin minus, 
vacuitates esse; quod fieri nequit; neque enim iam fo- 
ret confluens et unum animal, si a vacuo corpus divi- 
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ἥπατος ᾿χωῤέοντεβ." ἦν αὖ orbi myelpu y" οὗ à κίνασις 
ἀκουά ἐστέ φοωνᾶς * δὲ καὶ ἀκουᾶς d μὲν “αχεῖω ὀξεῖα, V 
d δὲ βραδεῖα βαρεῖα, *) μέσα δ᾽ d ἰσυμμετρδεάτα" xui à 

᾿ μὲν πολλὰ καὶ χέχυμένα μεγάλα d δὲ, ὀλίγά᾽ καὶ συναγμένα 
μικρώ, "εἰ δὲ τέταγμένα ποεὶ -λόγω κα μωσὶκυς put; a di 
ἀτακτῦς r8 καὶ aAóyog."") ᾿ἐκῥελής, τε καὶ avapuoórog 
Téragióv zv "**) γένος αἰσϑηξῶν' πολυεϊδέσεατον ul ποι- 
κίἰλωτατὸν, δρατὰ ÓPRéyfiaé, ἐντᾧ χρώματά. v6 πιαντοῖα 
καὶ χεχρωσμένα μυρία, πρᾶτα 'δὲ τέττοραι. διλευκόν γεμέ- C 
λὰν, λαμπρόν, φοινικοῦν" 'πἄλλα΄. ηὰρ ἐκ; κιρναμένων 
ἐούτων γεννᾶται. 'wó μὲν. ὦν. λευχὸν: διαικρίνεν τὰν ὄψιν, 
τὸ δὲ μέλαν συγκρίνει, ὅκωῤπερ τὸ ᾿ϑερμὸν διαχεῖ, τὰ φᾶν, 
v0 ᾿δὲ ψυχρὸν συνάγεν. δύναταὶ ,".. καὶ, τὸ - μὲκ. στρυφνὸν 
' συνάγεν τῶν" γεῦσιν , τὸ δὲ δριβὺ διομρὴῆν πέφυκε... Τρέφε- 
σϑαι δὲ τὸ ἀκᾶνος τῶν  ἐναερίων, ζώων καὶ συνέχεσϑαι 
τὰς μὲν τροφάᾷ: διαδιδομένας διὰ. tuv φεβὼν eig: ὅλον. τὸν 
ὄγκον. xat" ἐπιρῥοάν., olov δι᾿". ὀχετῶν ἀγομένας... καὶ ag- D 
δομένας ὑπὸ τῶ πνεύματος, ὃ διαχεῖ αὐτὰν ἐπὶ τὰ πέρατα 
φέρον. "A4 δ΄. ἀνάπνοια γίνεται! μηδενὸς μὲν, κενεῶ. ἐν τᾷ 
φύσει, &orrog ; ἐπιβῥέοντος, δὲ καὶ -ἑλκομέγω τῷ! ἀέρος. αντὶ 
τῷ «πορῥέοντος. διὰ τῶν ἀοράτων, στομίων ν 9v, ὧν καὶ ἃ 
vorig ἐπιφαίνεται," τενὸς δὲ καὶ ὑπὸ τῶς φυσικᾶς ϑερμό- 

᾿ ξαᾶτος ἀπαναλουμένω. eváyxa a. ἀντικαταχϑῆμεν τὸ ἴσον. 
τῷ ἀναλωϑέντε » δὲ δὲ μήν 'κεγῴσεᾳς, εἶμεν"... ὅπερ ἀμαχα- 
»ov' οὐδὲ γὰρ ἔτι εἴη * κα σύῤῥφον iT). xal. ἕν, τὸ ζωδν, Ε΄ 
διαερωμένω τῷ σκᾶνεος ὑπὸ TO) κενῶ. δ᾽ ὁμαία ὀργανο- | 
ποιία γίνεται. καὶ ἐπὶ τῶν ἁψύχων xarrav τᾶς ἀναπνοίας 1 
&»oaloyíav" . ἃ γὰρ ova: καὶ το. ἤλεκερον εἰκόνες are 
 m»olag vil. ῥεῖ γὰρ διὰ *. τῷ σοίματος, ἕξω ion τὰ 40 
πνεύματα, ἀντεπειςάγειαε. δὲ. διὰ. τᾶς ἀναπνωέας. τῷ τέ 
στόματι καὶ ταῖς oiv, εἶτα παλὲν οἷον εὔριπος. ανγέπιφές 
geras εἰς τὸ σῶμα, τὸ δὲ ἀνατείνεναι ικατεὰς ἐμροάς ad 
σικύα ἀπαναλωϑέντος ὑπὸ τῷ πυρὸς τῷ ἀέρος, ἐφέλκέται 

τὸ ὑγρόν», τὸ δ᾽ ἤλεκτρον ἐκχριϑένεος τῷ πγξύματος ara 


— 





| «) yg. à δὲ βραδεῖα, | **) 7o. dégyog, —***) ἀλλ. T 
D 7e. x«covióoor. τς uc MOLIS EX 


TIMAEUS LOCRENSIS. 653 


capnt cóllocata est, nt reliquae animi et corporis partes 
huic serviant, tamquam, supremo .unirersí corporis. 
partis vero ratione carentis nna forma, quae iracundiae 
est dedita, circa: Cor, allera, quae cupiditatibus succum- 
bit,. circa iecur sita est corporis autem principium eL.. 
radix medullae est. cerebri, in quo principatus; ..ab. 
hoc reliquum diffuriditur.per dorsi vertebras, ex quo 
in semen et.genituram distribuitur. ossa vero medulla- 
rum munimenta, , horumque tegumentum. et .involu- 
" erumo^caro ;* per .vincula.autem motionis,causa nervis 
annexuit articulos, et intestina partim alimenti, partim 
salutis causg-indidit. Ex motibus yero: qui ab externis 
proficiscuntur ii qui.ad locum intelligentém ducuntur 
sensus suni, qui vero sub intelligentiam. non cadunt, 
rom percipiuntur; vel quod corpora quaeafficinntur ma- 
gis terrena, vel motus debiliores suut. quicumque natu- 
ram excedant, dolorem pariunt, qui vero &d eam restitu- 
untiür, voluptates dicu ntuf. ex sensibus visum nobis deus 
accendit ud rerum caelestium speetationom etscienlian 
compararidàm, auditum ad sermones et concentus percie 
piendos generavit, quo homo natura privatus nec oratio» 
neni dam "poterit. edere; quocirca etiam- maxime cogna- 
tum orátiotüi hunc sensum dicunt esse, quaecumqua 
vero affectiones corporum nomibautur , ratione tactus 
ita voéantur; nutu vero ratione loci. tactus euim iudi- 
cat vires vitales,calidum, frigidum, siccum, humidum, 
asperum, cedentia, renitentia, mollia, dura; grave ve- 
ro οἱ leve factus quideni pràeiudicat, ralio vero definit 
éx iticlinatione in medium δὲ ἃ medio. deorsum autern 
, δὲ medium idem dicunt; nám centrum spliaerae est de- 
orsum, et quod super hoc est usque ad lineam circum- 
féréntemn, id sursuui vocant, ealidum tenuium est par» 
tiuni et vim habere videtur corporum sepàárandorum, 
frigidum vero crassiorum est partium et meatus con- 
stringit,. Gustus similis est tactui; nam concretione et 
discretione, praeterea ingressu in meatus et figuris vel 


— ὠράνίων καὶ ἐπιστάμας ἀνάλαψιν; τῶν δ᾽ ἀκουὰν λόγων 
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τροφᾶς χάριν, τα δὲ σωτηρίας: ᾿Κινασίων δὲ τῶν ἀπὸ vi» 
ἐχτὸς τὰς μὲν ἀναδιδομένας tie ry φρονέοντὰ τόπον | 
᾿αἰσϑήσίας εἶμεν ) τὰς δ᾽ ὑπ᾽ ἀντίλαψιν μὴ πετεοίσας dw- ὦ 
παισϑήτως ,) 7 τῷ τὰ πάσχοντα * σώματα γαιοειδέστερα 2E 
εἶμεν, ἢ τῷ τὰς κενάσιας ἀμένηνοτέρας γίγνεσϑαι. ὕχῦσαι 
᾿μὲν ὧν ἔξϊσταντε᾽ τὼν φύσιν, ἀλγειναὶ ἐντί, ὁκόσαι δὲ ἀπο- 
καϑίρταντι ἐς αὐτών, ἀδοναξ ὀνυμαίνονται. τᾶν δ᾽ αἰσϑη- 
σίων τῶν μὲν ὄψιν dulv τὸν ϑεὸν ἀνάψαι εἰς. ϑέαν τῶν 


καὶ μελῶν ἀντιλαπτικὰν ἔφυσεν, ἄς στερισκόμενος ἐκ jt- 
γέσιος ὃ ἄνϑρωπος οὐδὲ λόγον ἔτε προέσθαι δυνάσεταιν" διδ' 
"καὶ συγγενεστάταν τῷ * λόγῳ ταὐταν αἴσϑασίν φανει εἷ- Ὁ 
μὲν. ὁχόσα δὲ πάϑεα τῶν σωμάξων ὀνυμαίνεται, ποτὶ τὰν 

ἁφὰν χληΐζεται, τὰ δὲ ῥοπᾷ ποτὲ τὼν χώραν. ἃ μὲν γὰρ 

᾿ &gd κρίνει τὰς ξωτικὰς δυνώμιας, ϑερμότατα, ψυχρύταια, 

ξηρότατα, ὑγρότατα, λειότατα, τραχύτατα,, εἴκοντα, ἀνεί- 

τυπα, μαλακά, ὁκληρά᾽ βαρὺ δὲ. καὶ κοῦφον daga: μὲν 

προχρίνενι, λόγος δ᾽ δρίζεε τᾷ εἰς τὸ μέσον xal ἀπὸ τῶ 

μέσω νεύσει. κάτω. δὲ καὶ" μέσον ταὐτὸν φαντί". τὸ" γὰρ 

ἘΠ κέντρον züg' σφαΐρας τοῦτο ἐστε τὸ κάτω, τὸ δ᾽ ὑπ Ε΄ 
τούτω ἄχρυ τὰς περιφερείας ἄνω. τὸ μὲν ὧν ϑερμὸν. 
λεπτομερές τὲ καὶ διασξατικὸν τῶν σωμάτων δοκεῖ εἶμεν, 
τὸ δὲ ψυχρὸν παχυμερέστερον xol συμπιλατικὸν πόρων. ἐστὶ. 
. Td δὲ περὶ τῶν γεῦσιν ἔοιλε τῷ ἄφᾷ᾽ συγκρίσει γὰρ καὶ 
διακρίσει, ἔτε δὲ τῷ ἐς. rue πόρως. διαδύσεε καὶ τοῖς σχημά- 
τέσσιν 7j στρυφνὰ ἢ λεῖα, ἀποτάκοντα μὲν καὶ ῥύπτοντα τὰν 
γλώτεαν σερυφνὰ φαένεταν» μεεριάζοντο δὲ ré ῥύψει αλμυρά, 
ἐκπυροῦντα δὲ καὶ διαιρέουεα: 5} τὰν σάρκα δριμέα, " τὰ V 
δ᾽ ἐναντία. λεῖά τε καὶ γλυκέα κεχύλωται. ᾿ρσμᾶς δὲ εἴδεα 
"μὲν οὐ διώρισται" διὰ γὰρ στενῶν πόρων διαϑεῖσϑαι, “ἢ | 
στεβῥοτέρων ὄντων ἢ ὡς συνάγεσθαι καὶ διίστασθαιε, σάψε- | 
ov δὲ καὶ πέψεσι. “γᾶς. τε καὶ γεοειδέων εὐῴδεά τὲ καὶ Óug- 
ὥδεα εἶμεν. Φωνὰ δ᾽ ἐστὶ μὲν πλᾶξις ἐν ἀέρυ διεεκγουμένα ᾿ | 
ποτὶ ἐὰν ψυχὰν δι' ὥτων, . ὧν. τοὶ πόρου διήκονεν ὄχρις 





| 
| 
| 
| 








*) 2e Ὑφόδέστερα, - E $^) 70’ δια ῥέον ἑὰς " 
»**) 7g. διχϑεῖται. : 
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, peripsam.comprehenduntur continere potest. et si pla- 
,nüm ost.quod colligari oporlet, unum mediuni salis est, 
sin agletu solidum, duobus indigebit, duobus igitur me- 
diis.duo extrema connexnit, ut essent, quod ignis ad 
acrém,, ãd δὲν ad aquam. et aqua ad terram, et vicissim, . 
quod ignis ad aquam, id aer ad terram, et rursus, quod 
terra ad aquam, id'aqua ad aérem et δὲν ad ignem, et 
vicissim , 'quod terra ad acrem, id aqua ad ignem. et 
quiá potentia aequalia sunt omnia, etiam rationes eo« 
rum aequales sunt, unus igitur hic mundus est per di- 
viaum vinculum, portionem. ' unumquodque vero quat- 
tuor horum corporum multas species habet, ignis flam- 
mam, lucem et splendorem, propter inaequalem trian- 
galorum quae in quoque suut rationem; similiter aér 
purum et siccum, humidurm et nebulosum; aqua flui- 
dum et compactum, velut nix, pruina, grando et gla- 
cies, humor autém partim fluidus est, ut mel et oleum, 
partim :compactus, ut pix et céra. compacti species 
altera est-fusa, aurum, argentum, aes, stannum, plum- : 
bum, ferrum:purum, alter fragilis, sulphur, bitumen, | 
— sal, alumen, lapides unius generis. 
Post mundum. vero constitutum .animalium mor- 
talium generationemrmníiolitus:est, ut perfectus esset ad 
imaginem plane effectus. :"humanum igitu£ animum ex 
eisdem rationibus et potentiis temperatum et divisum 
distribuit et tradidit naturae mutabili, quae eius partes 
suscepit in fingendis mortalibus unumque diem viven- 
libus animantibus, quorum. animas infundendo quasi 
partim a luna, partim a sole, partim a reliquis quae in 
alteríus sorte vagantur stellis deduxit, praeter unam 
eiusdem pótentiam, quam in parte rationis compote 
temperavit, imaginem sapientiae secunda fortuna uten- 
ibus. humari enim'animi altera pars est rationis ét 
mentis compos, altera rationis expers et insipiens; et 
eius quae rationis est particeps melior pars eiusdem 
habet naturam, deterior vero alterius. utraque circa 


/ 
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τόρων. σωμάτων t πολλαὶ εἴδεα. fax, πῦρ μὲν 107a xal φῶς 


καὶ αὐγάν;, διὰ τὰν ODE: τα τῶν * ἐν ἑκάστῳ generc 


τριγώνων" κατταὐύτά τὲ καὶ a5Q τὸ μὲν. καϑαρὸν καὶ αὖον, 
τὸ δὲ »οτερὸν. καὶ ὁμιχλῶδες " | ὕδωρ τὲ τὸ μὲν ῥυτόν, τὸ 
δὲ πακιόν, ὁκόσον χιὼν τε καὶ. müyvu χαλαζὰ τε καὶ 
κρύσταλλος. vᷣroo⸗ τέ τὸ μὲν. ὑτόν, ὡς μέλε, ἔλαιον, τὸ 
δὲ πακτόν , οἷς πίσσα, κηρός. πακτώ δὲ εἴδεα τὸ μὲν χυ- 
τὸν χρυσός, ἄργυρος, χαλκός, κασσίτερος, μόλυβδος, στα- 


γών, τὸ δὲ ϑραυστὸν ϑεῖον n ἄσφαλτον, sitgox, * dio. | 


σευπεηρία, λίθοι τοὶ ὁμογενέες. ' 

Mira δὲ τὰν τῷ κύσμω σύστασιν (uv ᾿"ϑγατῶν γέν- 
νασὶν ἐμαχανάσατο, ἵν᾽ ἡ τέλεος "01i τὰν εἰκόνα παντελῶς 
— τὰν μὲν ev, ᾿ἀνθρωπίναν ψυχὰν ἐκ᾿ τῶν 
ἀὐτοῖν λόγων καὶ “δυῤαμίων᾽ ἢ συγκὲρασαμενοῦ xal μερίξας 
διένειμε τῷ φύσει τᾷ ἀλλοιωτικᾷ παραδοὺς * διαδεξαμένα 

αὐτὸν. ἐν τῷ ἀπεργάξεν ϑνατά τὲ καὶ ἐφαμέρια boa, 


* gy τὰς ψυχὰς ἐπιθῥύτως. ἐνάγαγε τὰς μὲν ἀπὸ σελανιεΐς, E 
τὸς δ᾽ ἀπὸ aiu, τὰς δὲ ἃ ἀπὸ τῶν ἄλλων τῶν ᾿ἀλαζομένῶν 


ἐν τᾷ τῷ ἑτέρω μοίρᾳ, ἔξω μιᾶς τὰς ταὐτῷ δυναμιοῦ, 
av ἐν τῷ λογικῷ" μέρει ἔμιξεν, εἰκόνα σοφίας τοῖς εὐμυι- 
θατοῦσι. τὰς μὲν γὰρ ἀνθρωπίνας ψυχᾶς τὸ μὲν λόγιχόν 
don xal γοερόν, τὸ δ᾽ ἄλογον καὶ ἄφρον". ro) δὲ loy 
' τὸ μὲν ἀρέσσον ἐκ τᾶς ταὐτῷ φύσιος, τὸ δὲ γέρξιον ἐκ τᾶς 
Yo irpo. ἑκάτερον δὲ περὶ τὰν κεφαλῶν. ἵδρυξαὶ, " ὡς 


᾿ταλλα μέρεα τὰς ψυχᾶς * καὶ τῷ σώματος ὑπηρετεῖν τού- y. 


τῳ; ᾿καϑάπερ ὑπάτῳ "*) τῶ σχάνεος, ἅπαντος: 'χῷ δ᾽ ἀλᾶ- 
yu μέρεος τὸ μὲν ϑυμοειδὲς περὶ τὰν καρδίαν, τὸ δ᾽ ἐπι" 
᾿᾿ϑυματικὸν περὶ τὸ ἧπαρ. τοῦ δὲ σώματος «pav μὲν καὶ 
᾿ ῥίζαν μυελῶ εἶμεν ἐγκέφαλον, ἐν ᾧ ἃ ἀγεμονίω" ἀπὸ δὲ 
"“τοὐτὼ οἷον ἀπόχυμα δεῖν διὰ τῶν votíov σπονδύλὼν τὸ 


λοιπόν, ἐξ ὦ εἰξ σπέρμα καὶ γόνον μὲρίξέσδϑαι. - ὀστέα Β 


“δὲ μυελῶν περιφράγματα; ᾿τουτέων δὲ δχέπαν" μὲν τὰν 
σάρκά xal προκάλυμμα" συνδέσμοὶς δὲ notrdv alvei τοῖς 
ψεύροις συνᾶψε. τὰ ἄῤθρα,᾽ τῶν δ᾽ ἐνεούϑίων᾽ “νὰ. vL 


δι l 
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' fic igitar triangnlus génittriarigulus 'est "etüs trfanguli à 


qui. crüta aequalia habet; bifariam secti perpeüdiculo a 
; vertice ad'imum ir duas aequales partes. rectos igitür 
" angulos utrümque habet, sed in altero duo latera in re- 
eto solà suüt aequalia, in altero autem tria inaequalia, 


inaequale vero hoc nominator, et illud semiquadraugu- | 


lum, principíuni constituendae terrae. nam quadran- 
golum ex hoc. exsistit, ex quattuor semiquadrangulis, 
composituth , » € quadraugulo vero fit cubus; firmissi- 
mum. et statarium undique corpus, sex latera el octo 
 augulos habens. lic vero figura gravissima et aegre 
mobilis est terra, cotpus quod in àlia non mutatur, quia 


cum altero trianguli genere nihil ei est commune, sola. 


enim terra proprium elementum habet semiquadrangu- 


lum, hoc autem elementum est reliquorunr corpórum, I 


ignis, acris, aquae; sexies enim si componitur semi- 
triangulum, triangulum exsistit aequalia latera habens, 
€x quo pyromis com ponitur quattuor bases et aequales 
angulos habens, forma ignis maxime mobilis tenuissi- 


misque partibus constaus; deinde octaédron, octo ba- | 


ses et sex angulos habens, aeris elementüm, ter lium ico- 
siedron bases viginti, angulos vero duodecim habens, 


. aquae elementum plurimis partibus constans et gravis- | 
simum. haec igitur ex eodem elemento constructa in- | 


ter commutantur, dodecaédron autem imaginem uui- 
.versi statuit, quippe quod proxime sphaerae accedat. 
,dguis igitur propter partium tetuitatem per omnia pe- 
metrat,. acr per cetera praeter ignem et aqua per ter- 
ram. ,omnia igitur plena sunt nec vacui quicquam re- 
linquunt. feruntur autem cum universi circuitu, et fir- 
.3gala teruntur quidem alternis, perpetuam vero muta- 
."tiouem ad orlus et interitus éxhibent, atque his utens 
, deus hunc. mundum coustruxit, qui tangi polest pro- 
pier terram et cerni propter iguem, quae duo sunt ex- 
trema. per'aérem vero et aquam fortissimo eum col- 
ligavit vinculo, portione, quae et seiet jpsam et quae 
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lag: im. ᾿καττοῦτο E —— τέ καὶ δυῤκίνατον Ἵ 
y γᾶ, ᾿Δἀμεέαβιήτόν᾽ ut LOL «Aa E διὰ τὸ ἀκδενώνᾳ- 
τὸν dk. εἶμεν τῶ AO 1 γένεος id τριγώνῳ. μόνα γὰρ à 
yu ἴδιον ᾿στοιχειὸν᾽ Hh ἐδ ἀβιτεὐῥάγωνὸν ," , τοῦτο δὲ στοὺ- 
qtiov τῶν ἀλλὼν" Gala riy ἐστί, πυρός, pog, ὕδατος" 
exige γὰρ συντεϑ νεδῷ LION ἀμμέριγώνω 'τρίγωνον ἐξ αὐτῶ 
ἰοὀπλεὺρὸν * γίνεται, ἐξ ὦ d πυῤαμὶς τέξτορας βάσιας καὶ D 
de ἴσας gaviag ξχδισα, “δυντίϑεται, "εἶδος πυρὸς εὐχὶνά- 
'τότατον Καὶ "λεπτομἐβέσξατον" pérd δὲ τοῦτο ὀκεαέδρον, 
δάτω μὲν: βασίὰφ, tb δὲ yovldp ἕλον, “ἀέρὸς στοιχεῖον, 
] doli» 00 'τὸ Axoolido⸗ Ῥὰδίων μὲν“ εἴκοσι, γωνιῶν δὲ 
δώδεκα," ἀδαΐος" ἐπόλυμερέσεκτὸν καὶ βαρύεατον. 
χαῦέξα d^ y Bhd γε gioi do ὀυχκεΐμενα. εἰς ἄλλαϊα 
: τρέπεται: ong δὲ δωδεκδεδμὸν εἰκόνα τοῦ πανὶὸς * ἐστάσα- E 
"v0, ἐ)γίδξα ὀφαίῥαξ᾽ ἐόν} πϑὸ ni» de “διὰ τῶν. λεπτομῖ- | 
οἵαν διὰ πάντων 5e , αὐ δ᾽ τὲ διὰ τῶν ἄλλων ἔξω πυῦδόξ, 
ὕδὼρ ᾿δὲ διὰ ἐᾷς jüg. ἄϊτάντα δ᾽ ὧν πλήρη ivi; οὐδὲν 
κενεὺΐ ἀπολείπόντα " συναγεέας δὲ τῷ περιφορᾷ τῶ παντύς, 
'κἀὶ ᾿ἠρεισμένα ἐῤίβετῶν [itv ἁμοιβαδόν}" ἀδιαλειπτον δὲ ἀλ- 
λοίωδεν᾽ ποτὶ γενέσιας ^ καὶ φϑοῤὲς ἀποδίδωϊὶ. ' τούτοις δὲ 
: Toti yobóévot T ϑεὸς ὑτόνδὲε τόν" “κόσμον κατεσκεύαξεν, 
«ἢ ὡπτὸν μὲν διὰ τὰν γᾶν, δρατὸν 02 διὰ τὸ πῦρ, cni . 
᾿δύο' dxga. δὲ ἀέῤος 'δὲ καὶ ὕδατος δυνεδήφατο δεσμῷ xpü- - 
loro ,, ᾿ἀνάλοχίᾳ j^ καλ' αὐτὰν καὶ τὰ δὲ ᾿αὐξᾶς κρατεό- 
μενα συνέἔχεν δύναται! dil y ἔπέπεδον "εἴη τὸ ᾿συνδεῦ-- 
μενον, μία μεσδιαφ' ἱκανά ἐστιηνᾷ." αἱ δέ κα ὀτερεόν, "bo 
χρήσει. δυσὶ δὴ I radag· δύ᾽ ἄκρῳ ξυναρμύξατο, ὅχως 
DOE TE πῦρ ποτ᾿ ἀέρα; uno zo Doo φαὶ: oup: nori τ γᾶν, B 
καὶ κατ᾽ ἐναλλαγάν; wg tUp: ποτὶ ὕδωρ, Lu ποτὶ γᾶν, καὶ 
| ἀνάπαλιν, ὡς »à ποτὲ ὕδωυ,, ὕδωρι tor ἀέρα καὶ dijo 
ποτὲ πῦρ, καὶ xev ἐναλλὰγάν, (cg yü ποεῖ ἀέρα, ὕδωρ 
ποεὶ. πῦρ. ᾿καὶ ἐπεὶ δυνάώμεε. ἴσα Erb “πάντα, τοὶ loghi 
αὐτῶν ἐν ᾿ἐσογομίᾳ. dabo elg uiv. ὧν ὅδε “ὃ "κόσμορι'δαιμο- 
^h δεσμῷ: τῷ uva λόγον T) ἑστένο: τιξκασέον. δὲ τῶν᾽ -- 
Ἔτσ στα e 


i^ 2f T "Bd ds. ent dh 4 


) λὰ. ἄλλο, | — ες "sj * — ———— 
d 70. δυσὶν de oc ? ye εὸ ἀνὰ δ γον. 


ἰ 


iT à ὁ 








- “ 
᾿ Γ 


TIMAEUS LOCRENSIS. 645. 
, et triginta, et universum numerum centena et quatuor- 
decim millja sexcenta nonaginta quiuque, divisiones 
- hae sunt céntena quatuordecim millia sexcenta nona- 
ginta quinque. unjversi igitur animam huuc fere in mo- 
dum divisit. Ác deum quidem aeternum mens videt sola, - 
"ómnium, horum auctorem et parentem, genitum vero 
visu cernimus, mundum huncce eiusque pártes quae cae- 
lestes sunt, quae sane aetheriae bifariam distribuuntur, - 
ut aliae eiusdem rnatürae sint, áliae alterius. et harum 
quidem illae extrinsecus ducunt omnia in ipsis interna 
àb oriente ad occidenteni per omnem motuni, alterius 
"vero quae naturae sunt, intus ab occidente ad orientem, 
ita ut revertantur et per se moseantur ; circumvolvun- 
turautem fortuito cum eiusdem motu, qui potestatem ha- 
bet ià mundo praestantiorem, alterius vero motus har- 
monicis rationibus in, septem circulos distributus et 
compositus est. luna quae proxima est terrae, men- 
struum cursum conficit, sol vero post hane annuo spa- 
tio circulum suum absolvit. duae soli aequalem cursum 
conficiunt, stella Mercurii et Iunonis, quam Veneris 
et Luciferi plerique dicunt; pastores enim et quaevis 
hominum turba sacrae astrelogiae ignari sunt, nec sci- 
unt qui sint ortns b-sperii et eoi, eadem enim stella 
modo hesperus est, quum subsequitur solem hactenus 
ut ab eius luce non occultetur, modo eous, quum an- 
tegreditur solein'et prius oritur matutino. | lucifer igi- 
tur saepius est Voncris:stella, quia cum sole: cursum 
. conficit, neque tamen semper, sed multae. inerrantium 
stéllárug», multae Yeró etiam errantium; quaeque au- 
tem stella magna,quáe super orbém finientem ante so- 
lem exorítur, diem nuntiát. reliquae'tres, Martis et 
 Tovis et Saturni; peculiares habént:celeritates aumosque 
inaequales, et cursum conficiunt ita at adverso fulgore 
colluceantet appareant et delitescant et deficiant, veros 
procreantes et orlus et occasus; praeterea : a pparitioies 
manifestas matutinas vel vespertinas exhibent ad solem, 
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| μὲν τὰς ταὐτῷ φύσιος εἶμεν, τὰ δὲ. τᾶς τῷ ἑξέρω. ὧν τὰ 
μὲν ἔξωϑεν ἄχει πάντα ἐν αὐτοῖς. τῶ! on do * ἀπ᾿ ἀνατολᾶς D 


(5 ἐπὶ δύσιν ἐὰν x«Ü ἅπαν xlvacw, ἑὰ ᾿δὲ Tüg τῶ ἑξέρω ἐν. 


τὸς ἀπὸ ἑσπέρας τὰ ποϑ᾽ £o μὲν *) ἐπαναφερόμενά ré καὶ 
xa αὑτὰ κινεόμενα, συμπερεδιξεται δὲ κατὰ ovn ft Beide ? 
τᾷ ταὐτῷ φορᾷ, χράτος ἐχοίσᾳ ἐν κὔσμῳ κἄρῥον.. εἷ. δὲ 
τῷ ἑτέρω φορὰ μεμὲρισμένα καϑ᾽- ᾿ἑρμονικως λόγως ἐξ’ 
ἑπτὰ κύκλως᾽ «συντέτακται. ^w μὲν ὧν σελάνα' ποτιγειοτατὰ 
ἐᾶσα ἔμμηνον. τὰν περίοδον * ἀποδίδωτι, ὃ δ᾽ ἅλιος μετὰ E 
ταύταν. ἐνεαυσίῳ λθόνῳ τὸν αὐτῶ κύκλον ἐκεελεῖ. δύο δ᾽ 
ἰσόδρομοι ἀελίῳ ἐντὶ. “Ερμᾶ vé καὶ "Hag, τὸν ᾿Ἀφροϑέ- 
τας καὶ φωςφόρον τοὶ πολλοὶ καλέογει. νομῆς γὰρ καὶ 
sag ὕμιλος οὐ σοφὸς τὰ περὲ τὰν ἱερὰν ἀστρονὸμέαν᾽ ἐντὶ 
οὐδ᾽ ἐπιστάμων ἀνατολᾶν τᾶν ἕσπερίαν xal ígav' ὃ. γὰρ 
αὐτὸς πόκα μὲν ἕσπερος γίγνεται, ἑπόμενος τῷ «Ai το- 
σοῦτον ὁκόσον μὴ ὑπὸ τὰς avyag αὐτῶ ἀφανισϑῆμεν, 
πόχα δὲ ἑῷος, αἴκα * προαγέηταν và ἁλίω καὶ προανάτελ- 9! 
Àg mov ὄρϑρον, φωςφύρος ὧν: πολλάκις μὲν γίγνεται à 
τῶς ᾿“φροδίτας διὰ τὸ ὁμοδρομὴῆν ὠλίῳ, οὐκ αἰεὶ **) δέ; 
ἀλλὰ πολλοὶ μὲν τῶν unAavéov, πολλοὶ δὲ τῶν πλαζομέ- 
yo»' πᾶς δὲ ἐν μεγέϑεει ἀστὴῤ ὑπὲρ. τὸν ὁρίζοντα πρὸ 
ἁλίου προγενόμενος ἁμέραν ἀγγέλλει. τοὶ δ᾽ ἄλλος τρεῖς, 
Aotòos τὲ καὶ Διὸς xal Kgovov, ἔχονει ἴδια " ταάχεα xal B 
ἐνιαυτοὺς ανίσως, ἐκεελέοντε δὲ τὸν ᾿δρόμον περικατα-- 
λάμψις ""2) ποιεύμενοι φάσιας r6 xal κρύψιας καὶ ἐκλει τας, 
γεννῶντες ἀτρεκέας rs ἀνατολὰς καὶ δύσεας᾽ dva δὲ ga. ας. 
φανερὰς ἕῳας ἢ. ἑσπερίας ἐχεελέονε:. nori τὸν aAéov, ὃς 
ἁμέραν amodidore τὸν ἀπ᾽ ἀνατολᾶς ἐπὶ δύσεν αὐτῶ dpó- 
μον; vuxra δὲ τὼν ἀπὸ démo in ἀνατολὰν κίνασιν xar 
ἄλλο ποιεέται, ἀγόμενος ὑπὸ τὰς ταὐυτῶ φορᾶς, ἐνιαυτὸν 
δὲ καιτὰν " αὑτῷ καϑ' ἑαυτὸν κίνασιν.. ἐκ δὲ τουτέων ἐῶν € 
κινάσίων, δίο ἐασᾶν, τἂν ἕλικα ἐχτυλίσσει, ποϑέρπων μὲν 
κατὰ μίαν μοῖραν ἦν ἀἁμερησίῳ χρύνῳ,. περιδενεύμενος δὲ 
ὑπὸ τᾶς τῶν ἀπλανέων. σφαίρας καϑ' ᾿ἑκάσταν. περίοδον 
ὄρφνας καὶ ἀμέρας. χρόνω δὲ τὰ. μέρεα τάρςδε τὰς περιό- 
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áequali potestate, teque. superant neque superantur iu- 
c Mer. se ex parte, nt alia incrementum , alii intminutio- 
nem capiant, sed.manent in compage. indissolubili ex 
ralione optima. irium enim, quicumque sunt, Lermino-, 
runr inLerválla sj.ex eadem ratione inter se constituta 
sunt, medium quoque instar. rhythmi videmus ad pri- 
 mum-.ita.se habens ut terljum ad ipsum,: itemque - con- 
tra. mutatis locis et ordine. haec antem numerare sine 
, áequali potestate nemo. potest; bene.vero habet eliam 
figura οἱ motu, illa quidem, quoniam ,.quum sphaera 
sit, aihi 1psa undique similis est et reliquas omnes eius4 
dem generis figuras capere potest, motu. yero, quoniam . 
sphaericam mutationem in perpetuum exhibet. sola vero 
sphaera:potuit et quiescens et mota in eodem congruere 
loco,.ut ueque relinqueret umquam neque caperet ali- 
um.lécum, quia.ex medio aequalis est'undique. quum, 
| porto levissimum: sit quum polest accuratissime exter- - 
na:superficie, nullis indiget mortalibus instrumentis, 
qüae propter usum ceteris animantibus aptata et accom- 
modata sunt. muudi vero animam e medio suspensam 
adiunxit, extrinsecus ipsum totum ea circumfundeos, 
quam quidem temperavit, et forma individua et natura 
dividua, ut una esset harum duarum compositio, cui 
duas-admiscnit potentias, principia motuum, eiusdem 
et alterius; hic autern: quoniam aegre miscetur, nou 
dta "facile miscebatur. atque hae omnes rationes ad nu- 
meros harmonicos. sunt temperatae, quas quidem ra- 
tiories rite distinxit ad scientiam: 'ut cognoscatur, ex 
quibus anima et per quae constituta: sit. hanc autem 
hon post corpoream naturam,composuit deus, quem- 
admodum: nos dicimus (prius enim praestantius el po- 
testate et tempore), ' sed antiquiorum fecit, unam au- 
ferens primám de-unitatibus quattuor ad octo denarios 
ét tres centénarios, hüius duplum et triplum facile 
computantur , si primum consistit. oportet vero esse 
omnes numeros cum — — et sesquioctavis sex 
Ss 2 
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παρ μδοὶν τόπων καὶ Potius δ᾽ ἃ ἐδ μήμέναι μὴ 
i nir iaoxgariag  pdgavoy παντί. εὖ δ' An καὶ καττὸ 
αχῆμα καὶ καττὰν κίγασιν, καϑ' ὃ μὲν, σφαῖρα ὄν, ὡς 
ὅμοιόν. αὐτὸ αὐτῷ παντᾷ εἶμεν 'καὶ πάντα τάλλα ὦ ὑμυγενέα 
- σχήματα χωρὴν δύνασϑαι, xa ἂν d Fiialuoy μέτα- D 
| βυλαν᾿ ᾿ἀποδιδὸν δι᾽ αἴῶνος. ὦ μῶνά δὲ d σφαῖρα. ᾿ἐδύνατὸ 
καὶ ἀρέμέωδα καὶ χινωμένα ἕν τῷ αὐτῇ" δυναρμόσεν χώρᾳ; 
ὡς Ad πόκα ἀπολεϊπεδιν᾿ μήτε AeuBavty ἄλλον' τὸπὸν, τῷ 
ἐκ εσοῦ: σον εἴμεν παντᾷ: χειδὲέαϊοῦ δ᾽ ὃ ὃν nor ἀκρίβεϊαν 
xo iav E Üdgpaviéay. [17 ποιιδέῤεω 'ϑναὶϊ ν᾽ δργάνων, 
& διὰ, ἐὰξ χρείας ") τόρ ἄλλοις Quoig δι ἀρεήται, τε xàl 
δικεαϊ, τὰν δὲ τῷ EU ψυχῶν μεδύϑεν * ᾿ἐξάψας ἐπά“" E 
γἀγέν, Tho πεῤιν λύειν ἀφ᾽ **Y aürü» σχόν 1 dvi, κρᾶμα αὖ- 
iav κεράδάμενος & 1:8 ἐς Wueplord) βορᾶς kal τᾶς ue | 
ριστᾶς óviiug) die ὃν "ou ua ix Uo τουτέων iut ^ "9 | 
moriuie Qvo δυνὰ uel dg rue κινασίων rdg ἐξ ταὐτῷ xal | 
ἑὰς ἐῶ frégw, ἃ wdi ÜürHixrog ἐᾶσα οὐκ ix τῶ ῥῴστω 
συνέκίῤνατο. λόγοι '0' οἵἴδὲ πάντες ἐνεὶ xag ᾿ἀριϑμὼς ag- 
μονικοὺς δυγκεχρὰ μέρος ag Ll xata μοῖραν διαερήκξι 
Jor ἐπιστάβαν, ὡς hz' ἀγνοῆν ἐξ' ὧν ἃ ψυχὰ "xal δὲ wr 
συνεστάκεν:, ᾿ ἂν οὐχ ᾿υσεΐμψαν᾽ τὰς 'δωμάτιλαξ — συνε- 
ταάξατο ὃ ϑεόρὶ ὥςφπερ᾽ λέγόμες" dés (πρύτεῤὸν γὰρ" τὸ ri- B 
μιώτερον καὶ δυνάμέ!᾽ xal'ygóvo) , Ala πρεσβυτέραν ἐποίη, 
μίαν ᾿ἀφδιρέων τὰν ἡράταν" μοναδών᾽ οὐδᾶν τειτόρων ποτὶ 
ὀκτὼ δεκάδι καὶ "rptolv' ἑχὰοντάσι. ᾿φαύτας δὲ τἄν τὲ δὲ» 
πλασέαν' xul τριπλασίαν ὑὸν. ἐολλογίξαδϑαι ἑσταμένω τῶ 
πράτὼΣ EXE εἶμεν. Ttg πάντας σὺν τοῖς ᾿δυμπληρώμμον 
. καὶ roig "Iaoyódosg ὅρους 6E xal τριάκοντα, τὸν δὲ σύμ- 
παντὰ  ἀριϑμὸν γενέσϑαι μυριάδας ἕνδεκα καὶ τεττύρων 
χιλιάδων ἑξακοσίων ce ταὶ 0) διαιρέοιες * αὗται ἐνεὶ Ὁ 
μυριάδεφ'ιτὰ Ó χ cu. 4$ μὲν ὧν rw ὅλω ψυχὰν ταῦτά 
πως διέῖλε, Θεὸν δὲ τὸν μὲν αἰώνεον 9006 ὁρῇ μόνος, vOv 
πάντων ᾿χῤχαγὸν xol: γενέετυρα. ταυτέὼν". τὸν δὲ γεννατὸν 
ὄψει δρένμες; κόσμον τὲ τόνδε: καὶ τὰ “μέρεα αὐτῶ ὑχόσα. 
οὐράνια Pri y * rides ὄντα διαιρετὰ δίχα ,' ὡς τὲ 
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niore'et in ordinem adductum inordinato, deus quippe 
bonus quum materiam videret recipienteni: speciem. et 
omnibus quidem modis, sed nullo: ordine mutatam, in- 
stiluit. in ordinem . eam, adducere et. ex infinitis mütd- 
tionibus ad finitam redigere, ut consentientes distinc :tio- 
nes corporum fierent, non temere conversiones. réci- 
perent, fecil igitur. buop mundum ex univer δᾶ, materia, | 
terminum ipsum onstituens .alurae rerum, quippe 
dui omnia xreliqua complecteretür, unum, unigenam, 
perfécium, animalam εἰ — praeditum (pr aestan- 
tiora sunt enim. hoec quam inanimum et rationis exe 
3 per), globosum.corpus;. perfeclior ς enira liaec | est re- 
liquis figuris. «qnum igitur vellet ,9ptimuni procr care, 
hunc fecit, deum, creatum, numquam pecituru um à alia 
;, causa praeterquam a deo qui eum €omposuer, il; si quan- 
. do,eum dissoluturus esset; at enim.non est boni. opus 
pulcherrimum: destruere; Amanet.ergo hie i incerruptus 
, €t interitus expers et. beatus..pr agstanlissimus est,antem, . 
ex omnibus quae;geuila sunt, quiaa praestantissimo, 
auctore factus est,intnentenon,in exempla manu faela, 
sed in speciem et naturam sub intelligentiam cadentem, 
. ad. quam quiequid, accurate exprimitur id pnicherri-. 
mum fit et eiusmodi quod in.reprehensionem j incurrere. 
nonu possil, perfectus vero. semper esL cum rebus in. 
sensus cadentibus.collatus, quia.eius exemplum guoque. 
illud omnia animantia sgbiutelligentiam cadentia inse ' 
 continens.nihil extra reliquit aliud, esique eorum quae 
ratione intelliguntur terminus perfectus, sicuLhicmun- : 
. dus, reruni sensibilinm,; quum vero solidus sit et talis 
: qui tangi cernique. possit, terram sorlilus est etiguem . 
et. quae inter haec intériecla sunt, acrem et.aquam. e 
perfectis autem compositus est.corporibus, quaetota in 
ipso sunt, nulla parte extra ipsum relicta, ut totum ex 
se.aptum sit unifersi corpus, ntactum non externa mo-. 
do (nihil est enim sine bac) , verum etiam interna per- 
nicie. quae enim ex opuma rr ium composita suntin 
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Je - εἰς rap avra» & ἀγὲν "καὶ ἐξ αἱ ἀὐρίστων μεταβολᾶν 
ἐς ὠρισμέναν καταστᾶσα, i» ὁμόλογον ταὶ διακρίσιες τῶν 
σώμώτων γίγνοινεο καὶ μὴ κατ᾽ αὐτόματον rooac⸗ ὁέχοιν-. 
το.. ἐποίησεν ὧν τόνδε τὸν κόσμον * ἐξ ἁπάσας τὰς ὕλας, D 
. ὅρον αὐτὸν κατασκευάξας τᾶς τῷ ὄντος͵ φύσιος διὰ τὸ 
τἄλλα πάντα “ἐν αὑτῷ περιἔχεν , ἕνα, μονογενῆ. » ᾿τέλειον, 
| ἐμαυχόν. τε. καὶ. λογεκόν, (χρέσσοναις γὰρ. cade ἀψύχω. καὶ 
ἀλόγω ἐστόν}. “σφαιροειδὲς σώμα; τελειότερον. γάρ, τῶν 
ἄλλων σχημάτων ἣν τοῦτο. ϑηλόμενος. ὧν. ἄρεσεον. γένναμα. 
— S045? ». τοῦτον. £noln, . ϑεὺν. ytvvosóv »ιθοὕποκα φϑαρησού- 
μένον ὑπ᾽ ἄλλω αἰτίω ἔξω. τῶ. αὐτὸν “συντεταγμένῳ ϑεώ, 
εἴποχα δήλετα αὐχὸν, διαλύεν" » ἀλλ οὐ, ydg τἀγαϑὼ ἐστὶν E 
ópua M) ἐπὶ g9ogdv. γενγάματορ, καλλίσιω" διαμένει ἄρα 
“ποιόςδὲ ὧν ἄφϑαρτορ καὶ ἀνώλεϑρος καὶ μακάρρος. κρά- 
τίστος δ᾽ ἐστὶ γενγατῶν, ἐπεὶ. ὑπὸ τῷ κρατίστω αἰτέω ἐγέ- 
v0, ,«qogevrog oux ἐς χερόκματα παραδείγματα, ali 
ἐς τῶν — xal ἧς. τὰν, ψοατὰν οὐσίαν, ποϑ' ἄγπερ. τὸ 
γεννώμενον, * ἀπακριβωϑὲν καλλιστόν,. τὰ καὶ ἀπαρεγχείρη- 95 
τον γίγνεται. τέλειος, δ᾽ ἀεὶ κατὰ τὰ αἰσϑητά four), ὅτι 
καὶ τὸ παράδειγμα. τῆνο αὐτῶ περιέχον πάντα, πὰ νρατὰ 
ζῶα ἐν αὐτῷ. οὐδὲν. ἐκεὸς͵ ἀπέλιπεν ἄλλο, ὅρος ὧν ψοατῶν 
παντελής , 9g, ὅδε ὁ κόσμος aio rov. M δὲ ὧν 
&nróg τὲ καὶ ὁρατὸς γᾶς μεμόρακταιν πυρὸς τε καὶ für 
μεταξὺ ἀέρὸς καὶ. ὕδατδρ. ἐκ παντέλέων δὲ συνέσταχξ 
σωμάτων, * τάπερ ὅλα ἐν αὐτῷ ἐντὶ, ὡς μή ποκα μέρος Β 
ἀπολειφϑῆμεν ἐκτὸς αὐτῶ , ἵνα j. αὐταρκέστατον τὸ τῶ 
παντὸς σῶμα, ἀκήρατον τῶν aos. κηρῶν (ov γάρ͵ τι ἦν 
δίχα τουτέων), ἀλλὰ καὶ τῶν ἐντός, τὰ γὰρ καττὰν ἀρί- 
σταν ἀναλογίαν συντεϑέντα ἐν ἰσοδυναμίᾳ οὔτε κρατεῖ ai- 
λάλων ἔκ μέρεος οὔτε κρατέεται, ὡς τὰ μὲν αὔξαν, 1a. Li 
φϑίσιν AauBavev » μένει δ᾽ ἐν ξυναρμογᾷ ἀδιαλύτῳ κατὰ 
λύγον ἄριστον. τριῶν γὰρ * ὡντινωνῶν ὅρων διὰν sal C 
τὰ διαστάματὰ καετὸν αὐτὸν᾽ ἐστάϑη λόγον mor | 

τόιε δὴ τὸ μέσον ῥυσμῶ δίκαν ὁρήμεθα, ποττὸ πρᾶτον à δ᾽ 
rinto τὸ τρίτον ποτ αὐτό, κἂν σπτάλιν καὶ παραϊλαξ, xar E. 


4) γ0ρ. ἐδεῖτ᾽, | "; 70. ὁρμᾷ». "op dn 
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δὴ A. 

Timaeus Locrensis'baee dixit, daas esse omnium re« 
rum causas, .menteém earüi quae ratione fierent, πὸ: 
cessitáterü* éaruim qiíae vi exsisterent éx' corporum fa- 
cultatibis;' et harum quideni illam"ad boni naturam 
pertinefé et deum dici rerumque optimarum priuci-: 
piam, ea vero-quáe sequerentur caususgue se exhibe⸗ 
rént adiuvantes, ad nebessitatem referri. universa au- 
tem esse speciem et materiam 'sensibilem," tamquam . 
fetam harufn; et illàm quidem ortum non habere et. . 
immobilem esse et imáneré'et eiusdem esse naturae, 
sub iutetligentiam cadehtem, omnium duae gigneren- 
tir ét in mütatióne vérsarentur exemplum; talem eniin 
quándám speciem et üiéí et intelligi. materiam veró 
effigiem et matrem et nutricem et genitricem esse ter- 
tiae natuüraé; .susciplentem enim in se simulacra et 
quasi exprimentem perficere has generationes. hanc 
autém materiam sempiternam quidem dixit, neque ta- 
men itumobilem, et formà quidem ac fibuca per se ca- 
rentorí, recipientem vero omnem formam. in corpo- 
ribus dividuam esse et allerius naturae. appellant au- 

iem iater iam locüí et sedem. duo igitür haec siut 
principia contraria, quorum uuum, species, est instar 
masculi et patris, alterum, maleria, feminae et niatris ; 
tertia esse quae ex his gignerentur. iria vero haec tri- 
bus | cognosci, speciem meníe per scientiam, rnateriarn, 
raifocinatione adulierina, propterea quod non directe. 
percíperetur , sed ex portione et collatione, generata. 
vero sensu et opinione, ante igilur quam caelum exsi« 
.sleret, ratione fuerunt species, materia et deus opifex. 
melioris, quoniam vero antiquius praestantius est iu- 
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— T'inosoc ὃ 0 Aoxodꝙ tade ἔφα, δύο — ibas τῶν eva 0j 
πάντων , νόον μὲν τῶν κατὰ λόγον γιγνομένδν, ἀνάγκαν 
δὲ τῶν βίᾳ καττὰς. δυνάμεις. τῶν ᾿σωματῶν" τουτέων δὲ 
τὸν μὲν τὰς ταγαϑῶ φύσιος ἔμεν — re ὀνυμαίνεσϑαι 
ἀρχάν τε ἐῶν ἀρίστων, td δ᾽ ἐπόμένα τὲ καὶ συναίτια 
ὄντα tg: dvytev ἐἀνάγεφϑαν. * τὰ "δὲ “ξύμπαντα ἰδέαν, B 
ὕλαν αἰσϑητόν τὲ, οἷον ἔκγονον τουτέων καὶ τὸ μὲν te 
μὲν αγέννατόν τὲ καὶ ἀκίναφον καὶ μένον τὸ χαὶ τὰς ταὐ» 
TO φύσιος, $oar0» τὲ καὶ παράδειγμα τῶν γεννωμένων, 
ὁχόσα ἐν μέταβολᾷ ἐνεί" , " τοιοῦτον γάρ͵ τε ἐὰν ἰδέαν Ὁ 
γεσϑαί τὲ καὶ νοῆσϑαι. tav δ᾽ ὕλαν ἐκμαγεῖον καὶ ματέρα | 
τιϑάναν τὲ καὶ γεννατικὰν εἶμεν τὰς vQglrag ovolag* δεξα- | 
μέναν ydg td ὁμοιώματα ἐς ἑαυτὼν καὶ olov ἀναμαξαμέ- | 
ψαν anortàgv τάδε τὰ γεννάματα. tavta» δὲ τὰν ὕλαν | 
ἀΐδιον μὲν ἔφα, ov μὰν axlvazov, ἀμόρφωτον δὲ καϑ' av- 
τὰν καὶ ἀσχημάτιστον » δεχομέναν δὲ πᾶσαν μορφᾶν. τὰν 
δὲ περὶ τὰ σώματα μεριστὰν εἶμεν καὶ τὰς ϑατέρω guts. 
᾿ ποταγορέύοντι * δὲ τὰν ὕλαν τόπον. καὶ χώραν. δύο ὧν | 
αἵδε ἀρχαὶ ἐναντίαι, ἂν τὸ μὲν εἶδος λόγον ἔχει ἀρῥενός͵ τὲ 
καὶ παερός, a δ᾽ ὕλα ϑηλεός τὲ καὶ ματέρος ' τρίτα δὲ 
uiv τὰ ἐκ τούτων ἔχγονα, τρία δὲ ὅντα τρισὶ γνωρί» 
ζισϑαι, τὰν μὲν ἰδέαν »0p xat ἐπιστάμαν, rd» δ᾽ ὕλαν 
λογισμῷ νόϑῳ τῷ μήπω xar εὐθυωρίαν νοῆσϑαι, ala 
xar ἀναλογίαν, 1d δ᾽ ἀπογεννάματα' αἰσϑήσε καὶ δύξαι 
πρὶν ὧν ὠρανὸν γενέσϑαι λόγῳ ἤστην ἰδέα τὲ " καὶ via C 
καὶ ὃ Θεὸς δαμιουργὸς τῶ βελτίονος. ἐπεὶ δὲ τὸ πρεοϑύ» 
τέρον καρῥον ἐστὶ τῶ νεωτέρω καὶ τὸ τεταγμένον πρὸ τῶ 
ἀτάκιω; ἀγαθὸς ὧν ὃ ϑεὸς ὁρῶν τὲ τὼν ὕλαν 'δεχομέναν᾿ 
tdv ἐδέαν καὶ ἀλλοιουμέναν maviolog μέν, ἀτάκτως δέ, 





TIMAIS9 T9 4OKPO 
"HERI ΨΥΧᾺΣ K0ÜxMO DAC 


! ΚΑΙ afzrrOx 
"TIMAEI LOCRENSIS: 
DE ANIMA MUN TDI 


ET NA TUXA"''" 


La 


^s 


, 
LI 
LE 
L 
s 
ν 
. ^ 
P 
u 
3 
LÀ 
E 


r^ 


* 
UR 
L ἢ 
. 
k 
. 
LI 
* 
' 
* 
, 
. 
, 
« 9 
“΄ 
- 
à 
- 
' 
» 
"" 
* 
LI 
» «ὁ 
" 
& 
* 
* 


Dig 


. 
' 
E . 
ΑἿΣ - * 
LI 
^ - 
Md 
" * 
᾿ ^ 
Li , 
*. 
* , - 
"oa 
1 
* 
. 
i 
* * - 
à 
* 
, 
LJ 
. s 
r 
ε 
' 
1 
. ὃ 
1 
* 
LI 
3 ^ 
a 
à 
* ^ 
* 
1 
* - 
M I 
| “τως εκ. 
$ 
1; j^ 
9$ 28 
- 
* 
Li 
- 
B 
* 
* 
L4 


iized byGoogle 


4o 0 9 0 — 
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enim snht qui me scribere iubeant, quos non facile pos- 
sum aperte repellere. seriae igitur epistolae initium 
- est deus, mimus seriae dii, | 

Legati quoque me oraverunt ut tibi — et 
par est me obedire; admodum enim cupide te et me 
usquequaque laudibus ornant, in his non minimum 
' Philager, qui tunc ex manu laborabat, etiam Philaedes 
a rege veniens magno loquutus est de te, et nisi valde - 
longam res desideraret epistolam, scriberem quae di- 
xit, nunc autem ex Leptine percontare. | 

Quum thoracem vel aliud qüid eorum quae mando 
mittis, cuicumque ipse volueris, sin minus, Terillo 
trade; est enim in iis qui perpetuo navigant, noster 
familiaris, et quum ad reliquas res,. tum ad philoso- 
phiam eleganter institutus,  T'isonis vero est genér, 
qui tum quum nos navigabamus rem publicam admi- 
nistravit. 

Vale et philosophare et reliquos adliortare iunio- 
res, eliam socios tuos in pilae lusu meis verbis saluta, 

et manda tum reliquis tum Aristocrito ut, si quaea - 

me verba vel litterae ad te venerint, operam dent ut 
quam primum ad te perferantur teque admoneant ut. 
mandata cures, nunc Leptini ne negligas pecuniam 
reddere, sed quam primum redde, quo reliqui quoque 
in hunc intuentes proclivius nobis inserviant, 

Iatrocles qui cum Myronide tunc liber dimissus 
'est^a me navigat nunc cum his qui a me mittuntur. 
dabis ei mercedem quippe benevolo in te, et si quid 
volueris, eo utere, haec vero epistola i Tes an exem- 
plar : eius servetur, ipse nosti. 


παρε Comme L 
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“διωθεῖσθαι. τῆς μὲν χὼρ σπουδαῖα ἐπισεολῆρ᾽ 9e: Sero, 
ϑεοὶ δὲ τῆς ἧττον. : 

Οἱ “πρέσβεις xoc — perm σὸν Wl εἰκὸς 
πάνυ γὰρ προθύμως σὲ πανταχοῦ καὶ ἐμὲ — 
καὶ οὐχ ἥκιστα diesen, δὲ τότε τὴν χεῖρα ἡἠσϑένει. καὶ 
᾿φιλαίδης mapa." * βασιλέως ἥκων τοῦ μεγάλου ἔλεγε περὶ C 
σοῦ" e δὲ μὴ πάνυ μακρᾶς ἐπιότολῆς ἦν. ὄγεσψα 6 ἂν ἃ 
ἔλεγε, vor δὲ “επείνου πυνϑάτου. ᾿ 

n τὸν θώρακα ἢ ἄλλο τι ὧν 'ἐπιστέλλω πέμπης, ὧν 
μὲν αὐτόρ τῳ βούλῃ; εἰ δὲ μὴ» Τηρίλλῳ δός " ἔστε δὲ τῶν 

. αἰεὶ πλεόντων, ἡμέτερος ἐπιτήδέιος καὶ τὼ ἄλλα καὶ πρὶ 
φιλοσοφίαν. χαρίεις, ΖΤίσωνος δ᾽ ἔσειε κηδεστής, ὃς τότε 
00 ἡμεῖς ἀπεπλέομεν ἐπολιανόμει. 

Accuoo καὶ" ᾿φιλοσόφει 'καὶ τοὺς ἄλλουρ πρρτρέπου 

᾿ τοὺς γεωτέρους., «αἱ zQUg συσφαιφιστὰφ ἀσπαζον ὑπὲρ D. 

ἐμοῦ, καὶ πρόρταετε Ξοῖῳ τὸ ἄλλοις xal ᾿““ῤιστοχρέτῳ, ἐᾶν 
τις παρ᾽ ἐμοῦ λόγος ἢ ἐπιστολὴ ἴῃ παρὰ σέ, ἐπιμελέσϑαι 
ὅπως ὡς τάχιστα σὺ αἴσϑην xal ὑπομιμνήσκειν σὲ ἵνα 
ἐπιμελὴ τῶν ἐπισταλέντων, καὶ ψῦν “επείνῃ τῆς. anodo- 

σεως τοῦ ἀργυρίου. μὴ ἀμελήσῃς, ἀλλ᾽ ὡς ξάχιστα —8 

fva xai oi ἄλλοι πρὸς τοῦτον — siepe ὦσιν 
εἥμῖν ὑπηρετεῖν, " 

“Ἰατροκλῆς .B. uera Mugorsibos * τότε ἐλεύθερος ἀφ E 
ϑεὶς ὑπ᾽ ἐμὸυ πλεῖ γὺν μετὰ τῶν πεμπομένων παρ᾽ ἐμοῦ. | 
ἔμμεσϑον οὖν ποὺ αὐτὸν καεβσεηαον. ὡς ὄντᾳ 00 εὔνουν» 
καὶ ἂν τι βούλῃ, αὐτῷ χρῶ, καὶ τὴν. ἐπιστολὴν. ἢ αὐτὴν 

EN ὑπόμνημα αὐτῆς σωζέτκιν καὶ αὐτὸς i002. 


N 
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" Ans;est. etenim haec: quoque. eorumqiie contraria ne 
oportet nuntiare, qualis quisque mihi.videalur erga-te. 
de pecuniis igiLar-libere tibi exponam; par est enim; 
simulque- eos, qui. apud. te. surit cognoscens dicturus 
sum; quippe qui , promittentes semper quos sumptus 
putent faciendos tibi indieaturos esse, nolint tamen in-. - 
dicare, molestiam tibi se exhibituros esse arbitrantes. 
assuefacere igitur et cogere eos te oportet ut et haec et 

 reliquadicant; tu enim debes omnia:scito quantum po- 
tes et index esse neque fugere scienliam ; omnium euim - 
optimum tibi erit ad impevium; .sumptus euim recte 
facere eL recte restituere-quum ad reliqua tum ad ipsam 
opum possessionem Lu:quoque dicis bonum esse et di- 
ces, quocirca:cave netecalumnientur apud homines illi ᾿ 
qui tui studiosos se esse profiteantur.;. hoc:enim neque 
bono nequo honesto ad: — tibi videtur adiumento 
osso. | 

- Iam de Dione dicani. ac ds reliquis quidem non- 
dum exponere possum priusquam a te venerint litte- 
rae, ut. promisisti ;' de istis vero quorum non sivisti me 
mentionem facere apud ipsum, neque mentionem feci 
neque loquutus sum, exploravi autem;- graviterne an 
facile laturus esset si hoc fieret, et visus mihi est non 
leviter indiguaturus esse, si fieret. cetera autem et-ora- 
tione et re Dio aequo erga te mihi videtur animo esse. 

Cratino Timothei fratri et amico meo thoracem 
donabimus ex pulehro illo genere quo pedites gravis 
acmaturae utuntur, et Cebetis filiabus tunicas tres septe- 
na cubita longas, nou de pretiosis Amorginis, sed de - 

Siculis linteis. satis vero tibi notum est Cebetis nomen ; 
scriptus est enim in Socraficis sermonibus una cum 
Simmia colloquens cum Socrate in dialogo qui est de 
animo, vir omnibus nobis familiaris et benevolus. 

Quod ad litterarum signum attinet, earum quas 
scribo serio et earum quas non, arbitror quidem te 
meminisse,.tamen cogita animumque attende; multi 


632 BEEXTOAH d. , 
ἐμπείρως. ἔ ἔχων: "rer, παρὰ σοὶ λέγοιμ᾽ ἄν, οὗ προςαχγέλλον- 
τὲρ ἑκάστοτέ σοι, ὕ τε ἂν οἴωνται 'ἀνάλωμα εἰς αγγέλλειν, 
οὐκ ἐθέλουσι προξαγγέλλειν ,. ἢ. ὡς δὴ ἀπεχϑησόμένοι. 
ἔϑιζε οὖν αὐτοὺς καὶ ἀνάγκαζε, φράξειν καὶ ταῦτα * xui D 
τὰ ἄλλα" σὲ ydg δεῖ εἰδέναι, τὸ τὰ πάντα κατὰ δύναμιν 
καὶ ait εἶναν καὶ μὴ φεύγειν" τὸ εἰδέναι" πάντων χὰρ 
ἄριστόν σοι ἔσται πρὸς τὴν ἀρχήν τὰ γὰρ ἀναλώματα 
" ὀρϑῶς ἀναλισκόμεγα καὶ ὀρϑῶς ἀποδιδόμενα. πρὸς τὲ voÀ- 
λα καὶ πρὸς αὐτὴν τὴν τῶν χρημάτων κτῆσιν καὶ σὺ δὴ 
“φὴς ἀγαϑὸν εἶναν καὶ φήσεις. μὴ, οὖν ge διαβαλλόντων 
πρὺς τοὺς ἀνθρώπους οἱ xndes bal σου φάσκοντες" τοῦτο 
γὰρ οὔτε ἀγαϑὸν οὔτε καλὸν προς δόξαν σοι δοκεῖ ξύμβο- 
λον * εἶναι. E 

Ta μετὰ ταῦτα περὶ Δίωνος λέγοιμ᾽ ἄν, τὰ p οὖν 
ἄλλ᾽ οὔπω ἔχω λέγειν, πρὶν ἄν, παρὰ σοῦ n αἱ ' 
ἐπιστολαὶ , ᾿ὥρπερ ἔφης" περὶ μέντοι ἐκείνων ὧν οὐκ &ag 
μεμνῆσϑαι πρὸς αὐτόν, οὔτε ἐμνήσϑην͵ οὔτε διελέχϑην, 
ἐξεπειρώμην δὲ εἴτε χαλεπῶς εἴτα ῥᾳδίως οἴσει γιγνομένων, 
καί uou ἐδόκεε οὐκ ἠρέμα ἂν ἄχϑεσθαι εἰ γίγνοιτο. τὰ δὲ 
ἄλλα περὶ σὲ καὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ μέτριός μοι δοκεῖ εἶναι 
ZAlovy. | ^ ! 

Αρατίνῳ τῷ Τιμοϑέου μὲν - ἀδελφῷ, ἐμῷ δ᾽ ἑταίρῳ, 363 | 
ϑωρακα δωρησόμεϑα ὁπλιτικὸν τῶν μάλα καλῶν τῶν πε- 
ξών, καὶ ταῖς Κέβητος ϑυγατράσι χιτώνια τρία ἑπτ ἀπηχῆν 
μὴ τῶν πολυτελῶν τῶν ᾿“μοργίνων, ἀλχὰ τῶν Σιχελικῶν 
τῶν λινῶν. ἐπιεικῶς δὲ γιγνωώσχεὶς τοὔνομα Ἀέβητος" γε- 
γραμμένος γάρ ἔστιν ἐν τοῖς Σωκρατείοις λόγοις μετὰ Σιμ- 
μίου “Σωκράτει διαλεγόμενος, ἐν τῷ περὲ ψυχῆς λόγῳ, ἀγὴρ 
πᾶσιν ἡμῖν οἰκεῖός τὲ καὶ ἐὕνους. 


Περὶ δὲ δὴ τοῦ ξυμβόλου τοῦ * περὶ τὰς ; ἐπιστολέρ, B 
ὅσας τὲ ἄν ἐπιστέλλω σπουδῇ καὶ ὅσας ἄν μή : οἶμαι μὲν 
σὲ μεμνῆσϑαι " ὅμως δ᾽ ἐννόει καὶ πάνυ πρόςεχε τὸν νοῦν᾽ 
πολλοὶ γὰρ δὲ κελεύοντες γράφειν: οὖς οὗ ἑᾷδιον gartgos 





(siii 
*) Yo. "λέγοιμ᾽ ἄν, ot. sqvengy lhánonos —i «suec, 
«αἰςαγχεαλεῖν, οὐκ ἐθέλοι σιν εἰςαγφέλλειν. 
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juberes, diatbüor reliquetunt filias ; prima est nubilis, | 


altera octo annos habet, tertia paullo plus tres, et 


- 


quarta nondum est annicula, hae igitur, si me vivo nu- 


bunt, et mihi et amicis meis dotaridae suut; sin minus, 
valeant; et quarum patres me divitiores sunt, noh do- 
tandae; huné autem illis sum opulentior; et matribüs 
earum ego dotes' dedi et aliis et Dione me adiuvantibus. 


᾿ illa vero nubit Speusippo , sororis ejus filia; et liuic: 


opus sunt non plu$ quàm triginta minae; modicae 
enim hae nobis sunt dotes, praeterea si mater mea mó- 
rietur, ad sepulchrüm exstruendum decem tantum mnii- 


- nis opus erit, etin haec quidem quae míhi necessario 


sunt impendenda in praesentia haec fere sunt; sin alius 
quis. suni ptus' vel privatus vel publicus faciendus est 
propter eam quar δά 1e suscepi profectionom, quem- 
adniodum tunc dixi, faciendus quidem est, mihi vero 


/contendendum ut quam miuimüs fiat sumptus, vel, si 


' hoc non potuero, tuae sint impensae, Sequitur ut de 


pecuniarum tuarum Athenis depositarum consumplió- 
ne loquar,.ac prinium quidem si quid me oporteat in- 
sumere in chorum instruendum vel tale quid, non est 
"tibi hospes ullüs qui daturus sit, ut arbitramur; nam 


etiam multum tua intererit ex jmpenale iam factis uti- 


— 


litatem capere, quas conira $i non facias, sed differas 


. donec aliquis a te veuerit, damno tibi erit, et non so- 


lum damno, verum etíam dedecori. et éqyidem hoc ex- 
pertus sum, quum ad Andromedem Aegiuetam misis- 
sem Erastum, a quo vestro hospite me iusseras, si quid | 
opus esset, accipere, quum alia quoque maiora quae 
mandaveras vellem mittere, ille, quod áequum est 


nec ab humanitate alienum, respondit se, quàe iam 


prius patris tui nomine Áimpendissét, aegre recepisse 
et nunc pàuca daturum esse, non plura. itaque a Le- 
ptine sumpsi, et in hot laudandus est Leptines, non 
— dedit, sed quod prompte, et in reliquis quoque 
de te dicens et faciens," quantam potest ὌΝ reper- 


t 
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rdig ἐμοῖς, ἐπετηδείοιρ. ] E ἂν: ἐγαὶ hifi; o; δ᾽ b μῆν 
χαιρόνεων" κἀὶ Ov ἂν ᾿γένωνέαν οἱ παξέρες αὐτῶν ἐμοῦ 
πλοὐσεώτεροι; dix ἐχδότέόν "ἢ τὰ δὲ νῦν “γώ αὐτῶν εὐπο-' 
ρὥτερος,᾿ dal τᾶς μητέρας δὲ αὐῤῶν ἐγαὶ' ἀξέδωχᾳ καὶ μετ᾿ ἢ 
ἄλλων xal μετὰ ᾿Δίωνος. '* ἢ μὲν οὖν ἢ) Jnevolnno γα" E 
μεταξ, ἀδελφῆς οὖσα αὐτῷ ϑυγάτηρ δεῖ ϑὴ ταύτῃ οὐδὲν 
πλέον ἢ τριάκοντα μνυῦν"  μἔτῥιαι γὰρ αὗται ἥμῖν προῖχεξ, 
ἔτε δὲ ἐὰν ἢ μήτηρ τελευτήσῃ ἡ ἐμὴ, “οὐδὲν αὖ πλείονος 
ἢ Ófga μνῶν δέον ἄν εἰς τὴν οἰχοδομίαν τοῦ τάφου. καὶ 
mol ταῦτα rg μὲν ἐμὰ ἀναγκαῖα σχεδόν᾽ τὸ ἐν τῷ νὖν 
ταῦτα ἐστιν' “ἐὰν δέ τε ἄλλδ' γίγνηταν ἴδιον ἢ δημόσιον 
ἀνάλωμα διὰ τὴν παρὰ o? ἄφιξιν, ὥςπέρ᾽ εὖτε ἔλεγον, δεῖ 
ποιεῖν, ἐμὲ μὲν διαμάχεσθαι: ὅπως᾽ ὡς ὀλίγιθτυν. γένηται τὸ 
ἀνάλωμα; ὃ δ΄ ἂν μὴ δυνωμαι, *' σὴν ἐἶνας ine datam. à? 
Τὸ δὴ μετὰ ταῦτα λέγω περὶ τῶν σῶν αὖ qouüdrd» τῶν 
᾿3ϑήνησι τῆς ἀναλώσεως"; ὅτε πρῶτον μὲν av: τὸ δέῃ ἐμὲ 
ἀναλίσψειν eg χορηγίαν 7| τι tOtoUtOv, ÓUx ἔστι σοι ξένος 
οὐδεὶς Ogrig δώσει, ὡς ἀὐόμεθα" ἔπεὲ καὶ Gy τὸ σοὶ αὐτῷ 
᾿ διᾳφέρῃ "*) uéya, gte ἀναλώωϑὲν uv “ἤδη ὀνῆσαι; μὴ 
᾿ἀναλωθὲν δέ, aXX ἐγχρογιοϑένς ἕως dv ti$ παρὰ σοῦ &- 
ϑῃ, βλάψαι; i πρὸς: e) τῷ χαλεπῷ τὸ “τοϊοῦτον 'σοΐ ἐστε 
καὶ αἰσχρόν. ᾿ἐγὼ γὰρ δὴ ταῦτα ye ἐξήταδα, παρ᾽ s y, D 
δρομήδη τὸν «Αἰγινήτην πέμψας " Epagtov, Wap οὗ ἐκέλευες — . 
τοῦ ὑμδτέρου T) ξένου, Vf t« ϑεαίμην, “λαμβάνειν, ᾿βουλό- ἡ | 
μενος καὶ ἄλλα μείζονα ἃ ἐπέστελλεφ᾽ néunewe 0 δὲ εἶπεν 
εἰχόέα καὶ ἄνϑρώπενα, Oro καὶ πρότερον. ἀναλώσας τῷ 
πατρί σου μόλες κομίσαιτο à καὶ γῦν σμεχριὰ idv. δοίη ἃ ἂν, 
πλείω “δὲ οὔ. οὕτω δὴ παρὰ «Ἱεπτίνου ἔλαβον" "καὶ τοῦτό 
78 ἄξιον ἐπαινέσαι «{επείνην, οὐχ ὅτε ἔδωκεν, ἀλλ᾽ Qr se 
ϑυμωξ, kal τὰ ἄλλα ρὲ σὲ καὶ. Aye»: καὶ πράττων; *9 . C 
τὸ οἷός v ἦν" ἐπξιρήδενορ ᾿φανερόρ. ἦν. "χρὴ yag: ϑὴ καὶ τὰ ὦ 
τϑυάψεα᾽ καὶ τἀναντία τούτων ἐμὲ ἀπαγγέλλέεν ; «ὁποῖός τις 
ὧν ὅμαῦτος ἐμοὶ φαίνηται περὲ σέ; τὸ δ᾽ εὐὖν. στερὶ. τῶν 
χρημάτων Éyo σοι — δίκαιον γάρ! καὶ ἅμα 


.* — 





*) ta. 4 μὲν οὖν. ᾿ " m se) te. Jag igon ἜΣ 
e^) To, βλάψαι" καὶ πρὸς: o» yo. 3 94v d oov. 
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dico autem haeo cum timore, - propterea quod. senten- 
. tiam meam de homine pronuntio, non vili animali, sed : 
facile mutabili, qunm a perpaucis quibusdam, et paucas 
ad res discesseris. etenim de hoc quoque timeas ac dif- 
fidens quaesivi, qunm eum convenissem, et.e civibus 
eius percontatus sum, neque quisquam mali quid de 
viro retulit. specta vero ipse et cautionem adhibe. ma- 
xime autem, si tibi ullo modo otium erit, disce ab eo - 
et ceterum philosophare; sin minus, instituendum ali- - 
quem cura, ut per otium discendo melior exsistas et 
famam colligas neque a me iuvari desinas. | 
De. quibus scripsisti ut tibi miLterem, Apollinem 
quidem erni et affert tibi Leptines , iuvenis εἰ boni ár- 
tificis opus; nomen ei est Leochares; aliud vero apnd 
ipsum opus erat. admodum elegaus, nt videbatur; emi 
igitur-ut. uxori tuae dono darem, siquidem me.procu- 
ravit et prospera et minus commoda valetudine uten- 
tem pro mea et sua dignitate; do igitur. illad, nisi quid 
tibi videtur secus, . milto etiam pueris vini dulcis duo- 
decim amphoras et mellis duas; caricae iam reconditae 
eránt quuim.venissemus, et myrti baccae reconditae 
putrueruntj eed posthac melius curabimus. de pe 
lis Leptinés tibi narrabit, 
-  : Pecuniam vero ad haec emenda et vectigalia civi- 
tati pendenda accepi a Leptine, dicens.ei,.id quod 
mihi videbatur maxime nobis decorum esse' atque ve- 
,runri,.nosirum esse quod in navem insumpsissemus 
Leucádiam , fere sedecim minas. ' has igitur accepi ac- . 
ceptisque usus. sum et. vobis haec misi, iam de pecuniis - 
tuis quae Athenis sunt et de tneis quomodo se res ha- 
beat audi. ego.pecuniis tuis, quemadmodum tunc tibi 
dixi, utar sicut reliquorum fainiliarium, utor autem 
quam paucissimis possum, quae necessaria vel iusta 
vel decóra t mihi videntur. esse et ei a quo accipio. 
mihi igitur tale quid nunc usu venit. sororis filiae, 
“ quae mortuae sunt, quum ego non coronarer, licet tu 
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ἐσκόπουν αὐτός τὸ ἐντυγχάνων ὧν xa) ἐπυνθανόμην τῶν sels 
τῶν αὐτοῦ, καὶ οὐδεὶς οὐδὲν φλαῦρον ἔλεγδ τὸν ἄνδρα. σχό- 
πὲι δὲ καὶ αὐτὸς καὶ εὐλαβοῦ. μάλιστα μὲν οὖν, ἂν καὶ 
ὁπωςτιοῦν σχολάζῃης, μάνθανε παρ᾽ αὐτοῦ καὶ τἄλλα φιλο-- 
| edges εἰ δὲ μή, ἐχδίδαξαὶί riva, fva κατὰ σχολὴν μανϑά- 
' o» βελείων γίγνη 53al ᾿εὐδοξῆς, ὅπως τὸ. de ἐμὲ ὠφελεῖσϑαί 
σε μὴ ἀνιῆ. ") καὶ ταῦτα ply δὴ ταύτῃ. 

M περὶ δὲ ὧν ἐπέστελλές “μσὲ ἀποπέμπειν coi, τὸν 9l 
plv "dnólio ἐπριάμὴν ur τε καὶ ἄγει σου “επείνης νυ véov 
καὶ ἀγαϑοῦ δημιουργοῦ". ,“ὅνομα δ' ἐστιν αὐτῷ "Leo aon " 
ἕτερον δὲ παρ᾽ αὐτῷ ἔρχον. ἢν πάνυ κομψόν , ὡἧς ἐδόκει" 
ἐπριάμην οὖν αὐτὸ βουλόμενός σου τῇ γυναικὶ δοῦναι; ὅτι 
μου ἐπεμελεῖτο xài ὑγεαίνοντος καὶ ἀσϑενοῦντος ἀξίως ἐμοῦ 
se καὶ σοῦ" δὸς οὖν αὐτῇ, €» μή τί σον ἄλλο. δόξη. πέμ- 
ἣν δὲ καὶ οἴγνοῳ γλυκέος δώδεκα, σταμνία τοῖς, παισὶ καὶ 

* μέμτος δύο" ἐαχάδων᾽ δὲ ὕστερον ἤλθομεν τῆς ἀποϑὲ- B 
0:9g,'.1à δὲ μύρτα ἀποτεθέντα κατεσάπη" «A αὖϑις 
“ βέλτιον ἐπωμελησόμεϑα, περὶ δὲ — “ἐπείνης o0 
ids 07 040 
| Aorloio⸗ δ᾽ εἰς ταῦτα ἕνεκα τὸ τούτων καὶ εἰςφοῤῶν 
τινῶν εἰς τὴν πόλιν ἔλαβον, παρὰ Zenrivov, λέγων & uo 
ἐδόκει εὐσχημογέστατα ἡμῖν tiras καὶ ἀληϑῆ λέγεεν, ὅτι 
ἡμέτερον εἴη. 0 εἰς τὴν γαὺν ἀναλώσαμεν τὴν “.«Δευκαδίαν, 
σχεδὸν ἑκκαίδεκα μνφῆ».. τοῦτ᾽ οὖν ἔλαβον, καὶ *" λαβὼν C 
αὐτός τὸ ἐχρησάμην. καὶ ὑμῖν͵ ταὐτὰ ἀπέπεμψά. τὸ δὴ m: 
τὰ τοῦτο negl χρημάτων ἄκουε. c σοι ἄχει, περέ τὲ τὰ 
σὰ τὰ ovy καὶ negl τὰ. ἐμά. ἐγὼ τοῖς σοῖς χρήμα- 
σιν, ὥςπερ τότε σοι ἔλεγον ^ χρήσομαι: καϑάπερ τοῖς τῶν - 
ἄλλων ἐπιτηδείων, χρῶμαι, δὲ ὡς ὧν δύνωμαι. ὀλεγίστοις, 
| ὅσα ἀναγκαῖα ἢ δίκαια 5] εὐσχήμονα ἐμοὶ τὲ δοκὲϊ καὶ παρ᾽ 
οὗ ἄν λαμβανω. ἐμοὶ δὴ τοιοῦτον νῦν ξυμβέβηκεν. εἰαὶ 
μὸν ἀδελφιδῶν ϑυγατέρες τῶν ᾿ἀποϑανουσῶν * τότε óc D 
ἀγὼ οὐκ ἐστεφανούμην, σὺ δ᾽ ἐκέλευες, τέτταρερ, ἡ μὲν 
νῦν ἐπίγαμος, v δὲ ὀκταέτις, sj δὲ σμικρὸν πρὸς τρισὶν 
ἔτεσιν, ἡ δὲ οὕπω ἐνιαυσία. ταύτας ἐχκδοτέον ἐμοὶ ἐστι sal 
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*) ye ἀφείη, »ῃ ἄλλ. ἐποιησάμην. ε 
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Platb Diénysio tyraünó, Syriemarun 
: salutem- SO e» ἐδ 
' (Cr epercce 8 
Principium — esto nmique. tibi — ü 
ie esse Scriptam: quuni áliquándo Locreríses adole- 
ἡ 8centes cotiVivió excepissei δὲ procut á-me discunibe- 
res, sut existi ad me; et postquam beuigne rie éxàe-. 
peràs, verbunt protulisti quoddam concinit ut mihi 
videbatur itemque ei qui propter tité' d'isctiftibebat: Cerat 
qulem hic unus de pulchris), qui turc dixit Magnam 
sane tibi, Dioriysi, utilitatemtid philosóphimi: praebet 
Plato. tui tu'respondisti Ad dlia quoque multa Ε nam ex 
ipsa qnoque vocatione, quod etim arcessivi,ex hoo ipso 
statim uti[itatem cepi. Hoc igitur é Béniservanddtt est; ut 
ütilitas quani inter nos praebefuüs séliiper nobis atigeátür; 
et ego nuric hoc ipsunt tibi praébens'Pythagoreorum ali- 
quem ad te mitto et divisionürd perituni, viruin, üt nobis 
yisüs est tunc, quo tu et Árchyfas; sí quidem venerit ad 
te Archytas, uti poteritis, noinen ei est Helico, óriuu- 
dus a Cyzico, discipulus Eudoxi et id'óiünibus (uae 
hic tradidit admodum scile versatus; etiam cum Iso- 


A 


. eratis ἢ) discipulorum aliquo versatus est et curi Poly- - 
, *eno üno de Brysonis fatniliaribus. quod véro raram in, 


his est, neque ingrata est eiusconsuetudg neque maligno 
similis esl, - sed levis potius ot siniplex videri poteat. 
— — — 

*) fott. Socratis. 
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Πλάτων Διονυσίῳ τυράννῳ Συρακουσῶν 
eU dca 


"ori σον τῆς ἐπιστολῆς ἔστω καὶ ἅμα ξύμβολον ὅτι ϑῶ 
παρ᾽ ἐμοῦ ἐστί" τοὺς “οκρούς z00' ἑστιῶν νεανίσκους, 
πόῤῥω κατακείμενος ἐπ᾽ ἐμοῦ, ἀνέστης παρ᾽ ἐμὲ καὶ φιλο- 
φρονούμενος εἶπες εὖ τε ῥῆμα. ἔχον, wg. ἐμοί τε ἐδόχει xal 
εἰ τῷ παρακατακχειμένῳ (ἦν δ᾽ οὗτος τῶν καλῶν τις , o5 
τότε εἶπεν ἾΗ που πολλά, & “ιονύφιε, εἰς σοφίαν ὠφελεῖ | 
ὑπὸ Πλάτωνος. ov δ᾽ εἶπες Kal εἰς ἄλλα πολλώ᾽ ἐπεὶ καὶ 
ἀπ᾿ αὐτῆς τῆς μεταπέμψεως, ὅτε μετεπεμψάμην αὐεύν, 
δι «viO τοῦτο εὐϑὺς ὠφελήϑην. To) οὖν διασωστέον, 
ὅπως ἂν αὐξάνηται αἰεὶ ἡμῖν ἢ ἀπ᾽ ἀλλήλων ὠφέλᾳα, καὶ 
ἐγὼ νῦν τοῦτ αὐτὸ. παρασκευάζων τῶν τε ———— 
ira σοι καὶ τῶν δικιρέσεων, *) x«l ἄνδρα, ὥςπερ * ijo- C | 
. αἱ μῖν τὖτε, ᾧ γε σὺ καὶ exige εἴπερ ἥκει παρὰ σὲ | 
icu) ? χρῆσϑαι δύναισϑ᾽ ἄν, ἔστι δὲ ὄνομα μὲν 'TAi- 
. κῶν» τὸ δὲ γένος &x Αυζίκου,. —J δὲ. Ludov xai 
περὶ πάντα τὰ ἐκείνου πάνυ χαριέντως ἔχων" ἔτε δὲ καὶ 
τῶν ᾿Ισοκράτους "*) μαϑητῶν τῳ ξυγγέγονε καὶ Πολυξένῳ 
τῶν Βρύσωνος τινε ἑταίρων. 0 δὲ σπάνιον ἐπὶ τούτοις, 
οὔτε ἀχαρίς ἐστὶν ἐντυχεῖν οὔτε καχοήϑεε ἔοικεν, ἀλλὰ μᾶλ- 
λον ἐλαφρὸς xal εὐήϑης δόξειεν &v εἶναι. δεδιαὶς Uo 
* χαῦτα, ὅτε ὑπὲρ ἀνθρώπου δόξαν ἀποφαίνομαι, οὐ" “φαύ- D 
: lov. ξώου, ἀλλ᾽ εὐμεταβόλου, πλὴν πάνυ ὀλίγων τινῶν καὶ 
εἰς λίγα" ἐπεὶ καὶ περὶ τούτου φοβούμενος καὶ; ἀπιστῶν 


5) Io. 9. διαιρέσεων ἔμπειρον. — **) lo. Σωκράτους, 
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constitutae et deinde bene administratae stmt nt ; ma- 
gni casus quum incidissent tum in bello tum in aliis 
 aclionibus, in tali temporé vir honestus et bonus ex- 
silerit magna praeditus potestate. : antea vero hoc 
enili vos oporlel eL necesse est, et ea cogitare quae 
dico, non insipienter arbitgari facile vos hoc perfectu- 


ros esse, Vale. | 


1 
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Plato Arohytae Tarentino- salutem: .- 


Commentarios a te missos dici non potést quanta enm' 


voluptate -accepérimus eorumque auclorem quanto 
opere admirati simus; ét visus est nobis vir ille: dignus 
máióribus illis pristinis; dicuntur-enim viri hi innu- 


merabiles faisse, 'et fuerunt in "Troianis illis qui Lao- 


medontis tempore emigraverant, viri praestantes, ut 
narratio tradita declarat. ' commentahi'vero mei, de 


quibus scripsisti, nondum absoluti sunt,'tàmen, ut- 
cutuqué'sé habent , misi tibi. de eustódia — con- 


sentimus, ut nihil pus sit àdmonilione. | Vale. 


'T'om, IX. J | Rr 
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πόλεις ovro κατεσκενάσθησαν; καὶ ἔπειτα εὖ ὥκησαν, ὑπὸ 


ξυμβάσεων πραγμάτων μεγάλων καὶ κατὰ πόλεμον καὶ κατὰ 
v" 
cag ἄλλας pape γενδμένων, ὅταν ἐν τοιούτοις καιροῖς 


| ἀνὴρ καλός t& καὶ ἀγαϑὸς ἐγγένηται μεγάλην δύναμιν ἢ χων. 


τὸ δ᾽ ἔμπροσϑεν αὐτὰ προθυμεῖσθαι κ᾿ ze καὶ " ἀνάγκη, 
διανοεῖσϑαι μέντου αὐτὰ οἷα λέγω, . μὴ ἀνοηταίνειν 
οἰομέγους τὸ ἑκοίμωρ διαπιράξασϑαν. ; Ἢ —* 


ΓΙ 








- jos "à 


add ᾿4ρχύτᾳ "Tatersivo εὖ. πράττειν. 


23 , 


αὶ εἰν παρὰ σοῦ ἐλϑόνϑ᾽ ὑπομνήματα ϑαμμαοτῶς ὃ 
ἀσμενοὶ τὲ Ἔλάβομεν καὶ τοῦ “γράψαντος, οὐ ναύτας, —** 
ὡς͵ nm μάλιστα, καὶ ἔδοξεν. ἡμῖν εἶναι ὃ ἀνὴρ ἅξωρ d- ᾿ 
γων τῶν πάλαι προγόνων᾽ δέχονται, γὰρ δὴ οἱ dots i 
τοῦ μύριοι **) εἶναι," οὗτοι δ᾽ ἢ ἦσαν tO ἐπὶ Auouedorto⸗ 
ἐξαναστάντων Τρώων, ἄνδρες. yaoi, ὡς δ ᾿παραδιδομέ- 
γος μῦϑος δηλὸϊ, τὰ δὲ tap duo. ὑπομνήματα" néoi ἐν 
ἐπέστεειλας: ἱκανῶς μὲν οὕπω, D. ως δέ ποιὰ LL 
ἔχοντα, ᾿ἀπέσταλκα ein περὶ δὲ τῆς φυλακῆς. ἀμφότεροι 


δυμφωνοῦμεν, eer | * οὐδὲν δεῖ παρακελεύεσϑαι. “26: E 
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Plato ΕΠ ΡΥ salutem. 


Audio te unum ex intinils Dioriis fabiiliádibus. ;et nune 
esse et, sempef£ fuisse,: quippe qui sipiénlissimoa ad 
philosophiam. mores. adhibuéris; .firmüm enim. et 
fidum «οὗ. sincerum. hoe ego dico esse veram.philoso- 
phiam, . céteras vero et alía spectantes sápientias et 
praestantias elegantias si appellem, . recte me nomi- 
nare puto. . iam vale et mane in ntnitios quibüs- etiam 
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ος λάγων, «desta oq. XH πράταιοες jd 


dim, lomog:. ἐν τοῖς. μάλιστα * £raigoy elvat. τέ σεῦ 
vUv, καὶ χεγονέναν διὰ παντός, τὸ σοφώτατον ἦϑος τῶν 
εἰς φιλοσοφίαν. παρεχόμενον". «πὸ. γὰρ βέβαιον. καὶ πεσεὸν 
καὶ ὑγιές, TOUTO ἐγώ φημι. εἶναι τὴν αληϑινὴν. φιλοσοφίαν, 
τὰς δὲ ἄλλας :ε καὶ εἰς ἀλλα τεινούσας σοφίας τε καὶ δει- 
ψότητας κομψόεητας οἶμαι προφαγορεύων ὀρϑῶς οκομά- 
ju», ἀλλ᾽ ᾿ἐρῥωσό͵ τὲ καὶ μένε ἔν τοῖς ἤϑεσιν " οἷ;περ D 
καὶ νῦν μένεις. 
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bus, quibus cum. diis par est. eos tribui, . persnádete et 
adhortamini amicos et advérsarios leniter omniqne mo- 
do, nec prius desistite quam, quae nunc a nobis dicta 
sunt, velut somnia divina vigilantibus oblata, eviden- 
,lia effeceritis et ad exitum felicem. adduxeritis. 
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Plato -Areliytaei Tarentino- sahitem. 


Venerunt ad nos Archippüs et. Pliilonidé&; 'epistolüm 
quam tu eis dedisti afferértés ét ceterà' dé ἴδ. nuntian⸗ 
tes, quae igitur ad eivilatem spoctunt, "haüd« difficulter 
transegeründt/ (neque enini omnino erant" labor iosa ), 
quae vero ad te attinent, nartaárunt nobis te aliquantó 
aegrius ferre, quod publicis te occupatiopilus exsol- 
vere nequeas. atque iucubdissimum quideni esse 1n vi- 
ta res suas agere, praesertim si quis lalia ágétida' susce- 
perit, qualia tu, omnibus fere patet; verum hoc quo- 
que te cogitare oportet, quemque nostrum non sibi so- 
lum natum esse, séd ortus nostri partem patriam vin- 
dicare, partem parentes, partem ceteros amicos. , mul- 
ia vero etjam temporibus dantur quae in vitam no- . 
stram incidunt; quum autem patria ipsa ad res civiles | 
vocat, absurdum sine dubio est non obedire; simul 
enim contingit ut vilibus hominibus locus relinquatur, 
qui non ex optimi ratione ad rem publicam accedunt; . 
sed 'de his quidem satis; Echecratem autem et nune 
curamus et in posterum curabimus, tum tua, tum pa- 
tris eius Phrynionis, tum ipsius adolescentis gratia. .. 
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πρέπει. πείθοντες καὶ πρόκαλούμενο» φίλους wal διαφόρους 
μαλακῶς τε. καὶ πάντως , μὴ: ἀποστῆτε πρὶν ἂν τὰ "νῦν ὑφ 

Zu» λεχϑέντα, οἷον Setiprre ϑεῖα' ἐπιστάντα ἐγρηγορόσιν, 
ἐναργῇ. τὸ. ἐξεργάσησϑε " Mubsi cina καὶ trop s | D 


δῇ 
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Πλάτων 4doyire. Taguesisn εὖ πράττειν. 


Ado lxovro πρὸς ἡμᾶς, οἱ. meg Legem | snl Φιλωνίδην, 
τήν τὲ ἐπιστολὴν φέροντες es σὺ αὐτοῖς ἔδωκας, xai R 
ἀπαγγέλλοντες τὰ παρὰ — E μὲν οὖν. πρὸς τὴν πόλιν 
οὐ χαλεπῶς διεπράξαντο (καὶ γὰρ οὐδὲ παντελῶς ἦν ἐργω- 
5), τὰ δὲ παρὰ σοῦ διῆλϑον ἡμῖν λέγοντες ὑπαοδυςφορεῖν. 
os ὅτε οὐ δύνασαι τῆς περὶ τὰ κοινὰ ἀσχολίας ἀπολυϑῆναι, 
ὅτι μὲν οὖν ἥδιστόν ἐστιν ἣν τῷ βίῳ τὸ τὰ αὐτοῦ πρατ- 
zy, &Alog τὸ xal εἴ τις "ἕλοιτο τοιαῦτα πράττειν, ola 358 
xal σύ, σχεδὸν. παντὶ ϑηλον" ἀλλὰ κἀκεῖνο P. σε. ἐνθυ- 
μεῖσϑαι,» ὅτι ἕκαστος ἡμῶν οὐχ αὐτῷ μόνον. γέγονεν, ἀλλὰ 
τῆς γενέσεως ἡμῶν τὸ μὲν τί ἡ πατρὶς μερίζεξαε,., τὸ δὲ τε 
“οἱ γεννήσανεες, τὸ δὲ οἱ λοιποὶ φίλοι. πολλὰ δὲ καὶ τοῖς 
καιρῦις, δίδοται τοῖς τὸν Bíoy ἡμῶν καταλαμβάνουσι" xa- 
λούσης δὲ τῆς πατρίδος αὐτῆς πρὸς τὰ κοινὰ ἄτοπον ἴσως 
τὸ μὴ ὑπακούειν" ἅμα yag. ξυμβαίνειν καὶ χώραν χαταλιμ- 
πάγειν φαύλοις » avOposnoi , of οὐκ 'ἀπὸ τοῦ βελτίστου B 
πρὸς τὰ κοινὰ προφέρονται. περὶ τούτων᾽ * οὖν ἱκανώς' 
᾿Εχεκράτους δὲ καὶ νῦν ἐπεμέλεειαν ἔχομεν αὶ εἰς τὸν λοι- 
xí» χρόνον ἕξομεν καὶ διὰ σὲ καὶ διὰ τὸν πατέρα αὐτοῦ 
Φρενίωνα. καὶ e LL τὸν εανίσκον. ! 
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tes. üve ntrumque; οἱ: quot illi -concesserint; "hi vevo 
quum .cóu venerint primum leges: ferant et 'eiasmodi 
rem publieam constituant in' qua reges, utdeest, prao⸗ 
τ fecti sint. saeris reliquisque rebus quarum procuratio 
conveniat iu viros olim de patria bene meritos. belli 


' €t pacis principesstaLuile légum-custodes-triginta quin , 


que cunt populo et senatu. iudicia alia aliorum suuto, 


mortis vero et exsili iudicessunto triginta illi quinque. 
ad hos electi iudices constituantur ex eorum semper , 
numero qui anno ante magistratum gesserint, unus ex . 


quoque magistratu, qui se oplimum et iuslissimum ex- 
hibuerit; :- hipérannum.sequeéhtern da torte et viielis 
et exsilio civium iudicanto; - regi vera huiusinodi iudi4 
ciorum-ne Heeal iudici esse; "t qüemadmodum sacer- , 
' dos, a caede οἱ vinclis et 'exeillo purus sit; De liis üt 
Yobis contiungerent vivus ego cogitavi εἰ huuc cogilo. 
eL tunc δὶ vobiscim inimicis superior evasissem , quod 
quidem coniigisset, nisi externae furiae impedissent, 
ΒΌΠ 6 cónstitülssem quoniodo cogitaveram, el deinde 
Peliquam Siciliam, si res ex aninji sententia Successis- 
sent, condidissem, barbaris ex ea quam nunc tenent. 
parte eXpulsis, eis quidem qui nou pro communi li- 
bertate àdversus tyrannidem pugnassent , et prior ibus: 
habftatórfbüs Graecorum locorum, in pristiuas patr jas- 
qué sedes restitutis," eadem. vero haec nunc quoque 
omnibüs vobis auctor sum ut communiter cogitelis et 
faciàtis oftinesque ad haec invitelis, eum vero qui no- 
luerit congymunem iudicetis hostem. neque haec talia 
"sunt quae fieri non possint; quao enim in, duorum 
animis posita sunt et secum reputantibus facile optima 
reperiuntur; haec qui fieri non posse iudicat, js non 
Fecte senlit;' dico autem duos Hipparinum, Dionysi 
filium et meum filium. hi enim duo si consenserint, 


arbitror etiam reliquos Syracusios omnes, quibus res 


publica curae sit, consensuros esse, quare diis omui- 
bus honores cum precibus tribuentes et reliquis omui- 
» 
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xal πρότερον ἐῤῥήθη , πρέσϑεις ovg: ἂν. .ἐϑελήσωσι κυρίου 
ποιησάμενοι τοῖν δεμλλαγῶν; TTE — αὐτόθεν. εἴτε. ἕξω" 

θὲν et. ἀμφότερα, καὶ ὁπόσονο ὧν» συγχρήσωσε. τοῦτ: 
τους δ᾽ ὀλϑόντας νύμαυς μὲν nora, * οϑεῖμαε, καὶ. παλι- D 
vw τοιαύτην, ν fj. acing ἁρμάετει; γέγμεσϑαν κυρίους — | 
ἱερῶν τε καὶ ὅσων ἄλλων πρέπει τοῖς γενομέμοις, πιρτὲ εὐερ-. | 
γέταιξ " πολέμου δὲ xai εἰρήνης, ἄβχοντας, γομοφύλακας, | 
9000000: ἀριϑμὸν τριάκοντα καὶ πέντε μετά “τὲ ἄύμου. | 
καὶ θαυλῆς. δικαστήρια δὲ. ἄλλα μὲν͵ ὥλλων, ϑανάτον δὲ 

xal φυγῆς τούς τὲ πέντε καὶ τριάκοντα, ὑπάρχειν, πρὸς ' 
τούτοις τὰ ἐκλεκτοὺς 2 γνεῦθαι ϑικαστεὶρ, ἐκ. τῶν νῦν Gd 
περυσινὼν ἀρχόντων, * ἕνα ἀφ᾽ ἑκάστης τῆς ἀρχῆς τὸν E 
ἄρισιον δόξαντ' ἐἶναν καὶ δικαιότατον " τῤῥερυς. δὲ τὸν 
ἐπιόντα ἐνιαυτὸν δικάζειν C ὅσα ϑανάτου καὶ δεσμοῦ xai. με- 
ταστάσεως τῶν πολιτῶν" βασιλέα δὲ. τῶν τριούτων Qon 
pu ἐξεῖναι δικαστὴν γίγνεσϑαι, καϑάπερ ἱερέα, φόνου κα- 
ϑαρείοντά καὶ * δεσμοῦ καὶ φυγῆς... “αῦϑ᾽ ὑμῖν, ἐγὼ καὶ 35] 
ζῶν διένῳϑην. γίγνεσθαι. καὶ γῦν διανσοῦμαι.. καὶ t0r& 
κρατήσας τῶν ἐχϑρῶν μεϑ' ὑμώψ, ET un. ξενεκαὶ ἐρενυῤιᾳ 
ἐκώλυσαν, »ατέσεησα ἂν ἧπερ καὶ διενοούμην, καὶ pcd, 
ταῦτα «Σικελίαν àv τὴν ἄλλην, eju ἔργα ἐπὶ i ἐχίγνειο, 
κἀτῴκισα, τοὺς μὲν βαρβάρους ἣν νῦν ἔχουσιν ἀφελόμενοῖ, 
ὅσοι μὴ ὑπὲρ τῆς κοινῆς ἐλευϑερίας ιδιεπρλέμηπαν πρὸς 
τὴν τυραννίδα, τοὺς δ᾽ ἔμπροσϑεν οἰκητας τῶν. ᾿δλληνιῶν | 
* γύπων εἷς τὰς ἀρχαίας καὶ πατρῴας οἰκήσεις κατοικίας. B 
ταὐτὰ δὲ ταῦτα καὶ νῦν πᾶσι συμβουλεύω κοινῇ dejo 
θῆναι" καὶ πράτεειν τὲ καὶ παρακαλεῖν ἐπὶ ταύτας τὰς 
πράξεις ἤπάνταρ , τὸν μὴ ἐθέλοντα δὲ ᾿ πολέμιον ἡγεῖσϑαι 
κοινῇ: ἔστε δὲ ταῦτα οὐκ ἀδύνατα“ ἃ γὰρ ἐν δυοῖν τὲ 
ὄντα ψνχαῖν τυγχάνει καὶ λογισαμένοιρ εὑρεῖν βέλτιστα . 
ἑτοίμως £y&, ταῦτα δὲ σχεδὸν ὁ κρίνων ἀδύνατα οὐκ εὖ 
φθονεῖ. λέγω δὲ τὰς δύο τὴν δὲ" “Ἱππαρίνου τοῦ Zfiorv* € 
σίου υἱέος xai τὴν τοῦ ἐμοῦ υἱέος" τούτοιν γὰρ ἔυνομο" 
λογησαντοὶν τοῖς γε ἄλλοις Συρακουσίοις οἶμας πᾶσιν ὅσοι" 

πὲρ τῆς πόλεως κήδονται ξυνδοκεῖν, ᾿ἀλλὰ ϑεοῖς τὲ πᾶσι 

, τιμὰς μετ εὐχῶν δόντες τοῖς τὲ ἄλλοις ὅσοις μετὰ orar 
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Yanruut ilii pr optsr nimiom.: 3b; NM iret, —— 
rato libertatis. amore. flagrantes , nam :Siculi illi, ante 
. Dionysi et Hipparini i imperiugm . zozle, ait sibi videban- 
inr ;, vixerunt. luxuria |. i uentes. Simul que. imperanti- 
, bus im per antés; qui i eliant-decem ekGroitus duces ante 

Jlonysium poa δι ἈΠ ex lege. 3udicatos. KT S sci- 
 Jicet nemini servirent neque ex lege, doming,sed liberi à 


omni ompiao modo essent unde iyraunides eis exor 


tae sunt. serwitus eujm:et. libertas. meduun. excedens 
utraque proreus mulé., . medéra|a. y ero. perquam, bona | 
est.; -modera(a est L seryiLus quam deo, seryimus,, immoz 

— derata qnam, homi pibus; et deus hominibus sapientibus 
lex est, insipienlibus. voluptas, quaa quidem quun: se 
sic habeant, quae anadeo Syracusijs.ogggihus, “68 iubeo . 
significari Dionis amjcis ut cqyqmune,illias et menn. 
. consilium 5 'ego.vero interpretabor. quae.illé, si spira» 
ret et, loqui. posset ,. punc . vobis liceret... ..quid igitur, 
dixerit. quispiam ,. nobis, declarat de pese rerum | 
conditione Dionis cousilium? hog... ἐν ἢ 
Accipite, Syracusii, omninut drjngum. leue. quae 
yideantur vobis. non, ad quaestu. et di vitjas ueque vad 
cupiditates animos vestros conyertere;: sed, quum tria 
sint,*animus, coypus, et. opes j. animi.viinlem plurimi 
aéstiment,, secunde:loco corporis praestautiam animi 
virtuti subiectam, . et. tertio ultintoqne. loco. opes,. cor- 
pori et animo, servientes.. et hog quidem quae efficit 
praescriptio, lex vobis recle posita.erit, xere beatos 
., reddens qui ea utentür , atio contra: qüae divites felis 
ces nominat et'ipsa miséra est, duippe'quae mulierum 
ac, puerórum insiplaus sit. oratio. et«qni:ek parenb hos 
quaque miseros eflicit, me aulem vera hàec monere, 
si quae nunc de legibus dixi éxperli fuerilis, re.cognos . 
scetis; quae quidem probatio verissima videtur esse 
omnibus iu rebus. huiusmodi igitur legibus acceptis, 
αὐδὴν Sicilía iw per ientum veneni; ut nequé imperetis 
salis neque imperio admodum subiceti sitis, iustuin for- 
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zgugüptig τὸ sal ἅμα" ἀρχόνεων, ἄρχοντερ" —— τοὺς 
δέκα gsoernyesm,. a ἐλευσαν. adio(eeg, τ τοὺς: πρὸ “ιονυ- 
αἰου s. κατὰ * gópqu οὐδένα gh» » frs di. 'δουλεύοιεν F 
μηδενὶ, nz σὰν δίκῃ, uice vue, —X ἐλεύϑερο; 2 
elt πάντῃ, πάνεωρ το θεν! 06; τυραρφάδες͵ ἐγένοντο αὐτοῖς. 
δουλεία, [n καὶ ἐλμθερία.. ὑπερβάλλουσα. pé - ἑκατέρα 
gute fupttoog: δὲ , οὖσα: πανάχαϑον", μετρία δὲ. ἡ 
fs. deua, «péronc di; τοῖς ἀνϑρῴποις ; υϑεὸς δὲ ἀν: 
ϑρώπρις, σώφροσι, 30H085.:7 | d qenot. δὲ ἡδονή, τούτων δὴ 25 
ταύτῃ. νπεφυκῴτων,,. a ξυμβουλεύρι, «Συρακοσίοις πᾶσε,. φρά: 
ξέν παρακελεύομαι Τοῖς, «L'aype; φίλος, ἐκείκου, καὶ ἐμὴν 
κοινὴν ξυμβουλήν". n AE εδὲ ἑομηνεύσω «ἃ « ἐκεῖνος͵ . ἔμπνουῷ 
ὧν καὶ δυνάμενος, εἶπεν, n yuy. «reos. Mun zi» οὖν 2i. 
τις ev. TOO λόγον, ἀποφαίνεται. "piv. πρὸ dud γῦν παρόν- 
τῶν ἡ Llmvog ξυμβουλή ;. τόνδε, ORT E — 
i Δέξασϑε, | ai Σιρακόσιοι,. παᾶντων πρῶτον͵ vlytvi, 

| orig ὧν ὑμῖν͵ “φαίνωνται; μὴ πρὸς χθηματισμὸν * καὶ B 
πλοῦτον τρέψονέες τὰς ἐχνώμας, ὑμῶν μήτ᾽ ἐπεϑυμίᾳς & ad 
ὄντων τριῶν» ψυχῆς, καὶ σώματος, ΕΝ δὲ χρῃμάτων, τὴν 
της ψυχῆς ἀρετὴν ἐντιμοτάτην! Ἱποιαῦνεεξᾳ Ἢ ed deurtpuy δὲ 
τὴν τοῦ σώματος; ὑπὸ. τῇ τῆς ψυχῆς, κειμένην, agir δὲ 
sal. ὑστάτην τὴν ep χρημάτων τιμήν, εἰδουλεύονσαν,͵ τῷ, 
σωμὰτί τὲ καὶ τῇ Miqu. ᾿καὶ δ. ἐὲν 4 tavra, ἀπεργαζόμενος 
δεσμὸς »όμος 4» ὁ 99a ἢ ὑμῖν e. κείμενος , * ὄψεως. εὐδαί- C 
póvág" 'ἀποότελών 'roUg' ἀρωμένουφ", "δ δὲ τοὺς πλουσίους 
εὐδαϊμονας. ὀνομάζων. λόγος͵ αὐτὸς τε ἄθλιος, duram 
καὶ παίδων ov λόγος ἄνους " τοὺ πειϑομένους | τὲ ἀπεργά- 

deas τοιούτους." "δὲν odi ἀληϑὴ ταῦτ ἐγὼ παρακελεύομαι, 
ἐὼν γέύσησϑε τῶν νῦν λεγομένων πέρὶ, νόμων, ἔργῳ pn 
éc00:* 5 δὴ βάσανος ἀληθεστάτη. δοκεῖ. γήνεσθαι | züy. 
πάντων πέρε, “ δέξάμενόι δὲ τοὺς τοιούτους νόμους ἂν ἐπειδὴ 
sizézei κἰνδυνὸξ Xixéllav , xal δ᾿ oUts | Ngattire Íxayag ovr D 
PM διαφερόντως κρατεῖσϑὲ y δίκομον ἃ ἂν ἴσως καὶ ἐναφέρον 
γίγνοιτο "Univ “πὰ δε ᾿μἐσὸν ; ibis. : τοῖς ré φεύγουσι. τῆς de"; 
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eum novo —— suborténti- principio dnbecti , ΘῈ -pét 
hune orbem tyraniitetim Aotum et populare jentis per⸗ 
jturiim esse omnersqua Sieiliato, "st qutd veri Πα ἢ ΠΥ 
ét abomirandarufü evenerit, ud prüecue Iinigüaé' feré 
oblivionem redáctumini] im Phóéniéai vel Opicorütü 
potestatem ' et ἌΡΤΙ ΤΕΣ delapsani: ' &d' quo quidem 
onrties Graecos omüi studio réniédfdt? oportet coimpa- 
rate; i&mi si quis rectius: quid et melfus habet δὸ qnod 
^ dietürus$ suni; sin niediür proféréhs Yeetfsstnte Ὁ ἐμὸς 
eiae amans dicetur; quod autemi'mfhividelür, id ego 
hühc conabor mni libertüte et cotimünit quodam iustó 
$érmione utens declárare? dico videlicet arbitri cüius- 
dani instar disserens ufvfltüe duorüià qui sunt, lyran- 
nldem éxéréénti et ei subiecto, , hoc qued i iam dudit 
suasi, et nunc sane sermó meu$ éuivis ty fanno stiadet 
τῆ δὲ nomen et rém hànc fugiat et, si fiéri potest, ἃ in 
 féfnani commultet. fieri autém polést, ἃ üt re i $à 88- 
piehs et bonus vit Lycdrgüs'osferdit,' qui quum vidis. 
$et cognatorum suorum genus Argis ét Mesenae e re- 
gibüs ad tyrannórüti potestatem, delapsos et cüórruni- 
pentes δὲ ipsos et Civitatem utrosque utramque, Limens 
éiviiati sudé ifiaulqe" generi 'feihedium attulit. senato- 
rni magistràtum et —— distr ibulionem in res 
galis imperii salütétn; : qo facturh est per tot jam sae- 
clà cum gloríd sérvatuni sit, postquam lex vera cxsti-. 

'régiia hominum, non liomines tyranni. legum. quod. 
quiden étiam sermo. nüne meus, oinüibus 'smadot qui 
tyrantiidem dppetunt, ut ávérsentur eam et longissime 
fugiant Y lióminum irsatiabilr cupiditate: ardentium ét inz, 
sipieuüum fslicitalém, in regni vero speciem eam co- 


Nentür *commutaàre et. legibus regiis serviant, maxie - 


"nios liorores a volentibus et hominibus et legibus con-. 
sequüluri eis vero qui Tiberos Inores persequuntur. et 
iugurt Servile ut malum fugiunt, suadeo ut caveant ne 
umquam inexplebili intempestivae cuiusdam libertatis 


cupiditate ducti. iri maiorum morbuin incidant, quò la-» 


Qq 2 
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TOV: — τὸ καὶ ἀπευκεῶν, σχεδὸν εἰς ἐρημίαν" τῆς 
“δλληνικῆς φωνῆς «Σικελία πᾶσα, Φοινίκων ἢ Omni nt- 
ταβαλοῦσα εἴς τενα δυναστείαν. καὶ ἐράτος.. τούτων δὴ χγοὴ 
πάσῃ προϑυμίᾳ πάντας τοὺς “δλληνας τέμνειν φάρμακον. 
εἰ μὲν δὴ τις ὀρϑότερον ἄμεινόν . ἔχει τοῦ Um ἐμοῦ ῥη- 
ϑησομένου , ἐνεγκὼν εἰς τὸ μέσον. " ὀρϑότατα φελέλλην ἂν 35 
λεχϑείη" ὃ δὲ μοι φαίνεταί πῃ τὰ νῦν, ἐγὼ πειράσομαι 
πάσῃ παῤῥησίῳ βαὶ κοινῷ". τινὲ δικαίῳ. λόγῳ χρώμενος δὴ- 
'AoUv. λέγω γὰρ δὴ διαιτητοῦ τινὰ τρόπον᾽ διαλεγόμενος ὡς 

. δυοῖν τυραννεύσαντέ͵ τε Kod — εἷς ἑνὶ ἑκατέρῳ 
παλαιὰν ἐμὴν ξυμβουλήν. καὶ νῦν δ᾽ ὃ y ἐμὸς. λόγος ἂν 
εἴη ξύμβουλος΄ τυράννῳ παντὶ φεύγειν μὲν ποὔνομά τε. καὶ 
τοὔργον τοῦτο, εἰς βασιλεέαν à, εἰ δυνατὸν ed μειαβα- 
λεῖν. δυνατὸν "΄δέ, ὡς Busty ἔργῳ σοφὸς ἀνὴρ καὶ «ya- n 
00g zvxXoUpyog, ὃς ἰδὼν τὸ τῶν οἰκείων γένος ἐν, "ern 
xal ΠἹἸεσήνῃ ἐκ βασιλέων tip ττυράννοιν. δύναμεν ἀφικομέ- 
! govg καὶ διαφϑείραντας ἑαυτοὺς τὲ καὶ τὴν nó — 
ἑκατέραν , δείσας περὶ τῆς αὐτοῦ πόλεως ἅμα xai γένους 
φάρμακον ἐπήνεγκε τὴν τῶν γερόντων ἀρχὴν καὶ τὸν τῶν 
ἐφόρων δασμὸν τῆς βασιλικῆς ἀρχῆς σωεήρεον,, ὥστε 7- 
vsüg τοσαύτας ἤδη μετ᾿ εὐκλείας σώξεσϑαι, νόμος ἐπειδὴ 
* χύριος ἐγένετο βασιλεὺς τῶν ἀνθρώπων :. ἀλλ Ux ἄν C 
ϑοωποι νύβανγοι νόμων. ὃ δὴ καὶ νῦν οὐμὸφ λόγος, πᾶσι 
παρακελεύεται, τοῖς μὲν τυραννίδος ἐφεεμένοερ ἀποτρέπε- 
σϑαι καὶ φεύγειν φυγῇ ἀπλήστως. *) πεινώντων εὐδαιμύ- 
ψισμα ἀνθρώπων καὶ ἀνοήτων, ' εἰς βασιλέως δ᾽ εἶδος fiti- 

, θᾶσϑαι μεεαβαλλειν καὶ δουλεῦσαι νόμοις βασιλικοῖς, τὰς 
piu τιμὰς κεχτημένους παρ éxóvrow τὲ ἀνθρώπων 
καὶ τῶν γόμων. τοῖς δὲ δὴ ἐλεύϑερα - διώκουσιν ἤϑη. καὶ D 
᾿φευγουσὶ τὸν δούλειον ζυγὸν ὡς ὃν «κακόν,  εὐλαβεῖσϑαι 
ξυμβουλεύοιμ᾽ ἂν μή ποτὲ ἀπληστίᾳ ἐλενϑερίαρ. ἀκαίρου τι" 
vog εἰς τὸ τῶν προγύνων νόσημα ἐμπέσωσιν, ὃ διὰ τὴν 
ἄγαν ἀναρχίαν οἱ τότε ἐπαϑον, ἀμέτρῳ ἐλευϑερίας χρώμε: 
vo, ἔρωτι. οἱ γὰρ πρὸ “Διονυσίου xal “Ἱππαρίνου upkur- 
των *"*) Σικελεώται τότε, ὡς ᾧοντο; s. εὐδαιμονωφ: ἔζων, 





*) re ἀπλήστῳ, M Q9 vg. ἄρξαντες. 
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has afferant; . ea: hequo. facilia sunt ad. cógnoscendum . 
née, si.cognita fuerint, ad perſiciendum. immo eius- 
modi, conàiliumr €t talis senlenliae exposilio voto sunt: 
similia. . esto. igiumr ómnino votum quoddam (a diis 
-eniih. cuique.et dicéudi et cogitandi setuper initium ét 
&umeudum),. perfecti autem faerit talem quandam 
*obis rationefn siguificans. nuno.vobis et hostibus fere, 


. à quo tempore bellüm fuit, una perpetuo familia do- 
' minatur, quam olim constituerunt patres vestri, quum 


ad suinhiam pervenissent réruni desperationem ,' eo 
,lempore quo summum in periculum venerat Sicilia 
"Graecorum ne.a Carthaginiensibus tota eversa barba 
rorum. nalurarm- sibi induerét. ' tinc enim elegerunt 
- Dionysium quippe invenem reique militáris peritün ad 
actiones militares ei coüvenientes, consiliariunr vero ét | 
seniorem Hipparinunr ad Síciline saluler;, dominatos 
res, ut-dicunt, tyrannos vocanles, et sive quis divinam 
fortunam el deum sive principum virtutem sive utrum- 
' que cum civibus qui tunc fuerünt saltitis causam fuisse 
volt existimare, est ita ut quispiam putaverit: salus 
certe.ita eis quae lunc gerebantur obtigit. quuin igitur 
» talessilli fuerint; par est servatoribus otunes gratidm 
habere. si vero postero tempore tyrannis civitatis dono 
non recte usa est,: eius rei partirü poenas dat, partim 
pendito. quaenarnraulem poenae necessario rectae fue⸗ 
rint in hoc rerum'statu? si quidem vos fácile eos effu-. 
gere possetis et. sirie maguis periculis laboribusque, aut 
iWli-facile priucipatnm rursus arripere posseiit, ne sua- 


ἃ dere'quidem possem eà quat diclurus'sum; Huhe au- 


terr ambos ves córisiderare oportet eL in mentoriam re- 
vocare, quoties utrique in hac spe constituti sitis uL 
prtaretis fcre sempér parvüm quiddam deesse atqué 
obstáne *quóminus omnia ex animi sententia siccede- 
rént?ntipüe etiam hoc reputate parvum hcc magnorum : 
et infinitorum malorum sernper causar 6858 nec finem 
uníquam habere, sed qui veleris mali videatur finis, 
Tom. IX. | Qq 
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| ἀμφοῖν, “ταῦτα οὔτε ῥᾷδιον᾽ δρῶν std iiisia ἐπιτελῖν, 
εὐχῇ δὲ προφέουκεν ἢ à τοιαύτη ξυμβοὐλή᾽ v8 καὶ ἐπιχείρησις 
"τοῦ ᾿λόγου. ἔστω" δι παντάπασι μὲν εὐχὴ τις (am γὰρ 
ϑεῶν χρὴ πάντα ᾿ἀρχόμένον "ἀεὶ" ζἔγειν ts καὶ νοεῖν)» 353 
reli δ᾽ εἴη σημαίνουσα ἡμῖν τοιόνδε τινὰ λόγον, - ψῦν 
ὑμῖν καὶ τοῖς πολεμίοις. σχεδόν, ἐξ οὗπερ γέγονεν ὁ πόλε-, 
μος, συγγένεια ἄρχει. Μία; διὰ τέλους, } ἣν ποτὲ κατέστησαν 
᾿οἱ πατέρες ὑμῶν ἐς ἀπορίαν ἐλϑόντες τὴν ἅπασαν", τόθ᾽ 
ὅτε κίνδυνος ἐγένετο ἔσχατος Σικελίᾳ τῇ τῶν “Ελλήνων vuü 
Ἀαρχὴηδονίων ἀνάστατον ὅλην. ἐχβαρβαρωϑθεῖσαν. γενέσϑαι, 
. τότε γὰρ εἵλοντο «“ιονύσιον. μὲν εἷς νέον xal πολεμικὸν ἐπὶ 
' τὰς τοῦ πολέμου πρεπούσας " αὐτῷ πράξεις, σύμβουλον B 
δὲ καὶ πρεσβύτερον ᾿Ἱππαρῖνον,᾿ Eni σωτηρίᾳ τῆς «Σικελίας 
αὐτοπράτορας,: ὥς qdgv, τυράννους «ἐπονομάζοντεφ: καὶ 
εἴτε δὴ ᾿ϑείαν τις ἡγεῖσθαι βούλεται τύχην xa] ϑεὸν εἴτε 
τὴν τῶν ἀρχόνέω". ἀρετὴν εἴτε καὶ τὸ ξυναμῳψότερον μετὰ 
τῶν εὖτε πολιτῶν τῆς σωτηρίας αἰτίαν. ξυμιβῆναιε γενομένην, 
ἔστω ταύτῃ ὅπῃ τις ὑπόλαμβάνει" σωτηρία. δ᾽ οὖν. ὑὕτως 
συνέβη τοῖς τότε γενομένοιξ. ᾿ —— οὖν. αὐτῶν γεγονό- 
τῶν δίκαεόν που Toig oaa, * πάντας χάριν" ἔχειν. εἰ δὲ ( 
τὸ τὸν μετέπειτα χρόνον ἢ τυρανυὶς. οὐκ ἀρϑώς τῇ τῆς 
πόλεως ϑωριᾷ καταχπέχρηται ».α τούτων δίκας Tag μὲν ἔχει, 
τὰς δὲ τινέτω. - τένες οὖν φὴ. δίκαν ἀναγκαίως ὀρϑαὲ γί- 
yvowz «v ἐκ cov ὑπαρχόνέων αὐτοῖς; P - 6: μὲν ῥᾳδίωρ' 
ὑμεῖς ἀποφυγεῖν οἷοί τ΄. ἧτε αὐτοὺς. καὶ ἄνευ. μεγάλων χιν-. 
δύνων καὶ πόνων" ἢ ἐκεῖνοι ἑλεῖν. εὐπετῶς, παλιν τὴν. ἀρ- 
χήν, οὐδ᾽ ἃ ἂν συμβουλεύειν. olov v. ἦν τὰ μέλλοντα ῥηϑή- 
σέσϑαι" νῦν δ᾽ ἐννοεῖν, ὑμᾶς ἀμφοτέρους " χρεὼν καὶ Π 
ἀναμιμνήσκεσϑαν ποσάκις ἐν. ἐλπίδι ἑκάκερον γέχόνατε τοῦ: 
ὑψῶν οἴεσϑαι σχεδὸν ae τένος σμικροῦ ἐπεδεεῖς εἶναι τὸ ui 
πάντα Xazé νοῦν πράττειν" καὶ o «οἱ ra. τὸ σμικρὸν. 
τοῦτο μεγάλων κἀὶ μυρίων. κακῶν αἴτιον ἑκάστοτε ξυμβαΐ- 
vti γιγνόμενον, καὶ πέρας οὐδέν ποτὲ τελείξαι». ξυνάπτει δὲν, 
ed παλαιὰ τελευτὴ δοκοῦσα ἀρχῇ φνομένῃ νέᾳ» διολέσϑαν: 
δ᾽ ὑπὸ τοῦ κύκλον τούτου — xal τὸ τυραννικὸν 
ἀπὰν xai ",τὸ dpt χένος, ἥξει δὲ ἐάνπερ. τῶν gia. 
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' de ea exponere ob eorum. quae facta eunt "- rabilita- 
lem ac Lemeritatem. quodsi cui nunc relata rationi ma4 
gis consenlanea iustisque de causis facta videbuntur, | 
recte nobis satisque nunc dicta erunt. 
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"EPISTOLA VIII. 


Plato Dionis .cognatis et amicis. 
salutem. 


Quibus autem consiliis consequi possitis quam vobís 
precor. salutem prosperrimumque rerum vestrarum 
successum, revera conabor vobis quoad eius potero ex- 
ponere, atque spero ron vobis mod:; qàae conducant 
suasurum esse, quamquam maxime yobis, verum etiam 
. emnibus: qui sunt Syracusis, et tertio inimicis qnoque 
et hostibus vestris, nisi si quis eorum scelestus fuerit ; 
haec suut enim insanabilia, nec umquam aliquis ea 
eluere poterit. animadvertite vero quae nunc dico. 
Omnis vestra nune per Siciliam contentio soluta 
tyrannide in.hoc versatur quod alii rursus prinoipa- 
tum suscipere. volünt,. alii tyrannidis solutioni finem 
cogitant imponere, consilium autem de talibus rectum, 
,semper multitudini. videtur hoc esse ut ea suadeas unde 
hostes plurimis afficiantur malis, amici vero plurima. 
percipiant bona. nequaquam vero facile est, multa 
mola ceteris. inferentem non ipsüm multa alia perpeti. 
nec veró-est qirod lonee abeamus ut clare haec perspi- 
ciamus, sed satis'est ea quae ritinc hic in Sicilia gerun- 
tar intueri, dum alii mala inferre, alii inferentes pro- 
pulsare conadtur: quae aliis quoque naárrantes idonei. . 
onmi: tempore: eritis doctores. et in his quidem nulla 
fere difficültas inest; quae vero omnibus conducant in⸗ 
imicis. et amicis , vel quae quam minimum mali ambo- 
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μένων. εἰ δ᾽ ἄρα τινὲ τὰ vv ῥηθέντα εὐλογώτερα ἐφάνη 
καὶ προφάσεις ngog ta γενόμενα. ἱκανὰς ἔχειν. ἐδοξέ xv, 
μετρίως ἃ ἂν ἡμῖν καὶ ἱκανῶς ἐἴη τὰ νῦν εἰρημένα. 


/ 
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Πλάτων τοῖς Δίωνος οἰκείοες τεκαὶ ἑταῖροις 
εὖ — 

d δ᾽ ὧν διανοηϑέντες μάλιστα εὖ πράττοιτε, ὄντως πὲι- 
᾿θάσομαι ταῦϑ᾽ ὑμῖν κατὰ δύναμιν διεξελθεῖν. ἐλπίξω δὲ 
οὔχ ὑμῖν μόνοις ξυμβουλεύσειν τὰ ξυμφέροντα, μάλιστά γε 
μὴν ὑμῖν , καὶ δευτέροις. πᾶδε " τοῖς ἐν Συρακούσαις " t 
| τοις δὲ ὑμῶν καὶ τοῖς ἐχϑροῖς καὶ πολεμίοις, πλὴν εἴ ng 
αὐτῶν ἀνοσιουῤγὸς γέγονε" ταῦτα γὰρ ἀνίατα καὶ οὐκ ἂν 
ποτέ τις αὐτὰ ἐκνίψειε. νοήσατε δὲ ἃ ἃ λέγω viv. 


"Eoo ὑμῖν κατὰ Σικελίαν πᾶσαν. λελυμένης - τῆς τυ- 
— πᾶσα μάχη. περὶ αὐτῶψ. τούτων » TOY μὲν βουλο- 
μένων ἀναλαβεῖν nau τὴν ἀρχήν, τῶν δὲ τῇ τῆς τυραννί- 
δὸς ἀποφυγῇ τέλος ἐπεθεῖναι. ἐνμβουλὴ, dg περὶ τῶν τοῖν 
οὕτων ὀρϑὴ δοκεῖ ἑκάστοτε τοῖς " πολλοῖς εἶναι ταῦτα ξυμ- D 
βουλεύειν δεῖν ἃ τοὺς μὲν πολεμίουφ͵ ὡς πλεῖστα καχὰ ἐξερ- ἢ 
χάσεται, ποὺς δὲ φίλους. ὡς, πλεῖατα: ἀγαθά τὸ δὲ οὐδα- 
μῶς ῥῴδιον, πολλὰ κακὰ δρώνεα τοὺς, ἄλλους μὴ QU. καὶ 
πάσχειν αὐτὸν πολλὰ ἕτερα. 96 οὐ. μακρὰν ἐλθόντας 
ποι τὰ τοιαῦτα ἐναργῶς — αλλ᾽ ὅσα γῦν γέγονε τῇδε 
αὐτοῦ περὶ Σικελίαν," τῶν μὲν͵ . ἐπιχειρούντων δρᾶν; τῶν 
δὲ ἀμύνασθαι τοὺς ἀρώντας " ἃ xq» ἄλλοις. ᾿μυθολογοῦυτες : 
ἱκανοὶ γίγνοισϑ' "ἂν ἑκάστοτε διδάσκαλοι. τούτων μὲν E 
δὴ. σχεδὸν. οὐκ «nogía' τῶν δὲ. ona. ,χένοιτ᾽ ἀν ἡ. nao 

συμφέροντα ἐχϑροῖς τὰ. καὶ φίλοις ἢ ὅτε σμικρότατα, κακὰ" 
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potéinia ením et fiioffbas doneulltu⸗ Naxtina maxi⸗ 
mis in rebus beneficia voluit conferre. ec vero loo 


fit quum quis se ipsum et amicos et. cives opulentos 


reddit insidiis paratis et coníuratis cóllectis, dum pau-- - 


per est et sui impotens et per ignaviam voluptatibus 
succumbens, deinde opulentos iatétficit hosque inimi- 
cos vocal et. eorum opés dissipat et so&iós amicosque: 
adhor tatur ne quis opprobri causà ipsüm pauperem | 
dicat esse; neque etiarn illud fieri potest, quum quis 
civitatem sic beneficiis afficit et ab ea lionoratur, ut 
multis ea quae, paucorum sint ex decrelo. distribuat, 
velita ut, si magnae « civitati multis minoribus j imper- 
anti praefectus sit, minor um opes iniustae suae distri- 
buat. civitati. sic enim neque Dio neque alius quis 
umquam sua sponte ad potentiam oggredietur quae et 
sibi eL generi suo in perpetuum foret exiliosa, sed ad 
rem publicam et legum iustissimarum optimarumque 
'conslitulionem, ne a minimis quidem caedibus et ex- 
siliis proficiscentem. quae sane dum nunc Dio fecit 
et impia pati quam facere maluit, licet ne pateretur 
caveret, tamen cecidit quum iam ad summum hoc per- 
venisset ut hostibus'superior evaderet, nihil miri per- 
pessus. pium emim hominem tempérantemque et sa- 
pientem in universum quidem numquaniim piorum ani 
mus fallet, gubernatoris tanien boni affectio si fortasse 
ei accidat, non sit miründümj quem futura quidem tem- 
pestas omuino ron latuerit, immensa vefo et inexspe- 
ctata tempestatum: vis 'atere latensqüe vi potuerit ob- 
rüere. idem igitür Dioiiétn fefellit saltem ; malos enim 
.esse, qui ipsum perdiderint, probe quidem perspectum 
habuit, quo autem impéritiae reliquaeque improbitatis 
et insatiabilis cupiditatis progressi essent, nescivit: quo 
| sane deceptus iacet, Siciliam luctu implens incredibili: 

His igitur relatis, qude snadeo, a me dicta sunt 
et dicta sunto, repetivi autem secundam in Siciliam: 


ptofectioném, .proptérea quod necéssárium esse putavi : 


*-. 


[ 
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E καὶ νξυνωμόταρ uve agp s. πένης eie; καὶ | 

ἑαυτοῦ μὴ, κρατῶν 2 ὑπὸ, δειλία, τὴρ πρὸς. τὰς ἡδονὰς ἦττ-΄ 

ξημένος,. εἶτα. τοὺς sag. οὐσίας πεκεημέψους * ἀποκτείνας, B | 

ἐχϑροὺς͵ καλῶν, τούτομρν ; διαρορῇ, τὸ τούρων χρήμακα καὶ | 

τοῖς συνεργοῖς τε καὶ ἐιᾶίροις παρακελεύηται ὅπως μηδεὶς 

ι αμεῷ ἐγκαλεῖ πένης͵ φάσκων. εἶναι" ταὐκὸν δὲ καὶ τὴν πό- 

λὲν ἂν οὕτω τις evegyer à, τιμᾶται, ὑπ΄. αὐτῆς. τοῖς πολ 

λοῖς τὰ τῶν ὀλίγων aimo )Μηφισμάτων, διανέμων, 5 μεχάλης 
προεστοὶς πόλεως. καὶ, πολλῶν ἀρχούσης, ἐλαττόνων τῇ ἕαυ- 

τοῦ πύλει τὰ τῶν ᾿σμεκρητέρων χρήματα. διανέμῃ μὴ κατὰ 

δίκην. * οὕτω μὲν, γὰρ οὔτε, allow οὔτε. ἄλλος ποτὲ οὐδεὶς € 

ἐπὶ δύναμιν. ἑχὼν εἶσιν ᾿ἀιιτηριώδη ἕανεῷ τὲ καὶ y£v& εἰς 

τὸν ἀεὶ χρόνον. ἐπὶ πολιτείαν δὲ καὶ νόμων κατασκευὴν 

τῶν δικαιοτάτων τε καὶ ἀρίστων, οὔτε δὲ ὀλιγίστων ϑανά-. 

των καὶ φυγὼν γιγνομένην. à. δὴ Ziov vuv πράττων, πρὸ-- 
τιπήσας τὸ πάσχειν, ἀνόσια τοῦ δρᾶσαι πρότερον, διευλα- 
βούμενος δὲ μὴ naóév,. *) ὅμως ἔπταισεν. ἊΣ ἐπ᾽ ἄχρον 
ἐλθὼν "mw περεγενέσϑαι «τῶν ἐχϑρῶν, θαυμαστὸν παϑὼν 
οὐδέν, * ὅσιος γὰρ ἄνϑρωπος ἀνοσίων πέρε, σώφρον τὲ D 

xol ἔμφρων, τὸ μὲν ὅλον οὐκ ἄν ποτὲ διαψευσϑ ein τῆς 
ψυχῆς τῶν τοιούτων πέρι , κυβερνήεου δὲ ἀγαϑοῦ za dog 

üv ἴσως οὐ ϑαυμαστὸν εἰ πάϑοι, ὃν χειμὼν μὲν ἐσόμενος. 

óvx ὧν πάνυ λάϑοι, χεμώνων δὲ ἐξαίσιον καὶ ἀπρορδόκη- | 

τον. μέγεθος λάϑοι τ΄ ἂν — xal λαϑὸν κατακλύσειε Bie. 

ταὐτὸν δὴ καὶ «Ἱἰωνα ἔσφηλε δὲ, ὀλιγίστων " κακοὶ μὲν γὰρ 

ὄγτες αὐτὸν σφόδρα οὐκ ἔλαϑον οἱ σφήλωντες, ὅσον * δὲ F 

ὕψος ἀμαϑίας, εἶχον καὶ τῆς ἄλλης μοχϑηρίας ré καὶ λας | 

μαργίας, ἔλαϑον" ᾧ δὴ σφαλεὶς κεῖται, «Σικελίαν πένϑεν ἱ 

περιβαλὼν μυρίῳ. t E 

^ HN δὴ μετὰ τὰ νῦν ῥηϑέντα & ξυμβϑουλεύω m * σχεδὸν S c 

εἴρηταί τέ μου καὶ εἰρήσϑω" ὧν δ᾽ ἐπανέλαβον ἕνεχα τὴν 

ἐὶς Σικελίαν ἄφιξιν τὴν δευτέραν : ἀναγκαῖον εἶναν ἔδοξέ 

pos ῥηϑῆναιν δεῖν διὰ τὴν ἀτοπίαν καὶ ἀλογίαν τῶν γεινό- 
e 7) 7γ0. δὲ παϑεῖν.. "**) γρ. ἔπεσεν, 
***) zb, λάϑοιτ᾽ ὧν ᾿ u ' . 


*^ 
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venisset, Dionysium rogavit meo tromtne ,' δεν va⸗ 
omnino velle'abiré nec ullo inodo aliter fücere, "ill 
? egnsetisit et viulico datd né diciisitj. '*de Dionis" vero 
oyitus. ἔπ δ b aue peuei — δεν γυνὴ rác 
didit. — 

Ἦν ἴα 'Pelopbifgesant" verd prsfectos —— 
Dionem offendi Ἰυδὸδ᾽ spectantem eique nuntiavi duiià 
faéta'érànt. hic dutem lovem testatds statiti mihi et. 
rotznaus et amíéis meis denuntia vit· geso paraturum 


ésse ad'póenás'a Dionysto petendas, - tum quod nós$ | 


hospites laesisset (Sic enim et dixit et Seusit), tum 
quod ipsum jhijuste in exsilium expulisset. quo qui- 
dém audito ego eürn iussi amicos ad hoc invitare , si 
vellet, me autem, dixi, scis pef tà cum reliquis vi 
quódammoedo Ev et foci et sacrorüm sociüm fuisse - 
Dionysio ,' qui fortasse ex multorum 'calumniis puta- 
vit rhe una tecum et éibi et tyràánnidi insidias parare, 
,, 9t tamen me non occidit, sed reverentiam quandam 
àdversüs me adhibuit, iain quum non sim id aetatis, 
üt ulli fere amplius in bello auxiliari possim; com- 
munis vobis ero, sí quando muluae inter vos amici- 
tiae indigentes bonum quiddám facere voluerilis ; 
quamdiu : vero malorum cupiditate tenemini, alios ad- 
vocate. haec dixi erroris et infortunii, quod im Sici- 
lia perpessus eram, odium hàbens. quum vero illi 
nonu parerent nec admonilionibus meis fidem haberent, 
omnium quae nunc facta sunt malorum síbi ipsi aucto- 
res fuerunt, quorum sane nihil umquam factum esset, 
quantum in rebus humanis fuit, si Dionysius Dioni 
opes tradidisse vel omnino cum eo reconciliatus es- 
set; Dionem enim ego et voluntate et potestate méa 
"fácile continuissem, nunc vero inter se aggressi malis - 
omnia impleverunt. quamquarn eandem sane Dio ha- 
buit voluntatem quam ego et me et quemvis alium lia- 
bere censeo oportere, qui de sua et amicorum po- 
testate itemque de civitate sug mjoderate sentiat: in 
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“Διόνυσίου "περὶ disi: yos on —X —E ᾿χἂὶ 
μηδὰμῶςφ ἄλλως ποιεῖν. ' ó: δὲ ξυνωμολόγῃσε. xa] ἀπέπεμψιν 
épódia Jove τῶν Διωνὸς dd χθημάτων οὔτ᾽. ἐγώ 2 anj- 
rov⸗ οὔτε τις ἀπέδωκεν: Π᾿ 
(0 E uy 023: eic Miononoo⸗ eic "Caiabidás , Δίωνὰ 
— -ϑεωρούντα,, " ἥγγελλον τὰ: γεγονότα. δ᾽ δὲ τὸν 
Μία ᾿ἐπφιαρτὺράμένος ὐϑὺρ᾽ πὰρηγγελλὲν ἐμοὶ καὶ “τοῖς 
HT "οἰκείοις: καὶ" pong * παρασχευαξεσθαι τιμωρεῖσθαι C 
“Διονύσιον, ἡμᾶς ^) μὲν" ξεναπατίας χάριν (οὕτω γὰρ Dy 
τὲ καὶ! Zvóei), αὐτὸν 9) δ᾽ διβολῆς ᾿ ἀδίκου καὶ φυγῆς. 
ἀκούσας. d «ἀγὼ τοὺς᾿ μὲν φίλους παρακαλεῖν, αὐτὸν ἐκέλευον, 
εἰ: βούλονντου. ἐμὲ δ᾽ ν᾽ ν tov ὅνυ, "**) σὺ piti τῶν ἄλλων 
βίᾳ τινὰ τρόπον σύφσιτον καὶ δυνέστιεόν καὶ κοινωνὸν ἱε- 
Qo» “Διονυσίῳ ἐποίησας. de i ἴσως ἡγεῖτο διαβαλλόντων ποῖ- 
λῶν ἐπιβουλεύειν. ἐμὲ "^ $00 ἑαυτῷ καὶ τῇ sependi 
xul ὅμως ovx ἀπέκτεινεν, * ἠϑδέδϑη Dé. ᾿οὔτ᾽ οὖν modes D ' 
ὃ ἔχω. “συμπολεμεῖν ἔτι. σχεδὸν οὐδενί, κοινός τὲ ὑμῖν cin — 
ἄν ποτέ τὸ πρὸς ἀλλήλους δεηϑέντες φιλίας ᾿ἀγαθόν τὰ mov 
eiv Bovigó tire κακὰ ài Pug ἂν ἐπιϑυμῆτε, ἄλλους πα- 
θακαλεῖτε: raUta εἶπον. μεμεσηκοὶς τὴν' περὲ: Σικελίαν πλα- 
»ην καὶ ἀτυχίαν." ἀπειθοῦντες δὲ xal: ov πειθόμενοι ταῖς 
ὑπ᾿ ἐμοῦ διαλέξεσε πάντων. τῶν rũ⸗ γεγονότων καχῶν αὐτοὶ 
* ἐγένοντο αὐτοῖςν ὦν, εἰ Διονύσιος ἀπέδωκε τὰ 

" χρήματα Δίωνι ἢ. καὶ παντάπασι, κατηλλαγη. , οὐχ ἂν E 
more ἐγένετο οὐδέν, ὅσα y* δὴ τανθρώπενα". Alewa γὰρ 
ἐγὼ xal. -τῷ βούλεσθαι καὶ τῷ δύνασθαι κατεῖχον ὧν ér- 
. δίως. νῦν δὲ ὁρμήσαντες. ἐπ᾿ ἀλλήλους κακῶν πάντα ἐμ- 
| πεπλήκασι. καίτοι τῆν γε. αὐτὴν " Δίων εἶχε βούλησιν Xi 
ἡνπέρ᾽ ἂν ἐγὼ φαίην δεῖν ἐμὲ καὶ ἄλλον; ὅςτις μέτρεος, Ὅ 
περὶ τὲ τῆς αὐτοῦ δυνάμεως καὶ φίλων καὶ περὶ πόλεως 
' τῆς αὐτοῦ διανοοῖει ἂν εὐεργετῶν ἐν 'δυνάμεν. καὶ viam 
γενέσϑαι τοὶ μέγιστα ἐν ταῖς μεγίσταις. ἔστε T]) δὲ οὐκ, 
ἄν τις πλούσιον ἑαυτὸν, ποιήσῃ καὶ ἑταίρους καὶ πόλιν, 
— — 


*) 7p. ἡμ ὧν. | ^) yQ αὐτοῦ... 
***) Ne. εἶπον, oio0 ὅτι σὺ. 


T) ἴσ. ὅςτις μότρίέως — Qiavoots' ἄν. TT) yo. ἔτι. 
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ytatgs. est; Y "Tlieódotes aulem. missis ad | Horsclidem 
muntis ut. fugeret admonuit ;.. ille: Tisia, emisso cam 
peltastis persequi eum iussit; . Heraclides vero, πὲ. di⸗ 
cebatur, in arthaginiensium dilionem parvo,quodam 
diei spatio ante effugerat. .. Post;autem insidiae dudum. 
paratae Dionysio. probabilis Jnimicitiae adversus. * 
eausa , visae sunt, n ne Dionis, pecunias traderet; . οἱ 
primum qnidem me ex arce emiltit.causam, dou 
quod in horto, .ia quo, habitabam saerificium aliquod 
decem dierum mulieribus faciundum, esset ;. extra.ar- * 
cem igitur apud Archidemum hog. tempore me mane- 
rejussit, quum vero illic essem, Theodotes nie ar- 
cessivit multumque. de eis quae tuno facta erant cone : 
questus est:et Dionysium vituperavit. . ille vero quum 
audivisset me ad Théodoton ingressum esse, . hanc ali- 
am superiori.similem reperiens causam a- me: djssie 
dendi misso- quodam interrogavit ,. an revera vocatus 
cüm Theodote.congressus essem. οἱ ego, Sane qui- 
dem, inquam. ..tum ille Iussit. vero, inquit, πα tibi 
dicere te neqàaquam recte facere, quod Dionem. et 
Dionis amicos pluris semper aestimares, quam ipsum. 
Haec ita dicta sunt, et.iam non domum suam me ar- 
 eessivit, quasi-iaur aperte essem Theodotis οἱ Hera- 
clidis amicus , ipsiautem inimicus ;. neque iam.me be- 
nevolum sibi.duxit, quod Dionis. res prorsus peris- 
sent. . habitavi igilur: post. extra-arcem inter milites 
mercenarios,. accedentes vero. ad me tum alii tum ex 
ministris quidam Athenienses, cives mei, nuntiave- 
runt, calumnias quasdam adversus-me inter peltastas 
serpere, et aliquos mihi minatos esse necem, sicubi 
me corbprehendissent. . hauc igitur salutis viam ex- 
cogito, mitto ad Archytam reliquosque amicos Ta- 
renlum in quibus verser periculis indicans, illi vero 
civitatis legalionení praetexentes mittunt navem tri- 
ginta renjorum et: Lamiscüm de suis unum. qui quum 


- 
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᾿ πιοιεῖν., Καὶ εἰπὼν ταῦτα ἀποσερεφόμενος your le s τὸ 
μετὰ ταῦτα ὃ Lo Iovis. τὸν. Ἡρακλείδην, * Gai 
δὲ ἀγγέλους, πέμπων. “Ἀρακλεΐδῃ, φεύγειν διεκελεύετο" ἃ δὲ 
ἐκπέμψας 7ισίαν ὁ καὶ πελταστὰς διώκειν. ἐκέλευε". ᾿φθάνεν 
δέ, ἧς ἐλέγετο; 3 "Housielóne eg τὴν χαῤχηδονίων᾽ ἐπιχρα- 
ἐξίαν ἐκᾳυγών, ἡμἔρας σμικρῷ, E μέρει. Τὸ. δὴ μετὰ 
τοῦτο᾽ 7 πάλαι ἐπιβοὐλὴ ᾿Διάνυσίῳ τοῦ, CLE ᾿ἀποδοῦναι. τὰ 
Alovoc χρήματα ἔδοξεν ἐχϑρὰρ᾽ λόγον ἔχειν. ὧν Tgog με 
πιϑανόν" καὶ πρῶτον μὲν i ἐκ τῆς ἀκροπόλεως, ἐχπέμπει Με, 
εὐρὼν " πρόφασιν ὡς τὰς )υναῖκας ἐν τῷ κήπῳ & o xa- D 
ἑῴκουν᾽ ἐγοὶ δέοι AT Ov6lav τινὰ δεχήμερο ' ἐξῷ δή pie 
παρ᾽ opi. προςέταττε τὸν χρόνον τοῦτον μεῖναι. ὄν- 
zog δ᾽ ἐμοῦ ᾿ἐκεῖ Τ᾽ Θεοδότης μἐταπεμψάμενός, μὲ πολλὰ περὶ 
τῶν τότε ᾿πραχϑέντων, ἠγανάκτει καὶ ἐμέμφετο “Διονυσίῳ. 
ὸ δ᾽ ἀκούσας ὅτου παρὰ Θεοδότην ey ᾿εἰξὲληλυϑὼώς, πρό- 
φασιν αὖ ταύτην ἄλλην τῆς d ἐμὲ διαφορᾶς ποιούμενος, 
ἀδελφὴν τῆς πρόσϑεν , * πέμψας τινὰ ἡρῶτα μὲ εἶ Ἐν} }Ὲ 
ψοίμην *)' ὕντως μεταπεμψαμένου μὲ Θεοδότου. ᾿ κἀγώ, 
avrai, ἔφην. ὃ δέ, ᾿Εχέλευε τοίνυν, & ἕφη, σοὶ qpu- 
£v ὅτε χαλῶς οὐδὰμῇ πδιεῖς Δίωνα καὶ τοὺς εἰίωνος qi- 
λους ἀεὶ περὶ πλείονος "αὐτοῦ ποιούμενος. ᾿ "'avr ἐῤῥήϑη, 
καὶ οὐκέτι μετεπέμψατό μὲ εἰς τὴν οἴκησιν πάλιν, ὡς ἤδη 
σαφῶς Θεοόδότου μὲν ὄντος μου καὶ Πραϊλείδου φίλου, “) 
αὐτοῦ δ᾽ ""*) ἐγθροῦ, xal) οὐκέτ᾽ εὐνοϊεῖν ᾧειό με, ὅτι 
Alvi τὰ χρήματα ἔῤῥει. παντελῶς. ᾧχουν δὴ τὸ μετὰ 
τοῦτο ἔξω τῆς ἀκροπόλεως * iv τοῖς μισθοφόροις. προς- 359. 
εὖντες δὲ μοι ἄλλοι τὸ καὶ οἱ τῶν ὑπηρεδιῶν ὄντες ᾿48ή- 
vnber, ἐμοὶ πολῖται, ἀπήγγελον ὅτε διαβεβλημένος εἴην Er 
τοῖς πελτασταῖς καὶ μοί uec ἀπειϊλοῖεν, εἴ που λήψοιντό | 
n, διαφϑερεῖν. μηχανῶώβμαν on riva τοίανδε σωτηρίαν. 
πέμπω παρ᾽ “Ἵρχύτην. καὶ τοὺς ἄλλους φίλους εἰς Tdgav- 
τα, φράζωμ i» olg ὧν ἐυγχάνω᾽ οἱ --δὲ —— ripa 
πρεσβείας ποῤισάμενοι παρὰ τῆς πόλεως πέμπουσν * τρια- B 
κόντορόν τὲ καὶ “αμίσκον « αὐτῶν bes ὃς ἐλϑὼν Hé 





5) se D rrdes/ | (t) γρ. — 
***) 7o. x«i τοῦ δ᾽. 
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tira Jta ül omar in /Diokyeium — δὲ rérur a aua- 


rum Jructuni | percipiat. equidem αὶ jam ante eurn arces- 


 &ivi et aréessam nuné quoque; εἰ sive priori vocationi 


ile — —— Eget a Dion) 810 peto et oro, ne, 


8i quis. in H üblidem inciderit , sive in gro δ epe hic, 
aliud quid ss e£ accidat , &ed μέ solum vertat, do- 
nec aliud quid Dionysio visum fuerit. an haec, in- 
quit, concedis ἢ «δὰ Dionysium. cohversus. - "Concedo, 


respondit, nec "1 in domo tua  compáruerit , aliquid , 


mali passurum esse praeter ea quae dicta sunt. 
Postridie ad. ,Yesperam. Eurybius et "T'heodotes festi- 
nanter ad me venerunt mirifice . perturbati, et Theo- 
dotes, Plato, iuquit, affuistine herz illis quae Dio- 
nysius de Heraclide mihi et tibi concessit? Quidni? 
inquam. ^ Nunc, vero, inquit, discurrunt peltastae 
ul Heraclidem capiant, quc. prope hic alicubi vide- 
fur esse. iam. nog, inquit, omni studio eequere ad 
Dionysium. lvimus igitur et ad eum ingressi summus; 
isti quidem, duo stabant silentes et. lacrimantes, ' ego 
vero Timent hi, inquam, ne tu, contra atque heri 
concesseris, aliquid gravius in Heraclidem statuas; 
videtur enim mihi hic alicubi commorari et conspe- 
ctus esse. Quo ille audito ira exarsit et colores mu- 
tavit, quemadmodum olent qui ira suut inflammati. 


tum prolapsus ad pedes eius "'heodoles, prehensa ma- . 


nu, lacrimatus.est et supplicavit ne tale quid faceret.. 
atque.ego subiiciens consolandi.causa Bono sis animo, 


inquam, 'Theodote; non enim Dionysius ab animo |. 
impetrabit ut umqnam .contra atque heri promiserit. 


faciat. Tum ille me intuens admodum tyrannice Tibi 
ego, inquil, .neque parvum neque magnum quid pro- 
misi, Per deos, inquam, tu sane ea promisisti quae 
nunc hic te rogat ne facias; Quae quum dixissem, 


avertens me foras ivi. deiude ille quidem Heraclidem . 





- 


| σὲ Δερνύσέος παρὰ τα. χϑὲς ὡμολογημένα ella “ποτὲ δρᾶν. 


ἐγὼ eh tr σβὶκρὸν οὔτὲ Eja οἡμολόγησα: Νὴ τοὺς e ; 
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iv£a | pad γὴν * yvvatsa dpud εἶς Tri P doy 
cov ἀπδλεῖν, Oi xety ve BYánsovra hy aio 
νύσισν ἐκεῖ, κἀρπεόδμενον δὲ τὰ favibvs. gufit- 
Ἀἐμψάμην μὲν ὁὖν καὶ πρότερον αὐτόν," μεῦα- 
ὁνέμ tgo: δὲκαὶ yvy? ἄν t'óvv so r5 npo 
TÉQ ἀξ μετωπομπῆς ἃ ἄν τε κὰὶ ἀπὸ της νῦν πα- 
κὁύ σημδν, diovígvov. 04 wid) καὶ δέομαι, a ἂν 
τις ἐντυγχάνῃ Ἡρακλείδῃ ἐ ἐάν v' ἐν ἀγρῷ ἐάν τ' 
ἐνθάδε, μηδὲν ἄλλο αὐτῷ φλαῦρον γίγνεσϑαι, | 
pube d ἐν ν᾽ d$» τῆς χώρας, * ξωῤἧάν ἀλλοτιῖ, 
Δφονυσίῳ “δόξῃ, ταῦτα, ἔφη, συγχωρεῖς; λέων 
πρὸς τὸν ZhóyUotov. Συγχωρῶ" μηδ᾽ ὧν πρὸς τῇ σῇ, 
ἔφην ge σὲκίᾳ: melótoDa: 9ievoo» μηδὲν παι. 
Qa ru νῦν εἰρημένα. "Τῇ δῃ μετὰ ταύτην τὴν ἡμέραν 

δείλης. Βυρύβιος xai Θεοδότης πῤοςηλϑέτηψ᾽ nos σπουδὴ τε- 
ϑορυβημένω ϑαυμαστῶς, καὶ ᾧ Θεοδύτης λέγω, Πλαταὐ, - 
ἔφη, παρήῆσϑα' χϑὲςφ οἷς “ξερὶ Ἡρακλείδου ΖΔ ε0" 
»ύσεοφ'. ἀμολόγει πρὸς ἐμὲ καὶ ocy Πῶς δὲ ovs; 
ἔφην. IN Uv τοίνυν, ἦ δ᾽ ὅς, περιϑένυσιπελτα- 
σταϊδαβιεῖν "Hy ακλείδῃην. ξητοῦννες, ὁ δὲ εἶναί 
πη ταῦτα κεν δυνδύει. 444A ἡμῖν, duy σύνακο- 
λούϑησονον πρὸς Διονύσιον dnáég: μηχανῇ. 
Ἰθεχόμεϑα οὖν κἀὶ εἰρήλϑομεν παρ᾽ αὐτόνγ' καὶ τῶ “μὲν 
ἑστάτην σιγῇ δακρύοντε, ἐγοὶ δὲ εἶπον Qiüe πεφὀβηνταὶ μή 
τι σὺ mega τὰ ydg Ὡὁμολοχημένα ποιήσῃς “περὶ Hguxdei- 
δὴν νεώτερον '. δοκεῖ γάρ. μαι ταύτῃ πῃ γλέγονέναὶ φανερὺς 
ἀποτέτραμμένορ, Ὁ δὲ ἀκούσας ἀνεῳφλέχϑη τὰ καὶ παντο- 
δαπὰ χρώματα ἧκεν; ola ὧν. θυμούμενος ααείη, . moognt- 
om» à: αὐτῷ ὁ Θεοδότηςφ. Aufóusvog τῆς χειρός, ἐδάκρυσέ i 
* τὸ wol ἱκέτευε 'μηδὲν τοιοῦτον ποιεῖν. ὑπολαβιὸν δ᾽ ἐγὼ " 
παραμυϑούμενος, Θάῤῥει, Θευδότα,. ἔφην" οὐ yep roluy- . 







Kal, δφιιἐμβλέψαραμοι καὶ μάλα τυραννικῶς, ὩΣοί, ἔφη," 





οὖς, 3r ὃ ἐγώ, «σύ χε ταῦτα. ἃ σοῦ νῦν οὗτος δεῖται p 
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- culum 6586 putayi amplius quid dicere, tamen dixi opor- 
tere nos. Dionis epistdiam exspectore rursusque, haec 
ipsa ei. scribere. ille vero. deinde volde audacter. epes 
. its oinnes vendidit, quomodo.et quibuscumque.ipsi 
F placuit, mihi autem nilil omnino ea de re dixit ;, et 
ego quoque similiter nihil, iam cum eo de Dionis re- 


bus loquutus sum; nihil enim. — me ficere pos- 


NA e n EIE T ou 
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amicis auxilium tali; post haec. vero viximus ego et 
Dionysius ita ut ego: qaidem foras prospicetem,. sicut 
avis alicunde evolare' gestiens, ille autem. machinare- 
tur quo: paeto me comiprimeret, nihil de Dionis opi- 
bus tradens tamen per totam Siciliam. nos amicos esse 
simulavimus. tum veteranis militibus mercenariis Dio- 
nysius mercedem miiguere conatus est praeter. patris 


consuetudigem;. ira yero perciti. milites, quum con-. 


gregati. essent, hoc.se non admissuros esse dixerunt. 
ille cogere eos eonalus est arcis:;portis clausis, hi vero 


statim ad muros conflu&erant, paeana quendam bar- . 


baricum. ac, bellicum conclamantes; quo quidem per- 
territus Dionysius omnia concessit, et plura etiam pel- 
tastis Lunc collectis, rumor àutem statim serpsit, Hera- 


clidem^ omnium horum. auctórem ésse; quem quum: 
Beraclides;audivisset, clam se subduxit; "Dionysius 


autem enm. capere studuit, et quum non reperisset, 
Theodoten.ad se in hortum arcéssivit;. forte tanc ego 
quoque.in horto deambulavi. ác reliqua quidem neque 
novi neque colloquentes audivi; quae vero coram me 
Théodotes Dionysio dixit et novi et memini. .Ero, 
inquit, P/ato, Dionysio huio suadeo ut.Heraclides, 
δὲ eum huc.adducere potuero y 'de criminibus ipsi nuno 
illatis se nobis purget, et ai visum fuerit eum non 
debere in Sicilia habitare, aequum censeo eum curn. 
filio et uxore in Peloponnesum navigare ibique habi- 
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' φρέψειν. ὃ δ᾽ ἐπεχείρει βιάξεσϑαι κλείσας τὼς τῆς exQi- 


Qv τινα ᾿ἀναβοήσαντες βάρβαρον καὶ πολεμικόν" οὗ δὴ 


Θεοδότην μεταπεμψάμενος εἷς " τὸν κῆπον" ἔτυχον gc 


γὼ γένωμαι δεῦρο “Ηρακλείδὴν κομίσαι δυνὰ" 


^ 


896 EUIXTOAB Φ. 


eum» γελοῖον ἐϊναϊ. τι λέγειν ,, ὅμὼς ὅ εἶπον Or» χρέη 
τὴν’ παρὰ Δίωνος ἐπιστολὴν περιμένειν ἡμᾶς καὶ ταῦτα 
πάλιν αὐτὰ ἐπιστέλλειν. . ᾧ δὲ, ἑξῆς τούτοις πάνυ νεανίκῶς 
ἐπώλει τὴν οὐσίαν αὐτοῦ πᾶσαν, ὅπῃ " τε καὶ ὅπως ἤϑε- E 
às καὶ οἴρτισι, “πρὸς ἐμὲ δὲ, οὐδὲν. ὅλως ἐφϑέγγετο περὶ αὖ- 
τῶν" καὶ μὴν ὠὡραύτωρ, ἐχεὶ yog ἐκεῖκον αὖ ἱπερὶ τῶν 
4liovog πραγμάτων οὐδὲν, ἔτε διλεγόμην᾽ οὐδὲν γὰρ ἔτι 
πλέον ὥμην ποιεῖν. Δ Ἐο6ὅ Κ ἋὁἍΚ Cu 
Méyos μὲν δὴ τούτων ταύτῃ μοὶ βεβοηϑημένον ἐἰγεγό- 
vt, φιλοσοφίᾳ “καὶ φίλοι " τὸ δὲ μετὰ ταῦτα ἐζῶμεν ἐγὼ ἡ 
xal Διονύσιος, ἐγὼ μὲν." βλέπων, ἔξω, καθάπερ ὄρνις πο- δ 
OG» ποϑὲν ἀναπτέσθϑαι, ὃ δὲ διαμηχανώμενος τίνα τρόπον 
ἀνασοβήσοι μὲ μηδὲν ἀποδοὺς τῶν “Ἰἰωνος " ὅμως δὲ ἔφα- 
qué» éroigol ys εἶναι πρὸς πᾶσαν Σικελίαν. τῶν δὴ ") μι- 
σϑοφόρων τοὺς πρεσβυτέρους “ιανύαιος ἐπεχείρησεν ὁλιγο- 
μισϑοτέρδυς ποιεῖν παρὰ τὰ τοῦ παιρὺς £O ϑυμωϑέντις 
δὲ οἱ στρατεῶταν ᾿ξυνελέγησαν ἀϑρόοι καὶ υὐκ ἔφασαν ἐπι- 


πόλεως " πύλας, οἱ δ᾽ ἐφέροντο εὐθὺς πρὸς τὰ τείχη, παι- B | 


περιδεὴς Διονύσιος γενόμενος ἅπαντα σὑὐνεχωρήσε "kal ἔῃ 
'πλείω τοῖς τότε συλλεχϑεῖσι τῶν πελιαστῶν: λόγος δὴ τις 
ταχὺ διῆλθεν ὡς “Ἡρακλείδης αἴτιος εἴη ytyóvog πάντων 
τούτων. ὃν ἀκούσας ὁ μὲν ᾿Ηρακλείδης ἐχποδὼν «Ur 
ἔσχεν ἀφανῆ: ᾿ιονύσιος δὲ ἐζήτει λαβεῖν ἀπορῶν D ' 


τῷ κήπῳ καὶ ἐγὼ τότε περιπατῶν" - τὰ μὲν οὖν ἄλλα QW 
οἶδα οὔτ᾽ ἤκουον διαλεγομένων᾽ ἃ δὲ ivaviíow εἶπε 6u- 
δόετης ἐμοῦ πρὸς Διονύσιον, olóa τὲ καὶ μἐμνημαὶ, ᾿Πλᾶ- 
v0» γὰρ ἔφη, Διονύσιον ἐγὼ πείϑω τουτονΐ, ἐὰν 


χὸς ἡμῖν ") εἰς λόγους négl τῶν ἐγκλὴημᾶτωῶν 
αὐτῷ τῶν νῦν γεγονότων, ὧν ἄρα ἨΔ μῇ δόξη 
δεῖν αὐτὸν οἰκεῖν ἐν Σεκελίᾳ, τὸν τε υἱὸν λὰ- 


ἣν 


“) ἴσι dh 52) ἴσι ϑυνασός, ἥκειν ἡμῖν, ἢ" darte... 
e) 16, à» δ᾽ ἄρα, 3 τ e? 
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nime promiltit, ét quum "discessero, &i scribit Dioni 
probabilil&r. tum ipse tum alíj multi dé'sufs i ipsius iussu 
€a quae nune milii dicit, se quidem voluilse; me autem 
recusasse ad quae adhortátus esset faciunda, résqie il- 


lias. me plane ueglexisse, prdeterea si néc velit me di» - 


nfitere, nulli hoc nauclero demáridans; δὲ omüibus 
facile indicet se nolle ego tiavigem, 'ecquís'nié ducero 
nauta voluerit, ex Dionysii aedibus próficiscetiem ἢ 
(habitabam ehim, quod ad cetera mala accedebat, ' in 
horto circa domum, unde rie ianitor quidém iiie dimit-. 
tere ausüs essel, nisi mandata ei Dionysius dedísset. 

si vero annum manebo, potero Dioni haec scribere, 
qualis sit conditio mea et, quae agam. δὲ si Dionysius 
aliquid fecerit eorum quae promiserit, non omnino ri- 
sui ero his a me peractis; nam si quis recte destimat;: 
Dionis opes summam fere centum. talentorum aliin- 
gunt. si autem fiunt eá quae nune  sublucent, qualiá 
fieri veri simile est, incertas quidem sum quíd agam; 


. lorlasse lamen necesse erit annum adhuc suslinere et. 


Dionysi sium machinationis conviucere. haec quüm ita 
mihi visa essent, postridie Dionysio dixi, visum mihi 
esse manere; noli lamen, inquam, me dominum in 
Dionem existimare, sed mittendae sunt tibi una mecum 
litterae ad ipsum quae nunc nobis decreta sint siguifi- 
cantes, et, interrogandus, est an. haec ipsi- satisfaciant 
 necnue,.sed alia velit et expetat; et liaec quidem quani 
scitissime, scribenda sunt, tu autem nihildum ji in rebus 


illius novabis, haeo dicta sunt et haec fere ,-nt. nünc' 


dictum est, inter nos convenernnt, navibus deinde 
solutis iam nou mihi licuit nayigare, quippe quum 
Dionysio in imentem venisset mihi dicere, dimidium x 
norum Diouis esse oportere et dimidium eius filii; 

suhiecit.se illa venditurum eisque divenditis dimidium 
mihi daturum, ut mecum ducerem, dimidium yero eius 
filio reliéturum esse; hoc videlicet justissiamum. esse, 
puce m adtem ego liis dictis"'ádmoduri quideni ridi- 
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voc e vus pls ἐμὲ λέγει, olg αὐτοῦ μὲν͵ ᾿ϑέλοντος, | 
δὲ οὐκ ἐθελήσαντος a προυκαλεῖτό. "T ὁρᾶν, ἀλλ᾽ θλιγωρή- 
cavtog τῶν ἐκείνου. τὸ παράπαν πραγμάτων, πρὸς δὲ καὶ 
τούτοιφιν Eri μηδ᾽ ἐϑέλῃ μὲ ἐκπέμπειν, αὐτὸς͵ τῶν ναυχλή- 
gov μηδενὶ προρεάττων, ἐνδείξηται δὲ πᾶσι ῥᾳδίως * ἐς Ἢ 
ἀβουλῶν ἐμὲ ἐκπλεῖν, ἄρά εις ἐθελήσρε͵ μὲ ἄγειν ναύτης 
᾿δρμώμενον ἐκ τῆς Zhovvolou οἰκίας; (ᾧ quove γὰρ δὴ πρὸς 
τοῖς ἄλλοισι κακοῖς ἐν τῷ κήπῳ τῷ περὶ τὴν οἰκίαν, ὅϑεν 
οὐδ᾽ ὧν ὃ ϑυρωρὸς ἤϑελέ ut ἀφεῖναν μὴ πεμῳϑείσης αὐτῷ 
τινὸς ἐντολῆς παρὰ Διονυσίου) ἄν δὲ περιμείνω 5) τὸν 
ἐνιαυτὸν, ἕξω μὲν iura ταῦτὰ ἐπισεέλλειν, ἔν οἷς τ 
eb ^" εἰμὶ καὶ ἃ πράττω." “καὶ ἐὰν μὲν δὴ ποιῇ τὰ Διὸ- 
γύσιος ὦν φησίν, ov πανταάπ δεν. foret uo⸗ * καταγελάστως R 
πεπραγμένα" τάλαντα γὰρ. ἴσως ἐστὶν οὐκ ἔλαττον, ὧν 
Insane τεῷ ὀρθῶς ; ἑκατὸν ἢ Δίωνος οὐσία. ἂν d οὖν γί- 
7νηται τὰ viv ὑποφαίνηντα, “οἷα ELS αὐτὰ γίγνεσθαι, 
«ἀπορῶ μὲν ὅ ὅ τε χρήσομαι ἐμαυτῷ, ὅμως δὲ ἀναγκαῖον ἴσως 
ἐνιαυτὸν y. ἔτι πόνῆσαι xal: rore ἐλέγξαι, περάφϑαι τας | 
“ιονυσίου μηχανάς. Ταῦτά μον δόξαντα ἐς τὴν ὕστε- 
| Qaíav εἶπον πρὸς “λιονύσιον ὅτι δέδοκταί uos μένειν; elu 
μὴν», ἔφην, μὴ κύριον ἡγεσϑαί σε “ἰωνος * ἐμὲ, πέμπειν C | | 
δὲ uir ἐμοῦ o? παρ᾽ αὐτὸν γράμματα, τὰ γὺῦν | δεδογμένα | 
δηλοῦντα, καὶ ἐρωτῶν εἴτε ἀρκεῖ ταῦτα αὐτῷ, καὶ εἰ 
μή, "Ὁ βούλεται δὲ ἄλλ᾽ ἄττα καὶ ἀξιοῖ, καὶ ταῦτα ἐπι- 
στέλλειν ὅτ᾽ τάχιστα, σὲ δὲ νεωτερίζειν μηδὲν no τῶν περὶ | 
ἐκεῖνον, ταῦτ᾽ ἐῤῥήϑη, ταῦτα ξυνωμολογήσαμεν, , ὡς νῦν | 
εἴρηται σχεδόν. ἐξέπλευσε 0j τὰ πλοῖα μετὰ τοῦτο, xal | 
οὐκέτι μοὲ δυνατὸν 7 ἦν πλεῖν, ὅτε ier, δή μοι καὶ “εονύ- | 
σιος ἐμνήσθη λέγων δεν τὴν ἡμίσειαν: τῆς οὐσίας " εἶναι D. 
δέοι “ίωνος, , τὴν δ᾽ ἡμίσειαν τοῦ υἱέος" ἔφη δὴ πωλήσειν | 
αὐτὴν, πραϑείσης δὲ τὰ μὲν ἡμίσεα ἐμοὶ δώσειν ἄγειν, τὲ 
Ti ἡμίσεα τῷ παιδὶ καταλείψειν αὐτοῦ" τὸ yag δὴ δικᾶν- | 
ὁτάτον οὕτως Py». ᾿ πιληγεὶς δ᾽ ἐγὼ τῷ λεχϑέντε τ πᾶνυ p 
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mie 'consolabatar et üt manerem rogabat; sibi: Bou esse 
honori putans, si ego tom cito talium rerum nuntius 
abirem.- quum Yero non peréuàderet, so ipsum promi- 
sit transvectioném mihi esse paraturum, ego ein ma- 
vigia véclorià "coüscendere cogitaveram, Maeẽum ἃ in⸗ 
Aanmatus et oiinia mili perpetienda 6558 arUiitratàs, 


^s prohiberer, quum pateret iné, qui nullam ei intu- 


lissem i iniuriani, tanta allici iuiüria, verum ille me ma- 
nére recüsantem yidens, üt navigalionem meàm tunc 
prohiberet, hoc machinatus est: póstridie veniens haec 
probabilia mihi dixit: Mihi et ubi, inquit, Dio ejus- 
que res e medio tolluntor , ne de Ais saepius dissen- 
liamus. faciam enim tua graiia, inquit, Dioni haec: 
volo ut ille aóceptis quae sua; sunt in Peloponneso Áá- | 
bitet , non exsul, sed ita μὲ εἰ ettam huc proficisei li- 
ceat, — et illi vt mihi et vobis amicis communiter 
Visum fuerit, ita lamen ut nullas mihi insidias struat. 
eius autem ret vades esse iubeo te et familiares tuos 


Diohisque qui hic sunt; et vobis ille » dem dato, pecu- . 


niae quas accipiet in Peloponneso et "Athenis deponan- 
zur, apud quoscumque vobis visum fuerit, et.utitor 
quidem eis Dio, sed potestatem. non habeto contra 
vestram volBntatem dollendi. ego enim non admodum 
ei fidem habeo, δὲ opibus his utatur, iustum erga me 
se exhibiturum esse; neque enim paucae erunt; tibz 
vero tuisque maiorem habeo fidem. iam vide an — 
zb probentur ,. et hüs conditionibus, annum. hunc mas 


..nefo, quo exacto opibus his acceptis abibis; et certo 


&czo JDienen magnam ubi gratiam habiturum esse, | 
quod haeó ipsi perfeceris. Haec igitur quum audivis- 
sem , aegre quidem tuli, attamen dixi me deliberatione 
habita postridie, ipsi responsurum esse quae de his mi- 
hi viderentur. et hoc tunc inter nos convenit. delibe- 
ravi igitur postea ipse mecum, ' admodum perturbatus. 
prima autem uude deliberatio ducta est haec fuit cogi- 
tatio : age,si nihil horum facere cogitat Dionysius quae 


orm. IX. -P Ῥ 
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μὲ τοῦ καταμένειν “προοιέμενον δρῶν, κἡχάνὴν: τοῦ" ᾿μεῖναν 
vOv τότε ἔχπλουν μηχανᾶται τοὐάνδὲ εὐνὰς τῇ nia iui 
τὰ ἐλθὼν ἡμέρᾳ λέγει" πρὸς μὲ πιϑᾶνον λόγον. : μοὶ 
καὶ σοὶ. ων, ἔφη: καὶ τὰ Zítivog: xn — 
᾿ἀπαλλαχθήτου * χοῦ περὶ ἀὐεὰφ πολλάκις δέία- D 
φέρεσθαι. 10:500 yag διὰ δὲ, ἔφη, Zimvi ταδὲ, 
atio ἐκεῖνον. ἀπὸόλαβόνται τὰ ἑαυτοῦ: Oixtiv 
μὲν ἐν Πελοποννήσῳ, μὴ ὡς φυγάδα δὲ, ul 
ας αὐτῷ καὶ δεῦρο ἐξον' ἀποδημεῖν; "(rüb ? 
ἐχκείνον ve καὶ ἐμοὶ καὶ ὑμὴν τοῖς φίλοις soivy 
ψξυνδοκῆ, ταῦτα δ' εἶναι μὴ ἐπιβοόυλεύονεος «^ 
ἐμοί.: τούτων δὲ ἐγγυητὰς yigveotcuvo£s ct καὶ. 
τοὺς σοὺς οἰκείους: καὶ τοὺς -ἐνϑαδε zloveg 
ἁμῖν δὲ τὸ βέβαιον ἐκεῖνος παρεχέτω. τὰ χρή- 
ματα" δὲ ἃ ἂν λάβῃ, κατὰ “Πελοπόννησον μὲν 
xai ᾿4ϑήνας κείσθω tag οἷς ττυσὸν ἀνυύμῖν δο- 
xd καρπούσϑωου 'δὲ Ziayyopa) κυρέος Od. ἄνευ 
αἱ μῶν γιγνέσϑὼ ἀνελέσθαι. ἐγὼ μὰν ἐὰ εἰν, μὲν 
ου σφόδρα πιστεύω TOUTCOLQ χρώμενον ἂν τοῖς 
χρήμασι δέκαιον γίγνεσθανπερὲ, dnét- οὔ γὰρ 
ὁ λίγα ἔσται 001. διὲ xal. τοῖς. σοῖς, μά λλον;πε- 
σείστευκα.. ὅρα δι) v«üUca $4004 ἀρέσκει, καὶ 
μένε ἐπὶ τούτοις" τονν, ἐνεαυτὸν τοῦτον, τὰς δὲ 
ὥρας ἄπεϑιε. λαβὼν τὰ χρήματα, ταῦτα" καὶ 
mv Ὁ) * εὖ oid ὅτενπολλὴ «;:. χώρεν ἕξει σοιῦ 
διαπραξαμένῳ vaüta ὑπὲρ ἐκείνου. Τοῦτον δὴ 
ἐγὼ, τὸν λόχον ἀκϑύσας ἐδυρχέραινον δέν, ὅμως ài. Soultu- 
σάμενος ἔφην εἰς τὴν. ὕσι ἐραίαν, αὐτῷ περὶ τούτον τὼ δῥ- 
ἕαντα ἀπαγγελεῖν., " ταῦτα ξυνεθέμρβα "τότε. ἐβουλευόμην 
δὴ. τὸ — μετὰ ταῦτα pm ἐμανεὸν. ψενόμενοβ y μάλα 
συγκεχυμένος, πρώφορ δ᾽, ἦν. μορ τῆς: βουλῆς "ἡγούμενος, ὅ 
λόγος". φέρε, εἰ διανοεῖται τούτων Ἰμηδὲν. ποιεῖν“ «ίονύσιος 
* ὧν φησίν, ᾿ἀπελϑόντος δ᾽ ἐμοῦ, ἐὰν. ιἐπεστέλλῃ͵ 4ἰωνειπες E, 
ϑανῶς αὐτός τε καὶ ἄλλοι πολλοὶ. τῶν. GUEQU.,- διακελευόμες 
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gloriam appetens ex communicatione pkofiolscentem; 
. si ex uno congressu Dionysio hoc contigit, fortasse ita 
.jerit; quomodo vero.contigerit, scierit Iuppiter, ut The- 
^. banus ait; expesui enim, ut dixi, semel tantum, po- 
stea, vero numquam. cogitare igitur deinceps debet, si 
quis curat ut inveniat qnomodo factum sit id quod no- 
bis ratione illorum conügerit; quam videlicet ob caue 
sam secundo et terlio, non saepius, illa tractaverimus: 
utrum. Dionysius semel tantum illis aüditis se coguo- 
scere putaverit e£ satis cognoverit, sive ipse invenerit 
, sive ante ab aliis didicerit, au vilia esse censuerit quae: 
exposita essent, an, quod terium est, maiora esse 
existimaverit.quam ut ipsi congruerent, et revera se. 
non posse sapientiae et virtutis studiosum vivere; nam 
 Si.yilia duxit, multis testibus repugnabit, contraria di- 
entibus, qui talium rerum longe praestantiores Diony- 
sio existimatores fuerint; sin autemi se invenisse aut 
:didicisse dixit, digna vero esse, in quibus liberi bominis 
4nimus erudiretur, quomodo, nisi homo esset admirabi- 
lis, ducem et auctorem horum sic temere contemnere 
potuisset? . .et quomodo contempserit, égo exponam. 
Non ita. multo post, quuim Dioni ante permisisset 
 ut.res suas possideret eisque frueretur, tum iam non 
permisit eius procuratoribus ut mitterent in Pelopon- 
nesum, quasi epistolae illius prorsus oblitus esset; esse 
enim eas uon Dionís, sed filii eius dixit, qui sibi quippe - 
avunculo in tutelarh esset traditus. et haec quidem us- 
que ad illud tempus tum facta sunt, quae quum ita fa- 
cta essent, plane perspexi qualis in Dionysio inesset 
. philosophiae cupiditas, et facere rion potui quin indi- . 
gnárer, erat tunc jam aestas et navigatio; videbatur 
igitur mihi nou tamDionysio succérisendum esse, quam 
mihituet ipst et illié qui me coégissent tertio in Scyllae 
fretum devenire, uf etiam perniciosam remetirer Cha- 
rybdim ;. dicendum vero Dionysio esse, fieri non posse 
ut manerem, Dione tanta contumelia vexato. 'ille vero 
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γέγονε, vlvs πότ᾽ icio τὸ δεύτερον καὶ τὸ: τρίτον nitet 
18. οὐ διεξῇμεν πότερον Διονύσιος ἀκούσας μόνον, ἅπαξ 


Ὧι οὕτως εἴδέναι τε οἴετωῳ καὶ " ἱκανὼς οἶδεν, ") εἴτε αὐτὸς B 


εὑρὼν ἢ καὶ μαϑὼν ἔμπροσθεν παρ᾽ ἑτέρων," ἢ φαῦλα εἶναι 
τὰ λεχϑένεα, ἢ, τὸ τρίτον 0) κκαϑ᾽ αὐτόν ». μείζονα δὲ, καὶ 
ὄντως οὐκ ὧν δυνατὺς εἶναι φρονήσεώς. τὸ καὶ ἀρετῆς T 
ἐπιμελούμενοφ᾽ εἰ μὲν. γὰρ φαῦλα, πολλοῖς μάρτυσι μαχεῖ- 
και τὰ ἐναντία λέγουσιν,» οἵ περὲ τῶν τοιούτων πάμπολυ 
“Ἰιονυσίου κυρεώτερον ἂν ,εἶεν. κριταί" εἰ. δὲ εὑρηκέναι ) 
μεμαϑηκέναε, bn δ᾽ οὖν ie moós παιδείαν ψυχῆς ἐλευ- 
ϑέρας,. πὼς ἂν * μὴ ϑαυμαστὸς ὧν ἄνθρωπος τὸν Jut c 
μόνα τούτων καὶ κύριον οὕτως εὐχερῶς res "Or ὧν; 
πῶς Ü ἠιίμασεν; ἐγὼ φράζοιμ᾽ ἄν. 
Οὐ πολὺν χρόνον διαλιπὼν τὸ μετὰ τοῦτο, ἐν τῷ 


'πρόσϑεν inva ἐῶν τὰ ἑαυτοῦ κεχτῆσϑαι καὶ —** 


χρήματα; τότε οὐκέτ᾽ εἴα τοὺς ἐπιτρόπους αὐτοῦ πέμπειν 
εἰς Πελοπόννησον, καϑάπερ᾽ ἐπιλελησμένος τῆς ἐπιστολῆς 
παντάπασιν" εἶναν γὰρ sire. οὐ Δίωνος, ἀλλὰ τοῦ vitog,) 
ὄνεος μὲν ἀδελφιδοῦ αὐτοῦ, * xara νόμους δὲ ἐπιτροπεύοντος, D 
τὰ μὲν δὴ πεπραγμένα μέχρι τούτου ταῦτ᾽ ἦν ἐν τῷ τότε χρό. 
ic τούτων δὲ οὕτω γενομένων ἑωράκεεν. τέ ἐγὼ ἀκριβῶς 
ex» ἐπιθυμίαν τῆς Zovvalov φιλοσοφίας , ἀγακακιεῖν τέ 
din» εἴτε βουλοίμην εἴτε μή. ἦν ydg ϑέρος ἤδη τότε καὶ 
ἔκπλοι τῶν νεῶν. ἐδόχει δὴ ,ζαλεπαίνειν μὲν οὐ δεῖν ἐμὲ 
Aorvolo⸗ nilo», ἢ ἢ ἢ ἐμαυτῷ τε καὶ Ξοῖς βιασαμένοις ü- 
θεῖν ἐμὲ τὸ τρίτον εἰς τὸν πορϑμὸν τὸν περὶ τὴν. Σκύλλαν, 
*. *"Ogg A τὴν ὀλοὴν ἀναμετρήσαιμε Χάρυβδιν, 2B 


λέγειν, δὲ πρὸς «Ἰιονύσιον ὅτι μοι μένειν ἀδύνατον εἴη δίω- 


vog οὕτω προπεπηλακισμένον. ὁ δὲ παρεμνϑεῖτο, τὲ καὶ 
ἐδεῖτο μένειν, οὐκ οἰόμενός οἱ καλῶς ἔχειν ἐμὲ ἄγγελον αὖ- 


e τὸν τῶν — ἐλϑεῖν 0 τι τάχος᾽ οὐ πείϑων δὲ αὐτός 


μοι πομπὴν " παρασκευάσειν. ἔφη. ἐγὼ y&Q. ἐν toig ἀπο- 916 
στόλοιφ. πλοίοις ἐμβὰς διενοούμην πλεῖν». τεϑυμωμένοξ 


maoyev τὲ οἰόμενος δεῖν, εἰ διακωλυοίμην, ὁτιοῦν, ἐπειδὴ 


περιφανῶς ἠδίκουν μὲν οὐδέν, ἠδικούμην δέ. ὁ δὲ οὐδῷ 


*) γρὲ, εἰδέναι." Des: orb 
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alienis: animis non exsistit; quare qui cum Justis:ceto- 
. risque quae pulchra sunt non habent: naturalem quan- 
" dam coniunctionem , «alia vero facile discunt simulque — - 
memoria tenent, itemqué qui cognationem quidem ha- 
bént, sed neque dociles neque-memores sunt: neutri 
horum umquam virtatis' aut-právitütis veritatem pró 
viribus percipiént ;: *simül etíini 'éa di$cere necesse est; 
et falsum simulque verum utiversáe naturae omni ex« 
ercitatione mukoqué tempore, ut initio. dixi. quum 
enim singula ihter se feruntur nomina.et definitiones, 
 adspectus et sensu; πὶ ut benerolis confutütionibus 
redarguantur'et sine invidia interrogationes et respon 
siones adhibeantur, vix taridém Sapientia et intelligen- 
tia cuiusque elueét; contendens quam maxime pro vi- 
* riüm humánarum inodo; quapropter multum abest ut 
vir praestaus umquànr dé rebus gravibus apud homines - 
. scribens invidiaé et dübitationi se éxponat:- in summa 
, Agitur ex his cognoscendum est: quando quis vídérit 
- ülicnius scripta sive in legibus legis latoris sive in aliis 
quaecumque fuerint, haec non ,essé maxime seria, si⸗ 
quidem ipse vir praestans fuerit, sed iacere alicubi in 
pulcherrimo rerum suarum loco; si vero omnino háéé 
sério studio ab ea consignata iuht; sane non divi , sed 
homines ipsi mentem ei eripuerunt. — 
. Hanc igitur qui sequitur narratiónem et dipres- 
$ionem, is probe cognoscet, sive Dionysius aliquid, 
^ scripsit de naturae summis et primis, sive minor ma- 
iorve quispiam, eum nihil sani nequé audivisse néque 
didicisse.de his de quibus scripsit, ex-mea'ratione; si- 
militec enim atque ego haec coluisset, nec inconcinno. 
et indecente modo cusus esset * neque enim 
' velut commentariosmemoriae gratia illa. scripsit ; nam 
. ihil verendui est ne quis ea obliviscatur, si semel 
animo compreheuderit, quuni ominium brevissima sint; | 
at si turpis anibitionis causa scripsitsive ut sua ponens - 
sive ut disciplinam nactus qua dignus non. erat, quippe 


— 





s, 


εὖ εἰσέται, εἴτ᾽ οὖν «ιονύσιος ἐγραψὲ τὸ τῶν περὶ φύσεως 


: δωνὺν μή τις αὐτὸ ἐπιλάϑηται, ἐὰν ἅπαξ τ ἢ ψυχῆ περιλάβη, 


ἕκαστα ὀνόματα xai Aéyob; ὄψεις :τε καὶ '᾿αἰσϑήσεις, ἐν 


λόγῳ, ὅταν ἴδῃ τις. του συγγράμματα γεγραμμένα εἴτε ἐν 


Θηβαῖος" διεξῆλθον μὲν γὰρ; ὡς εἶπόν τὲ ἐγὼ ***) καὶ ne 


τοῦτο, ὅτῳ μέλει τὸ mgl αὐτὰ γεγονὸς εὑρεῖν ὅπῃ ποκὰ 


^ 
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ἀνάγκη μανθάνειν, καὶ τὸ ψεῦδος. ἅμα μοὶ «ἀληϑὲρ τῆς 
ὅλης οὐσίας, μετὰ τριβῆς στάσης καὶ χρύνου πολλοῦ ὅστερ 
ἐν ἀρχαῖς εἶπον. (μόγες: δὲ τριβόμενα πρὸς. ἀλλήλα αὐτῶν 


εὐμένέσιν.ἐλέγχοιρ; ἐλεγχόμενα “αὶ ἄνευ φϑόνων ἐρωτήσεοσι 
καὶ ἀποκρίσεσε. χρωμένων, ἐξελάμψε φρύνησις περὶ ἕκαστον 
καὶ. νϑῦς, συντείνων. ὅτε. μαλισε᾽ εἰς δύναμεν. ἀνθρωπίνην. 
διὸ δὴ πᾶς. ἀνὴρ " απουδαῖος τῶν ὄντων σπουδαίων πέρε C 
πολλὸῦ δεῖ μὴ γράψας ποτὲ ἐν. ἀνθρώποις εἰς ᾳϑόνὸν καὶ 
ἀπορέαν xarafahy. *), ἑνὲ δὲ. ἐκ τούτων δεῖ γιγνώσχειεν. 


ψύμοις νομοϑέτου εἴτε ἐν ἄλλοις τεσὶν. ἅττ᾽ οὖν, " 3) ὡς οὐκ 
ἦν τούτῳ ταῦτα. σπουδαιότατα» «εἴπερ ἔστ αὐτὸς σπου- 
δαῖος, κεῖταν δέ που ἐν χώρᾳ τῇ καλλίστῃ τῶν τούτου" ε 
δὲ’ ὄντως αὐτῷ. ταῦτ᾽ ἐσπουδασμέχα ἐν γράμμασιν ἐτέθη, 
ἐξ ἄρα δὴ οἱ ἔπειτα * ϑεοὶ μὲν οὔ, βροτοὶ. δὲ φρο ἐ- D 
ψΨψας ὥλεσαν avro. ' 
“Τούτῳ δὴ τῷ. guOo τε, καὶ — ὁ ξυνεπισπόμενος 


ἄκρων καὶ πρώτων εἴτε τις ἐλάττων εἴτε μείζων, ὡς" οὐδὲν 
ἀκηκοὼς οὐδὲ μεμαϑηκοὶρ ἣν ὑγιὲς ὧν ἔγραψε. κατὰ τὸν 
ἐμὸν Àoyov'. ὁμοίως γὰρ ἂν αὐτὰ ἐσέβετο ἐμοί, καὶ οὐκ ἂν 
αὐτὰ ἐτόλμησεν εἰς ἀναρμοστίαν καὶ ἀπρέπειαν ἐκβάλλειν. 
οὔτέ γὰρ ὑπομνημάτων χάριν αὐτὰ ἐγραψεν". " οὐδὲν γὰρ E 


πάντων γὰρ ἐν βραχυτάτοις κεῖται" φιλοτιμίας δὲ αἰσχρᾶς 
εἴπερ ἕνεκα, e) ὡς αὐτοῦ τεϑέμενος εἴϑ' ὡς παιδείας δὴ 
μέτοχος ὧν, ἧς οὐκ ἄξιορ. ἦν ἀγαπῶν δύξαν * τὴν τῆς μετοχῆς 345 
ytvónévnv εἰ μὲν οὖν £x τῆς μεᾶς συνουσίας “"ονυσίῳ. τοῦτο 
γέγονε, τάχ᾽ ἂν εἴη" γέγονε, δ᾽ οὖν ὅπως, ἔσεω Ζεύς, quel o 


uo vov y. ὕστερον δὲ οὐ πώποτε ἔτι. ἐννοεῖν δὴ δεῖ τὸ μεκτεὶ 








2 γ9. καταβαλεῖ, 
*) 7γρ. ἄττ᾽ οὖν, Vg. ἂν íliose οἷςτισινοῦν. 
***) lc. vag; ὡς εἴπον ἐγὼ, καὶ κελ, 
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dicantur, et quae recte appelleritur, ea rótunda nomi- 

nentur, et nibilo magis firma haec futura esse eis qui 
- $ta transposuerint et:contrarió-modo vocaveriot, atque 
definitionis eadem est ratio, siquidem-ex nominibus et 
verbis composila ost« nulla satis firme est firma. iunu⸗ 
amevaliles sunt autem probandi rationes, unumquodque 
ex illis quattuor obscurum esse. maximum. est, id quod 
- paullo-ante diximus, hoc-quod, quum duo sint id quod 
est et id quod- appellatur: quale, «animus autem uon 
qnale quid, sed quid sit cognoscere studeat, uisi quod .. 
que illorum .quatteor ab animo prius quaeratur oratio- 
ne et re, id quod dicitur et ostenditur tale sempor ex- 
hibeétur, fuod sensibus facile:comvincei possit: quo qui- 
dem fit nt dubitatione:et ignoratione -itupledtur quavis : 
fere quivis homo, iu quibus igitur non consuevimus 
. verum quaerere proptér tThalanr-edaéationem, sed sa- 
tisfacit simulacrum propositum, in liis non sumus in- 
ter nos ridicalí, dumrinterrogámur et interrogamus et . 
quattuor illa discutere et convincere possumus, in qui- 
Pus vero de quinto respondere et declarare cogimus, 
quivis eorum qui evertere póssnüt vincit idque efficit 
ut, qui exponit verbis vel scriptis vel responsionibus, 
ynultitudini audientium nihil eorum quae scribere vel 
' *licere conatur cognoscere videatur, auditoribus non- : 
numquam nescieutibus, non arimum eins qui scripserit 
"wel dixerit redargui, sed quattuor illorum naturam, 
in quoque male se hábentem. | at omnium eorum tra- 
«tatio, quae.sursum deorsum δὰ unumquodque transit, 
vix scientiam eius quod bene natura liabet in. €o pro- 
creat qui bona natura est praeditus; sin autem mala 
natura est praeditus, qualis est in plerisque animi ha- 
bitus tum ad disceudum tum ad mores qui dicuntur, hi 
"vero corrupti suut, ne Lynceus quidem efficere poterit : 
|. ut huiusmodi homo videat; in summa vero, qui nul- 

lam cum re cognationem habet, in eo neque docilitas 

neque memoria umquam hoc efficietà omniuo enim iu 
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᾿ἀὐτὸος λόγος 9 εἴπερ ἐξ ὑνομάτων. καὶ ῥημάτων σύγκειται, 
"μηδὲν ἱκανῶς Bifalug" ἐἶναν βέβαιον. μυφίος δὲ λόγος αὖ 
περὶ ἑκάστου" τῶν τεττάρων," ἐς ἀσαφές" τὸ δὲ μέγεστον, 
ὅπερ. ἕἥπομεν. ὀλίγον. ἔμπροσθεν, ᾿ ὅτε δυοῖν ὄντοιν, τοῦ τὸ 
| ὄνεος καὶ τοῦ ποροῦ τινός, οὐ τὸ ποιόν τε, *) τὸ δὲ τί ζη- 
᾿ φρύσης * εἰδέναε τῆς ψυχὴφ, τὸ κὴ “ζητούμενον — iw» C 
τετιάῤων προτεῖνον *"). τῇ pvp λόγῳ τὲ καὶ κατ᾽ ἔργᾳ, 
αἰσθήσεσιν εὐέλεγχεον. τὸ re λεγόμενον. "καὶ δεικνύμενον αἰεὲ 
παρεχόμενον. ἕκαστον, ἀπορίας τὸ καὶ: ᾿ἀσαφείας ἐμπίπλησι 
ospong, ὡς ἔπος εἰπεῖν, “πάνεϊ ἄνδρα. ἐν οἷοι μὲν οὖν 
ds μηδ᾽ εἰϑιομένοι rà: ἀληθὲς ζητεῖν ἐσμὲν ὑπὸ πονηρᾶς τρο- 
976, ἐξαρκεῖ δὲ τὸ προταθὲν ***) σῶν εἰδώλων, οὐ κατα- . 
γέλαστοι γιγνάμεϑα ὑπ᾽ ἀλλήλων, οἱ ἐρωτώμενοι ὑπὸ τῶν 
ἐρωκώντων, " δυναμένων δὲ τὰ τέτέαρα διαῤῥίπτειν ze καὶ D 
ἐλέγχειν". ἐν olg δ᾽ ἄν' τὸ πέμπταν. ἀποκρίνασθαι καὶ δη- 
λοῦν ᾿ἀναγκαζωμεὲν , 9 βουλόμενος τῶν δυναμένων ἀνατρές- 
av» κ κρατεῖ, καὶ ποιεῖ τὸν ἐξηγούμενον ἐν λόγοις ἢ γράμ- 
μασιν ἢ αποκρίσεαι τοῖς πολλοῖς τῶν ἀκουόντων δοκεῖν μη- 
δὲν γιγνώφκειν ὧν. ἂν ἐπιχειρῇ γράφειν 5 λέγειν a ἀγνο- 
οὐντων ἐνίοτε οἷς οὐχ ἡ ψυχὴ τοῦ γράψαντος 7 λέξωτος 
ἐλέγχεται» ἀλλ᾽ 9 τῶν πενεάρων φύσις. ἑκάσεου, πεφυκυῖα 
᾿ φαύλως. ἡ δὲ διὰ πάντων * αὐτῶν διαγωγή, ἄνω. καὶ E 
“ἄτω μεταβαίνουσα. ἐφ᾽ ἕκασεον, Ld ἐπιστήμην ἐνέτακεν 
εὖ πεφυκότος εὖ πεφυκόει, κακῶς δὲ av φυῇ — ὡς ἡ τῶν 
“ἀολλῶν ἕξες τῆς ψυχῆς εἴς τὲ τὸ μαϑεῖν εἴς p τὰ λεγόμε- 
»& ἤϑη πέφυκε » τὼ δὲ διέφϑαρται, οὐδ᾽ " ἂν ὁ “υγκεὺς 344 
^ gdev ποιήφειε τοὺς τοιούεους " ἑνὶ δὲ λόγῳ, τὸν μὴ ξυγ- 
γενή τοῦ πράγματος os ἂν εὐμαϑία ποιησενέ ποτὲ οὔτε 
μνήμη" τὴν ἀρχὴν γὰρ, ἐν ἀλλοτρίαις ἕξεσεν οὐκ ἐγγίγνε- 
ται- ὥρτε ὁπόσοι τῶν δικαίων τὸ xa] τῶν ἄλλων ὅσα xu- 
Aa μὴ προρᾳυεῖς εἰσὶ καὶ ξυγγενεῖς, ἄλλοι δὲ ἄλλων εὐμα- 
ϑεῖς ἅμα καὶ μνήμονες, οὐδ᾽. à ὅσοι ξυγγενεῖς , δυρμαϑεῖς δὲ 
“αὶ ἀμνήμονες, οὐδένες τούτων μή ποτὲ μάϑωσιν. αλήϑειαν 


ἀρετῆς εἰς 10 δυνατὸν qj * xaxiag' ἅμα γὰρ αὐτὰ B 
p —á à us - 

*) lo. οὐδὲ τὸ wótiov t» ἐφὺ Vo, “πρότερον. 
(o***) vp. προτεϑ ἔν, CUP 
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vis. Pott qol nüde: dicimus , et de omnibus ita 
intellige. . cirenlus aliquid: dieitur, . cui-hoc ipsum est 
'nomen.quod.uodo prótulimus; .defioitio eius deinceps 
sequitur, e noraiuibus et verbis.eomposita; quod enia 
al extremis, δά medium aequaliter undique distat , .des 
 finitio est eius.quod rotundum et globesum et' circulus 
nomjdatur. ieriium est id quod pingitür et deletur et 
tornatur. et déstruilür y: . quorum nihil ipse circulus pà- 


| hin. quo. spectant haeo omnia, quippe:qni aliud quid 


sil, quartum-locum obtinet scienlia et intelligentia ve« 


raque opinio ;..uL unum autem: hoc totum ponendum 


est, quod neque'in vocibus neque in corporum figuris, 
sed in aniuio. incest, ex quo. perspicitur, diversum illud 


sse: ab. ipsins circuli natura εἰ a-trjbu$ ante prolatis, 
ex liis autem intelligentia cognatione et similitudine a , 
quinto proxime abest, celerà longius, eadem vero. ra- . 


lio.est rectae etL.rotundae-figurae ,, coloris, boni; ho- 
nesti, iusli, cuiusque corporis tum-facti, tum natura- 
lis, ignis, aquae omniumque huiusmodi rerum, et eu- 
iusque animantis, animi indolis omniumque et actio- 
num et affectionum; numquam eninr aliquis, nisi quate 
iuor illa quacamque oratione acceperit, scientiae; quae 
quintum Jocum: obtinet, perfecte erit par ticeps. prae- 
terea haec mon minus, quale quidque sit, declarare 
jostituant, quam, quid quidque sit, per orationem 
imbecillam. quap*opter nemo intelligens umquam aue 
debit in ipsa ponere οα΄ 4140 ménte comprehenderit, et 
1}1΄ quidem immutabilia in mutabili, quod scilicet ac- 
cidit éis quae TiLterarumrnotis: expressa sunt.. hoc au- 
tem quod nunc dicimus rursus intelligi oportet. quis- 
que circulus ex liis qui re describuntur vel etiam-tor- 
nantur, plenus: contrarii est; réclüm enim undique 
| attingit; ipsütn àutem circulari: neque minus quiddam: 
' rieqüe mairis contrarie naturae in se habere dicimus: 
neque ulli. horum slabile esse nomen; nihil enim pro- 
hibere'quominus quae nunc rotunda vocentur ea reca 
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σον ἴσον ἀπέχον σιάντῃ yes, g", 4n. ia 
χόλον πρὸ, apepeeehs ugue ram 9f. f iyu: i 
ξωγραφούμενόν. τε quis n ἐφόμενον "αὶ Ex] 
ἀπολλύμενον᾽ jy. ἀὐτὸς Ὁ jus Ao». —— 
τα, οὐδὲν — τούξων͵ ω ξεῖρον 0v, m 
orn καὶ “γοὺς ᾿αληϑῆς τε —— περὶ παῦε σ ds 
ἕν τοῦτο ᾿αὖ πᾶν ϑέεξον, οὐκ ἐν φωναῖς oy ff, 8 T 
σχήμασιν, ἀλλ᾽ ἐν ΜῬυχὰᾶϊς ἐνόν, ᾧ X δῆλον 55 — 
10U "τοῦ ᾿κύκλου τῆς σύσεῳς τ TU» τὲ Mrpogtt 2er » le A 
τριῶν. τούτων δὲ ἐγγύτατα μὲν "I ξυγγενείᾳ, κα s , ouo iin D 
τοῦ πέμπτου. νοῦς πεπλησίακεν Ρ τἄλλα δὲ , gàé i iov dau. 
ταυτὸν ᾿δὴ περὶ p ὐϑες a «uu καὶ περιφεροῦς, ums 
καὶ χρόαξ᾽ περὶ τέ α ἀϑοὺ kal καλοῦ. καὶ δικαίου, καὶ 
egt σαϊματος παντὸς LUN τε xà xara φύσιν T 
ψότος, πυρὸς ὕδατός᾽ τε xol τῶν ᾿ τοιούτων. πάντων, καὶ 
: ξωώου᾽ ξύμπαντος, πέρ 'καὶ ἐν “ψυχαῖς joove, "xal περὶ ποι- 
ἤματα καὶ παϑήματὰ ξύμπαντα" oU γὰρ d» τόύτων μή 
τις τὰ " τέιτάρα λάβη P ᾿ἀμωργέπως, ;*) οὔποτε, τελέως E 
ἐπισιήμης, τοῦ πέμπτου, μέτρο og. ferais EL (9o τού- 
'τοῖς ταῦτα οὐχ ἦττον ἐπιχειρεῖ τὸ mtv. τι περὶ ἕκαστον 
δηλοῦν ἢ τὸ ὃν ἑκάστου διὰ τὸ τῶν dips ἀδϑενέρ, ὧν 
ἕνεχα " νοῦν ἔχων οὐδεὶς τολμήσει "nord εἰς 'αὐτὸ rives 88 
τὰ νενοημένα, καὶ ταῦτα εἰς ἀμετακί ηξὸν y be k d 9j πά- 
ej τὰ γεγραμμένα τύυποὶς, τοῦτο δὲ παλιν | αὖ τὸ νῦν 
λεγόμενον 'δεῖ μαϑεῖν. ᾿κύκλος ἕκαστος τῶν ἐν ταῖς πράξεσι. 
γραφομένων ἢ καὶ “τορνευϑέντων. μεστὸς bU ἃ ἐνανγίου ἐστί 
[τῷ πέμπτῳ ]" τοῦ ydp εὐϑέος ἐφ ἀπτεταϊ πάντῃ" aU- 
τὸς δέ, “φαμέν , ὁ κύκλος οὔτε τι σμικρότερον, οὔτε μεῖζον 
τῆς ἐναντίας ἔχεε ἔν αὐτῷ" φύδεως" ὄνομα Tt αὐτῶν φαμὲν 
οὐδὲν οὐδενὶ βέβαιον ᾿εἶναι ,᾿ ᾿κυχωλύειν "*5) δ᾽ D τὰ νῦν B 
στρογγύλα - καλούμενα Filia dex odas τὰ τὲ (00a. δὴ 
᾿ στρογγύλα, καὶ οὐδὲν ἧττον - βεβαίως" ἔξξῖν' τόϊς μέτα- 
ϑεμένοις καὶ ἐναντίως, καλοῦσι. | καὶ μὴν nel λόγου d o 


a£ 5 pn! D:' 





*) »Q. ἄλλως γέ πῶς. TUT ' TRE e * 
**) Ur. καὶ ταῦτα ἀμεκακένητα εἰς, μετακένητον, 
ee 70: κωλύει. 2*9) ig οὐδὲν n SAoze,, 
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, bil hórum τὸν alios yero quósdám de ede his ^ —— 6ὃϑ6 
' scripsisse $cid, qui vero sint, ne ipsi quidem norunt, .- 5. 
hoc certe. iu otnuibus qui ser dpserunt et scripturi suut wap 
dicere possum: quicunique scire se dicunt ea quorum . S ; Pb. 


ego. studio teneor, sive ex que audientes sive ex aliis, 
sive lamquam. ipsi invenerint, hi mea quidem sententia 
nibil possunt eo de generé perceptum habere, neque 
. enim exstaL scriptio aliqua de his rebus a me profecta E 
,, neque umquam exstabit ; nullo enim modo verbis ex- ^M 
prümi possunt, ut reliquae disciplinae, sed ex multa — . E 
exercitatione usuque. quolidiauo, repente, velut ab igne 
.3nicante lumen accensum, exoritur in animo earum : 
cognitio se ipsa iam alens. quamquam hoc sane scio, 
scripta aut dicla a me optime dicta esse, et male scri- 
pta non minimae mibi molestiae fore. quodsi-existi- .. E 
massem haec omnino scribenda et dicenda esse multi- 
, tudini, quid pulchrius i in vita a nobis peragi potuisset 

| quam hoc, ut ad magnaty hominum utilitatem illa sori- 
berem et naturam omnibus ia lucem proferrem? at. 
^ vero nec aggredi haec quae dixi bonum esse hominibus 
arbitror, si paucos exceperis, qui ipsi in re leviter in- 

dicata invenire possiut; reliquos auteni partim con- 

| temptu nequaquam, concinno perperam impletum iri, 
| partim spe elata et vana, quasi: praeclara quaedam di- 
dicerint. eliam fusius de his disputare mihi est propo- 
situm; . fortasse enim, haec quum relata fuerint, ali- 

quid eorum de quibus ago clarius evadet; etenim ser- E 
mo est quidam verus, a quo prorsus aberravil qui de 
his umquam scribere ausus est, saepe quidem a me 
iam ante prolatos, attamen, ut videtur, nunc quoque . : 
. án medio. ponendus. 
Cuique rei tria adsunt, per quae scientiam con- 
lingere necesse est, quarta est haec ipsa, et quintum 
X poui oportet id quod cognoscitur et verum est, horum 
primum est. nomen, secunda: est definitio, tertium si- 
amulacrum et quarta scioütia. de uno igilur accipe, si 








. δ αὐτὸ" τιϑέναι δεῖ ὃ δὴ γνωστόν τὲ καὶ ᾿ἀϊηϑὲξς * 
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σάνδε γε. μὴν. περὶ πάντων ἔχω φράξειν͵ τῶν γεγραφότων 
ἢ καὶ γραψάντων, ὅσοι φασὶν εἰδέναι περὶ ὧν ὁ σπου ὃς 
͵ p : εἴτ᾽ ἐμοῦ ἀκηκούτες εἴτ᾽ ἄλλων eo dg εὑρόντες av- 


vol, τούτους οὐκ ἔστι κατά 7ὲ τὴν ἐμὴν δόξαν. περὶ τοῦ 
πράγματος ἐπαΐειν οὐδέν, οὕκουν ἐμὸν γε negl αὐτῶν ἐστι 
σύγγραμμα, οὐδὲ "n ποτὲ yóvuroe" Óntór χὰρ οὐδαμῶς 
ἐστὶν ὡς τἄλλα ἢ) μαϑήματα, ἀλλ᾽. ἐκ πολλῆς, συνουσίας 
γιγνομένης περὶ. τὸ πρᾶγμα αὐτὸ καὶ ποῦ “συζῆν ἐξαίφνης, 
οἷον ena πυρὸς πηδήσαντος * ἐξαφϑὲν φῶς, ἐ τῇ Ψυχὴ D 
γενόμενον αὐτὸ ἑαυτὸ ἤδη τρέφει καίτοι τοσόνδε EJ οἶδα, 


* ὅτι γραφέντα ἢ ἢ Mofa. ὑπ᾿ ἐμοῦ βέλειστ' ἂν λεχϑείην x καὶ | 
᾿μὴν͵ ὅτι γεγραμμένα κακῶς οὐχ ἥκιστ᾽ ἂν ἐμὲ λυποῖ. εἰ δὲ 


μοι ἐφαίνετο γραπτέα 9' ἱκανῶς εἶναι πρὸς. τοὺς πολλοὺς 


: καὶ ἑητα,. τί τούτου κάλλιον ᾿ἐπέπρανχτ᾽ ἂν ἡμῖν iva a fe 
5 τοῖς τὰ ἀνθρώποισι μέγα ὄφελος γράψαι καὶ τὴν. you 


eig φῶς πᾶσι προαγαγεῖν; αλλ" οὔτε ἀνθρώποις, ipii 


μαι τὴν ἐπιχείρησιν περὶ αὐτῶν λεγομένην ἀγαθόν ᾿ εἰ an | 


τισιν Ayo, ὁπόσον δυνατοὶ ἀνευρεῖν αὐτοὶ διὰ σμικρὰς 


| ἐνδείξεως", τῶν γε δὴ ἄλλων τοὺς μὲν ' καταφρονήσεως 


ὀρϑῶς ἐμπιλήσενέν ἂν δυδαμῇ ἐμμελοῦς, , τοὺς | δὲ ὑψηλῆς 


xai χαύνης ἐλπίδος, ὡς σέμν᾽ ἅττα ᾿μεμαϑηκῤεας., * 3 


δὲ uaxgortQa nt αὐτῶν ἐν γῷ μοι γέγονεν. pon 
γὰῤ ui negl, ὧν λέγω σαφἔστερον ἂν εἴη τὶ deg 5 — 
τῶν. ἔστι “γάρ τὶς λόγος ἀληϑὴς ἐναντίος * E 


γράφειν τῶν τοιούτων καὶ ὁτιοῦν, πολλάκις μέν à 


s καὶ πἰρόσϑεν͵ ῥηϑείς, ἔοικε 4 οὖν εἶναι καὶ vov 6^ 








"Eor, τῶν ὄντων ἑχάστῳ , ὁ ὧν τὴν. σι 
)»0 Tes Da 


ἀνάγκη παραγίγνεσθαι » tpla* τέταρτον δ᾽ αὖ rn: méun » 
der 3T 4 







ὧν ἕν μὲν ὄνομα, δεύτερον δὲ λόγος, τὸ δὲ τρίτον ? J, lon, | 
τέταρτον. δὲ ἐπιστήμη. περὶ ἕν οὖν λαβὲ βουλόμενος | μας | 
ϑεῖν τὸ νῦν λεγόμενον, καὶ πάντων οὕτω, πέρε γόησ 2 


αὐαῖος ἐστί zi λεγόμενον, ᾧ τοῦτ᾽ αὐτὸ ἐστιν ὄνομα. ὃ νῦν 


ἐφϑέγμεθα" λόγος δ᾽ αὐτοῦ τὸ δεύτερον, ἐξ — 


ῥημάτων δυγκεΐμενος" τὸ γὰρ ἐκ τῶν ἐσχάτων. ἐπὶ τὸ 
*) veo ἄλλαν ; .**) yp. τάχα γὰρ ἄν. 


* 


. * 
, . T ] t 


quatitis. negotiis perágatar ét quaxitun laboris requirat. 
jam is qui audivi, si véré est philosophus et cognatus 


reque digius, qitippe divinus, áddmirandam seviam per- 


» 


sil labor el dictus" quotidianus conveniens quam modi« 
cns, rem. difficilem, quàm. Lrac lare  hequeant, arbitran- 


cepisse arbitratur; sibique nütit/cohtendendum 6558 nec 


' vivenduni alite facienti ἢ delüide : semét ipsum et huius 
| viae ducém stiiülans nó rermiltitprius quani vel finem 


omnibus iniposnerit vel facultatém hauc adeptus fuerit, 


ut se ipse sine commonstraüte "aliquo possit deducere. 


hoc modo et Jlà séntieiis lalſs vivit, peragens quidem in 


F^ 6*4 


quibus versátür res, iu oribus vero philosophiae sein- 


per adhaerescens. et eiusmodi. quolidianaé vilae quae 


ipsum niaxime docilem. et memorem et ad ratiocinan- 
dum valentem eL in se i 80 modeslum sobriumque effi- 


ciat ; contrariae autem perpetuum odium habet. qui . 
autem révera ἤδη sunt L philosophi, sed opinionibus co- 


lorati, - ! quemadmoduri, qui rpora à sole adusta ha- 
bent, animadvertentesz «quot disc; iplinae 8 sint et quantus 


nd 
tur esse, nec αἱ ei studeapt ullo modo adduci possunt ; 


quidam vero eorum sibi i ipsi porsnadent se omuia satis 


audivisse, nec ulla adhuc re sibi. i opus. esse, lnaec vero: 


probátio et manifesta et. tulissima « est in delicatis, qui 


laborem tolerare nequeunt, ; ut ne umquam in ducem | 


culpam inferant, sed quisque in s semet ipsum, quippe 
qui rion possit ad omnia ad rem ,accommodala studium. 
conferre.. et ita quidem Dionysio quoque tunc dicta 
sunt quae dicta surt. omnia vero neque ego persequu- 
ius sum, neque Dionysius desideravit ; multa enim et 
maxima de psum scire et. satis tenere simplavit , quippe 
quae de ceteris audivisset, postea vero audio eum scri- 
psisse de illis quae tunc audivisset, et com posuisse tam- 
quam suam artem, uon ab &liís perceplam; verum ni- 


- 
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ferliin duditióbum pliutz qüod quidem stàtjin ut ve- 
nerum Dionysid quoque ajidfisie intellexi, talibus vi⸗ 
delicet osténdi! oportet; quas sit'res universa et qualis, Ὁ 
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| οὕτοις ὃ τι ἔστι τιᾶν τὸ πρᾶγμα οἷόν τε καὶ δ ὅσων mjr- — 
e quáram * xal ὅσον *) πόνον ἔχει. 0: — det 
aiv ὄντως. ἡ. φιλόσοφός οἰκεῖάς τὲ καὶ ἄξιο, τοῦ πράγματος 
,Seiog ὧν, ὁδὸν τὲ ἡγεῖται ϑαυμαστὴν ἀκήκοέναι. ᾿ξυντατέον ς 
τὰ εἶναι νῦν καὶ οὐ βιωτὸν ἄλλως ποεοῦντε" una τοῦτο 
δὴ ξυντείνας αὑτόν vt καὶ; τὸν ᾿ἠγούμενον͵ τὴν ὁδὸν οὐκ 
«vinos πρὶν ἂν ἢ τέλος" ἐπιθῆ πᾶσιν ἢ λάβη ᾿ϑύναμὶν dirt 
αὐτὸς αὐτὸν χωρὶς τοῦ, δείξάντος μὴ ἀδύνατος εἶναι ποδη- 
p, ταύτῃ καὶ κατὰ ταῦτα διανοηϑ εὶς 6 τοιοῦτος ζῇ, 
* πράττων μὲν ἐν αἵρεσιν, ἃ ἂν ἡ πράξεσιν παρὰ. πάντα | L1) 
: αἰεὶ φιλοσοφία ἐχόμενος καὲ τροφῆς τῆς καϑ' ἡμέραν, ἥτις 
ὧν αὐτὸν. μάλιστα εὐμαθῆ τε καὶ μνήμονα, καὶ λογίζεσϑαι 
᾿δυνατὸν ἐν αὑτῷ νήφοντα ἀπεργάζηται" τὴν δὲ ἐναντίαν 
ταύτῃ μισῶν διατελεῖ. οἱ δὲ ὄντως μὲν μὴ φελόσοφοι, δύξαις 
ν δ᾽ ἐπικεχρωσμένρε, καϑάπερ οἱ τὰ σώματα. ὑπὸ τοῦ ἡλίων 
᾿ ἐπικεκαυμένοι, ἐδόννξς τέ ὅσα μαϑήματά ἐστε καὶ ὁ πόνο; 
ἡλίκος καὶ δίαιτα ἡ * xaO ἡμέραν εἰς πρέπουσα 5 agapia T 
^ «9 πράγματι, "*) χαλεπὸν ἡγησάμενοι καὶ ἀδύνατον aiti 
οὔτε ***) δὴ ἐπιτηδεύειν δυνατοὶ γίγνονται" εἰ E. ἔνιοι δὲ αὐ- 
τῶν πείϑουσιν αὑτοὺς ὡς ἱκανῶς «κηκοόξες, εἰσὶ τὸ 6 
καὶ οὐδὲν ἔτι δέονταί τένων πραγμάτων, ἡ μὲν. Ais 
LU γένεται ἢ σαφής τε καὶ ἀσφαλεστάτη. πρὸς ——— 
φῶνεάς τε καὶ ἀδυνάτους διαπονεῖν, οἷς. unes βαλεῖν 
ἐν αἰκίᾳ τὸν δεικνύντα, ἀλλ αὐτὸν αὖτόν, κα μένον. 
πάνία τὰ πρόρφορα ἐπιτηδεύειν τῷ πράχματι». E 
καὶ Διονυσίῳ τότ᾽ ἐρβῥήϑη τὰ ῥηθέντα. adir E 
οὔτ᾽ ἐγὼ διεξῆλθον, * οὔτε “ιονύσιος. ἐδεῖτο " ; 
αὐτὸς καὶ τὰ μέγιστα εἰδέναι ἀξ καὶ — ad " 




















. καὶ ἀκούω γεγραφέναι αὐτὸν. περὶ ὧν τότε. isa 
ϑέντα og αὐτοῦ τέχνην, οὐδὲν τῶν αὐτῶν. ὧν, » dxo οὐοι" 
δὲ οὐδὲν τούτων. ἄλλους μέν τινας oida trong 
τῶν αὐτῶν. τούτων οἵτινες, δέ, οὐδ᾽ αὐτοὶ αὐ 
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subiicit: - nihil prius güam uta T in Si- 
ciliam nunc.venias, ac primum quidem quae cd. Dio- 


' nem spect«nt ea ita everüent, ut ipse volueris; voles. 


aulem, certo scio, moderata δέ ego eoncedain; sin mi 
nus, nihil. eorum quae ad Dionem speclant, sive ad ce« 
lera sipe ad ipsum pertinene ex sententia tua, eveniet. 
Haec ita scripsit; reliqua referre longum est, nec op- 
portune-hic'in medium proferrentur. verierunt auteni 
aliae quoque epistolae ab Archyta et Tarentinis, quae 
Dionysii philosophiam laudarunt, addentes; nisi veni- 
rem, fore ut amicitiam, quam per me cum Dionysio 
fecissent, haud parvi illam quidem faciundam ad res 


civiles, — prorsus subiicerem, quum igitür eo 


"tegipore hoc modo arcesserer, amicis quidem e Sicilia 

et Italia trahentibus, Atheniensibus autem revera cum 
precibus me quasi expellentibus, eadem redit oratio; 

me nou eporteve | Dionem prodere neque "Tarentinos 

liospites et amicos, atque mihi quoque ipsi in mentem 
. venit non esse mirandum , si iuvenis docilis rebus me- 
' morabilibus auditis optimae vitae amore incenderetur; 
hoc igitur plane esse probandum utro se modo haberet, 
et hoc ipsum: me minime debere prodere neqne tanti 
revera opprobri auctorem fieri, siquidem vere haec di- 
cerentur. proficiscor igitur hac ratiocinatione obtectus, 
multa timetis neque admodum recte, ut patet, vatici- 
hans. quum autem venissent, tertium servalori, revera 


hoe consequutus sum; rursus enim feliciter servatus . 


sum eiusque rei post deum Dionysio gratiam habeo, 
qui, quurn multi me perditum vellent, id prohibuit et 


pudori reverentiaeque adversus rerum mearum condi- 


tionem aliquid tribuit. quum igitur venissem, hoc mihi 
primum explorandum esse duxi, utrum reapse Diony- 
sius tamquáni jpne, ita philosophia accensus essel, an 
frustra multus ille Athenas allatus esset rumor. est au- 
tem modus quidam huiusmodf rerum explorandarum 


non inhonestus, sed revera tyrannis conveniens, prae- 
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καὶ ἐγὼ συγχωρήσομαι" ET δὲ μήν. οὐδὲν σῦν 
τῶν περὶ ZAlova ἕξει πραγμάτων οὔτε περὶ 
τἄλλα οὔτε περὶ αὐτὸν κατὰ νοῦν γεγνόμενα. 
Tav0' οὕτως εἶπε, τἄλλα δὲ μαχρὰ ἂν εἴη καὶ ἄνευ ai- 
poU λεγόμενα. ἐπιστολαὶ δὲ ἄλλαι * ἐφοίτων παρά τε .4,-ῦ 
αὐτου. καὶ τῶν ἐν Τάραντι, τὴν τε φιλοσοφίαν ἐγκωμιάοι 
ζουσαι τὴν Διονυσίου, καὶ à ὅτε, ὧν μὴ ἀφίκωμαι »ὔν, τὴν 
πρὸς Διονύσιον αὐτοῖς γενομένην φιλίαν δι᾿ ἐμοῦ οὐ σμι- 
«ρὰν οὖσαν πρὸς τὰ πολιτικὰ παντάπασι διαβαλοίην. ?) 
ταύτης à5. τοιαύτης γενομένης ἐν τῷ τότε χρόνῳ τῆς μέτᾳ- 
πέμψεως , τῶν piv. ἐκ “Σικελίας τὲ καὶ "[rallag ἑλκόντων, 
τῶν δὲ ᾿ϑήνηϑεν ἀτεχνῶς μετὰ δεήσεως οἷον ἐξωϑούντων 
aue, καὶ πάλιν * ὃ λόγος ἧκὲν ὃ αὐτός, τὸ μὴ, δεῖν προ- b 
δοῦναι Δίωνα μηδὲ τοὺς, ἐν “Τάραντι ξένους τὲ καὶ ira- 
gove. αὐτῷ δὲ uos Ung» og οὐδὲν ϑαυμαστὸν tov ὦ ἄ»- 
ϑρωπον. παρακούοντα - ἀξίων. λόγου πραγμάτων, » ᾿εὖμα- 
δῆ, πρὸς ἔρωτα ἐλϑεῖν᾽ τοῦ βελτίστου βίου" δεῖν οὖν αὖ- 
'τὸ ᾿ ἐξελέγξαι σαφῶς, “δηαδτέρως ποτὲ ἃ ἀρὰ σχοίη, 55) χαὶ 
. φρῦτ᾽ αὐτὸ μηδαμῆ πρϑδοῦναϊ ἐ᾿ μηδ᾽ ἐμὲ} τὸν αἴτιον γενέσθαι 
— ἰχηλικούτου ἀληθῶς ὀνείδόυς» “εἰπὲρ * ὄντως εἴη τῳ ταῦτα 30 
λελεγμένα. πορεύομαι δὴ τῷ ᾿χογισμῷ τούτῳ κατάκαλυψά- 
μένος, πολλὰ δεδιοὴς μανεεὑὀμὲνός τε OU πᾶνυ καλῶς : ὡς 
ἔοικεν. ἐλθὼν δ᾽, οὖν τὸ τρίτον τῷ σωτῆρι τοῦτό γὲ οὖν 
"ἔπραξα ὄντως" ἐσώϑην γὰῤ τὸ naa, ****) εὐτυχῶς, καὶ 
τούτων ys μετὰ Oti» Διονυδίῳ χάριν εἰδέναι ἡρεών, ὅτι 
᾿πολλῶν ᾿βουληϑέντων. 'ἀπολέδαε μὲ διεκωλύσε καὶ ἔδωχέ τι 
μέρος ἀΐδοῖ τῶν περὲ ἐμὲ πραγμάτων. ἐπειδὴ δὲ ἀφικόμην, 
dun» τούτου τιβῶτον * ἔλιζχὸν δεῖν λαβεῖν, siürtpóy ὄντως Β 
εἴη Zliosocióg ἐξημμέψος ὑπὸ φιλοσοφίας, "ὥςπερ πυρός, ἢ 
μάτην ó: πολύφ᾽ οὗτος ἔχϑον Aóyog ᾿“ϑήναξε. ἔσει δή τιρ 
τρόπος τοῦ nep? τὰ τοιαῦξα' πεῖραν λαμβάνειν οὐκ ᾿ἀγεννής, 
ἀλλ᾽ ὄνεως: τυράννοις πρέπων, ἄλλως ré καὶ τοῖς τῶν πα- 
εἰθακουσμάτων μεστοῖς"" ὃ. δὴ Ἀὰἀγαὶ Διονύσιον εὔϑυς ἐλϑὼν 
ἠσϑόμην καὶ μάλα πεπονϑύτα.. δεικνύναι lud B5 ἑοῖς voi- 


* 





(* 70: διαβαλλφίην. he supesessaneu, 
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ἜΡΥΦΨΟΥ rr. CÜA 
dens hie deneiti'essb ἡδο ebrio quad iiic! géreretitür 
fied quYequahi πὰ ἡ nt filer iios conVentssip.' "yidelir 

' "auteni "posied AYchy tas "ad Dionystum dccessissa Eso 

* eifiti an te discéssuni hóspita lifátem "et aniicitiam inter 
Avch ytimi "'areniiuosque εἰ Dionysium conzilitveràm - 

z * ei déindé ἠδ δὴ νον δον); οἱ uérunt quoqué'blir; Sy- 
rácusis qui ex Diolie iigánulla audiverant, "dli qui ex 

; his, ita ul'audilionum. quara ndari philosopharunr ple- 
ni es5ent, qui videlur mihi conali essé cum Dlonvsio 
de his disserere; quasi Dion ysius omnia. audi vissel qu üe 

'e o sentiren. huic yero, quippe qui, nequé:alias ad 
.-disceudum ineptus sit δὲ mirifica ambitione "ducatar, 
plicderulifuvtobs a quas diea sonterubaitque, qui 
appareret nihil se audivisse tüm quum e ei NR 

. 9uocvca clarius audiendi eum cupiditas invasit simul 

Ac aeUo Toeigerll, guism rex eh cung μή ἐμ 
direxit in superiore commoratione, supra dietis expo- 
sülüge-, postquam, Sitp ———— 
vocante illo secundo, αἰ dixi, recusaveram, videlur ' 
mihi Dionysius hoc omnino ambitiose conteudisse, no 
, quibusdam viderer ipsum contemnere ut gni ingenium 
et facultatem et victum eips, expertus essem, eaque 
.aversans iam nolle ad ipsum venire. par est igilur. me 
,Verum dicere et sustinere,si. gnis auditis his quae facta 
*,sunt philosophiam megm contemmat, tyrannum vero 
sapere existimelL. Τα δὶς enim Dionysius, textio ad. me 
, riremem facilis navigationis gratia, , misit vero eliam 

. Archedemum, uuum.fagjiliarium Archyl4e, quem.ox 

Siculis plurimi, me facere putabat, aliosque Siculos.no- 

os; hi yero onines idem, yojhi, gmntiaverunt, Dionysium 

mirum quantum in philosophia profecisse. misit autem 

. epistolam, admodum longam ,;, quum nosset quomodo 

erga; Dionem: affecLus essem;et-quantopero.hio optaret. 

uL navigarem et Syracusas proficiscerer; ad omnia erim 

haec prorsus instructa erat epistola ita:fere exordiens: 

Dionysius Platoni: dictis ^deiüde quae consuéla'sunt . 
Tom, IX. Oo ; 
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"Qürrs καὶ “ηιρνυσίῳ ποιήσας ἀπέπλεον) j^" ὥλλοι τὲ τινες Ὁ 
ἕν᾿ ἸΣυρακούδαις ἧσὰν Zle»og τε ἀττὰ διοκηκούτες καὶ TOU- | 
iow τινὲς ἄλλον, παρακουσμάτων τινῶν ἔμμεσεοι τῶν κατὰ 
- φιλοσοφίαν" οἵ δοκοῦσί, μοι “Διονυσίῳ πειρᾶσθαι διαλέν 
jeaDdi- τῶν περὶ τὰ τοιαῦτα, εἰς «ἀιονυσίου πάντα διακῆ- 
«χκόύτος ὅσα διένοούμην ἐγώ». ὅ δὲ οὔτε ἄλλως dri» ἀφυὴς 
^ πρὸς τὴν τοῦ μανθάνειν δύναμιν φιλότιμός πε ϑαυμαδτῶς, 
ἤρεσκέ τὲ οὖν ἴδως αὐτῷ τὰ λεχόμενα ἠσχύνετό πὲ φανε- 
σὸς γιγνόμενος " οὐδὲν ἀκηκοὼς" ὅτ᾽ ἐπεδήμαὺν ἐγώ" ' ὅϑεν E 
μα μὲν εἰς ἐπιϑυμίαν' ἤξε τοῦ; διακοῦσαι ἐναργέστερον, 
&pá "δ᾽ ἢ φιλοτιμία κατήπειγεν αὐτόν. Ó« ἃ δὲ οὐκ ἄκου 
δὲν ἐν τῇ πρόσϑεν ἐπιδημίᾳ, διεξήλθομεν. ἐν τοῖς: ἄνω 
ῥηϑεῖσι" νῦν δὴ “λόγοις. “ ἐπειδὴ οὖν oia E τε ἐσώϑὴν καὶ 
καλοῦντος τὸ δεύκερον ἀπηρνήϑην, καθάπερ! εἶπὸν Uv δὴν 
Poxti uos Διονύσιος παντάπασι φιλοτιμηϑῆναι B mort. 
- diu δύξακιμε καταφρονῶν αὐτοῦ, τῆς φύσεως 'τὲ καὶ ἕξεως. 
* ἅμα “καὶ τῆξ᾽ διαίτης ἔμπειρος γεγονώς, οὐχέτ᾽ ἐϑέλειν. 33 ᾿ 
δυςχεραίνων παρ᾽ αὐτὸν ἀφικνεῖσϑαι. δίκαιος δὴ Ay 
εἰμὶ ταληϑὲς καὶ ὑπομένειν, εἴ τις ἄρα τὰ γεγονότα ἀκούς 
σαφ, κἀταφρονήσει τῆς ἐμῆς φιλοσοφίας y. τὸν κύραννον δὲ ὁ 
ἡγήσεται vor ἔχειν. ἔπεμψε μὲν γὰρ δὴ “Διανύσιος τρέτον 
. ἐπ᾽ du? τριήρη ῥᾳστώνης ἕνεκα 15g πορείας, ἔπεμψε, δὲ 
'Aoydinuov, ὃν ἡγεῖτό. μὲ τῶν ἐν «Σικελίᾳ περὶ πλείστου 
ποιεῖσθαι, τῶν “᾿Αῤχύτη ξυγγεγονότων ἕνα, ἢ, καὶ αἀλλουῷ Β΄ 
γνωρίμους τῶν ἐν «Σικελίᾳ". οὗτοι δὲ ἡμῖν ἤγγελλον πάντες, — 
τὸν. αὐτὸν λόγον. wg θαυμαστὸν ὅσον, Φμονύσιος ἐπεδεδὼτ' 
᾿κος “εἴη. πρὸς φιλοσοφίαν. ἔπεμψε δὲ ἐπιστολὴν πάνυ. pao 
κραν τ εἰδοὶς- ὡς τιρὸς Alava: διεκείμην. καὶ τὴν αὖ Δίωνος, 
προϑυμίαν τοῦ ἐμὲ πλεῖν; καὶ εἰς Συρακούσας ἐλϑεῖν᾽ m 
cgo δὴ πάντα ταῦτα ἦν παρεσκευασμένη τὴν ἀρχὴν ἔχουσα ᾿ 
ἡ ἐπισευλιὶ, τῇδέ πῃ φράζουσα, “εον ύσιος Πλάτωνι, 
id νόμημα᾽ ἐπὶ " τούτοις εἰπὼν οὐδὲν, τὼ μετὰ τοῦτο! 
εἶπεν ποότερον ἢ Ug ἂν εἰς Σικελίαν πεισϑεὶς, 
ὑφ᾽ ἡμῶν ἔλϑης τὰ νῦν, πρῶτον μὲν cor τὰ πες 
^ gl Δέωνα ὑπάρξει ταύτῃ, γιγνάμε va ὅπῃπερ ἂν 
αὐτὸς ἐθέλῃς; οϑελήσεις δὲ οἷ δ' ὅτε τὰ μέτρια 
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stantes, qui virerunt audstiae caede hospilum se polz - 
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totis reliquos autem advocate: ad: totam ſieniam con- 
dendam et: ad legum aequabilitatém ex ipsa Sicilia et 
uuivefsa Peloponneso, nec Athenas aversamini ς᾽ sunt. 
enim illie: quoque^omnibirs hominibus virpute praes. 


luéntfum'odiu habeant. * Qaodsi hàec postea faturd 
$unty urgent! autem· vos seditionum multa variaque dis 


sidia quotidie: exsistenlia, hoc quemvis virum cógno- 


scere opoftét, eui vél^parum quid rectae opinionis di- 
viua sors tiibüérit, hon esse requiern malorum his qui 
seditione agitentür prias, quam:'hi, qui superiores 
discesserint. pugnis et expulsionilàs ét caedibüs lro⸗ 
minum, iniuriarum reminisci et ad inimicos ulciscen- 


. dos aggredi desiverint et sibi tenipérantes leges com- 


s, 


munes tulerint; noh magis ad suas, quam ad eorum 
voluptatem qui suceubuüerint spectantes , hosque legi- 
bus uti coégerint duplici nécessitaté , pudore et timo- 
re: "timore, düm eo Quod süperiores sint vim suam 
ostendant, pudore, duni eo quod voluptatibus superio- 
res se exhibeant, magis € el velint et possirit legibüs ser- 
virej 'aliter autem fieri nion potest ut vnquam civitas 
in semet ipsà sedítfouibus agitafà a malis liber etür, sed 
sedilióues , inimicitiae, o odia et proditiones mutuae ii 
iip ita affectis semper solen(agitari.. quocirca 

j, qui superiores evaserunt, si. saluter expetunt, sem- 
x inter 'se dpsos eligere et ceteris praeferre debent 


, viros quos optimos. "esse audiverint;. primum quidera 


9 senes, qui liberos: et uxores domi babeant: ct maiores 


juam maxime multos et bonos et claros! eosque. omnes 
possessionem | habentes. "salis djüstam.. ju civitate autem 
decem millia virorum continente quinquaginta tales 
salis erunt, hi vero precibus et honoribus quam maxi- 
mis domo arcessendi sunt, arcessitos aulem rogari et 
jare iurando. adstringi oportet ut leges ferant, neque 
vicioribus neque victis plus tribuentes, sed aequale et 


commuané ius universae civitati constituentes, latis. veto - 


^ 
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I BHIETOAHSAEO Ἢ’ 
ἀνθρώπων διρφέρομτες, ngüo ἀρενὴν, ξενορόνων, πὲ ἀνδρῶν 


μιφσοῦνγες, τόλμας. ,Ef,id J rare, pin. ὕστερα 'χένριτ᾽ 
(ἄν, erepta | δὲ Sues αἱ τῶν σεάσίων molded, καὶ παν- 
φοβαπαὴ * t, quáutept ἑκάστῃς. αμέραρι διρᾳρραί,, εἰδέναι, nis Β 
mov χρῇ, πάντᾳ τεγὰ ἄνδροι, ᾧ, καὶ βρᾳχιὰ δόξης ὀρϑῆς με- 
— uim. sue κύχη» eig, οὐκ ἔσει, rad κακῶν, roig eem 

— , πρὶν ἣν, ob κρατήφρντες μάχᾳις. xo 1 ἐκβολαῖς d 
Μιράπων. καὶ σφαχρῖς μφησικβκοβυεες, nel ἐπὸ πεμωρίας παῖς 
'φωνρας vpenóutvor κῶν, Eft, ἐγκρακεῖς. δὲ ὄνγες ^ αὖς 81 
σῶν, déptvos opone, πομρὺς. QUuipi — πρὸς, ἡδενὴν 
αὐτοῖς, ἢ τοῖς. ἠττηϑεῖαν,», κειμένου, apium Ga αὐτοὺς 
φῆσθαι τοῖς vibes —— οὔσαις ἀἰάγρᾳο, ᾿αἰδαῖ καὶ gá- 
Bw. φόβῳ. μὲν διὰ κὸ κρείτεφυς, epu tipp» φερριύντες τὴν 
ιβίᾷγ v; «ides | δὲ αὖ διὰ 10. apr —— ἐ τὲ τὰς 
Ajdovag moi. vois, »ύμοιᾳ μᾶλλον ἐφέλοντές τὸ. κα δυνάμενοι 
govieutev ies, δὲ "Bys, ΠΝ —* ἘΝ s Ane 


᾿ὑπόλες, ἐν αὐτῇ ὑεαφιάφασα, ἀλλὰ φεᾳρέερ *, καὶ ἔχθραι κοὶ 
| «μίση καὶ. ἀπιστίαι ταῖς οὐτῳ, διατέ ᾿έσαις πόλεσιν͵ αὐταῖς *) 





πρὸρ «αὐτὰρ, αἰεὶ 2ίγνέσϑαι “φιλεῖς “τοὺς. n ἰζφθαξήσαντας 
ie, χρή» ὅτανπεῤ ἐπωϑυμήσῳσι. σωτηρίας, αὐτοὺς ᾿ ἐν αὖ" 
τοῖς ἄνδρας mpoxgivae τ των ἄλλων' oue «v πευγϑάνωνται᾽ 
jfgíorove ὄντας, . «πρῶτον: uiv. γέροντας, E παῖδας͵ καὶ 
ε7υναῖχας κεχεημένφυς. οἴκοι καὶ προγόνους, αὑτῶν, ὅτε μᾶ- 
στα πολλούς τε καὶ ᾿ἀγαϑοὺς καὶ ὀνομαστοὺς καὶ κτῆσιν 
κεκτημένους mávrag . Li ἱκανήν" ἀριϑμὸν, E εἶναν 44) κυ 
᾿ριάνδρῳ πόλει πεντήκοντα ἑκανοὶ τοιοῦτοι. τούτους δὲ der 
φέσι, καὶ τιμαῖς, ὅτε μέξγίσταις οἴκοϑεν᾽ μεταπέμπεσθαι, a 
᾿καπεμψαμένους δὲ ὁ ouocarrag δεῖσθαι καὶ κελεύειν, ϑεῖναι 


νόμους, μήτε νικήσασὶ μήτε νικηϑεῖσι. νέμειν. πλέον.» τὸ δὲ 


"LS xal xoiro⸗ πάσῃ τῇ πόλει. τεϑέντων͵ "δὲ τῶν νόμων 
dv τούτῳ δὴ τὰ πάντα ἐστίν. ᾿ ὧν μὲν ἂρ oi νενικηκότεβ 
ἥτέους αὑτοὺς τῶν νόμων palio τῶν νενικημένων mapt- - 
— " πάντ᾽ ἔσται σωτηρίας * τε καὶ εὐδαιμονίας La p 
xal πάντων κακῶν dxógipi , εἰ δὲ" μή, ME, ἐμὲ μὴν αἰ- 


e.) wp. πόλεσιν" ἅπερ αὐταῖς. 
or) εἶεν AB.— i — s DpEit δ᾽» 











e 


SS 


ἫΝ &rPÉSTOLAÀ' VH ——— ὅτι, 


hibufssent; ntríquadi'fórd felicerà nequo elvitátém' ne- | 
{πὸ vinihi quémquamm nist l'sapientem: ét iustani vitam 
dégat, sivé'iü séiiet ipso'hüs virtütes lábéns; sive ih 
"vivorüth'picrüm prineipum anóriburédücatus Tastaque. 
3tistititas.. ' e in his quidem Diónysfüs me Tàésits t 
liquá véro" détrfieéntd parva? stint cürh iis €oltatá; ἡ 

cuténi qui DioneiiN8àcidit eti" ibd MI haee 
5e fecissé noacit. "Diotén vero" probs odi ὁ "quantam 


"* fiéri potest üt homo de libpiliibus' áffifinet, si princt- 


Spátüim -cbBr Yer, "rina quias euna fada Τὰ forniáih 
wmutaturom ^ i" Syracusas' primüni patriam sudih 'h 
"servitüté liberdiiruti et Hberd"éótnstiiionis fórtma'il- 
Tostratürüiil Wide omni' modo cónyenientibus' opti- 


᾿ς "nüsqueé 76 ied ordátürnni ét posteà coiiaturuüth 


faisse efficere?'ut — Siciliàin conderet bt a barbaris 
Tbéravet; "ad e us, Falids Yaclliti, quara ἘΠ δ, 
χαθηβοῦδι quae si 06 Tubes dr S raa justum δὶ 


fortem. Pn M üteim ét philósój din, eandem iul... 


"titudo de virt — "cepisset; quàe, si Diouy- 
,sius nobis poruiss apud omnes fere Tióinines* salva 
viguisset. nunẽ aütem ; sive démon sive perhiciosus ali- 


"Quis per iniquitátem ^ ^el im pietatem Allapsus ét, quod 


maximuüm est pertemeritates 3 jnscitiae, ex qa dinnia 


mala omnnibus radices agunt et ;pullülant et postea fra- 


"etum edunt i Apsis: ui produxerunt : amarissimum; ille. 
Agitur perhiciosus. » vel haec inscilía omnia sécundo ever- 


dit ét. perdidit. . nunc igitür lertio boni ominis causa 
"ouis verbis utamur. allamen vobis | amicis suadeo üt 
Dionem imileniiui, benevolentiam eius erga patriam 
et temperatam vivendi. rationem magis magisque « coni- 
pleclentes, e Allius volüntàtes tamquam auguría per- 
ficere conemini ; 3 quaé. quidem quales fuerint, mani- 
festo vobis ex posui; si quis vero de vobis. — se- 


eundum patríos rilus vivere nequit, sed Dionis inter-. 


fectorum et Siculam vitam sequitur: eum ne admitta- 
tis neque fidi sanique quid umquatu facturum esse pu- 
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μὴ μετὰ φυσνήδεως᾽ ὑπὸ, δικαιοσύνῃ; did) τὸν Blo o», Ti 
dv» αὑτῷ κεκτημένος ἢ oclo» ἀνγδρῶν' ἀρχόντων ἐν ἤθιοι 
&gaqelg τέ: καὶ παιδευϑεὶς ἐνδίκωφ," “φαθεώ" μὲν “ιονύσιός 
— vd δὲ ἄλλα σμιλρὰ ὧν εἴη πρὸς ταῦτ μὸν βλά- E 
. ὃ δὲ Μίωνα ἀποκτείνας ovx. οἷδειταὐτὸν ἐξοέργασμένος 
itp wlosa:yüp.2y0: σαφῶς 0idà, dg οἷόν τε mápi 
ἰἀνθρωπών: ἄνθρωπον διισχυρίζεσθαι, Ord τὴν ἀρχὴν εἰ 
“κατέσχεν εἷς οὐκ ἂν ποτὲ ἐπὶ ἄλλο᾽ γε σχῆμα ἀρχῆς irpa- 
mro “ἢ ἐπὶ: τὸ. Συρακούσας μὲν πρῶτον *. &rv πατρίδα τὴν 38 
ἁαυτοῦγ ἐπεὶ xq» δουλείαν. ἀὐτῆς ἀπήλλαξε καὶ φαιδῥύνας 
ἀλευϑερίῳ. ἐν σχήματεικὰτέσεησε, "πὸ: μετ r0UÉ ὧν πάδη 
βηχανῇ: ἐκόσμησε sip óg τοῖς npügrxóveiL te xal ἀρίστοις 
᾿φοὺς oM vag y “ἀόντε ἐφεξῆς κούτοις. προὐϑυμεῖτ᾽. ὧν πρᾶ- 
ξαι, πᾶσαν “Σικελίαν. "κατοικίζειν καὶ ἐλευθέραν- ἀπὸ. τῶν 
βαρβάρων πεοιεῖν,, τοὺς, μὲν ἐκβάλλων, τοὺς "δὲ “χειρούμενος 
ὑᾷον "Jégmvoc* “ταἀύτων . δ ἀὖ' γένομένωνι δι᾽ "ἀνδρὸρ dr 
x&iou τὲ " καὶ ἀνδρείου καὶ σώφρονος καὶ φιλοσόφου τὴν Bc 
αὐτὴν ἀρετῆς ἂν πέρ γενέσθαι δόξαν: roig. πολλοῖς, “ἧπερ᾽ | 
iv , εἰ uduoviniog. ἐπείσϑη, παρὰ πᾶσιν’ ἄν, ες ἔπος εἰπεῖν, 
᾿ἀνθρώποιρ. ἀπέσωσε “7ενομένη; νῦν δὲ 5 πού τις͵ δαίμων 
4j rig. ἀλιτήριος ἐμπεσὼν ἀνομίᾳ. καὶ ἀϑεότητι. “καὶ τὸ μέ- 
4norov, κόλμαις ἀμαϑίᾳρ, ἐξ ἧς πάντα κακὰ πᾶσιν ἐῤῥίζω- 
as. "αὶ βλαστάνει. «καὶ͵ εἰς ὕστερον «ἀποτελεῖ καρπὸν τοῖς 
geri ono. πικρότατον, αὕτη πάντα τὸ δεύτεξον * ἀνέτρεψέο ὦ 
πε ᾳαὶ ἀπώλεσε, νῦν δὲ δὴ εὐφημῶμεν χάριεν οἰωνοῦ τὸ 
S “πρέτον- ὅμως. δὲ μεμεῖσϑαι μὲν. συμβουλεύω dura , ὑμῖν 
'ποῖς φίλοις. τήν τὸ. τῆς πατρίδος εὔνοιαν καὶ τὴν τῆς τρο- 
φῆς σώφρονα δίαιταν ἐπὶ λῷον, εἷς δὲ ὀρνίϑων τὰς ἐκεί- 
.voy βουλήσεις πειρᾶσθαι ἀποτελεῖν' αἵ δὲ ἦσαν, ἀκηκόα- 
πὲ παρ᾽ ἐμοῦ σαφῶς" τὸν δὲ μὴ δυνάμενον ὑμῶν “ωριστὶ — 
ζῆν κατὰ τὰ πάτρια Prop δὲ τὸν z& τῶν Δίωνος ega- 
6v καὶ τὸν ohio βίον, * μήτε παρακαλεῖν μῆτε οἴε- Ὁ. 
goo; πιστὸν. ἂν τ, καὶ ὑγεὲς πρᾶξαί nors' τοὺς δὲ ἄλλους 
“παρακαλεῖν, ἐπὶ. πάσης «Σικελίας κατοικεσμόν τὲ καὶ ἰσονο- 
μίαν, &x τὲ αὐτῆς͵ Σικελίας, καὶ ἐκ Πελοποννήσου. ξυμπάσης, 
φοβεῖσϑω. δὲ μηδὲ, ᾿ἀϑήνας᾽ εἰσὶ γὰρ, καὶ ἐκεῖ. ᾿πάᾶντων 
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dert servator gratia, deinde Dionysium et Dioném 
,respicienies,. quorum ille, quum mihi.non obiémpe- 
.raveriL, etiam.uunc inhoneste vivit, .hic antem ,- dum 
paruit, bouesié mortuus est; quicquid enim-patilur 
is, qui eL sibi et, patriae optima-appeliL, id reolum et 
honestum est nam nemo;nostrum immortalis est, ne- . 
,qu6. si cui hog conJiugeret, is felix exsisteret., quod 
: volgus putat... etenim rebus inanimis nullum malum 
'.àut bonum est memorabile, cuique autem animo , vel 
cubacorpore coniuncto vel ab eo separato hoc contis, 
gel, credere áutem'revera. semper. nos-.*oportel:prisois, 
sacrisque orationibus, quae quidem significant mobi 
animum ,.esse';immortalem et: iudiees: habere et maxi- 
inas poenas pendere;:quui a corpore füerit. liberatus. 
quapropter eiiam magna delicta.et iniurias pali pre 
minore habendum est/malo , ; quam inferre; yerum bi- 
: emi studiosus vir et«ad-animum paiper neque audit. 
' haec et, δὲ audirerit, deridens, ut putat, omnia: um: 
.dique impudenter rapit, quibuscumque opinatar,,. sicut 
bestia, edendi vel bibendi vel servilem istam et infra- 
"tam veneream non recte dietarn , : 'voluptateni: sese 
expleturum esse; quum caecus-óit neque. videat, rapie 
nas et Juiurias 'cum impietate coniunetas quantum ma- 
lum semper sequatur, quod necesse sit euth qui mu⸗ 
ste: fecerit et dum in. terra versetur secum trahere'et 
dum sub terra iter prorsus türpe ae miserum faciat. 
Dioni igitur liaec-aliaque generis eiusdem dixi et per- 
-suasi, et illis qni eum occiderunt iustissime irascor 
similiter atque Dionysio; utrique enim et mie et reli- 
, quos propeniodum omnes homines gravissime laese- 
runt, illi quidem , quod iustitia uti volentem perdide- 
runt, hic autem, quod nolüit justitia uti per totum 
principatum, quum maximam potestatem haberet, m 
"qua si philosophia et. potentia reapse coniunctae fufs- 
sent, per oninés homines, tum graecos tum barbaros, 
satis splendidáni omnibus hano verani sententiam éx- 
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dier, ὧν ὃ μὲν μὴ πριϑόμενος ζῇ τῷ »ῦν οὐ * solos, R 
ὁ δὲ πειϑόμενορ τέϑνηκε, καλῶς" τὸ γὰρ τῶν καλλίστων | 
ἐφιέμενον αὐτῷ τὲ καὶ πόλει. πάσχειν, 0 τὶ ἂν. πάσχῃ, πᾷν 
ὀρϑὸν καὶ χαλόν" οὔτε γὰρ πέφυκεν. ἀϑάνατος ἡμῶν. QU - 
δείς, οὔτ᾽ εἴ τῳ ἔνμβα ἢν, γένοιτο ἂν εὐδαίμων, ὡς δοκεῖ | 
τοῖς πολλοῖς. κακὸν 140. geb ἀγαθὸν, οὐδὲν λόγου. abr | 
donc τοῖς ἀψύχοις, “ἀλλ᾽ K μετὰ σώματος οὔσῃ Ψυχῇ, τοῦ- 885 | 
το ξυμβήσεται ἑκάστῃ, 3 ἀεχωρισμένῃ. “πείϑεσϑαι. δὲ ὃ ὅν- 
τως ati χρὴ. τοῖς παλαιοῖς τὲ καὶ ἱεροῖς, λόγοις. οἱ δὴ 
“μηνύουσιν. ἡμῖν ἀϑάνατον ψυχὴν εἶναι δικαστάς τέ dep 
καὶ τίνειν. τὰς μεγίστας τι Wi ὅταν τις ἀπαλλαχϑῆ, τοῦ 
σώματορ, διὸ καὶ τὰ μεγάλα ἁμαρτήματα καὶ ἀδιχήματα 
σμικῤότερον εἶναι xen ,γομίζεν καχὸν πάσχειν » ET 
ὧν ὃ φιλοχρήματος πέγης ἴτε ἀνὴρ τὴν Ψυχὴν « οὐτὲ &X0UH, 
av :* ἀκούσῃ, καταγελῶν, ὡς οἴεται, πανταχύϑεν di dra B 
^ dug. Senóbu. πᾶν ὅ my ἂν οἴηται, καϑάπερ ᾿ϑηρίον, 
| σαγεῖν τ) ἢ πιεῖν ἢ περὶ τὴν ᾿ἀνδρισιοδώδη xoi — 
ἀφροδίσιον λεγομένην οὐκ ὀρϑῶς, ἡδονὴν. ἐκπορεεῖν αὐτῷ. 
τῷ μὴ πίμπλασϑαι, ÉÓ: τυφλὸς ὧν καὶ οὐ “ὁρῶν "οἷς d 
7 ἕπεται τῶν ἑρπαγμάτων — ἀνοσιούργία, xaxaüv ἡλίκον 
' «el utr ἀδικη ματος ἑκάστου, ἣν ἀναγκαῖον τῷ ἀδικήσαντι 
συνὲᾳ lev ἐπί τὲ γῇ σεῤεφομένῳ! καὶ ὑπὸ € 78 νοστη- € 
cavit πορείαν ᾿ ἄτιμόν τὸ Lud ἀϑλίαν πάντως. πανταχῇ. 
/ 4lova δὴ ἐγὼ — ταῦτα τέ καὶ ἄλλα LLL ἔπειθον, 
καὶ τοῖς ἀποκτείνασιν ἐχεῖνον δικαιότατ᾽ dy ᾿ὀργιζοίμην ἐγὼ | 
τρόπον τινὰ ὁμοιότατα καὶ ““ιονυδίῳ" ἀμφότερον γὰρ ἐμὲ | 
xal τοὺς ἄλλους ," eg £no$ εἰπεῖν, ᾿ἅπαντας τὰ μέγισια | 
(0 ἔβλαψαν ἀνθρώπους, Di μὲν τὸν βουλόμενον ᾿δικαιοσύνῃ β 
χρῆσθαι διαφϑείραντες , ὃ ᾿δὲ οὐδὲν ἐϑιλήδὰς ρήσασϑαι 
δικαιοσύνῃ διὼ πάσης τὴς ἀρχῆς, * ᾿'μεγίστην δύναμιν € ἔχων, D 
v ἦ γενομένη φιλοσοφία τὲ καὶ δύναμις ὅντως ἐν ταὐτῷ | 


I— —  ——— -—————r'f— —]— fÓ—— Ccc»«— e »óÜüh"""2::2:)2)0)-])000?)"?"X""»*?££AUWk m 


διὰ πάντων ἀνθρωπων᾽ "Mar τὸ καὶ βαρβάῤων λάμψα- 
σαν ἱκανῶς δόξ αν παρέδιηδέ πᾶσι τὴν ἀληθῆ, - ὡς οὐκ ἄν 
ποτὲ γένοιτο εὐδαίμων. αὐτὸ πόλιες οὔτ᾽ ἀνὴρ, οὐδεὶς ὃ 0g ἂν 


—— M MM τὰν. 5 * 
*) lo, n? Ql τὸ gayeio.. . ^5) ls. enaynot Kn soper] 
ἀὐεῷ τὸ πέμπλασϑας 5,5909) qq. supp rum 
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Same ét écris spectationibus- contrahunt. ΠΝ 
étiam hi duo quii cum deduXerant amici (um per haec 
fum per ministeria in redità praestita ^in familiarita- 
tem eius veüerant, in Siciliam vero profecti quum 
animadvertissent Dionei, apud Siculos àb ipso libera-! 
tos in crimen yocári quasi iyranbidem appeteret, non 
solum amicum et hospitem prodiderunt, sed quasi suis * 


ipsi manibus caedem perpetrarunt, siquidem armis in- ' 


strücli interfectoribus auxilium tulerunt. ac turpe 
quidem i impiuraque neque praetermitto equidem neque 
dico quicquam; multi enim etiam alii celebrare haec 
student et in posterum studebunt; quod vero iu Athe-, 
niensibus dictum est, lios urbem macula affecisse, hoo 
tollo; aio enim etiam illum Atheniensem esse, qui 


' non prodiderit eundem huie, quum pecunias multos- . 


que inde honores consequi potuisset. non enim per il- 
liberalem amicitiam factus est amicus, sed. per libera- 
lis eruditionis communitatem , cui sols magis confidere 
vir sapiens debet, quam animorum et corporum co- 
 gnationi quare non debebat propter duos-illos, qui 
Dionem occiderunt, civitas infamia adspergi, quasi 
illi praestantes umquam fuerint vivi. Haec autem 
omnia dicta sunt ut consilium darem Dionis amicis et 
cognatis, do autem ad haec idem consilium, eandem. 

orationem iam tertium vobis, , qui tertii estis, repe- 
ens: cavete (hoc mea oriio suadet) me Siciliam, 
aliamve civitatem servitule opprimatis, ita ut homines 
dominentur, sed legibus subiecta esto; neque enim 
his qui servitute opprimunt neque cis qui opprimun- 
tur melius est, nec ipsis nec filiis nec filioram filiis, 


. sed perniciosum prorsus est conamen, angusti vero et 


illiberales animi talia lucra arripere soleat; nihil bo- 
morum et iustorum vel divinorum vel humanorom ne- 
que in futurum neque in praesens tempus cognoscen- 
tes. haec ego primum Dioni persuadere conatus sum, 


; deinde Dionysio, tertio nunc vobis, οἱ parcte mibi Iovis 
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yigovUre φίλο ; ἀλλ᾽ ἐκ τῆς πὲεριτρεχούσης. ἐξαιρεϊαΐ ταύτης 
ruo τῶν πλείστων cow, “ἣν ἐκ rÓD ξενίζειν τὰ καὶ ᾿υεῖν 
καὶ ἐποπτέύειν πραγματεύονται. καὶ" Ou ke rovro τῷ 
| ξυγκαταγαγόνεε αὐτὸν φίλω ἐκ τούτων τὲ καὶ ἐκ τῆς πρὸς 
᾿ πὴν καϑοδὸν ὕπηῤεσίας ἐγένέδ θην ἑξαίϊρω, ἐλϑόνκες δὲ εἰς 
τΣικελίαν,, ἐπεϊδὴ zia * ἤσϑοντο. διαβεβλημένον. I win 
ἐλευϑὲρωϑέντας ὑπ᾽ &vrOU " Σικελιώτας ὡς ἐπιβουλεύονεα — 
γενέσθαι, τύραννον; ; 08 μόνον ἐὸν" ἑταῖρον. καὶ ξένον προῦ- 
δοσαν, αλλ οἵον' τοῦ. yov αὐτόχειρες. ἐγένοντο,, 'ὕπλὰ 
᾿ ἔχοντες ἐν ταῖς χερσὶν’ αὐτοὶ τοῖς φονεῦσε. ᾿παρεσε ὥτερ ιἐπί- 
«κοῦροι, ᾿ καὶ “τὸ μὲν ᾿αἰαγρὸν καὶ ἀνόσιον οὔτε “παρίεμαν͵ 
ἔγωγε ober to λέγω» “πευλλοῖς γὰρ xal: ᾿ἄλλοιφ' εὐμνεῖν ταῦτα 
ἐπιμελὲς καὶ εἷς τὸν. ἔπειτα μελήσει χρόνον." τὸ δὲ Ὁ nj B 
γάἀΐων "πέρε ᾿λεγόμενον,. ὡς : "αἰσχύνην οὗτοι: περεῆψαν. τῇ | 
᾿ σόλει,' ἐξαιροῦμαυ" φημὶ γὰρ. 'κάκεῖνον ᾿Ἰϑηναῖον εἶναι ὃς 
οὐ προὔδωκε τὸν αὐτὸν τοῦτον; “ἐξὸν χρήμαξα' xai ἄλλας 
πιμὰς πολλὰς λαμβάνειν." ov γὰρ διὰ βαναύσου φιλότητος 
᾿ἐγεγόνει. φίλος; διὰ δὲ ἐλευθέρας 'παιδεέοίς᾽ κοινωνίαν, ἡ μό- 
p qon πιστεύειν τὸν νοῦν κέχτημένον μᾶλλον, ἢ ξυγγενείᾳ 
ψυχῶν. καὶ σωμάτων. ὥςτε ovx ἀξίω ὀνείδους γεγόνατον 
᾿ς xp πόλει zo “ίωνα ἀποκχτείναντε, " ὡς ἐλλογίμω. πώποτε C 
- ἄνδρε γενομένω. Ταῦτα ᾿εἴρηταν ndvra τῆς ξυμβουλῆς Dé ὦ 
, κα τῶν “ἰεωνείων φίλων. καὶ ξυγγενῶν. ξυμβουλεύω δὲ δὴ | 
* ma πρὸς. τούτοις τὴν ἀὐεὴν ξυμβουλὴν καὶ λόγον τὸν αὐτὸν 
λέγων 305 τρίτον τρίτρές ὑμῖν" μὴ δουλοῦσϑω «Σικελίαν 
OUT ἀνϑρώποις δεσπόταις.» μηδὲ ἄλλην. πόμων ὅ γ᾽ ἐμὸς λό- 
γος *) ἀλλ ὑπὸ νόμρις" οὔτε ydo: τοῖς δουληυμένοις οὔτε 
τοῖς δουλωθϑεῖσιν ἄμεινον,, ," αὐτοῖς. καὶ παιοὶ παίδων τὲ Ὁ! 
ἐκγόνοις ,.. ἀλλ᾿ ὀλέϑριος. πάντως ἢ πεῖρα... σμεκρὰ δὲ καὶ 
᾿ἀνελεύϑερα ψυχῶν ἤϑη πὰ τοιαῦτα. ἁρπάζειν κέρδη φιλεῖ, 
οὐδὲν τῶν εἰς τὸν ἔπειυα. καὶ. εἰς τὸν παρόντα καιρὸν aya- 
ϑῶν καὶ δικαίων εἰδότα γϑείων. τὰ καὶ ἀνθρωπίνων. ταῦτα — 
πρῶτον μὲν «ἰωνα ἐγὼ. ἐπεχείρησα πείϑειν,. δεύκερον, δὲ 
“ἰιηνύσιαν, τρίεους δὲ, ὑμᾶς χῦν'" καί μοι. πείϑεσθε dus ὦ 
10í/s0U δοτῆρος χάριν, εἶτα εἰφ “Διονύσιον. ἤλέψανεες καὶ 








a |. *j le. πόλιν, Gc ὃ γ ἐμὸς sos. 
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facile. ipsum Carthaginienses mulio magis — 
esse, quam, Gelonis imperio subiecti. fuissent; coris - 
dra patrem inl coactum. fuisse tibptam, . barbaris 
pendere. ,", .,.-., | ab eg 

ue Haec dicta sunt, atque praecepta a queo qui igae - 
' , dias Dionysio struximus, ut passim seérpebant sermo- 
nes. qui. videlicet etiam: "δρᾷ, Dionysinm vincentes 
Diouem expulimus nosque ἐπ. timorem coniecimus. ut 
vero non.pauca. brevi sbsolvamus, reversus ex Pelo- 
ponneso et Athenis.Dio-fe Dionyslum admonujt, quum 
vero. liberasset δὲ restituisset civibus Dio civitatem, bo- 
dém-modo affecti fuerunt. Syracusani erga Diouem. , ac 
Dionysius fuerat, quum ille eum conaretut.erudire et 
instuere:sut rex exsisteret imperio dignus, «eiusque 
socius esse-yellet per omnem. vitam. : ille vero fidém 
habebat calamniatoribus qui Dionem :dicebant tyran«- 
midi insidias parántem omnia quae faceret eo tempore 
hoc facere consilio, ut ille studiis éruditis delinitus et 
irretitus imperium neglectum; ipsi committeret, ipse . 
vero: lioc-vindicaret et Dionysium per dolünt ex: im- 
.perio expelleret. haec tunc-vicerunt etiam secundo 
inter Syracusanos divulgata, :licet admodum absurda 
εἰ turpis esset haec victoria ipsis eins auctoribus. .quid 
euim factum. sit, audire débetis vos, qui me ad prae- 
sentem rérum statum invilastis, veni ego. vir Atbe- 
niensis, amicus:Dionis , auxilium huic laturus adver- 
sus tyrannum; ut pro bello amiciliam conciliarem ; 
.coulendens 'autem cum calumniatoribus superatus 
süm. quüm vero persuaderet mihi Dionysius hono- 
ribus et pecuniis, ut ipsi testis et amicus essem, quo 
decora ipsi fieret Dionis expülsio, nihil omnimo ho- 
rüm assequutus est." postea vero revertens domum 
' Dio fratres duos Athenis adduxit, qui non ex philo- 
sophia amici ipsi facli erant; sed ex volgari isla so- ' 
" dalitate plurimorum amicorum, quam hospitalitate et. 





* ἐλϑὼν ἐκ Πελοποννήσου καὶ ᾿Ἃϑηνῶν “ων ἔργῳ. τὸν Δι.- 
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| δείας, οὗ διπλασίαν τὴν πατρῴαν ἀρχὴν. “μόνον. ule? 
| * πρλλαπλασίὰν δὲ ὄντως" rois? γὰρ εἶναι "ἑσύτων evo: 553 
μένων πολὺ μᾶλλον δουλώσασϑαι Χαρχηδονίσυξ᾽ τῆ "δὰ 
Τέλωνος αὐτοῖς γενομένης δουλείας ν᾿ αλλ ovy ὥςπερ vi» | 
τοὐναντίον ὃ᾽ hee αὐτοῦ Laut ἐτάξατο, ψφέφειν, Ζοῖς «e- 
f&gorg- , | sg?u be 
Tavra ἦν 5i T xced παρακελευόμενα ὑῷ ᾿ ἡμῶν 
τῶν ἐπιβουλευόντων “Διονυσίῳ, ὡς πολλαχῦϑεν otc | 
τοιοῦτοι λόγοε, O δὴ καὶ κρατήσαντεφ. παρὰ: 3 
ἐξέβαλον μὲν Ziova , ἡμῶς δ᾽ εἰς ὁ φύβον. κατέβαλον, du 
δ᾽ ἐκπεράνωμεν οὐκ ὀλίγα πράγματα τὰ ἐν "ὀλίγῳ ἀθόνῳ, 
























νύσιον. ἐνουϑέτησὲν.. ἐπειδὴ δ᾽ οὖν "λευϑέρωσέ τὸ καὶ ἀπέ- 
δωκεν αὐτοῖς δὶς "*) τὴν πόλιν, ταυτὸν πρὸς “ίωνα Σὺυ- 
ρακόσιοι τότε ἔπαϑον, ὕπερ xal Διονύσιος, Gr αὐτὸν 
ἐπεχείρευ παιδεύσας xal θρέψας. M) βασιλέα. τὴς ἀργῆς 
ἄξιον οὕτω. κοινωνεῖν αὐτῷ τοῦ βίου πανεύρ, ὁ δὲ ἐπίστευε 
τοῖς διαβάλλουσι D xai λέγουσιν " ὡς ἐπιβουλεύων τῇ C. C 
τυραννίδι lor»: ngaürrob πᾶντα ὅσα ἔπραττεν. ἐν τῷ bee 
χρόνῳ , ἵνα ὃ μὲν παιδείᾳ δὴ. τὸν νοῦν κηληϑεὶς, 
τῆς ἀρχῆς ἐπιτρέψας ἐκείνῳ, ὁ δὲ σφετερίσαετο. ipod 
oov ἐκβάλοι ἐκ τῆς ἀρχῆς δόλῳ, ταῦτα τότε ἐνίκησε καὶ 
τὸ δεύτερον ἐν Συρακοσίοις λεγόμενα ,, καὶ μάλα ἀτόπῳ nc 
καὶ αἰσχρᾷ. vr τοῖς τῆς vine αἰζτίοιρ. oiov vde-y 
ἀκοῦσαι. teni τοὺς ἐμὲ παραναλούντας πρὸς. τὰ νῦν πράγμα- ; 
τα. ",ἦλϑον. ᾿᾿ϑηναῖος ἀνὴρ ἐγώ, ἑταῖρος. “4ἰωνορ, ὑμ-ῖ 
μαχος αὐτῷ πρὸς τὸν τύραννον, ὅπως ἀντὶ. “πολέμου. | 
 Tt0vjOcius" διαμαχόμενος δὲ τοῖς διαβάλλουσεν. οἱ ' " 
πείϑονεος δὲ 4hovvolov τιμαῖς xal χρήμασι: γενέσθαι pt . 
αὐτοῦ ἐμὲ “μάρτυρα τε. καὶ; φίλον πρὸς 1) τὴν εὐπρέπεναν. y 
τῆς ἐκβολῆς τῆς Alionvog αὐτῷ giadw y, πούτων ὃ ΠΝ 
πᾶν διήμαρτεν, ὕστερον. δὲ Oi) κατεοὶν, οἴκαδε! ων ὁ 
go δύο — * tito: οὐκ ἐκ. 4000 
( * — 
*) yo, ποιήσει, **) To, . — 
e) "m —*— oai xal go — * 
mn 7e: ὁ γὰρ τοῖς ϑικβάλλονσι T. to. πρὸς τὸ : T 
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vitam sham: spectantium consulit, 'velüt. de pecuuiis 
acquirendis vel de corporis anirive cura, si quidem in 
vita quotidiahà modum aliqtem mihi videtur habere 


vel suadenti ribi obedire" volt ii his de quihus mecum 
comitmunizat, proniptus suti àd consiliàim dandunr meo 


levier tantüm: qüuin hóé'egi, desistos si autem om- 
nino nón coninimmicat mecum vel corisulenti "nullo 
mode óbtemperáturus videtur, ultro quidém ad eum 
non hccedo cónsilitini datürus, vim autem nec tum és- 
sem ódhibitarus, si filius meus esset; aó servo quidem 
'suaserim holeütemque coégerirn, sed patrem vel maá- 
treni cogere impium esse arbilror, nisi mente sunt 


olienata €t'&i modo quodam sibi placenté, mihi autem: 


displicente vilam agerent, neque frustra monendo 
odium eorüm susciperem neque adulando eis servir em, 


u » 
cupiditatum expletionem suppeditans, quas si ipse anr- 


plecterer, vivere nollem. eandem vero etiam de ci- 
vilate sua scniéntiam babens vir sapicus vivat oportet, 


ila ut dical quidem ,' quid non recte in re publica ad- 
minislrauda sibi videatur fieri, si neque frustra dictu-. 
rus sit reque periturus ob id quod dicat, vim autem. 
patriae. civitatis mutandae causa non inferat, si oplima 


exsistere non possit sine exsiliis et — virorum, 
sed quiescens bona precetür el sibi et civitati, Atque 


. hoc modo et vobis suaserim et vero etiam Dionysio. 
suasí ut eo modo cum Dione viver et, quo et sibi ipse | 
quam maxime temperaret et fidos amicos sociosque sibi . 


acquireret, ne.eadem ipsi, quae patri, acciderent: qui 
qaum multas magnasque Siciliae urbes a barbaris dir u- 
tas accepissel, nou potuit res publicas in singulis cou- 
sLiLulas fidis. commiitteré viris neque externis unde- 
cumque greessitis. reque fratribus, quos ipse iuniores 
educaverat et ex privalis principes itemque ex pau- 
peribus insigniter opulentos fecerat: ex omnibus his 
nullum potuit neque persuasione neque. disciplina ne- 
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ἐγὼ κυκεημένος,, ὅταν, ndo. nor ᾿ξξυμβουλεύητας περὶ zwi 
τῶν μεγίστων περὲ τὸν αὐταῦ βών, οἷον περὶ χρημάτων 
»τήσεωρ ἡ, περὶ" σώματος ἢ ψυχῆς ἐπιμελείας, ἂν μέν " uu Β΄ 
εὸ xa" ἡμέραν. & ἔν. εἰν; τρόπῳ Lu ζῆν. 35. συμβουλεύσαν- 
τος. *) ὧν ἐϑέλειν πείθεσθαι, gb ὧν ἀνακοινοῦται». προ- 
ϑύμως ξυμβουλεύω καὶ οὐκ ἀφοσιωσάμενος μόνον ἐπαυσά- 
μην" ἐὰν δὲ μὴ ξυμβουλεύηταί μοι, τὸ παράπαν ἢ Ovu- 
βουλεύονει δῆλος j. μηδαμῇ πεισόμενος, αὐτόκλητος ἐπὶ 
τὸν τριοῦτον LS ἄρχομαι, ξυμβουλεύσων, βιασόμενας ἐ 


| . οὐδ᾽ ἃ ἂν υἱὸς ἢ μου".. δούλῳ δὲ ξυμβουλεύσαιμ᾽,͵ ἂν καὶ μὴ 


ἐϑέλοντά yt πιρορβιαξοίμην " πατέρει δὲ ἢ μητέρα:. erc 
ὅσιον. ἡγοῦμάν προςβιάζεσϑαι μὴ νόσῳ παραφροσύνης. ip 
μένους" ἐὰν δὲ τινα καϑεστῶτα ζῶσι βίον, ἑαυτοῖς ἀρέ- 
σκονξαν ἐμοὶ δὲ μή. . μήτε ἀπεχϑάνεσϑαι μάτην νουϑε- 


᾿ ποῦντα μήτε Ó» κολακεύοντά p». ὑπηρετεῖν αὐτοῖς,. πληρώ- 


σεις ἐπιθυμιῶν. ἐκπορίζοντα. ἃ ἃς αὐτὸς. ᾿ἀσπαξύμενος οὐκ ὧν 
dou ζῆν. ταὐτὸν. δὴ καὶ περὶ πόλεως. αὑτοῦ διανοού 


; μένον χρὴ env. τὸν ἔμφρονα" λέγειν μέν, εἰ μὴ, καλῶς ὦ 





αὐτῷ φαίνοιτο πολιτεύεσθαι, εἰ μέλλοι * μήτε ματαίως D 
ἐρεῖν, μήτε ἀποϑανεῖσϑαι λέγων, βίαν. δὲ πατρίδι πολιτείας 
μεταβολῆς. μὴ προρφέρειν » ὅταν ἄγεν gvyav. xai σφαγῆς 
ἀνδρῶν μὴ δυνατὸν ἦ 7,γνεσϑαι τὴν ἀρίστην, τσυχίαν ὁ e 
ἄγοντα εὔχεσθαι τὰ ἀγαθὰ αὐτῷ τε καὶ τῇ πόλεις. Κατὰ 
δὴ τοῦτον τὸν τρόπον ἐγαὶ ὑμῖν τ᾽ ἂν ξυμβουλεύοιμι,, ξυν- . 
ἐβούλευον 02: καὶ Διονυσίῳ μετὰ «Δίωνος, ζῆν μέντοι. τὸ 
Lad ἡμέραν πρῶτον, εἴ mug *") ἐγκρατὴς αὐτὸς αὐτοῦ ᾿ 
ὅτε μαλιστα ἔσεσθαι * μέλλοι καὶ πιστοὺς φίλους, τέ d E 
ἑταίρους κεήσεσϑαι, ὅπως μὴ πάϑοι ἅπερ ὁ πατὴρ eut 
ὃς παραλαβὼν Σικελίας πολλὰς καὶ μεγάλας πόλεις, md. 
τῶν βαρβάρων ἐκπεπορθημένας,. οὐχ οἷός τ᾿ ἣν κα ᾿ 


πολιτείας ἐν ἑκάσταις καταστῆσασϑαι πιστὰς i 








uw 


δρῶν, οὔτε ἄλλων àn ποϑὲν ***) ὀϑνείων * οὔτε ἃ 
οὖς ἔϑρειμέ τε αὐτὸς νεωτέρους ὄντας &x τε idu 
qorrag καὶ ἐκ πενήτων πλουσίους ἐπεποιήκει διαφερόντωρ". 


(79) γ0. συμβουλεύοντος, | U3*) ἀλλ, ὅπως, v» — 
59) γῃ, ϑήχουθεν o. s. voor ogrn 384 SH ET 
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sophia fáillarls mihi faetus et mecomi versatus és 
$-at timebat calumniatorum órátionés ne forte itt 
plicáreture el Dio: iam omtiia.perficeret; ego autem 
. omhüià sustinui.iu prim sententia perseverans qua ae3 
césséram, si forte ad. philosophae vitae Ἦν αϑων ἢ 

ptomiteen ille tamen vicit reluctando.- 
' Ac primum quidem tempus adventus mei in Si- 


ciliaii et cormmoratiónis ita tradtictum vst. postea pro ἢ 


féctus sum ilerumque adveni, Diomysio omni me ope 
' afqué opera arcessente. quorum vero gratia et quae - 
éffecerim, quippe cónsentanea et-iusta, ubi primum 
consilium: dedero qüid faciundurh sit.iu hoe rerum 
statü, deinceps vobis exponam, propter eds qui in 
térrblant ' quorsus: tabdem spectans secundo in Sici? 
liam venerim, iut n6: secundarium pró eo quod caput - 
et mihi: dicere contingat. ^ dico igitur haec. 

- "EQuidenr euri qui viro aegrotó pravaque ad'sani4 
taétn victus ratione utenti suasérit ul primum ipsum 
victum mutet, et obedire: volenti feliqua iam prae- 
scripserit , a nolente autern fugerit nec consilium da 
re voluerit, virum existimaverim et medicum, ma- 
nentem véro et sustinentem neque yirum neque artis 
péritumt eodem rmodo:etiam civitati, sive unus sive 
plures eius domini sint, si rite re publics recta via! 


procedente in consilium de re aliqua commoda adlii- 


beatur. prudentis esse dixerim hac in causa consilium . 
dare, eis vero, qui orinino e finibüs rectae civilalis 


excedant nec usquam vestigia eius ingredi velint, at-⸗ 


que etiam consilium daturo denuntient ne rem publi- 
cai attingat neque moveat, quippe morilurus si eam 
moverit, et praeterea jubeant eum. voluptatibus ét cu- 
pidiiatibus* ipsorum iüservire et suadere quomiodo et. 
faeillimo et celerrime in ómne tempus expleri possint: 
his igitar qui consiliurh 'det et huiusmodi consilià ad- 
mittat, eum non existimaverim virum, hunc contra, qui 


nec admittat nec suslineat, virum. hanc ego senten-- 
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| 
sul ἀχούων" τῶν veg? Φιλυδοφίαν᾽ "λόγων," — n | 
ἐμοὶ συγγίγνεσθαν, 'φοβούμενος voUg TOv" 'διωβαλλόντων 20 ; 
jove, “μή πῃ παράποδεσϑείη ol Δίων δὴ πάντα “εἴη διά: 1 
πεπραϊαένος. ἐγὼ δὲ πᾶντα ὑπέμενον, v πρώτην )va- 1 
»0.&v' φυλάττον. ἥπερ ἀφικόμην; Ui mec εἰς ἐπιϑυμίαν | 
"ww τῆς —“ ζωῆς" δ δ᾽ Prec drreeiloay 
Kat ὃ sgarüb δὴ γόδνος τῆς € (e Xixelas* μῆς ta 
— * τὲ xol Oidrgi yg διὰ πάντα ταῦτα ξυνέβη y& : 
μένος. μετὰ δὲ τοῦ τῦ ᾿ἀπεδήμηδα Tf * xul πάλεν ἐσ 
pr» πάσῃ σπουδὴ μεταπεμπομένου ZliovuoloU* ὧν, ΓΤ 
χὰ καὶ 00€ ἔπραξα," de εἰκότα τε καὶ δικαία, ὑμῖν mods 
τὸν μὲν ξυμβουλεὐσαξ ἃ & χρὴ ποιεῖν ἐκ ἐῶν γῦν᾽ γεγονόξων, Ὁ Y 
Vorepov τὰ περὲ ταῦτα διέξειμὶ; τον ἐπανερωτώνέων Ci — 
xa cl àj βουλύμενος ἦχϑον τὸ δεύξέρον, Trà ἰδῆ 3p c 
óeoya ὡς ἔργὰ gov ξυμβαάίϊνῃ λεγόμενα." Xéyà) δὴ τάδε im 
^ "fyn τὸν συμβουλεύοντα ἀνδρὶ κάμνοντι καὶ diei» — 
διαιτωμένῳ. μοχϑηρὰν mà ὑγίειαν diio ἐν * χρὴ πρῶεον D. 
μὲν αὐτὸν ἀεταβαλλειν τὸν βίον, καὶ ἐϑέλοντι idv πείθει 
. ὅϑαι καὶ τἄλλα ἤδη παραινεῖν; *) 4e] ἐϑέλονέι dà, eo 
yovra ἀπὸ τῆς τοῦ τοιούτου ÍuMDovA;g; ἄνδρα, τὲ pola 
ἄν καὶ ἰατρικόν, τὸν δὲ — τοὐναντίον ᾿ἄνανδρδε — το 
tt καὶ ἄτεχνον. . 'ταὐνὸν. δὴ καὶ πόλει, εἴτε αὐτῆς eg ep 
απύριος εἴτε καὶ πλείους; εἰ μὲν κατὰ τρόπον ὀρϑῇ: Lr 3 
μένης ὁδῷ τῆς πολιτείας ξυμβουλεύοιεδι 7i τῶν πρὸ 
* γοῦν ἔχοντος τὸ τοῖς toiOUrIOLGQ ξυμβουύλεύευν., — 
τὸ παράπαν βαίνουσι" τῆς 0p05ng πολιτείαφ». καὶ 
ἐθέλουσιν αὐτῆς εἰς ἴζνοφ ἰέναι. προαγορεύουσε δὲ τῷ lo 
βούλῳ “τὴν μὲν πολιτείαν ἐᾶν καὶ μὴ κινεῖν, A km 
νουμένῳ “ ἐὰν xuvü, ταῖς, δὲ ϑουλήσεσε καὶ. 
ἀὐτῶν. ὑπηρετοῦντα ξυμβουλεύειν κελεύουσα. τίνα ει 
γίγνοιτ᾽ ὧν ῥᾷστά vt καὶ τάχιστα εἰς 'τὸν αἰεὶ χρόνί 
«μὲν ὑπομένοντα ξυμβουλὰς τοιαύτας. ἡγοίμην. ἂν ἄναν gov, 
τὸν. δ᾽ οὐχ ὑπομένοντα, ἄνδρα. ταύτην. δὴ. ** Wm 


; L] 
i xb i5 eth uk — 
E244 i 1 IT : H8 41 t d 
m "A 


vi 
ὯΣ 



























* * 





Io. πρὸς SVA TS VI: δεν" χρὴ ΣΑΣ ud NS 
al ἐϑέχοντι μὲν nélota ne ip do μὸν! 





 BPISTOLA. γ. La 


seditione plena reperiet calumniis in . tyrannidem A 
. Dione, ut dicebatur, appetitam. defendi igitur eum; 
quantam potui, potui vere parum, ménse deinde fere. 
quarlo post Dionysius accusavit Dionem de insidiis. 
tyrannidi paratis, parvum in navigium imposuit. et. 
per ignominiatn expulit. - iam. omnes Dionis amici in 
timore versdbantur, ne quem aecusans supplicio af- 
ficeret ut Djonis insidiarum socium. me eliam rumor 
increbruit - Syracusis inlerfectum- esse a tyranuo, 
quippe omnium, eorum quae tunc facta essent aucto- 
rem. ille vero quum.intellexisset nos omnes ita af- 
fectos esse, veritus ne maius quid ex timoribus nasce- 
retur, comiter omnes. accepit, atque etiam me ipsunr 
consolatus est et confidere iussit et oravit ut omni 
modo manerem; nam in fuga mea nihil ei honorifici 
inerat, “δὲ in mansione; quapropter etiam valde se 
'simulabat rogare; tyrannorum vero preces necessita4 
tibus mixtas esse scimus, .. hoc igitur moliens probi- 


buit ne enavigarem, in arcem me perduxit et locum . 


mihi-delegit domicilio, unde nullus nauta me educere 
potuisset, nec si ipse Dionysius iubentem aliquém me 
educi misisset, nedum si prohibuisset, quum neque 
mercalor quisquam neque in regionis. terminis nllus 
praefectus me solum. exeuntem nmeglexisset, quia 
comprehensum : me statim ad. Dionysium reduxisset, 
praesertim quum fama eius quae ante percrebruerat 
contraria :dispersa esset, Dionysium Platonem 'miri- 
fice complecti. . res autem quomodo 46 habuit? verum 
enim dici oportet. complectebatur quidem nre pro- 
cedente tempore semper magis per morum et ingeni 
consuetudinem, sed postulabat ut ipsum magis, qnam 


Dionem, laudarem magisque insignem ducérem ami- 


eum, quam illum, et mirum quam ambitiose id con- 
tendebat, quo autem pacto hoc fieri potuisset opti« 
me, si fieri potuisset, hoc neglexit: fieri enim hoc ita 
, potuisset, ut discens et d sermones de. philo- 
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ον giogóv; ἕπονειδίστου γενομένης üy εἴ τὰ καταμαλϑακισϑεὴς 
καὶ ἀποδειλεῶν. αἰσχύνης μετέσχον πακῆς.᾿ ἐλϑῶν δὲ (οὐ 
ς γὰρ δεῖ μηκύνειν Υ εὗρον oráoferg τὰ -7igl «ιονύσιον μεστὰ 
putem καὶ διαβολῶν πρὸς τὴν ἐυραννίδα “Δίωνος πέρι. 
* Zuvvóy μὲν οὖν. καϑ' ὅσον ἠδυνάμην," σμικρὰ δ᾽ οἷός v C 
ἦν. μηνὶ δὲ σχεδὸν ἴσως τετάρτῳ Δίωνα "Διονύσιος, aitiar- 
,βένος ἐπιβουλεύειν τῇ τυραννίδε, σμεκῥὸν εἰς πλοῖον ἐμβι". 
βάσας,, ἐξέβαλεν ἀτίμως. οὗ δη ““ἰωνὸς" τὸ μετὰ “ἑοῦτο 
"πάντες φίλου ἐφοβούμεθα pr τινὰ ἐπιμτιώμενος τεμωροῖεῦ 
εἷς συναίτιον τῆς «ilevog ἐπιβουλῆς περὶ δ᾽ ἐμοῦ καὶ 
. διῆλθε “λόγος, τις ἐν Συρακοὔσαις, οἷς τεϑνεὼς εἴην ὑπὸ 
|. Zhoyvólov, ὡς δὴ τούτων ἁπάντων τῶν; " ἐότε γεγονότων D 
ἣ αἴτιος. ὃ δὲ αἰσθανόμενος πάντας ἡμᾶς οὕτω διατεϑὲν- 
(ose, φοβούμενος μὴ μεῖζον ἐκ τῶν φόβων γένοιτό τὸ, qu 
λοφρόνως πάντας ἀνελάμβανεν «αἱ δὴ καὶ αὐτὸν ἐμὲ st 
μυϑεῖτό. τε "καὶ ϑαῤῥεῖν διεκελεύετο καὶ ἐδεῖτο, ὑνπάνεως 
μένειν" ἐγίγνετο yáó οἱ τὸ μὲν ἐμὲ φυγεῖν ἀπ᾿ αὐτοῦ κα΄. 
λὸν οὐδέν, τὸ δὲ μένειν" διὸ δὴ καὶ σφόδρα περοφεποιεῖτο 
δεῖσθαι" τὰς δὲ τῶν. τυράννων δεήσεις ἴσμεν ὅτε μεμιγμέ- 
va» ἀνάγκαις εἰσίν. O δὴ μηχανώμενος διεκωλυέ " μου Β΄ 
᾿ πὸν' ἔκπλουν, εἰς ἀκρόπολιν ἀγαγὼν sa) κατοικίσας ὅθεν 
οὐδ᾽ ἄν elg ἔτι μὲ ναύκληρος μὴ ὅτι κωλύοντος ἐξήγαγε 
"hiorvalov , «à. οὐδ᾽ εἰ μὴ πέμπων αὐτὸς. τὸν κελεύοντα 
ἐξαγαγεῖν ἐπέστελλεν. οὔτ᾽ ἂν funogoc οὔτε τῶν ἐν ταῖς 
“τῆς χώρας ἐξόδοις ἀρχόντων οὐδ᾽ ἂν εἷς περεεῖδέ ut μόνον ᾿ 
ἰ ἐκπορευόμενον, ὃς οὐκ ὧν συλλαβὼν εὐθέως παρὰ Μιονύ- | 
010v πάλεν ἀπήγαγεν, ἄλλως τὲ καὶ διηγγελμένον ἤδη ποτὲ 
τοὐναντίον * 5 τὸ πρότερον πᾶλεν, ὡς. Πλάτωνα "Διονύ- 80 
oꝛo⸗ ϑαυμαστῶς αἷς ἀσπάζεται. τὸ δ᾽ εἶχε δὴ πῶς; " τὸ 
: γὰρ ἀληϑὲς δεῖ φράζειν, ἠσπάζετο μὲν. αἰεὶ προϊόντος T0U- 
χρόνου μᾶλλον κατὰ τὴν τοῦ τρόπου vt καὶ ἥϑους συνου- | 
ola», ἑαυτὸν δὲ ἐπαινεῖν μᾶλλον, ἢ Δίωνα, ἐβούλετό, μὲ 
καὶ φίλον ἡγεῖσϑαι. διαφερόντως μᾶλλον, ἢ buivor, : καὶ 
θαυμαστῶς ἐφελονείκεε pog. τοιοῦτον, i δ᾽ à» óvzug 
ἐγένετο, εἴπερ ἐγίγνετο $ — ὥκγει, οἷς * μανθάνων, 
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diendam;. φἱ auinn mi 30li persuasissem, omyia me 
boua satis esse pexfeclarum,. hac igiLur sententia et 


fiducia domo abiyi, ..non. qua quidam putarunt, sed 


puduit.me maxime,mei. ipsius, si viderer mihi ipsi.ora- 
lione tantum aliquis esse, rem vero:noüllam umquam 
nltro. attingere, et primum. quidem Dionis hospitali- 


, 3aiem.et. amicitiam prodere , reverg. in periculis haud 
» exiguis versaulis, qui sive.quid perpessus .sive a Dio- 


nysio reliquisque.inimicis expulsus ad nos exsul. vehi- 
xet et.diceret O Plato, venio ad te profugus, non mie 


. libus armmatis.neque equitibus ijudigens, ut inimicos 
^ mlciscar, ;sed oratione.et persuasioné,. qua plurimum 


ig sciebam valere iuyenes ad bona et iusta exhortan- 
ieu, . ut. amicitiafn et sócielaLem.iutér.se coirenL; qua- 
rum. rerum inopia, quanlum in te..fuit,." nunc 
ego: Syracusis relictis hic .adsud.. .et.quod mibi acci- 


^ dit, id quidem minus opprobri iibi affert, at. phi- 


losophia,. quàm .laudas semper et; indigne .dicis. a 


reliquis Ifininibus tractari, noune. prodita est nuno . 


ana mecum; quauotum in te fuil? .et Megaris si ha- 
bitassemius,' sihe-dubio  milii:auxilio . venisses 'si. te 
advocassem, aut pessimum te.omnium iudicavisses; 
munc:vere si itineris longitudinem et navigationis ae- 
zumnaeque magnitudinem praetenderis , umquam fore 
putas iut improbitatis famam .effugias? multum certe 
aberit. Ad haec autem verba quaeunam mihi erit de» 
cora responsio? profecto nulla. veni igitur, ul con» 


 sentaneum erat,.et maximo, quo homo potest, iure 


has ob causas occupationes meas relinquens non inde- 
coras illas quidem:tum tyrannide collgtas, quae neque 
-orationibus.meis neque mihi: videbatur «convenire, ve» 
Tüeusque me'jpsüm liberavi laesi lovis hospkalis et 
philosophiae crimen propulsans; haeo enim ignomi- 
miam accepisset,-..si-ob mollitiam et timiditatem de 
verecundia: mala accusari potuissem. . qnum. autem 
venissem C ne multus sim), omnia apud Dionysium 
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«ovoztov i nde: ὅμως ἔῤῥεψε διῖν, εἴ mort τις τοὶ δὶα- 


ψοηϑέντα. περὶ "νόμων τὰ xa) πολιτείας. ἀποτελεῖν΄ ἐγχει- C 


699r, καὶ νῦν πειρατέον δἶναν" πείσας γὰρ: ἕνα μόνον 
ἑκωνώς. πάντα ἐξειργασμένος ἐσοΐμην ἀγαθά. -ταύτῃ μὲν 
δὴ τῇ διανοίᾳ. re καὶ τόλμη. ana οἴκοϑεν, οὐχ ἢ ted 
ἐῤόξαζον, «αλλ αἰαχυκόμενος, μὲν ἐμαυτὸν τὸ μέγιστον, μὴ 
δῤξαιμὲ πότ ἐμαυτῷ. πανράνασο λόγῳ 2 μόνον ἀτεχνῶς 
εἶναί, τὸς... ἔργου δὲ οὐδενὸς ὧν oie ἑκὼν ἀνϑάψασϑαι, 
κινδυνεύσων δὲ φερούρῦναν πρῶξκον. μὲν τὴν “Δίωνος δενίαν 


τὲ καὶ "΄ Zroaptiav ἐν κενδύνοις ὄντως γεγονότος οὐ σμι- D 


. φροῖς. er οὖν πάϑοι τι, εἴτ᾽ ἐκπεσὸν ὑπὸ «ιονυσίου καὶ 
᾿ τῶν, ἄλλων ἐχϑρῶν O9. sap ἡμᾶς ^"). φεύγων xol ἀνέ- 
'gorro εἰπὼν 2 Πλάτων, ἥκω σὺν φυγὰς οὐχ ὁπλιτῶν διότ 


μένος. οὐδὲ ἱππέων ἐνδεὴς γενόμενος τοῦ ἀμύνασϑας τοὺς 
ἐχϑρούς, ἀλλὰ λόγων καὶ πειϑοῦς, ἡ σὲ μάλιστᾳ ἠπιστά- 
μὴν ἐγὼ δυνάμενον ἀνθρώπους νέους ἐπὶ τἀγαϑὰ καὶ τὰ 
δίκαια προτρέποντα εἰς φιλίαν τε καὶ ἑταιρείαν δ᾽ ἀλλήλοις E 
καϑιστάναι ἑκάστοτε". ὧν ἐνδείᾳ κατὰ τὸ σὸν μέρος γῦν 
ἐγὼ καταλιπαὶν «Συρακούσας ἔνθαδε πάρειμι. καὶ ὲ τὸ μὲν 
ἐμὸν ἔλαττον ὄνειδός 00$ φέρει, φιλοσοφίᾳ δέ, ἣν ἐγκω- 
μιάξεις ἀεὶ καὶ ἀτίμως φὴς ὑπὸ τῶν. λοιπῶν ἀνθρώπων 
φέρεσθαι, πώς ν προδέδοται ταὶ γῦν ui. ἐμοῦ, μέρος ὅσον 


l 
] 


| 


ἐπὶ ooi γέγονε; * xai Mtyagoi μὲν εἰ κατοικοῦνεες ἐευγχά- b 


vont, ἦλϑες δήπου ἂν μου fonts ἐφ᾽ ἃ σὲ παρεκάλουν, 
ἢ πάντων àv φαυλότατον. ἡγοῦ σαυτόν" νῦν δ᾽ ἄρα τὸ 
μῆκας τῆς πορείας καὶ τὸ μέγεθος δὴ τοῦ πλαῦ καὶ τοῦ 
πάνου ἐπαιτιώμενος οἴεε δόξαν κακίας ἀποφευξ teg al ami 
πολλοῦ γε καὶ δεήσει, ““εχϑέντων δὲ τούτων τίς ἂν " n 
πρὸς ταῦέα εὐσχήμων. ἀπόκρισις; j οὐκ ἔστιν. ἀλλ᾽ ἦλϑον 
μὲν κατὰ λόγον ἐν δίκη τε; eg οἷόν τὸ ἄνϑρωπον μάλιστα, 
διὰ. * τὰ τοιαῦτα καταλιπὼν τὰς ἐμαυτοῦ διατριβάς, οὔσας B 
οὐκ ἀσχήμονας, ὑπὸ "« τυραννίδα δοκοῦσαν οὐ πρέπειν 
τοῖς ἐμοῖς λόγοις οὐδὲ ἐμοί" ἐλϑὼν τὲ ἐμαυτὸν ἠλευϑέρωσα 
καὶ Διὸς ξενίου καὶ ἫΝ φιλοσόφου ἀνέγκλητον μοίρας, πα 
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diis fuvantibus; quod ———— et suam ét reliquos 


rum :Syracusiorum: vitam incredibilem nacturam esse  . 


felicitatem, ad haec vero iudicavit omni me modo opor 
téré quam celerrime Syracusas venire ut socium "me 
ipsi adiungerem, memor, consuetudo nostra quam fa- 


 cile.id "effecisset ut pulcherrimae optimaeque vitae cue - | 


piditate flagrarét. quod quidem si nunc quoque in Dios 
nysio'perfeciséet, ut aggressus erát, magnam spem 
habebat, fore ut sine caedibus et pernicie et malis nuno, 
perpetratis felicem et veram vitam in universa regione 
constitueret. «haec Dio recte meditatus persiüasit Dio- 


nysio ut rne arcesseret, ipseque nuutio'misso oravit ut . 
oini- modo quam celerrime venirem, ᾿ prius quam ἢ 


quidám Dionysiurh coivenirenteuriqué ad aliam vitam 


ab optinia averterent.: his autem verbis oravit (quàm- . 


quam longum est dicere): quasnam enim maiores, in- 
quit, occasiones-exspectabimus his quae nunc divini- 


ius datae sunt? porro memoravit Kaliae et Siciliae 


imperiunt suámque in hoc vim et iuventuterü Dionysi 


| et qüanta arderet philosophiae et eruditionis cupidita- 


te, dicens quoque fratres suos patrueles et cognatos 
ad éam quam semper suaderem orationem ac vitam fa- 
cile perdüctum iri, hosque ipsos maxime idoneos esse 


ad Dionysiuin"simul. éxcitandum: ut, si umquam, - 


| nunc magua spes esset fore ut philosophi et magna- 


rum civitatum gubernatores iidem exsisterent. atque ᾿ 


' exliorlàátiones hae et huiusmodi aliae multae erant; 
. ego autem formidabaiu quc tandem iuvenum res eya- 


 süfae essent (horum enim cupiditates veloces sunt 


sáepiusque contrario inler se impetu feruntur), Dio- 
nis vero animum sciebam natura esse gravem et cetate 
iam firmum; quocirca consideranti mihi et haesitanti 


ütrum proficiscenduri esset et parendum, an quomodo 


faciundum) sübit animum id facere me oportere, et sí 


| quis umquam ea quae de legibus reque publica cónsti- 


tuisset, perficere conatus esset, etiam nunc ésse aggre- 
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νέσϑαι rd ' ἄν: ᾿ξυλλαμβαρόντων ϑεῶν, “γενομένου. H αὖ 
roũ τοιούτου τόν τὸ αὐτοῦ βίον καὶ τὸν τῶν ἄλλων Συρα- 
κουσίων ἀμήχανον ἂν μαναριότητι ξυμβῆναν. “γενόμενον. 
πρὸς δὴ τούτοις ὠήϑη δεῖν, ἐκ '-παντὸς τρόπου εἰς Zwga- . 
κούσας ὅτι τάχιστα ἐλϑεῖν ἐμὲ “κοινωνὸν τούτων, μεμνημέ- 
γος τήν. τὸ αὑτοῦ. καὶ ἐμὴν *. συνουσίαν, αἷς -εὐπετῶς ἢ 
ἐξειργάσατο εἰς ἐπιθυμίαν. ἐλθεῖν αὐτὸν τοῦ καλλίστου. τε 
καὶ ἀρίστου δίου" ὃ δὴ καὶ. νῦν εἰ διαπράξαιτο ἐν 4ι- 
vpoío ὡς. ἐπεχείρησε ᾽ μεγάλας ἐλπίδας εἶχεν & ἄνευ ὄφαγῶν 
wai θανάτων. καὶ τῶν. νῦν γεγονόεων κακῶν. βίον ἃ ἄν εὐδαὶ- 
μονα καὶ ἀληθινὸν ἐν πάσῃ τῇ χωρᾳ. κατασκευάσαι. ταῦ- 
τα zov ὀρϑῶς διανοηϑεὶς ἔπεισε μεταπέμπεσθαι lovi 
040» ἐμέ 7. καὶ αὐτὸν ἐδεῖιο πέμπων ἥκειν ὅτε τάχιστα ἐκ 
παντὸς τρόπου, ' * πρὶν nag. ἄλλους ἐντυχόντας Διονυσίῳ E 
ἐπ᾽ ἄλλον. βίον αὐτὸν τοῦ βελείστου παρατρέψαι. λέγων 
δὲ. τάδε ἐδεῖτο (& xal μὰάκρότερα εἰπεῖν)" τίνας γὰρ atu 
ρούς, ἔφη, μείζους περιμενοῦμεν τῶν νῦν παραγεγονότων 
θείῳ τινὶ τύχη; καταλέγων δὲ τήν τε oz» τῆς ᾿Ππαλίας 
καὶ Σικολίας καὶ τὴν. αὑτοῦ ϑύναμιν * ἦν αὐτῇ, καὶ τὴν 35 
ψεύτητα xol τὴν ἐπιϑυμίαν. τὴν “Διονυσίου “φιλοσοφία. ΓΝ 
καὶ παιδείας ὡς ἔχοι σφόδρα A λέγων, τούς τε αὑτοῦ ἀδεὶ- 
φιδοῦς καὶ τοὺς οἰκείους ὡς εὐπαράκλητοι εἶεν πρὸς τὸν 
vz ἐμοῦ λεγόμενον αἰεὶ λόγον καὶ βίον, ἱκανώτκατοί τε 
“Τιονύσιον συμπαρακαλεῖν ] Qr, ineo ποτέ; καὶ rir ἐλπὶς 
πᾶσα ἀποτελεσϑήσεταν τοῦ *) τοὺς αὐτοὺς φιλοσόφους y 
xal “πόλεων ἄρχοντας μεγάλων ἔνμβῆναι γενομένους. τὰ 
μὲν δὴ παρακελεύματα * ἣν ταῦτά τε καὶ τοιαῦτα ἕτερά Β 
σιαμπολλα".. . τὴν δ᾽ ἐμὴν δόξαν, τὸ «μὲν περὶ τῶν νέων à ὃ 
ποτὲ γενήσοιτο j εἶχε. φόβος. (ai γὰρ ἐπιϑυμίαι τῶν τοιού- 
τῶν ταχεῖαι καὶ πολλάκις ἑαυταῖς ἐναντίαι φερόμεναι), τὸ 
δὲ “ἴωνος "- ἠπιστάμην τὴς ψυχῆς πέρι φύσει τὲ. a 
ϑὲς ὃ ὃν ἡλικίας τὲ ἤδη μετρίως ἔχον. ὅϑεν μοι σκοπουμέ- 
»« καὶ διστάζονεν πότερον ""*) εἴη πορευτέον καὶ ὕπα- 
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deratus vero ne volet quidem. pmqaam fleri ; jatque 


etiam reliquarum: viriutum eadem erit ralio. ac nulla. 


civitas" quascumque leges: sequitur, quieta erit, si ci« 
ves putant immodidos sibi sumptus esse. faciundos, in« 
ertes se.esse 'debere'ad omuia, praeterquam ad convi- 
'vía et potationes et. erum venerearum studia exer- 


cenda. -hecesse vero est-has civitates in tyrannides et. ἡ 


paucorum principatus et populares gubernationes mu-⸗ 
tari;numiquam desineré, iustae aulem et aequabilis rei: 
- publiege mé nomen woidem velle audire qui iu his po- 
tentes sint. liaec'igitur'ad superiora cogitans Syracu-: 


sas profectus sum, foftàsse casu, videtur tomen su- - 


perioram aliquis tunc loc ita molitas esse, ut funda-: 
mentum 'iacereL'eorum quae^tiüde évener unt Dioni et 


Syracusis; timendum est; autem ne plura'etiam eveni- ὦ 


ant, nisi nuuc yos mihi parueritis secundo suadenti, 
jam vero quomodo. affirmo omnium quae tunc facta. 
sint initium fuisse prófectionem meam 'in Siciliam ?- 

ego cum Dione tunc iuvene versans videor dum, — 
mihi viderentur optima hominibus esse, verbis signifi- 


cabam et ut ea perficeret suadebam, non animadver-: 


tisse futüram me tyrannidis dissolutionem aliquo mo- 
.dó moliri, Dio enim admodum docilis quum ad reli- 
qua tum ad meos quos tunc habebam sermones, ita 


acute et ayide eos arripuit, ut nullus umquam ex his ' 


invedibus.quos égo conveni, et reliquam vitam prae; 
multítadine Italorim et Siculorum degere. constituit, 
. virtutem magis quam voluptatem reliquàsque delicias" 
amplexus. unde sané fstis qui ex institutis tyrannicig 


vivebarit infensius degebat usque ad Dionysi mortem. 


postea vero cogitavit non solum in semel ipso harc in- 
- essé séntenliám quam ex rectis sermonibus conceperat, 
sed in aliis quoque, hon multis illis quidem, at ali- 
quibus certe, exsistere posse, quorum quidem Diony- 
sium qnoque arbitrabatur uuum fortasse futurum esse 
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iH φύσει κραθήσεται, σώφρων δὲ οὐδ᾽ ἂν, j | 
ποτὲ γενέσϑαι" καὶ δὴ «καὶ περὶ τῆς ἄλλης ἀρετῆς δ. αὐ- | 
70g λόγος ἂν Fro πόλις τὲ οὐδεμία ἂν ἠρεμήσαι acd vi- 
"nov οὐδ᾽ οὐφειναροῦν * οἰομένων ἀναλίσκειν. μὲν δέν 
πάντα, ἐς ὑπερβολάς, * ἀργῶν δὲ εἰς ἅπαντα. ἡγουμένων D. 
αὖ δεῖν γίγνεσϑαι πλὴν εἰς εὐωχίας καὶ πότους καὶ. ἄφρο- | 
δισίων σπουδὰς διᾳπονουμένας " ") ἀναγκαῖον δὲ εἶναι αύτ 
ταρ τὰς πόλεις εἰς τυραννίδας τὲ καὶ ὀλιγαρχίας. La | 
μοχρατίάς͵ μετᾳβαλλούσας μηδέποτε λήγειν, δικαὶ v δὲ καὶ 
ἰσονόμου. πολιτείας, τοὺς ἐν. αὐταῖς δυναστεύοντας μηδ᾽ 6 ὄνο- 
μα ἀκούοντας ἀνέχεσϑαι., ταῦτα δὴ πρὸς τοῖς πρόσϑε δια- 
νοούμενος εἰς. “Συραχούσας διεπορεύϑην, ἴσως μὲν. val 
τύχην, ἔοικε μὴν. τότε μηχαγωμένῳ * τινὶ τῶν κρειττόνο 
ἀρχὴν. Bai goa, τῶν νῦν γεγονότων πραγμάτων. “περὶ 4 
va καὶ τῶν περὶ Συρακούσας" δέος δὲ μὴ καὶ — 
ἔτι, ἐᾷν. μὴ γῦν ὑμεῖς ἐμοὶ πείϑησϑε τὸ δεύτερον. συμ 
λεύοντι. mag οὖν δὴ Mym. πάντων ἀρχὴν εγονέναν τῶν. 
τύτε τὴν εἰς * Σικελίαν͵ ἐμὴν ἄφιξιν; $ ἐγὼ συγγέν 
ziiovi τότε vio κινδυνεύω, τὰ δοχοῦντα ἐμοὶ — 
᾿Θυώποις εἶναι, μηνύων διὰ λόγων καὶ πράζττειν αὐτὰ ie " 
βουλεύων, ᾽ ἀγνοεῖν. ὅτι. ιτυραννέδος τινὰ ἔρον, καταῖυσι 
ἐσομένην μηχανώμενος ἐλάνθανον ἐμαυτόν. v JUPE 
δὴ p εὐμαϑὴς ὧν πρός, τὲ τἄλλα καὶ πρὸς s vir 


ἐμοῦ λόχους λεγομένους — ὀξέως ὑπήκουσε οὖρα, 
εἰς, — πιώποτε ὧν ἐγὼ * mpogézvyor. — 














λιωτῶν r6^ καὶ Σικελιωτῶν, ἀρετὴν περὶ πλείοι 
τῆς τὲ ἄλλης τρυφῆς ἠγαπηχως. ὅϑεν ἐπαχϑὲ ' 
περὶ. τὰ τυραννικὰ νύμεμα ζώσεν ἐβίω μέχρι ποῦ, )a 
τοῦ περὶ “Γιονύσιον γενομένου. μειὰ δὲ" τοῦτο. a 
un μόνον ἐν. ιαὐτῷ TOT ἂν pnm. ταύτην τὴ 

ἣν αὐτὸς ὑπὸ τῶν ὀρϑῶν λόγων * ἔσχεν, ἐγγιγνομέν 
αὐτὴν καὶ ἐν ἄλλοις ὁρῶν Xartvott , πολλοῖς Lia οὗ, 7ι 
i μένην. δ οὖν ἔν — ὧν καὶ “ιὀνύσιον b το 
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ipsi preierentur, indt abstinueràát. — 
ranti mihi et haec et homines res civiles gerentes et le- 
ges et mores, quanto magis considerabam 'ét aetate 


progredigbar ,' tantó difficilias videbatur rem publicam ' 


recte administrare; sine amicis enim viris fidisque so- 
dalibus hoc fieri non poterat, quos neque praesentes 
reperire facile erat (etenim civitas nostra iam non ex 
patrum moribus ac studiis gabernabatur) neque novos 
alios facile poteram acquireré, praeterea leges scriptae 
et consuetudines corruptae erant, et mirum quantum 
crevit haec depravatio. ᾿ quócirca ega, qui primum 
maguo animi impelu ad res communes gerendas incli- 


naveram, haec respiciens et omui modo agitata videns 


tandem iitübavi ; ; et licét nón desisterem cogitare quo- 
modo melior fieri posset rerum harum et universae rei 
publicae status semperque rerum gerendarum occasio- 
, més exspectárem, tarien ad^postremum íntellexi om- 

nes ad unam nunc civitotés, male gübernari ; leges 
enim in ipsis fere insanabilés sunt, nou ex instituto 
quodam ad mirabili , sed e;casu suspensae; οἵ dicere 
coactus sum, rectam laudans philosophiam, ex hac et 
publicam et privatam omnem iustitiam cognosci opor- 
tere; humanum igitar geuus a malis liberum non fore 
prius qnam aut ii qui recte vereque philosopharentur 
᾿ ad magistralus civiles pervenirent, aut potentes iu 
| civitatibus divina quadam. sorle vere philosopha- 
rentur. 

Hoc igitur sentiens. in Italiam et Siciliam veni, 
quum primu profectus essem. quo quum venissem, 
vita illa beata, quae ferebatur, plena Italicarum Syra- 
cusiarumque mensarum nullo modo mihi probata est, 
bis in die saturum fieri neé umquam pernoctare solum 


ceteraque quae, comitantur huic vitae; ex his enim. 


moribus nenío ümquam hominum qui sub caelo suut, 
a puero eis ulens, poterit sapiens exsistere, (quae 
. enim natura tem mirabiliter temperari poterit?) mo- 
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τοὺς πράτεοντοι, τὰ πολιτικά; καὶ τοὺς γόμουρ. 
ἔϑη», 009 "μᾶλλον διεσκόπουν ἡλεκίαρ "τε. εἰς τὸ m 
ngoUfawov Óá πιἰποφούτῳ χαλεπώτερον ἐφαίνετο ὀρθῶς ^ aimi D 
μοι τὰ πολιεικὰ. διοικεῖν" οὔτε γὰρ ἄνευ φίλων. ἀνδρῶν - 

καὶ ἑταίρων πιστῶν οἷόν Ἵ εἶναι πράξτειν ovg. οὔϑ᾽ ὑπάρ- 

govrag ἦν εἰρεῖν εὐπετέφ (οὐ. yaQ. in ἐν τοῖς τῶν. " 
ἤϑεσι καὶ ἐπιτηδεύμασιν 5. “πόλες ἡμῶν Jupséiro) Apo 

τε. ἄλλους ἀδύνατον ἣν —— μετά τενος ὅᾳσι ,,14 
τε τῶν γόμων͵ γράμματα, καὶ ἔϑη διεφϑείρετο, xal ἐπεδίδου 
ϑαυμασεὸν ὅσον" dre μὲ». τὸ πρῶτον πολλὴφ μεστὸν ὄντα 
ὁρμῆς ἐπὶ τὸ ᾿πράττεέιν. * ub. soa, βλέποντα εἰς, ταῦτα Ε 
καὶ φερόμενα ὁρῶντα πάντῃ πάντως ὰ τελευτῶντα, iy 
sa) TOU μὲν σκοπεῖν μὴ ἀποστῆναι πῇ ποτὲ *). “ἄμεινον ὧν, 























γίγνοιτο περὲ τὲ αὐτὰ ταῦτα. καὶ δὴ xai negl. τὴν. χω 
πολιτείαν, " τοῦ δὲ πράττειν αὖ περιμένειν. αἰεὶ xai 
| χελευτῶντα δὲ νοῆσαι περὶ πασῶν τῶν γῦν πόλεων; ὅτι 
xolg ξύμπασαι πολιτεύονται " τὰ γὰρ τῶν νόμων « 
σχεδὸν ἀνιάτως ἔχοντά ἐστιν ἄνευ παραυχευῆρ, o 
τινὸς μετὰ τῦὔχης" λέγειν τὲ ἡναγκάσϑην, — 
ὀρϑὴν φιλοσοφίαν, wg ἐκ ταύτης ἔστε τά T6 πολιεικὰ di- 
«euo καὶ τὰ τῶν ἰδιωτῶν πάντα κατιδεῖν" — 
, λήξειν τὰ ἀνθρώπινα γένη, πρὶν ὧν ἢ τὸ τῶν — 
των ὀρθῶς γε xal * ἀληϑῶς γένος εἰς ἀρχὰς, à pL. 
πολιτικὰς ἢ τὸ τῶν δυναστευόντων ἐν ταῖς, πόλεσιν * 
vog uoigag ϑείας: ὅντως φιλοσοφήσῃ. 1 
Ταύτην δὴ τὴν διάνοιαν ἔχων εἷς "καλίαν A 
«alor 7490», ὅτε: πρῶτον᾽ ἀφεκόβιην. ἐλϑόντα AA μὲ 
ταύτῃ λεγόμενος αὖ βίος εὐδαίμων, ᾿ ᾿Παλιωτικῶν τ' 1 τὰ 
Συρακουσίων τραπεζῶν πλήρης Ρ οὐδαμῇ οὐ 986, 
δίς τὲ τῆς ἡμέρας ἐμπιπιλάμενον ζῆν καὶ μηδέποτε 5 Es 
pevoy μόνον γύχτωρ, " καὶ ὃ ὅσα τούτῳ ἐπιτηδεύμα τ 
aera τῷ Qo: "") ix γὰρ τούτων τῶν. — 
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φρόνιμος οὐδείς noré geviotos τῶν ὑπὸ τὸν vga 


ϑυώπων ἐκ νέου ἐπιτηδεύων δύναιτο ? οὐχ οὕτω ** / ) der ve 
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EPISTOLA -YIL- ($47 
: quinquaginta viri praefectt' 'e&slsterent, andéctm T0 pr- 
be; deéerü'iir Pfraéo , utrique rétüm forensium ·et ur- 
batarura-administratiohém habemtés, tPiginta' uütem 
cojistituérenfür inrpératores'sunttma potestate jraetiti, 
ex his quidam coguati et fánrlidres rnihi: ἐξα τ," qui 
mé'statint frivitabant tamqtiart ad negotia ad nie perti. .— 
' mentíà. nee niirandurr est quod mihi propter lüfelitu- 
tem acéitlit; putabam enim eós ex iniusti dquadam vita. 
dd iustufü modum 8656 cóntertentes Pubernàtüros esse ' 
civitatenj ?'vt'diligenter "Observdrem quid, fácérent. ^at 
egó hos viros vidi brevi'fempore próbattes, priorem - 
rem püblicari auream fülsse ,' quum cetera infusie fa- 
cientes, tüpt vero amicutm mihi viram seniórem Socra- 
tem, quem ornniüm qui tbric erant iustissimium füisse 
- nom ddbltaiverfi diceré, ad etyem quendam cup: aliis 
. mittentes, qui vi eum adduceret ad supplicium, ut sci«' 5 
licet rerum suárüm euni participen | redderent, seu vel. 
let seu nollet ille vero non paruit, sed orinia períclita- 
tus est prius quam rerurü impiárum societatem cum eis 
coiret. quae quidem omnia ego videns, ét si qua alia 
generis eiusdem haud j parva, admodum aegre tuli me- 
que e malis illis recepi. non ita multo post status tri- 
gitita virorum et tofa tànc res publica concidit. ac 
rurcus hie tàrdius quidem, sed trahebat lamen rerum 
communium et civilium gerendarum cüpiditas, multa 
quidem tunc quoque, quippe perturbato r rerum statu, 
facta sunt, quae quis aegre. tulerit; nec mirum erat, ia 
"huiusmodi mutationibus aliquos: inimicorum suorum 
"iniurias ultos esse acerbius; quamquam magna. usi sünt 
moderatione de exsilio tunc reducti, forte, fortuna 
ruürsus accidit ut amicum nostrum Socratem. potentes . 
quidam ía iudicium adducerent, crimine eum maxims 
impio et in Socratem omnium minime cadente accu- . 
santes; nam ut impium alii adduxerunt, alii condem- 
naverunt et occiderunt eum, qui tune scelere unius ^ — * 
amicorum eo tempore exaulantium, quurif exsulantes 
M m 2 
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παϑεῖν πρὶν ἀνοσίων αὐτοῖς ἔργων γενέσϑαι, — 


^ 


| 0v ἥκιστα “Σωκράτει 


δήπου: τοὺς ἄνδρας ἐν χρόνῳ. ὀλίγῳ χρυσὸν *) ἀποδείξαντας 
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Boise εἷς καὶ πεντήζοντα τιϑὲς ἀνδρξρ προῦστησαν ἄρχον- | 


τὲς, ἔἕνδεχα μὲν ἐν ἄστει, δέκα δ᾽ ἐν Πειραιεῖ, περὶ τε 
ἀγορὰν ἑκάτερον τούτων 00à T ἐν τοῖς ἄστεσι διοικεῖν ἔδει, 
τριάκοντα δὲ πάντων ἄρχοντες κατέστησαν αὐτοκράτορές. 
τούτων δὴ * τινὲς οἰκεῖοί τε ὄντες καὶ γνώρεμοι ἐτύγχανον Β΄ 
ἐμοί, , καὶ δὴ καὶ “παρεκάλουν εὐθὺς ὡς. ἐπὶ προφήκχοντα | 
πράγματά μὲ. καὶ i ἐγὼ ϑαυμαστὸν οὐδὲν ἔπαϑον ὑπὸ νιύ- 
τητος" ψήϑην γὰρ αὐτοὺς ἔκ τινος ἀδίκου βίον int δέ 
καιὸν τρύπον ἄγοντας διοικήσειν δὴ τὴν“ πόλεν, ὥςτε, av- 


τοῖς σφόδρα προςεῖχον τὸν νοῦν τί πράξοιεν. καὶ ὁρῶν 


| 
| 
| 





















τὴν £ungoaó tv πολιτείαν, τά! ἵτε. ἄλλα καὶ φίλον ἄνδρα 
ἐμοὶ . πρεσβύτερον “Σωκράτη, ὃν ἐγὼ σχεδὸν οὐκ ἂν αἰσχυ- 
volun - εἰπὼν δικαιότατον, εἶναι: τῶν τότε, ἐπέ uve τῶν 
πολιτῶν. μεϑ᾽ ἑτέρων ἔπεμπον, βίᾳ dione og. ἀποϑανού- 
μένον, " ἵνα δὴ, μετέχοι τῶν πραγμάτων αὐτοῖς, εἴτε βού: : 


Àoizo εἴγε μή" ὁ δ᾽ our ἐπεέθειο, πᾶν δὲ, παρεκενδύνευρι ᾿ 


δὴ πάντα καθορῶν καὶ εἴ zw ἄλλα τοιαῦτα οὐ, 
ἐδυρχέρανά τὲ καὶ ἐμαυτὸν ἐπανήγαγον ἀπὸ. τῶν τότε κα 
κῶν, χρόνῳ δὲ οὐ πολλῷ μετέπεσε τὰ τῶν; τριάκοντά τες 
καὶ πῶσα. " τότε πολιτείᾳ. πάλεν δὲ βραδύτερον μέν, 
εἶλκε δέ μὲ ὅμως n περὶ τὸ πράττειν τὰ κοιναὶ —— 
ruxc ἐπιϑυμία. iv οὖν καὶ ἐν ἐχείνοις, ἅτε τέτο 
ψοις, πολλὰ γιγνόμενα & τις ὧν δυςχεράνειεν.,, “καὶ o 
τι ϑαυμασιὸν 7v τιμωρίας ἐχϑῥῶν ziyvto0od τινῶν τι 
μείζους ἐν μεταβολαῖς." καΐτοι πολλῆ γε ai 
κατεϊϑόντες ἐπιεικείᾳ. καιὰ δέ riva τύχην 
ρον ἡμῶν “Σωκράτη τοῦτον δυναστεύοντές τινες. ἐξάγουσιν. 
εἰς δικαστήριον, ἀνοσιωτάτην, ᾿αἰείαν ἐπιβάλλοντες. κ ᾿ς καὶ — 
* προφήκουσαν᾽ ὡς ἀσεβῆ 1 yag ol. 
μὲν εἰφήγαγον, οἱ δὲ κατεψηφίσαντο. xai. ἀπέκε y τὸν 
τότε τῆς ἀνοσίου ἀγωχὴς οὐκ ἐθελήσαντα μετασχι ἵν περὶ 
ἕνα τῶν τότε φευγόντων. φίλων, ,». ὅτε φεύγοντες, 23, 


αὐτοί, σκοποῦντι à μοι ταῦτα, τε καὶ roug € 
RU UU on 
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— 3 ΤΟΥ "$e * TMMED 
— inibi vos existimare in etiblai vos sententia pam 
esse oportere qna Dio fuerit, átque etiam mé invilatis 
ut, quead: possim, et re et oratione in partem eius ve- - Σὰ Ἔ 
niam. «ego vero, si senténtiám et voluntatem eandem 
atque ille habetis, confirmo vobis societatem meam, | 
sin minus, 'saepius deliberandum esse dico. quae vero 
illius fuerit sententia et. voluntas, fere non coniectans, 
sed certo scietis dicere potero. quum enim prinium 
Syracusas venissem, quadraginta admodum annos na- 
tus, Dio ea aetate erat qua nuno est Hipparinus, et 
quam tanc habebat sententiam, in ea perseveravit, Sy- 
racusios liberos esse oportere optimisque guberhari 
legibus, quare non niirum, si quis deorum hunc quo- 
que in eadem de re publica sententia illi consentien- — 
tem reddiderit. quonàm vero pacto ad eam venit? 
non est indigüum quod audiatur et iuveni et non iu- 
veri; cónabor autem ab inilio eam vobis referre; oc- 
casio enim uunc offertur. 
' Qüuurm adolescens essem idem mihi quod: ΠΝ 

accidit: 'statui, simul atque mei iuris factus essem, ad. 
réth publicam aggredi, atque mihi, quod ad res civi- 
les attinet; hi acciderunt casus: rei enim publicaé a 
multis vituperatae mutatio est facta, ita ut unus et 
. Tom, IX. à; Mm . 
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πτύειν 88 c araujme vri vu — dre ! 
innio fu “ἡ οὗ p uizioalM m εὐτοι 160 Glas o Icio, 
dni CE D 35 Io S20 sut: 
à] efr lACÍQIO. IB σι τὸ Ὁ] δι 0 60194 ὦ vi 19 3 203: 162 ιν} 
Qo 50} eimfufc onpinfueu.2, 3 δ ΚΟ Κα πτν tir iurc dur 
qridvavivoté HMiwyog»oaélusg TET) vasos | 
uri naar — prev pios 4i ip i^ liu D 
esto] iE c dostm ont biz ord (^n2)éna9 oni: (9 329 muc | 
ἐξ χιστελαθέ, ubi? ψυμίζην δῆν a  διώνοναν Pad) Mie 
τὴν ἀϑιὴν᾿ ἣν: Tg WE HHày, pae LUE TEE 
| χέῤεσϑὲ nv, no ὕδὸν οἷός τὶ eiut ἔργῳ xal Miro; — a 
: dE way δόξαν aul ἐπιθυμίαν div αὐτὴν cipere divo) 
gii "koliviévgdtiv]" d δὲ qe βουλεύσέσθιαν coli. 
vl δ᾽ ἦν 9 χεέϊφοῦ διάνοϊα" &ul Tr Ovple j ᾿δχεδὸν. οὐκ’ ἐἶ- 
BUiloV, dIT δὲ εἰδῶ" dag eode . ἄν." δε dg eil 
| Wxdg εἰς Συρακούσαξ ἐγὼ" ὠφιμόμὴν “σγεδὸν Ety: rérrüpi- 
Kofi  γεγοϑώςιν, foy eye dip dA edit "ὧν πὰ: νῦν "λας ὦ 
peor γέγονεν" καὶ ἣν ἔσχει adt e^ δόξαν, «αὐτηνὶ καὶ diertlio 
"σεν ἔχων , Συρακοσίους οἴεσϑαι * δεῖν ἐλευϑέρους: εἴναῦ, Β 
κατὰ" vonous τοὺς ἀρίστους’ οἰκοῦνταφν 1^dgie οὐδὲν ϑαυ- 
jekó vo» ^41. τὰς 1 eoo ial! φοῦφον: εἰρ voi» αὐτὴν δόξαν᾽ περὶ 
æbaurt ας ἐκείνῳ. γενέσθαι" σύμῴρονα Ἀ)' πιοιήσειε, τὶς δ᾽ 
Eu wpórrog τῆς. yevésemi "αὐτῆς » υούκ, ᾿ἀπάξιον. ayotins 
*qꝙꝙ καὶ “μὴ νέῳ" — πειράσομαι, δὲ ibi ἀῤχῆφ' goal πρὸς 
Ἂς Sud; διεβελϑεῖν" “ἔχει γὰρ καιρὸν vü amu es 0.000. Ἢ 
ἐκ "Nae ἐγώ πόνε D» πολλοῖς δὴ" καὐτὸν' ἥταϑὸνοὶῥήθην, 
εἰ ϑᾶτεον ἐμαυτοῦ γενοίμην κύριος γυἐπὸ va. κοινὰ orf πόρ᾽ 
. λεὼς εὐθὺς " ἐέναις. Meli μοι φύγαν υϑενὲς ἐτῶν tijg πίόλευ C 
πραγμάτων τοιαίδε παρέπεσον" ὑπὸ πολλῶν γὰρ τῆς pu 
πολιτείας — — — χίχγνεταν, καὶ τῆς — 
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EPISTOLA VI ^ das 
— mihi, quippe qui nondam cum eo versatus sim; 
et natura et arte experientia duce nactus esse. quid 
igitar dico? tibi quidem, Hermia, ego, qui Erastum 
. et Coriscum magis, quam tu, expertus sum, aio et in- 
dico et testor, mon facile te inventurum esse indolem 
fidiorem, quam est horunr vicinoram ; ; iccirco ut omni 
iusto modo hos viros amplectare nec obiter id facias, 
tibi suadeo; Corisco vero et Erasto rursus auctor sum, 
ut Hermiam amplectantur conenturque mutuis com- 
 plexilus ad anam amicitiae; cenipattionem, penvenires 
quam si quis vestrum solvere yideatur (humanum enim 
xon est omuino constans): hue ad me meosque litteras. 
 güiuite accusalionis-Gudices; arhitrpr, enim sermones 
hing: α΄ nobis profectos justos.et pndieos , nisi magna 
quaedam. dissolutio ,facta fuerit, ,quovis incantaxento 
magis vos.couflaLuros. el ad. pristinam amicitiam socie- 
tatemque redaciuros esse, per quam ,. οἱ philosophes 
mur omhes et nos et vos;,quantum polverimus et cni- 
que datum fuerit, rata erunt nuné.tamguam ex oracu⸗ 
. lo.edita;.sin autem. non fécerimus,.,quid eonsequutu- 


rnnr.siL.non dicaruj omen enim bonum yaticinor et 


dioo sane-haec-nos emuia. bona — esse, si deus 
T 5i elterit, 08 5, bo ἃ X 


- . Hasce litteras, ΤΈΡΕΝ vos ὯΙ. ires estis. legere | 


portet, máxime quidem coniunctos, sin minus, duos 
cormuníter quarh saepissime fieri potuerit, et. pacto 
legeque rata uti, id quod iustuni est ,.. cum studio si- 
mul serio.a Musis baud àlieno.et.ioco , studii serii fra- 

- tre, per deum iurantes omnium.quae:sunt et erunt du- 
gem ,' ducisqné et ductóris patrem dominum, quem, si 
revera philosophémur, . omnes cognoscemus ——— 
pro: facultate — — p. Ji p 

v anto : — XE, A us 
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— δύναμιν; Foptlug. uos φάϊνενταν. vas τὸ, ὅσα ^ quio 
ξυγγεγσεότε, -* καὶ vdyim o δὲ ἐμπειρίας εἰνηφέναν. al dri 
9 λέγω σοὶ uiv; “θρμείω, ᾿πεπεραμιένος ᾿Εράστου ταὶ 
-Kopioxov πλέονα ἢ σύ," "φημὶ «αὲμηνύωμᾳαῦ ue grips μὴ 
"ba δίας ἐὐρήσειν" oe diim rürege ἤϑη:ὐύτων τῶν - γερε- 
ἱφῶν "1 ZjeeDas Xd τιαντὶ ᾿ξυμβουλεύω δικαίᾳ! "τρόπιν dobvay 
. νεῶφῃ ἀνδρῶν, μὴ “πάρεργον ἡγουμέγῳ" Κορέσκῳ "δὲ. uil 
 ^Hpucto “πάλιν ιἴ Βρμείουι:'ἀντέχεσθαε: ξύμϑουλόφ “εἶκε. καὶ 
πειρᾶσθε *. vaig; ἀνθὲξ εἰσὶν πἰλλήλων" eig. μίαν ἀφεχέσϑαι B 
diia ξυμπλομήν"" εν δέ περ’ ὑμῶν. doa, ταύτην. πῃ. Meo 
dox Goͤᷣ⸗ id ἀνθ iiv οὐ παντάπαφα βέβαια) » δεῦρο 
^ sag ἐμὲ καὶ τοὺς ἐμοὺς πέμπετε Hou üg acr; yopar ᾿ἐπιστὰ- 
λήν' οἶμαι γὰρ δίκῃ τὲ καὶ αἰδοῖ τοὺς παρ᾽ ἡμῶν ἐντεῦ-. 
"ge ἐλϑόνεας λύγουξ, εἰ μή τι τὸ λυϑὲν μέγα τύχοι γενό- 
vov, ἐπῳδῆς go y ὕσαε xal συνδῆ- 
im" πάλιν eig kr» "red —* té καὶ κοινω- 
viav , ἣν ὅταν μὲν. φελοσσφῦμεν-" ἅπαντες, ἡμεῖς τε xai C 
ἐμ ον ἀν Qu ἡμέϑα wel ἑκάστῳ παρεώνῃ, xi τα 
—— MEE τ Yt ἂν ugs tgo 
οὐκ ἐρῶ" φήμην γὰρ ᾿ἄγὰϑ' ᾿Μαντεύομαι, καὶ φημὶ δὴ 
iue; ἡμᾶς πάψε; ἀγαθαὶ ποιήσειν, ὧν ϑεὸς ἐθέλῃ, 1.1 
4i, ἅμ την, τὴν ἐπισεολὴν ξένε uns τρεῖς ὄντας͵ ἄνα- 
μηγῶμαι χρή, μάλερεᾳ μὲν ἀθρφοὺς,- εἰ δὲ μή, κατ dio 
επρεκῇ κατὰ, δύναμῃν ἢ , 96 οἷόν. ἧς lori. nl&ucraxig, καὶ 
-kenodas συγϑήκῃ Ants γόμῳ κυρίῳ, à. ἐστι δίκαιον, ἐπι 
εἀκύντας. ped LN UU guiovag. a καὶ τῇ τῆς qo 
ligi, παιδιᾷ, 7) καὶ τὸν τῶν πάντων ϑεὸν ἡγεμόνα τῶν 
tuy καὶ pup b endi LT zt ἡγεμόνος καὶ αἰτίαν 
d ἀέρα, κύριον * ἐπομνύντας, ὅν, dr. ὄνεως φιλοσοφῶμεν, D 
intus παγτὲρ, gage εἰς δύγαλεν ἀνθρώπων εὐδαιμόνων. | 
-[&) ré. db δὲ n4, er Sven Wo Vo. eher eua gabs ii]. 
i*t)-kg masducqu :: (226 ΟΥ̓ 1.427 FUA uia dads TN aM 


ἔχιν Cul mt do zvwioonn eraci- sib. 2ilanmt nace cuc πα 
actin IB ib oitron To)TmHEROqeY cmo 5.504 
L9 rid fr iun JIOTOU CE S 09 ond ΣῪ nes sz rmt 


enim1oll s.8 ^ inei. ποῖ ἢ ital usse c rne? 








EPISTOLA-YL ᾿ ^o, 442 b 
cnerit. εἰ. apud populum dicero eique optima ehadete? 
| Aumquam. aurrexit.ad. dicendutu, ad.hoc respondere . 
liceat: Plato sero in-patria — €t populum ofz 
feudit iam desipientern. senectute prioribus.assue« 
factum ad χὰ] δ΄ Δ ipsius-consilio; aversá faciunda?. 
ain; libentissime. omnium, velut patri, εἰ suasisset, nisi 
Írustta se putasset, periculum Ssusceplurum. nec.quios 
quam. esse effectg rim. idenr-vero ipsum. facturum 
 €sse-puto ratione censilii-mihi dandi;. nami si insanae 
bilés.videamur, fore.ut multam.nos volere. inbens. ab 
x mni mihi rebusque: meis consulendi conafn. — 
— sis velim, . πὰ eS as 4uPS SIT la d: 
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| NE - νιν và3atuY. sh — BI L 
Mo Hermiàe, "Epseli' et Corised^* 
^ 1 be. oS .6 row salutemi. * Ne * * X * ^ 


Mii videtar déórüin: dliquis vobis bonam fortunam; si 
récte' hcciplatis, *benighe δὲ abünde parare; habitatis 
enim iüter vos vicini et auxilió fàüigentes ita;^ut'üd . 
dünximas res inter vós utiles esse qossitis." Hefe 
éüfm Aeque equorum. multitüdó. tiéqué aliud belficuin 
auxilium neque àurum rhaiórétn"ad omnia poteutiárn ; 
€onciliaverit; quati consuetudo, ciini amicis constatitt- 
bas 'probosque mores Tbeniibus; Erasto vero ét Od-. 
" Fiéco ad- formarum: sapientiam illam pulchram dico : 
' "éjó, licet senex sim, opus esse sapíéritia qua improbós | 
οἱ ipiustos. caveant: et facultate. quadam, arcendi ;.. im- 
periti enim sunt, siquidem. nobiscum ,. qui :mogdetati 
sumus nec mali, diu vixerunt. quocirca etiam his dixi 
eas indigere, né veram cogantur sapientiam uegligere, 
in humana autem et necessaria maiorem, quam par 6st, 
curam ponere. hanc autem rursus facultatem Hermias. 
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ἐξὸν δ᾽ ἦν τῷ δήμῳ λέγειν καὶ συμβουλεύειν αὐτῷ τὰ fü- 
τιστῶ οὐ πώποτε ἀνὰάστὰς ἐφθέγξατο, πρὸς ταῦτ᾽ εἰπεῖν 
ἔστιν ὅτι Πλάτων ὀψὲ ἐν τῇ πατρίδι γέγονε καὶ τὸν δῆμον 

| φατέλαβεν " ἤδη πρεσβύτερον καὶ εἰθισμένον ὑπὸ τῶν ἔμ- Β 
προσϑεν nol καὶ ἀνόμοια τῇ ἐκείνου ,ξυμβουλῇ πράττειν" 

Ξ ἐπεὶ πάντων ἄν ἤδίστα,,. κἀθώπερ | Lu , συνεβούλευέν 
αὐτῷ, εἰ μὴ μάτην μὲν κινδυνεύσειν ᾧετο, πλέον δ᾽ οὐδὲν 
ποιήσειν. ταὐτὸν δὴ οἶμαι δρᾶσαι d» καὶ τὴν ἐμὴν ) 
Evugovigy»? εἰ γὰρ δόξαιμεν ἀνιάτως ἔχεν, πολλὰ ἂν 
- χαίρειν ἡμῖν "eimi ἐκτὸς ἂν γίγνοιτο τῆς πὲρὶ ἐμὲ καὶ τὰ 

* ἐμὰ * ξυμβουλῆς. Εὐτύχει. , 








"aliis "Eouilg καὶ "Bod osa se) Κορίσκῳ. 
εὖ πράττειν, C nm «. ἢ. 


"Eni. φαίνεται. “Θεῶν τις ὑμῖν τύχην ἀγαθήν: dy εὖ 
δϑέξησϑε * εὐμενῶς, καὶ ἱκανῶς. παρασκευάζειν ὰ ᾿οἰκεῖτε ydo 
δὴ. γείτονες τε ὑμῖν. αὐτοῖς καὶ χρείαν ἔχοντες agre ἀλλήτ! 
λους “ εἰς τὰ ᾿μέγιστὰ ὠφελεῖν. . Egutle ἱμὲν γὰρ οὔτε. la· p 
πων πλῆϑος οὔτε ἄλλης πολεμικῆς συμμαχίας οὐδ᾽ αὖ :χρυ- 
i προργενομέγου γένοιτ᾽ ἂν μείζων εἰς τὰ πάντα: δύνα- 
(3 φίλων. βεβαίων. ze; «αἱ. ἦθος υδχόντων yis" 
— δὲ. al. Kopíóum , πρὸς τῇ: τῶν. εἰδῶν σοφίᾳ τῇ. 
' Li ταύτῃ. φήμ' ἐγώ, καίπερ. γέρων ὥὧὦν.,. -προςδεῖν «σοφίας 
τῆς: περὲ τοὺς. πονηροὺς od ἀδίκους —* ad rivos 
ἀμυντεκῆς" δυνάμεως ἄπειρον. γάρ cios διὰ τὸ " μεθ΄ ἡμῶν E 
μετρίων ὄντων καὶ. οὐ κακῶν συχνὰν διατετριφέναι. τοῦ — — 
à flow. διὸ δὴ τούξων". προρδεῖν εἶπον, ἵνα μὴ ἀναγκαζωντάν' 
τῆρ ἀληθινῆς μὲν ὠμελεῖν σοφίας, .. πῆς «δὲ. ἀνϑρωπίνηφ᾽ * 
——— — αὦ 
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Jeep auctor fui ut, quemadmodona sceipalati, re- 
rum iuarum procurationem haberet.et in his vorsare⸗ 
lur; par est autem me tibi quoque hospitale et sacrum, 
quod dicitur, consilium dare, -tum de ceteris de qui- 


bus deliberas tum de hoc, quomodo nunc Euphraeo i 


uti debeas. ad multa enim hic vir utilis est, maxime 
vero ad hoc quo nunc indiges et propler aetatem, et 
propterea qnod non multi sunt qui de lioc ipso iuveui- 
bus consilium dare possint. est enim uniuscuiusque 
rei püblicáe: vox quaedam, quemadmodum animálium. 
quorugndam , alia popularis, alia paucornm principa: 
tus.,.alia dominationis, has permulti quidem se mosse: 
jdactawérint, sed longe absunt ab earum. cognilione; 


quum.a perpaucis quibusdam discessisti. quaecumque | 


igilut res. publicavocem suam edit.et ad deos et ad ho⸗ 
— mines, et. actiones. voci convenientes exhibet; ea «t. 
floret semper et. conservatur ,- aliam'vero si imitatar,. 
perit. ad: haec igitur Euphraeus tibi vel maxime utjlis: 
esse poterit, quamquam «ad alia quoque vir est: fortís.- 

. domjnalionis.enim orationes non minus- eum uventu-' 
| rum esse spero, quam ji qui tecam familiariter vivunt. 

quocirca ad haec si'eo-utere, etipse utilitatem capses: 
et illi.plurimum proderis. atque si quis hie auditis di- 
€at, Plato, ut patet ,. cognitionem eorum sibi aesunrit, 
quae gubernalioni populari conducant, sed, quugi li- 
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KEigocly μὲν συνεβούλευσα, καθάπερ ἐπέστελλες ;. * 


σῶν ἐπιμελούμενον περὶ ταῦτα διατρίβειν. δίκαιος δ᾽ εἰ 


καὶ σοὶ ξενικὴν καὶ ἱερὰν ξυμβουλὴν λεγομένην * ξυμβου- Ὁ ; 
λεύειν περί τὲ τῶν ἄλλων ὧν ἂν φραζης καὶ ὡς Εὐφραὶ 
εάν μέ o 
γιστον δὲ οὗ καὶ σὺ νῦν ἐνδεὴς εἶ διά τὲ τὴν ἡλικίαν καὶ 
διὰ τὸ μὴ πολλοὺς αὐτοῦ πέρε ξυμβούλους εἶναι τοῖς vibi 
ἔστι γὰρ δή τις φωνὴ τῶν πολιτειῶν ἑκάστης ) καϑαπέρ | 
sim» ζώων, ἄλλη μὲν δημοκρατίας, ἄλλη δ᾽ ὁ ἀρχίας, 
ἢ δ᾽ αὖ μοναρχίας. ταύτας φαῖεν μὲν ἂν ἐπίστασθαι nau 
πολλὸν, πλεῖστον δ᾽ “ ἀπολείπονται τοῦ saravoüv avr E 
nij» δλίγων δή τινων. ἥξις μὲν ἂν οὖν τῶν π , tul 
τὴν αὐτῆς φϑέγγηται gov» πρὸς τὸ ϑιεοὺς καὶ πρὸς d 





| ϑρώπους, καὶ τῇ φωνῇ rdg πράξεις ἑπομένας ἀποδιδῷ, 


ϑάλλει τε αἰεὶ καὶ σώζεται, μιμουμένη δ᾽ ἄλλην φϑείρε- 
ται. πρὸς ταῦτ᾽ οὖν Εὐφραῖός σον γίγνοιτ᾽ οὐχ ἥκιστα 
ἄν χρήσιμος; καίπερ καὶ πρὸς ἄλλα ὧν ἀνδρεῖος" ποὺς 
γὰρ τῆς μοναρχίας λόγους οὐχ ἥκιστ᾽ αὐτὸν " ἐλπίζω ξυν- u 
εξευρήσεεν τῶν περὶ τὴν σὴν διατριβὴν ὄντων. εἰς ταῦτ᾽ 
οὖν αὐτῷ χρώμενος ὅὄνήσει τε αὐτὸς καὶ ἐχεῖνον πλεῖστα 
ὠφελήσεις. ἐὰν δέ τις ἀκούσας ταῦεα εἴπῃ, Πλάτων, ὧξ 
ἔοικε, προςποιεῖταν μὲν τὰ δημοκρατίᾳ ξυμφέροντα εἰδέναι, 
m! : » 
?) yo. διαφϑείρεται. 








et Cyrum et si quis alius umquam et morum gravitate 


et ferum civilium. peritia praestare visus fuerit, prae- : 


sertim. quum multi ct fere oinnes qui hic sunt dicant, 
valde verendum esse, ne Dionysio sublato. res sint 
peritarae per tuam et Heraclidis et T heodotis et re- 
liguorum familiarium ambitionem. maxime igitur ne- 
- mo tàlis sit, si vero etiam quis talis fuerit, tu exsiste 
| wédens, et ad optimum pervenietis, haeo auteni me 
dicere ridiculo fortasse tibi erit, quum ipse tu haud 
ignores; | ego Y video etiam in theatris certantes a pueris 
| simular,-uédum ab amicis, quos putáverit- aliquis 
serio τ ἈΠΕ exhortari, mum autem, Apsi 1 quoq 
c Mh 'si qua re opus  füerit, scribit, Eo 
 eodém. re MUS sunt alque. quüm 3 vos aderalis? 
p veró: "eliam quid a vobis factum sit vel quid füz 
ὡς Satis siquidem nos multa ο juidém audimu$, bem 
a^ £t hunc epistolae: a "Theodote et Tisradlide 
AT uém et Aeginain. veniünt, " nos autei m, ut 
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Íta audientes de. rebus ts islic. gerautür, 








15,12 
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"αἱ ἐν τούτῳ μαλιστὰ πρὸς σὲ. ὡς οὖν ὑπὸ παντῶν QQu- . 
μένος παρασκευάζου τὸν τε “υκοῦργον ἐκεῖνον “ἀρχαῖον 
ἀποδείξων καὶ τὸν Κῦρον καὶ εἴ τις ἄλλος πώποτε ἔδοξεν 
.ῆϑει καὶ πολιτείᾳ διενεγκεῖν, ἄλλως τὰ καὶ ἐπειδὴ πολλοὶ 
xal σχεδὲν ἅπαντες οἱ τῆδε λέγουσιν ὡς * πολλή ἔστιν ἐλ- E. 
πὶς ἀναιρεθέντος Διονυσίου διαφϑαρῆναι τὰ πράγματα διὰ ὁ 
τὴν σὴν τὰ καὶ FA wow ᾿Θερδόκηυ xal τῶν ἄλλων 
γνωρίμων φιλοτιμίαν. ἐάλίοξα hid» lod μηδεὶς εἴη τοιοῦ- .— 
τος. ἐὰν δ᾽ ἄρα καὶ γίχνηταί τις, σὺ gaívov ἰατρεύων,. 
sal πρὸς τὸ βέλτιστον ξἔλϑοιτ᾽ ἄν. Ἐ ταῦτα δὲ ἴσως γελοῖόν X 
90. φαίνεται εἶναι τὸ ἐμὲ λέγειν, διότε καὶ αὐτὸς οὐκ 
d7 voti": yg; δὲ φᾳᾷὲ ἐνντοῖφ; ϑεάεροις "ὁρῶ alg «ἀγωνιδεως 


ὑπὸ τῶν παίδων παροξυνομένους, μήτε δὴ ὑπό. γε τῶν 
φίλων, φὰς, ἄν τις οἴγξομ μετὰ απουδῇς, xac, εὔνοιαν παῖς. 
θακέλενεφϑαι,. νῦν, οὖν αὐτοί, * ἀγωνίζεσϑε xal. m 
81V δεῖ, ἐπιστέλλεξε,, ταὶ δ᾽, ἐνθάδε παραπλησίως (quy. 
καϑάπερ καὶ ὑμῶν παρόντων. ἐπιστέλετε δὲ καὶ ὅ rom 
moneat ὑμῖν. "3 πράφερντεφ τυγχάνενε,, εἶ, ἡμεῖς molli B 
ἀκούοντες οὐδὲν. igpev. καὶ νῦν ἐπεσερλαὶ nog, ip | 
δότου xg “ἐἰρακλείδου ἥκουσιν εἰς “Ἰακεδαίμονα sal; qe 


" 
Ν rw» 


1 ' » ^M 5 ' : » ὦ * 
Pun fite δε; καθάπερ εἴρητω, molle. axovorte, περὶ quis 
τῇδε, οὐδὲν ἴσμεν. ἐνθυμοῦ δὲ καὶ Gri δοκεῖς, πεσὶν να 
. 4 ΣΕΥ AP "1! l 5 . : (4 1 
δεισιέρως τοῦ προρήχοντος ϑερᾳπευτικὸρ. tivést, sui), οὖν 
λανϑανέτῳ σὲ ὅτε Óid τοῦ ἀρέσκειν roig ὧν ÉL. 
vw " 1" u* E v", vi e? j ΓΦ ' 1 HA o* e ! 
δ μέτα, ἐστίν, ἡ δ᾽ αὐθάδεια, ἐρημίᾳ, 5 ξύνο a 
"5 uoctba 091b bovis 3331 80 
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5 irs aos Ip 
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—— quidem mamfestum "eise per omne teáiiog, 
promptum *inéum animum 'ratióne eorum! quae facla 
sunt, multumque me opérae dedisse ut perfic ntur, 
ΡΝ αἰϊα re nisi ambiuone cómmotüm; iudico enim 
par esse, eos qui vere. probi sint et talia faciant, di- 
gnam cónsequi loudem. * Nm praesentia deo iuvante 
feoté habent, de füturis' autem maximum iustat certa- 
inen, . fortitudine enim et' velocitate et robore' prae- 
stire videri possit aliorum quoque esse quorunda 

sed veritatem et iustitiam et magniflcentiam et hone- 
statem in" omnibus his qui-se coleré profiteantür, hos 
juré aliquis dixerit reliquis praestare. nunc igitur ma- 
nifestum est quod dico, admonere tamen nos ipsos 
oportet convenire nobis, ut intelligis, reliquis homi- 
nibus ita praestare, ut illi quasi pueri videantur osse. 
quocirca mànifestum esse debet tales nos esse quales 
n0s esse dicamus, praesertim quum hoc deo annuente 
facile sit futurum. nam reliquis quidem necessario ac- 
cidit, ut multos per locos vagentur, si cognosci se 
voloeriot; tibi vero nunc contigit, ut ltomines ex uni- 
Verso terrarum orbe, etiamsi hoc aliquanto gloriosius 
dicam, unum locum, et in hoc rmaxime te spectent- 
tamquam igitur ab omnibus conspiciare, te ita prae. 
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' mpoOvulak περὶ vag συμβεβηκυίας πράξεις, καὶ ὅτ, ποὶ- 
Ax εἶχον περὶ αὐτῶν σιτουδὴν; εἰς 10. ξυμπερανϑῆναιν,. οὐκ 


ἄλλου .wvóg ἕνεκα μᾶλλον. ἢ, τῆς ἐπὶ τοῖς καλοῖς φιλοτι- 
μίαφ᾽ νομίζαν * γὰρ δίκᾳεον εἶναν xovg ὄντας τῇ ἀληθείᾳ Β 
ἐπιεικεῖς «ai. náztoytag. τοιαῦτα. τυγχάνειν, δόξης τῆς | 
πρόρηκούσης.. τοὶ μιὲν οὖν εἰς τὸ παρόν, σὺν ϑεῷ εἰπῶν, 
ἔχεν καλῶς. τὸ δὲ περὶ τῶν μελλόντων ὅ. μέγιστός laser 
ἀγών, ἀνδρείᾳ μὲν γὰρ΄ καὶ τάχει καὶ ῥώμῃ διενεγκεῖν 
δόξειεν ἄν. «αἱ ἑτέρων εἶναί, τένων... ἀληθείᾳ δὲ καὶ δι- 
καιοσύνῃ καὶ μεγαλοπιρεπείῳ καὶ τῇ περὶ πάντᾳ. ταῦτα | 
εὐσχημοσύνῃ, * ξυμᾳαίη τις ἄν τοὺς ἀντιπριουμένους, m6 
τοιαῦτα τιμᾶν εἰκότως τῶν ἄλλων διαφέρειν. vU» οὖν. δῆ: 
Aov μέν ἐστιν ὃ λέγω, ᾿ἀναμιμνήσκειν δὲ ὅμως δεῖ ἡμᾶς — 
αὐτοὺς ὅτε προρήκει. πλέον ἢ παίδων τῶν ἄλλων ἀνϑρώ- 
πὼν διαφέρειν τοὺς *) οἶσϑα δήπου. φανεροὺς οὖν δεῖ 
ἡμᾶς γενέσϑαι ὅτε ἐσμὲν τοιοῦτοι οἱοίπερ͵, φαμέν, ἄλλως 
τε καὶ ἐπειδὴ σὺν ϑεῷ εἰπεῖν ῥέδιον ἔσται. τοῖς μν γὰρ 
ἄλλοις συμβέβηκεν ἀναγκαῖον εἶναι πλανηθῆναι πολὺν " τό- D 
πον, εἰ μέλλουσι, γνωσθῆναι" τὸ δὲ νῦν ὑπάρχον περὶ σὲ 
τοιοῦτόν ἔστιν ὥςτε τοὺς ἐξ ἁπάσης τῆς οἰκουμένης ε΄ εἰ 
καὶ νεανικώτερόν ἐστιν εἰπεῖν». εἰς ἕνα τόπον ἀποβλέπειν, 
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meliam fecisti,  munc res vera e sommio facta est R | 


dixisti autem idque cum risu satis aperto, si merüini: 
Mene ut institutum iussisti omnia haec facere, an non. 


iustilutum? "Tum ego dixi te optime meminisse. Num . 


insitutum, dixisti, ad geometriam? an quomodo?" 


Alque ego deinde quod in mentem mihi venerat non ἡ 


respondi, veritus ne exigui verbi causa discessus quem 
exspectabam pro amplo angustus mihi fieret. iam vero 
quorum. gratia omnia retuli haec sunt: ne me crimi- 


nare dicens me tibi non permisisse ut urbes graecasa a 
barbaris*dirutas conderes, nec'iit Syracusiis imperium. | 


levares regno pro. tyrannide constituto. 5 his enim 
numquam :poteris minus me :decéntia.falso in: me dice- 
rej praeterea etiam clariora liis ad te refutandum pos-: 


sem afferre; si idoneum aliquod iudicium constitutum. - 


esset ," ut probarem, me quidem iussisse; te-vero ea: 
"facére noluisse; et sane liaud dilficile est demonstratu, 
haec optima: futura fuisse; si faeta fuissent, «et tibi et. 
Syracusiis et Siculis omnibus. -jam, 'o-bone; si negas: 
te dixissé,'quum tamen dixeris, habeo "actionem, sin: 
faterey: Stesichorum sapienter fuisse existimubis eius- 
que palinodiàm, quae HQ imitans verum in 
nem — wobuastabio NS. S MN SE 4 
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: 'e5 λύγὸν μεταστήσει. " 


“2. ^ . EHIZTQAH.L. 


μονεῦσαί, σε," “Οὐκοῦν πορδευϑέντα,. JusPei rimi 
ἢ πώς; Κἀγὼ τὸ μετὰ ταῖτα. ὃ dmn a5. εἰπεῖν. Y ἐς 


πον: φοβούμενος μὴ σμικροῦ. ῥήματος, ἕνεκα, τὸν 
ὃν. προφεδόκων, μή “μον, στένος γίγνοιτο, ἀντ᾽ : 
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ἀλλ᾿ οὖν ὧν ἕνεκα͵ πάντ᾽ εἴρηκαι,, ταῦτ᾽ ἐστί" "T" 
βαλλε λέγων. εἷς οὐχ εἴων ἐγώ, a πόλεις. ᾿βλληνίδας. 
σας ὑπὸ βαρβάρων οἰκίζειν, οὐδὲ * pe 
φίσαι βασιλείαν avzl τυραννίδος prayers Fen "τῶν 
οὔϑ᾽ ἧττον *) ἐμοὶ πρέποντα, ἔχοις ἄν πος dig 
καταψεύσασϑαι." πρὸς δὲ τούτοις, ἔτε σαφέσε ἔρους τ ie 
εἰς ἐλεγχὸν λόγους ἐγὼ δοίην͵ ἂν ) E κα y] που q 
το κρίσις, , ὡς ἐγὼ μὲν ἐκέλευον . σὺ d οὐκ * 
zu» αὐτά" καὶ μὴν οὐ χαλεπὸν εἰπεῖν, [un 
ταῦτα ἄριστα 'πραχϑέντα καὶ σοὶ καὶ IDE, : 
κελιώταις πᾶσιν. ἀλλ᾽ [J * τᾶν, εἶ μὲ v μὴ φὴς εἰ ἡμὴ 
εἰρηκὼς ταῦτα; ἔχω τὴν δίκην, εἰ δ᾽ ὁμολογεῖς 2 
τοῦτο ἡγησάμενος, eva, σοφὸν. τὸν iwi φρο» 1 ν᾽ à : 
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videbarfs, ego vero cum Theodoto et Eürybfó ptecarer 

neloc'fácérés, hanc tamquam: idoneam. causam re- 
ries dixisti ἴα dudum tibi'satis cogtitürm esse, te 

quidem ime nihil eurare, Diohert vero eiusque amicos 
$t cóguáfos, et quüm une Theodotes et Heraclides 

Dionis nici id crimen vocati essent, ómnüid me nioliri 

ne'hi poenas luerent, — ! Mn MA ὦ 

^^ Atque hàéc quidem ità $e liabent dé mea et tua 

in rebus civilibus societate, εἰ si quam aliam in me dis- 
sensionein animadvertisti, iure pulas ita háec omuia 
facta éssé; nec mirare: rnálus enim homo viro prüden- - 

- A iure vidérér, si imperii tui mágnitudiue permotus 

. veterem amicum et hospitem per te infelicem, hihilo 

auteni te detériorem, uL ita dicam, prodidissem, te 
ero hüiaria illum afficientem praélulissem omniaque . 

iussu tuo fecissem, .pecuniarum videlicet gratia; ne- 

- qué'entm aliam mulationis meae causam: fuisse quis- 

. quam diceret, si me mulássém. aique haec quae ità 

| faclà sunt meam et tuam amicitiam lüpinam et discor- 
diam propter te effecerunt. Y or 

Fere autem in sermonem sermo indidit nihi: co- 
haerens cum modo prolatis, de quo teeundo me loco ' 
defendere oportere dixi. specta igitur et attende dili- 
genler, an tibi mentiri et non vera dicere videar. dico 
enim te praesente Archedemo et Aristocrito in horto, 
viginti fere diebus ante quam Syracusis domum redie- 
ram, ea quae nunc dicis mihi obiecisse, xne Heraclidem 
et reliquos omnes magis curare, quam te. alque me 
coram his rogasti an tmeminissem, principio qüum ve- 

. nissem, me iussisse te urbes graecas condere, ego vero - 
meminisse me concessi, et nunc adhuc mihi videri haec 
oplima esse. referendum vero, Dionysi, id quoque . 
quod deinde prolatum est. quaesivi enim ex te, utrum 

; hoc ipsum solum tibi suasissem, an etiam aliud quid 

; ad hoc, tu vero iracunde et contumeliose, ut putabas, 

mihi respondisti (quapropter, quam ue mihi conta- 

4 | 
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adita Dos ϑῆλοξ ἄην σοῦ μὲν ϑυδὲν φροντίζων, Δωνός ὃ 
kal rdisL divos qiio xal οἰκέων , xol ἐπειδὴ" vU» ON- 
9ócfjd kui " Hooxlci2nc i διαβολαῖς εἶεν .oixé106 Δίωνος 
ὄντες; WV. ῥηγανῴμην ünóg οὗτοι μὴ δῳσδυσὲ Ol. Ὁ 
ταν Χρ ψαῦξα " μὲν 'ταύϊῃ περὶ iS ULTRAM n 
τῆς ἐμῆς wallon?! Wal εἰ τένὰ ἑτέρα ἀλλοίριδέὴ ἃ ἕν 
δὲς ἐν Nt pls δέν, εἰλύτωξ oce τἀὐτῇ παντὰ ταῦτα γὲ 
yóslvdi. "kal “μὴ ᾿ϑαύμαξε" κακὸς γὰρ dv (ovi ye olv 
avi ^ ψανοϊ μὴν ἐνδίκως «áo ἐὶς ὑπὸ εὖ μέγεδους᾽ τῆς 
cc Εὐχῆθ᾽ ἐδ Ud) πἰἀλαιὸν qiov καὶ ξἰνὸν} κανῶξ Har 
ξονέὰ διὰ δ, “μηδὲν σοῦ χείρω, ivd υὕεως ii, "adire 
μὲν ἠῤδδοῦναι, o4 δὲ 30s ἰδυϊοῦνἐα ἐλέσ δὲν ἐάν τᾶν * δρᾶν" 
ὅπῃ οὐ προφέτανεέξ, ἐνέχα 'χρημάτιὠϑ iov ὅτε". δὐδὶν 
γὰρ di ξεέῤον ἔφησεν" aihidi τὶς ris rg Muf E μεεαβολῆς, 
ἐξ μὲνεβαλόῥῆν. ἀλλὰ &aviü μὲν ταδεῃ γενδβενὰ τὴν ἐμὴν 
καὶ δὴν λυκόφιλίαν x«l ἀκδϊνων!ὰν DIE σὲ ἀπειργάδατο; ^ 
τς Σχεδὸν δ᾽ ade λόγον" δ᾽ λόγο, TA. uos ξυνεχὴςφ τῷ νῦν“ 
δὴ γένομ νῷ ,΄. περὶ οὗ" μόν' ἐδ δεύτεψον ἀτιὀλυγηξέον ἔφην 
*. εἴναιιμοφκόσίοῦ δὴ καὶ ἡ όφεχε άνξωξ , “ἄν. τὴ» d) ψεῦ: 5 
8:604) dE “καὶ μὴ ᾿αλήδῆ «λέγειν! " guit yap σὲ Moy 
δήμου παθόντος «ἔν "Hg: κήπῳ καὶ " Agidioxpétób,.' ojelóv 
— ejüégaig: “ρδέερον᾽ εἴκοσὲ τῆς ἐμῆς ix^ ΣΣυρακδυσῶν' οἴκαδ 
᾿ ἀποδημίας; à νῦν δὴ λέγεις Ful μεμφδμενὸν, ^ ὡς Hoa- 
ωιλείδυυ τέ μὸν kal ἐῶν ᾿ὅλπων᾽ Süvtov μᾶλλον "ἢ, 'σοῦ prn. 
καί μὲ᾿ τούεωνἐνανείόν δέηρώτησας εἶ μϑηβμδθεύω, xar 
ἀρχᾶς d£ ἦλθον, κελεύων Vt τὰς "εδλεις τὰς." ᾿Ελληνίδας Β 
«αἀτοικίξζειν") ἐγὼ! δὲ συνέγώρουν! ἢ λυ δ᾽ died Fri) νῦν 
qios : δοκεῖν. 'ταδε οεἶνψαν βάξιν. ῥηΐέον OE, ὦ Διονῦσιε, 
καὶ τοὐπὶ τούτῳ "τότε λεγϑιέν"; ἠρόμην γᾶῤ᾽ δή σὲ πότέρον 
αὐτὸ τοῦτ “σὸν ξυμβουλεύσωιμει μόνον, 7] 96 καὶ ἄλλο πρὸὺς 
so/ro: σὺ δὲ καὶ μέλαιϊφηεπῤίνω μεμηνεμέγως, wal dfo- 
στικῶρ' eig! ἐμέ, iig. ajo. (hà ^o trt" eo). ὥβρίσμα" νῦν 
ὕπαρ ἀντὶ ὀνείρατος yiyopev), alasc δὲ καὶ nV ὠπλάσεως 
γελῶν; él μέμνημαι,» δὲ9 «τωιδευδέντα i6) * ἐκέλευε πονεῖν C 
ὶ xa vro) ταῦτοι,. "μὴ ᾿ποιεῖν..") Tg» dps oki uova uv 
AED Ei RU si;2U2u4(6 9upom borp 4? ' 
Ἧι | | 
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tibus: intellexi enim tuno et nuno jotelligo magnas - 
iminodicasque opes et peris a di principum fer 


uo, maiores sint,, oo plures et maiores nutzire calu- 


4t P jRNU, 5317" QI NCC: T9391 S EL , 
mníatores hominesque ad voluntálem turpi cum detri- 


v melo commercium habentes: quo nullum maius ma- 
dum di Mies, seliquaeque potentiae facultates procre- 
ant, allamén omuibus his missis veni, eogilans nemi- 
mem ex amicis in. hoc debere me accusore, quod pro- 
per. socordiam mcam omnia sua, quum, sa]ya; esse 
potuissent, perissent, quum. autem. veuissem. ( nosti 
sane tu quae. dehinc facta synt, omnia), post ari ex 
-gpistolarum convento, nt.Dionem de exsilio revocatum 
iu familiaritatem reciperes, . indicans qualis esse, debes 
ret familiaritas , in quo si mihi tunc obtemperayisses, 
fo melius se reg haberent, quam nunc; :et ibi el 
Syrocusiis. etreliquis Graecis; ut mea fert opiniog —.- 
deinde nt. bona.Diovis cognati, haberent. postulayi, non | ^ 
ntalsástis distcibuerentur quos tu nosli ς praelexea cen- 

; suis gnae,quptannis accipere consuevisset ;..eaque.ma« 

. lora eliam y. non. minora; mo praesente ei:mni|Ltenda 
ease. quorug quum nihil impetrare , abite.yelebam, 
tu vero deinde; persuasisti. mihi. ut aunnm,maneren, 
quni promitteres te, omnia,Dionis bona venditerura 

' et; dimidium, eoram. Corinthum , missurum reliquura 
vero filio.sgo.xeliclurumbsse. anulta;quamiaeonnsere 

ἃ possenrd 4e. pronjssa , ... quorum; nullum praéstilisti, 
propter ; ,anultétaglinem. .eorura.brevitet, complector, 
qostquam;enim omnia boua.yendideros Dione.nou.con- 
senliente, ;dicek.dixisses teilla non «eese; venditurüm 

' sine ipsius.assensn ,« colophongm.;.o admirabilis, om- 
nibus iuis, pxorissis. gloriosisaimum addidisíia modum 
€nim nequo henestumuneqié scilum neque idstuzn ne- ' 

 que:coigmuodusa. exaogilastémesterrenjliso tamquam 

» mesoirem. Quo e*tunc:fierenbyubsnec, ego:postülarem.ut 
— — M Ó— (— expel» ^ 

eres, | neque Syracusiis neque mi i aste fücere 
Tix HE * | Ξ Ep tv 





EZUIZTOAH,.T. 
E dos dg. μεγάλας οὐσίας καὶ. ὑπερόγκους, τῷ m 
: * καὶ τῶν. ova yov. σχεδόν, ὅσῳπερ. ἂν. ue ἰζους 
i: | σούτῳ sislove καὶ μείους τοὺς ιδιαβάλλόνταρ ter 
αΨὴν uépa αἰσχρᾶς βλάβης ὁμιλοῦντας ἀρεφούσας, ὁ 
NS οὐδὲν, μεῖζον tad πλοῦκος͵ τὲ καὶ 3. τῆς, ἂλ 
ες δρναμεφ., ὅμως à — οὖν͵ σιάντρ, ταῦτα anno. nu: 
» Ssavon'eie αἷς. οὐδένα on ror. ἐμῶν φίλων, ἐμὲ 
«ὗς. διᾷ «τὴν ἐμὴν Q«9u, 'αν τᾷ σφένέρα π 
—— * ———— — 96. οἷσϑα — ji 
(7a τἀνξεῦϑεν. ἤδη, γενόμενα y. A μὲν 7 Hay ὁ ἡπου 
E ὁμολογίαν, τῶν. ἐπισερλῶν, Ἄρτον, μὲν y κατάγει , 
οἰκειωφάμενον, "ς φράζων. τὴν, οἰκειρτῆτα δ 3» εἶν ἐμοὶ τὸ 
οἰπείθον, say ἄν βέλτιον. τῶν νῦν γεγονότων. r 
. καὶ Συρακούσαις. δὴ, καὶ. τοῖς ἄλλοις, ein 
“δόξα μαντέψεται" ἔπειτα "4. luvog τοὺς otio 
᾿ ἠξίουν. * xai “μὴ ᾿διανείμασϑαι. τοὺς ᾿διανειμαμ dr τοῦς 31$ 
1 ;.glot«. σύ" πρὸς δὲ τούτοις ᾧμην͵ δεῖν. τὰ Yol n 
, adv. ἕκαστον. εἰωϑότα αὐτῷ κομίξεσϑαι T eil 
: οὐχ rov ἐμοῦ παραγενομένου πέμπεσθαι, Ἐπ 
, Ψὸς τυγχάνων. ἠξίουν ἀπιέναι. τὸκμ ^ — 
, μεῖναν: τὸν ἐνιαυτόν, φάσκων. τὴν ' Zi fojvog ᾿ἀποδόι 
- elav πᾶσαν τὰ μὲν ἡμίσεα ἀποπέμψειν, εἰς, πὐρινθον, ἢ τὰ 
δ᾽ ἄλλα τῷ παιδὶ “καταλείψειν αὐτοῦ. πολλὰ ἢ ἔχων * eint, B 
τ ὧν ὑποσχόμενος. οὐδὲν ἐποίηδας, ᾿ "da τὸ πλῆϑος αὐτῶν | 
* συντέμνω. τὰ γὰρ δὴ χρήματα ἱπᾶντα ἀποδόμενος, ov πὲί- 
ἢ ἢ ' σας diua. φάσκων ov πωλήσεὶν ἄνευ τοῦ nibuy,- τὸν 
κολοφῶνα . ὦ θαυμάσιε ,- ταῖς ὑπσοχέσεσιν anacuig Ψέανι- ὦ 
, κώτατον ἐπέθηκας" μηχανὴν γὰῤ᾽ οὔτε κἀλὴν οὔτε 'κομψηὴν 
᾿οὔτε δικαίαν οὔτε ξυμᾳ ἐρουσαν “εὗρες ἐμὲ ἐκφοβεῖν, ὃς ὡς 
᾿ ὀγνοοῦνέα τὰ τότε γιγνόμενα, ; Tek μηδὲ ἐγὼ ζηϊοίην τὰ 
, χρήματα ἀποπέμπεσϑαι. id ἡνίκα γαᾷ ᾿Ἡρακλείδὴν ᾿ἐξέθα- c 
E οὔτε Συρακοσίοις δοκοῦν δικαίως οὔτ᾽ ἐμοὶ. διόξε μὲ- 
ES Θεοδὄτου. xal Εὐρυβίου δυνεδεήϑην σοῦ μὴ ποιεῖν 
νὰ ᾿ ταῦτα; ejr ἄκρων ὡς Ἱκανὴν' πρόφασιν EM ὅτε dei | 
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EPRBTOLA án "$n 


CE igndtub. deitide Vero sive homo sive aeu⸗ sive ſors 

^ Qnaedanr teeum Dionem ,eiecit, et relictus es solus. 

nur igitur tunc rerum civiltum sociefáteri tecum miihi 

J censes, quũ sápiertem sócitim 'amisisserly;" indi- 
pientem: autem cuni thultis pravis hóminibus Pelictttm 
Videréiii, | eünique Qui oh esdet réctor , sed se: putdret à ! 

| regere, ^al hominibus vero talibus régeretür? tümeSi- ' 

| Dur quid facere —** δήθ id qnód feci Becessh- 
Yiüm "etat ex réliquis, 1 Tes quídent civiles miissas facére, 
ut cilunias: ex παι τα, 'conflatas cavereni, vos autem 

4 — quamvis "seiunclos üc díssentiéntes, "^ conati, 

qua m máxitne posseni àmicos réddére?: cutus quidein - 
DACOR loque mihi: testis es, iné lioe ipsum seduló ino- 
- liedteln. uihil uinquán reuiisisse $ ^et vix . üidem, Used ΄ 
iamen inler uos convenit, ut ego 'doniütii "bavigareh, 

"50" Es 

quii vos bello : αν pati. .éssetis, übi vero pax faeta es· 

, Sel, eg ο οἱ Dio S ** rediremus a le vocati. Et 
liaec dh: ita [i cla sant, quum primum Sjracushs 
puro salvusque | rursus domum .redissem;' deinüe 
. vero | pace composita ^ vocasti me, non,. ut inter hos 

|  cohverierat, sed ui solus venirem scripsisti , Dionem 
Yero postea te dixisli velle arcessere, lianc ob causám 
non yeni, verum eliam apud Djonem. tunc offendi ; 
, putabat enim ;praestare 3 venire me dibi obseqüentein. 
ann. yero dein elapso triremis venit et. epistolae a de, 

quarum summa erat, si venturus essem, fore ul omnes 

res Dionis ex 'animi mei sententia succederent, ,sin mi- 
mus, contra, erubesco dicere quot venerint tunc ü le 
epistolae et ab aliis tuo nomine ex Italia et Sicilia, et 
ad quot: familiares meos et notos, . iS uae quidem oues 
hortabantur ut proficiscerer et rogabant ut omnino tibi 
morem gererem. . visum est igitur omnibus, nec Dio- 
me. excepto, mihi, navigandum, - neo ignave. agendum 
ese, quamquam ego aetatem práetendebam et te af- 
firmabam non esse valiturum ad resistendum calüin- 
niatoribus.ac malerolis dissidium: inter nos machinan- 
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"i. EHI STOAT: F. -ν 


καὶ σφόδρα. ἀγκῶτος ἐμοξτοσὸ. μερῶν aubto εἴτ᾽ ἄμθρως D 
πος εἴτε 9:09. εἴτε τύχη xi μετὰ σοῦ Zliove ἐξέβαλε, wal 
ἐλείφϑης:": μόνορ.. ἄρ᾽ «οὖν "οἴξε. μοι “τότε' πσλιτικῶν: εἶναι 
κουγωνίαν. nioóg: σε, τὸν. μὲν ἔμφρονα κοφνωνὸν. ᾿ἀπολουλεκό- 


κ᾿ à, τὸν δὲ ἀφρῦνα "ὁρῶντι με πονηρῶν: ul πυλλῶν ἂν 


ϑρώπων. καταλελειμμένον," οὐκ. doyavray ιοἰόμενον. ἢ ἄρχειν, 
ὑπὸ. δὲ “τοιούτων. ἀνϑράπωιν «ρα χάμενον ἐν οἷς τέ χρῆν 


* εοιεῖν" ἐμέ; ; Μῶν οὔχ ἅπερ: ἀποίουν, ἀκαγκαῖον: £x: τῶν λοι- 


ma. τὰ μὲν; πολιτεκὶ, χαίρειν!" dev αἰ Εὐλα βούμονον. τυὺς ἐλ E 
«τῶν. φϑόνων. διαβολάς,: ἴὕμας “δὲ, πάνεωρ» ! εφαίπερ. ἀλλήλων 
χωρὶς. γεχανάταρ καὶ δεαφόραυς. vga; titius as φῥους 
Anio: E μάλιστα, (oven πούτων dj; καὶ. σὺ ga grvg, 
$n MAR αὐτὸ "ξυντείνων. Ὅν, ᾿ἀνῆκα πώποεει" καὶ “μόγοξ ὦ 
, ὅμως. δ᾽ "ὑμολργήθη, Vr πλεῦσαι. "μὲν: οἴκαδε. ἐμὸ 
* ἀκμὰς πόλεμος ὑμᾶς. κατεῖχεν». εἰρήνηῤ, δ᾽. αὖ 'γενομένηφ 317 
üogr. εμέ τε καὶ 4imva ΠΩΣ «Συρακούσας, σὲ δὲ πολεῖν 
ἡμᾶς, Καὶ sobre. βὰν. οὕπω ἐγένετο τῆς ἐμῆς εἰς εΣυρατ 
χρύσαφ. ἀποδημίας͵ πέρ, πῆρ, σιρρτηης καὶ «ἤριπάλιν. οἴκαδε 
σωτηρίας", τὸ δὲ ὀεύνερρνι, εἐρήνηφ᾽ γενομένης, dixe] tag μὲ 
οὐ κατὰ τὰς ὁμολογίας, ὠλλὰ, μόκον. ἥκέυν, ἐπέστελλεξ, in 
»a.0 εἰραῦϑις ἔφησϑα. ᾿μεταπέμψεσϑαι. dui ποῦκαυ οὐν ᾿ 
ἦλθον. ἀλλὰ xal «ἰωνν. τότ᾽, ἀπηχϑόμην" ;Mispo, ἢ ᾿ adio εἶναι " 
βάειον. ἐλϑεῖν ἐμὲ καὶ ὑπακοῖ σαὶ σοι... τὸ δὲ. μεεὰὼ. φαῦτὰ 
ὕστερον ἐνιαυτῷ τριήρης, ἀφίκετο xal: ὀπιρκολα παρὰ σοῦ, 
τῶν δ᾽ ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς γραμμάχων ἦρχεν ὡς , av «gí- 
κωμαε ν, τὰ Alloxóg M04. χενήσοιτο. πράχματα πάντα, κατὰ 
ψοῦν τὸν ἐμόν, μὴ ἀφικομένου δὲ κεἀναναία.. ιαἐσχύνομαι 
on λέγειν͵ 0000. τότε. ἐπιστολαὶ παρὰ σοῦ καὶ παρ᾽ ἄλλων 
ἦλϑον διὰ σὲ ἐξ ᾿Πεαλίας xod, Σικελίας, "καὶ παρὶ ὅσους 
τῶν, ἐμῶν. οἰκείων, πολ ικῶνι ἀνωρίμῳν,. καὶ πᾶσαι. C 
Arvéutvel. uos. rax. sad, δεόμεναι σοὶ πάντῳς! ἐμὲ sul 
σϑαι. ἐδόκει δὴ. πᾶσιν, ἀρξαμένοις, ἀπὸ ἡ Δίωνος... δεῖν ἐμὲ 


| πλεῦσαι. καὶ “μὴ idus peo dos, καίτοι, am s. ἡλικίαν 
αὐτρίς, προυτειγόμην͵ καὶ, «περὶ σοῦ διιρχμριξόμην ες οὔὐχ᾽ 


οἷος τ ἔσοιο, δνταρκέσαι!. Hie διαβάλλουσιν ἡμᾶς, κ καὶ Bou-, 
Mies to ἔχϑραν ἐλθεῖν" ἕξωρων γὰρ καὶ ἐότα καὶ οὖν 





| EPISTOLA HILO ΠῚ $25 ^ 


' eL εἰσ conáilits tuis rios imperio fe tuo.exuefe. ἐμ qui- ' 
dem num utilitatem aliquam ex his sermonibus capias,  - 
ipse nósli, me oerte iniurià: aſſieis, dum contraria eo- 
rum quaé facta sunt dicis. . satis enim per Philistidem T 
aliosque. multos apud milites mércenarios et. Syrácusa- | τ 
nuni volgus calumniae sustinui, propterea quod: in arce 
manseram, eLii qui exira erant;si quid comniissam' 
essel, omne in. me convertebant , ie dicentes in omni- 
. bus mibi obsequi. tu. vero ipse optime nosti, paucas me 
' res civiles. imea sponte. communiter tecum: traetásse-in- 
ilio,. quàm :aliquid me proficere posse putarem; et 
alia quaedãm exigua. me gessisse,- quum medioere ad 

degum procemià studium-conferrem; exceptis istis quae 
ix adscripsisti vel'alius quispiams: audio enim quose 

ᾧ lam: post nos illa velvactasse; manifesta vero utraque 
ernnt his qui ingenium rneum possunt iudicare, itaque; . 
ut modo dixi,. mon ampliore mihi calumnia. opus est 
apud Syracusios; -et “δὶ quos alios ad. éredendum: 'sei- 
nionibus tuis induxisti ; sed multo magis defensione 
tum advetsüs priorem ealumiarm tuni adversus eam 
| quae nunc post illam maior ac vehementior coepit sér- 
/ pere. * contra duas iam calumnias duas praeparemi de- 

. fensiones necesse est, "primum óstendeus- merito me 
fugisse tuat in rebus civilibus traclaridis sociétatém, 
deiride non meum hoc consilium , ut tu ais, fuisse, ne- 
que- mé impedivisse te urbes graecas conderé cogitan- 
tem. de prioribus igitur priusaudi; ^: ^ ^ 

Veni Syráctisas a teet Dione vocatus, quutii liie 
magni αἱ nie aestimatus essét-et dgdum hospes füisset 
jet praeterea délate ésset media ét etiamnune flor eite, 
quibus quidém prorsus opus erat viris vel niediocifter 
. prudentibus, si tantis rebus, quanias tuné tude erfut, 
corisulturi erant, tu vero'admodum iuyetiis essés, ma- 
gna autem in te im —— réperiretür earum rerum, : 
ERR — ipee me PES. 


ΕΣ ΞΟ "oae πρῶ. - 


2 
Ϊ 
| 


p 


— 


Ἢ 
TEL 
E- TUM. 
imn 
ad 
IT . 
| 14] 
᾿ PHI 
ΤΠ 
ἘΠ ΠΣ 
J 
M ut 


— s 


— 
— — — — — 
al « E 
-— —— eu "EU 
—^ Bd - — e- 


* 
^" 








d$3À ᾿ EHINTOAH I. 


-ἰΔιώνα διδάσκοιμὶ δρᾶν αὐτὼ ταῦτα, RS sold —— 
τοῖς δοῖς τὴν σὴν ἀρχὴν ἀφαιρηύμεθα σὲ, " σὺ δ᾽ εἰ μέν E 
τὸ διὰ τοὺς λόγους τούτους ὠφελεῖ, *) γιγνώσκεις αὐτός, 
ἀδικεῖς δ᾽ οὖν ἐμὲ τἀναντία τῶν γενομένων λέγων. ἄδην 
γὰρ ὑπὸ Φιλεσείδου καὶ ἀλλων πολλῶν πρὸς τοὺς μεσϑο- 
φόρους καὶ εἰς τὸ “Συρακουσίων πλῆϑος διεβλήϑην διὰ τὸ 
μένει.» ἐν ἀκρδπόλεεν : ἑχοὺς δ᾽ Hou, εἴ t γίγνουτο ἀμαρ- 
τημα,, πᾶν εἰς ἐμὲ τρέπειν, σὲ φάσχοντας πάντα bu, ἐμοὶ 
. φείϑεσϑαι. 55) σὺ δ᾽ αὐτὸς οἶσϑα σαφέστατα τῶν πολι-. 
τικῶν ἐμὲ σοὶ κοινῇ πραγματευσάμενον, ἑκόντα ὀλέγα " δὴ 816. 
κατ᾽ ἀρχάς, ὅτε τῇ pu πλέον ποιεῖν, ἂν φήϑην ἀλλα τ — 
βραχέα ἄττα' καὶ περὶ τὰ τῶν νόμων προοίμια 'σπουδάσαν-. 

τα μετρίως, χωρὶς ὧν σὺ -προρέγραψας ἢ tig ἕξι 

ἀκούω" γὰρ ὕστερον ὑμῶν rivis DIM Ott Gx EU ODE y* vd 
μὴν ἑχάεερα ἔσται τοῖς τὸ ἐμὸν 00g δυναμένοις Ἀρίνεῖνι - 
ἀλλ᾽ οὖν, ὕπερ ἀρτίως εἶπον. QU- διαβολῆς προςδέομαι πρό 

τὲ “Συρακουσίους "wol εἰ δή τινὰς ἑτέρους πείϑειν λέγα 
αὐτά ; ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον ἀπολογίας * πρός τέ; τὴν moon Β΄ 
Qa» γενομένην διαβολὴν καὶ τὴν νῦν gir ἐκείνην ᾿μεϊξώ 
“φυομένην xal σφοδροτέραν. πρὸς δύο: δὴ" ui διττὰς 
ἀναγκαῖον ποιήσασϑ d. τὰς ἀπολογίας, πρῶτον udv ig tle 
κότως σοι ἔφυγον ᾿κοινωγεῖν περὶ τῶ, τῆς πόλεως πραάγμᾶξ, 
za, τὸ δὲ δεύτερον ὡς οὐκ ἐμὴν ταύτην εἴρηκας: συμβου- — 
᾿λὴν οὐδὲ διακώλυσιν, μέλλονεί σοὲ T) “κατοικέξεεν. "E τῇ 
- δας πόλεις ἐμποδὼν ἐμὲ γεγενῆσϑαι. τὴν wie epi e 
— almo» περὶ προτέρων, " ἄκουξ πρότερον. Ὁ ἘΝ ΠΝ. 
m * HÀO0v καλούμενος. εἰς “Συρακούσας ὑπὸ c: —— 
ZAkovog s τοῦ μὲν δεδοκεμασμένου παρ᾽ ἐμσὶ καὶ ξένου mde 
λα; γεγονότος, ἐν ἡλικίᾳ δὲ ὄντος μέσῃ (rà cmd weDror | 
κυΐᾳ, ὧν à παντάπασι χρεία τοῖς γοῦν καὶ ) 
. κεημένοιρ μόλρυσι, περὶ τοσούτων. ὅσα ἦν πότε τὰ δὰ βου- Ὁ 
Wit σοῦ; δὲ ὅ ὄντος μὲν σφόδρα νδου) oii "n 





&* 





y ve “ὠφελῇ ΓΕ ) γ0. verres, —— EC 
Tes. yo. πείσεσθαι. ἡ 5849) ἄλλ, ὅπῃ. «cesis i RACIO 
E γρ. συμβουλήν" οὐδὲ μέλλοντι δου . € 35, — 
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Plai lato — gaudere — num . recte atigerim, 
opiimam sulutationem? an potius si more meo sal» 
vere te jusserim, nt consuevi.in. epistolis amicos salue. 
iare? actu. quidem eliam deum, ut nuntiaverunt illi 
qni tum, praesentes spectaverunt, Delphis hoc. gio 
verbo blande appellasti οἱ scripsisti, . Ex ' 

. Gaude et iucundam vitam servato tyranni ; 'ego 
“το nec hominein, nedunr deum, appellatione exhor« 
tarer ut hoc faceret ; etídeum quidem non exhortarer, 
quia praeter naturam facére iuberem: (procal eniur a 
voluptate et-dolore est deus), hominem vero , "quiá- 
plerumque -detrimentum «et dolorem: procreat volu⸗ 
ptas, tarditatem .ad discendum et oblivionem et 465 
mentiame ef contumeliam gignens in animo. -- atque 
haec quidem íta.a me dicta: sunto de salutationé tà - 
vero quum:ea legeris, quontode Tw — ita 
accipe. a in^ " ^ ἢ RN 

Affirmant mon pauci to * S WR legatis 
me, quum aliquando te audissém dicentem: te'^vellà 
urbes graecas in Sicilia condere et Sjracusios relevaré, 
regno pro tyrannide constituto, ab hoc tunc te prohi- 
buisse, licet, ut tu ais, vehementer id expeteres; 
nunc vero Dionem. me admonere ut * haec faciat, 
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Iu. duvialy — — Ἰδρὶ ἀῤθιᾶς dii iure 
geri * “τῆς βελείσκης ardecgtasei i ἢ. μάλλον. κατὼ τὴν Β 
ἐμὴν; ἀυνήϑειαν γθάφων εὖ ᾿πράττειμῃι ὥςπερ. Kita, dr; 
ταῖς ἐπιστολαῖς τοὺς. φίλους rigagàydpsuE ; | -qU^p 
δὴ καὶ τὸν Dev. ; αἷς ἤγγειλαν ok;Fórs. Ἰϑεωρφῦντερ, — 
— «αὐτῷ els o Man⸗ieeni⁊ꝙ̃ ῥήματργι 195; 
— ὡς, «ais... Ὁ δέν ^2 ΒΩ so i1 hà — 
(0 jw Χαῖρε καὶ ἰδόμανον, βίρεον: ἡ ἔσωζε, τυράννου -.. 
Ls. δὲ οὐδὲ ἀνθρώπῳ κλήσει, poi dua δὴ," $e». aet 
κελευσαίμην ἄν δρᾶν τοῦτο, ϑεῷ μὲν ὅτι παρὰ φύσιν 
πιρορτάττοιμ᾽ ὧν (πόῤῥω γὰρ ἡδονῆς ἵδρυται xai λύπη; 
τὸ ϑεῖον), ἀνθρώπῳ δὲ ὅτε τὰ πολλὰ βλάβην ἡδονὴ καὶ 
λύπη “) γεννᾷ γ δυρμαϑίαν᾽' καὶ λήϑην καὶ ἀφροσύνην καὶ 
ὕβριν τίχτουσα ἐν τῇ ψυχῆ. "καὶ. ταῦτα μὲν οὕτως εἰρήσϑω 
παρ᾽ ἐμοῦ περὶ 15g. προφρήσεως " σὺ δ᾽ ἀναγνοὺς αὐτά, 
ὕπῃ βούλει δέξασϑαι , ταύτῃ δέχου.. ' 
Φασὶ δ᾽ οὐκ ὀλίγδι (λέγειν. σὲ πρὸς τινας τῶν παρὰ 
oi" πρεσβευόντων, ὡς ἄρα σοῦ ποτὲ λέγοντος ἀκούσας D 
ἐγὼ μέλλοντος τὰς τὲ ᾿δλληνίδας πόλεις͵ ἐν Σικελίᾳ οἰχίζειν 
καὶ Συρακουσίους ἐπικδυφίσαι, τὴν ἀρχὴν. avti τυραννίδος 
eg βασιλείαν μεταστήσαντα, ταῦτ᾽ ἄρα σὲ μὲν τότε διεχώ- 
λυσα, ὡς σὺ φής, σοῦ σφύδρα προϑυμουμένου, wur E 
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^ EPISTOLA JL — aee , 
anteni admiratus | es quod e eum tibi non misissem. ego 
vero et de Lycophrone et de reliquis qui apud te sunt 

et dudum et nunc idem affirmo, te in disserendo et in- 
genio et disputandi ratione longe illis praestare, nec 
eorum quemquam sua sponte a te convinci, ut quidam 
putant, sed invitum, ac videris tamen valde modeste : 
eis usus esse donaque dedisse, et haec quidem de hi$, 
multa quippe de huiusmodi rebus. Philistione vero, 

vi ipse uteris, vehementer utere, 'etiam, si fieri potest, 
Speusippo utere et remitte; indiget tui etiam Speu- 
sippus. promisĩt vero⸗ hihi Phillstio quoque, si tu 

ipsum dimiseris, libenter se Athenas venturum 8886, 
quod illum 6 lapicidinis dimisisti ,' bene fecisti το. levàs 
"autenm preees sunt et pro fautiliaribus eius et pre He- , 
gesi ristonis filio; scripsisti enim mihi, "si quis: 

velihünc^vel illos. iniuria: afficiat idque tur perceperis,: 

le:toh esse ;pertiiissurum, *' etiam de Lysiclide verunt. 
diet par est 'solus'ehim'ex €is; qui'e Sivilia.Athenas - 

venerunt, nihil de tua et mea consuetudine inmata-: 
vit, sed'semper boni qhid: etii mone pertém.do, 
leis epe — Me cw xt » 
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τὸν — alysy, Au TEOTETI διαλεχϑῆναι aal rh "- ὺ 
τῇ μεϑόδῳ 3 ἐῶν Adi πάμπολυ. δια φέρεις αὐτῶν; καὶ οὔ-" 
órlg κὐτῶν ᾿ἐκὼν Fridyytrin «y ied ὑπολαμβάνοῦδιν; ! 
ἀλλ᾽ ἄκοντες. καὶ δοκεῖς μέντοι πάνυ μέτοίως ᾿κέχρῆδϑαί 
τε «rol sdl δεδωρῆσθαι." Apávrà ἐν περὶ τούτων" ἰδ 
. Ad ες meg) ἐοιούτων, ᾿Φωλισὲίωϑῇ δέ; "εἰ gir δύντος 765 
ἊΝ : σφόδρα χρῶ, εἶ" δὲ οἷόν d$," ᾿Σπευδίπῆῳ * χρῆσον καὶ E 
᾿ἀπόπεμψον" ^ δέϊεαι δὲ᾿ σοῦ" καὶ "Βπεύσιππος," J ὑπέσ ετὸ ὁέ" 
. μον καὶ Qüirloy; εἰ σὺ diping 9) aiios ; dE προθύμως. 
* A9 qvae: - dv là ad λιθοϊσμίῶν' d εὖ ἐπυίησας ἀφείς. 
"ἐλαφρὰ δὲ ἡ "δέησις, kol περὶ τῶν: δἐκέτῶν αὐτοῦ" wel 
περὶ "Heli τοῦ, " dplariniog *: "ἐπέσεειλαφ, 9do po," 
ἄν rig dO] UP 'τοῦτὸν ἢ" Ἑκάϊνους kal 00 αἴσϑῃ; “μὴ! 
ἐπιτρέψειν" 'κὰν περὶ" υδιειλείδου» κἀλήϑὲς εἰπεῖκι ἄξιον" 80 
'μόνος. ydg vo ἐκ ἡΣυκελίας i Appt ἀφικομένων". οὐδὲν. 
| μετεβάλετο "negt πῆς σῆς Wal ἐμῆς συνουσία ν᾽ aM ad 
.o T6 ἀγαϑὺν * * Fw — dime — — 
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quae diximus? . quod. Archedemum -miüsisti, et nuuc 

recte fecisti ét, pósthac,, quum, redierit ad te mieaque - 

. tibi muntiaveriL, alige fórtasse tbi iniicientur, dubita- . 

tiones... mittes igitur, zorsus, si bene tibi consultum. 

volueris, Archedemum ad mo, et ille, quum negotia, 

. gesserit. redibit, hoe antem.si bis vel ter feceris mis- 
saque a, me satis examinaveris, mirer,nisi priores du- 

, bitationes multo tibi xmelius se habiturae, sínt quam . 
nune, - confidenter igitur&ta facitote; numquam enim . Ὁ 
hac negotialione neque tu ipstitues neque Archedemus 
susciplet*praestantiorem deoque gratiorem. illud ta- . 

men cavebis ne umquam haec excidant οἱ ad homines . 
hümanilatis inopes delabantur; nam, ut,mihi videtur, , - 

δ non sünt. fere. aliae, res sermonibus .divulgatae magis : 

, ridiculae. in. volgus. quàm: hae, neque rursus quae in- 
geniosis maiorem iuiiclant ndmitoglionem mentemque - 

; magis.afflatu divino ooneitout. saepius vero. si.dicun- 

tur et semper' multosque per annos audiuntur, vix - 

' landem, sicut aurum, multo cum labore expurgaritur. 

|» quod vero admirabile in hac re est, audi. sunt.enim 

homines qui haec audiverunt iique plures, - qui et in- 

telligere et memoria tenere ct omni modo. examinata 

diiudicare possunt, iam senes, qui non minus quam . 

abhinc annos triginta qudiverunt; hi nunc demum ea, 

quae tunc maxime incredibilia habuerint, maxime cre- 
dibilia et evidentissima sibi videri dicunt, quae vero 
tunc maxime incredibilia, nunc contra. ad haec igitur 
respice et cave ne quando te poeniteat eorum quae 
nuncindigne exciderint. maxima vero caulio est, si. 
non scribis, sed ediscis; fieri enim non potest quin : 
scripta excidant. hanc eliam ob causam numquam de 
his quicquam seripsi, nec est ulla Platonis scriptio ne- 

que erit, sed quae nunc feruntur Socratis sunt, quum . 

pülcher et iuvenis erat; Vale et obsequere, hanc vero 

epistolam, quum saepe legeris, nunc statim combure. 
Atque haec quidem se sic habent. de Polyxeno 
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τε ὀρθῶς “ἐποίησαρ, πέμψας, καὶ " λουιόψ, d 
“πρὸς σε. καὶ —— τὸ "eg ἐμοῦ, Mir τς αὖ' p 
dia. σε ,φπορίαι, λή ᾳγται: πέμψεις, οὖν αὖϑις, ἂν ὃ 
ὑλεύῃ, nap. ἐμὲ τὸν ᾿Πρχέδημον, ὁ o 6 du a 
p ibn. πάλιν. «αἱ τοῦτο. ἐὰν δὶς ἢ 3 τρὶς mou 
ern ong t Td map ἐμοῦ “πεμφθέντα. ἱκανῶς, 0. 
ἂν εἰ μὴ τὰ πρὶν ἀπορούμενα πολύ σον διοίσει ἢ τ ἫΝ B 
$aóío; vete. οὖν ποιεῖτε οὕτως" "oU μὴ ta veh, hn 
moplas. ταύτης οὔτε σὺ στείλῃς 4) ovrt i 
| φέύσεται, aio xal ϑεοφιλεστέραν., Τρ 
- mor ἐκπέσῃ, ταῦτα εἰς, ἀνθρώπους ἀπαιδεῦτο 
(e oin hl ὩΣ 
γάρ, og E δοκεῖ, οὔκ ἔστι τούτων᾽ πρὸς. r4 
καταγελαστότερα ἀκούσματα, , οὐδ αὖ πρὸς τοὺς 6 
᾿ϑαυμαδτότερά τε καὶ ἐνθουσιαἀσεικώτερα.. πολλάκις 
γόμενα᾽ xai ἀεὶ ἀκουόμενα καὶ πολλὰ ἔτ᾽) pe, 
χῤυσός, , ᾿ἐκκαθϑαίρέται uera mold Bn 
αὐμάστῦν αὐτοῦ γέγονεν.» ἀκουσόν. εἰσὶ γὰρ ἃ nói. 
ταῦτα ἀκήκοότες καὶ πλείους, δυνατοὶ * μὰν — — * "i 
γατοὶ δὲ μνημονεῦσαι καὶ βασανίσαντες πάντῃ — 
vut, 7ἔῤοντες ἤδη καὶ δυκ' ἐλάττω τριάκοντα, HIT 1 "ἢ " 
-ὅτες, οἵ νῦν ἄῤτι σᾳΐσι. 'φασὶ :d μὲν τότε ἀπισὲ : 
δόξαντα εἶναι νῦν πισεότατα καὶ ἐναργέόε εν qd 
ἃ δὲ τότε πιστότατα ,΄ vOv τοὐναντίον. J— — J 
ἀχοπῶν ἐὐλαβοῦ μή nof coi μετά μέλήδῃ τῶν D 
dxneoóvtüov. - ptylory δὲ" φυλακὴ τὸ μὴ geágaw, 
ἐκμάνϑνεὶν" ov * γὰρ ἔσει τὰ ᾿γραψένξα — 
erv. διὰ ταῦτα οὐδὲν πώποτ᾽ ἐγὼ περὶ τούτων γὲ 
, did lori σύγγράμμα᾽ Τιλάτωνος οὐδὲν 000 Tobin, 
vOv λεγόμενα Σωκράτους ἐστὶ καλοῦ καὶ γέου r 
"Eóoco xal πείθου; ᾽ καὶ τὴν ἐπιστολὴν᾽ — — e * 
τὸν πολλάκις ἀνὰγνοὺς xat xag oy. ice ien iit Ἢ | 
"QC EI du 
εἰ — μὲν ταύτῃ. περὶ δὲ —— 
ὅτε οὐ πεέμαψαιμὲέ σοι... ἐγὼ δὲ: καὶ περὶ “υκόφρονος *a 
τῶν ἀλλὼν τῶν nd σοὶ ovre λέγω. καὶ; πόδας, a ii vin 
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euíds I3 t heesitaus" mislati, " ᾿ dicis éliini, J übel 
üit, non sális tibi demonstrütam esse primi nat 
dicendum igilur tibi est per áenigmata, ne, si quid é —* 

. sloTàe vermari vel: lerra acciderit, qui legat eam Tatelfi- 
gat. sió Yero res se habet. circa omnium régem oi omnia . 
suut « et Tpuius gr 'atia omnia, , " et illa. causa ómnium bo- 
norum; secundum vero circa secunda, et tertíüm ci cir- 

- ca ἰδὲ lia. Jani humanus animus haec appelit c cognosce- | 

l re qualia | sint, speetaus ad éa quae ; sibi cognata sun 
quorum nihil perfecte se. liabet, at de regé εἰ his quae 
dixi, nihil est tale. quod deinde. sequitur animus di- 
Git, sed qualis est haec, o fili Dionysi. et Doridis, « quáe- 
stio, quaenam omnium causa 'sit malorum? immo E 
tius. dolor de hoc in animo exsistens, quem 1 nisi quis - 
 exemerit , veritatem numquam assequetur, 1u.vero Amos 
- horto. 80} lauris mihi. dixisti te ipsum. hoc /cogitasse. 

l tuumque esse. inventum.. . tum ego. dixi, hoe si ità. se 

- babere tibi videretur, te multis me disputationibus li 
beratarum esse; neque tamen in alium. umquam me ' 

dixi incidisse qui hoc invenisset, sed plurimum ἡ me ! 

.studi.ad. hoc conferre. tu vero fortasse ex aliquo audi- à 
sli, forlasse autem, quum diyinitus ; ad hoc aggressus i 
bini, eius demonstrationes, tamquam eas teneres, non 

- firme vinxisli, : sed huc atque illuc raperis, prout tibi 
» obrersatur ;. hoc autem nihilest tale, atque hoc non 

ibis soli accidit, - sed pr obe scito, - nemidem umquan, 

E primum me audivisset, aliter quam ita initio se 
habuisse, et alium quidem-maiore, alium minore, pae- 
πὸ auiem . nullum levi afflictum difficultate. discessisse. 

E quum ita fiant seque.habeant, fere, ut mea. fert 
opinio, invenimus id de quo tu scripsisti, quomodo 
intér nos agere debeamus. quum enim-haec examina- , 
veris et eum aliis versans eaque, comparans. «um cete-. 
rorum rationibus et inter se ipsa, tum tibi et haec, si 
verum fuerit examén, contingent et his nobisque ad- 

"es eris. quid igitur" haeo futura sint omniáque 
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. gag: δὴ κα τὸν. ἐκείνου. λόγον. οὐχ: Ἱιανῷς . ἀποδεδεῖχϑαι 
ao⸗ πέρὶ σῇ Ld “πρώτων: φύσεως... φρασεέον͵ δή σοι δὲ 
—— τὸ ἡ δέλτος, » dj πόντον —— — 
(92 ᾿ἀναγνοὺς, LUN Adecz62: dieti ap 
*. πάντων βασιλέα. ,πᾷνε dad καὶ ἐκείνου ἕνεκα, πάντα, pm 
- ἐκεῖνο; ajgeon (ἀπάνεων gam. καλῶν; ὀεύξερρν δὲ περὶ τὰ 
δεύτερα, «αὶ τρίπουν, πεερὲ, zd τρίτι.. 7 αὖν ἀν ψυχὶ 
περὶ, αὐτὰ ὀρέγετῳ! na Dép, 'ποὶ ἄττα ἐστέ, B 
τὰ αὐτῆς συγχενῆ» ὧν οὐδὲν * ἱκανῶς plebes e | 
φιλέως δεέρι͵ καὶ ὧν. εἶπον, οὐδέν Aqu πφιούτον., τὸν Eum | 
veUro ἡ Ψυχή gnam. ἀλλᾷ ποῖόν. n mre: MG | 
noi, “«Ἱιογυσίον͵ καὶ “Δωρίδες, τὸ ἐρώτημα». 0; vigi 
ἔστι͵ κακῶν; μᾶλλον δὲ ἡ «περὶ τούτου δὲς ἔν τῇ 
ἐχγιγγομέγη, ἣν «εἰς μή meo ἐξαιρεϑήσετρι, τῆς, αἱ 
ὄνεως οὐ μή ποτε τύχῃ. "Ὁ. σὺ δὲ τοῦτο πρὸς 
senno — ὑπὸ ταῖς δάφγαις, ——— ignea. irte 
εἶναι σὸν. εὔρῃμα, ᾿ καὶ ἐγὼ. εἶπον δ ὅτε. “τοῦτο, ei, φ ᾿ 
! 0t i. οὕτως ἔχειν, πολλῶν ἂν εἴης λόγοιν ἐμὲ t 
οὐ un ἄλλῳ. γέ. nor. ἔφην εἐνρενυχηκέναι, τοῦθ᾽ 4 
( 
ἀλλὰ ἿἾ πολλή͵ μοι πραγματεία περὶ, τοῦτ᾽ E δὲ à 
ply ἀκούσας του, τάχα | δ᾽ ὧν ϑείᾳ μοίρᾳ, κατὰ τοῦθ᾽. ὁ 
σας, ἔπειτα͵ αὐτοῦ τὰς ἀποδείξεις og, ἔχων. β — 
τέδησας, ἀλλ᾽ rre. τοτὲ μὲν οὕτῳ, τοτὲ δὲ M a ; 
τὸ εϑ'άνεαζόμενον" τὸ δὲ οὐδέν ἐστε τοιοῦτον. ue τὶ οὔτ 
23 edi μόνῳ * γέγονεν, * αλλ: εὖ E μηδένα, : e 
τὸ πρῶτον ἀκούσαντα ἔχειν ἄλλως mug La οὕτως 
des xai ὁ μὲν ἡλείω ἔχων πράγματα, ὃ M ir 
| ἀπαλλάττονται, σχίδὸν δὲ οὐδεὶς ὀλίγα. L i 
τῶν xal ἐχόντων. οὕτω σχεδὸν. κατα, ὶ τὴν. » ἐβὴν ὁ oc 
καμὲν ὃ σὺ ἀπέστειλας, d ὅπως dei πρὸς 
ἔχειν. b d γὰρ ᾿βασανίζεις, αὐτὰ — TTE 
xai παράϑεώμενος. παρὰ τὰ UV Loud ya (αὶ ai A. M | 
αὐτὰ, νῦν δοι ταῦτα "ty e ᾿ἀληϑὴς ἡ b , og, προ 
'σέτανν, καὶ οἰκεῖος τούτοις ἐξ καὶ ἡμῖν τῶς di» 
sess ἃ —— sal πάντα ἃ εἰρήκαμεν; τὸν f ge ἀμὴν τὸ 
— — Ilxony OIM NNE 
. ἢ ν δὲ | —X om. JC τύχα! Ὁ "n b jue IH 
"aod 4 
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hasqne semper jnter. 86 sectantur et.quaerunt et eon- 
. veniunt τ... deinde. etjam.homines valde gagdent, dum 
, et ipsi de his loquuntux et alios audiunt Lam. iu, priva- 


tis congvessibus quam. jn. pocmatis, yelut etiam quum ὦ 


de ierone, homiaes loquuntur et Pausania. Lacedae- ᾿ 
^menio, Siutonidis; consnetudinem,, quag*fecit et dixit. 
. bic illis, cum goluptate;afferunt; et Periaudrum.Co« 
rinjbium et. Thalen Milosium simul Laudare solent, et 

" Periclen- εἰ Anaxagorami, itemque .Crogsum οἱ Solo- 
ἢ mem. üt sapientes et. Cyrumát dominatorem.'atque haec 
quidem imitantes poétae.Creuntem.et. Titesiam copu- 

, lant; Polyjduin: vt Mines; Agamemnonem, et Nesio- 
rxa. et· Ulixen et. Palameder, et, ut mihi: videtur, Pro- 
 metheum ,éum- Iove hae fere: rationc; coisposuerunt 
ν primi homines. horum autem aliquos.inter se dissen- 
sisse; aliquos.amicos fuisse tradunt; eliis'modo ahi- 
cos, modo discordes fuisse, et ad alia consensisse, ad. 
alia.dissensisse.. omnia vero haec dico ut: ostendam 
non. fore ut, quuni mortui fuerimus, .eliam sermones 
de.nobis conquiescant. - "quare eos nobis: curae: esse 
oportet;.fecesse est enim, ut patet, etiám-futuro nos 
- tempori prospicere; nam sunt quidam naturá maxime 
serviles homiues futurum nihil curautes, prudentissi- , 
mi-contra :omnia faciunt nt postero tempore bene 
audiaut.: quod. quidem: etiam argumento .esse puto 
sensturm aliquein- esse mortuismeoPüm quae hic geran-. 
tur;  óptimi enim animi-diviment.haeo se: sic babere, 

| peesimi'id negant, praestaniiores adtem divinorum vi- 
' rorum sunt valicinationes, quam eorum dui nonisumt 
. divini: arbitror vero equidem , δϊ᾽ "superioribus, quos 
dixi, consuetudines suas liceret corrigere ;"valde'ope- 
Tani οὐδ᾽ esse daturos, ut nielior&, quam runc, in se 

, dicerentur. hoc igitur nobis adhuc deo favente dicere 
licet, $i quid not recte in , superiore consüetüdine 

- aeturh: fuerit, id córrigi posse et re et?Vérbis; nam, 
quod ad philosophigg | yeram attinet, dico, si i probi 

Tom, IX. , . Kk. 
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J ov! αὐτῶν ἐσείν᾽ ἀνάγκη γάρ, αἷς ἔοικε μέλειν, ἡμῖν 
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;798: ἰδὲ. καὶ Νέστορα "καὶ ᾿Οδυσσέα καὶ “Παλαμήδη ded 4] 




























ss καὶ δύναμις μεγάλη, καὶ ταῦτ᾽, ἀλληλ᾽ dei διῶ 9d | 
ζητεῖ καὶ ξυγγίνεται" ἔπειτα καὶ οἱ ἄνθρωποι χαίρουσι 
. περὶ τούτων αὐτοὶ τὲ διαλεγόμενοι καὶ ἄλλων ἀκούοντες ἔν 
τε ἰδίαις ξυνουσίαις καὶ ἐν ταῖς ποιήσεσιν, " oio? καὶ περὶ 2 
“Ἰέρωνος ὅταν διαλέγωνται. ἄνθρωποι καὶ Παυσανίου τοῦ 
«Πακεδαιμονίου, χαίῤουσε tmv, “Σιμωνίδου. ξυνουσίαν παρα- 
φέροντες, ἅ τὲ ἔπραξε καὶ εἶπέ xooe αὐτούς" καὶ Ih- 
,ρίανδρον τὸν Ἀορίνϑιον καὶ Θαλῆν τὸν ἡ7ιλήσιον ὑμνεῖν 
εἰώϑασιν ἅμα, καὶ Περικλέα καὶ ᾿Αναξαγόραν, * xal Κροῖ- 
cov αὖ xal 2jiova οἷς σοφοὺς καὶ Küpow og ien ἡ 
καὶ δὴ ταῦεα μιμούμενοι οἱ ποίηϊ αἱ Ky£orra ly καὶ Τὲ- 

ϑεσίαν συνάγουσι, Τ]ολίεδον *) * δὲ καὶ ΐνω, "““γαμέμνο- V 


nol δοκεῖ, καὶ Προμηϑέα “εἰ τὠὑύτῃ πὴ συνῆγον ol πρῶ- 
ig0i ἄνϑῥωποι. τούτων δὲ τοὺς niv. εἰς διαφοράν. EI 
aig φιλίαν ἀλλήλοις ἰόντας, τοὺς ᾿'δὲ τοτὲ μὲν, εἰς φιλίαν, 
ἄρτὲ δ᾽ εἰς. διαφοράν, καὶ τὰ μὲν ὁμονορῦντας ed. δὲ δια- — 
ἱφερομένους ἄδουσι. πάντα δὴ ταῦτα λέγω τόδε βουλόμενος, 
ἐνδείξασθαι, ὅτε οὐκ, ἐπειδὰν ἡμεῖς τελευτήσωμεν, καὶ οἱ 
»* λόγοι. οἱ τιερὶ ἡμῶν. αὐτῶν σεσιγήσονεᾶι. Ger ἐπιμελή- * 


wul τοῦ ἔπειτα χρόνου" ἐπειδι) καὶ rvyyuvovos xatd TH 
φύσιν. oi μὲν ἀνδραποδωδέστατοι ὀὐδὲν φροντίζοντες, αὐτοῦ, | 
wi δ᾽ vinum Fer &cos πᾶν ποιοῦντες ὅπως ἂν εἰς τὸν Émta 
sgodvov εὖ ἀκούσωσιν. "*) à δὴ xal ἐγὼ τεκμήριον ποιοῦμαι 
. τε ἔστε τις αἴσθησις τοῖς τεθνεῶσι τῶν ἐνθάδε" - αἱ γάρ | 
Béziers ψυχαὶ “μαντεύονται ταῦτα οὕτως ἔχειν, LO LE 
ἱμοχϑηρόταται οὔ φασε, κυριώτερα δὲ τὰ τῶν ὃ — 
“δρῶν. “μανγεύματα, ἢ τὰ τῶν μή. οἶμαι δ᾽ ἔγωγε m 


προσϑεν,: περὶ ὧν λέγω; εἰ ἐξείη αὐτοῖς ἐπανορϑώ va 
aeg αὐτῶν. συνουσίας, πάνυ ἂν σπσυδάσαι. dere. βελτίω 
soa. . περὶ TOF, 5 νῦν. τοῦτο οὖν ἡμῖν, ἔκε. ^ " 


«εἰπεῖν ἔξεστιν, εἴ τι. ἄρα μὴ καλῶς πέπρακται. ᾿ d 
ἔμπροσθεν συνουσίαν, ἐπανορϑώσασθαι καὶ —2 y ^ 


πιέρὶ. gag φιλοσοφίαν Quul ἐγὼ τὴν ἀληϑενὴν 5 ^*^ de 
E hk: e Πολύειδὸν: - **) vo. í£odesis, t gs * 
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Plato Dionysio salutem. . 
z , 4 * ^ — T . - 


"OWEÉESÉS uus ες Ew. s swim ua Fou vin soya 
 Aüdivi ex Archedemo te putare non.solum me opor⸗ 


tere quiescere, sed etiam familiares meos, . ne quid 
mali faciamus .aut dicamus ir te, . Dionem vero. solum 
ie excipere. hoec autem oratio significat Dionem ex- 


| eeptum esse, . quia. ego..in. familiares.meos imperium 


non habeam; nam si tantum haberem imperium quum 
in eeteros tum: in te et Dionem, .plara et vobis οὐπηΐσ 
bus.et reliquis Graecis, ut affirmo, bona contingerent., 


nunc autem magnüs sum in eo quod me ipsum exhi« 


beo rationi"meae obsequentern. 'et haec dico; quia'nie 
hil sani Crotistolus et Polyxennsad-te retulerunt, quo- 
rum alterunr dicunt.narrare se andisse Olympiae per- 
multos ex meis tibi maledicentes. fortasse enim ille 
aculius, quam ego, audit; equidem non audivi; opor- 


. tet autem, ut mihi videtur , ita te facere posthac ut, 
sí quis tale quid de aliquo nostram dixerit, litteris ad - 


me datis interroges;: ego enim vera dicere neque eun- 
ctabor neque verebor, ' mihi antem et tibi res sic.se 


. habet: neque ipsi lli propemodum: Graecorum igno- 


üisumus, neque consuetudo nostra siletar; nec té fu- 
gito nec in posterum fore ut de eo sileatur: tot sumt 
qui eam perceperunt; quippe nec parvam nec obsctr- 


 füm. quid igitur dico? nunc referam altius exordiems. 
. matura congredi solent sapientia et potestas magna, 
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um ἐν ΕΠ ὁ RIIV! 


Πλάτων Διονυσίῳ eU modirtes: 


"à 


| (lo ΝΜ) bi^" P joy J ugjat RTI 


— "Metbiuon, ὃν ὅτι. Y ἡγεῖ jd χρῆνάν m te! σον 
JO dni. ἡσυχίαν. ἄγειν, ἀλλὰ. καὶ τους eso, X^ 


τοῦ φλαῦρόν τὸ nodi D λέγειν περὶ ον "t Zl [να δὲ μόρον. 
εἰ ἐξαίρετον, ποιεῖς οὗτος, δὲ E λόγος͵ σημαίνει 2,30 1 
εἐξαίρε τον εἶναι, ὅτε οὐκ ἄρχω ἐγὼ à τῶν ἐμῶν f s dei 
εἰ γὰρ zieyov ἐγὼ οὕτω. τῶν τὲ ἄλλων xal δοῦ xa 
πλείω ἂν ἦν ὑμῖν τε πᾶσιν ἀγαϑὰ τοῖς τὲ ἄλλοις i 
die ἐγώ" quu νῦν δὲ ufyac ἐγώ epp: ἐμαυτὸν “παρέχων 
τῷ ἐμῷ λόγῳ ἑπόμενον. καὶ ταῦτα! λέγω: εἷς οὐχ ὑγιέφ πες 
Κρατισεόλου καὶ Πολυξένου πρός σε εἰρηκότοιν» de 
λέγειν τὸν ἕιερον ὅτι ἀκούσαι ᾿θλυμπιάσι * πολλῶν ἃ 
τῶν utr ἐμοῦ σε κακηχορούντων. *) ἴσως γὰρ ὀξύειριν 
ἐμοῦ ἀκούει" ἐγαὶ μὲν γὰρ ovx ἤκουσα. qo" δέ " ὡς 4 
δοκεῖ. οὕὑτοισί σὲ ποιεῖν τοῦ “λοιποῦ, ὅταν τι τοιοῦτον: 
τις περὶ ἡμῶν τινός, γράμματα πέμψαντα ἐμὲ dg d 
ἐγὼ γὰρ ταληϑὴ λέγειν οὔτε ὀχνήσω οὔτε αἰσχυνοῦ 
ἐμοὶ δὲ δὴ καὶ σοὶ τὰ πρὸς ἀλλήλους οὑτωσὶ τ 
ἔχοντα: οὔτε αὐτοὶ ἀγνῶτές ἐσμὲν οὐδενὶ —— 
ἔπος εἰπεῖν» οὔτε 5 συνουσία ἡμῶν σιγάταν " “μὴ * λαν- 
ϑανέτω δὲ σὲ ὅτε οὐδ᾽ εἰς τὸν ἔπειτα χρόνον. ciunt ja " 
τοιοῦτον "*) οἱ παραδεδεγμένον εἰσὶν αὐτὴν, ἅτε οὐχ ὁ - 


γὴν γεγενημένην οὐδ᾽ ἠρέμα. "al οὖν δὴ Ago; 


iM 














ἄνωϑεν ἀρξάμενος. πέφυκε ξυνιέναν εἰς ταὐτὸ e ZR 
- * $^ * 
9 79. κατηγορούντων. “) ia. τοσοῦτοι: A* T vini ar 
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acceptis alium quem amicorum honora, sicut me ho- 


norasti; ego enim satis a te honoratus sum. alque 
mihi illud ἜΡΙΝ dicere Host, alii casus si tibi in- 


ciderint ! 
| Optabis esse tunc tibi talem virum. 


admonere autem te volo etiam reliquorum tragicorum 
plerosque, quum tyrannum ab aliquo pereuntem in- 


vidas exclamantem facere 


| Desertüis jpse; amicis intereo miser 5, 


M vero ro inopia pereuntem, nullus fecit, et illud quo- 
pocma /mente* praedi&is hon male yidetur habere: 


ΑΜΜΩΝ áp endidi ,  farissima in mortalium : 


düisera vita ,' ron adamas nec mensáe argenteae ful- 


go ue Mobi" nec terrae lalae iugera largissimrs ' 


a frugibus : tanto in pretio sunt Aémini quanfo — 


Bonorum oy ὟΝ ὁ 
bonorum virorum mens concors. * 


Meo DU 
i | Vale et.coguosce tantum ts fn mos commbam, 
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μον τὸ τοῦ “πὐριπιϑουτιαντῶ"παισόν᾽ deu εἰπεῖν, $n ΩΣ 
πραγμάτων ἄλλων ποτὲ ξυμπεσόντων 
Ie τοιοῦτον ἄνδρα σον παρεστάναι. ; ᾿ 
ὑπομνῆσαι δέ σε . βούλομαι' διότι καὶ τῶν ἄλλων τραγῳδο- 
ποιῶν οἱ πλεῖστοι, ὅταν ὑπό, τενος ἀποϑγήσκοντα τύραν- 
vov εἰςάγωσινγ ἀναβοῶντα ποιοῦσε : ; 
|. * φίλων ἔρημος,’ ὦ τάλας, ἀπϑδλλυμάς "ἢ CE. 30 
1 χρυσίου dà end»es ἀπολλύμενον. οὐδεὶς πεποίηκε. κι κεῖνο 
δὲ «ὃ ποίημα τοῖς νοῦν ἔχουσιν οὐ κακῶς ἔχειν δοχεῖ 
οὐ “χρυσὸς. ἀγλαὸς σπανιώτατος d» ϑνατῶν δυχεὶ- 
i] πίστῳ βίῳ, 
Οὐδ᾽ ἀδάμας οὐδ᾽ ἀργύρου κλῖναι πρὸς rogum 
|o δοκεμαζόμεν᾽ derdrrh πρὸς ὄψεις, 
"e plus αὐρυπέϑον γόνεμοι — d 


E ἀγαθῶν ἀνδρῶν ΓΕΒ ΤῊΝ de. ec rp 
"Bijeoi: καὶ γίγνωσχε τοσοῦτον ἡμῶν διημαρτηκῶς, 3 ἵνα | 
, πρὸς τοὺς ἄλλους βέλτιον᾽ mposgéon. E | 
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"Dio Dionysio salutem. 
. "P ^ 
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, Quum ego apud vos tam.díu.versarer et imperium 


vestrum. mibi prae reliquis..omnibus commissum gu- 


Lernarem , dum vos ulilitatem percepistis, ego ca- 
lumnias : admodum graves sustifui. «etenimn.:sciebam 
numquam fore, ut me consentiente quicquam. vobis 
crudele vidéretur perpetratum esse; omnes enim qui 
ἐν in eadem ac vos administralione versati sunt, testes 
mihi sunt; quorum ego multis auxilium tuli, haud 
ἃ parvo eos detrimento liberaus, plenam vero im- 


᾿ pérandi potestatem habens quum saepius civitatem ve⸗ 


siram conservaverim, maiore cum iguominia expulsus 
sum, quam mendicum expelli par est, vobis me able- 
. gantibus et enavigare iubentibus, quum tam diu apud 


P, 


. Yos versatus essem, quocirca ego in posterum vivendi - 


mihi rationem statuam ab hominum consuetudine alie- 
niorem, tu vero, qui talis es tyrannus, habitabis so- 
lus aurum illud splendidum, quod mihi viaticum 
dedisti, affert tibi Bacchius qui-litteras portat; nam 
neque viaticum illud erat satis neque ad reliquam vi- 
tam conducebat, ignominiam vero plurimam tibi qui 
dedistj concitat; nec minorem: mihi concitaret si ac- 
ciperem ; quapropter non accipio. tua vero patet ni- 
hil referre vel accipere vel dare tantum; quare his 
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Δίων 4diovvolo εὖ πράττειν. 

Ε É ux . «03 ; 
Zharghpag iyd παρ᾽ ὑμῖν χρόνον τοσοῦτον καὶ διοικῶν 9) 
τὴν ἡμετέραν ἀρχὴν πεπιστευμένος πάντων μάλιστα, τὰς 
ὠφελείας ὑμῶν λαμβανόντων, τὰς διαβολεὶς δυςχερεῖς οὔσας 

: ὑπέμενον. ἤδη yap ὅτε τῶν ὠμοτέρων οὐδὲν ἐμοῦ συνεϑὲ- 
. Aovrog ὑμῖν dot & πεπρᾶχϑαι" πάντες γὰρ οἱ συμπολιτευό- 
μένον μεϑ᾽ ὑμῶν ὑπάρχουοί uos μάρτυρες , * ὧν ἐγὼ ποὶ- B. 
᾿ λοῖς συνηγωνισώμην ^ ἀπολύσας αὐτοὺς οὐ σμικρᾶς ζημίας. 
αὐτοκράτωρ δὲ πολλάκις τὴν ὑμετέραν πόλιν διαφυλάξας 
ἀπεπέμφϑην ἀτιμότερον ἢ πτωχὸν ὑμῶν. ἀποσεελλόντων 
προρφήκει καὶ κελευόντων ἐκπλεῦσαι, τοσοῦτον παρ᾽ ὑμῖν 
διατρίψαντα χρόνον. ἐγὼ μὲν͵ οὖν negl. ἐμαυτοῦ βουλεύσο- | 
uas τὸν λοιπὸν 2) τρόπον ἀπανϑρωπότερον , σὰ δὲ τοιοῦ- 
τος εἶν τύραννος οἰκήσεις μόνος. τὸ d χρυσίον τὸ λαμ- 
πρόν, * ὅπερ ἔδωκας εἰς ἀποστολήν, ἄγει σοι ακχεῖος ὁ e 
τὴν ἐπιστολὴν φέρων" οὔτε γὰρ ἐφόδιον ἐκεῖνό y 6 ἵχαΞ 
y0v οὔτε πρὸς τὸν ἄλλον βίον ξυμφέρον n ἀδοξίαν δὲ πλεί- — 
“στὴν μὲν τῷ διδόντε σοὶ παρασκευάζον, οὐ πολλῷ δὲ ἐλάτ- 
τω καμοὶ λαμβάνοντε" διόπερ οὐ λαμβάνω" σοὶ ) οὐδὲν 
dig ege δῆλον ὅτι καὶ λαβεῖ ἵν καὶ δοῦναι τοσοῦτον" ert | 
κομισάμενος ἄλλον τινὰ τῶν ἑταίρων ϑεράπευσον, ὥςπερ | 
ἐμέ" Ὀαγὼ ydg ἱκανῶς ὑπῷ σοῦ * “τεϑεράπευμαι. καὶ D 





") js. τὸ λοιπὸν. 
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aegrotamus, au quando sani sumus? Quando aegro- 
tamus, Quum igitur nos quam pessime habemus, tam 
vehementér et plurima ad corporis voluptates perti 


neniia concupiscimus eisque indigemus. Ita. Nonne 


vero eadem ratione, sicut homo tum optime se habens 
reperitur, quum paucissimis huiusmodi rebus indiget, 
ila eliam, δὲ duo sint et alter vehementer multaque 
concupjscat eisque indigeat, alter vero paucis et leni- 
ter, — qualia sunt haec: olii homines sunt aleatores, 
alii vigosi, alii gulosi; omnia enim. haec nihil aliud 
sunt nisi cupiditates. Admodum vere. - Capiditates 
autem omnes nihil alind nisi indigentiae sunt. Nihil 


τ 


aliud. Itaque quibus hominibus accidit ut plurimis . 


. indigeant, ii praviore sunt conditione, quam qui ni- 
hilo vel quam paucissimis indigent, Sane quidem ego 
quoque valde pravos huiusmodi homines arbitror esse, 
οἱ quo magis tales, eo etiam praviores, Nonne autem 
videtur nobis δερῖ. non posse ut utilia sint haec ad hoc, 
nisi his etiam indigeamus ad hoc? Dico vero. Necesse 


* igilur, est, i utilia nobis haec futura sint: ad corporis - 


ivdigentias explendas, mos simul etiam indigere his 
adhoc; Mihi sane videtur, Nonne vero cui plurima 
ad hoc utilia sint, is reperiatur etiam plurimis ad hoc 
indigens, siquidem utilia omnia adhibeat necesse est? 
Mihi sane ita videtur, . Necessarium igitur reperitur 


ex hac oratione, quibus multa bona et pecuniaé sint, 


hos etiam multis indigere rebus ad corporis cultum 
necessariis; nam ad hoc ulilia reperla sunt bona et 
pecuniae. . quocirca necessario nobis videntur divilis- 
. Simi pessime se habere, siquidem eliam ges hu. 
iusmodi nina ——— 
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wb 91x Ρ Yi1AS. 
toi | 7 " ἔφη, οὗ πολλῆς τινὸς t σκέψεως oras. "eis 


τὸς αὐτοῦ τότε φαίνεται. βέλτιστα ἔχων, ὅταν ἐλαχίστων 


͵ Οὐκοῦν δοκεῖ ἡμῖν οὐχ οἷόν τὸ χρήσιμα! elvat ταῦτα πρὸς 


' 


. γὼρ πρὸς τοῦτο χρήσιμα ὄνεα χρήματα ἐφαίνετο. ὥςτε ἐξ 


τοῦ ὑγιαίνοντος dw κρείττων ἐστὶ τῆς τοῦ καμνούτος. τὶ 


ev, 008 ὀλίγων τὸ καὶ ἡσύχως; ; οἷον τὰ τοιάδε᾽ ὅσοι τῶν 


γάρ, T» d: ἐγώ, παντὶ ἀνθρώπῳ εὔπορον" γνῶναι ὅτε ἡ ἫΝ 


δέ; ποτέρως τυγχάνομεν πλειόνων τ xal μᾶλλον παντοδα- 
πῶν δεομένους ὅέαν κάμνωμὲν , " ὅταν ὑχιαίνωμεν; Ὅταν 
κάμνωμεν. Ὅταν & ὥρα αὐτοὶ αὐτῶν τυγχᾶνωμεν φαυλύτατα 
$ διακείμενοι, τότε σφόδρα τὲ καὶ πλείστων, τὰ ") πρὸς E 
ἡδονὰς τὰς διὰ τοῦ σώματος, ἐν ἐπιϑυμίαις τὲ καὶ δεήσεσίν 
ἐσμεν. Οὕτως. Οὐκοῦν κατὰ “τὸν αὐτὸν λόγον; ὥςπερ av- 





τῶν τοιούτων δέηται, οὕτω πάλιν καὶ δυοῖν ὄντοιν, εἰ ὃ μὲν 
τυγχάνοι σφόδρα τε “καὶ πολλῶν ἐν ἐπιθυμίᾳ τε καὶ δεήσεν 


ἀνθρωπὼν τυγχάνουσε κυβευταὶ ὅ ὄντες, οἱ δὲ οἰνόφλυγες, ἔτε- 
ρου δὲ ψαστρίμαργοι , — ἅπαντα γὰρ ταῦτα οὐδὲν ἕκερον 
τυγχάνει ὄντα ἢ mulos. “Σφόδρα. γε. 4l δ᾽ ἐπεϑυμίαι 
πᾶσαι οὐδὲν ἕεερον 7; ἐνδειαί τεύων. οἱ οὖν. πλεῖστα τούτων 





ἢ εἰς ἐλάχιστα τοιαῦτα πεπονϑότων. * Πάνυ μὲν οὖν ἔγωγε 
καὶ σφόδρα μοχϑηροὺς τοὺς τοιούτους ὑπολαμβάνω va, 
καὶ ὅσῳ ἂν. μᾶλλον τοιούτους, τοσούτῳ καὶ' μοχϑηροτέρους. 


'πεπονϑότες ἄνϑρωποι ἐν μοχϑηροτέρᾳ ἕξει εἰσὶ τῶν - 


τοῦτο, εἰ μ᾽] τυγχάνοιμεν καὶ δεύμενοι τούξων πρὸς τοῦτο; 
Qul; ᾿Ἵναγκαϊὸν ἄρα, εἴπερ μέλλει ἡμῖν, χρήσεμα εἶναι ὦ 
ταῦτα πρὸς τὰς τοῦ σώματος ϑεραπείας. τῶν ἐνδειῶν,. ἃ ἅμα — 
καὶ δεῖοϑαι ἡμῶς τούτων màs: τοῦτο. Aoꝛy⸗ ϑοχεῖ. Οὐκοῦν 
ὅτῳ τυγχάνει τιλεῖστα χρήσιμα ὄντα πρὸς τοῦτο, οὗτος ἂν gai- 
oo καὶ πλείστων δεόμενος πρὸς τοῦτο, εἴπερ ἀνάγκη τῶν 
χρησίμων πάντων προρδιῖσϑαι; ; ἽἜμοιγὲ δοκεῖ οὕτω φαίνε- 
σϑαι. δηναγκαῖον ἄρα φαίνεται κατά y* τοῦτον τὰν λύγ0ν, 
οἷς τυγχάνει πολλὰ χρήματα ὄντα, τούξοις "*) καὶ πολλῶν àn- 
σϑαι τῶν πρὸς τὴν τοῦ σώματος ϑεραπείαψ ἐπιτηδείων" τὰ 





ἀνάγκης d» ἡμῖν φαίνοιντο oi πλουσιώταξου μοχϑηρότατα 
διακείμενοι, ξἴπερ γὲ καὶ πλείστων τοιούτων ἐνδεεῖς ὄντες, 


*) iq, πλέίστων τῶν, ^S **) lo. vob tovs. 
— — 
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dem? Prorsns mihi videiur. Nonne ΤΥ zu: mon ᾿ 


erit utilis ad virtutem? Non. Ergo non est necessa- 
rium, quibus nobis acquiramus ad quodque opus uti- 


lia, haec quoqne. ad idem utilia esse; alioquin vide« 


rentur nonnumquam res.malae, ad bonum aliquod uti- 


les esse. magis etiam id liinc apparebit. si enim haec. 


sunt utilia ad quamque rem , .sine quibus haec non es- 


set, -nisi illa antea essent, -age quid de his senties? - 
num poterit inscientia. ad .scieutiam utilis esse vel : 


morbus ad sanitatem vel malitia ad virtutem? Minime 
equidem dixerim. Hoc tomen.negaverimus fieri possa 
ut scienLia in aliquo insit in quo non fuerit antea iu- 


scientia, et sanitas, in quo non morbus, vel virtus, . 


in quo non malitia... Ita sane est, ut mihi videtur. 
Ergo non videtur necesse esse, sine quibus aliquid non 


posset exsistere , haec etiam utilia esse ad illud 5 - alio-. 


quin nobis reperiretur inscienlia ad scientiam utilis et 


morbus ad sanitatem et malitia ád virtutem... Admo- 


dum.dubitavit de hac oratione-nec sibi persuadere po- 


tuit omnia haec non esse utilia et bona. atque ego: 


quum intellexissem ipsi persuadere idem esse quod, 
utin proverbio est, lapidem coquere, lam hos, in- 


quam, sermones mitLtamus, quum non possimus con- 


sentire utrum eadem sint utilia et opes, necne; de 
illo autem quid iudicemus? utrum beatiorem et me-, 


liorem existimabimus hominem esse, si quam pluri- 
mis indigeat ad. corpus et victum necessariis, an si. 


quam paucissimis ac vilissimis? maxime vero forsitan 
hoc quoque ita cognoscatur, si quis hominem secum 
ipsum comparans consideret utra conditio melior sit, 
si aegrotet, an si sanus sit, At hoc, inquil, nonu 


nmltam desiderat quaestionem. — Sine dubio enim, in- 


quam , quivis homo facile intelligit sani conditionem 
meliorem esse quam-aegri. quid vero? utro modo 


pluribus magisque variis rebus indigemus? quando | 
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—— τὰ xal αἰσχρῶν, πραγμάτων dpteità hg 
οἰσασϑαε, ᾿άνϑ᾽ ὕτου τὴν ἰατρικὴν ἐπιστήμην κεήσαιπο 
ἢ δύναιτο ἀκούειν dx τοῦ μὴ. οἵου τε; τῷ δ᾽! s 5 ἐχείνῳ 
᾿καταχρῆσϑαι πρὸς ἀρετὴν ἢ ἕτερ᾽ ἅττα τῶν "τοιούϊων; 
í |HIavo μὲν οὖν ἔμοιγὲ δοκεῖ. ᾿Οὐκοῦν oUx Gy» τό yt —** 
, ev χρήσιμον ἄν εἴη) πρὸς ἀρετήν; Οὗ γάφ. Οὐκ dpi 
| ἀναγκαῖόν ἔστε; δ ὧν ἂν ἐκποῤισαίμεϑα' τὰ πρὸς 1 | 
χρήσιμα, καὶ ταῦτα πρὸς τὰ αὐτὰ χρήδιμα' hat: φαί- 
ψοιτὸ γὰρ ἂν ἐνίοτε μοχϑηρὰ πραγμᾶτὰ πρὸς ἀγαϑόν τι 
χρήσιμον εἶναι. “" ἔτι δὲ μᾶλλον καὶ ἐπὶ τούτου 'dv 4 
ec γένοιτο. εἴπερ γὰρ ταῦτα ᾿χρήσιμά ἐστὶ πρὸς 
ὧν ἄνευ οὐκ ἂν γένοιτο; εἶ μὴ ταῦτα ᾿προυύπαρχδ 
πῶς ἄν τὰ τοιαῦξα φήσαις; dp οἷόν té diké f 
ἣν ἐπιστήμην χρήσιμον εἶναι ἢ νόσον πρὸς ὑγίειαν ἢ ακίαν 
à πρὸς ἀρετήν; Οὐκ ἂν ἔγωγε φαίην. Καὶ μὴν. τόδε y 
ὁμολογήσαιμεν ἀδύνατον ἐἶναι, ἐπιότήμὴην ἐγγενέσ 
μὴ ἀμαϑία πρύτερον — xal )rittav , ὅτῳ μὴ in 1 
οὐδὲ ἀρετὴν, ὅτῳ. μὴ * Jaxla. Egn *^) γὰρ οὕτωξ," 
“ἐμοὶ ϑοκεῖ. Ovx ἄν ἄρα φαίνοιτο ἀναγκάῖϊον εἶναι," ΝΣ 
ἄνευ μὴ οἷόν τὲ γίγνεσϑαι, ταῦτα καὶ χρήσιμα. ein 
 zoUro* φαίνοιτο γὰρ ἂν ἡμῖν ἡ ἀμαϑία "pog | 
χρήσιμος οὖσα καὶ ἡ νόσος πρὸς ὑγίειαν καὶ ἡ — 
eperzv. Σφόδρα ϑυςπίστως εἶχε καὶ “πρὸς τούτους τοὺς 
λόγους, εἰ μὴ πάντα ταῦτα χρήματα ἔσται. κατα . 
“αὐτὸν ἐγὼ ὅτε ἴσον εἴη πεῖσαι, ὅπερ ἂν τὸ λεγόμένον M 
ἑψῆσαι, ᾿Αλλὰ τούτους dv τοὺς λόγους, ἦν * δ᾽ 
σωμὲν χαίρειν, ἐπειδήπερ. οὐ δυνατοὶ ἐσμεν uo 
ὅπότερον ταὐτὰ χρήσιμά T ἐστὶ καὶ ρήματα , 9 οὔ da 
0v δὲ πέρι πῶς dv φαίημεν; πότερον ὧν εὐδαὶμονές 4 
τε καὶ βελτίω ηγησαίμεϑὰ εἶναι ἄνθρωπον, εἰ ὡς πλείστο 
δέοιτο πρὸς τὸ σῶμα τὲ καὶ τὴν δίαιταν ἐπιτηδείων, 4 
o ἐλαχίστων τὲ καὶ φαυλοξάτων; μάλιστα δ᾽ ἂν ς κι 
τοῦτο ὧδε ϑεωρηϑείη, εἴ τις αὐτὸν πρὸς αὑτὸν τ 
ϑρωπον παραβάλλων σκοποῖτο ὁποτέρα τῶν * ἕξει 
τίων, πότερον ὅταν τύχη νοσῶν, ἢ ὅταν mitis 
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 ERYXIAS, ^ 7499 
| peni aid : Nonne fgltur reperietur riobis nonnum- 


quam bomo riulla^horum rerum indigens ad corporis 
usum? Sane quidem. Nonne vero, si haec inutilia 
reperiuntar ad hanc rem -conficiendam, fieri non 465 
bet. ut umquam rursus utilia reperiantur? Sumpsimus 
enim non posse. fieri ut ad eaudem rem conficiendam 
modo utilia, modo inutilia sint, : At ita: quidem, in- 
quit; eadem tua et mea oratio faerit; si umquam haec 
vwtilia sunt. ad hoc, numquam accidet ut rursus sint 
 imutilia; nunc autem ad res conficiendas equidem di- 
xerim utilia esse, easque partim malas, partim bonas, 
An vero fieri potest ut res mala ad bonam aliquam fa- 
ciendam. utilis sit? Mihi quidem nou videtur. Bonas 
autem res nonne has dixerimus esso quas homo virtu- 
tis auxilio faciat? Aio. .Num.autem fieri potest ut 
homo. aliquid eorum discat. quae per sermonem: discan- 
iur, si. prorsus careat auditu yel alio quo sensu? 
Haudquaquam hercle mihi.videtur, Nonne in rerum 
, advirtutem utilium numero erit nobis auditus, siqui- 
dent. disci. potest. virtus per auditum eoque utimur ad 
disciplinas ? Patet. Nonne igitur si medicina potest 
|» üegrotanLém sanare, reperietur nobis interdum etiam 
medicina una de rebus ad virtutem utilibus, siquidem 
per medicipam auditus restituetur ? Ac nihil quidem 
. prohibet. Nonne rursus etíam si medicinam pro pe- 
enniis nobis.comparemus$, reperiantur nobis pecuniae 
' quoque "ad virtutem utiles? ..Est sane, inquit, ita, 
Nonne. similiter etiam id. quo pecunias nobis aéquira- 
mus? Ommino quidem. omuia,. An vero tibi videtur 
. homo'ex'rebus pravis ἂς turpibus argentum sihi acqui- 
rere posse quo niediciuam:sibi comparet vel audire 
| possit, quüm ante nou potuerit? hoc vero ipso au 
| uu ! etasit, ad virtutem vel Wind quid generis eius- 
: , " * 2 
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xal ἔτι μάλα τὰ ἄνω, ὥςτε -— εἰς ἄπειρόν. €— μας 
λευτῶντα, ἀνάγκη πάντα ταῦτα: πρὸς τὴν αὐτῶν ἐργασίαν 
χρήσιμα φαίνεσϑαι; Καὶ οὐδέν γεν ἔφην! ταῦτα. οὕτω 
' κωλύει ἔχειν. τί δ᾽, εἰ ὑπάρχοι. τῷ ἀνθρώπῳ σιτία καὶ 
ποτὰ xol ἱμάτια. καὶ τἄλλα οἷς αὐτὸς πρὸς. τὸ σῶμα μέλλοι 
χρῆσϑαι, 4p «Xv TL προςδέοιτο. xovolou ἢ ἀργυρίου ἢ dms 
voy, οἷς ταῦτα σιορεεῖται a ^ δὴ ὑπάρχους Οὐκ ἔμοιγε δοκεῖ. 
Οὐκοῦν: φαένοιτο ἂν ἡμῖν. ἔστιν ὅτε ". ἄνϑρωπος. οὐδενὸς P 
'τούτων δεόμενος πρὸς τὴν TOU. σώματος χρείαν, «f v qs 
e . Οὐκοῦν. εἰ, ταῦτα ἀχρεῖα φαίνοιτο πρὸς ταὐκην. τὴν den- 
σίαν, οὐκ ἄν᾽ ποτὲ πάλιν δέρε, χρήσιμα φανῆναι; nén 
γὰρ μὴ οἷόν, τὲ εἶναν 908 - τὴν. αὐτὴν ἐρ ἐργασίαν τοτὲ μὲν 
χρήσιμα.» τοτὲ δὲ, ἀχρεῖα eae i à οὕτω γ᾽ ἄν, 
ὁ αὐτὸς λόγος σοὶ καὶ ἐμοὶ, χίγνοιτο 7 e γαρ. ποτὲ. 
᾿χρῆσιμα γίγνουεο πρὸς τοῦτο, οὐκ ἂν ποτε; — 
* ἀχρεῖα. εἶναι" νῦν δὲ πρός τινὰς ἐργασίας, πραγμάτων 
* μοχϑηρῶν, τὰς δὲ, χρηστῶν. "Lyon dv φαίην. ae * 
οὖν οἷόν τέ, μοχϑηρόν τέ πράγμα πρὸς ἀγαϑηῦ τινὸς ἐ 
"a. σίαν χρήσιμον. εἶναι; Οὐκ ἔμοιγε φαίνεερξι tret À 
ἘΠ “πράγματα áo ἂν ταῦτα gaínuty ein, ἃ δὲ ἀρετὴν dms 
οϑρωπος πράττει; Γ Φημί.. "Ao. οὖν οἷόν τὲ Maas 
ϑεῖν τι τούτων, ὅσα διὰ λόχου. διδάσκεται». εἰ παντὰπ 
e σιν ἀπεστερημέγος εἴη τοῦ. ἀκούειν ἢ ἑτέρου, caps * 
AU οὐκ ἔμοιγε δοκεῖ. Οὐκοῦν τῶν χρησίμων; φαίνοι 
ἡμῖν Ἶ πρὸς ἀρέτην τὸ ἀχούειν, εἴπερ διδακεός, rx 5e 
τῷ ἀκούειν καὶ αὐτῷ καταχρώμεϑα πρὸς τὰς Da ot Ἢ 
(Φαίνεται. Οὐκοῦν. emp ἡ, ἰατρικὴ οἵα T . ἐστὶ 
σοῦντα παύειν, φαίνοιτο ἂν ἡμῖν ἐνίοτε καὶ un D ! 
τῶν χρησίμων οὖσα πρὸς τὴν ἀρετήν, εἴπερ διὰ m 
κῆς τὸ ἀκούειν πορισθείη ; i Ka i οὐδὲν Jt κωλύει., 
πάλιν καὶ εἰ τὴν ἰατρικὴν ἀντὶ χρημάτων. mop 
φαίνοιτο ὧν ἡμῖν καὶ τὰ χρήματα X9 ἤσιμα ὄντα p 
τήν; * Kai γὰρ. ἔστιν, ἔφη, τοῦτο γε. ͵ 
ὁμοίως, καὶ δι᾿ οὗ τὰ χρήματα ποριδαίμεϑα ; p ix 
πὰ ᾿ — 
μὲν οὖν πάντα. "4o οὖν ἂν σοι δοκεῖ ) ἄι ἄν: — δὲ 
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mal eliám:divitiorém 'eflocesit, siqnidem. ei Wae ante 


inntilia faerint. utilia reddiderit ?: scientiam enim im- 
pertiens homini simu] divitern: éum effecit, Patet ve- 


ro. ' Attemeu mihi videor:etiam iureiurando affirmare 


posce de Oritia, nullam barum orationum ità esse ei 
persuasisse; :  Sane- quidem hercle; "nam, inquit, in⸗ 
sauirenr δὲ "ita 1nihipersuaderem. - δὲ cur non illam 


rationem absolvisi , quae videantur ea mon esse pecu- 


mas, aurum et árgentum θὲ cetera generis eiusdem? 


"- ego admodum libenter has orationes, quas tu . 


quoque-nunc:habes, audio. Tum ego Mihi tu vide- 
ris, itiqüára, Critiá, me eadem cum voluptate audire 
qua rhápsodos, qui Horeri carmina recitant; nam 


nulla tibi videtur harum orationum vera esse, age ta- 


inen, ἀρ! ἃ dé his dicemus? aw homiribus qui archi- 
tecti sint dixeris quaedam esse utilia ad domos aedifi- 
candas?* Mihi sane videtur. ^ Utrum igitur haec dixe- 
rimus illis ütilia esse quibus utantur ad aedificationem, 
lapides et laterés et ligua, 'alia. géneris eiusdem? au 


. etiam itistrumenta quibus domum aedificent et quibus 


liec sibi comparent, ligna et lapides, rursusque ho- 
rum instrumenta? Mihi quidem, inquit, videntur 


haec ütilia esse ad illa, "Nonne, indüam, etiam in 


ceteris opificiis non solum ipsa quibus utimur ad quod- 
que opus utilia sunt, sed etiain ea quibus haec nobis 


comparamus et sine quibus fieri non possent? Sane: 


quidem. Honne rursus etiam quibus haec et si quid 
altius bis, et quibus rursus illa et praelerea superiora, 
ita ut bie omnia usque ad infinitam quandam multí- 
tudinem ad illa conficienda necessario reperiantur uti- 
lia? Ac nihil quidem, inquit, prohibet ne ita se ha- 


beat. Qnid vero, si homini sint cibi et potus et vestes. . 


et celera quibus ipse ad corpus utatur, numquid in- 

digeat ἢ auro vel argento vel alio quo, quibus haec sibi 

comparare — qe m iam sint? ἫΝ quidem 
Tem, IX. 


" 
c» - 2 
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4 - “ον μὰν ογὶ νὼ 
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| foe, καὶ τὸν ἀνεπιστήμονα ἡ ἱππικῆς, —— 


ὑπὸ μηδενὸς τούτων dud λόχων πεπεῖσθαι: Na 


ν dga 7t τοῖς γε 


᾿ ἐργαλεα "Fueiy » ἔφη» bv "avra. ταύτα j * i sinu "4 


τῶν ἔργων, ἀλλὰ καὶ οἷς ταῦτα ἐκποριζύμεϑα e D 
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d καὶ ono τούτω». ἑκάστοις χϑηστέον. dosis; Ung. 
ἄρα, καλοῖς. xp eb ais. τῶν ἀνθρώπων vraie ἂν μύ- 
πὰ καὶ χρήσιμα ταῦτ, εἴη, εἴπερ, y* οὗτοι ἐπεστήμονις 
eg) χρηφκέον", , 4 δὲ Ld μόνοις ρήσιμον, “τούτοις 
eq μόνοις καὶ χρήματα. goes, ταῦτα φαίνοιτο; : ἀτάρ, ὡς 


, 0i ᾿Φυχχώνουσιν,. αὐτῷ ἀχρεῖοι. ὄντες, εἴ. τιῷ τοῦτον 

^ Y 
ride: 7101),8648v «g εἰν, ἅμα, καὶ πλαυσιώτερον. έπριας 
καὶς εἴη * εἴπερ γὲ αὐτῷ ἃ ἐτύγχανε πρόσϑεν ἀχρεῖα, ine 
ἤσιμα πεποίηκεν». -ἐπεσεήμην. γάρ͵ ius negat 


ἀνϑρώπῳ͵ ἅμα καὶ. πλούσιον. αὐτὸν πεποίηκεν, Da 
E Ὅμως δέ. μου καν διομόσασϑαι, δοκὼ ὑπὲρ d 









que» ἔφη; ᾿μαινοίμην ἄν, εἰ ταῦτα͵ «πειϑοίμην. a. 
οὐκ ἐκεῖνον τὸν λόγον. διξτέλεσας " ec. τὰ δοκοῦντα οὐκ. 
P ἡματα ? θυσίον καὶ ἀργύριον. καὶ τἄλλα τὰ τοιαῦτα; pO 
πάνυ σφόδρα τούτους τοὺς λόγους gyro 
καὶ σὺ γῦν τυγχάνεις δὴ διεξιών ^ ἄγαμαι. ᾿ 
ἐγὼ, ὅτε Mol δοκεῖς σὺ n ὦ Χριτία, οὕτως͵ dot a "a 
ἀκρρώμενος - ὥςπερ τῶν ῥαψῳδῶν οἱ τὰ Ὁμήρου 
ἄδουαιν" ἐπεὶ οὐδείς 23 σου δοκεῖ τούτων τῶν λόγων. 
ϑὴς εἶναι." ὅμως δὲ φέρε , πὼς ἂν 'τὰ — got TT 
" οἰκοδομεκοῖς τῶν “ἀνθρώπων gains | 
ἄττα ^) vat χρήσιμα πρὸς 10 οἰκίαν ἐργάσασϑαι: : ἽἜμοι- 
γὲ  doxéi. Τιόξερον οὖν ταῦτα φήσαιμεν, v. “χρήσι ; n 
olg ' αὐτῶν κατέχρωστο εἰς τὴν οἰκοδομίαν, λίϑοὺς : καὶ 5 ih 
ϑοὺς καὶ ξύλα καὶ εἴ Tb ἕτερον τοιοῦτον ; ἢ καὶ i τὰ δ) - 
leu οἷς « αὐτοὶ τὴν οἰκίαν ἐργάζοιντο, καὶ οἷς ἑαυτὰ ὁ * 
onto "ra ξύλα καὶ τοὺς λίϑους, καὶ πάλιν τ ἃ τούτων 


iyd, καὶ én τῶν 
"t d 


πρὸς ἐκεῖνα. Οὐκοῦν, ἣν 
jacubi, QU μόνον αὐτοῖς οἷς, καταχρώμεδα 'π 


— 


opium Σ oi 


óUx ἂν γένοιτο; Πάνυ ji οὕτως. Οὐκοῦν | 
raUrü, καὶ εἴ fà ἀνωτέῤω τούτων, — i. 
—  --- ἘΝ €15 13:9 ^4 7I 18 (3 

5) 70. τοΐτοις ἐπιστημύνως —— ν᾿ γρι. Avi 
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vum , quibuscamque eget, ánoplae; diii adig 


 nüilis. eét:;pecüniae:possessio, ut»corporis indigentiae 


medeamur, hoc cente tiobie sublato mibi]-iadigeremnns 
peeunia ,..:et fortasse ne esset:quidem; omníno pecunia; 
Videtur-sane,: :Patet igitur nobis, :ut» videlur, .res 

quae-ad : haec: usum afferant esse-pecunias; . Concessit 
qnidem:has esse: pecunias, attamen offendit eum vehe« 
mentér haec oratiuncula. ' Quid wero:hoc? num .dica- 
museri.posie ut eadem res.ad:idem opus faciundum . 
amodo. mtilisy nrodo' ibntilis: sit?» Non. equidem: dixe- 
vyimy-sed .si ea indigemus ad: idem- opus faeiundumi, 


᾿ tiam: utilis'mihi videtür esse, sin (mimus, non. Ἢν 


—— sine jgne statu&nr aeneam facere , ni⸗ 
indigeremus igne: ad:eam faciundáni ,-.si autem no 
indigeremus, me'utilis quidem" nobis esset? ' eadem 
vero est: atio ceterarum quoque rérüim; ^ Patet; ^ 
nihil-eorum: sine-quibus aliqaid fieri potest, ἫΝ 
éritnr ad hoc i ipsum. 'Non. Nonne igitur sP nin- 
quam videremur-sine argento et dtiro et ceteris — 
ris'eiusdem; quibus^nom ipsis utitur ad corpus; 'si- 
eut veiho et potu et vestibus et stragülis et aedibus, 
córpotis posse iudigentiüe mederi , "nobis nec "pecutiue 
videréntur ad hoc esse argentum-et: aurum 'et cetera 
genéris einsdem , si umquam etiám siné fiis illud pos- . 
set ierit Non vidérentur'esse,* Erpó nec pecuniae 
js haec reperienturj: $i ad' nihil erunt "utilia; "sed 
hàec erunt quibus utilia nóbis poterimus cómputáfà, 
0 Socrates, numquam sic'potero" mihi persnadere, 
aurum et argentum 'et celera id genüs nin esse nobis 
pecunias, illud'quidem valde pérsudéüm habbo, quab 
inulilia^nobis sint ea*nec pecunias esse, etin rerum 
&d'illud -utilissimarümi numero essé pecunia$, néljüb . 


"tumen hoc, eas non'esse nobis ütiles ad vilam, si- 


qnidem his ea-quae ad' vivendum sunt'necéssaria hóbis 
comparamus. Age dem. quid de his, statuerimus ? 


“Ὧι " Uu T Mig. 
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λων τῶν τοιούτων, οἷς μὴ «αὐτοῖς χρώμεθα ngog. τὸ 00) 
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οἷοί τὰ εἴημεν ἀνδριάντα χαλκοῦν ἐργάσαοϑαι, 
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devrameot anderde deoro· τοὐτων;" dp Done di» ᾿βουλοῖ- - 
jie0 o χρήματα ἡμῖν. εἶναι, ἵνα! ἐξαρκοίμεϑα * — — 
——— tydelag τοῦ σώματος. ὧν ᾿ἂν £dd — 
δεόμεθα: OU Foren on. "90g τοῦτο χρήσιμον. apud 
λπημάτων κτῆσις, πρὸς τὴν. τοῦ σώματος. ϑεραπείαν τῶν ; 
ἐνδειῶν, «i γοῦν ἡμῖν τοῦτο ἐκ μέσου ἀναὶρεϑείηῳ οὐδὲν 
ἂν δέοίμεθα «χρημάτων » ἴσως “δ᾽ ὧν οὐδ᾽ εἴης παντάπασι 
χρήματα" | Φαϊνεται.! Dedverüs dou. ἡμῖν. ὡς ἔοικε, or 
πρὸς ταύτην, ἑὴν, προαγματείαν χρήσιμα. rv | 
ταῦτα εἶναι. χρήματα, aNuvég. ud»: ταῦτα. tiras: gin, 
οὐ. μὴν ἀλλ᾿ δ). ἐτάραττέ. γε-αὐτὸν σφύδῥα,. τὸ ολοχέδιον:. 
το δὲ τὰν τοιάδε P * x*reoor "«» φήσαιμεν. οἷόν πενεῖναν 
ταὐτὸν πρὥγμα'πρὸφ τὴν αὐτὴν ἐργασίαν: 'τοτὲ μὲν qtii 
μὸν ἑξἶναι, τοτὲ δὲ ἀχρεῖον E Qux: ἔγωγ av. φαίην,» aM 
ει διοίμεθα τούτου; nQog τὴν αὐτὴν ἐργασίαν , “καὶ 
μόν μον δοκεῖ εἶναι, εἰ δὲ μήν οὔ... Οὐκοῦν εἶ. ἄνευ mugs 




















δεοίμεϑα πυρὸς. πρός. γὲ τὴν! τούτου ἐργασίαν» εἰ 
δεοίμεϑα , οὐδ᾽ ἄν. χρήσιμον. ἡμῖν εἴη" ET αὐτὸς δὲ λό 
καὶ περὶ τῶν ἄλλων. Φαίνεται. x Οὐκοῦν ὅσων, ἄν, ot 
τὲ γίγνεσϑαὶ t6, οὐδὲν ἂν. τούτων. ἡμῖν οὐδὲ. m 
γοιτο πρός γ8 τοῦτο; Οὐ γάρ. Οὐκοῦν, εἴ ποτα j 
ϑα οἷοί. τὲ ὄντες. ἄνευ ἀργυρίου. “καὶ (χρυσίου καὶ τῶ 


ὥςπερ σιτίοις “καὶ -ποτοῖς καὶ ἱμαείοις͵ καὶ σερώμαφι. và 
οἰκίαις, παύειν τὰς τοῦ σώματος ἐνδείας, ὥςτε, a 
δεῖσθαι, οὐκ ἂν ἡμῖν οὐδὲ χρήματὰ —— πιρός gts Qua. 
του ***) ἀργύριόν τε καὶ χρυσίον καὶ " τἄλλα τὰ τοιαὶ 
εἴπερ, ποτὲ καὶ ἄνευ τούτων οἷόν τὲ γίγνεοϑαι; | p 
Οὐκ &v ἄρα. οὐδὲ χρήματα ἡμῖν ταῦτα φανείη, Gp 
χρήσιμα, αλλὰ ταῦτ᾽ ἄν εἴη, οἷς τὰ χρήσιμα. οἷοί b: eH 
ἐκπορίζεσϑαι. ἾΩ Σώκρατες, οὐκ ἄν xore —J 
πεισϑῆναι» ὡς. τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον καὶ τἄλλα 1 
τοιαῦτα οὐκ ἄρα χρήματα ἡμῖν ᾿ ἐστίν, , ἐκεῖνο, μὲ * — 
— aq HUE qu] — 















8) ἀλλ, ἐξ vao (pa a. "pacieg 
**) re. χρήματα. οὐ μὴν. fe) to. τοῦτο. M 
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-' ANeqne etiam;hac ratiogo reperiro potnimus:quid 
esset, pecuniá; etenim utiles esse. debere, δὶ pecuniae. 
esseut futurae, hoo.ab ommibus fere concessum est; 
al. quaenam res, inquam, --erugt , siquidem non. oms 
nes?. :age. dum, si ita rursus duaeramus,. an -inogis 


réperiamus : id quod. quaerimüs- quid .tandem , sit.-ad 


quod utamur pecuniis, eteuius-rei-causa iüventa sil 
opum possessio, sicut medicina^ad anorbos depelleu- 
dos ?- fortasse. enim nobis: ita magis erit perspicuum; 
quum: ]iqueat ,:. quaecümque-pécuniae sint , eas etiam 
utiles. esse: debere; rerum :vero..genus quoddam esse 


quam pecuniam-appellemus, reliquum est.ut videámus, - 


ad.quemuam: . usum: utilis sit. pecunia, - omnia enim.sine 
dubio: utilía: sunt quibus utimur ad aliquid faciendum; 


e 


quemadmodum: omnia: quae anima praedita» sunt-anis - 


. malia vocamus, animantium vero genus quoddam ho« 
minem; . iam siquis ex nobis quaerat quonam sublato. 
fihil indigeamus. medicina: neque eius. instrumentis; 
possimus dicere, si morbi expellantur e corpore «δῦ 
omnino non pignantur vel, si existant, stalim: de« 
pellantur. | est igitur, ut patet, medicina ars ad mor- 
bos depellendos utilis. rursus vero si quis nos inter- 
foget, quonam süblato nihil ipdigeamus pecunia, pos- 
simus dicere? - sin minus, rursus ila: consideremus s. 
age, '5i posset homo vivere sine cibo et potu ita ut ne« 
que-esuriret neque. sitiret) an his ipsis indigeret vel 
argénto vel alia qua re,' ut illos sibi compararet ? 
. Non mihi videtur. Nonne eliam ceterarum rerum 
eadem est ratio? nisi indigeremus ad corporis cultum 
quihus nune indigemus, et calore et frigore interdum 
et reliquis omnibus quorum corpus quia egens est in- 


diget, iuutiles nobis forent quae vocantur pecuniae, 
sí nulla omuino earum rerum quisquam indigeret, 


quarum. causa' nobis pecunias. esse cupimus, ut ime- 
deamur sspiiudibns corporisque indiqenpte οἱ re- 


nó 


/ 





| N εὑρεϑ εἰη. ὃ ϑ ζητοῦμεν", τί. ποτ᾽ ἐστὶν. 0: χθώμεϑα χρήμανι, ὃ 





499... ς ΒΡΙΊΣΊΙΗΣ. “" 


ἄρα ἡμῖν ταῦτ dw Mi χρήματα!» pesi χρήσιμά sn 
oy ovra. νιον. T fI | DAS προ nd iv 

5. οὐκ αὖ οὐδ᾽ οὕτως, ἐφαίνετο, ἡμῖν. 0 τὶ ποτ᾽ ἐότὶ τὰ 
χρήματα" ὅτι μὲν yag ἀνάγκη χρήσιμα εἶναι» ἐάνπερ μὲ- 
A. 49xiueca.. ἔσεσϑάς, τοῦτο μὲν dn πάντων. ὁμολογεῖιο 
σχεδόν. αὐ΄ ἀλλὰ ποῖα δὴ, τῶν. χρημάτων» ,; ἐπειδή, ques 
πάντα;.. φέρε: 9» 6$. πάλιν ὧδε μεείοιβεν y - ἄρα. μᾶλλόν v 







καὶ. πρὸς τὶ εὕρηται, 5 τῶν χρημάτων, χτῆσιρ, € 
φάρμακα πρὸς τὸ “τὰς νόσους ἀπαλλάττειν: ἦσως, γὰρ! ὧν 
ἡμῖν οὕτω! μᾶλλον.. φανερὸν γένοιτο... ἐπειδὴ ἀναγκαῖον. μὲν 
φαίνεται, ὅσαπερ. τυγχάνει χρήματα, ὄντα, ταῦτα. καὶ χρή- ; 
guis εἶναι; πῶν δὲ χρηφίμων γένος aurõ καλοῦμεν: ᾿χρήματα, 
λριπὸν ἂν εἴη. σκέψασθαι, τὰ πρὸρ sive χρείαν; χρήσιμα | 
χρῆσθαι. χρήματά, ἔστι. πιάντα. μὲν γὰρ, owe . χρήσιμα, 
᾿ὅσα:γε *) πρὸς τὴν, ἐργασίαν * χρώμεϑα,. dignep 78. πάντα c 
᾿μὲν τὰ ψυχὴν ἄχονεα. ῥῶα, τῶν, δὲ ζώων γένος. τι 
ἄνθρωπον, εἰ δή, τις: ἡμᾶς ἔροιτο, τίνος ἂν ἡμῖν Dod 
γενομένου οὐδὲν δεοίμεϑα ἰατρικῆφ. οὐδὲ τῶν ταύτης dpyat — 
λείων, ἔχοιμεν ὧν εἰπεῖν ὅτε εἰ αἱ γύσοι ἀπἀλλαγείησαν ἐν 
τῶν σωμάτων καὶ μὴ γίγνοιντο παντάπασιν, ἢ γιγνόμεναι, ᾿ 
παραχρῆμα ἀπαλλάτεριῦτο, ἔστιν ἄρα, og ἔοικεν, ade 
— φρικὴ τῶν ἐπιστημῶν, ἡ πρὸς τοῦτο ᾿ χρησίμη , πρὸς τὸ 
σους ἀπαλλάττειν. "εἰ δὲ " τις ἡμᾶς παλιν ἔροιτο, ins D 
ἂν ἡμῖν ἀπαλλαγέντος οὐδὲν δεοίμεθα. χῤημάτων; ΓΝ Ἷ 
ἔχοιμεν εἰπεῖν; ; εἰ δὲ μή, πάλιν δὲ σκοπώμεθα" φέρε 
εἰ οἷός v εἴη ζῆν ἄνθρωπος ἄνευ σίτων καὶ ποτῶν, 
μὴ πεινῷ μηδὲ npo. ἔσϑ᾽ 0 τι àv ἢ αὐτῶν — 
τὸ ἢ ἀργυρίου ἢ ἑτέρου τινός, ἵνα ταῦτα͵ ἐχπορ 
Qux ἔμοιγε δοκεῖ. Οὐκοῦν καὶ —* κατὰ τὸν αὐτὸν | 
v y⸗ εἰ μὴ δεοίμεϑα πρὸς τὴν τοῦ σώματος. 2: xti 
ὧν νῦν ἐνδεεῖς ἐσμέν, καὶ ἀλέας καὶ * ψύχους d ἐνίοτε, 
τῶν ἄλλων ὅσων τὸ σώμα: ἐνδεὲς γιγνόμενον 00506 
ἄχρηστ᾽ ἂν ἡμῖν εἴη τὰὶ καλούμενα χρήματα, εἰ μ' 
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vobis dupli —— simt, eisqüe nilál uti posset 

vir Laconicus, apud Scythas nomades si quis Pulytice 
mis domum possideret, nihilo divitior. "videretur" esse, 
quan-si apud-nos'Lycábettum. patet-igitur non'essp 
quasque: harum: rerüm opes," siquidem aliqui earum 
possessóres' nibilo divitiores eam oh catisam reperiuna 
tbt; verum» sunt; inquam, singulue aliis: opcs tdi: 

᾿ vites habentur qni eas. possident, aliié"neque opes sont 

neque divitiores-hane-ób causam habentur ; - sicut neó 
pulohta et tug pia onmibus sunt eadeti, aed aliq àlitr 
si*ero^vélimus quderere quid. tandem causae sit'cat"at 
Scythis: quidem domus non cénseáütur opes, a nóbis 
vero-.cénséantür, "vel ems Carthapinfensés pellicüláà 
epes babent, anos mon hbesmüs, yel Lacedaemonii ————- 
fevro utatitur, ^fiós "nón ütümur, "an"ita füaxime rés E 

j^ periamüs ?* Siquis verbi'causa Athenis horum lapiddnt 
quiin foro 'süüt et quibus hiliil utimur mille taléunta 
pondo possideret, ' tum ea τ divitiór putaretur és8é? 
Nón mihi videtür. "At si lychüftae lapidis possideret 
nile talenta, admodum divitem diceremus esse? Sario 
quidem. Noimé, inquam, propterea quod hoc ütilé; 
illud: vero inutile mobi est? Vétó, Nam etiàm apud. 
Seythas hanc ób causam domus nom $ünt opes, quid 
nüllum ipsis usui àfferunt, neque maluerit Scytha 
dómum sibi esse pülcherrimám: , quam Legumenturi 
e pellibus confectum, quia hoc ei utile, illa vero in⸗ 

. ulilis est, rursus a nobis hummüs Carthaginierisis nou b. 
habetur pecunia ;' nihil est enim eorum quibus indiges- 
mus quod: éo nobis comparare possimus, sicut argen- 
lo; quocirca nobis inutilis est. Patet, Quaecumque 
igitm* nobis utilia sunt, ea opes et pecuniae habeutur, 

quae vero inutilia, ea non habentur opes. Qui tan- 
dem, inquit Eryxias suscipiens, Socrate? estne ut. 
uiomur inter nos disputatione et olfensione' multis- 
que aliis rebus? num nobis hae sunt pecuniae? atta- 
men sane utiles se praebent, 
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| τοιούτου 'κεῤεημένοοι AU oio e Doa, elyos ; ἑεέρώθε" 4 oi- οὐ 
δενὸς ἄξιον τὸικεῆμα. ἐν: δὲ φῇ! Αἰθιοπίᾳ “λίϑοιῷ ἐγγεγλυμ- 
μένρις χρῶφεαι, οἷς ᾿ οὐδὲν" ἂν, ἔχον χρήσασϑιων χακωγικὸς 
, ἀνήρ. Ivi δὲ Σωύϑαιο τοῖς! vópagur εἴ vig τὴν “Πουλυτέωνος 
οἰκίων 'κεκτημένοφιιεϊη}- οὐδὲν: ὧν σιλουσιαπερορ. δοκοῖ εἶναι, 
ἢ εἰ παρ οἠ ῶν τὸν οἹυκαβηκξόνν»:. δῆλον δ οὖν ὅτι. οὐκ a» C 
PUE TTE «bro efpdra,. εἴπερ viov TOv κεντημέτ 
von μηδὲν δέ »εοὐτοταιλουσεώξεροενῳ aivovzés., «ἰλλ᾽ τἔστων, 
ἔφην; ἱἕκασεα ὑξούξωνι rco φοἵοιμὲνγ χρήματά πε xci * 
dao» οὗ ταταιμεώτημένας; τοῖς δὲν οὔτε ἀρήμανά, ore. πελουαιε 

“ τερον δια τοῦτο ἀἰπεραιγευοιδὲ. καλά πεικαὲ αἰσχρὰ; πᾶσι 
τὰ sandq a, κὐδιιδτέρα x régoage "δὲ dd βονδοίμεβου ἐπερκέψα- 

- 0004 τὲ d»npls. "roig * μὲν, XxvOo«g αἱ .ainins QU. ἀρήματά D 
εἶσιν, ἡμῖν. δέ, aj. τοῖς Καρχηδονέφες, μὲν, τὰ; δέρματα, ἡμῖν 
«9 οὔ, dj τοῖο «ἡΠακεδαιμονίους. ὦ φίδηρρᾳ: ἀρήματα s 4; ἡμῖν δ 

. οὔ, ἄρ᾽ ἂν οὑκωσὶ ater Jievgowev ; αὐτίκα, εἴπας. tie 
v05 τούξωγ; τῶν AM M. τῶν. ἐν! τῇ ἀγονᾷ, eig οὐδὲν. yos 
μεθα, “κἐκεημένοξ in, gua. Ἔξζάλαντα σιαϑμόν,. ἔστιν à E 
τι͵ ἄν; πλουσιφάτερορ, κομάδφιτο, εἶναι διὸ τοῦτο;..: Οὐκ ἔμοιγε 
φαίνεται... oth «ξητοῦ . :δηχψίτου," λίϑου κεκκημένος eim. τὰ 

J — zdAayrn ,, , wed. σφόδρα. “πλούσιον φαίημεν; εἶναι. ἄν; 
Nuvv Ld "gà 265. ἔφηννι Oii ποῦτο, ὅτῳ εὸ μὲν χρῆσις 
μον, τὰ, δ᾽, ἐχρεῖον. ἡμῖν ἐσεὶν; Nul. End. mad, ἐκ; zoig. 
Σκύθαις, τούξου —R αὐτοῖς οἰκίας οὐ. χρήματᾷ. ἐστιν, - 
ὅτι οὐδεμίᾳ. αὐτοῖς, ;gotia. οἰκίας, ἐστίν, οὐδ᾽ L4 προτιμήσει 

, “Σκύϑης ἀνὴρ οἰκίαν. αὐτῷ τὴν, καλλίσεην. εἶναι μᾶλλον, | 

into σίσυρᾳν.'δερματένην, ὅτῳ, LU ) ud. ἀρήσιμον, τὸ jd. | 
ἀχρεῖον αὐτῷ ἐστίν, αὖϑις͵ αὖ ἡμῖν, τὸ Καρχηδόνιον γόμιπ. 
σμα οὐκ. οἰόμεϑᾳ εἀρήμακα | luu οὐ͵ γὰρ ἔστιν ὅ τι 9r | 
αὐτοῦ ἐκκομεσαίμεϑᾳ *) ὅσων δεύμεβα, ὥρπερ͵ τῷ ἀργυρίῳ, | 
. AT ἀχρεῖον, ἄν ἡ ημῖν αἴης Dinos. γε. Ὅσα μὲν. ἄρα rpg 
»t χρήσιμα; ὄντα ἡμῖν,. ταῦτα χρήματα, ὅσα, δ᾽ ἀχρεῖα, 
ταῦτα δ' οὐ ρήμᾳτα.. Jug. οὖν a. ἔφη ὁ ᾿βρυξίας ὑπολα- 
gov, ὦ ᾿Σώκρατες; * Γ 5. ἔστιν, ẽ zo χρώμεθα πρὸς ἀμή- 401 
* Yove τῷ διᾳλέγεσϑαν my f Biánraw, sed ἑτέροις miis; 
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elxilam vinumque magni, faciendum, .déinde arbitrau- 
tur non ipsam:oratiotiem esse spectandam, sed dicen- 
tes quales sint. At vero,: 3nquit Erasistratus, .Socra- 
te,. quamfis cavillere, «videtur tamen: znihi € rilias dis 
cere aliquid; » ;Haudqnaqüani: hercle, inquam, cavilloi. 
^sed;cur.-momy Quum.'haec: herte-et recte. dissérueritis, 
etiam reliqua:sermonis absolwilis? videtur autem inihi 
hoc.vobis relimqui. considerandum: ..postquarh enim 
inter: vos convenire visum est divitias habere aliis bos 
num esse, -aliis malum, -  réliquum est ut specletis qnid 
jpsum ssit:divitem esse. nam .nisi hoc primuni;cognó- 
 weritis, nec; utrum malum sit an: bónüim ,- poteritis: 

convenire: paratus véro ego quoque.sum. quantunr 
. potero; ad rent vobiscum: tractandam; dicito igitur noe 
bis is qui sumit: divitias habere: bonum esse, quomodo. 
dé hoc sentiat; At equidem. inquit, «Socrate, nihil 
^ &liud dico esse divitias habere quam q&od ceteri homi-: : 
mes; etenim: opes. multas possidere hoc esse divitias: 
habere; ; opinor eliam Critjant hune non aliud quid pu- 
tare beso divitias habere: Adhuc vero, inquamr, sic 
quoque reliquim- erit ut spectetür qitiles.siut ópes, "üt: 
ne paullo post de hoc rursus reperiamini « dissentientes. 
᾿ éteniiii vérbi causa hi Carthaginienses nuiimó utuntur: 
hoc: — polliculam minutam insutam: 'est aliquid qüod- 
fatum, nemo novit nisi qui id faciunt ;: tum hoc ob- 
sigudto utuntur pro nummo, et qui plurima talia pos⸗ 
Sidet, is plurimas putatur opes póssidere et divilissi 
mus esse, si vero quis apud mos plurima hüiüsmodi 
possideret, nihilo magis cénseretur dives, quam si la- 
pillos multos de monte haberet:: 'Lacedaemore autem 
ferro pondéràto utuntur ut nummo, eoque inütili fer- 
ro; et qtii multum huiusmodi ferri ponderati possidet, 
is dives hábetur, licet alibi haec res pretium non ha- 
beat. "in* Aethiopia*porro lapidibus utuntur. quibus 
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᾿πλουτεῖν λέγω εἶναι" τὸ γὰρ χρήματα πολλὰ, 


᾿ ἀχρείῳ τοῦ σιδήρου" καὶ ὃ πολὺν σταϑμὸν 


9*) γρ. ἀλλὰ εἰ, **) ἴσ, ὅσον yt ^ — Eod 
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᾿παρόντερ. τοιοῦτον t4 τίεπύνϑασι πρὸς σὲ al: -Hoddieow, | 
τὸν μὲν σοφιστὴν καὶ ἀλαζόνα ἡγοῦντο, elvat, σὲ dé moe C 
τικὸν τὸ καὶ: ἄνδρα καὶ πολλοῦ ' ἄξιον. *) εἶτα οἴονται δῆν | 
μὴ αὐτὸν τὸν λόγον. ϑεωρεῖν, αλλὰ τοὺς, λέγοντας ν᾿ ὑποῖοί .— 
τινὲς ἂν ὦσιν. ᾿Αλλὰ. μέντοι," ἔφη ὃ "Epuoíorgezog, « Ὶ 
Σώκρατες, εἰ καὶ σκώπτων Myue, φαίνεσθαι Bong 5 
ὃ Koirlag. λέγων. τι. ᾿αλλὰ μὰ A, wd ἐγώ, οὐδ᾽ onog- - 
τιοῦν, ἢ ἀλλὰ. τὶ Qux, M") dx ταῦτα εὖ καὶ καλῶς, duis Ὁ 
λεχϑονγ. οὐ καὶ tà. λοιπὰ τοῦ λόγου ἐπετελεσάτην: ᾿δοκεῖ 

/ dé μοι ὑμῖν ἐπίλοιπόν τε εἶναν τῆς σκέψεως" ἐπειδὴ 

τό γε ἐδόκει ὁμολογεῖσθαι, «τοῖς μὲν ἀγαϑὸν. εἶναι» voip δὲς 

κακόν, λοιπὸν. δὴ σκέψασϑαι τί ἐστιν αὐτῷ. τὸ πλουτεῖν. 
᾿εἰ yap μὴ τοῦτο πρώτον εἴσεσϑε, οὐδ᾽ ἂν ὁπότερον κακόν 

ἔστιν ἢ ἀγαθὸν δύναισϑε ᾿ συνομολογῆσαι:. ἕτοιμος δ᾽. ὑμῖν Β 
καὶ ἐγώ, xa ὅσον οἷός τ ἂν ὦ, συνδιασκοπεῖσϑαι.  Φρατς 

σάτω οὖν ἡμῖν ὃ φάσκων τὸ πλουτεῖν —— 

του πέρι 0mog τυγχάνει ἔχων." AAA ἐγὼ atv, ἔφη, ὦ. | 
,κρατέρ οὐδὲν τὸ περιττότερον τῶν ἄλλων ἀνθρώπων τὸ 


























τοῦτο εἶναι τὸ πλουτεῖν " — δὲ καὶ Κρικέαν, τοῦτον. 
ἕτερόν. τι τὰ πλουτεῖν οἴεσϑας εἶναι. "Ἔτι. μὲν ἄρα, 

ἐγώ , κάν οὕτως ὑπόλοιπον εἴη σκέψασθαι ὁποῖά, ἐστι — 
pora, va μὴ ὀλίγον ὕστερον περὶ. τούτον αὖ nm: 
ψῆσϑον διαφερομένω. αὐτίκα γὰρ οὗτοι. ἄαρχηδο; 05 
μίσματι χρῶνται τοιῷδε" ἢ ἐν, δερματίῳ σμικρῷ od " 4 
ται ὅσον τὲ ""*) στατῆρος τὸ μέγεϑος μάλιστα; ὅ 7 * 
ἔστι τὸ ἐναποδεδεμένον, οὐδεὶς γιγνώσκει, εἰ μὴ. οἱ 1 οὖν- 
τὲς εἶτα κατεσφραγισμένῳ τούτῳ νομίζουσι xal. à 1 a (OT T 
τοιαῦτα κεκτημένος, οὗτος πλεῖστα δοκεῖ χρήματι 
σϑαι καὶ πλουσιώτατος εἶναι. εἰ δέ τις παρ᾽ ἡμῖν 


τοιαῦτα κεκτημένος εἴη, οὐδὲν ἂν μᾶλλον iru mi 
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(€ ψήφους, πολλὰς τῶν ἐκ τοῦ ὕρους ἔχου. ἐν à. uc 
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— im nihilaHad petis: "υἱοὶ hod ut —* et bo- ἢ 
mis'exsistas, :siquidem honesüis quidem ac bonis homi- ' 
yibus:eliam res sunt bonae, improbis vero:malae? jam | «- 
sbvirtus ?aest:quae doceri possit, nihil aliud:reperiere 
sivistüd ut.docearé quae nescias. Tum ego - 
dixi Prodíco y erilit wideri nón mediocre qüid ipsi cori- 
tingere: si hoe?non'assequerétar, quippe pitans-nobis 
slàtint aidiistvibui quae preearemur. nam:etíamsi seme 
per in urbem properas precibusque a diis petis ut bona 
tibi iribuant, nescis tamen am possint tibi haec tribuere 
qtide petas; ^ idem": est ac 'si ad grammatici fores itans 
óbsécres ut grtütumaticaur tibi-ártem tradat, ita | ut aliam: 
. müllim operati: 3mpendas ,^sed statim ut eam conse- 
| quütuà sis j^ etiam facere" possis ea quae suiit gramma-- 
. tif opera; Huec quum dixissem Prodicus aggressus 
est adulesceiftulum üt se defenderet. ét eadem demon- 
stráret quae t& nune, quippe moleste ferens si videre- 
- tur frustra déos precari. tum gymnasiarchus accedens 
ὁ Byrünásio eum discedere iussit ut de rebus disseren- 
(em quae iuvenibus non — commodae et, si non 
commodae, , aperte. malae. 2" 
^, Hanc véro ob causam tibi haec norro ut. coguo- . 
scil quómodo sentiant homines de philosophia, siqui- 
. dém Prodicus nuper haec dicens insanire praesentilüs 
. visis est ádeo üt eliam eiiceretur e gymnasio, tu vero 
nunc tam bere videris disseruisse ut non 1nodo prae- 
seutibus persuaseris, verum etiam adversarium ad as- 
— perduxeris; quemadmodum videlicet in iudi- : 
, si dào homines idem testímonium dicant, quo- 
| cui &lter honestus ac bonus videatur es:e, alter im- 
probus, improbi testimonio nihilo magis iudices in . 
persuasionem adducantur, sed forlasse eliam contra- 
 riqm faciant, . si vero qui honestus ac bonus videatur 
id dicat, prorsus verum videatur esse; sic fortasse 
etiam praesentes animati sunt in te et Pr odicqn, hunc 
Sophisten vanumqué hominem exisiimaules, te vero 
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- i». d εὐχόμεθα. γενέφϑαν. ἂν. καὶ ἄμα, εἰ, pa, 


ABA D CERTESRSAEKS o ἐ τ 


οὖ πράττεέν' καὶ ἀγαϑὰ cos εἶναν» «ἰότδ. οὐδὲν ἕρερονὶ εὔψεν 
ἢ καλὸς καγαϑὸς γέκέαθαιει εἴπερ τοῖς μὲν: καλοῖς :κάγαϑοῖς, 
τῶν ἀνθρώπων καὶ τὰ πράγματα, τυγχάνει: {γα 

«τοῖς δὲ φαύλοις μοχϑηρά; εἴπερ οὖν, εξυγγάνει. ἡ omen 
διδακτὸς οὖσα, οὐδὲν ἕεέρον φαίνοιρ ἂν. εὐχόμενρῃ, ἡ δε 
δαχϑῆναι s οὐκ ἐπίστασαι! Εἶπον: οὖν! εἀγῳ πρὸς τὸν Mie 
dixov ὅτε." pot δοκεῖ οὐχὶ. φαῦλον. πρᾶγμα. πεπονθέναι, κε P. 
τυγχάνει τούτου : Dune pnus y , 8 οἴξεαι. MS 





























ἑκάστοτε σπουδῇ βαδίζων εἰς πόλεν, προφευχόμενος ἃ 
παρὰ τῶν ϑεῶν. δοῦναί 604 ἀγαθά, οὐ. μένῳ οἶσϑα εἰ οἷν 
τ σοι ἐκεῖνοι ταῦτα δοῦναι ἃ σὺ, τυγχάνεις, sp ὕμενορ" 
ὥςπερ ἂν, εἰ πρὸς «τὰς τοῦ γραμματεσερῦ φοιτῶν 
᾿ἀντιβολοίης σοι δοῦναι γραμμαπικὴν, ἐπιστήμην. ἘΞ 
πραγματευσαμένῳ, ἀλλὰ ἥντινα λαβὼν dique 
γήσει πράττειν τὰ τοῦ γραμματιστοῦ, Aera. T " 
λέγοντος ὁ Πρόδικος ἀνπανήγετο πρὸς τὸ. — 
ἀμυνούμενος, καὶ ἐπιδείξων ταῦτα͵ ἅπερ σὺ νῦν δῇ, ἢ * a7a- : 
γακτῶν εἰ φαίνοιιο μάτην «οἷς Θεοῖς. εὐχόμενορ,, 3— 
πιρροφελθὼν ἃ χυμναδίαρχος. ἀπαλλαττέσϑαι αὐτὸν d 
γυμνασίου ἐκέλευεν » ὡς οὐκ ἐπιτήδεια τοῖς νέοις, 
μένον," ἐξ δὲ μὴ ἐπιτήδεια, δῆλον ὅτε uoo nga. “ὦ * ^ 
Τούτου δή σοι ἕνεκα ταῦτα͵ δυῆλϑον, pr $« 
9 


"ENDE 


ἔχουσιν οἱ ἄνϑρωποι πρὸς, τὴν φιλοσοφίαν; εἶ 
δικος παρῆν "T λέγων. ταῦτα ᾿μαίνεσϑαν. EU! i 
ἐδύκει ὧν, οὕτως, ΤῊΝ ὥςτε καὶ ἐκβληϑῆναι y οὐ yv 
σίου, * σὺ δὲ ψυνὶ οὕτω ay opa δοκεῖς εὖ, διειλέχϑαι, 
οὐ μόνον τοὺς παρόντας TG QU, ἀλλὰ xai τὸν. & 
ποιῆσαν ὁμολογεῖν σοι" δῆλον "T ὥςπερ ἐν τοῖς 
οίοις, εἰ δύ᾽ ἀνϑρωποι τύχοιεν τὴν αὐτὴν μας 
τυροῦντες, d μὲν καλὸς. καγαϑὸς. δοκῶν r Ius, d 1019 
góc : διὰ τὴν τοῦ μοχϑηροῦ μαρτυρίαν ovder. 

οἱ δικασταὶ πεισϑείησαν, ἀλλὰ τυχὸν, καὶ τανανε * 
cav, εἰ δ᾽ ὃ καλὸς κἀγαϑὸς δοκῶν — uE, 3 
σφόδρ᾽ ὧν Óoxoi " ταῦτα inia. εἶναι" E E —* E 





*) 70. εἰ καὶ, **) ἴα. αὐ ϑήνν "ee Tg. ἡδόκει οἱ 
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| iila ac bonis ἜΗΝ elsque qui sciunt ubi nummis: 
oporteat:uti , bonym est, ímprobis vero nec scientibus 
nialum. eadem vero, inquit, reliquarum quoque om-' 
nium. reram ratio est: quales enim sunt qui utuntur, 
tales dis etiam: res siut necesse est. praeclare auteni in⸗ 
quit, eliam Archilochi illad mihi videtur se habere: 
δὲ eogilant talia. quales sunt ipsi in res incidentes. 
Nunc igilur, inquit adulescentulus, si quis me sapien- 
tem effitiat ad edm sapientiam ad quam viri boni sa- 
pieutes $ünt, simul necesse sit'etiam celeras res eum 
bonas "nili efficere, nihil studii in ipsis illis ponen- 
lem, propterea quod me pro imperito sapientem effe- 
cerit ;* Quemadmodum si quis me nunc grammaticum 
efficiat, recesso sit eum reliqua quoque grammatica . 
. mihi efficere, et si musicum, musica; quocirca si bo- 
nüm-me efficiat, simul bonas etiam res mihi efficiat ne- 
cesse sit. "Haec vero Prodicus nón probavit, sed illa 
afirmayit. ^ Utruin vero tibi videtur, inquit, quemad- 
modam d)muüim aedificare hominis opus est, sic etiam 
res bonas efficere eius opus esse? δὴ necéssário, qua- 
les b iritio ét per se siut, sive malae sive bonae, tales 
semper esse? Suspicatüs vero, ut mihi videtur, Pro-, 
dicus," quo tenderet illius oratio, sanequam callide, ut 
ne coram omnibus praesentibus reperiretur ab adule- 
scentülo éónvictus (soli enim ipsi si hoc accideret, ni- 
lil aubitrabatüi" referre), respondit hominis esse opus.. 
Utrum vero tibi, inquit, videtur tradi posse virtus, 
' àn πιαϊ τὰ iüsita esse? Tradi posse, inquit, mihi qui- 
dem videtur. Nonne igitur, inquit, videatur Libi sto- 
lids '« esse, Si quis se putet deos plecantem grammati- 
, éum fieri p osse vel musicum vel aliam quam scientiam 
adepturum « esse, quam non possit nisi ab alio discens 
vel ipse inveniens consequi? — Concessit hoc quoque, 
Nonne vero " inquit adulescentulas, tu, Prodice, quum 


| Ὁ panic ut bene rem geras et ἮΝ 3 contin- 
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* περ᾿ καὶ σὺ υῦν δή; ἔφην τοῖς μὲν βαλοῖς ἀγαθοῖς τῶν 
ἀνθρώπων ἀγαθόν, καὶ τοῖς ἐπισταμένοις ὅπου δεῖ χρῆσϑαι — 
τοῖς χρήμασι, τούτοις μὲν ἀγαθόν, τοῖς δὲ μοχθηροῖς xài 
ιἀνεπιστήμοσι κακόν. ἔχει. δ᾽ , ἔφην καὶ τἄλλα “πράγματα 
αὕτω ἱπάντα " ὁποῖοι γὰρ ἄν τινὲς ὦσιν οἱ χριόμενου; τοι- 
αὔτα «αἱ τὰ πράγματα αὐτοῖς ἀνάγκη εἶναι». καλῶς ὅδ. 

^ da, δομεῖ nos καὶ τὸ τοῦ ᾿Πῤχιλόχου πεποιῆσϑαν, "τ 
ree Wal φρονεῦσι τὸϊ ὑκοίοις ") ἐγλυρέωδιν ἔργμασεν, M 
Mũ- 4o , ἔφη τὸ μειράκιον, * & τις dud σοφὸν ποιοῖ ταύ- 

χὴν κὴν σοφίαν ἣν οἱ ᾿ἀγαϑοὶ ἄτδρες σοφοί εἶσιν," ἅμα 
ἀνάγκη αὶ τὰ ἄλλα πράγματ᾽ “αὐτὸν ἀγαϑα ἐμοὶ ποιεῖν, 
σιρὸς μὲν αὐτὰ ἐκεῖνα μηδὲν πραγματευσάμενονς; ὅτε δ᾽ ἐμὲ 
exi' ἀμαϑοῦς σοφὸν πεποίηκεν" : ὥςπερ ᾿εἴ τις ἐμὲ νυνὶ 
γραμματικὸν ποιήσειεν, ἀνάγκη αὐτὸν καὶ τἄλλα πράγματα 
- gout pau ἐμοὶ ποιεῖν, καὶ εἰ μουσικύν; μουσικά" ὧφ- 
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gp. 15) ὅταν ἀγαθὸν ἐμὲ ποιήσῃ, ἅμα ἀγαθὰ καὶ "τὰ B 
v πράγματι πεποιηκέναι: μοι. Οὐ μέντοι ταῦτα γε ξυνέφη ὁ 


^ ιρόδικος.» ἀλλ᾽ ἐκεῖνα “μὲν ὡμολόμει: ^ Πότερον δέ σου δον 
, κεῖ γ ἔφη» ὥςπερ οἰκίαν ποιεῖν ἀνθρώπου ἔργον. εἴναιν οὗτος 
καὶ πράγματα ἀγαθὰ: ποιεῖν; ἢ ἀνάγκην. ὁποῖ᾽! ἅτε! ἂν 
τὴν ἀρχὴν γένωνται, εἴτε κακὰ εἴτε ἀγαϑά, τοιαῦτα δια- 
τελεῖν ὄντιι αὐτά; ᾿Ὑποπτεεύσας δέ, μοὶ δοκεῖ, “δ᾽ 
κο9.,. ἡ ἔμελλεν ὁ λόχος ιχωρήσεσϑαὶ αὐτῶν, Δ). σφόδ 
πανούργως» ἵνα μὴ * πάντων παρόντων ἐναντίον φαίνοιτο C 
ἐξελεγχόμενος ὑπὸ τοῦ μειρακίου (μόνῳ, μὲν ydp αὐτῷ τοῦ- 
τῷ παϑεῖν οὐδὲν qiero. διαφέρειν), - ἔφη D ἀνθρώπου ἔργον. 
εἶναν., ΤΙότερον δέ σοι». ἔφη. δοκεῖ εἶναν δεδακτὸν sj ἀρ ; 
17. 2 ἔμφυτον H Zibaxtüv,. ἔφη; ἔμοιγει: Οὐχοῦν, | 
ἂν dox 11) σὸε ἠλίϑεος εἴναο εἴτες οἵοιτο. τοῖς ϑεοῖς 
μένος γραμματικὸς ἂν ᾿γενέσϑαι ἢ. μουσικὸς, 7) ἐξ 
ἐπιστήμην λαβεῖν, ἣν ἀνάγκη μαϑόνεα παρ᾽. ἑξέρου 
τὰν ἐξευρόντα κεήσασϑαι; * Συνέφη καὶ ταῦταν .0 
ἔφη τὸ μειράκιον, σύ, ὦ Πρόδικε, ὅταν εὔχῃ roig 


nct À nu t92 i j5 05 g9 ΣΝ j 
᾿ς Ἂ) e ὅκοῖον. 1 **) ge. ἐρύμασι, Lu LIT) s σένα ας 
w***) vo. αὐτῷ. 7) «ÀÀ, οὐδὲν ῴετο' διαφέρει ; 
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4t. pecuniam poterit. $mpendero. bono iniustos.et 3n» 
áuste facere cupiens , , peccábit, , sin autem mon. erit dis 


ves honio,.non habens undà. impendat. :neofaóeredo- ' 


terit quas, olt ;., quogirca nec paccobii. « itaque:etiam 
couducet homini magis divitiis cavere, - si minus-faetu- 
ius 6st. quae-volt , « volt aüleim flagitiosa.. rursus vero 
aegrotare mtrum: dixeris analii,. an. bonum ésse? Μά», 
lüth equiden» «.Quid ὃ. videnturné tibi aliqui .homines - 
. intemperautes.esse.? Mihi vero· Nonnue igitur, si την 
lius sit ad: valitudinem huic homini se abstinere cibo et 
polionereliquisque rebus quae: iucundae vidóantur-esse, 
ille vero proptér. intemperantiam non'possit se absti- 
. nere;; melius: huie: homini fuerit non: haberé unde illa 
sibi comparet, .quam' copia serum necessariarüm ἀν 
fluere? ita enim nulla:ei fuerit facultas peccandi ; nee 
' si veliemeriter velit, . Videbatur autem bene et recte 
haec disserujisse Critias, ita ut, nisi praesentiuni pu⸗ 
duisset : Eryxiam, nihi] eum Prohíbuisséé ne surgens 
Critiam- verberaret: ita se: putabat: amagna. quadam rà 


privatum esse, quum intelligeret noi recte se'prius de. — 


divitiis sensisse. tunr ego Eryxiam videns ita affectat 
εἰ eavens ne longius procederet obiurgatio et conien- 
tio Hancce orationem, inquam, nuper in Lyceo- vir 
sapiens proferens Prodicus Ceus visus est praesentibüs 
adéo pugari, ut nemini potuerit praesentiam" 'perstía- 
dere.se vera dicere. quin adulescentnlus quidam ad- 
nodum juvenis et garrulus accessit et, quum propter 
eum consedisset, irridere et illudere et vexare eum 
coepit; rationem. petens eorum quae dixerat; atque 
etiam multo mapis se probavit auditoribus, quam Pro⸗ 
ditus, ' An vero, inquit Erasistratus,' poteris nobis 
referre orátionem ? Sane quidem; si tiveminechn, haec. 
enim fere,:utarbitror, fuit, ^ |. ὁ. 

Quaesivit ex eo adulescentulus quomodo arbitra 
retur malum esse divitias habere, ct quomodo bonum, 
tum ille suseipiens Sicut etiam tu nunc, inquit, ho- 

Tom, IX. — . Hh 
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μέντον, καὶ τῆς πόλεως καὶ τῶν νόμων. »ωλυόνεων;. Abe 


: κεῖν ὧν ἔμοιγε δοκεῖς, Οὐκοῦν, ἔφη» «εἰ μὲν. πλαύσιος (wr 


* 


| λῶς διειλέχϑαι. ὃ ὁ «Κριτίας, οὕτως, aer , εἰ μὴ " jm 
᾿ τοὺς παρόντας ὃ ᾿Λρυξίας, οὐδὲν αὐτὸν. ἐκώλυεν αἱ "m 


᾿ ἔφην ἐγώ, πρώην dy “1υκείῳ ἀνὴῤ * σοφὸς λέγων I 


- qvo), ὧν καὶ ἀργύρεον δυνατὸς ἀναλῶσαι, ὁ ——— 
ϑρωπος xal ὁ βουλόμενος. ἐξαμαρτάνφε, ἄν», * «4 δὲ. γε μὴ 391 
ὑπάρχοι͵ πλουσίῳ εἶναν τῷ ἀνθρώπῳ, (οὐκ ἔχων ὁπόθεν. 
ἀναλέσκοι,, ᾿ οὐδ᾽ ὧν διαπράττεσϑαι δύναιτο, ἃ βούλεται, 
ger. οὐκ. ἄν. οὐδὲ ἐξαμαρτάνοι.. διὸ καὶ λυσιτελοῖ ἂν τῷ ἀντ᾿ 
ϑρώπῳ. μᾶλλόν͵ μὴ εἶναι. πλρυσίῳ, εἴπερ ἧττον. διαπράξεται 
ἃ βούλεκαι, βούλεται ὁ δὲ μοχϑηρά. καὶ πάλιν: αὖ τὸ ; 
πότερον "ἂν φαίης κακόν, ἢ ἀγαϑὸν εἶναι; Kaxov. ἔγωγ, : 
τὶ à; δοκοῦσί τινές σοι ἀκρατεῖς vas dvüqornon ;, * | 
"m Οὐκοῦν *, εἴ βέλεϊον εἴη πρὸς yita, τούτῳ. τῷ ἀν- 
ϑρώπφ, ἀπέμσϑαι, σίτων καὶ ποτῶν. rai ζῶν. — M 
ἡδέων, δοκούντών. εἶναι, ὃ δὲ μὴ — τ εἴη, di. ἀκράτειαν, ] 
(nmt ἂν en τούτῳ τῷ ἀνθρώπῳ μὴ —— 
χποριεῖται ταῦτα, μᾶλλον ἡ πολλὴν, περιουσίαν. * 
ἐπιτηδείων; οὕτω γὰρ ἄν αὐτῷ οὐκ ἐξουρίᾳ m od 
dv, “οὐδ᾽ εἰ σφόδρα βούλοιτο. ᾿Εδόκές οὖν εὖ͵ καὶ 
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τύπτειν τὸν Αριτίαν" οὕτως ᾧετο μεγάλου τινὸς H 
cdi, ἐπεὶ αὐτῷ φανερὸν ἐγένετο ὅτε οὐκ ὀρϑῶς, τὸ 
τερον "ἐδόξαζε περὶ τοῦ τιλουτεῖν. καταμαϑων, δ᾽ ἐγὼ οὕτως 
ἔχοντα͵ τὸν -Egvklav. " καὶ εὐλαβούμενὸς, μὴ ποῤῥωτέρω, » 
λοιδορία" xal. ἐναντίωσις γένοιτο , Tovropi μὲν τὸν λὸ » 
«0g ὃ Keog ἐδόκει τοῖς παροῦσι φλυαρεῖν οὕτως, ( 
μηδένα δύνασϑαὶ πεῖσαι τῶν παρύντων οἷῷ ἀληϑῆ à i 
καὶ δῆτα καὶ μειράχιόν τὶ σφόδρα νέον προρελϑὸν καὶ σίω- 
μύλον; 'προρκαϑιζόμενον, κατεγέλα τὲ καὶ 4. vast. 
ἔσειεν αὐτόν, βουλόμενον λόγον. λαμβάνειν. ὧν ἔλεγε" 
livre. xal nol) μᾶλλον εὐδοκίμησε παρὰ τοῖς ὁ 1 
ἥπερ᾽ ó Τιρόδινος. "do οὖν, ἔφη ὁ ᾿δραοιδεράτος,, 
" ἡμῖν ἀπὰγγεῖλαι τὸν λόγον; Tlárv μὲν οὖν; 
* ἀναμνησϑῶ: ai ὶ γάρ nog ὡς ἐγῷμαι, end ἮΝ ἊΣ 
᾿Βρώτα pue αὐτὸν. τὸ μειράκιον πῶς. οἴξτας, ᾿ 


SERYXIAS '-— a9 —— 
sentire ; vel etian st de alia quacümque fe 
nisi in ea consentiretis, magis inimici pro amicis dis- 
cessuri essetis; nunc aütem, quum de eiusmodi re in- 
ter vos dissentiitis, qua uti necesse sit tota in vita, 
meguique referat utrum colenda sit ut utilis: necne, 
eaqué res non vilis sit, sed una de eis quae maximae 
Yideantür esse Graecis (patres certé hoc primum filiis 
suis inandaut, simul atque iu eám aetatem venerunt , 
qua sapere sei videntur, ut Circuamspiciant unde divi- 
tes fieri possint: nam ái quid habes, aliquo es numero; 
sin minus, nullo): haec igitur quum tanto opere ap- 
petatur ; vos autem in celeris cónsentientes de liac tam 
magna re discrepetis, et práeteréa quoque dissentiatis 
inter vos non de hoc utrum divitias habere nigrum sit . 
analbum, neque utrum leve sitan grave, sed utrum 
malum an bonum, ita ut etiam inimicitiam suscepturi 
sitis maximam, si de malis et bonis discrepare per- 


rexeritis, praesertim quum quam maxime arnici et - 


cognati sitis: ego, quantum in me erit, non negligam 
vos inter vosmét ipsos contendentes, sed, si ipse pos- 
sem, rem vobis exponens dirimerem controversiam; 
. munc autem quum ipse non possim id praestare, ve- 
strum autem uterque se arbitretur alterum posse δά, 
consensionem "perducere, paratus sum ad opitulan- 
dum quantum potero, ut intor vos conveniat quomo- . 
do $e hoc habeat. tu igitur, inquam, Critía, stude 
nos ad consensionem perducere, quemadmodum sus- 
cepisü, At, inquit, equidem, quemadmodum coe- 
pi, Eryxiam hunc libenter rogaverim an videantur 
ipsi homines esse iniusti et iusti, Sane hercle, inquit 

illÉe,;et valde quidem. Quid vero? iniuste facere 
ntrum malum tibi videtur esse, an bónum? .Malum 
mihi quidem, Videturne tibi homo, si adulteret vicia 
norum uxores data pecunia, iniuste facturus esse, nec- 
ne, praesertim et civitate et legibus vetantibus ? Iniuste 
facturus esse mihi videtur. «Aqu inquit, si dive, erit 
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ἐπειρώμην dedos! τῆς διαφορᾶφ᾽ ἡσχυνόμην ὡς ἄν εἰ πα: 
gov μὴ x6 ὅσον οἷός v ἣν ἐκώλυον — —— 
περὶ. ἑτέρου" οὐτινοζοῦν διαφερόμενον " μηδέν ri. μᾶλλον 
ἐμέλλετε, εἰ μὴ ὁμολογοῖεε᾽ τουτί, μᾶλλον ἐχϑρωὶ ἀντὶ gl- 
λων ἀπαλλαγῆναι" | 'γῦν δὲν ἐπειδὴ τετυχήκατε περὶ τοιοῦ 
του" πράγματος διάφέρομένω;, 9 ἀνάγκη προρχρῆσϑαυ nup. 
ὅλον. τὸν βίον, καὶ μεγάλα διαφέρει," πότερον ἐπεμελητέον 
ἐσεὶ τούτου ὡς εὐφελίμου ὅ ὄντος, ἢ OU, καὶ ταῦτα οὐ τῶν 
φαύλων, ἀλλὰ. τῶν μεγίστων δοκούντων εἶναι. τοῖς. “Ἕλλησιν 
(οἱ γοῦν πατέρες τουτὲ πρῶτον τοῖς σφετέροις υἱέσε παρα" 
ψοῦσινγ) ἐπειδὰν “εἰς τὴν ἡλικίαν τάχεστα ἀφίκωνται 10 d 4 
ἤδη φρονεῖν γ᾽ * ue δοκοῦσι, σκοπεῖν ὁπόϑεν πλούσιοι; ἔσον- C | 
ταῦ ὡς, ἂν μέν za ἔχης , ἀξιός τοὺ εἶ, ἐὰν. δὲ μή, οὐδὲ- ! 
ψός) " εἰ ob». σουδάζεται ni» οὑτωσὶ σφόδρα n ὑμεῖς δὲ 
τἄλλα. συμφεφομένωι περὶ τούτου. οὑτωσὶ μεγάλου. πράγμα: — 
τος διαφέρεσθϑε;, 4r δ᾽ αὖ πρὸς τούτοις περὶ τοῦ πλουτεῖν β 
| 


διαφέρεσθε. οὐχ. ὁπότερον. PUE Mx». οὐδὲ ὁπόκερον 


κοῦφον ἢ βαρύ , a ὁπότερον. κακὸν ἢ ἀγαϑόν,. dg ἂν 

μάλιστα καὶ εἰς ἔχθραν καταστῆναι», εἰ τῶν κακῶν τέ καὶ 

ἀγαθῶν". πέρι διαφέρεσϑε, καὶ ταῦτα. μέντοι. τὰ μάλιστα D 
φίλω 1τ6 ἄνερ, κὲ, 'συγγενέε " ἐγὼ οὖν,. ὅσον ὧν. ἐπὶ ἐμοὶ 

ἢν οὐ περιόψομαι ὑμᾶς αὐτοὺς αὐτοῖς, διαφερομένους, 

ἀλλ᾽ εἰ. μὲν. αὐτὸς. οἷός T ἦ, φράσας ἄν ὑμῖν ὅπωφ, 

ἔχει ἔπαυσα τῆς. διαφορᾶς * ψυγνὶ δ᾽ ἐπειδὴ avrog 

οὐ τυγχάνω οἷός v. dv, Auc δ᾽ ἑκάτερος — 
εἶναι ὁμολογεῖν ποιῆσαν " τὸν ἕτερον, ξεέοιμός tips. 
λαμβάνειν xa ὅσον ἂν δύνωμαι ν uie! διομολογηθῇ. X, 
ὅπως ἔχει τοῦεῃ, σὺ οὖν, ἔφην, Δ) ὦ Κριτία, ἐπιχείρεν, j 
ποιῆσαι ἡμᾶς. ὁμολογεῖν, ὥςπερ ὑπεδέξω; "m AX, dm 

ἐγὼ μέν, ὥςπερ ἠρξάμην» ᾿Βρυξίαν τοῦτον ἡδέως ἐροίμην ὦ 
ἂν S doxoUguw αὐτῷ εἶναι ἄνθρωπον. ἄδικος καὶ. 
Νὴ la, ἔφη ἐκεῖνορ, καὶ σφόδρα μέντοι. Ti δέ; πὸ a 
κεῖν πότερον. κακόν qo, δοκεῖ εἶναι, ἢ ἀγαθόν; Kn 
ἔμοιγε. “οκεῖ. δ᾽ ἄν σοι ἄνθρωπος, εἰ μοιχεύου τας, 
πέλας γυναῖκαρ, ἐπ᾽ ,ὠργυρίῳ, ἀδικεῖν ἄν, ἢ οὔ, i 


C9 γὸν ἔφη. 7o 57 s. φῶ} γὺ. a tto.. — 9* 
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i 
tar iU contra, vera dliegnts.. idque. fontosse. non mi. 
roin , -perinde.ac 8i ,.. duobus hominibus de littetis dis, 
| eeptantibus altero conténdente 8. primam. esse litteram 
. án Socratis nomine, . altero &,. oralio.eius qui diceret " 
«esse primam litterora. superior esset, «quam: eius qui 
«coutenderct principium. esse, .. Tum. circumspiciens / 
Eryxias , simül ridens et erubescens,. quasi 
uotiánterfuisseb superijori.sermoni, Equidem, inquit, 
Socrate ,.. non. tales arbitrabar debere. sermones 8880, 
quibus neque: persuadere quis posset.ulli praesentium 
neque ipse iuvarvetur ullo modo (qüis enim hominüm 
' wmquonz, .si.sapiat, sibi persuaderi paliatur, sapien- 
tissimos-mobis esse-divitissimos?): immo potins, quo- 
uiam de divitiis habenda:est oratio, demonstrari opor^ 
tet: imde -honestám ;sit sese. ditare et:unde: turpe,.et 
: ipsumi hoc divitias habere quale sit nlrum bonum; amu 
malem;- - Maque; inquam, posthac. cavebimus ; .. bene 
eniin: mones, "δὲ cur non ipse, quum.ostendas quos 
módo haberi oporteat orationem, instituis dicere utram 
- tibi videatur bonum esse divitias habere, an malum? 
siqüidem « superiores sermones non de hoe tibi viden- 
tat fuisse. . "Mihi quidem videtur bonum esse; inquit, 
divitias habere. - Volentem adhuc aliquid dicere inter^ 
pellans Criltias "Tu enim: dic- mihi, - inquit; Ery xia, 
bonumue ducis divitém esse? Sane: quidem hercle 
"profecto enim insanirem. ac neminem: ,puto esse quin 
ideih affirmet. Atque ego quoque, iuquit alter, arbi- 
tror neminem esse quem non efficiam mihi assentien-- 
ter^nommullis hominibus malum esse divitias habere. 
neque vero, ài bonumi esset, malum aliquibus nostrum: 
videri posset; "Tum ego eis dixi: Equidem, si'vos de: 
lioc dissentiretis , "uter vestrum veriora diceret de arté- 
- éfiiitámdi; quonat pacto quis optime equitaret, atque 
ipse eius artis peritus éssem eohdrer haue vestram 
coutrotérsiam dirimere: 'Budiret: enim -rne*nisi:prae- 
sens, quoad eius facere possem,. prohiberem vos dis- 
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C pay; λόγους δὲ kwag εἶναν ἐδιοὐεους, οὐδὲν᾽ «i aãus 


ΞΕ 


é Κριτίαρν Σὺ γὰρ εἰπέ μοι, ὦ ᾿Βρυξία» ἀγαθὸν ἠγεῦπὰ 


μήν, ἔφη ὁ ἕτερος, καὶ ἐγαὶ οἶμαι. οὐδένα Ovtava 


— ἢ ψευδεῖξ, δὺς λέγων ᾿ἄνϑρῶποξ τίερεγὶ , 

iy ἀνεἰλεγονεών,, "dc ot coq d rt'toi "καὶ nloveubedrÓ Ὁ 
ἡμῖν εἰὸδΐ, xai ταῦτα τοιαῦτά δ΄, ψευδὴ λέγων ἀληθῆ Δεῖ C 
ἡὁνεών᾽ "καὶ "οὐδὲν μὲν feug ϑαυμασεόν, ὁμοίωξ ὥςπερ εἰ 
δύ ἀνθρώπω, περὶ γράμμάτων λεγοίξην ; ὃ μὲν φάσχων τοῦ 
Σωκράτους ἀῤχεὶν δίγμα, ὁ δ᾽ “ἕτερος ἄλφα, οὗτὸς ἂν εἴη ] 
apttévàv d: λόγον d toU λέγοντος ἄλφα -ἣ᾽ τοῦ φάσκοντος 
εἴγμα ἀῤχήνν ερεβλέψας dà πρὸς: tovg παρόντας "δ΄ ᾿Ερὺ5 
fag; ἅμα γελῶν τε καὶ ἐρυθριῶν; " ὥςπερ οὐ παρὲν tg - 
ἔμπροσϑεν λελεγμένοις, "᾿."γαὺ μέν, ἔφη, ὦ «Σώκρατες, "οὐ" 
πὐχοιοίτους ὥμην 'δῶν τοὺς λύγους εἶνε; olo cipe | ἂν i I 
σαὶ δύναιτό τις μηδένα τῶν παρόντων: μήτ᾽ :ἂν | 


᾿ μηδὲν am αὐτῶν (τίς : ydg» ἂν ἰνθρώπῳν ποτὲ 'πεισθϑεϊῃ 


γοῦν ἔχων; tig οἱ 'σοφὥτατον ἡμῖν “πλουσιώτατοι;): «ἀλλὰ 

μᾶλλον, ἐπειδὴ mépl 'ποῦ πλουτεῖν" διαλέγεσθαι δεῖ, ῥάδθὲν 
καλόν ἐστι πλὺυτεῖν καὶ. ὀπίόθεκ. αἰσχρόν καὶ DIE 
πλούσιον εἶναι ὅποϊόν πἰ ἐστε, *) πότερον ἀγαθόν, ἢ πα! 
xiv; Εἶεν, ἔην ἐγώ" τοιγαροῦν τὸ λοιτιὰν δὴ φυλαξόμεν — 
Qa** καλῶς: δὲ καὶ oU ποιεῖς παραινῶν, ᾿ἀλλὼ τί οὐκταῦ! E 
τὸς» ἐπείπερ' εἰφηγεῖ τὸν λόγον y ἐπεχείρησας εἰπεῖν πίόπετ 
οὖν σοι δοκεῖ ἀγαθὸν εἶναι τὸ πλουτεῖν; 7 κακόν; dnte 
δήτεερ οἵ y ἔμπροσθεν λόγοι οὐ περὶ τούτου δοκοῦσί dM 
εἰρῆσθαι. ᾿Βμοὶ uiv τοίνυν δοκεῖ ἀγαϑὸν εἶναν, ἔφην πὸ 
πλουτεῖν. "Eres δ᾽ αὐτοῦ τι βουλομένου. λέγειν, - ) e 






















πλουτεῖν; “Εγωγε νὴ- “ἰα ". ἢ γὰρ ἂν. μαινοίμην. ᾿ ai 
δένα γε οἶμαι εἶναι ὕςτις ἂν οὐχ. ὁμολογήσειε ταῦτα: | Kal 


ποιῆσαι ὁμολογεῖν ἐμοὶ ἐνίοις ἀνθρώποις " κακὸν εἶναν d | 
πἰουτεῖν. οὐκ «ἂν OU», εἴπερ ἀγαϑὸν ἦν» κακὸν ἡμῶν. 
lvioig ἐφαίνετο. «Εἶπον οὖν αὐτοῖν. ὅτυ ᾿Εχώ τοι. μᾶς», εἰ 
μὲν ἐτυγχάνετε. περὶ τούτου διαφερόμενοι, ὁπόκερος, ἡμῶν 
ἀληθέστερα λέγει, περὶ ἱππασίας. ὅπως ἄν τες gud; * 
i 


js ἂν ὑμ 
iU 


πεύον» εἰ μὲν αὐτὸς ἐτύγχανον ἱππικὸς ὦν, αὐτὸς 
*) 70. τὸ πλούσιον εἶναι ἄνϑρωπον, εἰ (ovi, ΤῊ 
: πον 
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quam illius saplentiam ;; nam sl —— sint qui 
— sapientiam et quae ab ea proficiscantur pluris 
faciat , multo. magis- bio possit vendére,, si-cuius rei - 
: indigeat: et, velit tum. ipsam: tum eius opera vendere, 
an.domus quidera. usus , multus est, et, necessarius ,. et 
magnopere ad  vitae-commoda hominis refert, in "tali 
potius domo habitare, . "quam in parva et:vili domun- 
cula , sapientiae vero.usus non habet'pretiuni, . parvi« 
qué réfert-utrum aliquis. aapiens sit y. an rerum maxi- 
maruin imperiLus ?.. ag hoc contemnere putas. homines - 
nec. eius. esse emptores; -cupresso vero domum ornans 
- teet lapidibus Pentelicis multos indigere eosque. eme4 
ro velloꝰ ergo:si quis sapiens sit gubernator: vel.mew 
, dicus artis.suae peritus vel. aliam quam hüiusmodi ar⸗ 
tium beno et recte factitet, - quibusvis. apibus quae in. ᾿ 
divitiis maximae: habeantur: praestantior sit: . is- vero. 
qui bene : possit. tam .ipse de se:quam de. altero -àta« 
tuere, quómodo-optime rem gerat, ..non: possit hoo 
vendere, siquidem voluerit hoc facere? . Suscipiens ἐξ: 
torvum intuens Eryxias, tamquam offensus: quodama 
modo;:'Tu sane, inquit, Socrate, si. verum-te dicere 
oporteret, - te: affirmares Callia :Hiipponici filio. divi« 
tiorém esse; quamquam te nor imperitiorem esse eon⸗ 
otdes illins rerum maximarum, sed sapientiorem 5 
at'nihilo magis hanc ób causam divitior es. — Fortasse: 
enim, inquam, tw opinaris, Etyxia, hoscé quos nuno 
cotferamus 'sermonés esse iocum; etenim non vere: 
sic'se habere, sed similes esse calculisin ludo coleu& 
loram,: quos ducens possit aliquis collusores ita vin 
. €éré ut riesciánt quomodo snos illis opponat. fortasse: 
igitur etiam de divitibus censes- nihilo: magis quidem: 
:éür $6 sic habere, *sermones autem quosdam esse hu⸗ 
iusmodi nihilo magis Xeros, quam falsos, quos adhi-, 
bens vineat homo -advérsarios ut concedant sapientis: 
simos etiàm divitissitmos nobis esse, licét-ipse mentia 


. - * 
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o0ni; καὶ ἁπάντων: εὐπορεῖν. παραχρῆμα: - ἘΣ. γε τυγχά- 
ψοιὲν, “ἔφην ἐγώ," οἱ ὄντες. ἄνθρωποι. δεόμενοι τοιαύτην 
σφίσιν. οἰκίαν γενέσϑαι * μᾶλλον, ἥπερ, τὴν ἐκείνου σοφίαν" Ὁ, 
ἐπεὶ εἴ γε τοιθῦτοι εἴησαν. οἷοι. τὴν τοῦ ἀνθρούπιου 'ϑοφίαν 
περὶ πλείονος εἰγεῖσθαι wal τὰ ἀπὸ ταύτης ᾿γεγνύμενα,, noii πολὺ 
μᾶλλον οὗτος ἔχοι διατίϑεαϑαι, " εἴπερ τυγχάνοι 49 τε διό- 
μένος. καὶ. βούλοιτο, καὶ αὐτὴν καὶ τὼ ἔργα τὰ ἀπὸ ταύτης 
διρείϑεσθαι. ἢ τῆς μὲν οἰκίας. ἢ τε. χρῆσις πιολλὴ τυγχώ- 
πεν οὖσα καὶ. ἀναγκαία, «αἱ μεγάλα τῷ ἀνθρώπῳ rd δια- 
φέροντα τὰ πρὸς. κὸν βίον». ἐν τῇ τοιαύτῃ οἰκίᾳ οἰκεῖν 
μᾶλλον, ἢ ἐν σμικρῷ wal. φαύλῳ. οἰκιδίῳ ν.. πῆς. δὲ o7 
φίας ἥ τε χρεία ὀλίγου." ἀξία καὶ τὰ 'ιδιαφέροντα, σμοιράγ E 
ἢ συφῷ ἢ ἀμαθεῖ εἶναυ περὶ zàv. μεγίστων; "ἢ τούτου. μὲν 
καταφρονεῖν τοὺς ἀνθρώπους sal. μὴ εἶναν. ὠνητάς,, τῆς 
δὲ πυπαρίτεου τῆς ἐν τῇ οἰκίᾳ. καὶ Πεντελικῶν λέθων ποὶ- 
λοὺς τοὺς δεομένους τε καὶ damage πρίασθαι; oUm 
ἄν. εἴ, γε “σοφὸς εἴη αυβερνήτης,. οὐδὲ ἰατρὸς σοφὸς τὴν: 
τέχνην, ἢ τιν᾽ ἄλλην row τοιουτοτρόπων:. πεχνῶν εὖ καὶ 
| καλῶς. δύναιτο ! μεταχεερίζεσϑοι , οὐδενὸς ὅτου οὐκ ὦ dv inr 
μότερος ein τῶν κατὰ τὰς οὐσίας μεγίσεων.- κεημάτων, ὃ 
δὲ δυνάμενος εὖ βουλεύεσθαι xal αὐτὸς. αὐτοῦ πέρι καὶ 
ἑεέρου, ὅπωρ ἄν ἄριστα πράττοι, οὐκ dv dpa δύναιο 
διατίϑεσθαι, εἴπερ βούλοιτό γε τοῦτο πράττειν ; * *'Tao- 95 
᾿ λαβὼν δὲ δὲ καὶ ὑποβλέψας. δ ᾿Ερυξίας, ὥρπερ τε ἀδικούμε- 
9005 Σὺ γὰρ ἄν, ἔφη, ὦ Σώκρατες; εἰ δέοι, σὲ τἀληθῆ 
λέγειν, , φαίης ἂν εἶναι. KalMov τοῦ “Ἱππονίκου πλουσιοτες. 
qoc" καίτοι οὐκ ἂν ἀμαϑέστερός n ὁμολογήσαις ἂν εἶναν 
'περὶ οὐδενὸς τῶν μεγίστων, ἀλλὰ σοφαίεερος" καὶ οὐδὲν 
μᾶλλον διὰ τοῦτο πλουσιώξερος εἶ, Ἵωρ. γάρ, ἦν δ᾽ ἐγώ, 
σὺ oí, ὦ Routla , τουτουσὶ μὲν τοὺς λόγους, φῦς p 
διαλεγόμεθα , vas παιδιάν" ἐπεὶ οὐκ ἀληϑῶς " " οὕτως B ' 
ἔχειν, ἀλλ᾿ ὥςπερ ἐν τῇ πεττείῳᾳ εἶναι πετιτούς, οὖς tiri 
φέροιτο, δύναιτ᾽ ἄν τοὺς ἀντιπαίζοντας ποιεῖν ἠκτᾶσθαι, 
οὕτως ὥςτε μὴ ἔχειν͵ ὅ t& πρὸς ταῦτα ἀντιφέρωσιν. φως 
οὖν καὶ περὶ τῶν πλουσίων οἷεν μὲν οὐδὲν τὸ μᾶλλον οὕτως 
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. nitate; ien qui-liaberet is- divitissimus esset? Vero: ' 


lam:si quis nunc accedens:e nobis quaereret O Soerá- 


fes :et-Evyxia:ct-Erasistrate, potestis mihi dicere'quid 


sit homini res plurimi facienda?-: am haec quam possi- 
dens: homo : optime: deliberet: quo :pacto quant optime 
ei; uas ápse-et tamicorum nés gerat? quamnam hime: 
exe diceremus ?:; Mihi quidém: videtur ;' Socrate; felia 


cllas-plurimi facienda esse homini. "Nec méle; nó 
qnàm;: nonu: vero hos: hoinnes:felicissimos putabis | 


nlus.esséj^qui-maxime bene-réin gerant?" Milii' zaus 


videnfur. Nonne hi^optime gerent; qui minium fü $8. 2 
"ipsos: et ἀπ: ceteros homines: péccábunt sed Bliriug 


récte facient? ' Sane quideni; Nonhe' qui sciunt'mo4 


het bora et quae faciunda sint: quae noh ; lii vectis- 


aliud est. generis. einsdem ?: quid sapientia, prodesset?" 


m 


sime facient et-miüimum peeeabu nta— quoqus 


coueéssit, Nunc igitur nobis reperiuntur Widenr vij M. 


supientissimi et- rectissime fücientes et felicissimi et di^ 
Yilissimi , siquidem sapientia. rés videtur maximi desti- 
manda; VEGA: Ὁ At veró, suscipiens. inquit Era-' 
sistvatns γ᾽ Socrate, "quid utilitatis praeberet homini, 


si'sapientior esset 'Nestore, 'ad vireidum autem'heces- : 


saria non haberet, cibos et potus et vestes et si quid, 


vel: qui. hie divitissimus erit, "quem nihil prohibebit: à 
méuidicitate, "quippe nihil: eorum" habentem quàé sünt 
mecessatia? Ὁ Admodum: videbatar-hie quoque "aliquid" 


dieere." Atmum, inqüam, qui sápiéntiam. possideat" , 


hac sit conditiótie , si his indigeat, sin vero aliquis 
Püljtionis domum possideat eamque guro et argento' 
référtam, nullius rei indigeat? ΑἹ, inquit, hunc, 


"quidem hihi: prohibet nuuc slatim vendere opes et 


pro his ipsis hábere éa quibus indigeat ad victum, vel 


.eliam nummös, quibus haec' sibi comparare possit" 
omnibusque: flic abundare. Vero, si ei contigerint 
: imquaur, homihes; qui huiusmodi domum malint ΤῊΝ 
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Οὐ γάρ. . inii. "T ἄλλο φαίνουπο, πλείονος ἄξων 
τῆς υὐγιείὰς,, d τοῦτο «κεκεημένος, οὗπος͵ ὧν, πιλουσιώτατορ,. 
εἴη; Neb. É δὲ δή! rag. ἡμᾶς ψυψὶ περορελθον» ἔροιτο, 
v Σώκρατες, καὶ | Egukin xai, ᾿Βραίφερᾳτε, ἔχοι Fn Ah 

sv. μοριεί ἔστιν ' * ἀνθρώπῳ." πλείστου, ἄξιον χεῆμα; «pa E 

(20 πρῦτο d: κτησάμενος ιἄνϑρωπος ἄρεστα  βουλεύοιτο. περὶ 

τούτου, ὅπως ἂν βέλειστᾳ May πράττφι͵ τα τε, αὐτὸς. αὐτοῦ, 
. πράγματα. καὶ τὰ, τῶν φίλων; “τί ἄν, εἶναι τοῦτο φήσαμ- 

uti. — uod μὲν, δοκεῖ, εἶ, Zuisgazag, σοὺ 
ἄξιον ἀνθρώπῳ, eva. Koi; οὐ κακῶς Ya ἔφην, ἐγώ" Wi) 
ἦρα γὲ πούμηυς ἂν viov. ιἐνθρώπων, εὐδρμμονεσεάτουρ ἧι 
σαίμεϑα Spass οἵερνες, μάλεσεα: εὖ πράξεριαν Ἐμοὶ 7οῖν 
δοκοῦσιν. Οὐκοῦν, ἂν οὗκοι͵ ἄριατᾷ, εερρίετοιεν,», , ft 
καὶ ἐλάχιστα. ἐξαμαργάναιεν. περὶ σφᾶς αὐτοὺς καὶ, 
τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους, τᾷ δὲ πλεῖσεῳ ρλροϑοίν: ἱ 
[3 Οὐκοῦν οἱ οἱ ἐπισεάμενοι τὰ κακὰ καὶ τὰ ἀγαϑά,, δαὶ 

| * ὅσα πρακτέα καὶ ὅσα. Abra ἂν ἀρϑό; era. —— 
E ἐλάχιστα ἐξαμαρτάνοιεν;΄. — 333 «ταῦτα... T 
ἄρα inte “φαίνονται 0 eroi ἄνδρες σοφὠτατοὶ τε καὶ 
ἄριστα , ἰράττοντες x ,εὐδωμμονέστατος, καὶ πλουσεωτατῶι, 
eine. ἄρα σοφία τοῦ πλείστου ἄξιον κεῆμα' φαίνε 
Ναὶ. “ἂν, At ἔφη A a. pose gt Zóx — 
Ln τὶ T ὄφελος εἴ 19 j ἀνϑρώπῳ . d | σοφώτερος uy dc 

D 
τοῦ Νέο o6, τὰ , ἐπιτήδειὰ᾽ * τὰ πὶ 0g 1 τὴν δίαιταν. μὴ 
τυγχάνον ἔχων, σιτία καὶ ποιὰ καὶ Ur xai | εἴ τε Hio 
τῶν τοιούτων. ἔσει; τί ἂν 2 aogía- ogelaln ,.— " 5 πῶς E 
οὗτος πλουσιώτατος εἴη; ὃν qe οὐδὲν xo ὕει πεωχεύεινρ 
μηδενὸς a  εὐποροῦντα τῶν ἐπιτηδείῳν i Σφόδρα. οὖν 
ean καὶ € οὗτος λέγειν" τὶ." Aui πότερον , "n δ᾽ ἐγών , ὁ | 
μὲν i τὴν σοφίαν κεκτημένσς,͵ gioi ἂν τοῦτο, Hu ἐνδεὴς 
γένδιτο τούτων, εἰ δὲ τις * τὴν ἸΠουλυτίωνος οἰκίαν κεκτῆ- 
— din «al πλήρης εἴη ᾿χρυδίου καὶ ἀργυρίου n ἡ οἴκϊα, 
ὀὐκ ἂν δεὴϑείη οὐδενός ; AA, , ἔφη, τοῦτον μὲν υδὲν 
sides Lnd xir διαϑέμενον᾽ τὰ xri τα uv ἄντ᾽ av- 
ἐών τούτων, ᾿ὥνπερ "καὶ τυγχάνει, Ad εἷς — v 


dg δ᾽ bit 'yopisua dA δεοὺ nw δυϑήθεεαι πόρίξ' 






ÉRYXÉAS ——— am 


tus;  digitüinr intendens ἢ ad 'emim Jegstoruia; -Hicoe) 

. inquit, "Socrate, "divitissimus est Siculorum et Tale: 
rutn;: quidni? Tixiquit quum tam multa soli iu 
possideat, ^at; si"quis velit, permultos. possit agros 
olere? et hi quidern tzles sunt, quales álii nulli 
Giáecorum certe in his terris. praeterea reliqua omnia 
éi sunt quibus divitiae censentur, mancipia etequi et 
aurum et argentum. Hunc ego videns sese parantem 
ad plura de hotüinis divitiis garrienda interrogavi Quid 
vérb, Erasistrate? vir qualis videtür esse In Sicilia ? 
Hie, inquit, 'Siculorum et Italorum omnium et vide— 
tur et est magis improbissimus quam divitissimus, adeo 
üt; si quem velis Siculorum rogare quemnam censeat, 
improbissimuim esse atque divitissimum, nenio alium 
dicturus sit quam illum. . Axbitratus autém ego rion 
dé rebus euni parvis loqui, sed'de eis quaé maximae 
viderentur esse, de virtute et divitiis, quaesivi utrum 
diceret" divitiórem hominem, €ui duo essent talenta. 
árgenti, an ager duo talenta valens. Puto equi- 
dem, inquit, €ui ager. Nonne, etiam, inquam, 
éadem xatiorie , si cui erunt vestes vel stragula vel ce-- 
tera pretiosiora, ' quam quae peregrino sunt, hic erit 
divitissimus? Hoc quoque concessit. Si vero optió- 
fem tibi quis horüm daret, utrum velles? Equidem, 
inquit, pretiosissimum. VUtro te modo putares divi- 
i esse?" Hoc modo. Nunc igitur hic videtur nobis 
divilissimus esse, qui pretiosissima possidet, - Vero,. 
iuquit. - Ergo, inquam, sani aegris divitiores erunt, 
si sanitas res est pretiosior , quam aegri opes. nemo 
est enim quin se malit bona valitudine uti, parum 
pecuniae habentem potius quam regis magni opes pos- 
- Sidentem aegrotare ; quippe pretiosiorem existimans, 
esse sanitatem; neque enim eam praeferret, nisi ma- 
ioris eam pretii. haberet quam opes. Non. Nonne 
eliam si quid aliud videretur pluris faciendum 6550 δᾶ- 
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. d Σώκρατες, ἡλδυδιώτατξδὲ ἔστι rd» Σωμλιωτῶν καὶ "κα- 
Aug. πῶς δ᾽ οὐχί, ἔφη, ᾧ γε ὑπάρχει γῇ τε ἄφθονος 
οὕτως, ὥςτε εὐπορίαν εἶναι,. εἴ τις βούλοιτο, πάνυ πολλὴν 
(0 δεωργεῖν; mal αὕτη μὲν τοιαύτη οἵα. οὐχ ἑτέρα ἄλλη ἕν 
. y* τοῖς “Βλλησιν, ἔτι δὲ τἄλλα τὰ εἰς πλοῦξον ἥκοντα 
ἁπλᾶ, *) τὰ ἀνδράποδα καὶ ἵπποι καὶ χρυσὸς καὶ ἄργυ- 
eoe. Ὅρῶν δ᾽ ἐγαὶ αὐτὸν ἀναχόμενον, οἷς ἀδολεσχήσοντα 
περὶ τῆς οὐσίας τῆς τοῦ * ἀνθρώπου, ἠρόμην, Τί. ϑαί, 333 
ὦ ᾿Ερασίστραχε; ἰνὴρ, 75010, τερ vas, do $4» τῇ Σικε- 
λίᾳ; Οὗτος; ἔφη; Σρκλιώξων xal ᾿Ἰναλιώωξων καὶ δομῖ 
καὶ ἔστε πλέον πάντων πονηρότατος ἢ ὅσῳ πλουσιώτατος, 
οὕτως ὥςτ᾽, εἴ τινα βούλει “Σικελιωτῶν ἐρωτᾶν ὄντινα ze- 
νηρότατον νομίζει εἶναι xal πλουσεώτατον , οὐδεὶς ἂν φὴ- 
σειὲν ἄλλον jj τηῦταν.  Οἰηθεὶς, δ᾽ αὐτὸν Eye οὐ), περὶ σμν- 
wQU» τὸν dyow ποιεῖσθαι, lid περὶ τῶν, μεχίσεων du- 
κοὐντων εἶναι, ἀρετῆς * se. πέρι. καὶ miovrav, . eo B 
πότερον ἄν φαίη πλουσιμῴξερον εἶναι ἄγϑρωπον, ὅτεῳ dn 
τυγχάνει τάλαντα **) ἀργυρίου, ἢ ὅτῳ ἀγρὸς, Apos δυοῖν 
ταλάντοῖν, Οἶμαι μὲν iei, ἔφη, ὅτῳ ἀγρόφι Οὐκοῦν, | 
ἔρην ἐγώ, κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον, καὶ εἰ ξυγχάρον τῳ lén 
τὴς VL e, ἡ, σερώματα ἢ τἄλλα Pre πλέονος ἄξια ἢ ὅσου — 
τῷ ξένῳ, οὗτος εἴῃ ἂν πλουασρώτερος; Συνέφῃ, καλιταῦτα, ὦ 
"Εἰ δέ τίς σοι διδοίη αἵρεσιν τούτοιν, πότερον ἢ dv Bou- € 
Aor; "Hp μὲν ἄν, ἔφη, τὸ, πλείστου. ἄξιον, Hor 
ὧν οἰόμενος πλουσιώτεῤρᾳ εἶγαι; Οὕτως. ANvrl. uiv ἄρα 
Φαίνεται οὗτος ἡμῖν ὧν, πλουσιωτᾶτος, ὄρτες, πλείστου & 
(c βἔκτηξας,  γαὶ, ἔφη. Οὐκοῦν, ἦν δ᾽ ἐγώ, oi, ὑγιαίνοντες 
τῶν καμνόντων πλουσιώξερον. ὧν εἴησαν, εἴπερ 3 


| 
| 
| 
* ] 
πλείονος ἄξιον κε 


iv 
ἥμα, ἢ τὰ τοῦ κάμνοντος. χρήματα. mi 
δεῖς 7 ἂν ^y οὖν Gori οὐχὶ προτιμήσειεν ὑγιαίνειν ὁλί- 
gov κεκτημένος ἀργύριον μᾶλλον, ἢ τὰ ϑαφιέως͵ " τοῦ μὲ᾿ D 
γάλου χρήματα κεκτημένος , voti» , dior, $n πλείονος, 
^ ἄξιον οἰδμενος εἶναι τὴν ὑγίειαν" οὐ γὰρ ἂν ποτὲ npog- 
fro - S — M ΩΝ i * : : 
EL ᾿Μὴ nporaispoy ἡγεῖτο εἶναι τῶν χρημάτων. 


Ὁ ἴσν ἅπανεα. 142} ἄλλ δε ᾧ ὃν τυγχάνει τάλανέον ^ M 
9**). xg. σὐδιὲς yàg. do 191... ! "5.12. 22 ᾿ 
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Quum —— is j poitk τορι! "bici ego 
et Erysias'Sterieüs, accesserunt ad nós Critias et Era- ; 
sistràtüs Phüeacis ; Erasistrati filii, fratris filius, nu- 
per áutem: tunc revenetit δ᾽ Sicilia illisque locis Erasi- 
' Status, accedens igitur Salve, inquit, Socrate. Et tu. 
quoqué, inquam; quid" veró'*^ ecquid. novi e Sicilia 
nóbis habes dicere? Sane quídém. at voltis, inquit, 
primuni consfdümüs ?- : defesáus ehiin sum. | lieri - profe- 
etus Me vore Etiam, si videtur. ' Quid. igitur, in- 
quit, volti priĩmum audire éx cis quae íllic geruntur? 
dirüm' de Apsis illis quid agant, an quomodo. affecti 
sint érga civitatem nostram? 3lH enim mihi videntur 
iu animati 'essé in nos ut crabrones; nam hi quoque, - 
dis" paullulum: eos irritat et lacéssit, ^ insuperabiles 
edi "donec: eos ádoriare et cum omni sobole 
deleag εἶδ etiam Syrácusài, "nisi quis serio agens 
ermagná curi clásse illue- venerit, nullo modo illa 
civitas impéHiU "nostro subficietur ; exiguis yero his. 
6o js | magis éxXacerbantur, ita nt nobis quam mole- 
; 'évadánt; miserunt. vero ' eliam nunc ad, nos le- 
gatos, ;' tnihi Quidem videtür, civitatem nostram 
molientes. decipere. | Nos vero:dum ita disserebamus, 
accidit ut legati Syr acusii petes. tum Erasistra- 
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᾿ λέγειν ἡμῖν; Καὶ πάνυ. ἀλλὰ βούλεσθ᾽, ἔφη, πρῶτον κα- 
ἐκεῖ; πότερον περὶ αὐτῶν -ἐκούνων ὅ᾽ τὸ πράττουσιν» ἦ 


'καὶ γὰρ τούτους ἐὰν zig! κατὰ σμικρὸν ἐρεϑίζων * ὀργίσῃ, 
E γίγνονται, ἕως τις αὐτοὺς ἐπιθέμενος πανοικὶ ἐξέ- 
An ovrog ob» xal oi Συρακόσιοι, εἰ μή τις ἔργον ποιῆ- 


aule ἡ nue, ἔσται ποτὲ ἡμῖν ὑποχειρία " ὑπὸ δὲ τῶν 


| πρέσβεις, εἷς μὲν ἐμοὶ ϑοκεῖ;. βουλόμενοί * g, ἐξαπατῆσαι 


Φ.“ . 
/ ᾿ 1 


is ΤΡ 1} x «49 








4a cen slAS IR a). πα ΣῪΝ de ἢ put 
XT εδας EL e ) $?* 4€ E Ns i Ἔ j 
"Evorsévones. — ἐν τῇ ὁτοᾷ — Διὸς τοῦ 
ἐλευϑερίου ἐγώ ze καὶ ᾿Ερυξίας ὃ Zxegetug?: «εἶτα. προῦ- 


qiios ἡμῖν «Κριτίας. v2 καὶ. ᾿Ερασίφερατφῳ. Φαίακος ὦ 


τοῦ ᾿Ερασιάτράτου, ἀδελφιδοῦς... «ἐεύγχανε. δὲ τύτε seni 
παρον «nd ZwxeMioc xol κῶν τόπων πούτων δ᾿ δρασίσερα 
τος. προρελϑὼν δ᾽ & ἔφη, Χαῖρε, ὦ “Σώκρατες. «t «Καὶ ec Β 

γε; ἦν δ᾽ ἐγώ" τὶ γάρ; καλόν τὸ *) ἀπὰ Σικελίας ἔχεις 





ϑιζώμεϑα; κέκμηκα͵ γὰρ χϑὲς βαδίσας Μεγαρόϑεν. Πάνυ 
7. εἰ δοκεῖ, Tl οὖν, ἔφη, βούλεσϑε: πρῶτον ἀκούειν τῶν 
ὅπως πρὸς τὴν πόλον ovo τὴν ἡἱμετέραν; ἐχεῖνοι L 
ἐμοὶ δοκοῦσι πεπονϑέναι πρὸς ἡμᾶς οἷόνπερ οἱ oqme 


σάμενος σφόδρα μεγάλῳ στόλῳ ἥξει ἐκεῖσε, οὐκ ἔστιν. ὅπως 


σμικρῶν τούτων ἂν μᾶλλον ὀργίζοιντο, οὕτως ὡς ἂν 
λιστα χαλεπώτατοι εἴησαν. πεπόμφασε δὲ καὶ νῦν ὡς ἡμᾶς 


τὴν πόλιν. Μεταξὺ δὲ ἡμῶν διαλεγομένων dgio oi 
Συρακόσιοϊ πρέσβεις παριόντες. εἶπεν οὖν ὃ ᾿Δρασίσερα- 
τος, δείξας εἰς τὸν ἕνα τῶν πρέσβεων, Οὑτοσὶ — ign 


*) To, καινόν €& | ' 
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quod mon sit asscquatur; nemo iam de εἰν quae non . 
eunt deliberabit; futura — sunt eorum quae non. 
sunt; nonne? 

$i. Mihi quidem ita FN ), 

So. Neque vero ullus hominum poterit, quum 
futura non atequins, vel Mem vel — esse con- 
siliaris, — ' ^: 

Si. Non vidis E 

So. Neque etiam vel sedile vel detieior alter al- : 
tero erit consiliarius, si neque magis neque minm n as- 
Ἐν qutt αν. 34 oj] 

Si. Minime vero. * (S σὰ .; 

"So. Quorsum igitur mill — — 

— alios bonos, alios malos consiliarios? an opé- 
ae pretium est * — NP ΩΝ 


— oe 
νι" *. 98 t9 $ " M teu 
* E e - 
" "T e. . Φ T τῇ * pw 9. 
^ (mE e εὖ 
- "id * E “ c Dh. * 
"(vog 1$ $.414 - 
' ' 
Ἂν 
., 
vcf. 1 
4 : » “ὖν 
1 i4 4" 
^ 4 y ας * 9 « 
Mr 
͵ ' ν 
ι 
en, " 
e. 
vua daos D ovn. a Mis, ο j^ 





| 
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ΣΙ. Οὐ ΟΝ | 
38. Οὐδὲ γε — οὐδὲ sexofovióengos τες 
eoe ἑτέρου εἶναι , *) εἰ " xal μὴ ἐπιτυχέστερος, καὶ ἅπο- D 
m. — εἴη τοῦ μὴ Pu ] QM 
AL Οὐ γὰρ oiv. à; 
. XQ. Ἰρὸφςφ τἰ᾿ ob» ποτὲ —— ἄνϑρωποι 
— ἀποκαλοῦσιν᾽ ἀνθρώπους εὐβούλους T8 καὶ xaxo- 
- υϑούλους εἶναί τινας; ἄρά ye ἄξιόν, lors καὶ αὖϑίς ποτὲ 
“περὶ αὐτοῦ μὰ — dien ME LE 
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So. Nome igitur et Bene :dellbersmiós el "mal 
omnes eue tco in n neque sunt neque. e 


slitorvat.. nequa atre liabent, side faurie 
deliberant? ME : 5 rA 
Si. Videntur vero. Am wint OY GAZ 


Td Puiaeus àulem dien posse — asse: datnr 
E. quod non sit sívé bene sive nialé? ' ie 
Si. Quomodo hoc dicis? ἢ EAM FX E: e e 
So.Ego tibi; exponam, quad valo. iere — 
modo. "ex aagittariis, multis, quemado. coguovezis.bo- 
unus et. pravus qui sit? an hoch quidem haad difficile . 
fuerit repertu? fortasse enim πα μι δον mielám alis. . 


quam sagittis petere; nonne? 
Si. Sane quidem. ^ 


——i 


EI 


So. Nonne vero ei qui saepissime melam recte 


tetigerit vicloriam decreveris? 

Si. Vero. T " 

So. Sin autem meta nulla esset posita quam sagit- 
lis tangerent, sed quisque sagittas iaceret quocum- 
que vellet, quomodo discerneres bene et male iacien- 
tem? | 

Si. Nullo sane modo. 

So. Nonne etiam deliberantes vel bene vel TUM 
si nesciant de quibus deliberent, non habueris quo 
 discernas? ^ d 


* 


Si. Non. v | e 


So. Nonme si de' rdbis Taturis deliberant ii qui 
deliberant, de rebus quae non suutdeliberant? 
Si. Sane quidem. 
So. lam vero id quod .non est non potest quis- 
quanr attingere; au eggim tu opiuaris quemquam id - 
quod non sit posse aliquo modo attingere? - ; 
δὲ, Nullo prorsus modo. 


So. . Itaque, quoniam fieri nequit, ut — id 


Tom. IX. ς "ox "MENS 
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464 : Land zx Yo 0c. 
' ' 

Z8. “Ἄλλο τον ὦ τε εὖ βουλευόμενοι καὶ οἱ χα- 
— “ἅπαντες. βουλεύοντὰν περὶ πραγμάτων οὔτε üvzO οὔτε 
γεγενημένων οὔτε φύσιν οὐδεμίαν ἐχόντων, ὅταν περὶ, τῶν 

(^ μελλόντων βουλεύωνται; ^ 
zx. Φαίνονταί γε. ᾿ 

25. donati οὖν σοι δυνατὸν εἶναι τοῦ J ὄντος. τυ- 
χῆν τινὶ ἢ ἢ εὖ ἢ κακῶς; | ———— 
XL Πῶς τοῦτο λέγεις; —-— PR TEN 

zo. Ἂν co» φράσω, ὅ γε βούλομαι εἰπεῖν" (exist 
γάρ... πῶφ" d τοξοτῶν πολλῶν διαγνοίης τόν TÉ: χρησεὸν 
καὶ τὸν πονηρὸν ὅφτες εἴη. αὐτῶν; ἢ τοῦτο μὲν οὐ χαὶε- 
"mày εἰδέναι; ἴσως γὰρ ἂν κελεύοις αὐτοὺς ἐπὶ σκοποῦ τι- 
vóc τοξεύειν" 5 γάρ; sed. : PAS ἢ 

ΣΙ. Πάνυ. μὲν οὖν. iO ada 

QE. Οὐκοῦν καὶ τὸν πλειστάκις βάλλοντα τοῦ σχο- . 
ποῦ xav ὀρϑὸν κρίνοις ἂν νικᾶν; ᾿ 

XL ἼἜγωγε. 

- 298, Ei δὲ σκοπὸς μηδεὶς 2 εἴη κείμενος αὐτοῖς τοῦ - 
ἐοξεύειν, ἀλλ᾽ ἕκαστος ᾿βάλλοι ὅπως βούλοιτο » πῶς. ἄν 
διαγνοίης τὸν εὖ ἢ κακῶς τοξεύοντα αὐτῶν ; πὰ τ 

ΣΙ]. * Οὐδαμῶς. . “Δ 

z0. Οὐκοῦν xal τοὺς βουλευομένους ἢ εὖ ἢ xaxd, 
εἰ μὴ ἐπίσταιντο περὶ ὅτου — ἀπορήσειαρ o 
——Ót - 

ah "Eywy. "n 

X8. Οὐκοῦν εἰ mpl μελλόντων. πραγμάτων en 
ovra, ol βουλευόμενοι» περὲ τῶν οὐκ ὄντων ———— 

Z[ Πάνυ γε. 

E02... Οὐκοῦν τοῦ γε μὴ ὄντος οὐχ οἷόν r PD 
τυχεῖν ἐστὶ" πῶς γὰρ ἂν zig σον δοκεῖ. τοῦ μὴ ὄντος, * 
'ψασθαν * τυχεῖν; | LOMA 

AI. Οὐδαμῶς. — t ἊΣ 

ΣΩ. Οὐκοῦν, ἐπειδὴ οὐκ ἔστε τοῦ μὴ ὄνερρ᾽ 4 
᾿χάνειν οἷόν zB, οὐδεὶς ἂν A. περὶ τῶν μὴ ὄντων. 
“λευόμενος τυγχάνοι" rd yag μέλλοντα τῶν οὐκ᾿ 

J ἐστίν: ἦ γάρ; C | 
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centes et hariolantes.consedistis de rebus quas. nescie- 
batis," mittentes discere, et principes civitatis et ἴα 

cum his? fortasse tu. dixeris haec a me ioco esse pro- 

lata, disserendi tantum causa, non serio demhonstra- —— ^ 
ta; at hoc quidem per deos, Sisyphe, pérpende nunc: 
serio. si concedatur delfiwiere quiddam essé; non 
quemadmodum nunc nihil aliud reperitur nisi scientia 

οἱ coniectura et extemporalis aclio, nomine graviore 
tantum utens hoo; nullo alio, num existimes alteros 
alteris praestare. nonnihil bene. deliberando bonoque 
consilio dando, sicut in reliquis artibus omnibus al- 
teri alteris praestant ,. fabri tignarii fabris tignariis δὲ 
medici medicis et tibicines libicinibus, et reliqui arti- 
fices omnes ipsi inter se praestant? quemadmodum 
igitar hi his in artibus, an ita etiam in — * 
putas fore ut alteri alteris excellant ? 


| Si. Puto. 


"037 


" 
* 
—9 
AEN. 
Ι t 
I 
i; 


| So. Lom dic inibi: : nonne omnes et bene delibe- 
rantes et male de rebus futuris deliberant? 


e — 


So. Nonne; si nondum sunt, — nec facta 
sunt, quippe quae non sint? 


Si. Minime vero. 
So. Iam si nondum nec facta sunt, nondum nec | 
naturam habet ullam quicquam eorum, 


. S Haudquaquam, 


ji 
| 
N 
. Sane quidem. ΜΕ} | 
"y Nonne quae futura sunt nondum sunt? li ! 
Si. Nondum. Bu ΜΠ 
. So. Nam si essent, sane non futura essent, sed Ἧ ᾿ In 
.essent iam; nonne? : LH EH 
Si. Etiam. ! | | δ! 





ID * | ΟΣΙΣΎΦΟΣ. , X 


Fr piv qois αὐτασχεδιάξαντες" καὶ; διαμαντευύμενον γα 
ϑῆσϑαι περὶ ὧν οὐκ ἠπίστασθε,. ἀμελήσαντες μανθάνειν, 
οἵ τὲ ἄρχοντες τῆς πόλεως "καὲ! σὺ μετὰ τούτων; dog δ᾽ 
àv φαίης͵ ταῦτα ἐμοί τὲ εἶναι. πεπριγμένα πρᾶς σὲ, τοῦ 
διαλεχϑῆναι, μόνον εἵνεκα γ΄ σοί τε δὺς ἐσπουδασμένως 
ἀποδεδεῖχθαι" ἀλλὰ τοῦτο γε πρὸς * Zhóg, ὦ Jieves, € 
σκόπει νῦν σπουδῇ" ἐὲ δοϑείη τὸ ᾿βουλεύσαοθαι s τὰ εἶναι, 
καὶ. “ἢ ὥςπερ νῦν οὐδὲν ᾿ἐξέυρισκεξάν, ἀλλοῖον ' 5 09 
ἐπιστήμη τὲ καὶ εἰκασία καὶ —— , ὀνόματε 'btimo- 
τέρῳ μόνον κεχρημένον τούτῳ, E: "rs ὀὐδένί, . ἄρ᾽ dr 
Dit) αὐτῷ διενεγκεῖν is ἑτέῤους ἑτέρων: πίρὸς τὸ «D. βου- 
, ἐδεύεσθϑαί ve καὶ .εὐβούλους εἶνάν;» ὥξφπερ xal. Ev. ταῖς ai- 
λαις ἐπιστήμαις ἁπάσαις διαφέρουπιν ἕτεροε ἑτέρων, αἐχεο- 
ytg τεκτόνων ἰατροί τὲ ἰατρῶν " αὐληταὶ τὲ αὐλητῶν γ1ν»οἵ D 
τέ ἄλλοι ϑημιουργοὶ ἅπαντες, αὐτοί. τε ιαὐτῶν *) διαφέ- 
ῥουσιν j ὥςπερ καὶ οὗτοι οἱ ἐν. ταύφαις, ταῖς τέχναις, 
ἢ.) οὕτω καὶ ἐν. τῷ βουλεύεσϑαι,. ot. ἂν τι duo l 


ἑτέρους ἑτέρων; ᾿ ἐ Ἡπ deu. V» 

ZR “Ἔγωγε. ν᾽“ ΒΝΗΙΣ s. 

ΣΩ. Εἰπὲ. i pos" οὐχ ἅπαντες οἵ τε p Bovini-. 
μένου καὶ οἱ κακὼς ὁ περὶ μελλόντων τινῶν ἔσεσθαι βου- 
devorzat ; 'isi " 

XL Πάνυ γε. 0C εὐ τς ΣΌΣ [τε -2oten tug o: 

ΣΩ. "Aio τὸ οὖν ἢ τὰ Auona οὔπεν tis 

ZI. Ov ydo. 2r. ! RW omrsvh d 
S5 AA. Ee ydQ εἴη, οὐκ. ὧν frs δήπου᾽ — — * 

* dir εἴη ἄν ἤδη", "yii . 5 ko UE. 4E 
Qo 2E “Ναί... ΡΝ α΄ ww ἢ 
as. "CHER ; r. m inb: ium di LE 
μὴ ὄνια; ^C . nos ἌΦΗΝΕ uda 
ΣΙ. Οὐ γάρ. : εἶ 


"Ἢ ΣΩ. ᾿ Οὐκοῦν & join jid dien, gio E] g 


σιν ἔχει οὐδεμίαν᾽ αὐτών. — Um 
(XL Οὐ γὰρ οὖν... MdL oen iilo 


"19 elfu «^ot t "rd op 
«159. ἴσι Sof S65 sii ug addi ὐπὸ .:ujsbir ba 
"le. ᾧ, ) io, οὐδεμίαν οὐδὲν αὐτῶν; 
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dinis, »neque- de- eis — liberare eie 
ahis m enitn | 
-. Si. Equidem it2' puto. - 


"So. Sed quüereére de "eis y posso quorum non sit : 


— nonne? . - * 
UN. Sane quidem; ΚΙ SS pal 


L: 


"o. Itaque lam, pon. erit idem quaerere atque ἐς i 


—— —— 

Asi. : Quognda, dstud? - 

*. So. Quod quaerere — * i ὌΝ ha⸗ 
* quae quis neseit, deliberare vero non ꝓosse videtur 


eee dn ἘΝ QUETDCHUN V — aunon ita —— 


iu ""S $e ὅπῃ, "Ul ^ E 
Si. Sane qiidem; « — nm) 


So. Nonue^vos heri quaesistis ut qnae opuma es· 


sent civitati reperiretis neque verd ea scistis? nam 


si scisselis, iam non quaesissetis , ut nec aliud quíd jg 


eorum quae scimus Austinunst. — * l 
28i. Tta est. I " A 


"So. Utrum igitur tibi — opus esse, Sisyple, 
si quis nesciat, quaerere, an discere? 


* Discero mihi quidem sane videlur. - 


. Recte vero tibi videtur. num vero etiam hanc: 


iuh 'eausam; tibi. vidétur- magis discendum quam quae- 
rendum esse, quod cilius ac facilius quís reperiat; E 
a à scientibus discat, quam si ipse, quippe — 
quaerat ? ·lan aliain ob eausdni?' ' Ets 
ED. ^ Non, sed ob hanc. | 
So. Car igitur mou, he heri vos illérites deliberare 
EI uàe hesciébális et quaérere quae optima 'es- 
8ε factu civitati, didicistis apud « scientem aliquem, 
quo pacto possetis optima perficere civitati, sed, ut 
mihi videtur, totum hesternum: diém ex tempore di- 


vU TU» TIT S$SÁUd ma 9 ὦ C * 


| 
| 
] 
| 
1 


— 








Ὁ. π΄, ZIXYO0X. 


. ΣᾺ, οὐχὶ, iov omtuddt- Nd am 
IR. TH, «καὶ περὶ τῶν iw». οὖν. ἁπάντων. οὕτως 
Abi. ἔχειν, περὶ, ὧν. ἂν μὴ ἐπίστηταί. zd, «μὴ εἰδέναι 

μηδὲ βουλεεσϑαί, πῶ, δυνατὸν 79 μὴ. — mgl 


αὐτῶν; " 
oH. "Epuyt. ^ ids 2 
dia am. Ain (ed mel ὧν av τις uu ἐπιστήμων ἢ E 
2 ydo; is 6 i Tus. "a 
ZI. 15v μὲν τᾶς, — — — — 
X92. * Τὸ uiv αὐτὸ ἄρα οὐκ ἂν &i eti toni 
ag: f'ovitven Gas. cas: rip 9 tu31fi | 
e ur “ΣΙ Τις δή; Ξ : ΘΗ ΟἹ 05 r Ἡ je 
ZXQ. "Or, τὸ μὲν ζητεῖν ἐ ἐστὶ δήπου ἐπὶ. τούτοις οἷς 
ἂν μὴ ἐπιστηταἱ Fe, τὸ δὲ βουλεύεσϑαι οὐχ οἷόν Γ᾿ εἶναν , 
ϑοκεῖ περὶ | ταῦτα ἀνθρώπῳ, περὶ ἃ ἂν ug μὴ ἐπιστήμων | 
52" 3) οὐχ οὕτως ἐλέχϑη; 
^ 4 Nävu γε. ais 
Z9. Οὐκοῦν ὑμεῖς χϑὲς Hire τὰ βέλτιστα ἐξευ- 
Ῥεῖν τῇ πόλει, ÓUx ἠπίστασθε δὲ αὐτώ; ti γὰρ ἠπίδέδσϑε, 
οὐκ ἂν ἔτι δήπου mg αὐτά : dine οὐδὲ «io ᾿ϑυδὲν P 


m 


ina 4 








iw d» ἐπιστώμεϑα. ζητοῦμεν" ἦ γάρ;" 75171 41 H£tt, XN ΤΣ | 
— — οὐ γὰρ otv, — ^ ἕ bon mi jd 
^ EQ.^ Πότερον ob» σοι δοκεῖ χρῆναϊ, ὦ Supe, ἂν | 
: μὴ —— τις» ζητεῖν, ἢ 5 μανϑάνων} ' — 
ΣΙ. ανϑάνειν ἔ Suus νὴ ls ὁ 07 — 


ze. * ᾿ορϑῶς γέ σον δοχεῖ, ἀλλ᾽ ἄρά yt καὶ δὰ 
τοῦτό σοι δοκεῖ χρῆναι μανϑ άνει μᾶλλον 5 ξητεῖν., ^. διότι 
ϑάετον àv καὶ ῥᾷον. ἐξεύροι. τις, εἰ παρὰ «τῶν. ἐπισταμένων. 
unten, ἢ εἰ «vrügd μὴ εἰδὼς curoln; ἢ δεῖ αἰ δὴν τὸ» 
ZA. Οὔκ: ἀλλ. διὰ τοῦτο, 07 | — 

" 38. TU οὖν οὐκ ἀμελήσαντες χϑὲς DS —— 
λεύεαθα;. περὶ ὧν ἂν μὴ, ἐπίστασθε, ?) καὶ — 
, βέλτιστα διαπράττεσϑαι ἐν τὴ πόλει , ἐμανθάνετε, π 
τῶν ἐπισταμένων " τινός, “ὅπως ἂν ἐδύνασθε E güsuis 


δια ράττεσϑαι τῇ πόλει, du ᾿ἀδοκάτέ μοι 


*) lo. περὶ ὧν μὴ — 


— : 459 


- Minime Yer. co C bU Y ws 
— "Concedes igitur mihi "etam in — omni- 
τ ie se habere; ut nihil *eorum ullus' hominum 
qàerat qnae iàm: &ciát ; sed'pótius: quié feselat? $5.3 
δὲ, Equidem. duo 
0 Nonne etiam deliberare hoc videbatur nobis 


eise "ipium , üt. Quis studeret reperire quae "sibi pie 


ma essent factu ? ὰ Ἢ ane δ Ὁ 


δὲς. Vero... "T" Ἂς Ὁ ἃ E à 
So. Studere antem et quaerere de rebus idem * 
—* deliberare: nonne? S — a£ ὁ 


78i. Sune quidun, oo onn 
v5 gp, Spectaudyi igitur iam norn est quid iwpe⸗ | 
diat (juaerehtes," Quomihus M qiiod Ausérant ord 
riant. 

Si. Mihi. same videtur, — . idi ad an 


s Boe Spectemus. sane hercle maximo opere. omnem, 
nt. in proverbio est, rudenteni moventes omnemque 
| vocem mittentes, num igilur aliud, quid dixerimus. - 
impedimento eis 'essé nisi inscíenliam 2. : considera 
qero, mecum, hog:- , au. censes fieri, posse ut homo de 
musica deliberet qui mpsicae sit. imperitus neque, sciat. 
quomodo cithara canendum vel aliud * ad musicam. 
pertinens faciendum vd ^ ox 3 
Si. Non cenaéo, . : 

1480; Quid vero "i. arte ——— "il — 
di?: qui neutrius harum sciens sit; eumne putas deli- 
berare posse de alterutra: quid sibi faciendum sit, quo- 
modo vel imperandam vel gübérnandum si ipsi, 
quippe nequé imperandi neque pm scienti? ' 


n. Minirüe vero." — 124 


"i Nóuis i itur reliqua quoque "edi de 80 
mts putas, t - Mme quis — ea neque 


^ 
Qisa.e6(t tmt δ. ver 
1 
* 








us 0 ^ ΣΙΣΎΦΟΣ. 


" zi Οὐ δῆτα. * 

: ASA  Συγχωρήσαις: dy di pos: —— τῶν “ἄλλων 
πάντων οὕτως, ἔχδιν; ἤδη") μὴδὲν  μηδενὲ εἶναι ζητεῖν᾽ τῶν 
. ἀνθρώπων, ὧν ἂν ἐπίστηταί͵ nu "ἀλλὰ" mai ὧν ἂν μὴ 

ἐπίστηται; | SE tV mti TRO 
E "Eyoyt. f, | 
, Οὐκοῦν καὶ τὸ | βουλεύεσθαι." 'τοῦτο Bin ia 
uum αὐτό, τὸ nter Ld ,βέλειστά τινα ἐξευρεῖν me ὧν ἂν 
δέοιτο διαπράττεσθαι ἀὐτῷ; ι i; 
ZI. Ναί... 
ΠΣ ἋΣ dé δὲ Tore γε, Pe τὸ βουλεύεσθαι ἢ ἦν περὶ 
τῷ ἀδάγμάτων" 3) ydo; 
"^ top “Πάνυ μὲν' οὖν: - ᾿ — s à 
GE. Οὐκοῦν σκεπτέον᾽ ἡμῖν ἐστὶ 'ψῦν ἤδη. τὶ ἔστιν 
delis τοῖς ζητοῦσὲ περὶ ὧν d» τὴν dir no⸗ ποιῶνται 
"εἰς τὸ ἐξευρεῖν. [5 E A 
"EQ. "Euows δοκεῖ. 7o 0C 
" Zn LN οὖν ἄλλο τι φαίημεν ἡ ἂν αὐτοῖς dedi 
:ϊναν ἢ 7 τὴν * ἀνεπιστημοσύνην; ; | 
- COMER Σκοπῶμεν νὴ día. 507 EL 
zn. "Tntogvoig ud». οὖν, τὸ λέγάμενάν γε, πάντα 
- κάλων ἐφέντερ xal πᾶσαν φωγὴν ἐφιένεες, **) gon δὲ 
δὴ μετ᾽ ἐμοῦ τόδε" ***) dpa ye νομέζεις οἷόν τὲ τε εἶναι 
ἀνθρώπῳ περὶ μουσικῆς, βουλεύεσϑαι,, μήτε ἐπισταμένῷ 
| περὶ μουσικῆς » μηδὲ ὅ ὅπως ἢ κιϑαριστέον ein αὐτῷ 1 aio 
τι τῶν κατα μουσικὴν, ποιητέον ; ; 
ZERO Οὐκ ἔγωγε." 
ΣΩ. Tí δὲ περὶ στρατηγῖαρ ἢ 7 κυβερνητικῆς; ; τὸν T 
. ἐπιστάμενον μηδέτερα 'τούτων οἴεε ἔχειν * ἄν τε βουλεύ- D 
— τ φσϑαν περὶ τούτων. τὸ “ἑτέρου ; (no ποιητέον εἴη αὐτῷ; 


| 
| 


ὅπως ἡ "***). σερατηγητέον ἢ κυβερνητέον᾽ ἐκείνῳ αὐτῷ τὸς 





μὴ —— μήτε 'σερατηγεῖν μήτε —— E- |i 


^)» yp. ἢ δὴ. **) fs. aeiéveto i 
(0*9) do. ΣΊ. Ἔμοιγε δοκεῖ, ΣΏ. Σκοπῶμεν νὴ δία ὑπερ. 
. ᾧυῶς μὲν οὖν, τὸ λεγόμεν ὁν 74, -τ ἀφιέντες dp oi» 

. ἄλλο τι φαίημεν ἂν — ἀνεπιδτημοσύνην; ἰἄϑρει — 
«πόδε, s***) vg. αὐτῷ; ἡ. 
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- Si. Dico. 
BSo. , Nonne: illud, ΒΨ πε: cani 
siratom. —2—— iam — so 38 


y. Miniine yeto. 6 MAS ἃς Ie * 
So, Sed ubi sit, qiii; — 
Si. Mihi quidem videtur, : SOM S Pe 

So. Nonne néc hoc quaereret; ubi eum rojerire. 


«posset, 'si'scitet, "sed stitim reperiset? 


— ——— — 


Si. "Vero. ' Db dee 
So. Non haec ergo quaerunt,quae eciqnt RAN 


sed éa quae nesciunt, ut patet. quodsi. tibi hoc liti- . 


giosum videtur esse, Sisyphe, neo rei, sed Apsius 
contentionis tantum causa proferri,- considera etiam 


,sie, an, videatur. tibi sic, se habere, quemadmodum 


nunc dicitur. nonne in geometria scis hoc usu venire, 
nt geometrae diametron ignorent, non an: diametros 


sit necne (nam hoc ne:quaerunt quidem ut inveniant), 


. $ed quanta sit mensura ad latera.figurarum .quas se- 
' εὐ nonne hoc ipsum est quod. de illa quaeritur ? 








' 


i, Mihi quidem videtum. — TT 
Es Quod etiam iguoratar: nonne? 5^ 
"Si. Sane quidem, 


So. Quid vero? cubi duplicatiónema nonne scis 
ἃ geomeLlris quaeri ut, quanta sit, ralione inveniatur, 
ipsum autem cubum non quaeri an cubus sit necne, . 
. sed hoc eos scirg? nonne sic se habet? TEE - | 


. Si. Etiam, . A»! 


à " 


.So. Nonne etiam de aüre "id ARR E et — 
. doclem et ceteros, qui de rebus caelestibus disputa- 
Verunt onines scis quaesivisse utrum infinitus esset, 


an finem haberet? - 
Si. "Vero. , 
᾿ δα. Non illud, au adr esset ; nonne? 


| 
m" 
Lg 


ute, cmi p sue cue 


εν — 


Eri aS — 


— 








“.. 


. περὶ αὐτῆς; 


' ὅτε ὀηεεῖται τοῖς — ὁπόσος. τίρ. ἐστιν εὑρεθῆναι, 
, λόγῳ, αὐτὸς δὲ ἃ κύβος. οὐ, ῥητεῖται rint εἰ χύβος ἐστὶν 


“ἅπαντας οἶσϑα ζητοῦντας πύτερον ἄπειρός ἐστεν, ἢ πέρας 


— — 


^w 


E νῷ ΞΊΣΥΦΟΣ, . | 


ἧς; "pope. 
τ X. Οὐκοῦν ἐκεῖνο μὲν οὐκ ἂν ——— τὸν Ka- — 
λίστρατον εἰδέναι: ,, 0 γὲ εἰδώς; ; T7 

Z4. * Ov yag. ) D. 

A34. Ὅπου r γε εἴη» caein ὧν ? αὐτόν. 

ΣΙ "Eno δοκεῖ. 

XQ. Οὐκοῦν οὐδὲ τοῦτο ἐζήτει , ὅπου ἦν ἐξευρεῖν 
αὐτόν, εἰ ἤδει, ἀλλ᾽ ἔξιγρεν ἃ ἄν εὐθέως; j 

“ΣΙ. Ναί. ᾿ 

Z4. Οὐκ ἄρα ταῦτά γε δὴ ζητοῦσιν és. dj du- 
στῶνται oi ἄνθρωποι » αλλὰ ἃ ἂν μὴ ἐπισι ὥνται, εἰς ἔοι: 
κέν. εἰ δὲ σοὶ οὗτος à λόγος ἐριστικὸς Hives δοκεῖ, ὦ 
“Σίσυφε,. καὶ μὴ τοῦ πράγματος ἕνεκα λέγεσϑαι, ἀλλ᾽, αὐ- 
τοῦ τοῦ διαλέγεσϑαι uova», * σκόπει δὲ καὶ ὧδε ἐὰν δοκῇ E. 
σοι οὕτως ἔχειν ὥςπερ καὶ νῦν λέγεται. ὧρα γὰρ οὐκ ἐν 
τῇ γεωμειρίᾳ οἶσϑα τρῦτο γιγνόμενον; ἀγνοουμένην τὴν 
διώμεερον τοῖς γεωμέτραις, οὐκ εἰ ϑιάμετρός v q um 
(οὐδὲ do οὐδὲ ζητεῖται " τοῦτρ Ld αὐτῶν tige Ova), 
ἀλλ᾽ ὁπόση τίς ἐστι μέτρῳ πρὸς τὰς πλευρὰς τῶν χωρίων 
ὧν &y διατέμνῃ; ἀρ᾽ οὐ τοῦτό ἐστιν αὐτὸ τὸ orco 


| 
| 
| 
l 
| 






2. “Ἔμοιγε δοκεῖ, "v4 
XQ. “Ὅπερ καὶ ἀγνοεῖται" 5 poi "i 
XL law ys C | 

(48. T7065 ὃ τοῦ sido διπλασιασμὸς οὐκ olet 


ἢ μη, ἀλλ᾽ ἐπίστανται, τοῦτό 75; ἢ γάρ; j 
Sf Na. 
243. * Οὐκοῦν καὶ περὶ τοῦ ἀέρος —— τὸ διὸ 
καὶ ᾿δμπεδοκλέα καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς tregua que 


2 


í EL Noi. m — 
M. a οὐκ ᾿ἐκεῖνο, εἰ ἀήρ ἔστιν" j dà Pu 
*) 70. ζητ έη, ») vp οὐδὲ γὰρ ζητξεΐται., 69) P isti 


n. incidere?. nonne ita fere dicis? 


τὰ SISYPHUS. ' $455 


deliberare quale: sit, an tu sone. facile poteris dicere, 


. qui ipse sis tam bonus consiliarius? at vide ne curio- 


sus sim ex te hoc quaerens. —. - 
Sí. An tibi ignotum est quid sit deliberare? 
. So. Mihi vero, Sisyphe, siquidem aliud quid signi- 
ficat quam mescientem aliquem, quid facere ipsum 


oporteat, vaticinando et ex tempore quidvis dicere, J 
etiam sic verum assequentem, quemadmodum homines ΄ 
par impar ludentes, quamvis nesciant parinne an im- - 


paria sint quae manibus teneant, tamen verum attin- 
gant et pronuntiant, ac savpits quidem tale quid etiam 
deliberare est, ut quis nesciens ea de quibiis deliberet, 
forte fortuna attingat ac pronuntiet verum. quodsi tale 
est, intelligo iam quid sit deliberare, sin autem non 
est tale, nondum scio. 

Si. Nec vero tale est quale nihil ommino scire, 
sed quale rem partim iam PPOKAGNAEON , partim nons 
dum scire. Ὁ , | 

So. An. tale quid dicis deliberare per deos (nam 
ipsa quoque divinare mihi videor sententiam quam 
teneas de bene deliberandi ratione), quale est quaerere 
aliquem ut quae optima sibi factu sint inveniat, nec- 
dum vero certo scire, sed quasi in cogilationem eius 

| Si. Ego sane. 2 

' So. Quaerunt autem. homines atii ea quae sci- 
unt, an etiam quae nesciunt? 

Si. Utraque. 

So. An hoe quoque ita dicis ; quaerere utraque 
homines tom quae sciant quam quae nesciant, sicut 
'sí quis Callistratum cognoscat quidem qui sit Cal- 
listrátus, neque tamen sciat comperire ubi sit, non 
qui sit Callistratus. an tale quid dicis esse quaerere 
n ni 5 m ὃ EN 
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fovios die: cand wi ἐμὴ sita j καὶ | δ deer οι 


πρὶ, τοὐύκξου 1". : atte 2m 4 : atn 
SL Ἦ σοι —J — —* ιδ΄ ει τὸ fociis 
— ibd. dt ——— ab^ --n . ἀξ 2^ 
Z9. Οὐ Ἐμδιγεν δα x) :Slavgé ;: LI πο dile: dede d E 
ὅπερ τὸ! μὴ ἐπιστάμενόν: τινα περὲ ὧν ii δέῃ ET πράστειν, 
διαμαντενόμενον xal αχεδιαζοντὰ εἀἰόγειν i6. — εἰχα- 
fovra xai xard ταὐτὰ αὑτῷ, *) ὥςπερ καὶ oi ἀρτιαζοντε; 
τῶν ἀνθρώπων οὐδὲν £n E moréptvo, δ δήπον ᾿ περὶ τῶν & ἀρείων 
τε καὶ περιττῶν ὧν ἄν ἐν * χερσὶ ταῖς αὐτῶν ἔχωσιν, 
ὅμως ἐπιτυγχάνουσι λέγοντες δ περὶ τῶν αὐτῶν ταληϑῆ. 88 
πολλάκις μὲ οὖν τοιοῦτον τι καὶ τὸ βουλεύεσϑαι dou», 
obo μηδὲν ἐπιστάμενον περὶ ὧν ὧν βουλεύηταί vig, «πὸ | 
τύχης einóvra ἐπιτυγχάνειν. ταληϑῆ. εἰ μὲν οὖν τοιοῦτόν 


| ἔστε , γιγνάρεῳ; ; δὴ; οἷον τὸ ) βαυλεύεσθαί' deu», εἰ μέντοι Ὁ 


γε μὴ τοιοῦτον ἔστιν, οὐκ ἄν πω ἐπισταίμην αὐτό. 

Xo Ov, τρένυν τοιοῦτόν ἔστιν οἷόνπερ μὴ ἐπίφτασϑαι 
κομιδῇ͵ μηδέν, ἀλλ: οἷον. τὸ μὲν εἰδέναν τι BE tplqun 
dd τῷ δὲ ἐηδέπω ἐπίστασθαι... TE 

S9. * ρα τοιόνδε τι λέγεις τὸ βουλεύεσϑαι, πρὸς E 
τοῦ Aog. ᾿(ὥρπερ γὰρ ἂν καὶ αὐτὸς ὑπομαντεμεαϑαί. μον 
δοκῶ, τὴν διρβίνοιάν c σου περὶ τοῦ εὖ ᾿βουλεύεσϑαι), οἷον τὸ . 
ζητεῖν τα ; βέλτιστα ἐξευρεῖν, pa, ἑαυτῷ, διαπράξασθαι», μὴ- | 
δέπω δὲ ἐπίρτασθὰν σαφῶς * ἀλλ᾽ * E aoron.; Td 
εἶναι τοῦτο; ᾿ μὰν οὐχ οὕτῳ͵ L3 λέγεις; $. 

! Zr "Eywy e. ae mA 

?* NA Ζητοῦσι δ᾽ οἱ ἄνθρωποι, πότερον ἃ Pi inn 

ται τῶν 2 npe ἢ καὶ ἃ & ἂν un —— 
—————— 

32. [4p οὖν καὶ τοῦδ᾽ οὕτω, πως λέγης a3 τὸ pris 
ἀμφότερα. 'τοὺς ἀνθρώπους », ἃ &v vt ᾿ἐπισεῶνται καὶ ἃ & dr 
μὴ ἐπιστώνται». ὅμοιον. ᾿ὥςπεῤ εἴ τις “Χωλίσεράτον͵ nm 
0x04 μέν, ὅρτις, ó ὁ Χαλλίατρατος ,, μὴ μέντοι. ἐ το ὅπου 
ein: ἐξευρεῖν, οὐχ ὄφεις, εἴ ὁ j Καλλίσερατος.. 4p. οὕτω οὕτω πω; 
λέγεις τὸ ᾿διτεῖν εἶναι ἃ ἀμφότερα». ; : 


tuper "np 





: 9317 "s D » 
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. dibilià erunt. ait incredibilia? Necesse est; inquit. Non- 


. meetiam dicentibus illa similiter credendum erit, quum 
dieant eadem ἢ. Probabile- «est; nquit;; we 3À NS : 


Haec igitur quum illi dissererent, dubitabam quibuse - . 


- main. credi oporteret, quibus fionoporteret,et ut£üfn fide 

dignis et scientibus eornm de quibus loquerentur, au 

— "uc vits — 
soya de — ^. ἢ t, 9 «Vg 
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ΣῊΝ vC ἐν ἃ uw ^ 73 ὼς ** 
- SOCRATES: SISYPHUS.- 
ΣΟ τ." . 
Nos vero iam héri ἴθ᾽ diu — — Li 
scholarüm :chusa quas Strütónicus habuit, ut audiréé 
nobiscum virum sapientetii, multa piüeclara óstentan- 
^ teli ét verbis et r6; οἵ quiim arbilraremur te iam non 
véntürüm esse, per nos. audivimus virum, | 
Sí. At me hercule jegótium mihi erat gerendum 
- grhviusc quam ut negligere potuissem. magisLratüs énim 
nostri heri in consilium '"ivéPunt mequs cuin ipsis 
consultare cocgerant. nos autem Pharsalii lege tene- 
mur, ut mpgistratibus obediamus, si quem de hobis 
lüssérirt Cum ipsie consultare. 
. .. 80, 'Süne — ést Tegi p parere et a civibus 
᾿ honum ^consiliarium exismari, quemadmodum tu 
| quoque ex isumatus es bonus consiliarias unus Pharsaz 
lorum. at ego, Sisy phe, "nondum de bene deliber andi 
ralione técum disserere potuer im,. rem putans fore et 
multi: olii el longi : sermonis, | sed ipsum | deliberare quid 
sit primum iustitaam tecum quaerere." an gitur mihi 
an dicere ipsum deliberàre quid tandem sit? ne 
mihi beme aut male aut praeclare, sed pom tantum. 


ἐ" 
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TOTEM καὶ. εἰσὲν oU, ᾿ καὶ πόφερον τοῖς “πασεοῖς xal "m 
— eidócs 'περὲ eir: "λέγουσιν)" ἢ τοῖς οὐκείοιρ καὶ eig γνωρίμοις. 

περὶ τούτων οὖν πῶς σὺ — DUE | ᾿ 
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* τ ἘΝ δὲ vil 404 *. δε ie χρόνὸν ἀνεμήναρε, E 
Ziovge, inl. τῇ “Στρατονίκον. ἐπιδείξει, ὅ ὅπως. ἂν ξυνηκροῦ 
ἡμῖν ἀνδρὸς σοφοῦ, πολλά. τε΄ xal καλὰ ἐπιδεικνυμένου 
πράγματα, καὶ λόγῳ καὶ ἔξ ἔργῳ; wel ἐπεὶ, od οὐκέτῃ φόμεϑα 
πωρέσεσϑαε, αὐτοὶ ἤδη ἠκροωμεϑα, τἀνδρός. ᾿ — 
εν 0A AMWE μὰ τὸν κῶν : ἀσχολία 790. ol, τις ies 
— ——— al. γὰρ, ἄρ- 
χοντὲς * ἡμῶν ἐβουλεύωνερ, ase. ,“ξυμβουλεύειν. οὖν͵ αὐτοῖς 
ἠνάγκαξόν με. ἡμῖν δὲ. Roig. Φαρσαλίοις, καὶ γόμος ἐσιὶ 
Toig ἄρχουσν, πείϑεσθϑαι͵ “. ἂν, χελεύωσῳ  Ἐναβονμύμῃη τὶ 
ἡμῶν αὐτοῖς. | 
ΣΩ. ᾿Αλλὰ καλὸν. τό; m τῷ νόμῳ πείθεσθαι. ΡῈ τ 
ὑπὸ τῶν πολιτῶν δεδοξάφϑαι εὔβρυλος εἶναι,. Ajgnig i χαὶ 
eu δεδόξασαι εὔβουλος. εἶναι εἷς τῶν Φαρσαλίων. ἀτάρ 
d Σίσυφε, ἐγὼ γὰρ oUmo,*) περὶ τοῦ εὖ, βουλεύεοϑαι | 
, τοὺς λόγους ἂν. δυναίμην πουήσασϑαι πρὸς σε δ» ἡγούμενος | 
καὶ * σχολῆς. Γ πολλῆς καὶ λόγου μακροῦ, ᾿ἀλλὰ πιρὶ D 
αὐτοῦ τοῦ βουλεύεσθαι πρῶτον, i ὅ τι ἔστιν, inti 
σαιμ᾽ av διαλεχϑῆναί gor. do οὖν ἔχοιφ, ἂν Los. smir 
αὐτὸ τὸ βουλεύεσθαι, ὃ ai mor ἔστι; E μή μοι ἢ τὸ εὖ. E 
κακῶς ἢ τὸ καλῶς mog,. A αὐτὸ μόνον τῷ apu; 
ὁποῖόν ri ἐστιν. ἢ καὶ πάνυ φᾳδίω lag ,. αὐτός qt οὕτως e 


-—— 


4) γ7γ0. σϑε".. . Ὁ» deny yel 6o βουμύμοϑαν, δυτὶν ife 
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et qüibusvis-vera dicentibus tredii-Atéerbonda hoc 


accuso, inqüit, .sed-iu eo qnod eito falsa dicentibus cre. · 


dit. Si vero longiore post. tem pore neo quibusvis cre- 
deret et deciperetur, nonne magis eum accusares ? Ego 
sane, inquit, Num propterea quod tarde nec quibusvis 
credidisset? ' Hàudquaquam hercle, inquit. Non enim 
arbitror, inquit, te hanc ob causam censere hominem 
esse accus&indum, “584 quod/incredibilia dicentibns ere- 
dat, Sane quidem ita censeo, inquit. An igitur, inquit, 
propterea quod tarde nec —— credat, non putas 
accusandum esse hominem, s eed uod cito et quibusvis 
credat? Mihime vero, inquit-- Car igitur; inquit, eum 


. arguis? Quod peccat, quaestione ante non instituta ci- 
. to qüibüsvis credens. At si tarde credidisset quaestione 
| ahié.non instituta, noti peccásset ἢ "Minime hercle, iri- 


quit, sed' sic quoque-nón' minus peccasset.. verum non 


quibusvis —*8 fidemi essé habendam. At vero, si 


non quibusvis, inquit, fidem esse habendam: cerises, igno- 


tis quomodo pàr est credi ? putasne prius'quaerendum 
esse an vera dicánt? Ego sanue, inqnit. Nam: si familia» 


res, inquit, et cognati-sunt, non oportet quaeri an vera 
dicant, Equideni dixerinr, inquit. Fortasse enim horam 
qüoqüe áliqui, inqüit; inéredibilia dicunt, A6 valdé qui- 
dem, respondit. Cur igitur magis, iuquit, cognatis et 


haniiliaribus credi par sit quá ni quibusvis? Non possum, . 


inquit, dicere. Quid vero? si non magis fdmiliaribus 
credi oportet, quam quibusvis, nonne fide niinus digni 


᾿ habendi / sunt illi, quam quivis alii? Quidni? inquit. 


lam si hís familiares sunt, illís ignoti, riónne eosdem 


magis eisdem fide dignos e&istiinari oportebit? neque 


enim eadem fide digni exis limandi sunt familiares et 
ignoti, utais. Non placet mihi, inquit. Eadem vero, iu- 
quit, diae ab eis dicuntur, hi quidàni credent, illi autem 
iücredibilia existimabuut, et nẽutri péccabunt.. Hoc quo- 
qie, inquit, absurdürn est. Deinde si eadem dicunt fami- 
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i 
* οὐ τοῖς τυχοῦσιν ἐπίστευεν; Mà «40, εἶπεν... Οὐ γὼ} 
olual γ᾽ ἔφη, διὰ τοῦτ᾽ ἐγκαλεῖν ἀνθρώπῳ. ἄξιον εἶναι ὑπο- 
λαμβάνεις, ἀλλὰ διότι πιστεύει λέγουσιν ἀπιστὰς "Epor, 
εἶπεν. Πότερον. οὖν, ἔφη, did μὲν τὸ βραδέως καὶ μὴ τοῖς 
; τυχοῦσιν πιστεύειν οὐκ οἴευ ἄξιον yas ἐγκαλεῖν αὐτῷ, dui. 
; δὲ τὸ ταχέως. “καὶ τοῖς τυχοῦσι πιστεύειν ἄξιον; Οὐκ ἔγωγ), 
εἶπεν. Τί οὖν, ἔφη, ἐγκαλεῖς αὐτῷ ; Ὅτι ἁμαρτάνει, πρὸ 
"τοῦ σκέψασϑαι ταχέως πιστεύων τοῖς τυχοῦσιν. AME εἰ 
βραδέως ἐπίστευσε πρὸ τοῦ σκέψασϑαι, * οὐχ ἄν ἡμάρτα- 55 
γέψ; Μὰ AU, εἶπεν, ἀλλὰ καὶ οὕτως ἡμάρτανεν. ἂν οὐδὲν 
3 ἥέτον. ἄλλ᾽ οὐ τοῖς τυχοῦσιν οἶμαι δεῖν πιστεύειν. Zi δὲ 
μὴ πιστεύειν τοῖς τυχοῦσιν, ἔφη, οἴει δεῖν, ἀλλὰ τοῖς ἀγνώ- 
συ πῶς προρήκει ταχέως πιστεύειν; ἀλλὰ πρότερον οἴει δεῖν 
σκέψασϑαι εἰ ἀληϑῆ λέγουσιν; ; “ἔγωγ᾽ , εἶπεν. ᾿Επεὶ oi- 
κείων καὶ. συνήϑων, ἔφη, ὄντων ] ov δεῖ σκοπεῖσϑαν εἰ rU 
'γουσιν 01797. ᾿Ἐχὼ μὲν φαίην ἄν, εἶπεν. "Jong γὰρ, 
τούτων τινές, ἔφη» λέγουσιν ἄπιστα. Καὶ μάλα, εἶπεν. 
Τί οὖν μᾶλλον, ἔφη,. τοῖς οἰκείοις καὶ συνήϑθεσῖν ὦ 
πιστεύειν, ἢ τοῖς τυχοῦσιν, ἐστίν; Οὐκ ἔχω, ἔφη » εἶπ 
“τὶ δ᾽; εἰ οὐ μᾶλλον. τοῖς οἰκείοις πιστεύειν δεῖ, 3]. τοῖς n 
χοῦσιν , οὐκ ἀπίστους αὐτοὺς δεῖ νομίζειν μᾶλλον » 2 
























τυχόντας ; Πῶς γὰρ οὔκ;. ἔφη. "Edv οὖν τοῖς μὲν 
ὦσι, τοῖς δ᾽ ἀγγώτες , πῶς οὐ δεήσει τοὺς αὐτοὺς ' 
αὐτῷ *) πιστοὺς νομίζειν; οὐ γὰρ ὁμοίως πιστοὺς «vt 
δεῖ νομίζειν τοὺς οἰκείους καὶ τοὺς ἀγνῶτας - εἷς 
Οὐκ ἀρέσκει μοε, εἶπεν." Ὁμοίως δ᾽, ἔφη, καὶ τὰ Aon 
μένα ὑπ᾽ αὐτῶν οἱ μὲν πιστεύουσιν, οἱ δ᾽ οὐ πιστὰ "A. 
σοντᾶι, καὶ οὐδέτερον ἁμαρτήσονται αὐτῶν. “Ἄτοπον καὶ 
τοῦτ᾽, εἶπεν. “Ἔπειτα, ἔφη, εἰ ταὐτὰ λέγουσιν, οἱ oix£i 
xal οἱ τυχόντες, πῶς οὐχ ὁμοίως τὰ λεγόμενα πιστὰ ὃ 
ἂν ἢ ἄπισια; ᾿Ανάγκη, εἶπεν. Οὐκοῦν καὶ τοῖς λέγουσιν 
αὐτὰ ὁμοίως πιστευτέον λέγουσιν αὐτώ; “) In9 
εἶπεν. ν Η 
Ταῦτ᾽ οὖν λεγόντων αὐτῶν ἠπόρουν. τίσι. 


€—— 


*) ld. τῶν αὐτῶν, (C99) Po. τα ὑτά, 
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peccavit, si te'male tractantem non audivit? Nihil vide- 
turjinquit. Cur igitar tandem,inquit,hominesinlisinter | 
se accusant, et eós quidem qui ab ipsis non sunt persuasi, 
eo qnod gon sunt persuasi vituperant, semet ipsos vero, - 
᾿ quod non persuaserint, nullo omnino modo accusant? 
Tum alius quis qui aderat, Si quis, inquit;aliquem bene — - 
"tractavit.eiqne opitulaLus est, et deinde postulat, u£ i ipse E 
ab altero eodem modo tractetur, hoc autem non conse- 
quitur,nonne iure hic eum potest reprehendere? Nouno, 
laquit; is, a quo postulat ut eodeni modo tractélur, aut - 
potest bene ipso uti aut non potest? et si non potest, 
quomodo reóte postulabit postulans ab eo id quod non 
potést? sin autem potest, quomodo huiusmodi homini 
non persuasit ? an quomodo talia.dicentes recte dicunt? 
At me hercule, iuquit, in hoc eum accusari oportet, ut 
᾿ς tum hic posthac melius ipsum tractet tum reliqui ami 
εἷς. accusatione ipsius audita. Meliüs vero tractaturos 
esse, inquit, ulrum putas si audiverint recte dicentem 
ét postulantem,, an, si peccantem?  Récte dicentem si ^ ^ 
audiverint, inquit. Ille vero nonne recte postulare tibi 
videbatur? -Etiam, inquit. Quomodo igitur? in hoc 
accnsantem si audiverint, an melius ipsum tractabunt? : 
Nullo modo, inquit. Quamnam igitur ob causam de his 
aliquis accusabit? Invenire se non posse respoudit. | 
———— 

Argailnt quidam hominem aliquem simplicitatis, 
| quod cito et quibusvis hominibus aliquid dicentibus cre« 
| deret; etenim civibus quidem et familiaribus aliquid di^ 
centibus fidem haberi par est, eiusmodi vero hominibus, : 
. quos neque quis viderit neque audierit ante, fidem ha- 
bere, praesertim si quis haud iguoret plerosque homi- 
nés esse vanos et improbos, . simplicitatis signum haud 
levé esse. 'T'um praesentium aliquis Ego vero, inquit, 
putaram te eum qui cito et quemvis perciperet, multo 
pluris faciendum esse censere, quam eum qui tarde. 
Sane ego censeo, ait. Quid igitur, inquit, accusas,.si cito . 

Tom.I1X. | — Ff J 
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ἦν ἡφονξανὴ αὐτοῖς δὲ, ὅ ὅτι οὐκ ἔπεισαν, σύδ᾽ ὁτιοῦν yat 
j|! σίν}.", Kal ἄλλος vig παρών 4" " Ὅταν τὸ γάρ. τις; ἐφή, εὖ 
χρήσηταί. τῳ καὶ "βοηθήσῃ y εἶτα. ἀξιῶν duri); ὁμοίως 160 
ὅασϑαι μὴ τυγχάνῃ. τούτουν. “πῶς. οὐκ εἰκότως, μέμφοιε,. ἂν 
ὃ τοιοῦτος; Οὐκοῦν, ἔφη. ὃν ἀξιοῖ ὁμοίως eur χθῆσϑαι, | 
PIT δυνατός dera χρῆσθαι αὐτῷ καλῶς, ἢ οὐ δυνατός; 
καὶ εἰ μὲν μὴ δυνατὸς ἐστιν, πῶς ὧν καλῶς. ἀξιοίη , ἀξιῶν 
᾿αὐτὸν ὃ οὐ δυνατός ἐστιν; εὐ δὲ δυνατός ἐστε, πῶς τοιοῦ- 
τον ἀνϑρωπον οὐκ ἔπεισεν; ) πῶς τοιαῦτα λέγοντες sa- 
"λώς λέγουσιν; 4 Ad vij. lt pn, τοῦτο δεῖ ἐγχαλᾶν, Β 
ὅπως αὗτός τὲ τοῦ λοιποῦ «βᾶτιον χρῆται: αὐτῷ. xal οἱ 
ἄλλον φίλοι͵ ἀκούσαντες αὐτοῦ ἐγκαλοῦντὸρ. . Βέλτιον oo 
χρήσεσϑαι, ἔφη, oin τινὰς ἀκούοντας ὀρϑῶς λέγοντος καὶ 
; ἀξιοῦντος , ἢ. ἁμαρτάνοντος; ᾿Ορϑώς λέγοντφῷ ». ἔφη. Ὁ , 
0o. X γὲ οὐκ. ὀρθῶς. ἀξιοῦν, ἐδόκει σου; ναί, ἔφη. DE 
οὖν; ἀκούοντες τοιαῦτα. ἐγχαλοῦντος βέλτιον «φήδονται; 
Qoae s «ἔφη», Lon οὖν Fox τοιαῦτα, "ue, τ τ ἐγκαλεῖ; δ 
od n οὐκ dp. δύνασϑαι. 3 vox? UDINE 
vet pru] 2T 
dde α τις Aera eiibnin. ὅτε ταχέως. - 
— 'φυχοῦσιν "ἀὐθρώποτρ' λέγουσι πιστεύοι.. πολίπαιξ μὲν 
dg «αἱ οἰκέίοις λέγαυαι πισδεύεϊν eixüg: don, τοιούτοις d d 
ἀνθρώποις. οὺς οὔτε "εἶδεν. οὔτε: "ἤκουσε πρότερον. 
— SHOZEUELV k, κἀὶ ταῦτα. οὐκ ᾿ἀγνοοῦντα ὅτε OL. 
τῶν ᾿ἀνϑρώπων εἰσὶν" ιἀλαζόνες καὶ πονηροὶ y — 
σημεῖον OU σμικρὸν εἶναι. Καὶ τῶν παρόντων τις ἔφη, 
MEyd δὲ μην "" oi τὸν ταχὺ καὶ "Ü) τοῦ τυχόντος ἡ 
᾿αἰσϑανόμενον πολλοῦ ψομίζειν ἄξιον εἶναι μᾶλλον ἢ 1 » 
βρᾳδέως. Kal γὰρ νομίζω, εἶπεν ἐκεῖνος. T. οὖν, ἔφη, | 
ἐγκαλεῖς , εἶ ταχὺ καὶ τοῖς ιτυχοῦσε πεστεύξε τἀληϑῆ. ἔγου- 
σιν; ᾿«Αλλ᾽ οὐ τοῦτο: ἐγκαλῶ, ἔἷπεν. ἢ) ἀλλ ὅτε “στένε! 
ταχέως ψευδῆ λέγουσιν. Zi δ᾽ ἐν. mier χρόνῳ καὶ, οὐ" : 
τυχοῦσιν, ἐπίστευε wai. ἡπιᾶτο, v) οὐχ ὧν ἐνεκάλεσαῷ | 
τῷ μᾶλλον; "Eyoy ἄν, εἶπεν. "Ma διότι yt 
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im quum eos andíssem , animi depend nec 
idi» potui. reliqui qui aderant dixerunt primum . |". 
vera dicere. tu igitur si quid habes quo me in his adiu- 
"ves, dic: utrum uno dicente coguosci potest quid di- 
cat, an contra dicente opus est, si quis cognoscere volt 
rectene dicat? an nom est necesse — satis? 
an'tu quid censes? - | 
————— —— A ΡΨ 
Nuper. accusavit quis hominem quendam, * 
sibi neque mutuam dare neque credere vo- 
.luisset; et ille quem accusabat sese defendebat; ' alius 
. vero quis de praesentibus inter rogavit accusatorem, an 
' isqui ipsi nec eredidisset pocuniarn nec mutuam dedis- 
set, peccasset; Τὰ vero, iuquit, qui non persuaseris ei 
' ut tibi commedarét, non peccasti ? tum ille Quid pee- 
'tavi? inquit, Uter vero, inquit, tibi videtur peccare? 
qui non accipit ea quae vóldit; an qui accipit ?* Qui non 
accipit, respondi, Nonne tü quidem, inquit, non ac- 
cepisti, quum mutuam accipere pecuniam volnisses, ille 
. véro- quum commodare nollet, id assequutus est quod 
voluit? . Etiam, inquit; at ego quid peccavi, etiamsi 
ille mihi non dedit? δὲ quidem petisti ab eo, inquit, 
-quae non oportebat, quomodo te non peccasse putas ? 
ille vero qui non commodavit recie fecit; siu autem, 
.quae oportebat, ab eo pelisti, haec vero non es asse- 
quutus, nonne peccaveris necesse est? Fortasse, iuquit. 
| at ille quidni peccaverit qui.mihi non crediderit? Au 
| 'wero, inquit, si cum eo versátus esses ut convenit, nihil 
. omnino péccasses?- Nihil vero; Nunc igitur non, ut 
"eonvenit,'cum eo-versatuses. Videtur, inquit. Ium. si 
. "ipsi non persuasisti, - quia non, nL-convenit, oum €o 
*egisti, quomodo iure eum poteris accusare? Noi habeo 
d dicere. -Nec hoc, male tractantes non esse audiendus, 
| potes dicere? Sane quidern; inquit; hoc possum. Nonne 
vero , inquit, qui non ila, ut conyenit, agunt, ji male 
traclare tibi videntur ? Mihi sane, inquit. : Quid igitac 
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NT y ᾿Εγὼ γοῦν. ἀκούων. αὐτῶν. ἠπόρουν. «αὶ — 
, Ὁἷάς τ΄. ἦν" ol μὲν yaQ ἄλλον. ἔφασαν οἱ Ferte E 
πρῶτον λέγειν i uad. δὲ, οὖν, e ἔχεις, ξυμβαλέαϑαν.:" Vues E 
᾿ περὶ τούτων" πότερον. ἔστιν ἑνὸς λέγοντος γνῶναι. abu 

es]; προςδεῖται' τοῦ": ἀγτεροῦντος,. € μέλλει. Tig Φνώσεσθαι 
- πότερον ὀρθῶς: λέγεε; ἢ οὐκ: “ρκρυοδέν, — —— 
«ἀκούειν; à mug — Dui ana E ih 

ἘΞ 


, νυ νον 
^ 2^.» « 
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mou τὶς ἐνεχάλε᾽ iridis 'τὶνὶ ὅτι αὐτῷ d- 
* ᾿χρῆδαν οὐκ᾿ ᾿ἠϑέλησεν οὐδὲ πιόξεῦδαι. κἀκεῖνος μὲν 
ᾧ dale, ἀπελογεῖτο "ἡ ἄλλος δὲ τι τῶν nápóvroy ἡρώ- 
τὴδὲ τὸν ἐγκαλοῦντα; πότερον Ó ud» μὴ ᾿πιστεύσας᾽ αὐτῷ 
" μηδὲ r χρῆσας Tuegré* Σὺ δ᾽, ἔφη, οὐ πείσας egi tei- C 

' das DUI ἡμάῤτηκας ;' ὃ δέ, TI ydo — ink, Ih- 
'"eepog δ᾽, ἔφη, eol δοκέϊ dpagtávaw ; Hives ὧν 
ἤϑελεν, ἢ ὃ μή; ὋὉ duotvgov; “ εἴπέν. . Οὐκοῦν, εἶπε, 
: σὺ “μὲν ἀπέτυχές᾽," ᾿χρήσασϑαΐ ἐϑέλων, ὃ δ σοὶ du] προί- 
εἰϑαι, ovk ἀπἔτυχε" τούτου ᾧ Nalj dne* ἀλλ᾿ Epor τί 
* “ἡμαρτὸν, καὶ εἰ μὴ ἐκεῖνός μοὶ ἔδωκεν; "Oti εἰ μὲν —2 
« δ τοῦν ἔφη, ὧν οὐκ' ἐχρῆν, hd οὔκ Oir, ; 
“ἐκεῖνος δὲ δ᾽ μὴ προέμενος. -: ὀρθῶς ᾿ξαράξεν"" a "m 
"χρῆν ἐδέου ἀὐτοῦ δροτοχῶν" βούτου j πῶς οὐχ ἥμαρτες ἐ 
᾿ ἀνάγκης; ; "og (Duet 2X uve πῶς. UE: ἥμαρτεν, 
ὃ un πιστεύσαῤ᾽ μοὶ"; vito "οὖν; ἔφη, "εἰ προφωμίδησας 
᾿᾿αὐτῷ ες ᾿προρήκεγ οὐκ' ἂν. ἥμαρτες οὐδέν; Ov γὰδ᾽ àr. 
“Νῦν ἄρα οὐχ ὡς προρήκει' avrà προζωμίλησας. Φαίνομαι, 
᾿εἰπεῖν.. Ei οὖν ὡς μὴ προρήκει ὁμιοῦντός. cov [i5 ἐπείδθη, 
πῶς dv δικαίως ἐγκαλοίης ἐκείνῳ »..Οὔὰ' ἔχω tii ἕν. 0000 
"(re TOig κακῶς. χρωμένοις oU) προξεκγέον. ἐδ είντ ; ἔχεις E 
aintiv;: Kàl μάλ᾽ y: ἔφη, ^ toUró ye. ^ MA οὖν οὐχ οἱ' εἷς 
' OU προρήκεν OniloUVEeg, "qu, Ναχῶς χρῆσϑαί a0. δολοῦ- 
| 05; "Epuowt, ign. - TU οὖν ἥμαρξεν' εἴ σοι po] προφίδχε 
 wüxog χρωμένῳ; Οὐδὲν φαίνεται, εἰπεῖν. Ti οὖν. παιὲ οἱ 
ἄνθρωπδε, ἔφη, 'τοιαῦτα ἐγκαλοῦσι πρὸφ. ἀλλήλουφ, * sal 
"τοῖς “ὦ "i — eUtoig: ὅτε: OUX' — pnr 
gg — b — rn eat s ; 
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: — ἘΦ iustitia et meliu⸗ res a iudicibüs iu« 
diearentur? tu vero mjhí videris nec illud quod * 


wurpatur eudjsse/: *Quidnam? inquit. 


.| JNumquam decernas; nisi utrumque audiveris * 
hoc same non esset tanto:operecelebratum; misi recte 
diceretur 'et ita ut^convenit; auclor igitur tibi sum, in- 
quit, me in posterum sic temere bomines neque repre- 

hendasnequelaudes — — 
, Alter vero abserdum sibi videri dixit, unus qui« 


' dem ei diceret, cognosci non posse utrum vera diceret 


neene · Jpo vero si dicerent, posse cognoscis et ab £o 
quidem qui vera diceret disci non posse, ab hoc.vero 


ipso etab altero qni mentiretnr, posse disci; et unum. 


quidem recte et yera dicentem declarare non posse quae 


. dicere vellet, dug vero, ; quorum alter. mentiretur, nec 
| .Yecte diceret; declarare posse hoc quod, qui recte Jo- 
. queretur 'declavare;non: posset. .dubito vero, Angnit, 


eliam hoo, quo tandem, paeto declarent. utrum enim 


] .tatepteg,. an dicentes? nam si tacentes. declarabunt, 


meutrum opus erit., nedum ambos, audire; sin autem 


, dicentes.:ambo declarabunt, ambo vero neutro modo 
dieunt (separatim enim: ut uterqne dicat. volunt), quo- 


-mado. fievi, poterit at ambo simul declarent? si enim - 
,ambo:siniul declarant, dicent etiam simul; hoc autem 
;neg permittunt. quare relinqüitur,,.ut, si dicentes de- 
cdatent, uterque.dicens.declarét, et quum dicat uter- 
-que,..tum etiem. uterque eorurn declaret. . itaqué. di- 
. cet: alter: prior, . altex posterior, οὐ declarabit alter 


* "rior δἰ ον .postérior, ..quamquam- si jdem separatüun - 


utrique.déclarabunt, quid attinet iom. audire posterio- 
rem ꝰ per éum euim, qui prius dixerit, iani znanifestum 
erit. illnd vero; inquit, si àmbo declarabunt, quidni 


etiam alter eorum sit declaraturus? quorum enim alter 


non deelarabit, hi-ntrique quomodo poterunt declarare? | 


'si vero uterque declarabit, priorem patet dicturum et 


priorem declaraturum.esse; quocirca, ut quis illo solo 
audito cogrioscat quomodo res habeat, fieri non potest. 
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τῶν Bixaordy ; ισύτ δέ duos Qoxeig οὐδὲ bio. T0. ὑπὸ τῶν. 
πολλῶν λεγόμενον φκηκοέναι. ^ (Τὺ ποῖον; ἔφη. “τ 
Μηδὲ. δίκην. δικάσῃρ» πρὶν ἀμφοῖν μῦϑον ": "ἀκούσῃς," € 
xalros. οὖν ἂν οὕτω: ιποῦτο περιεφέρεεφ j “εἰ μὴ" καλῶς ἐλέ- 
7γέτο καὶ. ag agogixts, ἐνμβουλεύω, οὖν. σουν ἔφην τοῦ λοι. 
ποῦ, μὴ προπετῶς -οὕτωρ τοὺς. ———— εἰῆτε μέμφεσθαι — 
eie ἐπαινεῖν," eget 3^ ME ütid.onco. οἷ ἣν UEM 
*Q. οὖν Étegog. ἄτοπον ἔφη αὐτῷ καταφαίνεσθαι; εὖ 
ἕνα “μὲν ᾿γνώναν λέγοντα πόξερον: ἀληϑεύεν. ἢ ψεύδεταν οὐ: 
δυνατόν, δύο δὲ λέγονκας γνῶναι δυνατὸν ἔσταλ " καὶ πορὰ 
μὲν τοῦ dig λέγοντος. μαϑεῖν οὐ. δυνατόν, * ὑπὸ τούτου D. 
δ᾽ «αὐτοῦ καὶ ἄλλου. ψευδομένου διδαχθῆναι οἷόν z&5 καὶ | 
εἰ à. μὲν εἷς ὀρϑώς. καὶ ἀληϑῆ λέγων ἐμφανίσαι ὥ dye οὐ 
δυνήφειαι» δύο δέ, ὧν ὁ ἕκερος. ψεύσεται, καὶ οὐκ ὀρϑῶς | 
— δρεῖ, δυνήσονται. ἐμφανίσαι τοῦτο ὃ ὁ λέγων ὀρϑῶς ἐμφα- | 
γίσαι οὐχ οἷός τ΄ ἦν. ἀπορῶ d, «ἔφη, κἀκεῖνο, πῶς; ποιξ — 
ἐμφαίνουσι.. πότερον γὰρ σιωπιῶντερ. ἢ λέγοντερ ; «δἰ μὲν, 
γὰρ. σιωπῶντες ἐμφανιοῦοιν, οὐδὲ Qu. * δέοι, wie γε 3) 1 
ἀμφοτέρων, ἀκούειν" εἰ δὲ λέγοντες. εἀμφάτεροι ἐ . 
νιοῦσιν, ἀμφότεροι δὲ xav ὀὐδένα τρόπον λέγουσιν (ἐν 
μέρει γὰρ λέγειν, ἑκάτερον ἀξιοῦσι). πεῖς, augorégavg, ἐμ- 
φαχίσαι. ἅμα οἷάν 18; εἰ γὰρ. ἐμφαίνουσιν à ἅμα; ἀμφότεροι, 
καὶ. ἔρουσι, röre ἅμα: τοῦτο δ᾽ οὐκ͵ ἐῶσιν,. ὥςτε — 
εἴπερ "λέγοντες ἐμφαίνουσιν, ἑκάτερος. εἰποὴν ἐμφανφεῖ", . (μα; ι" 
ὁπότε γε ἐρεῖ ἑκάτερος, τότε καὶ ἐμφανμεῖ ἑχάτερος αὐτῶν 
er. E ὃ μὲν πρότερος, ὃ δ᾽ v ὕρτέρος, καὶ uae, 
plv. πρότερος, ὁ. δ᾽ ὥστερος. xalro⸗ εἴπρρ. ταὐτὰ ἐν «μέρ, 
ἐμφανιοῦσιν ἑκάτεροι, τί δεῖ ἔτο τοῦ ὑσεέρου ἀκούειν; ὑπ! 
γὰρ τοῦ πρότερον͵ δἰπόγεος, 7107. ιφανέρρν, ὁ ἔσται. Ed xiu 
δ᾽, ἔφη, εἴπερ ἀμφότεροι ἐμφανιοῦρι, πὼς οὐ καὶ ἃ fe 
ρος αὐτῶν ἐμφανιεῖ; - dv γὰρ ὃ εἥξερος οὐκ ἐμφανιεῖ, gio, 
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τοι ἀμφότερον πῶς ἂν ἐμφανίσαι δύγαιντο; εἰ δ᾽ ἑκάτε-. 







ρος ἐμφανιεῖ , Ulo», ὅτν ἐρεῖ ,meórtobg καὶ ἐμφανιεῖ, πρός. 
71906" ET ἐκείνου μόνου eecipirg γνῶναι nd, ln 


οὐχ͵ οἷόν τέ. MHntdiye s oues οἷ ", -— 
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vei'o, si. — hoc.cuius: freta facere eogitàveritis, an τ 

scitis id vobis utile faturut esse? neque hoc vos affir-^ ; 
maturos esse arbitror. mec eum qui vobis. suasurus sit. 
Hottiirium vero quemnam putatis horum aliquid scire? 

εἰ quis Toc: praeterea ex'vobis quaerat, néc hoc conces« - 
surós vos esse arbitror. quum jgitur'ea de quibus con- 
silium datis eiusmodi sint quae vobis non liqueant, et : 
qui suffragium ferunt itemque ii qui consilium dait im- 
periti sint, iure etiam ipsi dicetis evenire ut diffidant : 
el saepenumero eos poeniteat illorurà -de quibus consi- 
lium: dederint et suffragia tulerint. at bonis taliá atci-* 
dere nón convenit;: sciunt enim et qualia : sint de qui^ 
bineoisilium dent et persuasis ipsis certe eventura esse" - 

ex quórnm causa cónsiliam dederint; neque umqüatr' 3 
fore ut vel ipsos vel persuasos eorum poeniteat. detd-' 
libus igitur. equidenr mente praeditos debere consilium" 
dare putabam, non dé quibus tu' mie cofisilium dare in-: ^ 
bés ; .ex illa eniur cotisultatione tandeni efflorescit felis 
dus, ex bis véro Ὁ ndgir infelicitas proficiscitur. n 


we 


— 


— — 
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^ Adfüi quits imo quidam réprelienderet amicum 

" süüm quod fidet haberet üccusatori, non audilo de-· 
fensote, sed tantuihmodo accusátoré; dicebat vero in-* 
dignum esse, quod hominern condeninaret, quum rie 
que'ipse adfuisset neque éX amicis qui adfuissent audi-" 
Viss&t, quibus quidem affirmantibus credere ei conve-' 
rirél: -quod igitür neutris auditis sic temere fidem ha-: 
Berét accusatori;- par autem esse nos etiám eum qui se 

: 'defénderet sudiré prius quani eum laudaremus aut re- 

, préhenderemus,'sicüt étiam accusatorem. quomodo 
eniin aliquis vel causam recte iudicare vel de howini⸗ 
bus rite existimare possit , nisi utrosque audiverit liti- 
gaütes? orationés erilin inter se collatas, velut purpu- 
rai] etaurum, rectiüsSudicari. an qua de causa vel 
tempus utrisque adversariis dari vel iüdices jurare se 
utrosque aeque audituros esse legis latar iussisset, nisi 
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dug Seipigene ὑμᾶς, οὐδὲ τοῦτο: —S Lr οἴομαι. 
ὑμᾶς. ὅταν οὖν περὶ τὲ v^ ξυμβουλεύετε "ἦ τοιαῦτα οἷα. 
ὑμῖν" μὴ. δῆλα εἶναι » ef τέ ψηφιζόμενοι, $ed οἱ ξυμβου-." 
λεύοντες, ἄπειροι ὦσιν. εἰκότως καὶ ὑμεῖς φήσετε ξυμπί-᾿ 
r&v ἀπιστεῖν καὶ μεταμέλεσθαι. πολλάκις αὐεὺῖς καὶ περὶ 
ὧν. ἄν ἐνμβουλεύσωνται καὶ περὶ ὧν. ὧν. ψηφίσωνται. "τοῖς 
ἀγαϑοῖς 0d τοιαῦτα. ξυμβαίνειν οὐ προρήκεν" ἴσασι γὰρ 
καὶ περὶ d» ξυμβουλεύουσιν, ὁποῖά τ᾽ ἐσεί, 'καὶ roig “πει- 
σϑεῖσιν αὐτοῖς ὅτι βεβαίως ὑπάρχει ὦ ὧν ἕνεκα ξυμβουλύ- 
Qv04.,: καὶ ὅτε οὔτέ t οὔτε τοῖς. πεισϑεῖσιν αὐτὸϊς πώ- 
ποτ. μεταμελήσει... ᾿᾽ περὶ “τοιούτων οὖν. ἔγωγε τοὺς ψοῦν ὃ 
ἔχοντας ξυμβουλεύειν ἀξιοῦϑ ὑπελάμβανον, ἀλλ᾽ οὐ περὶ ὦν 
eU. κελεύεις με ξυμβουλεύειν ^. enà:. μὲν. do τῆς ἐκείνων 
. ξυμβουλίας τὸ τέλος eigo ; ἀπὸ δὲ ᾿τῆρ,ταύτων φλυαρίάς 
eaa ἐστίν. * NU "RET 


*« "UP , 
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Παρεγενόμην δ᾽ ἀνθρώπῳ τινὶ wav ϑεεοῦντι, "ἑαυτοῦ, 
ἑταῖρον; διότι ἐπίστευξ. τῷ ᾿κατηγοροῦνει, φύκ ἀκούσας. τοῦ. 
ἀπολογουμένου, ἀλλὰ μόνον τοῦ κατηγοροῦντορ,.. Ae. ; 
οὖν mg δεινὸν. — ποιοῖ *) καταγιγνώσκων τοῦ .dy- 
ϑρώπου, οὔτε αὐτὸς " »παραγενόμενο οὔτι: κῶν. φίλων, 
ἀκούσας, παραγενομένων , oig εἰκὸς ἣν αὐτὸν λέγουσιν 
πιστεύειν" οὐδ᾽ αὖ ἀμφοτέρων ἀκούσας οὕτω “προπετῶς 
ἐπίστευσε τῷ κατηγοροῦντι" δίκαιον δὲ εἶναι καὶ τοῦ dur 
λογουμένου ἀκοῦσαι πρὸ τοῦ ἐπαινεῖν ἢ ἢ μέμφεσϑαι ᾿ digno 
. καὶ τοῦ κατηγοροῦντος. πῶς γὰρ ἂν τεῷ "ἢ δίκην 
δικάσαι. .ἢ ἀνθρώπους κατὰ τρόπον κρῖναι δύναιτο, m 
ἀμφοτέρων τῶν ἀντιδίκων ἀκούσας; τοὺς γὰρ λόγους. πα- 
θαβαλλομένους,. * ὥςπερ τὴν πορφύραν, καὶ τὸ  govaln, 5 
ἄμειψον. κρίνεσθαι. ἢ τίγος ἕνεκεν. ἢ ἢ χρόνον͵ ἀμφοτέροις 
δίδοσϑαε τοῖς ἀντιδίκοις, 7 ὀμνύειν. τοὺς δικαστὰς : 
ἄσεσϑαι ὁμοίως ἀμφοτέρων, εἰ μὴ ὑπελάμβανεν ὃ ys | 
της ug δίκας —— ἂν καὶ βέλτιον κρίνεσθαι. ὑπὸ | 
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imperitis iudicabitis , 49. quibusuem iudicabilis? om⸗ 
nino quid mecésse est, alios vobis conbilium dare, $i δά. 
talia ipsi.yaletis iudicanda?. sin autem .nou: yaletis,. 
quid possunt vobis suflragia? αἱ quidni ridiculum sit. 
. Yos convenire.conáultaturos , tamquam consilio. indi- 
'gentes. nec ipsos ad.id dandum valentes, congressos 


vero putare suffragia vobis ferenda esse, quasi iudicare .- 


et decernere-satispossitis? neque enim fieri pótest ut. 
vos singuli nesciatisy in unum vero locum congressi 


prudentes siis ; . meque etiam ut. privatim quidém: pen- : 


deatis, congressk vero in unui locum iam non. pen- 
| dentia, sed.satis possitis perspicere quae vobis faciunda : 
sint, praesertim quum, id quod óninium gravissimum. 
est, neque a quoquam didiceritis meque ipsi invenéris 
lis vos enim nisi perspicere poteritis quae faciunda 
sint, non valebitis ad iudicandum qui recte vobis, de 


his suasurus sit, meque etiam hoo dicit unus ille qui - 


vobis: consiliGi daturus est sà docturum vos quà fa- 
eiunda sint; ita ut iudicaturi sitis qui male dut secus 
| vobis'suadéant,; tam brevi tempore tamque de multis; 
lioc vero üóü'miuus illo reperietur grave. iam si ne- 
quié^conventdá eque qui vobis consilium daturus est 
idotieo$ vos ad'iudicandnin reddit, quid vobis opus est 
suffragiis? nonne pugnat conventus vester cum suffra- 
giis et suffrapia cum eorüm qui consilium vobis daturi 
sant studio? nam concilium a' vobis habetur tamiquam. 
ipsis non valentibüs, sed aliorum cousilio indigentibus, 
suffragia vero feruntür quasi consilio non indigeatis, 


sed et füdlcare et consilium dare possitis ;" et studium ' 
eórüin qui vobis consilium daturi sunt est ut scientiüm, 


suffragia vero a vobis feruutur, tàmquam inscientes sint 


ii qui conailiàra siut daturi, ac si quis vos qui suffragia. 
tuleritís et eum qui consilium vobis dederit, inlerroget. 


ista de quibus suffragia tuleritis:: Àn scitis hoc esse fu- 
turum, cuius gralia faceré cogitalis ea quae suffragiis 
decrevistis?. uon arbitror vos affirmaturo$ esse. Quid 
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PTTE ee τοὺς ἐμπείρους μήτε τοὺς ἀπείρους κρινῖει; 
᾿ χίνας. κρινεῖτε; ; ἀρχὴν δὲ xi δεῖ πάντως; ἄλλους. ξυμβου-: 
λεύειν ὑμῖν, (nep κρίνειν τὰ τοιαῦτα ἱκανοί iorez. 
αὖ *) wi ἐστὲ ἱκανοί, zl xai δύνανται. ὑμῖν, ei, ψῆφοι; ἥ, 
πῶς οὐ " χελοῖόν ἐστε ξυνέρχεσϑαι μὲν ὑμᾶς, ξυμβουλευσομέ-, 
" sovg, " “οἷς δεομένους ξυμβουλίας καὶ οὐχ͵ lxgroue prag E 
. αὐτούς, ξυνελϑόντας δὲ οἴεσϑαι δεῖν ψηφίζεσϑαι yc 
ixavovg ὄντας ; οὐ γὰρ δὴ) καϑ' ἕνα μὲν ὅνεερ, οὐκ. 
ξυνελϑόντες δὲ φρόνιμοι γίγνεσϑε" οὐδ᾽ αὖ ἰδίᾳ μὲν. πο-. 
ρεῖτε, ἐλϑόντες δὲ εἰς τὸ αὐτὸ οὐκέτι ἀπορεῖτε, ux cd 
voi γίγνεσθε ξυνορῶν πρῖα͵ πρακτέα, ἐστὶν ὑμῖν, καὶ ταῦ 
: παρ᾽ οὐδενὸς, μαϑόντες, οὐδ᾽ αὐτοὶ εὑρόντες, ὅ ἐστε « 
τατον ἁπάντων. οὐ γὰρ δή ., μὴ. δυνάμενοί ἢ 78. ξυνορᾶν & 
mpoxzéov " ἐστὶ, κρίνειν ἱκανοὶ ἔσεσϑε Ty, Lr 13435 
'λεύοντα περὶ "rovrov ὑμῖν. οὐδ᾽ «αὖ τοῦτό γε ἐρεῖ, εἷς ὦ 
ὃ ξυμβουλεύων ὑμῖν οὗτος, -—Y ὑμᾶς διδάξειν ἃ. πρ 
ὑμῖν ἐστί, καὶ κρινεῖν τοὺς κακῶς καὶ μὴ ἔυμβου m το | 
ὑμῖν, οὕτως ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ καὶ ὄντας τοσούτους " ετοὶ 
δὲ ἐχείνου οὐδὲν ἧττον ἂν φανείη. δεινὸν «ὄν, εἰς 


* 
,ξύνοδος ug ὃ ξυμβουλεύων ἡμῖν “μανοῦ volt qu 
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ὑμᾶς, τίς dela TOV ψήφων ἐσεὶν ὑμῖν; (fi πῶς οὐκ * εἶ " 
τιοῦται ἢ ξύνοδος ὑμῶν * ταῖς ψήφοις 9 ψηφι 
τῶν ξυμβουλεύοντων ὑμῖν προθυμίᾳ; 5. μὲ y γὰρ, ξύνοι 
᾿ ἔστιν ὑμῶν dig οὐχ ἱκανῶν, ἀλλὰ ξυμβούλων. ria 
δὲ. “ψῆφοι φέρονται οἷς οὐ ξυμβούλων δεομένων, p: 
κρίνειν καὶ ξυμβουλεύειν δυναμένων" καὶ ἡ ulv' Fin 
τῶν ξυμβουλευόντων ὑμῖν ὡς εἰδότων ἐστίν, ai "-3 
ὑμῶν ψῆφοι" ὡς οὐκ εἰδότων τῶν ξυμβουλευόντων * 
καὶ εἴ τιξ ὑμᾶς ἔροιτο τοὺς Ψηφισαμένους͵ καὶ τὸ 
βουλεύσαντα, ὑμῖν, " περὶ ὦ ὧν àv ψηᾳ losa e tas | THózeg Or ats : 
ὅτι ἔσται oU ἕνεκα πράττειν διανοεῖσθε, ἃ nodi. ΩΝ 
οὐκ, οἵ ἄν φῆσαι ὑμᾶς. Wr ders γένοιτο — 
πράττειν d» διανοεῖσϑε, ἴστε ὅτι ξυνοίσέξ᾽ τοῦτο 9 Tuv L5 ἐγ 


τοῦτο ἂν φῆσαι οἴομαὶ ὑμᾶς οὐδὲ τὸν — —— * 
Tav ἀνθρώπων δὲ riva ὑπολαμβάνετε εἰδένα * "i 
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nón idein: qii seiunt omnés cónsifium dant? sare vos | 
lioe audito discedere decet; munc aulem hoc non faci-, 
tis, sed multos Yonsilium. dántes audire voliis. nou. 
enim putaLis scire eos qui vobis consilium dare conen-  , 
tarea de quibus consilium deut ; si enim scire putare- . 
tis vobis. consilium datüros, unum solum audire satis. 
haberetis. wo igilàr convenisse aüdituros nescientes, 
tamquam pues pretium, facturos, pus absurdum . 
st? ὁ . 

Ac de éouventu quidem. vestro aic animi ΜῊΝ 
De eorum aütém studio qui se consilium vobis dáre 
posse patant, illüd mihi dubium est. si enim non ea- 
dém suadent. qui de eisdem rebus consiliam dant, quo- - 
modo ommes recte suadere poterunt, non suadentes 
quae; suadet is qui recle suadet? an quidni absurdum 
. füéeril eorüm ioi qui ad consulendum prompti : 
sint de his. quonim imperiti sint? nom si periti sunl, — * 
non iu auimum iuducent. non recte suadere. sí vero. 
idem suadénl, quid necesse esL omnes consilium dare? ' 
unus οὐ ἀν" ἂχ cis idem suadens satis erit. talia igilur " 
appetere quae nihil utilitalis praebeant nonne: ridicu- 
lam est?" nequs igitur imperitorum studium non po- 
Ἢ térit esse absurdum, quum.tale sit, neque prudentes 
talia facere studebunt quum sciant uuum aliquem ex 
ipsis idem: posse. facere, suadentem videlicet, ut con-- 
venit quocirca cur non ridiculum sit eorum studium 
qui consilium se vobis dare posse putent, non possum , 
reperire. 

Dé suffragio autem quod farre cogitatis, quid pos- 
sit, maxime penudeo. utrum enim de eis qui consiliunf 
dire sciunt indicatis? at non plures uno consilium da- 
bunt, neque aliter atquc aliter eadem de re., quocirca 

agium vobis ferre opus non. erit. an de imperitis 
néc ilà uL oportet consilium dantibus iudicalis? his . 
vero tamquam insauis permittere ut coüsilium. dent. 
quomodo conveniL? si vero neque de peritis neque de 
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inju lugpova ἄνδρα eot ἀπείροις, ἱκανὸς δήπου ἐστὶ 
καὶ εἴς ξυμβουλεῦσαιε τοῖς: ἐπισταμένοις ὑμῖν *) ἢ οὐ ταὐτὰ 
οἱ ἐπιστάμενος ξυμβουλεύουσε πάντες; «gr ἀκούσαντας. 
ὑμᾶς τούτου ἀπαλλάττεσθαι προφήκει᾽ νῦν δ᾽ οὐ ποιεῖτε 
τοῦτο, ἀλλὰ βούλεσϑε πολλῶν ξυμβουλευόντων ἀκούειν. οὐ 
γὰρ ὑπολὰμβάνετε εἰδέναι το ἐπιχειροῦντας ὑμῖν ξυμβου- 
^ λεύειν περὶ ov pretio e γὰρ ὑπελαμβάνετε εἰδὲ- 
γαε τοὺς ξυμβουλεύονιας. εὐμῖν, ἑνὸς μόνου ακούσασιν 
ἐξήρκει ὧν ὑμῖν. * τὸ οὖν ξυνέρχεσϑαι ἀκουσομένους μὴ 33 
εἰδότων, ὡς. κρύον τι͵ πριρῦντας, πῶς: aid ἀτοπόν᾽ - 
* len; .. 
! Kal. περὶ μὲν sit "erdt ὑμῶν ἀπορῶ ταύτῃ.. περὶ 
δὲ 796. τῶν οἰομένων ὑμῖν, ξυμβουλεύεεν προϑυμίας ἐκεῖνο 
ἄπορον. . εἰ μὲν γὰρ. μὴ ταὐτὰ ξυμβουλεύουσι negl. τῶν 
αὐτῶν ξυμβουλεύοντες A πῶς ὧν παντὲς καλῶς ξυμβουλεύ- ἡ 
οιέν, μὴ ξυμβουλεύοντες ἃ ᾿ξυμβουλεύει ὁ ὀρϑῶς ἔυμβου- 
λεύων;. ἢ. πῶς οὐκ ἂν ἄτοπος εἴη ἡ προϑυμία Κ "fs sr 
— ——— ᾿ξυμβουλεύειν. περὶ ὧν ἀπείρως ἢ 
οὐ γὰρ δὴ ἔμπειροι ὄντες προᾳιρήσονται ξυμβουλεύειν μὴ 
ὀρθῶς. d à. αὖ ravra Euuflovlevovos , τί δεῖ πάντας t αὖ- 1 
' φοὺς. ξυμβουλεύειν ; εἷς γὰρ αὐτῶν τὰ αὐτὰ ξυμβουλεύων.ς 
| ἑκανὸς & ἔσται. τὸ οὖν τοιαῦτα ροϑυμεῖσϑαι ἃ οὐδὲν προῦρ- | 
yov ἂν γένοιο, πῶς οὐ γελοῖον ς οὔτε οὖν 5 τῶν ἀπείρων. : 
προθυμία, οὐκ ἂν ἄτοπος εἴη, τοιαύτη 7* οὖσα Z οὔτε οἱ 
ἔμφρονες. ἂν τοιαῦτα * προϑυμηϑεῖεν, εἰδότες ὅτι καὶ εἷς C 
τις αὐτῶν τὸ αὐτὸ πράξει, ξυμβουλεύων γε, ὡς προρήκει. ς 
ὥςτε πὼς οὐ γελοῖός ἐσειν. ἡ προϑυμία τῶν οἰρμένων * 
ξυμβουλεύειψ, οὐ δύναμαι εὑρεῖν, 
Τὸ δὲ περὶ τῆς ψήφου ἧς φέρειν διανοεῖσθε, τί. ü- 
veras, ἀπορῶ, μάλιστα. πότερον γὰρ τοὺς εἰδότας bu 
| βουλεύειν κρίνετε; ; «A. οὐ πλείονες ἑνὸς eni | 
οὐδὲ ἄλλως͵ καὶ ἄλλως περὶ τοῦ αὐτοῦ. (gré πὲ i vova 
μὲν τὴν ψῆφον φέρειν * ὑμᾶς, οὐ δεήσει. ἀλλὰ τ ὺς dj 
θους καὶ εἷς μὴ δεῖ ξυμδουλεύοντας κρίνετε! ἢ rig. 
. οὕτοις ὡς μῴινομένοις, οὔκ E —— vx 


*) is; ποῖς, μ᾿: —— ὑμῖν. 
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: — y. Ups e Ὁ Ἧ E "EC : 
- Tu quidem iubes me, Demodoce, consilium vobis dare - 
r de his rebus de quibus consultaturi convenistis, mihi: 
- Yero in mentem venit quaerere quid effieiintconvenLus 
véstér et'éorum qhi se consiliunt vobis dare póssé pu« 
ἀπὲ stüdiuhi et quod véstrüni quisque feffé cogitat suf-' 
- partim enim si non est ut recte et perite con- 
silium detür de his rebus, de quibus consultaturi cou- 
 vehlistis,"quidhi ridicülüm sit consültaturos^ros conve 

ἊΣ /quibus non licet rectà snadere? *partim vero, 

s uidem esf ut recle et perite dé' his rebus consilium 
ur, scieptia vero, 6x qua recte alíquis'de his consi- 
lum dare, possit, nullá est," quidrii absurdüm sit?* si 
vero 'ést scienlia. per quam liceat de talibus recte dare: 
ὧι silium, nonne necesse est étiam scientes aliquos esse, ᾿ 
qui recte de his dent consilium? jam si sunt àliqui qui 
ς 1t consilium dare de his rebus de quibus consulta-' ἡ 
iuri convenistis, nonne necessé ést etiam 'vos aut scire 
qt) Ceo e 159 Qel. «d uM? pa Magi" “τς 

de his consilium dare aüt nescire? vél aliquos de vobis 
scire , ,aliquos nescire? iar vero si omnes scilis, quid 
iam vos consultaturos convenire oportet? quisque énim 
ves ' im ad consilium dandum idoneus erit; 8in aulem. 
* Ies nescitis, quomo: o consultare poteritis? vel quid. 
ivo is utilitatis hic poterit. conventus afferré, qnum.con- 
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sultare non ossiis? si vero aliqui sciunt, aliqui ve-- 
| strum nesciunt et hi consilio indigent, siquidem fſieri 
| potest ut vir prudens corisilium det imperilis, satis pro-. 
fecto vel unus vobis nescientibus suadere? poterit ; an- 
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* μὲν - με, ὦ pore ευρνουμιδάν 
πηξρε ὧν ξυνέρχεσϑε 5) βουλέυσόβενον" ἐμοὶ δὲ σχδπὶ 
᾿ἐπέῤχεται τί noit δύναται ἢ EÜvolóp ὕμῶν dg n 
Soloudvaw ξυμβουλεύειν ὑμῖν “προϑυμία καὶ ἢ ψῆφι 
φέρειν. ἕκαστοξ᾽ ὑμῶν: διαύοεϊεάξ, Ὁἐοῦτο —— 
ἽΝ ὀρθῶς" kal ἐμπείρωξ ξυμβουλεύειν “περὶ ὧν. 

ἶσϑε **) ᾿θουλευσόμενον." HEU δύ γελοῖόν ἔστε' Eevio χε θα: 
* βουλευσὸμένούφ᾽ "mépl ὧν ξομβουλεύειν vix ἔστιν υὀῤϑύς; 

ZoUro δέ; εἶ 'μὲν ᾿ἔστὲν. ὀρθῶς ξυμβουλεύειν 'καὶ ἐμπείρως, 
- "iso? τῶν τοιούξωνν ἐήεστήμη δ᾽ wg ἧς ἔσεεν ὀρθῶς, — 

εΒουλεύειν περὶ τούτων 'μηδεῤία ἐστὶ) vog: ovx ἄτοπον ; εἰ δι 
vue ἐπιστήμη "ἀφ᾽ ᾿ἧς ἔστε τὰ tolabtu ὀρθῶς ξυμβόδυλεέε 
τοὐκ΄ ἀνάγκη ' nal "ἐπισεαμένους: dpa: "τινας “ἕνα 

EL περὶ. τῶν: τοιούτων; ἰὄντων: δέ. τινων ἐπιόταμένον. 
ξυμβουλεύειν περὶ ὧν ξυνέρχεσϑε βουλευσόμενοι, οὐκ ἀνέ- 
γκη " ἐστὶ καὶ ὑμῶς ἤτον ἐπίστασθαι περὶ τούτων ξυμβοι 
λεύειν ἢ μὴ ἐπίστασϑαει; ἢ τοὺς μὲν ἐπίσεᾶσϑαν μῶν», 
Tog δὲ μὴ ἐπίστασθαι; εἶ μὲν οὖν ἐπίστασϑε πάντες, τὶ 

δεῖ ἔτι ὑμᾶς συνέρχεσθαι βουλευσομένους ξυμ θουλεὶ 
γὰρ ἱκανὸς ἕκαστος ὑμῶν. εἰ δ᾽ αὖ πάντες μὴ ἐπίστασϑε, 
πώς ἄν ϑύναισϑε e) βουλεύεσϑαι; ἢ oci ὑμῖν ; 
. τῆς ξυνόδου ταύτης εἴη ἂν μὴ δυνι μένων γε βουλεύεσϑαι 

εἰ δὲ οἱ μὲν ἐπίστανται, οἱ δὲ οὐκ ἐπιστάμενοί εἰσὶν Up * 

οὗτοι δὲ ξυμβουλῆς δέονται, εἰ ἄρα δυνατόν ἐστε ξῦμβι 





*) ἄλλ. περὶ ὧν ἂν ξυνέρχησϑ s. * 
At) yp. περὶ ὧν ὧν ξυνέρχησϑε. — 199) γρ. Ye PA 
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arce publie, dag Rf ΕΑ Σ magis etiam, 
ne quid mali eis accideret ncque in pugna neque in 
alio ullo periculo, sed sepositi essent civitati servato ἡ 


res et beuefici, quum in aetotem venissent. at videtur 


- 


neque natura neque disciplina virtus hominibus-obtin- 
gere. Quomodo igitur , Socrate, tibi videntur ex- 
sistere, "8i neque' nathrà.néque disciplina exsistunt? 
quonam alio modo exsistere poterunt boni? Arbitror 
quidem ton posse hós facilé declarari, suspicor tamen 
divinam quandam maxime rem esse, et bonos exsiste- 
Té, quemadmodum, divini vates et qui oracula edant; 
hi euim, meque natura tales exsistunt. neque, arte, sed 
bos praedicant civitatibus eventura, «οἱ faigre quaeque 

tu.quodam diviuo multo magis et apertins, quam 


** et sane etiam, mulieres dicunt Divinus vir hic 


ae 


est, et Lacedaemonii ,. quum eximie aliquem laudant, 
dirianm virum dicunt esse. multis vero.locis Home- 
rus quoque eodenx hoc utitur itemque reliqui poétae; 
et quum deus salatm.esse.volt civitatem. viros bonos 
ámmiMit quum vero füturam est ut. affligatur civitas, 
viros.bonos-huic civitali adimit deus. Quocirca neque 
doceri posse nequé nátura exsistere videtur virtus, sed 
— add eis qüi eam.nanciséuntur. |... 
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230 ἀργύριον, xai uiv tí; ἵνα μή τὶ φλαῦρον ἡμῖν πά- 
ϑοῖεν- μήτε ἐν μάχῃ. μήτε ἐν ἄλλῳ μηδενὶ, κινδύνῳ, ἀλλ 
* ᾿ ἀπέκειντο τῇ πύλει 'σωτῆρές τὲ καὶ εὐεργέται.» ἐπειδήγγε 
- εἰς τὴν ἡλικίαν. ἀφίκοιντο. ᾿ ἀλλὰ γὰρ κινδυνεύει οὔτε φύσει 
eure. μαϑήσει ἡ ἀρετὴ τοῖς ἀνθρώποις παραγίγνεσθαι. 
' Ji elsi ἄν, oj “Σώκρατες, 'oi δοκοῦσι γίγνεσθαι, εἰ μήτε 
φύσει ' “μήτε, μαϑήσει γίγνονται; τίν᾽ ἄλλον τρόπον ! 
—— ἂν oi ἀγάϑοί; Οἷμαι μὲν οὐκ àv ῥᾳδίως αὐτὸ 
δηλωθῆναι, τυὐπάζω μὲν. δὴ θεῖόν τε μάλιστα εἶναι τὸ 
κεῆμα καὶ γίγνεσϑαι τοὺς ἀγαθούς, igneo. οἱ ϑεῖοι τῶν 
; | μάντεων xai oi χρησμολύγοι" οὗτοι γὰρ οὔτε — 
του. έγνονεαι οὔτε. Ξέχνῃ,. ἀλλ᾿ ἐπιπνοίᾳ ἐκ τῶν Std» 
᾿γεγνόμενοι. τοιοῦτοί εἰσιν. οὕτω, δὲ καὶ οἱ ἄνδρες. οἱ ἄγε, 
. ol λέγουσι. ταῖς πόλεσιν. ἑκάστοτε τὰ —— 
«μέλλοντα. ἔσεσθαι. * iy ϑεοῦ ἐπιπνοίας πολι io» xc 
i ἐναργέστερον» ἢ οἱ. θησμῳδοί. λέγουσε δέ που xul. 
| γυναῖκες" ὅτε Θεῖος. ἀνὴρ. οὗτός ἐστε" xal da: cu 
. ὅταν zed μεγαλοπρεπῶς. ἐπαινῶσι, ϑεῖον. ἄνδρ 
ava. πολλαχοῦ δὲ καὶ ^ Ομηρος τῷ αὐτῷ τούτῳ κα 
ται καὶ οἱ ἄλλοι ποιηταί" καὶ ὅταν βούληται, 9 UR 
Ἵ πρᾶξαι πόλιν, ἄνδρας ἀγαθοὺς ἐνεποίησεν, ὅταν. ) * 
κακῶς. πράξειν. πόλις, ELE τοὺς ἄνδρας. τοὺς. ἰγαϑοὺ 
ἐκ ταύτης τῆς πόλεως, ἁ 0:0c. οὕτως ἔοικεν οὔτε € 1x m 
εἶναι οὔτε φύσει, ἀρετή, «ἀλλὰ LL anion. —— " 
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DE VIRTUTE: . 433 
niensium et sociorum, et nobili * natus et in ma« 
gna potentia. fuit in civitate et apud reliquos Graecos, 
ul, si hoc.potuisset doceri, reperisset qui filios suos 
potuisset bonos efficere, vel indigenarum aliquem vel 
externorum, ai ipse. non vacasset ab administratione 
publica ?: atenim, amice, vereor ut doceri possit vir- 
tus. Forfasse.non ;potest. Iam vero si doceri non 
polest, an natura exsistuut boni? et hoc quidem sic — , 
iraclantes. fortasse reperieinus.. age enim.. sunt no- 
bis naturae equorum bonorum? Sunt vero. Nonne 
sunt homines quidam qui artem teneant qua equorum 
bonorum naturas cognoscant; et fatiore corporis ad 
cursum et ralione animi, quinam animosi sirit et qui 
ignavi?. Vero. Quaenam igitur: haec-est-ars?: quid .- 
ei esL nominis ?- Ars equitand&. Nonne etiam similis | 
ter ars quaedam est qua bonas et malas naturas canum 
diseernant homines? Est..^ Quaenam haec? -Ars ve 

audi, . Quin etiam auri et argenti sunt nobis$estimas — 
tores qui spectatione: iudicant nrelius et deterius. Sunt. . 
Quonam hos nomine afficis? . Pecuniae spectatores, 
Atque etiam palaestrae magistri —— cogtioscunt ' 
. edrporum humanorum naturas,: quae sint aptae; quae ᾿ 
mon ad singulos labores, tum seniorum tum iüvenum, 
quae corpóra-látüde digna sint futura et quae spem 
magnam faciant fore ut opera corpore perficienda bene 
faciant, Sunt ista. Utrum igitur magis expetendi sunt 
. civitatibus equi et canes boni et reliqua generiseiusdem, - 
an viri boni? Viri boni. Quid igitur? putasne, si essent 
naturae hominum bonae ad virtutem,non omnia homines - 
molituros fuisse, ut eas cognoscerent? Veri est simi- 
le. Habesne igitur aliquam dicere artem quae virorum 
bonorum naturas nobis ostendat, ut eas iudicare pos- 
simus? Non habeo. Et tamen plurimi facienda esset 
et ipsa.et qui eam tenerent; hi euim ostenderent no- 
bis juvenes qui boni faturi essent, dum adhuc pueri 
essent, quos quidem — nos custodiremus ἐπ 
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ἦν μεράληρ wol ἰδόρατὶὈ ya. ἔν τῇ πόλον gal siae | 
Aofe " Falyoev, jc tiep ἦν τοῦτο διδακτόν, * ἐξεῦρεν dv C. 
-ὅρεις ταὐτοῦ "ἔκελλευ ode: υἱεῖς ἀγαϑθουφ᾽ οὐδεφοοϑεϊ φᾶν d 
ἐπιχωρίων ἢ" τῶν ξένων, εἰ adiüg μὴ ἐσχόλαζε διὰ τὴν 
πῆς; πόλεωφ. ἐπιμέλειάν; ἀλλὰ jdoy d ἑταῖρε, “μὴν LI 
“διδακτὸν. 7 domi. —8 ἔσω! tufaxd δὴ εἰ μὴ διδακεδν ὦ 
deny ἄρα φύσει" φύονται. οἱ ἀγαθοὶ; τ καὶ τοῦτο nm 
σκοποῦντες ἴσοϊξ [ἄν "εὕροιμεν." φέρε. 2d εἰσὶν ἡμῖν φύ- 
οσέις ἵππων ἀγαθῶν n Ejoiw Οὐκοῦν. —- teveg ἄνθρωποι 
πέχνην᾽ Ἔἔχοντερ υἦ vag: τῶν ἵππων τῶν. νι ἀγα ϑν" φύσεις D 
,γιγνώσχουσι, καὶ; κατα. τὸ σῶμα: πιρὸφ΄ δρόμον' καὶ "κατὰ 
mv ψυχήν vias zs ϑυμοειδεῖφοκαὶ, ἄϑυμοι; Na: Ti 
οὖν αὕτη ἡ. τέχνη decl; “τέ. ὄνομα: αὐτῇ: ᾿μιπική: i O- 
κοὺν καὶ περὲ. ode κύναφ. εὐραύτωῤ' ἔστι τες τέχνη, 4: πὰς 
ἀγαθὰς, καὶ «τοὺς κακὰς φύσεις τῶν κυνῶν, διακρίνουσιν; | 
"Esww. Τίς arn; uu κυνηγεεική." d μὴν "καὶ πὶ. 
πὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον εἰσὶν ἡμῖν δοκιμασταί, D 
ὁρώντες. aplvovas. τό, ταν; ᾿εβέλτιον καὶ πὸ χεῖρον. 
-qisdg οὖν. τοὐτους! καλεῖς : "“ργυρογνώμονας. — 
παιδροερίβων. —— ἀκοπούμενρο. πὰς φύσειρ. rdg κι 
σωμάτων τῶν ἀνθρώπων, ὁποῖαί τε ᾿χρησταὶ καὶ. : 
"μὴ πρὸς ἑκάστους. τῶμι πόνων. ; καὶ τῶν πρεσβυτέρων «αὶ Ἷ 
ψέων, ὅσα 'μέλλεν τῶν σωμάτων ἄξιᾳ λόγου, ἔσεσθαι καὶ , 
ἐν. οἷς ἐλπίρ ἐστι πολλὴ πὰ ἔργα», ὅσα σώμάτος. Gne, αὖ 
᾿ ἀπεργάσασθαρ,, ἼΖατι͵ ταῦτα. Πότέρον, οὖν σπουδαᾳιοτερῦν 
Jeu ταῖς. πόλεσιν, ἵπποι. καὶ κύνες, ἀγαθοὶ ers 
᾿ποιαῦτα, ἢ ἄνδρες ἀγαϑοί; "Ἄνδρες αἰγαϑοί., 
οἴω ὧν, εἴπερ. ἦσαν φύμειῤ ἀγαϑαὶ πρὸς. ἀρετὴν ὦ urÓgu- 
no», οὐκ ἂν πάντα μεμηχανῆσϑαι τοὺς ἀνθρώ )ug Φιςτέ 
Junge ὕσκειν', aUtág;- "Εἰκός ΩΝ oz οὖν τερὰ ip 
τέχνην ἥτις Pero ἐπὲ. παῖς. φύσεσε ταῖς τῶν e —8* E Y 
sje 0oow, ἀποδεδειγμένη, ὥςτε! δύνασϑαι αὐτὰς κρίνειν; 
“Οὐκ (ἔχω. Kai μὲν δὴ πλείστον ὧν ἣν ἀξία καὶ οἱ J— 
αὐτήν", οοὗτον yag. ἄν. ἡξῖν ἀπέφαινον τῶν voy j' 
Aorrag dyadoUg ἔσεσθαι ἔτε παῖδας " ὄντας, τοῦς 
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plentia ipse: sapfena-faerit,,. nibilo saeliorer erime quá- 
tis. vigino fieri, aiquidem tràdi virtás potuíaset2. ANe« 
᾿ qnaduam eri est.aimile. "Talis igitur: vistutis magister 
est d. quem .subieoistl« alium vero -cónsidéremus, 
Aristidem , qui edugayit quidem:Lysimachgm et erue 
diri-euravit optiine ex Athenicnáibus. iu eis quae a süd- 
gistris Lradi- poterant; sed virum non:effecit. qnoquarn 
meliorem; hune;eniimet.tu et .ego.widimus eoque-usi 
sumus. . Etiani.. Nosti vero Periclen:quoque educasse 
filios suos Paralunt et Xanthippum, quorum etiam tu. 
mihi videris alterum im deliciis habuisse. . hos autem, 
at tu;qüoque: seis, doceri: qnidem curávit ut. equites 
exsisterent-nulli ——— cedentes ,. etiam musi- 
3, celeris ceptaminibus et reliquis omnibus quae arte 
traduntur erudiri curavit. ita ut nulli cederent , bonos 
atmtem viros ai noluit eos exsistere ὃ « At fortasse.ex- 
süitissenl, Socraie,' nisi iuvenes: essent mortui. 'T'u 
quidem. scilicet: amoribus tuis suecurris;:^ Pericles au- 
temr'illos, si virius doceri ipseque- bonos eos reddere 
potuisset , nlto:potius ad suam ipse-vietuteur sapien- 
tes: effécisset, quam àd musicam: et palaestram ʒ aed 
vereor ut doceri possit, nam "Flicydides: qnoque daos 
filios educavit, :Melésiam et Steplianum. , iu quibus tà 
ion poteris dicere quae'iu Periclis filiis; · horum enim 
alteri tu quoque iosti ad: sénectutem vixisse s: alte⸗ 


riim ulterius; « "has quoque- patér quum "eeteris bene 


' érudirí cüravittum Taetà ita ut optime de Athérifensi- 


bii lactarentur τ᾿ ültefum · enim· Xantiiae tradidit, ^ ale 


tértiin Eüdoro; Haute omuibus illius memorias lü- 


ctando praestare »pütabantur. Ὑ δύο." Nonne Agitur 
liquét' numquam fieri potuisse ut hic: eis quidem, in 
quoe pecunia impendenda esset; filios suós erudiri -cu- 
aret; hoc autem, quod sine impeusis tradi poluisset, 
non eiraret eos erüdiri bonosque viros effici, si doceri 


| potuisset, Liquet yero. An forsitan "Thucydides igno- 


Vilis fuerit? at abuns habüit aniicos plurimos Athe- 
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430 ᾿. ΠΕΡΙ ὩΡΕΤΉΣ, 


᾿φρυρῖν. φαύκη: μὸν idet. βούλεσθαι αὐτὸν. τὸν ἑαυτοῦ 
ajor, παιδεῦσαι, ἢ dà αὐρὸς σοφίαν. ἥν. αρφὸς, μηδὲν βεὶς 
δίῃ αι μὴν ποιῶφον: τῶν γμκόνων μηδενός, οἀϊπερ διδακτὸν 
m fonti Quxour εἰκός γε. Οὗτος. μὲν δή σον των- ὃ 
οὔρφᾳ διδάσκαλος, ,dgsriigs ὃν ὑπεῖπαρ,: ἄλλον “δὲ δὴ σκέψώ- 
μεϑα, ᾿πριστείβην:. ὃς ἔϑρεψε μὲν. τὸν. “σίμαχον, ἐπαί- 
dtuor , δὲ χαάλλιστα ᾿Αϑηναίων, ὅφα διδασκάλων αἴχεκο, 
ἄνδρα δὲ οὐδενὸς βελτέω ἐποίησε" “τοῦτον γὰρ καὶ σὺ καὶ 
£s. Adout⸗ καὶ "συραγένόμεθᾳ. ἃ Ναί; Οἷσϑα οὖν ὅτι 
| Tiegopiie. αὖ ἔϑρειψεν visio. Πάραλον ἢ, καὶ Ξάνϑισιπον, 
᾿ ἕν, καὶ σύ n7 Φοκεῖς τοῦ ἑτέρου. ἐρασϑῆναι. τούτρυρ 
p PI ὡς καὶ σὺ οἶφϑα, ἱππέας, μὲν ἐδίδαξεν οὐδενὸς E 
, χε f ᾿Αϑηναίων, καὶ μουσικὴν καὶ τὴν ἄλλην ἀγωνίαν — 
κα τἄλλᾳ͵ ἐπαίδεὺσεν , gu τέχνῃ διδάσκονται, οὐδεγὸς | 
χείρους" ἀγαϑοὺς δὲ ἄρα ἄνδρας οὐκ ἐβούλετο ποιῆσαι; 
Wt ἴσως àv ἐγένοντο, ὦ Σώκρατες, εἰ μὴ νέοι ὄντες 
ἐρελεύτησαν. ZU μὲν εἰκότως βοηϑεῖς τοῖς παιδικοῖς, 
Περικλῆς, δὲ ἐκείνους, εἴπερ διδακτὸν, ἦν ἀρετὴ καὶ οἷός 
t ἦν ἀγαϑοὺς ποιῆσαι, πολὺ πρόκερον ἂν τὴν αὐκοῦ get 
τὴν σοφοὺς ἐποίησεν, 7 μουσικὴν καὶ ἀγωνίαν" ἀλλὰ μὴ 
οὐκ ἢ διδακτόν. * ἐπεὶ Θουκυδίδης gb δύο υἱεῖς ἔθρεψέ, 95 
i ἹΜελησίαν καὶ Στέφανον, ὑπὲρ ov σὺ φύκ ev ἔχοις εἰπεῖν, | 
ἅπερ ὑπὲρ τῶν Περικλέους υἱῶν" τούτων γὰρ δὴ καὶ σὺ 
οἶσϑα τόν y ἕεερον μέχρι γήρως βιοῦντα, τὸν δ᾽ ἕτερον 
πόῤῥω, πάνυ. καὶ μὴν καὶ τούτω "*) ὁ πατὴρ ἐπαίδευνε 
τὰ τὲ ἄλλα εὖ καὶ ᾿ἐπάλαισαν κάλλιστα ᾿,Αϑηναίων" τὸν 
μὲν ; γὰρ Ξ Ξανϑίᾳ ἔδωκε, τὸν δὲ Εὐδώρῳ οὗτοι & nov ἐδό- 
xov» κά ἱλιστα. τῶν τότε παλαίειν. “Ναί. ᾿ Οὐκοῦν δῆλον 
ὅτε οὗτὸς " οὐκ ἂν ποτε "οἷ μὲν. ἔδεε δαπανώμενον δι- B 
δάσκειν , "ταῦτα μὲν ἐδίδαξε τοὺς ᾿παῖδᾳς τοὺς ἑαυτοῦ , o 
δ᾽ οὐδὲν Bu ἀναλώσαντι ἀγαθοὺς ἄνδρας ποιῆσαι, τοῦτα 
δὲ οὐκ ἄν ἐδὶ ἰδαξεν,. ». δἰ du κεὸν ἦν; Αἰκό A E 
γὰρ ἴσως ó Θουκυδίδης φαῦλος ἦν; καὶ οὐ ἢ ἤσαν αὐτῷ 
πλεῖστοι φίλοι ' A0nvalov καὶ ru». ἀνηράχον , τῇ οἰκίας 
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adducti molaerint.Virtatem: tPadere deteris —E 

Fortasse; Num ne aemuli exsisterent, sieut σου et 
medíei: et fabri. tignarii inter 'se invident?* riot enii 
expedit eis multos artis aemulos ,exsistere neque inter 
mültos sai sirniles habitare. "num ita'etiam viris bonis 
mom expedit- ínter: similes “δαὶ -habitare? ^ Fortasse, 
Nonne vero iidem. boni sunt et: iusti?" Etiam. Est ve- 
ro aliquis οὐ expedit nou inte&'bonos habitare vivos, 
sed inter malos ὃν Non habeo dicere." Num: ero iab i 
hde habes dicére, utrum bonorum sitmoceré, málo- 
rum autem prodesse, an contra? Contra. Bohi ergo 
iuvant, mali vero nocent?- Etiam. Estne vero qui 
malit aedi, quam jüvari? . Haudquaquam. Nemo 
igitur volt inter malos habitare potius quam inter bo- 
nos. Tta. Nullüni ergo bonorum virorum invidia 
movet me àállérum bonum' suique simileni ' reddat. 
Hand sane videtur ex hac oratione.  Audistine The- 
místocli Clearithum filium fuisse? "Audivi vero; Non- 
ne patet Themistoclém non per invidiam prohibuísse 
filiim quam optimum fieri, quippe qui nec alium ul- 
lnm prohibuerit , 8i bonus fuerit? fuit autem, ut di- 
cimus,  Veró. lam scis "Therhistoclem filium insti- 
tuendum éüravisse ut eques peritus et. bonus fieret; 
couscendebat certe equum ila ut rectus in eo staret, : 
et ex equo rectüs jaculabatur aliaque multa mirabilia ; 
füciebat ; praeterea alia mulía éum doceri jussit et 
peritum fieri, quae tradi. iterant a. magistris bonis. 
án haec non audivisti- de sehioribus?' "Audivi. ἡ Non. 
ergo dicere quisquam potuerit indolem filii éíus ma- 
lam fuisse. Haud sane iure, ex istis. quae. tu dicis, 
Quid vero hoc? Cleophantuin Themistoclis filium vi- 
rum bonum et sapientem Ínisse in his quibus pater 
. ipsius sapiens fuerit, hoc iam ex iuniore vel seniore 
düdivisti? Non àudivi. Num igitur haec quidem eum 
putamus filium suum voluisse doceri, in quá vero sa- 
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m E ΠΕΡῚ. ΑΡΕΤΗΣ. 
LAM ἄρα μὴ ἐφϑόνουν μεταδιδόναι τῆς τῆς ἀρετῆς τοῖς 3 
᾿ λοις ἀνθρώποις. Τάχα. Ἶρα ἵνα μὴ ἀντίτεχνοι αὖ- 
τοῖς γίγνοιντο, ὥςπερ οἱ μάγειροὶ τὲ καὶ ἐατροὶ καὶ ránmo- 
»tc φϑονοῦσιν; **) οὐ yap λυσιτελεῖ αὐτοῖς πολλοὺς ἀν- 
τιτέχνους 7γνεσϑαι οὐδὲ οἰκεῖν ἐν πολλοῖς αὐτοῖς """) 
ὁμοίοις. ἄρ᾽ οὖν οὕτω καὶ τοῖς ἀνδράσι τοῖς ἀγαϑοῖς οὐ 
- λυσιτελεῖ ἐν ν δμδίδις Ἰαύξοις * **) δίκεῖν ἢ ἴσως. Ἐἰαὶ δὶ 
^ el avrol οὐχὶ ἀγαϑοὶ τὲ καὶ δίκαιοι; Ναί. "Ἔστιν οὖν 
ὅτῳ λυσιτελεῖ μὴ ἐν ἀγαθοῖς ἐκεῖν ἀνδράσιν, ἀλλ᾽ ἐν χκα- 
* hes ἔχω εἰπεῖν. Ἶ4ρ᾽ οὖν οὐδὲ τοῦτ᾽ ἔχεις. Poss 
OrL,.T0 μὲν ἀγα ὧν, βλάπγειν à 
uw Ine. dnd — οὗ mou 
ΝΣ ἄρα ὠφελοῦσιν , 0i * δὲ κακοὶ βλάπτουσιν Ναὶ. 31 
Wie οὖν Gore βούλεηφε βλάπεεφθαι, μᾶλλον. ἢ ἢ igi 
ε; Οὐ πάνυ. τοὐδεὶς ἄρα βούλεται. ἐν 
rs μᾶλλον ἢ ἐν χρηστοῖς. Οὕτως. Οὐδεὶς ἄρα, Doni. 
| τῶν Sad dv ἀνδρῶν 4g, ὥρτε ἀγαϑὸν xàl ὅμορον, iat. 
τῷ ποιῆσαι. Οὔχουν, φαίνεταί γε δὴ ἐκ spi, λόγους. ^ - 
κοας. οὖν ὅτι Θεμεφεφαλεῖ, Αλεόφαντος͵ υἱὸς ἐγένξερ; | ie 
xoa. , Οὐκοῦν δῆλον ὅτι. οὐδὲ τῷ υἱεῖ ἐφϑόνεν ὡς Bà 
γενέσθαι "n" Θεμιστοκλῆς, ὅς 76, 1). ἄλλῳ. οὐδενί, . εἴπερ Β | 
ἦν. ἀγαϑός; ἦν, e, og φαμέν.. Ναὶ, .QiaQa | οὖν,. ὅτι 
Θεμιστοκλῆς τὸν υἱὸν danés piv. ἐδιδάξατο, σοφὸν εἶναι καὶ 
ἐγαϑόν" ἐπέβαινε, γοῦν. ἐπὶ τῶν ἵππον, TO. ὀρϑὸς, (arn- 
κῶς , καὶ ἠκόντιζεν à πὸ τῶν ἵππων ὀρϑός, s καὶ ἃ pale 
jd s καὶ ϑαυμάσια. εἰργάζετο" xal ἄλλα πολλὰ ἐδίδαξε, καὶ 
ἐποίησε, σοφόν,. ὅσα d διδασκάλων. ᾿ἀχαϑιῦν, ιεἴχετο. E 


e. grxrimong τῶν  gretadurégu; J yduiwon. Οὐκ ἄρα τὴν 
E es γέ τις E υἱρῦ αὐτοῦ alicia ἂν κακὴν εἶναι. C 

ἄν οὖν ἐν δορί 72. ἐξ ὦν. σὺ λέγειρ. τ Ti δὲ : : 

TID Αλεόφαντος d Θεμισεφιλέομᾳ ἀνὴρ dress. J 


ens dpivero,. ἅπερ, "ὁ πατήρ; avr ὃ ἦν. Go 
ELLA ἤκουσας «ἢ, Μωπέρου ἢ —— Οὐκ, tin 
Pej'yjina ii da 3 —2 — δὲ T) ij AT s ΠΕΣ μὲν κα 
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ai4ut35. Md UT Ν᾽ LUOR 
ou ioNux £0 ( 5 NU 
Num doceri potest virtus? àn non potest doceri; ed 
χοῖωτα boni exsistat vieb, *dlalio qüó módo ? ^ NH 
possum dicere in práesentia , Socrate. Iam sic id trü- 
. ctemü&, age, siquis hac virtáte prdestans fieri vellet 
raestant sapientes coqui; αἶα δ fieri posset? Pa- 
tétj si a bonis coquis disceret, "Quid vero? si vellet 
bonus fiéri medicus ad quem proófeéctüs flerí pcsiet bo- 
nus medicus?'. Liquet, ad bonuti àliquem médicünx. 
Porro si ^ud haue virtutem bonus vellet fieri ad quam 
boni 'sünt sapientes fübri tipiari? Ad fabrum tigba- 
riiBi áliquérh, 81 'véro ad harc virtutem vellet bonus 
fiéi qua pràestant viri boni ét Süpieftes, qup pto- 
feetüim- eàm "oporteret discere? ΑἸ τος vero haüg 
qüoiue, siquidóni feci possit, ἃ bonjs viris discen- 
dim die; a quibus enim aliis? "Age iati, quina 
nobis ὙΠ bohi'éxsüterunt?' üt videamus an li Bnt 
dui'bóhos effelint "Thucydides ét "Phemistacles e 
—— Hip AED —— 
dgisPütn possuut dicere? "Non possumus; me 
p mdped ae "Qaid Vero? —8 d e AE 
regrinumi aliquem. vel civem. vel. alium, liberum vel 
sevüm , qui ditàtur horum "consuetudine, sapiens ac 
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ἠατρός, παρὰ τίνα ἂν ἐλϑοὶν γένοιτο ἀγαϑὸς ἰατρός; 4ῇ- 


“4 ριστείδης καὶ Ἰπερικλῆς. Τούτων οὖν ἑκάστου ἔχομεν 


Duis auof. 


ΣΩΚΡΑΤΗΣ 'ETAIPOX. 


|j * Aga διδακτόν lero ἡ ἀρετή; 4 οὐ διδακτόν, ἀλλὰ φύ- 3x 
'. )- οἱ ἀγαϑοὶ γίγνονται ἄνδρες, ἢ ἄλλῳ τινὶ τρόπῳ; Οὐκ 
£go. εἰπεῖν * ἐν τῷ παρόντι, ὦ “Σώκρατες. "Ad ὧδε Β 


σκεψώμεθα αὐτό. φέρε, εἴ τις βούλοιτο ταύτην τὴν ἀρε- 
τὴν γενέσθαι ἀγαθὸς ἡ *) ἀγαθοί εἶσιν οἱ σοφοὶ μάγειροι, 
πόϑεν ἂν γένοιτο; piov ὅτε εἰ παρὰ τῶν ἀγαθῶν μα- 
γείρων μάϑοι. ΤΊ δέ; εἰ βούλοιτο ἀγαθὸς γενέσϑαὶ "") 


λον δὴ ὅτε παρὰ τῶν ἀγαϑῶν τινὰ ἰατρῶν. Εἰ δὲ ταύτην 
τὴν ἀρετὴν ἀγαθὸς βούλοιτο γενέαϑαι ἥνπερ οἱ σοφοὶ 
τέκτονες; * Παρὰ τῶν τεχτόνων. Ej δὲ ταύτην τὴν ὧρε- Ὁ 
τὴν βουληϑείη ἀγαϑὸς γενέσθαν ἥνπερ οἱ ἄνδρες οἱ ἀγα- 
ϑοὶ τὲ καὶ σοφοί, ποῖ χρὴ ἐλθόντα μαϑεῖν; Olua, μὲν 
«al ταύτην, εἴπερ μαϑητός ἐστι, παρὰ τῶν ἀνδρῶν τῶν . 
ἀγαθῶν" πόϑεν γὰρ ἄλλοθεν; Φέρε δή, ἕίνες ἡμῖν ἄν- | 
Opec ἀγαθοὶ γεγόνασιν; ἵνα σκεψώμεθα εἰ οὗτοί εἐσεν oi 
τοὺς ἀγαθοὺς ποιοῦντες. Θουκυδίδης καὶ Θεμισεονλῆς καὶ 





διδάσκαλον " εὐτεῖν; Οὐκ ἔχομεν" οὐ γὰρ λέγεται, ^ 7i D 
δέ; μαϑητήν, ἢ τῶν ξένων τινὰ ἢ τῶν πολιτῶν ἢ ἄλλον, 
ἐλεύϑερον ἢ δοῦλον, ὅςτις αἰτίαν ἔχει διὰ τὴν τούτων Opu- 
λίαν σοφός τε καὶ ἀγαϑὸς γεγονέναι; Οὐδὲ τοῦτο λέγεται. 





*) to. ἣν. 9) γέγνεσθαι. 
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sunt. Etiam. "Inviti ergo pravi et iniu sti. "cis 
ita est. — Eo autem quod iniusti sunt iniuste faciunt, 
Admodum. Eo igitur quod nolunt. "Sane quidem. 
Neque vero per id quod non est voluntarium fit vo- 
luntarium. Minime vero, Eo autem quod iniusti 


Eres ut Vero, Atqui iniustum 
ia ponto ciux. Hi — 
ve — homines et iniusti. x et pravi. Inviti 
verO, ut.palet. Ergo n non mentitus est hoc pocta. 
Non videtur. . 
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ἢ ἄκοντες; "dnorreg. "Afeovaeo, ἄρα, "edd ums Qalpé- 
ται. Qi -δὲ ἄδικον πονηραί. xal. * Axovrec ἄραι πονη- 
Qol καὶ ἄδικοι, “Παντάπασι «μὲν oiv. τι. δὲ αὸ ἄδικοι 
oig ἀδικοῦσιν. -. val, scd gd ἀκδύσιην. wipe... c Πάφυ 
Οὐ μὲν δὴ. διὰ, εὸ, ἀκούσιον pé τὸ ἑκούσιον γίγνετ Ὁ 
—* 4 Οὐ γὰρ, οὖν. Διὰ δὲ, τὸ ἄδικον εἶναι, τὸ, ἀδικεῖν *] 
, γίγνεται. Ναί. “τὸ δὲ ede ἀκούσιον... ᾿Αἀκούσιοῦ. — 
“Ακοντες. 'ἄρα ἀδικοῦσι. “οἱ duoi εἰσε xal, πονηροῖ. J 
se. ὥς γε, putt Os. &ga. ἐψεύσατο, QU£O ?* sor, 
* δός. Οὐκ Οὐκ lev. ρει P$ nsi on ΕΠ eben ΤΑΝ; 
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cete) Inoxnines; ^x Vero; AEtmumem  dextiou δὲ δ οἶος. 
trai; Sábequidem, "Büidtn: manui dextfam'et sis. 
fist'om, ΟΝ 'Netine, quoniam dadem fiotninaris inea: 
partim dextta* dicis ebs ebsd; partim &inistrá] sí te rogem 
ttd possis γύϑρδηθόγο quie τὰ hac'párte'sirt; dex- 
ua δϑθι, quae in illa; Biüstrà?  Etiarà. Age iám 
εὐϑιὰν bie: ψαδ θάνε eadéiti morfutme pártim duátá di- 


. (iské, partim ufusto; pstesns dicere'tra iüsta et^ 
nirainiusta? Mihi quidem videntur hóPüm siàgulà, - 


si convenienter et opportune fiant, iusta esse, sin 


minus, iniusta. Ac bene quidem opinarís. qui igitur 


convénienter horum quidque facit iusta facit, qui se- 


cus, iniusta? Eliam. Nonne qui iusta facit iustus, ἡ 


qui vero iniusta iniustus?- Sunt isla. Quis igitur, con- 
venienter et tempore secare et urere et attenuare 
potest? Medicus. Quia novit, an propter aliud quid? 


Quia noyit. Quis convenienter fodere et arare.et - 


plentare potest? Agricola. Quia scit, an quia nescit? 


Quia scit. Nonne cetera quoque sic se habent, ut 


— — 


— — 


qui $ciot is convenientia possit facere et convenienter ' 
| e tempore, qui vero nesciat, non possit? Ita, Ergo 


eliam qui mentiri et decipere et prodesse scit, siu- 
gula haec convenienter et tempore potest facere, qui 


nescit, non polest. Vera dicis, . Qui vero haec con- 
venienler facit, is justus est? Etiam, Per scientiam - 


vero facit. Quidni? Per scientiam igitur iustus est 
qui justus est. Ita. Nonne iniustus per. id quod 
contrarium esL iusti iniustus est ? Patet. Iustus au- 
iem per sapientiam iustus. — Vero. Per inscitiam 


ergo iniustus est iniustus. Patet. Videtur igitur, - 


quod maiores nobis reliquerunt sapientiám nominau- 
les, iuslitia, quod vero inscitiam nominarunt, hoc 


iniustitia esse. — Videtur saue. . Volentesne autem inue . 


scii sunt homines, an nolentes? Nolentes. Nolentes 


igitur etiam iniusti, Videtur. Iniusti vero pravi 


ei 
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ὀφθαλμὸν dye. * δεξεὸν, PP στερόν;; Sieg καὶ οἱ 
ἄλλον ἄνθρωποι. εἶναί. ἐμ Morton δεξιὸν, “καὶ, ἀριστερόν. 
᾿ Πάνυ γε; Kal. aen. day. sel. ἀριατεράν.. Ναί," Οὐκοῦν 
ἐπειδὴ τὰ αὐτὶ, ὀνομάζων 3 τὰ, piv δεξιὰ φὴς εἶναι, τὰ δὲ 
ἀριστερὰ τῶν. ἐμῶν, εἰ σε do ἐροίμην ὁπότερα, dp ἃ ἂν 
ἔχοις. εἰπεῖν ὅτι, τὰ μὲν, rong. τοῦ, δεξιὰ ἐστε, τὰ δὲ πρὸς 
τοῦ ἀριστερά; “Ναί, ; MPs "n Piet, ἐπειδῃ, zd, αὐτὰ 
ὀνομάζων. τὰ μὲν eio. φὴς εἶναι, εἰ “δὲ ἄδικα. s 
εἰπεῖν ὁπότερα. T. τὰ ó ka καὶ ὁπότερα " πρὶ, ἄδικα ν᾿ "Ἐμοὶ ! 
μὲν τοίνυν δοκεῖ ἐν εἰ, ῳ, δίοντι καὶ τῷ καιρῷ, ἕκασια 
τούτων Ta as kaget Heu, * ἐν δὲ τῷ μὴ δέοντι ἄδικα, 
Καλῶς γὲ σοι ὁκοῦνη , 9. μὲν Gm γ τῳ, δέοντι. | tid 
τούτων ποιῶν. δίκαια, ποι 2,6 ὃ δὲ μὴ, ἐν τῷ ovis dd 
Ναί, Οὐκοῦν ὁ "μέν" ταὶ aps ποιῶν dá nog , ὁ. δὲ * 
xa ἄδικος; ; "Eon ταῦτα. it DA ἐν τῷ ime ipu 
οἷός zt τέμνειν καὶ καίειν CM — j.'O iwrp τ di 
ἐπίσταται, ἢ Ἶ δὴ ἄλλο. nj. "Or d ἐπ — s él 
τῷ δέοντι, σχάπτειν xal d, M καὶ — yh Sal à 
γεωργός. "Or dnlorasín; ἢ Bt "Qr, 4 ἐπίσι 
' Οὐκοῦν καὶ Fla ὀὕτως; ὁ Μὲ * — a 
δέοντα πὸιεῖν ἐσεὶ καὶ ἣν ot τῷ [745 καὶ iv τῷ καρ 
δὲ μὴ. ἐπιστάμενος 00; Ὁὕτως. Kal petits 
ἐξαπατῶν καὶ ὠφελεῖν, δ᾽ μὲν ἐπιστάμενος οἷός. tm m 
ἕκαστα τούτων ἂν. τῷ vii νὼ “τῷ ΑΝ 2.5 H 
ἐπιστάμενός " ov. 2 i6 jug. odi d ! 
| dv τῷ δέοντε δίκαϊος ; Van Pa πὶ dua UR δὲ γε ταῦτα 
ποιεῖ, Πῶς δ᾽ ó0; δῇ ἐπί στῆ; DX 7— — 
χαιος, Nàl. ᾿᾿ὐὐδοῦν! d adixog q^ τὸ ἕναν: εἷον 6 ; 
ἐστι ἐῷ διχαΐῷ; al ai. "o δὲ  Óixauo ed yogiar 
δίκαιος, Ναί. “Α aulas: ἀρὰ ὃ ἄδικος ἃ ἄδικος. "Eo 
κεν. Kivduveiés ἄρα ὃ ui δὲ ἡ ῥόγονοι, ἢ ἥμιν, κα azur 
σοφί ἀν ; * δικαϊόσύνη νὰ “ὃ δὲ WuablaV, ZoUrO δὲ abe 
ia. * "Eodts. "Eebykey δὲ ᾿ἀμαϑεῖς ἐἰδὴν' re 


Son (o8 aibi. . 


5) ve ὁ ἐν τῷ — mor & 3 iv ey osse τᾷ luf 
δέοντι sel ἕν τῷ LITT 
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| qii lafseblmus " respoiidere? an necdum hábenis 
dieere? Noti habenius. "ὁ Virum yero sua sponte pulas . 
habere hoe iniustum hómiüeb, "Hh invitós? ith aulem 
dico: vóleütesie putas e facere infüslosque 6880, ᾿ 
au nolentes? "Volentes éojifeni, Socràté; suntenim — - 
improbi. Véferites* 3gittir τὰ aibltrajis improbos esse. 
et ininstós liomines? : Ego sade; fu non? Non, 951.» 
podtae üit fides habenda. : "Culliini poche? Qai dixit" 
| Néüio volens pravus, nee invitüs bonus. ^ ^. 
At vero, Socrate, bene habet yetus proverbium, multa 
xientirí "pódtas. Equidem. rürér si íd mentitus sit 
hic poctà;  marn si otiüm. tibi est videamüs falsane an. 
vera dicat,  Eát otium. "Age iam, utrum putas iu- 
slum esse menliri, àn verum dicere? Vérum equi- 
deni. "Menü Agitur iniustum? Etiam. Utrum eiiam 
decipere  dücis iustum , an hon decipere? Non de- 
eipers utique." Decipere igitur iniustum? Ita. Quid 
vero? ᾿ noceré iustám, ' an juvaré lIuvare. Nocere, 
igitur "iniustum?" Etiam. .Est igitur verum dicere: et 
non. deci ere et iuvare. justum, mentiri autem et no- . 
eere et' d. éipere i iniustum. "Baue quidem hercle. Num 
hostes c quoque? Haudqnaguami, Sed decipere hostes 
just iüvaré autem juiustum? "Vero. Nonne etiam 
——— iustam ς est nocere | hostibus? Quidni? Quid? 
| meni tci piamus eos atque | laedamus, nonne , 
iustum t δε vero? amicos iuvare nonne di- . 
cis justum esse? Ego. sane.. Utrum non decipiendo, 
an | decipiendo . 'ad. eorum utilitatem ? Eüam decipiendo 
lhercle. - Num | decipiendo. quidem iustum est, iuvare, 
mentieüdo. a autem non est? an eliam . 'meütiendo?. ' 
Etiam. α mentiendo iustum.. Est | ergo, ut videtur, men- 
üri et yera a dicere iustum. et iniustum. Ita. ltemnque 
non decipere et decipere iustum οἱ iniustum. — Vide- - 
iur. Etiam nocere et prodesse iustum et iniusLum. 
Vero. Haec igitur omnia, nt patet, quae huiusmodi 
sunt. et iusta et iniusta sunt. Milii sane videntur. Audi 
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3 ἑκόντας δ΄ οἵω ἔχειν τοῦτο 20 ὥδμισν τοὺς ΤῊΝ 
ἢ ἄκοντας; dide δὲ λέγω" ἑκόντα ῤ οἴει" ᾿ἀδευκεῖν καὶ ἀδίκου, 
phai; 5 &xovtüg ἢ "FExóvrug ἔγωγε ᾽ ὦ Σώςρατες" οἠκογη- 
qol γάρ εἰσεν.". Exóvieg ἄρα σὺ οἴει πονηροὺς εἶναί sl. 
ἀδίκους ἀνθρώπους ; "Ejoytt σὺ δ᾽ οὔ" Οὔχν᾽ εἴ yu 
^28 τῷ ποιητὴ πείϑεσθαι. — Holo ποιητῇ; "Ocrig εἶπεν. : 
ε Οὐδεὶς ἑκὼν πονηρὸς οὐδ᾽ 4 ἄκων μακὰρ 0 
EP "ET ὦ :Σώκρατες , εὖ ἡ παλαιὰ παροιμία ἔχει, ὅτε, 
πολλὰ ψεύδονται eol. Θαυμαζοιμὴ * ὧν εἰ τοῦτό γ 
! ἐψεύσατο. οὗτος. ἀοιδός" ἐπεὶ εἴ cos σχολή beste 
σχεψώμεθϑα αὐτόν, εἴτε ψευδῆ εἴτε ἀληϑῆ λέγει." 
eoi. Φέρε. δὴ, πότερον ἡγεῖ δίκαιον εἶναί » 
. $4] αληϑῆ, λέγειν; ““2}ληϑὴ ἔγωγε. ᾿Ψεύδεσϑαν ἄρα ἃ ent 
Ναί. Πύτερον δὲ xai ἐξαπατᾶν ἡγεῖ δίκαιον, $m ὶ 
πατᾶν; ἢ Mi ἐξαπατῶν δήπου. ᾿ξξαπατῶν — 
"Ναί. .1 δέ»... βλάπτειν δίκαιον, ἢ ὠφελεῖν; 8 μὰ 
᾿Βλάπτειν.. ἄρα. ἄδικον; Ναί. ξστεν. ἄρα eno 
λέγεεν καὶ μὴ ἐξαπατᾶν καὶ ὠφελεῖν δίκαιον, φεύδισθα 
δὲ καὶ βλάπτειν καὶ ἐξαπατᾶν. ἄδικον. Ναὶ: μὰ 4 
ὅρα ye. ἮΙ καὶ τοὺς πολεμίους; Οὐδαμῶς. .ἦ 
art» 'δίκαιον. “τοὺς πολεμίους, ὠφελεῖν δὲ, ἄδικε 
"Οὐκοῦν καὶ ἐξαπατῶντας δίκαιον βλάπτειν τοὺς Τ 
“Πῶς γὰρ οὔ; Τί δέ; ψεύδεσϑας, ἵνα inea τῷ μὲν 
, ᾿βλλάπτωμεν avrovg , οὐ δίκαιον; Ναί. Ti δέ; τ 
λουρ ovx ὠφελεῖν " φὴς δίκαιον εἶναι; "Eyoryte. 
μὴ enaróvrag, ἢ ἐξαπατῶντας ἐπ᾽ ὠφελείᾳ! τῇ, ἐκεῖ 
Καὶ ἐξαπατῶντας. ij] lo. AM ἐξαπατῶντας i : 
ἄρα ὠφελεῖν, οὐ μέντοι ψευδομένους γε; ἢ κα * " 
μένους; Kal, ψευδομένους δίκαιον. “στιν. dps, ς da 
ψεύδισϑαὶ τε καὶ ἀληϑὴ λέγειν δίκαιον, καὶ ἄδικον 
Kal μὴ ἐξαπατῶν καὶ ἐξαπατᾶν δίκαιον. xal. xt 
wt». Kol βλάπεειν καὶ ὠφελεῖν, poit καὶ &à 
"Ταῦτα. δή, 7). ὡς ἔοικε, πάντα τὰ * τριαῦτα di 
δίκαια καὶ ἄδικᾷ ἐστιν. “Εμοιγε φαίνεται. ms rt 
*) ἄλλ, ἀλείφει aaert⸗ 7 LU iis sug a A 
**) ἄλλ," α δὰ δή. 12515 NO 
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(80CRATES AMICUS 


Vue uw e & ὃς dr icu 


ne Robi⸗ dicere qid sit dustum? an non dignum ^ 
tii * esso de quo verba facias? Mihi ad admodum 
q —* L — Quid igitur est?. Quid aliud nisi ea quae 
just »xistimantur ? Ne nihi ita respondeas, sed velut 
— quid e est oculus? respónderem 
Bi videmus, et si etiam. ostendere me iuberes, 
ite Mie et si ex me quaereres: cninam rei est 
l0mer animus? responderem tibi: qua cognoscimus; 
| Jnd | rogares: qui d est. yox? dicerem tibi: quo lo- 
im IN sic tu quoque dicito, quid sit id in quo uta- 
iur justc Z sicut quae : nuhc ego interrogabam, Haud 
x A tibi ita reegendere. . erum, quoniam non 
iy ares ἢ oc mmodo. facilius id inveniamus. 
* potio etm minora | quonarü spectantes discernimus ? 
In« ?nsura ? iam. Et praeter mensuram qua 
i —— . Admodum, Quid vero levia et 
"avi: nonne ibra? Vero. Et praeter libram qua ar- 
s? no une ponderandi? Sane quidem.. Quid igitur ὃ 
sla.e iniusta. quo spectantes discernimus.instrumen- 
0, el ter i instrumentum qua arte? an nec ila.tibi 
Re. Non. Ac rursus ita: quum de maioribus et 
iinoribus ———— quinam iuter^nos diiüdicant ? 
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ΣΩΚΡΑΤΗΣ 'ETAIPOX ' 


| 


Epis ἢ ἡμῖν εἰπεῖν. ὅ cl ἐστι τὸ. — j E οὐκ ἄξιόν o | 
᾿ δοκεῖ εἶναν λόγον “περὶ αὐτοῦ ποιεῖσϑαι; j "Huoeyt xal | 
' dauÀa, Τί οὖν ἔστιν; ; Ti γὰρ Mo γε ἢ τὰ νομιζόμενα 

δίκαια; Μή μοι οὕτως, | ἀλλ᾽ , ὥςπερ, ἂν εἰ σύ μ᾽ ἔροιο 

zi dony ὀφϑαλμός ;- εἴποιμ᾽ ὧν σοι ὅτε $ ὁρῶμεν" ἐὰν 

δὲ καὶ δεῖξαί μὲ κελεύῃς, δείξω σον" καὶ ἐάν με ἔρη ὅτῳ 

ψυχὴ ὄνομα; ἐρῶ oo. ᾧ γιγνώσκομεν" ἐὰν δὲ ἢ ἔρῃ αὖ ab 
ἐστι φωνή; ; ἀποκχρινοῖμαί σοι ᾧ διαλεγόμεθα" καὶ 
οὕτω φράσον ὅτι δίκαιόν ἐστιν ᾧ τί χρώμεϑα, "deni. ἃ 

γῦν δὴ. ngón. Ov; πάνυ ἔχω σοι οὕτως ἀποκρίνασθαι. 
* AX ἐπειδὴ οὐχ οὕτως ἔχεις, ἴσως τῇδέ πῃ ὑᾷον αὐτὸ | 
εὕροιμεν ἄν. φέρε, τὰ μείω καὶ τὰ ἐλάττω, ziv σκοποῦν- 

τὲς διάγιγνώσκομεν; ἀρ οὐ μέτρῳ; Nal. Med d τοῦ 

μέτρου riv τέχνῃ; ἄρ᾽ οὐ μετρητικῆ; * Ναί. Ti δὲ τὰ 

κοῦφα καὶ βαρέα, dp οὐ σταϑμῷ;" Ναὶ. “Μετὰ δὲ τοῦ 
σταϑμοῦ τίνι τέχνῃ; οὐ τῇ στατικ ἤ;- -Πάνυ p ΤΊ | 

δή; τὰ δίκαια καὶ τἄδικα rios σκοποῦντες διαγιγνώσκομεν 

ὀργάνῳ ν᾿ καὶ μετὰ 'τοῦ ὀργάνου τίνι τέχνῃ πρόσϑεν; dpa 
οὐδ᾽ οὕτω πώς σοι καταφανές ἐστιν; Qv. "Aa nay ! 
ὧδε" ὕταν ἀμφιρβητῶμεν περὶ τῶν μειζόνων καὶ τῶν ] 

ἐλαττόνων, τίνες ἡμᾶς διακρινοῦσεν; ^ οὐχ οἱ μετρηταί; 
Ναί. "Ora» δὲ mil τῶν πολλῶν καὶ ὀλίγων, * εἰνεῷ ὁΐ Β. 

. διακρίνοντες; οὐχ οἱ ἀριϑμηταί; ᾿Αλλὰ τί; Ὅταν δὲ 


Aes 





AXIOCHUS. | (0 A15 


micilium, ubi anni tempora fructibus-otuigenis abun- 
dant, fontes limpidarum aquarum scaturiunt, varia, 
puta floribus versicoloribus vernant, scholae philoso- 
phorum eL theatra poétarum et orbiculares chori ct 
musici cantus, convivia opipare epparata et epulae 
sponte iustructae, et pura laetitia suavisque vita; ne- 


. que enim frigus vehemens neque acstus ibi reperitur 


sed. moderatus aér funditur viitibus solis radiis te 
ralus. ibi iniliatis praecipua est sedes , et sacra — 


a ἰδὲ quoque faciunt. quidni igitur tibi primo hahea- 


"WR Ὅν 


tur honor, qui gentilitate deas contingas? atque Her- .- 


cules'et Bacchus descensuri ad. iuferos prius hic perhi- 
bentur initiati esse animumque eorum ad proficiscen- 
dum illuc Eleusina Ceres inflammasse. quicumque ve- 
rovitam egerunt per Scelera, ii ducuntur a furiis ad te- 
nebras et chaos per tartarum, ubi domicilium impio- - 
rum et Dauaidum aquátiones assiduae et Tantali sitis 


εἰ Tityi viscera et Sisyphi saxum se revolvens, cuius 


finis novos orditur labores. ibi beluae eos circumlam- 


|unt et faces assidue urunt furiarum omnique contume- . , 


lia vexáti perpetuis excruciantur suppliciis, Haec: ego 


| e Gobrya audivi, tu vero iudicabis, Axioche; ego enim 


— 


oratioue adductus hoc solum certo scio, animum omnem 


immortalem et, qui ex hoc loco migret, etiam doloris : 


expertem esse, quocircà vel apud iuferos vel apud. su- 
peros beatus sis necesse est, Áxioche, qui pie vixeris, 
- zm. Erubesco tibi áliquid reponere, Socrate; tan- 


lum enim abest ut timeam mortem, ut nunc etiám amo» 
re eius tenear: tanto opere mihi et haec oratio et illa. 


caelestis persuasit ; et iam contemho vilam, quippe in. 
melius domicilium migraturus. nunc vero tacite me- 
cum reputabo et recognoscam quae a te disputata sunt ; 
a meridie aderis mihi, Socrate. 

So. Faciam ut dicis; redibo autem in TEAM 
ad ambulationem, unde huc vocatus sum. 


———— n “. 





aA ποιητῶν" '* καὶ κύχλιοι χοροὶ καὶ μουσικὲὶ ἀκούσματα, 'ew- 























νι 5 1 45 ΣΙΟΧΟΣ. ᾿ 


' 40g. ἐκέπφευοεν. es τὸν zu. εὐσεβῶν χῶρον, οἐκίζονται, 
ἔνϑα ἄφϑονοι plv ὦραι παγκάρπου γονῆς βούουσι, πηγαὶ 
δὲ ὑδάτων καϑαρῶν. ῥέουσι, παντοῖοι δὲ λειμῶνες, ἄνθει 
ποικίλοις ἐαριξόμενοι, διατριβαὶ δὲ φιλοσόφων καὶ Ὁ 


πύσια τὲ εὐμελῆ καὶ εἰλαπένιι ᾿αὐτοχορήγητοι, καὶ ἀκήρατος, 
ἀλυπία καὶ ἡδεῖα δίαιτα" οὔτε γὰρ χεῖμα σφοδρὸν οὔτι 
; ϑάλπος Hype, ἀλλ᾽ εὔκρατος ἀὴρ. χεῖται ἁπαλαῖς ἠλίου 
ἀκτῖσιν νἀνακιρνάμενοξ, ἐνταῦϑα τοῖς μέμυημένοις ἔστε τῷ 
προεδρία $ καὶ τὰς ὁσίους "3 dyiorélag 1 κακεῖσε 
πῶς οὖν οὐ σοὶ 7 πρώτῳ μέτεστε τὴς τιμῆς, ὄντι. yen 
vd, ϑεῶν; ; καὶ τοὺς περὶ “Ἡρακλέα τὰ * xal “Διόνυσον κα- 
τιόντας εἰς “Διδου πρότερον λόγος ἐνθάδε μυηϑῆναι, 
' τὸ ϑάρσος τὴς ἐκεῖσε πορείὰς παρὰ τῆς " EAevaiwiag. ἐναῦ- 
σασϑαι. ὅσοις δὲ τὸ [rv διὰ κακουργημάτων ἠλάϑη, ἄγον- 
ται πρὸς ᾿Ερεννύων ἐπ᾿ ἔρεβος καὶ χάος διὰ τ υ 
. ἔνϑα χῶρος ἀσεβῶν καὶ Δαναΐδων ὑδρεῖαι ἀτελεῖς καὶ 
᾿ ξάλρυ δίψος καὶ Τιτυοῦ σπλάγχνα καὶ “Σισύφου π 
arnuvvr0g, οὗ τὰ τέρματα " αὖϑις ἄρχεται. πόνων. 
07500 περιλιχμώμενοι καὶ λαμπάσιν ἐπιμόνως πυρούμέενον 
Ποινῶν xai πᾶσαν &ixiav αἰκιζόμενοι ἀϊδίοις τιμῶ 
τρύχονται. Ταῦτα μὲν ἐγὼ ἤκουσὰ παρὰ Τωβρύου, σὺ 
ὧν ἐπικρίνειας, loge ἐγὼ γὼρ λόγῳ ᾿ἀνϑθελκόμενος 
μόνον ἐμπέδως οἶδα, ὅτε ψυχὴ ἅπασα ἀθάνατος; Ἷ TI^ 
τοῦδε τοῦ χωρίου μετασταϑεῖσα καὶ ἄλυπος. ὥςτε 5 κάτω 
ἢ ἄνω εὐδαιμονεῖν σε δεῖ, "logo, βεβεωκότα εὐσεβῶς," 
ΑΞ. «Αἰσχύνομαί col τι εἰπεῖν, ὦ Σώκρατερ"" Ti 
σοῦτον γὰρ ἀποδέω τοῦ δέδοικέναε τὸν΄ ϑάνατον," : 
ἤδη καὶ ἔρωτα, αὐτοῦ ἔχειν " οὕτω μὲ καὶ οὗτος d λόγος, 
ὥς καὶ ὃ OvQaviog, πἔπεικδ᾽ καὶ ἤδη περεέφρονῶ τρῦ ζῆν, 
ἅτε εἰς. ἀμείνω οἷκὸν Μεταστησόμενος.᾽ ψυνὶ δὲ ἠρέμα xar 
ἐμαυτὸν ἀναριϑρήσομαι. τὰ ᾿λεχϑέντα". ἐκ Ludi | 
παρέσεε μοι, ὦ Σώκρατες. ^d 
X. ^ Ποιήσω. οἷς λέγεις" κἀγὼ δὲ ἐπάνειμι e 
vógapyeg ἐς περίπατον, ὁπόθεν * ————— 


C *) vg. ὁσίας. , 
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iilttitém irarisls, Axiddlioy ifeduó pliribhns Vioàfs, 
sed magis Aütegéis ftnera, neque. cum mortali corpore 

lix las, ME piés | voluptates, : ᾿βδὰ seiunctas ab omni- 
, hus molesti s. illac enim venies | liberatus ex, hoc car- 
gue ubi laborum, dolorum et senectutis éxpertia | sunt 
a, ubi tranquilla malisque vacua vita, placida Lu 


| - ina, αἱ . 
udens et contemplans ἢ rerum maturam, p hilosop 


non P sensum turbae el theatri, sed ad | — — 2 


- lis nie ni ndaciis contaminatam,. 
. Hx. In. conirariam me sententiam disputatione taa 
m neque enim iam mortis timor. me tenet, sed 
rais desiderium, et (ut ego quoque rhetores imitans 
| grande quid proferam) dudum de rebus caelestibus co- 


el percurro aeternum et divinum. cursum, et ex . 


- imbecillitate. me collegi ὁ et faclus sum novus. 
So. Si aliam vis orationom, eam libi referam quam 
E narravit Gobryas, vir magus; dixit tum quum 


erxes iu Graeciam traiecisset avum suum. eiusdem , 


nominis, Delum inissum ut insulam defenderet i in qua 


* 


- 


'duo sunt dii mati, ex tabulis quibusdam aeneis, quas ex . 
. Hyperboreis detulissent Opis et Klecargus, didicisse 


animum corporis, vinculis solutum i in obscurum quen- 


Ἵ dam proficisci locum in regno subterraneo, in quo re- 


gia Ditis haud minor Iovis gula; terram enim in me- 


dio mundo sitam, caelum aulem globosum esse,*cuius ' 
unam dimidiam partem Lenerent dii caelestes, alteram ἡ 


ri, partim fratres partim fratrum filii. vestibulum 
ad Ditis regiam ducentis ferreis claustris et clavi- 
| munitum est, haec vero.si aperueris excipit Ache- 








cit accedere oportet ad Minoóm et Rbadamanthum 


terrogantes advenientium quemque, quam egerit vitam 
et quibus studiis deditus fuerit iu corpore inclusus. 


n fluvius, quem Cocytus sequitur, eosque quum quis - 


campo qui vocatur veritatis. bic sedent iudices in- : 


meudaciis autem nihil loci est. iam quibuscumque vivis - 


genius bonus Mania, hi in beatorum migrant do- 
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ϑάνατον "ὦ * M εἰς — “μεταβάλλεις ἡ ὦ , 14 
αφαίρεσιν ἕξ " τῶν T, a ὧν, M quexqureorto 
ἀπύλάυσιν» - ᾿οὐδὲ μεμιγβένας orco, “σώμα τὸ τὰς * "us 
dX ἀκράτους, ἀπασῶν ἀλγηδόνων, feto £ pu 0, p 
suas ἐ ἐκ. x crede a ἐπ Herrin ἔν va cora πάν s xc 
γάκτα xul «7594 τα, MA vog δὲ Da xal κακὼν «yov - 
ἀϑολεύτῳ ἥσυχ MUS ὑμένος» xai πε it. gc P 
ifüosogaiv οὐ s QUA ὃν καὶ —— ὃς ἃ ἄμᾷι d 
TCR UE 20041 M av d 
Aw: ge? ic VoUrübelóv nt τῷ TE T. don — | 
κέτι γάρ μοι ϑανάτον δέος ἔνεστιν, ἀλλ. ἤδη οϑι m y 
* Vy πὶ καγὼ ᾿ιἰβηήσάμενός "rod δήπου lag m esl " y^ 
«ul *j πάλαι ἐξέ υϑόλογῷ xai — Te ΠΝ: E 
δῥόῥον;" D. Ve δῆς ἀδϑενεέίαξ, ἐμαυτὸν Qustlliyuat X 
Κυνὰ u⸗ D11909 mule cite surou 2 ΡῈ: — : , — 
ΠΡ EF kd έξῥον fob aljov; — quo 
qe Tugolyg; LJ ἐἰάγοβ"" ἔφη erai T 
βαδὼ “τὸν πάππον" ᾿αὑτοῦ καὶ — ἢ 
A5Xov, ὅπὼξ τηδήσειε τὴν νῆσον dv n. T “δύο jr i 
$0; "ly εἰνῶν gelo QV Up dE Ὑπερβορέων" ἢ 
σαν ᾿Ωπίφ' τὸ καὶ ὙΠ χαέρ)γος, ἐπβμεμαϑηλέναι xürd 1 
eüpcróg λὐσίν τὴν ψυχὴν εἰς τὸν ἄδηλὸν vs * * 
sati "τὴν ὁπόγειον οἴκῆσιν. ; WA d 5 * Da 


ΠΣ 
ut 
J 
Ἄ 


σὴς τὰ μέσα ποῦ κόσμου, τοῦ 2i iino lapse ora 
οὗ τὸ μὲν ἕτερον ἡμισφαίριον Oso ἐχαχὸν οἱ c 
δὲ ἕεέρον οἱ ὑπένέρϑεν.,᾽ "οἱ μὲν ἀδελφοὶ ὄντες, oi d - 
qv παῖδες. ^ τὰ δὲ πρύπυλα τῆς eig Tniavog! dà δοῦ 
᾿δηροῖς, ᾿αλείϑρδὶς' 'Xal κλεισὶν ὠχύρωται ταὐτὰ δὲ d 
πὸταμὸς ᾿“χέρωφ" ἐκδέχεται μεϑ᾽ dy pert. 

πορϑδμεύσαντας. ἀχϑῆναι ἐπὶ Mivos καὶ Pe ὺ 
χλήζεται πεδίον ἀληθείας. "ἐνεαυθοῦ" ^ Νὰϑ ἐζι 
ἀνακρίνοντες τῶν ἀφικνουμένων. ἕκασεοῦ, "clyà Bi 
καὶ εἰσὶν ἐπιτηδεύμασιν ἐνῳκίσϑη τῷ — evo 
μὲν. οὖν, ——— ὅσοις μὲν οὖν dy τῷ ζῆν δαίϊμω 


"mum lus vor -— Up , Uff 
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| — 6CtHUS. Adi" 
lentia diéia dà jroipsistt (inde enim liaec du 
S rrulitas ; psa ad * ipiendos poat: [d 
| τὸν te diem vitae pisces amissio o commovet, e 
" »robabiliores his orationes eiepes , Socra- 
—— movetur "animus du ut in verborum ele- 
n. ilias abriplalür, iuo ne leviter "quidem tangitur rab 
juae pom am . quidem: verborumque. splendore : 


; Jd 
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ber | at a veritalé louge absuit. aegritudines. qon 
t αἰ argutias, « sola sociplunt s quee in mentem pt 
» iei iside aa videlicet, — bonneon⸗ 
ἜΗΙ locum iacturao bouorüm substiuens.ma- 
num, quippe 1 nou cogitans Ag rnprtuum tune 
sam cruciat bouis privatum contrariorum μιὰς 
im perpessis, licet, qui non sit ne. privationem qui- 
IN quomodo igitur in, eo quod nullum. in- 
Oc i sensum . habebit inesse .poterit: dolor? : 
m, Axioche, nisi sumeres unum certe sen- P 
sia ponte esse idque iuscienter , numquam timeres 
: rem; mune autem ipse tecum puguas timeus ne pri- 
; $ animo, ipsi | yero privationi. animum tribuis, (οἱ 
et lnie quidem. sensuum amissioueni, arbitraris tamen 
ie sen 15s absenliam comprehensurum esse'sensu; ac- 
dit Eod multae praeclarae suut rationes quibus.ani- . 
—* probatur. etenim mortalis natura non 
Hur res tantas, nt contemneret immianiumtbe- —— ' 
uarum n vires, irhiiceret maria , ;conderet urbes,. con- 
res publicas, suspiceret caelum et videret eir- 
siderum cursusque solis οἱ lunae, defectiones ce- 
e regressus, aequinoctia duoque solstitia, pleia: 
E eovurtes hieme et aestate, ventos et. im- 
apa turbinum igueorum insanos tractus , et quao.iü 
9 gererentar in tabulis describeret ad. memoriam 
ritatis, nisi divinis «quidam reYvera.spiritüs inesset 
n ? animo, quo rerum tantarum cohtemplationem ac 
si haborel, quocirca non ad urorlenr, sed ad im- 
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$10 ^ "ASIOX (ΟΣ cd 
T LE * "Sd. 515 "1" — 
—* 7098. τῷ d διακεκοσμημέ, ἐμὲ. ΡῈ ἡ σεήρη: 
gt τῶν rogi» τοῦ ζῆν λυπεῖ, κἂν πεϑανωιέρους, τούτω» 
λόγους ἄρτι"). χροτήσῃς» ὦ Σώκρατες. φύκ, ἐπαΐει. γὰῤ 
«οὕς, ἀπρπλαγώμενορ εἰς : ᾿εὐξπείας λόγων», Quoi énztras 
i ταῦτα m τῆς ὁμοχροίας,͵ 1 aA. εἰς “μὲν oum» καὶ ῥημάμων 
güdetandy ἀνύτει, " : τῆς. δὲ ἀλρθείας͵ ἀπορεῖ... τὼ δὲ πα- E 
σοφισμάτων οὐκ ἀνέχεται, MO rotg. e ἀρκεῖται, m 
δυνᾶμένοις καϑιχκέοϑαι τῆς. ψυχῆς. 
o1oqt ΟΣννάπτεις, γὰρ " ὦ “ξίοχε;. ᾿δνϊπιλογίστως, " 
grtotigt τ των ἀγαϑων, ἀντειράγων κακῶν αἰσϑησιν " ἔχλα- 
ϑόμενος ὃ ὅτι τέθνηκας. λυπεῖ * “γὰρ, τὸν. —— 
grado fr js ἀντιπάϑεια τῶν κακῶν». E δ᾽ οὐκ. ὧν αὐδὲ τῷ 
ortoue ως ἀντιλαμβάνεται. πῶς οὖν ἐπὶ τῷ μὴ — 
γνῶσιν. τῶν λυπησόντων. 7ένοι᾽ ἂν ἣ iin; i ἀρχὴν γάρ, | 
Ks di σχε, μὴ ] συνυποτιϑέμενος ἁμωργέπως. s μίαν αἴοϑι- | 
ιν κατα τ' τὸ ἀνεπιστήμον, οὐκ «v ποτέ. πευρείης τὸν he 
αἶον" o» pv . δὲ περίτρέπεις σεαυεὸν ἡματούμενος, eripi. 
σεσθαι τὴς iis ; c5 δὲ στερήσει πεῤὶτἰὶϑης μνυχῆν» καὶ καὶ 
ταρβεῖς μὲν. τὰ μὴ αἰσϑήσεσθαι, »αγαλήψεσθάι * se d 
οἴει τὴν οὐκ ἐσομέν ν ᾿αἴσϑησὶν αἰοϑήσες" πρὸς ἑῷ ποὶ- ü 
lop. καὶ aaloUg ξῖναι λόγους negl τῆς ἀδανᾳσίας τῇ; 
ψυχῆς: οὐ 7ὰρ δὴ ϑνητή γε φύσις τόσον διήραιο pipe- | 
ϑουργίας,. ὥςτε καταφρονῆσαι μὲν ὑπερβαλλόντων ϑηρίων | 
δίας, » διαπεραιώδασϑαν δὲ πελάγη, δείμασϑὰν δὲ dari, | 
καταστήσασϑαι δὲ πολιτείας, ἀνάβλέψά, δὲ εἰς τὸν οὐρα- | 
vo». xal dé ἱπέῤιφορὰς ἃ ᾿ἄσερων καὶ ὃ μοὺς, ἡλίου τὲ καὶ ᾿ 
σέλην; "vns, 'üyarolag τε "m δύσεις, ) ἐκλείψεις τὲ καὶ ταχείας, | 
ἀποχατα στάσεις, ἡσὴμερίάς Ὁ Té κἀὶ " roondᷣe διττάς,. καὶ € 
᾿ἰλειάδων᾽ 1) χειμῶνος καὶ ϑέρούυξ, ἀνέμδυς i& καὶ κατὰ" ' 
| ψυρὰς QuBov καὶ πρηστήβθῶν ἐξαισίοὺς" συρμοῦς, , al HC | 
ToU κόσμοὺ παϑήμαέξα πιραπήξασϑαν πρὸς 11) τὸν αἰώνα ᾿ 
εἰ 'μή τε $&ov ὄντως ἐνῆν᾽ πνεῦμα τῇ ψυχῇ; δέ οὗ τὰν 
τῶν τηλικῶνδε περψίνοναν᾽ καὶ véns, — ὥρια οὐκ di 


4) ἴσ,. te. . *) P^ ἄλλως. γά. "T" POMA 
^") y 70. στερήσε ieri τῆς ψυχῆς, καταλήψεσϑαι. ἢ 
Tou σελήνηνξ, ἐκλεξψέϊς' τὸ κι ταχείας d Lo» wt gatis 
lowp. 3. w. vQ. διττώς, xci πλειώδων ἀνατολάς τι 
καὶ δύοεις, TT) ye. εἰς, 
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in re cilio versdte, ubi mortuus est Miltiades? ubi 


Themistocles? ubi*Ephialtés ꝰ ubi décérà iHi?^práeto- 


réi'qüi nuper fucrunt, quum equidém populüni non 
. miisissem in "suffragia: C neque enim dignüm esse puti- à; 


veram persónd mea insanienti, populó dué&ém né p 
bere); T'léraiétiés vero et Cállixenus postridie'prod- 
. dris subdolis sübórhàtis apiti damnasseut viros fiidiótà 
cáüsa? quámqudti tu solus eos defetidisti cuiii 
lemo ex — millibus:qui in concione fuérüht: aa 
Suit ista, Socratej áique ex illo re 
siigestus me 'satiétas lenuit' Heque milit visüt est 
quicquam molestius administratione publica. Tiquet 
vero els qui i in re.publica versati sunt; nam, tà quidérà 
' jta : loqueris à dc si e spécula próspéctes, nos. Veró setius 
accuratius quippe experti. — enim, mi care 8à- 
crate, res eàt ingrata, ; fasti 
tnrba et collüvioüe bominurh : constans. violentis τ 
nugatoribus; . : οἴ qui huic obsequitur, ' is longs est 
. miserior. τὰν ἦν 
l So. Iam si, ' Axioche " artem. "ierat adn coni 
reliquarum omuium maxime esse abominandapi ; qi uid 
de reliquis vitae institutis sentiemus? nonne ACH 


esse? audivi vero etiam e Prodico aliquando q quum dice-. 
ret mortem neque ad vivos pertinere ΣΝ ad; mortuos, 


Ax. Quomodo ais, Socrate? 

So. Ad yivos eam non pertinere et mortuos non 
esse: ut neque ad te nunc pertineat H non enim ; mor- 
tuus es) neque , si quid t tibi acciderit, ütürum sit ut ad 
. te pertineat; non enim eris. . Yanus. igitur dolor est, 


si eo quod neque pertinet. neque pertinebit ac Ἄξιον. 


chum Axiochus maeret, perinde ac si Scylla vel Cen- 
tauro maereas qui meque pertineant nunc ad te neque 
, Serius post mortem vim ad te habituri sint; formida- 
bile est enim aliquid. eis qui sunt; eis — 
sunt qui potest esse? 

DET quidem ex loquecitaie xad: nune acrponte 


, 


osa, saeva, invi da; fuüdfs) ; 
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iine: ποῦ T Ματιάδης;. - ποῦ ; δὲ Θεμισεραλῆς; 
ποῦ δ᾽ ᾿Εφιάλτης; ποῦ δ᾽ οἱ πρώην erpory 0£,*) ὅ ὅτ᾽ ἐγὼ 
μὲν οὐκ ἐπηρόμην **) τὴν γνομην (οὐ γὰρ ἐφαίνετό μοι 
σεμνὸν μαινομένῳ δήμῳ. συνἐξάρχειν) , οἱ δὲ περὶ Θηραμί- 
oov καὶ Καλλίξενον τῇ ὑστεραίᾳ w^ προέδρους ἐγκαϑέτους E 
ὑφέντες — τῶν ἀνδρῶν ἄκριτον ϑάνατον; 
καίτοι, y& GV μόνος "αὐτοῖς ἤμυνες καὶ ᾿Βρἠκεθλέμοξ, m) 30 
“φτριρμυρίων ἐκκλησιαζόντων. πο ἃ 
᾿ΑἍ5.. "Eod ταῦτα, ὦ Σώκρατες" καὶ ἔγωγε ἐξ m 
vov ἅλις & ἔσχον τοῦ δήματος xal χαλεπώτερον. οὐδὲν ἐφάνη 
μοι πολιτείας. δῆλον᾽ δὲ τοῖς ἐν τῷ ἔργῳ γενομένοις “ σὺ 
μὲν γὰρ οὕτωι λαλεῖς εἷς ἐξ ἀπόπτου ϑεώμενοξ, ἡμεῖς δ᾽ 
ἔσμεν᾽ ἀκριβέστερον οἵ διὰ πείρας ἰόντες. δῆμος γάρ, ὦ 
φίλε Σώκρατες, ᾿ἀχάριστον; ᾿ἀψίκορον , ὠμόν, βάσκανον, Ὁ 
^ ἀπαίδευτον, ες dv συνηρανισμένον ᾿ἐκ σύγκλυδος 1) * ὄχλου B 
καὶ βιαίων φλυάρων" ὃ δὲ τούτῳ. veneta ictu á0iud- 
τεροὺ pd ᾿ 
- X8... "Onórt οὖν, e "Méloye, τὴν ἐλευϑερνωτάϊην. 
ἐπιστήμην εἰϑεσαι τῶν λοιπῶν ἀπευχταιοτάξην," «τί τὰς | 
᾿λοιπὰς ἐπιτηδεύσεις ἐνγοήσομεν; οὐ φευκτάς ;. ἤκουσα δὲ 
ποτὰ χαὶ τοῦ Προδίκου λέγοντος, ὅτε ὃ O&vatog οὔτε Li 
τοὺς. ζῶντας ἔστιν. οὔτε περὶ τοὺς μετηλλαχότάς. — 707 
“ΑΞ. Πῶς φής, ὦ “Σώκρατες; — i 
(Z8. "Or περὶ μὲν roue ἐώνταρ' 'evx env. οἵ à 
ἀποθανόντες * οὐκ εἰσίν" ὥςτε οὔτε περὶ σὲ νῦν ἐστὶν c 
(οὐ γὰρ τέϑνηκαρ), οὔτε αἵ τι πάϑοις, ἔσται περὶ σέ" σὲ ᾿ 
γὰρ οὐκ ἔσει. μάταιος οὖν ἢ λύπη, περὶ τοῦ μήτε ὄντος 
μήτε, ἐσομένου ᾿ περὶ “Αξίοχον. ᾿“ξίοχον ὀδύρεόϑαι, καὶ 
ὅμοιον εἰς εἰ περὶ τῆς “Σκύλλης ἢ τοῦ. xerravoou rig óN-. 
Q0it0', τῶν μήτε ὄντων νῦν περὶ σὲ μήτε U ὕστερον nerd τὴν 
“τελευτὴν ἐσομένων" τὸ γὰρ φυβερὲν τοῖς οὖσίν ἐστι; τοῖς 
“δ᾽ οὐκ οὖσι πῶς * ὧν εἴη; ἘΚ] 
4A. Σὺ μὲν dx τῆς ἐπιπολαζούσης τὰ νῦν λεσχηνείας 
τὰ σοφὰ ταῦτα ἐϊρηκὰς (ἐκεῖθεν γάρ ἐστὸν " ἡ gàvego- 
—— 
Ὦ n ris καὶ στρατηγοί; fa. οἱπρώην» — evge- 


of, ἄλλ, ἐπηρόμην. 
δε " ᾿κρυπτόλεμος * à Ὁ di. συγκλύδωνοϊ,. 








m 


. 
^ 


AXIOCHUS. - T e di 407. 


Lodo? est poctarum prolerre. — qui voce 
diviniore de vilae conditione canunt, - quantopere vi- 
tam deplorent; unum solum excitabo memoria dignis- | 
simum qui dicil: Sic enzm fila. duxerunt dii miseris . 
mor "alibus, ut tristem. degerent vitam,. els. .num- 
quam enim flebilius ' quic quam. invenitur viro ex 
omnibus quaé in terra spirant serpuntque. iu Am- 
phiaraum autem quid dicit? ^ Aunc corde amant 1ωρ- 
piter aegide ornatus et Apollo. omni amore comple- 
dentes; neque pervenit ad senectutis limen, ille 
vero qui iubet zz lucem editum lugere quod tot in- | 
grediatur. mala quid. tibi videtnr? ' sed finem facio, 
ue contra atque proinisi longius sermonem producam 
ilia praeterea memorando, quod tandem vitae insti- 
tutum vel. artem. quisquam eligens non queretur et 
sorle sua commovebitur? opificesne consideremus et 
sellularios, .qui ab una nocte ad alteram laborautes 
εἰ vix parautes, sibi victum sortem suam deplorant to- 
tamque : vigiliam lamentatione. et lacrimis.complent? 
on nautam sumamus per tot tantaque pericula traiici- 
entem et,. ut Bias dixit, neque inter mortuos neque 
inter vivos versautem? ,homo enim terrestre tamquam 
anceps se ju alium mare. proiicit e fortuna pendens 
' tolus.. au agricultura iucunda?. patet; at nonne 
merui est,,ut dicunt, vulnus, semper doloris cau- 
sam reperiens, nunc deflens siccitatem, nunc imbres, 
nunc urediüem, . uunc rubiginem, nunc aestum iu- 
tempeslivuim vel. frigus? ἀπ administratio publica 
quae praecipuo. illà quidem honore ést (multa enim 
omitto) ? per quot fertur perícula, - gaudium babens 
in furunculi modum micans et tainquatn arleriarum 
pulsu agitatum, repulsam vero acerbam et séxcentis 
mortibus graviorem! quis.enim beatus 6886 poterit ad 
multitudinis arbitrium vivens, etiamsi ei palpatur et 
plauditu*, populi ludibrium quod dicitur , exsibila- 
tur, multatur, aecatur ; restituitur ? nam , Axioché 
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noidpig vd περὶ ὧν Blov' ϑεσπιῳϑοῦσιν, ὡς ᾿'κατοδύρον- 
ταῦ τὸ ζῆν᾽ ἑνὸς δὲ μόνου μνησθήφομαι τοῦ —— 
του, λέγονεῦς, ᾿ ; * 
"Ὡς ydp ἐπεκλώσαντό Θεοὶ δειλοῖον δρότοῖου, " 
zin ἀἐχνυμένοις,᾿ x^ | 
xai : , AT 
0$ "m ydp tl ποτ᾽ *) db —— doleh, 
* flüviby ὅσσα ἐν yüTav 2 τὸ € dpa E 
* si» δ᾽ ᾿Ἡμφιάραον igna; ὁ ΝΣ 
— Τὸν περὶ κῆρε φίλει Ζεύς v οἰγένξος - tia 
: JTavioly qulórge * nd ΩΝ γήραϑρ, δύδόν.- 5 
$4 δὲ silio: ^ . 
T» φύντα ϑρηνεῖν εἰς " ἔρχεται κακά," 2 
τὶ σοι ψὰ νεται; ἀλλὰ παύομαι; μή" ποτὲ παρὰ τὴν ὑπόσχε. 
σιν μηκύνω καὶ ἑκέρων μεμνησκόμένος, Ilola» δὲ vig ἐλό- - 
pon ἐπιτήδευσιν ἢ ἢ τἐχνὴν οὐ μέμψεται καὶ τοῖς ᾿παροῦσι 
* χαλεπανεῖ; τοὺς χειρωναχεικοὺς ἐπέλθωμεν καὶ βαναύ- 
σους, πογουμένουρ ἐκ νυχτὸς εἰς νύχτα καὶ μόλις nogito- 
μένους εὐπιτήδεια,: κατοδυρομένων τὰ αὐτῶν καὶ πᾶσαν 
ἀγρυπνίαν ἀναπιμπλάντων ὀλοφυρμοῦ καὶ δαχρύων; ἀλλὰ 
᾿ τὸν πλωτικον. «αταλεξώμεθα , περαιούμενον διὰ τοσῶνδι 
— sai μήτε, ὡς ἀπεφήνατο Βίας. ἐν τοῖς τεϑνη- 
κύσιν ὄντα μήτε ἐν τοῖς βιοῦσιν, 0 γὰρ ἐπίγειος ἄνϑρω- 
᾿ πος εἷς ἀμφίβιος αὑτὸν. Hg. * τὸ. πέλαγος ἔῤῥιψεν , ἐπὶ τῇ 
τύχῃ. γενόμενος. πᾶς. ἀλλ᾽ ἡ γεωργία. γλυκύ; δῆλον" au 
ovy ὅλον, ὥς φασιν, ἕλκος, «el λύπης πρόφασιν εὑρισκό- 
μενῶν, κλᾶον νυνὶ μὲν αὐχμόνι, νυνὶ δὲ ἐπομβρίας, νυνὶ δὲ 
ἐπίκαυσιν, νυνὶ δὲ ἐρυσίβην, " νυνὶ δὲ ϑάλπος ἄκαιρον 5 
κρύος; ἀλλ᾽ ἡ πολυτίμητος πολιτέία (πολλὰ γὰρ ὑπερβαί- 
vw); διὰ πόσων ἐλαύνεται: δεινῶν, τὴν: μὲν χαρὰν ἔχουσα, 
7 φλεγμονῆς δίκην παλλομένην. καὶ σφυγμακώδη, τὴν δὲ ἀπό- 
robe * ἀλγεινὴν καὶ ϑανάτων μυρίων χείρω! slg γὰρ ἂν 
εὐδαιμονήσειε πρὸς ὄχλον. ζῶν, εἰ 7) ποππνυσϑείη. καὶ xgo- - 
τηϑείη, Óguov παίγνιον ἐχβαλλόμενον, «^. συρεττόμενον, 
ζημιούμενον, ϑνῆσκον, ἐλερφύμενον; ἐπεὶ τοί: TALI Atlar⸗ 
4) 70. γάρ τέπον. 92) ἴσ, εἴ xal. ***) yo. ἐἰμβαλλόμενον. 
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lore, «sed, vel, ponuriae vel. Tdgorie | yel caloris vel ictus 
- dlorilius aflicilur , nondam vero quae patiatir dicere 
potest," sed vagit'et hanc solam aegritudinis habet γον 
cem.. deinde. quunm septimum aetatis annum agit mul- 
tis exhaustis laboribus, instant : paedogogi €t, geamma- 
tici et palaestrae magistri verbere saevientes, et quum 
adoleyit;, critici, . — artis aciei, — 
magisiri s ingeus numerus. —— — in aumerum 
vero epheborum adscriptum. hà minore, metti teryi- 
taut Liyoenm..et. academia et gymnasii praefectura et 
virgae eLducredibilis 1na]orum multitudo; .et.tota ado- . 
lescentuli aerumna pendet e modestiae magistris: ck 
iuvenum praefectis a $eDatu Arcopagitico. constitutis, 
his voto quum liberati sutt, , curae confestia apiraniu 
subeunt-et deliberationes.quam. vitae viam. sint ingres- 
siti, Θὲ ad anolestias posteriores primae videntair pue- 
: sileset revera infantium formidines , expeditiones vi- 
delicet militares. et. vulpera “οἱ continua certamina; 
deinde clam.obrepit senectus ,, in quam omnis naturae 
fragilitas.eaque insanabilis-confluit. et.nisi quis citius 
"amquani debitum reddit vitam, ut feneratrix natura 
instans piguüs capit ab uno visum, ab altéro auditum, 
saepius utrumque; .si quis vero cunctatur, debilitat, 
mutilat,. luxat; alii lomga* sénectute florentes animo 


bis. pueri senes evadunt. .hanc etiam ob. causam dii r- 


rum liumanarum scierités; quos plurimi faciunt, ci- 
tius liberant vita. . Agamedes cerle et Trophonius, 
qui exaedificarunt Delphis Apollinis témplum, quum 
precati-essent ut quod esset optimum sibi obtingeret, - 
somuo sopiti non surrexerunt; iternque Árgiae sacer- 
dotis filii, quum mater precata esset a-Iunone ut prae- 
miunz illis daret: pro pietate duod maximum dari pos- 
set, quippe: qui morantibus: iumentis ipsi- ad iugum 
accedentes. ápsam vexissent in fanum; his: predios 
quuim usà essel , nocte: vitam cum morte commiutarunt. 
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λαλῆσαι μὲν o οὕπω δυνάμενον ἃ πάσχει; κλαυϑ d c [ 
δὲ xal ταύτην τῆς δυςαρεστήσεως μίαν ἔχον go pnr. ὁ 
τῶν δὲ εἰς τὴν ἑπεταετίαν ἀφίκηται πολλοὺς πόνους ΠΕ 
σαν; 740a 0701 xai γραμματισταὶ * καὶ πιδοτ giga 
τυραννοῦντες , αὐξομένου, δὲ κριτικοΐ, γεωμέτραι; τακτιᾷ 
πολὺ πλῆθος δεσποτῶν. ἐπειδὰν δὲ εἰς τοὺς dg φήβους. "1 
γραφῇ 'χαὶ φόβος χείρων 7; τὸ «ὐκειον **) xar 5-3 
uia xai γυμνασέαρχία καὶ ᾿ῥάβδοι xai κακῶν p xa 
n&g ὃ τοῦ μειρακίσχου πόγος nae M ἐστὶν ὑπὸ, σωφρονιο E 
καὶ τὴν ἐπὶ τοὺς »fovg αἵρεσιν τῆς ἐξ ' Agélov ᾿πάγοῦ ἢ 
Ane ἐπειδὰν δὲ ἀπολυϑῇ τούτων; φφοντίδες ἄντικρυς. : 
δυσαν καὶ ᾿ διαλογισμοὶ τίνα τὴν τοῦ βίου ὅδὸν dor; ονται,. 
καὶ τοῖς ὕστερον. ᾿χαλεποῖς ἐφάνη τὰ πρῶτὰ παιδικὰ κι "i 
νηπίων εἷς ἀληϑῶς φόβηιρα"" σερατεῖαί τὲ γὰρ᾽ Kal sgu 
ματα καὶ δύψεχεῖς ἀγῶνες. εἶτα  λαϑὸν ὑπέιςῆλϑε τ 
γηρὰς, εἷς ὃ πᾶν συῤῥεῖ τὸ τῆς φύσεωξ᾽ ᾿ἐείκηρον, 
δυξαλθέρ. κἂν μή τὶς Oürrov οἷς χρέος ἀποδιδῷ τὸ ζῆν. 
ὡς ὀβολοστάτες " φύσις ἐπιστᾶσα ἐνεχύράξει" τοῦ ἢ J 
ὄψιν, τοῦ δὲ ἀκοήν, πολλάκις δὲ ἄμφω- χἂν ἐπιβείνῃ τί 
παρέλυσεν, ἐλωβήσατο, παρήρϑρησεν" ἄλλοι nolvjojgo E 
ἀκμάξουσι, καὶ τῷ νῷ δὶς παῖδες οἱ γέροντες, γίγνο γα ΕἾ 
καὶ τοῦτο καὶ oi ϑέοὶ τῶν ἀνϑρωπείων ἐπιστήμονες» , hd 
&v περὶ πλείστου * ποιῶνται, ϑᾶττον ἀπαλλάτταῦ 
ζῆν. ᾿ἀγαμήδης γοῦν xal ' Τροφώνιος οἱ 'δειμάμεν 
ΤΙυϑοῖ τοῦ ϑεοῦ τέμενος, εὐξάμενοι τὸ κράτιστὸν à 
γενέσθαι, κοιμηϑέντες οὐκέτ᾽ ἀνέστησαν", “οὕ τε Ev 
γείας ἱρείας᾽ υἱεῖς, ὁμοίως. εὐξαμένης αὐτοῖς, τῆς, 
γενέσϑαὶ τὸ τῆς εὐσεβείας παρὰ τῆς “Ἥρας ᾿γέραξ, "T 2 T 
τοῦ ξεύγους᾽ ὑστερήσαντος. ὑποδύντες αὐτοὶ duy v- 
τὴν εἰς τὸν νεών, μετὰ τὴν εὐχὴν νυχτὶ —— p 


κρὸν ἂν εἴη διεξιέναι Ἐ τὼ τῶν, — ὅν 017; 
* . , ?$ à et 
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10s enim sumus animus , . animan⸗ immortalis mortali 
inclusus in carcere; domícilium autem hoc mali causa 
circumdedit natura, eui voluptates quidem exiles eti 
breves δὲ pluribus permixtae cum doloribus, mo- 
lestiae vero et aerumnae purae et diuturnao et volue 
patum expertes ; "adiecit autem morbos et inflammae / 
liones.earum corporis partium. quibus sentimus , praes . 
terea interna vitia, quibus necessario animus, quippe * 
sparsus per vias 4 sensus perforata$, condolens cae- . 
lestem desiderat alque cognatum aethera et silit, vi- 
tae illius et'choreae appetens. quocirca discessus 8 
vita mali cuiusdam est in bonum commutatio, — — 

4x. Malam véro, Socrate, si habes vitam, cur ! 
inea manes, praesertim quum rerum sis indagatór et " 
supra nos volgares homines ingenio excellas? . ; 

So, Axioche, tu quidem non. vera de me praedi- 
cas, sed arbitraris, quemadmodum Atheniensium vol- 
Qus, quoniam rerum sum cognoscendarum studiosus, 
me scientem esse alicuius rei ego vero optarem ut . 

volgaria ista scirem: tantum abest ut sciam recondita, 
et haec quae dico, Prodici sunt cantilenae, partim 
tribus obolis emptae, partim duabus drachmis, par- 
tim quattuor drachmis; gratis enim hic yir neminem 
docet, sed semper in ore habere solet Epicharmi vo» 
cem: manus manum lavat: da aliquid et accipe 
| aliquid. ac nuper quidem quum apud Calliam Hip- . 
' ponici filium, scholam haberet, tam multa iu contra- 
 riom partem dispulavit de vita, ut non. multum ab«- 
fuerit quin ego vitam inducerem ac. dolerem, et ab illo 
tempore mori cupit animus meus, Axioche. - 

x. Quaenam ab eo dicta sunt? 

So. Memorabo tibi haec quorum recordabor. dixit 
videlicet Quaenam aetalis pars expers est molestia- 
rum? nonne simul ut ortus est infans lacrimat, vitae 
initium a molestiis ducens? non caret certe ullo do- ᾿ 
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'σῶμᾳ, quide. àv xal ἄλογον, οὐκ ἔστιν 6 eiit 
ἡμεῖς "m γάρ ἐσμὲν. ψυχή, ζῶον ἀθάνατον ἐν ϑνητῷ χα- 
᾿ϑειργμένον φρουρίῳ " τὸ δὲ φκῆνος τουεὶ πρὸς. Anni 3 
περεήρμοσεν ἡ φύσις, ᾧ τὰ μὲν ἥδοντα appare, .*) καὶ 
πτηνὰ καὶ εἰς. πλείους ὀδύνας **) ἀνακεκραμένα.,, τὰ ἐὶ 
ἀλγεινὰ ἀκραιφνῆ καὶ πολυχρόνια καὶ τῶν ἡδόντων. ἄμῳ- 
θα" vóoovg δὲ καὶ φλεγμονὲς τῶν | αἰσϑητηρίων, &u δὶ 
τὰς ἐντὸς κακότητας, olg ἀναγκασιώς, ἅτε παρεσπαρμένη 
τοῖς πόροις, ἡ ψυχὴ σὐναλγοῦσα τὸν οὐράνιον ποϑεῖ καὶ 
' « σύμφυλον αἰϑέρα καὶ διψᾷ, πῆς ἐκεῖσε διαίτης καὶ χορείας | 
ὁφιγνωμένη. — ὥςτε ἢ τοῦ ζῆν “ἀπαλλαγὴ * κακοῦ tns d 
. éote» εἰς ἀγαϑὸν μεταβολή.. 

AX. Κακὸν οὖν, ὦ “Σώκρατες, ἡγούμενος. τὸ ἐν 
πῶφ ἐν αὐτῷ μένεις; καὶ ταῦτα φροντιστὴς ὧν xal ps; 
ἡμᾶς τοὺς πολλοὺὶς τῷ 29 διαφέρων: 

WE Alox⸗ » σὴ δὲ οὐκ ἔτυμά μοι μαρευρεῖφ, o^ 
δέ, καϑάπερ ᾿4“ϑηναίων ἡ πληϑύς, ἐπειδὴ ζηεηκεκός εἶμι 
τῶν πραγμάτων, ἐπιστήμονα που εἶναί nto ἐγ δὲ ejut 
μὴν ὧν τὰ κοινὰ ταῦτα εἰδέναι" τοσοῦτον ἀποδέω, τῶν. 
περιττῶν. καὶ ταῦτα δὲ ἃ λέγω, Προδίκου ἐστὶ τοῦ. * ev | 
: goU ἀπηχήματα; τὰ μὲν διμοίρου ξωνημένα , τὰ δὲ 
δραχμαῖν, τὰ δὲ τετραδράχμου" προῖκα γὰρ ἁνὴρ. ᾿οὗτο; 

᾿ οὐδένα ᾿διδάσκει, διὰ παντὸς δὲ ἔϑος ἐστὶν αὐτῷ — 
τὸ ᾿δπιχάρμειον, ἁ δὲ χεὶρ τὰν χεῖρα vitta δός 
TL xai λάβε τι. καὶ πρώην γοῦν παρὰ Καλλίᾳ Ts "fn- 
πονίκου ποισύμενος ἐπίδειξιν τοσαδὲ τοῦ ζὴν κατεῖπεν, 
ἔγωγε μὲν παρὰ ἀκαρῆ διέγραψα τὸν βίον, καὶ ἐξ ἔχει 
ϑανατᾷ μὸυ ἡ Ψυχή, Vélo e. 

4X. Τίνα δὲ ἣν τὰ λεχϑέντα; ι 

G2 * Φράσαιμι ἄν 00) ταῦτα ἃ μνημονεύσω:" d 
γάρ Tí μέρος τῆς ᾿ήἡλικίαρ οὐ τῶν ἀνιαρῶν; “οὐ xard 
τὴν πρώτην γένεσιν τὸ" νήπιον κλάει; oL ζῆν ἀπὸ 
ἀρχόμενον; οὐ λείπεται γοῦν “οὐδεμιᾶς ἀλγηδόνος," ἄλλ᾽ i 
à ἔνδειαν ἢ περιψυγμὸν 4j ἢ θάλπος ἣ. ᾿πληγὴν ὀδυν, 
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' hoc rei est? nos priores jactationes et assiduae virtu- 


| pericalum fortes et magnificaé voces paullatim evane- 
 Scunt contemmuntur, contra vero tenet me timor qui-* - 


, luce'et bonis, et obscurus ignotusque alicubi iacebo 
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E AXIOCHES. ' . - 401 
consolatiórie valde egehtem , saepe se attolléntem ; ge- 
mitus fundentem cum laérfmis manusque comploden- 
tím. quem quum conspexissem Axioche, inquam, quid ' 
tum praedicationes et incredibilis animi fiducia? sicut 
enim athleta timídns, qui in gymnasiis fortem se ex- 
hibet, ia certaminibus animum abiicis. nonne tecum re- 
pülabis naturam circumispiciens, vir tam grandis aetato 
et doctus litteras et, si nihil aliud, Atheniensis, id quod 
commune est eL ab omnibus celebratur, vitam esse pe- d 
regrinalionem quandam nosque oportere recte viventes. 
aequo. animo tantum nom cum canlu et voluptaté ne- ^ 
cessilati parere? tam molliter vero se habere et aegre 
infantis instar avelli non est aetatis valde sapientis. ο΄. 
Ax. Vera haeo, Socrate, et recte mihi videris di- — ^ ^ — 
cere, at nescio quomodo ad ipsum mihi venienti vitae 
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dam vario modo animum vexans, si privatns ero hàc* 


— 


putrescens, iu vermicnlos et lumbricos mutatus, 
So. Coniungis enim, Axioche, propter inconside- . 
rantiam temere cum sensuum amissione sensum, et te« 
cum ipse pugnas el re ét verbis, non animadvertens te 
simul maerere sensuum privatione, . simul vero dolere 
putredine et rerum iucundarum orbitate, tamquàm in" 
aliam vitam morte migraturum, non in plenam sen- 
suum privationem abiturum, ut ante quam natus fuisti, ^ 
quemadmodum enim Dracone et Clisthene rém publi- 
cam administrantibus nihil tibi mali uccidit (omnino 
enim non fuisti, cui mali quid accidere potuissety, sic 
etiam post 1nortem nihil accidet; tu enim non eris ad . 
quem perlinere possit. quocirca omnes has ineptias" — 
pelle ex animo tuo, hoc cogitans compage semel soluta 
et animo in proprium reverso locum quod reliuquatur — 
corpus terrenum et rationé carens non esse hominem, 
Tom, IX. M Cc — UM 
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πάνυ ἐνδεὰ παραμυθίας, “πολλάκις ἀναφερύμενον xal στε- 
»αγμοὺς ἵέντα σὺν δακρύοις καὶ κροτήσεσι χειρῶν. xar 
δοὶν δὲ αὐτόν, ᾿“ξίοχε, τί ταῦτα; ἔφην" ποῦ va πρόσϑιν 
αὐχήματα καὶ αἱ συνεχεῖς εὐλογίαι τῶν ἀρετῶν καὶ τὸ ἂῤ- 
ὕὅητον ἐν σοὶ ϑάρσες; ὡς γὰρ ἀγωνιστὴς δειλός, ἐν wo - 
γυμνασίσις γενναῖος * φαινόμενος, ἀπολέλοιπας ἐν Ld 
ἀϑλοις.. οὐκ ἐπιλογμεῖ τὴν φύσιν περιἐσκεμμένωρ, P). ἀνὴρ 
τοσῦςδε TU) χρύνῳ καὶ κατήχυυς λόγων; ; καὶ εἰ μηδὲν ἔτε- 
ρον, "MdOnvaiog, ὅτι, τὸ κοινὸν δήπου τοῖτο καὶ m 
ἅπαντας kie? d SoyMotntvov, -παρεπιδημία, Ug. ἐστιν, ó 
xai ὅτε δεῖ ἐπιεικῶς διαγαγόντας εὐθύμως μόνον. οὐχὶ 
παιᾳνίζονεαρ, eig τὸ χρεὼν, ἀπιέναε; τὸ δὲ οὕτω ᾿μαλαχῶς , 
καὶ δυφαποσπάσεως ἔχειν " νηπίου δίκην, οὐ περιφρφονοῦς. | 
σαν ἡλικίαν ἔχει. ᾿ : u 

AX. Caso abra, M Σώκρατες, καὶ ὀρθῶς. 
φαίνει λέγων" «Ai οὐκ ar ὅ ὅπως. παρ᾽ αὐτό μοι τὸ " 
“γενομένῳ οἱ μὲν καρτεροὶ καὶ περιττοὶ λόγοι ὑπέχπὶ 
in λεληθότως. καὶ. ἀτιμάζονται; ἀντίσχει δὲ δέος τ τὸ 





















τῶν ἀγαθῶν, ἀειδὴς δὲ καὶ ἄπυστος ***) DES, * 
pos σηπόμενος, εἰς evi; xal κνώδαλα μεταβάλλων. 
Z8. «Συνάπτεις δ γάρ, ὦ «“Ξξἰοχε, παρὰ τὴν 
πιστασίαν ἀνεπιλογίστως τῇ ἀναισϑησίᾳ αἴοϑησιν,, 
σεαυτῷ ὑπεναντία xai ποιεῖς καὶ λέγεις, οὐκ HT 
vog ὅτε ἅμα μὲν ὀδύρει τὴν ἀναισθησίαν, ἅμα δὲ ἀλ 
;, ἐπὶ σήψεσι καὶ ιδτερήσει τῶν ἡδέων, ὥςπερ εἰς ἕτερον 0 l 
| Ἀποϑανούμενος, μι ἀλλ᾽ οὐκ εἰς παντελῆ μεταβάλλων ἃ ui 
σθησίαν καὶ τὴν αὐτὴν τῇ πρὸ τῆς γενέσεως. às 
τῆς “ράκοντος 5 Αλεισϑένους πολιτείας. οὐδὲν περὶ σὲ * FE 

| κὸν 7j T (ἀρχὴν * γὰρ οὐκ ἧς, περὶ ὃ ὃν &v 5, οὕτως οὐδ vor 
μετὰ τὴν πελευτὴν γενήσεται" σὺ γὰρ οὐκ ἔσει, περὶ ὅν 
ἔσται. πάντα τοιγαροῦν τὸν τοιύνδε φλύαρον πο δασαι : 
τοῦτο ἐννρήσας $ ὅτι Ue συγκρίσεως ἅπαξ διαλυϑεὶ ᾿ δι 
τῆς ψυχῆς εἰς τὸν οἰκεῖον Ἱδρυϑείσηρ᾽ τόπον ᾿τὸ DET 


———— H οὐ 
*) io. —ü T *«) lo. ind is Uh 1 (t2 
***) ἀλλ, ἄγευστος. | .'(4 91 ΤΥ ἐν 4“ 
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| Fred mihi id — quum ad Thin venis- 
sem, vox cuiusdam accidit. amans Socrates, Socra- 
les! utqüé conversus circumspexi unde accideret, Cli- 
niam video Á xiochi filium ad Calliroen eur rentem cüm . 
Damone musico et Charmide Glauconis filio. eral au⸗ 
tem ei alter musicae magisiér, alter ex sodalitio ama- 
idemque amatus. visum est igitur mihi de recla via 
ellectere eisque obviam ire, ut facillime corivenire- - 
. mus, tum lacrimas effundens Clinias, Ὁ Socrates, in- 
quit, nuuc tempus est celebratam illam a te sapientiam 
ostendere: pater enim casu. aliquo repentino oppressus 
viribus est defectus et ad vitae finém appropinquat; 
, permoleste autem mortem fert, quamquam superiore 
lempore mortent formidantea derisit et facete illusiL: 
ni igitur et consolare eum, sicut consuevisti, üt sine 
nita quo fatum trahit sequatur et a me cum reliquis 
ec quoque ei praestetur pietas, At nulla tibi, Clinia, 
in re honesta deerit opera mea, praesertim quum ad 
saucta me officia vocaveris. festinemus autem; si enim 
res sic se habt, festinato opus est. δ 
CL Ubi wodo te viderit, — melius se habe- 
bit; nam saepius iam ei accidit ut e morbo recrearetur 
(seque colligeret. 
᾿ς Quum vero ocius vià quae ad murüm est ivissemus " 
ad portam Itoniam (prope enim habitavit a porta ad 
columnam Amazoniam), invenimus eum viribus iam 
collectis firmümque corpore, aegrum autem animo, 
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; (^O^ Eu μοι ἐς Αυνόραργές καὶ γενομένῳ μοι κατὰ τὸν ὃ 
")λιοσὸν διῆξε φωνὴ βοῶντός του, “Σώκρατες, “Σώκρατες: 
. ΄ ὡς δὲ ἐπιστραφεὶς περιεσχόπουν ᾿ὁπόϑέν εἶ ein, Αλεινίαν ὁ ὁρῶ 
* τὸν ᾿4ξιόχου Oéovra ἐπὶ Καλλιρόην μετὰ “ἁμωνος τοῦ 
μουσικοῦ καὶ “Χαρμέδου τοῦ Τλαύκωνος" ἤστην δὲ αὐτῷ *) 
"ὃ μὲν διδάσκαλορ τῶν κατὰ μουσικήν, ὁ δ᾽ ἐξ éraugtlas 
ἐραστὴς * ἅμα καὶ ἐρώμενος. ἐδόκει οὖν μοι ἀφεμένῳ τῆς Β 
εὐθὺ ὁδοῦ ἀπαντῶν αὐτοῖς, ὅπως ῥᾷστα ὁμοῦ γενοίμεθα. 
᾿ δεδακρυμένος δὲ ὁ Κλεινίας ; 2 Σώκρατες, ἔφ n, νῦν à | 
καιρὸς ἐνδείξασϑαι τὴν ἀεὶ ϑρυλλουμένην πρὸς σοῦ σοφίαν 
᾿ ὃ γὰρ πατὴρ ἔκ τινος ὥρας αἰφνιδίου ἀδυνάτως ἔχει καὶ | 
πρὸς τῷ τέλει τόῦ βίου ἐστίν, ἀνιαρῶς τε φέρει τὴν ti- 
λευτήν»γ καίιοι, γε τὸν πρόσϑεν χρόνον. διαχλευάζων᾽ τοὺς 
μορμολυττομένους τὸν ϑάνατον καὶ πράως T ἐπιτωϑάζω». C 
ἀφικόμενος οὖν παρηγόρησον αὐτὸς ὡς εἴωϑας, ὅπος 
^". ἀστενακτὶ ἐς τὸ χρεὼν tn , κἀμοὶ σὺν τοῖς λοιποῖς ἔνα καὶ 
τοῦτο εὐσεβηθῇ.. "AM οὐκ ἀτυχήσεις, μουν. ὦ Kia, Ὁ 
οὐδενὸς τῶν μετρίων, καὶ ταῦτα ἐφ᾽ ὅσια "παρακαλῶν. 
ἐπειγώμεϑα οὖν" εἰ γὰρ οὕτως ἔχει ,. ὠχύτητος δεῖ. 
KA. ᾿Οφϑέντος σου μόνον, ὦ “Σώκρατες ς (uisa 
EY . — ^wab yag ἤδη πολλάκις αὐτῷ γέγονε συμπτώματος aW 
σφῆλαι. ] 
Ὡς δὲ ϑῶτιτον τὴν παρὰ τὸ τεῖχος Heine Ἐχαῖς /ru-D 
vicig (πλησίον γὰρ Qxt τῶν πυλῶν, " πρὸς τῇ ᾿“μαζονίδι δ΄ 
᾿σιήλη), καταλαμβάνομεν αὐτὸν ἤδη μὲν **) συνειλεγμένον ὦ 
τὰς ἁφὰς καὶ τῷ σώματε ῥωμαλέον, ἀσϑενῆ δὲ τὴν ψυχήν» 


€———— 
/*) yg αὐτῶν. **) ἄλλ, συνειλεγμένον μὲν αὐτὸν ἤδη; 
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Am. dn. x Phíol; i j etd 
| So. Hi ergo e veteribus optimi * latores fue- 
unt, distributores et pastores virorum, ' sicut Home- 
rus quoque dixit pastorem populorum esse bonum 
exerbtus ducem. — . 

.. 44m. Sane quidem. 
So. Age igitur per [ovem amicitiae praesidem, si 


distributor quaenam sunt quae in corpus distribuit vt 
me id efficiat? diceremus bene ac brevi responden- 
: Alimentum et — illo augens et his exer- 
e ns ac roborans. 

Am. Et recte quidem, | 

So. Si igitur post hoc quaereret ex nobis Quid- 
vm vero illud est quod bonus legis lator et distribu- 
lor in animum distribuit ut meliorem hunc efficiat? 
quic résponderemus, ut nec nostri nec aetatis nostrae 
nos puderet? 

- 4m. lam dicere hoc nequeo. 

So. At vero turpe ost — nostrum animo, 


; Sr zrilur,“ quae vero ad corpus ceterasque res spe- 
lant, ea habet explorata. 


DE LEGE. .' - "ss 


nos interrogaret : Corporis bonus legis lator ac 
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394 IIEPJ .NOMO Y. 

ET. Φαίνονται. i : 

PM Οὔτοι, ἄρα τῶν παλαιῶν ἄριστον, γοδμοϑέται ye 
.góvagt , νομεῖς τὸ καὶ πϑιμένες, * ἀνδρῶν, ὥςπερ ^ καὶ Ομη: € 
ρος ἔφη ποιβένα λαὼν εἶναι τὸν ἀγαθὸν στρατηγόν. : 

ET. , IHlávvo uiv. οὖν. - , 

28. Φέρε δὴ πρὸς 4g  quilov ἢ αἴ ne duc ἔροιτο," 
τῷ σώματι ἃ ἀγαϑὸς γομσϑέτης τὲ καὶ νοβέυς ἔσει ταῦτα 

-ἃ διανέμων ἐπὶ τὸ σῶμα ἕλειον, αὐτὸ ποιεῖ; et ouity. ἂν 
καλῶς S 'καὶ διὰ ᾿βῥαζέων᾽. ἀπίῤκρινόμενοι., ὑτὰ ὀφῆν τε 


sal πόνους, τῇ μὲν peri τοῖς δὲ γυμιᾶξων sal pus 
wet {ΠῚ ud i 

τὸ σῶμα αὐτό: 3 N di Ἄ 

ΡΝ ϑῶς ilb Meurs 283 : 


UE. E οὖν δὴ μετὰ τοῦτο Douo⸗ dud LT à ! 
more mo [A ἃ 9 ἀγαϑὸξ᾽ νομὸϑέτης καὶ νομεὺς διὰ" δια: J 
— ἐπὶ τὴν ψυχὴν Brito ᾿δὐτὴν ποιεῖ; oH ἂν ἀποχρι-. 1 
νἀμενόν οὐκ ἂν αἰσχυνθεῖμεν᾽ ᾿λαὶ ist — ἊΝ 'üv αὐέῶν. χἀὶ — 

; τῆς ἡλικίας αὐτῶν; zx 
CET. Οὐκέιϊ τοῦτ * fio εἰπεῖν. ᾿ 
ΣΏ: nii piri αἰσχρόν γε, τῇ ψυχῇ ἡμῶν ἐσεὶν | 
ἑκατέρου, τὰ μὲν ἐ ἐν αὐταῖς φαίνεσϑαι μὴ εἰδυίας, ἐν οἷς 
αὐταῖς ἔνεστε᾽ καὶ τὸ ἀγαθὸν Καὶ τὸ φλαῦρον z τὰ 02 τοῦ 
σώματος * nis τῶν ἄλλων ^v nine τἀν NS | 


its "afi συνιστὰς uiv, . — i 








. ὁ P ν᾽" ἃ δι ' 9 .8 
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imperavit. vicinis hominibus Jovis tenens acéptrum, 
quo etiam civitates rexit, ' hic quoque Tovis sceptrum 
uihil aliud dicit nisi lovig ρα πεσε. qua miodera- 
ius sit Cretatn. Ὁ 

4m. Cur igitur undem, Sócjale haed fama per- 
crebuit Minoóm jicraditum —— et. diflicilem 
s JR τΣ 

So. . "Ob quàm causam *. tu, wir dpie: ᾿δὶ ἰδαρίο; 
εἰ — alius q qui 1 nominis claritatis est appeteus , ca- 
vebilis ne umquam in homínis poétici odium. incur- 


ralis. - poctae euim multum valent ad famam. alicui 


conficiendam , in ,utramcumque partem de hominibus 


canunt, laudantes aut — in quo- quidem. 
etiam peccavit Minos, quum. "be lum huic civitati in⸗ | 


tulerit, in qua tum alía multa sapientia est, tum poé- 
tae varii geueris versantur, praeser lim tragici, .. tra- 
goedia est autem antiqua, hic, non,ut putant, a Thespi- 
de exorta neque a Phrynicho, βοάν bi rem. vis perscru- 


tari, invenies eam antiquum. huius civitatis inyentum  - 


esse. est vero genus pocsis lragoedia id quod maxime 
populum oblectat animosque allicit; in qua quidem 
nos eliam Minoóm inducentes — — quod nos 
tributa illa pendere coégit. in hoc igitur peccavit Mi- 
. nos, quod πὸβ sibi infensós reddidit; uude videlicet, 
id quod tu interrogas, malam sibi famam: contraxit. 
quamquam bonum eum fuisse atque legitimum, bonum 
videlicet, id quod supra diximus, distributorem, ma- 
ximo argumento hoc est, quod immotae stant eius le- 


ges, quippe qui veram civitatis gabecnationew probe , 


invenerit. 
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Am. Videris mihi, , Socrate, veri similem prótu- 


lisse orationem. 


So. Nonne igitur, si vera dico, videntur tibi an- - 


liquissimis Cretes, Minois et Rhadamanthi cives, le- 
gibus uti ? 





ι 
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' ὃς βαδιλεύτατος γένετο ") ϑνητῶν δασιλήων, : 





Kal πλείστων ἤ ἤνασσδ περικτεόνων ἀνθρώπων, 

"Ζηνὸς ἔχων σκῆπτρον" τῷ καὶ “πολέων βασίλευε. ᾿ 
aal: οὗτος λέγε: τὸ τοῦ 4g σκῆπτρον οὐδὲν ἄλλο 3 τὴν 
᾿ παιδείαν τὴν τοῦ Διός, ἦ εὔϑυνε τὴν ontuv. 
ET. Διὰ τὶ οὖν ποτέ, ὦ Σώχρατες, αὕτη à Que 
᾿ αατεσκέδοσταν τοῦ Mire " "δὶ ἀπαιδεύτου τινὸς καὶ A 

ποῦ ὄντος; — — eu ἢ 

Q8. “ἐ 9 **) καὶ᾿ σύ, à gBüsinse;! ἐὼν 6 oj; 
— ***) xal ἀλλος πᾶς ἀνὴρ OrG μέλει τὸῦ εὐδόκι- 
μον εἶναι, μηδέποτε ἀπεχϑάνεσϑαι ἀνδρὶ ποιητικίδ'᾽ μηδενί; 
οἱ. “γὰρ ποιηταὶ. μέγα δύυνανταὲ elg δόξαν jd ὁπότερ᾽ d 
ποιῶσιν εἰς τοὺς ἀνθρωπουξ', εὐλογοῦντες ἢ κατηγσροῦντες. , 
ὃ δὴ καὶ ἐξήμαρτεν, ὃ Mifor , πολειήσας 1508 τῇ πόλει, 
(49 5 ἄλλη τε πολλὴ ὀοφία ἐδτὲ xai ποιηταὶ παντοδαποῖ. 
16 ἄλλης med καὶ' τραγῳδίας. à δὲ. τραγῳδία ἐστὶ stu- 
λαιὸν ἐνθάδε » ἡ οὐχ, ὡς οἴονται, ἀπὸ Θέσπιδος ἀρξαμένη 
οὐδ᾽ ἀπὸ “Φρυνίχου, ἀλλ εἰ θέλεις ἐννοῆσαι, πάνυ — 
᾿ αὐτὸ εὑρήσεις ὃν zig πόλεως εὕρημα. ἔστε δὲ "5 
ἤσεωρ: δημοτερπέστατόν τὲ καὶ ψυχαγωγικώτατον j j regla. 
ἐν 7j δὴ καὶ ἐντείνοντες ἡμεῖς τὸν Mivoy τιμωρούμεθα av 
ὧν ἡμᾶς ἠνάγκασε τοὺς δασμοὺς τελεῖν ἐκείνους. τοῦτο, οὖν 
ἐξήμαρτεν ὃ o. Mívog, ἀπεχϑόμενορ, ἡμῖν" ὅϑεν δή, ὃ ὃ σὺ — 
706, κακοδοξότερος γέγονεν, ἐπεὶ ὅτε γε ἀγαϑὸς ἦν. καὶ δ΄ 
μεμος;. ὅπερ καὶ ἐν τοῖς πρόσϑεν ἐλέγομεν, »ομεὺς r7 
τοῦτο μέγισεον. σημεῖον, ὅτι ἀκίνητοι αὐτοῦ οἱ νόμοι εἰς 
σίν, ἅτε τοῦ ὄντος περὶ πόλεως οἰκήσεως dines dr tU Ew 
ἀλήϑειαν. 

ET. “Δοκεῖς μοι, ὦ —— » εἰχότα τὸν τόνον ens 
κέναι. 4 T 

ZQ. V Ojsoi», e£ ἐγο duo; λέγω. » δοκοῦσί 004 πα- 
λαιοτάτοιρ Κρῆτες οἱ Tóm «ai Pad«uivovog. 
νόμοις χρῆσϑαι; 


———————— " . : 
") ve ὡς -γένοιτο. **) ve. dà. 
t) 20. εὐλαβὴς εἴης, ἄλλ; εὐλαβήσῃ, 


» : f 


l 

| 

v | 

εἰς τὸν Μίνω. AR * γὰρ αὐτοῦ τοῦ ὀνόματος φησὶν ἢ 


















- 
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alia μαῖα exsuperat. hoc videRcot. significat. Versus ; 
Nono anno Jit hic congressus, cum love magno; 
- sermonem cum Toye contulisse. Minoim; congressus ' 
enim sunt sermones, et congreditur is qui cum quo- 
piam sermonem confert... nono igitur quoque anno ad - 
Iovis antrum ventitayit Minos partim ut disceret, par- 
tim ut. indicaret peracta esse quae ante novem annos a 
lord didicisset. Sunt quidem qui opinentur eum.con« 
gressum | esse cum Iove potandi et colludendi causa; 
at-nibil istos dicere ex hoc argumento colligere quis 
polerit s. -ex multis enim qui sunt hominibus tam graé- 
m. barbaris non sunt alii qui a compotationibus 
εἰ 90 lusu in quo. vinung est sese abstineant, nisi Cre- 
les et Lacedaemonii post illos, ut qui à Cretibus didi- 
cerint, iu Creta vero una. haec est ex reliquis quas 
Minos tulit legibus, ne hoimines.combibaut inter se us- 
que ad ebrietatem. patet autem ipsum,eaá, quae pul- - 
chra.duxisset, lege etiam sanxisse in. cives:5u05; .ne- 
que enim, ut pravus.homo, Minos alia legitima statuit; , 
alia vero fecit quam quae statuerat; sed erat; ut.dixiy- 
congressus ille colloquium de insütutione et. virtnte, : 
quo. quidem etiam factam est ut.has leges civibus suis 
tulerit, per quas δὲ Creta omni tempore beata est et 
Lecedaeinón, ex quo his uti coepit , « -quippe divinis. 
Rhadamanthus.vero bonus quidem yir fuit (institutus 
enim -érat a Minóe) , neque tamen ad totam regiam. ar« 
tem institutus erat, sed ad ministeria regiae facienda, 
ut iudiciis praeesse posset; unde etjam iudex praestans 
dictus est. Minos enim eo utebatur in urbe ut legum 
custode ,- in reliqua vero Creta 'Taloe; "Talos euim ter 
quptaunis vicos lustravit custodiens in eis leges, quas 
in aereis tabulis incisas habebat,: unde aereus appella- 
tusest, Dixit vero etiam Hesiodus similia his ia Mi- 
πο. nominis enim eius mentionem faciens dicit .qui 
maxime regius fuit e mortalibus regibus et plurimis 
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οὐκ ἔχει ὑπερβολὴν ἤδαίνου. τοῦτο γὰρ σημαίνεν — 
ἔπος τὸ δὴ 
᾿Εννέωρος βασίλευε PIA μεγάλου δαριστής; : T 
* συνουσιαστὴν ἑοῦ Ade ἕἵναι τὸν Μίνων" οἱ γὰρ Pagos E. 
λόγοι εἰσὶ, καὶ ὀαριστὴς͵ συνουσιαστής ἐστιν ἐν λόγοις. 
ἐφοίτα οὖν δι ἐνάτου ἔτουρ εἰς τὸ τοῦ Διὸς ἄντρον ὁ a | 
»ug, τὰ μὲν. ᾿μαϑησόμενος , τὰ δὲ ἀποδειξόμενος, ; .& τῇ 
o προτέρᾳ ἐννεετηρίδο μεμαϑήκει mad τοῦ. Διός, 9) Eisl : 
| 





δὲ οἱ ὑπολαμβάνουσι τὸν θαριστὴν συμπότην. καὶ συμ- 1 
παιστὴν εἶναν τὸῦ Διός" ἀλλὰ e ἄν τις τεκμηρίῳ Ἢ 
χρῷτο ὅτε οὐδὲν λέγουσιν οἱ οὕτως * ὑπολαμβάνοντες " ποῖ- 38 
λῶν γὰρ ὄντων ἀνθρώπων καὶ “Ἑλλήνων καὶ βαρβάρων, | 
οὐκ ἔστιν ᾿οἵτινερ ἀπέχονταν συμποσίων xal ταύτης τῆς 
παιδιᾶς οὗ ἔστιν οἶνος, ἄλλοι ἢ Κρῆτες: xal 27 

vios δεύτεροι. μαϑόντες παρὰ ᾿χρηεῶν. ἐν Korg δὲ εἷς 
οὗτός ἔστι τῶν ἄλλων νόμων οὕς Mivog ἔϑηκεν μὴ συμ- 
πίνειν ἀλλήλοις εἷς μέϑην. xalroi- δῆλον ὅτε ἃ HET 
καλὰ εἶναι, ταῦτα νόμιμα ἔϑηκὲ καὶ τοῖς αὐτοῦ U πολίταις" 4 
OU γάρ που, ὥςπερ γε φαῦλος " ἄνϑρωπος,᾽ à Mívog ἐνό- B; 
guit μὲν ἕτερα, ἐποίεε δὲ ἄλλα παρ᾽ ἃ ἐνόμιξεν" ἀλλ᾽ ἦν 
αὕτη. ἢ συνουσία ν᾽ ὥρπερ. λέγω, διὰ “λόγων ἐπὶ παιδείᾳ εἰς 
ἀρετήν. ὅϑεν δὴ καὶ τοὺς ψόμους 'τοὐτους ,ἔϑηκε τοῖς, 
αὑτοῦ πολίταις, 0 οὖς ἢ τὸ Κρήτη τὸν παντὰ ᾿χρόνον 





: εὐδαιμονεῖ καὶ “ακεδαίμων, dq οὗ ἤρξατο τούτοις χγρῆ- 





σϑαι, ἅτε ϑείοις οὖσι. ἡ "Ραδάμανϑυρ 'δὲ ἀγαϑὸς μὲν ἦν 
ἀνήρ . ἐπεπαίδευτο * VUnd τοῦ Mire" ἐπεπαϊδευϊο, ἡ 
μέντοι οὐχ ὅλην τὴν Ἶ βασιλικὴν τέχνην, «AX ὑπηρεδίαν C 
τῇ βασιλικῇ, ὅσον ἐπιστατεῖν ἔν τοῖς δικαστηρίοις " don 
καὶ δικαστὴς ἀγαθὸς ἐλέχϑη εἶναι. νομοφύλακι ydp αὐτῷ 
᾿ ἐχρῆτο ὃ Mivog κατὰ τὸ ἄστυ, τὰ δὲ κατὰ τὴν ἄλλην Kor- 
τὴν τῷ Τάλῳ-. ὁ γὰρ Ταλως rolg περιήει τοῦ “ἐνιαυτοῦ ὦ 
κατὰ τὰς κώμας, φυλάττων τοὺς νόμους ἐν αὐταῖς, ἐν χὰλ- 
κοῖς γραμματείοις ἔζων γεγραμμένους vovg νύμους, ὅϑεν 
᾿ χαλκοῦς ἐκλήθη. Εἴρηκε δὲ καὶ ᾿Ησίοδος ἀδελφὰ τούτων 





*) vo. essais παρὰ soU Διὸς: ἴα, ἀποδειξόμενον 
ὐπενδιας ἃ κιλ. 
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- $0." Ego tibi dicam, ne ἂν; πολιν δ οἷ pleri- 
. que, impie facias; neque est enim quicquam magis im- 
, pium et a quo. magis 'caveri oporteat, quam in deos et 
- verbis οἱ re peccare, deinde in divinos homines. im- 


volueris. vituperare aut laudare, ne non recte dicas, 
ciréa etiam discendum est discernere bonos viros ἃ 


perat aut Iaudat ipsius contrarium ; €st autem ille 
bonus. "noli euim putare lapides quidem sacros esse et 
l ligna ς et aves et serpentes, homines vero non esse; im- 
mo "sanclissima omnium harum rerum est Modo: bo- 
et scelestissima res malus. iin igitur etiam de 

3s f 
Minoe, quomodo eum Homerus et Hesiodus laudent, 
ic ob causam tibi memorabo, ut ne tu, qui homo 


e. .etenim Homerus de Creta loquens et multos ibi 
, esee. homines et nonaginta civitates memorans Zn As, 
E Cnosus magna urbs, ubi Minos rex fuit, qui nono 
loque anno cum love magno congrediebatur. 'est 

- haec Homeri laudatio Minois brevi expressa, 
quale em in nullum heroum fecit Homerus. etenim [o- 
vem sophisten et artem: hauc oppido pulchram esse 
| multis aliis locis declarat, tum vero etiam hoc. 
L enim Minoém nono-quoque anno sermones cum 
Ἔ oem et ventitasse ut a Iove, quippe sophiste, 
me quod igitur hunc honorem institutionis a- 
vé perceptae nulli heroum Homerus attribuit praeter 
oém - haec esL laus admirandà, οἱ in Odysseae 
Necyia. "Minoóm iudicem ' aureum, sceptrum tenentem 
E non Rhadamanthum, quem neque hic iudicium 
- exercentem neque usquam alibi cum love congredien- 
dem fecit. quocirca alfirmo Minocm omnium maxi- 
"me ab Homero laudari. nam. hoc quod lovis filius 
fonat sod ἃ loye institutus. dicitur, laus est quam 


.* 


m 


auo permagna semper adhibenda caulio est; si virum. 


Ἂ molis; indignatur enim deus, si quis ipsius similem ' 


εἰς ex homine natus, ín heroa Iovis filium verbis pec⸗ 
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οὐδ᾽ ὅ τι χρ ? μᾶλλον εὐλαβεῖσθαι, πλὴν: εἰς ϑεοὺς καὶ y 
γῳ xal ἔργῳ ἐξαμαῤτάνειν" δεύτερον δὲ εἰς τοὺς. ϑείους ἀν- 
ϑρώπους. ἀλλὰ πάνυ πολλὴν χρὴ προμήϑειαν ποιεῖσθαι 
ἀεί, ὅταν μέλλῃς ἄνδρα ψέξειν J— ἐπαινέσεσϑαι, *) μὴ 3. 
οὐκ ὀρϑῶς εἴπῃς. τούτου καὶ ἕνεκα 10. μανϑάνειν depo 
᾿γνώσκειν χρηστοὺς καὶ “πονηροὺς ἄνδραρ * γεμεσᾷ γὰρ ὃ 
ϑεὸς᾿ ὅταν τῷ ψέγη τὸν ἑαυτῷ ὅμοιον 5 ἐπαινῇ τὸν ἑαυτῷ 
ἐναντίως ἔχοντα". ἔστε δ᾽ οὗτος ὃ ἀγαϑός. μὴ γάρ τοί οἴου | 
λίϑους μὲν εἶναι ἱεροὺς καὶ ξύλα καὶ ὄρνεα. καὶ ὄφεις, ἀν- 
᾿ ϑρώπους δὲ μή" ἀλλὰ πάντων τούτων ἱερώκατόν ἐστιν 
ἄνθρωπος ὃ ἀγαϑός, καὶ μιαρώταϊον ὧ πονηρός. ἤδη οὖν 
καὶ περὶ Ἤνω ἢ εἷς "3 αὐτὸν "Oungóc τε καὶ * Haíodog ^ 
* ἐγκωμιάζουσι,᾽ τούτου ἕνεχα φράσω , iva μὴ ἄνϑρωπος 
ὧν ἀκϑρώπου εἰς. ἥρω Διὸς υἱὸν λόγῳ ἐξαμαρεάνῃς. Ὅμη- 
θος γὰρ negl Κρήτης λέγων, ὅτι πολλοὶ tunt) ἐν αὐτῇ΄ῪΞ 
εἰσὶ καὶ ἐνενήκοντα πόληες, ; Ἵ 
Τῇσι — δέ, φησίν " ἔνι. Ανωσὸς μέγάλη πόλις, ἔνϑα 
τε Μίνως. "n 
᾿Εννέωρος βασίλευε di μεγάλου ὀαριστής. 
ἔστιν οὖν͵ τοῦτο - Ὁμήρου ἐγκώμιον εἰς Μίνων ἴ) * διὰ C 
βραχέων ᾿εἰρημένον, οἷόν οὐδ᾽ εἰς ἕνα τῶν ἡρώων ἐποίησεν 
“Ὅμηρος. ὅτε μὲν γὰρ ὃ Ζεὺς σοφιστής ἐστί καὶ ἡ τέχνη 
ἀὔὕτη παγκάλη ἐστί, πολλαχοῦ καὶ ἄλλοϑε δηλοῖ, ἀτὰρ καὶ 
ἐνταῦϑα. λέγει γὰρ τὸν Milvow συγγίγνεσϑαν ἐνάτῳ ἔτει 
τῷ “ιὲὸ ἐν λόγοις καὶ φοιτᾶν παιδευϑησόμενον ὡς ὑπὸ 
σοφισιοῦ ὄντος τοῦ 4 ιός. ὅτι οὖν τοῦτο τὸ γέραφ οὐχ 
ἔστιν ὅτῳ ἀπένειμεν “Ὅμηρος τῶν ἡρώων , ὑπὸ Μιὸς πε- 
παιδέῦῖσϑαι, ἄλλῳ ἢ ἢ Μίνῳ, TT) τοῦτ᾽ ἔστιν ἔπαινος ϑαυ- — 
ἑιαστός. » καὶ ᾿Οδυσσείας ἐν Νεκυϊᾳ δικάζοντα χθυσοῦν D 
σκῆπτρον ἔχοντα πεποίηκε τὸν ίνων, οὐ tov JPadayuav- 
ϑυν" ᾿ΡῬαδάμανϑυν δὲ ocv ἐνταῦϑα δικάζοντα πεποίηκεν 
οὔτε συγγιγνόμενον τῷ Zi οὐδαμοῦ. διὰ ταῦτά φημ ijo 
Μινὼν ἁπάντων μάλιστα ὑπὸ Ὁμήρου ἐγκεκωμιάσϑαε᾽ 
τὸ ydo “ὃς ὄντα παῖδα μόνον ὑπὸ Διὸς πεπαιδεῦσϑαι 





7) ve. ἑπαινέσκν — **) yo. Μίνωὸς, * *"*y yo, Τ᾽ οἷσι. 
" D γρ. Μίνω». H) γρ. ἄλλῳ ἢ μόνῳ, CC 
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IR Nohne Many A T et —— eius Oii 

'opus Phryx? — | J 

“πὶ, Vera loqueris. 

So. Horum videlicet etiam iod ation sunt, 

| *8 concitant et patefaciunt deórum: indigentes; et 
ME diuo soli sunt reliqui, quippe c. 

| jew Sunt ista. 

Ὁ. Quis vero dicitur ex priscis 5 bonus le- 
de bu fuisse, cuius nunc adhuc leges durant, quip- 
ipe 

"m. Non teneo. 

o. An nescis quinam antiquissimis legibus utan- - 
lis —— ? | 
"oum. Num Lacedaemonios dicis et Lycurgum le- 
de latorem ? 

—. So. .At hae nondum fortasse annorum sunt tre- 
| cehtorum vel panllo plurium, sed harum legum opti- 
.3üae undé venerunt? nosti? 
Am. Dicunt ex Creta, 
- $e. Nonne hi antiquissimis legibis üluntur ex 
(Graecis? 
Am. Etiam. 
So. Scin' qui horum boni reges faerint? 
δὰ ΤΣ Non. 
- "o. Minos et Rhadamanthus, lovis et Europae 
M quorum hae sunt leges. 
dm. Rhadamanthum quideni dicunt, Socrate, iu- 
slam fuisse virum, Minoem vero agrestem quendam 


LUCI Y 


dillicilem. et iniustum. 
avs 


in: So. Atticam, vir pris memoras fabulam et tra- 


d 


— 






di. Quid ais? nonne haec traduntur de Minoe? 
X A^ 
o. Haudquaquam ab Homero et Hesiodo; quam- 
Put maiorem habent fidem quam cuncli tragici, ex 
quibus audisti haec quae dicis. à 
|. 4m. Quid tandem hi de Minoe — 
"LS E: B " 2 
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. TOY avos . 


ἐν ῥομοϑέιην; 


















ET. DENT Mya. 
ἼΣΩ. Τούτων δὴ xal τὰ αὐϊήματα᾽ ϑειότατά d 
xal εὐνά κινεῖ καὶ ἐκφαΐνεν *) τοὺς τῶν ϑεῶν ἦν Τρ 
-Uvrag" και ἔτι p vor μόνα. λοιπά, og θεῖα ὄντα." ; 
. ET. “στε ἢ ταῦτα. : t 
C" X0. Tis 9 λέγεται τῶν παλαιῶν ᾿βασιλέων, djs 
»ομοϑέτης γεγονέναι» οὗ ἔτι καὶ νῦν τὰ ἔχον. μένει, ὡς E 
ϑεῖα ὄντα; 20 ; 
ET. Οὐκ biodi: "E ies EN 
^N. “Οὐκ οἶσϑα τἶνες παλαιστάτοιρ, "ὐμοιῤ  χρῶντει | 


ET. '4pa schau; λέγεις sil Αυχοῦργον. τὸν 


i£ ᾿Αλλὰ ταῦτά γε οὐδέπω ἔσως ἔτη — 
, ὀλίγῳ τοὐΐων πλείω. ἀλλὰ τούτων τῶν ῥομίμῶν τὰ fÀ- 
φιστα πῦϑεν * ἥκει; οἶσϑα; . RAS 


4 A ἮΝ 


ET. aol; y ἐκ Ἀρήτης. 
zn Οὐκοῦν. οὗτοι παλαιοτάτοις νόμοις * m 
“Ἑλλήνων; ^ 5 
ET. Na a um 
AQ. Οἶσϑα οὖν τίνες τούτων ἀγαθοὶ βασιλεῖς πω 19^ 
Μίνως τε καὶ Ῥαδάμανθυς, οἱ “ιὸς καὶ Εὐρώπης — 
ὧν οἵδε εἰσὶν οἱ νόμοι. - J 
ET. ᾿Ραϑάμανϑύν γέ ;9aow, ὦ Σώκρατές, — 
ἄνδρα, τὸν. δὲ Mivav ἀγριὸν viva καὶ — καὶ ἄδιχον. 
ΣΏ. ᾿ΔΑττικόν, ὦ βέλτιστε, irt ᾿εὖϑον καὶ τρα- 
, γικόν. * | 
ET. 1ι δαί; οὐ ταῦτα ***) λέγεται ὩΣ — 
ꝛ. Οὔκουν ὑπό γε Ὃμήρου καὶ ᾿Ἡσιόδου" | 
Tt πιϑανώτεροὶ εἶσιν ἢ σύμπαντες οἱ τραγῳδὸοπ ^ —* 
σὺ ἀκούων ταῦτα λέγεις, —— 
ET. AMIiqà τί: iuxv οὗτοι πὲρὲ Mivo —E— be 
Xf. !Eyo δή σοὺ ἐρῶ, ἵνα μὴ καὶ σύ, 
πολλοί, ἀσεβῆς". οὐ γὰρ ἔσθ᾽ ὅ τὶ τούτο ἀσιβὲσ 


LSU e 





Ja 1 
*) ve. ἐμφαίνει **) Za. ἦσαν; ET. ox. zh. Mire 
- yj Οὐ ταῦτα δέ " (ἄλλ. δ᾽ Pci). ᾿ 


*t* 


DE LEGF. . AM om 9885 


— Vero. | f insi 

So. Quis autem pulsuum ad — bonus dis- 

iributor est et convenientes distribuit? et cuius leges 
rectae sunt? 

Am. 'Tibicinis et citharistae, 

. So. Qui ergo in his maxime legitimus est, hic maz 
ximus übicen - " | 

Am. Ita. | 

So. Quis'vero ad alimenta in hominum. corpora 
disiribuenda optimus est? nonne qui convenientia . 
distribuit ? 

Am. Etiani; 

So. Huius igitur distributiones ac leges optimae 
sunt, et qui in his maxime — 18 eios distri- 
butor optinius est. 

Am. Sane quidem: | 

So. Quis iste? « 

Am. : Palaestrae magister. | | j 

So. Hic ad humanum corporis gegen — 5 
optimus. est. 

|o 4m. Tto. à; 
. So. Quis vero ad pecudum gregem — est 
pascendum? quodnam ei nomen? 

Am. Pastor. 

So. Pastoris igitur leges optimae: sunt pecudibus. 

Am. Etiam. . 

So. Et bubulci bobus. . 

É- Vero. 

.. Cuius autem leges optimae sunt animis homi- 
| — nonne regis? dic, | 
| 4m. Aio. 

So. -Bene narras. poterisne igitur dicere quis véte- 
rum bonus fuerit legis lator in legibus ad tibiae can- 
tum spectantibus? — fortasse non tenes, verum ego . 
visne te admoneam? 

Am. Sane quidem. - "dd 

Tom. IX. E wr Bb 


, 








.38& ς΄ HMEPI ΝΌΜΟΥ. 


. ΗΖ, Ναί." a 
x9 Tig. δὲ » κρουμάτων ἐπὶ τὰ pe UN ψομεύς, 
καὶ τὰ ἄξια νεῖμαι; *) καὶ" οἱ vivog νόμοι ὀρϑοὶ εἰσιν; . 
ET. Oi τοῦ " αὐλητοῦ. καὶ οἱ τοῦ κιθαριστοῦ |. — E 
XQ, ὯὉ νομικώεατος ἄρα ἐν — ὌΝ αὐὔλητι- 
»λώτατος. iC E ' 
' B7. “Ναί. Ξ ᾿ 
Z9.: Τίς δὲ τὴν εροφὴν ini τὰ τῶν σώ- 
ματα διανεῖμαν ἄριστος; οὐχ ὅρπερ τὴν e j . ; 
ET. Ναί. 
ER. d τούτου ἄρα διανομαὶ καὶ * νόμοι βάειστοι 
καὶ ὅρτες περὶ ταῦτα νομικώεατος,, καὶ νομεὺς ἄριστος, 
ET. Πάνυ γε. ; AE MP | 
ZQ. Τίς οὗτος; - io 9" ua 
. ET. Παιδοτρίβης. V — 
ZO. Οὗτος τὴν " ων dirá τοῦ opens 
γέμειν κράτίστος. 2 | i 
ET. Nal. 
;00 2X8 Tis δὲ τὴν, τῶν — d κράτιοος 
νέμειν; τί ὄνομα αὐτῷ» " 
ET. Tog». m 
: zo. οἱ τοῦ ποιμένος ἄρα edpos ἄριστοι τοῖς προ- 
βάτοις.. 
ET. Næl. TRE ' 
X4. Οἱ δὲ τοῦ Lace τοῖς βουσίν. ὃ NT 
ET. Nel | 
Z4). - Oi δὲ τοῦ τίνος ^) vOuOs ἄριστοι, ταῖς ψυχαῖς 
τῶν ἀνθρώπων; οὐχ οἱ τοῦ βασιλέως ;᾿ í ᾿φαϑὶ. "m. 
ΕἼ. Φημὶ δή. | 
Z9. Καλῶς " τοίνυν λέγεις. ἔχοις ἄν οὖν εἰπεῖν, Β΄ 
τίς τῶν παλαιῶν ἀγαϑὸς γέγονεν ἐν τοῖς αὐλητεκοῖς νόμοις 
γομοϑέτης ; ἴσως οὐκ ἐννοεῖς, ἀλλ᾽ i βούλει σε ὑπομνήσω; 
ET. Πάνυ μὲν οὖν. 
ΣΩ. '4o οὖν ὃ Μαρσύας λέγεται, καὶ τὰ sans 
αὐτοῦ "Olvumog ὃ Qui; 


*) uàÀ, νέμει. &*) To, Οἱ δὲ "m ***) γχ0. φᾶϑι. | 


( 


Z ᾿ 
DE LEGE..' 983 - 


So. Nonne scientes non alias alia dé eisdem scr:- 
bent? | R^ | ὌΝ 


zm. Non. 
So. Neque ponent mquam de: — ilias atque 
ilias leges? » 


Am. Minime vero. 


So. Sicubi igitur aliquos hoc facientes — 


utrum scientes dicemus esse, an inscios TS hoc com- 
mitant? - m ὁ 
Am. Inscios. ie 
So. : Nonne etiam quod rectum est, τὰ legitimam 


dicemus cuique esse, sive medicum sive — 


sive hortulanum? 


rii Etiam. PE 
Quod vero non est rectum, hoc i iam non essé 
— dicemus? AC p ^5 
Am. Non. | 


So. Α 1658 igitur aversunt est. 
4m. Necesse est, - 


So. ltaque etiam in — de iustis et iniustis: 


et in universum de civitatis gubernatione et de ra- 
. tione qua res publica administranda est rectum qui- 
dem lex est regia, non rectum vero non est lex, li- 
cet videatur lex esse insciis; est enim contra legem. 

Am. Vero. ἡ 

So. Recte ergo consensimus legem. esse eius quod 
esset inventionem, 

ru Patet. . 

. Praeterea hoc quoque in eo spectemus: quis 

est — seminum in terram: distribuendorum ? 

Am. Agricola. ' 


So. Hie vero conveniéntia in quamque terram | 


semina distribuit. 

-Am. Etiam, ^ 7 

So. Agricola ergo bonus horum distributor est, 
, huinsque leges ac distributiones ad haec rectae sunt. 
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382 , . ΠΕΡΙ NOMO Y. | 
so. LIUM τε, οὖν of ye ἐπμσμώμενοι. οὐκ, ἄλλοτϑ᾽ ἄλλα 


συγγράψρυσι *). περὶ τῶν αὐεῶν; {5968 ὅδ᾽ 
BETSOR S. "Án a. e n 
ΣΩ. Οὐδὲ μεεαϑήσονταί, ποτὲ — τῶν » αὐτῶν δὲ 
καὶ ἕτερα νόμιμα; “ὁ 
ET. Ov ϑῆτα. 
| 0X. ᾿Εὰν οὖν Opuu£v p 'δησυοῦν "EN: 
τας, πότερα, φήσομεν" lain dos uid ἢ" —— 
τοὺς τοῦτο ποιοῦντας; ὁ E Mg 

,FT. Mitos) novacs- εὐτοιῖ izo ft urs: 

' 29. Οὐκοῦν καὶ ὃ μὰ ἂν ἐρδὲρ, 5 inb. αὐτὸ 
φήσομεν ἑκάστῳ εἶναι, ἢ τὸ. ἐἀερειδε 5j. «ὦ, ag tidiniv ἢ 7 
τὸ κηπουρικόν; 2: cd et 

ET, INal. . τὸ veli O0t-v nt c 

|o ze. *"0 δ᾽ ἂν μὴ * 09» 3, binko pisi mio t 
νόμιμον εἶναι; . 


ει 


{ΠπῸτ0}} τοί! 


ΤΙΣ ΟΣ... 4 |J A. 


ET, Οὐκέτι. 0 . — 
—— “ἄνομον ἄρα γίγνέ. ΠΡ 
ET. ᾿Ανάγκη. es We Lar 


ER. Οὐκοῦν καὶ ἐν roig συγγράμμασι τοῖς idi τῶν 
δικαίων καὶ ἀδίκων καὶ ὅλως meg πόλεως διακοσμήσιύς 
«τὲ καὶ περὶ τοῦ εἷς χ9ὴ πόλεν διοικεῖο,. τὸ μὲν ὀρϑὸν 
γόμος ἐσεὶ βασιλικός,. τὸ δὲ μὴ. ὀρθὸν οὔ, ὃ ἘΝ 
εἶναι τοῖς μὴ εἰδόσιν" ἔστι γὰρ ἄνομον. e ἢ 

ET. Mal. : 

ἼΗΙ "'ogoüs: ἄρα εἡμολθγήοαμεν" φόβον evan * τοῦ D 
δντὸς εὕρεσιν: ^ i ooi Die — | 

ΕἼ. Φαίνεται. ὩΣ ῳ de 

ΣΩ. "En δὲ xal 3008.85 αὐτῷ. d εἰς 
ἐπιστημὼν διανεῖμαι ἐπὶ γῇ τὰ guion: ἡ tos 
^— ET. Τεωργός.. t 

ΣΩ; Οὗτος δὲ τὼ ἄξια T inier γῇ idi 

ο! ET. , Nai. 

ΣΩ: 'Ü γεώργθς. ἄρα voutüg dyadis rorü καὶ οἱ 

τούτου γόμοι καὶ διανομαὶ᾽ ἐπὶ ταῦτα ᾿ὀῤϑαὶ εἶσιν. 5 





*) 70. συγγράφουσι. : "ow dw $24 ἀνὰ 











L Lo e | 381 
gor eM atmetior igeiclacia pud agricólires 


sunt leges? . : et. agr 
4m. Etiam, | "Ὁ 
, "iSo. "Quorum ἢ igitur sunt nta et Ll de TR 
— abit ες P 
ym Horti (ES GE κα 


-*"8 


— Hoxtulanas im leges. nphis — sunt? 
Zn, Sunt; "TENIS nm δ᾽ δ᾽ λὶ 


So. Eorum qui hortis pepe — 


Arm. Quidni? . "Mn c ^a qu^, S o 
* S9. .Sciunt:.autem. hoátalani2 .. Qo 
"m. Etiam. 6 Tw 


80. Quorum vero sunt — * leges à — 
nuũs condiendis ꝰ «Ὁ 1" 

Am. Coquorum. z MEA 
So. Coquinariae ergo leges sunt, pes : E 
Am. | Coquinariae. . 
^ So; Eorum ᾽ ut M. bu penis condiendi 


praéene sciunt E | ^e m 
Mm. Etiam. - TET S " 9 $e. *. we. an ; : Ve 
* "$6." Scire autem ditur coqai. - Ps 
Exome C" ; T 
So. lam. vero quorum sunt scripta, et leges de ci- 
vitate anda? nonne eorum qui pia prae- 
esse sciunt? cae da wet 


* - * 


Am. Mihi quidem videtur. : 

So. Àn — — * praeter —— s civiles 
regios ? ] I "v 
ub B rr eL EL Ἢ M ! | 
80. Cirilia * tur haec scripla. sunt. quas ho- 
- mines leges — xegum et boüorum virorum 
cripta. | 


Am. Vera dicis. EE 2 ἃ ἃ 1 





- wal oí βασιλικοὶ; 





| 880 HI EPI^NOMO Y. 
ep mo "Ag al πρὸ πᾷ χροιργικᾷ, ὅ) φυχγράμματα twp 


Qu? νόμου εἰσὶν; Sentit ) eommibión De M^. cQ ner be 15. 
ET. INal. salt per d ο" ἢ DIEI EUN 


Cop eR Τίνων οὖν, bá τῇ. . winpw ἐργασίας. συγ- 
"— ap νόμιμα Ije3 jJ — [ 2v tndaondetzt 
he —— — NE 

iri —— Ab "S 
* o. Is 2 iov guo! | ἄρα; ἰγόμον᾽ F tl ejes. 
E Τῶν ἐπισταμένων vina — Ei toin 
— Πῶς 9 οὔ; πὰ 
ὌΝ "Énliénitus s T id οἷ. 
CETU Na e oc * 22 .2 duLitio 51 
EQ. Τίνων. δὲ Hu περὶ ὄῳδυ (€ — 


sé waledppu; —— c5 —— 10 0 $7 1901770144. denm 


“Ὶ Ἴ": 


Li 


ET. Mayslpáv. £7 aM 
X9. Meyapissl:dod νόμοι Mol 000: S6 
ET. Mayetorxol. Sed mb Vis 4 uw 
Z8. TW δαισταμένων., we doner ὄψου. σκεύκοίας 
— | "n3 


"nit ET. " Ναὶ LoohLlfg 1 ^B "tM us (b οἵ 
XQ. ᾿Επίστανέαν δ᾽, ὥς φασιν , oi ueyeoa , TT 
EN ᾿Επίστανται γάρ... 0. Gt «ποῖ «} “ἐς 
XQ. Ey. Lm E δῇ zd ;. — διοικήσεως 

ξυγγράμματώ. τε καὶ νόμιμά ng; fum τῶν —— 
vov n0Àtov ἄρχειν; qu ape da ma 
ET. ἽἜμοιγε͵ δοκεῖ. ᾿ 
X8. ᾿δπίστανται δὲ ἄλλον eds 3 δὲ elio τι 
ET. : Οὗτοι ab ue vw" ELE δεν; 
X. lloÀuixd ἄρα ταῦτα MIC lec iq) 
οἱ ἄνθρωποι νόμους καλοῦσι, βασιλέων 'τεικαὶ ἀνδρῶν ἀγα- 





Ouv συγγράμματα. Qe Δαν αὐ γε AES 
MET. Ἐ ᾿Αληθῆ ΕΝ Le qr ET 
t $6531 t«giuhs ὦ μι eg Dei £4. 
*) 70. τὰ peqpaeqexa. ert ipisauxs γεωμετριεκρὶν 


**) 79. ἃν — — 





| O»x Lio ὮΝ 870 
smmt:existimantur TN aou ea quae ndi! antze um 


apud nos tum apud reliquos omnes? Qe on Φ * ivt 
4m. Mibi ita videtur, AM. e 


EI ἫῊΣ "Qi ergó: ib 65 qhod' est deett; "ab eo qnod 


— et legitimum est aberrat; **: 511 5597 
τὰ quie Socrate, δ᾽ di dis, Tae viden- 


tur peti "hob semper ét céleris; quuii vero- 
cogito nos non desinere Sursum. deorsnm legés Lranse 
ferre, non possuhi mühi persuaderé,.. . . 7. 


So. Fortasse enim an intelligis — J — 


ferantur eadem esse, sic mecum hoc spoota: ;jamne 


incidisti,. Plano ge — — 


tionem "iractaritem 
4m. Vero. | 
So. Nosti igitur culus EN » lage a seripti ? 
4m. Novi, medicinae. | 
των iSo,» Engó medicós Xocas buds is no. 
4m. Aio. I 


(So, Utrum igitur sclentes eadem de eisdem statu- 


] unt, aD:ab giiufo cono (ὡς  "5.: τς 
| am. Eadem mihi yidentar. : Low 


^ Sá; Utraii "Giiécl doll — quie Gmeel. is 


etiutir barbari eadem quae ipsi inter" " eem de his 
. quae sciunt statuunt? 


Am. dem sone et Gr * et baibaii inter se de . 


lis qc quae sciunt ceriseant prorsus necesse est. 
So. Praeclare € pae an etiain |semper? ^ 
ABA Etiam, sémper. . " 
So. Nonne-medici — eeribun do s sanitate ea 
quae etiam statuunt esse? J * 
"Am. Quidnie bs. οἰ 
So: — v et medicae leges sunt min 


- dni. Modica vero. 


| 
| 
| 
| 








378 .., ΠΕ" ΝΌΜΟΥ. DEA 
| ultériu ἤναι; ET um δια, au dag. ἡμῖν — 


τοῖς ἄλλοις ἅπασιν; 
εὐ 9 70: "Eni dois. ' 
ura — —S—— t mpl 


f «45 ^9 
" P 


— ἁμαρτάνει. 
AETqYy Οὕτω μέν, e — : ὥς σὺ bu ταὐτὰ 


——— καὶ ἡμῖν ἀεὶ xal τοῖς ἄλλοις" ἐπειδὰν d 
ἀννοήσω:":ὅτε οὐδὲν παυόμεθα ἄνω * "κάτω ptsecitinm t 
τοὺς νόμους. οὐ δύναμαι πεισϑῆναι..: o ςτὸ 
ΣΩ, σως χὰρ. οὐκ ἐννοεῖς ταῦτα ᾿μεταπεττευόμενα 
ὅτε ταὐτά ἐστιν. ἀλλ᾽ ὧδε. utr. ἐμοῦ. αὐτὰ ἄϑρει. ἤδη no 
— ξυγγράμματιε περὶ — τῶν καμφόντων; Po.! 
4 (ἢ d. " γωγες 27 -" x 
. ΟΣ, Οἶσθα οὖν sive. cries s τοῦτό den τὸ en 
γραμμα; | 
ET. Qlda à ὅτε. ἰατρικῆς. P. c ! 
Z2. Ovxoüv ἰατροὺς καλεῖς τοὺς | ἐπιστήμονας, περὶ 
τούτων; ) : | 
ET. Φημί, | δὲν ; 
Z4. “Πότερον οὖν οἱ ἐπιστήμονες “" ταὐτὰ. περὶ T 
αὐτῶν νομίζουσιν, ἢ ἄλλο» ἄλλα; ἊΝ 
ET. Tavrd ἔμοιγε δοκοῦσιν. ᾿ 
ΣΩ. Πότερον oi “λληνες μόνοι τοῖς "Flieger, ἢ xal 
6i. "βάρβαροι αὐτοῖς τὸ καὶ τοῖς ᾿Ἔλλησι,. περὶ ὧν àv εἰδῶσι; 
ταὐτὰ νομίζουσιν; 
, ET. Ταυτὰ δήπου πολλὴ «vayxy ἐστὶ τοὺς εἰδότας 
αὐτοὺς αὑτοῖς ξυννομίέζειν xal ' “ἕλληνας, καὶ βαρβάρους, 
^ NR. Καλῶς jt ἀπεκρίνω. ^ OvxgUr καὶ dd; 
ET, Nol καὶ ἀεί. .. "- ἃ 3 ; 
zQ.. Οὐκοῦν καὶ oi ἰατροὶ συγγράφουσι περὶ μία; 
ἅπερ καὶ νομίζουσιν * εἶναι; 
111 , μήν j X9) | 1 "3 ; 
We. ᾿]ατρικὰ ἄρα. i facit e νύμου, ταῦτα τὰ — 


* 


γράμματα ἐστὶ τὰ τῶν ἐατρῶν. ' 
ET. ᾿καρικὰ μέντοι. 
(4) 79. ἁμάρτῃ. 34} ἀλλ, Na. 


* 


DE LEGE. m 


| neque nos. dio semper Jegibos, pti meque quais 


inler se homines. 


L3 


᾿ So. Non est mirum, vir optime, diu quidem mes 


- recle dicis, mentem hoc latét.. verum quamdin et tu 

x tua senteulia dicis quaé tibi videntur longa ora- 

lione et ego rur$us similiter, numquam, ut'ego ar- 

biteor, consentiemus, sin véro communis propomátur 
quaestio ,.. fortasse comsemtiamus.. quodsi igitur. vis, 
percontare aliquid ex me ef commuhiler meeum exe 

Phe; sin mavis, mihi . percontanti..responde, : ^. 
Am. Saue volo, Socrate, respondere quicquid 

. vis. ^ 
&o. Age din, utrum * iusta fninstà: et ls: 

iusta iusta esse, an iusta quidem insta; nius vero 

iniusta? | (od 
4m. Equidem iusta. fuisti et ihiusta iniusta, 
So. Nonne eliam apud omnes ita ut hic statuitur? . 
Am. Vero. | E 

- 80. Etiam apud Persas? We 7 
/m. Etiam apud Persas. - τὸ 
So. An étiam semper? "S 
Am. Semper. —-— . 
Bo. Utrum quae plus gotdichs habent grávio- 

. rà hic existimantur, quae minus, leviora, an 

contra ? T 
m. Non, sed quae plus ponderis habent gra- 

. viora, quaó minus, leviora.  ... ' 
So. Nonne étiam Carthagine. et Lyc? 
^d Vero. 

. Ac pulchra odds. ut patet, ciiin existi« : 

— pulchra δὲ turpia — non turpia —— 

nec pulchra turfpia. i 
Am. lta. 

So. Nonne igitur, ut summatim ἃ dico ea "quae 





μη / 
876 ΠΕΡῚ NOMOY. ᾿ | 
oUrs ἡμεῖς ἡμῖν. «αὐτοῖς al κατὰ ταῦτ, νομίδομεν οὔτε 
ἀλλήλοις οἱ ἄνθρωπο. 
|». £8. Οὐδέν τοι *) 4 ϑαυμασιόν bow; $ ΑἹ ᾿ββείσεε,. εἰ 
σὺ μὲν ὀρϑῶς λέγεις, ἐμὲ δὲ τοῦτο, Mage... ἀλλ᾽ ἕως ἄν 
"σύ τὸ κατὰ σαυτὸν λέγῃς & σοι δοκεῖ μακρῷ κ λόγῳ καὶ E 
Suy ἐγώ ; oide⸗ μή ποτὲ ξυμβῶμεν, ὡς ἐγὼ Oluki, ἐὰν 
δὲ κοινὸν τεϑὴ τὸ σκέμμα , τάχ ἂν ὁμολογήσαιμεν. εἰ μὲν 
οὖν βούλει, πυνϑανόμενὀς τι 55) παρ᾽ ἐμοῦ κοινῇ μετ᾽ 
ἐμοῦ σκόπέ, Ἐὲ δ᾽ αὖ βούλεν; ἀποκρινόμενος. 
T IM "Ad — ὦ “Σώκρατες, — ὅ τι 
Z0. Φέρε δὴ σὺ πότερα — τὰ; —X ἄδικα 
εἶναι καὶ τὰ ἄδικα. divin ἢ τὸ μὲν δίκαια "en τὰ 


δὲ ἄδικα. ἄδικα; E. isi 
o0 ET. ᾿Εγὼ -μὲν τά. τε δίκαια δίκαια sal za ΤῸ 
ἄδικα. 
ΟΣ... Οὐκοῦν " xol παρᾷ πᾶρεν οὕτως εἷς ἐνθάδε 316 
dibus omo x ΔΑ ein 
|. ET. . Nal. P 3 ἃ 
,29. Οὐκοῦν καὶ * Iligooig EU E 
MET. Καὶ dv Πέρσαις. ΣΡ Ἢ 
ZO. AA ad δήπου; ; ἷ 
ET, . Ael. 


. Πότερον. δὲ τὰ πλεῖον t) ἕλκοντα βαρύτερα 
νομίζεται. ἐνθάδε, τὰ δὲ ἔλαττον κουφότερα, à, ἢ ἐοὐναντίον; 
| ET, Οὔκ, ἀλλὰ τὰ πλεῖον ἕλκοντα βαρύτερα, τὰ L 
ἔλαττον. κουφότερα. 
ΣΩ. Οὐκοῦν καὶ ἐν Kaopyión xal iy “Δυκαίᾳ; 
ET. Neal. ... 
| * Τὰ μὲν καλά, εἷς ἔοικε , Πανταχοῦ ^wilb- 
ται " καλὰ καὶ ταὶ αἰσχρὰ αἰσχρά,᾽ E οὐ τὰ αἰσχρὰ Β΄ 
καλὰ οὐδὲ τὰ καλὰ αἰσχρά! 
ET. Οὕτως. AN MR LL ios 
ΣΩ. Οὐκοῦν, de κατὰ πάνεων᾽ dinis, : τὰ iris " 


& * 





μ᾿ 7ρ.. Οὐδέν τι; ". κων γ0: κυϑόμενὸς τὰ 49 
9*9) yo. πλεδον .,.. sous, ὁ — NC 


- 
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Pardo a gas | 375 
So. Seule ἃ autem bona guaenam eut? nounué 
vera? | M 
Am. Euam. $3 ds E / 
"s Nónne: yera intei eius quod est iuveutio 
est à - | 
4m. Est vero. 

So. Lex. igitur volt eius diode est inventio esse. .. 

| 4m. Our igitur, Socrate, si lex eius: quod est. in- 
ventio est, non sémper eisdem legibus de eisdem rebus 
utimur, si res nobis sunt inventae? 

So. Volt tamen nihilo mirus lex esse rei inventio 
si vero non eisdem semper legibus utuntur homines, 
ut opinamur, fior semper possunt-invenire quod lex 
volt, id quod est. nam age videamus an fortasse nobis 
lino liqueat, eisdemue semper legibus utamur, an alias 
aliis, et omnesne eisdem, an alii aliis. 

Am. Αἱ hoc quidem, Socrate, haud difficile est 
perspectu, meque eosdem semper eisdem legibus uti. 
et alios aliis; nam verbi gratia nobis quidem non est 
lex ut homines sacrificemus, sed impium censetur; 
Carthaginienses vero sacrificant pinm et legitimum ex- 
istimantes, et quidam eorum etiam filios suos Saturno, 
utfortasse tu quoque audivisti. atque non solum bar« . 
bari aliis quam nos legibus utuntur, sed etiam illi qui - 

 Lycaeae vivunt,et Athamantis posteri qualia sacrifj- - 
tia faciunt, quum sint Graeci! quemadmodum nos 
ipsi quoque nosti, nifallor, quum ipse quoque audi- - 

; veris , qualibus ante hoc tempus usi simus legibus ra- 
lione mortuorum, quippe victimas mactantes, ante- 
quam cadaver efferretur, et mulieres. arcessontes quae 
ossa legerent:. atque illis etiam priores in domo sua 
sepeliebant mortuos, nos vere nihil horum facimus. ἡ 
innumerabilia, autem . recensere quis possit. generis 
ciusdem ; latus enim patct campus ad demonstrandum, 


ES 








374. ΠΈΡΙ NOMUY.- 
ZT. NES 9i ρὲ mirinol miis nnns (i «ὁ. 
VR. Aba δὲ χρηστὴ slg ἔστιν; οὐχ 31 infit y 


EX ual" τονε til ΟἿἽἿΟΥ Entire] u tot «οὐ 

X9. “ Οὐκοῦν ἡ ἀληθὴς δόξα E ees ἐστὶν 3l 
" — ἰδέ OJOT1 1, "E 2m 94 
ET. " Éoti γάρ. Sin AS ros 

X90. 'O νόμος de batis ὑοῦ ὄντος ἕναν *) ἐξ- 
εὐρέσις. Sat Jie εἰν. 


OET quet, ὦ npe; i T ὐμόβ τοῦ ὄντο; 
ἐστὶν ἐξεύρεσις, οὐκ '«d τοῖς. αὐτοῖς νόμοις 5 “περὶ 
τῶν αὐτῶν, εἰ τὰ ὄντα γε ἡμῖν ἐξεύρηται; “ ΩΝ 

29. Ρθύλεται μὲν ᾿συδὲν᾽ Tide» T ἑῷ "edes τοῦ 
ὄντος «ἐξεύρεσις. εἰ δ᾽ ἄρα μὴ τοῖς αὐτοῖς. ἀξὶ γόμοις ὦ 
χρώνται᾽ ᾿ἄνθρωποι; "ὡς 'ϑοκόδβεν!" αὐκ ἀεὶ" δύνανται D 
| ἐξευρίσκειν ὃ ὃ βούλεται ἃ νόμος," 10 ὄν." ἐπεδ φέρε. ἴδωμεν ὦ 
ἐὰν ἄρα ἡμῖν ἐνθένδε κἀτάδηλον γένηται εἴ εἴτε "conf αὐτοῖς 
ἀεὶ νὁμοις χρώμεϑα,. 7 dini ἄλλοις, , “Καὶ εἰ ἅπαντες τὸϊς Ὁ 
αὐτοῖς, ἢ ἄλλον ἄλλοις." ITO DR ALLE UTE ; Ji ΓΘ ("Y | 

ET. "jd τοῦτό ye, ὦ —— oð gland» 
γνῶναι, Ovi ὀῦτε οἱ αὐνὸνΐ dsl τοῖς αὐτοῖς νόβοις᾽ ζοῦν- 
ται ἄλλος τὲ ἄλλοιφ᾽ ἐπεὶ αὐτίκα ἥῤτΥῥ μὲν — ἐσεὶν 
ἀνϑρωπουΐ ϑύειν; ἀλλ᾽ ἀνόσιον, Xapgnüónon ^ δὲ vov- C 
σιν Og ὅσιον ὃν καὶ »ὄμιμον αὐτοῖς, καὶ ταῦτα“ ἔνιδι αὖ- 
. τῶν καὶ τοὺς αὐτῶν vistg τῷ Kgóvo, é ionó xal σὺ 
-ἀκήκοας. * καὶ μὴ Ota ᾿βώρβαρον ἄνϑρωπον: ἡμῶν: ἄλλοις ^ 
νύμοις χρῶνται, ἀλλὰ καὶ οἱ ἐν τῇ «“Τυκαίῳ οὗτοιλκαὶ. οἱ 
τοῦ "foápaviog d ἔκγονοι olag ϑυασίας ϑύσυσιν ᾿Ελληνες ὄν- 
τες ! ὥςπερ καὶ ἡμᾶς. "αὐτὸυς οἷἵσθά-πουϊ «αἱ οὐνόνοι καίων, 
οἵοις νόμοις ἐχρώμεϑα spo τοῦ mol. τοὺς οὐποϑανόντας,. 
᾿ δερεῖα τε πῤύσφάττοντερ πρὸ τοὺς ἐκφορᾶς "τοῦ ᾿ψεκρὰ καὶ | 
, ἐγχυτριστρίας * μεταπεμπόμενοι." οἱ δ᾽ αὖ ἐκείνων: fre πρὸ- 1 
rtQos αὐτοῦ xal ἔϑαπτον ἐν τῇ. οἰκίᾳ rovg: εἰποϑανόντας,. 
| dne δὲ τούτων οὐδὲν ποιοῦμεν, μυρία. δ᾽ ἄν rug. ἔχοι. 
τοιαῦτα εἰπεῖν" πολλὴ γὰρ εὐρυχωρία τῆφ — “ ec. 





)7* "Mi, οὐ ὁ 


» yp. ὃ dics οὖν τοῦ ὄντος σεὶν. 
**) yo. »a$ ἀκήκοας, 





à ΠΗ ΜΥ 
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' ΒΕ, LEGE ——— 373 


So. Schm etiain — lege ghi 
Am. Xero,-. 
So. Non degit vero » ioi quiate nou legitimi? 
um m Etiam. .. u^ FEE JE 
So. Legitimi vero ias? ; 
"4m. lusti, ἊΝ 


.. So,.. Non legitimi aplam dninsti? ον ls dY 
Am. Iniusti, 


So. , Nonne. pulcherrimum qudm μαι iustitia et 


—— an: p idee ana :at 


--1 
, 


e. Tuzpissimim vere: iniustitia etiniquitas?- 

. 4m. Etiam, . 

So. Et illa 'quidem vonservat ——— et ΡΝ 
omnia , haec vero. perdit * ——— Las 

cdm. Etiam... 

| So., Ergo pro —— babes operta — 
gem eatnqué ut bonum quiddam quaeri, " 

. m. Quidni? τᾶς 

, $0. None dosretium diximus csse ciritatis legem? 

Am. Diximus: vere, . 3^ 

So, —“ monde decreta. ilia bona sunt, 
damals 50.2 7.255 

PX sane ᾿". ^ s τὰ 

iSo... Iam vero lex non erat mala. 

— Non. 

So... Itàque non recte habet sic simpliciter seen. | 
dere legem «esse decretum civitatis. 

Am. Non sane milii videtur. 

So. vitaque non: "OWN (€—2 decretum. le- 
gem dici, 

«admo Mismo v vero. : » 

5 So. Quámquam — quaedam mihi: quoque 
dpsi videtür-lex:esse. quoniam vero non prava senten- 
tia, nonne iam hoc liquet bonam esse, siquidem lex . 

est sententia ? ES. 


- 





| ᾿ 
' B 


D medp-da uH d dm E tm 





δὲ ii ; 


' ὅτι νόμος ἐστὶ δόγμα πόλεως. ΟΜ κνὰ 
τς ET. Οὐκ ἔμοιγε δοκεῖν ἢ 
ZA. ^ Οὐκ ἄρα ——— ἄν: iid» wes rs 
εἶναι. VT REN 
ET. - οὐ Ora. , Sousse. Ὦ 


 vopog ἐστίν; &? e^ QN 


aoc “ΠΕΡῚ ΝΌΜΟΥ. 


Xs Οὐκοῦν xol οἱ νὐμὶμοὶ si κ᾽ uidi; “Ὁ 
| u 


Na 
Z9. 0i δὲ ἄνομοι ἀνομίᾳ — Ἵν ei: mein 
JET.O* Ναὶ. ie p 
za. E δὲ Lo dual; J à yt 
ΣΩ. p δὲ ἄνομοι ἄδικον; ἡ Du fone pen CH 
ETC o m Bap RA 
X. Οὐκοῦν κάλλιστον ἢ ἡ νϑιοούνη ἐπῶν iue | 
21. Οὐϊὼς, 4 .n, ᾿ | 
E. Αἴσχιστον δὲ ἡ * diit τὰ καὶ ἢ ἄνομα" " 
ET. Y Nol. net 
' £4. ; “Καὶ τὸ μὲν σώξει tag —* καὶ idis χώρει, 


τὸ δὲ ἀπύλλυσι᾽ nal ἀνατρέπει; P " tem 


ET. Neb o: sina Nerd e En δι. Ὁ 
(0 X9. Ὡς περὶ καλοῦ Ls viVüc ὄντος e £0. νόμον. 
διανοεῖσϑαι, καὶ ὡς ἀγαϑὸν avrà: ιἐφηξεῖν, err uw 
ET. , Πῶς & οὔ; τ eid v ec. "uu*^t sig n 
pis * Οὐκοῦν rd x εἶναι ning τὸν φόμον;! 


m μυρηρο γάρ 
οὖν; οὐκ n. τὰ ἃ μὲν, — i duri, τὰ 


μας aurai ΝΕ ad 
Z9. Kal μὴν νόμος γὲ οὐκ ἦν πονηρός." prave 
ET. Ov γάρ. e. 
XQ. Ovx ἄρα ὀρθῶς ἔχει. —— οὕτως ἁπλῶς 


ἼΣΩ, "᾿Αλλὰ μὴν δόξα p^ τις καὶ avr μον τ je 
φαίνεν αὐ ὃ νόμος εἶναι. ἐπειδὴ. δὲ οὐχ ἡ 


ρα οὐκ ἤδη τοῦτο "mori. " qvis * * 


LI 





*) 79. ἀνθ με μὰ heo ἀνόμιμοι; **) yg. αὐτό μοι. 





ET LEGE. 0 $974. 


. So. Quid gu. sit lex? videamus, dd hoo modo, 
si quis nos de his quae nuno dicta sunt .Ínterrogaret: ' 
Quouiam visu, dieitis ea quae videntur videri, quidnam - 
est visus quo videntur? Fesponderemus ς ei :. Sensus est. 
is qui per oculos nobis indícat colores. et si rursus ro» 
garet nos: Quid vero? quoniam au tu ea quae audi- 
untur audiuntur, quid. est euditus?.. .reponeremus: 
Sensus est is qui per aures nobis indicat foces, eic igi- 
tur: etiam. si interrogaret nos: Quoniam lego recipiun- 
tur ea quae recipiuntur, quid est lex quárecipiuntur? 
utrum est sensus aliquis vel declarátio y Sicut ea quae 
discuntur écientiae declarantis ope discuntur, en in- 
ventió aliqua ,. (uemadmodnm inveniuntur ea quae in« : 
venimntur, velut salubria et. insalubria medicini, et - 
quae dii cogitant, ut dicunt vales, valicinatione? αἵ 
&st.ertim nobis inventio — ποθὴ ὃς... 


Am. Sané quidem, be Rotes : 
. So, Quid igitur ex his maximo pud — 
— $t 1 (A P yl nu f 


"4m. . Decreta et plebis scita; ut T quidem vi- 
 detür. "μὰ enim i aliad q quis dixerit legéi esse? quare 

. videtur totum istud quod tu jnterpogae. ,» lex, v 
tum esse civitalis. - 


So. Sonteniiam ut velar; dies! "civilem: le. 
gem, .. b cu AM E ἢ T 
m; "Vero. dE ONE 
So, Et fortasse recté. dicis; | ino. vero melius 
'cognoscerhus hoc. modo. dicisne aliqüos enpientes ? 
44m. Ego sane. | 
; Se, Nonne — sunt sapientia sapientes ? 
Am. Étiam. 
ΒΝ o. Quid véro?. iiti iustitia lusti? 
à; Am. Sane quidem, 


“ὦ LLLI 


— Aa λ΄ 








370 ΠΕΡῚ NOMO Y. 
, ΣΩ. Ti δῆτ᾽ dv εἴη νόμος; ἐπισκεψώμεθα αὐτὸ ὧδε. 
εἶ τις ἡμᾶς τὰ νῦν δὴ λεγόμενα ἀνηρέτο, Ἐπειδὴ ὄψει 
φατὲ τὰ δρώμενα * ὁρᾶσϑαν, vla ὄντε τῇ ὄψει Opi; Ji: 


| ἀπεκρινάμεθ᾽ ἂν αὐτῷ ὅτι «Αἰσθήσεν ταύτῃ τῇ διὰ τῶν 


ὀφθαλμῶν δηλούσῃ ἡμῖν τὰ χρώματα. εἰ δ᾽ αὖ ἤρειο 
ἡμᾶς, 7i δὲ; ἐπειδὴ «xoi τὰ ἀκουόμενα ἀκούεται, τίνι 
ὄντι τῇ ἀκοῇ; ") ἀπεκρινάμεϑ᾽ ἂν αὐτῷ Oz» «1ἰσθήσε 
ταύτῃ τῇ. διὰ τῶν ὥτων. δηλούσῃ. "piv. τὰς ιφωγάς. οὕτω 
τοίνυν καὶ εἰ ἀνέροιτο ἡμῶς, “Ἐπειδὴ νόμῳ vd vou 


| quac ψομίζεταιγ vivo ὄντι τῷ vouo νομίζεται; πότερον 


- αἰσθήσει τινὶ ἢ ϑηλώσει, ὥςπερ τὰ " μανϑανόμενα μανϑά- Β 


veras δηλούσῃ τῇ ἐπιστήμῃ, ἢ εὑρέσει τινί, ὥςπερ τὰ 
εὑρισκόμενα εὑρίσκεται». οἷον τὰ μὲν ὑγιεινὰ καὶ νοσώδη 
ἰατρικῇ, ἃ δὲ οἱ ϑεοὶ διανοοῦνταν» ὥς φασιν οἱ μάντειξ, 
μαντικῇ; ἢ γάρ ") mov τέχνη ἡμῖν εὕρεσίς dom τῶν 


πραγμάτων" 4 γάρ;. 


ET. “Πάνυ γε. TE" : 
Z9. Ti οὖν d» τούτων ὑπολάδοιμεν μάλιστα τὸν νό- 


μον εἶναι; 


ET. Td δόγματα ταῦτα καὶ ψηφίσματα; ἔμοιγε do- 


"e. 777) τὶ γὰρ ἄν ἄλλο τις φαίη νόμον εἶναι; ὥρτε κιν- 


δυνεύει, ὃ' σὺ ἐρωτᾷς, τὸ ὅλον " τοῦτο, νόμος, δύγμα ὃ 


- πόλεως εἶναι. 


ΩΝ 


X. Δόξαν, ὡς ἔοικε, λέγεις πολιτικὴν τὸν νόμον. 
ET. "Eyoyt. T “τ 
ΣΩ. Kal ἴσως καλῶς λέγεις τάχα δὲ ἄμεινον 6- — 
σύμεϑα ὧδε. λέγεις τινὰς σοφούς; ᾿ ᾿ 
^. ET. "Eywyt. s 
XQ. “Οὐκοῦν οἱ cogo! tic, σοφίᾳ σοφοὶ; 
ET. Ναί. . 
(. EQ, TIE δέ; οἱ δίκαιοι δικαιοσύνη δίκαιοι; 
.ET. Πάνυ γε... ! 





*) γρ. εἰ dà αὖϑις ἀνήρετο, τίνι ὄντε τῇ ἀκοῇ vd ἀκου- 
óutva ἀκούεται; **") yp. μαντικὴ yàg. — 
t**) go: eivai; τὰ δόγματα ταῦτα καὶ ψηφίσματα; ET. 
Ἔμοιγε δοκεῖ, ^ ΒΞ b 


— — 


A 


Am; —— — interrogas? | 


iSo. Quid? estne quod ínter legem et legem dif- 


ferat ad hoc ipsum quod lex sit? vide enim quid.ex 


ie quaeram. quaero videlicet ita: 'velüt si te interro- 


. passem quid aurum esset, si me similiter interrogares | 


quodnam aurum dicerem; arbitror non recte te roga- 
turum esse; mihil enim differt nequo inter aurum et 


aurum neque inter lapidem et lapidem ad id quod la- 


pis et aurum est; ita nec inter legem et legem quic- 
quam differt, sed omnes sunt idem: lex enim quaeque 


earum eodem est modo, non alia magis, alia minus. . 
. hocigitur totum —— quid sit lex. * sitibiin , 


prompta est, dic. 
"m. Quid: vero aliud lex sit, ϑοοαῖο, nisi ea 


. quae usu recepta éünt? 


So. Num eliam sermo, tibi videtur esse ea quàe" 


dicuntur, vel visus quae videntur, vel auditus quae 


audiantur? am aliud quid est sermo , alia quae dicun- 


* 


. tar, et aliud visus, alia quae videntur, et aliud audi- . 


tu, alia quae audiuntur, et aliud videlicet lex, alia 
quae usu recepta sunl? itane, an quomodo tibi vi- 
detur? | 

Am. Aliud mibi n nunc esse liquet. - 


So, Ergo non est lex ea quae usu — eut, E 


^o 4m. Non mihi videtur. 
Tom, IX. * . ἊΝ e & . ] k Α ἃ 








P 


| ΣΩΚΡΑΤΗΣ ETAIPOZ. 
NW. hb SE ἀν ὦ M. X3 
O νόμος ἡμῖν τὶ ἐστιν; T τῆ 
^ ET. ὋὉποῖον. καὶ ἐρωτᾷς τὸν νόμον; x 
! M. Τί δέ; ἔστιν" 9 τὸ —* νόμος. νόμου. aura 3j 
7 αὐτὸ **) τοῦτο, κατὰ τὸ νόμος εἶναι; σκόπει γὰρ δὴ 

ὃ τυγχάνω ἐρωτῶν σε. ἐρωτῶ γάρ, ὥςπερ εἰ ἀνηρύμην 
τὶ ἐστι χρυσός, "εἴ ut οὐραύτως ἀνήθου ὁποῖον καὶ λέγω 

᾿ χρυσόν, A οἴομαί gt οὐκ. ἄν ὀρϑῶς ἐρέσθαι" οὐδὲν γάρ 
sev διαφέρει οὔτε χρυδὸ xovgoũ o οὔτε ᾿λίϑος * Mov χα- ὃ 

. τῷ γε τὸ λίϑος εἶναν xal xard τὸ" χρυσός᾽" οὕτω δὲ οὐδὲ 
νόμος που νύμου οὐδὲν διαφέρει, ἀλλὰ πάντες εἰσὶ ταὐτὸν 
νόμος 7ὰρ ἕκαστος αὐτῶν ἐστὶν ὁμοίως Ἁ οὐχ ὃ μὲν μᾶν- | 
λον, ἃ δ᾽ ἧττον. τοῦτο dj. αὐτὸ ἐρωτῶ v0 πᾶν ti ἔστι 

— — εἰ οὖν σοι πρόχειρον » εἰπέ. ***) 

, ET. Τί οὖν ἄλλο νόμος εἴη av, ὦ dioe, di 
7 τὰ νομιζόμενα; : : 

ΣΩ. "'H καὶ λόγος σοι δοκεῖ εἶναι τὰ λεγόμενα, ἢ 
ὄψις τὰ δρώμενα, 5 ἀκοὴ τὼ ἀκουόμενα; 7) ἄλλο 'μὲν λό- 

. 08) ἄλλο. !9*) δὲ τὰ λεγόμενα, καὶ ἄλλο * μὲν ὄψις, &lo C. 
δὲ τὰ ὁρώμενα, καὶ ἄλλο μὲν ἀκοή, ἄλλο δὲ τὰ ἀκουόμενα, 
χαὶ ἀλλο δὴ νόμος, ἄλλο δὲ τὰ — οὔτως, ἢ πῶς 
σοι δοχεῖ; 

ET. "4o m t) viv ἐφάνη. 
X. Οὐκ ἄρα νόμος ἐστὶ τὰ vein * 
ET. Οὗ quos δοκεῖ. — 





! l 
*) ἄλλ. τῶν νόμων, 9— 70. κατὰ causó, ἄλλ. κατ᾽ αὐτῦ, 


e) 20. εἰπεῖν, *e**) vg. ἄλλα. 
19 yQ. AX ὅμοιον, lo, Δ λλο μοι ὃν. 


* 
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CLITOPHON. "— 3 $68 
. (ihm cognoscero ex eo quod pulchro eam Mid neque 
damen haec est mea de te sententia, sed alterutrum 
staluo aut te nescire aut nolle mecum eam communi- 
ο΄ οὔτε, quapropter etiam ad Thrasymachum, opinor, me 
.. enferam et alio quocumque possum in hac coniilii . 
, inopia, quod non facerem, si tu ab his sermonibus iam 
desisteres exhortativis. at, velut si me ad gymnasticam 
.exhortatus esses, corporis enram monens noii esse ne- 
gigendam, deiude post sermonem exhortativum mihi 
diceres quali curatione corpus meum pro naturali sua . 
constitutione opus haberet: sic nunc quoque tu velim 
idem facias, pone Clitophontem confiteri ridiculum 
esse de ceteris quidem curam adhibere, animi vero, cu- 
ius gratia in ceteris elaboramus, negligere curam; et 
——— quae deinceps sequuntur, quae videlicet 
modo: memoravi, pula me nunc ita dixisse. et rogans 
^'e | dico ne aliter facias, ut ne, quemadmodum nunc, ' — . 
partim te laudem apud Lysiam reliquosque; partim 
. yero eliam vituperem. etenim homini, cui non conti- 
gerit exhortatio, dicam te, Socrate, plurimi esse fa« 
cimndum, ei-vero, cui exhortatio iam contigerit, paene — '* 
etiam impedimento esse quominus virtutis finem asse- 
quatur et beatus evadat. 
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Adv ttn ep&erüg. “ ταὐτὸν dd 'καὶ ool: — 
τάχ᾽ ἂν περὶ δικαιοσύνης, ὡς οὐ μᾶλλον" ὄντε δικαιοσύνης ς 
ἐπισεήμονε» διότι καλῶς. αὐτὴν ἐγκωμέάξειρ:" οὐ —— 
ἐμὸν οὕτως, ἔχει, " δυοῖν. dà 'ϑάτερον, ἢ οὐκ εἰδέναι σέφ᾽οἢ 
. σύχ ἐϑέλειν “αὐτῆς ἐμοὶ κοινωνεῖν. 'διὰ ταῦτα δὴ sobiplg | 
Θρασύμαχον 3) οἶμαι, ᾿πορεύσομ T ἄλλοσε ὅ 'ὅποι *) δύνα — 
pb y τρῶν! vut * 40 - LU ro τούεων iudici D 
— —— * ἡ. τοῦ σώματι, 
δεῖν μὴ “ἀμελεῖν αὶ ἐφεξῆς. ἄν «τῷ. προτρεπεικεῷ λόγῳ. Pis 
. ptg. οἷον, τὸ- σώμα: “μου quotes ov. οἵας! ϑεραπείας δᾶται" 
καὶ νῦν δὴ ταὐτὸν γιγνέσϑω. Θὲρ τὸν Χλειτοφιῶνται dts 
. λογοῦντα ὡς (ésta. ἱκαταγέλαστον τῶν μὲν ἄλλων ἐν 
ποιεῖσϑαν," «ψυχὴφ δέγ ἧς ἕνεκα. falle διατιονούμεϑα.» sal: 
ane iptlonévan · xal. τἄλλα. " πάντα οἵου μὲ᾿ νῦν οὕτως 
εἰρηκέναν: τὰ τούτοις ἑξῆς», ἃ καὶ νῦν δὴ — 
δεόμενος, λέγω μηδαμῶς ἄλλως ποιεῖν, E | 
vir; τῷ μὲν. ἐπαινῶ σε, πρὸς “Ἵυσίαν. καὶ πρὸς « 
λους» τὰ δὲ τι σαὶ ψέγω, . μὴ μὲν γὼρ morer 
ἀνθρώπῳ». ὦ Σώκρατες, ἄξιον εἶναι ποῦ, παντὸς 
— δὲ σχεδὸν καὶ ἐμπόδιον. τοῦ πρὸς ἕλος | 
ϑόντα, — γεμέφθαι.. woe Ja auiy sd fie p 
bei Ti 540 ci38 ,oéqi oed 35 "at | 
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'"CLITOPHON. 363 
parere, hic autem xarsus interrogatus amicitiam dixit 


in bouorum. nürugero esse , nec umquam ín malorumi 5 
puerorgm "vero: et .beluatum amicitias ,  quas.hoc nos. 
nomine eppellarernns, negavit amicitias esse; usu euin 
veniré, saepius.ut indtiles, quam ut bonae essent, hoc. 
igitur tt evitaret, tion.esse amicitias tales dixiteosque - 
qii sic nominarefit falso eas noniináre , amicitiam au- 
lem, quae reapse-amicitia essct, apertissime 6596. οὐ“ 
sensiomem. interrogatus deinde utrum consensionem 
diceret ésse conspirationem ,. an scientiam ,- conspira- 
tionem reprobavit; multas enim perníciosas hominum 
conspirationes necessario exsistere; amicitiam voro bo« 
nami orunito: esso concessit et iustitiae opus; "quare. 
idem ésse dixit atque consensionem, quippe quae sci- 
entia, non opitiio:esset. quum vero eo sermonis venis- 
semas dubitantes, satis eum praesentes potuerunt in- 
erepare atque dicere, sermonem ad prima revoluturà 
eite," ilaque 'sübiecerunt: Etiam medicina consensio 
quaedarn-est'ómmesque ad unam artes, et cuiusnam 


rei'sint dicere possunt; quorsus vero ea quae à te iu- 
stitia vel consensio dicitur spectet, nos fugit nee patet ἡ 
quodnam eius sit opus. ^ Haec, Socrüte, ego tandem 
etiam ex te ipso sciscitabar, et dicebas mihi iustitiae 
esse inimicos laedere et amicis .bene facere. post autem 
patuit iustum neminem umquam laedere: omnia enim 
ad utilitatem omuibus facere. haec autem quum non 
semel neque bis, sed multum iam tempus tentassem et 
rogassem desliti te quidem existimans in exhortando 
ad virtutis studium pulcherrime omnium hominum . 
versari, e duobus vero alterum esse, aut te hoc tan- 
tum, nihil amplius facere posse — quod etiam in alia 
quacumque arte accideret, ut verbi causa, qui non es- 
set gubernator, artis tamen huius laudes comminisce- 
relur, magui eam esse hominibus faciendam dicens, et 
iu ecteris artibus eodem modo. atque idem fortasse 
quispiam tibi quoque tribuerit, nihilo magis te iusti- 
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πρατες ν᾽ μον. τῶν ein ἱκείρων i di σερερόνηται — 
εἰπεῖν, är⸗ τοῦτ᾽ εἴη. τὸ «τῆς, διριᾳρησύνης ἔδιον ἔργον. τ᾿ 
τῶν. ἄλλων οὐδεμιᾶς.» q4Mav ἐν ταῖς “πύλεσν. ποιεῖν οὗτος 
δ᾽ αὖ ἐρωγώμενος, πὴν φιλίαν ἀγαθὸν 7. ἔφη εἶναι, sal ovr 
δέποτα. κακόν᾽ ΩΣ τὰς. δὲ τῶν παίδων φιλίας. "καὶ. πες τῶν , 
θηρίων, ιὡς ἡμεῖς τοῦτο τοὔνομα. ἐπονομάζομεν, οὐκ: an- 
ϑέχετο élan. φιλίας devtgurtiptrog". ᾿συνέβομνε. γὰρ αὐτῷ 
τὰ πλείω τὰς τοιαύτας βλαβερᾷς, " εἰ ἀγαθὰς. εἶνα». qnis E 
qu δὴ τὸ, τριοῦτον.. οὐδὲ, φιλίας. ἔφη: τὸς τοιαύτας εἶναι; 
ψευδῶς. δὲ ὀνομεζειν αὐτὰς τοὺρ οὕτως. ὀνομάζοντας, ᾿ τὴν 
δὲ ὄντως καὶ ἀληθῶς «φιλίαν. εἶναι σαφέστατα᾽ ὁμόνοιαν. 
τὴν δὲ ὁμόνοιαν ἐρωτώμενος εἰ ἁμοδοξίαν εἶναι, λέγον» 1 
ἐπιστήμην, τὴν μὲν ὁμοδοξίαν ἠτίμαζεν" ἠναγκάζοντο γὰρ 
πολλαὶ καὶ βλαβεραὶ γίγνεσθαι dodo lay. ἀνθρώπων γ. τὴν 
δὲ φιλίαν ἀγαϑὸν ὠμολογήκεν πάντως εἶναι καὶ δικᾳιοσύς- 
νης ἔργον" ὥςτε ταὐτὸν ἔφησεν εἶναι ὁ ὁμόνφιαν καὶ ἐκπιστή- 
μην 9) οὖσαν, ἀλλ᾽ οὐ ῥόξαν. ὅτε, δὴ ἐνταῦϑα ἦμεν. τοῦ 
λύγου ἀποροῦντες, οἱ παρόντες ᾿ *. ἱκωνοὶ ἦσαν ἐπιπλῴετ 419 
vu» τῷ αὐτῷ καὶ λέγειν ὃ hes περιδεδρώμηκεν εἰς, reunir 
o λόγος τοῖς πρώτοις (ou καὶ ἔλεγον ὅτε. Kal ἡ ἰατρικὴ 
ὁμόνοιά τίς. ἐστε καὶ. ἅπασαι αἱ τέχναι, καὶ περὶ ὅτου 
ἰαὶν ἔχουσι λέγειν" τὴν δὲ ὑπὸ σοῦ λεγομένην. dexetà- 
σύνην n ὁμόνοιαν, ὅποι ν᾽ τείνουσά Jon, διαπέφευγε, 
καὶ ἄδηλον αὐτῆς ὅ εἰ mor ἔσεν τὸ, Sero». Ταῦτα, ὦ ) 
“Σώκρατες, ἐγὼ τὐλευτεῦν, καὶ σὲ αὐτὸν ἠρώτων » καὶ 
uos δικαιοσύνης, εἶναι, τοὺς μὲν ἐχϑροὺς βλάπτειν, * LE B 
δὲ φίλους εὖ ποιεῖν. ὕστερον δὲ ἐφάνη βλάπτειν. γι οὔτ᾿ 
δέποτε ὃ δίκαιος οὐδένα " πάντα ἂρ ἐπ᾿ ὠφελείᾳ πάντας 
δρᾶν. ταῦτα δὲ οὐχ ἅπαξ οὐδὲ dig, . , ἀλλὰ πολὺν δὴ ὑπο- 
μείνας χρόνον καὶ λιπαρῶν ἀπείρηκα, νομίσας σε τὸ μὲν 
᾿ προτρέπειν εἰς ἀρετῆς ἐπιμέλειαν κάλλιστ᾽ ἀνθρώπων δράν, 
δυοῖν δὲ ϑάτερον, 5 τοσοῦτον μόνον ϑύνασϑαι, μακρύτερον 
δὲ οὐδέν, ὃ γένοιτ᾽ ἂν καὶ né E. 2v ἡντιναοῦν τέχνην, 
οἷον μὴ ὄντα κυβερνήτην καταμελεγῆσαι * τὸν ἔπαινον. ii € 
αὐτῆς; ὡς πολλοῦ τοῖς ἀνθρώποις dba, καὶ περὶ "er d- 


.5} 3e, aivas x«i ὁ ἁμόνοφαν, ἐπροπήμην: “Ὁ vo, ὅπόν. 
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, videret mec" intellipontes "esso artem gymnasticam "et 

 medicinam;j- exprobraret- dicens: turpe esse de tritico | 
quidem οἱ hordeo et vitibus omnem curam adhibere et 

quaeeumque corporis eansa^ elaborámus-et compra: - 

. mus; lioc eütem-ipsim' ut quam optimum sit; nallanr 
artem nee studium exéopitüre, quin tale exstet hunc 
igitir-si interropáremus qui nos ud haec exhortaveturz 
Quasnam esso dicis "has: arfés? | fortasse résponderet 
Gyviridstica et medicina," dam nunc quoque quamnanm 
putamus esse artem iu áuimi virtute o&eirpatam? ΔῚΣ 
cendum; 15 igit qui yalidissimus eorum videbatur 
ésse ad hoé résporidetis dixit hinc arteni esse quam tu 
addis, inquit, Socratem dicentem, non aliam nisi iüsti- 
Uam: "Tum 'ego Né nonien solum, inquam, mihi dicas, 
sed lioc modo: 'meditina dicitur quaedam ars; hüius 
autetn duo sunt effectus, unus hic qui medicos semper 
praeter eos, qüi fam sunt, alios efficit, alter hic qui 
eflicit δὰ πε δι: est autem alter horuni non ipsa árs; 
séd drti$ quae docet et-dísclfur opus, quam sànitateni 
dicimus, ef arti$ tignáriae eodem modo una pars est 
opus, domus , altéra tst ars, disciplina, iustitiae igitur 
eodéii modo unum opus eslo iustos reddere, sicut ibi 
arfices, altsrum véro quod iustus nobis facere possit 
opis quodnam dicimus? índica, Hic, si bene memini, 
respondit esse id quod conduceret, alius quod par es- 
set, alias utile, alius id quod expediret. tum ilerum: 
. Ibi quoque, inquom, haec nomina sunt in quaque arte, 
rétte facere, ütilia; commoda et cetera eiusmodi ;*ve- 
runi proprium illüd, ad quod haec orania tendunt, ars 
quaeque dícet, velut ars tignaria recta et pulchra et 
coüvenieniia dicet ea ex quibus instrumenta lignea 
fiunt, quae videlicet non sunt ars. dicendum igitur 
. etiam iustitiae ópus eodém modo, . Tandem respondit 
mihi aliquis, Socrale, de tuis familiaribus, qui sane sci- 
tissime visus est loqui, hoc csse proprium iustitiae, 


nullius de ceteris-artibus, opa: amicitiam in civitatibus 
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᾿ δικαϊδούγη ς᾽ ἀέρι 'μαϑήσῥως" ὥςπεῤ ἂν ἐξ vie ἢμᾶφ Ὡροῦ; 
ἐρέτιδ' τοῦ σώμαϊος ἀπ μέλδιαν 'ποιεῖσϑαι," μηδὲν" tias 
᾿γοοῦνξαξ' ὁρῶν, κα θάϊεέρ παῖδας, “ὡς ἔστε Aio: γουμγάσι. 
«m xal lenghoj, “ ἀἀπείξα ὠνειϊδίζε j ' λέγων dig ^uid gpiv 
sov "dy "nal κρὶϑῶν κὰν duncor: ἐπιμέλειάν "πιῶσαν 
ποιεῖσθαϊ, "καὶ ὅδὰ :oU upürOg ἕνεκα διαπονούμεθά τε, 
dal. «ξώμέθα ; 1 τούταῦ᾽ δ᾽ "αὐτοῦ" μηϑεμίανγέχνην; ull 
ἐηχανήν; Umi ὡς Acat or dy ἔσται τὸισῶμα,) ἐξευβίσκεω 
νὰϊ ᾿ξαῦτα' οὖσαν. ᾿ εἰ. 0; ἐπαινηρόμεϑιι «εν: ταῦϑ' ἡμᾶς 
(o mhporpénüvre: “ἕγεις δὲ ela εἴναφ' ταύταφ rdg: ép; Vo 
τ εἶπεν “ἂν. ἴσώρ. ὅτε Pipsüctii] wal ἐατρική.. "wal νῦν δὴ — 
, τίνα φαμὲν εἶνα vj». ἐπὶ 6 tijg ψυχῆς “ἀροεῇ: πέχνηνε Ὁ 
λεγέσθω. «Ὁ δὴ δοκῶν ἀὐγῶν ἐῤρῥωμενέσέατος ἐἶψαε πρὸς | 
ταῦτα ἀποκρινόμενος, εἰπέ. μοὶ ταύτην τὴν. ἐἔχνην κεἶναν qy- 
— Tip" ἀκούεις" σὺ λέγοντον » £g, «Σωχράτους," oU ἄλλην»: ἢ 
διμαιοσίφην. Εἰπόντος δ᾽ "ἐμοῦ" Μή uos τὸ ὄνομᾳ «μόρον 
to cp," ἀλλὰ ὧδε:  dorpuxt πού; τις λέγεται τέχνη". «ταῦτ 
τὴς δ᾽ ἐστὶ 'διετὰ τὰ ἀποκελούμενα, τὸ pd». deir goug: * ἀεὶ B 
πρὸς réig. οὖσιν ἑτέρους ἐξεργάζεσθαι, τὸ τδὲ ὑγέφεοιν:. n 
δὲ τούτων θάτερον: οὐκέτειπέχυη,, τῆς τέχνης: 42: τῆς, διδα- 
. σκούσηφ, ds o) διδάσκομένης ἔργονν ὃ δὴ λέγομεν. ὑγίεναν, | 
"καὶ πεκτόνικῆς δὲ κατὰ ταὐτὰ οἰκία τε᾿ καὶ πεχκτονικὴ, τὸ 
μὲν ᾿ἔργὸν, rdi δίδαγμα. τῆς δὴ. δικαιοσύνης νὠραύτως 
τὸ 'μὲέ δικαίουρ ἔστω ποιεῖνγ- καϑάπερ ἐχεῖ ποὺς ἤ)υπεχνίτ 
E Éx«azoue,: τὸ δ᾽ ἕτερον, ὃ δύγαται ποιεῖν ἡμῖν. ἔργον | 
. ὁ δίκαιος, «τὲ τοῦτό φαμεν;; αἰπέρ Qurog μέν, eM ola — 
τὸ συμφέρον πο πεκρίνατοφ!, ἄλλος δὲ πὸ δέον, ἕτερος δὲ C | 
a0. ὠφέλιμον, ὃ: δὲ. τὸ ιλυσιτελοῦν.. ἐπανήεεν. δὴ, ἐγὼ i 
γῶν; ὅτε Κάἀκεῖ za; γε 13) ὀνόματα, cave. ἐσεὴν ἐν. ἑκάστῃ 
τῶγι"κεχνῶν y, 090 dg. pagati, ελυσιτελοῦψεα ,. . ὠφέμμα ! 
αὶ σἄλλα αἰ, τοιαῦται. ἀλλὰ πρὸς, ὅ τι ταῦτα, πᾶνχα ἡ 
* φείνρα, εἰ ἐρεῖ v0 ἀδῶν, ἑκάστη, τέχνη, οἷον. jj περεονικη, τὸ 
o0 εὖ, αι ᾳαλῶς, κ δεόνεωφννὥρεε, τὰ ξύλινα, quat, σκεύφ c 
᾿ς ψίγνεαϑαιι, ἃ δὴ οὐκ ἔσει τέχνη,, λεγέσϑω δὴ καὶ μὴ τῆς 
δικαιοσύνης ὠὑφακοφ,ν. δ, “λευκῶν ἀπεκρίνατό, τες ὦ, Zi; " 
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—— lyxa;sua. uti, eum pei: nec vicini 
lyra uti:posse, et qui nou aliorum , ne sua quidem, eo- 
demque. modo. neque alio ullo instrumento nec pos- 
sessione, et pulchre sane tibi hic sermo eo progreditur 
üt ponat, . qui animo uti, nesciat, ei. melius, esse quie- ᾿ 
scero animo et.non vivere, quam vivere ita ut more suo 
agat ; .si-Yero-mecessitas aliqua vivendi sit, magis huic 
expedire üt servus, quam ut liber vitam traducat. par 
igitur est, ut navis, sic. mentis gubernacula committi 
alteri 5: qui.artem didicerit. hominum gubernandorum, 
quam tu, Socrate, saepe civilem nominas, eandem hauc 
iudiciariam- et iustitiam dicens esse. His igitur sermo- 
nibus aliisque-huiusmodi ràulüis ac praeclaris virtutem 
doceri posse affirmantibus el omnium maxime de semet 
ipso enram esse adhibendam numquam fere contra di- 
xi, neque umquam in posterur, opinor, contra dicam; 
maxinie enim exhortativos. et utilissimos eos existimo 
et revera. tamquam dormientes nos excitare, animum 
vero adverti ut audirem quae deinceps sequerentur, 
nom ex te primum, Socrate, sciscitans, sed ex aequali- 
bus et. sodalibus vel amicis tnis, vel quomodocumque 
eorum ad te rationem appellari oportet. ex his enim 
608, qui maxime a te aliquo loco habentur, primos in- 
terrogavi: quaerens quis esset qui deinceps sequeretur 
sermo, δὲ tuo quodaminodo more quaestionem propo- 
neus O viri, inquam, optimi, quo tandem pacto susci- 
pimus exhortátionem Socratis:ad virtutem? quasi hoc 
solum sit nec aggredi ad rem-liceat eamque perfecte 
accipere, *séd nostrum per omnem vitam hoc opus fu- 
turum sit exhortari eos:qui- nondum incitati sint et 
horum rursus alios? /an oportet Socratem et nosmet 
ipsos iüterrogare deinceps, quum hoc ipsum homini- 
bus faciunduni esse concesserimus, quid deinde? quo- 
modo iustitiae studiunt incipiendum esse dicimus? 
quemadmodum si:quis nos ad. corpus eurandum exhor- 
taretur et, quia nos, nt pueros, nihil prospicieutes, 
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xal περὶ ey abge itg" * pte yap d: nii ἐπίσταται 403 
τῇ ἑαυτοῦ λύρᾳ. χρῆσϑαι». δῆλον ig οὐδὲ tf τοῦ γείτονος, 
οὐδὲ" Bera qe] τῇ τῶν. ἄλλων y ᾿σὐδὲ τῇ᾽ ,δαντοῦ! οὐδ᾽ ἄλλῳ 
. τῶν "ὀργάνων ᾿ οὐδὲ κτημάτων. οὐδενὶ, καὶ τελευτᾷ δὴ" κα- 
.Adg 6 λόγος, οὗτός σοι, ὡς ὄὅξτις ψυχῆ μὴ δκέσξαναι χρῆξ 
σϑαι; τούτω τὸ ἄγειν ἡσυχίαν 49 ψυχῆ 'καὶ- μὴ ζῆν πρεῖτε 
τον j:/ p: ζῆν" πραύέτονεν dO" "αὐτόν" εἶ" δέτειρ ἀνάγκη, ζῆν 
|emy δούλῳ ἄμεινον, -ἢ ἐλευθέρῳ δεάγειν tà τοιυύτῳ τὸν 
Blov. “ἐσεὴν "ἄρα, ψαθαάπέρ: πλοίου, δ᾽ πάραδεδόναιν"). τὰ B 
πηδαλιωυτῆςιδιανοίας ἄλλῳ, wi μαϑόντωο τὴν τῶν ἀνθρώ» 
πων “κυβερνητικήν, ἣν dd: σὺ" Ἠολιτικήν,, ὦ Σώκρατερ, 
ἐπονομάξεις, πολλάκις, rv αὐτὴν δὴ ταύὐτηλ δικαστεκήν vt 
καὶ δυκαιοάύνην cg “ἔστι λέγων". Τούτοις! o: κοῖς. λὐγοιῷ 
καὶ. ἑτέῤοισ' τοιούτοις. παμπόλλοιρ tad: παχκάλωρ, "λεγομένοις, 
ὡς διδακεὸν ἀρετὴν" 'καὶιστάγτων ἑαυτοῦ δεῖ μόλεστᾳ mue 
λεῖαϑαν, αχεδον οὔτ᾽ ἀντεῖπον. τεὠποτὲ. "ad οἴκων. μή. fo. 
ὕστερον; ἀντείπω" προτρεπεικωτάτουρ * | τ΄. qulg | ἡγοῦμαι c 
xai ὠφελεμωτάτους , καὶ «ἀτεχνῶς ὥρπερ καθεύδοντας ἐπε- 
gelotii. ἡμᾶς. ᾿ς προφεῖχον δὴ" τὸν νοῦν τὸ para καῦτα ὡς 
ἀκουσύμενος,, ἐπανερωεὼν οὔτε, σε τὸ πρῶτον; ὦ Ze. 
ἄρατες ;:. ἀλλὰ τῶν ἡλικιωτῶν té καὶ συηνεπεϑυμητῶψ, L 
éralgom dioe; - ἢ ὕπωρ. dp. meos: σε: περὶ (Er OI. x0. T0407 
TOW. ὁμομάζειν. τούτων. ydQ; τούς τε «μάλιστα, εἶναι. doc 
ξοζομένους ὑπὸ. σοῦ. “πρώξρυρ. ἐπανηρώτων, πυνϑανόμε- 
vog τίς ὁ μετὰ ταῦτ᾽. εἴηιόχορ γ. καὶ κατὰ " σὲ τρόπον D 
| τινὰ ὑποτείνων, αὐτοῖς: nM ϑέλειστοι, ἔφην.: ὑμεῖς, πὼς 
ποτὲ wüv,. ἀποδεχόμεθα. τὴ». “Σωκράτους προτρόπὴν, ἡμῶν 
ἐπ᾽ apetz»;. d ὄντος HOvOV. FOUTOV, ἐπεξελθεῖν dé οὐκ 
m.) τῷ πράγματι, xal: λαβεῖν αὐ πελέως Ee ἀλλ᾽ ἡμῖν 
— mara . δὴ τὸν βίων. ἔργον τοῦτ᾽ ἔσται, τοὺς μήπῳ 
—— mgovgenztw ,. καὶ ἐκείνους αὖ ἑπέρουρ; 
οδεῖ agn, “Σωκράτην͵ καὶ͵ βλλήλρυρ. ἡμᾶς. τὸ peo, τοῦτ᾽ 
—** ὑμολογήσακτας. τοῦτ᾽ αὐτῷ ἀνθρώπῳ" πρα- E 
κεέρν, εἶναι, τἱ πρὐγεεῦϑεν; πῶρ ἄρχεσθαι δεῖν φωμὲν 


9") ἄλλ, τὸν jte γὸ υἱν dQé. xaO. πλὶ — — 
ΕΣ ἐν: 
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TUA iii niegligatis, et:nequg. doctores. juslitine ipsis 
exquiratis,si modo disci potest, noque quieógexerceant , '- 
etadsüetudine ad. eam perducant,. si modo adsuetuditie. 
el exercitatione percipitur? neque ante eliam Yos ipsos . 
ila curavislissed quüm videatis vos ipsos et filios vestros . 
litteras et musicam et gymnasticam salis digiciese, quam. 
scilicet. disciplinam: virtutis: esse perfeetàm. existimatis, " 
nihilo. vero iminus ad pecuniis pravos esse, .eur non 
praesentem institutionem contemnilis et, qui. vos ab.hac 
discrepantia liberent, quaeriLis? quamquam. ob liane 
aberrationem et eocofdiaro, nón ób eam; quae jn pede 
eontingit;ad lyram,: immoderationem et: frater cum 
fratré et civitates curii civitatibus contra moderatióném . - 
et concinnitatem 'agóntes .seditiones. concitant: bellan- 
tesque extrema et faciunt etpatiuntué. vos autem dici- ' 
tis non perimperitiam neque per ignorantiam, sed sua 
sponte iniustós esse iniustos; rursus antem «&udetis di- 
tére turpem d&oque invisam esse iniustitiam. quomodo 
vero eiusmodi molum'voleus quis eligat? quiinferior ' " 
est; dicitis; voloptatibuá, nonne etiam hoc.non est vo« 
luntarium, siquidem vincere est voluntarium? quare 
ommi modo iniuste facere non esse: voluntarium: ratio 
&docet, et zaiorem quam nuuc curam adhibendam esse “ 
cuivis viro privatim simulque publice omnibus civita-- 
libus. Haec igitur, Socrate, quum te frequenter dicen-- 
tem audio et valde admiror et mirifico laudo; itemque . 
quam dicié; quod huic 'eonséquens est, 608 qui corpus. 
quidem exerceaut, animum vero negligant, simile 
quiddam faeere, dum id quod imperet negligant, in isto 
veró cui impéretur curam ponant, et quum dicis, quo 
ἂν uti nesciat, ejus usum inelius esse omittero: velut. 

si quis riesciat otulis uti neque auribus neque universo 
éorpore; huie uéque audire neque videre neque alium 
ullum corporis usüm haberé meliüs esse, quam que. 
modoenumgne. uti, . atque etin, artis eadem est ratio: 
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— ἐπιστήσονταν χρῆσθαι. δικαίως τούτοις, ἀμελεῖτε,, καὶ οὔτε | 


gv», εἰ δὲ μελετητόν τὲ καὶ ἀσκητόν ; οἵτινες ἐξασχή- 


ὑμῖν —* τῶν δ᾽ υἱέων οἷς ταῦτα “παδαδώσξειε, ὅπως 1 
διδασχάλους αὐτοῖς εὑρίσκετε τῆς δικαιοσύνης, neg μα- 


σουσε καὶ ἐκμελετήσουσιν ἱκανῶς. οὐδὲ y ἔτι. πρότερον d 
ὑμᾶς αὐτοὺς οὕτως ἐθεραπεύσατε, ἀλλ᾽ ὁρῶντες γράμ- 
ματα καὶ μρυφιιὴν; καὶ. χυμναστικὴν ὑμᾶς, τέ, αὐτοὺς, καὶ 
τοὺς παῖδας " ὑμῶν ἱκανῶς μεμαϑηκότας,᾿ ἃ ἃ δῆ. παιδείαν C. 





| “ἀρετῆς εἶναν τελέαν ἤγησϑε, i. κἄπειτα οὐδὲν ἧττον xao 


. οὖν δή i τὸ 7ε τοιοῦτον xax v ἑκὼν α poit 


μοσίῳ, ξυμπάσας͵ rdg πόλεις. “Ταῦτ᾽ οὖν, β 


^ 


aun» λύραν ἀμετρίαν, καὶ "ἀδελφὸς ἀδελφῷ xai πόλεις n πῦ- 
᾿Ἄεσιν ἁμέρρως καὶ ἀναρμόστωφ προςφερόμεναν. **) σπα- 


μήτε ἀκούειν uno δρᾶν nir ἄλλην χρείάν ἡ * 


xoug γιγνομένους περὶ τὰ χρήματα, πῶς οὐ. καταφρονεῖ 
τῆς vir παιδεύσεως οὐδὲ ζητεῖτε οἵτινες. μᾶς, πάυσουαι 
ταύτης, τῆς ἀμουσίας 5 καίτοι: διά γε. παύτην τὴν. zin, 
μέλειαν. καὶ ῥᾳθυμίαν; ἀλλ οὐ διὰ τὴν ἐν AT ποδὶ, 


ἄρον 


































᾿σίάζουσε * “καὶ πολεμοῦντες τὰ ἔσχατα δρώσι͵ καὶ — 
au. ὑμεῖς δὲ φατε͵ οὐ δι ἀπαιδευσίαν. qudd . ἐν αγγύοι 
ἀλλ᾽ ἑχόντας τοὺς ἀδίκους. ἀδίκους eras, πὰ Y 
τολμᾶτε λέγειν ὡς. αἰσχρὸν, xal. ϑεομιαὲς. 5 πῶς 
ὃς ἂν ΓΗ φατέ, τῶν ἡδονῶν. ! οὐκοῦν καὶ [o * το» 
ὕπερ. τὸ yixüv ἑκούσιον ;. ὥςτε ἐκ παντὸς, τρόπου 
ἀδικεῖν ἀκούσιον ὃ λόγος αἱρεῖ, καὶ δεῖν᾽ es 


νῦν πλείω ποιεῖσϑαι * πάντ᾽ ἄνδρα. dig 6 "d 


ἐγὼ ὅταν ᾿ἀκούω. σοὺ Sand λέγοντος," Α A e " 4 
Í d IY bU. 5 * * 

“καὶ ϑαυμαστῶς dc παινῶ “ καὶ ὅπόταν αὖ — quu 
πούτῳ, τοὺς ἀσκοῦνταξ᾽ y τὰ δώματα," ς δὲ ψυχῆς 
᾿ἡμεληκότας ἕτερόν τι πράττειν, τοιοῦτον, TOU μι γτῦι 
ἀμελεῖν. , περὶ δὲ τὸ ἀρξόμενον RANTS C | 

j — — 

λέγῃς ec δέῳ τις μὴ ἐπιϊσταταν 1 9no0ai, xg rr0» dev 

τὴν τούτου χρῆσιν" εἶ δή τὶς μὴ ἐπίσιαται ἐᾷ ϑαλμοῖς, 

χρῆσϑαι μηδὲ ὠσὶν LÀ Bunav τῷ σώματι; * a 

χρῆσϑαι τῷ —— — 5 ὁπῃοῦν χϑῆδϑαι. a " 
— — — απὸ puro 
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Clitopliontem Aristonymi filium nuper quidam uóbis 
retulit cum | Lysia disserentern Socratis colloquia: vi- 
tuperasse , "'hrasymachi vero consuetudinem mirificis 
GRE MEE UM o δὰ τε UM ΕΙΣ 
Cl. Quisquis ille fuit, Socrate, non recte memo- 
favit eos qui milii cum Lysia dé te fuerunt sermones; 
nami partim ego té non laudavi, partim yero etiam 
ludavi. quoniam veró patet te mihi hoc vitio vertere, 
eliamsi te &imulas nihil curare, libentissime fpse tibi 
eos referam ,' quium etiam soli sinius, quo minüs mo 
putes má]e érga te affectum esse. nunc eniin fortasse 
. not recte 60s àudivisti, ut videare asperiore, quam par .. 
est, in me anínio esse. quodsi mihi dicendi libertatem 
dederis, libentissime suscipiam δὲ dicam. — ' ——— 
—— ϑ0, ''arpe vero esset si te mihi prodesse volentem - 
non susümérein; perspicuüm est enim, ubi cognove- 
rim qua parte deterior sim et qua melior, fore ut haec - 
quidem exerceam et persequar, illa vero οἰππὶ ope at- 
Cii, Audi igitur. Equidem, Socrate, dum tecum 
versabar, saepe obstupui te audiens, et mihi visus es 
prae ceteris hominibus pulcherrime dicere, quando in- 
crepans homines, velut ex machina tragica deus, ex- | 
dlamabas dicens Quo ruitis, homines? an nescitis uihil. 
Tos agere quod deceat; qui in pécunias qnidem cumu- 
landas omnem impendatis operam ut eas habeatis, filio- 
rum autem quibus tradituri éitis, ut — sci- 
* ] ἢ 2 Ξι 


^ 








AN ΣΩΚΡΑΤΗΣ KAEITOOAON. 


. ὦ 


J— so» "d geosen τὶς ἡμῖν διηγεῖτο Pvoygos, 8 
ὅτι “υοίᾳ διαλεγόμενος τὰς μὲν μεξὰ "Σωῤράτους διατρν- 
βὰς ψέγοι, τὴν Θρασυμάχου δὲ ξυνουσίαν᾽ ὑπερεπαινοῖ. 
KAEI. Ὅστις, e “Σώκρατες, οὐκ ὀρϑῶς ἀπεμνη- 
μόνευέ σοι τοὺς ἐμοὶ περὶ σοῦ γενομένους λόγους πρὸς 
“Λυσίαν τὰ μὲν γὰρ ἔγωγε οὐκ ἐπήνουν σε, τὰ δὲ καὶ 
ἐπήνουν. ἐπεὶ δὲ δῆλος el. μεμφόμενος μὲν με, πρὸς- 
ποιούμενος δὲ μηδὲν φροντίζειν, her ἄν oo» ὁμξῶ- 
ϑοιμι αὐτοὺς αὐτός, ἐπειδὴ καὶ μόνω εὐγχάνομεν ὄντε, — 
ἵνα ἧττόν με ἡγῇ πρός σε φαύλως ἔχειν. νῦν γὰρ ἴσως 
᾿ οὐκ ὀρϑῶς ἀκήκοας» ὥςτε gaírt πρὸς ἐμὲ ἔχειν πραχυτέ- 
ρως τὸῦ δέοντος. εἰ δέ μοι δίδως wedévelor, ἥδιστ᾽ ἂν 
- δεξαίμην καὶ ἐϑέλω λέγειν. | 
z0. nx. αἰσχρὸν μὴν σοῦ γε ὠφελεῖν pa* nod 
εἰ ϑυμουμένου μὴ ὑπομένειν" ᾿ δῆλον γὰρ ὡς γνοὺς ὅπῃ r- 
«o pov εἰμὲ xai βιλείων, τὰ μὲν ἃ σκήσω καὶ διώξομαε, τὰ 
δὲ φεύξομαε κατὰ xp& rog 
KAHI. 'dxovoig/üv, ᾿Εγὼ yag, ὦ Σώκρατες, σοὶ 
'συγγὶγνόμενος πολλάκις ἐξεπλητεόμην ἀκούων, καὶ μοὶ 
ἐδόκεις παρὰ τοὺς ἄλλουρ ἀνθρώπους κάλλιστα λέγειν, 
ὁπότε ἐπιτιμῶν τοῖς ἀνθρώποις, ὥςπερ ἐπὶ μηχανῆς τρα- 
γικῆς ϑεός, ὑμνεῖς " λέγων Ποῖ φέρεσϑε, ὦ νϑρωποι; *) 
φαὶ — ἀγνοεῖτε οὐδὲν rely δεόνεων πράτεοντες , οἵτινες, 
* χρημάτων μὲν πέρε τὴν πᾶσαν σπουδὴν ἔχετε, nw; 
— — à | 
*) ye. ὑμεῖς. **) yg. ἄνθρωποι. 
4.2) ἴσ, ἢ — ἐκμελετήσουσιν ἑκανῶς; 
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IO. . ^ 884 
e Io, Apollodorum non nosti Cyzi- 

x — — l 
P Quemnam? 


- Quem Athenienses saepius dücem crearunt 
x. rw: esset; et Phanosthenefn Andrium et 


A 
5. 


Heraclidem Clazomenium, quos haecce civitas, licet, - 
peregrini sint, quia se insignes praestiterunt, ad im- - 


peratorium reliquaque rei publicae munera provehit; 
lonem vero Ephesium non creabit ducem et honore af- 


ficiet, si repertus fuerit insignis? qnid? nonne ab 


Athenis estis Ephesii oriundi, et Ephesus nulli cedit 
civitali? At vero, Io, si verum dicis te arte et scien- 
tia valere ad Homerum celebrandum, ' iniuste facis, 
qui quum professus sis multa te et pfaeclara de Ho- 
mero scire et te dixeris ista exhibitlurum esse, me de- 
cipias multumque absis ut exhibeas, quin imo nec di- 
cere velis quae sint ista in quibus excellas, quum du- 
dum tibi institerim, sed revera, sicut Proisis, varias 
tibi formas induas hac atque illuc te versans, dum ad 
extremum. mihi elapsus dux apparueris, ne ostendas 


v 


quam insigniter sis ad Homerum sapienss? iam si, id | 


quod modo dixi, arte valens me decipis, quum pro- 


miseris te eam ostentaturum esse, iniuste facis, sin au- 


tem non arte vales, sed divinitus incitatus et suspen- 


sus ex Homero nihil sciens mnlta et praeclara dicis de Ὁ 


pocta, quemadmodum ego de te iudicavi, non iniuste 
facis. elige igitur utrum te existimari a nobis velis in- 
iustum verum, an divinum. 

Io. Multum differt, Socrate; longe enim —*—* 
divinum existimari, . 

So. Hoc igitur pulchrius obtingit tibi a nobis, Io, 
qui divinum te, non arte yalentem, Homeri fuideto- 
rem existimargus.- 








ὅδ... . "^. 1 nw. 
| £8. '0n Büswse Ἴων. — * — 
τὸν. υΚυζικηνόν; "1... | 
EP JN. Heseo vitres] - τ 9 didis "Tr 
, £9. "Ov ᾿Αϑηναῖοι, πολλάκιρ ἑαυτῶν σερατηγὸν Siem- 
ται ἢ ξένον ὄντα" καὶ Φανοσϑένη τὸν ᾿΄νδριον καὶ ρω- D 
κλείδην τὸν Kiotonévaóv, οὖς ἢδε. 9j πόλεφ “ξένους ὄντας, 
E ἐκδειξαμένηυς. ὅτι ἄξιοι λόγον εἰσὶ, "καὶ εἰς. σερατηγίας καὶ 
εἰς. τὰς ἄλλας “ἀρχὰς. ἄγει" " [ova δ᾽ ὥρα τὸν ᾿Εφέσιον 
οὐχ αἱρήσεται στρατηγὸν: I τιμήσει, "ἰδὼν: δοκῇ adiós λό- 
yov εἶναι;. τί δέ; οὐκ dÓnveios μὲν ἐστε ol: ᾿ΔΜᾷέσιοι "τὸ 
ἀρχαῖον, καὶ ἡ “Ἔφεσος οὐδεμιᾶς ἐλάττων πόλεως; "΄ “(ἀν E 
λὰ γὰρ σύ, ὦ ων, εἰ μὲν ἀληϑῆ, λΐἴγεις. we τέχνῃ καὶ 
ἐπιστήμῃ. οἷός. τε εἰ Ὅμηρον ἐπαινεῖν, Ln ὅςτις ἐμοὶ 
ὑποσχόμενος ὡς. πολλὼ καὶ καλὰ περὶ 'Ournoov ἐπίστασαίι, 
καὶ φάσκων ἐπιδείξειν, ἐξαπατᾷς μὲ καὶ πολλοῦ. δεῖς *) 
rd ἐπιδεῖξαι, ὅς ye. οὐδὲ ἅττα ἔστε ταῦτα περὶ ὧν δεινὸς εἶ 
ἐϑέλεις εἰπεῖν πάλαι ἐμοῦ λιπαροῦντος, ἀλλ᾽ ἀτεχνῶς, 'ὥς- 
περ ὁ Τιρώτεύς, παντοδαπὸς γίγνει, στυεφόμενος ἄνω καὶ 
— fug. 'φελευῶν Sieg vyov.. ut: σερατηγὺς ἢ ἀπεϊξάνης, 
ἵνα. μὴ. ἐπιδείξῃς ὡς δεινὸς εἶ * τὴν περὶ Ὁμήρου! σρφίαν, 58 
εἰ μὲν οὖν τεχνικὸς ὦν, ὅπερ νῦν δὴ ἔλεγον, περὶ Ἱθμήρου 
ὑηφσχόμενος. ἐπιδεξων, ἐξαπατᾷς. nti ἄδικος εἶ, εἰ δὲ μὴ 
᾿ τεχνικὸς εἶ, ἀλλὰ ϑείᾳ μοίρᾳ κατεχόμενος ἐξ Ὁμήρον pn--. 
δὲν, εἰδὸς πολλὰ xal sold λέγεερ toj; τοῦ, ποιητοῦ, ὥς πέρ 
' ἐγὼ εἴτιον περὶ σοῦ, οὐδὲν ἀδικεῖς. ἑλοῦ οὖν πότερα βού: 
λει ψομίζεσβαφ Jg ᾿δἱμῶν ἄδριος. ἀνὴρ εἶναι, ἢ og 
49N. Πολὺ διαφέρει, * ὦ Messen: 'πολὺ jag κάλ- Β΄ 


47 





is Ao» τὸ. θεῖον, νομίζεσθαι. X aw 
& ἢ δὰ ue Τοῦτο τφίνυν τὸ κάλλιον ὑπάρχει σοὶ “παρ᾿ 
᾿ ἡμῖν, ὦ ων, Qo» εἶναι καὶ μὴ τεχνικὸν περὲ (rra 
ἐπαινέτην. — 





"T o . ! 849 


c Jo, Qua eques, equidem." «sss 
8o, Nomüé si etiam beno —— — * 


coœeres conſiterero, qua citharista — hac ἫΝ C0 


gnoscere, . non,qua — 
So. Etiam, ἡ 


do. Quoniam vero rem militárer: CN * 
T iiperater-es cognoscis, an qua recitator —Á 
Jo. Nihil mihi quidem videtur discriminis esse; 
So. Quomodo nihil dicis discriminis esse? unum 
no sumis artem esse pen et uperandi an 
. düas? 
To; Una: mihi quidem videtar: 
iSo. Qui ergo bonus recitator est , is etiam bonus 
dax est. ( 
.Jo. Maxime, Socrate. ει : 
So. Nonne eden qui bonus i3 ést , bonus est 
recitator? 
* Jo) Non mihi hoc ftem videtur. 
So. Istud tamen videtur tibi, qui bonus rocitator, 
etiam dux bonus esse? 
^. Jo. : 8ane quidem. I 
. So, Nonne tu Graecorum —— recitator es? 
. Jo. Longe quidem, Socrate, | 
Ps Num etian dux, Io, Graecorum optimus 
es? T 
Io. do scíto, Socrate; idque ex Homer car- 
minibus didici. . 
. 80. Car igitur tandem per deos immortales, tu 
qui optimus Sis e Graecis et dux et recitator, recitas 
quidem terras peragrans Graecis, sed non imperas? an 
recitatore quidem videntur tibi aurea corona coronato 
multüm indigere Graeci, duce autem nihil? 
lo. Nostra videlicet, Socrate, civitas vestro im- 
perio ac ductui subiecta est nec indiget duce, vestra 
autem et Lacedaemonioruim me non creaverit ducem 5 
— eim vos putatis idoneos esse. 
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348 I4 Ν. 


IN. "Hu bnneis; ἔγωγ᾽. ἄφ!λ,υ μην 7 ἡ 
ΡΣ, Οὐκοῦν εἰ καὶ τοὺς εὖ wi Daplorrai διεγίγνω- 
ext, «ἡμολόγεερ dv , ᾧ τϑαριστὴς εἶ, ταύτῃ διαγιγνώσκειν, 
ἀλλ᾽ ovy 5 ἱππεὺς; ἐὸν 0^ a pLiCo Ge 
. 4N. Nal.. PIE EN t , Ἷ 
ΒΒ EN "Ἐπειδὴ δὲ τὰ σερατιωτικοὶ γυγνώσνεις, πότερον 
5 — εἴ γιγνώσκεις , ἢ ἡ ῥαψῳδὸς. — ati 
αὐ δῖ... Οὐδὲν. £, “ἔμοιγε. δοκεῖ διαφέρειν. 
οι ὥσθ, Πῶς οὐδὲν *, λέγεις διαφέρειν; ἀίαν λέγει; τέ: 5} 
χνὴν elvas τὴν ῥαψῳδικὴν *) καὶ “δερατηγικήν, 5 δύο; 
ἼΩΝ. Μία. ἔμοιγε δοκεῖ. 

ER. Ὅρτις «ἄρ᾽ ἀγαθὸς éeyedis imo, οὗτος καὶ 
dyadd; σερατηγὸς τυγχάνεν Ge τ ἢ an ,. ΣΥΝ 
᾿ ]ΩΝ. Μαλιστ, ὦ ᾿Σώχρατερ. 5 

X. υύκοῦν iul : ὅρτες ἀγαϑὸς. σιρατηγὸς τυγχάνει 
ὧν, ἀγαϑὸς καὶ ῥαψῳδὸς ἔστιν ; AP 


an HAN, Οὐκ αὖ, μοι. δοκεῖ τοῦτο: 2 T4 | 
C. "AAX ἐκεῖνο μὴν δοκεῖ σοι, ὅςτις γε petis | 
ὭΝωΝς, καὶ σερατηγὸς * ἀγαθὸς vos; Β᾽ 


7]1ΩΝ. Πάνυ z^ | 
X48. Οὐκοῦν. σὺ τῶν ᾿Βλλήνων ἄριατος — εἶ 
ΠΩ. Πολὺ γε, ὦ “Σώκρατερ. 

XQ. 'H καὶ — ὦ ἴων, τῶν ᾿ξιλήνων ἄρι- 


erg εἶ; 
- JN. E ἴσϑι ᾿ d POM xai — γὲ ds τῶν 
Ὁμήρου μαϑών. — 


mo 71 δή ποτ᾽ οὖν πρὸς τῶν | edo. ὦ “Ἴων ᾿ ἀμ- 
φότερα ἄριστος ὧν τῶν ᾿διλήνων, καὶ στρατηγὸς καἱ 
ῥαψῳδὸς » ῥαψῳδεῖς μὲν περιειοὶν τοῖς "In, στιρατηγεῖς 
δ᾽ οὔ 93; ἢ ῥαψῳδοῦ μὲν δοκεῖ σοι χρυσῷ * στεφάνῳ ἐστεφανω- € 
μένου πολλὴ χρεία εἶναι τοῖς “δλλησε, στρατηγοῦ y δὲ οὐδεμὶα; 

| ΤΩΝ. Ἡ μὲν γὰρ ἡμετέρα, ὦ Σώκρατες, mó 

ἄρχεται ὑφ᾽ ὑμῶν καὶ στρατηγεῖται καὶ οὐδὲν δεῖται orga- 
77707 , ἢ δὲ ! ὑμετέρα καὶ ἡ «Πακεδαιμονίων οὐκ ἄν μὲ &o- 
τὸ σιρατηγόν" αὐτοὶ “γὰρ οἴεσϑε ἱκανοὶ ἐἶναι. 


| “Ὁ edd. aivat "ese iles οὐ PAS 24 
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WEAR 


lino ipsis. 
osexerceant L6 
- adsuetudinte 
nm.ves ipsos . 
 Blies vestros 
diciese, quam. 
"1. existimatis, 
2sse 4 non 
τ᾿ qui-*os.ab.hac 
quam. οὐ lianc 
5, quae jn pede 
5 et: frater cum 
"1moderatiónem . 
-oncitant bellan- 
3. vos aütem dici- ' 
που απ δ, sed sua 











. — 's antem àudetis di⸗ 
— siustitiam. quomodo 
ἊΝ eligat? "quiinferior. ^ 


etiam hoo.non est vo- 
:st voluntariüm ? quare 
;u esse: voluntarium: ratio 

ποι curam adhibendam esse * 
jut publice omnibus civita- 
«4, quum té frequenter dicen- 
iror et mirifico laudo; itemque. 
consequens est, eos qui corpus 
aninnim vero negligant, simile 
a id quod imperet negligant, i in isto 
;'eüram ponant, et quum dicis, quo 
ius usum: melius esse omittere: velut 
oni neque auribus neque universo 
;ge qu » audire neque videre neque alium 
isum Tiaberé melius esse, quam EN 
hiatque sip, artis eadem est ratio: 





 λειτοφῶντα τὸν ᾿Τριστωνύ; τες ἡμῖν δε 

ὅτι “Τυσίᾳ διαλεγόμενος τὰς μὲν joris 

βὰς ψέγοι, τὴν Θρασυμάχου δὲ ξυνουσίαν - 
KAEI. Ὅρεις, o “Σώκρατες... οὐκ d 

povevé σοι τοὺς ipo? περὶ σοῦ γενοὸμ 

Jvolav' τὰ μὲν γὰρ ἔγωγε οὐκ ἐπῇνου" 

ἐπήνουν. ἐπεὶ δὲ δῆλος εἶ. —— 

ποιούμενος δὲ μηδὲν φροντίζειν, * 

ϑοιμε αὐτοὺς αὐτός, — με 

iva ἧττόν μὲ my πρός σε φαύλως “ 

οὐκ ὀρϑῶς ἀκήκοας, εὥς τε φαίνει 

em 56 δίνουν. i. δὲ Tua o 

XQ. "A »0 

E bis tA 


' Ba —* "dh 














Ἀπ δος. 








' SOCRATES CLITOPHON, "^. 


4 "e 3 Ἢ 


Clitopliontem Aristonymi filium nuper quidam uobis 
retulit ctim Lysia disserentem Socratis colloquia vi- 
toperasse , Thrasymachi vero consuetudinem mirificis 
exiplisse laudibus. : ᾿ς ΘΗ t NAM ER. Xr Econ 
Cli. Quisquis ille fuit, Socrate, non recte memo- 
ravit eos qui milii cum Lysia de te fuerunt sermones; 
nami partim ego té hon laudavi, partim yero etiam 
laudavi. qnoniam veró patet te mihi hoc vitio vertere, 
eliamsi te aimulas nihil curaré, libentissime ípse tibi 
eos référam ,' quüm eliam sólisimus, quo minüs mo 
putes má]e érga te affectum esse. nunc enim fortasse 


non recle 605 àudivisli, ut videare asperiore, quam par . 


est, in me animo esse. quodsi mihi dicendi libertatem 
dederis, libentissime snscipiom et dicam. — 6 
So. Turpo vero esset si te mihi prodesse volentem 
non susÜnerefn; perspicuüm est onim, ubi cognove- 
rim qua parte deterior sim et qua melior, fore ut haec 
quidem exerceam et persequar, illa vero omni ope at- 
qde operá ἢ E — * IA ice | 
Ci Xu i igitur. Equidem, Socrate, dum tecum 
versabar, saepe obstupui te audiens, et mihi visus es 
prae ceteris hominibus pulcherrime dicere, quando in- 
crepans homines, velut ex machina tragica deus, ex- 
clamabas dicens Quo ruitis, homines? an nescitis nihil 
Yos agere quod deceat; qui in pecunias quidem cumu- 
laudas omnem impendatis operam ut eas habeatis, filio- 
rum antem quibus tradituri sitis, ut iuste illis uti sci- 
: ὃ Z2 
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ἢ 
᾿ 
W 
t 








δ s 


: οὐκ ὀρϑῶς ἀκήκοας» ὥςτε φαίνει πρὸς ἐμὲ ἔχειν pep 


EAKPAÁ THX KAEITOQ.f N. 


Αλωκοφώντα Ὁ só» " τὸς ἡμῖν διηγεῖτο Pvoygos, 9 
ὅτε “Τυσίᾳ —* sdg μὲν μεεὰ Σωκράτους. διατρν- 
βὰς ψέγοι, τὴν Θρασυμάχου δὲ ξυνουσίαν᾽ ὑπερεπαενοῖ. 
KAEI. "Oen , ὦ “Σώκρατες. οὐκ ὀρϑῶς ἀπεμνη- 
μόνενέ σοι τοὺς ἐμοὶ περὶ σοῦ γενομένους λόγους πρὸς 
Μυσίαν" τὰ μὲν γὰρ ἔγωγε οὐκ ἐπήνουν σε, τὰ δὲ καὶ 
ἐπήνουν. ἐπεὶ δὲ δῆλος εἶ. μεμφόμενος μὲν μὸν», προς- 


ποιούμενος δὲ μηδὲν φροντίζειν, ἥδιστ᾽ ἄν σοι δαξέι- 


ϑοιμι αὐτοὺς αὐτός , ἐπειδὴ καὶ μόνω εὐυγχάνομεν ὄντε, 
ἵνα ἧττόν με ἡγῇ πρός σε φαύλως ἔχειν. vv» γὰρ ἴσως 


ρως τὸῦ δέοντος. εἰ δὲ μου δίδως παῤῥησίαν, ἥδιστ᾽ ἂν 


«δεξαίμην καὶ ἐθέλω λέγειν. 


ΣΏ. "AM. αἰσχρὸν μὴν σοῦ γε ὠφελεῖν μὲ * προ ἢ 


| ϑυμουμένου μὴ ὑπομένειν" ᾿ δῆλον γὰρ εἰς γνοὺς ὅπῃ rec 


pov εἰμὶ xai βιλείων , τὰ μὲν᾽ ἀσκήσω καὶ διώξομαε, τὰ 
δὲ φεύξομαι κατὰ κράτος. 

KABI. ᾿Ακούοις. ἄν. "Eyo γάρ, ὦ “Σώκρατες, σοὶ 
ισυγγι γνόμενος πολλάκις ἐξεπλητεόμην ἀκούων, καὶ μοι 
ἐδόκεις παρὰ τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους κάλλιστα λέγειν, 
ὁπότε ἐπιτιμῶν τοῖς ἀνθρώποις, ὥςπερ ἐπὶ μηχανῆς τρα- 
γικῆς ϑεός, ὑμνεῖς ") λέγων Ποῖ φέρεσϑε, ὦ νϑρωποι;") 
es nc: ἀγνοεῖτε οὐδὲν τῶν δεόντων πράττοντες, οἵτενες 

* χρημάτων uiv πέρε τὴν πᾶσαν σπουδὴν ἔχετε, ὅπως ὃ 
—r — —— * ^. 

*) yg. ὑμεῖς. **) yg. ἄνθρωποι. 
e**) Lo. $ — ἐκμελετήσουσιν ἱκανῶς; ) 
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rieiet wed: intelligentes. 'eas6 Arteth gymnasticam- et 


medicinam j- exprobratet-dicens'turpe' esse de tríieo 
quidem et. hordeo et vitibus ommem curan adhibere et 
quaeeumque eorporis eaa» elaborxamus ot compta 
mus ; Hioc euütemipsiim ut quam óptimüm sity nallanr , 
abténi tiec studium exéopitáre, quum tále exstet — —* 
 igitür εἰ anterroxeromus qui nos ud haee exhoxtaretur⸗ 
Cuasnam esse dicis has: arfés? . fortasse responderet 
Gyniridstica | et medieina. jam nunc quoque quamuam 
putamus esse artom in duimi virtute oéeirpatam δ᾽ dis 
ceüdüm; Ts igitur qui validissinius eorum videbatur 
esse ad hoé respondeus dixit hanc arteni esse quam tu 
addis; inquit, Socratem dicentem, non àliam nisi iusti- 
. liam; "Tum ego Né norrien solum, iuquam, mihi dicas, 
sed hioc modo: 'meditina dicitur qüaedam ars; hüius 
autem duo sunt effectus, unus hic qui medicos semper 
praeter eos, qii iam sünt, alios efficit, alter hic qui. 
efficit sauitateri;' 'est autem alter Bioruni- non ipsa árs; 
sed artis quae docet et/discitur opus, quam gànitateni 


diéímus. et arti$ ugnarias eodern modo, una pars esb - 


opus, domus , altéra est àrs, disciplina. iustitiae igitur 
eodein modo unum opus esto iustos reddere, sicut ibi 
arüifices, alterutm vero quod iustus nobis facere possit 
opis quodnam dícimus? índica, Hic, si bene memini, 
respoudit esse id quod conduceret, alius quod par es- 
set, alis utile, alius id quod expediret, tum iterum: 
bi diode, induam, haec nomina sunt in quaque arte, 
recte facere , ütilia, commoda et cetera eiusmodi j^ ve- 
run proprium | illüd, ad quod haec omnia tendunt, ars 
quaeque dicet, " velut ats tignaria recta et pulchra et 
cotivenientia dicet ea ex quibus instrumenta lignea 
fiunt quae videlicet non sunt ars. dicendum igitur 
. etiam iustitiae opus. eodém modo, . Tandem respondit 
mihi aliquis, Socralo, dé tuis familiaribus, qui.sane sci- 
tissime visus est loqui, hoc esse proprium. iusliLiae, 
nullius de â— — — amicitiam in nivis 
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/ 





360 |. KAEITO D DN. 

᾿ Dixi cg ἀξϑι'μαϑήσἑως" D: ἄν εἰτορλῃμδρῳγοῦ: 
— σώμαξδς : Dudley" ποιέῖοϑαι;" "" μηδὲν" πρὸ» 
᾿»οοῦνξας' ὁρῶν ,"" καϑάϊεῤ παῖδας, “ὧς Tere 405: γθμφάστε- 
«n xal-làsghàj, "amete ᾿ἀνείδιζε y λέγων ᾿ dig αἰδχρὸν 

' sov idv "kal coi Own “ΧΡ ἀλάιέλων "ἐπιμέλειάν mio 
nouo Oui, "wal ὅδα oU ᾿φώμαεος, ἕνεκα διαπονούμεθά vt 
καὶ" ᾿«ξώμεθα ; ' τούτοδ᾽ δ᾽ "αὐτοῦ" μηδεμίαν οφέχνην ; μηδὲ᾿ 
μηχανήν; "ὅπως ὡς ᾿βέλειστὸν ἔστω τὸν σῶμα," ἐξευρίσκεια, 
TE iste" οὖσαν. ᾿ εἰ. 0: ἐπανηρόμοϑὰ “εν ταῦϑ᾽ ἡμᾶς 
προτρέπύντω. “ἠέγεις, δὲ Ioa! vl τῶύταφ Ἀτὰρ, cpu it 
elite» d$ ἴσώς. ὅτι Féusaoriun] καὶ ἐαερική, kal: νῦν δὴ 

, τίνα φαμὲν. alvo vj» ἐπὶ ὑφῇ ὑτῆρ. ψυχῆς dose wéqvm; | 
λεγέσθω: JO.) δοῶν ἀὐγῶν ἐῤῥωμενέσέατορ. ναι αὐὸρ ἢ 
ταῦτα ἀποκρινόμενος εἶπέ dioi ταύτην. τὴν. ἐἔχνην vas ἥν- ὦ 
Tg ἀκούειφ᾽" σὺ λέγοντου » «ἔφη, “Σωκράτους, οὐκ ἄλλην, ἡ | 
δικπαιϊοσίφην... Einórrog d: duoi 4M» gos τὸ "ὄνομα. poor 
εἰπῆς, ἀλλὰ ὧδε: durpuxi πού! vig λέγεται. τέχνη". rae 
της δ᾽ ἐστὶ 'διέτὰ τὸ ἀποεελούμενα,, τὸ μὲν. ἐωτροιὶς. " ἀεὶ Β 
πρὸς voi. οὖσιν ἑτέρους ἐξεργείίζεσθϑαι , τὸ ιδὲ Üyltedy . ἔσει 
δὲ τούτων. ϑἅτεραν: οὐκέτεπέχωῃ,. τῆς πέχνης: δὲ; τῆς» διδα- 
σκούσηφ. NW διδασκομένης & ἔργον» ὃ δὴ. λέγομεν. ὑγίεναν, 
"καὶ τεκεδνικῆς δὲ «πτὰ ττοὐταὰ. οἰκία τε" καὶ tékrO vii) τὸ 
μὲν ἔργὸν, τὸ δὲ δίδαγμα. τῆς dj δικαιοσύνης «οὐ, —E 
τὸ 'μὲύ δικαίους ἔστω ποιεῖν. καϑάπερ. ἐκεῖ ποὺς, ** 

, veg ἑκάστους, τὸ d, ἕτερον, ὃ δύγαται. ποιεῖν ἡμῖν ἔργον 

M δίκαιος. τέ τοῦτό 'φαμὲν ;:. εἰπέ ,Qürog μέν;, οὖς. "9 
τὸ Guugégov. *  tisteigliacro y! ἄλλος. δὲ τὸ ;d£ov ,; . £rtgag . 
TU ὠφέλιμον, "δ, δὲ, πὸ λυσιτελοῦν: ἐπανηδεν, dj. £pi i 
γᾶν» ὅτε Kati τά, ys 12), ὀνόματα ταῦε!- ἐσεὶν dy, ἑκάστῃ, 
τῶνι iet fuii, io gQ dg. mgapatr, . υλυσιτελοῦψεα ;. ὠφέλιμα ᾿ 

- sal calo Lux 04aUzo .. ud. πρὸς, à τε ταῦτα, mana ; 

ex zéiréa yi ἐρεῖ v0 οἴδιῶν:, ἑκάστη, végen οἷον. 5j περτονικῆ, go. 

εὖ, πὸ «καλῶς, πὸ δεόνεοργτὔρτε, τὰ ξύλινα, φήσει, σκεύῃ | 

γίγνεσϑαι, ἃ. δὴ οὐκ. paid χέχνη,, ιλεγέσϑω δὴ. καὶ id. τὴς 
διριαιοσύνης εὑφαΐεως, . 5, “λευεῷν ἀπεκρίνρτό sua. di, Dii; P 
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 qhb, éutatn, nieglidotio, et;nequg. doctores. iustitine ipsis 
exquiratis,si modo disci potest, noque quieógexerceunt , ἢ 
οἱ adsuetudine ad. eam perducaut,. si modo adsuetudiie. 
el exercitatione percipitur ?. neque ante eliam.vos ipsos . 
ita curavistis,sed quüm videotis yos ipsos et filios vestros 
litteras et musicam et gymnasticam satis digiciese, quam, 
scilicet. disciplinarn: virtutis.esse perfectam. —— 
nihilo. vero minus ad pecuniüs pravos esse, eur non 
praesentem inslitutionem contemnibis et, qni-Se&abiso 
discrepantia liberent, quaeritis? .qnamquam. ob lianc 
aberrationem et eocofdiaro, nón ób eam; quae jn pede 
eontingit:ad lyram,: immoderationem et: frater cum 
fratré et civitates curii civitatibus contra moderatiónem . 
et concinnitatem agentes seditiones. concitant: bellan- 
tesque extrema et faciunt'etpatiuntur. vos autem dici- ' 
tis non pev ámperitiam neque perignuorantiam, sed sua 
sponte iniustós esse iniustos;: rursus antem &udetis di- 
cere iurpom deoque invisam esse iniustitiam. quomodo 
vero eiusmodi molum-volens quis eligat? quiinferior- ^ ' 
est; dicitis: ; volüptatibus, nonne etiam hoo.nonu est vo« 
luntariuri , siquidem. vincere est voluntarium? quare 
omui modo iniuste facere non esse: voluntarium: ratio 
edocet, et maiorem quam muuc curam adhibendam esse ^ 
cuivis viro privatim 'simulque publice omnibus civita-- 
libus. Haec igitur; Socrate, quum te frequenter dicen-- 
tem audio et valde admiror et mirifico laudo; itemque . 
quum dicis; quod huĩe consequens est, eos qui corpus. 
quidem éxérceant , animum vero negligant, simile 
quiddam facere, dum id quod imperet negligant, in isto 
Veró δαὶ impéretur curam ponant, et quum dicis, quo- 
quis uti nesciát, ejus usum inelius esse omittéero: velut. 
si quis nesciat oculis uti neque auribus neque universo 
Corpore; die néque audire reque videre neque alium 
ullam corpéby wsüm haberé melius esse, quam qua. 
modeenmqne., uti, atque elg. artis eadem est ratio: 





'956 ., -  KAELITO Qf N. 
ὑμῖν nw, τ τῶν δ᾽ υἱέων οἷς ταῦτα “παραϑώσειε —2 dno; 


ἐπιστήσονταν χρῆσθαι, δικαίως τούτοις, ἀμελεῖτε, καὶ οὔτε | 
διδασκάλους αὐτοῖς εὑρίσκετε τῆς δικαιοσύνης, ét μα- 
εὐϑητόν, εἰ δὲ μελετητὸν τὲ καὶ ἀσκητόν» οἵτινες ἐξασχή- 
covos καὶ ἐκμελετήσουσιν ἱκανῶς. οὐδὲ y ἔτι. πρότερον d 
. ὑμᾶς αὐτοὺς οὕτως ἐθεραπεύσατε, ἀλλ᾽ ὁρῶντες γράμ. 
ματα καὶ μου φυὴν; καὶ. χυμναστικὴν ὑμᾶς, τέ «αὐτοὺς, xui 
τοὺς παῖδας * ὑμῶν ἱκανῶς μεμαϑηκότας,᾿ ἃ δὴ παιδείαν, 
“ἀρετῆς εἶναν τελέαν ἤγησϑε, ^) κἄπειτα οὐδὲν ἧττον κατ΄ 
κουὺς γιγνομένους περὶ τὰ χρήματα, πῶς οὐ͵ καταφρονέῖε | 
τῆς νῦν παιδεύσεως οὐδὲ ζητεῖτε οἵτινες. μᾶς, παυσουσι 
ταύτης. τῆς ἀμουσίας; καίτοι; διά γε, iud τὴν Eo 
μέλειαν. καὶ ῥᾳθυμίαν, ἀλλ οὐ διὰ τὴν ἐν τῷ moli 
an» λύραν ἀμετρίαν, καὶ εἰδελφὸς ἀδελφῷ zal — πὸ 
Atouv ἀμέερως καὶ ἀναρμόστως προςφερόμεναν "ὦ 
xia ovas" * καὶ πολεμοῦντες τῷ ἔσχατα. ὁρῶσι καὶ τ 
σιν. ὑμεῖς δὲ φατε, οὐ δι᾿ ἀπαιδευσίαν. οὐδὲ δι ; 
Pr ἑκόντας τοὺς. ἀδίκους. ἀδίκους eras, Tu 
o)nért. λέγειν og. αἰσχρὸν, καὶ “ϑεομιαὲς, ἡ 1 
LA δή Κις τὸ 7t τοιοῦτον xdv ἑκὼν α poit. gris 
ὃς ἂν 3. φατέ, τῶν ἡδονῶν. οὐχοῦν καὶ Pu 
εἴπερ, τὸ νιχᾶν ἑκούσιον ; ὥςτε ἐκ παντὸς, τρόπου. 
ἀδικεῖν ἀκούσιον ὃ λόγος αἱρεῖ, καὶ δὴν ἐπιμέλειαν" 
. νῦν πλείω ποιεῖσϑαι. y "avr ἄνδρα. dig ὃ » "ss 
'μοσίῳ ξυμπάσας͵ rdg nólug. Tavr οὖν, Ἂς ὦ 
ἐγὼ ὅταν ᾿ἀκούω. σοῦ ka λέγοντος , ᾿καὶ μάλα 
- καὶ ϑαυμαστῶς εἷς ἐπαινῶ P καὶ ὁπόταν αὖ 
τούτῳ, τοὺς ἀσκοῦντας, » τὰ σώματα, τὴ 
᾿ἡμεληκότας ἕτερόν τι. πράττειν τοιοῦτον, τοῦ 
ἀμελεῖν, περὶ δὲ τὸ ἀρξόμενον satia d 
λέγῃς ὡς Oro τις μὴ ἐπίσταται q ρησθαὶ, κρεϊττον ta 
τὴν τούτου χρῆσιν" εἶ à τὶς μὴ ἐπίσταται ὁ 290. Apos 
χρῆσϑαι μηδὲ ὠσὶν ᾿μηδὲ᾽ ξύμπαντε, τῷ σωμ eri, τούτῳ 
| TI ἀκούειν μῆϑ' ὁρῶν μήτ᾽ ᾿ἄλλην qn (mden 
χρῆσϑαι τῷ σὐματὶ ἀρέτεδν, ἢ ὁπῃοῦν χϑῆδϑαι. 1 
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^ iSOCR ATEM ἀρ ΤΡ ον iB 
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Chiophióntem — filiam nuper — uóbis 
retulit ciim. Lysia disseréntem Socratis colloquia: vi- 
tuperasae , "Thraeymachi'verg consuetudinem mirificis 
exínlisse laudibus. : | 

Ci. Quisquis ille fuit, Socrate, non Fécte memo. 
ravit eos qui milii cum Lila dé te fuerunt sermones; 
nam partim ego té hon laudavi, partim "yero etiam 
laudavi. quoniam vero patet te mihi hoc vitio vertere, 
etiamsi te simulas nihi ᾿ cüraré, libentissime ipse tibi 
eos référam , quümi etiari soli sinius, quo inínüs me 
putes mále erga te affectum esse. — nune eniin fortasse 
non recte àudivisli, ut videare asperiore, quam par 
est, in me animo 6886. quodsi mihi dicendi libertatem 
dederis, libentissime suscipiam etdicam. —' 

So. "Farpe vero esset si te mihi prodesse volentem 
non sustineretu ; perspicua e est enim, ubi cognove- 
rim qua parte deterior sim et. ua melior, ore ut haec 
quidem — et persequar, illa vero omni ope at- 
que opera 

Qu. Au igitur. Equidem, Sücrate, dum tecum 
versabar y saepe obstupui te audiens, et mihi visus es 
prae ceteris liominibus pulcherrime dicere, quando in- 

homines, vélut ex. machina | tragica deus, ex- 
clamabas d dicens Quo ruitis, homines? an nescitis uihil 
Yos agere quod deceat ; qui in pecunias. quidem cümu- 
landas omnem impendatis operam ut eas abealis, filio- 


rum autem olds teadituel sitis, ut iuste illis uti sci- 
45. 
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᾿Αἰεποφώντα τὸν ᾿4ριστωνύμου 1 ἡμῖν διηγεῖτο ἔνογχος, 4 
ὅτε “Τυοίᾳ διαλεγόμενος τὰς μὲν pit. "Σωκράτους. διατρν- 
βὰς ψέγοι, τὴν Θρασυμάχου δὲ ξυνουσίαν᾽ ὑπερεπαινοῖ. 
KAEI. "Oen, ὦ “Σώκρατες. οὐχ ὀρϑῶς ἐπεμνη- 
μόνευέ σοι τοὺς ἐμοὶ περὶ σοῦ γενομένους λόγους πρὸς 
* Μυσίαν" τὰ μὲν γὰρ ἐγωγε οὐκ ἐπήνουν σε, τοὶ δὲ καὶ 
ἐπήνουν. ἐπεὶ δὲ δῆλος εἶ. μεμφόμενος μὲν μὸν, προς- 
ποιούμενος "δὲ μηδὲν φροντίζειν, Mr ἄν σοι datà- | 
θοιμε avzopg αὐτός, ἐπειδὴ καὶ μόνω εὐγχάνομεν ὄντε, 
fva ἧττόν με ἡγῇ πρός σε φαύλως ἔχειν. vv» γὰρ ἴσως | 
"οὐκ ὀρϑῶς ἀκήκοας» ὥςτε φαΐνει πρὸς ἐμὲ ἔχειν pap 
ρως τὸῦ δέοντος. εἰ δέ μοι δίδως παῤῥησίαν, ἥδιστ᾽ ἂν 
: δεξαίμην καὶ ἐϑέλω λέγειν. 
zn. x. αἰσχρὸν μὴν σοῦ γε φεεῖν μὲ * me^ 
᾿ ϑυμουμένου μὴ ὑπομένειν" * δῆλον γὰρ ὡς γνοὺς ὕπῃ n 
gov tin xal βελείων, tà μὲν ἀσκή ἤσω καὶ διώξομαι, τὰ 
δὲ φεύξομαε xard κράτος. 
KABI. ᾿Ακούοις ἄν. ᾿Εγὼ γάρ, ὦ Σώκρατες, «δὶ . 
avyriyróuevog πολλάκις ἐξεπλητεόμην ἀκούων, καὶ μοι 
ἐδόκεις παρὰ τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους κάλλιστα dy 
ὁπότε ἐπιτιμῶν τοῖς ἀνθρώποις, ὥρπερ ἐπὶ μηχανῆς vga- 
γικῆς ϑεός, ὑμνεῖς ") λέγων Ποῖ φέρεσϑε, ὦ νϑρωποι; ) 
esi ἘΠ ἀγνοεῖτε οὐδὲν τοῖν δεόντων πράτεοντες, οἵτινες, 
* χρημάτων μὲν nig. τὴν πᾶσαν σπουδὴν ἔχετε, ὅπωρ | 
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.I0O. . ^ — 461 
So. : ipto Io, Apollodorum non nosti Cyzi- 
cenum ? - à; . δ᾿ 
p Quemnam? 
. Quem Athenienses saepius dücem crearunt 
E adc nm esset; et Phanosthenefn Andrium et 
Heraclidem Clazoinenium, quos haecce civitas, licet, : 
peregrini sint, quia se insignes praestiterunt, ad im- - 
peratorium reliquaque rei publicae munera provehit; 
lonem vero Ephesium non creabit ducem et honore af- 
fiet, si repertus fuerit insignis? qnid? nonne ab 
Athenis estis Ephesii oriundi, et Ephesus nulli cedit 
civitali? Αἱ vero, Io, si verum dicis te arte et scien- . 
tia valere ad Homerum celebrandum, ' iniuste facis, 
qui quum professus sis multa te et praeclara de Ho- 
mero scire et te dixeris ista exhibiturum esse, me de- 
cipias multumque absis ut exhibeas, quin itno nec di- 
cere velis quae sint ista in quibus excellas, quum due 
dum tibi institerim, sed revera, sicut Proteus, varias 
tibi formas induas hüc atque illuc te versans, dum ad 
'extremum. mihi elapsus dux apparueris, ne ostendas 
quàm iusigniter sis ad Homerum sapiens$! iam si, id . 
quod modo dixi, arte valens me decipis, quum pro- 
miseris te eam ostentaturum esse, iniuste facis, sin au- 
tem non arte vales, sed divinitus incitatus et suspen- 
sus ex Homero nihil sciens multa et praeclara dicis de 
pocta, quemadmodum ego de te iudicavi, non iniuste 
facis. elige igilur utrum te exislimari a ὧν τ velis * 
iustum verum, an divinum. 
Io. Multum differt, Socrate; longe enim ΜΕΥ. 
divinum existimari . 
Sv. Hoo igitur pulchrius obtingit tibi a nobis, To, 


qui divinum te, non arte,yalentem, Homeri laudato- 
rem existimargus. 


A 
9. y 
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38ϑ. ᾿. I n ὟΝ. 


SQ. 'Q ϑέλειστε Ἴων. mung au οὐ γιγνώσκεις 
τὸν υΚυζικηνόν;.». 5... ὦν “φονεὺς denuo 
a, MONS Ποῖον τοῦτον j - TOC LEHRER 
X9. Ὃν AO nvaios nolidesg deveáv στρατηγὸν ἤρην- 
* ξένον ὄντα" καὶ Φανοσϑένη τὸν "ἥνδριον xal "Hóa- V 
dicor τὸν Αλαξομένεόν, avg ἢδε. 9j πόλι “δέϑους ὄντας, 
ἐκδειξαμένᾳυς. ὅτι ἄξιοι λόγον εἰσί: "καὶ ei: σερατηγίας καὶ 
εἰς τὰς ἄλλας “ἀρχὰς. ep "lava. 0 ὥρα τὸν  Egiaur 
οὐχ, αἱρήσεται στρατηγόν. καὶ. τεμλήσέι, Bev. δοκῇ adig λό- 
γου εἶναι;. τί. δέ; οὐκ ᾿“1ϑηναῖον μὲν ἐστε οἱ: inarri τὺ 
ἀρχαῖον, καὶ ^ . Fgtaog οὐδεμιᾶς ἐλάττων πόλεως ; * ΡΣ: 
id γὰρ σύ, ὦ "jov, εἰ μὲν ἀληθῆ, Δἴγεις. ὡς"; τέχνῃ καὶ 
nile dig εἶ Ὅμηρον ἐπαινεῖν,,. [ ἐμοὶ 
ὑποσχόμενος ὡς πολλὰ καὶ καλὰ περὶ Ὃμήρου ἐπίστεασαὶ, 
καὶ φάσκων ἐπιδείξειν, ἐξαπατᾷς μὲ «καὶ πολλοῦ. δεῖς ἢ) 
ἐπιδεῖξαι, ὅς ji. φὐδὲ ἅττα Coro ταῦτας περὶ ὧν δεινὸς εἶ 
ἐϑέλεις εἰπεῖν πάλαι ἐμοῦ λιπαροῦντος, ἀλλ᾽ ἀτεχνῶς. "d 
περ 0 Ilgoneug , παντοδαπὸς γίγνξε' στρεφόμενος Gvio xal 
appe, - fpg. ᾿κελέυμῶν διαφυγών, utc; oroæꝛ uyóg * ἀπεϊφάνης, 
fva. μὴ. ἐπιδείξῃς ὡς δεινὸς εἶ " τὴν περὶ Optigoy' σοφίαν. 5i] 
εἰ μὲν οὖν τεχνικὸς ὦν, ὅπερ νῦν ϑὴ ἔλεγον, περὶ ἱθμήρου 
ἑηφοχόμενος. ἐπιδείξειν, ἐξαπατᾷς. us: ἄδικος εἶ; εἰ δὲ μὴ 
τεχνικὸς εἶ, ἀλλὰ ϑείᾳ μοίρᾳ. κατεχόμενος & Ὁμήρου μη-- 
δὲν εἰδιὸς πολ καὶ καλὰ λέγει περὶ τοῦ͵ πριῃτοῦ, ὥςπερ 
ἐγὼ εἴτιον περὶ σοῦ, aid) ἀδικεῖς. ἑλοῦ οὖν πότερα βοῦν 
λὲε ψομίζεσθαν ἐφ ' ndn ἄδικος. ἀνὴρ εἶνας,. ἢ og. : 
IN. Πολὺ διαφέρει, * ὦ Σώκρατες" "πολὺ γὰρ χάλ- B 
δον τὸ. θεῖον, νομίζεσθαι. to (Y 
mT— Τοῦτο τφίνυν τὸ κάλλιον ὑπάρχει σοι παρ. 
ἡμῖν ὦ "Juv , Qo» εἶναι καὶ μὴ τεχνεκὸν περὶ wie 
ἐπαινέτην. 





ν᾽ γρ. δεῖ α΄. 


130: M ge ἢ 8648 


codi: Qua eques; equidem: -« —RQ 
8o; Nonné sí etiam bene cithara iili diim. 


scere, -confiterere ,- qua citiseiein eue » dte 


gnoscero, non qua eques? 
. So,. Etiam.: ἡ 


C aeta 


Ao. πο μνῶν ἐμάν, titriím . 
qua iímperator-es éognoscis, an qua recítator bonus? : 


Io. Nihil mihi quidem videtur discriminis esse; '* 
So. Quomodo nihil dicis discriminis esse? nar. 
ne suis artem esse ——— et im pd an 


. düas? 


To. Uuxinil quidem vides; οἷν 

So. Qui ergo bonus recitator e ds etium bónimà 
dux est. 

Je. Maxime, — 


So. Nonne etiam qui bonos ὡς e«t; -. 


— 
'Jo; Non miht ὟΝ Jtem videtur. 


So. lstad tamen videtur tibi, qui bonus mito, 


; anim: dux bonus esse? 


E E" 


Jo. : Sane quidem. , . 

. So. Nonne tu Graecorum — recitator et 

Io. "Longe quidem, Socrate, ^ .- 

So. Nam etiam dax, Ld Graecorum optimas 
es? 

Io. — scito y Socrate; ΠῚ ex Homeri Car- 
minibus didici. . 

So. Cur igitur tandem per déos lemmoríales, tu 


qui optimus sis e Graecis et dux et recitator, recitas' : 


quidem terras peragrans Graecis, $ed non irnperas? an 
recitatore quidem videntur tibi aurea corona coronato 
multum indigere Graeci, duce autem nihil?. 

lo. Nostra videlicet, Socrate, civitas vestro im- 
perio ac duciui subiecta est nec indiget duce, vestra 
autem et.Lacedaenjoniorum me non creaverit ducem ; 
* eim vos putatis idoneos esse. 


δ: ἃ πῶ 








348 — rn N. 


IN. "Hs ἀππούς; ἔγωγ᾽. ἄν. Ju ΠΝ PE ANN 
ie 28. - Οὐκοῦν εἰ xal τοὺς εὖ αὐθαρθδοντοῷ dejipe- 
σκες μα μολόγεερ ὧν, ὦ τιϑαριστὴς i ταύτῃ — 
ἀλλ᾽ οὐχ ἡ ἱππεύς; O$epry n a tire 
2c. . "Enni ὦ τῶι στρατιοωτινὰ γυγνωρνειῷ, πόνερον 

j —* εἶ ψιγνώσκεις., ἢ ἢ ῥαψῳδὸς ἀγαϑόῤη. υἱ, 

.. o ;MaN... Οὐδὲν. ἢ “ἔμφεγε. δοκεῖ διαφέρειν. ; 

τοι Jf Πῶς οὐδὲν " λέγεις διαφέρειν; Mew λέγεις τές 5l 

χνὴν elvas τὴν ῥαψῳδικὴν Ὦ καὶ “δερατηγικήν, ἢ δύο;.. 

ΤΩΝ. Μία. ἔμοιγε δοκεῖ... ". 

2 "Oc ἄρ᾽ «ἀγαθὸς ῥαψῳδός lepo, οὗνος νὰ 
ἀγαϑὸς σερατηγὸς τυγχάνεν ὧν. . Jang oti —R 
ἼΩΝ. Makor, ὦ “Σώκρατες. ^ 

Z9. Ούκοῦν' καὶ ügue ἀγαθὸς, σερατηγὸφ, τυγχάνει 
ὅν; ἀγαϑὸς καὶ ῥαψῳδὸς ἔστιν; : 
, 4&àN, Οὐκ αὖ, μοι. δοκεῖ τοῦτ: , 
ZQ. "AMO diro μὴν δοκεῖ σοι, δρτις γε Ld 
ῥαψῳδός, καὶ σερατηγὸς * ἀγαθὸς εἶναι. 
IN. Πάνυ z^ 
5. Οὐκοῦν. σὺ τῶν ᾿Βιλήνων ἄριατος fepe εἶ; 
ΤΩΝ. Ilo γε, ὦ “Σώκρατες. 

XQ. "H καὶ eoeapit, Ὁ "lov, τῶν “Ξιλένων ἄρι- 


e: εἶ; | 
ΜΩ͂Ν. E ἴσϑι, d — καὶ ᾿κοῦνι γε ls τῶν 
“Ὁμήρου μαϑών. — — 


Z8. Τὶ δή ποτ᾽ οὖν πρὸς τῶν LE ὦ ; "Ἴων r ἀμ: 
φόϊτερα ἄριστος ὧν τῶν ᾿διλήνων , καὶ στρατηγὸς καὶ ᾿ 
ῥαψῳδὸς » ῥαψῳδεῖς μὲν περιιων τοῖς "Lin, στρατηγεῖς 
δ᾽ οὔ; ἢ ῥαψῳδοῦ μὲν δοκεῖ σοι χρυσῷ d στεφάνῳ ἐστεφανω- C 
μένου πολλὴ χρεία εἶναι ποῖς Ἵδλλησε, στρατηγοῦ y δὲ ovdepla ; 

ΩΝ. ἭΝ μὲν γὰρ ἡμετέρα, ὦ Σώκρατες, πόλις 
ἄρχεται ὑφ᾽ ὑμῶν καὶ στρατηγεῖται καὶ οὐδὲν δεῖται στρά- 
τηγοῦ, ἡ δὲ ὑμετέρα καὶ ἡ «Δακεδαιμονίων οὖκ ἄν μὲ ὅλου- 


το σερατηγόν" αὐτοὶ “γὰρ οἴεσϑε ἱκαγοὶ εἴναι. 


» ὁ - 


“Ὁ ἀλλ. εἶναι — —* dni rd Lu 








4d 0. : ! 847 


, 


Jo.: isse haec —— Soorate. 
1S0. Praetor haeo dicis fere qraeter: θα quas reli- 
᾿ guarüm, surit artium; at quaeuamn — quam 
mon omnia cognoscat? ^ [go Ma 

Jo. Quae conveniat arbitror ego; ds dicere et 
quae mulieri ;"quac servo et. quae — —— 
rio subiéeto et qnae imperantis, ὦ (Nam: S 

So. An quae imperanti, dicis, * — 
bus ἡδοξαίά γ᾽ comnveniat-dicere;- recitator coguoscá me- 
lius quam gubernator? ὁ V vy 

Jo. Non, sed id quidem joberwitsh ia SN 


M do, - : At ihe: imperanti aegroto — 


recilator-cognoscet melius ura maedicus? - 


Zo. Nec hoc. ᾽ AL $»- Ww . 3i TT 1 "Y í . ^ 
 ""4So. Bed quas servo conveniat; dict? Fors 
Jo. Vero. ^ j A 232 


So. Velut bubulco διοῖν: — * dna insi di-- 


cere .boves — SUM, Pétitator — 
non bubulcus? VP 


lo. Minime vero. 
' So, . At quae mulieri conveniat aidere —* de 


1 


"n Τα 


"Jo Non, - | 

So. At quae duci convenjat. dicere cognoscet mi- 
liés adhortanti? - E 

Jo. Sane, talia cognoscet recitator. - 

. So. Ail tu? ars memoriter pronuntiaudi est ars 
—* 

o. Ego certe cognoverim quae imperalori con- 
veniat dicere. 

- So. Foríasse enim es eliam imperatorius, Io; 
hàn etiam si equilandi peritus esses simulque citha- 
Tae. pulsandae, ,coguosceres equos bene et male equi- 
lantes, at si ex 1e sciscitarer: Utra , quaeso, arle, 
lo, coguoscis beue equilantes equos?. qua eques es, 


an qua citharista? quid mihi responderes?.... ος 


x ) 


4 


Hr 
ἐπι} 
in 
i 
gb ! 
TH 
4 








ἀπάντω; : 


γὰρ εἰ ἐτύγχανες ἱππικὸς ὧν ἅμα καὶ κεϑαρεστικόρ ἡ p 
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ONES πλὴν p Ἰδὼξ τὰ cotra, d Maji. 70 
m . Ta τοιαῦτα veg ἢ Aye. πλὴν τὰ τῶν 
ipáv- σχὲδόν ti ovd ᾿ ποῖα, CN ᾿γνώδεται, 1 ἐπειδὴ ot 3 

























ΟΊ RON. "Wl -— —2* — aot εἰπεῖν M 
δηδϊὰ γυναικί, καὶ ónofa δούλῳ καὶ "δή ιὰ ἐλευδέρῳ, μὰ 
enm "doyoné»g καὶ ὁποῖα ἄῤχοντ!  — 707 Eb 

ONG. "4o no ἄῤχοντε, λέγεις E ϑαλάτνη qu 
— nlolóv noecne⸗ εἰπεῖν, ó ᾿ῥαψῳδὸς T γνώσεαι de 
* ἢ δ᾽ κυβερνήεη! ; C TM 

ΩΝ. Ox; ἀλλὰ ὃ κυβερνήτης. * roUió yl in 
-oOXEQ AY ónotu ἄρχοντὴ κἀμνόνξος v ᾿πρέπει * | 


ὗ ὃ δαψῳδὸς γνώσεται καλλιον ἢ ὃ ἐαερός s" * J 

ὯΝ, Οὐδὲ τοῦτο! ^ P Aes A, SM : 
(EQ. "AMO οἵα δούλῳ igit, Mpits ^ quw v 
IN. Nal Tio τ 


OW. Οἷόν βυυλόλῷ λέγεις" δούλῳ ἃ πρέπει εἰ 
ἀγριαινουσῶν βοῶν ᾿παραβυθουμένῳ : ὅ —— 
ἀλλ᾿ οὐχ ὃ fovxoXog; | 
I29N. Οὐ δῆτα. ^ εἰσι " 
«2. ᾿“λλ΄ ofa! γυναικὶ "— στιν eia ve 
φιουργῷ περὶ ἐρίων " ἐργασίας; “Δ. 6. — 
452N.. OV. v, rie» je TEN 
ZXQ. "AMO οἷ᾽. ἀνδρὶ πρέπει εἰπεῖν ᾿γνώσεται" 
T»yo στρατιώταις παραινοῦνει j Δεῖν αὶ Ui Wd 
IN. Ναὶ, τὰ τοιαῦτα γνώσεται d ῥαψῳδός. "e 
X8. Tí δαί; ἡ ῥαψῳδικὴ τέχνη — 
LV. pur γοῦν ἂν **) ἐγὼ οἷα σερατηγὸν ἅ : 
ἐϊπεῖν. : ; ; ὙΠ Eon n 
Z4. "lang γὰρ εἶ καὶ στρατήγιλός εὐ ὦ “ων 


μ 
5 A 


ἂν ἵππουρ. εὖ καὶ κακῶς ἱππαζομένουφ. ἀλλ᾽ εἴ σε Ἦ T 
ἠρόμην, Ποτέρᾳ δὴ τέχνῃ, ὦ "ων ) γιγνώσκει ἃ gU 
ἑπιπαζομένους ὕππουρ) s ἱππεὺς Na, LU ἡ ox 


Sio Mt ἀπεκρίναις Ὁ ᾿ » 23 TT ATE 
*) 70. κάμνοντι, : ejdetipst. " MI 


do, —4 —R 


ΑἹ 


que genua, "ululatus esareit laerimi 
TEIL — por est atum, 


plenum quoque. antibus in. 
— οἱ vero. repe —— ἐξ 
possim vero etiam in ,, Velut prem 


np erpeseetió $5 dicit enim o qnoque; . 


transire cupientibus y: * 


den, d iiam copias dividens, cruentatum 


tenena unguibus immanem, , adhuc 
—— necdum is oblitus erat vobis asa 


reiro i illa autem a δὲ demisit in terram afflicta dolo- 
ribus, vecit in, ggmen; &psa vero clan- 





gens petivit flatus | venti, haec dicum extelia vati con« 


venire et spectare ek judicare, τ 5.5.75 1 

Jo. Vera tu quidem dicis, Boerato. S 

So. Et tu quoque, Io, "vera haec dicis. ngedum 
ta quoque ,' quemadmodum ego: tibi elegi et ex.Odys^ 
sea et ex Iliade quae vatis sunt et quae medici et. quae 
piscatoris, ita tu quoque mihi elige, quoniam me 
peritjor es rerum Homericarum, quae recitatoris sunt, 
.lo, artisque recitandi, quae recitatori ccnvenit et 
spectare et diiudicare prae ceteris hominibus, ἢ, 

Jo. Ego quidem. dico, Socrate,'omhia. . . 

So. Neutiquam vero tu dixisti, Io, omnia; . en 
tam obliviosus:es? . neque tanien decet obliiosnms eset 
recitatórem. T" o 

Jo. Quidnam. ——— 

So. Non meministi te dixisse artem. recitandi 
aliam: esse atque aurigandi? 

Jo. Memini vero. . 

So. Nonme etiam si alia ésset alia cognituram « esso 


Concessisti? «|. - v ἈΚ, AF CVM 


Jó,. Vero. ᾿ 
So. Non omnia ergo cognoscet sre reclandi ex 
tua oratione, neque recitator. 


. ὅς. 4 
ΟΠ 4 


fi 
1 
| 
| 
| 
| 
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uA 19x. 


r 'ξἰδώλων τὸ πλέον πρόϑυρον; πλείη δὲ καὶ αὐλή 
“μιμένων 4 εβῴρδε ὑπὸ ζόφον" ἠέλιος δέ“ 

* Οὐρανοῦ. ξαπόλωλε, κακὴ δ᾽ ἐπιδέδρομέν d Ms L 
πολλαχοῦ δὲ καὶ ἐν ᾿μλιάδε;. οἷον. καὶ ἐπὶ Ῥειχομαχίᾳ "ἢ Aha 
γὰρ καὶ ἐνταῦϑα 

"Ogre γάρ σφιν ἐπῆλϑε περησέμεναι ὩΣ 
-"Mieróg ὑψιπέτης, d ix ἐρὰ Aad». toy * 
"€ po wienn δράχοντα "uMT ὀνύχεσσι 1 πὶ qos, à; ki 
Ζωόν, ἔτ᾽ ἀσπαίροντα" καὶ οὕπω λήϑετο, χάρμηφ! 

Κόψε͵ γάρ αὐτὸν ἔχοντα «ατὰ στῆϑος παρὰ δεὶρήν 
x ᾿δνωδεῖς ónlom* ὃ δ᾽ ἀπὸ ἕθεν $2 'χἀὰμᾶξε 
MC Uy idus ὀδύνῃσι; μέσῳ δ᾽ ἐγκάββωλ -— faut ἬΝ" 


* Αὐτὸς δὲ κλάγξαρ, ἕπετο πνοιῇ dvdubhb. TRU 6 
sabfa Q5cb' καὶ τὰ τοιαῦτα. τῷ piri "npogrise sal 
προπεῖν᾽ kal μρΐνειν. ἡ M TEE" 43 ᾿ 


JAN Anon je οὗ ἀρῶ ἃ — nispdiig et 
X42. Kal σύ Jt ὦ “ων, «1501 ταῦτα j&ie: 516i 
δὴ καὶ σὺ ἐμοί, ὥρπερ ἐγὼ σοὶ Eté ual 
καὶ ἐξ Auidoe ὁποῖα rob avete lore καὶ ὁποῖά τοῦ 
“ἀατροῦ καὶ ὁποῖα τοῦ " ἁλιἑὼς; δὕτω καὶ" δε ἐμοὶ ἔχλεξον, E | 
᾿ἐπειδὴ καὶ ἐμπειρότερος & ἐμοῦ τῶν Ὁμήρου mola τοῦ 
| ῥαψῳδοῦ dei», d ov, xal τῆς τέχνηξ τῆς 
e τῷ ῥαψῳδῷ προφήκεν. καὶ σχοπεῖσϑαι καὶ διακρίνειν πα: 
ἱρὰ zovg ἄλλους ἀνθρώπους. dio Ln 
IN. | ' Eyi “μέν φημι »ὦ Σώχρατες, ἅπαντα; - 
|o ZR... Οὔ σύ γε ne, e "Juv, ἅπαντα" ἢ οὕτως 
ἐπιλήσμων εἴ; καίτου οὐκ dy: — γὲ ἐπιλήσμονα, eo» 


ῥαψῳδὸν àyógai - $c omues 

|^ ΩΝ, TL δὲ δὴ * —— evi srbanl deis. τ 
zn. Ov μέμνησαι". ré ἔφησθα. * — 

χνὴν ἑτέραν εἶναν τῆς. ΩΝ γον Jaco LM 


 492N, Μέμνημα. —— ..: ^" ἵν 
ες 29. Οὐκοῦν καὶ ἐτέγαν οὖσα ipa γνμοισθανωϊμεμόγοῃ; 
"3 I$2.N. “Ναί. ἊΣ. 1 ha 5 |^ b ae ttt 
i Y zg Οὐκ' ἄρα πάντα ge: — * — κατὰ 
. τὸν. σὸν — dq EVE 


,' 























*ó 44$ 
i 28 * i-r, X09 ide wi ag sf. 
E —— vilis ὦ 9; nou Vii ἐδ * 
* 


üben fedtándi' b est aigae ars auri- 
TE Jin ans * "as * — t 2146 


, 
br — τ (ii "nm! Qu i a. oco 


* 

οὐ 
e "1 i Quid Yo Yero, T — dicit. vuloérató Ma- 
lecameden Nestoris: pellieem dare. cinnum bi« 
dere? et dicit. fere sic : Fino .Pramnio, ait, . insuper 
— eutemi, caprinum rasit. caseum, radula aerea, et cepam 

epe ib loco apposuit. haec am recte dicat Homerus 
) | necne ,' oun TS PM est uia: ——— an reci- 
Y ΠΩΣ ecitandi artis. — 
So, Quid porro,. si dicit Hornerus : -dpsa autem. 
glandulae. : plumbeae . similis: in imum delapsa. est, 
E stis bovis cornu nexa descendit cruda voran- ' 
E libus piscibus mortem. ferens: haec'utrum censeamus 
tpa artis: magis iudicare, an recitandi, v 
/ t et an bene necne? NE Wa 
h, . Jo, Patet vero, Socrate, . "placandt intti. 
s $e. Considera igitur, te interrogante; si me in- 
or gas, » Postquam igitar ,. Soerate, invenisti harum 


γε niat indicare, age mihi.inveui quoque in rebus ad 
Valeri. θὲ. valicinandi artem. speclantibus. qualia. sint 
quae ei conyeniat posse iüdicaré, au bene sint dicta 
- mecne: sed considera quam facile eL vere tibi sim re- 
-Spotisurüs,.. passim enim in Odyssea, dicit, velut quae 
-Melampodidarum vates ad procos fatur, "Theoclyre- 
. hus: A miseri , quid. malum. hoc patimirz? | nocte 
. quidem. vestra-obvoluta sun& capita faciesque subtus- 








^ 


. 848 , | 1 ΙΝ, ; 


— 


, 


e 1? 42N. Aloxoe. g 9s HUE -) "V 
. &8. ὩῬΡαψῳδὸς yap pem εἶ, ἀλλ᾽ " ἃ ἡνίοχοι." ; 


ΤΩΝ, “Ναί. ΝΟΥΣ Orne t 

SL" H δὲ ῥαψῳδιρὴ, vm ἑτέρα. nini, ἥνιο- 
χικῆς. ΤΩΝ 

AN. Ναί. 


xh zo. Ei ἀρ πέρᾳ, d Pr nal, πραγμάτων 
ἐπιστήμη ἐστίν. 
ἼΩΝ, Mal. 
X0. Ti δὲ δή: ὅταν Ὅμηρος λέγη — τῷ 
 Magaov, * ᾿ξκαμήδη ἢ ἡ Νέστορος πομπὴ, κυκέῶνα, πίνειν C. 
δίδωσι; καὶ λέγεν πὼς οὕτως, e ΟΝ 
Οἴνῳ “Πραμνείῳ, φησίν" ἐπὶ. δ᾽ αἴγειον. κνῆ τυρὸν 
Krisen χαλκείη" παρὰ δὲ sQóp vov ποτῷ ὄψον. 
ταῦτα εἴτε Eu λέγει, Ὅμηρες εἴτε. μή; πότερον ἐἰατρικῆς 
ἐστὶ διαγνῶναι καλῶς, ἢ ῥαψῳδικῆς; ᾿ 
MN. ᾿]ατρικῆς. jf 
ZR. Ti δὲ, ὅταν λέγη ὌΝΩΝ : Τὰ 1| 
δ,’ δὲ μολυβδαίνῃ, ἐκέλῃ. ἐς βυσσὸν Tun ὦ | » 
— TÉ xaT ἀγραύλοιο βοὸς κέρας 4 ἐμμεμαυῖα $ y 
"Fogeras ὠμηστῇσι μετ᾽ ἰχϑύσι πῆμα. φέρουσα" 


22) 71:3 MILES iu fail d 


"» ὃ 


: ταῦτα πότερον φῶμεν ἁλιευτικῆς εἶναν τέχνης μᾶλλον κρῖ: 


yap, T ῥαψῳδικῇς i ἅττα λέγει καὶ εἴτε καλῶς εἴτε μή; 
᾿ IQN. Δῆλον δή, ὦ Σώκρατες , ὅτι ἁλιευτικῆ x-1 
EF ^ Σκέψαι δή, σοῦ ἐρομένου, εἰ ἔροιό με, — 
* γοίνυν, ὦ Σώκρατες, τούτων τῶν τέχνων, ἐν Ὁμήρῳ ὃ 
«εὑρίσκεις ἃ & προφήκει ἑκάστῃ διακρίνειν; 10, μοι eet | 
wal τὰ τοῦ μανεεώς τὸ καὶ μαντικῆς, ποῖά ἐστιν, ἃ "poer 
xt αὐτῷ οἵω T εἶναι διαγιγνώσκειν , εἴτε εὖ͵ εἴτε saxi | 
πεποίηται, σκέψαι ὡς ῥᾳδίως τὲ καὶ dÀgÓ7 ἐγώ σὸν dno | 
αρενοῦμαϊι. “πολλαχοῦ μὲν γὰρ καὶ ἐν ᾿Οδυσσείᾳ λέγειν οἷον 
καὶ ἃ ὃ τῶν Μελαμποδιδῶν λέγει μάντις πρὸς τοὺς μνη- 
στῆρας , Θεοκλύμενος, 
— τ Δαιμόνιοι, τί κακὸν τόδε πάσχετε; pot μὲν ὑμέων ὃ 
' ^ Μἰλύαταν κεφαλαὶ τε πρόςωπά τὸ νέρϑε; τὲ γυῖα, 
Οἰμωγὴ δὲ δέδηε; διδάκρυνται δὲ παρειαὶ" 


Em. 


L 


» O. : $41 


opinor, quae gubernandi * soguosciida, « Ὁ eene: E 

— — medicina, 
. Miuime vero, i 
9: INeque:quae modicina ; sa etiem rte ignara EE 

T Minime, 

So. lta igitur etiam in omnibus artibus: quae il. 
tera art6 cognoscimus, nón cognoscemus altera. ad 
hoc autem prius mihi responde: artem ois aliam atque 
aliam esse. : 

Io. * Véro; 

$o. An, — ego conleetura — si 
. alia aliarum rerum scientia est, aliam atque aliam no- 
mino artem, ita tu quoque? 

, — 7. Etiam. | | 

.o. Nem si earundem rerum sclentia esset aliqua, 
cur aliam atque aliam diceremus esse, quum easdem 
re$ cognosceremus per utramque? quemadmodum 
tgo cognosco quinque esse hos digitos, et tu, sicut 
ego, de his ideni cognoscis: iam si ex te quaeram ea- 
demne àrte numerandi cognoscamus eadein ego. et tu, 
analia, dicas sine dubio eadem. Àj 

Ilo, Etiam, . : 

So. Quod igitur modo volebam te interrogare, 

' nunc dic, an omnibus in arlibus ita tibi videatur: ea- : 
dem arte eadem necessarió cognosci, .alia vero non 
eem, sed, si alia sit, necessario etiam alia co- 

lo. lta mihi videtur; Socrate." 

So, Nonne vero si quis artem aliquam non te- 
neat, Lac iu arte quae dicantur vel gerantur recte 
tognoscere non possit? 

Jo. Vera dicis. 

So. Utrum igitur de versibus illis, quos recilasti, 
an bene Homerus dicat πουπό, tu mclius iudicabis, 
an ii d 


^ 
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τοῦ θεοῦ ἔργον og τὰ εἶναι γιγνώσκειν; - οὐ 29 sov ἃ 
κυβερνητικῇ. γιγνώσκομεν, — xai — 


ΩΝ. Οὐ δῆτα. v 
| ZR. Οὐδὲ ye à ἰατρικῇ , ταῦτα wol — 
42N. Ov δῆτα. 


zip, * Οὐκοῦν οὕτω καὶ κατὰ πασῶν τῶν τεχνῶν" «n 

τῇ ἑτέρᾳ τέχνῃ γιγνώσκομεν, οὐ γνωσόμεϑα τῇ ἑτέρᾳ τόδε 
, δὲ uos πρότερον τούτου ἀπόκριναι: τὴν μὲν ἑκέραν φὴς 
͵ εἶναί τινὰ τέχνην» τὴν δ᾽ ἑτέραν. 
|. 7ΤΩΝ. Ναί. ' - 
ΣΩ. "Apa, ὥςπερ ἐγὼ τεκμαιρόμενος, ὅταν ἡ ab 
ἑτέρων πραγμάτων ἢ ἐπιστήμη, ἡ. δ᾽ ἑτέρων, οὕτω xale 
τὴν ul» ἄλλην, τὴν δὲ ἄλλην τέχνην» οὕτω "αἱ 9v; 
ΤΩΝ. * “Ναί. E 
XQ. ED γάρ που τῶν αὐτῶν πραγμάτων ἐπιστήμη 
Im "6, τὶ ἂν τὴν μὲν ἑτέραν φαῖμεν ivan, τὴν δ᾽ ác 
ei» , ὕπότε .γε ταὐτὰ εἴη εἰδέναι ἀπ ἀμφοτέρων; ὥςπερ 
| ἐγώ τε γιγνώσκω ὅτι πέντε εἰσὶν οὗτοι οἱ ϑάκευλοι, καὶ 

' 07, ὥςπερ ἐγώ, περὶ τούτων ταὐτὰ γιγνώσκειρ' καὶ εἰ 
i07 σε ἐγὼ ἐροίμην εἰ τῇ αὐτῇ τέχνῃ γιγνώσκομεν τῇ sour 
Tun] τὰ αὐτὰ ἐγὼ zs xal σύ, ἢ ἄλλῃ, φαίης ἄν δήπου 
τῇ αὐτῇ. — | 
442N. Ναὶ. 

X4. "O τοίνυν ἄρτι * ὅμελλον ἐρήσεσϑαΐ σε, vit 
εἰπὲ, ᾿ ἐὶ κατὰ πασῶν τῶν τεχνῶν οὕτω σοι δοκεῖ, τῇ μὲν. 
αὐτῇ τέχνῃ τὰ αὐτὰ ἀναγκαῖον εἶναι γιγνώσκειν, τῇ 
ἑτέρᾳ μὴ zd αὐτά, ἀλλ᾽ εἴπερ ἄλλη ἐστίν, ἀγαγκαῖον «αἱ | 
ἕτερα γιγνώσκειν. ehe 

IN. : Οὕτω μοι δοκεῖ, ὦ Σώκρατες. ' ὯΝ | 

29. Οὐκοῦν ὅρτερ ἄν μὴ ἔχῃ τινὰ τέχνην, ταύτης, 
τῆς τέχνης τὰ λεγόμενα ἢ πραττόμενα καλῶς γεγνώσκειν, 
οὐχ οἷός v ἔσται; β 

JN. * ᾿4ληϑῆ λέγει. ἮΝ ᾿ I 

XQ. Πότερον οὖν περὶ τῶν ἐπῶν ὧν diu * 

 φαλῶς λέγεν Ὅμηρος εἴτε μή, σὺ κάλλεον γνώσει, 
ἡνίοχος ; 
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—P Homerum ER nec tibi, — vi- 
debor si 15e audiverts dicentem de Homego,. 

So. Sane quidem volo te audire, . neque — 
prius quii ad hoc nihi responderis. ex cis quae Ho- 
merus profert quaenam sunt de quibus beho exponas? 

^ Wequeenim,- opinor, de omnibus. 

. 16: Certo scito, — nihil esse de quo non 
bee exponam. 

So. Non tamen de fetis quoque quorum tu qui- 
dem i ignarus es, Homerus autem loquitur. ἡ 

' Jo. Haeóé vero quaenam sünt quae Homerus qui- 
den dicat, ego autem ignórem? - * 

| δ. "Nonne etiam de artibus loquitur passim Ho-. 
' merus et multa? velut de aurigandi arte si recordor 
versus , .tibi dicam. 

-]o. Imo ego *ecitabo; niemini enim, ἢ 

8o. Dic igitur mihi quibus Nestor Autilochum ; 
filium admonet ut caute flectat in cürsn equestri Pa- 
 Wodi gratia iustituto. à 

16. fnclinator véró, oit, ipse in sella. bens pü- 
cata páullülum ad sinistram eorum at dextrum 
equum 'stimula minaci clamore increpans, et con- 
cede ei Aabenas manibus, ad metam. autem bi 
equus "Sinister admoveatur, ἢ ne tibi modiolus stum- 
mum videatur stringere. rotae affelre doas €t in 
lapidem, vites impingere. 

. Bo. Satis est. hos igitar, Io, versus au recte di- . 
tat Homerus necne, uter iudicabit melius, médicus, 
an auriga? ἽΝ m 
ló. Auriga sine dubio; 
So. "Utrum quia artem hanc calls; a an aliam ob , 
causam? ^ , M 
. Jo. Non, sed quia artem callet,, 
*. 0. Nonne vero cuique artiüm opus aliquod a-deo 
attributum est quod posset —— ?. mon enim, | 
2 . 
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ἼΩΝ, 33 μὲν εὖ λέμε, ὦ Σώκρατες: θαυμάζοιμι 
μέντ᾽ ὧν. οὕτως εἰ εὖ εἴπριῷ,, ὥρτϑ με ἀναπεῖ e * | 
ι κατεχόμενος καὶ; μαινόμενος Ὅμηρον ἐπαινῶ: ς δὲ ouf 
" ^ ἂν σοὶ δόξαιμι εἴ μου ἀκούσαις λέγοντος περὲ "Duigee 
ΣΩ. Kel μὴν ἐθέλω γε ἀκοῦσαι, οὐ μέντοι πρότε. 
ῥον 2 ἄν μοι ἀποκρίνῃ τόδε. ὧν "“ Ομηρόξ' — E 
τίνος εὖ λέγεις ; οὐ γὰρ ϑήπου᾽ περὶ ἑπάντων γε. ΠῚ 
ΟΩΝ. Εὖ i001, ὦ ᾿Σώχρατερ,, * οὐδενὸς ὅ orov 
"à * 
i on οὐ δήπου καὶ "d τούτων ὧν σὺ νὰ τυγχά- 
'ψεις οὐχ εἰδώς, Ὅμηρος δὲ λέγει. ^. 
JN ΤΩΝ. Καὶ ταῦτα ποῖά ἐστιν, & “Ὅμηρος pira 
is δὲ οὐκ οἶδα; 

ΣΏ. Οὐ καὶ περὶ τεχνῶν μέντοι p stellegs g 
Ὅμηρος καὶ “πολλά; οἷον xal περὶ — δὲν μνησϑὼ 
"τοὶ En, ἐγώ 005 φράσω. 

JEN. ᾿Αλλ ἐγὼ ἐρῶ" ἐγὼ γὰρ μέμνημαι. 

|J... «Εἰπὲ δή uos ἃ λέγει “Νέστωρ ᾿Ανκιλόχῳ τῷ υἱᾶ, 
παραινῶν εὐλαβηθῆναν περὶ τὴν — ἐν id wu 3i 
ule τῇ ἐπὶ HergoxÀo. . 

Ἢ IN. TER RR 
dite δέ, φησί, xai αὐτὸς, εὔξάσεῳ ἑνὶ ἀγα | 
4H. ἐπ᾽ ἀριστερὰ τοῖεν᾽ ἀτὰρ τὸν δεξιὸν ἵππὸν. | 

᾿“- ὁμοχλήσας» eal. τέ οἱ ἡνία χεραίν. , 

"Ἔν νύσσῃ δέ τος, ἵππος ἀριστερὸς ἐγχριμφϑήτω, 
Mg μή τοῦ πλήμνη γέ δοάσσεταν ἄκρον ἰχέσθαν 

Kvxhov ποιητοῖο" λίϑου y ἀλέασθαι —* 
zm. pai. ταῦτα δή, ὦ ὦ "àv, τὰ ἔπη. εἴτε. "irl 

9vg λέγει!" “Ὅμηρος εἴτε μή, πότερος, ἂν ios — 

ἐατρὸς ἢ ἡνίοχος ; 

(o: ΗΝ», ᾿Ηνίοχος δήπου. dá 
Z4. Πότερον ὅτε ον ταύτην. ἔχειν" " pur 
X dS. X1 
IN. Οὔκ - ai n τέχνην. 

24 Ovkov». ἑκάστῃ τῶν τεχνῶν. ἀποδέδοται ὁ τι in 


e sw 


E 70- οὐδὲν ὃ ὃν περὶ ὅτου dk dii s. 


* 


| 
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tendere; nairi εἴ facio vit illi plorént, ipse rideo pecu- 
niam accipiens, : sin autem ut rideant, ipse ploro pe- 
Go. Scisne hunc spectatorem esse annulorum poz - 
tremum, quos ego dixi a lapide Heracleotico per se in- | 
vitem vira nancisci? medius tu es rhapsodus et. actor, 
et primus poeta, deus autem per omnes hos trahit ani- 
. mum quocumque volt hominum, eorum vim inter se 
| fuspensam reddens; et quemádmodum ex lapide illo, 
series perlonga pendet saltátorum et doctorum et se- 
 eundórum doctorum,ex obliquo pendentium ex annu- 
lise Musa suspensis. et poétarum alius alia e Musa 
pendet, vocamus autem hoc cofrzpitur, quod est simi- 
 lej rapitur enim ac tenetur. ex his vero primis annu- 
lis, poctis, alii ex alio rursus suspensi sunt menteque" . 
| initantur, alii ex Orplieo; alii e Musaeo, plurimi 
vero ab. Homero corripiuntur-et.rapiuntur: quorum 
tx, lo, unus es et'corriperis ab Homero; et quum quis 
Alius postae carmen canit, dormitas nec habes quod 
| lias, quum vero huius poétae quis pronuntiat versus, 
ilatím excitaris et cor tibi salit et in promptu habes 
| quod dicas ; non enim arte scientiave de Homero dicis 
quae dicis, sed divina sorte et incitatione, nam sicut 
corybantio furore agitati illud tantum clare percipiunt — 
earmeu quod a deo proficiscitur a quo corripiuntur, et 
ad hoc carmen tam gestibus quam verbis abundant, re-- 
"liqua vero non curant, ita tu quoque, Io, de Homero 
si quis mentionem facit, copia tibi est, de reliquis vero 
inopia. et causa quam ex me quaeris quidnam sit cur 
de Homero quidem copia tibi suppetat, .de reliquis 
véro'ton suppetat, mulla alia est nisi quod non arte 
μὰ divinitus Homeri insignis es laudator. ul: 
- o. Tu quidem bene narras, Socrate; mirer tas - 
men ita si bene dicas ut mihi persuadeas correptum me 
Lr — rat AE 
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ἐμβλέποντας xal συνθαμβοῦντας τοῖς λέγον 


᾿ μὲ καὶ σφόδρ᾽, αὐτοῖς (rp νοῦν πρδῥέχειν", dii ay d 


κλάοντας avtóUg- καϑίσω, Ἃ 'αὐτὸς᾽ γελάσομας μ- 
βενων, ἐὼν δὲ γελῶντας, αὐτὸς κλαύσομαι ᾿ἀῤγύριὸν noli. 
$8: :: Οἶσθα οὖν. ὅτι οὗτός" ἐσεὶν: 6. ᾿δεατὴς τῶν δα- 
— ἔσχατος, diy dol ἔλιγον. ὑπὸ πῆς ᾿Ηῤακλεώτιδον 
Aou ἀπ΄. ἀλλήλων. τὴν ϑύναμιν λαμβάνειν; ó δὲ μέσορ» σ΄ 
ὁ. ῥαψωδὸς. T ὑποκριτής, ὁ δὲ "΄ πρῶτος αὐτὸς ἃ παρ 
ne ᾿ὁ δὲ ϑεὸς διὰ ndvrov τούτων &xt ary: “ψυχὴν nor. — 
ἂν, βαύληται τῶν ἀνθρώπων, ᾿ἀνὰχρἐμάννιὶς ἐξ. ἀλλήλων. 
τὴν! ϑύνάμιν" καὶ ὥρπερ ἐκ τῆς. λίϑου ἐκείνης ,- ὁρμαϑὺς. | 
πάμπολυς ἐξήρτηται χορευτῶν vt xal ᾿διδασκαλών xal ὕπον Um 
διδασκάλων, ἐκ πλαγίου ἐξηρτημένων. τῶν ,τῆς. Moivom- 
ἐκκρεμαμένων δακτυλίων. xai. μὲν τῶν ποιητῶν ἐξ Sm 
Movong, ὁ δὲ ἐξ ἄλλην ἐξήρτηται. ὀνομάζομεν. δὲ avo 
κατέχεταε, 20, δὲ ἔστε * παραπλήσιον" £go. γάρ... ἐκ, δὲ Β 
τούτων. au πρώτων δακευλίων, τῶν. TOM, ἄλλον dc 


dn αὖ ἠρτημένοε εἰσὶ καὶ ἐνθουσιάζουσιν; οἱ iln ἐξ 


"Qeg£ug, . οἱ δὲ ἐκ. Δουσαίου, οἱ δὲ e ἐξ Ὁμήρου, 
κατέχονταί ze καὶ ἔχονταε' ὧν σύ, d ων, * 
κατέ & ἐξ ὋὉμήρου" καὶ ἐπειδὰν μέν τις ,δλλου͵ zov m 

TOU dn ,*) καϑεύδεις τε καὶ ἀπορεῖς ὃ τί λέγης 2 Ind J 
δὲ" τοὔτου τοῦ ποιητοῦ φϑέγξηταί ng ἔχας $. εὐθὺς " 
ἐγρήγορας καὶ ᾿ὀρχεῖταί σου ἢ ψυχὴ καὶ εὐλορεῖς. δ ἃ τὸ 
λέγης ov γὰρ τέχνῃ οὐδ᾽ ἐπιστήμῃ περὶ Opnooꝛ λέγεις, LA 
λέγεις, ἀχλὰ ϑείᾳ μοίρᾳ καὶ κατοκωχῇ. ὡςπὲρ οἱ — 


βαντιῶντες ἐχείνου μόνου. αἰσϑάνονται τοῦ μέλους, ὀξὲ 9; | 


4b ἢ róU O:00 ἐξ ὅτου àv κατέχωνταιτ' *al eg €: 


μέλος καὶ σχημάτων καὶ ῥημάτων εὐποροῦσι, τῶν δὲ diei 


τ οὐ φρυνεϊζούσιψ,, οὕτῳ καὶ σύ, ὦ “ων, περὶ μὲν “Ομῆδρου, 
ὅταν τις. μνησϑῇ, εὐπορεῖς, περὶ δὲ τῶν" ὥλλων' ἀπόῤαιο 
“τούτου, δ᾽ ἐστὶ τὸ αἴτιην, ὅ μ᾽. ἐρωτᾷς,. * διότι mi, περὶνμὲν 


Ὁμήρου eUnogéig., περὶ, δὲ τῶν. ἄλλων. οὔ»; — 
ἀλλα, ϑείᾳ μοίρᾳ. ὋὉμήῤου. δεινὸς εἶ ἐπαινέτηρ: τ vfi ni» uh ὃ 


x lo. (05 μέλος. "*) io. φϑιγξηταέ τις, εὐθὺς. 
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o, Nonno Τοϑ rursus rocitatores potum tube. | 
interpretamini?.. .. 40,0. eds 

,le. Hoc quoque verum est quod dicis, * ^4 

o. Ergo interpretum interpretes. estis. 

lo. Prorsusisto modo. . ] 

So. lam age mihi'hoc dic , Io, nec. —— qnod 
te interrogabo. - quum bene * versus et maxime: 
percutis spectatores, vel Ulixem canens in limen insi- 
"lentem, dum procis se ostendit, et sagittas ante pedes 
dizidentem., vel Achillem Hectorem adorientem, vel: 
miserandi aliquid de-Andromache vel de:Hecuba vel: 
de Priamo, tum utrum mentis.es coinpos, an alienatus. 
et rebus opinatur animus tuus se adesse de quibus agis, 
sive in Ithaca gerantur sive ád Troiam sive —— 
— versus sese habeant? - : 

'Jo. Perquam evidens mihi hoc, Socrate, argumen- 
"tam attulisti ; neque enim tibi aliquid occultans dicam: 

«go videlicet quum miserabile quid dico, lacrimis ini- 
 pentur oculi mei, ct quum terribile quid et-formi- 
dolosum , rectae stant. comae — timore et cor 


4 


BGo. Quid igitur dicamus, To? mentis snae esse . 
| luc hominem, qui ornatus vestitu versicolore aureis- 
que coronis ploret in sácrificiis et diebus festis, quum. 
nihil horum amiserit, aut metuat coram hominibus 
| üns avaicis plus viginti mille, quum nemo eum exuat 

vel iniuria afficiat? — 


lo, ——— herclo, ΓΕ αἱ verum di- | 


| o, Scisne: yero vos elm spicaorum plores 
similiter alficere? . s ἢ ᾿ 43 7 ms 
|. Jo. Bene:saue seio τ᾽ video enini eos seniper super- 
e de suggestu plorantes et torva tuentes et stupentes. 
θὰ quae dicuntur. oportet enim me etiam valde eos at- 
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τοῖς Miro, siio pilo, dt depunigy Ant] gi -δοχοῦαν 
Θείᾳ -μοίρᾳ ἡμῖν παρὼ τῶν 0i». 'ταῦνα el: driteban 
sal ἑρμηνεύειν, 0... 505 δ 
^ odii. Oc dig αὖ οἱ dayedl νὰ εὧρ mii 
; — 1*5 6 "aa! 
ει ΩΝ, Kal. mike. "A λόγειρ; 
| X. Οὐκοῦν ἑρμηνέων. —* — 
ΤΩΝ, Παντάπασέ γε." AIL 
A8.* Ve dj pon τόδε ind d: ον, sel μὴ du! 
κρύψῃ ὅτε ἂν et. ἔρωμαι: ὅταν. εὖ die ἔπη καὶ ἐν 
πλήξῃς μάλιστα τοὺς ϑεωμένους, ἢ τὸν ᾿Οδυσσέα ὅταν ἐπὶ 
ro⸗ οὐδὸν ἐφαλλόμενον ἄδῃς, ἐκφανῆ γιγνόμενον τοῖς 
^ βιψηστῆρσι; καὶ ἐχέοντα τοὺς οἰσεηύρ πρὸ ἕξων ποῤῶν, 
ἢ. qna, ἐπὶ. τὸν. Evroga ὁρμῶνεα, 9? καὶ. τῶν περὶ 
etenim. ἐλεδιψῶν, ve ἢ. περὶ ᾿Βκάβην, ἢ περὶ, Πρίαμον, 
wore ποτέρον ἔμφρων εἶ, .τ.ἡ ἔξω 'σαυκὸῦ γίγνεν al παρὲ | 
ET πράγμασιν * οἴεταί cov εἶναι 5 7 ψυχὴ οἷς ἀὐμιοιὰν 
Φουσιαάζουσα, ἢ ἐν Mimueiime, 3 τὲν: * 3 — 
sol τὰ ἔπη m; - ἢ 
e ΑΝ. (Ὡς ἐναργές μοι τοῦτο, 4 Σώκροτῃς, τὸ ni 
7) εἴπερ". oU γάρ σὲ «ἀποκρυψάμενος ἐρῷ. dnb 
ὅταν ἐλεεινόν τι λέγω, δακρύων ἐμπίπλανταί μου. οἱ ὁ 
μοί, ὅταν τὲ φοβερὸν ἣ δεινῶν». ὀφϑρὲ. αἱ "eig: nan | 
' ὑπὸ φόβου καὶ ἡ καρδία πηδᾷ. n 
zn. Ti οὖν φῶμεν, ὦ —  fnogava * alm i 
τὸν τὸν ἄνθρωπον, ὃς àv. κεκοσμημένος ἐσθῆχε m 
καὶ χγρυσοῖσε σεεφάνοις xin v ἐν ϑυσίαις, xal ag 
μηδὲν «nolo xoig τούτων, ἢ φοβῆται πλέον ἢ ἐκ 
ΩΣ ἀνθρώποις ἑστηκὼς φιλίοις, — — 
ἀδικοῦντος : ; 
.. ΤΩΝ. οὐ μὰ τ' τὸν Al οὐ — en j 
ταληϑὲς εἰρῆσθαι. AT i 1 
zo. Οἶσθα οὖν ὅτε καὶ τῶν dnd oue molle 


ταὐτὰ ταῦτα ὑμεῖς ἐργάξεσϑε; br. at ago c elegir, ἢ 
LEN Καὶ ula καλῶς * οἶδας, pafiogn γὴν 
' * án. ὠ 3dngavis, τεχμήρεον., . 
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melios γον Mosen: quisi conie ot. saltibus 
decerpenteà car miaa: nóbie affero sicut apes, et 
sifvolilantes. ac vera dicunt; leve enim megoli 

' fosta estet volücre:et. sanctam, nec: prius potest canere 
quam divino instinc[u concitatus est eL insanus et mer ' 
tealiehata; quamdiu vero hanc habet reni, nemo'pot- 
est hominum .carimiga facere:et oracula furidere. quo- 
drca non ex arte faciehtes multa:praeclara dicuht de 


rebas guemadmodum tu de Homero, sed divinitis hoc : 


solum quisque polest facere pulchre ad quod Musa: eunt 
excitat, unus dithyrambos ," αἰτοῦ Jaudatiories; tertius 
tripudia, quartus carmina epica, quintus jambos; &e4: 
lera:mediocrís:eorum quisque est. ᾿ non enim arte haec . 
dicunt, sed vi divina; nam si de una arte ;bené possent 
dicere, etiam de reliquis omuibus. iccirco" deus men 
tem his auferens his utitur ministris et sortilepis et vài 
dibus divinis, ut nos audientes sciamus non^hos ess$8 . 
. qui-haec dicant tanti faciendo, quippe quibus riens nómu 
init, $ed deum ipsum esse qui dicat; per hos veró vérd 
la faeere ad nos. maximo aütem argamento hoc est 
quod- T ynmichus 'Chaleidensis nullüm aliud umquanr 
feeit poétna :quod mentione aliquis dignum iudicaverit, 
paeanem vero quem omnes canunt, omiüium fere car- 
minum pulcherrimum, revera, qüod ipie dicit, inven- " 
tum aliquod Musarum. in hoc videlicet maxime mihi 
Videtur ostetidere: nobis, ut ne dubitemus, non humana 
- Hehra- haec poémata neque hominum, sed divi- 
deorum, poétas vero nihil aliud ésse Ev inter- 
rii debit. mente incitatos a quo quisque incitetux; 
haec ut ostenderet deus de industria per vilissimuni 


^- 


postam pulcherrimum carmen cecinit. an non videor 


tibi vera dicere, Io? 
' Jo. Bae fierele, m mihi quidem ; tangis enim nescio 
quomodo verbis tuis animum meum, Socrate, et milii 


 Videntar divinitis hobis 'a díis haec Boni poctae intera 


pretari. MEE PE nos CE 


"^. 





2 m, δοκεῖ. ὁ ϑεὸς ἐνδείξασθαι ἡ ἡμῖν; ἵνα μὴ διστ 





488 Ik. 
, rli Bae ioi σιγοῦσ δ» λοῦσαι" 7d Oi LORS 
fiie ol ποιηεὰϊ Ye dud κρηνῶν ᾿μιἐλερῥύξων Tx wid 
᾿λήπων * τινῶν καὶ voids: ϑρεπόμενοι vd “μέλῃ ἡμῖν" τί: 
— at uera] Se? αὐτοῦ" σύξω" ἀετόμενοϊ s 
ἀληϑῆρ λέγουσε" ! wiügov' ydp- χρῆμα MH i. ied 
πεηνὸν. xal ἑερόν, sl οὐ πρότεῤοὐ ológ τε ποιεῖν nph à ὧν 
᾿ αθεὸς tt ψένηεαὶ «al Pugpuy καὶ à νυῦφ' μηκἕτέ ἐν wd 
o Anio dug υὔφυτουξὲ ἔχη vo: κτῆμα, ᾿ἀδύνατοῦ πᾶς μη 

ἐσεὶν, o0 quito οδαὶ ἀϑησμῳδεῖν. ' ἅτε οὖν οὐ τέχνη ποι- 
. οὗντες καὶ πολλὰ λέγουσι «dl ᾿καλὰ πὲρὶ τῶν πραγμάτων, 
dijntp σὺ περὶ "Olidyov j^ * ἀλλὰ οϑείῳ polge roũro μόνον 
οἷόἨ zs. ἕκασέος “ποιεῖν καλῶς ἐφ᾽ ὃ 4 MoVoá: abrüy à 
amid μὲν. διθυράμβαυς ; ὃ δὲ ἐγχώμέά, δ' we fn 

à: Enn, d δ᾽ JapBovg*: τὰ 05 ἀλλά. φαῦλος αὐτῶν 
.— lau... οὐ γὰρ τέχνῃ. ταῦτα. λέγουσιν; —— 

᾿ ἐπεὶνεἰ περὲ ἑνὸς ré gon καλῶς ᾿"ἠπίσεαντο, λέγειν γ κἂν περὶ 
τῶν ἄλλων. ἀπάνεων: διὰ. ταῦτα δὲ: διϑεὸς. ἐξαιρούμενος, 
| τούτων τὸν. νοῦν τούτοις χρῆται ὑπηρέταις καὶ τοῖς χρη 
cuddoig xal τοῖς μάντεαι. τοῖς * Oeloicj "ἵν᾽ ἡμεῖς: οἱ aii 
οὐτέφ, εἰδῶμεν ὅτι. οὐχ οὗτοί. εἶσιν: ol: ταῦτα λέγοντες οὕτω 
πολλοῦ ἄξια, οἷς͵ νοῦξ᾽ μὴ. πάρεστιν:;- UT MF: 
ἔσειν ὃ λέγων" dui. τούτων. δὲ φϑέγχεται. πρὸς 
μέγιστον δὲ; τε ἶῷ λόγῳ “Τύννιχος "ὃ .X 
δρ. ἄλλο μὲν οὐδὲν πώποτ᾽ ἐποίησε ποίημα ὅεῦυ. τ ἣν 
dien μνησϑῆναι , τὸν δὲ παιῶνα Ὁ ὅν. πάντες 
σχεδὸν τι πάντων. μελῶν κάλλιστον; ἐπεχνῶς,. ὅπερ 
^OMytsis εὕρημά τὸ Μοισᾶν, ἐν τούτῳ γὰρ ". δὴ 











$5 


ὅτε, οὐκ. ἀνθρώπινα. gre τῶ καλὰ -παῦτα. ποιήματα 
ἀνθρώπων, ἀλλὰ Oa καὶ. ϑεῶν, οἱ δὲ — 
ἀλλ΄. ἢ ἑρμηνεῖς εἰσὶ τῶν ,ϑεῶν, κατεχόμενοε ἐξ ὅ 
ἕκαστος. “κατέχηται.. ταῦτ᾽ ἐνδευκνύμενορ. 9: θεὸς 
δι eU. φαυλοτάτου ποιητοῦ " τὸ, κάλλιστον - 

ἢ οὐ βοκῶ σοι ἀληθῇ λέγειν, ὦ ων; ov 
,: JRIN.. Nal μὰ τὸν df. ἔμοιγε". fap quid 


*) ἄλλ. παίωνα, 





"ἡ 9. 4 ao 


^49, lMaque sĩ quis eompleciltũx · aliam qubque ρος 
tem quaecumqua est totam ,. eadem ratão st eónsider 
randi ominibus in.a£tibus. 4nomode: boc dicam, ends 


» ex.me Qu«dixe ,- Io?. ^35 ad M 6g un ots ἄν | 
-' Saucibercla; Socrate, —— * volupta-· 
T T audio vos sapientes, νῷ τ 3vX W9 


iSo. . Vllem tu véra diceres; Tos; at aapienton opi- - 
— vos estis æecitatores el. aotores et ii quorum ea . 
aitis.poérijata; :-ego.autem: nihil uliud nisi, veruin dico, 
ubexspectari-poteát ab imperito: hominé, 'nam:de.hoc 
quoque quod te modo interrogabam specta; quan ile 
€t imperiturni sit.et:cniusvis viri cognoscere, quod. dixi, 
" eandem. esse. considerationem 7, :si: quis totam- artem 
*onipleotatar, wer enim oratione: — 


—A e 

' Jo. Ver, - LE d T c MEL. 

:: 0. ; Nonne eliari pletedee muli et siut et: fai 
* boni et-mediocres ? ὃ atado 


"Jo. Sanequidem, 0 ^ 5 P. 
BSo. lamne aliquem vidisti: * ^ Pol jgneto qui 
dem Aglaophontis filio ostendere: possit quae bene 
píagat quae non , de reliquis vero pictoribus non pos- 
$it,- :et- quando 'aliqiis reliquorum : pictorum. opera 
mónstret; :dormitet et haesilet nec habeat quod cou- 
ferat, quando vero de Polygnoto et alio quovis pieto- 
rum uno solo sententia sit ferenda, excitetur velut ὃ 
sümuo'et auimurn avertat et &tátirit habeat fondi dicat? 

"7... Haudquattuam hercle; m 

το. Quid?^in arte fingendi iámne aliquém * 
4 de Daedalo-Metionis filio vel Epco Pánopei:filio 
vel Theodoro Sumio vel alio quo statuario umo: possit 


exponere-quae bene fecerit, in réliquorum vero δοῖσ.. . ᾿ 


rütii operibus - Baesitet et ortis, 'non —— ge 
dieat? os | 
Io. Mehercule nec hunc vidi. | 
So. :Iani vero, 1 at quidem arbitra. meque in tibiae 


deme einn 


τ 
$ 


& * 





, 928 e Hr Ν. , ᾿ ᾿ | 
(0 XQ. τ Οὐκοῦν ἀπειλῶν, λάθῃ, φριφολιῶμιν τέχνην 


ἡντινοῦν ὅλην, ὃ αὐτὸς τρόπος τῆς σκέμεωρ' ἐστε περὶ 
ιβϑαρῶν, τῶν͵ sj slo. κοϑῆν. λέγων, υδέει,»ί pov, axov- 
get. S Nt. to: Pv Hd iw | 
Ju: IN. Val, μὰ τὴν p Aser io 
' γὰρ͵ $e ὑμῶν τῶν σοφῶν... Ld e dr πὰ κοι | 
δουλοίμην à ἂν σὲ ἀληθῆ, Mae . ὦ “7ων" " ἀλλὰ 
"- μέν πού ἐστε ὑμεῖς "οἷ ῥαψῳδοὶ καὶ οἱ ὑποκριταὶ καὶ 
dre τὰ πριήματα,", ἐγὼ, οὐδὲν us ἢ τά- 
ML. Ru pr — enel, καὶ 
ws. τούτου οὗ νῦν ἠρόμην σε, ϑέασαι, οὐδ, φαῦλον καὶ 
Duos ἦστε καὶ παντὸς. rope γνῶναι, ἢ, ἢ. ἔλεγον, τὴν ud 
yu ἰεῖνας, 1, σκέψεν, ἐπειδάν, ps. ὅλην τέχνην λάβῃ " λα- 
βωμεν᾽ —238 ro 2e ees γάρ she igo. pi "adbpni | 
etu imu 


29. — xal gpageig πολλοὶ Le εἰσὶ «e γεγόνα- 
σιν dy «901 καὶ φαῦλοι; 


ΩΝ. “Πάνυ. ge. uh (reote rn a. 
U»Q. "Lin οὖν τὸν Σ εἶδες ὅ ὅρεις περὶ, μὲν “Πολυγνώτου 
τοῦ ᾿Αγλᾳοφῶντος δενός, ἔστιν ἀποφαίνειν ἃ ἃ εὖ τὲ χράφει 
καὶ ἃ μή Ξ περὶ δὲ τῶν ἄλλων γραφέων. ἀδύνατος » uS sni 
ἐπεϊδὰν μέν" τις τὰ τῶν ἄλλων ζωγράφων. ἔργα ἐπι- 
δεικνύῃ, ᾿γυστάζει re αὶ ἀπορεῖ καὶ οὐκ ἔχει J τὸ E J— 


Οἵ: oct .5 






m ῥοῦ 


λὲν τῶν enne ἑνὸς, μόνου δέῃ, ἀποφήνασϑαι, γνώμην, 


ἐ7οὴγ. 


— Aud καὶ , προρέχεν΄΄ τὸν γοῦν καὶ εὖ εὐπορεῖ ὃ E 


ud τὰ PORE δὰ nidi 
à Mu MERE οὐ δέ, Ἵ 
TET 


3 » po dy dv ἰανεοποιΐᾳ. he uy bre, eus 
: πῆρ * Zillow | τοῦ ητἰόνος * ne oU τοῦ Rave: 
πέως ἢ Θεοδώρου τοῦ Zeulov 5 kilos wd ᾿ἀνδριαντος-. 
n0oi0b "Rp πέρι δ wóg ori —— ἃ εὖ] ᾿πέποίηκεν, 
ἐν. δὲ Tig τῶν ἀλλων' ἀνδριαντοπίονῷ», “ἔργοις, ἀπορεῖ ΕΝ 
καὶ γύσεάξεν, OUx DE ὃ τί εἴπ τ νὰν d 
* ΩΝ" ÜJ μὰ τὸν AP" οὐδὲ — ν᾿ ἑώρακα ΗΝ — 


24. s μήν, ὥς y ἐγὼ οἶμαι». οὐδ, ἐν ἃ 


5; 


Apo / 0.  $ad 


lo. Patet veró. 

:So. Qni fit igitur ut de Homero ditm expohere 
póssis, ' de Hesiodo vero ceterisque poctis non possis ?, - 
dd Homen us de aliis rebus loquitur quam reliqui 
ómnés postaé? nonne bella maximam parlém et de 
mutua hominum consuetudine exponit, tam bonorbm . 
quam malorim, tam peritorum quam imperitorum, et 
dé comrhercio quod dii cüm semet ipsis et cum homi- 
o habeant et de rebus quae in caelo ger antur et apud 

eros, et.de ortu deorum et heroum? "nonne haec. 
"ὩΣ de quibus Homerus poëmata fecit? 
5 70, Vera dicis, Socrate. 

So. Quid vero? ceteri poétae nonne de eisdem 
bis? - 

.lo. wc at, Socrate, non perinde fecerunt ate 
!que Homerus. 

So. Quid igitur? deterius? τς 
..Jo. Aclonge quidem. D ΠΑΝ 
: Pe Homerus vero melius? | | 

Jo. Melius sane hercle. 

So. Nonne, carum caput Io, quando de numero e 
milis dicentibus unus aliquis optime dicit, cognoscet 
sane — bene dicentem? 

| Aio. 
2 P , Utrum igitur idem qui etiam male dicentes, 
an, alius? 

o. Jdem sane. | 

So' Nonne qui numerandi artem | tenet hic 
est? - 

F Vero. 

Quid? sie multis — de cibís quales 

— sint nnus aliquis optime dicit, utrum alius 

quis opLime dicentem cognoscet oplime eum dicere, | 

alius deterius dicentem deterius éum dicere, an 
idem? - 

lo. Patet sane, idem. 
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ION. ior Ne Quot ci 

zo. TI οὖν ποτὲ περὶ μὲν Ὁμήρου dno di Με; 
δὲ ᾿Ησιόδου οὔ, οὐδὲ: τῶν ἄλλων ποιητῶν; ἢ “Ὅμηρος 
| περὶ ἄλλων τινῶν λέγει ἢ ὦνπερ σύμπαντες οἱ ἄλλου, ποιῇ 
ταί; οὐ περὶ πολέμου τὲ τὰ πολλὰ διελήλυϑε' καὶ περὶ 
᾿ δμιλιῶν πρὸς ἀλλήλους ἀνθρώπων ἀγαϑῶν τὸ καὶ xaxa 
καὶ ἰδιωτῶν καὶ δημιουργῶν, καὶ περὶ ϑεῶν πρὸς ἀλλήτ 
λους καὶ πρὸς ἀνθρώπους ὁμιλούνετων ὡς ὁμελοῦσε, καὶ 
περὶ τῶν οὐρανίων παϑημάτων καὶ περὶ τῶν ἐν 
* xal γενέσεις καὶ ϑεῶν καὶ ἡρωων; οὐ ταῦτα ἐστε περὶ p 
ὧν Ὅμηρος τὴν ποίησιν πεποίηκεν; ; * 

JN. '4in05 λέγεις, ὦ “Σώκρατες. ) 

E Τί δέ; οἱ ἄλλου ποιηταὶ οὐ περὶ, τῶν αὐτῶν 
τούτων; ὁ 

ΩΝ. Ναί" ar, ὦ Σώχρατες, οὐχ ὁμοὶ MSN 
κασι xal" Ομηρος. ᾿ 

ΣΩ. Ti μήν; κάκιον; 

]ΏΝ. Καὶ πολύ 7ε- "5 emp 

ΣΩ. Ὅμηρος δὲ ἄμεινον; Ur A n 

IQV. “Ζμεινον μέντοι νὴ lla. μὰν ον l 
X0. Οὐκοῦν, ὦ φίλη κεφαλὴ "lav, E negl dor 
ϑμοῦ πολλῶν λεγόντων εἷς τις ἄριστα λέγῃ, γνώσεται δη- 
που τις τὸν εὖ λέγοντα; " 

ARN. * Φημί. | ; 2H sw — E 

Z9. Niꝛeoo⸗ οὖν ὃ αὐτὸς ὅςπερ καὶ τὸ 
λέγοντας, ἢ ἄλλος; zd * 

MVN. Ὃ αὐτὸς ϑήπου. . 


: XQ. Οὐκοῦν ὃ τὴν ἀριθμητικὴν ini ἢ ἔχων, dd i; 
τιν; 
ΤΩΝ. “Ναὶ. : zu. ⸗u3 οἵ » 


Z4. Τί δ᾽; ὅταν πολλῶν λεγόνεων᾽ nét ὑγωινῶν 
σιτίων, ὁποῖά ἐστιν, εἷς τις ἄριστα Myn, "nótigoy p 
μέν τις τὸν ἄριστα λέγοντα γνώσεται. ὅτε ᾿ἄριφξα Mpos 
ἕεερος δὲ τὸν κάκιον ὅτε κάκιον, ἢ ὃ αὐτό * P * τὴς 


ΖΩΝ.. “ὅλον δήπου, "ὃ αὐεός: ν1.νΠὲ. τά o0 τ 
1 es ἀὦ "ΣΟ ΉῊ. qodilz ti $i 


—— | 
* 
) ve. Πολύ fe TU dut à a*qcaly dg: u Disi 9. vp * 


i 





4$ c7 — 7, 233 


Jo, Vera dicls, Socrate; infhi Certe naed artis 
^miéae "pars plurium nogotl exhibuit, et, arbitror 
"sme omnium optinie de Homero dicere, ut neque Me- 


neque Glauco neque alius quisquam &x omnibus qui 
umquam fuerunt tam multa et praeclara de Homero 
sensa proferre potuerit, quam ego. 

' 830, Bene narras, Ioʒ nam profecto nion grava- 


bere mihi specimen dare. 


U 
« 


| 





Jo, Ac sane est operae pretium, Socrate, àndire, 


quam bene ornaverim Homerum: ut me putem diguum ' 
esse qui ab Iomeri studiosis aurea coroner corona. 

. So. Atque ego sane adhüc otium mihi faciam ut te 
audiam. nunc autem ad hoc mihi responde: uirum de 
Homero lantum exponendo excellis, an etiam de He- 
siodo et Archilocho? 


Jo. Minime, sed de Homero tantum; satis. enim | 


mihi videtur esse. : 

So. Estne vero aliquid de quo Homerus et  Kíesio- 
dus idem dicant? ὁ | ; 

^" Jo. Arbitror equidem, , et inulta. — ru 

So. Utrum igitur de his melius interpretaris quae 
Homerus dicit, an quae Hesiodus? ἢ 

Io. , Aeque de his quidem, Bogreie, de; iquibus 
idem dicunt. . 

So. Quid vero de eis de quibus non idem | "dieunt ? 


5 


velut de vaticinatione dicunt aliquid Homerus el He- 


siodus, 

Io, Sane quidem. . 

So, Quid igitur? quae similiter et — — do 
vaticinatione dicunt hi poetae, utrum tu melius, intere 
retabere , an vatum i aliquia nongrum s MS 

Io. "Vatum. icu Grp ἡ EE ἢ 

So. Si autem esses vates, nonne, si de eis quae 


similiter dicerentur posses exponere, etiem de cis 


quae diverse dicerentur scires exponere? er 
Xa 


trodorus Lampsacenus: ueque Stesimbrotus Thasius 


4 


— — À 









—— 
P ἊΝ 
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n^ ur — 
— Qut uf. 0, ag —— “αἷσι o. 
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ἼΩΝ, d λέγεις, ὦ — ἐμοὶ γοῦν τοῦτο 
πλεῖστον ἔργον πὰρέσχε τῆς τέχνης, , καὶ οἶμαι κάλλιστ᾽ 
εἰνθρώπων λέγειν περὶ “Ομήρου;, eie οὔτε Med ὃ 
«“αμψακηνὸς οὔτε * “Στησίμβροτος ὃ Θἄσιος οὔτε Τλαύχων E 
οὔτε ἄλλος οὐδεὶς τῶν πώποτε γενομένων. ἔσχεν εἰπεῖν 
οὕτω πολλὰς καὶ καλὰς διανοίας περὶ ἢ Ομήρου $ ὅσας ἐγώ. 

EQ. Ej) λέγεις» ὦ dev aids Te ὅτε OU φϑονήσεις 


| pos ἐπιδεῖξαι." d ; * 


. Καὶ μὴν ἄξιον. ἀκοῦσαι , 9 p ὡς εὖ 
κεχόσμηκα τὸν Ὅμηρον. ὥςτε οἶμαι ὑπὸ ᾿Ομηριδῶν ἄξιος 
εἶναι χρυσῷ. στεφάνῳ στεφανωϑῆναι. ; 

, M Ke μὴν ἐγὼ ἔτι ποιήσομαι σχολὴν. ἀκροάσε- 
σϑαὶ hri * gov. νῦν δέ μοι τοσόνδε ἀπόκριναι », πύτερον 5il 
περὶ ὋὍμήρου μόνον δεινὸς εἴ; ἢ xal ed " Hasódov: xal 
“Ἀρχιλόχου; 

. ΤΩΝ. Οὐδαμῶς, ἀλλὰ περὶ "Ομήρου μόνον" ἱκανὸν 
γάρ μοι δοκεῖ εἶναι. 

29. * Eae δὲ * ὅτου “Ὁμηρός τὸ καὶ * Halolos 


 savra “λέγετον; 


ΤΩΝ. Οἷμαι & ἔγωγε, "C πολλά. | 
ΣΩ. Πότερον οὖν περὶ τούτων κάλλιον. ἂν mw 


r3 Ὅμηρος λέγει, ἢ ἃ “Ἡσίοδος; 


ΤΩΝ. Ὁμοίως ἂν περί γε τούτων, ὦ 2. Σιώερατι Β 


περὶ ὧν ταὐτὰ λέγουσιν. ; | 


XQ. Ὑἱ M, ὧν πέρι μὴ ταὐτὰ λέγουσιν; οἷον e 
μαντικῆς λέγεο τι Ounoosg τὸ καὶ "ri suc d 

IRN. Πιάνυ p. divi 

XQ. τῇδοῖν; ὅσα τε nola καὶ õ ὅσα —* μ᾽ 
μαντικῆς λέγετον τὼ ποιητὰ τούτω, πότερον E κάλλιον e 
ἐξηγήσαιο, 7 τῶν μάντεών τις τῶν » ἀγαθῶν; S 

ΤΩΝ. Τῶν μάντεων. 

X. Ei δὲ σὺ ἦσϑα μάντις, οὐκ, εἴπερ — 


Ὁ ὁμοίως λεγομένων οἷός τ᾽ ἦσϑα ἐξηγήσασθαι, καὶ περὶ τῶν 
" NJ 


διαφόρως λεγομένων ἠπίστω ἄν * ἐξηγεῖσθαι; ᾿ 
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SOCRATES IQ. 


So. Salve, To. ἀπο nuné  nóbis advenis?" τῇ ἀκ" : 
| mo Epheso? ' DE 
^, Jo. Milia: "Socrati; ^d Epidauro " die 
féstis Aesculapii. à 

.$o, Num etiam recitatorum certamen, pop 
déo Epidaurii? ἡ eH s 

Io, Sane quidem , «t praeterea eliam musica, ^ 

So. Quid igitur?" an in cérlàmen "nobis dessen. 
disti? et quomodo certayisti ? 

Jo. Prima ,cousequuti sumus praemia; acras. 

So. Bene nártas. agedum cura ut etiam. ,Panathge. 
mea vineamus. M * — 

lo. Iia fiet, si deus voluerit ' 

So. . Ac saepenumero quidem ἢ "beatos ' xés pulavi" 
—S ^ Io, de arte; nam quod: ars vestra. itg. 
fert ut corpore sémper. εἶδ à ornaio et quam pulcher 
rimi reperjamjiui simulque quod yos portet. quum in 
als po&tis multis dc bonis versari tum véro dnaxime . 
in Home»o, optimo et divinissimo poctarum, 'eiusque fs 
sententiam ediscere; non versus tantüm, hoc dignum 
est .quod praedicetur. nec enim Tecitajor. umquam ali- 
quis, erit, nisi qui. jntellexerit podtae verba; * recitator " 
enim oportet poitae. sententiae interpres sit auüditori- 
bus; hoc aüLem recte facere nequit nisi intelligat quid. 
dicat poeta. haec vero omnía digna sunt quaé^ praedi- 
centur, ᾿ 


Tomi. IX. | | X 


$o^ 
hus 


Lu tart 





em M 1 
SAOKPATHSE LN. 


ΣΩ, "D “ωνα χαίρειν. πόθεν τὰ νῦν ἡμῖν ἐπιδε" à 
δήμηκας; ἢ οἴκοθεν ἐξ ᾿Εφέσου! ; 
ΜΩΝ. Οὐδαμῶς, ὦ Σώκρατες, ἀλλ᾽ ἐξ ᾿ Ἐπιδαύρου 
— ἐκ τῶν ᾿Ἐσκληπεείων. 
ΣΩ. Mew καὶ ῥαψῳδῶν ἀγῶνα, τιϑέασι τῷ "s οἱ 
᾿᾿πιδαύριοι; . 
ἼΩΝ. ἐν γεν καὶ τῆς ἄλλης yt μουσικῆς. 
X Τί οὖν j Sane " ἡμῖν; καὶ πῶς τι ἤγω- 
. ψίσω; 
^ JAN. Τὰ πρῶτα "ἦν dim» ipta, * ὁ Σώ-Β 
κράτες. 
᾿ XQ. ED λέγειφ. ἄγε δὴ ὅπως καὶ τὰ Iava tipa 
ψικησομὲν. ; * 
. MAN. "A ἔσται ταῦτα; ἐὰν ϑεὸς ἐθέλῃ. | 
X8. Kal μὴν πολλάκις yt ἐζήλωσα ὑμᾶς τοὺς de 
| ψῳδούς , 9 "fov, τῆς τέχνης" τὸ γὰρ ἅμα μὲν τὸ σῶμα ὦ 
, κεκοσμῆσθαι ἀεὶ πρέπον ὑμῶν εἶναι τῇ τέχνῃ καὶ ὡς χαὶ- 
λίσιοις φαίνεσθαι, ἅμα δὲ ἀναγκαῖον εἶναι ἔν τὲ ἄλλοις - 
ποιηταῖς διατρίβειν πολλοῖς καγαϑοῖς καὶ δὴ καὶ μάλισεα 
ἐν Ὁμήρῳ, τῷ ἀρίστῳ καὶ ϑειοεάτῳ τῶν ποιητῶν, , καὶ 
τὴν τούτου διάνοιαν. ἐκμανθάνειν, * μὴ μόνον τὰ D 
ξήλωτόν four. οὐ γὰρ ἂν γένοιτό more ὑαψῳῤύς, εἰ μὴ 
συνείη *) τὰ λεγόμενα ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ" τὸν γὰρ ῥαψῳ- 
δὸν ἐομηνέα δεῖ τοῦ ποιητοῦ τῆς διανοίας γίγνεσϑαι voii. 
ἀκούουσι" τοῦτο δὲ καλῶς ποιεῖν μὴ γιγνώσχοντα ὅ τὶ 
λέγεε ὃ ποιήτής; ἀδύνατον. ταῦτα οὖν πάνια ἄξια ἐγ 
. λοῦσθαι. 





Ὧν, 709. συνίμ 


HIPPIAS MINOR. 817 


Sa. Sua igitur sponte peccans et turpia iniustaque 
agens, Hippia, si quis est hic, non alius est nisi 
bonus. . PM | | : 

Hip. Non est ut tibi, Socrate, haec concedam. ἡ 

. So. Neque etiam ut mihi ipse, Hippia; at ex - 
disputatione nostra necessario nunc nobis ita videtur. 
qnamquam,' quod dudum dixi, ego in his sursum 
deorsum Ífluctuo nec umquam eadem mihi videntur, 
ac me quidem non est mirum fluctuare neé alium in- 
doctum. si vero vos fluciualitis sapientes, hoc iam 
malum nobis erit, quod nec ad vos venientes libera- 
bimur flucinatione. | 


(si6 — IIHIAN EAA TTA. 
zo. Ὁ ἄρα ἑκὼν ἁμαρτάνων. * αἰσχρὰ "καὶ ἄδικα 
ποιῶν; ὦ "Innla, ind uid ἐστιν οὗτος, οὐκ ἂν 4 τ | 


7 aoo : 
IIL Οὐκ ἔχω p. ow ovrropiom, d dpa 


ταῦτα. 

77781 δὸν νὰ Οὐδὲ γὰρ dyd ἐμοὶ, à *Penha* ME regiae 
οὕτω * φαίνεαϑαι viv ye ἡμῖν ἐκ τοῦ᾽ λόγου. ὅπερ μέν- C. 
ποι πάλάν ἔλεγον, ἐγὼ περὶ ταῦτα ἄνω καὶ κάτω πλανῶ- | 
μαι καὶ οὐδέποτε ταὐτά μοι dox. καὶ ἐμὲ μὲν οὐδὲν ϑαυ- 
μαστὸν, πλανᾶσθαι. οὐδὲ. ἄλλον ἐδιώτην'" . ἀϊ δὲ καὶ vus 

| ᾿πλανήσεσθε. οἱ σοφοί; τοῦτο ἤδη καὶ ἡμῖν δεινόν, εἰ μηδὲ | 
παρ᾽ ὑμᾶς ἀφικόμενον παυσόμεϑα τῆς pee: 
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 MABPIAS J (000 $45 


Hip. Jtiam. e 9. gy! J fu 


Ἂ So. Noune si facultas — EHI LL PNE | 


facultate plus, valens iustior est? meliorem. videlicet 
vidimus, mi optime, talem esse. ... 5s. ac 

Hip. Vidimus vero. —— 

So. Quid si scierítia?..-monne seplentior minas 
iustior, insipientior jniustior? * 2i ne 

Hip. Etiam. SÍAX MA 

So, Quid vero " ütrumque? monpge qui. mtra 
habet, scientiam. δὲ fácultatent, . iustior, insipienlior 
vero et facultate cárens —— nonne pes se aic 
habeat necesse.est ? 

Hip. Videtur. 

So. Nonne facultate plus valens et — hic - 
melior visus est et ad utraque facienda plus pollens, 
et pulchra et turpia, in quovis opere? — * 

Hip. Vero. 

» So. Quando igitur turpia agit, sua epónte agit 
facullate et arte; has autem patet iustiliae esse, vel. 
utrasque vel alterntratm, 

Hip. Consentaneum est, 2 

So. Etiniuste facere est male facere, non iniuste 
facere bene. 

. Hip. Etiam. 

So. Nonne.animus facultate plus pollens et me- : 
lior quando iniuste facit, sua sponte iniuste faciet, 
pravus vero invitus? da X 

Hip. Videtur. 

, So, Nonne bonus vir est is qui bonum animum 
abet, malus vero qui malum? — 

. Hip. Vero. — ; 

So. Boni ergo viri est sua sponte iniuste facere, 
mali vero iuvite, siquidem bonus bonum habet ani- 
mur. 


Hip. Sane quidem habet, 


Um 





314. — EAATTRN 


JH. Nal. . "o tms on dus 1 VM 
UNA. : Οὐκοῦν e “μὲν. δύναμ, ἔσει. vis, eris oi à 
stogóvi, ἢ δυνατωτέρα “Ψυχὴ δικαιοτέρα ἐστί; βελτίων 
φὰρ móv ἡμῖν ἐφάνη. gl ἄριστε» ἡ AUTO. ο. —* 
JII. 'Egavn γάρ. ; — 
zo. Ti δ᾽ εἰ ἐπιστήμη.;: οὐχ. ἡ πορώωρήρα avi J 
φαιοτέρᾳ, 7j. δὲ, “μαβισείρα. — — Up 
JI. : “ναί... , Y 1 μῆς 13 » ail.at' 
^38. Ζεῦ 9] εἶ ——— οὐχ ἡ ——— 


ἐπιστήμην. καὶ δύναμιν, δικαιοχέρα, ,ἤγδὲν — 9 


ἀδικωτέρα; οὐχ οὕτως ἀνάγκη ἔχειν; “... - ne vinh 
I1, Φαίνεται, » 


| x9. Οὐκοῦν 7 ϑυνατῳτέρα: καὶ bubo de uk | 
"my. οὖσα ἐφάνη͵ xal. ἀμφότεραι μᾶλλον δυναμένη ᾿πριέῖνν 


καὶ τὰ καλὰ καὶ τὰ αἰσχρώ, περὶ πᾶσαν͵ ἐργαδίαν,;.ν.. 
JH " Ναὶ. . 
|. XR. Ὅσταν ὥρα τὰ 'sdegod ἐργάζηται, ἑκοῦσα à —2 
Gero διὰὶ δύναμιν, καὶ τέχνην". rũte: δὲ paret P 
Ln ἤτοι. ἀμφότερα ἢ τὸ Sregon., na 
, 4H. "Bowstv. * 
X. Καὶ τὸ μὲν γε ἀδικεῖν κακὰ ποιεῖν ἐρεῖ, τὸ Ἢ 
“μὴ ἀδικεῖν καλά, . E o ; 
4Ij Nai. | 
X4. Οὐκοῦν ἡ δυνατωτέρα, sa]. ἀμείνων. ψυχὴ ὃ ὅταν- 
ze ἀδικῇ, ἑκοῦσα ἀδικήσει, ἡ 3^ πρηρὴ ἄχουσα; " 
III. Φαίνεται. 


ER Οὐκοῦν ἀγαθὸς, ἀνὴρ, ὃ "τὴν ἐγαθὴν * ! ψυχὴν ; 


ἔχων, κακὸς δὲ ὁ τὴν κακήν; m 
'— JH, Ναί. 
| 28. ᾿“γαϑοῦ μὲ ἄρ᾽ — ἐστιν ἑκόντα, lain 
καχοῦ ᾿δὲ ἄκοντα, εἴπερ ἁ ἀγαϑὸς — ψυχὴν ἔχει, ᾿ 
HI. ᾿Αλλὰ μὴν ἔχει γε . » ἣν 
IPTL i 
—M 0$ $9 Xs o. oe OS d "n*», 
*) y. — "OY. ἌΣ 
o8) lg. épa ἐστέρα καὶ ἀδυνατωτέρα. e wr 


" " -΄ο 





ες s) UHIPPIAS MINOR. — ^ a3 


Hip. Eum qui sua sponte. . " 
- 486, Nonus liio melior est δὰ artem- sopiunmdi 
| — Etiam. 
So. Itaque animus quoque invite eberrans pravior 
quam sua sponte, .. 

Hip. In sagittaudo sade; "^... 

^o. Quid vero itt itiedicina? *nónne ida sua a qqon- 
te malis afficit eorpora , -— Lec cdit 

Hip. Vero. C E 

^8. "Melior' ergo né et hac in &ite ps medici- 
a6 non. peritus ? 

Aip. Melior, 

^e. Quid? qui éitharám — et blam in- 
flandi réliquarurmque omninm artium et disciplinarum - 
peritior ést, nonne melior sua sponte mala'agit et tur- 
pia et peccat, pravior autem invitus? 

^ CHip. Vidétur. , ' 

. So. lam vero sérvorum sane animos possidere 
milensus qui sua sponte, quàm qui inviti peccent et 
male faciant, quippe qui moliore⸗ εἰμὶ ad háec. 

Hp. Etiam. —.; 

So. Quid vero? nostrum ipsi animum nuoune vó- 
lemus quam op&mum habere? 

. Hip. Sane quidem. * 
So. Nonne melior erit si sua sponte male faciet. 
εἰ peccahit, quam si invitus? 
| Hip. ladigaum tamen foret, "Socrate, si qui ] 
sua sponte iniuste facerent meliores essent ques qui 
inviti. — 
So. At vero videtur ex eis quae disputavi- 
mus, b 
Hip. Mihi autem non videtur. ᾿ | 
iSo, Equidem putabam, Hippia, tibi quoque vi- 
deri. rursus autem responde: iustitia nonne vel facul- 
tas quaedam est vel scientia vel utrumque? an nou 
unurm aliquid horum iustitia sit necesse est i^ 


4:3: . IHHIAX ἘΛΆΤΤΩΝ. — 


à P Jm * * Hr fxoucíeg. - E 3 
2. Οὐκοῦν αὕτη ἀμείνων * d ἔστιν; 
71. ANal. 


5. ! Kal: ψυχὴ ἂρ duly ἁμαρτάνουσα vorn 
τέρα ἢ ἑκουσίως." 


JH. 'Ey τοξικῇ γε. 
28, Ti δ᾽ ἐν ἐατρικῇ / P eia ἢ —— hs D 
μένη περὶ zd. — ἐαξρικωτέρα -. o. πὸ ἃ 


11... “Ναί... — “κι nm i Ἵ 
22, ——— ἂν» * » irre ü sm "T μὴ 
ἐατρικῆς, s 


ὁ 7771. “Δμείνων. HE 3 
BUE E ἡ κυθαριστικοτέρα, id: αὐλητικοτέρα 
καὶ τἄλλα πάντα τὰ κατὰ τὰς τέχνας, "τε xal τὰς ἐπιστή- C 
μας, οὐχὶ ἡ ἀμείνων. ἑκοῦσα τὼ κακὸ. —— τὰ 
αἰσχροὶ καὶ ἐξαμαρτάνερ, ἡ δὲ — — 
JI. (Φαίνεται. ni 
SR. "4a μήν nov rag. y τῶν δούλων Ne .-o 
x1700 o; διξαίμεϑ' ἄν μᾶλλον τὰς ἑχουαίως- "ἢ TU ἀχου- 
᾿σίως ᾿ἁμαρτανούσας τὲ καὶ ——— ὡς — 
o/gag εἰς ταῦτα. 
—— "Ναί. vae sf ἃ P. 
XQ. Τί δέ; τὴν ἡμετέραν ἘΠῚ οὐ δϑουλοίμεϑ᾽ ὧν 
εἷς Grürlerg ἐκτῆσθαι; —— po 
^ 4H. Na. 


X9. Οὐκοῦν 'βελτίων ἔσξαι ἊΝ Li bol ν I 


vé καὶ ἐξαμαρτάνῃ, ἢ ἐὰν ἄκουσα; ^oc | 


7Π. δειμὸν μέντ᾽ àv εἴη. ὦ Σώκρατες, ap οἷ ἐκόν- | 
stg ἀδικοῦντες βελτίους & ἔσονται 5 oí ἄκοντες. ; 
29. "Aud μὴν φαίνεταί ja ἐκ τῶν εἰρημένων." 
ANM. Οὕκουν ἕμοιγε, 
«ΣΩ. "Eel δ᾽ μην, o nnía " al col φανῆναι: 
πάλιν δ᾽ ἀπόκχρεναι" ἡ δικαιοσύνη Ι οὐχὶ ἢ δύναμίς τὶς ἐστιν 


ἢ ἐπιστήμη ἢ ἀμφότερᾳ; ἢ οὐκ ἀνάγκη ἕν γέ LRL d 
tvas τὴν " δικαιοσύνην; E | | k 
| 





. HIBPIÁS MINOR. | à 077 842. 


quibus quis sponte hebes sit, et perperam erat, an 
quibusinyitus? ^^ - «eus —X 

Hip. Quibus sua — E CORE 

So- ;Meliora igitur;existimas de * tuis: que 
sua sponte prava agunt, quam que inyite, à | 

Hip. 'lalia sane, :wAT QC. 

So. Nonne omnis, velut aures et naiés et os ome 
nesque sensus, una ratio:compléctitur: haeo, nt quaé . 
invite mala agant eorum possessio pro'mihilo'sit pü- 
tanda, quia praya sint quae vero sow $poule, dip: 
expetenda sit possessio, quia bona sint? : 

Hip. Mihi sane videtur. 

So... Quid porro ?»*iusteumentorum utrorum me- 
lior est. usüs, quibus qnis sua sponte mala agit, am . 


quibus in vitus? velut gubernaculum id quo quis invi-· 


tus male gubernabit melius est, an quo sua ipemer-: 

Hip. Quo sua sponte. 

So, Nonne etiam arcus similiter et yr. el tibiae 
et reliqua omnia ? | 

Hip. Vera dicis. 

So. Quid porro? animum possidere' equi; quo. 
quis sua sponte male equitet, praestat, an quo in- 
vite? " 

Hip. Quo sua sponte. 

So. Melior est igitür, 

Hip. Etiam. bd 

So. Meliore ergo animo m — equi opera 
prava. sua sponte faciet, pravo contra pravi opera in- 


. ite, 


Hip. Sane quidem. | 

So. Nonne etiam canis ieliquorumque a animalium 
omnium ? Em M" . 

Hip. Vero. in j 

So." Quid vero? hominis animum possidere sagit- 
Javi ptaestat eum qui δὰ sponte aberret a mela, an 
eum qui Fari | 


, 


ATI. οἷς ἑκών. ; — 
ΣΩ. Belo ἄρ᾽ ἥγησαι τῶν avrov. τὰ ἐκρυσίως 
govupa ἐργαζύμενα ἢ ἢ τὰ ἀκουσίως. αν μάνας ἃ: 

; ' d .. Ta γοῦν τομαῦτα. | ἫΝ 
! xg. ,, Οὐκοῦν πάντα , οἷον καὶ « ὦτα anl dives P 
στόμα καὶ — τὰς. αἰσϑήσεις J εἴφ᾽ λόγος συνέχει,» τὰς 
μὲν ἀκόντως * κακὰ ἐργαζομένας ἀ ἀχεητους εἶναι ὡς πονη" E 
; φὰς οὔσας, τὰς δὲ ἑκουσίως κεητὰς ὡς ἀγαϑᾷὲς φύσας; | 


Jm. "Euodye δοκεῖ, ui] ἐν a 


2X. Tj. δέ; ὀργάνων ποτέρων ferio 7 κοινω- 
»le — ole: ἐκεῖν τεῷ. xaxd ἐργάζεται, ἢ: οἷς ἄκων; οἷον πη- 
δαλίον ᾧ ἄκων κακῶς τις κυβερνήσεε, βέλτιον, ἡ ᾧ 
ἐχών; à 


. HI. Ds End. ξ. 
i XQ. OV xal τόξον ὡραύτως μὲ idem καὶ * " 
| τἄλλα ξίμπαντα; ’ eo 
HL Cao λέγεις. — 
aAA. t 0d; vy» κεκτῆσθαι ἵππου» ἡ ἑκὼν ἫΝ 
κακῶς ἱππεύσει» — 35 d ἄκων; *) — 


1 


JI. "Hi ἑκών. E s 
XQ. ᾿Αμείνων ἄρα — uio * 
HI. Nal. “νυν, : 





ZR. τῆ. ἀμείνονι ὥρα ψυχῇ Ἵππου tac τῆς ψυχῆς 
joya ταύτης τὰ πονηρὰ ἑκουσίως &» γα τῇ “δὲ τῆς 
πονηρᾶς **) ἀκουσίως, ᾿ ᾿ 

ΗΝ Πάνυ γε. ^ 1-6 — 

XQ. Οὐκοῦν xal κυνὸς καὶ vov ΓΝ —€—— 

1I. Nal. T 
Ue cowurm. γί δὲ δή ἀνθρώπου ψυχὴν — τοξότου | 
ἄμεινόν ἔστιν, ἥτις ἑκουσίως ἐμαρτάνεν τὸῦ ὀκοποῦ; " 
Ser. ἀκουσίως; : 

inj pat «b T us t a ub ΜΝ 
*) 7e. ἀμείνων ἢ ἄκων. esrd — «ὐὧ 


: E ye. tà, dà efe xotqpías, e τῆν δὲ πονηρᾷ, τὰ τῆς 
πονηρᾶς. ᾿ 





— 


pus n ed 'HIRPIAS MÍNOR ^$9 


Hip. Patet verc. . EE 

. So, Qnid in reliquis omnibus corporis apéribus? 
nonne qui robustior est ác meliore corpore utraque 
polest agere, et robusta et imbecilla, et turpia et pul- 
chra? quocirca si corpore pravi quid agit," volens 
jit qui meliore est corpore, gn. vero. pravioro iu- 
yitus. ' 
Hip. Videtuf sane robóris hanc esse rationem. - 

So. Quid autem decorum, Hippin? nonne melio- 
ris corporis est sua sponte turpes Ὧ0 pravos gestus 
agere , ΠΣ vero juvite? an qnomodo. tibi: vi-. 
detur? 

Hip. Ita. | 

So. Etiam $ndecorum igitur voluntarium in vir- 
item convenit, non voluntarhuin i in pravitatem cor- 
peris, 


Pk Videtur. VEM E 
à - "Quid porre de voce dicis?. wiry ais, esse me- 
— sua sponte discrepantem y an iuvite?. A" 


Hip. Sponte discrepantem. | 

So. Priorem vero invite discrepantem? 3 

Hip. Eliam. 

Sc. Utrum autem miis bona possidere; an. 
mola ? "T. PES 

Hip. Bona ὦ 
. So. Utrum igitur malis me habere sponte claa- 
dicantes, an invite? | 

Hip. . Sponte, EET : 

So. . Cleudicatio vero pedum nonne gravitas. et in- 
decorus corporis habitus est ? | | 

Hip. Etiam. 

So. Quid porro?  bebetatio nonne prertie, est 
eeulorum? 

Hi; Vero — " 

So. . Utros ———— ΡΝ e αἰὲν οἱ, 





s ^ IUHIAX EAATTRN. 


ITl. "Eowxtr. . uil: 

Pu T δὲ ἐν τῇ n πάσῃ [3] — σώματος 
χρεΐᾳ; οὐχ ὃ ᾿βατίων *) τὸ σῶμα͵ δύναται" ἀμφότερα 
ἐργάζεσϑαι, καὶ τὰ ἰσχυρὰ καὶ τὰ ἀσϑενῆ,. xal * τὰ αὐ- B 
σχρεὶ καὶ, τὰ καλά; ὥρτε ὅταν κατοὶ τὸ σώμα. πονηρὰ ἐρ- 
γάξηται , ' dei», dgyattras ὃ 0 βελτίων τ τὸ ponto "ὃ. 9 πογη 
. gürégog ἄκων. 

4H. ^ Eos καὶ κοτὰ τὴν ἰσχὺν οὕτως ἔχειν. 

^SQ. 7 δὲ κατ εὐσχημοσύνην, ὦ Ὡππία; οὐ, τοῦ 
βιλτίονος͵ σώματός ἐστιν ἑκόντος τὰ αἰσχρὰ xal πονηρὰ 
σχήματα αχηματίζειν, ποῦ δὲ φὐνερορέρου "— ἡ πώς 
cos δοκεῖ; | 

III. Οὕτως. 

ΣΩ. Καὶ ἀσχημοσύνη ἄρα 7 " ὑκούσως, πρὸρ ἀρε- 
τῆς ἰσείν, ἡ δὲ ἀκούσιος " πρὸς πονηρίας, — € 

JIL Φαίνεται. 

ΣΩ. Τὶ δὲ φωνῆς πέρι λέγεις» ποτέραν φὴς εἶναι 
βελτίω, τὴν ἑκουσίως ἀπάδουσαν, ἢ τὴν ἀκουσίως; r 

COHmn Τὴν ἑκουσίως. 

Z9. Μοχϑηροτέραν δὲ τὴν ἀκουσίωφι ;. 

A4II. Nai. 

ΣΩ. Ataio δ᾽ ὧν — τἀγαδὰ — τὰ 
κακά; 


M. "Tayabd. | 


4 


zn. Πότερον. οὖν ἂν δέξαιο πόδας κικεῆσθαι is | 
σίως χωλαίνοντας, 7 ἀκουσίως; Qu? 
' . 4H. 'Éxovolag. 

(X9. XwAda δὲ ποδῶν ud | πονηρία ἡ ν ! καὶ ἀσχημο: 
cvy ᾿ἐσείν; 

1Π: Nel. 

Z8. Τὶ δέ; ves ov πονηρία ὀφθαλμῶνε, 

71. Ναί, 


| X0, ^ ποτέρους οὖν ἂν ᾿βούλοιο ὀφϑαλμοὺς κικεῆσϑαι 
sol ποτέροις συνεῖναι, olg ἑκὼν ἂν ἐμβινίορονε TE 
παρορῴη, 7 olg ἄκων; 


) lo. οὐχ ὃ loyvgóvtgog ngo βελτίων" 2" 


— —— aD cci D — 


Y HIPPIAS. "MENOR. E | $or 
| Hip. Tta. | CS i 
LO n Nénné bomis est dif'bene currit, falus Yero 
t Mal Partem e — 2 
" Hip. "Eüoi VM So ed 


So. "Nonii tárde qui canis ale curi; : jeu 
autém qui currit bene? — NITE C 
, Hip. Vere, — 
δο. In eursu igitar et arronis velocitas bona; 
tarditas autem niala, - 
Hip. Quippini? 
᾿ o. 'Uter ergo melior icd qui Volens. tarde | 
currit, an qui invitus? T. 
᾿ς Hip. Qui volens. . vm 
"So. Nonné vero facere aliquid est οὐτεδτεῦ 
Hip." "Füceré aie. 
So, Etsi facere. nonne etiani agere? i 
7 Hip. * Etiam. 
So. Mile igitur qui currit malé et turpiter i hi. cur 
» agit. DON 
Hip. Male! quidni? "^ Ὁ 
So. Male vero currit qui tarde currit, 
Hip. Eam. | — 
So. Nonne bonus cursor consulto male agit ei 
turpiter , malus vero invitus? - ᾿ Es 
Hip. "Videtüi" sane. 
. 80, In cursü igitur pravior. est. qui invitus τρὶς 
, üt quam αἱ consulto. TE E uo 
" Fi n cursu vero, "7 7 075 7 
, Quid in lucta? uter luctátor sm qui ὁ &ori- 
«ii. cidit, ai qui invitis? . 
ip. Qui consulió, ut patet. 
80, Pravins, ἃς tarpius in lucta cadere; an deii- 
ΠΣ ^r | 
Hip. "Cue PL cM E 
So. Ergo etiam in lucta qui sua sponte prave àg 
 tarpiter se melior est Inctttor. quam Qui invitus; ἡ 


δ u PLE 


Pl 
* 


$08-. - ntm — N. 

CSI Ναί. "Tita 
XQ. Οὐκοῦν ἀγαθὸς wei ὁ εὖ 2 d δ᾽ ΠΡΟ 
JH. Ναί. δὰ φ᾿ῖ 

^2 £4. Οὐκοῦν ὃ —2 ϑέων κακῶς ϑέ, $i dc ru- 
χέως: εὖ; “ 
^o 7Π, Ναί. 


| XQ. Ἂν δρόμῳ μὲν. ἄρα καὶ τῷ ϑεῖν τάχορ. I 
dymitó» ᾽ βραδυτὴς δὲ κακόν. XS 
.Π. ᾿Αλλὰ τί μέλλει; ' "d , 
zg. Πότερος οὖν ἀμείνων —— ὁ ἑκὼν feno 
eden, ἢ ὁ ἄκων ; 
JH. 'O ἑκών. 
ΣΩ. '"A4y' av» οὐ ποιεῖν » — " erri 
JIL  Ilowi» μὲν οὖν. 2d 
Z4. LE ποιεῖν " οὐ καὶ ἐργαζεσθϑαὲ "τε; 
- 7Π. Nal. : 
23. 'O κακῶς ἀρὰ ϑέων κακὸν καὶ αἰσχρὸν. T — 
μῳ τοῦτο ἐργάζεραι. | 


—| JH. Κακόν᾽ πῶς γὰρ οὔ; | me ? ᾿ 
|| Z0. — δὲ 058 ὁ' βρνϑένφ᾽ — P262. 
T 4H. Ναί. dos - ptg 


Pel —* ὃ μὲν ᾿ἀγαϑὺς δρομεὺς ὁ 43. τὸ κακὸν 
τοῦτο ἐργάζεετϊῳ καὶ τὸ αἰσχρόν. ὃ. δὲ κακὸς. — 

41Π: Ense gt. t.a 

XQ. 'É» δρόμῳ μὲν ἄρα; s πονηρότερορ᾽ 4 "ὃ ἄκων. κακὰ 
᾿ ἐργαζόμενος ἢ ὁ ἑκών. * TUE 
: JIL ᾿Εν δρόμῳ yt. 
E ! zo, * αὶ δ᾽ ἐν πάλῃ: πότερος | παλαισεὴρ den 


* 


ὁ ἑχὼν πίπτων, ἢ ὁ ἄκων;. 
(— AH. OQ ἑκών, ὡς ἔοικεν. ". 
2$. Nonvoortoor δὲ καὶ. dp ἐν. ndn si al- 
TIU, ἢ τὸ καταβάλλειν; o0 πὶ SEIT | 
III. Τὸ πίπτειν. | 
zo. Kal ἐν πάλῃ «pm ὃ ἑκὼν. τὰ πονηρᾷ. Με ai* 


eyoa ἐργαζόμενος βελείων παλαιστὴρ ἢ. ὃ Go. 


*) "rm ἔρεκε, x ἫΝ 
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commiltant praviores esie quam qui consulto. tu.ipi- . 
tuf.pmilii gratum fac néc gravere animo meo mederi j 
multo enim me maiore afficies beneficio inscitia libe. 
rans animutu'quam anerbo corpus. longam vero si vis 
orationem exprimere, praedico tibi futurüm non esse. 
 vutimihi medeare (non enim sequi potero), sin vero ut 
qode.mihi volueris respondere, sane me iuvabis, ar- 
bitror autem 1ie te ipsum quidem incommodum esse 
accepturum, iure vero te quoque advocaverim;, o fili 
 Apémánti; iu enim? me jucitasti ad sermonem cum - 
Hippia conferendum; nunc igitur, si mihi noluerit 
Hippias respondere, roga eum mea eamsa. 

Eu. At, Socrate, arbitror non opus essé Hippiae 
nostra rogatione; nec enim talia praedixit; sed nul- 
lius se fugere viri interrogationem, "t Hippia, 
isla dixti? | 

JHip.. Vero. sed Socrates; Eadice, semper con- 
fundit disserentes et videtur quasi premere, — 

So. Optime Hippia, neque tamen volens hoc fa: 
cio (sapiens enim é6ssem. et. excellens ex tüis verbis), 
Jed invitus; quocirca veniam mihi da; ais euim ei qui 
male faciat invitus, veníam esse — 

Eu, Minime vero, Hippia, aliter fae; sed nostra 
gratia et propter ea quae supra dixisti responde ad ea : 
quae ex te sciscitatur Socrates... * | 

Hip, Sane respondebo , te quidem rogante, Πα: 
" interroga quod vis. 

iSo; Ego vero vehementer eupio; Híppia, in- 
vestigare quod modo dictum est, utri tandem melio: 
rés sint, qui volentes, am qui inviti peccent. exisli- 
mo igitur ita hos rectissime ád hoc indugandum esse 
aggressuros. iam responde. vocasne aliquent cursoreirri 
bonum? . ^. 

Hip. Ego vero. . 

So. Etiam malum? 

Tom, TX. ᾿ ] | vU : 


2 m— ame — 


-— 


304 II ΝΙΩ͂Σ EAATT RN. 


βελιίους vod τῶν ἀλονεων.". αἰτεώμαὺ dd. τοῦ νῦν 'παρόε- 
τος παθήματος τοὺς ᾿ὄμπροσϑεν λόχους. αἰτίους εἶναν, ag 
φαίνέσϑαι νῦν ἐν τῷ παρόντο τοὺς ἄκοντας τούτων. ἕκαστα 
i ποιοῦνταρ πονηρονέρους "ἢ δοὺς ἑκόνδας:". σὺ οὖν χάρισαι 
mn sel: μὴ: φθονήσῃς. ἰάσασϑαι. τὴν ψυχήν. μου. πολὺ γάρ 
10 μεῖζόν μὲ ἀγαθὸν ἐργάσει ἀμαϑέας. παύφας ^ ! τὴν. ψυ- 31 
χὴν “ἢ νόσου. τὸ σώμα. —8 idv ir λόγον, 4 ἐϑέλες 
Acyhui , .πιρολέγω . ὅος ὅτε. οὐκ ἄν, μὲ. ἐκάαϊο. (ov γὰρ ἂν 
ἀκολόυϑήσαιμι), ὥςπερ δὲ dri εἰ Ou μοι ἀποκρίνεσϑοι, 
πάνυ ὀνήδϑεις, οἶμαι δὲ οὐδ΄ αὐτὸν σὲ βλαβήσεσθαι. iio 





4t δ᾽ dv xal od παρακαλοίμηψν ὦ παῖ. ᾿Ἁκημάντου: σὺ γὰρ 
aA ^ ope ἐπῆρας Annig διαλέγεσθαι" καὶ νῦν, ἐὰν μή μοι ἐϑέλη 
"n l “Ἱππίας ἀποκρίνεσθαι, δέρυ αὐτοῦ περὶ ἐμοῦ.... "hm 


, ! 

: LIN (ET. AA, o Xwxgatág ; δἶμαι. οὐδὲν διήσεσδον a 

πίαν τῆς ἡμετέρας δεήσέωφ᾽". * ov γὰρ τοιαῦτα, αὐτῷ. ἐσεὶ n 

ad προειρημένα, ἀλλ᾽ ty οὐδενὸς dv. φύγοι εἰνδρὺς ἐφώτη- 

qu, HL γάρ; ὦ /nnld;. οὐ. ταῦτα ἣν à ἑλίγες : i 
III. "Hywoy& ἀλλὰ. “Σωχράτῃς, ὦ δὔδιϊε, ἀεὶ rapar- 

xe dv. τοῖς λύγοις καὶ. ἔοικεν ὡς πὲρ ᾿κακδυρχοῦντι. ἧς 
Z9. '9 Bue: Ἱππία , οὔτος “). ἑκὼν γε. ταῦτα 

ἐγὼ ποιῶ."") «(σοφὸς γὰρ «v áÁ. xal. δεινὸς. κατὰ τὸν, σὸν 
λόγον). ἄλλ᾽ ἄκων" agtà uos συγγνώμην ἔμ᾽ 9 5e γὰρ αὖ 

δεῖν, ὃς ὧν ψερφυρ γῆ, ἄκων, “συγγνώμην * . ἔχεν. C 

osT. Koi μηδαμῶς yes ὦ “Ἱππία, ἄλλως ποίει, lá, 
καὶ ἡμῶν ἕνεκα καὶ τῶν προξιφημένων δου λόγων dneMi- 
γου ἃ ἂν σε ἐρωτᾷ “Σωκράτης, | 
» 1I... "Ai ἀποκρινοῦμαι, δοῦ m depo, p 
ἐρώτα 0, τι βούλει. | | 
(23. Καὶ μὴν σφόδρα γε ἐπιδυμῶ, ri rius. dee. 
ὀκέψασϑαι τὸ νῦν δὴ λεγόμενον, noiepol nüré. nii, 
oí ιἐκόγεες, ἢ οἱ ἀκονεέρ. «μαρέάνονεες., οἶμαι͵ οὖν. ἐπὶ τὴν; 
σκέψεν. ὀρθότατ᾽ ἄν ὧδε ἐλθεῖν, dd ἡ — 

— μέα ἀγαθόν; Iusta 4,3913 47. 20 vit 
το * "Epoyt. AMET NS NE dt 3 Μη 
XQ. Kal κακόν ἡ F | 

———— 


"yyséwédes cs jig bea san ἐπε λα T 


— — — 


— —— 
— — 
Lass dn d 


— ctm c 
— ον» 2 cp m 


p -——— 


lo ΩΣ 


«αὐ ἂν 


φ Ὁ 
— — — — 
— pumice ctt 


— im 


-- --- οὖὖ΄Ἅ «ἀν “ν΄ τὺ 


— ES 


J | / HIPPIAS MINOR.- 303 


meliores siot haud. —— hoc. facientibus, quibus 
multum. videtar veniae dari, si,. duis insciens iniuste 
fact vel mentitur vel aliud quid committit? . ac Jeges 
sane longe:severiores suut in homiues-consulto: frau- 
dem eoucipientes et mentientes: quam in.eos qui inviti 
tale quid conrmiltunt. : 
' 4$o.- Vides, Hippia, vera me-dioere — me 
 adhaerescere:ad- interrogationes sapientium? - et haud 
stio'an unom solunt babeam hoc: bonum, cetera liabens 
plane mediocria, - etenim rerum me rotio fallit nec. 
stio qnomodo se habeant," magno autem nihi argu- 
metto-hoc est quod, si aliquem convenio vestrum qui 
sapientiae gloria: excellupt et quibus Graeci universi - 
sapientiae sunt testes, nihil réperior sciens; nihil enim 
fere mihi videtür/euim ac vobis; quamquam quod ma- 
ius inscitiae documentum quam si quis a' sapientibus . 
viris dissideat? unum vero hoc admirabile habeo bo- 
num, quod me servat; non enim erübesco discere, sed 
percontor et quaero ét gratiam magnam habeo respon- 
denti nec ulli'umquam denegavi gratiam; neque enim 
umquam infitias ivi siquid didiceram, meam vindieans - 
doctrinam tamquam a me inventam, sed láudibus afficio 
qui me docuit nt sapientem et ostendo ea quae ab eo di- 
dici. atque etiam nunc, quae tu dicis, non concedo tibi, 
sed dissideo veliementer. et hoc certo scio mea culpa 
fieri, quia talis süm qualis sum, né quid gravius in mo 
licam. mihiſenim videtur, Híppia, plane contrà àc tu 
diris: qui laedunt homines et iniuste faciunt δὲ men- 
tiuutur et decipiunt et peccant: volentes, non inviti, 
níelióres niihi videntur esse quam inviti; nonnumquant 
tamen etiam córitrarium mihi videtur rom etfhictuo, 
quippe qui nesciam. tunc auteni fà praeseritia me qua- 
si vis morbi circumvenit, et videntur mihi volentes qui 
péccant aliquid meliores esse invitis. causam vero prae- 


sentis affectionis superioribus attribuo serrtionibüs, 1m c 


videantur nunc in praesentia qui i inviti horum quidque | 
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^ GT, THseosd MO δήηδνν, i Σὠώκχρὠτερν os 
X8. τί δέ; οὐκ ἄρτι ἐφάνησαν o " ἐμόντερ tdi 
UL — ἢ oĩ ἄκοντὲς ε. ᾿ 
| IH. Kal: sog ἄν; € d Σωκραεὶς; 'el ἑκόντες Sip 
"rt τὲς καὶ ἑκόντες "5 ἐπιβουλεύσαντες al κακὰ. ἐργασάμενοι δὲ 
εἰν βελτίους ὧν εἶεν τῶν ἀκόντων, οἷς πολλὴ δοκεῖ συγγνώμη 
H εἶναι, ἐὰν μὴ εἰδώς vij ἀδικήσῃ ἢ ψεύσηται ἢ ἄλλο dé-xa- 
mu "o wÜv ποιήσῃ; καὶ οἱ νόμο; δήπου. πολὺ χαλεπώτεροί εἶσε. τοῖς 
Tr i ἑκοῦσι κακὰ ἐργαζομένοις καὶ ψευδομέμοιρ ἢ roig .ἄκουσινι: 
ὍὉρᾷς,. ὦ Ἱππία, ὅτι. ἐγοὺ. ἀληϑὴ λέγω λέγων 
ὡς pne eins πρὸς * τὰς ἐρωτήσεις τῶν σοφῶν; xai 
| χενδυνεύω ἕν μόνον ἔχειν τοῦτο ἀγαϑόν', τἄλλα ἔχαιν «πάνυ 
m .. φαῦλα. τῶν μὲν ydp πραγμάτων ἡ ἔχεε' ἔσφ αλμαιγ' καὶ 
| ovx ol) ὅπῃ ἐστί. τεκμήριον δὲ uos τούτου ἱκανὸν, ὅτι 
i: - ἐπειδὰν συγγένωμαί τῳ ὑμῶν τῶν εὐδόκιμούντων ἐπὶ σοφίᾳ: ᾿ 
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καὶ olg oi " Ellyveg πάντες μάρτυρές ἐΐσε τῆς σοᾳίας, gal-. 
| »ouas οὐδὲν εἰδώς" οὐδὲν γάρ uos δοκεῖ τῶν αὐεῶν xal 
jM | ὑμῖν, εἷς ἔπος εἰπεῖν" καίτοι τί μεῖζον ἀμαϑίας τεκμήριον 
i ἢ ἐπειδάν * τις σου οἷς ἀνδράσι διαφέρηται; ἐν δὲ, τοῦτο C 
3] ϑαυμᾶσιον ἔχω ἀγαθόν, ὅ μὲ σώζει" οὐ γὰρ αἰσχύνομαι: | 
μανθάνων, aa. πυνϑάνομαν καὶ ἐρωτῶ. «αὶ χάριν πολλὴν 
| d TO ἀποκρινομένῳ. , καὶ οὐδένα πώπρτε ἀπεσεέρησα 
HE χάριτος" κοὐ pap πώποτε ἔξαρνος. Ξ ἐγενόμην μαϑῴν τι. c 
| ἐμαυτοῖ. ποιούμενος. 10. μάϑημα. εἶναι ug εὕρημα. ἀλλ | 
1E: ἐγκωμιάζω τὸν διδάξαντά μὲ wg σοφόν: ἄντα, ἀποφαίνων, | 
ἃ. ἔμαθον παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ δὴ καὶ νῦν, ἃ σὺ λέχει: οὐχ | 
UM ὁμολογῶ 90, . *; adÀa διᾳφέρομαι πανυ “σφόδρα. καὶ. "An 
i | εὖ. οἷδα ὅτι δὲ ἐμὲ γίγνεται, ὅτε τοιρῦτός eps οἷόρπερ | 
li E - ἕνα μηδὲν (ἐμαυτὸν μεῖζον εἴπω. ἐμοὲ γὰρ φαίνεται; 
. T Ἱππία, - πᾶν τοὐναντίον ἢ ὃ σὺ λέγεις" οἱ βλάπτοντες. "a 
| | | ἀνθρώπους καὶ ἀδικοῦντες καὶ ψευδύμενοι καὶ ἐξαπακώντες, 
dc καὶ ἁμαρτάνοντες ἑκόντες » ἀλλὰ μὴ ἄκοντες, βελιέους. Led 
ἢ oi ἄκοντες" ἐνίοτε μέντοι καὶ τοὐναντίον δοκεῖ. οι, τούς, 
των. καὶ πλανώμα, περὶ ταῦτα, iov ὅτε δι τὸ en: A 


vau. νυνὶ δὲ ἐν τῷ παρόντι 06. ὥφπερ. κατηβολῇ d 
— sai δοκοῦσί pos οἱ ἑκόντες ἐξαμαρτάνοντες πέρ 
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verum etiam insidiosus, ut Homerus eum fingit, ut 
eliam Ulixe depreliendatür callidigr, quippe qui tam - 
facile hunc vanitate féfelleiit, ut coram eo secum ipse. 
pugnat atideret eumque fállerat ; nihil euiin reperitur 
,cenira. diceus. dp lamquaíu anitiadvertens illum. 
mentiri, | i 
| igi. Qualía ista dioia, Socrate? . 
So. An nescis serius enm. cum Ulixe ἰδών; 
dicere: primo se diluculo discessurum esse, Aiaci cón-. 
tra aperité 86. non esse discessurüm , Nur aliud di- 
ΝΟΣ Übinam? ! | 
' So; Ubi dieit: meque enim » prius bellum — 
sanguineum , quam Priami filius béllicosi, Hector 
 divus,. ad Myrmidonum tentoria et naves pervenerit 
interfectis Argiuis teneque consumpserit naves, ad... 
meum vero dentorium navemque fuscam. Hectoris. 
quamvis alacris impetum me inhibiturum esse. existi- 
mo. iu igitur, Hippia; an tam: obliviosum putas:esse:- 
Thetidis filium et Chironis sapientissimi discipulum, ' 
ut; qaum paullo ante hominibus vatis convicium fe« 
cerit, extremum , "statim Ulixi dieat se discessurum, 
Alac vero se mansurum esse, ac nou insidias adhibere: 
atque existiniare stolidunt esse Ulizem seque eunt hoo 
ipso; dolo e£ mietidacio ; superaturum esse? I 
-Hüp. Non mihi viditar, Socrate; sed hoc ipitim^ 
alataen⸗ prae sĩwplieitale de sententia: deiectus Aiaci 
alind dicit quam Ulísi; Ulixes vero quae vera vindi 
* insidias setriper dicit; et quae mieutitár , düidem, : 
- So." Mélior ergo est, &t patet, Uie Achille; THES 
Aip Minime Yero, 'Socrate.- 


" So, 'Quíd?, noutie niodo vidinius "i sponte men· ποι 


eiae uieliores ésse quam invite? ^ e 
Hip. Qui tandein,' Socrate, qa — imiuste 
— et — Jasidfentir fhiudézique coneipiatie * 
E 


Ld: Δ Q*5pSÀ aA 


b 
ἢ 
4 


— 


—— 





ἀρχαῖον εἶναι τὸν ᾿Οδυνασέα καὶ αὐτοῦ avro i i^e 
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ms ΩΣ οὐκ ἐξ ϑἠεβουδῆο, wi vip" aMgidn pa, 


[ veüi) ὃς ἦν οὕτω γόης καὶ ἐπίβουλος πρὸφ «ῇ ἀλαζανείᾳ,") 


ὡς 'πεποίηκεν Ὅμηρος. vᷣer⸗ καὶ τοῦ ᾿Οδυσσέως τοσοῦτον 
φαίνεται φρονεῖν πλέον πρὸς τὸ ῥᾳδίως. λανθάνειν. αὐτὸν 
ἐλαζονευόμενος, ὥςτε ἐναντίον αὐτοῦ αὐτὸς ἑαυτῷ ἐκόλμε 
ἐναντία λέγειν καὶ ἐλάνθανε τὸν ᾿Οδυσαέα" οὐδὲν «γοῦν 
galveras εἰπὼν. πρὸς Ug» eig αἰσθανόμενος. — 
ugue *ó.'Qivaeong. ^ B 
sS HE. Hoi δὴ παῦτα λέγεις, "— t 
ὭΣΩ, Ovx οἷσϑ᾽ ὃ ὅτι λέγων ὕστερόν zog "*) πρὸς τὸν 
"Odosoia ὃ ἔφη ἅμα. τῇ; ἠοῖ i ἀποπλευσεῖσθαι, ἡρὸς κὸν “ἴαν. 
sa ὑὲ οὐκ αὖ φησὶν ἀποπλευσεῖσθαι, * alioa ens 
seca Π. ov: eg Vo QUUM. S En 
USER. S "y οἷς λέγει 1 
bv ov: γὰρ' mol». πολέμοιο —— " ——— 
ὩΣ Πρὶν y. υἱὸν Πριάμοιο δαΐφρονος, " Exroga ῥῖον, € 
patron — J dul. τε. κλισίας. καὶ vnag ἑκέσϑαι — 
(os c Ἀτείνοψτ᾽ ᾿Αργείους, κατά se φλέξαι ΜῈ πυρὲ vij. 


argo rcdagl δέ μὲν τῇ Wi soin sal vnt μελαίνῃ «s | 
2 ms "roga xai μεμαῶτα μάχης. σχήσεσϑαν ὀΐω. C 


αὐ 05. ai», ὦ '/nnim, πόξερον οὕτω ἐπιλήσμονα. D 
εἶναν τὸν τῆς Θέτεδύς τὸ καὶ ὑπὸ τοῦ " σοφωτάτου Χῆτυ 
vog σιρπαιδεμμένον, ere ὀλίγον. πρότερον λοιδοραῦγτᾳ 
τοὺς ἀλαζόνας τῇ ἐσχάτῃ λοιδορίᾳ αὐτὸν παραχρῆμα πρὸς 
μὲν. τὸν ᾿οδυσσέα φάναι. ἀποπλευσεῖσθαι, πρὸς δὲ τὸν 
iore, μενεῖν $. gx οὐκ ἐπεβονλεύοντά τέ καὶ Ἰχούμενον 






τεχνάζειν τὲ καὶ ψεύδεσθαι " περιέσεσθαι; | 
|. 4H. Οὕκουν ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ Σώκρατες" di ^ 
enr ca. ταῦτα, ὑπ᾿ εὐηϑείας ἀναπεισϑεὶς " πρὸς τὸν Mayra V. 
᾿ἄλλα εἶπεν ἢ πρὸς τὸν" ᾽Οδυσσέα. à δὲ ᾿Οδυσδεὺς ἃ L ἀληθῆ 
λέγει, ἐπιβουλεύσας. ἀεὶ λέγει, καὶ ὅσα “ψεύδεται ageres. 
ZQ. ᾿“μείνων ἄρ᾽ dor, ὡς ἔοικεν, à Ote 


Urge. o nds 
pec PEE joi edi: "is up 


55) ye. μεθήσομαι; tn) ye σμῆξαι, 
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ptrinde ut orei vortas, qui aliud.celai  ménte, :aliud 
dicit, paullo post declarat neque se.passuruuz ab Ulixe 
el Agomemmorie:de sententia deduci.neque-ornino dd : 
Troiam. roànsürum esse ,: eed cras, . ioquit; Ioui oriná- 
busque diis sacrée factis, naves.rile collectas quura 
in mare protraxero, videbis, δὲ volueris idque £u ον 
raveris , mane: navigantes. ad Hellesgontum piscosum 
Jess meas, virosque in eis prompte remigantes, ac 

δὲ sécundanm navigationem dederit inelytus qui. ter- 
ram "concutit, tertie luce-Phihiam veniam fertilem. 
etiam prius: Agamemnonem i increpans dixit: munc re- 
dibo Phthiam,:. quoniam multo melius est dornum 
abire cum. napibus curvis. neque enim cojrito, quum 
ipse iniuria affectus sim, | hic tibi opea et divitias 
paráre. 'haec licet dixerit modo coram universo exer- 
citi, modo ad amicos sitos, nusquam tomen réperitur 
neque paratus neque instituens:naves deducere domum 
mavigaturus, sed admodum ingenue non curaus verum 
dicere. equidem vero, Hippia, iam: initio te rogavi 
dubitans utruni ex his viris meliorem fecerit poéta, et 
atbitratis amhos esse optimos nec facile esse ad diíudi- 
candum uter melior esset et ad mendacium et ad veri- 
latem. et ad  reliquani virtutem ; ambe enim in hoc 
quoque consimiles sunt. ͵ 

Hip. Haud recte iudicas ; —— quáe etit 
Achilles mentitur ,; non de industria reperitur men- 
tiens, sed luvitus, calamitate exercitui illata eoaetus ὦ 
manere et auxilium ferre, quae vero UNxés, volens 
et de industia, - - 

"So. Decipis me, carissime Hippia, ipseque vn⸗ 
xem imitaris. ^ 

Hip. Minime, Socrate, dicis autem quidnam δὲ , 
Qqnorsum?. ^'^ 

"So. Quia non de industria ais Achillem mentiri, 
qui est tantus praestigiator tamque non solum vanus, 
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Exoeis po ipo» κεῖνος ὁμῶς. "fes — 
Ὅς 4 ἕτερον. μὲν κεύθῃ ἐνὶ φρεσίν, ἄλλο. ài dbi 
 eAlyo» ὕστερον Aéyta. ὡς οὔτ᾽ ἄν ἀναπεισθείη * ὑπὸ τοῦ Β 
. ἈθΘδυσφέωφ xe tili rob: Vili ont piévok κὸ fraga- 
— πῇ. Tolg je. &óZ 4,2 5.494444. PASE res ir 
. "ufüpeos ἐρὰ sb ῥέξας... d w^ mcs. θεοῖσι, . 
-4e Pe Avioae εὖ viag, ἐπὴν. ὅλαϑε xpokgliaow, » QR 
"Owtos, αἴ κ᾽ ἐϑέλησθα καὶ ai κέν ros τὰ μεμήλῃ, - 
(oT Hos und ^ Βλλήφποντον, ἐπὶ ἰχθυόεντα, πλεούσας. 
(o γε μιωΝῆας ἐμάρ v ἐν δυνδραρ. ἐρεσσέμεναν μεμαώταξν' 
oor UP dc ves: ᾿εὐπλοζὴν δώῃ κλυτὸς : viol yasog;: 1.. Ὁ 
: "Hnonl xe» πριτάτῳ Φθίην ἐρίβωλου ἱκοίμην. 6 
- δὲ τούτων —— πρὸρ τὸν — λοιδορεύς 
μένος ἐπε: —— ὃς na 
σθαι, αἰῶνι X. CN ol, ἐπειὴ : — ———— 
Olneed ἔμεν σὺν, νηνσὶ κοῤωνίσεγο. «οὐδὲ a. ὀΐω. 
— iy0ad ἄτιμος ἐὼν ἄφενος; καὶ πλοῦτον ἀφύξειν. ἢ 
ταῦι, εἰπὼν τοτὲ μὲν. ἐναντίον εἧς στρατιᾶς ἁπάσῃς,. “τοτὲ 
δὲ πρὸς τοὺς. ἑαυτοῦ. ἑταίρους» οὐδαμοῦ. φαίνεται οὔτε πα- 
ρεσκευασμένος *) οὔτ᾽ ἐπεχειρήσας καϑέλκεεν τὰς ναῦς. ὡς 
εἀἰποπλευσούμενος. οἴκαδε,. alia πάνυ, γενναίως. ὀλιγωφῶν. τοῦ 
“τἀληθῆ λέγειν." ἐγὼ μὲν οὖν, ὦ Ἱππία, καὶ ἐξ ἀρχῆς σε 
ἠρόμην ἀπορῶν ὁπότερος τούτοιν τοῖν ἀμδροῖν, ἀμείνων 
πεποίηται τῷ novi , xai ἡγούμενος." ἀμφοτέρω ἀρίστω É 
εἶναι καὶ δύςχρετον ὁπάτερος ἀμείνων ein xal περὶ ψεύδους | 
oi ἀληϑείας καὶ τῆς ἄλλης ἀρετῆς " Sponte γὰρ. M 
wece τοῦτο ποραπλησίω; 4 ἐστόν, ᾿ | 
4{Π, Οὐ γὰρ καλῶς σκοπεῖς, ὧ ides. ἃ ἅ δὰ | 
γὰρ ó dts εύδεται, ovx . ἐξ ἐπιβουλῆς φαίνεραν 
ψευδόμενος, ἀλλ᾽ ἄκων, διὼ τὴν συμφορὰν τὴν τοῦ ᾿σερᾳ- 
τυὐπέδου ἀναγκασθεὶς καταμεῖναι xol. βεαηϑῆσαι, & δὰ ó 
] ᾿Οδυασεύς, ἑκών 16 καὶ ἐξ ἐπιβουλῆς. 
^ Z0. ᾿Εξαπατᾷς με, ὦ φίλεατῳ Ἱππία, καὶ αὐεὸς τὸν 
᾿Ωδυρσέα pupa — 
— 4Π| Οὐδαμῶς," d Σώκρατες. λέγεις δὲ dy. id καὶ | spices : 
25 LECHE SP 


ἢ pe weQesxevegUpevog, — — ^ 
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ics varón ent Vuranvaum gud ες ver- 
qam. et VEO 4*4 x 

s 22 lip: Etiam, . ELMO wid ἃ uonsa3 wexMo 

So. lNung ic NEL Ur Doe d essé 

, mendacem et verum, ut, si riefidax.Ulixes fuerit, 

eliam. verus fuerit, et'si verus Achilles, eliam. mendax, 

nec — "€ eontvaFi iater: e .sed si- 


Mip. — semper t». bitusiiodi rectis ser- 
mones, et excerpeus ex oratióne quod est. captiosissi- 
mum, ei adhaerescis minimum quodque atüingens, ac 
non de tota ve disputas de qua:sepmo est. nam nunc 
quodne, si vis, multis tibi argumentis satis: ;próbabo | 
Homerum fecisse Achillem meliorem Ulixe et a mene 
dacio:alienuim ;. hunc yero fraudüléntum , mulía men- 

, tentem et deteriorem Achille. * quodsi vis, tà in con- 
tr&iamm partem proba; alterum 65se waelierem; ; eta ma- 
gis cognoscent hi uter melius dicat. : : ᾿ 

" So. Ὁ Hippia, ego sane non dubito quin tu me'sa« 
 plentior sis; at seínper cousueví, si quis quid profert; 
attendere, praesertim si videlur tnihi sapiens esse qui 
dicit, et discere cupiens quid dicat scisciLor iterumque 
quaero et comparo dicta, ut discam; sin autem rbedio» 
cris videtur. mihi esse qui disserit, neque quaero neqüé 
curo quae dicit. et: cognosces: hine qüos ego censeamt 
sapientes esse; nam'me reperies-adháerescentená ad eá 
quae bic dicit eL quaerentem ex ipso, ut discens ἘΠ 9 
qiid-adiuver. enimvero nune quoque mecum repütayi, 
qutm tu verba faceres et versus illos citares ostebdens 
Achillem eos in Ulixem dioere quippe qui vanüs fuise 
set, mirum vero .si tu vera dicéres, siquidem "Ulixes 
nusquam reperitur mentiens, versutus ille, ; Achilles 
vero versutiüs liquis deprehenditur ex tua oratione; 
mentitur enim, nam quum pronuuciasset versus ttfoi, 
| qüos tà qüóque modó citásli: ' Tnvisins enim milii ille 
' 4$1^70 co ΣΡ 
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ola0 dre gi» ud» " 4pÀMa  ἔφησϑα — τὸν di 
? ᾽Οδυσσέα ψευδῆ καὶ "— o cum aS oves B 

4T. Mai. * 2* 

Q. δῶν. οὖν. αἰσθάνει. DL — J αὐτὸς 
ὧν wveydug. z5.xal ἀληθής» egre. ἐὲ ψευδὴς ὃ. ᾿Οδυσφεὺς ἦν, 
καὶ ἀληϑης, εἸέγνετον.». nal εἰ, ἀηδὴς ἃ eli, καὶ, ψευ- 
᾿ δής, καὶ. οὐ ὀμφαρο itid M Spin ἐναντίοι, 
ἀλλ᾽ ὅμοιον». MS ὙΠ Ὁ ᾿ "i "405 BL c0 

4H. ..79. — dal. αὖ — — —— πλέμῳ 
λόγηυς, καὶ ᾿ἡμπολεμβένῳν. δι ἂν. ἡ dvegtoéarazon aoũ ài- 
gov, toUrgu ἔχει κατὰ ἢ σμεκρὸν ἐφαπεόμενος,, «καὶ οὐχ C 
ὅλῳ ἀγωνίζεν τῷ πράγμαξει. περὶ ὅτου ὧν à. Adgos,. I. ἐπεὶ 
xa) νῦν, ἐὰν βούλῃ » ini πολλῶν τεκμηρίων ἀποδείξω Γ 
inovi λόγῳ ᾿ Ὅμῃρον. Maia πεπφιημέναι ἀμείνῳ. Οδυό- 
οἰ σέως καὶ ἀψευδῆ, τὸν δὲ͵ δαλεράν͵ τὲ καὶ πολλὰ ψεν δόμε- 
vov xal χείρω plug. E δὲ βούλες, qv. αὖ ἀντιπαρὰ- 
βαλε: λόγον παριὰὶ λόγον,. εἷς d. ἕεερος ἀμείνων ud καὶ 
δ μᾶλλον εἴσονται οὗτοι ὁπότέρορ. ἄμεινον. Myths... ZU 

ZR. 'Q 'Innla, ἐγώ τοῦ " οὐκ ἀμφιφβητῶ μὴ οὐχὶ D 

σὲ εἶναι σοφώτερον ἢ ἐμέ' gr ἀεὶ toa, ἐπειδάν us 
-λέγῃ τι à προρέχειν. τὸν γοῦν, ἄλλως τε καὶ ἐπειδάν μοι 
δοχῇ σοφὸς εἶναι 0 λέγων, καὶ ἐπιθυμῶν μαϑεῖν Ó τι λέγ 
διαπυνϑάγομαι καὶ ἐπανασκοπῶ, καὶ συμβιβάξῳ τὰ λεγόμε- 
4; ἵνα μάθω" ἐὰν δὲ φαῦλος δοκῇ uos εἶναι ὃ. λέγων, 
οὔτε ἐπανερωξῶ οὔτε Mos μόλε ὧν ? λέγε. , xai qne | 
τούτῳ οὕς ὧν ἐγὼ ἡγῶμαι σοφοὺς εἶναι" εὑρήσεις γάρ, ΜΝ 
λιπαρῆ ὄντα περὶ τὰ λεγόμενα ὑπὸ τούτου " καὶ πυγϑαν 
μένον. παρ᾽ αὐτοῦ, ἵνα pato zi ὠφεληϑῶς. ind ad vi» 

Évvtvosxa σοῦ λέγοντος, ὅ ürà ἐν “τοῖς ἔπεσιν. οἷς σὺ & ἄρωῳ ü- 
γὲς ἐνδεικγύμενος τὸν ᾿Αχλλέᾳ, εἰς τὸν Οδυσσέ λέγειν ἃ ως 
ἀλαζόνα ὄντα, ἄτοπόν μοι; δοκεῖ εἶναι εἰ συ DN 
ὅτε ὃ μὲν ᾿Οδυρσεὺς ουδαμοῦ᾽ i: φαίνεται, um is" 
πολῴεροπορ, ὁ δὲ. ᾿“χιλλεὺς πολύεροπός * ἦν τρίς 
τὸν σὸν λόγάν" “ψεύδεξαι γοῦν. ngostrey, 29 5o τὰ 

᾿ ἔπη, ἅπερ καὶ σὺ εἶπες ἃ ἄρτι, 


«Y A 
E 


- lulu εὐ ert 
ἀν 7e πυρὶ ue, "4 — £65 «1.25 ΕΣ 5 ΜΕ ΟΓΟΘ Οἱ . 
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cares in. foro ad mensas, alebas anlem.te venisse ali- 


h quando Olympiam, nihil in corpore habentem, quod 


non tua ipse manu coónfecisses. ac primpm quidem an- , 
nulüm (hinc enim exorsus-es) e tuum fuisse, quip- 
pe qui scires annulos scalpere, a'iumque'annaulam si- 


. gillo ornatum.et strigilem et vas olearinmy, quae ipse 


fecisses ; deinde calceos: quibus indulus esses te ipsum 
dicebas confecisse, atque etiam pallium texuisse et tu- 
nicam 5: et; id'quod omnibus visum est mirabilHssimum 
sinmaéqué sapientiae documentum, zonam. narribas 
tunicáe quam: habuisses.fuisse talem quake Persicae 
essent hominum sumptuosóruth eamque te'ipsum con- 
texüisse. prüeterea venisse tecumr habenterh poémata, 
et epica et tragica et dithyrapibica, multasque otatio- 
nes omnis generis modis non adstrictas; atque'arlium 


488 égo niodo dixi scientem «te venissé prae ceteris, - - 


tim etiam numerorum et harmoniavum ct litterarum - 
rectae rationis, et aliorum' praeterea permultorum, ut 
ego videor meminisse. quamquam oblitus sum fere, ut 
patet; artis tuae memoriae, iu qua te putabas claris- 
sime exsplendescere; opiuor etiam aliorum mre per- 
multorum oblitum esse. iam, quod dixi, et has tuas. 
arles spectans (satis vero miultae sunt) et reliquorum, . 
dic mihi, sicubi inveneris ex his quae et ego et tu con». 
cessimus, ubi verax et mendax sint separali, non unus 
idemque: ín quacumque vis sapientia hoc specta vel 
malitia veli quaecumque tibi placet appellatio. non in- 


, Venies , amice; non enim repéritur; nam dic. 


Hip. At non possurn, Socrate, nunc sic statim. 

Sa. Neque eliam poteris, ut arbitror. jam si ve- 
rum dico, recordare, qvid consequens sit orationis 
nostrae ,' ippia.- 

Mp. Had sane fátelligo, Socrate, quid dicas. 

᾿ So, Neue enim fortasse nünc artem adhibes me- 
moriaej; palet vero te non putare ea opus esse, at ego 
tibi in memorianj reducam, $cis te Acbillem quidem 
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εἶ ἀνδρώπων,. ὡς ἐγώ ποτέ σοῦ ἤκουὸν κοῤδιανχοόμένου; 
. πολλὴν, ροφίαν «al. ζηλωτὴν. σαυτοῦ, διεξιόντος i: “ἀγορᾷ 
ἐπὶ ταῖς τραπέζαις. ἔφησϑα δὲ ἐφικέσθαι not? gs 'Own- 
mlav, ὦ εἶχες περὶ. τὸ 'σῶμα ὅπανεα͵ σαυτοῦ. Ἔργα: ἔχων. 
πρῶτον μὲν͵ δακτύλιον (ἐντεῦϑεν γὰρ Toy0U) ὃν. εἶχες, 
aur oũ ἔχειν ἔργον. xg. ἐπιστάμενος δακτυλίους * γλύφειν, € 
διαὶ ἄλλην σφραγῖδᾳ, aov ἔργον, καὶ σελε)γίδᾳ. καὶ λήκυθον, 
& αὐτὸς εἰργάσω " inue ὑποδήματα, ἃ εἶχες». ἔφησϑᾳ 
“«ὐτὸς σκυτοτομῆσαι, καὶ τὸ ἱμάτιον ὑφῆναι" καὶ YO» χι- 
zovicxop' xol, ü ys πᾶσιν ἔδοξεν ἀτοπωταΐον" καὶ σο- 
φίας πλείστης ἐπίδειγμα, ἐπειδὴ *) τὴν ζώνην ἔφησϑα τοῦ 
“χιτωνίσκον ἢ ἣν εἶχες εἶναι. μὲν οἷαι αἱ Ilona? Tay 'πολυ- 
zo», ταύτην δὲ, αὐτὸς, niin. πρὸς δὲ «τούτοις ποιή- 
pero ἔχων ἐλϑεῖν, καὶ ἔπη καὶ τραγῳδίας *" καὶ διθυ- D 
erupovg, xai καταλογάδην πολλοὺς λόγους. καὶ. sussole- 
LT ποὺς σηγμειμένους, xal περὶ τῶν τεχνῶν ϑὴ ὧν ἄρτι ἐγὼ 
| 'ξλεγον ἐ ἐπιστήμων' ἀφικέσϑαι διαφερόντωρ. τῶν ἄλλων, καὶ 
στερὶ ὀυϑμῶν καὶ ἁρμονιῶν καὶ γραμμάτων ὀρϑότητος, 
καὶ ἄλλα ἕτε πρὸς τούτοις πάνυ πολλά, o. ἐγὼ δοκῶ 
| μνημονεύειν, καίτοι. 30. Jt μνημονιχὸν.. ἐπελαϑόμην gov, 
eg ἔοικε, τέχνημα, ἐν ᾧ σὺ οἴει λαμπρότατος εἶναι" οἷ- 
ps δὲ καὶ ἄλλα πάμπολλα ἐπιλελῆσϑαι. " ἀλλ᾽, ὅπερ ipi E 
-Δέγω ^. καὶ εἰς τὰς σαυτοῦ τέχνας βλέψας (ἱκαναὶ δὲ) καὶ 
eig τὰς τῶν ἀλλὼν εἰπέ μοι» Jav ποῦ ere yg ἐκ τῶν ὦμο- 
λογημένων ἐμοί τε καὶ σοί, ὅπου ἐσεὶν ὃ μὲν φληϑής, ὁ 
δὲ ψευδὴς χωρίς», καὶ οὐχ ὁ αὐτός" ἐν drm βούλει. σ0- 
φίᾳ τοῦτο σκέψαι, ἢ πανουργίᾳ ἢ * ὁτιοῦν χαίρεις ὀνομά- 3 
ἔων. ἀλλ᾽ οὐχ εὑρήσεις, d. ἑταῖρε" οὐ que £u ἐπεὶ 
ED εἰπέ, 
JH. "AM. οὐκ ἔχω, ὧ Σ᾽, Σώκρατες, γῦν 7 oro. 
X. Ov n" ἕξεις. ὡς ἐγῴῷμαι. εἰ δ᾽ ia wies 
λέγω, μέμνησαι ὃ ἡμῖν συμβαίνει ἐκ τοῦ λόγου, ὦ " [nnla. 
JH. Ov πάνυ τὺ ἐννρῶ, ὦ Σώχρατες, ὃ λέγεις, 
e EAS ἡνυνὶ γὰρ ἴσως οὐ χρῇ τῷ μνημονικῷ τεχνήμα- 
το δῆλον γὰρ ὅτε οὐκ οἴει δεῖν. ἀλλ᾽ ἐγαὶ σε pri 
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" Hip. Non videtur in hao quidem Ye 5... tes να 

So. Vísne igitur — etiam alia in τοῦ 

Hip. Sane si tu vis. ^ $165 y» C 

So. , Nonne etiam grometeoe peritus es? pau 

Hip. Ego vero. | ^v ea, eme, 

So. "Quid igitur? nonne adem ἢ in — ratid 
est? idem maxime potest mentiri et verum dibére' de 
descriptionibus, — peritas? | 

Hip. Etiam, » EE is 

So. Ad has igitur bonus alius quis , nisi Mer 

Hip. Non alius. 

So. Ergo bonus ac sapis geometra — va⸗ 
let utriusque faciendi facultaté, et si quis alius men- 
dax est in descriptionibus, .hic erit, bonus; hic : enim 
facultate valet; malus vero non poterat mentiri, ut 
numquam futurus sit mendax qui nonu possit mentiri, 
ut inter nos convenit, | 

Hip. Bunt ista. 

'So., Adhuc etiam tertium considerenius, astrolo- : 
gum, cuius quidem tu artis eliam scienliorem te ex- 
Astimas esse quam superiorum 5 nonne, | Hippia? 

Hip. Etiam. 

So. Nonne etiam in astrologia eadem est ratio? , 

Hip. Consentaneum vero, Socrate, 

So. Etiam in astrologia igitur si quis alius men- 

dax, bonus astrologus mendax erit, i$ qui potest men- 
lii; non enim qui non potest ; ἐνόν enim, 
. Hip. "Videtur ita. 

So. ldem ergo etiam in astrologia verax οἱ men. 
dax erit. | 

Hip. Patet, 

So. Agedum, Hippia, 'simpliciter* sic épectà in 
omnibus doclrinis, an aliler se res habeat quam ita. 
. omnino vero plurimarum artium omnium tu scientis- 
simus es hominum, ut ego quondam te audivi glorian- 
lem, quum multam et expetendam sapientiam expli- . 


^-- ὦ 
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a9» — IHHIAX ἘΛΆΤΤΩΝ. 
* αὐτός γὰρ. ϑήπου' — — f) den 


** σὺ ζου ἄρτι. — T 

“ἘΠ, — οὐ «φαίνεται, ἐνταῦφά m - 
za. Βούλει οὖν σκεψώμεθα καὶ ibus 
In. Ei [ἄλλως] Li oU θούλει.. 


αν ΜῊΝ 

Zo. Τί οὖν; οὐ καὶ ἐν γεωμετρίᾳ — TA. ai- 
τὸς ϑυνατώτατος ψεύδεσϑαν, xai, ἀληθῆ ee " τῶν 
διαγραμμάτων». ó γεωμετρικός ; 

11... ᾿ς 

* T ταῦτα οὖν dyebig ἄλλος "n *3 οὗτος; E 

IIT. . Οὐκ ἄλλος. ZO 

2. Οὐκοῦν ὁ ᾿ἀγαϑὸς — —— —— δυνα- 
τώτατος γε ἀμφύτερα.. καὶ ng. : τις ἄλλος ψευδὴς πιρὶ 
διαγράμματα, οὗτος ἄν εἴην, ὃ , ἀγαϑόῤ᾽". οὗτος: γὰρ ὁ δυνα- 
τὸς" ó δὲ κακὸς ἀδύνατος ἦ ἣν ψεύδέσϑαι : ὥςτε οὐκ ἂν γέ- 
ψοιτο ψευδὴς ὁ μὴ. δυνάμενος. aum. wg. — 
ATI. on ταῦτα. 
E * Eri. τοίνυν καὶ τ τὸν τρίτον ἐπισκενόμεθα, ᾿τὸν 
ἀσερονόμον * ἧς αὖ σὺ τέχνης ἔτε μᾶλλον ἐπιστήμων, oin 
εἶναι * ἢ τῶν —— ἦ γάρ, ὦ "Innla ; vw- B 
GIU Wen 
£2. Οὐκοῦν xal ἐν ἀστρονομίᾳ ταὐτὰ ταῦτα τα ἔστιν; 
JIL. Εἰκός γε, ὦ S Σῴπρατες.. ds - 

Kal iv ἀστρονομίᾳ. ἄρα εἴπερ. τις καὶ d 

ψευδής ,᾿ ὃ ᾿ἀγαϑὸς ἀσερονόμος ψευδὴς faros, Kj d 
ψεύδεσϑαι" οὐ γὰρ O γε ἀδύνατος" ἀμαϑῆς͵ P. 

JH... Φαίνεται οὕτως. 

A δ αὐτὸς ἄρα μι ἦν ἀστρονομίᾳ FI δὲ r- 
ψέυδης fai NS rye 

7Π. “Ζοικεν. ᾿ ys 2 
zn. "10; δή, ὦ nnia ;. ἀγέδην οὐτωσὶ ind 
ni "Kari Taded νῶν ἐπισέημων, P. d^ ποὺ ἔστιν. mi 


5 "ovra. πάνξῶς δὲ πλείστας. "τέχνας πάντων- 
— 4 rni Lc if02-eiL* s 


*) 7e. ἐναντιότητα, : || 


ub “ἢ dels UST | 
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ati imperitas*quidem foriasso volens falsa :dicere ve- 
. ra dicat invilus, si quo casu eveniat propteréa quod 
nesciat, tu véro sapietis, δὲ vélis wenuri, doge eo- 
dem mede inéntiare? ^. 

Hip. Etiam, ita hábet ut tu dicis. ^. , 

$o. Mendax igitur án in reliquis quidérn mendax ἡ 
est, meque tamen. in umero, nec ig numeris men- 
titur? * 3 "à 

Hip: Sane bovis etíatn fn trumero, 

So. Ponamus ergo hoc quoque, HippiajHin ratioci- - 
nando et numerando esse aliquem hominem mendatem. 

Hip. Esth, 7 750 

So, Quisnam igitur hic erit? nonne loc iri eo sit 
. oportet , $i mendax sit futurus, ut, quod tu modo 
concedebas, possit mentiri? i$ enim qui non posset 
mentiri, si mierinisti, M te dicebatur nunquam men? 
dix esse; 57 0c 

JHip. Sae memíni et ita dicebat 

So. Noune tu modo repertus. es máxime valens 
ad meutienduni in ratiocinationibus? 

Hip; Véto, hoc quoque sane dicebatur. 

So. "Nonne etiam maxime potes vera dicere de ra⸗ 
tiocinationibus? . 

Hip. Sané Quidem, 

So. Nonne idem falsa et vera | dicere de ratiócina- 
tionibus potest ? [liic autem est bonus ad has, . ratio- 
cinaridi péritus.] í 

Hip. Cüam. |^ ira 

. So. Quis igitur mendax, in híócinátlonibgs ex- 

sitit, Hippia, alius nisj bonus? liic enim fecgltetam: 
habet ; hic etiam verus. 

Hip. Patet, n | 

So. Nidesue igitur ' eden ienkdacepn,. et veram. 
ad-has, diihiloque meliorem . esse verum mendace ? 
idem énim, opinor, est, Hon 1 maxime. no contrarius, s at 
tu putabas. za6do. Jai tdt ui 


τ 2 : 


2E HE 


M 


ΠῚ 


, 


— — 


——— 


— 





S NEUE V2 una" di sub pone i a ee amar cL A 


2pm. 
: 


dmn n Mia LL. rds ens 


—— —— zat — — — — — — — 
à S ἜΘ c 


— — — — — —— — 


EE LUE 


ΠΝ 


ONUS EC 


wa 
um 


Fm 





am χε φὰ ὁ πὸ om δρῶν rines rd em 
— d n E 


-—— l——- c AXE 


$90. IHHIAS EAA TTRN. 


me ἂν σοῦ. μᾶλλον ψεύδεσθαι βουλο sudden) ἢ 4 μὲν 
ἀμάϑὴς » πολλάκις ἄν βουλόμενορ. eii λέγειν τἀληθῆ $$ 


ὧν εἴποι ἄκων, εἰ τύχοι, διὰ τὸ μὴ εἰδέναι, σὺ. δὲ ὃ σο- 
φὸς εἴπερ. «(βούλοιο — «εὶ! dy κατὰ τὰ ἀὐεὰὲ tv 
0010; 
IIl. Nal, οὕτως ἔχει ὡς « σὺ λέγεις. ^-— 

ἼΣΩ: Ὃ ψευδὴς οὖν πότερον. περὶ “μὲν πῶλλα: edis 


den; οὐ μέντοι περὶ ἀριθμόν οὐδὲ — ὧν y 
gusto ; 


SHE Kal vol μὰ * περὶ. ἀριθμόν; 4 

ΣΩ. Θῶμεν ἄρα καὶ τοῦτο, ὦ “μππία, περὶ: EN 
σμὸν x«l ἀριϑμὸν eival τενα — — A 

IH.. «Ναί, 7 | 

XQ. Tig οὖν ὧν εἴη οὗτος; οὐχὲ δεῖ — αὐτῷ, 
εἴπερ μέλλει ψευδὴς ἔσεσϑαι, ἧς σὺ ἄρτι αὐ μολόγεες, δυνα- 


᾿ τὸν εἶναι ,ἡψεύδεσϑαι;, ὃ γὰρ ἀδύνατος. ψεύϑεσθαι, εἰ μέμνηῃ 


σαι; ὑπὸ coU ἐλέγετο Orb οὐκ᾽ ἄν mors ψευδὴς γένοιτο. ^. 
IN. ᾿““λλὰ μέμνημαι καὶ ἐλέχθη οὕτως. ᾿ 
XQ. Οὐκοῦν. ἄρτι ἐφάνης. σὺ ure ὠτὰτὸς ὧν vei 
δέεσθαι περὶ λογισμῶν; — 7 - : 
1Π. |. Nai, ἐλέχθη yé τοι καὶ τοῦτο. τῷ 


XQ. 49) οὖν «καὶ — 4 — iyw C 


περὶ λογισμῶν; ᾿ 
11... Πάνυ γι. 


X8. Οὐκοῦν ὅ αὐτὸς ψενόξ xal "TE — i. | 


λογισμῶν δυνατός; [οὗτος δ᾽ ἐσεὶν ὃ — — — 


ὦ Àeyuorexógp] c 00 20s L 

4IL- Ναὶ. ᾿ 

ze. Tis οὖν ψευδὴς περὶ λογιόμῶν᾽ giai; ὦ 2 'm- 
7HQ , ἄλλος ἢ ὃ ips; οὗτος vag “καὶ bes d οὗτος 
δὲ καὶ ἀληϑής.. ᾿ n di rus — 
“ὙΠ. ᾿ Φαίνεται. usc Mi coit 


|o 258. Ὁρᾷς οὖν dre 9 αὐτὸς ψευδής τὸ "sal. debis. 
negl posger, καὶ οὐδὲν "Siti ὦ ἀληϑὴς τοῦ ψευδοῦς! 


oh ω1 n 


À 
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So. Ut. ih, universum. ágilnr — ——— 
sunt sapientes possüntque mentiri . RD 

Hip. Etjam. 

' So. .Vir-ergo qui. mentiri nequit δὲ. insipiens est 
non erit mendax. 

Hip. fta habet. - 

: o. -Páteiná-vero eat —* qui facit. tuii; quod 
vt quum volt; non morbo dico exclnsum néc huius- 
modi rebus, sed, sicut tu pote& nomen meüm scribere 
quando vis; ila dico; notne * ic &e habet euni ti 
nominas potenteii ? ". 

Hip. Etimm. 

So. Dic igitar mihi; Ἤιρρία, nouné td. petitus 68 . 
ratiocinalionürh. artisque raliocindndi.? 

Hip... -Omhiüni niaxinie , Socrate. 
iSo; Nomine igitur si quis ex te quaerat ter sepliri - 
genta quot siut nutnero ; 5i velis, orinium citissime et 
maxime verüm de hoc dicis? | 

᾿ς Hip. Sane quidern. 

So. An quía maximé poles sapientissimüsque eá 
ad haec? — 

Hip. Vero. 

So. Uttar autein ispienttissirias tantum es maxi⸗ 
meque poles; án etiam optimus in his; quae maáxinié 
potes et ad quae sapieütissinius es; in rebus ad Rui 
dipandutü spectáutibus? —.- — — 

AMipa EKuam optimis nimirnun, — 

So, Vera àüteni tu maxime poteris diceré d bis: 
üonne? 

Hip. Puto equidem, 

3So.- Quid y yero falsa de cisdem his? ae mihi, sicat 
εὐρέα, ingenue et liberaliter responde; Hippia. si quis 
te interroget ter septingéfita quot sint, utrum tu ma- 
xiuie nieniigre semperque eodeii modo falsa dicas de 
lis volé Hieutirl hec umquam vera respoudere; afi 
inipürituis ratioéhiandi EE té fhiagis men πὴ volenté 7 
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1399 0p ἐκ νοφωλαίῳ ἄρα εἰρῆσϑαο; yis i 
eei τὸ καὶ éqursb mac 2 Ὑ abut ab v ms: 
ΠΕ}. Να o 0o (οἷς Us Υ 

29. ᾿Αἰδύνατος ἄρα ψεζλεοδον. diea t Lud 


- οὐκ ἂν eim yevàric. | . 


. “ἤν. "Eyes οὕτως — oc 

0. ; Δννατὸς: δέ y ἐσεὶν — ὅρα ἃ detis -. 
τότε ὃ ἂν βούληται, ὅταν βούληται" * ovy ὑπὸ νόσου. λέγω C 
ἐξεειρχόμενον *) οὐδὲ: τῶν ποιούτων, ἀλλ᾽γ ὥφπερ σὺ -δυνα- 
τὸς εἰ γράψαι τοὐμὸν ὅ ὄνομα ὅταν βούλῃ, οὕτω λέγω. (ἂρ 
οὐχ ὃς ἄν οὕτως ἔχη, E — σὺ —Á— ZO, 

JI Neb D tet! 03 

MAeye δή μοι, ὦ; 2 TI σὺ ors fontes 
d | peni xai λογιστικῆς ; ; ἶ 

| 4H... Πάντωνομαλιστὶ " —E mi IE! 
24). Οὐκοῦν εἰ καί τὶς σε ἔροίτο τὰ τρὶς ἑπεακόδια : 
ὁπόσος. ἐσρὴν. — καἰ ϑουλοὶο,. ud — xal 





«ρος ἄν εἴποις * τἀληθῆ περὶ τούτου. ; . dn » 
4H. : Πάνυ. “4.51 or a | 
| 4. *4o ὅτι δυνατετατός τὲ εἰ xol. — ΓΝ 
zü: ταῦτα; as 3 "s am? od "La 5 wa t. uà AM 
4H. Ναί... sapcuy ἢ 
Xf. Πότερον, οὖν. σοφμτατόρ, τὲ εἶ. pg doin dips. | 
μόνον, ἢ ἡ καὶ ἄριστος ταῦτα ἅπερ δυνατῳτατός τὸ « κα .90- | 
φῴτατος, τὰ λογιστικᾷ ; C oouiev*t  φοΐ, l| 
JIl. Kal ἄριστος COM ὦ ) Σιώκραιερ.. (4 scs MES | 
35. Ta μὲν ϑὴ ἀληϑῆ σὺ ἂν  Autapsieurn, εἴποις | 
περὶ τούτων" ἢ γάρ; ΠΝ M 
71. Οἶμαι ἔγωγε. — ctum ἘΝ 
ΣΩ. * Τί δὲ τὰ ψευδῆ περὶ τῶν, αὐτῶν. τ τούνωφῃ sal 


PTT ὥςπερ τὰ πρότερα, γενναίως καὶ μεγαλοπρεπῶς ἀπό- j 
κρίναι, ὦ nna. εἴ τίς, 06 ἔρριτο τὰ «gig ἑπτακόσια πόσα. 

ἐσεί, πότερον σὺ ἄν μάλίστα ψεύδοιο͵ καὶ ἀεὶ κατα, ταὐγὰ 
ψευδὴ λέγοις περὶ τούτων, βουλόμενος ψεύδεσθαι καὶ uuo ' 


δέποτε ἀληθῆ ἀποκρίνεσθαι, ἢ 0 ἀμαϑὴς sig. χογεσμους 





5 7e: λέγω, ἐξειργόμενος. 9^) yo. ἔχοι, 
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vis Zip. Qni posiht.eqnidemi..et .admodiun quidem 
quum alia multa tum decipere'hemines; ^ 8 52e 
So. Possunt — ut — ex tua orationo et 
vér&utí.sümi: ,mónneP. Ὁ... e 0005 0 ol 
Hip. Vero. - O2v$8 4 X30 
So. Versutine autem sunt stque; docejioréi pro- -. 
pter stiltitiam-át — — an ΜΕΝ málitiam 


et prndentiam? : - TET TRET Y Sec Ve etm 
—Hipe Propter-saalitiam. omniuni maxime ae pra-: 
dentiam; UY Qi AdNi. eroe à 1i a Μ᾿ n 
So. Prudentes-igitur;sunt ,. ἀξ, videtur. - Ὁ v9 o9 
Hip. Sane hercle, et valde quidem. » .—i:* 
δου Prudentes «vero: si sunt. uirum nosciunt quid 
faciant, an sciunt? gen πον μιν οὐ ὁ} 
Hip. — velant;. dociren etia improbe 
faciunt; τ 0o ὦ 13 
wSo. — bebe: dme schnt utrum: dusiz: 
"yieutes.sunt, an sapientes? ἡ Mey "o ww v Adnired 


Hip. — vero ad hoc — r  dedipten- 
. ἴδ ι XL ^ ῳ 
So. Agedum: memoriam ——— eius quod dis 
cis. mendaces ais esse potentes et prudentes et scientes 
et sspientes ada in quib&s siat'rétidacés. d 
"Hip,*^ Aio véto. $4 745 »1Efel 471 e. * 
So. Alios autem veraces et mendaces , ᾿δονάουρηθν᾽ 5 
maxime inter $6' eofitrarios. - | 
Hip, Dico Babes o Lor Ὁ Do 
So. Age iam, de potentibus ac — ut pa- 
tet, aliqui sunt mendaces ex (ua oratióne, EM 
* Hip. Maxime vero. | * 
"So. Quum autem dicts — esse atque Sapien ' 
les miendaces ad haee ipsa; utrüin-dicís eos posse men⸗ 
tti st velint γ᾿ an mpotenie⸗ ad hl in quibus menti 
aar T | : 
Hip. Potente equidem, '' SLE INA: e 


EET ————— (0M & Q9 
ITI & 4 : ETTITEM 1 . s e$ gd 
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cR. dog ψευϑηῖς: λέγεις. fov: dva tovs: τὰ ποιεῖν; 
-— τοὺς κπαάμνονεὰφ, ἢ δυνατούς ti ποιᾶν; ὁ. .95 0... 

ΟΝ. -. «ἰυνωτοὺς ἔγργε παὶ uae σφόδρει, ἄλλα — 
" «αἱ ἐξαπατᾶν" ἀνθρώπους, IPTE, E 

X4. “υνατοὶ μὲν δή , ες ἔοικεν; tol T τὸν σὺν 


λόγου καὶ 'πολύτβοπου" ἢ: ses . 


2032 uH. i Nac. δι κα : "EP "RUNE. 00442 


E 24. AHolirgonos P εἰσὶ: m ᾿ἀπατεῶνες voro ἠμθιό- 


rog. Kad. vinioaisqi T ὑπὸ. — x*ad — 
deos env. 1 
AH. dog. sinoigries. πάντων ἡψώλιυτα - serri- 
— "vaa exp 
-£h 39. ᾿μρῥόνεμαι μὲν: ὥρα εἰσίν. bud — 
ZH. Ναὶ alia, May pe o: NX ^ au 9s 
aiu " Qpémguos d. ὄντερ oux ψαϊοταντῶι ὅ ὅ΄ τι ποιοῦ- 


. (ww, ἢ ἐπίστανται; — C EU TTA E Hs. 


οὐ 11. Kai μάλα δῳύδρα ἐπίογανται" διὰ: παῦνα ad 
— —— m ΗΓ : Y Jug 
| Sg. ᾿δαισεάμενοι A. ταὔξα͵ ὦ. ᾿δπίοπανται — 
—— &lgiv, ἢ gait: : gti t | 
o2: 441. - Xogoi μὲν οὖν, αὐτά ye raízo,; * Hentards, E 
XQ. "Eye δη". ἀγαμνησϑ ὦμεν τὲ ἐστιν ὃ λέγεες»:" ποὺς 


᾿αμευδεῖς φὴς εἶναι δυνατοὺς καὶ φρονίμους καὶ — 


καὶ cog oV; εἰς ἅπερ ψευδεῖς. (d iU ai 
; 4I. Φημὶ ydo, obw. . J 
XQ. “ἄλλους δὲ τοὺς inti τὲ καὶ vndis, καὶ 
ἐχαντεωτάτους ἀλλήλοις, Ἂν 3] 
.^ FIL oye ταῦτα, 
Re (Φέρε δή,. τῶν μὲν δυνατῶν teli iii. og, 
eig Join, εἰσὶν οἱ ψευδεῖς κατὰ τὸν σὸν: λόγον. . 
—. 7H. Μαλισεά, γε. | 
Z2. Ὅταν «δὲ, λέγῃς, δυνατοὺς, ehm anl ——9 T] 
ψευδεῖς εἰς αὐτὰ ταῦτᾳ, πότερον λέγεις. ϑυνατοὺρ' εἶναι 
ψεύδεσθαι, ἐὰν BovAuvzas ἢ ἀδυνάτους * ταῦτα Am 
ψεύδονται; | piss “ἢν. | 
711. «Ἰυνατοὺς ἔγωγε, Ι 


^g. 


ác . € 
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rem sapientissimum quando vero Ulixem dicis pos-. 
tam fecisse versutissimum, hoo, . ut-verum tibi dicam, 
prorsus nescio quid significés,-iam mihi dic , si. forte 
hinc magis pau : Achillem: non versutum exhi- 
bait Hotnerus? 

Hip. Minime vero, Socrate, sed ——— 
nam in Precibus quoque, ubi eos inter se loquentes 


facit, ' Achilles sic. appéllat Ulixem: Generose Laer- 


πων; versute Ulixe, oportet me libere.loqui, ut sén-* 
lio et eventuru?zn esse arbitror, | invisus enim mihi 
ille perinde ut: orci poriae, qui aliud celat mente, 
aliud dicit. at ego dicar, ut perficietur. his deela- 
ταὶ versibüs utriusque viri iugenium , .. Achillem di- 
ceus verum esse atque simplicem, Ulixem vero versu- 
tum-et. mendacenyfacit enim — his versibus 
— Ulixem. | 1 "s 

*$o. Nunc iam;: Hippia, 'videor mihi —E— 
quid velis: versutum dicis mendacem, ut palet. 

* Hp. Prorsus ita, Socrate; talem enim fecit IE 
xem Homerus passim tui in Iliade tum in Odyssea. : 

So. Videbatur igitur, ut patet, Homero alius esse 
vir verax , alius mendax, non idem, , 

Ap. Qui potest fieri aliter? 

So. An tibi quoque ipsi ita videtar, Hippia? 

Hzp. Omuium maxime; ἢ indiguum enim foret, si 
»on videretur. 

So. Homerum igitur mittanius, quoniam etium 
fieri nequit ut ex eo seiscilemur quid spéctans illos fe- 
cerit versus; tu vero, qfum te eausae patronum prae- 
beas eademque tibi-videantur quae ais'Klomerum dice- 
re, responde una Homeri et tuo nómine. 

MHip. lta fiet, iam: interroga quicquid vis. 


δό. Meidaces dicis velut qui néqueadit aliquid fü - 


céfe, Sicut aegrá valitudiue utentés, an qui aliquid 


facere poet 
*» ta. ἃ 


v 


"ἢ . * * : : 
(Bé ᾿ IHHIAX EAATTÀAYN. 


μανθάνειν à ὃ τί Pope; καὶ ἡνίκα τὸν Νέστορα og uca- b 
wv “ἐπειδὴ 0) τὸν ᾿Οδυσσέα tinig ὅτι πεποινηκοὶς, εἴη ὃ 
στοιητὴς ἠολυτροπώεατὸν, τοῦτο δ᾽. ᾿ὥργε πρὸς σὲ raly05 
; εἰρῆσθαι y παντάπασιν οὐκ οἵδ᾽ ὅ * λέγεις, - «al. uos εἶπέ; 
d» τὸ ἐνθένδε μᾶλλον μάϑω" 4 "jlleie οὐ πολύτροπος 
τῷ Ὁμήρῳ πεποίηται; | x 
|o XH "Hudio yi, o Bésqert, ἀμ’ πλούστατος" 
( ἐπεὶ καὶ d» «ἀιταῖς ἡνίκα πρὸς ἀλλήλους ποιεῖ αὐεοὺς δια- 
: λεγομένους, λέγεν αὐτῷ ὁ ᾿Αἰχιλλεὺς frpüg τὸν ᾿Οδυσσέα; 
3 ει * Ζ,ογενὲς “Ἰαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ,. — 3 
| .' Χρὴ μὲν 05 τὸν μῦϑον ἀπηλεγέως ἀποεεπεῖν, 
᾿ s fdgneo δὴ pporéo *) τὰ καὶ αἷς τελέξσϑει ὀΐω. 
b | Eg0pic γάρ' μοι xéibog ὁμῶς — 
| . *"Og χὶ ἕεερον μὲν κεύϑῃ ἐνὶ φρεσίν, ἀλλο δὲ εἴπη. Β 
| -- vag ἐγιὰν ἐρέω, aij καὶ τετελεσμένον Votos, ^ 
| ἐν τούτοις δηλοῖ τοῖς. ἔπεσι τὸν τρόπον ἑδατέῤυυ «οὔ dv- 
E δρός, ὡς ὁ μὲν Agave εἴη ἀληϑῆς re καὶ ἁπλοῦς , 9 δὶ 
' ᾿Θδυδσεὺρ πολύτροπός τὲ καὶ ψευδής, ποιεῖ γὰρ τὸν ede 
λέᾳ sig τὸν ᾽Οδυσσέα λέγοντα ταῦτα τὸ ἔπη: Co0o0s 0^ 
25. Νῦν ἤδη, ὦ xnia, κινδυνεύω" μανϑάνειν. ὃ 
λέγεις" * χὸν πολύτροπον ψευδῆ λέγεις , ὥς yt φ᾽ αἰνέταιε. C 
JI. “ΜΜαλιστ᾽, ὦ «Σώκρατες" τοιοῦτον γὰρ πεποίηχε τὸν 
"Οδυσσέα Ὅμηρος πολλαχοῦ. καὶ ἐν ᾿λεάδι καὶ ἐν ᾿Οδυσσείᾳ., 
ΣΏ.: 'Bdóxn. ἄρα, ὡς ἔοικεν,. “Ομήρῳ. ἕεερος μὲν. 
εἶναι ἀνὴρ ἀληϑής, ἕεερος δὲ ψευδής, ἀλλ᾽ οὐχ, Ó αὐεῦς... 
1Π.. Πῶς γὰρ οὐ μέλλει»: ὦ Aoxgartg; 
X. M καὶ σοὶ δο»εῖ αὐτῷ». d. nin; . 
IH. Πάντων μαλισετα" καὶ γὰρ ἄν. δεινὸν εἴη, εἰ μὰ. 
XQ. Τὸν μὲν Ὅμηρον «τοίνυν * ᾿ ἐάσωμεν n ἐπειδὴ xol 1 
ἀδύνατον ἐπανερέφϑαι τί ποτὲ νοῶν. ταῦτα ἐποίησε. τὰ 
: “ἔπη σὺ δ᾽ ἐπειδὴ; φαίνει ἀναδεχόμενος τὴν αἰκίαν. xal σοι 
συνδοκεῖ ταῦτα ἅπερ φὴς Ὅμηρον — ——— κοινῇ 
ὑπὲρ' Ὁμήρου τὲ καὶ σαυτοῦ. 


ΟΠ. “ἔσεαι ταῦτα. ἀλλ᾽ — d d 
y a —— | : — 


5 22. 44 D aoc ἐφάοδεξ ——44 per «naf . 
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So, Egregia vero .affectus es, Hippia; si quaque 
᾿ Olpaplede. tantopere animi.tui eqpigutiae confidens.ad 
lies festos venis; ac, mirer si quis eorum qui corpore 
certant tam intrepidus et corpore confidens illuc pro- 
᾿ ficiscatur in certameu descensurus, amm, tu als te Δαν 
mo confidentem proficisci. 

Hip. ure, Socrate, sic affectus — ex quo enim 
cotpi in Olynmrpia'ceriamina desceudere, nullum um- 
quam ulla n xe praestabiliorem me conveni, - .. 

. 80. Pulchrum sane dicis, Hippia, gloriam tuam et 
Eleorum civithti et parentibus tnis sapientiae monu- 
mentum 6480 5 δὲ quid tandem.dicis nobis de Achille et 
Ulixe? . utrum xmeliorem et qua in re ais esse?" quum 
enim-multi jntus essent et tu scholam explicares,' ver- 
ba iua non sum. éubsequutus ;. verebár-enim.te inter- 
rógáre, quia multa intus turba erat, simulque ne in⸗ 
terrogans scholam impedirem, nune vero quim pau- 
dores simus et Eudicus hic me iubeat quaerere, dicet 
doce nos plane quid dixeris de yiris- iie; $quomoda 
| £05 judicavisli? - 

sHip. Equidem tibi ὃ — ils etiam planius 
quam.tunc exponere quid sentiam et de his et de aliis, : 
dico enim Homerum fecisse fortissimum virum eorum 
qui Troiam profecti essent Acbillem ,: sapientissimum 
Nestorem ,, versutissimum vero Ulixem, ᾿ς $5 

So. Papae; Hippial. an-mihi gratum facias hoc ut 
me non deridéas, si vix percipiam dicta et saepius in- 
terrogem ?*- conaro mili letiter et animo Hino re- 
"pondere. | 

Hip. "Turpe sane foret, — si, quum i aliia 
lae&ipsa tradam mec dubitem pro his pecuniam aoci2 | 
pere, ipse a te-igterrógatus nou veniam darerà leniter- - 
que responderem. ; y» x 

οὐδόν Admodum ;pulchre : — -enimvero- ego 
quum fortissimum Achillem diceres postam exhibuisse, 
Vilebar mihi intelligere quid Simeon, et quum Nesto- 
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32. ΟΠΜΙΑΣ ΒΑΑΤΤΩΝ. 


ΣΩ. . Maxágióy 72 εὖ "Izxnla, πάϑος — * us 
éudlerue “Ὀλυμπιάδος οὕτως εὔελπις ὧν περὶ τῆς ψυχῆς εἰς 
σοφίαν ἀφικνεῖ εἰς τὸ legóv' καὶ ϑαυμασαιμ᾽ ἂν εἴ τις 
τῶν περὶ τὸ σῶμα ἀϑλητῶν οὕτως ἀφόβως. vé καὶ πιστευ- 
τικῶς. ἔχων τῷ σώματι ἔρχεται αὐτόσε ἀγωνιούμενος, ὧς- 
πέρ σὺ φὴς tu ^ot 


4n. ὀεὼς, ^d. Σώλράτις; 5 foUro πέϊονθά" ἐξ 
eb γὰρ ἦργμαι ᾿Ολυμπιάσιν —— φύδενὶ πώποτε 
κρείνρανο εἰς οὐδὲν ἐμανφνοῦ &dpugop., is Α΄ 

ZR. Καλόν γε «λέγεις, Li * iila καὶ τῇ "Hao 
. πόλει τῆς σοφίας. ἀνάϑημα τὴν δόξαν εἶναι τὴν a». gui B 
τοῖν. γονεῦσι τοῖς, ,qpiee.. ἀτὰρ «τὶ δὴ λέγεις ἡμῖν, περὶ τοῦ 
dug τὲ xal τοῦ "Qivso£ug ; πόξερον ἀμείνω, xpi, κα- 
τὰ τί φῆς εἶναι; ᾿ ἡνίκα μὲν χὰρ nolioi, ἔνδον. ἦμεν καὶ οἱ 
τὴν͵ ἐπίδειξιν. ἐπριοῦ,, ι:ἀπελείφϑην " φον, τῶν λεγομένων' 
ὥκνουν γὰρ ἐπανερέσθαι», διότε ὅ og, τὲ πολὺς ἔνδον ἦν 
καὶ μή. σον ἐμποδών, ev Lud fü, ἐπιδείξεις. νυνὶ δὲ 
ἐπειδὴ ἐλάττους τέ uev, καὶ Aids B9 κελεύειν ἐρέσθαι, 
εἰπέ τὲ " καὶ διδάξον. zudg. σαφῶς. τὶ ἐλ Mytg περὲ wii 
τοῖν ἀνδροῖν" "og διέκρενερ αὐτούς; — 

n. pol ἐγώ gn, ὦ Σοκρατὶς ᾿ Odo ἔτι -— 
στέρον ἢ τότε διελθεῖν. G λέγω, καὶ πὲρὶ rore xai περὶ 
ἄλλων. φημὶ γὰρ Ὅμηρον πεποιηκέναι ἄρισρον μὲν ἄνδρᾳ 
T τῶν εἰς Τροίαν ἃ ἀφικομένων, σοφώτατον δὲ inr 
ῥα, πολυτροπῴώτατον δὲ ᾿ὀδυσσέα, οἱ 

29. Βαβαί, ὦ, "Innilo ! $e ἄν τὸ μοι χαρΐσαιφ τοι- 

ἦνδε, “μή μου καταγελᾷν,) ἐὰν μόγιῤ μανϑάνὶν τὸ τὰ λεγόμενα 
" καὶ πολλάκις ἀνερωτῶν, Lo μου περ, πράως τε καὶ D 
εὐχόλως dnoxgívia Gat, . 
11. ᾿«ἰαχρὸν γὰρ. ἀν du, ὦ T^ "e, «δὲ Zion 
μὲν αὐτὰ ráira παιδέύω᾽ καὶ, d τῶ διὰ ταῦτα χρήματα 
λαμβάνειν, αὐτὸς ᾿δὲ ὑπὸ oov. ἐρωτώμενος hi συγγνώμην 
τ puse xal πράως͵ ἀπὸκρινοίμην. 

Σ:. iir καλώς. λέγεις, ἐγὼ γὰρ τοι νίκα, pir 
digiazov. τὸν. ἘΝ ᾿ἔφησθα; ἀδισιῆσϑας, ἐδόκουν dv 
— à ἢ 
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ALI *£ Y "TA wi 


Eu. Τὰ v vero quà taces ,' ; obNMd; quum Hiyplas 
tina doctriiae specimitia dederit; nec collaudas ali- 
quid eorum quae dicta sunt aut ΚΝ redarguis, si 
quid tibi non recte videtur dictum esse, praesertim 
quum ipsi relicti simus, qui ináxinie profiteamur phi- 
losophide nos studio deditos fuissá? 

"Se, Saué suiit qvidem, 'Eudice, quae. libenter ex 
Hifpia scisciter in illis q Quae niodo dixit de Homero. 
ex patre enim tào A pemnto audivi quum diceret Ilia- 
défn puléhriüs e$se Honiéri poni q uàm Odysseam, et 
tanto quiderm pulebrius » qudhto iieUor fuisset Achil- 
les Ulixe; utrumque enim potliia dixit conditum 6588 
unüim in Ulixéni ; üllerum in. Achillem. de hoc igitur 
libenter , si Hipplàs velit, sciscilér quid sentjat de his 
viris, utrutà méliorem dicas esse , quunt et alia multa 
variaqué nobis peróraverit de poetis, prsesertim de 
Homero. 

Eu. At pateí Hippiaim, si 'quid eum rogaveris, non ' 
recusaturum esse respondere. Utrum, Hippia, si quid 
ex te Socrates. quaesiverit , respondebis ?' an quomodo 
facies ? 

Hip. ladignüm. sane foret, Eudice; , 8i ego - 
Olympian profectus ad Graecorum conyentum , quo- 

liescumque Olympia celebrantur, domo Elide et jà 
lemplum ascendens me praebeo et dicentem quicquid 
volt aliquis eorum quae mihi ad scholas habendas prae- 
páratà sunt, et respondentem cüivis quicquid aliqnis id- 
terrogat, nunc Socratis interrogationem τοῖα "t 


, 


Y - 


EPAIKOZ ΣΩΚΡΑΤΗΣ IHHIAX. 


Exv 20 4 δὴ τὶ σιγᾷῳ, ὦ Σώκρατες, “Ἱππίου τ0- 36 
σαῦτα ἐπιδειξαμένου , xai οὐχὶ ἢ συνέπαενεῖς τι τῶν εἰῤη- 
μένων 5n xal ἐλέγχεις, ᾿εἴ τί σού μὴ; xaiog δοκεῖ εἰρηξέναι, 
ἄλλως zs ἐπειδὴ. καὶ αὐτοὶ λελείμμεδα , οἵ μάλισε' d d» ἀν- 
τεποιησαίμεθα μετεῖναι ἡμῖν τῆς ἐν φιλοσοφίᾳ διατρι- 
—— 859; , 

XQ. Kal μήν, ὦ Εὔδικε, ἔστι γ ἃ ἡδέως dvo πυ- 
ϑοίμην “Ἱππίου ὧν νῦν δὴ ἔλεγε * περὶ Ὁμήρου. καὶ γὰρ Β 
TÓU σοῦ πατρὸς ᾿“πημάντδυ" Γ᾿ χοῦον ὅτε ἡ Juag καλλιον 
ein ποίημα τῷ 'Guxoo ἢ ἢ ᾿Οδύσσεια, τοσούτῳ δὲ xcà- 
uv, ὅσω ἀμείνων pileo ᾽Οδυσσέως εἴη" ἑκάτερον 
γὰρ τῶν ποιημάτων, τὸ μὲν εἰς ᾿Οδυσσέα ἔφη πεποιῆσθαι, 
τὸ δ᾽ εἰς Ad pila. περὶ ἐχείνου οὖν ἡδέως ἄν, e fouis- 
μένῳ ἐσεὶν "Inde 2 avenvüolunv , ὅπως αὐτῷ δοκεῖ περὶ τοῖν 

ἀνδροῖν τούτοιν, πότερον ἀμείνω φησὶν εἶναι, ἐπειδὴ * καὶ C 
πος ἄλλα πολλὰ καὶ παντοδαπὰ ἡμῖν ἐπιδέδεικτας καὶ περὶ 
σιοιητῶν τὸ ἄλλων καὶ περὶ Ὁμήρου. 

ET. ᾿Αλλὰ δῆλον Ore οὐ φϑονήσει ἡππίας, ἐάν τι 
αὐτὸν ἐρωτᾷς, ἀποκρίνεσϑαι. ut γάρ, ὦ ὦ /nnla , ἐάν τι 
ἐρωτᾷ σε Σωκράτης, ἀποκρινεῖ ; 7 πῶς ποιήσεις; | 

III. Kai ydg ὧν δεινὰ πριυίην, ὦ Εὔδικε. A εἰ λυμ — 

- πίαξε μὲν sg τὴν τῶν ᾿Ελλήνων πανήγυριν. ὅταν τὰ β 
᾿Ολύμπια j; del ἐπανιὼν οἴκοϑεν ἐξ "Hiadog “εἰς τὸ ἑρὸν 

* παρέχω ἐμαυτὸν καὶ λέγοντα ὅ τι ἂν UH βούληται ὧν D 

&v μοι εἰς ἐπίδειξιν παρεσκευασμένον "ἢ ἢ, καὶ ἀποκρινός 

μένον τῷ βουλομένῳ ὅ τὸ ἂν tig. ἐρωτᾷ » vuv δὲ τὴν Σω- 

κράτους ἐρώτησιν φύγουμε. FS. 


— — — 


*) lo. παρεσκενασμένων, 
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| M E N OQ. τα 817 
| 

- 8o. Recie igitur nominemus divinos quos modo 
diximus sortilegos et vates et poéticos omnes, et ho- 
rum maxime civiles viros dixerimus divinos menteque 
permotos esse, quippe instiuctu divino afflatuque con- 
| €itatlos, : quando multas moguasque res dicendo recle 
conficiant, nihil scientes eorum quae dicant. ^.  ,* 

Men. Sape quidem, 

So. Atque etiam mulieres, Meno, € viros 
divinos appellant, et Lacones, si quem laudant bonum 
virum, divinus vir, dicunt, híc. 

. Men. Ac videntur quidem, Socrate, recte dicere ; 
quamquam fortasse Ánytus hic bi succenseL.hoc di- 
cenli. 
So. Nihil curo. cum hoc quidem, Meno, alias dis- 
seremus; nunc autem si nos in tota hac disputatione. 
recte quaesivimus et loquuti sumus, virtus neque na- 
türa insita erit neque doceri poterit, sed divinitus sine 
ralione continget quibuscumque continget, nisi quis vi- 
Torum civilium alium quoque potuerit reddere civilem ;' 
sin quis fuerit, hic talis fere dicendus sit iu vivis, qua- 
lem dixit Homerus iu mortuis Tiresiam esse, dicens 
eum solum sapere ex inferis, umbras vero volitare. 
ila stalim etiam huiusmodi vir quasi res vera fuerit 
€um umbra collata, si virtütem spectaveris. 

Men, Rectissime videris mihi loqui, Socrate. 

So. Secundum hanc igitur inquisitionem , " Meno, 
divinitus nobis videtur obtingere virtus quibus obtingit ; 
perspicue autem rem videbimus tum, quum, antequam . 
quaeramus quo pacto hominibus obtingat virtus, stu- 
duerimus indagare quid ipsa per se sit virtus; nunc au- 
tem mihi quidem tempus est aliquo proficisci, tu vero, 
quod tibi ipsi persuasum est, id persuade etiam hospiti 
huic Anyto, ut mitior sit nam si huic persuaseris, 
ulilitatem sane Atheniensibus attuleris. 





HE ou “5 FPEM 


zo. “ορϑῶς οὖν ἃ ἂν καλοῖμεν ϑείονρ τέ, οὗφ. γῦν δὴ 
ἐλέγομεν “5. χρησμῳδοὺς καὶ μάντεις κὰὶ τοὺς. ποιητικοὺς D 
ἅπαντας, καὶ τοὺς πολιτικοὺς, οὐχ ἥκιστα τούτων φαῖμεν 
«v ϑείους ze εἶναι καὶ ἐνθουσιάζειν, : ἐπίπνους ὄνσας καὶ 
᾿καἰτέχομένους ix τοῦ ϑεοῦ, ὅταν κατορθῶσι λέγοντες. ποὶ- 
λὰ xài μεγάλα πράγματα, μηδὲν εἰδότες, ὧν — 
MEN. Πάνυ γε. 
XQ. δαὶ αἵ: γε γυναῖκες ϑήπου, Jute», τοὺς ἀγά- 
᾿ς ϑοὺς ἄνδρας θείους καλοῦσι, καὶ οἱ “άκωνες, ὅταν τινὰ 
ἐγκωμιάζωσιν ᾿ἀγαϑὸν ἄνδρα, 9rog. ἀνήρ » φασίν, οὗτος. 
| MEN,: * Kai φαίνονταί γε, ὦ Σώκρατες, ὑρϑὼς λέ- E 
γειν" καίτοι ἴδως "““νυτος ὅδε. 00) ἄχϑεται λέγοντι: ᾿ 
34. Οὐδὲν μέλει ἔμοιγε, E μέν, ὦ. “Μένων, καὶ 
αὖϑις διαλεξόμεθα" εἰ δὲ pe ἡμεῖς ἐν παντὶ τῷ λόγῳ. τού- 
τῳ καλῶς͵ ἐξητήσαμέν τὰ καὶ ἐλέγομεν " ἀρετὴ ἂν en οὔτε 
φύσει οὔτε διδακτόν, ἀλλὰ ϑείᾳ μοίρᾳ παραγιγνομένῃ ἄνευ 
; ψοῦ, οἧς ἂν παραγίγνηται, * εἰ μή τες en ποιοῦτος τῶν 1 
᾿ς ᾿πρλιτιχῶν ἀνδρῶν, οἷος καὶ ἄλλον͵ ποιῆσαι, πολρεικόν; εἰἡ 
δὲ εἴη, σχεδὸν ἄ ἄν τι οὗτος ᾿λέγοιτο τοροῦτος ἐν τοῖς ἐῶσιν, | 
| οἷον ἔφη Ὅμηρος ἐν roig. ᾿τεϑγεῶσε τὸν Τειρεσίαν. εἶναι, 
Ayo περὶ αὐτοῦ ὅτῳ οἷος. πέπνυται͵ τῶν ἔν "dido, 
αἱ δὲ σκιαὶ ἀΐσσου σὶ. ταὐτὸν ὧν καὶ εὐθὺς τοιοῦτος, 
ὥςπερ παρὰ σκιὰς ἀληϑὲς dv πρᾶγμα εἴ. πρὸρ ἀρετήν. 
ΜΈΝ. Ἢ Kaluora δοκεῖς μοι λέγειν, à Σώκρατες. B, 
Z4. y μὲν τοίνυν τούτου τοῦ λογισμοῦ, ὦ Μένων, 
ϑείᾳ μοίρᾳ ἡμῖν φαίνεται. παραγιγνομέγη ἡ ἀρετὴ οἷς πα- 
᾿θαγίγνεται" πὸ δὲ σαφὲξ περὶ αὐτοῦ εἰσόμεϑα «τότε , ὅ ὅχαν 
πρὶν Ori τρόπῳ τοῖς ἀνθρώποις nagarlyvéreu. " ἀρετή, 
πρότερον ᾿ἐπιχειρήσωμεν αὐτὸ καϑ' αὐτὸ ξητεῖν τὶ "or $ 
ἔστιν ἀρέτη. ψῦν δ᾽ ἐμοὶ μὲν ὥρα πὸν ἑένας, σὺ δὲ ταῦτα 
“ἄπερ αὐτὸς πέπεισαι πεῖϑε xal τὸν vov τόνδε “Δνύτον, 
uu" πρὰδτέρος ἢ ὡς ἐὰν πείσῃς * τοῦτον,. dus ὃ L τὸ καὶ c 
᾿᾿ϑηναίουφ᾽ ὀνήσεις. | 
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Men. Etiam. s ww LAE 
* iSo, Ule: veró et bonn ent quod. recte e prae- 
esset? — 

' Men. Sane duideni; - A MA 

— So. Recte autem" ducere has solas quae duae 685 
sent opinĩonem veram 'et'scién tiam quibus praeditüs 
homo recie duceret. etenim quae éasü fiunt non ho- 
nine -duce fitint; id vero per quod liomo dux est ad 
reclum, duae hae sunt, opinio vera et scientia, 

Men. Videtur mihi ita. “ AM 

So. Norme vero, quia doceri non n poteit virtus; 
nec per scientiam dux érit?" 

" Men. Non, ut liquet, ' 

So. Duorüm igitür quae sant bonorüni et utilium. 
alteruni est ——— nec eri i in civili actione. scien 
tia dux, - | 

Men. Non mfhí videtur. | 

So." Non érgo sapientia quadam rec sapterites quía 
suit hüiusniodi viri praesunt civitatibus , Themisto- 
eles et quos modo Anytus hic memoravit. quocirca 
nec alios póssunt tales reddere quales i psi sunt, quip- 
pe qui rion scientia tales sint, | 

Men. Videtur sic se habere, Soctate, üt dicis. 

So. Itaque, si nou scientia alos sunt, bona relin- 
quitur opinatio., qua viri civiles utentes civitates recte 
administrent, haüd melius se habentes ad prudentiam 
quam sortilegi | et divini vates?. nam hi quoque dicunt 
quidem multa vera, sciunt autem nihil eorum quae 
dicunt. | 

Men. Videtur res sic se habere; 

So. Nonue igitur, Meno, digni sunt hi viri qu 
appellentur divíni, quippe qui non intelligentes mul- 
tas maguasque res feliciter conficiant per ea quae fa⸗ 
eiant et dicant? 

Men. Sane quidem. 
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MEN: Mal. "n τῶ 41: τον: 

. ££, map r xod ἡγοθὸν irn τὸ ὁ ὀρθῶς ἢ "ioi 
pot nu Amt mH. εἰ. ὁ | Capt NT 

(MEN. Mies eu ous bald ON 


PX fL 'Qo9 ds dép ἡγεῖσθαι, δῇ ὄντα. ταῦτα S aun 
δόξαν τὲ ἀληϑῆ κα xal. ἐπιστήμην, ἃ ἔχων. ἄνθρωπος ὀρϑώᾳ! 
ἡγεῖται. τὰ γὰρ ἀπὸ τύχης γιγνύμενα oux, ertàwnién. Tc 
μονίᾳ γἰχνεται τ, 9 δὲ ἀνθρῳπορ. dirtuaivo ety: ἐπὶ τὼ; ὁρ- 
00v, δύο ταῦτα, δόξα ἀληϑὴς καὶ ἐπισιήμη 56Ὸ6.-,. 

puit Δοκεῖ μοι οὕτως. ΠΟΤ aA 
A92 : QuxoUM, ἐπειδὴ οὐ διδαχτόν. ia Xm. 
dmm δὴ ἐπιγίγνεται TE ege au on) ol 
MEN. 32 Qu φαίνεται. TP | t .9t. ἐπ 
| 38 ,,“Ἰυοῖν͵ ἄρᾳ ὄντοιν ᾿ἐγαθοῖν “οἱ —S *a τὸ 
| μὲν ἕξερον “ἀπολέλυται; καὶ οὐκ &v εἴη ἐν, πολιτικῇ νπεράξεν; 
ἐπιστήμη ἡγεμών: ἢ ἢ 41. i. 2 εἰ λα — avo δ. 
DAMEN, , οὔ utu. δοκεῖ. Tn SP ennoWt 2 
XQ. Ovx ἄρα σοφίᾳ τινὶ οὐδὲ σοφοὶ ὄνεες͵ aj ταιοῦ-. 
τοὶ ἄνδρες ἡγοῦντο ταῖς πόλεσιν 4, 0l. ἀμφὲ, «Θεμισεοκλέα τὲ 
καὶ gus. Lid “Ἄνυτος ὅδε. ἔλεχς. Lo» καὶ οὐχ, οἷοξιπε ἄλλους 
ποιεῖν τοιούτους οἷον αὐτοί εἰσιν,. ἅτε. οὐ, δὲ πἀπιανῆαν 
ὄντες τοιοῦτοι. ΄ ΞΟ 


ICA 


"MEN. ον « οὕτως ἔχειν, ᾧ. Σώκραρές, Jc dés. 
2. Οὐκοῦν, εἰ "μὴ ἐπιστήμῃ, εὐδοξία Ψ às. 20,4047: 
mv γίγνεται, ἦ οἱ πολιτικοὶ ἄνδρες * χρώμενρι τὰς, πόλεις C 
ὀρϑοῦσιν ;, οὐδὲν διαφερόντως 4, ἔχοντες πρὰς͵ τὸ φρονεῖν, ἢ οἱ 
᾿χρησμῳδοί τε καὶ οἱ Θεοβάντεις᾽ "xal Υβρ. ,oUr o»... —— 
μὲν. ἀληθῆ καὶ πολλά, ἴσασι δὲ οὐδὲν ὧν λέγφυσεν. 

MEN. 'Ki vdoveies οὕτως D 


js — — — 


οὐ, πος κακίστη ἢ 


c. Οὐκοῦν, ὦ Μένων, ἄξιον τούτους, O4 $ κὰ 


νι Ὁ 
λεῖν τοὺς ἄνδρας, οἵτινες, γοῦν μὴ ἔχοντες πολλὰ καὶ, ue 
gala καξορϑοῦσιν dv —* πράττουσι καὶ. λέγουσιν; boh 
. MEN. ,IHérv γε. MP RGERE dx 92 veu d. n 
Ἵ : ] 7 (0d 7 tU we , 
Ὁ) ἄλλ. —— δὴ Bias γίγνεται, oc "δὺδ᾽ ἔπι οτήμῃ 
ἡγεμὼν ἔσται ἀρετή, "7 $fÓ90. ἐπεέστήρην εὐδοξέῳ, 
40) fg, 141990 oiv ja: υ ὄψῳ ina 


P 
c , i sd: * Ls 


2. L.15.. 20 vu123- 3... νῷ. 
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si praesit operi- culusque actionis faciendo aitil dete: 


rius conficere quan scieutiurn $2: δ M uou rA e 


Men, Hoc quoque videris miht verum ἄοοτα e 


So. Non ergo recta opinio deterior « quam scientia 
nec minus utilis erit: ud actiones Priedue vir: rectatn ha- 
bens opinionetn- quam qui scientiant lenet. —— 


(Mens "Rudntbiste, - o0: 0o 8:5: oc t s un 

"iSo. Atque; etim bón virum ilem: Cocessi- 
Ius esse. ΟΠ ΡῈ a EE Ἐριπ 

Men. Etiam. (00 nme X 


BSo Quoniam igitur noh solum scleritía — 
erunt et uliles civitatibüs, 'si ér ünt, sed etiarn recta 
opinione , harum autem neutrá Hátürà inest in homi- 
 Tíibus, - meque'sciemtia neque opiuid vera . — an videtur 
tibi natura alterutra earum inesse? ^ ^^ tmn 

Men. Mihi quidem non — MN Pu 

$o. Nonne Agitur, quoniam Hon natura, néc boni 
mintà etünt? εν» 

Mani Mihífmie erünt,' — 5$ xoi Md — ὦ 

So. Quoniam vero non natura consideraviinàs 
deindé,- an docéri posset; ^ '- 


. Men. Etiam. . ; OXAAeaa ve. 
So. Nonus doceri posse visi est — εἴ pFaden- : 
de emet Nec ee d 
Uu. Mens West 2s 709079 τ Y o mms 


$o. Etsi doceri posset, prüdentía esse". E 
' Men. Süne "Quidem. —— 


So. Ἐπ εἰ niagistri essent, doceri ppist, ΜΠ y vero 


siessént, non posse? | E 
Abc Ji 03 9 o oo κε δον δεν 
So. lani veró eoniensirilis: non osse eius inágistrós, 

' Men. Bunt ista. - 
So. Consensimus ergo neque doceri eam posse x ne- 
que prudentiam esse. 

Men. Saue quidem. δι Na d uo REEL 
So. At vero bonam eam concessimus ene? dd 

Tomi, Es : ' 3 ΝΣ 
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ο ὁ. 0 ΜΕΝΟΙ UON. 
— — Καὶ τοῦτο; δοκεῖς “ον — λέχειν.. 
“εὐ δῆ, 5 ᾿Οὐδὲνοάρα; 0947. ,Qofm ἐπιστήμης χεῖρον οὐδὲ C 
ajrt0v ὐφελίμη coxa. εἰς τας πράξεις »: οὐδὲ ἀνὴρ ὁ. ἔχων 
ὀρϑὴν δόξαν ἢ ὁ ἐπιστήμην. 
' ἭΜΦΝΟ, Era vavxa- γα πὰ οἱ 
zo. Kai μὴν ὅ γε t detis ἀνὴρ deni ἡμῖν ὦμο- 
λόγηκαι εἶναι. ΕΠ ΤΙ sue: 
AMEN. Ναί,. | 
XQ. ᾿Σπειδὴ "bes - oj μόνον δὲ dueslier ἀγαθοὶ 
"ἀνᾶρες,, à»: tieu od ng Fluor ταῖς πόλεσιν, εἴπερ de, 


roig ἀνθρώποις, ὦ οὔτε ἐπισεήμη οὔτε δόξα ἀληϑηής,." oir ') D 

m — ἦ δοκεῖ σον φύσει ὀπρτερργοῦν αὐτοῖν εἶναι; 
.JMEN. Ovx ἔμοιγε. 

enid e. Οὐκοῦν ἐπειδὴ οὐ φύσει, οὐδὲ οἱ ἀγαθοὶ gin 

οδῖεν ὦ &M; .. 

MEN, ᾿Οὐ [3 : 

ΟἼΣΩ. ᾿Επειδὴ δέ γε "οὐ got, ἀσχοποῖ, «ἔν τὸ puri 

— εἰ διδακτόν ἐστιν. | HOO. 


— 


- 


MEN. Ναὶ. 
Ἐ A. Οὐκοῦν ᾿διδακτὸν ἐδοξ ty ani, | «4 Ld 3 
«ἀρετή; T A a A A RE eade d ur iura 
AMEN. Ναί. . CR 4 


4), Kai εἴ γε διδακτὸν £n, φρόνησις ἂν εἶναι; Ψ 

MEN. Πάνυ p. : 

59. Kal εἰ μὲν γε —R* de, Lid " τἂν Γ 
^ αἶναι, μὴ ὄντων δὲ οὐ διδακτόν; 
. MEN. Qvwrog. 


2 


" Qaoxalove. 
MEN. Nori ταῦτα. 
t 2 Z0. ᾿Ὡμολογήκαμεν ἄρα μήτε διδακτὸν αὐτὸ anie 
᾿φρόνηδιν εἶναι. . 
A . MEN. άγυ 7ε: 
Z1. ᾿Αλλὰ μὴν ἀγαϑόν ft αὐτὸ ὡμολογοῦμεν rij 


Ἢ D 





Ls. X) ilh, οὐδ"; TET 


SN. ᾿Αλλὰ μὴν οἡμολογήκαμεν μὴ εἶναι αὐτοῦ. δι- - 


4M NO. | 9n 


Men, ——Á— Avideturi ht ῬΗΝ So« 
crate, hoc si itu habeat, quid.sit:quod multo praestan- 
tior in beato, scientia recta — et cur: haec alia, 
illa alia sit, E 

So. Scin' tu cur mirere, - am: ego: sii dicans? 

2Men. Sane quidem die. ^ ^^ - 

So, Quia ad Daedoeli statuas — * non — 
disü; fortasse nec exstant apud vos. 

Men. Quorsum haec dieis? - 

So. Quiód hae quoque, nisi —*— sunt, aufugiun 
et evolant, sin aütem'vinctae, weneat. 

Aen. Quid tum? 

So. lilius operum solutum aliquod — μον 
magni est preti, tamquam fugitivum hominem (non 
euim manet), viuctum autem pretium habet; - admo- 
dum enim pulchra opera sunt, quorsum igitdr* hàéc - 
disputo? δά opiniones spectans veras. etenim opinio- 
nes quoque verae, 'quamdíu manent, praeclari quid 
sunt omniaque bona efficiunt; ' non autem volutit diu 
manere, sed evolant ex animo hominis; quocirca non 


miagui sunt preti, dum quis eas viuxérit causae ratio- - 


cinatione3 haec autem est, amice Meno, recordatio, 


ut supra concessimus; quando autem vinctae sunt, pri- 
müm scientiae exsistunt, deinde stabiles. et hanc qui- 


dem ob causam praestantior scientia est recta opinione, 
et vinculo differt scientia a recta opinione. 

Men. Saue hercle, Socrate, vidétur res.s6 sic 
habere, | 

So. At vero ego'quoque non tamquam sciens hoe 
dico, sed coniiciens. hoc autem, diversas inter se esse 
, rectam opinionem et scientiam, neutiquam.mihi videor 
coniicere, sed, si quid aliud me dixerim scire, pauca 
vero dixerim, unum hoc quoque in,eorum numero 
retulerim quae sciam. : 


Men. Ac recie quidem , Bocrátà dicis. 


So. Quid vero? hoc non recte, veram opinionem -. 


[4 
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κρατὸς, τούτου * οὕτως. ἔχοντος, ὃ τὸ δήιστοτὸ iode 'έεμιω- D 
τέρα ἡ [ἐπιόνήμηγ" τῆς ἰἀρϑῆρ dólvis s tel dudas. m μὲν.. ἕτε- 
vov; zo δὲ "δι ἐρόν. ἐστιν φὐφῶν, Pa: aee σα κα Δι 
20. . Oio0a οὖν διότι — , ἢ loui "e sino; 
ie MEN, Πάνυ y εἰπέ, ᾿ 
τοῖν Σά. DO sete: ]ιμδαλφω. ἀγάλμασιν o οὐ Í προρέοῃγμα; 
 süx-vobe^ ἴσοιφ ᾿δὲ! οὐδ᾽ ἔσαι: meg u.s 
MEN, Πρὸς τὶ δὲ δὴ tovto —* MLIDPNMT 
XR. "Oni καλιτάδεα,, ἐὰν, uiv. de εδεδεμένα jj. Ó ἀπο- 
. — X — metaph 
OMEN, baie ϑή oso "E 
DE ΕἾ »ΣΩ. To» ἐκείνου ποιημάφων" — μὲν ἐκεῆρθῃι 
ou πολλῆς τινὸς ᾿ἀξιόν dori Tiufjé s. | 06:49. * ἄν- 
PT ' densior qv 89» Hagepinto) y Mari i. πολλοῦ ἄξιον" 
sidvy: 74e: καλὰ "ri ἔργα ἐστί, πρὸς. ad οὖν δὴ λέγω χαΐεα; 
πρὸς τὰς δόξας τὰς ἀληϑεῖς. καὶ γὰρ «i, ϑάξον αἱ ἀληθεῖς, 
ὅσον μὲν ἄν χρόνον παραιιένωριγ. ννμαλὸν, τὸ χρῆμα καὶ 
auta ππἀγαϑὰ ἐργάξάνεμε".. ,fioÀw v, δὲ " εἄρόπον oux ἐϑέ: Ὁ 
λουσυ,παραμένέινῃ, ἀλλ ιδραπεερύουαεν ἐκ τῆς ψυχῆς ποῦ 
“ὐϑρώπου *. : Me, ον γερλλρῦ, ἄξιαι, φέσεψ,., ἕως. av. z4g αὐ 
τὰς δήσῃ αἰτίας λογισμῷ" τοῦτο δ᾽ ἐσεί, Μένων ἑταῖρε, 
ἀνάμνησις, εἷς ἐν foi - πρόσθεν ἡμῖν, οἰ μολάγηται dna 
ax. δὲ δεθϑῶσε,. πρῶτον μὲν, ἐπιστῆμαι γίγνονται, «ἔπειτα 
ἡμόνεμοι. καὶ διὰ rera. δὴ. τεμρώτερον ἐπιστήμῃ, dfi 
ye ἐστί, καὶ διαφέξῤει δεαμῷ, ἐπιπτήμη ὀρθῆς. δόξῃ, 
o MER, Nr ev al. m" «Σώκρατές, ἔοιρίε τρεούτῳ arl. 
9. . ^ Kod μὴν καὶ ἐγὼ eg οὐκ εἰδὼς λέγω, ἀλλὰ B 
εἰκάζων. 5) ὅτε δ᾽ ἐσεί τὸ ἀλλοῖον. ὀρϑὴ, δόξα καὶ ἐπέστήμη» 
οὐ. "ary. $405 . doxa roũto πἰκρίξερν,, qM, Apte té ἄλλο 
φαίην ὧν εἰδέναι, ὀλίγα δ᾽ ἂν φαίην, ἕν δ᾽ οὖν καὶ, τοῦτο 
! ἐκείνων θείην. ἄν, ὧν φἶδα, “ " 
[oo MEIN. Kal DET γέ, ὃς Σωμρακέον, λήγει, , | 
Z9. Ti δέ; τόδε, o οὐκ. ἀρϑώς,, ori ἀληϑὴς δόξα ἤγου- 
ej. 20, “ἔρχον ms HP M MEÉN οὐδὲν, Aoo⸗ ἀπεργά-, 
£s. 7. ἐπεφεήμη i... FOR uA e TEM 
9) 70. εἰκάζω, ἙΝ, 
d 


— — 
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Men; Bam; ἢ A. s '£86z 6 X. το " goU 0? a Miele 
". So, Et utiles:esso .futüros; .siarecte nobis praees- 
sent in rebus — , hoc quoque ;.mi. —-— recie 
cl cessiniug? iSo dh ˖ T EP ^b LUPCITILT . 
Me. —— v» Tatss vNuIN dA Ln, 3 xen 
"So MHocautem; — — vétle du- 
cere ac praeire ,.-nisi — haberet; noi recte 


4 


—— concessissE, ^:s99 96 usus .7 Me 
"Men. . Qü6módo — ᾿αὐοίδϑι s ᾿΄ c.n 


So. . Ego exponam. si quis. sciens-vifm.ad Larisam 
ducentem , vel quo vis alio; . conficiat ét alios: Aueat, 
fionne tecte et; bené^dueal?: «— 0 T 

— Sane quidem· bo niv δ εἰς δ ΩΣ 

2. Quid vero; si'quis reete — — quae 


at^ n nondum veto profectus meo sciens ;' — τ 


quoque recte dücdt τ ^ s o s vun ey has 
* "Men. Saneé-quideur: ^ qo PCR oos — 

^ So. Et quamdiu reetam —— — eo 

. edius alter scientidnr tenet; niliilo déterior dux etit, ^ 
opinaus quidem Vern eed — aem: is. - ἮΝ | 

—— Men TT D : 

Men. Nihiló sane deterior erit. " ' 

' So. Opinio igitur vera ad rectam agendi rationem 
| ele deterior dux est quami cognitio: et Hoc est'qaod 
módo praeter mísimus in quaestióne de virtute habita 
qualis esset, dicentes cognitionem tantum ducere in 
recte agendo; immo véro dux um — est vera, 

 Men.' Videtur und c cms 

So." Non minus igitur ums At recta opinto quam 
sdentid. " — ^ "^0 ἢ — 

Men. Toutüm sanie, "ee «quod is qui scien 
tiam habet semrpér ásséquetür ; eiu Véfo rectam opi- 
TEM modó cótisequetur , modo no. LE 

ὁ. Quoinodo ais? qui sernper habeat rectam. opi⸗ 
nionem, eum non semper consequ£, "quamdiu i r'écta 
opinetur? | - mibe s ca^ 


3$ — ΜΙ: N-Ruv. 


μοὺς εἷναι. deba ἀμοιογἬκαμην. Μέρα dini 
“ἄλλως " ἔχοι" ἦ γάρ; o0 bogirigunr 91 

JMMEN. Ναί. Disi an "pgs ἘΠΕ vM a 
imp aB.* Kolriiia ge οὐὐρέδμον Feorteb £v. doi s 
fptéog np τῶν σἰροηψιξε τ: sed ied — 
pt; cw ufi DRAD DOE — "boit 

MEN. Ναί. evil uar avum du Vite TT 

49,109 «eus fen» — — ἐὰν γεν φρό- 
νιμὸς ἦ, τοῦτο δῥόιοί ἐσμεν oun ἀφιθῶρ «ὁμολογηκόσιη, 
ἰδ (a MEN, dHác; δὴ eoO ws. M yt ἮΝ , ΟὟ. 

ΣΩ. " Eyol ἐρῶ, »"εἴτερι εἰδοὸς τὴν, ὁδὸν, τὴν. εἰς Vd 
ριόαν ἢ ὅποι. βουλει ἄλλοσε, βαδέζοε, “αὶ ous ἡγοῖτο, 
ἄλλο τοι ὕρϑεῖς ἀν κρδρεὖ ἡγοῖτο αὐ γ 90007 v6 

MEN. Πάνυ ἕω ; in1efg 

ΤΌΣΩ, TUO, εἴ τις ὀρϑὼς — τιϑοξάζων ἢ ἤν ang, ἐσεῖν B | 
ἡ ὁδύς, SiniwDeid, δὲν μὴ, μηδ ἐπερεάμενος., οὐ, καὶ, οὗτος 
ἂν ὀρϑῶς ἡγοῖτο; « .b ah d E Ei wo. 

AMEN. Πάνυ" quii ng feet o3" [ow 
ΕΠ abis t Kab £ug.9r an. ποὺ ὀρθὴν δόξαν, ἔχη. περὶ ὧν ὃ 
;Kregog; ἐπεστήμῃν.».. οὐδὲν. χείρων αἰγεμεν, ἔσται, οὐἰῤμένος 
ivit, φρονῶν «δὲ, wj, ποῦ: ἀρᾷ, φρρμρύϑρρ.. 1 bite 

'" MEN. Οὐδὲν γάρ. Ja 
^40 οὐ,  dáln cione ἀληθὴς n πρὸς͵ ὀρθότητα, πράξέως ᾿οὺ- 
iv. χείρων "ἡγεμὼν φρονήσεως. “καὶ 30i; fariv, 0 vu. δὴ 
—— dr τῇ. περὶ. τῆς. ἀρετῆς σκέψει, 071010 v, ἂν ein 
υϑέγφωντερ * LE φρόνησις. μόνον͵ ἥγεῖταυ, τοῦ — nes C 
str... δὲ ὥρᾳ, καὶ δόξα ἣν ἀληθήφ, s isa 
ΠΗ ΜΕΝ. ξρρκέ. ve.“ 

—E— 2 see. ἧτταν. "ndinlo, ἢ topi», dà ils 
-dnyasrinw. * arent. eure nip ᾿ φαυδ 0 

ME, (Teen ys. ὦ p" ὅτι Ts es τὴν : 
ἐπιστήμην. ἔχων, ael. ἂν ἐπιενγχαῦρε) 1j δὲ τὴν qe δόξαν 

N ic μὲν. ἂν, Tu/Xgxot, verd à. Pvonpd .. 
- 979d; 294^ loc Ati, o ád,; exo. dejiv. Aie "eie, p 
guy avos, ἕωςπερ 000a δοξάζοε; 4 
MEN, qms uos φαίνεται" ὥρεε ϑαυμάφω, ἃ ἐν τὰ 


5 


ὙΜΈΝΙ... ^ 388 


«οὐ etiam. reliquos: deridet, si eos audit profitenkes; 
enimvery eloquentes censet iuvenes esse reddendos. 
So, Nou ergo tibi — sophistae: — 
-— jS E κυ i. nM. 
* Merz, Non "híbeo-dicere ; Bociatey:3psl enin nihi 
PE plerisque accidit x * nróde»niihi — 
non videntur. 45$ wu xü δεῷ 
So, Scisne vero non solum: tibi —S * viris 
eivnibus modo videri^éam osse tradi, tum autom non 
posse doceri, vens etian : fllheoguin postm idem 
hec dicere? * UM 4955x720. δε 7 S 
Men. Quiliuinidumán — ILEMLVUI 
Só. In elegis ubi dicit ; Apud Ahós:bibe — 
et apud" "Kos ueside hisque placere'stude quorum ma- 
gna potestas; a bonis enim bona disces; δὲ "véró- cum 
mális le eofmmisbiaris pekfee sapit "quiam: "aboas 
menter. VE aj S οὗ 
sdisne im his" quidén eun perinde. loqui "c —8 | 
possit: ἄσσον" ! * 
8 JN. Videtur iine." Ὁ ἀν ih eres pe J— 
[à alfis^vero paulluluin - déffectens τ" Qubdist 
dii, ; με, εἰ iniici posset νὴ Fatio, multas γα οὐδε. 
des ac maghaá acciperent qui: Rot póssént facefe, et, 
Numquam ex bono viro factus est qnálus, obtém ji 
tans orattonibis ^ prudentibüs, at dócendo nuümqudf 
ficies pialum "pirum bonumi. Ἥβη Inte gb "abi 
ipsüm eadeni de ie gontéüdiceret: — ᾿Ξ X ὡς 2 
. "Men, Vidétr," m τε ANUS NEQU 
' *So. Potésne vero aliam üabeümque vrei T'iyeit, 
E qua qui se' profitéantür" Tüagistros, eos nou Ἰῆϑβο 
non esse aliorumi magistros ihtef ómities constet," E 
eliam nee ipsos scieütiani Bübere, veru in ἰθὺ | 
esse in hac L sa je. .cuius se djcarmt miagistios. SB, ᾿ 
uos vero Coustet 1 ipsos ἢ honéstos ac.bonos: esse ji.mo- 
io dicant δὰ éam miei posse, modo Wegent ? fanlopere 


5t - 
A abdo ἡ), ἢ ortor δὲ ( 


( 1 


264 6- a M'E N n "N.. | 
μόνου; ἀλλὰ; καὶ xri» MARG iie ) —— ai: 
σχνουμένων."». ἀλλὰ λέγειν οἴεται δεῖν πιεῖν; QuvOUG-- ja 
«ui, Οὐδ᾽. ὥρα σοὶ 'δοκοῦσιν οἱ TAN ——— 
— t" — 

MEN. Qna ἔχω λέγειν," ΠΣ pow ——* αὖ- 
τὸς ὅπερ οἱ πολλοὶ. πάυδαι: — a uos δοκοῦσο, "vor ^ 
δὲ οὔ. “δ. Oa Δ ΩΣ μι, κ᾿, 0 

£0. Οἶσθα: * δὲ ὅτυ οὐ" Ἡμόνον 90] “τε ϊμὰδι τοῖς ἀλο D 
Ic τοῖς. 'πολετικοῖς τοῦτο, δοκεῖ. τοτὲ᾿ ἱμὲν. εἶναν" τδιδακτόν, 
τοτὲ δ᾽ οὔ, ἀλλὰ καὶ Θέογνιν τὸν. iind eios: ör⸗ ταὐτὰ 
ταὐτὰ λέγεις /— ^ 7 ! ΚΝ 

ἜΧΕΝ. Ἔν ποίοις decim : TA ts5 use! 

ym. LEw τοῖς ἐλεγείοις οὗ λέγεν 5i nn 1 d 

*Kel παρα 'woicww πῖνε wal ἔσϑιε) val LI — 
x ϑξε, “καὶ 'ἀνδανε τοῖς, dv μεγάλη, nina di 
᾿Ισϑλῶν μὲν ydg ἀπὶ ἐσϑλὰ διδάξεαι' ἣν δὲ κακοῖσι 
— —— ἀπολεῖς καὶ" τὸν ἐδντα $dov; Ὁ CES 
δ "M ἐν τούτοις War S ieu" óloxc t2; dpi 
$Myn; ᾿ ' Pim ἡ ᾿ 
MEN. Φαίνεταὶ γε. — Mer ES 
p Pc "Ev ἄλλοις δέ je ὀλίγον μεξαβᾶς, esrb τν Ὑλ τὰν 
(0 XE δ᾽ ἦν ποιητὸν , φηδί; καὶ —— Soer ipi 
λέγει πὼς ὅτε. : 
Kd Πολλοὺς ἂν μισϑοὺς καὶ kinds gii iris 
οἱ δυνάμενοι τοῦτο πϑδιεῖν', 3 ' "eed can 
Οὔποτ᾽ ὧν ἐξ ἀγαϑοῦ πατρὸς hen κακός, 
-" Τιῤἐδόμενος εὐϑοισε, δαδῷροδιν: ! : ἀλλὰ Wddowr s 
e Ui UUDUÉors ποιήσει AO»! ἀάχὸν᾽ ἀνδῥ" ἀγαδόνι, dia 
ἐννοεῖς ὅτι αὐτὸς αὐτῷ πάλιν mel. τῶν αὐτῶν — 
έγεὶ; nu: : JL AER ὁ oii 4 - UO SDEUT :ao "IT 
"MEN. CP SN RENTES 3 utebhir m at ass vu eo p asl 
| XQ. "Ἔχεις οὖν" "a ἄλλου ὀνόυοῦν "EP eb 
οἱ μὲν. φἀσχονεες, διδασκάζοί εἰλκὲ οὐζ Vue: δλχων  διδά- | 
σκαλοι ὁμολογοῦνται ,' ἄλλ᾽ οὐδὲ΄ adio: ἐπίδξάσθαι, ,"alhu 
r0vagól δ᾽ ναι περὶ αὐτὸ τοῦτό, εὐ "ng οὗ" ψὰσὶ dc 1 
^ δδσκοιλοὶ Hyde, δὲ δὲ ὁμολόγου βενοιϊ ἀόθῥϊ MRNdD καγαϑοὶ ὦ 








! 


MENO. 2 p" 


Ss « Num igitur «haec. qnidem eum. arbitekmtuy 
állum. sunm..voluisse.docere, in ea autem sapieutia 


qua-ipse prasestitit.nihilo vicinis meliorem — 


siquidem docefi poterat virtus? 
An. .Kortasse hercle non debemus — 
—— Agitur tibi talis magister virtutis, quem 


tu quoque consentis in oplimis fuisse snperióruüni; | 


alium "vero spectemus,. Aristidem Lysimachi. filium ; ! 
an hune non consentis bonüm fuisse?. . ... . . 5 
ον nm,.Ego:vero, prorsus sane, ^ iu c 
So; Nonue hic quoque filium $uum τος, 
in omnibus quidem quae ἃ magistris tradi poleraut 
optime Atheniensium erudiri curavit, virum autem 
meliorémy num videtur tibi quoquam effecisse? hoc vi« 
delicet,..epinor, usus es et vides qualis sit.: si vis 


porro, Périclem, virum: tam eximie sapientem, scis . 


duos filios.educasse , Paraluia MEL AV" 
admoSeo - " " ue. s 
- ASo;» Hos: vero, ut épse: scis; — quidem 
erudiri jussit ut nulli Atheniensium cederent, et mu- 
siam "et palaestricam et-reliqua quàe ad artera spe- 
ciant docéri«euravit ita ut nemini cederent; bonos au- 
tem viros ut noluerit eos ceificere? arbitror quidem 


ipsum voluisse; sed hoc doceri non possé. ne vero pau». 


cos existimes nec eos vilissimos Atheniensium facultate 
caruisse huius rei efficiendae , :repata tecum Thucydi- 
dem q&eque duos edueavisse filios, Molosiam et Ste- 
phanum,. eosque erüdiri curasse quum aliis ártibus 
bene; ' tum maxime luctandi ita ut excelluerint Athe- 
niensibus; alteram eniin Xanthiae in disciplinam tra- 
diderat; — —— Eudoroj hi antem existimabantur 
optimisáte détatis luctatores;' am non meministi? 
42. Sane quidem, auditu accepi. 

aol "Nbnne igitur patet. hunc. numquám id aclu- 
Tum "foisse ut filios suos. iis quidem quibus non potea- 
rant nisi impensis factis institui curaret erudiri, id vero, 


- 


^ 


'. χείρους" ἀγαθοὺς δὲ ἄρα. ἄνδρας οὐκ ἐβούλετο. ποιῆσαι" 


E 
t 


"'zQ. τ δ οὖν ταῦτα μὲν οἰόμεθα ᾿βοὐύλεσϑαΐ αὐτὸν 

τὸν αὑτοῦ υἱὸν παιδεῦσαι, ἣν δὲ αὐτὸς σοφίαν 7* δοὶς, 

οὐδὲν τῶν γειτόνων βελείω nodióoi , "eiteg 5v Eduxro⸗ 

ἡ ἀρετή; — irs δε — a 

— AN. Ἴσως μὰ Δί ov. EA alu d 
XQ. Οὗτος uiv δή σου τοιοῦτος διδάσκαλος ἀθετῆξν 

ὃν καὶ σὺ ὁμολογεῖς ἐν τοῖς ἄριστον ἐῶν προτέρων ^ eivai 9 


ἄλλον δὲ δὴ σκεψώμεθα, "Movortiünv. τὸν “«Δυσιμάχου" ΓᾺ 
τοῦτον οὐχ δμολογεῖς ἀγαθὸν γεγονέναι; | 77. 7 -.w | 


AN. "ἔγωγε, πάντως δήπου. p: | 

ΟἼΣΩ. Οὐκοῦν. xal οὗτος τὸν υἱὸν. τὸν αὐτοῦ 7fvoigo- 
χον, 0cà μὲν διδασκάλων εἴχετο . κἀλλισέα τ “ϑηναΐίων. 
ἐπαίδευσεν, ἄνδρα δὲ βελτίω δοκεῖ δου ὁτουοῦν πεποιηκέ- 
. ψαῖ; “τούτῳ γάρ mov xal συγγέγονας καὶ δρᾷς οἷός ἐστιν... 
εἰ δὲ βούλεν, Περοιδέα, οὕτω μεγαλοπρεπῶς * σοφὸν &y- 1 
Opa , οἶσϑ᾽ ὅτι δύο υἱεῖς ἔϑρεψε, Πάραλον xol XuvOwrnov;, 

AN. "Eydyt. . ABRE ST IIT: | 
. -4€Q. Tovrovg μέντου, ὡς οἶσθα καὲ σύ, ἱἐππέὰς nir 
ἐδίδαξεν οὐδενὸς χείρους 4“ϑηναίων, wet μουσικὴν "καὶ 


ἀγωνίαν καὶ τἄλλα ἐπαίδευσεν ὅσα τέχνης ἔχεξαι, "΄ οὐδενὺς 





. δοχῶ μέν, égovAtro, ἀλλὰ μὴ οὐκ 5 διδακτόν. ἕνα! δὲ μὴ 
ὀλίγους οἴη καὶ τοὺς φαυλοτάτους ") * JO nvolov ἀδυνάτοις 
γεγονέναι * τοῦτο τὸ πρᾶγμα, ἐνθυμήϑητι ὅτν Θουκυδίδης 
αὖ δύο υἱεῖς ἔϑρεψε, πελησίαν καὶ Σεέφανον,, καὶ τοῦ 
ἐπαίδευσε τὰ τε ἄλλα εὖ καὶ ἐπάλαισαν κάλλιστα. or 
ναίων" τὸν μὲν. γὰρ ᾿Ξανϑίᾳ" ἔδωκε, τὸν: δὲ «Εὐδώρῳ: 

οὗτοι δέ που ἐδόκουν τῶν τότε κάλλιστα Ἰαλάξειν". gu 
poten dM PL ἐν 
AN. " Eyoyt , ἀκοῇ. iacu C xo oce e Fe ΞΙΣ 

XQ. Οὐκοῦν δῆλον ὅτι οὗτος οὐκ ἄν nórt, QU 

μὲν ἔδεν δαπανώμενον διδάσκειν, ταῦτα piv. ἐδίδαξὰ * qi 
παῖδας τοὺς αὐτοῦ, οὗ "**) δὲ οὐδὲν. ἔδει ἀναλώ 
᾿ἀχαϑοὺς ἄγδρας πονῆσαι» ταῦτα δὲ οὐκ ἐδίδαξεν, εἰ δὲ 

.erüv ἦν; ἀλλὰ γὰρ ἴσως ὃ Θουκυδίδηρ φαῦλος Jv j- 











^ i κ᾽ Γ 
ide ἂς e^» «9 


— ei 
s. ac ven 68 ul 
5) lo. καὶ ov τοὺς φαυλοτάτοῦς. "y ἔν δὲ" * Tk οἱ, 


bd 


MEN O.. 349 


E Mibi sane: Any le, , et. esse videntgr:hic nerum 
driliuur cognitione praestantes et fuisse jam- non mi- 


nmn quamesse, num vero. etiam aiagistri boni fuerunt 


suae virtutis? hoc est enim de quo nunc agitur; non 
an sint boni necne viri hic, "nec.an fuerint ante, sed 


an. doceri: possit. virtus ;. dudum, quaerimus; hoc au- 


lem quaerentes id quaerimus;. nitrum boni viri; tam 


qui hodie vivant quaim qui nte fuerint; ;banc qua 


ipsi- praestiterint.virtulem etiam alteri potuerint tra- 
eut an neque tradi.possit illa homini neque percipi 
ab alio:* boc és quod iamdüdum quaerimus ego et 


Meno; $iG3gilur quaere ex tua oratione,  "Themisto- i 


den nonue dixéris bouum fnisse virum? , | 

4i, Ego vero, et'omnium quidem maxime. 

So. Noríhe etiam, si quis alius suge virlutis ma- 
pisterfherit; illàm quoque-fuisse? . | 

4n. Arbitror equidem, si voluerit; | 

- *fo; Pulasne vero. eum noluisse alios hónestos ac 
ids, etamaxime quidẽm suum filinm? an ceri- 


ses eum illi invidisse et consulto non tradidisse virto-- 


leni.qua ipse praesliterit? an noi audivisti Themisto- 
elen Cléeophiantum filium equitem iustituendo effecisse 
bonumi?: - permáhebat videlicet. in equó rectus slens; 
eCfaenlabatur :ex:equo.reotus, aliaque multa admi- 
randa faciebat quae.ille eum doceri curaverat, et réd- 
didit sapieutenr ad onrmia.quae a magistris bonis ad- 
dise poterant. an. haec nou sud a maioribus? 

rdi gAmdivi. - «0c EET 

8o. Non ergo dicere duísquamd pofaerit indolem 
lii | ipsius malam fuisse; 

"En. Forsitau nemo potuerit. 


"So; Quid vero lioc? Oleophantum IPhémistoclis 


filhim virum. bonum ac sapientem: fuisse ad ea ad 
quae pater ipsiüs, an ex aliquo iami audivisti vel iu- 
iore vel-setiioóre ? à; " | 


4r. Haudquaquam. I 
KRæ 


3$ ΜῈ Ν ἡ Ν. 


"XD. ᾿ *Eyipe, a v dyyte, καὶ εἶναι Wall — 
yate τὰ πολιτικὰ Καὶ γεγονέναι, ἔτι οὐχ ἡετὸν ἢ ἢ εἶναι. 
ἀλλὰ μῶν. “καὶ dida oxalos — gyóveas. τῆς αὐτῶν ἀρε- 
τῆς ; τοῦτο yup ἥν epi οὗ ὃ λόγος ἡμῖν τυγχάνει. ὧν, 
οὐκ εἰ εἰσὶν ἀγαϑοὶ ἢ μὴ ἄνδρες ἐνθάδε, οὐδ᾽. Ld γεγύνασιν 
* ἐν du πρόσϑεν, ἀλλ᾽ εἰ διδακτὸν ἐστιν ἀρετὴ πάλαε σχο- B 
ποῦμεν᾽ τοῦτο δὲ σκοποῦντες τόδε σκοποῦμεν, «ge oi aya- 
o) ἀνδθὲς βαὶ ἐῶν γῦν ld τῶν προξερον ταύτην τὴν ἀρε-. 
ἥήν, id oto ᾿ἀγαϑοὶ ἦσὰν j ἠπίσταντο καὶ ἄλλῳ nabe- 
"ovvas, ἢ οὐ παραδοτὸν τοῦτο ἀνθρώπῳ οὐδὲ παραληπεὸν 
^ ἄλλῳ πὰρ᾽, ἄλλου" τοῦτ᾽ ἔστιν: ὃ πάλαι ζητοῦμεν ἐγώ τὲ 
καὶ ένων. ὧδε οὖν σκόπει ἐκ᾽τοῦ " σαυτοῦ λόγου, Θεοῦ 
“μιστοκλέα οὐκ ἀγαϑὸν ἂν φαίης ἄνδρα gtyovévoa ;. 
AN, " Eyoyt , πάντων γε uadMora. | 
ze Οὐκοῦν καὶ διδάσκαλον ἀγαϑόν, εἴπερ ὁ τις ἄλλος 
τῆς αὐτοῦ ἀρετῆς διδάσκαλος ἦν, κἀκεῖνον εἶναι ; P 
AN. Οἶμαι ἐγωγὲ, εἴπερ ἐβούλετό γι. 
Eo. "AM, οἴει, οὐκ ἂν ἐβουληϑὴ ἄλλους τέ τιναῖ 
καλοὺς ᾿κἀγαϑοὺς γενέσϑαι , μάλιστα δέ nov τὸν υἱὸν τὸν 
ἀὐτοῦ; ἢ οἴεε αὐτὸν ᾳϑονεῖν αὐτῷ καὶ ἐ ξεπίτηδὲς 4 οὐ πα- 
ραδιδόναι. τὴν ἀρετὴν " ἣν αὐτὸς ἀγαϑὸς ἣν; ἢ οὐκ ἀχὴ ἢ 
Uwóug ") ὅτι ᾿Θεμισεοκλῆς ᾿Χλεόφαντον τὸν υἱὸν ἱππέα μὲν 
ἐδιδαξατο ἀγαθόν; ἐπέμενε. γοῦν ἐπὶ τῶν ἵπῆων ὀρϑὸὺς 
ἑστηκώς, καὶ ἠκόντιζεν ἀπὸ. τῶν ἵππων ὀρϑός,. καὶ ἄλλα 
. stoÀàà καὶ ϑαυμαστὰ εἰργάζετο ἃ ἐκεῖνος. αὐτὸν ἐπαιδεύσα- 
T0, καὶ ἐποίησε σοφὸν. ὅσα διδασκάλων. ἀγαθῶν ie 
gj ταῦτα οὐκ ἀκήκοας TOV πρεσβυιέρων ; 
AN. ᾿“κήκοα. | 


(28. Οὐκ av «oa τήν yt φύσιν τοῦ υἱέος αὐτοῦ 
ἠτιάσατ᾽ ἂν τις hei κακήν. 


AN, "Ἐ "]oog ovx ἄν. ἠδ 

' Z8. TD τόδε; ὡς Κλεόφαντος ὃ € 

ἀνὴρ ἀγαϑὸς καὶ σοφὸς" ἐγένετο ἅπερ ὃ πατὴρ αὐτοῦ, 907 
- tÓv ἀκήκοας ἢ νεωτέρου ἢ πρεσβυτέρου Boo 

ANN. Οὐ δῆτα. 1 αἵ ’ T 


2h: r^ 1 





ἢ ἄλλ, ἀκούε Ti 





' MEN ái 51. 


Jen. xeno.« — — 
— an cer éisdapinfegeus οὐ τς ο΄. 
«alm cNeo heveleeqnidem ulla ani giedin usus 
sum,'nec alium quomquam ineorun&giverim, 


δον Tguufts igit εὐ prorsus vitórün? "6 


νὰ & . δ ! ^ 
In." Ac 2 Xglo sane esse. i es 
q.d *'W.v DUM. ase Δ 


So. Quamado vero o bone, scias — Utrum 
quid boni in se debeat. an mali, cuius Ῥρῆζεθε ignarus 
ai, - A 7 

"Mr. Facile: eo —— quio dnt, sive sigan: 
tus eóirifhh sum sive mob... 


80. Vates: 6s "fortasse," Anyte; nani after quo- 
modo loe'scias, ex iis quàe ipse djci$'nón perspicio. 
at vétó fiori os qtiaerimüs quales sint ad quos Meno 
ilans pravus evalüht: hienim, si tu vis, sunto sophi- 
stae; sed illos jain nobis dic et paterno huié amico bene - 
faciens íridicà ad quos itahs if ampla hac urbe ad vir- 
lutem de qna inodó expcsui insiguis possit exsistere, 


An. Quin tu ei ĩndicas ? 


So. (At quos ego arbitráhar inagistros pius esse di ixi, 
sed nihil dico , uL.tu ais; et fortasse aliquid dicis. iam: 
tu vicissim ei indica ad quos itare debest Axheniensilun: 
ἂν nomen cuiüscumque vis. e 


^ dn. Quid vero unius liominis áttinet nomen dicé- - 
re? qnemcumque convenerit Atheniensium honéstó- 
rum ac. bonor um,. nemo est quin eum. meliorem red- 
ditürüs sit quam sopliistae ; si Yoluerit audire. 


' — So. Num vero hi honesti ac boni sua sponte tales. 
fseti sunt , et licet a nemine docti fuerint, tamen alies 
locere possunt ea quae ipsi non didicerunt? | 


An. Hos quoqne: equidem existimo a superioribus 
didicisse , qui honesli ac boni fuerint; an non videntur 
libi multi boni fuisse in Map urbe viri? 

Tom, IX. : 


€ 


036 | MOEVN3QIAN. 


ov Bosch, Md Sero υἰδίκηι προ οὶ. — 00- 
φισαῶν",. ἢ τέ οὕτω. οὐτοῖῥ. χαλεπδφ else! h& 1, inqh 
δ cala Qu μὰ di ἔχωγο συγγέγαναι.. mower 
οὐδενί, οὐδ᾽ ὧν ἄλλον ἐάσαιμι τῶν ἐμῶν τοὐδένεοὶ, 1.:τ, ταῖν 
zboxaE€ "amo —— indir 
- odi c d. ti gto i n Ἢ landilut a tip C 
εἰν AB Ile οὖν ss —— «εἰδείης. πεξαῖ. τούτου 
τοῦ πράγματος, εἴτε! πὸ ἀγάϑὲν δμεϊδο ἑαυ μᾷ nite ιφλᾳῦ- 
eor». οὗ navare ἄπεεερφρ) αἴηά; Ὁ Δ mo: £8 
- m vites e i Pelíag". ' £pvxóue ouv. οἶδα. p 11). εἷς 
οὖν, ἄπειρος, graã⸗ rM εἴτε. μή! {- ὃ» armis? t. 9 ἔλθ 
-αὶ ngkPs. Ζάνειρ. el ἤσρορ 9T. arae! ἐπεόπωξς. (γέ. &lu; 
oioOn τούτων͵ πέρα, dE pi dUs og λέγεερ, θαυμάζοιμι. ἄν. 
. ἀλλὰ ane. ᾿ goutoug ; &prrtoliutv «τένερ, εἰσέ, παρ᾽. οὖς ἂν 
“Μένων τ" ἀφικόμενος μοχϑηρῷρ γένοιτο," οὗ τφε μὲν yap , αἱ ἢ 
ἀν βούλει, ἔσξῳσαν, οἱ φοφισκαίξ.. ἀλλ ,duj φκείκους εἰπὲ 
aum. al adv. πατρικὸν πόδε; ἑταῖρον εὐεργέτῃσαν φράσᾳρ 
αὐτῷ. quoa, κίγωρ, ἀφεκήμειηρῃ ἐν. τοσαύτῃ, πόλες, πὴν ἀρετὴν 
ἥν, μῦν, δὴ ἐγὼ διῆλϑον, γέρε; ὧν, ἄξερρ, Vim iup ^uom 
| dus δα: , Τί δὲ quy, (9equ, .Sepaqné; ; Juselg spe. qHcup 
πα X0. “ΑΜ οὖς Adr, yel, ᾧμην, διδᾳσικοφυς, καύξων 
εἶναι εἶπον, pide. τυγχάνον, οὐδὲν. Aye, LE. Su. gne WO 
ἄσως τε λέγεις, ἀλλὰ σὺ δὴ ἐν τῷ. μέρξε, Rag) εἰπὲ. "B 
ga τίνας aon ᾿Αθηναίων, εἰπὲ. Prou ὅτου, βούλερς 
AN. Ti δὲ ἑνὸς ἀνθρῴώπον à Qvopa, δεῖ. ἀκοῦσαι j, dn 
yap, ὧν ἐνεύχῃ͵ ᾿Αθηναίων, κῶν καλῷ sigo Qui pa,, οὐδεὶς 
σειν ὃς οὐ βελείῳ αὐτὸν ,novion ἢ favente. damp 
ded: «πείϑεσθαι,,, Ζ ag ! 9 nii í elg ἢ j oris t σου oebn, 
ΣΩΣ Πόκερον δὲ, οὔτοι οἷ. καλοὶ, κἀγαθοὶ «απὸ, τοῦ 
αὐτομάτου, ἐγένοντο τοιοῦτοι, mg. qugyog μαδόνεες, ὅμως 
μέντοι, ἄλλους Mene οἷί, Hn. καῦτα 9. qurol n "ἦα 3 
ἔμαθον» T ; al PL. adipos ec! «ul de 
(XN. Kot ἰτούγους. Bore. dini, nban. ἐν » προτέραν 
μαθεῖν, ὄντων καλῶν καὶ ϑὼν. e.g" oxopos σου EU | 


— 


xal. ἀγαθοὶ, γεγονέναι à ἐν τῇδε τ T? πόλει ἄγθρεβῃς ον “ 8195 


*)1.5L **) 412, οἷοί (air 
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— aeg eivem nec — —— cor- 
ripiat , ut ad hos:áecederis detyinientons nóci piat; mam 
hi ane manifestum suut. detrimentum a6 peruiéies eo- 
rum qui ipsis; utuutur.- - "na 5p we Ao s (e 039 aT. τὸ; 9 

So; "Quomodo:dicis;-Adyte? hi ergo soli fex iis 
᾿ qui.se. profitentur homines — fantami-a re- 
liquis differant" ut*uon zhodo non jüventy- siéi& reli- 
qui, quicquid eliqüis'ijs trádat; sedpotius corrumpant, 
et pro lioc palam. (áudeaht: peeunias exigeré? :^atqua 
piden neésólo «quomodo tibi: fidém- habere- possim ; 
novi enim virum unum. Protagoram qui: plás'pecurtiae 
eibi aéquisivitiHtüc sapiéntia quam Phidias, qui tam in- - 
signiter · pulchra opera fecit. ét alii decem" statiürii, 
δ sühé zmónstPtim-dicis ; si it qui «calcéós vetérés refi- 
 Giantet vestes tesárciunt non pósseat triginta dies lüte- 
re deteriores reddentes quam ücéepissent vestes caló&- 
ésqué , δὰ vi σὲ fáceréht, brevi fare perirént, Pro» 
Ugoras autem universam —— —— — latnerit -coriuri- 
pens qui ipso utereniut édNue deteriores dirnittens 
quam accepisset plis ijuadiagintà anubs. puto enim . 
cum 'de vits decessisse paene"iüm- annos "septuaginta - 
istum, quüui quadtagiüta annos àFtem füctitàásét ) net 
per totunx lioc tempus üsque ad hunc diern glorià dési- 
vit florére ; tiec Protagoras modo, sed alii ποσὶν pér- 
Ἰδὰ Πὶ ,' "partim qui suBerióFaT]fo füérünt; párt im qui 
tiüiic adfiuic vivulht. - utrüm 3gitür dicamus, ut tu ais, 
Séleittes ipsos dücipere et deprávare iuvenes, an ipsos 
Adeo hoc-fugere et ita isauire gonseamus hos, quos nou- 
ml üicünt sapieiitisinios Tidinitiuin esse? | 

! di Tantum vero abest ot insaniant , 'Socráte, ut 


"ilultó iugis insHifiant iuvenes pétunias éis solventes, ' 


et his etiam magis qui, ipsis permittunt, cognati, longe 
"autéri maxinie ómliiüin civitates eos sinentes intrare 
qiéc ex pelléntes, - sive peregriüüs aliquia tale E fa- 
cere conetur sité civis. ἡ dh 


-— — — — 


$$4 | ME — 


——* — jeje oli iy να δι φίχωνι: pti αμην "m 
ξένον; V touciWip apio ld or; ὥξεέ ga ἐούεδοφ P100. 
ra λωβηϑῆναντι did viol oye éstpd: 13i "φώϑη Ce, fid 
᾿διαφϑοῥὼ τῶν φυγρίγνομένων: (q1n6f — ᾿ς εἱ ὙΠυΐ ον - 0199.15 
|. 4X. Πῶς λέγεις, ὦ "droite; οὗτοι ἄρα! μόνον ran 

-ἀντεποιδυμένων τὸ ἐπίστασϑαε, εὐεργετεῖν τρσοῦταν τῶν ἀλ- 

λὼν dag vts, ὅσον οὐ ὄνον -Q ὠφέλοῦσεν..» ὡςπερ 

o vilis, A ^h ue τις —— Sap Md p καῖ vl * 

—* —28* καὶ τοὐϊτῶν. φανερῶς. χρήμαξα opas T iD 
΄ etinm ἐγὼ μὲν" οὖν οὐκ “ἔχω i ὕπως 'σ 90. 7H6 ὀξεὐσὼ 
Vido de &vdpa € ἕνὰ ᾿Πρωταγόβαν "ra χρήματά χε 
ἡ νόν" απὸ Favre. τῆς coo lag 5. Φειδίαν ἷψε, s) ὃς 6; ovid 
Brpepavog καλὰ ἔργα Hgyatizo, Var ἄλλους Dos τῶν ὧν 
δῥῥα ντοίτοι ὧν," kàlios LU Adfylig y εἴ oí uy t i Gi: 

püta ᾿ἐῤγαξόμεένοϊ ad παλαιὰ καὶ "Ll μά Lo NE 

οὐκ ἄν δύναϊντο λαϑεῖν τρίά ἐἀλυν Dm ἡμέρας ἰὐχϑηῤδεῖῥα Β 
ἀποδιδόντες ἢ. "πάμέλαβον .: τὰ ἐἱμάτεά᾽ "Ev "βεοδήδατα, 
ἀλλ΄, εἰ τοιαῦτα: ὑπερροῖεν,. ταχὺ. &y, τῷ λιμῷ, eio B auouv, 

— Ἰπρωκαγόρας δὲ ἄρα ὅλην, τὴν; Ελλάδα Cav O avt, dug: 

, ger τοὺς συχγιγνομέκους καὶ μοχϑηροκέρογρ,. ἀπρπέμπονν, f 
παρελάμβανε πλέον͵ 3. τετταράκοντα ἔτη." pines, g89; rra, 
ἀποθανεῖν E καὶ ἑβδομήκοντα. £r γεγονότα "ij sertpen 
κοντα ài ἐν. aj τέχνῃ. ὄντα". καὶ ἐν ἅπαντι τῷ, ἀφρόν, τρ 
τῷ ἔξει fie QV. ἡμέραν, — εὐδοκιμῶν οὐδὲν mreppes 
καὶ οὐ μόνον Πρωταγόρας, ἀλλὰ, καὶ ἄλλον naunollor, ME 
edv. meóregoy. ,γεγανότερ ἐκείνου “ αἱ, ὃ δὲ καὶ νῦν ra ὄντες, 
πότερον δὴ οὖν φῶμεν κατὰ τὸν. σῦν. λόγων, εἰδότας, αὐερις 
ἐξαπατᾶν καὶ λωβᾶσθαι τοῖς, χέους 9: 7 λεληϑένας «καὶ «ἶριν 
τούς, καὶ οὕτω μαίνεσθαι ἀξιώσωμεν * rorroye οὖς 
ἐνεοί qaos σοφωτάτους ἀνϑρώπων εἶναι; 

ΑΝ. “Πολλοῦ γε δέουσι, μα νἐσϑάι, ὥ Jiigorig ἀλλὰ 
ποϊζυτμᾶλλον οἱ τούτοις διδόντες ἀργύριον τῶν varo, ««ὀύτων.. 
ἐν ἔτε μᾶλλον οἱ τούτοις ἐπιτρέποντες, οὗ "πιροφήλομεες 5 ses B 

δὲ μάλιστα πάντων αἱ, πόλεις, ἐῴσαε; αὐτοὺς εἰςξαφεκγεῖσϑαι 

i Qux, ἐξελαύνουσαι», re rug δένος. ἐπιχεερξ; agr 


ποιεῖν εἰἴε ασϊός. 


*) 70. ἀστῶν μήτε ξένων. -*) lo. τε. ***) vg. «t Ἐς ὡσομ έν. 
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| * wuerena potisis quam ad. edi: qui di qq | 


; et; qui mehcedeni :exigetent. huiuw ipsias 
tei ,.iprefitentes se magistros &sse Cuitisvis véntitaré ae 
discere volentis? nonné hoerre — récie eui 
uiittepemus 25 via Asie" Ὁ. id LÀ OAM ^u ^ | 
-» Mi. «Etiam; "N ^ εὖ vae (f vii. E * duo Y . A ME * : 





98 Bo, Nonne | in üblae coutü et reliquis —* "t —8 | 


rg 2nae est démentiae , δὶ velimus aliquem übici- 


5* dere ad eos qui-promittaut iradituros se esse 

m arlem et m | mercedem exigant nolle, eum mittere, sed aliis 

quibus dam. negotia, exhibere postulantes. ut ab. his, di- 

scat it qui neque se profileantur artis magistros neque 

nt quemquam. hanc disciplinam quam nos po- 

stt ΕΊΣ discat ab iis quem mittamus, . nonne ma- 
guae tibi yidetur insipientiae esse? . 


— Sane hercle, δὲ immo insciliae. ; . 


Beor Praetlate' uarras· nrune igitur lidet tibi mecum 
ciláitühite" deliberare de: hoe Μοποπὰ," hio erint, 

Audum fihi dieit se Hanc áppetere slapientiáti 
ét Vittütém, qàa liomines domos et civitatem bene ad 
hifhisEeént;- et parentes suos colaut, et cives hospites- 
qué' éXCipere' ac dimittere scitint itd ut Virüm bonum 
ἀδδξ τ: τὰ τὰ quod ad hane virtutem attinet vidé δά qnos 


- im, imittéütes recte mittamus; an patet éx drationé 


1áodó hiübita; ad hos: qui δὰ préfiteautut virtutis fnajia 
stros — tabüthutes | se' exItibeadt cüitis GYraecoruui di⸗ 
ΠΩ —** — élus rei zlaluentes atque etlam 
Richie $6 ! ais 


An. ,Et guopáma. dicis istos,  Booraie? ὦ | 
LI 8o. Sine dubio du-quoqué scis. hos esse. » quos ἊΨ 
"mines epellent saphislas. Mt E Ἄν 
^n; Pro Hercülét Dota verbia Es "Socrate. Bul: 


lini vogüatubaai neque "doinéiticorüB), neque àmi: 


ly : 


— - — — — 


e? . e ws : & " 4 )s, . ἤ “" 
Sema ^v δ δι «» V At*g ὁ ν»ϑῦν Pj UM ' , ἜΝ! 


4 


— — —PráÀ ' 
, ΩΣ jig) t iato and &gil L. 


aM " Ma 







p DAR: good dy 
*'roüt λέγομεν , ὅτι. παρὰ τούτουρ πέμπονξερ.. 
— ὡνηὐθὸ ἀν ἐπιίδιδυμενδὺξ, V ERE τῶ 24 
oig a1 ἀαϊορουθο μισθὸν, nddrvéjltvébc dX edv pris 
ἐποφήνδυταξ δὸς "διδάδκάλουξ "roo! foUABjcVOPU (ven wo 
süb!liosod9éns dp QU: (oU Na D Dij ue HP dd dio 
silhfroigepj: 064: eislotr 05r iogqo- vogel y stimiímiito 
ΓΡΕΜΌ pec οὔ Οὐκ 2umi»3iu ὃν quifyosp 


o1 205 08 υῤύᾳοῦμ' sil nep! αὐλήσεωφ «αι ψῶντἄλλων «d 


— Av vao ; πόα vd Lv — —— g 


— "μὲν $60g ὐδησχνσυμένοὐφοδιδάδεν aao! véyvijv 
'ptoDOv. προ φθομέῤουφι, 33 εἡρᾳλλοιφυδέ 
ΤΣ. φηεσῦνρα μαψϑάφειν Rtag&utov- 
&ájy οὗ pet ROO GRO) rdi διδώσκαλον εἴνανν μή idudo 
“αὐτῶν μαθητὴς  roüsio- σύευινοδαιμοθήμανοῦν, εδ' quei 
«ἰξιοῦμεν" μα Odviiy: nup! Lavediy] διευᾷν. πέϊωμενμοαμ 
aM, sca δοκεῦ ikoy ip εἶναι} Lit cuuiau⸗ai asila auroab 
ibenud MN. INab nau duosys sa) 'dgicbla: γε mpügius bs 


up Eis id(phdo Mpsigivissolyiwliesri o) Supe nii et 
κοινῇ. βουλεύεσϑαι περὶ τοῦ ξένου" rovrov? Mérovog. "ara; 
γάρ, ὦ  vvzs , πάλαι λέγει πρός μὲ ὅτι ἐπιϑυμεῖ ταύτης 


"εησισοφίας. καδ᾽ ἀρετῆφν ἦι δ: ἀμϑῥωπόε τὰς re! οὔδαρ. καὶ 
"πὰς 'πόλεις κἀλωώρ. διοιλοῦσν,: καλνποῦδ᾽ γόνέαρ ,τοὺφ' αὐχῶν 
υϑ ραπιεύσυσιι, “καὶ ἐξολίτὰς καὶ ξἐκρυφούποδέξασϑιι πῷ καὶ 
ba mentes ἐπίστανποι. ἀξίως ἀνδῥὺςι aped ov: ταύτην 
4 οὖν τὴν ἀρετὴν σκόπει" πὰρ τείας» dv. πέμποντες. inii Β 
ὀρθῶς πέμδτοιμεν" ἢ δῆλον δὴ κατὰ τὸν agb. Àdpüw, ὅτι 
-παρὰ τούτους vod αὐπεσχνονμέγους; ἰῤρφῆρυβεδασιαίλουία εἶναι 
(ai ἀποφήναντας αὑτοὺς κοινουᾷ xen ἡ λλήνων zem βηυρλα- 


n eno μανθάνειν, μισϑὸν τούτου ταξαμένους Ye κφδιπερατ- 


' τομένουρ. €oc^t1 moboo Bii ío1 11 42. 
AN. Kal τίνας λέγεις —— n4 "Σώχρατερ τι, " 
Lion XR- ; Οἶσϑο tdánok μοὶ αὐ fira φύτοί, Hoi» οὔους οἱ 
τοἄνϑρωπρφε.. ἡ κρμλοῦφε, σοφιαξάφρ M vo. U οἷ» , 59} C 
Ui, Hali! εἰφήμοννοὦς δείκρηνερν. μηδένα v 


. [a 4455 « ΣΟΙ sumnmuot 


ΜῈ NNUS 00 24b 


^ Vim; iit] Bocrate ;"tecte- hoo dici; ὅτ 
So, Iam, si hoc its 88 babet, Don erunt; boui-du 
tiricborib on inh NIS Ao epos ἐν ssÁC la! 


Men.. Non — mihi, . 05 des 408 son | 


ns 86)» Atque⸗euam ni.fallor- —"" si*fatura 
boni exebiterent, essent'aitie dubfo WobieWni oognosee· 
rent iyenes natura bonos'^qtiós auscipientestno ilis 
— enstódinó — obsignatos tlo⸗u· 
dem · milto vela i quito τοῦ, "née eU corrum· 
jetet sedtt?quüm'in actatens vetrissent;" dittée exz 
ititerónt éPritànIbU - τον vrbi win wc ron * Abo Qu 
Men, Cousentaneum vero ? Bagrdte, socii ee." 
35892 C Af jgitav, quoniam bont rion sutit natura bo⸗ 
f  diséiplitià exüistunt?? 99149& s) vaeiber 
" Men? VWMetur mihi 3ata^gecesiártur esses δὲ qun. 
ut; Bocrate;' uu Agr selétitit vit viPtas, eut 
— * een Vues. n3 sz 99)" X ak TEL 
"$6, Fortasss Nerdle; 88 Hos'Bümqtid non Péctb 
cbiiéesslinus ? 9? su stc "S uA MiB Westa qu. aspero ix» 
C795 Mn, At VI Bdtus quideni inodo rebte did? 5. 
So. Arbitror tamen oporteréTllüd in: golüià 


modo videri recte dici, verum eliam nunc et in , poste-. 


rüri y ὰ quid vé ih eU fütürüm Wi" o o 8 


i Mos? Quid tuin? quorsum spettáns repüdiasflüd 


ét dbitàs sciébtiani 'essé viPtutem'?^ ἢ «9 ov» vew 


"So. EgG fibi dicar, Meno. hoc videlicet, ἜΜ Α΄, 


 rete'díei doter) posse, si'sciénfià sit, non rétrübtó, 
"w Yero scientiam ésse,. vide an tibí videar fate du- 


ie; "hà niu mihi dic: ^ si dócgti potest αδαθρίαπι 


e. non solum fta ὁ" tiónhe δι ἘΠ apr aus ét 


discípuli sint necesse [2 - 
Men. ΜΙΝ sane Videtis 9 9» m or 


Nonne ex contrario. quoque réc[e 'cotiiicia- . 
mui, dr 


tulns neqne ig qae héiue discipuli sint 


TT: 3b edeo3 


nec dóceii posse? 


"ἢ "ΕΣ " 9i. 


Mee m — ——— 


"ee M LR a ΝΣ " of (* 


a8 (0 MAE CRI. CERE 


MEN... dowf. μοι καλῶρ. λέγεσθαι μοι πκρανδθῳο, τὰ 
λμόρμέν Ὁ ^L Yi Li «αἰ riget “τού 19r. equa ied 
-ic ΟΣ τοΘύκοϊν"εἰ ruvrdigpapig ἔχρεμιοιδ si itiapyen 
* "—À— ia 940/152 ΟἽΘΥ xliur ,iaue «αἱ 
| . JEN. Οὐ, μου. δοκ. |. — s Sanu1olie ssfuoui 

9. Kol γὰρ ἂν που. «(αδιτόδ᾽ tmr ti d bom df ἀγα- B 
: ol; εἐγίγκογέον,: ιἤσάκιπου͵ «v ρῶν ioi; fgiyvm aud. ti, νέων 
gon: ag Onue; ze. φύφεις ,-.. 002.0 MEiQoR b wpnkefienket ὦ 
ἐκείνων, — ἐφιλάώτερμενι Inclnpameie vo ιφατασμῇν 
μηγνάμενοι. πολὺ μᾶλλον ἢ τὸ χρυσίον, igejgdóig. ἀὐτοὺς 
ἡμέφϑειρενν — ἐπειδὴ. — eigimjk sna , ι«ἀρήσι- 
ἐς (γέγνοινεφ. seg; nÜMSU v Q1, ἐσ -59 3nu« ofaim 
3uot: AMEN adtigdd géomon ὦ. ΣΣώκρατξρ., Ma ,9£7 * .:tbA 39] 
-b “οὐδεν: — οὖν, ἐπειδὴ οὐ quiae, «οἱ, ἀγαθοὶ, ἀγαθοὶ 
γίχγοηγταρ ἢ. ιἄρᾳ puritate c ( oe rebar e Ὁ Τί, ὃ 
vai? AY o «donet. 79: vognázov, Toni mor δῆλον, 
ὦ Σώκρατες, Maz. —— — ————— 
uer ,. ὅτε διδακτόν ioteniobi: co» i. qoM . 
&. Li Late n die ἀλλρὶ μοὶ ποἰεριφυπερδς ὀἦμοῖος 
quiae 1 J abous 5 Apoc oil niu dae —X jo «£i '1ib | 
m cab Kos. une ἠδόκεν plv Sont-unMoas Mta Ste: 
ARI ᾿Αλλὰ, μὴ υοὺς ἐν. aU. &BrA, povov dni ἀφρό doe. | 
wi, καλῷς. λέγεσθαι, digi καὶ ἐν adii nell τῷ £041 
za εἰ μέλλεν τι͵ «ψεφῇ, ὑγεὲς. elrau εἰ ὗν si uo rmeeonb. c 
MEN. Ti * οὖν δή; ; πρὸς, al, vint ὁ υδυρφχεραίνεις Ὁ 
αὐτρ καὶ. οἀπεστεῖς͵ ge ιθύχ, ἐπιστήμη, deem 6. 7 
. Ἐγώ co, ἐρῶ, ὦ Μένων. τὸ μὲν! 160; haie 
αὐτὸ εἶναι, εἴπερ ἐπιστήμη ἐστίν, ερβκι φνατίθεμαι μὴ 
, RU καλῶς λέγεσθαι, ὅτε δ΄, oU. apes Praga, m" 
ἐφ opt, δοκῶ, εἰκότως ἐπιαρεῖν, αὐδε γάρ μος, εἰπέ", εὐ, ἔσθ, 
διδακτόν ὁτιοῦν πράγμα, μὴ μόνον. &Qéz i), ΟΥ̓», ἀναγκαῖον 
αὐτοῦ καὶ διδασκάλρυρ «pl μαϑητᾷς dpi —— 
MEN. * Auoiye doti, soap ens 


ΣΩ. Οὐκοῦν ἑουναντίον τ 9 SIE dudeoxalan ὩΣ 


* Ja 11 ες ἢ — vd /Sipliisa'l «92 P 
*) γρ. — — 





—D ἴων tite 12 viti: 


AMEE WN ὍΔ LET 947 


— Man; itid. eoe ans τῶδον, (Np MS, VIAE 

So; lNonne:etiam. temperantia similiter et doéiji- 
ts; eb cam-valiengspércipiuntur et coniformantaf, uti- 
les sunt, nulla-vero ratione si (PER mors err 


mentum afferunt? Auoh ge^ " NAM, 

1 -»-^ Mem Mem» Brórsmriitó módo. :: aL Le ARA LIO 
«is ϑφὺτ Nonnejg:universum. onmes animi — et 
toleratiomes: duco: prudentia zin felicitatem: *evadunt, - 
dne vero rpuudiontin in:contrarium? - Da edes 
Pn Men: Pate (e£ vt ins ΠΥ 


"o. uds igitur vietus aliqiid-éorum —— 
animo sunt et necessario utilis est';: prndemtiam opor⸗ 
. tet earn esse, siquidem vinnia qane:ad. animum spectant 
ipsa per^ Se ueque utilin neque incommodà sunt; -acce- 
dente vero prüdentia àut imprüdentía incoinmoda aut 
utilia exsistit; ^ ex' hac igitur expositione virtus quia 
wilis est peüdetitia: aliqua sit: — dig cade 
Men. Mihi quidem videtdrz;" "7" ^v ΩΝ 
^e, - Quinetiam reliqua ,- quae. dodi dicebamus; 
divitias et huiusmodi alia, modo bona modo incómtüo- 
da esse, nióhme; quemadmodum prudentia reliqui animi 
dux utilis animi susceptiones efficit, inrprüdentia vero 
iticommodas; ita etiam 'his animus recte ütens éotqu 
— utilia reddit, non récte auteri incótimtoda δ᾽ ὃ 
Men. Sátie qaidem, S LE: 
. . $e. Recte-autenj: pfüdéus ὃ animus dcdit, "s "secus | 
vero imprudens, '- LULA M 
^ Men. Suntista. |. — 7 Um — 
οἰ 80, Noune Ἰξιϊαν In oniuibus: dici pilas homini | 
reliqua quidera omnia ex, aniio Suspétisa é8ie, ea véró- 
(uae ad animum spectent '& prudentia, "i bona" siut 
futura? οἱ ex líát orationè prüdenti erit utilis." di- 
-cimusne yirtutem esse utileni? Ww une : 
7^ πέδη Banéqdidém.? “5 à 99 510 
So. Prudeutiam igitur dicimus — 6sse, vel 
universam vel pártem aliquani? ' ὄν ἔν εἰν e yt C 


[ 


246 | MGE; * vein 


MEN. ναί. mis δὲτρ ΒΝ" HD ἢ 
(92^ xh! οὐκοῦν kid: — φῥραύτωφιονα εὐμαϑία 


peto, uiv» oU: xt: uot ϑανόμενα sid wovágivipiva aprire 
opes διχΐφξυ: τϑὲ acl: BXagsot 7 — σέ iod 249 InTia € 


MEN, Πάνυ ὀψφόδρα, "91 c*a!it 988: » ἰά:89 niscp 
| X. Οὐκοῦν συλλήβδην n πάντα [^47 φῇ, ἣν Fugo 
ρήματα καὶ καρτερήἐεοῖ ἡ)συμδνηξ dty^go c εὖ- 


δαιμονίαν τελευτᾷ, ἀφροσύνης δ᾽, εἰς τύ 9109251. 
"ig I: d d rimo teoliun nod d. e. 


L^" 
ΣΩ. E ἄρα ἀρετὴ τῶν. ἐν τῇ Anak ; π — i 
ἀναγκαῖον αὐτῷ ὠφελίμῳ. εἶναι». φρόνησιν. i μεῖναι, 
ἐπειδήπερ, ἐπιβψχα, zd κατὰ τὴν, ψυχὴν, «Ure, * ἐπ ον 
οὔτε eai. οὔτε βλαβερᾷ, ἐστι, ,TOoeytrop We S joe 
910€ "oye, aj αἰφφοσύγης β βλαθεμά. se καὶ sigla bil t gue heri uri mi, D 
κατὰ, δὰ τὸῦτυν zo» λόχον. ὠφελμόν᾽ 9 « οὖσ opt, fut ΑΘ ΤῊ 
φρόνησιν δεῖ zw. εἶναι. TT iip xà uA 
p MEN,  EMOU. δοκεῖ, πον ΡΣ Ὁ l οἷ, 
pi x5. αἱ μὲν ou καὶ τἄλλα ὁ ἃ viv, δὴ Y: ev, πλαῦ- 


*ür τὲ xal τὼ τοιαῦτα, ᾿τοξὲ uy pit son i flatios [ 


εἶναι, ἃ ἀρ, οὐχ, ὦ gneo τῇ ἄλλῃ Wen LA ἀρὸ ind " 2M 
ὠφέλιμα τὰ ,Σῆς Ψυχῆς, ἐποίξε, Ki “δὲ $t v 
di^ wu X2) Rf d, Cs ict 
purto, i$ xai τούτοις 5 Ψυχὴ. ὀῤθὼς ud ν. domin) 
ἡγουμένη 2 uà ἀὐτὰ ποιεῖ; “μὴ ὀῤθὼς ὃς δὲ 
ΜΈΝ, Πάνυ γε. | i 
ia noe d 
pi 2359. ἘΣ RAS δὲ χε ἡ digo ἡγέναν," CN 
» i ὄφρων; a If 9m ἐν nn n8 at. .AHBEI» wh 
UMEN. ἔστι ταῦτα. | 
UE A οὕτω. δὴ à κατὰ πάντων" ΡΝ ton nj 
evOgomy τὰ μὲν ἄλλα ndvra eie τὴν Vies 
τὰ δὲ τῆς “ψυχῆς αὐτῆς eis. «φρόγησιν, ᾿. p ᾿ἀγαϑὰ 89 
dia; xal 4 τούτῳ τῷ λόγῳ “φρόνησις, av Eo T dg i 
Φαμὲν d τὴν. ἀρετὴν ὠφέλιμον, Καὶ! Mitos νῷ paci aes py 
17 » ite0ta'un I “41 
᾿ ΜΈΝ.. “Πάνυ 79. — — 


32 "TE 
ἴδω, φρόνησιν, een. gap ** dpi ἜΤ 
πασαν ?j μέρος το; — 


ἘΠΙῸΝ 


τ 


- 
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Men. AR quidem; ASA MUT. 
"ie. üNonne veio si bonkaliqáid &it. et^ aliud sepa- 
τάδ ον a-eejenija ; B ráfécio:virtus hon:erit soiedtia;-sin. 

2 nihil est boni quin scienlia cintinsetuyij: écientiam ali 
quam: eam ^ recte suspicabimur, Ea τ e 
Ἡν ἃς ἧς Spears s ^ ΩΣ 

* zn yero irae swnua boni. pem : 


t gu si | boni, "utiles; 'omnía enira bona sunt uid 





: nonne? — : Ebo 
ni ? TUT EU : : ᾿ : " * : Y d 
in* Mug. Rf Ma ἀνε cas » i iv 
Cu oem eben agb e cali oo 
"s Et virtus quóqueé "utilis est? ^ ipe: 


ak "Necessario ex iis quae donodiar' sünt. ' 
es Es "W'ideamus jànd singula sumentes quáepam sint 
sobis du lia valitudo:  dicinmis, et robü? vtpilchritu- 
. do et opulenüia: hibet dicimns et talia utilia ; πὸ nioütie d 
Men. Sane quidem, — . ipud d 
50. Eadem vero haec dicimus ionmimqaga étiam 
es i 5 gat ἃ álipar. 'senlis quám sic?" Pg PONC 
| on, sed'si, , . rubr b di 
m S x "Cuuside)h ὁ igitur. quonam Aüceüle: |udquà 
; lorum nóbis | prosit, el pos ducente obsit; nonne, 
quando ré&us usus ducit, prodest , — Yeró non 
ducit, obest? ' P REM ded 
len. Sane quidem, γα - ΣΤᾺ: τα Ner 
9. "Praéterea etiani quaé ad « animum s pectant vi- 
deamus, . temperantiamne aliquid vocas et lustiliarh et 
Tortiadinem et docilitatem et memoriam δι rnagnificen- 
Tm. omnia ue eiusdem gener? , 
Pu — igitur quicquid horaz iibi videtur non 
sapientia esse, sed diversam à scientia, annon modo 
obsit, modo prosii; velut for titudo, si ion est pru- 
dentia fortitudo, sed. audacia quaedari : noune si nul- 
la ralione audet homo, laeditur, sin cum — iu⸗ 
vatur ? 





doi 


. ἃ Arc bc 


24K ^ M. E wa » 

el MEN. T μὲν. od», : "ds ch ultor: EU δθι γ 
, 445, Ono» εἰ. μέν. al. ἔσειν ἀγαβὸκ T id 

δὐμάκω: ἐπισεήβης» τάχ᾽ ὧν εἴη m ἀρετὴ οὐκ dri iier 2 Ay 


εἰ. δὲ. "μηδέν! ieriv «γαθὸν: διοῦα ἐπιστήμη ᾿περοίχε ἐπεστήρ 
μην ἂν τιν αὐτὸ, —— ifs fede: Maus ii 


CS IMEN, . Ἴστε ταῦχοας.. ἰδ ilo]. 2ηοῆϑῦ Dire oubo: fq 
Ae. s Kal: μὴν ἀρετὴ γ: depre gaftal; Gailg n miui» 

S PIE... : Nas... và n" ΗΝ, boi: p 3a «di ife joi Jis: ^l 
Z4,: * Εἰ δὲ, &ya00l y; eig /anoyt ν, πάντα pg feigan Β 

δὲ drin LE Co ffe ;gonp ΠΥ οὗν. μιτο }}Ὁ 
» MEN... γα ΤῸ A bi pt Ὦ 206! tq: iftia LITT EO 


οὐ eff Kai ἃ, gen δὴ, ὠφέλεμιῥε. στον ;οπ jiesoq Tie» 
ἘΠ ME: T rdg, ἐκ τῶν ᾿ὠρμόλογημέκωψ:1» ^ onup wi 1 
T fo, Σααψώμεϑα d xad Banzov. ᾿ἀναλαμβάγοχεας 
ἐστιν ἃ rude οὐφελεῖ;, ὑγίειαν. φαμέν, "καὶ, toque, παῖ, api dis 
καὶ πλοῦτος δή; ταῦτα λέγομεν xnl zd τριαῦτα, etum nias 
2s, SEN. D SUIS I LM piuiliizooY curi »icou 
ji 12 Tai, d. *) ταῦτά ppt t, riet Sel fs 
πτειν. ἢ σὺ ἄλλως φὴς ἢ 0VTPIG., ; ieia piogiedg Pee 
MEN. Οὐκ; ἀλλ᾽ OUTRE y imabieo ᾿ 41A, JM, 
395 Erin, δή, ὅταν, τέ, ἐκᾷαφιν τούτων Ame, 
x ὠφελεῖ ἡμᾶς, καὶ ὅταν τί, βλάπτει" dp οὐχ». ὅκαν, μὲν 
ὀρϑὴ χρῆσις γ' ὠφελεῖ, ὅταν δὲ μή, βλάπτει.) αὐλῇ 
MEN: “Πάνυ 7. in — qni ul ὅδ iv δ (οἷ m | 
TL Ἔστι: οίνυν καὶ [A κατὰ, τῆν Mi D and 
dn. ᾿σωφροσύνην᾽ τι καλεῖς se — * καὶ av tav 
καὶ εὐμαϑίαν καὶ μνήμην καὶ μιχαλοπρἔπεγαν uel: πάντα 


ὩΣ βοιαύτα ἀν abi? h. 9n. b. neta: oH ὦ 0 
ΡΝ ἢ Fry 7 , bill . Jia J J1o!19 12 P 
25. Ziíne j^ τούτων ἅττα σοι δοκεῖ μὴ t terni 

μὴν τ hs ᾿ ἄλλο ἐπιστήμης, 3 I) € (itd μ ἐν ", 

mori ὃ c! ὠφελεῖ; ; olov avdo: i μὴ ἔστι 55 

1. eid ιν, Ak. οἷον ϑάῤῥρς τε" T οὐχὶ ὅταν, μὲν w Xu 

—R ἄνθρῳπορ,, βλάπτεται, ὃ d σὺν 9. pdliem qj 


ton&ti ἂν, δὲ ai 


. 
— )s 9 


L4 


JA v "2. n οἷον s o 50.) 
TM: lg. τοτὲ: “ὁ τοτὲ δὲ, ᾿ 
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terrdgiverit; ; Yelht-de spatio, an possit dà hd dircu- 
πῆρ δε Spátiumfeian gulüim ineludi,. ;respóndérit ali- 
quis Nondum ecio:wn sit:Ic tale, sed.:ewmptiorreni 
quas me iibere arbitror ad: rem"faeienterm: hancoe $^ si 
hoo vparrunt erasmodi est? ut ultra datam:eins lineam 
prodncenti deficiat tali spatio quele ipsum est-produ- 
ctii, 'aliüd évenfPéniihi"videtur; ^et aliadru rs , - si 
nequit hot subire, quod quidem sumens vᷣlo ΠΗ ΤΌΝ 


! gPtüfhtpsssitin cirenlum inclüdi'neerié * Ità-igitur 


eliam de virtute , quoniam nec quid sit^ nee" quale sit 
scimus, süniplione aliqua posita quaeramus utrum do- 
ceri possit neéié, fta diveites : si/aliquid est virtus eo- 
runt qude ad-atfirim i &peetant, docéti-poterit; sin mi- - 
nus] Tiote poterit ' ae primam quidein si est aliud quid . 
dum οὐδεν Ια} δὴ ΟΕ el quod modd dieebamus 
reiifuisóétido fecophiosci ipetert? nihi'auierr differat 


bey ütrum vocabulum usur pemus. ütrünr verd do- - 


TE? dn hoc quidem cüique liquet; ,nihiFaliud 
"ei hominem nisi sciétitiám? |. «^ ^^^ — (wm 
Men. . Mihi quidem vidétur. ^ ^: * 
C" Stir iteni icléntià — est viti pet * 
pbot· Qo cesi? 9^ τ λ | * . vnus X 
Men. Qutppinid Lo bed liLedi cd Eo! cem 
So. Al hoc igitur celeriter nos éXpetivi inus, ta- 
ΠΕ sit, , Woctr eati — sin. talis, nofi posse 
doceri," *os Out 2063300 τ "uy age por εἰ (397 
"Aron? said quida jx nous ix «145, a 
So; ,Hoc autem — ut videtur," "spectat 


ΠΡΟ utrum sit scientia , ΩΝ ᾿ — — 


énlia. * 3*1, 
i * M à "Mibi οὶ sáne vidgtu* hoc — Splitanduri 
i 3 «Ὅ,.510 ΤΟῪΣ 


δ ὦ ὁ ἢ 


, δ0, Quid dius" noie bouem "ficiis: ésse vic? 
tütém, * er" "haec nobis. "niánel suipitio "bonam alu 
tsse ? x τα φοῖο ἡ ελιφἣ--ἶἰ"» — Ab ΟΣ 

4 (nus AN Δι 1.1 * 


" Ἢ ' ᾿ ni 


24 MAUEVNSQIN: 


| ἐς τάν εἰν οὐκλοεουόδοαιδχν ῥέοκ: * iepipesu Vra ru, 


ebro⸗ dis veg re OUnmonida: εἰ ἔστε. τοῦτα: ios Uxov »} ul. 


ὥρπερ, wv, tabat, ὑπόθεσιν. προὔργου οἶμαι qne. mede τὸ 
Pim irosdvde " o u£v. ἔσξει τοῦτο τὸ χωρίον. τοιοῦτον, 

οἷον. παροὶ E ide δοϑεῖσὰν αὐτοῦ γραμμὴν: ποίφαταίναντα ν᾽ 
ἐλλείπειν τοιούτῳ χωρίῳ οἷον ὧν αὐτὸ τὸ παρᾳξεχαμένῳν 
ib ado. Be" συμβαίνειν, μοῦ X036, .: καὶ; ἄλλο «ὦ. εἰοάδύνα- 
ror ———— doin. siseivi vn 
zü συμβᾳῖϑον seh rts ἐνεάσεως αὐτοῦ. εἶξι. τὸν. κύκλον y tit 


, ἀδύναπον εἴτ "μῆς due: «δὴ καὶ nol ; εἰρεξῆρ. ἡμεῖῳ ? 


ἐπειδὴ qun. ΡΟΝ οὔϑ᾽ 9 εἰ ἔστιν οὔϑ' τόποιόν [TEL 


^ μενον eO σκοπῶμεν, εἴτα, διδαμτὸν tire οὐ διδακτόν. ἔφειν, 


ὧδε λέγοντες, εἰ ποῖόν mE, τὶ dona τῶν negl , τὰν. ψυχὴν 
ὅντων siphEi, διδακεν, ὧν iei]. rj οὐ διδακτὸν vit) wtgürov 
plv aj ἔστιν p ἢ olo» ἐπιστήμη, ἄρα διδακτὸν ἢ οὗ; 


ἢ 8.9051) γῦν. δὴ ἐλέγρμῃν,, ἀναμνηστόν;. διφφερέτω, δὲ μη- 


δὲν ,ripit, ῥπρεέρῳ ἄν τῷ ὀνόματι χρώμεθα.» 5 ἀλλ. Age € 


διδακτόν"; ἢ τοῦτό γε παντὶ δῆλον, ὅτ, οὐδὲν; ἄλλο ver 

ταιτἄγφρωπορ, ἢ ἐπιστήμην», num 

: MEN. ;; Ἔμριγε: dox. . T I 
ΣΡ. μὲ δέ y. ᾿ἐσεὶν, ἐπιστήμη, "T 5, Ls s dini 


doidv dp εἴη. idea equ "TT par K[ [5 TII fn 


Ἶ -£1C 


MEN, Πῶς γὰρ οὔ;. T AT 
θη αούτον; μὲν ἄρα ταχὺ ἀπηλλώγμεθα ὅτε τον 


ovd. ι μὲν ὦ ὄντος διδακτόν. τοιοῦδε δ᾽ οὗ, (0 215. Las 2m 
UMEN, m —— 

9.4 1), ura. τοῦτο, de. Eust, ai — 
πότερόν j 33 PALMA ἡ ἀρετή 4 7 &ileios 4 ἐπισεήμηρ..., 


d pont. dox τοῦτφ μετά, ——— 


joo A 2n T! 


Ti δὲ ΠΗ E 9— i "Apes, en αὐγὰ genes ri - 


— Vul 5; $?! " j | 
τὴν pr, dan αὕτη. E ὑπόθεσις AP — aygo / 
αὐτὸ * ἢ osi 3 detect ΕΑ des EN." ἢ 


now tergo qui οδονέν ει: 4) 433 i n M tW 
Pini i^ —— — [^?* 9, 1J8rrton tries 
"") 1σ. διδάκτὸν ἢ ὃ xtA (OT) fo. δὲ. Ah Sie 


E 
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Mer téahtd ito: δὲ gentpot "vera erui '"dognito 
insitá est amimqarostro ,: inmortalis erit animus; vt 
fidenter te oporteat quód nescias func, Fabio id quod | 
ποὰ récorderé; studére: indagare: ΤΟΥ. ruN adm 
'* «Men. Men. Beno mihi. —— — Socratem; nescio 
queieden yz Ὅλων... MT c3: 308 wi$7 553 

:.108o,* Ego quoque mihi dde Mines 'acdeceteris. 
quidem haud'sane'ita esse asseveraverim; nos MÓT0; «Si 
arbitremur Sjdaetendum esse quod duũs "fieselat; melio: 


" qes esse füturós^*et fortiores^itiifiusquis segnes, "quam si 


- 


afbitremur quae ésciamus | eà nos Wt rac oig 
neque oportere quácrérey^ hoo satie 'contesiférim, «si 


poiuerim, Fét'verbls etie, 57.7 ovn 9 cumque os 


Aen. Hoerqquoqus videris wint⸗ bene dicere ; "So. 
rie. woruuiA wea toe i Su ὧν nmolt - qim ss va 


Ἢ 580. Nisne igitur, quoitiaiteonientinnal iuaéreris 


} ων: eise. quót"quis "Best cótieriür — — 


— quidiie vivtus? ; o e^ Levant à 
Men. Sane quidem, attartien; m 
bentissime , Quod primum qiiébelam j^ et ^ ἀδλμενα. 


etit atidienins, utrum aggrédi oporteàt, ad^virtu- 


tém tamquam rem quae doceri possit, au qnéyatin 
vel alio:quo inodo homini adsit πὶ ὅτ Sam 

ον δὴ, Euuidehi δὲ Ὑωὴρδέα διὰ ; "Mino; noi folum - 
mihi, sed etiam tiBi,? not Qhaeréféniüs itai dee 
posset virtus necne, priusquam uid esset" ipi I. ' 
mum explifaviésennis. "quontimi* TO tibi m tóm ay is 
imperare ; * "ht δή δοὲ liber sis; — verd ἐδ arai id- 


perare et'véto etfhih inipérds; c coicedám tibi? quid 


enim faciendum?, videtur igitur, indagandum esse quà- 

lé sit id qdom nolduin quid'si 6* δὲ relaxa sal- 

teil paul mant ſmperium ét periitte üt ex sunrptione 

ear considerem utrum doceri possit, au alid quo- mo 

do acqniratur. , dico gutem ex sumptioue itas: quemad- 

modum geometrae saepius. — isi quit» eos ine 
Tu dE 6 0 Cc S Qua 


$40 — ὃ ὃς DDEANSQN. 


Dow — αἰ, *. del. Ai γαλήθεμαι iin ; dia rry Β 
ἐστὶν ἐν τὶ 7 Ψυχῇ, ἀϑάνατος ἂν ἡ ψυχὴ εἴην vert Qag- 
| δοῦντα χρὴ õ μὴ τυγχάνεις ἐπισεάμεναρ᾽ Ur... "ποῦσο δ 


ἐστίν... ὃ pr] μεμνημένος ,Ἱ ἐπεχεερεῖν 'ζηκεῖν: xal. ᾿ἀναμεμνή- 


σκέσϑαι; abb tu Mira, 4 Qc! 4 wt i. "n AEN, * petisti ual aj 
MEN. E) μοι δοκεῖς λέγειν, o inquies din old 
9neg. : a3 az ui i t9 QAM E ^ 


Z0. Kei γὰρ ἐγὼ duel, "n: Γ Mín». $.H ga μὲν γε 
ἄλλα οὐκ ὧν πάνυ ὑπὲρ τοῦ λόγου δωσχυρεσαίμην,. Ὅτι δ᾽. 

Ou6bds δεῖν ζηκεῖν" |& μή, τις oie s; xBebviovs ὧν εἶμεν καὶ 
—* καὶ ὄπεον, ἀργοὶ, ἢ 9. εἰ οἱοίμεθαν ἃ μὴ ἐκιστώ: 
μεθα, " μηδὲ δυνατὸν εἶναι εὑρεῖν μηδὲ. δεῖν xs! «περὶ 
τούτου πᾶνυ ὧν — ei. ofog Ue εἴην, ad. λόγῳ 


“αἱ ἔργῳ. AES — — 
Age JMEN.. Kol —À piv: yt pate yl εὖ P ἄγων, s 
— Jj Nur ⸗ 


XR. Βούλει, εν P nudi. ὁμοφροῦμεν Ὅτε; direc 
προ. οὗ μή zig οἷδεν»  ugeeieo it [een ζητεῖν, sd πος 
ἐσεὶν ἀρετή; LS aub |» bf en 
uiuo MEN. Πάνυ. μὲν. οὔᾳ,. οὐ μένεα, id ᾧ Σόκρατερ, E, 
ἔγωγε ἐκεῖνο ἂν ἤδίστα, ὅπερ ἠρόμην τὸ πρῶτον, καὶ 
σχεψαίβην. καὶ ἀχκούσρεμεν , πότερον, sig διδαχκτῷ, " di ay- D 
τῷ δεῖ ἐπεχειρεῖν, » ἢ ὡς͵ φύσει ἢ a. τίνι πορὲ τρόπῳ πα- 
entiendo vog, ἀνθρώποις. πῇς ἀρετῆς:. TED 

m d εἰ μὲν. ἐγὼ ἦρχον, I Μένων". ". m 
"Hh... ᾿ἀλλὰ καὶ σοῦ: οὐκ ἄν͵ , ἐσκεψάμεθα. πρότερον 
te διδακτὸν. €t QU. διδακτὸν, d — πρὶν ὃ τι, ἔστι 
πρῶτον ἐζητήσαμεν αὐτὸ. ἐπειδὴ δὲ σὺ σαυτοῦ. μὲν 2 
ἐπιχειρεῖς ἄρχειν» iva δὴ ἐλεύϑερος ἧς ἐμοῦ τδὲ ἀπεχειρεῖς 
τ ἄρχειν καὶ ἄρχειᾳ». gurgognoonai. p * zi 790, 107 
ποιεῖν; ἔοικεν οὖν σκεπτέον εἶναι * ποῖόν τί ἐστιν, g μήπῳ E 
ἔσμεν ὃ τὸ ἔστεν., E μή. Lid οὖν, ἀλλὰ σμικρὸν y "nt της 
ἀρχῆς χάλασον,. «el συγχώρησον. ἐξ “ποϑ. σέως ἀὐτὸ qi 
πεῖσθαι, εἴτε διδακτόν ἐστιν εἴξε ὑπωροῦν. 1 Mym δὲ 3. d 
ὑποθέσεως ὧδε, ὥςπερ οἱ γεωμέτραι πολλάκις, σκοπῤὺνται" 
ἐπειδάν τι ave αὐτούς, olov περὶ χωρίου, εἰ οἷόν τὲ 
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, 


veria qnin postrenio nulli oem sit in δοσαξαῖα hae | 


— ΠΣ ? viret 
vd Men. : Videtur. . —— | as 
m^ Noune igitur.n οὐράν: sed interro- 
gu. sciet, ex se oi repetens scientiam ? ehem 


iSo. epetere vero in. semet i pen scientiam nonne 
est reminisci P -- 2i (od d. cU uita : 
AMen. aue quidem. - U^ ox — — UN 
- "iSo. Noune: igitui* scientiam, : quam Tmunc bl» ha. 
hs aut nactus est aliquando eut — — 
.JMen; Vero. 9... τ᾿ ' ut 
-So. lam:'si:sérüper habnit, «semper etian erat. 
d sin. autem naclus est aliquando, inu hac certe 
vila non erit naotus. an doeuit eum quispiam geome- 
trica? .. hie enim faciet de universa geometria idetm:hoó, 
et de: reliquis disciplinis omnibus, éstue igilur qui-hbunc 
etnia docuerit ?: 'pádr est euim te dd scire, — 
quum iua in domo natus et educatus sit, 
Men. - EanfdeM rero sció neizuem umquam eum 
docuisse. |] dE d 12 
iSo. Habet — has opiniotiés; an noh habet? 
Men. Necessariüm; Bocrate, reperitur. ^ ^ * 
So. Si auteni hac in vita eas non accepit, "tonne 
m patet alio euni tempore habuisse ac didicisse? 
. Men. Patet yero. 
So. .Nohne koe est tempus quam nion érüt 
homo? i — 
* Men. Eti. MR a LM. mE 
: So. Yam iuo ést tempore et quo non est homo, 
Yérde οἱ inisitüe erunt optniónés, quae inlerrogando 
extilatae'seleritiffe exsistunt, ' nonne omue per tempus 
elds animus erit scíens? patet enim omni tempore ésse 
aut hon.essé hominem. 
Aen. Pat 


ZEE , QA 


3 ' ᾿ ! 
238 000 CMCOEAONSAIN. 


Adxig rd αὐτὰ ταῦτα wol πολλαχῇ: οἶσθ᾽ ats τελευξῶν οὐ- 
δενὸς ἥτεον. ἀκριβῶς ἐπιστήσεται meg) τούτωψι à D 
. MEN,.: "Eoi 5) tx l^ Hepiklgirers vi E "audio 
Z2. Οὐκοῦν oude/od διδάξαντος νἱ-αἀλά", 
, ἐπιστήσεται; | ἀναλαβὼν avrog. ἐξικύτοῦ: τὴν uvis; 
! AMEN. INal. url" οἷς 
X4. τὸ δὲ ἀναλαμβάνων brutos div ὌΝ inen 
οὐκ ἘΜῈ ἐστιν; j 


. MEN, Tav g £5914,,5^79097, 2*7 1 , EL 

. &R. "4p οὖν ov τὴν — x iod hore ἔχοι, 
ὅποι ἐλαβέςποτδ, ἢ e) εἶχεν / 

JMEN.. JVal- ὃ 


| zo. Οὐκρῦν εἶ: μὲν uel. εἶχεν» jig καὶ di — 
εἰ δὲ ἔλαβέ mort, οὐκ ἂν ἕν yt τῷ νῦν. βίῳ engl εἴη. 
jj. δεδίδαχέ τις τοῦταν | γεωμξερεῖνῷ, | οὗτος γὰρ στοιήσει E 
περὶ πάσηρ᾽ γεωμετρίας, ταὐτὰ SAVER x0. τῶν ἄλλων μα- 
. ϑημάτων ἁπάντων. ἔστιν οὖν ὅςτις 'τόψεον πάνκαι δεδί- 
ES (δίκαιος γάρ, πον εἶ eid£ves ,. ἄλλως v4 " —R ἐν 
| τῇ, σῇ οἰκίᾳ γέγονε καὶ rd genas; TERES 
^» « ΜΕΝ. '4AM. οἶδα €; ἔγωγε Qro, οὐδεὶς. πώποτε T 
24). "ἔχει δὲ ταύτας τὰς δόξας": ἢ οὐχί; ι 
ΜΕΝ. ᾿Ανάγκη, ὦ “Σώκρατες , φαίνεται. | 
8. E δὲ μὴ ἐ ἐν. τῷ νὺν βίῳ. λαβὸν οὐκ. Os, Ἑρῦτο, 
* * δῆλον *) ὅτι ἐν ἄλλῳ τινὶ χρόνῳ εἶχε καὶ ἐμεμαϑήκει. 7 80 


- AMEN. Φαίνεται. UN 
A8. ^. Οὐκρῦν ovs0g γέ ἔστιν ὁ ὃ ἀρόνος. ὅτ᾽ οὐκ ἣν av- 

— F je E i 
MEN. Nal. 


XQ. Ei οὖν ὃν ὧν ἢ χρόνον ἢ καὶ “Ὁ ὃ ὃν &v. P ἢ 
ἄνϑροαπορ, ἐνέσονται αὐτῷ ἀληϑεῖς δόξαι αἵ ἐρωτήσει ὟΣ 
ἐπεγερϑεῖσαν ἐπιστῆμαι γίγνονται » 9p. joue: τὸν «el ἀρόνον᾽ 
μεμαϑηχυῖα ἔσται ji Ψυχὴ αὐτοῦ; δῆλον, vue à ὅτ τὸν πάν- 
"τὰ χρόνον ἔστιν ἢ οὐκ ἔστιν ἄνθρωπος. TET 

“ΜΕΝ... Φαίνεται. . 


po) Δι f 


*) to. El δὲ κὴ — λαβών, odx ἤδη: £090 δῆλον. 
Ἢ ὅσ᾽ xe. c s. CU v6, uide φῇσεις 





x , 


᾿ ὙΜΊΒΙΝΟΟΣ ι ὁ 281 


Zu: υλἹοιιδιμοῖδ ρου, 4 «fen eem οἷν en of 
80. Noume (nator irum germen iidem 
— quaeque Jiuea dissceuit intus Pannen? o 


vou. Veroa ..5- .5*95.9 “ον αὐ A UR 
dis Quot; igitur. τὐδιοῦ ἐν — Comis 
Pu. Quattuor. '! δυῶν s 8 VE 
ioa Ste, Quos váre dd bae fiato vs ὦ Γὦ P 2o A. 
Pu. Duae. ΔΒ ἀπ σὰ πολὺ ἐς Χο 
So. Quattuor autem ad duo quid sunt? ὁ ἧς 
* Pu. Duplum.*: 0c acide ies aeq 
So. Haec igitur "me quot est pedum? “ 
Pu. Octo. anK ἐς M, 
- 8o. À quamem linca profecka f^ e vh 
Pu Ab hac.-. 


GSo. Ab δὰ quaeab · angulo jit fos 
—* pedum pum ! 

^ Pu Etiarn/?: i τος Mae or eee ; 
^ MSto, Vocant.autem * diánietrón artis | ning 
ut, si ei nomen: est diamétros, a didmetro, "πὸ tu ais, 
puer Merfónis, péoféctura sit duplá figura, 

Pu. — — MEM. 

Quia fibi vidétur, Meno? num — 

22 hic résjohdit ;; quae non sua fuerit d 

rie Nullam aliam nisi suat; ^ "* ^ 


1 


Neque veró sciebat, wt dixiriüs peullo εἰ ante, 


Men. "Vera loqueris. L 


So. Insitas autem in animo » habebat opiniones; . 


antibu? " 108 e t P 
Men; N eic Qr ρει σεν ἡ HNA 


à 


"o," Nescienti igitur quodeumqué iecit insitae 


sunt vérae opfütónes de eo quod néscit. 
Men. Potet, 5^ "^ ^ ᾿ : 
So, Ac nunc quidem ei instar Vohimti jmscitatae 

sunt hae opiniones; si vero quis eum interrogaverit 

saepius eadem haec multisque modis, non est contro- 


l 


jj 0 ΜῈΝ ΩΝ. 


HAI.: οὐ μανθάνω. EMEXRLLCUMPDP CT 7 
am. Ovi: ποιτάῤων, ὄντων. ——— ἑκάστον 
—— jj 79opti) —— ἐντός; ἢ οὔ ΨΥ 


1141. δα. :.........ν Δ , "a 

XQ. Πόσα-οὖν — ἐν ταύκω, Spoon. * 
1141. .Τέτταρᾳ.  . LE A ET 
X9. ύσα δὲ ἐν NW ps, "OX OW 


0 11... aio. 
- à. T δὲ πέτεαρα τοῖν δυοῖν τὲ ἐστιν; ".". 
. . MAI. —— | 
cec AX Tddb oU». ποσάπρυν. —— 
MA. Ourtonour. me : 
ZQ. "Aud ποίας γραμμῆς; 5’ 


11.411. ᾿“πὸ ταύτης. ἐξ δ΄ ue 
᾿ Z2, ᾿Απὸ τῆρ: ἐκ 4 Aic. ovian. τειγούσης τοῦ 
- φέτρώποδος; i44... AP ain. epu 
“114. Nai. Sp d aii . 


EQ. Kalougi δὲ yt ταύτην v δμάμετρον. οὗ σοφισταί, 
ex ei rautn διάμεερος. ὄνομα, ἀπὸ. τῆς διαμέτρου ἄν, 
de σὺ φής. ὦ παῖ Μένωνος, gine ὧν τὰ δρπλάσιον 
χωρίον. 
ον 114. Πάνυ μὲν οὖν, ὦ Σώκρατες, .. τῷ 

ΣΩ. Τί σου ind; ὦ Δέίνων; ἔοειν ἥντινα" ἀΐξων 
οὐχ αὑτοῦ οὗτος ἀπεκρίνατο; . ....,... δ 

MEN. * Οὔκ, ἀλλ᾽ ἑαυτοῦ. | 

sso 2R Kal μὴν οὐκ jÓm γε, ὡς ὃ ἔφαμεν PRIME πρῦ- 
τέρον. ! Aut 

AMEN. 'din0 λέγεις. | 

(0 XR. ᾿Κνῆσαν δὲ ye αὐτῷ * it δόξαι: ἢ "p 
"4 | MEN. Ναί. - 
| X. Τῷ ovx εἰδότε ἄρα περὶ ὦν. ἄν. μὴ εἰδῇ ἕνεισιν 
ἀληϑεῖς δόξαι περὶ τούτων ὧν οὐκ. οἷδεν.. | εἶ 

MEN. Quivezas.. "e | 

XQ. Kai νῦν μὲν γε αὐτῷ ὥρπερ, ὄναρ. jua ara- 
κεκίνηνται c aí δόξαι CULA εἰ δὲ͵ αὐτόν τίς: ἐνερήσεται ποὶ- 


" » 


ΧΡ ΝΟΣ: 246 


— Sane quidem; Ao. MINE, 

» Nonne wero gi boni aliquid aded sepa- 

a sejonijà, ipráfécio:virtus hon:erit saiediia;.sin.- 

? nihil est boni quin scientia cintinaetuisj. écientiarn ali« 
quam eam esse récte suspicabimur? .,; τυ 


DM — vraban 6 qj 
"m ἄρ — VF mms bon va hab xrsdiq 


CY 


E Et si boni ; utiles; omnia enim bona sunt utis 
Jia; nonpét ᾿ "M : 
Eu "Etiam, " (POMQ uet aC) Pn X F — 
E Et virtos quóqué "utilis est?" ONE 
a "Necessario Ἔχ iis quae — sünt. ^ 
"v E "Videamus dànd bingüla sumentes quaepain sint 
' adis alia" Vall(àdo; dicimus, et robur et 'pillehritu* 
do et 'opulentia : fihec dicimus et. talia utilia; mite? 


-— Sane quidem, - : ' 
80 5 Ero vero haec dicimus TELE étiam 





se ἀπ tu ü aliter 'sénlis quám sic?" — 
PP Nou, sed sic xk —* zb 
* F u⸗idena pitur quonam: Sceute' juidque 
ΕΝ nóbis | prosit, el quonam ducente obsit; nonne, 
. quando ritus usus ducit, prodest ,: quando Yeró non 
mrs "obest? ' M^ quie. 
F en. Sane quidem, 208 A X ANT 
p ers y eom etiani qüaé ad animum $ pectant vi- 
deamus, temperantiamne aliquid vocas et lustitiarh et 
Tortadinerp et docilitatem et memoriam et maguificen- 


| e Vacs eiusdem. generis 1s À 


E] LO s , 1 


nw one 
— igitur "quicquid boram ibi videtur non 


prn ADR sed diversam à scientia, annon inodo 
obsit, modo prosit; velui fortitudo, si non est pru- 
deptia fortitudo, . sed. audacia quaedam : nonne si nul- 
Ia ralióne' audet homo, làeditur, sin cum m ratione, iu- 
vatur? | 


nao 0 ΜΈΝΩΝ, 


MEN. Cid μὲν οὖν, uus "Y ἐΐ La NIU. ad M 


, ZR. Gouxoũꝝ el μέν. al. dati, drew siqua, deer 
bi per: ἐπισκήῤης» τάχ᾽ ὧν αἴητὴ doni) οὐδιάπισκήβη 2 Auf, 
εἰ. δὲ. “μηδέν! deriv γαϑὸνδ. ou ἐπερχήμη περοίχειν ἐπέστήῃ 


μην ἂν τιον αὐτὸ ——— fis ge? ws ὑπᾳπταναρμενν 


- 


ΜΕΝ. Ἴστε ταῦχοις. ρα δ ilo]. 2, η 9 Uircogbo: tq" 
Ao. Kal: μὴν ἀρετῇ 7: eph ipea Goilg ,muto 


- — Nas. kà'* d εὖ ip boi p 3a iie ϑο Mp: 3E 


so 35e *BÁ δὲ ἀγαϑοῖ ,; — ndvra. que fegán F 


&i ὦ ὠφέλιμα" οὐχί; Εἰ po ag 161 Gon 241! (atv ub p: 
S MEN Nip sionis one! quii pudo» 
df Kal 5. ἀρετὴ δὴ, dedu lesion jissod » 

x μα MEL — rayo ἐκ τῶν ou ólaynpénems ts oci. οἱ T 
2 AA⸗mneiu⸗e a d «aft ἕκαρχον. ᾿ἄναλα 

iol & (uà φἰφελεῖς, ὑγίεια»: φαμέν, sel, ἰσχς, ael, Adis. 

καὶ πλοῦτος δή; ταῦτα λέγομεν πρὶ — digiti Dh: 

2o, SEN. Jes, us ooddiew piulmóicooT cuf1ji σθαι 


TEIPJCT , Tulins, δὴ." f cree * 


πτέιν. ἢ σὺ ἄλλως φὴς d QVTE£4.,, ; iol ΡΠ ups που 
ΜΕΝ. Οὐκ; ἀλλ᾽ οὔρῳ: mabierp- λῆς 
ioa dA m δή. Sets vl, rarov. τούτῳ, D 
ὠφελεῖ ἡμᾶς; καὶ ὅταν τί, βλάπτει" ap οὐχ» κα, μὲν 
* χρῆσις γ᾽ ὠφελεῖ, ὅταν δὲ bei P 
à MEN: “Πάνυ γ8... 11 olas qnis JH im {δι Q9, | 
9s .Ere ποίνυν καὶ ξὰ κατὰ. τὴν Mug" i-a 
ϑα. σωφροσύνην᾽ tb καλέϊς κα — * καὶ Pris 
καὶ εὐμαϑίαν καὶ μνήμην καὶ miei. e πάντα 


1d. βοιαύτα 4, in 90 ΜῊ h A oH" 
JIMEN- Prop. Pri NUMUT TEN pis 
2342. Xin δὴ τούτων rre e» δοκεῖ a μὴ ἔπ πιστημη 
εἶναι, ἀλλ᾽ ἄλλῳ, ἐπιστήμης A M") dup not , μὲν "δὶ » 
ποτὲ δὲ ΚΟΥ ὠφελεῖ; οἷον ἃ — LL ἔστι 9 
9. ἀνδρεία, ἀλλ᾽ οἷον 'ϑαῤόρς τεῦ οὐχ RS νυῦ 


ϑαῤῥῇ ἄνθρῳπος,» βλάπερεαν, δῖαν " Ἢ 4d ἡ σὺν 7h». 


Afib TELS 


"3s 45i. **) le. it—d pia οἷον s. P. θη 
— lg. τοτὲ: sts. 2 τοτὲ δὲ, : 





o MXEYN ὍΔ᾽ Ma 


— ; Velht.de spatio, an possit dà hdd. Gircu- 
προ Spdtiemfefan guluim includi, responderit ali- 
bre ie cae ciorum sit:hoc' tale, sed.swmptiomen) 
quasi ne'Tibere arbitror ad: rem"faeientemr hancoe si 
hoo epátidnterasmodi est ut ultra datam:eiuns lineam 
prodncenti deficiat tali spatio quale ipsum est-produ- 
εἰ πἴ ᾿. 'aliad evene mihi videtur; "et aliad/r "ureus , - si 
nequit h hot sübire, quod quidem sumens volo Gbi Micér 
"ge Vibo pooen ·in Areulum inclüdineené ^ It&3gitur 
etiam "de virlute, quoniam nec quid Sit' nee quale sit 
scimus, stimptione aliqua posita quaeráimfus utrum do- 
ceri possit neens Ra divetes : si'aliquid ese virtus e0- 
runi qude ad atiftrir speetant, docéri- poterit, '8in mi- 
jus; 'TiótP poterit: ac primam quídeim' si est aliüd quid . 
quini! sHént; an doteri el, quodi modo dieebamus 
rétifoisóetido recophosci potent? nihil'auwtern differat 
nobis ütrum vocabulum usur pemus, ütrünr veró do- 
eif poterTE? n hoc quideni chique liqheét; ꝝibil aliud 
doceri hominem nisi scientiam ^. ^^^" 99 ^ 
Men. . Mihi quidem vidétur. dix 
J Sii düteni Rlentia "ox est itis pi * 
poleb bcortꝰ 9^ 558 | PN 
Men. Qulpptuii ia 5 emo Rayo Lo qo 
So. Ab hoc igitur — nos Sprarin 
ti it at : Kc, docui éafil — in talis, nolt pose 
dóc ^ — ταν 13x10 ] (uot pi: Ἢ "n 
οὐ "Wréa* siio! 'quidém? "wa vnm dom suia € τὴν 
So; , Hoc autem PENA ut ΟΝ "spectaff 
"oportet, . uirum sit scientia , vitis m. diversa a 
sciénlia. 21 ἌΝ M^ Tu «mc Y ^ 
ae LN Mrs sue i aoi idi splitanduni 
T Li τὸν 
δὲ; Οὐδὰ τοῦ "noue "boue diciiiüs: sse vi? 
tii es "haec x ES R "planet 'sSumptio "bonam eal 
tsse? , 


ew B b i 


Aem «olo citate e is T. a 49 1 
“Ὁ (εν. 40. ist £3 


2m PEE ΩΝ: 


dg τάνϑν vin: tnos sided quilon: * itpipeesa ἐνταθῆναι, 51 
"εἴπου ip: πες Gre Οὕπνο οἶδαι εἰ ἔσει. vouso: tap UxOv . uA. 


- 


ὥρπερ, γεέν seva, ὑπόθεσιν. προὔρχου οἶμαι. quee mede τὸ 
πρᾶγμα "rosdvde ^. “εἰ μέν, ota: τοῦτο πὸ χωρίονυτοιοῦτον, 
οἷον. 7095; e δοθεῖσαν αὐτοῦ; 7ραμμὴν πειφαταίναντα 4) 
ἐλλείπειν τοιούτῳ χωρίῳ olov ὧν αὐτὸ τὸ παραᾳξεσαμένᾳν 
à, ἄλλο, Βεισυμβαέψξεν, quod; δοϊξξιας καὶ ἄλλο ej &cddvra- 
κόν. "ἦσαν avra. παϑεῖν». εϑποθέμενος. οὖν doin. εἰπεῖν vn 
τὸ συμβᾳῖμον sel τῆς n αὐτοῦ "εἰς. ME * * Lu 


ἐπειδὴ m app E $ κ΄ doe: οὔθ᾽, ὁποῖόν Ts: Some 


— guo uf σκοπῶμεν, εἴτα, διδακτὸν εἴτε, οὐ διδακτόν. ἔφειν, 


ὧδε λέγοντες, εἰ ποῖόν 3 zi οἶδεν EI περὶ, τὴν. ψυχὴν 
ὄντων ἰβφεή, διδακεὸν ὦ «v. iet. » QU. διδακτόν 5). gero 
μὲν εἰ ἔστιν ἀλλοῖον ἢ οἷον ἐπιστήμη, ἄρα διδακτὸν ἢ οὗ; 


ἢ 9*5 γῦν. ài ἐλέγομεν, ἰἀναμνηστόν i. διᾳφερέεω, δὲ μη- 
δὲν ἡμῖν͵ ὁπρεέρῳ. ὧν τῷ ὀνόματῳ χρώμεθα. , *. ἀλλ᾽ ἄρα C 
διδακτόν; ἢ τοῦτό γε πανεὶ δῆλον, Ore, —* er 
ταιϊάγϑρωπος ἢ ἐπισεήμην», 000 suono 

— AMEN. ;5 Ἔμριγε, dox. .... d 


Hi 


JD. OE γὶ dern ἐπιστήμη : τίς 4 ἢ | dmi, Min in 


PY MAR eg. BeqE DU pnr Vo ULIS dein 


[* 


MEN, πῶς νὸν οὔ. 


f 559, , Τούτου: μὲν ὦ ego ταχὺ — im το τον: 
"^ μὲν à ὄντος eara, τοιοῦδε δ᾽. οὔ, it; 
MEN, Hav. 


ΣΕ! 


112. L.* UU 


| e Re Ti δὴ 1 * τοῦτον, a δεῖ, — 
υ 


πότερον ἔστιν ἐπιστήμῃ ἡ ἀρετή í ἢ ἃ »ἐπεσεήμηρ,,. 


* ipu δοκεῖ τοῦτο pups, M φκεπεέαν D 


. 
15i*; T^i Rh à 


* Ie " jt à n dido, s jj ἢ fretis, * gena im 
τὴν —— «nl αὕτη x ὑπόθεσις, μένει. ἡμίν, ἀγᾳϑὸν 


ξἶναι; 





5 IP, ML File — EH 1; ITIO*? bi^ 'tio2 ) r£" 
i d de qi ét b; -e e il δος il 
: (17)elao edite bo ἐς, o 3: —— [^$& 9. Uomo " πε 

") 1σ. διδάκχτὸν ἢ ὃ xtX ^ 4) te. δὲν AA - 





΄-. 


— 


MUNDI ΩΝ 


| NU JNedas Agir di opipek s Terum ognitio | 
insitá «est amimq:aostro δ΄." Trümortalia erit animus; ut 
fidenter te oporteat quód nescias. hunc, —— quod | 
aon récorderé, studére: judagare eb'réminisei? niam 
(* vdMen.-: -Bene ihi, videri dicere, Sectaim nescio 
quomodo; OX vos xu ὦ οἰῶν imic10$ κι΄ ἢ 
5-580, Ego quoque miht: —— Meno; 'acdenóeteris. 
quidemi haud vans ita esse asseveraverim; Ἢ nos voroʒ «si 
arbitreimur Qdaerenduim sse quod ipilsotieselat; elio: 
' ges essa finur δὲ δ τ fortiorestiifjusqus segnes, "quam^si 
afbitremur suae héseiamus ὁ ea nos neo posstif veriiee 
meque oporiero qudcrérej"hoo sque 'contesiferim, E 
— étvébli etie, 17 em o copa t 
dM, "Hoerquoque videris "nihit*bétie dicere x Soi 
fle, «01:5 nQg3s ἀπ oni wel ἦν meol iu arto s hi 
7» δον" "Niimé'igitur y: quottiaitteonsentimus iuaéreriz 
dim: éàse' quód "quis "iesciat , "à cótierüür Cüinfitibiter 
— viitui? τὸ Pers hU er commCs 
Men. Sane quidem, attamen, "Socrate Dub JTi- 
bentissime,: quod primum qiiébebaia " et dol Mdera- 
λυ νά δός atdhiveiini; utrum apgrédi ópórteàt ad"virtu- 
tém tamquam rem quae doceri possit, "att qué Wgfira 
vel alio:quo inodo homini adsit; A En 
τ go, Equidem éi JnipüfaPéth , "Mino; 7noit bn 
mihi, sed etiam tiBi," noi Qhaerefeiiüs: ütrünr pen 
posset virtus necne, priusquam uid esset" i δὰ Y pre | 
müm Vx plofaviisénnib. 'qaüontiiti* ed tibi "n H na; is | 
imperare ;* ht sefliéet liber sis TRI verd ἐδ mum iü- 
perare et'véto etihi fiipérds?  cdticédám tibi : quid 
enim faciendum?, videtur igitur, indagagdum esse quà 
Tél Td qdom uoddàm quid sit scimüs. ἀὲ relaxa sal- 
tet pauiſinunt mperium ét peritle üt ex sunrptione 
eam considerem utrum doceri possit, an aljo quo mo* 
do acqui ratur, , dico, gutem ex sumptioug ita quetmad- 
modum geometrae saepius. — barn eos. ine 
Tom. IX. 2.5 «δὲ (ὃ ᾽ 300 e OQeus cs 


L] 


490 |^. aM EANSQCN.. | 
«αἱ Ef οὐκϑῶω; αἰ fidel. ἡ γώλήθεμᾳ iii ὧν ῥόντων ἢ 
ἐσεὶν ἐν τῇ Ψυχῇ : ἀϑάνατος ἂν " ψυχὴ, ny «ςτὸ Qag- 
| ῥοῦντα χρὴ ὃ μὴ τυγχάνεις ἐπιστάμεναρ᾽ γῦν,. «τοῦτα δ᾽ 
ἐστίν... ὃ μὴ μεμνημένορ, i ἀπεχειρεῖν ιζηξεῖν, xol ἀναμεμνή- 


σχκέσϑαι; a οὐδ᾽...» ὦ i55 4 ὧδε i. 3 Ἀν". ρ Ἐ  ὦ. ai 
MEN. Ej μὲ "en λέγειν , 0 inpia di 
ὅπως: o I | 19) : E 


zo. Καὶ 7o ds ἐμοί," e | Migps.: d. ga. μὲν 
ἄλλα οὐκ ὧν πάνυ ὑπὲρ τοῦ λόγου. δωσχυρεσαίμηψῳ" ἴτε, ὃ. 

ὁμενάν δεῖν ζητεῖν. & μή, tig: iae»; slrbslous av εἶμεν καὶ 
αἰδρυκώερον καὶ. ἥπεον, ἀργοὶ ἢ 9. εἰ υἱοίμεθα, ἃ μὴ Egiprus 
μεθα * "umi δυνατὸν εἶναι εὑρεῖν μηδὲ δεῖν niv »! Bod € 
τούτου πᾶνυ ὧν — τὶ el; log et εἴην, mad, Mire | 
sei ἔργῳ. t | eiii trà s o ΤῊΝ 
gr MEN. . Καὶ, * p yt doin Dui εὖ ἔγων, ὁ 
Md : E 99 24 — ut zT. 

ER. “Βούλει, οὖν. — —E ὅτε; — 
ml οὗ: “μή τιρ pM; ——— ζηγεῖν, τὲ mos. 
ἐσεὶν ἀρετή; | ub d» cubre eft 
umo MER... πάνυ. “ οὖν. οὐ μένερα, id ὁ Σόκρατες, ὡς 
ἔγωγε ἐκεῖνο ἐν ἤδίστα, ὅπερ ἠρόμην τὸ πρῶτον — "αὶ 
σκεψρίμην καὶ ἀκούσριμε,: πότερον, aig ιδιδρκτῷ γ᾽ ὄνρρ αὐὖ- D 
τῷ δεῖ ἐπεχειρεῖν,. B8 ug. φύσει ἢ, ὡς, εἶνε ποτὲ vgóne za- 
— τοῖς, ἀνθρώποις. πῇ agerüg.. Hia 22 

a od εἰ μὲν. ἐγὼ ἦρχον, I Δένων,. qui. m 

ἐμαυτοῦ, ἀλλὰ xal σοῦ, οὐκ ἄν͵ , ξσκεψάμεθα, πρότερον 
gt, διδακτὸν. εἴτε οὐ, διδακτὸν, ü ἀρετή ες πρὶν ὃ.τε ἔστε 
πρῶτον ἐζητήσαμεν αὐτὸ. ἐπειδὴ δὲ σὺ σαυτοῦ" uir. οὐδ | 
ἐπιχειρεῖς ἄρχειν» ἵνα δὴ ἐλεύϑερος ἧς , Inv; δὲ ἀπεχειρεῖς 
τὲ ἄρχειν καὶ ἄρχεις». σὺγ eris onn, σφε", σέ t τοὶ 
ποιεῖν; ᾽ ἔοικεν οὖν σκεπεῖρν. e αὐ * ποῖον ; τ lore» ὃ 
ἦσμεν ü τὸ ἔστεν, E μή, p" οὖν, ὌΝ αμεκρὸν ye μία -4 
ἀρχῆς χάλασον,. «el συγχώρησον. ἐξ ὑπο σέως avid gue 
πεῖσϑαι, εἴτε διδακτόν ἐστιν eite ὁπῳροῦν.. λέγω δὲ τὸ ya 
ὑποθέσεως ὧδε, ὥςπερ οἱ γεωμέτραι: πολλάκις, — — 
ἐπειδάν τες ἔρηται αὐτούς, οἷον περὶ χωρίου, εἰ ol ν τὸ 
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o5 Pus ANouiiftelligo, »» -: ει ἴω Ἐφ, ἀπ τα μα 
So. Nonne Qquattuor:harum ſigurarim aimidiam 
hum quaeque linee: ΝΥΝ intus Pvwnnon? € 0. 


Au. Veros ..57-.. "35859 κυ. ἃ prs 
So. - Quot. igitur: téiitas in: haciimai? say mi Ὁ 
Pu. Quattuor. andae. JW 
oues Quisb viru 77 iwi va Maint ue 
Pu. Duae. TIMEMUS T BASE ν᾿ 
So, Quattuor autem ad duo quid sünt? E 
^ Pu Duplum. τ, τ mowedew. ld 
So. Haec igitur figura quot est pedum? - uA κἀς 
Pu. Octo. (aw. d Y 
- 480. À quamahr "lica piofeca f^ (e ΠΣ 
Pus Ab hac. 


Go. Ab ea'^quae'üb: πεῖ M angulum fuse 
qutinór pedum - pem : 
προ διαδλδε soe πὰ} Sms ames ost em 
— Vocant dutem base diánietrón artis —*8 
ut, si ei nomen est diarüétros, a didmetro, "πξ tu ais; 
puer Merónis, proféctura sit duplà figura, 
Pu. Sete — | 
"Quia tibi: videtur, Ment? num — 
— hic respondit, quae non suà fücrit? δ 
Men. Nullam aliam nisi suafit;* ^ ^7 


^ Bo: Nequé veró sciebat, ut dixiniüs X ante. 


Men. Vera loqueris. 


80. usitas autem in animo habebat opinioner 


ΠΤ ΩΝ i: TI 
Men, Neto — DIVITES 


o, Nescienti igitur quodeamque nescit insitae 


sunt vérae' opiniones de eo quod néscit. 
Men. Patet, ^7 "^ 7 i 
So, Ac nunc quidem ei instar somnii '&uscitatae 
sunt hae opiniones; si vero quis eum interrogaverit 
saepius eadem baec multisque modis, non est contro- 


46 MEN fi. 


di4l οὐ μωνθάνω. (ogyht gh a. A uns | 
A. Οὐχὶ: were mw. ὄνεων. Vases ipu ἑκάστου — 
iudovs i) youpu) dnosfeugutr ines; - aep 00e i 


1141... Ναὶ. ἡ «--. 
ΧΩ. πόας οὖν κηλεκαῦεα ἐν QUU. ἔνεστου;. Ὁ 
ILA4L férvepe. T" ia « e 
ΧΩ. όσα δὲ ὃν vode; -. τ. p.v, 
Aki — deo. | 

SAM τὰ d κώναρα τοῖν δεῖν idi 
411-44. — 


Ah Yuje οὖν " * ποσάπρυν 
lbi "Quawenour. | 
XQ. -— dnd ποίας γραμμῆφ;... o o6 


Ib4d "du ταύτης. " 

X "Adnó rg ἔκ γωνίας εἰς. λωνίαν — τεινούσης τοῦ 
κεεραποδος ; ͵ encodes 

1.4. Ναί. | | eT 


A5. Kaioio δὲ * ταύτην διέμετρον oí σοφισταί, 
ὥρα , ἐέ ταῦε "n διάμεερος ὄνομα, ἀπὸ τῆς διαμέτρου ἄν, 
ὡς σὺ qug; ὧὦ sa; δένωνος, γίγνοιτ᾽ ὧν τὸ διπλάσιον 
χωρίον, 


Tit Πάνυ μὲν οὖν, ὦ Σώκρατες... ᾿ 


X9. Ti cos δοκεῖ, ὦ Ἀϊένων; ἔοετιν ἥντινα dite 
οὐχ αὐτοῦ οὗτος ἀπεχρίνατο ; | 

MEN. * Οὔκ, &ÀÀ ἑαυτοῦ. 

XQ. Kai μὴν ovx jjdes γε, ὡς ἄγειν — πρῦ- 
τέρον. 

OMEN. "iso λέγει. 

XQ. ᾿Ενῆσαν δὲ γε αὐτῷ αὕταε αἱ δόξαι" ἢ οὗ; 
. ΜΕΝ. Ναί. 

ΣΩ. Τῷ οὐκ εἰδότε ἄρα περὶ ὧν ὧν μὴ ii ἕναν 
αληϑεῖς δόξαν περὶ τούτων ὧν οὐκ. oidew. . 

MEN. Φαίνεται. . ! 

XQ. Kai νῦν μὲν γὲ αὐτῷ ὥςπερ ὄναρ gu ara- 
κεκίγηνται αἱ δόξαι αὗται" εἰ δὲ αὐτὸν rig ἀνερήσεεαι ποὶ- 
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j (So. Putsesío igitur eum prius. aggressururm fuisse 
ad quaerendum. vel discendum id qued arbitraretur se. 
scire" licet. nesciret, . quam: in. dubitationem incidisset. 
atbitratus se nescire et scientiam — uk 

Men. Non videtur mihi, Socrate. . — 

Sso. Expedivit ergo ei torpore pereut? 

' Men. Videtur mihi. 

So. Vidé igitur ex hac aubitauon⸗ quid. — 
Pus sit quaerens mecum ita ut. interrogem iantummo⸗ 
do non doceam. observa autem sicubi me reperias do- 
centem eique explicantem, ao mon quid ei videatur '. 
interrogantem. Dic enim mihi (m: mone quattuor 
pedum haec nobis est, figura? — 

Pu, Ego vero. 

So. Aliamne ei addamus hancce eequilem?. 

' Pu. Etiam. 


(fo. Et tertiam banc aequalem utrique haría? 
Pu. Vero. o C 
οὐ So, Nonne spatii complendi causa huno ἴα angalo 
apponamus?- . ᾿ 
^. Pu. Sane quidem. 
So. Nonne exsistent T— hae ede dn 
Tao? 
Pe. Etiam; "od | | | 
So. Quid igitur? tota baec quanto n — et t hace? | 
Pu. Quadruplo. | 
So. Oportebat.autem dupló milorem — fieri; 
annon nreministi ? | 
Pu. Sane quidem. 
. . So. "Notmé' háee linea ab angulo in angulum pers 
fitiéns &ecat 1i duus partes quamquo harum figurarum? 
— Pu. Etiam: | ex 
"So. Noüe quattuor hae exsistunt lineae pun | 
hanc com prehendentes figuram? · 
' Pu, Exsistunt. ! 
E . So, Vide iarh quatita sit haec figara. 
à 
] 


--- 


z 44 τῦδε; 
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XQ. ἵει οὖν͵, ἂν αὐτὸν πρότερον ἐπιχειρῆσαι ζητεῖν 
ἢ μανθάνειν τοῦτο ὃ ἵετο. εἰδέναι: οὐκ. “εἰδώς, plv εἰς 


| ἀπορίαν κατέπεσεν ἡγησάμενος. μὴ εἰδέναι, καὶ — 
^ z0 εἰδέναι; .. 


MEN. Οὗ μοι doxei , ὦ —— 
ΣΩ. "vno ἄρα ναρκήσας; i t ΤΟΥ, 
. ΜΕΝ, ο“οκεῖ po. 
— 3X. «Σκέψαι δὴ ἐκ ταύτης τῆς —* Ü τὸ " καὶ 


; ὠνευρήσερ ζητῶν ptr... ἐμοῦ. οὐδὲν. ἀλλ᾽ ἢ ἐρωτῶντος. ἐμοῦ 


καὶ * οὐ διδάσκοντος. ᾿φύλαττε δὲ ἂν που εὕρῃς, με διδά- D 


oxovre⸗ xai διεξιόντα αὐτῷ, ἀλλὰ "μὴ τὰς. τούτον "^ δόξας 
| ἀνερωκῶντα, "dips γάρ μον σύ" OV.sG μὲν τετράπουν odio 


ἡμῖν ἐστὶ aee μανϑάνεις; 05005 —* 
PM " Estgoy δὲ αὐτῷ mostri ἂν "conl ἢ ἴσον; 
IA. . Na. : 
] X9. Kol — τόδε ἢ (90v ἐνατέρῳ s τούτων; Lo 
| ἍΙΑ͂Ι. H Ναὶ. 
XQ.. Οὐκοῦν. sestereningnsaipsd! ἂν τὸ ἐν "à γω- 


ει ΠΑ͂Ι. Πάνυ y 


| 


(X. "diio τι, οὖν γένοιτ᾽, ἂν " virago ἴσα — adds; 
E 


Hu4Lo* Nai. 
o0 ΣΩ, Τί οὖν; τὸ ὅλαν τόδε — τοῦδε γίγνεται; 
 Zi4l. Τεεραπλάσιαν. 
XQ. Ἔδει δὲ διπλάσιον ἡμῖν pee 3 οὐ Liter: 
114]. Πάνυ 7ὲ.. T. 
X42. Οὐκοῦν ἔστιν αὕτη γραμμὴ ἐκ γωνίας, ἑἰς — 
τινὰ "**) τέμνουσα δίχα ἕκαστον *. ταύτων τῶν pet 
. 141. Nai. ᾿ 
—— Z4, Οὐκοῦν τέγεαρες αὗται river nene ἔσαι, 
περιέχουσαι τουτὶ τὸ χωρίον ; 
2141. «Ζήγνονται,; 
. A5. “Σκόπει δὴ πηλίκον. τὶ les τοῦχο τὸ quoi", 





*) yg. ὅτι, " ") 70: τούτων." 
948) ἄλλ. αἵτη γραμμὴ 3 ix 3. i. ? vtí»ti. E 
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. Pu. Etiam. (Mey tum us | 

- «So... Nonne igitur si: μίο trbuim et Ds tium; tota 
* ter trium pedum exsistit? 

Pu. Patet. —.— 

x Ter vero-tres pedes quet sunt? 

Pu. Novem. “" 

So. Oportuit autem duplám quotnam e 6580 se pedum? 

Pu. Octo. . 

So. Non ergo a tríüm 5 pedi linea octo v pelum 


' figure proficiscitur. 
Pu. Minime vero. , | d 
8o. A qua tandem? conare nobls dicere plane; et 
si numerare nolueris, ostende' saltem a qua; ^ :* 


OP At hercle; Socrate, eqides nescio, '5 ^. 


80. Animadvertis,. Meno; quo hic jam proces- 
serit recordationis? - étenim primo quidem nesciebat 
quae esset figurae octo pedum linea, sieut nec in prae- - 
sentia scit, at'opinabàtur se tnno eam cognoscere δὲ ^ 
fidenter respondebat tamquam sciens, nec arbitrabatur 
rem esse incertam; nunc autem jam pro ducerta eam 
habet, et ut nescit, ita nec arbitratür $e 'scire, ^ 

Men. Vera dicis. | 

So.'Nonrie nuné melius est affectus ad id iod 
 mesciebat? — 

Men. Hoc quoqus mihi videtur. 

. So. Dubitationem igitur ei iniicientes et ib td 
rem; sicut torpedo, numquid laesus? - 

Men. Non videtur mihi. ^ ' ur 

So. Praeparavimus certe, ut lique, quod condu- 
cat ad inveniendum quomodo res se habeat; nunc enim - 
etiam quaeret libenter nesciens, tuuc véto facile et ad 
multos et saepenumero arbitrabatur se recte dicturum 
esse duplam figuram oportere lineam habere longitu- 
dine duplam. 

JMen. Patet. 


2032... — MENRN. 
| 7141. Nal. | | ;.t y ' * à ἔνε: tik. 


24. Οὐκοῦν ὧν ἢ τῇδε τριῶν. καὶ" τῇδε; τριῶν, τὸ 
». Ὁλον χωρίον 70:09 τρὶς. ποδῶν γίγνεται js TA E 
1142. Φαίνεται. | au XM 2: 
ΩΝ X4. Τρεῖς δὲ τρὶς πόσον εἰσὶ "nódsg ; ΤΡ 
1141. ᾿Εὐνέα. J 
X9, Ἔδει δὲ τὸ deciden. πόσων. εἶναι ποδῶν». 
" -JIAI, “Οχκεῶ. 


X4). Οὐδ᾽ ἄρα ἀπὸ τῆς — no τὸ ὀκτώπουν 
χωρίον γίγνεται. | : 
IIAÍ, Qv δῆτα. 0t ong 
Ax). Eu ἀπὸ ποίας; πειρῶ ἡμῖν εἰπεῖκ τ ἀκριβῶν: 
⁊ TT ἐξ. μὴ Βούλει ἀριϑμεῖν Ρ ἀλλὰ δεῖξον ἀπὸ ποίας. a 
“αι. ᾿Αλλὰ μὰ τὸν Δί, ὦ Σώκρατες, ἔγωγε οὐκ οἶδα. — 
X0. "Emi αὖ, ὦ ιένων, o οὗ 2 ἐσεὶν ἤδη θαδί-. 
ζων ὅδε τοῦ ἀναμιμνήσκεσθαι; ὅτε τῷ μὲν πρῶτον ju | 
v οὐ ἢ τις ἔστιν ἡ τοῦ ὀκτώποδος χωρίηυ QAM v ὡς- 
. πὲρ οὐδὲ νῦν πὼ οἶδεν, ἀλλ᾽ οὖν Aer γ᾽ αὐτὴν τῦτε εἰδέ- ἡ 
va καὶ ϑαῤῥαλέως, ἀπεκχρίνειο ὡς μἰδως. καὲ Quy 1 ἡγεῖτο 


᾿ἀποῤεῖν" γῦν δὲ ἡγεῖται ἀπορεῖν, ἤδη, καὶ diente ovx οἶδεν, 
οὐδ᾽ οἴεται ἢ ᾿ἐϊδέναι. 


2 


B 
4 o4 AMEN. dies λέγεις... | AN. n / 
Z9. Οὐκοῦν νῦν βέλειον ἔχεν περὶ τὸ LL ὃ οὐκ 
: ἥδει; | 
E JMEN. Kol τοῦτό μοι δοκεῖ. M". 


Z9. noptiy. οὖν αὐτὸν ποιήσαντες καὶ vagxdy ὥς- 
TQ ἡ νάρκη, "ud ti ἐβλάψαμεν; i 
' AMEN. Οὐκ ἔμοιγε, joxt 
Xn. Σίρονργου γοῦν τί πεποιήκαμεν, ὡς ἔοικε, πρὸς 
τὸ ἐξευρεῖν o ὅπῃ ἔχει" νῦν μὲν γάρ᾽ καὶ ξητήσειεν ἂν ἡδέως ' 
οὐκ εἰδώς, τότε. δὲ ῥᾳδίως ἄν. καὶ ποὸς πολλοὺς καὶ πολ)- 
λάκες der ἂν εὖ λέγειν περὶ τοῦ διπλασίου * χωρίου, eg. 


. δεῖ διπλασίαν τὴν γραμμὴν, ἔχειν μήκει," à E: 
: MEN.' "Eom. —0U58 | o 








*) ja. oi. 
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Pa. Haudquaquam vci . 
So. At quotaplex? - 1 | 

Pu. Quadruplum. osi 

iSo. A dupla igitur linea, o puer, non dupla, 
sel quadrupla proficiscitur figura. . 

Pu. Vera dicis. 
δο:" Quater. enim quattuor pedum est, sedécim; 
— 1 | 
- Pu. Etiam, 
. So. Octo vero pedum figura a quali linea? nonne : 
ab hac quidem quadrupla? 

Pu. Etiam. 

Bo. Quattuor vero pedum hocce ab hac dinoidía? 

. Pu. Etiam. 

So. lam vero octo pedum spatium nonne hnius 
quidem duplum, haius vero dimidium? . 

Pu. Sane quidem. 

. So Nonne a maiore quidem Jinea proficiscetur 
quam haec tata est, a minore autem quam haec tan- 
la? annon? i 

Pa, Mihl quidem videtur ita. ^^, 

So. Bene; quod enim tibi videtur id responde. iam 
mihi dic:. nonne haec quidem duorum pedum * 
liaec autenr quattuor? | 

. Py. Etiam. ] 

So. Oportet igitur octo pedum figurae, lineam 
maiorem esse hac duorum pedum Hnea, , minorem 
Yero quattuor pedum linea. 

. Pu. Oportet vero. 

τ So. Conare-igitur. dicere quantam tu eam existi- 
mes esse. - 

Pu, Trium-pedum. | 
| 8o. Nonne si trium pedum, est, disidiom huius : 

assumemnus et erit trium pedum? duo enim hi, et hic. 
unus; et hic similiter duo quidem hi, is vero unus, et 
exsistit ista qus dicis figura. | 
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141: Οὐ μὰ lai. oos esu 

X "add ποσαπλάφεομ; - D uae Wiz. 

. BAL Τετραπλάσιον. ᾿ za ks hid y M 

CO. duo τῆς διπλασίας ὥρα, d 710.4 : * οὗ διπιλαά- 
σιον αλλὰ τετραπλάσιον γίγνεται χωρίον. sid M 


1141. . lao λέγεις... 

29. Ζεετάρων γὰρ τεεράκερ ἐστίν, inen αὐ; 

7114]. Ναί. 

zo. ᾿Οκτώπουν δ᾽ ἀπὸ ποίας 7 d οὐχὶ ἐ ἀπὸ 
μὲν ταύτης τετραπλάσιον; | j — 

TNAl. φημί. | 

ZzQ. TesQanauv. *) δὲ ἀπὸ πῆρ —E rer 
τουτί; — | 
| IL4/. Nai. 

ΣΩ. Fev, τὸ δὲ ὀχτώπουν c οὐ τοῦδε uiv, didi 
ἔστε, τούτου δὲ ἥμισυ; 

IL4L  Ylavv uH 

X42. Ovx ἀπὸ μὲν μείζονος & ἔσται ὃ 5 τοσαύτης ze D. 
μῆς, ἀπὸ ἐλάττονος δὲ ἢ τοοης δὲς; j ἢ οὔ; 
— 274 "'Euowe δοκεῖ οὕτως. | | INC 

29. Καλῶς" τὸ γάρ σοι δοκοῦν τοῦερ. ἀποκρίνου. 
καὶ uos λέγε" ovy ἥδε μὲν ϑυοῖν ποδοῖν ἦ ἣν, " δὲ. ΕΗ 

MAI. Ναί. | 

Z9. “Δεῖ ἄρα τὴν τοῦ ὀκτώποδος χωρίου ᾿γραμμὴν 
μείζω μὲν εἶναν τῦςδε τῆς δίποδος, ἐλάττω δὰ τῆς τέτρά- 
“ποδὸς. — 

II4L δεῖ. mE XV 

GER. πειρῶ δὴ " λέγειν πηλίχην τινὰ φὴς αὐτὴν εἶναι. ᾿ 

Π41 Τρίποδα. | 

X£2. Οὐκοῦν ἄνπερ τρίπους ἦ, τὸ ᾿ἡμισὺ aii 
προςληψόμεϑα xal ἔϊ ἔσται τρίπους; δύο μὲν γὰρ οἵδε, 0 ὁὲ 
εἷς" καὶ ἐνθένδε ὡφαύτως δύο μὲν οἵδε, ὁ δὲ εἷς. καὶ 
γίγνεται τοῦτο τὸ χωρίον Ὁ φῆς.. | 


- 


21:14. 


ναι 


E 





*) γρ' Τέταρτον, | : 
“Ὁ YÓ ἡκίσεως. ἄλλ. ἡμισείας. — 
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4 —* conare mihi dicere uanta éit fa- 
tara. unaquaeque illius lineá. huius enim linea duorum 
pedum? quid vero illius dupli? - 

Ping Patet, Socrate, düplam. | 

d, Midssno, Meno, me hunc nibil docere; sed 
interrogare ormnia?. et nunc hic arbitratur se scire 
qualis 3it ea. a qua proſeotura sit octo du βέαια: 
aunon videtur tibi? 

Men. Mibi sane. 

. o. Scitne vero? 
AMen. Minime. | ! 

So. Arbitratur autem, a € dupla? xi 

JMen. Etiam. | 

80. Specta iam eum reminiscentem — ut 


oportet nos reminisci. 'l'u mihi dic, a dupla linea di- 
cis duplam figuram proficisci? talem dico, non hao 


parte longam, illa brevem, sed aequalis omnibus par- 
tibus esto, sicut haec, duplo autem maior, octo pe- 
dum;.-iam.vide an. tibi édhuc videatur a unpla pro- 
fectura esse. 


Pu. Mihi sane. 


So; Nonne duplo maior haec fit, si aliam huius- 


modi hic addimus ἢ 
Pu. Sane quidém. 


85. Ab hacigitur, ais, proficiscetur octo pedum 


figura, si qualtuor tantae fiant? 

Pu. . Veto, 

So. Describamus igitur ab ea aequales quattuor. 
nonne haec erit quam tu dicis octo. esse Jenuur ὃ 

Pu. Sane quidem. Ὑ ^ 

So. Nonne in ea sunt quattuor illae, quarum 
quaeque aequalis huic est quetitior pedes habenti ἢ 

Pu. Etiam, 

80. Quanta igitur ft? nonne quater tanta? ? 

Pu. Quidni? 

So. lamns duplam ε est quod quater tantum? 
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Eze. φέρ POR πειρῶ ; Q6, — mil tic "ἔσται 
ἐκείνου * ἡ γραμμὴ ἑκαστη.: ἡ 'μὲν γὰρ. τοῦδε. δυσῖν πο- P 
δοῖν" zl δὲ ἡ ἐκείνου τοῦ δι αρίου: "puts uA 

AI. “1ηλὸν δή, ὦ Σώκρατες, ὅτι üsiàa δία." ἢ 

290. “Ορᾷς, ὦ “Μένων, ὡς ἐγὶ τούτον, αὐδὲν διδάσκω, 
ἀλλ. ἐρωτῶ: πάντα; sed νῶν. οὗτος οἴεται φἰδένου υὐποία 
; ori» ἀφ᾽ ἧς τὸ ὀχτώπουν χωρίον. γενήφεταν", -ᾧ οὐ, δο- 


κεὶ 000; κ᾿" δὶ 
᾿ AMEN. , "Euge Ὁ i) uri res 1A, te^ 
X8. Οἷἶδεν. οὖν; MOT τατον aus P as 
MEN. Οὐ δῆ: τ 10 Eo ci 
XQ. Otras δὲ γε» ἀπὸ τῆς ὁυπλααίαρ ἢ TEDT 

| MEN. Mal. TEM 


29. Θεῶ δὴ αὐτὸν ἀναμιμνησκόμενον Aedbis, ὡς 
dei ἀναμεμνήσεεσϑαι. 2. 9 unt λέγε, ἀπὸ τῆς. διπιλασίας 
γραμμῆφ is τὸ διπλάσιον ἢ χωρίον γίγνεσθαι; τοιόνὲ & 
λέγω, μὴ ταύτῃ μὲν μακρόν, τῇ δὲ βραχύ, ἀλλὰ ἴσον 
πανταχῇ ἔστω ὥςπερ, τουτί ". διπλάσιον δὲ τοῦτον, d ὀκχτω- 


— πουν. ἀλλὰ ὅρα εἰ ἔτι 00) Ἀπὸ τῇς διπλαρίας pd ἔσε- 
σϑαι. 


714]. "Ejoiyt. — A Eu * 3. — 

Wo. — διπλασία" αὐτή ταύτης gin, 
ἑτέραν, τοσατην. προρθῶμεν.. ἐνθένδε; . ΟΠ. 

TIÁ4L lla» γε. MS 


AQ. '4nó ταύτης an φῆς , ἔσται vi Ld χωΞ 
'ρίον, ἂν τέτεαρες τοσαῦται Lbs ps " 

Π41 Nol ' 

ZR. ᾿᾿ναγραψώμεϑα * δὴ ἀπ᾽ αὐτῆς ἴσαρ. ; τέσταραι. , 
ἄλλο τὸ ἣ τουτὶ ὧν DU ὃ φὴς τὸ ὀκεώπουν eivai ; Po 

I14l lavo 7. μ 


4X2. Οὐκοῦν ἐν αὐτῷ Ael καυεὶ τέτεάρα;. ὧν i 
'στον ico» τούτῳ ἐσεὶ τῷ ἐπεράποδι ; ais 
| JI A7. INal. o3 x q.p* Ὁ £1! Γ., 


XQ. όσον οὖν γίγνεται; οὐ τετράκις τοαὐῦτον; | 
11... log δ᾽ ov; 


X42. διπλάσιον ody' e εὖ “Ῥέεῥάκις εὐσοῦτον; 


op? 


ΜΕ ΝΟ. 7700 C 99} 


80: Grábcus vᷣero est et graece loquitur?" 
Men⸗ Maxime) domi meae natus. j 
So. Atteüde igitur abihiüm , utrim tibi videatur . 
 recordari,"'um discere dine; ^ 57.7 
9*1 MÁS etidam. — — | 
^53: ffir diehitht, Ῥαδέν tiostine quidéstam fi 
mmrtalenesse? - | 
^. Pu. Novi. 
Bo. Est igitur — quoi aequales. habet 
lineas has onines quae quattuor sunt? 
Pu. Sane quidem. . , 
So." Nónné étihin. Hasce per 1nediuri dcus. aequa- 
les habet? — — 
peter mmm δὴ 
So. "Nóhné esse —— figura et δῖον eti mi- 
mrt d | E NS 
Ὁ Pül"Saue quidem. PA ceu | 
- So. Tin si erit lioc, —8 duorum: pedum « et hoc- 
duórüih, quot erit péduni iolum? sic vero considera: 
si esset hac parte duorum pedum, hac vero unius tan- 
tum AL nonne semel esset. duorum pedum figura? 


4. Eam. ὁ 
.' Quoniam tero duorum pedit hac quoque 
— — bis duorum est? — 
GuUESC cud. ] id 
So. Duorum ergo bis est pelon. —F 
Pu. Etiam. . 


So. Quothàm vero sunt t bis duo podes? somputa 
edi. ' ᾿ 

Pu. Quattuor, TM 

So. None exsistere polest ab hac figura diversa 
dupla, talis vero quae τὰ i HA 4 omnes, lineas, 
.sicut haec? we νῶν ἀρ doro ad 

Pu. Eiam, | vag ad 

So. Quot igitur pedum erit? | 


Pu. Octo. 
P». 


P4 
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| 

| 

| 

| 

ZzQ. " Eusro niv ἐστε παὶ dieplins: τ ^re eA. | 
MEN, .-. Hevv γε σφόδρα, οἰκογένήφ... ἦν | 
Ep. Ἡρόρεχε δὴ τὸν νοῦν, ὁπότερ ἄν σὸν T 
| 

| 


! . ν᾽ ἀναμιμψησκόμενος, 5 iiem ** ἐμοῦ, -- 


MEN. "AMa προρέξω. REPE IT. 

ΠΣ... Εἰπὲ. δή uos, δ πα, γηνώσκως αὐτφάγωνον 
— 9r» τοιοῦτόν — — T 

ΠΑ], “ἔγωγε, | 

20. Ἔστιν οὖν τετράγωνον. χωρίον. "Mit ᾿ aw τὰς T | 
γραμμὰς ταύτας πάσας, — οὔσας ; .::- | | 

1141. Πάνυ γε. o c " | 

X. Οὐ καὶ ταυτασὶ τὰς. jd μέσον. dmi à fane p | 

. JI AL... Nal, i 

.. XQ. Οὐκοῦν εἴη àv vni κορῶν z Rn ad 
ἔλαττον; 2558 4i 

I1AI. Πάνυ 7ὲ. 


8; IX οὖν εἴη αὔξη το]. — δυοῖν uedoiy καὶ 
αὕτη δυοῖν, πόσων ἂν εἴη; ποδιῶν τὸ ὅλον ὧδε δὲ" oxoner 


“ ἄλλο τὸ ἅπαξ ἂν ἦν Üvoiv, ποδοῖν τὸ χωρίον; Γ 


| 
| 
| 
τὶ ἦν ταύτῃ δυοῖν ποδοῖν. Ῥαύτῃ. M évog: ποδὸς — "| 
| 


II4L Nel. 
Z9. precii ΝΜ Ή͵ ΗΝ ΝΣ Ὁ ΜΝ &Bo τιν 


ἢ δὶς δυοῖν γίγνεται; : 

- 475). Tiyvevm. yat y — T 
ZQ. “Δυοῖν ἄρα dig yii» mobi, τ 
1141. Nol. 


| 
ER. Πόσον οὖν εἰσὶν δὶ δύο δὶς πόδες dicem 
éind, Uo Mna ag 27 — lih (Ws 
ἹΤΑ͂Ι. Térreges, ὦ ᾿Σώλρατέξ: Cd ema aate 
Z9. Οὐκοῦν — ἄν τούτου τοῦ ω Ego 
διπλάσίον, ἢ τοιοῦτον δέ, ἴσας ἔχον ndi ag éd ag- 


πὲρ τοῦτο; | L 
J à e». " τὲ [d [1 
7114). Nol Mint ipn 
SE : 
0. “πόσων οὖν ἔσται ποδῶν; - 
V. ^ 


ILAT7. Outu. ET 14 pie | 74» dd 





v) 0o. εἰ, 


[e 
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—— —E— —— "lam animus 


qunm iramortalis'sitet saópius gebitns-onitiiaque et híc 
et pudsinferos spéctáverit," nihil &on^pereepit, ut mi- 
turi nofi 'sit:ét de virtnte wet de alii$ eum: posse remi- 
niscende:recógnóscere quae ianr"anle sciverit; eteninr 
quont wilinitis'universae.naturae coguatus'sit omniaque. 
didieézit; nil impedit quominns unum tantum Fecor« 
datus, ' quod quidem discere vocant: homines, reliqua 
oinnia in vetiiat ,- si quis sit-impiger nec quhexendo fa- 
tigelür quaerere enim et discere in universuhi est rez ἢ 
cordari; quocirca non est fides habendá'orationi illi 
captiósae ; ea enĩm nos segnes réddét-et niollibus ho- 
minibus iuchnda est auditu, haec vero labóriosós'efficit 
indagatidiqué studiosos. "quem ego confidens Neroni 


esse volo tecum .qu&erere quid sit virtus, 
X A 8 "Ἢ 


Men. Sané hercule, Socrate ; at. simpliciter dicis 
hoc, nó$ noh discere; séd.quam disciplinam vocamus, 
nir ^mm esse? an potes me — $ic se 
haere? ᾿ .-" es vestem us LPS LE E 


- «So. Modo ium dhá,. Meno, te —E — et 
nunc ex me quaeris an possim te docere; qunm non 
dicam disciplinam esse, sed recordationem, ut erílicet 
satis reperiar xiecum, 1peo, pugnamnss 5. iL | 
"E .M S ds - 
Mens Handgnaquam hercle, . Socrate hoc- '8pe- 
ctaus dixi, sed ex consuetudine. at si qua mihi potes 
— ita se habere n5, diee 7 ἌΝ αὶ τὸ 


: ir δι" TAE T facile," — vio studere 


tna — mihi advoca mültorum tuorum pedi-- 
sequorum qui hic sunt unum quem vis, ut in. hoc tibi 


osteudam. Ln t. 


: : t . 
Men. Sane — Hue — Wu οὐ 
Ton, 2X. . : P 
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mde», de τᾶν βασιλῆος" ἀἐχανοὶ. PT 
" TL φοφίᾳ τὸ ME 4qrON. ἄνδρες, αὔξοχεαι! 
ἐς δὲ τὸν λο)πὸν͵ χρόνον dent. ἀγνοὶ πε ος «*3 
ϑρώπων καλεῦνται, Axe οὖν ἡ * ψυχῇ, ᾿ἀϑανατὸς τε 
οὖσα καὶ πολλάκις γεγονυῖα καὶ ἑωρακυῖα͵ καὶ τὰ ἐνθάδε 
«αἱ τὰ ἐν “δίδου. καὶ πάντα ? XQnpaga » οὐκ dum, ὅ n 
οὐ μεμάϑηκέν, ὥςτε οὐδὲν ϑαυμαστὸν καὶ περὲ ἀρετῆς : καὶ 
περὶ ἄλλων οἷόν τὲ εἶναι. αὐτὴν ἀναμνησϑήναι͵ & γε; κα 
πρότερον ἠπίστατο. ἅτε γὰρ τῆς φύσεως ἁπάσης συγγενοῦς 
οὔσης ai μεμαϑηκυίας τῆς ψυχῆφ. ἅπαντα, οὐδὲν κωλύειν D 
. ἕν μῦνον ἀναμνησθέντα, ὃ δὴ μάϑησιν καλοῦσιν ἄνθρωποι, 
- τἄλλα πάντα αὐτὸν ἀνευρεῖν , ἔαν c ἀνδρεῖος ἢ. καὶ, μὴ 
᾿ἀποκάμνῃ ζητῶν" “τὸ γὰρ Univ ἄρα xal τὸ μανϑάνειν 
ἀνάμνησις ὅλον. ἐσεῖν. οὔκουν δεῖ πείβεσθαι τούτῳ τῷ 
ἐριστικῷ λόγῳ" οὗτος μὲν γὰρ ἄν ἡμὰς ἀργοὺς ᾿ ποιήσειε καὶ 
ἔστι τοῖς — τῶν ἀνθρώπων ἡδὺς ἀκοῦσαι, od δὲ 
ἑργασεικούς τε **) καὶ ζητητικοὺς πιριεῖ. ᾧ ἐγὼ πεστεύων E 
ἀληϑεῖ εἶναι ἐθέλω μετὰ σοῦ ζητεῖν ager ὃ τε ἔστεν. ὦ 
ΜῈΝ. ΜΝ ναί, ὦ «Σώκρατες ἃ . ἀλλ ἁπλῶς Ade τοῦτο, 
ὅτι οὐ βανϑάνομεν. ἀλλὰ ἣν καλοῦμεν μάϑησιν, ἀνάμνησίς 
ἔστιν; ἔχεις μὲ τοῦτο διδάξαι ὡς οὕτως ἔχει; ; 
X9. Kai ἄρτι εἶπον, ὦ Mévov, ^ ὅτε πανοῦργος εἶ, 
ael. viv. ἐρωτᾷς εἶ ἔχω σὲ διδάξαι, ὃς οὔ φημι διδαχὴν 
* εἶναι, ἀλλ᾽ ἀνάμνησιν, ἵνα δὴ εὐθὺς φαίνωμὰν αὐτὸς & 
ἡμαυτῷ τἀναντία λέγων. 
' — MEN. Οὐ μὰ τὸν Z^, ὦ Σώκρατες, οὗ πρὸς. τοῦτο 
βλέψας εἶπον, αλλ ὑπὸ τοῦ ἔϑους. ἀλλ᾽ εἴ πώς μόν Hei 
ἐνδείξασθαι ὅτι ἔχει ὥςπερ λέγεις : ἔνδειξαι. τὰ 
| 4&8. 'AM ἔστι μὲν οὐ ῥάδιον,,᾽ ὅμως δὲ ἐθέλω πβο- 
ϑυμηϑῆναι ὁοῦ ἕνεχεν. αλλά μου ᾿προῤκάλεδον τῶν πολλῶν 
ἀχολούθων τουτωνὶ ἔῶν σαυτοῦ ἕνα ὅντινα —— * in d 
ἂν τούτῳ σοι ἐπιδείξωμαι. c | : 
| MEN. Πάνυ γε: “ΠΡ πρόρελϑε, 2t t fa tty , 





*) ta. “Αὐδου —* 
"n ἄλλ. ——— τες 


^ ' | 


͵ 


505. 0 ἄξμν 8." 43 


? Wd orsus nphe üitans Péltquii quoqus dübita8oá 
iàfjeió, "et duue dé vibhiib; quid sit; qutdem hero; 
tii Vetó fFor tahss ame e(uhih vie atugeras selviti; yhhé 
àhtéti "siiis "es" nesciedli. time vold teeum maogars 
et quáeféré quld dutidem Momm eem set oes σὰν 
: Mei, Et qué proto quasret TEE istüd" duod 
pifitio οὐδ! quid sit? quid? qüod ui nescis id propo⸗ 
nens qua&rés ; ?" Sat slialhgi id 3 inVénéris" maxiimé, que 

, inodo cogtrosces lioc esse 1d. quód. hescis? ^'^ 

"So — quid velis dicer Ὁ} Mio: quippé — 
ut litigiosam oralionem jnvelis, nou posse hominem 
qüaerere neque "quód sciat heque quod. nesciat ; neque 
enim id quod sciat quaesiturum' esse : . scire enini, nec 
opus ei esse quaestione; neque id qued nesciat ; nam . 
nescire quid : sit quaesiturus. 

Ten. Nonne recte hoc übi. videlur dici Sora? 

o. Mihi haudquaquam.. MM — 

en. Potes dicere cur? Ἐπὶ id oo 

᾿ς, Sane possum; audivi enim viros ac mulieres 
sapientes de rebus divinis, es * M 

, Men., Quidnam. dicentes? - 2 WU — 

So. Vera, ut "mihi videbatur y. et. praeclara. n 

 Men- Quid tandem ? et | quinam sunt dicentes? 

So. Dicentes sunt sacerdotes , tam viri quam mu-⸗ 
lieres, qui operam dederunt. ut eorum * waeter ent 
et alii muki po&lae, qui divini sunt, quae dicunt lob 
sunt; at vide an tibi videantur vera,dicere. sumunt vi- 
delicet animpm. hominis esse immortalem, et,nunc £ini- 
ri, quod. quidem, mori dicunt, nunc rursus gigui,;in- 
lerire autem numquam. . quam quidem. ob causam. nog 
oporlere quam sanctíssime vitam..agetes de quibus 
enim Proserpina pristinae eulpae poenas cepit, eorum 

. animum, in supernum. solem nono anno restituit ; ; € 
quibus reges illustres et robore prüe nestantẽ⸗ virique ad 
sapientiam — exsistunt; in reliquum vero lem- 


^ 


^ 


dis — ME f hk. 
' dnilà pat" deity: swa ut Abr dene 4 fij; p 
ἐγὼ: μὲν δὰ 01dd σὰ 1 udviók (sac 46 —XR kv ἤδησϑα 


— πρὶν" oo⸗ ἄψαδῥ αὐ ay: YD Ouoiib' 6L. óUx εἰδδξιν 
ὅμος δὲ ἐθέλω AB LÀ — sul — δ΄ τὶ 


r ποτέ ἔστιν. 


T ER NC Tat ἕνα glos brofon;, d Lo χοῦ- 
zo, ὃ μὴ οἶσϑα τὸ παράπαν ὅ ti fn; oiov yap Ow") 
o^ ótu od nobb μενος, ζητήσεις; ἢ εἰ καὶ o στὸ μάλιστα ἐ ἐν-. 
* αὐτῷ, πῶς εἴόει ὅεν τοῦτό ἔότιν ὃ σὺ OUx 705000; 
6:7 Maydyo olov βούλει λέγειν, ὦ Misa * δρᾷ, E 
ἐσῦτον" «ὡς ἐδιδένχον λόγον κατάγέϊξ,: ") dd bk ἀϑὰ doti 
δήτεϊν᾽ ἀνθρώπῳ WüVé Gol» οὔξε d μὴ dli" "οὔτε" yop 


ἄν 28 0 olde J οἶδε γάρ}, καὶ οὐδὲν du ie τοϊούτῳ 


δὐδήσεὼφ" obit ὃ μὴ ὄἶδεν" οὐδὲ 9g: οἵδε 9c) σαι" 
(2M EN. 7 Οὐκόῦν καλῶς doí heud ne δ — 
οὗτος, di ΠΣώκρατεέξ ; 
"EQ C OUR ἔμόιγε." edábioti P.s dn ἫΝ 
UC MENSV T Eglüg' λέγειν ὅ ὅπῃ; AE us 
erosip Eyurre ^ dope ydg ᾿ἀὐϑρῶν᾽ Té m gun 
"εν περὲ τὰ Uu TQuyHeliü., ὁ 
UMEN: ΤΙ α λόγον Alydsibdi; s e o coim 
UuE$ "aeg ἔμδιγε ᾿δδκεῖν"; "xil: ναλόν.. ' 
t peque | Tib: τοῦτον; kal ἐΐνες ot MP) 
60 ER. "ὍΣ μὲν λέγοντές. εὐδό᾽ vd: ἱξρέων" ἐξ καὶ τῶν ἴεν 


"m ὅσοις μέμέληκε᾽ περὶ ὧν μετχεϊ μέζον ἐφ λόγον olo 


T eva διδύνα dé" Apte: δὲ καὶ Tiisdugob 5. καὶ ἄλλον πολλοὶ B. 
τῶν ποιητῶν, ὅσοι ϑεῖσί εἰσὶν. ἃ δὲ λέγουσι, ταυτί; ἔστιν" 
ἀλλὰ! ἐσχδπξι», εἴ σονιδυκοῦσιν ἀληϑῆ λέγειν)" φωσὲ yap τήν 
ψυχὴν. τοῦ ἀνθρώπου εἶναι ὠθϑαναϊνσν" καὶ τοτὲ niv! πελευ- 


τῶν. 9. δὴ. ἀποϑιυήσκεῦν καλοῦσι; τοτὲ Qi παλιν." γί γνέσϑαι, | 


ἀπόλλυσθα᾽ δ᾽ τουὐδέπσεέ:. δεῖν Oy Did vtta: eg ὁσεώεανα 
δμηβυῶναι “τὸν. βίου" o To v.y dg dv ΦΈΕρσεφόμα noie 
vv πα λαΐξοῦ dvo sg δέξητ αἰ). εἰς. τὸν meg 
θεν Ebor: ende — Pu. :dodedos wert 


UCET fe^ 26 “4 deri] 
9 ὅσ. 5 ? 7e. Mévus, Inr τοῦτον- ge rigen, Jic 
9) ἀλλ, Ps, pie 
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respondeas, cuique ii eam — esse, vol aliud 
quicquam sj hoc modo. ,explices, a sed rursus eadem opus. 
fore interrogatione, . .quid sit virtus de. qua dicas ea 
quae dicas; an nihil tibi videor dicere? ἢ | 

Men. Mihi vero videris recte dicere; 

- So. Responde igitur rursus ab initio: quid « ais vir- . 
tutem esse tu etamicus tuus? ν᾽ 

Men. Ὁ Socrates, audivi 'equidem, antequam te- 


cum colloquntus sum, te nihil aliud. quam et ipsum 


-— 


dubitare et ceteris dubitationem i iniicere; et nunc, ut 
quidem mihi videris, praestigiis me decipis et fascinas 
eL reyera incantas ut plenus dubitatione exstiteri im, 
ac. videris ribi prorsus, si quid cavillari decet, similli- | 
mus esse. tum specie tum reliquis. latae illi torpedini 
maritimae; .. nam haec quoque cuique. appropinquanti 
et tangenti torporem affert; et tu videris mihi nunc 
idem intulisse, torporem, revera enim equidem et ani- 
mo et ore torpeo, nec habeo quid respondeam tibi. 

quamgnam.. millies de virtute permultas disputationes 
habui et ad. multos, idque admodum bene, ut mihi yi- 
sus sum ; nunc autem ne quid sit quidem,omnino pos- 
sum dicere. ac mihi videris bene tibi consulere quod 
nec navi nec. peregre hinc proficisceris; nam si hospes 
ín alia-urbe hoc faceres, haud dubie ut praestügistor in. 
carcerem coniicerere, 

So.: Callidus es, Meno, et paene. me decepisti, 

Men. Cur tandem, Socrate?. |... 

So. Intelligo quam ob causam me comparaveris. | 

Men. Cur igitur censes? . 

So. Ut te vicissim comparer. .ego. vero scio omz 
nes pulchros. voluptate perfundi si comparentur; ex- 
pedit enim iis; quippe pulchrae sunt, opinor, pulchro- 
rum eliam comparationes. at non vicissim te compara» 
bo. ego autem, si torpedo ipsa torpet, sicut ceterís tore 
porem infert, similis ei sum; sin autem, non; non 
enim ipse certum sciens ceteris dubitationem iniicio, 
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αῥινόμενος δηλώσειν αὐτὴν ὀτῳοῦνν 7 his — * roro 
τῷ αὐτῷ τρόπῳ λέγων 2 ἀλλὰ "dv τῆ αὐτῆς δεήσεσϑαι 
ἐρωτήσεως, τίνος ὄντος aperti ᾿λέγεις ἃ — ἢ D 
do) δόκῶ λέγειν; 
| MEN. ἽἜμοιγε δοκεῖς ὀρϑῶς., TRA E 
zo. ᾿“πόκριναὶ τοίνυν πάλιν ἐξ ἀρχῆς, x φὴς ἀρὲ- 
τὴν elvai καὶ OU καὶ ὃ ἑταῖρός cov; ^ — 
^O MEN, "fà Σώχρατες, ἤκουον L4 ἔγωγε πρὶν καὶ 
' δυγγενέσϑαν σοι, ὅτι σὺ οὐδὲν ἄλλο 7] αὐτός " re ἀπορεῖς ' 
καὶ τοὺς ἄλλους ποιεῖς ἀπορεῖν" καὶ νῦν, ὥς y ἐμοὶ δο- 
"wg, γοήξεύεις μὲ καὶ φαρμάττεὶς καὶ ἀτεχνῶς κατεπάδεις, 
νὥφτα μεστὸν ἀπορίας γεγονέναι. ᾿ καὶ δοκεῖς μοι παντελῶς, 
o δεῖ τὸ καὶ σχῶψαι, ὁμοιότατος" εἶναφ τὸ τὲ εἶδος καὶ 
τἄλλα ταύτῃ τῇ πλατείᾳ vdpxy τῇ ᾿ϑαλαττίᾳ" ᾿καξ' id 
αὕτη τὸν ἀεὶ πλησιάξοντα καὶ ἁπεόμεένον γαρχᾶψν ποιεῖ" 
καὶ σὺ δοκεῖς μου νῦν ἐμὲ τοιοῦτόν τι᾿ ᾿πεποιηκέναι," ναῤκχῶν. 
ἀληθῶς γὰρ ἔγωγε καὶ τὴν ψυχὴν καὶ τὸ " σέόμα") vupxo, ἢ 
«al οὐκ ἔχὼ ὅ τὸ «ποκρίνωμαίὶ c0 καϊΐτοι μυρεάκεφ ὦ 
'sgi ἀῤετῆς παμπόλλους λόγους εἴρηκα καὶ πρὸς πολλούς, 
καὶ πάνυ εὖ, ὥς γε ἐμαυτῷ ἐδόχουν᾽ νῦν δὲ οὐδ᾽ ὅ ti ἔστι 
τὸ παράπαν ἔχω εἰπεῖν. καὶ uos δοκεῖς iU βουλεύεσθαι 
οὐκ ἐκπλέων ἐνθένδε οὐδ᾽ ἀποδημῶν" εἶ γὰρ ξένος &v * 
πόλει τοιαῦτα Ἰδιοῖς, τάχ᾽ ὧν dg γόης ἀπαχϑείης,". 
| Z2, —— εἶ, — wal ὑλίγον᾽ d 


'edg με. | 
“ΜΕΝ; TL piliere; ὦ — | 
XR. Τιγνώσκω * οὗ ἕνεκά μὲ εἴκασας. x ] 


MEN. 'Tívog ϑὴ οἴει j 

. X8. "Iva ot ἀντεικάσω.᾿ iyu δὲ τοῦξο " E 
πάντων τῶν καλῶν, ὅτι χαίρουσιν εἰκαζόμενοε" λυόοιετελε 
vde αὐτοῖς * seal γάρ, οἶμαι» τῶν καλῶν καὶ αἱ εἰκόνες. 
ἀλλ᾽ οὐκ ἀντεικασομαί σε. ἐγὼ δέ, εἰ μὲν 5 νάρκη αὐτὴ 
ψαρκῶσα οὔϑω καὶ. "τοὺς ἄλλους ποιεῖ ναρκάψ, ἔοικα e | 
E: δὲ μή, 
ἀπορεῖν, ἀλλὰ παντὸς μάλλον αὐτὸρ ἀπορῶν οὕτω καὶ t0); 
— —— 








8) γὉ0. σώμας 


MENO .. 7 — di 


. Men. Etiam... — ET MED 
τς, So. Ergo, Mer ΤῊ jocaris aecpib: ER wie 
E Men. Qoi tandem, Socrate? ἢ 

So. Quia quum égo te orassem ne 'confringeres nec 
discerperes virtutem, æt exempla dedissem secundum 
quae te oporteret respondere, hoc quidem tu negle- 
xisi, dicis autem mihi virtutem esso. si quis. possit bo- 
me sibi acquirere iusto modo, juetiliatr vero ale par- 
| tem virtutis eS80. ^ . ^ F τ ἢ 


Y J F 
43 & Pa } «δι: j Εἰ . NY IO 
* 


Men. Ego gage. . . . eu 


^" ἂν 
e 
— 


. So,. Ergo. colligitur. ex istis quae tu uiv pac- 


tem. virtutis adhibeudo facere , . qnodeunque. faciat, 
esse virtutem 5 —— —— ais vir v^ em 
et quidque. horum. .. .. . 
AMen. Quid tum? . 

e. Hoc dico, ego. quum orassem universam — 


finire virtutem, tantum abesse ut ipsa quid sit defi- 


nires, ut omnem diceres actionem .virtuiem esse,...si 
pars virlutis adhiberetur, quasi dixeris «uid sit virtus 
in universum eL ego jam cogniLurus sim, si tu cam in 
partés -ooncidas, opus igita£ est rursus.ab inilio, ut 
mibi videtur, «egdeut interfogatione, o. eare.Mexio; 
quid egt.virtus, si parte virtütis adhibita qnaevis aclio 
virus:erit? dhoorenim dicitur, si quis dicit omuem 
aclionem cum justitia susceptam virtutem esse. an gon 
videtur tibi rursus: opus esse eadem interrogatione, sed 
putas aliquem «oum — virtutis — EN — 
ων ὧν 


- Mén. Non Vileinr mibi; X 


So. Etenim, $» meministi ,. quum: tego- ibi mádo 


—— de ſigura quaerenti, réiecimus sane, eius- 

modi.responsioxém pér:ea quae adhuc explorarentur, 

necdum concessa essent respondere éóonaniem. - 
,Meh. Ac regie quidem reiecimus, Socrate. 


- So. Nec tu igitur κ᾽ mi optime, .dum adhuc quae- ! 


ritur universa quid sit virtus, puta; per eius partes si 


A vd 


- 
—— 9 ER REM 


— —— —— 


218 "os E AME AN ao iN. 
ἀρεκῆς ιἄραμεν. fla , xiv δικαροσύγῃν, nol ,σωφρορύνην͵ καὶ 


πάντα τὰ, — ἌΣ kl * N^ Σ —J iiis T 1i eak 337154 
Ar MEN "um Ner 
Paar] ὧ μένων, — Nos — 
5 Τί, ———— 
i, 29..-"0u ἄρτε, ἐμοῦ, δεηθέντος, 9ap uj καταχνύναι 
μηδὲ κερματίζειν τὴν ἀρετὴν x καὶ dortoe παραδεΐμαρα 
καϑ᾽ ἃ δέοι ἀποκρίνεσθαι » τούτου μὲν. ἠμέλησας τλέγεις δέ 
uere ἀρετή ἔστιν. οἷόν τ᾽ εἴγῳ " ταχαϑεὶ —B με- B 
vl Un. ποῦτῳ δὲ ge, «don pennis PN 
MEN ^ s ἔχωγε:, 4 
Οὐκοῦν συμβαίνειν 4E ὧν σὺ ὁμολογεῖς, a τὸ ) μετ 
μορίου ἀρετῆς, qnc, o τ: ἄν͵ πράττῃ, τοῦτο ᾿ἀρετὴν 
εἶν τὴν γὰρ Aera 4 vigent id dial fiae, xai 
ἕκαστα τούτων. ᾿ς Tr ἐν μὰ 
— 7l οὖν 9j; Ea E κῆρ 
2S9. ὕτο λέγω ὅτῳ ἐμοῦ δεηθέντος, ὅλην᾽ εἰπεῖν. ur 
' doi ἥν, αὐτὴν μὲν͵ πολλοῦ δεῖ σ᾽. εἰπεῖν, ὃ * ἔσέι» πᾶραν 
δὲ 9e πρᾷξιν ἀρετὴν εἶναι, ἐάνπερ, μέτα μᾳρίον. ἀρετῆς 
᾿ πράττηται» * ὥςπερ, εἰρηκοὶς ὃ τὸ ἀρετή, ἐστι τῷ ὅλον xai C 
T2 νωσομένου, ἐμοῦ, xal ἐὰν αὐ κἀτακερματίζῃς. αὐτὴν 
Κατὰ μόρια... δὲι οὖν id nav ἐξ ἀρχῆς, ὡς ual Ponti, 
τὴ αὐτῆς ἐρωτήσεως». p φίλέ Μένων, τί ἐστεν ἀρετή, * 
μετὰ. μορίου ἀρετῆς πᾶσα πρᾶξις ἀρετὴ ὦ dv εἴη; ; τοῦτο 7i yap 
ἐστι λέγειν, ὅταν λέχῃ τῷ ὅτι" πᾶσα 7 μετὰ δικαιόσύνης 
"oxi. ἀρετή ἐστιν. 5 οὐ δοκεῖ σοι πάλιν δεῖσθαι τῆς au- 
τῆς ἐρωτήσεῳς ἢ ἀλλ᾽ git τινὰ εἰδέναι μόριον ἀρετῆς ὅ τι 
ἔστων αὐτὴν μὴ. εἰδότα; — ᾿ : 
MEN. οὐκ ἔμοιγε δηκεῖ, he ii 
29. E* γὰρ καὶ μέμνησαι. ὅτ᾽ ᾿ξ γώ σοι ἄῤτι ene- D 
κρινάβμην περὶ τοῦ σχήματος, ἀπεέβαλλομέν που Tv τὸν- 
αὔτην ἀπόκρισιν τὴν διὰ τῶν ἔτε ζητουμένων, xal dod 
αὐμολογημένων ἐπιχειρρῦσαν dmoyglveatas, 
MEN. " Kal ὀρϑὼς D ἀπεβάλλομεν, , ὦ p 
"o XR. δῆ τοίνυν, ὦ punt dà i σὺ ἔτι ζηξουμέγης 
ἀρετῆς δλὴς ὅ τι iw, οἵου διὰ νῶν ταύτης, Αδρίων ὁ ἀπο- 


» 1: ;. 


ΜΕΥ ΝΟ. C 0 7 $9* 


So:* Graecas vᷣero est et graece foduitir?" 
c Ménz^ Maxitie, domidueae natus; ^ 


So. Attende igitur animum, nütrüm tibi videatur . 


recordari dam dis ere ü ine; z ; 14 - 
"n Miei" SER ehidam. LL E. 


^89: 0 nr- diévaibt, po "tostine. quidiatam figs- | 


rmrtálenesseP p 
^. Pu. Novi. 
So. Est igitur quadratum quo sequiles habet 
lineas has οὐ 68 quiae quattuor sunt? 
.. Pu. Sane quidem. . 


So. "Nótiné étiain Hace per znediuni dcus aequa- 


les habet? Ὁ ὁ ὃ 
(Pu Wer o0 — 
8o. "Nóhné esse potare fgura et ποδός eti mi- 
nor? ^-^ p ro os 
** Ρὰ "Sas guiden REOS. Re 
duórüm, quot erit pédum lotum? sic vero considera: 
si esset hac parte duorum pedum, hac vero unius tan- 
tum pedis, nonne seme] esset. duorum pedum. x al 
Pu. "Eüam. - * 
. Quoniam vero duorum pelon. hac. quoque 
mon ,nonne bis duorum est? v 
Ρ Est — 
So. Duorum ergo bis est. pelom. "TE 
Pu. Etiam. . . 
So. Quotüàm vero sunt t bis duo poles? somputa 
edic '  , 
Pu. Quattuor, Scopes 
So. Nonne exsistere potest ab hac — diversa 





ficut haec? — a S PTS E 
Pu. Eam, cS PE 
80. Quot igitur pedum erit? 

Pu. Octo. 


- So. Tim si erit Toc; "atus duorum pedum. et hoc» | 


upla, talis vero quae — omnes lineas, 


^ 


τς 


26 ΜΈ ΝΏΝ. 
XQ. Ἕλλην uiv ἔστι καὶ δλληνέξεν»" - 
MEN, -- Havv γε σφόδρα, οὐκογένῆς. τ ἐγ 
ΣΩ. Τρόρεχε δὴ τὸν νοῦν, πότερ᾽ dv σον —* 
ἢ 5) ἀναμιμγησκόμενος, ἢ inst nap ἐμοῦ. ... 


MEN. "fla προφέξω. 4 7o ΝΆ ἃ : 

ZR. Eid δή pos, — ——— 
χωρίον ὅτι τοιοῦτόν — ἜΝ fu 

ΠΑ], "Eyeoyt&. — 

22. "Een οὖν τετράγωνον χωρίον ἢ ἴσας" "ἂν τὸς T 
γραμμὰς ταύτας πάσας, τέτταρας οὔσας; .:.- 

ΠΑ], “Πάνυ γε... . 


X. Οὐ καὶ ταυτασὶ τὸς. i did μέσον" dni. dans ἔχον; 
. ΠΑ Mal. 

Xf. Οὐκοῦν e &v err gei à καὶ 
ἔλαττον; 

Il4L llaw γε. 

2G. Εἰ οὖν εἴη αὔτη θῇ πἀρορὰ dvo ποδοῖν καὶ 
αὕτη δυοῖν, πόσων ἂν εἴη. ποδιῶν τὸ OÀos p δε di σλόπει' 
"db ἦν ταύτῃ δυοῖν ποδοῖν, Ῥαύτῃ δὲ évog: solos. μόνον, 


|) ἀϊ 


“ ἄλλο τε ἅπαξ ἂν ἣν δυοῖν ποδοῖν τὸ χωρίον; ; TIN, 


1141. Ναί. 

Z0. "indi * δὲ i ποθεῖν al vidi, d τιν 
ἢ δὶς δυοῖν γίγνεται; ; 
(004A Tiyveun. — Dna 

X2. Δυοῖν ἄρα dig — * 

14]. Nol. "OE 
v ,ZR. ιόσον οὖν alil, ol δύο δὶς MA — 
εἰ : *t5545 4450 da s 1 2 ; : 
ΠΑ͂Ι. Tirr&pts, d geri [e 
X4. Οὐκοῦν γένοιτ᾽ ἂν πούτου τοῦ * ewe 
Prldoior, τοιοῦτον δέ, ἴ ἴσας ἔχον πάσας τὰς ζραμμὰς ὥς- 
πὲρ τοῦτο; 





B TT, ^ — —— 
HALO We v! M oceanus 
X). Jlóaov οὖν ἔσται ποδῶν; — 
PL Qui ie e sati poa 
*) tg. dl, É ἊΝ 


GMSEGN 0 s. 225 * 


— FUTT —E "iim animus 
quihiht irhmortalis'sit'et saepius genitus-onitriaqdue et hic 
et ápadiinferos spéetaáverit," nibil lon'percepit, ut mi- 
rum trot bit ot de. virtate et de altis eurn: bosse remis 
niscénde'recógnóseere quae iam ante sciverit; eteninr 
᾿ (unn? wülinits universae naturae cognatus:sit ommiaque | 
didieezit; nil impetit' quominns «mum tantum fecors 
datus, *quod quidem discere vocant-homfnes reliqua 
^ omia: in vetiiat ,: ;si quis sit impiger nec quherefdo fa- 
ügelür ν᾽ "düaerere enim et discere.in universum estre: ⸗ 
cordari; quocirca non est fides habendá'oratioii illi 
captiósae ; ^eaenim nos segnes réddet-et nibllibus ho- 
minibus iuchnda est auditu, haec vero labériosós'efficit 
indagatidiqué studiosos. quam ego confidens: Veram 
6880 volo tecum quaerere quid sit virtus, 


ἡ AS. * 


Men. Sane hercule, Socrate ; at. simplicité dícis 
hoc ,..nó$ non discéré, séd:quam disciplinam vocamus, 
——— — an potes me — sic se 
habere? “ἃ 4 jy e Vire STE ι » is τ ας 
“Ἣν Aodo ian 2 dii, "Ment; to callidum e an; et 
nunc ex me quaeris an possini te docere; : quum non 
dicam disciplinam esse, sed recordationem, ut : Scilicet 
— roperiar miecum ipse Rugnans.. T EA ! 

5o (xS - 

Men. ; Handquaquam hercle. "Socrates hoc- spe- 
ctaus dixi, sed ex consuetudine. at si qua mihi potes 
— ita se habere nt dicis; Sina OAM 


A n3 iol: — facile" atlamen Tolo studere | 


So. Ma^! ba 


tua gralia. "itaque mihi advoca mültorum tuorum edi- 
sequoruni qui hic sunt unum quem a ut ín hoc tibi 
ostendam.: MI ἝΝ ι 


& à 
ZZ? AU * * 
* 
AV τ 
ΟΝ 


Men. Sane — Huc accede, X) 
Tom, 2X, . E j — 


- 


L] 


294. — "Exam 


πάλεν". ὧν τᾶν βασιλῆος." αυοὶ "v 
᾿ TL sogiq; vd —— ἜΡΟΝ 

“ἐς δὲ τὸν λοιπὸν χρόνον jeg. ἁγνοὶ πρὸς att 
ϑρώπων καλεύνται ἅτε οὖν. 4 ψυχῇ. ἀϑάνατὸς τε 
οὖσα καὶ πολλάκις γεγονυῖα καὶ ἑωρακυῖα͵ καὶ τὰ ἐνθάδε 
«αἱ τὰ ἐν Adeu xa) πάντα 9) χρήμαρα »τοῦκ ἔσκεν. ὅ τι 
οὐ μεμάϑηκεέν, ὥςτε οὐδὲν ϑαυμαστὸν καὶ περὶ ἀρετῆς ᾿ καὶ 
περὶ ἄλλων οἷόν τὰ εἶναι. αὐτὴν ἀναμνησθῆναι, & γε; καὶ 
πρότερον ἠπίστατο. ἅτε γὰρ τῆς φύσεως ἁπάσης συγγενοῦς 
: * οὔσης καὶ μεμαϑηκυίας τῆς Ψυχῆς: ἅπαντα, οὐδὲν κωλύει D 
e ἕν μᾶνον ἀναμνησθέντα, ὃ ὃ δὴ μαάϑησιν καλοῦσιν ἄνϑρωπρι, 

- τἄλλα πάντα αὐτὸν ἀνευρεῖν, p^ ng. αρδρεῖος ῇ. καὶ μὴ 
ἀποκάμνῃ ζητῶν" “τὸ γὰρ ζητεῖν ἄρα καὶ τὸ μανϑάνειν 
ἀνάμνησις ὅλον. ἐστίν. οὔκουν δεῖ είβεσθαι τούτῳ τῷ 
ἐριστικῷ λόγῳ" ὀὗτος μὲν γὰρ ἂν ἡμᾶς ἀργοὺς Ὁ ποιήσειδ καὶ 
ἐστι τοῖς pisani τῶν ἀνθρώπων ἡδὺς ἀκοῦσαι, ὃδε δὲ 
ἑργασεικούς * vé **) καὶ ζητητικοιὶὶς πιρφιεῖ. * ἐγὼ πιστεύων E 

. κληϑεῖ εἶναν ἐθέλω μετὰ σοῦ ζητεῖν ager ὃ τέ στον. ὦ 

ΜῈΝ. Ναί, ὦ “Σώκρατες ". ἀλλ᾽ ἁπλώς λέγει τοῦτο, 
ὅτι οὐ μανθάνομεν. ἀλλὰ ἣν καλοῦμεν μάϑησιν, ἀνάμνησίς 
ἔστιν; ἔχεις μὲ τοῦτο διδάξαν ὡς οὕτως ἔχει; 

X4. Kai ἄρτι εἶπον, ὦ Μένων, ὅτε πανοῦργος εἶ, 
καὶ νῦν. ἐρωτᾷς εἰ ἔχω σὲ διδαξαι, ὃς οὔ φημι διδαχὴν 
" εἶναι, ἀλλ᾽ ἀνάμνησιν, ἵνα δὴ εὐθὺς φαϊνωμαν αὐτὸς I: 
juavrg vavavrla λέγων. 

' MEN. Ov μὰ τὸν ΔΩ, ὦ Σώκρατες, οὐ πρὸς τοῦτο 
βθλέψαςφ εἶπον ,, ἀλλ᾿ ὑπὸ τοῦ ἔθους. ἀλλ᾽ εἴ πώς he ds 
ἐνδείξασϑαὶ ὅτι ἔχει ὥςπερ λέγεις , ἔνδειξα: C 
— &£. M ἔστε μὲν οὐ ῥάδιον γ᾽ ὅμως δὲ ἐϑέλω προ- 
ϑυμηϑῆναι ὀοῦ ἕνεχεν. ἀλλά M0 "mrgogxadesov τῶν mold? 
ἀχολούθων τουτωνὶ tdv σαυτοῦ ἕνα ὅντινα βυώύλεν, . * B 
| ἂν τούτῳ σοι ἐπιδείξωμαι. 5000 o0 
, MEN. Πάνυ γε: deve πρόρειϑε, πω ΣΝ 





*) Te. "44d qot. 
") ἄλλ. ——— th 


, 


SEM TITUM 483 


? Wa Ptöreua aphe quhitaus félfquis oque dübitatSoád 
iàfjció, *et hunde dé ΨΙΡ ΣΙ ; quid'sit ;. equider héscto, 
td *etó 'fórtdsió. antequam τὴ φᾷ attigeras seivisil ? nunẽ 
ib tei "Shi Tos 68" nescint. támeh voló teeum ibdagisd 
ét quaerexo quid tandem dit," 7 6 
din Mei, Et'quó paeto*quaérés, τὸ éste? istud" duod 
ΡΤ Neseis quid sit ?. quid? od nescis id propo" 
üéns'qtabres ^. "vel éGaimsi id 3 jnVenéris" maxime » quo- 
modo cogtrosces lioc esse id. quód nescis? ——' 

' So, 6 quid vélis dicer Ὃν, Meuo: quippé hànc 
üt litigíosam oralioneim Juvelis, nou posse homiuem 
quaerere üeque quod sciat heque quod. nesciat; nequs 
enim id quod sciat quaesiturüm" esse : scirb enini, nec 
opus ei esse quaestione ; neque id. qued nesciat | nam ; 
nescire quid : sit quaesiturus, 

Men. Nonne recte hoc ubi. videtur dici, Soéraic? 

- So. Mihi haudquaquam. ἢ M eR 

- Men. Potes dicere cür? — . pude 

. δος .Sane possum; audivi enim viros ac mulieres 
sapientes de rebus divinis, | 

, Men. Quidnam dicentes ? 

So. , Vera, ut mihi videbatur y. et. praeclara. Re: T 

Men. Quid tendem ? et quinam sunt dicentes ? : 

So. Dicentes sunt sacerdotes , , tam viri quam mue 
lieres, qui operam dederuut ut eorum quae traetar ent 
rationem possent reddere ; dicit vero etiam Pindarus 
et alii muki posélae, qui divinisunt. quae dicunt haec 
sunt ; at vide an tibi videantur vera,dicere. sumunt vi- 
delicet animum: hominis esse immortalem, et,nunc fini 
ri, quod quidem, mori dicunt,, nunc rursus gigni, ; in^ 
lerire autem numquam. .quam quidem. ob causam, nog 
oporlere quam sanctissime vitam».ageres de quibus 
enim Proserpina pristinae eulpae poenas cepit, eorum 

, animum. in supernum, solem, nono anno restituit; 6 
quibus reges zllustres et robore prüestafutéá virique ad 

sapientiam inelgnor exsistunt; in reliquum vero lem- 


2 T" ' 4v n 


229 MEX). 
dii Type gi ΤΩΣ ΠΤ dene 78i n 
ἐγὼ: Μὲν bx ὁ7δα "σὺ ὰ ufvió) ἴδαὶς' Ἠῤδἐεῤον μὲν ἤδηόϑὼ 


- sigle 00 Dd bd ab». dios: Ouos'tL Ux dn. 
ὅμος δὲ £050 AR LÀ σλ φάσθαι xal oprétoii δ' εἰ 


uou ἔστιν. 


UTMEN, URGE dla wir bidon, ἢ ὦ Σώζράτες; τοῦς 
TO, ὃ μὴ οἶσϑα τὸ παράπαΐϊ ὅ ti ἔστε; oiov yàg Ow") 
οὔ dli nobb μενος, ζητήσεις; ἡ εἶ καὶ ὅ on “μαλισῖὰ iv- . 
mous αὐτῷ, πῶς εἴδει ὅτε τοῦτό ἐότιν ὃ σὺ oUx Κδησϑὰ; 

R3 AMoavo dico oov ᾿'βούλει λέγειν, ὦ Mta» * δρᾷς, E 
ἐἑοῦϊον" "ὡς ἐῤισὲνχὸν Aóyüv ga ráylig P) dé δὸς xp d 
iicet ἀνϑρωπῷ οὔτέ ὃ οἷδὲν oUie ὃ uj olov" ᾿οὔτε. γὰρ 
 &k 26 0 οἶδε, ζηέοῖ"" οἶδε yápy ἐὰν οὐδὲν dii yt τοϊούτῳ 

——— οὐδὲ ὃ ux ólJév οὐδὲ 9g aidé δ᾽ 'εἰ Cipro 
(UMEN. * Οὐκοῦν καλῶς doi Mur λέγεσθαι δ Ap 8 
abris, d ὩΣώκρατεξ; 

t EXS Oux ἔμδιγέ. BELLE 

CMBENV. " Eplüg λέγειν. ὅπῃ; ME 

E ipe " Eyujé dxpiba ydg κὠϑρῶν " τέ "y γυναικῶν 
end» seg? τὰ ϑεϊα' πῤάγμαϊα., ὃ ὁ 

ΟΝ "PlyeAoyoy λἐγόιὰ αν; x: 

9. ngog ἔμδιγε ᾿δδκεῖν! "xil μάλόν.. 

DOMIN 5 Τίνα τοῦτον; &al ibar ot ^ ——— X 

Σῶ,. "ὋΣ μὲν Myoveks eioe' τῶν' ἱερέων τε καὶ τῶν ἷε- 
QUov ὅσοις μέμέληκε᾽ περὶ ὧν μετχειμζονέφέ' λόγον οἵοις 
τ᾿ εἶναν" δδδόνα ἐλ έγεε: δὲ καὶ Πίδαάροξ, "uat ἄλλον. πολλοὶ B 
τῶν πριητῶν, ὅσον ϑεῖοί εἰσὶν: ἃ δὲ λέγουσι, ταυτέ ἔστιν" | 
ἀλλὰϊ σχδηξι,, E σοψιδυύκοῦσιεν ἀληϑῇ λέγειν: qedi ydp τὴν 
ψυχὴν τοῦ ἀνθρώπου vo, dOWbaióv) WU) τοτὲ ply! τελευ- 
τῶν} δ δὴ ἀποϑιυήσκεῦν μαλοῦσυ! Vori ϑὲ πάλιν. γίγνέαϑαι, ' 
ἀπόλλυσθαι. δ᾽ οὐδέπσεέ:. δεῖν δὴ" διὰ, νάδτα: eig ὁσιώτατα | 
δμιβιῶναι. τὸν lost oTov .y dà ἂψ οσεφόνα ποῦς 
»à v σα λαΐξοῦ πένϑεοῦς δέξ qo eu 5). εἰς, τὸν περ’ 
θεν. ἅλιφν:" sel yay — ἔτει. ἀφδεδοῖ wea 


e Ὁ. 4 D ΓᾺΡ 


IUWUTNOM ue | 
ἢ fe. ὃ, ὯΝ " e. Mévus, Vis τοῦτον- Ld 4: - | 
"- ἄλλ, déSeva«. | 
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respondeas, cuique te eam declaraturum esse, vel aliud 
quicquam aj hoo modo. ,explices, 8 sed rursus eadem : opus 
fore interrogatione, . quid sit virtus de. qua dicas ea 
quae dicas; an nihil tibi videor dicere 

Men. Mihi vero videris recte dicere; | 

: So. Responde igitur rursus ab initio: ,quid ais vir⸗ 
tatem esse tu et amicus tuus? 

Men. O Socrates, audivi 'equidem, antequam ἐδ: 
cum colloquntus sum, te nihil aliud quam et ipsum 
dubitare et ceteris dubitationem i iniicere; et nunc, ut 
quidem mihi videris, , praestigiis me decipis et fascinas 
οἱ reyera incantas , ut plenus dubitatione exstiterim, 
ac videris mibi prorsus,. si quid cavillari decet, similli- 
mus esse. tum specie tum reliquis. latae illi torpedini 
marilimae;. nam haec quoque cuique. appropinquanti 
et tangenti torporem affert; et tu videris mihi nunc 
idem intulisse, torporem, revera enim equidem et ani- 
mo et ore torpeo, nec habeo quid respondeam tibi. 
quamgnam millies de virtute permultas disputationes 
habui et ad multos, idque admodum bene, ut mihi yi- 
sus sum ; nunc autem ne quid sit quidem,;omnino pos- 
sum dicere. ac mihi videris bene tibi consulere quod 
nec navi nec. peregre hinc proficisceris; nam si hospes 
ín alia-urbe hoc faceres, haud dubie ut peesetigiator in. 
carcerem coniicerere, 

So.: Callidus es, Meno, et paene. me decepisti, 

Men. Cur tandem, Socrate? . 

So. Intelligo quam ob causam me comparaveris. ! 

Men. Cur igitur censes? | 

So. Utte vicissim comparer, ego. vero clo om 
nes pulchros. voluptate perfundi si corpparentur; ex- 
pedit enim iis; quippe pulchrae sunt,opinor, pulchro- ' 
rum éliam comparationes. at non vicissim te conaparae 
bo. ego autem, si torpedo ipsa torpet, siout ceteris tore 
porem infert, similis ei sum ; sin autem, non; non 
enim ipse certum sciens ceteris dubitationem) iniicio, 
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αὀυνόμενος : δηλώσειν ὁ αὐτὴν δεφοῦν) 7 fu δρωῦν᾽ τούτῳ | 
τῷ αὐτῷ τρόπῳ gov, ἀλλὰ πάλιν τῆς αὐτῆς δεήσεσθαι | 
ἐρωτήσεως, τ εἰνος ὄντος ἀρετῆς Sind ἃ Ares ἢ ᾿οὐδέν. 
᾿αὐὲ δόκῶ λέγειν; M | 
vt MEN. ἽἜμοιγε δοκεῖς ὀρδῶς — 7a 

X0. Anoxo a⸗ olrv⸗ πάλιν 5 ἀρχῆς, τί φὴς x | 
τὴν εἶναι καὶ σὺ καὶ ὃ ἑταῖρός, σῦν; ' 

| MEN, '' à Σώκρατες, ηκούυον᾽ μὲν ἔγωγε πρὶν t 
| συγγενέσϑαι σοι, ὅτι σὺ οὐδὲν ἄλλο ἢ αὐτός * τε ἀπορεῖς ὃ 
καὶ τοὺς ἄλλους ποιεῖς ἀπορεῖν" καὶ yir, ecy ἐμοὶ do· 
"wg, γοήτεύεις μὲ καὶ φαρμάττεϊς καὶ ἀτεχνῶς κατεπάδεις,, 
ein μεστὸν ἀπορίας γεγονέναι. ὦ καὶ δοκεῖς μοι παντελῶς, | 

εἰ δεῖ τὶ καὶ σχῶψαι,. ὁμοιότατορ᾽ εἶναι τὸ τὰ εἶδος "αὶ 
silla ταύτῃ τῇ πλατείᾳ νάῤκη τῇ ᾿'ϑαλαττίᾳ" ^ad: ri 
αὕτη τὸν ἀεὶ πλησιάζοντα καὶ ἁπεόμενον ναρκᾶν nodi. 
καὶ σὺ δοκεῖς μου νῦν ἐμὲ τοιοῦτόν Ti. πεποιηκέναι, ναῤκχᾷν. | 
᾿ἀληθῶς γὰρ ἔγωγε καὶ τὴν ψυχὴν καὶ τὸ " σέόμα *): vugso, 
καὶ ovx ἔχω ὅ τι ἀποχρίνωμαί σοι. καΐτοι μυ μυρεάκιῷ, » 
* σεέρὶ ἀῤετὴς παμπόλλους λόγους εἴρηκα καὶ πρὸς πολλούς, 
καὶ πάνυ εὖ, ὥς yt ἐμαυτῷ ἐδόκουν" vU» δὲ οὐδ᾽ ὅ᾽ τὺ ἔστιν 
τὸ παράπαν ἔζω εἰπεῖν. καὶ jos δοκεῖς iD βουλεύεσθαι 
οὐκ ἐκπλέων ἐνθένδε οὐδ᾽ ἀποδημῶν" «εἶ γὰρ ξένος ἐν ἄλλῃ 
ed τοιαῦτα Ἰἱσιοῖς, τάχ᾽ ἂν eg γόης ἀπαχϑείης.. 95. 
ΣΩ, ΖΙανοῦργος εἶ, ὦ — sed ὀλίγου" ἐξηπάτης 
'edg με. 
... MEN, δ μάλιστα," e PORUM 

XR. ΧΖιγνώσκω * οὗ ἕνεκά μὲ εἴκασας. 

. MEN. Τίνος ϑὴ oit; 

Z8. να σε ἀντεικάσω. iyd δὲ τοῦξο lla m 
πάντων τῶν καλῶν, ὅτι yulgovoiv. εἰκαζόμενοε" λνοιτελῆ, 
de αὐτοῖς " ᾿φαλαὶ γάρ, οἶμαι, τῶγ καλῶν καὶ αἱ εἰκόνες. 
ἀλλ οὐκ ἀντεικάσομαί σε. ἐγὼ δέ, εἰ μὲν ἡ νάρκη αὐτὴ 
᾿ψαρκῶσα οὕτω καὶ. τοὺς. ἄλλους ποιεῖ. ναρκάν, ἔοικα αὐτῇ" 
e δὲ μή, οὔ" οὐ de εὐπορῶν. αὐτὸς τοὺς. ᾿ἄλλους ποιῶ! 
ἀπορεῖν, ἀλλὰ παντὸς mds αὐτὸρ — οὕτω DNE τοὺς 


—— ρο 


*) yt. σὥμας 


MENO ,. '" 9219 


, Men. Etiam... (1! Jy 4859 φλοιοῦ Ἢ “εν iu 
$o.. Ergo, Mero, iocaris mecnm. : 
Men. Qui tandem, Socrate? ' ! e 
So. Quia quum ego te orassem ne confringeres nec 

discerperes virtutem, et exempla dedissem secundum 
qme te oporteret respondere, hoc. quidem tu negle- 
xisti, dicis autém mihi virtutem esso. si quis. possit bo- 
πᾷ sibi acquirere iusto modo, iustiliamr vero aj par- 
tem virtutis SEM ^ ox oa 0o ML NS τ τ τῷ 

Men. Ego sane. E toy iex k 

80, Ergo.colligitur. ex istis quae m 'guneerit. pac- 
tem. virtutis adhibendo facere ,. qnodeu mque, faciat, 
esse virtutem 5 — ——— — ais yir ve 8649, 
εἰ quidque. horum. -. .. | 

Men. , Quid tum? . : 

So. Hoo dico, ego quum orassem universam * 
finires vixtutem, tantnm abesse ut ipsa quid sit defi- 
mires, πὲ omnem diceres actionem virtulem 6586," 8ὶ 
pars yvirLutis adhiberetur, quasi dixeris uid sit virtus 
in universum et ego iam coguilLurus sim, sj tu eam.in 
partés :comcidas, .opus igitur est.rursus ab initio, ut 
mibi yidetur, .esdent-interfogatione, o eara. Mesxio; 
quid est virtus ,. si parte virtütis adhibita qnaevis aclio 
viMus:erit? hoo:enim dicitur, si quis dicit omuem 
aclionem cum justitia susceptam virtutem esse, an gon 
videtur tibi rursus. opus esse. eadem. interrogatione, sed 
putas aliquem soin ees virtutis guid ec) —: 
rantem ? 
ἐς, Mén. Non vins mibi; 3a d. 4 

So. Etenim, $» meministi ,. quum ego. tibi mado 

respondefem: de figura: quaerenti, réiecimus. sane, eius- 
modi.responsioném pér:ea quae adhuc explorarentur, 
necdum .concessa.essent respondere óonantem. ἡ 

Men. Ac recie :quidem reiecimus, Socrate. 

Bo. Nec tu igitur ; mi oplime, .dum adhuc quae- ' 
ritar universa quid sit virtus, pula; per eius partes 8] 


; €» 


* D 
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ἀρετῆς ἔφαμεν εἶα, πὴν ꝓꝑeinn Tm xal 
πάντα τὰ πριαῦτα;. nen Mr gr oremposf eetontir vanbt 
eril ΜΕΝ. Nai, 5» Ue rA : 25M 
Z2. Eizo, « o Μένων, πιο qu addu. iust 
; QN. , Τί LE ὦ Σώκρᾳχες;. — — 
idi, 40 - Que ἄρτι, ἐμοῦ, deu évrog, soy μὴ καταχνύναι 
μηδὲ κερματίξειν τὴν ἀρετήν, c καὶ dortoe παραδεΐματα 
καϑ᾽ ἃ δέου ἀποκρίνεσθαι, τούτου μὲν. ἡμέλησας "λέγεις δὲ 
— ἀρετή ἐστον. οἷόν τ΄ εἴγῳ " τάγαϑιὶ πορίζεσθαι με- 
Aout. τοῦτῳ δὲ φηὴς͵ weim nid tipos 
δὲ: MEN, oe Ἔχω, d 
EQ wes cwpfalvts ἐξ ων σὺ ὁμολογεῖς, τὸ ) με 
μορίου ἀρετῆς, πρῴετειν δ " ὧν, πράττῃ, τοῦτο ᾿ἀρετὴν 
tive. τὴν γὰρ δικαιοσύνην μόριον que aperiis fiae, καὶ 


ἕχᾳστα. τούτων. — b δ’: ! l NET. 

9 ,,JÜLEN., Τί οὖν 94; Ws E 

(29. ὕτο λέγω 0r$ ἐμοῦ δεηθέντος [: 5x εἰπεῖν, τὴν 

dpe Ἵν, αὐτὴν μὲν πολλοῦ, δεῖ σ᾽. unt ὃ τι ἔσκε». πᾶσαν | 

δὲ φὴς πράξιν ἀρετὴν εἶναι, ἐάνπερ, μετὰ M9oíov. "aortic 

; πράττηται» s, ὥςπερ εἰρηκαὶς ὃ τὸ ἀρετή, ἐστι τ | dla xai Ὁ 
795 νωσομένου, ἐμοῦ, xal ἐὰν c) μἀτακερματίζης. αὐτὴν 

κατὰ μόρια. δεῖ οὖν σου πάλεν ἐξ ἀρχῆς» ὡς ἐμοὶ Joni, 
τὴν αὐτῆς ἐρωτήσεως, m φίλε Mévov, τί ἐστεν ἀρετή, εἰ 
μετὰ. μορίου ἀρετῆς πᾶσα πράξιφ ἀρετὴ ἃ ἂν εἴη; ; τοῦτο 7i jap 
ἐστι λέγειν, ὅταν λέγῃ τις ὅτε. πᾶσα ἡ μετὰ δικαιὀσύνης 
πράξις, ἀρετή ἐστιν. ἢ οὐ δοκεῖ σοι 'πάλιν δεῖσϑαι τῆς av- 
τῆς ἐρωτήσεῳς ,΄ «A οἴει τινὰ εἰδέναι μόριον ἀρετῆς. ὅ τι 
ἔστεν αὐτὴν μὴ. εἰδότα; — ᾿ t 
|. MEN. οὐκ ἔμοιγε δοκεῖ, | m UN X 

T A ag γὰρ καὶ μέμνησαι; ὅτ᾽ UT. 604 gra «nt- D 
κρινάμην περὶ τοῦ σχήματος, —5 που TQ» tor 
avrq» ἀπόκρισιν τὴν διὰ τῶν fr, ζητουμένων, xal diio 
ὡμολογημένων ἐπιχειροῦ cav dnoxglveoQa;, Mil 

MEN. ' Kal ὀρϑὼς γε ἀπεβαλλομὲν, , d Aoarec. 
— ρα My τοίνυν, ὦ ὦ ἄρισιε, "μηδὲ σὺ ἔτι ζητουμένης 
; X τί ἔστιν, ὁΐϊου " διὰ τῶν ταύτης. — ἀπο- 


Y 


"M ENO.- ! $11 


ὁ; "Hoc δεξ ρίξαν, “αὐ patet, ex tus definitione 
ur potestas bonorum &ibi acquirendorum, ^ ' 

Men; Prorsus: mihi videtur, — us se ha- 
bere, ut tu nünc"aceipis. - ^ — 

8o; Videamus iam hóo quoque am verum sit quod | 
didis; forsitán ' énim' bene dicas: — as posse sibi 
córtiparare virtutem esse? : | ia 

"Men. Ego ane 595 507054 | Ph ve 

So: 'Boria aüte voca? nonné verbi-cáusa — 
el divitiat? *etfàni mirum. dico δὲ argentum possidegé 
et honores in civitate οἱ — ecquid alia * dicis 
bona quam haec? Ὁ — 

,, Men. ^Non, sed oninia dico hufüsmodi£ |^ ^" 

' So." Ergo auruth et argentum sibi comparare vir« 
tus est, üt dicit Meno magni ille regis patrius hospes. 
utrum "addis huic, comparationi, Meno, iustum et 
sanctum; an nil tua refert, sed, etiamsi iniuste ali- 
quis ea sibi compàret , tamen tu id virtutem vocas? 

Men. Minime vero, Socrate, sed pravitatem. 

So, Omnino igitur oportet, ut liquet, huic com- 
parationi iustitiam vel temperantiam fel sanctitatem 
adiunctam ésse vel aliam quam partem virtutis, atiogul 
non erit virius, quamvis suppeditet bona. 

Men. Quomodo enim sine his virtus exsistat ? 

So. Non comparare autem aurum et argentum, si 
non sit iustum, neque sibi neque alii, nonne virtus 
baec quoque est comparandi intermissio? 

Men. Videtur. € 

So. Nihilo igitur magis huiusmodi bonorum com- 
parationis intermissio virtus erit, sed, ut videtur, quod: 
cum iustitia peragitor, id virtus erit, quod vero sine 
omnibus id genus, pravitas, 

Men, Videtur mihi necessarium esse , ut dicis, 

. So. Nonne horum quidque paullo supra partem 
| virtutis diximus esse, iustitiapi et temperantiam onm- 

niaque eiusdem generis? 
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| SQ VTovr Boro &tga οἷς ἔσικε ; κατὰ" " σὸν ain⸗ 
ἀρετή, δύναμις «-τοῦ πορίζεσθαι" τἀγαϑά, s. τ 

ΜΕΝ.  Jarrmooí uoc δοκεῖ, ᾿ὦ — οὕτω 
ἔχειν, ὡς σὺ νῦν ὑπολαμβάνεις, rds * 

M. MAcuer δὴ "καὶ “ἐδῦτο. εἰ Alisblg λέγειφ" ἴσως ὦ 
' γὰρ͵ dv εὖ AMyiige — uid — τ κων — 

᾿ ἀρετὴν. εἶναι; , 
EE" MEN. " Eyoyt. 

"39. dyatd δὲ καλῆριοὐχὶ οἷον: ὁγέοιάν. —E 
ἐύν; [κὰδ χρυσίον λέγω καὶ ἀργύριον «πᾶσθαν καὶ τιμὰς 
4v πόλει. καὶ: ^apygas; e ἀλλ᾽ ἄττα itd — ἢ τὰ 
τοιαῦτα; fm. 

AMEN. Qvx, iud navra Ap enis "RUIN. Ὁ 
ooo MS ἦεν "χρυσίον δὲ δὴ καὶ ἀργύριον: ——— 
ἀρετή. ἔστιν, ὥς φησι Μένων ὅ τοῦ μεγάλου. βασιλέως. παι 
τρικὸς ξένος. ποτερὸν προφείϑης τὸ “τούτῳ τῷ" πόρῳ, 
o Μένων: τὸ δικαίως καὶ óolug; iz) οὐδέν σον διαφέρει, 
ἀλλὰ κἂν ἀδίκως τις αὐτὰ hue —“ σὺ. αὐτὰ 
peri». **) καλεῖς ; ! 

MEN, Οὐ δήπου, ὦ Σάκρατερ, ἀλλὰ κακίαν." 

X. Πάντως δήπου δεῖ ἄρα, εἰς ἔοικε» τούτῳ τῷ 
πόρῳ δικαιοσύνην ῆ σωφροσύνην. ΕΣ ὁσιότητα. προρεῖναι D 
ἄλλο. τὸ μόριον ἢ ἀρετῆς, εἰ δὲ μή, ovx ἔσταν ἀρετή», καί: E 
πὲρ ἐχπορίζουσα τἀγαθά. 

JMEN. πῶς γὰρ ἄνευ τούτων ἀρετὴ γένοιτ᾽ ἄν; 

ΣΩ. Τὸ δὲ μὴ ἐκπορίζειν χρυσίον καὶ ἀργύριον, ὅταν 


μὴ δίκαιον 4, μήτε αὑτῷ μήτε — οὐκ. dermi καὶ. αὕτη 
ἐστὶν ἡ ἀπορία; 


ΜῈΝ. Φαίνετα. ὁ 0-7 ; - 

ΣΩ. Οὐδὲν ἃ «ga. μᾶλλον ὃ πόρρρ τῶν τοιούτων ἀγα- 
ὑῶν ἢ 9» ἀπορία ἀρετὴ à». εἴη, ἀλλ᾽, ὡς &oixe9 , õ μὲν ἂν 
μετὰ δικαιοσύνης γίγνηται, ἀρετὴ ἔσταν, ὃ δ᾽ à» ἄνευ πάνγ- 
των τῶν τοιούτων, " κακία. [ 

MEN. oxei μου ἀναγκαῖον εἶναι, ὡς. λέγεις, 

Z2. Οὐκοῦν τούτων ἕκαστον ὀλίψον. πρότερον μόριον 


*) ἴΚ. προξείϑης: “Ὁ iv δμόϊζῳἐ bo ditio 
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Sei, N am eliam videntur Libi cognosteze mala esse 
mil qui existiment mala,prodesse? ᾿ς mau] {πιο 


"Men. .Hand sane. mihi hoc videtnr. | — 


So. "Itaque patet. hos.. non mala appeter&. qui. ea 


non cognoscant,. sed. ea, quae .arbitrentur, bona: esse ; 
sunt vero baec quidem niala; «quocirca qui: eá-igiorant 
 etarbitrantut bona esse manifesto bona — an⸗ 
non? Mee eM δὰ 
. Men.. Videntur hi s$4àe.. . — A 
So. Quid xero qui maja. peres. — ul tu 
sis, sed.arbitrantur mala obésse ei cui contingant, hi 
sane cognoscunt damnum se contracturos esse es- -AMis ? 
Men. Necesse est, ο... 


So. At eos qui damnum — lii nore cen-.: 


, sen miseros esse quatenus daumum conlrahant?. 
Mén. .Hoc-quoque- necessarium est. | 
So. Miseros antem nonne infelices ? 

JMen.; Arbitror equidens 


esse? . . 
Men. Noi mihi — — 

So. Ergo volt, Meno, mala nemo, siquidem se 
. nen.volt talem.esse, quid est enim aliud miserum esse 
quam appetere mala et acquirere? . 

Men. Videris, Socrate, vera diosfe, - nec ullus 
cupere videtur: mala, 

So« Nonne modo sumebas virtutem esse bonà cu. 
pere et potestatem habere? : 

Men. Dixi vero, 

. So, Nonne huius quod dietam est una — 
pars, velle, omnibus suppetit, . et, eam in partem ni- 
hilo alter altero melior est? 

Men, Patet, 

So," Liquet vero, siquidem melior est ilias ilio 
potestate eum esse meliorent. '^ Á^ 


Men. Saneqnidem.. — .- M. E 


80. bana gue qu se velit miserum et infelicem 
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ze. H καὶ ϑοκοῦσί Ἢ σοὶ γιχνώσκειν : τὰ seed ἣν 5 xx 
Yon ὁ ὁ ἡγούμενοι τὰ xaxa ὠφελεῖν; ᾿ 

| JEEN. Οὐ πάνυ μοι δυκεῖ τοῦτό Je — 

dr Οὐκοῦν δῆλον ὅτε, οὗτοι μὲν οὐ τῶν L3 dme 
᾿ϑυμοῦσιν, oi ἀγνοοῦντες αὐτὰ , ἀλλὰ ἐκείνων * "6  qorzo E 
᾿ἀγαϑὰ εἶναι" ἔστι δὲ ταῦτά 36 saxd" ὥρτεέ οἱ ἀγνοοῦντες 
᾿αὐτὰ xal οἰόμενοι ἀγαϑὰ dyes δῆλον ὅτε τῶν ἀγαθῶν 
ἐπεϑυμοῦσιν" ἢ oU; ——— L | 

MEN. K ἐνδυνεύουσιν οὗτοὶ yt. 

Z9. Tí δὲ ol τῶν κακῶν μὲν, ἐπιθυμοῦντες γα ὥς φὴς 
ev, ἡγούμενοι δὲ τὰ κακὰ ᾿βλάπτειν ἐκεῖνον ᾧ ἀν, γ ἔγνηται, 
Κ7γιγνώσχόυσι δήπου ὅτι. βλαβήσονται Un ᾿αὐτῶν; 

^ATEN. ᾿Ανάγκη. B v 

ZQ. "add τοὺς βλαπτομένους οὗτοι aux τ deren 7 
ἀϑλίους εἶγαι xaO" ὅσον βλάπτονται; 
MEN, Kal τοῦτο ἀνάγκη: 
ΣΩ: “Τοὺς δὲ ἀϑλίους οὐ κακοδαίμονας s 


* TL » r1 


iden an 5 "V 


f 


CUOMEN, ^ Oluet ἔγωγε. — ui o 
X4... "Egrv οὖν ὅφτις βούλεταε ἄϑλιος a καὶ κἀκοδαῖ-.. 


μὼν eva, ; : 

JEN, Ov Lu δοκεῖ, ὦ “Σώκρατες. E 

24. Οὐκ ἄρα βούλεται, ὦ Μένων, τὰ καχὰ οὐδείς, 
ébrep μὴ βδύλεται τοιοῦτος εἶναι. τί γὰρ AO dor 
ἄϑλιον εἶναν ἢ ἐπιϑυμεῖν τὲ τῶν κακῶν καὶ χτᾶσθαι ὌΝ 

MEN. * X ἐγδυνεύεις ἀληϑῆ λέγειν, a “Σώκρατες, καὶ Β 
οὐδεὶς βούλεσϑαν δ) τὼ xaxa. 

CQ. Οὐκοῦν νῦν δὴ ἔλεγες ὅτε ἔστιν ἡ, ἀρετῆς. βού: 
λεσϑαί τε ταγαϑὰ xai δύνασθαι; ; et : 

MEN, “πον γάρ. 3 IM ET. piu τ P 

XQ. Οὐκοῦν τούτου ἘΦ) λεχϑέντος τὸ ) μὲν βούλεσϑαϊ" 'πᾶ- 
σεν ὑπάρχει, καὶ ταὐτῇ ye οὐδὲν ὃ ME τοῦ hz d βελείων; ᾿ 


ΜΈΝ,  Φαίνεταν. 7 "o 
Z0. C4dMd δῆλον ὅτι," εἴπερ ἐστὶ ϑελείων ἄλλος cÀ- 
lov, κατὰ τὸ δύνασθαι: ὧν εἴη" — Tn 
MEN. Πάνυ. y^ . * po ΕῚ ot: 


» ow — nai 


. 50) σ. SovAag eee: -, 9) ts. τούτου" τον, si VoReS ἢ " 
iGanzi s os g0d -W. Y 


v^ 





MENO. | ᾿ 948 


* So, Néb vero operae parcam, et fie et tua causa; 
TK dicens; at vereor ut multa huiusmodi dicere pos- 
sim, .jam agedum conare tu quoque promissum mi⸗ 
Li solvere, summatim dicens quid sit virtus, et desiue 
multa facere ex uno, íd quod irrisores dicunt eos fa- 
cere quicumque aliquid comminuant, sed sinens to- 
tam et integram dic TM sit virtus, exempla sauce a 
me accepisti. 

Men. 'Videtur igitur mihi, Socrate, virtus esse, 
quemadmodurn poéta dicit, gaudere pulchris et pote- 
statem habere. ego quoque hoc dico virtutem, appe- 
tentem pulchrorum potestatem habere ea adipiscendi, ᾿ 

So. An dicis pussrorum rne bona eppe- 
tere? 

"Men. Maxime vero. : 

So, An, quia sint aliqui qui mala appetant, ' alit 
vero qui bona? non omnes, *) mi epe, videntur 
tibi bona appetere? | Um 

JMen. Minime vero. . 

So. Sed aliqui mala? : 

Men. Etiam, 

. 80. Dicisne eos appetere arbitrantes malà bids | 
esse, an cognoscere mala esse et tamen ea appetere? 

Men. Utrumque mihi videtur. - 

So. Num videtur tibi aliquis, Meno, licet coguo- 
scat mala esse mala, tamen ea appetere? . 

Men. Maxime. 5 

So. Quorsum eum appetere dicis? . an nt sibi ob- 
tingant ? | ! 

Men, Ut obtingant; quidni? 

So. Utrum existimans mala prodesse ei cui obtin- 
gant, an cognoscens mala obesse cui adsint ? | 

Men. Sunt qui existiment mala esse mala et qui 
cognoscant ea obesse. 


1 





* Fort, Men. Sane quidem. Sc. ΠΝ QThRED ; πιὶ optime; 
sidemtur tibi bona appetere? ' , 


⸗ 


LI 


23.  — — MENAN. 
x0, ᾿4λλὰ μὴν προϑυμίαρ γ᾽ οὐδὲν. ἀπολείψω; καὶ 


σοῦ ἕνεκα καὶ ἐμαυτοῦ ^ λέγων τοιαῦτα! ἀλλ ὅπως μὴ οὐχ 
οἷός d ἔσομαν, πολλὰ. τοιαῦτα λέγειν, ἀλλ᾽ ἴθε δὴ πειρῶ 
καὶ σὺ ἐμοὶ τὴν ὑπόσχεσιν, «ἀποδοῦναι, xaÜ' ὅλου *) εἰπὼν 
ἀρετῆς, πέρι 0 τὸ ἐστι, καὶ παῦσαι πολλὰ ποιῶν ἐκ τοῦ 
ἑνός, ὅπερ φασὶ τοὺς συνερίβοντάς τι ἑκάστοτε οἱ σχώ- 
πτοντέβ , ἀλλὰ ἐάσας ὅλην καὶ. ὑγιᾶ εἰπὲ τί ἐσειν ἀρετή. 
Σ Ἐ δὲ γε, 'παραδείγματα παρ᾽ ἐμοῦ εἴληφας. .B 
MEN., Μοκεῖ τοίνυν μοι, ὦ Σώλρατες; ἀρετὴ — 
καϑάπερ ὃ ποιητὴς λέγεν, ,faiqur τε καλοῖσι xai δύνασϑαι. 
καὶ ἢ ἐγὼ τοῦτο λέγω ἀρέτήν, ἐπιθυμοῦντα. τῶν καλὼν δυ- 
ψατὸν εἶναι πορίζεσϑὰαι. 
^ 488. "go Aéy&g τὸν τῶν καλῶν Inseln dya- 
MT ἐπιϑυμητὴν εἶναι; 
MEN. Mara ye. 
XR "ou , ὡς ὄντων τινῶν Gi τῶν κακῶν ἐπιϑυμοῦ- 
σιν, ἑτέρων δὲ οἵ τῶν ἀγαϑῶν; οὗ πάντες, "*) * ὥριστε, € 
δοκοῦσί 606 τῶν ἀγαθῶν ἐπιθυμεῖν; 
ΜΈΝ. Ovx ἔμοιγε. 
ΣΏ. -᾿Αλλά τινὲς τῶν κακῶν; 
MEN. Ναί. 
ΣΙ. Oióuevos : τὰ κακὰ ἀγαθὰ εἶναι; λέγεις, . ἢ ἡ καὶ 
γιγνώσκοντες ὅτι xaxa ἐστὶν » ὅμως ἐπιϑυμοῦσιν αὐτῶν; 
|... MEN. Mugórtga ἔμοιγε δοκεῖ. 
Z2. *"H γὰρ δοκεῖ τίς σοε, ὦ “Μένων, “γιγνώσκων 
᾿ S4 κακὰ ὅτε κακά ἔστιν, ὅμως ἐπιϑυμεῖν αὐτῶν; 
JEN. Maora., 4.5, Ὁ | 
ΣΉ. Τὶ ἐπιϑυμεῖν λέγεις; ; ἢ γενέσθαι αὐτῷ; —— 3 
MEN. χενέσϑαι" τί γὰρ ἄλλο; — Ἢ 
zn. Πότερον ἡ ἡγούμενος τὰ κακὰ ὠφελεῖν᾽ ἐκεῖνον $ 1 
ὧν “γένηται » ἢ γιγνώσκων τὰ κακὰ ὅτι βλάπτει d ἄν παρῆ; 
MEN, - Εἰσὶ μὲν οὗ ἡγούμενοι τὰ κακὰ ὠφελεῖν; εἰοὶ | 
δὲ καὶ οἵ γιγνώσχοντες ὅτε , βλάπτει. 


*) to. dox 


9) la. ἀγαϑῶν; ΜΕΝ. Hávvze. an. t τὰ “ἀνεὶς, εἰ 
522) re ἦ -- αὐτῷ, 


. 
*à 





ἜΠΗ 


atifmadVértrstT" nie | jh lbs Püccirübere, gratum gitur 
dbi faciaiti et féspondebó. ἡ | | 

me Siné quidem mifit gratificare, ih 2 

"Vis igitür Sécüridum' Gorgiam tibi respoi- 
dim; qii quideri ratióne- td maxinie. debitunre? 
Men "Volo: qhidnui? —- ; 
| Bo. Nodhe efflavià — rerum dicitis iecaii- 
dum Empedoclem? ' 

Meéh. Prórsus dt ^ "ἢ tS NND 

So. Et fistulas, in quas ^i t per quas dissi  per- 
meent? ^ 

Dee Sane — 

o. Et elflüviorüni alià óogrüere Cuni nonnullis 
— alia vero minora vel maiora esse? 

Men. Suntista.  . , | 

Se. Nonne etiani visum voeas iquidà 

' Men. Eg0 sane, “ἢ : 

So, Ex his iam percipe quid tibi dicii? 5" ait Piu: 
darus. est enim color effluyium figurarüm : visui con- 
grueuns eumque sensui : movens. 

Men. Optime. mihi videri is ; Socraíé , "a héc respon- 
sum dedisse. n j 

50. Fortasse enim ex cónsuctudiüe iua datum est. 
et simul ,. arbitror, putas te habiturum esse ex eo die 
cere quid sit vox et odor et alía multa eiüsdem generis 

Men. Sane quidem. 

So, Sublime est enim, Meno, resporigum; it | pla- 
ceat tibi rhagis quam illud de figura datum. ν᾿ 

Men.. Mihi vero. | 

So. Sed | non possum, o-fili Alexidemj, mihi i ipse 
persuadere, i immo illud est melius. arbitror autem nec 
tibi visurum esse, si non; ut heri dicebas ,. tibi abeun- 
dum esset ante mysterioruin celebrationem, -sed si 
pias leque initiare sineres. 

Men. S6late) si ish yitulla hu- 


iusmodi dicas. . — Ex 
Ὁ 2 


Φ , ^*^ } , / 





Ho ΜΕΝΏΝ. 
Ν 2! 
ποιοῦσιν δ τρυφῶντες, id rbgavrtlovreg dp ἥν ἃ, ἐν ὧρᾳ 
dos, καὶ ἅμα E ἐμοῦ ἴσως * κατέγνωκας Oti p Trid τῶν 
καλῶν ᾿χαριοῦμαι οὖν G0 καὶ ἀποκρινδῦμαι. " ii * 
UMBN; Πάνυ μὲν οὖν χάρισαι. —— 
E JBoss ? ὃὖν 0ó4 κατὰ I ὑργίαν ἀπὸόκρίνώμαϊ; " 1 
b σὺ para ἀκόλουϑήσαις; | 
i CMEN. Bovióuai* πῶς ydQ OU; ^ ^| 7 io 
02 Οὐκοῦν" Apt ἀποῤῥοάς ξενὰς ἐῶν T" κατὰ 
—— ΑΝ i — 
MEN. Σφόδρα, yt." 
OEmeS Kai πύρους, εἰς οὖς καὶ δὲ ὧν αἱ — 
| mede]. 


MEN. Πάνυ yk Θ΄ ois 
20. Kai τῶν ἀποῤῥοῦν τὰς Et Boseiéi | iln 
τῶν: '“πύρων , τὰς δὲ ἐλάττους * ἢ μείζους εἶναι; pons ! 


AMEN. "Eori ταῦτα, l " 

4€Q.. Οὐκοῦν xal ὄψι ν᾽ καλεῖς τὸ; Ἐν". WO οὶ 
- ΜΕΝ "Eyüiye: — TEILS "s 

AQ. 'Ex τούτων δὴ ξύνες ὃ τοῦ — ἔφη Ἡ 
ρος. ἔστε γὰρ χρόα σποῤῥοὴ, ὑχημάζῳψ' ὄψει SUkneres 
aal αἰδϑητόξ. d 
(OUUVMEN,- ““Μρἱστά: n δοχεῖς ; d Σώκρατες; ) — — 

ἀπόκρισιν εἰρηκέναι. | 

z5. "Jowg qup 00i κατὰ ϑυνήϑδειαν εἴρηται. καὶ ὦ Ἅμα; 
οἶμαι, ἐννοεῖς 0 τι ἔχοις ἄν ἐξ αὐεῆς sey *al φωνὴν ὃ 
ἐσεὺ καὶ ὀσμὴν καὶ ἄλλα πολλὰ τῶν * τοιούτων." 

ΜῈΝ. | Ilavv μὲν οὖν. 

ΣΩ. Ζραγικὴ γάρ ἐστιν, o Méjny, -p ἀπόκρισις, | 

ὥςτε ἀρέσκει σὸν μᾶλλόν᾽ ἢ ἡ περὲ 'roU ὀχήβατορν .i 

MEN. "Fuolye. D. 

XQ "AA οὐκ ἔστιν, d παῖ * Alebibiuov ; ; wg ἐγὼ 
— πείϑω, ἀλλ᾽ ἐκείνη. βελτίων. οἷμαϊν δὲ οὐδ᾽ ὧν 
" σοὶ δόξαι , δἰ μή, ὥςπερ χϑὲφ ἔλεγες, ἀγαγκαῖόν “σοι. ἀπιέ- 
“αν πρὸ; τῶν μυστηρίων, ἄλλ᾽ εἰ περιμείναις te wal. μυηϑείης» 

. MEN, ᾿Αλλὰ Boop d " ἄν» ὦ Σωκρᾶτεξ» — Li 
πολλὰ. 'ποίαῦέξα λέγοιφ." ἀν wabitu,'r * " 


2 


MOENO. . 30090 


e, Verum équidem, et si quis sapientium esset et - 
 contendendi concertandique studiosorum , dicerem ei 
A me quidem dietum.est; quodsi non recte explico, | 
tuum est prendere orationem, et refellere'*; si vero, 
quemadmodum. ego et tu nunc, amici qui sibi sint in- 
ter se velipt disserére, lenius quodammodo oporteat 
magisque" dialectice responderi. est autem dialectice 
disputare non solum verum respondere, sed etiam per . 
ea quae confitetür se scire is qui interrógat, conabor 
jam ego quoque ita, disserere. dic enim mihi: finemne 
vocas aliquid? tale dico qualis est terminus et extre- 
mitas: omnia haec idem intelligo. forsitan quidem Pro- | 
dicus a nobis dissentiat. at tu, ni fallor, vocas aliquid 
lerminari ac finiri: hoc volo dicere, nihil abstrusi. 

Men. Sane yoco, et arbitror zne intelligere quid 
dicas. 

So. Quid vero? planumne vocas aliquid, et aliud 
| rursus solidum, qualia sunt in nc geometeia vere 
satur? | 

Men, Equidem voeo. 

So. lam intelligis ex his quid.dicam figuram e5se 5 
de.omni enim figura hoc dico, id quod solidum termi- 
net, hoc esse figuram; quod una comprehensione com- 
plectens dixerim solidi terminum figuram esse. . 

Men. Colorem autem quid dicis, Socrate? | 

So. Protervus es, Meno: viro aetate provectó 
mandas ut respondeat, ipse vero non vis recordatus 
dicere quid tandem sumat Gorgias virtutem esse. 

Men... Sane gi tu istud mibi explicaveris, hoc: übi 
dicturus sum., 

So. Eiam obtectus.quispiam cognoverit, Meno, e 
verbis tuis, te pulchrum:esse et amatores adhuc habere. ἡ 

Men..Cur, quaeso? 4&4 ... ^ E 

GSo. Quia nihil aliud quam imperas in sermonibus, | 
quod. quidem faciunt. homines. delicati, quippe domi- 
nantes quamdiu in flore aetatis sunt. àc simul fortasse 

Tom. IX. rs G | 





2308 Ὁ MEN M 
 &M, oigaygng, — ) MF RAPI Rito αι t ET tne 


00s ἀποκεκρίσθαι; P nibo 
zn. Ταἀληϑῆ foy, καὶ εἰ μὲν γε: τῶν ** * 
Tug. "bati rapa, 9. ἐρόμενος, , tino ἄν 
" P on 'upl μὲν, εἴρηται. εἰ δὲ μὴ Apt in 


épyov λαμβάνειν λόγον καὶ ἐλέγχειν" ἐΐ δέ ἔγω τὸ 
καὶ σὺ νυνέ, φίλοι ὄντες βούλοιντο, ἃ 244 —* ài —35 
—Vä eng 6 mul διαλεχρίκα es κρίνεσθαι 
Qu. δὲ ἴσως “εἰ, ῥιολεντεκούφερον, μὴ nó bx n9), ἐπρ- 

ord * «4a, καὶ, de, ἔχε uve ὧν ἂν ni oy? j,ulira 
Lim μένος, virer ἢ καὶ ἐγώ σὰν οὕτως eint 
7^ js BERI ἣν T τὰ; τοιόνδε. * "λέγω, dy: 
nius, xc dion i sace — — Aya. . 400. 4 


9o. * Anat 


— 
gv, ουδὲν ——— 
od mir: ει ἢ 5 καὶ * usó váy ὃ en 
Z9. di; | duiritday κἀλεῖᾳ τ τιν * καὶ ἕ AE αὖ gute 


ὄν, olov ταῦτα τὰ ἐν ταῖς — lei; M N 
Hh! — dort . 5" iid 


! Eyes mA. si 

Aet 3 an ἂν ᾿μαϑοὶξ μὲ μού ἐκ ἐρύτως argu 

ὃ λέγω" xara. γὰρ παντὸς σχήμαπος τρῦτο APyor, "εἰς ὃ τὸ 
dde aer du ΕἾ —— 
& 0 Ire ἑοῦ πέρας qu α εἶναι, Medo 
5 i Ap RU λέγεις ἘΣ Σώκῥαξες r^ ΩΝ 

; 25. ὁ. Ὑβρίστης. εἶ, ὦ Affyov- ἀνδρὶ ΤΑΝΕ 

| 2c e ματὰ MATT yl dnoxlped Uds, αὐτὸς d οὐχ 

ἕως ἘΠ ὁ ιἰ8Β 
ἢ πα τ κ᾿ πεῖν δ᾽ εἰ Aoi λέγειν. Τόργίας die 


αἴ — Lir εἰ r 19. 0" 9 


: & θοιτο ἔ που χαχεῖς πε 
PE Por » P iens nt VERI! ᾿βουλόμὰ! 2] 2; 


A —- 


p . 


«αἴ 9} — ^ sar 
γβριστη 


| Dor | 
MEN. "AM: m μου. σὺ DT i "e, à Zuge 


)» ὦ 4935150 unii DiiQ0.* 222 tA 
τὲς, éQo ee. € TIAE | dh 
μένος Ὁ ἐς τοὺ ἔγωγ, 
δαλδθμμι ὃς — ———— 
J IIT )8 f,.'2, 12109 "dq 
* E — qeu "d Uububpác 2) 208 Nye Gp 


e C6 9:56 1 
:  Aecebroq?91 5x10 v5 Liup ut 
ἃ ἡ to. ὃ ἐρόμενος. **) to. πρισβύτῃ πρυςτάττεις, 





5 οὐθϑὉ οὐ [TES ξεῖς $ ox 3345 v BEDA dus 


— AENO. . 196 
sv Men: Nondnm enim possim, fograte;. gt tu quaes 
ris, unam virlntem .capere ad omnes pertinentem, 
quemadmodum in reliquis. 5 «02325 τ) AL 
^ $09, Nou micumqnidem. at ego simdebo;, si po- 
inero, nos 60 adducane. áptelligis.enim,: opinor.ito se 
omnia habere: si quis ex te qnaeraret. hoc quodanodo | 
dicebam ,.-q d.st figerd Menods:osi«tibirrespondenti 
rolunditatem €ssQdigerét id. quod ego, attum.figurg 


- zolungilas..est, umn fi pala — νμράκηρν tili due 


bio ſiguram esse: liquam; : ES uS uo 0 Wmuü 
d 4Mean. Sape quideni - ΤΟΥ ΤῸΝ &n ares f 41; UTEM 
S0. o Nonae profitéred quod.aliae sant figuráe? ;. . - 
5 Mes. Jtiainasss So ga)? T$ og, 12 203 
Zug Sez: Et «slo de: qpítáeterea cdáiterpogárbt: quales, di- 
WLPTIHEUUME UIS 
Men. — MIDAONOKA VAIO ὉΜΣ VI ἘΠΕ 10g 
So. «Atque .-etigmi*dé- colore si :eoderia mido :te in- 
terrogaret, et dicenti tibi;candoremr esse deinde Subii- 
ciens quaereret, utruni candor est'color; an cólór ali- 
quis?--..: respóndéres colórem:.esse.:aliduéi, quia alii 
praeterea sunt? . rtg 
Jen. Etiam, CMS 6M 


So. Et site iuleret:alios ——— Mliceres 


Ι alios qui non minus 'eolores essent: quam candor: 


e Mer.» Vero - (29 MR εὐ ἃ L6. 4 d α 
ει Sa, Tam si; ut ego, ; pecsequerebae remiae diceret 


| —* ad multa:pervenimos$ at ne niihi 3ta^responde, - 


| $ed, quoniam multa haec, uno eppelias norunetot di- 


cis omnes illas figuras'esse,' quamvis diversae nter-se 
snt, diequid-hoc sit quód nón: fitis comprehendat 
rotundum quam rectum, quod quidém «cas figaram, 
iens nihilo apis rotunditatéth: gisd figaram, quam 
id qüod rectum sit;, annon ita dicig!??^7- ΣΧ 5^ ^ 
Men. Ego sane. . Oma i 


Wo. Num ignturg quii: ita. deis tim n niliil lilo ma- 


E i6 3a east 127354 Y |" 


- ἃ 


| 408 /— COM E WEN. 

400 vo MEN: "Οὐ ydp δυνάμαϊ iti] d Σὠκραεῖς, ὥς οὐ] 
ζητεῖς, «μίαν. ἀρετὴν λαβεῖν κατὰ ἡδνρων “ὥςπερ "ἦν ndis 
ἄλλοις. oec HEF Wuüinalo o 0M 


dea X10; Σἰκόταύς, pe. : ἀλλ᾽. iyd: φεῤοθυμήσομαι, 4d οἷος 
φῶ, ,ἧἡμᾶρ προςβιϑάσαι.' μανϑάῤειφ, γάρ Wov δὲν οδνωδὶ 
ἔχεν περὶ παντὸς" εἴ τίς σὲ ἀνέροιτο τοῦνο ὃ ψῦν δὴ ἐγὰ 
Byeydw, ial ἐσεει σχῆμα; ὦ Μένων; id dta adig ὅτι 
| ergoyyolórts, εἴ σον εἶπεν ἅπερ! ἐγώ, πότερον! σχῆμα ἡ 
; σερογγυλότης — σχῆμά — — ortae ἂν ti "αἰ 


μαιὲμ'.... uU IE T T 
: MEN. — J — t f " 
Σ᾿ Θύκοῦν. üs waive, εὐ * καὶ ἄλλα “ἐστὶ epi 
- MEN. — | | mut ΤΩ 
X9. Kal — προρανηρώτα ot ὁποῖα; Ls ds, 
SMAEN, ; Ἔγωμ." TE EE CR νοι 


Z9. Kal «D εἰ no) χρώματος ὡρφαύτως. ἀνήρεεε ἢ 
τὸ ἐστὶν. καὶ εἰπόντος «σοῦ ὅτι ᾿ἐὸ λευκὸν μετὰ ταῦτνω vu- 
λαβεν ὁ ἐρωτῶν, πότερον τὸ λευκὰν joupa: ἐότεν» Aj χρὼ- 
μάντι; εἶπες ὦ ὧν ὅτε: χρῶμά. ων διόϊο καὶ. ἀλλὰ —A 
pali p δα 4t cani ape ect e ES 
n^ ΜῈΝ. . ; ἱ Ι * a Ob og 

* Καὶ εἴ Eu ot —— —E pipere; —— 
270 0 wtp&kv,* ἄλλα, à οὐδὲν. — ivygaute ovrá. X 9o actu nil 

δευκοῦ ;.. n M " oat a Προ μοι Oi e 2c:rg : 
MEN. Ναί TT " 
ἘΠῚ XO. RH οὖν, ὥςπερ ἐγώ, herfte κὸν: λόγον, κἀϊΐ Ae · 
ytv. õox⸗ Ael εἰς πολλὰ: ἀφικνούμεθᾳν. ea; μ᾽ nov ; Ll 
ἀλλ᾽, ἐπειδὴ τὰ πολλὰ ταῦτα él zeib; ᾿προραγορρύεις ὀνύμα:. 
ἀέ, «καὶ φὴς οὐδὲμ αὐτῶν. ὅ τι 9v. σχῆμα: ziyad sod. aun 
. καὶ ἐναντία, vin ἀλλήλοιφαι ὅ το ἐσεες τοῦτο διουδὲν cnp 
“κατέχει τὸ σερογγύλον ἢ τὸ εὐθύ, 0 δὴ ὀνομάζεις. σχῆμαν, 
«aj: οὐδέν. ἱμᾷλλον: φηφιτδ: — rũsa Hirn τὸ 


᾿ εὐθύ: a: ag — ι’! αν πὲ TITIR 155 p 
" : " e 
ἥ e UMEN, Ernte, S- ἃ γ΄ ΓΨ » οὗ ) ta δι: ] 


. X. '4o οὗνᾳ. Án». i 0UrO). Mdrgtosip. οὐδὲν ad 





.ἃ 


ei "Eadérh initi videtur valítudo'esso e viri et 
Bb uei, ' A n ioo ax» (n un € v» DIT IE πὸ . 
.So, Nonne etiam maguitudo 6f τον ?- $i róbusta 
eit μι δῇ, éadénr'Wpeéié'ét. ébdeéiti SrolUPé robustacerit ? 
eodiéjri aüitem si'dibo he gigni ifo? ibi di Ifert rohur 
qua robur est, sive in viro est vein Sialiére acrvc 
detur tibi aliquid diffebWe? ' 483 X, offn. 3X 
Men. "Milii Βα δα * —B— 
"So δίας autin qua vilid$ éUndij diverst erit, 
sivéin, pueró sive iü — ni'ütlficPe site μὴ vii iio 
ert?" ΚΝ NX δι δι 9 "mw few 2551s: ÜÉ 
Men. Nec ver Toti vaerdr "Sorte, farà hoc 
simile ésse reliquis ne 
So. Ain iu? monne vir qufüdin: " jbas: Virtütàh 
esse civitatem bene adminisirüie, ED ἰδεῖς, Aéro do- 
müm? ' dE e τι | 
Men: Etiam. . - di aL s 
"So. Nut igitur Maé adiit rit Dotest vel civi- 
tas vel. domns vel -aliud quid i ma e d et, iuste 
dibinistretur ? ie : pé Aun 
len. Minime vero.  , . AU S T ues 
"^o, Nonue igilur si — et Cede ádmiüisirant, 
cum jdstitia et prudentia administr Seng? | 
Men. Necesse est. . i; 
So. Eisdem ergo utrique "indigent; si i boni sunt "3 
tarí, et mulier et vir. justilia et ——— 
Men. Patet vero. | 
- So. Quid vero? puer et senex nuni, "si inconli- 
nentes sint atque iniusti, boni uniquam. fari sint? 
Men. Miuime vero. 
So. At δὲ prpagpie⸗ et iusti sint; ut n 
Mem, Eum. T 
4 1801, nes i igitur hoipiaes edem inedo boni spl; 
eadem: enim nacti boni exsistunt. ^ apes a 
"Men. Consétitaneum est. — Nep wA AG 
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MEN; H αὐτή μόν dosi d Ed 7) QJ Καὶ - 
9póg xal γυναικός, ᾿ HRK. ον 

Z9. Οὐκοῦν καὶ μέγεθος. καὶ ἰσχύς; ἐάνπερ νὰ 
χυνὴ EL , io αὐτῷ εἴδεε καὶ “τ bvrn ἐσχύϊ. Ἰαλύρὰ ἕσται; | 
τὸ γὰρ τῇ αὐτῇ τοῦτο λέγαϊ" αὐδὲν. διαφέρει πρὸς τὰ ἰσχὺς 
εἶναν ἡ ἐαχυς, édv τε ἐν. "- idi ἐὰν se im | €— 4c 
δοχεῖ zi σον διαφέρειν ; VT. " "EIU 

TN Οὐκ inopes 1... "D 3i72 uf 

28.,:* LH δὲ ager) «πρὸς " ἀρετὴ εἶναε dtise τ ἢ 
dr τὰ ἐν, — ἢ ia» τὲ ἐν, — ἐάν. e ἐν: v denm 
ἐαν ze. ἐν ἀνδρί; 

| MEN. " Eudsyd moie —* ὦ. dine: τοῦτο, εοὐχ- 

ἔτι ὅμοιον τεῖναν «οἷς ἄλλοις τούτοις. 

XQ. Τί δαί; οὐκ ἀνδρὸς μὲν dnd dure niv 
εὖ διοικεῖν, γυναικὸς. δὲς οἰκίαν;. 31 τμῶπ ἡ 
c MEN: "Epor. : $i οἷο 

29. "4g οὖν οἷόν τε εὖ dimi À — 2 'elila» $ E 
«Alo δεϊόῦν, n3 coqovag siad' Ted NN ec 


| MEN; * 00 jte. eas. Σὲ ΚΟ, δι g 
(P^ Οὐχοῦν ἅ “ἄνπερ. δοξαξδως" - mrolne —XRC 
δικαιοσύνῃ καὶ σωφροσύνῃ iria itcr a - 
ΜῈΝ. EU. x | 


EP à " ᾿αὐτῶν don i dpgirrgo δέονται, εἴπερ, ) μὲ- 
Ζουσιν ἀγαθοὶ « εἶναι , καὶ ἡ gum ai ὃ ἀνήρ. : deer 


καὶ og, σύνης. ἘΠ ΕΓ PEUX hp TT 
| d E^ alvoviau. M ᾿ ] 


HU i; ; παῖς ΤῊ adios yl xdlagrór ὄν- 
— Uii ἀγαθοὶ ἂν ἡδεῖ ed P j SV avi 


AMEN. Ov δῆτα. 4 αὐ 9 Ἢ Ti buup. oiqus Jc 
εἶ: E. uda: σὠφρονεᾷ. —* τ} τοῦ, 
AMEN, iINal. : A. ἔς . Jul D, [oet gi i46 WM ps τ 


2$ o υἀ]άντες do. ἄνϑρωποι τῷ. αὐτῷ: ππρόπιῳτιάγα C 
pias ἐἐσυ" τῶν εὐτῶν ydg τυχόσεες — γέγνονξ οἷον ils 
; Jg MEN, : “Δοὶκεν. .: εν ὧν seii Ὁ dina E pura d 9 DEO 


v... oup Olr  :;'e o1 αἱ bv» 





*) yp. vyttod τε: 


MEN ^ 499 


qne: enim: actione et aetate; " — opus cuique 


* mostrüm virtus r — vero, .Spinog " Saccáte, 
pravitas, . — s 


S0. Multa. — at vidétur, mili obtigit felicitas 
Meo ; 5i unam: quaerens virtutem.examen quoddam 
inveni virtutum apud: te.repositarum. ot, Meno, se- 
cundum hanc examinis similitudinem, δὶ fnihi interro- 
ganti apis quaenam esset natura, .resporndisses multas 
et varias eas esse, quid ribi reponerés siex to quaere- 
rem Utrum 60. ais multas.variasque esse -et-diversas ina. 
ter 86). quod apes sint? an hoc nihil: differunt, alió 
vero quodam, velut. pulehrifudiue vel magoitudihe vel 
alio que. ^g — e -— séspouderes eie: interro- 
gatus? τ᾿ : aug nob iv) fO. 


Men. Hoo equidem; aihil dioi qiatenüs apes. 
essent alteram ab altera, — "m 


So. Si deinde dicerem Hoc, — — —— exe | 
plica, Meno: quo nihil differunt, sed. idem,sunt om- 
nes,. quid. hoc ois esse? . woaeia —— 

Men. DTtiam. ^to ) J P "ἊΨ qan ond 


So. . Ita igitur de virtutibus quoque; . etlamsi mul- 
tae yarioeque sunt, nnam tamen aliquam. speciéni é éan- . 
dé Vates labént per quahi sunt virtutes, quam. spe- 
ctaus is qui respondet interroganti hoc debet ostendere 


ART, 


quid sit virtus. annon intelligis quid di dicam? ^. δ 
Men. Videor mihi intelligere; ; sed damen non — 


ut cupio quod interrogas capis. Lor 

So. Utrum vero.de.virtute: —— tibi ita — 
Meno, alia esse viri, alia mulieris οἱ reliquorum, an 
etiam. de, walitudiüe et. maguitudine et wobore idem? 
alia viri:videtur tibi essexguditudo, alia mulieris? an 
eadem usquequaque spécies est, siquidein valitudo est, 
sive in viro sive in alio quo est? pao den 


098 MEAN. 


πάμπολλαν. ἀρεταί εἰσιν" ὥρτα, eux ἀπορία εἰπεῖν: enis 
- πέρε O, τε LN xai ἑκάστην γὰρ τῶν πράξερν. καὶ E 
ἡλικιῶν, πρὰς ἕκαστον ἄρχον, ἑκάστῳ ἡμῶν, ἡ ἀρετή. ἔστιν 
ὗφραύτως. δὲ, oinnes, ὦ Σώκρατες, καὶ ἡ: di, PERSA 

Z0. “Πολλῇ γέ s εὐτγχίᾳ, ἔρικα κεχρῆσθαι, ὼ ) Mi- 
eer, S μίαν mar ἀρετὴν, σμῆνός, τὸ ἀνεύρηκα. αρεέτῶν 
παρὰ σοὶ κεμένων. ἀτάρ * ,$ Μένων, κατὰ χαύτην τὴν 
«ἰκόνα τὴν περὲ τὰ σμήνη, εἴ μου ") ἐρομένου * μελίττης B 
πέρε οὐσίας͵ τὴ. ὅ τί. mor, dau, πολλὰς καὶ παντοδαπὰς 
. ἔλεγερ αὐξεὰς εἶναι » τέ ἄν. “ἀπεκρίνω μοεν,, εἴ ne ἠρόμην, 
ρα. τούτῳ φὴς πολλὲς καὶ παντοδαπῶς eives καὶ óu- 
φεροῦσας ἀλλήλων, τῷ μελίξετας εἶναι; ;4 τούτῳ μὲν οὐδὲν 
διαφέρουσιν ᾽ ἄλλῳ δέ τῳ, οἷον ἢ κάλλει ἢ μεγέϑει 7 ἄλλῳ 
τῳ τῶν τοιούτων; εἰπὲ, τί ἂν ἀπεκρίνω οὕτως. ἐρωτηϑείς; 

MEN, “Τοῦτ᾽ ἔγωγε, ὅτι οὐδὲν doping, 2 μέ- 
Acad. εἶσιν, 7 ἑκέρα τῆς ᾿ἐτέραρ, Bos 

20. E ovv εἶπον ἢ ' μετὰ ταῦτα» Τοῦτο τοίνυν ᾿ μόι C 
αὐτὸ εἰπέ, ὦ Μένων" ᾧ οὐδὲν διαφέρουσιν; ἀλλὰ ταὐτόν 
εἰσιν ἅπασαι, τί τοῦτο φὴς εἶναι; εἶχες, δήπρυ͵ ἂν εἰ an 
εἰπεῖν; . x 

MEN. ἼἜχαγε. | 

Z4. Οὕτω δὴ xal mpl « τῶν ἀρετῶν," xà» εἰ pp 
καὶ παντοδαπαὶ εἰσὶν 6 y τὸ εἶδος ταὐτὸν ἅπασαν 
σι δὲ ὃ εἰσὶν ἀρεταί, si, ὃ καλῶς που ἔχει —— 
τὸν ἀποχρινάμενον τῷ ,ἰρωτήσαντε ἐκεῖνο δηλῶσαι ὃ 0 τυγχά- 
vé οὖσα ἀρετή. ἢ oU * μανϑάνεις Ὁ τι λέγω; o0 D 

AMEN. “Δοκῶ γέ μοι μανϑάνειν᾽" ᾿οὐ “μέντοι. ὡς gor 
λομαΐ γὲ πω κατέχω τὸ ἐρωτώμενον. 

ΣΩ. Πότερον δὲ περὶ ἀρετῆς μόνον. ὅσο. ὀὕτω δοκεῖν ὦ 
ὦ Mévav; ἄλλη μὲν ἀνδρὸς εἶναι, ἄλλῃ δὲ γυναικὸς xai 
τῶν ἄλλων 1 ἢ καὶ περὶ ὑγιείας καὶ περὶ μεγέθους καὶ πε- 
^ ἐσχύος ὠραύτως; ἄλλη μὲν, ἀνδρὸς δοκεῖ G06 εἶναι | 
ὑγίεια , ἄλλη δὲ γυναικός; ἢ ταὐτὸν πανταχοῦ εἴδὺς ἐστὶν, | 
ἐάνπερ ὑγίεια ἢ. ἐάν ve ἐν αὐδρὶ ἐάν δὲ ἐν » adl * ᾿δίῳ- Β | 


οὖν 7; 


" - - á X" . "Δ qug t vt^ £F 
— — — ÁÀ - ; f ᾿ εἷς "d— 6 α'΄' ses 
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ipse vitapero quód nullam omnino virfutis 'cógnitio: 
nem hàábeo; (uod veró quid sit nescio, quomódo qnà- - 
le sit sciam? am videturtibi fiti posse ut, qui omninó - 
ueseiat quis sit Merio'; dé vciat ütfum puce dives 
οἱ 'generósus sit, an corn ntra δ΄" — * 

AMen. Haudquaquam nifi at tu, Soérate, ' revera 
Quid virtüs sit nescis, et Baéc: de te domunti penuntie: 
| mus? — rep A. vs 

8ο: Nott solam hoc; aniice;'sed etiam me nóndun. 
convenisse scientem, utinihi'videor; , ^ δ ^ | 

Men. Quid Fa? an —— noh — qunm 
licerat?^ ^ —— 

So. Sane: quidera, ' i MN IL 

, Men. 'Ytane tibi non visis est scire? ἢ 

" Bo, Haud sarie satn' méinór, Meno,' ut dicere ne- 
queam in praesentia quóviodó mihi lune visum fuerit. 
àt fortasse illé scit et tu quae ille dixit. revoca igitur 
mihi in mermoriàm ea quae dixit vel, si müàvis, ipse 
expone; "videtur énim siné dübio tibi iderd atque illi. μ 

Men. Mihi vero. | 

So. Illum igitur mittamus, quum etiam abáit; iu 
veró ipse, per deos, Menó, 'quid dicas virtutem esse 
explica nécrécusá, ut felicis&simum mendacium: dixe- 
rim, si (lu repériaré sciens et Gorgias, ego vero me 
ueniinem umquam scientem convenisse alfirmaverim.' 

Men. Neque tamen difficile est, Socrate, dictu.. ac 
primum quidem, si vis vici virintem explicari, facile 
est dictu, esse viri virtutem valere ad res civiles ge- 
rendas, eas gerenteni posse amicis bene facere, i inimicis 
vero malé et sibi cavere iie tale quid patiatur; si porro 
yis mulieris virtutem explicari, haud, difficile est dictu,, 
eam oportere rem familiarem bene administrare, ser- 
vántem res domesticas et obedientem viro. et alia est. 
| pueri virtus; tam feminae quam maris, et senioris viri, 
quüm liberi tum servi; ct aliae permultae virlules - 
sunt; ut gihil sit ads dicere quid sit igne d in qna- 


196 ᾿ MEN Ry. 
περὶ ἀρετῆς τὸ παράπαν" ὃ δὲ μὴ οἶδα τὶ len; πὼς ἂν 
ὑποῖόν γέ τύ εἰδείην; * δοκεῖ cos οἷον τε εἶναι, ὅςτις Mc 
νωνα μὴ γιγνώσκεν τὸ παράπαν ὅςτις ἐστί, τοῦτον εἰδέναν 
εἴτε χαλὸς εἴτε πλούσιος εἴτε καὶ γενναῖός 5) ἐστιν, εἴτε 
καὶ τἀναντία τούτων; δοκεῖ σοὺ eli» T εἶναι; ") . | 
AMEN. Οὐκ ἔμοιγε. ἀλλὰ * σύ, ὦ “Σώκρατες, ἀληϑὼς C 
οὐδ᾽. ὅ ge Arun iari v0loDu ἀλλὰ. (Tuna; negl ρού, καὶ 
οἴκαδε ἀπαγγέλλωμεν; ; ἐμὴ 
ΣΩ. Μὴ μόνον γε», ὦ ἑταῖρε, ἀλλὰ καὶ ὅτε οὐδ᾽ ἂι- 


λῳ πῳ AP, εἰδότι» ὡς ἐμοὶ dons. τς μαι 
e I d οἵ ὁ δαί; JLogrla. Qux HT ὑχὲς Qzt iiis 
DU. DM: (51 e Race csabit- Arcas esit 
: MEN. Zire οὐκ diee got. εἰδέναι; «ita Bes ae 
| " 29. Ov mapu; ipi μρήμων, ὦ Ὁ ὦ Μένωνι , gt. QUA 
ἔχω εἰπεῖν ἐν τῷ παρόνει πὼς μου, rope ἔδοξεν... dA. ἴσως 
ἐχεῖνός τὲ οἶδε καὶ σὺ &. ἐκεῖνο e. d ger SPI Ὁ ον "1 
μὲ nag que, εἰ δὲ βούλει, αὐτὸς. tine δοκεῖ, ΚΣ δήπου | 
σοὶ ἅπερ 2 ἐκείνῳ. Ὁ I. | 
|. MEN. " Eyouye. ' Neun 
07 "ma pg «1! 
25. "Ἐκεῖνον μὲν geb νυν. ἐφμὲν, deed. καὶ ἀπέσε," 
οὐ δὲ αὐτός ^ o πρὸς δεῶν, ἢ | ἕνωγ is τέ gie. «ἀρετὴν ὃ εἶναι, 
εἶπον καὶ δ μὴ, φϑογήσῃς "n Jg; firvperro “Ψευσμα ἐψευ- 
σμένος 9, uM φανῇς. σὺ εἰδὼς s καὶ Τοργίας͵ 2, Ani δὲ 
εἰρηκὼς μηδενὶ πώποτε πεν ἐντέ τυχηκέναι; — us 
MEN. *"*4 ov —— ὦ — d E 
πρῶτον μέν, εἶ βούλει ; ἀν de. ἀρέτήν , óc ie May cy αὕτη 
ἐστὶν ἀνδρὸς ἀρετή, ἱκανὸν τᾶς τὰ τῆς pics π arr | 
καὶ πράττοντα τοὺς uiv govg εὖ ποιεῖν, , ποιῷ E gov; | 
*axog, xal αὐτὸν εὐλαβεῖσϑαι" ᾿μηδὲν τοιρύτον πα! v.c & 
δὲ βούλεὶ, yoviuiüg dori, σὺ σὺ ᾿ἀλεπὸν διλδεν, ὅτε δὴ 
αὐτὴν τὴν οἰκίαν εὖ᾽ οἰκεῖν Modus τε τὰ i ἔνδο » küi χα- 
14400» QUO τοῦ ἀνδῥὅς. καὶ ἄλλη ἢ ἐστὶ 44 o4 
xal ϑηλείας, καὶ ἄῤῥενος, “καὶ πρὲαβυτέρ οἱ d iy 
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Men. ,Potesne jii licere, Sóbrale; uirum doceri 
possit Vitus án-non doceri, sed usu et exercitatione 
comparari? an neque usu neque disciplina compares , 
tar, sed natura  obtingat liominjbus aliove quomodo? 

So. O Méno, 'antehac Thessali clari fuerunt inter 

| Gráecós et adinirationem kabnerunt propter rei eque- 
stris stüdium el divitias, : hune autem, üt inihi videtur, ' 
etiàm prbptér sepientiàiri, ihprimis aniici tui Aristippi 
Larisaei cives; et hoc acceptum refertis Gorgiae. in 
urbem enim postquam ;venerat,,, € amatores sui. nactus 
est ob' sapientiam quum "Aleuadarüm | prinos, quorum 
tüus amator esl Aristippus ;Qium reliquorum, 'Thessa- 
lorui. atqne étiam assuefecit yos intrepide et superbe 
respondere si quis quid rope, at convenit scientibus, 
qnippe qui ipse se praebeat. cuivis Graecorum ad inter- 
rógandim. quicquid vélit omibusqne respondeat. hic 
aulem, ó'care Meno, contrarium usu venit: quasi sice 
citas. quaédam eL inopia sapientiae exstilit, et videtur 
e locis nosiris ad vos migrasse sipientia. . etenim si 
quem volueris. ita ps NAR ex iis qui hic sunt, ne- 
mo noii riserit ac dixerit.O hospes, videor Tere tibi di- 
vina. qnadam Bopientia. praeditus esse, scire. videlicet 
utrüm. "Virtus oceri possit, . an quo pacto comparetur 5 


5 .5 e δὼ 


tanturp yero n! est ut e£, ὁ mtm possit. doceri necne, 


sciam , ' ut nec ipsa quid sit omnino virtus coguoscam, - ' 


Ego :éniéfa : dps quoque; Moto , :sic me labeo: fn éa- 
dem in qua cives vitünt huius rei inopia. sm , ; meque 
N23 .-« 


[ 


ΜΈΝΩΝ ΣΩΚΡΆΤΗΣ, ΠΑ͂ΙΣ ΜΕ- 
ΝΏΝΟΣ, ANTTOX 


«^. MEN. “ἔχεις μου εἰπεῖν, o Σώκρατες, ἄρα diei 
Pi ἀρετή; T οὐ διδακτόν, αλλ ἀσκητόν; ἢ οὔτε ἀσκητὸν 
οὔτε μαϑητόν , ἀλλὰ φύσει om τοῖς ἀνθρώποις ἢ 
ἄλλῳ rov] τρύπῳ; ; à 

£0. 74 Μένων, πρὸ Pod niv M erradol δέ δόκιμοι 
ἦσαν ἐν roig "Eligo, καὶ ἐθαυμάζοντο ἐφ᾽ ἱππικῇ τε καὶ 
πλούτῳ , νῦν * δέ, ἐς ἐμοὶ δοκεῖ, καὶ ἐπὲ σοφίᾳ, καὶ οὐχ B 
ἥκιστα οἱ τοῦ σοῦ ἑταίρου ᾿ριστίππου πολῖται τοῦ — 
ealov* ? τούτου δὲ ὑμῖν he X αἴτιός ἔστε Τοργίας. ἀφικός- 

/ μένος γὰρ εἰς τὴν πόλιν ἐραστὰς ἐπὶ σοφίᾳ εἴληφεν ᾿“λευα- ὦ 
δῶν τὲ τοὺς πρώτους, ὧν «ὃ σὸς ἐραστής ἔστιν ᾿““ρίστιπ- 
πος, καὶ τῶν ἄλλων Θετταλῶν. καὶ δὴ καὶ τοῦτο τὸ ἔθος 
ὑμᾶς εἴϑικεν, ᾿ἀφόβως τε καὶ μεγαλοπρεπῶς ἀποκρίνεσθαι 

, ἐὰν τίς τι ἔρηται, ὥςπερ εἰκὸς τοὺς εἰδότας ἅτε καὶ αὖ" 
τὸς * παρέχων αὐτὸν ἐῤωτῶν τῶν ᾿δλλήνων τῷ βουλομένῳ C 
ὅ t àv τις βούληται, καὶ οὐδενὲ ὅτῳ οὐκ ἀποκρινόμενος. | 
ἐνθάδε δέ, ὦ φίλε Μένων, τὸ ἐναντίον περεέστηκεν" ὧς- 
PT αὐχμός τις τῆς σοφίας γέγονε, καὶ κινδυνεύεε * ἐκ Τὶ 
τῶνδε τῶν τύπων παρ᾽ ὑμᾶς οἴχεσθαι ἡ σοφία. — εἰ γοῦν 
τινὰ ἐϑέλεις οὕτως ἐρέσϑαν τῶν ἐνθάδε, οὐδεὶς ὅρτις οὐ 
γελάσεται καὶ ἐρεῖ ἾΩ Eye, κινδυνεύω cos δοκεῖν μακαριθς 
Tig εἶναι, ἀρετὴν γοῦν, εἴτε διδακτὸν εἴϑ᾽ ὅτῳ τρόπῳ 
παραγίγνεται, εἰδέναε" ἐγαὴ δὲ τοσοῦτον δέω, εἴτε διδακτὸν 
εἴτε μὴ διδακτὸν εἰδέναι, ὡς οὐδὲ αὐτὸ ὅ τί mor ἐσεὶ τὸ 
παράπαν aper, τυγχάνω εἰδώς. ᾿Εγὼ οὖν καὶ αὐτὸς, ὦ 
Μένων, οὕτως " ἔχω" συμπένομαι τοῖς πολίταις τούτου Β 
τοῦ πράγματος, καὶ ἐμαυτὸν καταμέμφομαν ὡς οὐκ εἰδιὺς 


*) ἄλλ, πολῖται depibaaton **) yos ἡμῖν 








" * : c 
* i ν᾿ 
4 “ L] 4 * 4 El " 
2 " 4 : 4 ᾿ τ 
" t 
"T 4 - 
- P 4 e νι αν πὰρ τὺ " — eua amc — 
e * 4 a 
E : ] " 
ἢ 4 
: — Ἂ " ^o^ KM, : 
. "2 "; 7. Ἢ SE Zuv - Cue sen * f : 
P » Tt^ τ . 
^E i4 — ἢ δὰ ἢ D. 
V , * *Yv : ᾿ * » - * 
i$. 5 Uc ingen e Y oua S95. EM X. ε΄. — ! * 
. i -* " A - ^ E 
va QAUM Xe C que? wh nb — ome sS "ἢ * i008 ' 
* * - LM . "e " 
τ ῆξος, ἀφ 2:22 B. rehae⸗s des. cien ον ως 44 
.w 
: NIS 4 VÀ 
iM E ἧς iode AA NS ow 
- . 
"Lamm Ὅν 0.0893 ἰδὲ i0x7ÀC clc FA 
e 3 " " - " PT * * ! , 
hi n: $a PT IL ID 415 τον € ARAS Vea ww . Ab * *" o7 6. τῳ ies fal * 
⸗ E . - " " 5 
y^ » «ἃ E iN. w^ r - Tf * ^la, uf. T “8 . 1 οἴ M v e. UAR 
] ; " J LE s « EI * : "EP * 
τ ρὸν uu 450 ν᾿ "σ΄ P 9 s E 55. Mid s . ἃ B 4 - 
H " x & A. T. " ' 
LS -. E | oc LI O»$5 MTS MNT $6 5. “ἢ S. i * 
Lj - Li " 
€. ων 4 * LN "89 bier QU " Nn. 12 Us . τὰ B^ 
25g ὕὼ ΤῸΝ οὖ cam SMEBMITIAeS aw: Ν ὑπ is. 4 
Lu *. ^ * * 
ev "mas Xs ea cot AIL "XS J re Yr e " aw. s 
* ε΄ Ρ F 
Boe $353 Σιν" .6* 21505 Q2 v 0.0033 ἔν νὰ A" 
X , wo Uu A " d Ε — 
S^ MAJA, ὅρα so "IS 5 "un  ν 3. MPs "x : 
d * D INT £v f TED 9 », PECON C. (ON "*.. NL ou - * 4-3 ΒΑ 
* * -ῃ * 4« “Ὁ * 
m" Rea νον . οι om "δ᾿ TT: ot AL τον $4. τὰ ν et» ,' . Ἢ t 
* LÀ - 
' voip Y enu nÉ * γον Δ νι νης M 
1 -—5* * ^ - 
^ εὖ ET ἢ ι δι eem qn E " δ . 2* & ^, 
£o» . E 5 H * , 
às A * TS QU. ,ἴν αὶ a» av * ^s " 2 z ^ [d m * b 
᾿ -- B " φ * 
δ. «uM wixoh aea due eun &gMA. ua — 7755. a T. vus "X το. , 
.* το 5 e * 7; y «-. « 
“εὐ Moa i»1u Ὅν) A. "T ya ma T * jc 4 Pd “4.2 ξ "Ὁ * ὁ T τ 
κ᾿ ! "d Hg LI εν P * d ^ -"* ⸗ j 
'vuy νὰ $909 Q9:5 τι δ, 5 τ ἢν ἢ 97 ἀν ἡ 
& we 7 — s 
ta res γόν ὅτ ἢ, QUEM ἀπο οὖν Qnia WX ησυναξνν WAS 53 
: " , : ] 
(9 uaaom doa ἜΤΟΣ nm MRAQ RO tmc om ; 
E E : ^ ' f£ . ἢ 
— D TNT: qos * "Meo - ORMUS *vi.t d «» ἢ LL * 
I , € ν * e $ « 5 E 
tM &29 qu SAIS agEsen. DM ge τῆν νον ων 
. — “ LH -- “-“ ὦ 
? — * ^ s m 
je. zi ux (9*5 a3i009 2300. cs gea ino 
OIX Ξ πὰ d - 
- & — 
rs ᾿ς ᾿ : ᾿ Digitized by Google 


! ι * | Ρ 5 H & 

| - - s ἐς ν e ^ : : i 
/— 19i E ΤΕ — 

p* uw | tu oap 4 s 


i -O15;138 72 *rr Lrribeuitoh dà uos "si aeq." ndi te | 
tse D dr Varna cunei II 3 SYN "tlt uo aX 

(077 f458H 83 Uutifto οὐϑΥ σρλε ν᾽ τὴ eng ulutuss o Waeeido 
| κι o3 dp τοσω δα σου Id eto ni aft rre CEPEETT. 

o dar ἀπε δὲν 29 gecuaVae 2x2) αν, sgaeuctend aed. 

Lots eubr m τ Οὐδ᾽ mod P ognsii innen dp v npn 


£M. 5,153544. * κεν Zu «οἰ. aab. »" idi. á ít.gpeod oO! 


i 











. a" DE *v. Y. L] * t 
Ι a λα δὰ FTT | VT HIE. ^, ZEIT 4*7» e.a ΓΝ np; 
' pol pae b*. ὅν. Li LEM TELE d. ms A Att ai * M en 
: * à E . 15» 46 
LLER TI f^ ue ἢ . 6t £o." 5 . ^" a RO μεν.» n Gua a 
-e7iim e ox Ag (d didi eem nto E P ontbulr? 
. (^ , * 
- δ." ΕΣ i ' . 24 e * ! " i " H * TM c uv [E m 1.. & ett 
: 2008 : Net aca Pr nia4eigun 29. s “ὦν, ἀν, Mula 
* at^? * M “ῃ * 121. ü i: "i — 
2p ᾿ 6 5, 4" T in. e$ f T "ul * . ε" ty d sd à Ls 1, 
Γ PL C^. — s € à QC A " * a^ ἂν 
, » * " * τ 
^ a * r * 4 . at et " 2 δας & ὥς "' M. "e 
- 1 — .δ)᾽ὴ),.. a. us E 
»* 5 2a) 410V Zi. (do V UU bag Ful ..1 
x - «ἴ. ς T» "E ,i τὰ 1 int. 9, s. rs ÀJ BP . "i Pi E ü * 
S ΤῊΝ «αὐ 14 ἐπ 
Y * 
- . ^ SM, τς A , ᾿ς - , ^. ve * * 5 $ i 
' ' * ] " LJ , à 
ET : * Li — εὐ; i $31]. LEN LEO UA a . “ ᾿ 5 
HW LPS ᾿ Pa 20; TE ".a ^ . | tox " a" ad 
IE ἀκ ὦν ὄρ, Τόν — ΕΣ JURE 
αἰ: : » ἢ ^e? p. ng or κδῆν aot. J φιν 4 e *:* - Ν᾽ dito 
. πολ LT MI LI ^ : | v5.3 fi. B a Bi e, ^ “ὐὐν ἯΣ ταῖς »: —J ἕ- "& ΓΝ ᾿ 
E M ] . P 
r T LE εἷς E wd Ü Ὁ ν i δι LE AM ὧν. x: e. 5 OD 
| E" . (Mid ἐν δες. 8) ᾿ Ud 
: . ΓΝ 
E $ 
NEL ; 
I * * 
| ; D 
| $ , : 
' s ν memo pm ^m amm " " 
/ i 
LS L] 
Ἀ 
- ἂν » ᾿ 
* , 
» : : 
" d ; i . 
i ΄ 
* 
: L] 
^ 
* t ! ] 
- À - . 
" is * Digitized by Google 


* 
J J LE 


EUTHYDEMUS . «191 
multa tantopere curare , et coniugium ,. ut ex geneto- 
sissima nascantur iatrd, et rem familiarem, ut quam ' 
ditissimi exsistant,- institutioneuj vero.eortm neglige- 
re; quando autem iu aliquem eorum intueor qui se af- 
᾿ς firmant instituere homines,-pertürbor et videtur mihi 
. quisque eorum consideranti prorsus abhotrere à coni» 
. muni sensu, ut tibi quidem vera dicam: ut nesciam 

quomodo adolescentem. ad philosophiam excitem, 

iSo, O care Crito, an ignoras omní in studio viles. 
 mihilique faciettdos homines multos esse, praestantes 
vero maximique aestimandos paucos? nam ars gymna- τ᾿ 
stica nonne pulchra videtur tibi esse, et quaestus faci- 
endi studium et rhetorica et ars imperatória ? 

Cr. Mihi quidem omnino, 

So." Quid igitur? in quaque harum plerosque qe 
que ín opere nonne ridiculos vides? 

Cr. Sane hercle, et adrnodum verá dicis. 

So. Num igitur hanc ob causam et ipse fugies om- 
nia studia nec filio permittes ? ᾿ 

Cr. Haudquaquani par esset, Socrate. 

So. Neigitur quod tior oportet fac, o Crito, sed 
. mittens homines philosophiae deditos, sive boni sunt - 
' siveimprobi, ipsani rem explora bene ac probe, et si 
libi videbitur vilis esse, quemque averte, non solum 
filios, sin videbitur talis esse qualem ego eam esse ar- 
bitror, fidenter persequere eam et cole, ut in prover- 
bio est, et ipse et filii, 
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δλλων, μὲν πολλῶν. ,entovdi», πριαύτην ἐσχηκέναρε, toin 
* τοῦ, iion , nag: ἐκ ἐκ ψενναιοτάης, ἔσονται — sai E 
eb τῶν qenhdrov y ὅπως ὡς ᾿πλουσιώτατοι,. αὐτῶν δὶ 
περὶ παιδείας ἀμελῆσαι". ὅταν δὲ εἴς riva, ᾿ἀποβλέψω, ὧν 
φασκόνέῳν. ἂν πιῳιδεῦσαι ᾿ἀνθρώπουρ,.. -ἐκπέπληγμαι. siad 
M0 δοκεῖ εἷς ὃ ἕκαστος αὐτῶν σκοποῦντι p ἀλλόματοξ᾽ εἰ- 
vas, ὥς ye πρὸς * 5i ἑἀληϑῆ εἰρῆσϑαι" ᾿ὥρτε᾿ οὐκ ἔχω ὃ 
ὅπως npürpémo τὸ μειράκεον ἐπὶ φιλοσοφὶ 9. 
aids -. dà φίλε, «Κρίτων, οὐκ olet" ré ἕν᾿ ᾿πάψεὶ ἐπι- 
ἑήδεύματε, ól μὲν. φαῦλοι πολλοὶ καὶ οὐδενὸς ἄξιοι, ᾿ LÀ δὶ 
σπουδαῖοι ὀλίγου xai avrog. ἄξιοι; - "ἐπεὶ γυμναστικὴ οὐ 
καλὸν δοκεῖ σοι εἶναι, καὶ χρηματιστικὴ καὶ  éntopiss «αὶ 
bigarziyla ; j 
JOKP.. “Ἔμοιγὲ πάνέξως δηπόυ. ΄ 
CX8. Τί οὖν pd ἑκάστῃ τούτων τοὺς ἐπολλοὺς * ipi; ! 
ἕκαστὸν τὸ ἔργον οὐ καταγέλάσέους ὁρᾷς; ; 
“ΧΡ. "Ναὶ μὰ τὸν Δία, καὶ μάλ MOT iyd. | 
X2. "H οὖν tóviov ἕνέκα αὐτός τὲ [n παντα τὰ 
ἐπιτηδεύματα καὶ κῷ υἱεῖ οὐκ ἐπυτρέψεις j UM 
^ "KP. Ovxovv δίκαιόν 76: o “Σώκρατεξ, b us 
. 87 7€; My τοἰγὺν 0 γέ. ov yon noie, ὦ Κρίτων, eli 
* χαίρειν τοὺς ἐπιτηδεύοντας, φιλοσοφίαν, εἴξε χρηστοὶ 
᾿εἰσιν᾿ dirá πονηροί j ᾿αὐτὸ τὸ πράγβα. fadàvlakg καλῶς τε 
xal εὖ, ἐὰν μέν ool φαίνηται φαῦλον ὄν, * πᾶνε ἄνδρ! 
ἀπόερεπέ," id] μόνον rove υἱεῖς, dd» δὲ φαίνηται, οἷον 'el- 
μαι αὐτὰ ἐγὼ yos, ᾿ϑαῤῥῶν δίωκε ἀαΐ ἃ akt) τὸ * 
voy v τοῦτο, αὐτός ἐέ᾿ ul τὰ — : 
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e? Quia Xgilür? videégtirng tibi 'Socráté, aliquid. 
"ct enimvero oratio viroxum Sverisituflitudiudm 
aliquani hábet; " ^ 

8o. Habet s sané teerà , Crito, &tmilitüdinem τ veri 
màgis « quam "Yeritatem. non enim facilé est is pérsuaa 
deré et homines et reliqua. omnia quae media inter duó 
quaedam. sint partemque utriusque habeant, ità se'ha- 
bere nt, quae e malo et bono sint, uno meliora et al- 
tero deteriore sint, quae e ΤΕ bonis non an idem 
spectantibus, utr rique. deteriora ad id ad quod utrum- 
que siL bonum eorum ex quibus composita sint, quae 
vero e duobus malís non ad idem spectantibus conflatà 
εἰ inter haec interiecla sínt, haec sola meliora sint 
utrisque illis quorum partem habeant. iam.si philoso- 
pliia bona est et civilis actio, ad aliud vero utrjusque : 
bonitas spectat, et bi utri iusque partem habentes inter- 
iecti sunt nihil dicunt; sunt enim 'ulrisque deteriores; 
si uuum bonum est, ——— malum, his quidem me- 
liores, illis vero deteriores sunt; sin utraque. mala 
sunt, ita dicent aliquid veri, aliter nequaquam, nequo - 
Yero arbitror eos concessuros esse neque utraque. illa 
mala esse neque unum bonum esse, alterum malum, 
sed. reyera hi "uirorumque partem, habentes utrisque 
deteriores, suut. ad utrumque ,. ad. ; quod ralio civilis et, 
philosophia praestantes sunt;. et. tertii quum vere sint 
cupiunt se videri primos esse, Agposcendum igitur est 
eorum cupiditati*nec graviter ferendum, exislimari 
vero oportet eos tales esse qualessint; satis estenim - 
habendum si quis dicit quidpiam a prudentia haud alie- 
num et in hoc viriliter exponendo elaborat. | 

Cr. At ipse quoque, Socrate, de filiis, ut semper 
libi dico, nescio quid me facere iis oporteat, iunior 
quidem adhnc parvus est, Critobulus vero iam in aeta- 
tem venit et indiget alicuius qui ipsum iuvare possit. 
equidem vero, quando tecum sum, ita afficior ut in- 
sanum mihi videatur esse filiorum causa alia quidem 


/ 
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m p Lorocol cof, τὶ, ὦ Σώκρατες; λέγε; 
οὐ γάρ, ko. ἀλλ 2), à. γα. λόγοφ: : ἔχει. "m: εὐπρέπειαν, τ τῶν 
ἀνδρῶν, ς΄ Congr ayer. 
M mS. Kod, "is dan ὄντως id p εὐπρέπειαν 
pallor. ἢ 3 ἀλήθειαν. *. QU 0 ῥάδιον αὐτοὺς πεῖσαι, ὅτι 3 
««αἱ. ἄνθρωποι. καὶ. ada. πάνρᾳ. ὅσα a, μεταξὺ —XR δυοῖν 
E καὶ, ἀμφοτέροιν τυγχάνει μετέχοντα» ὅσα μὲν ἐκ κα- 
κοῦ καὶ ἀγαθοῦ, τοῦ μὲν βελείω, τοῦ. δὲ χείρω γίγνεται, 
ὅσα, δὲ, ex; δυοῖν. γαϑοῖν μὴ moda. ταὐτόν, χῳ) Show 
«χέρω.». πρὸς ὁ. ἂν ἑκάτερον ἡ «χρηστὸν ἐκείνων ἐξ ὧν συν- 
mn, ὅσα δὲ ἔκ. ϑυοῖν κακοῖν φυντεϑέντα “μὴ. πρὸς τὸ 
αὐτὸ ὄντοιν £v τῷ μέσῳ ἐστέ, ταῦτα * μόνα. βελτίω. £o. ἢ 
τέρου ἐκείνων ἐστίν, ὧν ἀμφοτέρων, μέρος μετέχουσιν. E" 
old. οὖν ἡ φιλοσοφία, ἀγαϑόν ier καὶ " πολιτικὴ πράξις, 
πρὸς ἀλλο δὲ ἑκατέρα; οὗτοι δ᾽ a ἀμφοτέρων μετέχοντες τ τοὺ- 
τῶν ἐν μέσῳ εἰσίν, οὐδὲν λέγουσιν" ἀμφοτέρων yup εἶσι 
φαυλότεροι" εἰ δὲ ἀγαϑὸν καὶ κακόν a τῶν μὲν͵ £ δελείους, 
τῶν δὲ χείρους " εἰ δὲ κακὰ ἀμφότερα, οὕτως ἂν. "E 
᾿ χοιεν ἀληϑές, ἄλλως δ᾽ οὐδαμῶς. oUx &v οὖν alpes αὐτοὺς 
οὁμολογῆσαν * οὔτε καχὼ αὐτὼ ἀμφοτέρω εἶναι οὔτε τὸ μὲν € 
,καχόν, τὸ δὲ ἀγαϑόν, ἀλλὰ τῷ ὄντε οὗτοι ἀμφοτέρων po 
τέχοντες ἀμφοτέῤων᾽ ἥττους εἰσὶ πρὸς ἑκάτερον», πρὸς ὃ ἢ 
᾽ τὲ nore] xal ἡ φιλοσοφία ἀξίω λόγου ἐστόν, xal ἐρίτοι 
᾿ ὄντες τῇ ἀληϑεῖῳ ζητοῦσι “πρῶτον δοκεῖν εἶναι. συγγί- 
᾿γνώσκειν μὲν οὖν αὐτοῖς χρὴ τῆς ἐπεϑυμίας καὶ μὴ χαλε- 
παίνεεν, ἡγεῖσϑαι μέντοι τοιούτους εἶναι oloi εἶσι" πᾶντα 
᾿ 7ὰρ ἄνδρα 19 ἢ ἀγαπᾶν, ὅςτες καὶ δειοῦν λέγειν ἐχόμενον 
φρονήςεως * πρᾶγμα καὶ ἀνδρείως ἐπεξιὼν διαπονεῖξαι. I 
| KP... Kai μὴν, ὦ ᾿Σώκράτέφ, 'καὶ αὐτὸς négi τῶν 
vltor, ὥςπερ ad πρός δι Mya, &y ἀπορίᾳ εἰμὶ zl 08 qv-. 
' τοῖς χρήσασϑαι. 0 μὲν οὖν νεώτερος és καὶ σμικρός ἐστι, 
᾿Φριτόβουλος δ᾽ ἤδη ἡλικίαν ἔχει καὶ δεῖταί τινὸς ὅςτις αὐ- 
᾿ φὸν ὀνήσειι ἐγὼ μὲν οὖν ὅταν σοὶ ξυγγένωμαι ν οὔξώ διᾶ- 
οὐ αἰϑέμαι ὥςτε μὸν δοκεῖν μανίαν εἰναι τὸ ἔνεχα τῶν ren 
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crant qüid' diémt, " sed ypdbaiqir fo —8 venit 
arripfunt, ἐξ δὲ. id quod modo dixi/in praestantissimig 
sant, eorum qui hodje vivunt, at; véro, Crito, inquit, 
res ipsa-et homines iu eà occupati plane" iles: sunt at- 
que ridiéuli. Mihi vero, Socrate, 'rem videbatur tión 
récte vituperare neque hió neque sí quis alitis vitüperat; 
«tdispütare velle δ tàlibüs.coràm mültis hominibus, 
hoc reéte mihi vidébatur vituperare; ^ 

"So. Ὁ "Crito; adinirabiles sünt taleó virt n "quiiii- 
qaam nondam scis quid velim dicere, in utrorum nu⸗ 
mero éràt qui àd te dccéssit et philosophiam: vituperà- 
vit? utrum in eorum quí in causis apüd iudicem ageh- 
dis excellünt,' an in eorüm qui iales jatromittünt? - 

“Ὅν. Haudquaquarà hercle rhetor erat, "neque puto 


umqáam euni in iudicium prooessíssé, "ét hercle intel- 


ligere eum dicünt ren et exoeliécd à in -orationibus od 
cellentibus faciendis. 

"8o. Iam intelligo de his ipse qnoque nunc vols: 
bam loqui, hi enim sunt, Crito, quos ait Prodicus me- 
dios esse inter philosophum et civilem virum, licet ar- 
bitrentür omnium se hominum sapientissimos esse, et 


uoi solum esse, verum etiam videri apud: permultos, ᾿ 
ut, quominus apud omnes laudibus et gloria floreant,. 


nulli alii ímpedimento sint nisi homines in philosophia 
occupati. pütant igitur, si de harum fama detrahere 
possint ut nullius. videantur preti esse, sine controver- 
sia se iani apud omnes laudis palmam in sapientia esse 
laturos. esse enim revera se sapientissimos, iu privatis 
autem sermonibus.si intercludantur, ah Euthydemis se 
deprimi. sapientes vero se arbitrantur esse admodum 
probabiliter; modicam enim se philosophiae partem 


habere, modicam vero etiam rationis civilis, ex ratione. 


admodum probabili : partem enim se habere utrius- 


que quantum oporteat, extra pericula vero quum sint." 


atque cértationes, fructum ee capere e sapiéritia, 


1486 ^ — "EYO —E | 


ὅπερ deni B^, ly 9 Serlorolen sls» sh: lie 
yap, d. Kplhon, ἔφη, τὸ πρᾶγμα αὐτὸ καὶ οἱ ἄνϑρωποι 
0l ἐπὶ τῷ πραγματὶ διατρίβοντες ἢ πάνυ φαῦλοι εἶσι καὶ 
καταχγέλαστον- μοὶ δέ, ὦ Σώκρατες, τὸ πρᾶγμα ἐδόκει 
"ess ὀρδῶξφ ψέγειν * οὔϑ᾽ οὗξοῤ᾽ ud Sf τὰ ἄλλος qidj i 
τὸ ubvioi ἐθέλειν διάχέγέσθαι "τοιούτοις ἐναντίον πολλῶν 
ἀνθρώπῳν᾽ δρθῶς μοι ἐδόχεν μέμφεσθαι.’ a 
X9, "£g Κρίτων, ϑαυμάσιοΐ εἰσὶν΄ "ot ' τοιοῦτοι d 
TE dup ρὕπω' οἵδα 0 ti μέλλιν ἐρεῖν)" ποτέρων ἣν ὃ 
προρελθών cos καὶ μεμφόμενος tne φιλὸσοζίαν ς πότερόν 
à τῶν ἀγωνίσασθαι δεινῶν ἔν foie δικαστηρίοις", ; "ῥήτωρ 1, 
*. τῶν τοὺς τοιούτους εἰςπεμπόντων». — τῶν λόγων 
᾿οἷς οἱ δήτορες ἐγωνίζονταες 4), 
"oo KP. ἥκιστα νὴ τὸν Alu (inno, " οὐδὲ οἶμαι πώ- | 
sor αὐτὸν ἐπὶ δικαστήριον ἀναβεβηκέναι , «X ἐπαΐειν 
᾿αὐτόν φασὲ σιερὶ τοῦ πρῤάγματὸξ, vn τὸν 4n y. "καὶ δεινὸν 
εἶναι «al δεινοὺς λόγους συντιθέναι: ᾿ 
| 29. "δὴ μανϑάνῳ" “περὶ τούτων και 1 αὐτὸς vv» à 
'SiutlÀov λέγειν. οὗτοὺ γάρ ejos μὲν. οὗ Κρίτων, οὖς ἔφη 
Noodixoe peoóQue φιλοσόφου Ξε ἀνδρὸς sol πολιτικοῦ, 
ρἴογται δ᾽ εἶναι πάντων σοφώτατοι ἀνβρώπων , πρὸς di 
^ "ed elvat καὶ δοκεῖν πάνυ παρὰ πολλοῖς, ὥςτε παρὰ πᾶσιν, 
᾿εὐδοχκεμὲῖν " ἐμποδὼν φφίσιν εἶναν ἀύδένας ἄλλους ἢ τοὺ! 
στερὲ φιλοσοφίαν ἀνθρώπους. ᾿ ἡγοῦνταν, οὖν; ἐὰν τούτου; 
ἐἰς δόξαν, καταστήσωσι μηδενὸς δοκεῖν ἀξίους εἶναι, avc) 
᾿φιςρβητήτως ἤδη παρὰ πᾶσι τὰ »εκητήρια εἰς 'δόξαν οἴσε- 
'σϑαι σοφίας πέρι. εἶναι μὲν γὰρ τῇ ἀληϑείᾳ σφᾶς esqo-. 
sarüvQ, ἐν δὲ τοῖς ἐϑίοις λόγοις ὅταν ἀποληφϑῶσιν,. ὑπὸ 
'ετῶν ἀμφὶ Εὐθύδημον μολούεσϑαφ. σοφοὶ δὲ ἡγοῦνται ἐν 
9e πάνυ εἰκότωρ" perolog μὲν ydo φιλοσοφίας ἔχειν 
μετρίως δὲ πολιτικῶν, navy * ἐξ εἰκότος λόγου" μειέχων, 
γὰρ ἀμφοτέρων ὅσον: ἔδεε, ἐκτὸς δὲ ὄντες κινδύνων μὲ 
| ἀγώνων sogmioóu, τὴν. cog luy, 


— — 


) Ta. is «οἷς δικαστηρίου, jJ t&v χοῦς τοιούτου 
υἱςπεμπόνετων; ———— 
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at spia; fuquam, mo. noque el. Cini hunece, re 
bur E 
Hou: Criio, et ália qua pauca quum. ;disseruis- 
,Semus discessimus, cura igitur. ut mecum yentites ad 
yiros ; : nam dieunt illi se possequemqüe docere qui pe- 
euniam, velit, pendere, nec indolem aetatemye. ullam 
ese impedimento, quod yero tibi maxime corivenit que 
dire, hoc est qnod dicunt nec quaestus faciendi studium 
ullo modo impedire, quominus quitqne percipiat nullo. 

uegolio ipsorum sapientiam. .' ... uo) 

Οὐ, Sane equidem, Socrate, andiendi sum, cupidus 
lubenterque aliquid perciperem,. attamen videor ego 
quoque non. esse unus eorum qui Euthydemo sunt si- 
miles, séd.eorum quos tu dixisti, qui lubentius se ree 
felli sinant ab huiusmodi orationibus, quam ipsi refel- 
lant. ac ridiculum quidem, mihi. videtur. esse. te admo- ᾿ 
nere tamen quae audivi volo tibi referre, eorum ali- 
quem qui a vobis. discesserant, scite ad me deambulan- 
tem accessisse, virum searbitrantem admodum sapien- 
tem esse, illorum aliquem, qui.in eloquentia forensi 
excellunt, et dixisse O Crito, nonne audivisti sapientes - 
hosce?,Haudquaquam hercle, inquam ; neque enim po- 
leram adstans audirepropterturbam. Aitamen,inquit,.- 
dignum erat quod audiretur, Cur? inquam.. Ut audi-. 
visses viros disputantes qui nuuc sapientissimi suut eo- 
rum qui in huiusmodi orationibus versantur. Tum ego 
Quales igitur,inquam, videbantur tibi esse ? Quid aliud, 
inquam. quam tales, quales semper aliquis ex huius- 
modi hominibus audire posset qui nugas agerent et 
studium indignum ad res eo haud dignas conferrent? 
(ita enim fere loquutus est-ad yerbum). Atque ego, 
Attamen, inquam, scild quaedam res est philosophia. 
Illane ut scita sit, o bone? inquit$. immo nullius est 
preti. nam si nunc quoque adfuisses, sane arbitror fu- 
turum fuisse ut erubesceres amici tui causa: adeo in- 
eptus erat quum se exlübere vellet hominibus qui nihil 


484 EXOY4HMO-X.. 


»ϑύδημες, τίμιον; τὸ δὲ ὕδωρ. εὐωγόρφεον, ἄρειον “ἄν ὦ εἰς 
ἔφη; Aidagoc. ἀλλ᾽ .Qytrt,. ἣν. d. - 5 An tn xal 
Κλεινίαν, τόνδε. πάραδὲξ ἐσϑογε,, ὡς iT V uk 

οὐ αῦρα, s Αρίεων, - καὶ IR &rsa. AP ᾿βραχέα de 
ιλιχϑέγεες, dies σκόπει. οὖν ὅπωρ, d φυμφρετήσεις παρὰ 
τὸ ἄνδ to ἐκείνω ptor: οἵω, v εἶναι, διδαξας τὸν C 
ior emen διδόναι , καὶ, ura, φύσιν. aUe. ἡλικίαν 
«ἐξείργειν, οὐδεμίαν, ὃ δὲ xai σοὶ μάλιστᾳ προρήκει ἀκοῦ- 
σαν, ὅτι οὐδὲ τὸ *) χρηματίξεσϑαί φατον,. διακωλύειν οὐ- 
δὲν μὴ οὐ παραλαβεῖν δνεινοῦν ἐὐπερῶρ, τὴν peo 
σοφίαν, 

XP. Kal μήν, ὦ Σώκρατες, φιλήκος μὲν. ἔγωγε d 
ἡδέως ἂν τι μαάϑοιμε, ᾿φενδυνεύο μέντοι. καγὼ εἷς εἶναι 
φῶν οὐχ ὁμοίων EL ὑθυδήμῳ, ἀλλ᾽ ἐκείνων. ὧν ϑὴ καὶ qj 
ἔλεγες, τῶν ἥδιον * dv ἐξελεγχομένων͵ ὑπὸ τῶν “τοιούτων D 
λόγων, E ἐξελεγχόντων. ἀτὰρ γελοῖον μέν “μοι δοκεῖ εἶναι 
10 γουϑετεῖν σε ; ὅμως δὲ ἅ a y ἤκουον ἐϑέλω σοι ἀπαγγέῖς 
λαι. τῶν ἀφ᾽ ὑμῶν. ἀπιόντων οἶσϑ᾽ ὅτι m) προρελϑών ris 
μοι περιπατοῦντι, ἀνὴρ οἰόμενος, πάνυ εἶναι σοφός». τού- 
“τῶν τις τῶν περὶ τοὺς λόγους τοὺς εἰς, τὰ δικαστήρια δει- 
var, "f Κρίτων, — οὐδὲν᾽ ἀκροᾷ τῶνδε; τῶν σοφῶν; 
Οὐ μὰ τὸν Αἴ, ἦν δ᾽ ἐγώ" ov γὰρ οἷός. τ ἢ mgógotas 
καταφούειν ὑπὸ τοῦ ὄχλου. Kal “μήν, ἔφη: ἄξιόν y ἦν 

* ἀκοῦσα.. Τί δέ; ἣν δ' ἐγώ "Iva ἡκουσὰς ἀνδρῶν. δια- E 
λεγομένων óf νῦν σοφώτατοί ᾿ tig, τῶν περὶ τοὺς TOLOUTOUQ 
. λόγους. Kayo) εἶπον, τίς οὖν ἐφαϊνοντό σοι; Ti δὲ ἄλλο, 
49 0g) ἢ οἷάπερ ᾿ἀεὶ ἄν τις τῶν TOLOUIOY ἀκούσαι dr 
᾿φούντων καὶ περὶ οὐδενὸς ἀξίων ἀναξίαν σπουδὴν "t0100- 
μένων; j (οὑτωσὶ γάρ πὼς καὶ εἶπε τοῖς ὀνόμασι) Χαὶ ἐγώ, 
᾿Αλλὰ μέντοι, ἔφην᾽, quoutv γέ τί πρᾶγμα. ἔστιν j φιλοδσὸ- 
gla, Ποῖον, ἔφη, χάριεν, ὦ uoxague ; οὐδενὸς uiv οὖν 
ἄξιον. * ἀλλὰ καὶ & νῦν παρἐγένου πᾶνυ ἂν σε οἶμαι δ 
i ᾿αἰσχυνθῆναι ὑπὲρ τοῦ σεαυτοῦ ᾿ξεαϊρουΐ οὕτως ἣν ἄϊο-᾽ 

ὑτὸϊ, ἐθέλων ἑαὐτὸν παρέχειν ἀνθρώποις. οἷς οὐδὲν μένε!" 0 
ΕΑ λέγωσι, — δὲ δήματὸς ἀντέχονταιν xd! υὗγοι, 
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mülta tantopere. curare, et coniogittm, nt. ex geneto» 
sissima nascantur inatrd, et rem fomiliarem, ut quam 
ditissimi exsistant,- institutioneni vero. eorum neglige- 
re; quando autem inu aliquem eorum intueor qui se af- 
firmant instituere homines,-pertürbor et videtur mihi 
quisque eorum consideranti prorsus abhorrere a coni» 
muni seusu, ut tibi quideni vera dicam* wt nesciam 
quomodo adolescentem: ad philosophiam excitem, 

So. O care Crito, an ignoras omní in studio viles. 
nihilique faciendos homines multos esse, praestantes 
vero maxímíque aestimandos paucos? nam ars gyruna- “ἢ 
stica norme pulchra videtur tibi esse, et quaestus faci- 
endi studium et rhetorica et ars imperatoria ὃ 

Cr. Mihi quidem omnino, 

So. Quid igitur? in quaque harum plerosque Te 
que in opere nonne ridiculos vides? 

Cr. Sane hercle, et admodum vera dicis. 

So. Num igitur hanc ob causam et ipse fugies om- 
nia studia nec filio permittes ? : | 
| Cr. Haudquaquarti par esset, Socrate. 

So. Neigitur quod non oportet fac, o Crito, sed 
mittens homines philosophiae deditos, sive boni sunt - 
' sive improbi, ipsam rem explora bene ac probe, et si 
udbi videbitur vilis esse, quemque averte, non solum 
filios, sin videbitur talis esse qualem ego eam esse ar- 

— bitror, fidenter persequere eam et om ut in prover- 
— bio est, et ipee et filii. | 





190 “ἢ REQIAHMO. 
ἄλλων. μὲν πολλῶν. mti τριαύτην ἐσχηκέναι, koh 
* τοῦ, lio, nag ἐκ γεννοιοτάτης "ἔσονται μηξρός jul E 
LS τῶν —— ὅπως ὡς π —R αὐτῶν * 
περὶ παιδείας. ἀμελῆσαι". ὅταν δὲ εἴς riva, ᾿ἀποβλέψῳ. a 
gaoxoviov . ἂν πῳιδεῦσαι ᾿ἀνϑρώπουφ,.. ᾿ἐκπέπληγμαι. ual 
μοι δοκεῖ εἷς ἢ ἕκαστος ἀὐετῶν σκοποῦντι πάφυ͵ ἀλλόκοτος. εἰ- 
vas, ὥς ye πρὸς * 0i τἀληθῆ εἰρῆσϑαι" ET οὐκ qui 
ὅπως πρϑτρέπω τὸ μειράκεον ἐπὶ φιλοῦσῳ ». 

Zh. Μὲ φίλε. Kpiro.,. οὐκ οἷσδ᾽ ré iv màsi I ἐπι- 
ἐηδεύμάτῳ, ol μὲν. φαῦλον πολλοὶ καὶ οὐδενὸς ἄξιοι, οἱ d 
σπουδαῖοι ὀλίγοι καὶ παντὸς. ἄξιοι: ; “ἐπεὶ γυμναστεχὴ οὐ 
καλὸν δοκεῖ 006 elpia y καὶ χρὴματισειὴη καὶ fett καὶ 
δερατηγία ; Ξ 

OKP.. "Éuorjé πάνέξως δηπόυ. ! 

xo. Τί οὖν" ἐν ἑκαστη τούτων τοὺς πολλοὺς * agis ἢ 
ἑκαστὸν τὸ ἔργον oU κἀταγελάσέους ὁρᾷ; | 

KP. "Ναὶ μὰ ἐὸν Δία, καὶ — ἀληϑῦ iyu. 

|OX8. CH οὖν τόύξου ἕνέκα αὐτὸς té φεύξει 'παντὰ τὰ 
ἐπιτηδεύματα καὶ τῷ υἱεῖ οὐκ ἐπιτρέψεις j 
" UKP. Οὔκουν δίκαιόν je; ὦ | Σωώκρατεῤ. s | 
. X2 Μὴ tolyvy ὅ $6 οὐ χρὴ ποίεέ, ὦ Χρίτων, al 
Moo) χαίρειν τοὺς ἐπιτηδεύοντας qiAu6bglay, etie d 
"εἰσιν "tiré πονηροί j αὐτὸ τὸ πρᾶγμα. βαδἀνίσὰς καλὼς τε 
xad 6, ἐὰν μέν 6ol φαίνηται φὰάύλον óy; * sdyt eg 
ἀπότρεπξ, a] μόνον rove υἱεῖς, ἐὰν δὲ φαίνηται olov: ἽΝ 
μὰν αὐτὰ ἐγὼ gives, ᾿ϑαῤῥῶν δίωκε dal ἄσκεε; τὸ uin 
voy 9j τοῦτο. αὐτός d Lo τὰ — — 
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e? Qa pitür? s vidépturng tib UN aliquid 
"hi éritaivéró" ófátio virohirn Srerhsituiflitudindm 
dliquani hábet^ " ' 

8o. Habet s Sané fererà, Crito, Kiünilitüdiner x veri 
magis c uam Yeritatem. non enim facilé est fis pórsuas 
- deré et homines et reliqua. ornnia quae media inter dud 
qüaedam. sint par temque utriusque. habeat, Ità se ha- 
bere nt, quae e malo ct bono sint, uuo meliorà et al- 
tero deteriora sint, quae e dubbis bonis non an idern 
spectantibus, utr risque deteriora ad id ad quod utrum- 
que sil bonum eorum ex quibus composita sint, quae 
vero e duobus malis non ad idem speciantibus conflata 
et inter haec interiecla sínt, haec sola meliora sint 
. utrisque illis quorum partem habeant, iam. si philoso- 
pliia hona est et civilis actio, ad aliud vero utrjusque : 
bonitas speciat, et bi utriusque partem habentes inter- 
iecti suni nihil dicunt; sunt enim utrisque deteriores; 
si uuum bonum est, alterum malum, his quidem me- 
liores, illis vero deteriores sunt;. sin utraque. mala 
smt, ila dicent aliquid. veri, alier nequaquam. neque ᾿ 
Yero arbitror eos concessuros esse neque utraque illa 
mala esse neque unum bonum esse, alterum malum, 
sed reyera hi utrorumque par lem habentes utrisque 
deteriores, suut. ad utrumque, ad. : quod ralio civilis et 
philosophia, praestantes sunt, et. Lertii quum yere sint 
enpiunt se videri primos esse; igposcendum igitur est 
eorum cupiditati*nec graviler- ferendum, existimari 
vero oportet eos tales esse qualessinti; satis est enim 
. habendum si quis dicit. quidpiam a prudentia haud alie- 
num et in hoc viriliter exponendo elaborat. 

Cr. At ipse quoque, Socrate, de filiis, ut semper 
libi dico, nescio quid me facere iis oporteat, iunior 
quidem adhnc parvus est, Critobulus vero iam in aeta- 
tem. venit et indiget alicuius qui ipsum iuvare possit. 
equidem vero, quando tecum sum, ita afficior ut in- 
sanum mihi videatur esse filigrum causa alia quidem 
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ἀν ΚΡ; . τί οὗν! doro. of, L LE a isnt; Age; 
pU, γάρ. hos. αλλ , "de 9. y8. àoyog; ἔχει. "m snp éd. τῶν 
ἀνδρῶν, ᾿ς, 


ΝΑ m9. Kad, —* ἔχει ὄντως, ᾧ Κρίτων: εὐπρέπειαν 


εμδλλον, 7 ἢ E d οὐ EL ῥάδιον αὐτοὺς πεῖσαι ὅτι 3 
«καὶ ἄνφραιπου. καὶ. τἄλλα Juve ὅσα. οἐεταξιυ τυκρῖν ὁ δυοῖν 
E xai, eR porégou». τυγχάνει μετέχοντα. ,. ὅσα μὲν͵ dtd κα- 
᾿κοῦ καὶ ἀγαθοῦ, τ τοῦ μὲν Benín s oU. δὲ χείρω. γίγνεται, 
ὅσα, δὲ. ex; Svote .. ἀγαϑοῖν μὴ mpg. ταὐτόν, ped d ἀμφοῖν 
χείρω s. πρὸς ὁ. ἂν ἑκάτερον ἡ «χρηστὸν ἐκείνων ἐξ ὧν gur- 
m, ὅσα δὲ ἐκ. δυοῖν κακοῖν ,φυγεεϑέντα n]. πρὸς τ' τὸ 
αὐτὸ ὄντοιν ἐν τῷ. μέσῳ ἐστέ, ταῦτα * μόνα. βελείω. ἑχα- ὃ 
τέρου ἀκείνων ἐστίν, ὧν ἀμφοτέρων͵ μέρος μετέχουσιν, εἰ 
piv. οὖν ἡ φιλοσοφία, ἀγαϑόν ἔστι, καὶ 5 morae] πρᾶξις, 
. πρὸς ἄλλο δὲ. ἑκατέρα; οὗτοι δ᾽ ἀμφοτέρων μετέχοντες τ τού- 
τῶν ἐν μέσῳ͵ εἰδίν) οὐδὲν λέγουσιν" ἀμφοτέρων γάρ εἶσι 
φαυλότερον" εἰ δὲ ἀγαϑὸν καὶ κακόν Ἢ τῶν μὲν. feel, 
τῶν δὲ χείρους " εἰ δὲ κακὰ ἀμφότερα, οὕτως ἂν. τι λὲ- 
go ἀληθές, » ἄλλως δ᾽ οὐδαμῶς. οὔκ &v οὖν ales αὐτοὺς 


(| ὁμολογῆσαι * οὔτε καχὼ αὐτὼ ἀμφοτέρω εἶναι οὔτε τὸ μὲν 
᾿καχόν, τὸ δὲ ἀγαϑόν, ἀλλὰ τῷ ὄντι οὗτοι ἀμφοτέρων ps 
 zÉgovteg ἀμφοτέῤων᾽ ἥττους εἰσὶ πρὸς ἕκάτερον, πρός, δὴ 
᾿ τε πολετικῇ καὶ ἡ φιλοσοφία ἀξίω λόγου ἐστὸν; xal τρίτοι | 
, ὄντες τῇ ἀληϑεῖᾳῳ ζητοῦσι πρῶτον δοκεῖν εἶναι. Ld 
yvoaxty μὲν οὖν αὐτοῖς χρὴ τῆς ἐπεϑυμίας xal μὴ pt 
παίνειν» ἡγεῖσϑαι μέντοι τοιούτους εἶναι οἷοί εἶσε zr | 


γὰρ ἄνδρα ou ἀγαπᾶν, ὅςτις καὶ δειοῦν λέγει ἐχόμενον. 


| gparzccog * πρᾶγμα καὶ ἀνδρείως ἐπεξιὼν διαπονεῖέαι, 


| KP.. Kai μήν, ὦ ᾿Σώκρατέφ, 'καὶ αὐτὸς περὶ τῶν, 
υἱέων, ὥςπερ ad πρὸς σε Myà y & ἀπορίᾳ εἰμὶ τί 8 ἕ io. 
τοῖς χρήσασϑα,.. ὃ μὲν οὖν νεώτερος ἔτη xol σμικρός, ἐστι, | 


Κριτόβουλος δ᾽ ἤδη ἡλικίαν ἔχεν καὶ δεῖταί τινὸς ὅῤειᾷ q- 
' φὸν ὀνήσειι ἐγὼ μὲν οὖν ὅταν σοὶ ξυγγένωμαΐ» óvré διὰ- | 


τίϑεμαι ὥςτε μὸν δοκεῖν μανίαν eivd, τὸ ἕνεχα, τῶν ud 
Ὁ) re. X4.,06 γέ ov. ΚΑῚ "αἰ. oss ebpe | 


ἢ) lo. μὴ πρὸς «adcóy évsocy. : z 
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ciífatit quid" diéamt,. "aed — A fu: ioléni: venit 
arfipfunt, ét hi, id qüdd" modo dikiyin praestàntíssimis 
sant eorum qui hodje yivunt, at véro, Ceito, inquit, 
ies ipsá-ét homines in eà occupati pláne' viles sunt at- 
que ridiéuli. "Milii'vero, Socrate, rem videbatur tion 
rectevituperare neque hió neque sí quis alitis vitüperat; 
atdisputare velle éüim talibus coram multis hominibus, 
hoc recte mihi vidébatur vituperare, : 


* So. Ὁ Crito, adinirabiles sünt tales vii j quiii- 


quam nondam scís quid"velim: dicere, in ftrorüm τὰ- 
meró éràt quí ad to Aüccéssit et philosophiam vituperá- 
vit? ütrum in eorum quí in causis: apüd iudicem agen- 
dis excellunt, an in eorüm qui iales jatromittünt? 
“Ὅν. Ηλυ δὴ πασυιλτὴ hercle rhetor erat, neque puto 


umqdam eu ni in iudicium - prooessissé ,. &t hercle intel- 


ligere eum dicunt rem et excelléré in. orationibus es 
cellentibus faciendis, 

'8o. Iam intelligo; de hii ipse qnoque mno vole. 
bam loqui, hi enim sunt, Crito, quos ait Prodicus me- 
díos esse inter philosophum et civilem virum, licet ar- 
bitreutür omnium se hominum sapientissimos esse, οἱ 


noh solum esse, verum etiam videri apud permultos, | 
υἱ, quominus apud omnes laudibus et gloria floreant, . 


nulli alii ímpedimento sint nisi homines i in pliilosophia 
occupati. pütant igitur, δὶ de horum fama detrahere 
possint ut nullius. videaritur preti esse, sine controver- 
sia se iari apud omnes laudis palmam in sapientia esse 
laturos. esse enim revera se sapientissimos, iu privatis 
autem sermonibus:si intercludantur, àh Euthydemis se 
deprimi. sapientes vero se arbitrantur esse admodum 
probabiliter; modicam enim se philosophiae partem 


habere, modicam vero etiam rationis civilis, ex ratione. . 


admodum probabili : partem enim se habere utrius- 


que quantum oporteat, extra pericula vero quum sint." 


atque certationes, fructum ee capere e sapientia, 


-- 
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"up dono Bye, ἕν᾽ τοῖς κραΐίσεοὶς Hol τῶν viv. élic 
γάρ, d, Κρίεων, dom, τὸ πρᾶγμα αὐεὸ καὶ οἱ ἄνθρω, 
ol ἐπὶ τῷ φεραγματὶ διατρίβοντες πάνυ φαῦλοὶ elo, xo). 
καταγέλαστοι. Ἐμοὶ δέ; ὦ Σώκρατες, τὸ πρᾶγμα ἐδόκει 
᾿δύκ ὀῤδῶςφ ψέγειν * οὔϑ᾽ οὗτος, óUr "1 τιὰ ἄλλος ijs Ὁ 
᾿ τὸ μέντοέ ἐθέλειν διαλέγεσθαι "τοιούτοις ἐναντίον πολλῶν 
ἀνθρώπων ὀρθῶς μὸν ἐδόκει μέμφεσθαι," E 
OUEST Κρίτων, ϑαυμάσιοΐ εἰσὶν ol τοιοῦτοι ἄν- 
dps ἀνὰρ᾽ οὕπω: olde à pier ἐρεῖνο᾽ ποτέρων ἦν ὑ 
προςελϑών σοι καὶ μεμφόμενος nv φιλοσοΐίαν ς πότερόν 
^ τῶν ἀγωνίσασθαι δεινῶν ἐν τοῖς δικασεηρίοες ,»" ῥήτωρ τι, 
4“ τῶν τοὺς τοιούτους εἰςπεμπόντων) “οιητὴς τῶν λύγων, 


ls οἱ ῥήτορες ἀγωνίζενεαν! 7) 


KP. ἊΝ Hyiara νῆ τὸν Ala ῥήτωρ: " οὐδὲ οἶμαι πυ- | 
ποτ᾿ αὐτὸν ἐπὶ δικαστήριο᾽ ἀναβεβηκέναι $ «M ἐπαΐειν 
αὐτόν φασι στερὶ «0v πράγματος, νὴ τὸν «lia, καὶ δεινὴν 
εἶναι καὶ δεινοὺς λόγους συντιθέναι, . | 

^ xQ. "Hw μανϑάνῳ" “περὶ τούτων καὶ αὐτὸς νῦν δὴ 
'Sutlioy λέγε». οὗτοὺ γάρ εἶσι μέν. o Κρίτων, οὖς Qu 
Πρόδικος μεϑόρια wtioegger e ἀνδρὸς καὶ πολιτικοῦ, 
δοψεῶι δ᾽ εἶναν παντῶν σοφώτατον ἀνῆρωπων, πρὺς à 
^us εἶναι καὶ δοκεῖν πάνυ παρὰ πολλοῖς, Ogre maga πᾶσιν 
εὐδοκιμεῖν * ἐμποδὼν qqlow εἶναν ὀὐδένας ἄλλους ἢ τοὺς 
φίαν ἀνθρώπους. ἡγοῦνταν οὖν, ἐὰν τούτου; 
δ défav καταστήσωσι μηδένὸς, δοκεῖν ἀξίους εἶναι, m 
MT ἤδη παρὰ πᾷσὺ τὰ νικητήρια εἰς δόξαν οἴσε- 
edes σοφίας πέρι. εἶναι μὲν γὰρ τῇ ἀληϑείᾳ σφᾶς owe- 
garóv$ ) ἐν δὲ τοῖς ἐδίοις Ayo; ὅταν ἀποληφϑώσιν, ὑπὸ 
τῶν dugh Εὐθύδημον πολούρφσϑαν. ᾿σοφαὶ δὲ ἡγοῦνται ἐ- 
gus πάνυ tiwoTmg" μετρίως - μὲν γάρ φιλοσοφίας Eu, 
ἑτρίως δὲ πολυτικῶν, πάνυ * ἐξ εἰκότος λόγου“ μειέχεν 
γὰρ ἀμφοτέρων ὅσον. ἔδεε, "ἐκτὸς δὲ ὄντες κενδύνων καὶ 
ἀγώνων «αρπηῦσθαρ τὴν δοφίαψι,. 
€) fo. ἐν τοῖς δικαστηρίοις, ἤ τῶν τοὺς τονούτου! 
τἰςπεμπόντων; PU. d.e s ᾿ — 


* 
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st — ms. qnoque si, Cini. Ἄμποοθ eee 
öpite 
Haec Crito, et alia. qua, pe quum. PM 
.Semus discessimus, cura igitur. ut mecum yentites ad 
viros; nam dieunt illi se. posse quemque docere | qui pe- 
cuniam velit.pendere, nec indolem aetatemye ullam 
ese impedimento, quod yero. tibi maxime convenit que 
dire hoc est qnod. dicunt nec. quaestus faciendi studium 
ullo modo impedire. quominus quisque perci pot nullo 
uegotio ipsorum sapientiam. ." .... 
ὧς, Sane equidem, Socrate, andiendi sum upjdus 
lubenterque aliquid perciperem,, attamen videor ego 
quoque non. esse unus eorum qui Euthydemo sunt si- 
miles, séd.eorum quos tu dixisti » qui lubentius se re- 
felli sinant ab huiusmodi orationibus, quam ipsi refel- 
lant. ac ridiculum quidem, mihi videtur esse. 16 odmo- - 
nere, tamen quae audivi volo tibi referre, eorum ali- 
quem quí a "vohis, discesserant, scite ad me deambulan- 
tem accessisse, virum searbitrantem admodum sapien 
tem esse, illorum: aliquem, qui.in eloquentia forensi 
excellunt, et dixisse Ὁ Crito, nonne audivisti sapientes - 
hosce ?.Haudquaquam hercle, inquam ; neque enim po- 
leram adstans audirepropterturbam. Aitamen,inquit, 
diguum erat quod audiretur, Cur? inquam.. Ut audi-. 
visses viros disputantes qui muc sapientissimi suut eo- 
rum qui in huiusmodi orationibus versantur. Tum ego 
Quales igitur, inquam, videbantur tibi esse ? Quid aliud, 
inquam, quam tales, quales semper aliquis ex huiug- 
modi hominibus audire posset qui nugas agerent et 
studium indignum ad res eo haud dignas conferrent? 
(ita enim fere loquutus est ad yerbum ) Alque ego, 
Attamen, :inquam, scitá quaedam res est philosophia. 
Illane ut scita sit, o boné?: inquit. immo nullius est 
preti. nam si nunc quoque adfuisses, sane arbitror fu- 
türnm fuisse ut erubesceres amici tui causa; adeo in- 
eptus erat quum se exltibere vellet hominibus qui nihil 
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»ϑύδημεφ, τίμιον; τὸ δὲ ὕδωρ, εὐωγόγατονῳ, ἄριστον ἦν, i 
pn, Πίνδαρος, ἀλλ᾽ ἄγετε, ἣν. δ᾽ Apo — κἀὶ 
"Κλεινίαν a τόνδε. πρραδέξεσϑογ,, net ho 
* ——— Ἢ Αρίτων,- καὶ JC dare n ᾿βραχέα διᾳ- 
"λιχθέγεες, fint, σκόπει. οὖν eng, —D παρὰ 
"τοὶ ἄνδρε; je ἐκείνω ,g exor. οἵω, t , ipe, ῥιδαξαι τὸν C 
i9 oyr. — διδόναι, καὶ͵ οὔτε. φύσιν. 009. ἡλικίαν 
«ἐξείργειν, οὐδεμέᾳν, ὃ δὲ καὶ σοὶ μάλεστᾳ προρήκει ἀκοῦ- 
σαν, ὅτι οὐδὲ τὸ Ὦ χρηματίξεσϑαί, gato». διακωλύειν QU- 
δὲν μὴ οὐ παραλαβεῖν ὑντινοῦν ἐὐπερῶς, τὴν. ptt 
“σοφίαν, 
ΠΑΡ, Kal μήν , 0 Σώκρατες, quibos μὲν ἢ ἔγωγε “αὶ 
ἡδέως dv τι μάϑοιμε,᾿ κινδυνεύω μέντοι. καγὼ εἷς εἶναι 
φὼν οὐχ ὁμοίων Εὐθυδήμῳ, ἀλλ᾽ ἐκείνων. ὧν δὴ καὶ σὺ 
ἔλεγες, τῶν ἥδιον " àv ἐξελεγχομένων͵ ὑπὸ τῶν τοιρύτων D 
λόγων; ἢ ἐξελεγχόντων. ἀτὰρ γελοῖον μέν “μοι δοκεῖ εἶν 
a0 —— σε, ὅμως δὲ ἅ y ἤκουον ἐϑέλω σοι ἀπαγγέ- 
λαι. τῶν ἀφ᾽ ὑμῶν ἀπιόντων ola" ὅτι wd προφελϑών τίς 
| pot περιπατοῦντι, ἀνὴρ οἰόμενος, πάνυ εἶναι σοφός, τού- 
των τις τῶν περὶ τοὺς λόγους τοὺς εἰς τὰ δικαστήρια, 
vor, 42 Ἀρίτων, 8g», οὐδὲν᾽ ἀκροᾷ τῶνδε; τῶν σοφῶν; 
Οὐ μὰ τὸν Al, ἦν δ᾽ ἐγώ" οὐ γὰρ οἷός. τ ἢ πρὸς σξὰς | 
κατακούειν ὑπὸ τοῦ ὄχλου. Kal. uiv, ἔφη. ἄξιόν y ἦν 
* ἀκοῦσα.. Τί δέ; ἦν δ' Py. "la ἤκουσὰς ἀνδρῶν A 
᾿λεγομέγων óf νῦν σοφώτατοϊ ἡ εἶσι τῶν περὶ τοὺς τοιουτοὺς 
. λόγους. Kayo εἶπον, TL, οὖν ἐφαϊνοντό σοι; Tl δὲ ἄλλο, 
ἢ δ᾽ ὅς» ἢ οἷάπερ ab ἄν τις τῶν τοιόὀύτων ἀκούσαι dr 
᾿ρούντων καὶ περὶ οὐδενὸς ἀξίων ἀναξίαν σπουδὴν 'ποίδυ-᾿ | 
μένων; j (οὑτωσὶ γάρ πὼς καὶ εἶπε τοῖς ὀνόμασι) Kal ἐγώ, 
᾿Αλλὰ μέντοι, ἔφην, quputv γέ τί πρᾶγμά ἐστιν ἡ φελοσὺ-, 
la, ηοῖον, ἔφη, χάριεν, ὦ μακάριε; οὐδενὸς uiv L4 
ἄξιον. * ἀλλὰ καὶ & 'νῦν magtyfvov, πᾶνυ ἂν vt οἶμαι! 
᾿ ᾿αἰσχυνθῆναι V ὑπὲρ 1b) σεαυτοῦ ᾿ξεαίρου! οὕτως ἦν &rn- 
σὸς, ἐθέλων ἑαυτὸν παρέχειν avrog: ofc οὐδὲν uideo 0 
i ἄν λέγωσε, πανεδὲ δὲ ῥήματος — — utro, 


—— σα ,,' " κι, Lin e 
— 000 Medo 6 uei 
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prorsusque 'càptüs ét oppressus. ab Morus siipletitia ad 
eos laudandos et praedicandos düe converti àc" "dixi 
macti yos incredibili ingenio? qui tàhtam rem tam cé- 
leriter et brevf'tempore pérfecistis! ac quum multa 
alia orationes vésírae praéclara liabéant, Euíhydenie 
οἱ Diogysodore, ' tum hoc est splétididissimum , quod 

multitudiuiem lióminum, etiamsi ad gravitatem insi- 

gnes sunt et aliquid videhtur esse, nihil curatis, sed 
vobis similes tanium, ego enim certo scio hasce oratio- 
nes ad nodum paucós probalüros esse hominés qui vo- . 
bis similes sint, ceteros aulem adeo. $ígnorare eas, ut 
certo sciam A06 erubescere magis: ceteros huiusmodi Á 
orationibus refellere, quam se jpsos refelli, atque hoo 
ést aliud populare himauumque in orationibus quod, 
quando dicitis neque pulchrum esse quicquam neque 
bonum neque candidum nec alind quid huiusmodi, ne- 
que omnino quicquam ab alio diversum, plane quidem 
revera hominum- ora consuilis, sicut etiam dicitis, sed 
quod non solum reliquorum, verum etíam vestra ipsi. 
videmini ora consuere, hoc admodum lepidum est et . 
invidiosam sermonum superbiam tollit, maximum vero 
hoc est quod haec sic se vobis habent et artificiese in- 
venta sunt, ut perbrevi quilibet possit addiscere homi- 
mum, . cognovi videlicet etiam .Ctesippum attendens, 
quam celeriter vos subito imitari potuerit, et hoc qui- 
dem in re vestra, quod celeriter. tradi potest, praecla- 
rum, ad disputaudum vero coram líominibus non est 
accommodata , sed , si me audietis, cavebitis ne coraín - 
multis disseratis, at ne celeriter eam percipientes vobis 
gratiam: nullam habeant, sed maxime ipsi inter vos 
soli disseratis, sin minns; si coram quopiam alio, illo 
solo qui vobis pecuniam pendat. idem vero hoc consi- 
;lium, si sapitis, discipulis quoque dabitis, ne umquam 
ullo cum homine disputent praeter vobiscum et. inter 
δὲ; rarura enim ; Euthydene, pretiosum, aqua eon- 
tra res vilissima ,' ' licet opui sit, ut ait Pindarus. - 





, 
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μαστὴδ φύσεως; οὗ τοσοῦτον" silua ope Jg) datus s 
ὀλίγῳ" χρόνῳ ᾿ἐξείῤῥγασθον." 4." ποχλὲ᾽ ub» GP» ot dila vi 
λύγοι ὑμῶν καλὰ ἔχουσιν, dEbesou? él kal tovvoó- 
δωβε, ἐν δὲ τοῖς καὶ τόῦτο᾽ — ptor, tty ὃ ὅτε 
τῶν πολλῶν ἀνθρώπὼν καὶ τῶν σεμνῶν' δὴ el δὸούντων 
τι εἶγὰν ὀύδὲν᾽ Univ * μέχεέ, Ad τῶν ὁμοίων ὑμῖν μόνον. D 
,&yai γὰρ ἐδ olde ὅτε τοὐϊοὺς "τοῦ Jóyovg νυ i ἃ ἂν 
ὀλίγον ἀγαπῷεν, ἄνϑρωποι δμυ οὶ "n Bai, ol ἄλλον pi- 
τως ἀγνοοῦσιν ἀὐτούς, Ur" εὖ QUU Oré αἱδχυνθϑεῖεν dv 
μᾶλλον ἐξελέγχοντες τονούτοι ξ΄ λόγοιφ' τοὺς ἀλλουῤ!" ἢ; αὐτοὶ 
ἐξελεγχόμενοι, καὶ τόδε αὖ ἕτερον δημοτικόν τὸ" καὶ fig&or 
dv τοῖς λόγοις, ὅτι ὅταν φῆξε pnis 4309 dvds μηδὲν 
μήτε ἀγαϑὸν πρᾶγμα μῆτε λευκὸν μηδ᾽ aM POP τοιού- 
quy undév, μήτέ τὸ παράπαν. rdg» ἔεξερον, *: ἀνεχνῶς E 
"μὲν τῷ" ὄνεν ξυῤῥάπτετε. τὰ στόματα τῶν αἀνϑρώπωνῳ: ὥς- 
πὲρ καὶ φατέ ; δεν δ᾽ ov. μόνον τὰ τῶν ἄλλων, "αλλὰ 
Φόξαντε dv καὶ τὰ ὑμέτερα evite, ****) τοῦτο πάνυ χάρεέν 
τέ ἐστε καὶ τὸ ἐπαγϑὲς τῶν' λόγων ἀφαιρεῖται. / τὸ dà δὴ 
μέγιστον, on ταῦϑ᾽ οὕτως ἔχει ὑμῖν καὶ πεχνικῶς ἐξεύρη- 
τάν, Ogré πάνυ ὀλίγῳ: T) χρόνῳ. ὁντινοῦν dy μαϑεῖν. ἀν- 
᾿ϑρώπων. ἔγνων" ἔγωγε καὶ c Ἀτησίππῳ τὸν νοῦν προρέ- 
χων, ὡς ταχὺ ὑμᾶς ἐκ voy παραχρῆμα μιμεῖσϑαι αἴος τ᾽ 
ἦν. * τοῦτο ἘΠ) μὲν οὖν τοῦ πράγματορ᾽ σφῷν TED ἃ 
πρὸς μὲν τὸ ταχὺ παραδιδόναι καλόν». ἐναντίον δ᾽ ἀνθρώ- 
TOv διαλέγεσθαι οὐκ ἐπιτήδειον, αλλ ἄν y ἐμοὶ. πείϑησϑε, 
᾿εὐλαβήσεσθε, μὴ πολλῶν ἐνὰνείον λέγειν, ἵνα μὴ ταχὺ 
ἐκμαϑόντες ὑμῖν: μὴ εἰδῶσ, χάριν, ἀλλὰ μάλεστα μὲν. av- 
τὼ πρὸς ἀλλήλω μόνω διαλέγεσθον, » 6€ δὲ μή, εἴπερ. ἄλλου 
του ἐναντίον , ἐκείνου͵ 'μύγου ὃς €». ὑμῖν. διδῷ ἀργύριον. 
τὸ αὐτὰ δὲ ταῦτα, . ido σωφρονῆτε, ; καὲ τοῖς μαθὴήταϊς 
* συμβουλεύσεεε Ἀ μηδέποτε μηδενὶ ἀνθρώπων "ῥιαλέγεαϑαι, E 
«ἀλλ ἢ ὕμῖν τε καὶ αὐτοῖς" ὙΠῸ lai qég.andmop, ὦ, Ev- 
2*4) re. ἐξεργάσᾳσθον,. H "t pigalonqeaéevegon 
— *'*) fo. οὗ ὅμοιοι. * yp αὐτοὶ. ἴσ. αὐτῶν, 

1) ἴσ. ἐν "ἀφυ éMyg. TO 70. Τούτου. 

tr» n. σφῷν vt ofpór. rto) 70. αὐ νοις" 


E 
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, dxips? «Non, est, inquam; hoo nomen lonum cui- 
quam.nec iis.qui ex hac urbe demigrarunt nec nobis, 
sed Apollo patrius: propter Ionis procreationem , Iup-, 

gpiterautem nobis non patrius dicitur, sed herceus et 
curialis et Minerva. curialis. : Satis est, inquit Diony- 
sodorus;, est enim tibi, ut patet; Apollo et Iuppiter 
εἰ Minerya, . Sane quidem, inquam, Nonne etiam hi 
ibi diizsumt? inquit, Progenitores, inquam, et do⸗ 
mini, At. tui certe sunt, inquit, annon tuos confessus ^ 

68.605 esse? - Confessus sum, inquam; quid enim fa- 
dam? Nonne, inquit, etiam, animantes sunt hi dii? ’ 
-concessisti enim, quicumque animum bhaberent, eos ani- 
mantes esse. an hi dii non habent animum ἢ. Habent, 
inquàm. Nonne eiiam animantes sunt? JAnimantes, 
inquam.. Ex animantibus vero, inquit, concessisti hos 
esse tuos,. quos tibi.liceret et. donare et vendere et ma- 
-elare cuicumque deo velles. Concessi, inquam; non est 
enim anihi fuga, Euthydeme, Age dura mihi statini, in-- 

" quit, dic: quoniam tuum: concedis esse Iovem reliqnos- - 

- que deos, an licet-tibi eosvendere vél donare vel aliud 

quicquid .velis iis facere, sicut ceteris animantibus? , 

' Ego quidem;.o Crito, quasi percussus ab oratione, ia- 
cebam: mutus, at Ctesippus-auxilium mihi laturus, Pa- 
pae: Hércules! .inquit, quat pulchra oratio] Tum 

Dionysodorns Utrum, inquit, Hercules est Papae, au 
Papae Hercules?: Atque. Ctesippus.Pro Neptune, in- 
quit, quam graves sectuone ebd — —— 
sunt viri. 

.. Hic tamen,:o care * Critó; nemo non praesentium 
miris orationem extulit laudibus, et viri ridentes et . 
plaudentes "εἰ .laetantes paene rumpebantur. etenim . 

singulis omnibus quae ante dicta erant egregie adstre- . 
puerant soli Euthydemi eultores, hio autem paene 

eliam colümnae Lycei 'adstrepuerunt viris et laetatae 
sunt. atque ipse quoque ego ita affectus sum ut nullos 
confiterer me umquam homines vidisse tam sapientes, 


» "€ Fu. od 
ip — ^ - EYOXAHMOS. 
»05' εἰν οὔϑ᾽ ἡμῖν, . ἀλλὰ ἀἠπόλλων ) * aodio ; s 
τοῦ Ἴωνος γένεσιν" Zeig δ᾽ ἢ ἡμῖν πατρῷος xe i Kal 
ται, ἕρκειὸς δὲ καὶ φράτριος; xal ᾿ϑηνὰ goarpla. E 
«xe γε, ipu ὃ Διονυσόδωρος; ἔστι 720. σοι, og ἕοικεν, 
᾿Ἵπόλλων té καὶ Ζεὺς καὶ env. m- *) zv " ἐγώ. 
| Οὐκοῦν xàl οὗτοι σοὶ ϑεοὶ ἂν “εἶεν; | Tioóyovony v 
δ᾽ ἐγώ, καὶ δεσπόται, * AM ᾿οὖν σοί * en 7 ov σοὺς 
ὡμολόγηκας. αὐτοὺς vat; ᾿Ὡμολόγηκα, ἔφην" ib γὰρ 7a- 
2o; Οὐκοῦν, ἔφη, καὶ tod εἰσὲν οὗτοι OL. * 9:01; οὗμο- R 
λόγηκας γάρ, ὅσά ψυχὴν au ξῶα εἶναι. ἢ δὗτοι Ói ϑεοὶ 
οὐκ ἔχοὺσι Ψυχήν; "Ejovow , ἢ ἣν δ᾽ ἐγώ. Οὐκοῦν καὶ ζῶά 
ἑἶσιν; Ζῶα, ἔφην. Τῶν δὲ yt Cow, ἔφη." à) 01075; ac 
ταῦτ᾽ εἶναι σά, ὅσα ἂν σοὶ ἐξῇ καὶ 'δοῦναν καὶ ἀποδόσϑαι 
xal ϑῦσαι ἄν ϑεῷ ὅτῳ ἄν βούλῃ. ᾿Ωμολύγηκα, ἔφην" οὐκ 
Bn γαῤ. μοι ἀνάδυσις, ὦ Εὐθύδημε. "J0i δή. μοι εὐθύς, 
ἢ δ᾽ 0g, εἰπὲ" ἐπειδὴ σὸν ὁμολογεῖς — ἀν» Διὰ "ul ^ 
n ἄλλους ϑεούς," dp ἐξεσεὶ σου αὐτοὺς κ᾿ ἀποδόσθαι 7 58 
δοῦναι ἢ ἀλλ᾽ ὃ τι ἂν βούλῃ χρῆσϑαὶ," ὥξπερ " τοῖς. ἄλλοις 
ξῶδις; ᾿Σγὼ μὲν οὖν, ὦ Kolrov , Gig! πληγεῖφ' ὑπὸ ποῦ 
λόγου; ᾿ἐκείμην ἄφωνος" o δὲ Ατήσιππός "ot doy ὡς Pur 
ϑηδὼν y Jlonndt ὦ “Ἡράαλεις, un καλὸῦ λόγου " Κι 
ὃ Ἀιοδυσόδωρος, Πότερον οὖν; ἔφη," ὃ “Ἡρακλῆς πυππὰξ 
ἐστὶν, ἢ ἢ. διπυππὰξ "Hoaxiyo; Kal ὃ Κεήδιϊππος,, 452 Ὑιὁ- 
otidov, ἔφη, δεινῶν λόγων] ἀφίσταιιαι". ἀμάχω ᾽ ταὶ ᾿ἄνδρε. 
"or £rrovó« μέντοι , ὦ ys 'Χρίτων , . ὀὐδεὶς δεεὶς οὐ P 
τῶν παρόντων ὑπερεπήνεσὲ τὸν λόγον, κἀὶ zd ἄνδρε γελῶν: 
τὲ καὶ κροτοῦντὲ καὶ χαίροντο ὀλίγου παρέτάϑησαν:" “δὶ 
μὲν γὰρ τοῖς ἕμπροσϑεν ἐφ᾽ ἑκάστοις πᾶσὶ παγκάλως 
ἐθορύβουν μόνον ὁὲ τοῦ Εὐθυδήμου ἐρασταί, ἐνταῦθα 0 
. ὀλίγου *al οἱ κίονέρ ei ἐν τῷ “Τυκεΐῳ ἐϑορύβησάν s" ἐπὶ 
τοῖν ἀνδροῖν καὶ ἡσθησὰν. ἐγο μὲν -oUy καὶ αὐτὸς wer 
ÜcrtéÜ nv, “ὥςτε ὁμολογεῖν μηδένας Ἰώπότε di6panóvé "*) 
ids» * οὕτω σοφούς, “Καὶ παντάπασι καταδυυλωϑθ εὶς ὑπὸ C 
'τῆς σοφίας αὐτοῖν inl τὸ ἐπαινεῖν" τὶ" καὶ" ἔγχὐμεάξειν, 
αὐτοὶ ἐτραπόμην; we) εἶπον "$2 μακάριου Ope τῆς θαυ: 


") v. JHcvv γε. Δ **) vp. τῶὦν ἀνθρώλδων. . 
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EUTHKDUWUR . cugy é— 
ina — Δ ΘΝ footutum eue et fabruni aerarium si item 
abricetue-et figulum fingat, idem id quod deceat factu- 
rum « s «. O.Neéptuhe, iüquam, iain Colophonem ad- 
dis sapientiae! ntm iibi ümquant haec aderit, ita üb - 
mihi.propria evadat? Am eani agnosceres , Socrate, 

induit, “δὲ tibi propria évasissel? Si tu velis inquam, - 
dubitari-noun potest: Quid vero? inquit, quae tua sunt | 
pulasne te cógnoscete? Nisi quid aliud. tibi videtur; 
a te enim -incipiehdum, et desinendumi in Euthydemo 
hocce, Nun igitur; inquit; haec. censes tua esse quibus 
imperes et. quibus tibi liceat uti quomodo volueris? 
velut bove$ et peeudes at censes hos tuos-esse quos 
tibi liceat et vendére et largiri et maciare cnicumque 
velis deoram; quos autem nod ita habeas; nor. esse 
tnos? Atque ego intelligebam enim ex his pulchrani 
aliquam ermersurami esse quaestionem, $simülque cu- 
piebam quam, primum eam audire) ,. Sane quidem, in- 
quam, res 88 sic habet: talia sunt sola mea; . Quid ve- 
ro? anima]lia, inquit, nonne haec vocas quae animum 
habent? Etiem, inquam; . Concedis igitur ex animali- 
bus haec 801α esse tua quibüs liceat tibi omnia ea facere — 
quae modo memoravi? Concedo. "Tum ille, magna 
cum irrisione mota interposita; tamquam magni quid 
secum meditatus, Dic mihi, iuquit; Socrate; estne tibi 
luppiter patrius? Átque ego suspicatus ea deventurami 
esse orationemi quo taudemr etiani devenit, inexplica, 
bilem fere.fallaciami fugiebam: meque iam torquebaii, 
quasi reti preheusus; Nou est; inquam, Dionysodore, 
Miserandus igitur tu es homo et πὸ Atheniensis qui- 
dení, Cui neque dii patrii sint neque sacrificia neque 
aliud quũcqtiam pülclirím ac honum. Ali, inquam, bo- 
πᾶ verba; quaeso, üec pergé nte acerbe docere. sunt 
enim mibi et draé et sacrificia propria et patrid ét res 
liqua id. gentis. quae ceteris sugt Atheniensibus. Itane 
reliqui$; inquit; Athéniensibus non. p. luppiter pa- 
| . * : 


MY un 


"E EYOX4HMOA | 
tolrvwi- ἢ. δὶ ὅς; ore ἄν. Tu. giten τὰν, μάγειρον d v 


raxopas ἑψήσῃ καὶ ὀπεήσῃ, τῷ. προρήκφντα mores» καὶ 
ἐὼν a τὸν χαλκξα, TI: αὐτὸν. 2 χαλχεύῃ καὶ Hi 5— ". 

e aped» καὶ οὗτος; vd πιρορήκονται͵ monies," fà Z1ootdo 

avid Eyes "ἤδη, xologawa,, ἐπιτίϑης πῇ. σοφίᾳ! ἀρὰ n 
ποτε; αὕτη. πιαρᾳγενήσετρῃ, Sipre, uo. οἰκεία, IM 
χνοίης ὧν. αὐτήν»: ὦ | Σώκριμεο,. ipn, οἰκείαν γενομένην; 
᾿Βὰν; σύ, γε fono, gam Epio, δῆλον rts. ΤΊ δέ! ἢ διὸ, 
τὰ “φαμτοῦ, οἴει; γεγγώᾳκειν ; JE. * το, σὺ. ἄλλο. λέγεις" 
eno. ΤΩΣ χὰρ, ὁ δεῖ. ἄρχαϑᾳι» ξελευτὰν δ᾽ εἰς Εὐθύδημον 
τόνδε. Τ 29. οὖν, ,Egn " ταῦτα ἤχει σὰ DT ὧν ἂν y 
καὶ s aor. αὑτοῖς. χδήσϑαι. ὃ τε. ἂν βούλῃ; οἷον οὖς 
* καὶ πρὸβ ara. up. e ἡγοῖο͵ ταῦτα σὰ qnm T dor. ἐξείη δὰ 
καὶ ἀποδόσθαι, καὶ δοῦναι, καὶ ϑῦσαι δὲ D NT f 
ἃ δ᾽ ἂν μὴ οὕτωρ. ἔχῃ». οὐ σά; Kaya C — 
αὐτῶν ἱκαλόν. EL ανακύψοιτο,. τῶν. by ὯΝ | apa 
βουλόμενος. ὅτε. τάχιστ᾽ ei — »i d»v,, μὲν i ^. dn 
οὕτως ἔχε τὰ τοιαῦτα, iori μόγα (duc. " * ὥα s bu 
OU ταῦτα καλεῖς ἃ & ἂν υχὴν ἔχῃ; N Nai, 1 Ὅμολο- 

γεῖς οὖν τῶν ζώων. ταῦτα. Ei uóvg. εἶναι σα, E, m. ἃ ἂν 1 
ἐξουσία ἦ 'πάστα ταῦτα, ποιεῖν d yv» δὴ Là ἔλεγον; “Ομολό)ῶ. 
Kal ὅ 08 ; εἰρωνικῶς 3 Tuv ἐπιαλων « ὡς τε μέγα σχοπούμενοξ, 
Einé nob, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ἔστι eos Ζεὺς. πατρῷος; 
Καὶ ἐγὼ ὑποπτεύσας ἥξειν τὸν λόγον ἧπερ ἐτελεύτησεν, | 
&nogóv reve στροφὴν ἐφευγὸν té καὶ ἐστρεφόμην Ln ὡς- 
πὲρ ἐν δικτύῳ εἰλημμένος , Οὐκ ἔστιν, ἦν" δ᾽ ἐγώ, ἋΣ Διο- 
γυσόδωρε.. 54. ἀλαίπωρος, ἄρα, E σὺ γε. ᾿ἀνϑρωποῖ a m 
οὐδὲ * "AO qvotog , 9 3: οἱ arguo n μήτε" 
μήτε ἄλλο μηδὲν καλὸν καὶ ἀγαθόν: ὰ ἃ, ἢ » EA 
e Διονυσόδωρε, εὐφήμεν τὲ καὶ μὴ clixe μὲ 
δασκε. ἔστε γὰρ Ed καὶ βωμοὶ καὶ ipd οἰκεῖα ἤδη "ἢ 
τρῷα καὶ τἄλλα ὅσαπερ ῖ ois ᾿ἄλλοις ᾿᾿ϑηναϊδιφ᾽ t 
οὐτων. Ela τοῖς ἀλλοις, € ——— 0Uk Pare 
“ὃ παάερῴος; ; Οὐκ far, ἣν d ἐγώ, αὑτὴ ἢ inu) 
ὁ νων οὐδενῖ, δὔϑ᾽ Bói de Vise —— 
————————— 
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πιρδύδαι qf Gro iint dommum talis -ést^skpléntiaz 
Tüm éjo' dixr; "Quid rides, Clintà; in'rébüs tdrh 
Vibus a&püléhris? Tuns amquam vidisti lam; Soctas 
te, "puléhrhm rei inqüit'Dionysodorts: "Equidein 
Bhigurti  püsifde shultas ,"Diohysodoré "Utrià alias 
quam psit t pulclirürà ,"Püquit, en "easet "atque 
pulclirütn Atqus «ego fr "maxima quidein liaest 
dübitstioné et arbitrátus' stifá lure nihi hoe acdiders 
quód hdécére' "pisus "essem; famen ' Aliis, "fitqdam; 
quam ipsumr pulchiràm; "adekt Yero culqué βάν δὴ p ul 
chritndo quaedam. . Igitur, inquit, si bos tibi | adest, bos." 
es, ét quia nunc ego tibi adsum, Dionysólorüs es, Di 
avertant irtqüath. At quomodo, iuqdit, aliad alit si 
adest, "dr erit aliüd ?" Adi d£hóc, inquam, dubitas? 
etenim "fam virorum sapientiam conabar imitari, quip- 
pé eis appetens. "Quiüni dubitem, indüit, ego et rez Ὁ 
liqui omnes Homines dé eo quod non est? Quid ais, in- 
quam, Dionysodore? nonue pulehrum pulchrum est 
et turpe turpe? Si mili, inquit, videtur, Nonne vide- 
tur? Sane quidem, iüquit? Nonne etiam idem ideni et 
aliud aliud? neque enim, opinor, aliüd idem. -equi- 
dem yero nec puerum —— de hoc esse dubitatu⸗ 
rum quin aliud esset aliud. at enit, Dionysodore, hoo 
quídem sponte remisisti;! nàmi celera mihi videmini 
sicut opifices, quibus convenit quidque faclitare, vos 
quoqué attem disputandi praéclare faclitàre. | Nosti'n 
igitur, in: uit ,, quid culque conveniat opificüm ? pri⸗ 
mum quem ated fabr icari 3" Sclo "equidem , fabrum 
aerariuri. Quem vero e futo ein gere? ficium, Quent 
ingülaré, pellem detrahere et carnes iri frusta concisag 
elixare et. assare? Coquum inquam. Nonne vero si 
quis, inquil, . id facil quod : decet, recte apit ? Maxime, 
Decet. , gutem. , ut als, £oQutir concidere pellemque 
detrahere. Concessisl . hec, necne? Concessi, inquam, 
sed inosce mihi. Manifestum igitur est, inquit, sí 
quis iugulans coqnuin et eoncidens elixet et asset, id 
Tom, IX. Bi M 
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ér »avóUbyop Vv, δ' Χεήσιηποξ, vag! dÜrdv ῥούτων ἢ αὐ- 
»ü ταῦτα παράχηκδεε", οὐ γὰρ ἐστὶν "ὥλλων τοιαύεῃ σοφία 
ἐῶν νῦν "" ἀνθρώπων." Kaya timor, TU ge (9 AKÀrWlé, E 
in σπουδαΐοιῷ' oUro πράγμασι xul καλοῖο ; ; Σὺ yap ἤδη 
τὸ; 'πώήῤοτε- eleg QUA |Zeinodseg y "καλὸν leben; ' : "ἔφη ὗ 
“ιὸνυσόδωβος. "Eyoye, ἔφην, ' καὶ πολλά 7; d δἰίάνυ- 
᾿σόδωρε. "Jp' ἕκερὰ ὄντα τοῦ xóA00,' ἔφη," 3 ταὐτὰ τῷ 
"xe; Kaye "ἐνιπανεὶ᾽ ἐγενόμην du iib plug sed : ἤγού- 3 
μήν δίκανα ᾿πεπόνϑέναϊ" ὅτι ἐγρυξά, ὅμως δέ, ᾿Δέεραν 
ἐφήν, αὐὐοῦ ye τοῦ καλό πάρεδεε μέντου ἑκώσεῳν ᾿αὐτῶν 
 weogp τὸ. "Ed. οὖν" m ᾿παφαγένηξα ' 60v βόδῳν "βοῦς, 
εἶ; «καὶ ὅτι νῦν' ἐγώ! 606 πάώσειμε, “ἰιονυσόδωδος εἶ, : Év- 
φήμεε τοῦτο yt; ἦν" δ΄ dye. "afldotéva «τρόπον! y -ἔξη, 
ἑτέρου. ἑνέρῳ". παραγενομένου. τὸ "ἕτερον" 'ἕρερον ^ ὧν" Εἴη; 
᾿ρα:ποῦτο, ἔφην". ἘΠ γώ "ἀπορεῖς; «ἤδη δὲ τοῖν! ἐνϑροῖν Β 
τὴν σοφίαν ἐπὲχείρουν ᾿μεμεῖσϑανν: ἅτε ἐπεδυμῶν ταὐτῆς. 
Πῶς γὰριούκ ἀπορῶ ἔφη, «ab ἐγ xdl^ol ἰἄλλοε: ἅτεωντες 
ἀἄνϑρωπου ὃ μὴ ἔστιν; (Ui Myngy ἦν δ᾽ ido, d ow 
040mpt; οὐ τοὶ καλὸν καλόν ἐσεεικαὶ “πὸ αἰσχῥὸν aióy oiv; 
"Fav. ἔβοιγε, ἔφη ,γδοκῇε" : Οὐκοῦν. δοχκεῖ;.. «Πάνυ yb j- ἔφη. | 
Οὐκοῦν καὶ τὸ ταὐτὸν τἀὐτὸν κοΐ τὰ ἑτέρονὶ ἔ fregor; jw 
49. δήπου “πόχει παὐέεόι, τ᾿ ἀλλ᾽ ἔγωγε οὐδ᾽ ἂν ma Â 
e 4u ipti TOi Z0 —— * -(dg^9U τὸ ἕτερον. ἕεερον᾽ ἐστιν. C 
ἀλλ᾽, ὦ Aorvooduoe, ᾿ποῦτο μὲν ici» παρήκαρὶ δπεὲὶ κὰὼ 
ὥλλα quoc δοκεῖτε. ὥςπερ, οἱ. δημιουργοί , οἷς ἕκαστα προρή» 
xt Γἀπεργάζεαθὰμ., παὲ «ὑμεῖς ταῦ! διαλέγεσθαν. παγκάλως. 
ἀπεργάζεσϑαρ: εΟἶσϑα οὖν; £n, ὅτι." πῤορήκει" x 
σεθὶς τῶν ϑημεουργών;;"; πρῶτον. τιλα! "Ζαλκεύεεν. προςφήκει; 
ROR "ἔγωγε. ois. quitas T'5ra.i**) d αεψαμειΐξεν;. Aceoa. 
Tiro 79 δὲ, ὀφάετέιν. τέ; καὶ: ἐκδέρειν “καὶ χὰ! quisqu 
" κατακόιψανται, dun xal ὀπγᾶν;, H Mejtigos ἦν δ} 
Eyok. .: Οὐκοῦν ddp xig, | ἔφη vé» πιρορήκοντᾳ. sipaévg q0Q*. 
ϑώρ. πράξεν;". Μάλιστα.  IIgognate: δέ: γε, ὡς φής». T0» 
μάγειρον φρερικάπεεειν καὶ ἐκδέρερμε- inodo nag ταῦέεοί y. 4: 
οὔ! Βεμολόγησα, ἔφην» αλλὼ. συγγνώμην. Hob ἔχει - 
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δ videtur, inquit.: qum qnewi suspioor te festivorum) 
illorum aliquid- peolaturum-esse." Tu optime cogno⸗ 
8065, Anquit; átaque responde. iquoniam:enim coulite- 
vis bónürn.'esse-mredicinam, sieadudigeat; bibere:lio- 
nini, nonne hoebonum quam plurimum debet bibere, - 
et beue récleque' habebit; si quis eam'conterens:elle- 
bori plaustrum immisceot? "Tum: Ctesippus dixit: 
Sane quidem admodum, Euthyderne; si is qui bibat ᾿ 
tautus sit quanta statua estilla' Delphica; - Nonns; in- 
quit, etiam in: bello: quia bonum 'est "arma ' liabere, 
quami plurima'6portet haberi^et 'acüla et clypeos, 915 
quidem bonuntest? Admodum, ftquit Ctesippus: tu- 
vero-nou arbitraris, Euthydome, séd unum et: ely⸗ 
peum et iaculun? Ego veto; "Au etiam Ger yonen; 
inquit, et Briareuni ita tn arfüdres? ego veró puta- 
bam te*peritiórer esse; quunt artem armis pugnandi 
profiteamini tu δὲ hicce amicis. ' Atque Euthydemus 
quidem conticuit; "Dionysodórus auletm.ad'ea quae 
Ütesippas ante resporiderat interrogavit: Nonfie etians 
aürüm, inqtüit, bonui videtdr tibi esse habere? Sane 
quidem, idqüàe multum, inquit Ctesippus.- ' Quid igi- 
tar? "bonae nontie*videntur tibi res et senrper et ubis . 
que habendae esse? Admodam itiquit. Nonrie eliarií 
aurum bonuni- corifiteris esse? Confessus iam sum, 
inquit, Nonne igitur semper id 'hábere debemus et 
übique et quam maxime in nobii? et erit beatissimus 
homo qui hebeat auri tiia talenta in ventre, talentum 
in calvaria, "et Quattuor drachmas anri iu"utroqueé 
otülo, Dieunt certe, Euthydeme, inquit Ciesippus, 


bos beatíssirhos esse Scytharum atque oplimos xiros, 


quí aurum in calvariis habeant" multam suis, quem- 
àdimodum tu' niodo dicebas. canem patrem, et quod 
étiam adiufrabilius est, eos bibere e suis calvariis in- 
aüratis et hàs iritus cernere, suum verticem manibus 
tenentes, Üti'am vero cernünt, inquit Enthydemns, 
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ἀπολέλαυκεν ὃ πατὴρ ὦ vpéttgOg. ge καὶ "ὁ edi y: *) si» 
δίων, ".4ÀX οὐδὲν. δεῖγας πολλῶν. yate; i ΚΧτήσιππε, 
oUr ἐκεῖνορ. οὔτε GV... Οὐδὲ σύ, ἦ δ᾽ 0g, ὦ δὐϑθύδημε, 
αὐτός. Οὐδὲ ἄλλος. γε οὐδεὶς ἀνθρώπων.». «εἰπὲ γάρ Atos 
ὦ Ἀκήοιππε, εἰ ἀγαϑὸν νομέζεις ἐἶναυ: ἀσθενοῦντέ * φάῤ- B 
pasas; TUE y ἢ QUX: ἀγαϑὸν elveà. δοκὲϊ aor, ὅταν. δέηται, 


ΗΝ 9. εἰς -σεόλεμον ὅταν in» “ὅπλα ἔχοντα. μᾶλλον. ἰέναι. ἡ. ἄγο:- 


sio. "ἔμοιγε ,᾿ ἔφη. καίτοι οἶμαί zb πετῶν καλῶν ἐρῶν, 
“Σὺ. ἄριστω εἴσει, ἔφης. ἀλλ᾽ ἀποκρίνου. ἐπειδὴ γὰρ ὦμο" 
Mpeg. *'*) ἀγαϑὸν εἶναι φάρμακον. ὅταν. δέῃ». πίνειν dv 
ϑρώπῳ,, ἀλλο κι Apüpo τὸ ἀγαθὸν. ug πλεῖστον δεῖ πίνειν, 
καὶ καλώς ἐκεῖ ***) ἕξενν ἐάν «εἰς αὐτὸ τρίψας ἐγκεράσῃ 
ἐλλεβόρου ——9 Καὶ ὁ xtioinnos eme, “Πάνυ yt σφύ- 
ὅρα;. ^1 Εὐθύδημε, ἐὰν ἢ 9 yt 0 * πίνων ὅσος ὁ ἀνδρεεὶς. 0 € | 
ἂν Ide gotg-. Οὐκοῦν; ἔφη, καὶ ἐν τῷ πολέμῳ ἐπειδὴ. aya | 
ϑόν ἐστιν ὅπλω ἔχειν, «ἧς nào δεῖ: ἔχειν δόθατά τε "καὶ 
ἀσπίδας, ἐπειδήπερ ἀγαϑόμ ἐστιν; άλα. δήπου, ἔφη :ὁ 
Ατήσιπιπορ" oU δ᾽ οὐκ οἴεε, ὦ Εὐθύδημε, ἀλλὰ μίαν. καὶ 
v dou; ^ ἤγαγες... "TH. καὶ τὸν Γηρυόνην. ἅν, ἔφη, καὶ, τὸν 
Βριάρεων, οὕτω σὺ ὑπλίσαιρ ἐγῳ δὲ ᾧμην σε᾿ δεινότερον 
εἶχαι , ἅτε ὁπλομάχην ὄντα; καὶ τόνδε τὸν ἑταῖρον. Ae 
δ. μὲν Ἐῤϑύδημος ἐσίγησεν, ὁ δὲ “"ονυσόδωρος᾽ πρὸς "τὰν 
πρότερον͵ ἀποκεκριμέγα τῷ Κτησίππῳ, ἥρετα, Οὐκοῦν καὶ 
χρυσίον. η δ᾽ ὅς, ἀγαϑὸν δοκεῖ σὸν yos ἔχειν; Ἴτυν, t) 
xai ταῦτα LI πολύ, ἔφη. 9. Κτήσιππος, TY οὖν; á Aqu 
ϑὸν 1 οὐ δοκεῖ σοι χρήματα ed * ἔχειν xal : πανεαχοῦ; 
Σφόδρα 7 , ἔφη. Οὐκοῦν καὶ τὸ ονσίον ἀγαϑὸν ope; 2 
εῖς trae - Θμολόγηκα μὲν οὖν, 5.9 6 ὅς; Οὐκοῦν͵ ἀεὶ δεῖ 
αὐτὸ, ἔχειν. φαὶ naimegqo καὶ tg hor ἐν fauzgi;: wu 
εἴη v εὐδαιμονέστατος, * εἰ ἔχοι xgvaíov μὲν τρία ταλὰν: E 
τα ἐν τῇ γαστρί, τάλαντον δ᾽ ἐν τῷ κραγίῳ, δερτήρο μὲ 
χρυσοῦ ἐν ἑκατέρῳ τὠφθαλμῷ; Φασὶ et οὖν ; d Eufv 
at. ἔφη ó Ἀτήσιπιπος, | τούτους — LL 
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ÉUTHYDENMUS ^  - 45 
piter $it non esse patrem 7 Sane pátabors irtquit Cte- 
aippus. Quid vero? subiecit illé; auram nonu esse au- 


rum, vel hominem non essse hominem? Profecto, in⸗ 


quit Ctesippus, o Euihydeme, ut in' proverbio est, mon 
linum lino nectis; indignum est eninr quod dicis, luum 


patrem omnium esse patrem: At vero est, inquit, 


. Utrum hominum, inquit Ctesippus, an etiam equorum 
reliquorumque:omuium animalium ? "Omnium, inquit. 


An etiam mater est ómnium niater ? ÉLiam mater, Ergo - 


etiam"echinórum, inquit, tua mater est mater maríno- 
rum. Et tua quóque, inquit, Et tu es frater gohiorum 


et catulorum σὲ porculorüm. Τὰ quoque, inquit, Ac 
praeterea tibi pater quoque est-canis. "Tibi quoque, in⸗ 


quit. Tum Dionysodorus subiecit Statim, si mihi re- 
spondes, Ctesippe, concedes hóc. dic enim mihi, estué 
tibi canis? Ac valde improbus, inquit Ctesippus. Bant 
eicatuli? Sane' quidem, item improbi, Nonne pater 
cdrum est canis? Ego sane vidi, inquit, eum cum cané 
femina coóuntem. Quid igitur? nonne luus est canis? 
Sade quidem, inquit, Ergo: pater simul est et tuus est, 
ut tuus pater exsistát canis et tu catulorum frater? Et 
ferum celeriter "subiecit Diouysodorus, 'ut ne prius 
quicquam diceret" Ctesippus : - Praóterea mihi paullu- 
lum responde: verberasne hunc danem“ Tum Ctesip- 
pos ridens , Sane hercle, inquit; non enim possum te. 


Nonne igitur tuum patrem, inquit, verberas? Longe 


Vero, inquit, iüstius vestrum patrem verberareni, pro 


eó quod filiàs tam sapientes genuit. at profecto, 'Eu- 


Uydeme, iriquit Ctesippus, multa bona ex vestra illa 
sapientia percepit vester et catulorum pater. At nihil 
ἰδ μοί" mültis bonis, o Ctesippe, ueque ille neque tu. 
Néc τὰς inquit, Euthydeme, ipse, Neque alius ullüé 
lomimüni. nam dic mihi, Ctesippé, an bonum iudices 


Pod 
L4 


esse aegrotanti medicinam bibere, an nom. videatur tibi - 


bonum esse; si ea indigeat, vel in belhna.si proficisca- 
tür, armatum potius proficisci, quam sine armis. Mihí 
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ili; NHouoẽ ue ἔφη, δεῖ, " βὐϑθύδημος. "λά,: is 
0c. ὃ αὐτός; 9: Ug p£vtos. : Oi». ἂν συμβουλοίμην. 
eua πότερον ; ; ὦ Εὐθύδημε, ἐμὸς μόνον " ἐσεὶ πατήρ, "(C 
“καὶ τῶν ἄλλων ἀνθρώπων; ; Καὶ τῶν ἄλλων, ἔφη" ἢ oit 
τὸν αὐτὸν πατέρα 'ὔντα. οὐ mapa εἶναι; Aiuun⸗ δῆτα, 
ἔφη ὁ Κτήσιππος. Ti δέ; ἡ δ᾽ ὃς" χρυσὸν ὄντα μὴ xev- 
ὁδὸν εἶναι, ἢ ἄνθῥωπον ὄντα μὴ ἄνθρωπον; Μὴ γάρ, 
£n ὃ Κτιήδιππὸς,. o Εὐθύδημε, τὸ. λεγόμενον... οὐ λίνον 
λίνῳ συνάπτεις ; 9) δεινὸν γὰρ λέγεὶς πρᾶγμα , € ἃ σὺς 
| πατὴρ πάντων; ἐστὶ πατήρ. tU Pon», ἔφη. Πύτερον 
- ανϑρώπων, 7 δ᾽ ὃς ὃ Ατήσιππος, E καὶ fazer: καὶ τῶν 
ἄλλων * πάντων ῥώων;" Πάντων, ἔφη. "Hxc μήτηρ ἦν 
μήτηρ; ; Kal ἢ μήτηρ y Kai τῶν ἐχίνων ἄρ᾽ : ἔφη; " 
e μήτηρ μήτηρ ἐστὶ τῶν ϑαλατείων. Kol ἡ σή γ᾽; ἔφη. 
' JKal αὐ. ἄρα. ἀδελφὸς εἶ τῶν xoc» καὶ κυναρίων καὶ “ 
᾿χοιριδίων. ᾿ Καὶ γὰρ σύ; ἔφη. Καὶ πρὸς ἄρα σοι πατήρ 
ἐστι καὶ κύων. | Kai γὰρ σοί, ἔφη. Avelsa δέ. γε, ^ jJ) 
Vg Διονυσόδωρᾳς, ἂν μου ἀποκρίνῃ , 9 Krone , ὅμο- 
 "Aopijotig ταῦτα. εἰπὲ yag μοι, ἔστε. gos κύων; Kol μάλα 
πονηρός » ἔφη ὃ Κτήσιππος. "Eori» οὖν " αὐτῷ κυνίδια; R 
"Kal μάλ᾽, ἔφη, ξεερα τοιαῦτα, Οὐκοῦν πατὴρ ἐστιν αὖ- · 
τῶν ὃ κύων; yo γὲ τοὶ **) εἶδον, ἔφη, αὐτὸν ὀχεύοντα 
nv κύνα. Τί οὖν; ov o0g ἐστιν O κύων; Ihivu. yt, ἔφη, | 
Οὐκοῦν πατὴρ οὖν σὸς ἐστιν, ὥςτε σὸς πατὴρ γίγνεται ó 
χύων καὶ αὺ κυναρίωψ ἀδελφύς; Kal αὖϑις ταχὺ ὑπολα- | 
fov d. “Διονυσόδωρος, ἕνα. μὴ πρότερόν τί εἴπου ὁ Kui- 
σιππορ. Καὶ ἔτε γέ μοι σμικρόν, ἔφη, ἀπόκριναι" τύπτεις | 
O0» χύνᾳ τοῦτον; Καὶ ὁ Ατήσιππος γελάσαφ, Νὴ τοῦθ 
ϑεούς, ἔφη" ov γὰρ [inge σέ. QuvuxoU» τὸν σαυτοῦ mü- | 
| τέρα , Fu, τύπτεις; " Πολὺ févros , ἔφη, δικαιότερον ***) ὃ 
"τὸν ὑμέτερον πατέρα τύπτοιμε , Or» μαϑὼν T) σοφοὺς | 
wing οὕτως ἔφυσεν. ἀλλ᾽ ὴ που, ὦ , Ἐυϑύδημε , ἔφη ὁ 
|  τήσιππος., πόλλ ἀγαϑ wmd τῆς ὑμετέραφ σοφίας ταύτῃ " 
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quoniani hane cantilenam canis: ntrum Tolaus Hercu- 
lis magis erat frater, patruelis quam tuus? Optimum 
vero mihi , ο Diouysodore , inquam, respondere, tibi; 
neque enim me mittis interrogans (cérto fere hoc scio), 
dum invidés et impedis, ne Euthydemus me doceat sa- 
piens illud. Responde dum. Sane, respondebo, inquam, |; : 
Herculis fuisse lolaum fratrem patruelem, nullo autem 
modo, ut mihi videtur, meum, neque enim Potrocles, 
meus fr ater, fuit eius pater, sed, cni simile nomen erat, 
Iphicles, Herculis frater, Patrocles vero, inquit, tuus? 
Sane quidein, jiuqnam, isque eadem.malre, neque. tamen 
eodem patre natus, Frater igitur est tibi et non|[frater, 
Non eodem quidem patre natus, vir optime, inquam; 
illius enim Chaeredemus erat pater, meus autem So- 
phroniscus. Pater autem erat, inquit, Sophroniscus et ᾿ 
Chaeredemus?. Sane quidem, inquam, ille meus.et hic 
istius, Nonne igitur, inquit, alius erat Chaeredemus . 
quam pater? Quam meus quidem, inquam, Num igitur ᾿ 
, pater erat quum alius fuerit.quam pater? an tu idem. 
es atque lapis? Vereor sane equidem, inquam, no ex- 
sistam per te idem; meque tamen mihi.videor. Ergo 
alius es, inquit, quam lapis? Alius vero, Nonne igitur, 
inquam, .si alius es quam lapis, non es lapis, et alius si 
esquam aurum non es aurum? Sunt isto. Ergo eliam 
Chaeredemus, inquit, si alius est quam pater, non erit 
pater. Videtur, inquam, non esse pater, Si videlicet, 
Euthydemus subiecit, pater est Chaeredeinus, rursus 
etiam Sophroniscus, δὶ alius est;quam pater, morest 
pater : ut tu; Socrate, patre careas. T'um Ctesippus ser- 
monem excipiens, Vesler autem , iuquit, pater nonne 
in eadem est causa: alius-est quam meus pater ? :Mul- 
tum vero, inquit, abest, Euthydemus, Sed idem? in- 
quit. . Idem vero. . Non assentiar.: at dtrum, Buthyde- 
me, meus tantum est pater, an etiam reliquorum homi- 
num? Etiam reliquorum, inquit; an putas eundem qui 


— 
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τῆς ἀφιγμένῳ, γεωρτί, ἐμοὶ δοκεῖν, καταπεπλευκότε" ὃς 
ἐπειδὴ αὐτὸν ἐλύπει οὕτως ἐκ τοῦ ἐπ᾽ ἀριστερὰ λέγων καὶ 
δάκνων. τὸν bier τὸν ἀδελφιδοῦν “βοηϑὸν ἐπεκαλέσατο" 
ὃ δὲ αὐτῷ ἱκανῶς * ἐβοήθησεν" ἁ δ᾽ ἐμὸς "Jokeag , Ila- Ὁ 
z 90x] jg, εἰ ἔλθοι, πλέον ἄν ϑάτερον ποιήσειεν. fnóxpi: 
"vob δή, ἔφη ὃ Διονυσόδωρος, ὁπότε σοι ταῦτα ὕ ὕμνηται" 
πότερον ὃ  /óÀtmg τοῦ “Ἡρακλέους μᾶλλον ἣν ἀδελᾳ ιδοῦς 
ἢ cüg ; Αράτιστον τονυν uot ; ὦ “Διονυσόδωρε, ἢ ἦν δ᾽ ἐγώ, 
ἀποκρίνασθαί σοι οὐ γὰρ μὴ ἀνῆς *) ἐρωτὼν (σχεδόν 
τι ἐγὼ τοῦτ᾽ εὖ οἷϑα), φϑονὼν καὶ διακωλύων i ἵνα μὴ δι- 
δάξῃ μὲ δ᾽ Εὐθύδημας ἐκεῖνο τὸ σοφόν. ᾿ἡπαχρίνου. δή, 
ἔψη. ᾿“πᾳρκρινοῦμαι δὴ, εἶπον, ὅτε τοῦ ᾿Ηραχλέους ἦν Ü 
"JoAtug ἀδελφιδοῦς » ἐμὸς δ᾽, οἷς ἐμοὶ δοκεῖ ; οὐδ᾽ ὅπωςτι- 
οὖν" * οὐ γὰρ Πατροκλῆς 5v αὐτῷ πατὴρ, ὃ ἐμὸς ἀδελφός, E 
«Aid παραπλήσιον μὲν τοὔνομα ᾿7φικλῆς, ὃ “Ἡρακλέους 
ἀδελφός. ἸΠατροχλῆς δέ, ἢ δ᾽ ὅς, σός; Πάνυ 7. 3 ἔφην 
ἐγώ, ὁμομήτριός χε, ov μέντοι ὁμοπάτριας. ᾿ἀδαφὸς ἄρα 
ἐστί σοι καὶ οὐκ ἀδελφός. Οὐχ ὁμοπάτριός γε, ὦ pà- 
Ti016, ἔφην". ἐκείνου μὲν jug “Χαιρέδημοὶ ἦν πατήρ, ἐμὸς 
δὲ Σωφρονίσκος. Πατὴρ, δὲ. ἦν, ἔφην “Σωφρονίσκος καὶ 
| -Χαιρέδημος ;. Πάνυ γ᾽. ἔφην" ᾿ὁ μέν yt ἐμόξ, ὃ δὲ ἐχεί- 
yov, Οὐκοῦν, * ἢ δ᾽ ὅς, ξξερὺρ ἦν Χαιρέδημος " τοῦ πα- ἃ 
πρός; - ᾿Τοὐμοῦ y , ἔφην ἐγώ. o οὖν πατὴρ ἣν 'ξεερος 
ὧν πατρός; ἢ σὺ εἶ ὁ αὐτὸς τῷ M09; Zédoiwa hi» 
ἔγωγ᾽, ἔφην, μὴ φανῶ ὑπὸ σοῦ ὃ αὐτός" QU μέντοι μοι 
- δοκῶ. Οὐκοῦν ἕτερος εἶ, ἔφη, τοῦ λίϑου:; " Értooc μέν- 
τοι. "4o τι οὖν ἕτερος , ἢ δ᾽ ὅς, ev λίθου οὐ λιϑὸς 
dy xal ἕτερος, ὧν χρυσοῦ οὐ χρυσὺς el; "Aor. ταῦτα. 
' Οὐκοῦν καὶ ὃ “Χαιρέδημος, ἔφη, I οὖν πατρὸς οὐχ 
ον ἂν πατὴρ εἴη. " Eotxtv, ἣν δ᾽ ἐγώ, ov πατὴρ " voi. Tin 
yug δήπου, ἔφη, πατήρ ἔστιν Ó “Χαιρέδημος; ὑπολόβὼν 
Ü Εὐθύδημος. πᾶλιν αὖ ὃ Σωφρονίσκος eooe er πα- 
τρὸς οὐ πατήρ ἔστιν, ὥςτε σὺ, ὦ Σώκρατες, ἀπάτωρ d. 
Καὶ ὃ Κτήσιππος ἐχδεξάμενος, Ὃ δὲ ὑμέιερος ἡ ἔφη. ᾿αὖ 
πατὴρ δύ ταὐτὰ ταῦτα — ἕτερός ἔστι — πα- 
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thydeme, si verum dicis maxime: at non sane credo te 
ad hoe valiturum esse, nisi i| fratrem luum huncce Dio- 
nysodornm in consilium adhibueris, ita vero sine du- - 
bio. dicite autem mihi, inquam: nam quod ad reliqua - 
atlinet, nescio quémodo vobiscum disceptem, homini* - 
bu$ ad sapientiam tam monstrosis, sumens me non om- 
niascire, quum vos aflirmetis; hoc autem quomodo 
medicam sciro, Euthydeme, bonos viros iniustos esse? ' 
agedic: utrum scio, an nescio ? Scis vero, inquit. Quid? 
inquam. Non iniustos esse bonos. Sane quidem, iu- 
quam, dádum; at non hoc interrogo, sed iniustos esse 
bonos, ubi ego hoc didici? N usquam, inquit Dionyso- 
dorus, Ergo hoc, inquam, nescio. Perdis, inquit, dispu- 
tationem, Euthydemus ad Dionysodorum conversus, et 
éllicietar ut hic, illud si nesciat, simul sciens et inscius 
si, Hie Dionysodorus erubuit. At tu, inquam, quo- 
modo dicis, Euthydeme? non videtur tibi recte frater 
dicere qui omnia sciat? Egone ut frater sim Euthyde- 
mi? celeriter rogavit Dionysodorus subiiciens. "Tum 
ego dixi: Sine hoc, bone, dum Euthydemus me docu-. 
erit scire bonos viros iniustos esse, mec mihi invide 
disciplinam. Fugis, inquit, Socrate, Dionysodorus, neo ᾽ 
vis respondere, Conrvenienter quidem, inquam; iufe- 
rior enim vel alterutro vestrum sum, ut facere non 
possim quin duos fugiam, etenim louge sum deterior . 
Hercule, qui non potuit cum hydra dimicare artis so- 
phisticae perita et pro ea qua erat sapientia, δὲ unum 
disputationis caput resectum esset, multa in unius lo- 
enm emittente, et cum cancro quodam, qui item sophi- 
sies erat, e mari profectus et nunc nuper, ut mibi vi- 
detur, navi advectus; qui quum enm pungeret ita ad 
sinisiram loquens ac mordens, lolaum fratrem patru- 
elem in auxilinm advocavit ; et ille satis ei auxili tulit ; 
mens contra Iolaus, Patroclas, si veniret, rem magis" 
eliam perderet. Responde dum, po" Dionyeodorus, | 


166  EYOYAHMON, . 


quxeg IsleseóDas. καὶ ἅμα: πάντα." δῆλόν. οὖν ὅτε. καὶ 
" παῖς ὧν ἠπίστω καὶ Or ἐγίγνου καὶ ὅτ᾽ ἐφύου καὶ πρὶν 
᾿αὐτὸν γενέσϑαι καὶ πρὶν οὐρανὸν xal γὴν γενέσθαι, "ἠπίστω 
ἅπαντα; ejut ἀεὶ ἐπίστασαι, καὶ ναὶ μα 4j, Eg. mv 
| 70g *) ἀεὶ ἐπιστήσει καὶ ἁπανέᾳ, ἂν ἐγὼ βούλωμαι. "d 
λὰ βουληϑείης, ἢ ἣν δ᾽ ἐγώ, ὦ πολυτίμητε Εὐθύδημε, εἰ δὴ 
τῷ Ovti aime λέγεις. ^ — οὔ 'σον πάνυ πιστεύῳ ἱκανῷ 
£a, εἰ μή σοι συμβουληϑείη ὃ ἀδελφός φου. qiicogi 4n- 
ψυσόδωροης" οὕτω δὲ τάχ ἂν. εἴπετον δέςμοε, ἦν δ᾽ ἐγω" 
τὰ μὲν γὰρ * ἄλλα οὐκ ἔχω ὑμῖν πῶς δ) ἀμφιςβητοίην, E 
οὕτως͵ εἰς σοφίαν τεραταϊδεσιν. ἀνθρώποις, ὅπως QU- πάντα 
jy) ἐπίσταμαι, ἐπειδήπερ ὑμεῖς φατέ" τὰ δὲ τογνάδε πῶς 
φῶ ἐπίστασθαι, Εὐθύδημε, ἧς οἱ ἀγαϑοὶ ἄνδρες ἀϑδριοὶ 
«δἶσιν; φέρε εἰπέ, τοῦτο ἐπίσγαμαι, ἢ οὐκ ἐπίσταμα; ; " Eni- 
στασαν “μέντοι; ἔφη, Τί;.. ἦν δ᾽ dis. "Qr. οὐκ ἄδικοί, 
δὲν, οἱ ἀγαϑοί, ΤΙ|άνυ yt, ἦν δ᾽ ἐ ἐγώ, pU Eu οὐ 
* z0UrO ἐρωτῶ, ἀλλ᾽ ὡς ἀδικοὶ εἰσεν οἱ ἀγαθοί,. πηῦ dpi: 
τοῦτο ἐμαϑον; Γ Οὐδαμοῦ, ἔφη ἃ “Διονυσόδωρος. Οὐκ ap 
ἐπίσταμαι » ἔφην, τοῦτο ἐγώ. “Διαφϑείρεις, ἔφη. τὸν λύ- 
τ ὁ 4 υϑύξημος πρὸς. toy . Διονυσόδωρον, καὶ ψανήσεται | 
ὑτοσὶ οὐκ ἐπιστάμενος καὶ ἐπιστήμων áp, d. “καὶ ἀνέπι- | 
eri. Kai 0 “Ἰιονυσόδωρος ηρυϑρίᾳσεν,. εὐλλεὶ; δύ; ἣν 
9 ἐγω, πῶς * λέγεις, ὦ ξυϑύδημε; οὐ does 001. ὀρϑώς i 
9 ἀδελφὸς λέγειν ὃ navr εἰδώς; ᾿“δελφὸς γάρ, &, ἐγώ 
εἶμ Ευϑυδήμου ᾿ ταχὺ ὑπολαβών. ὁ Διονυσόδωρος ; $ ᾿Κἀγὼ 
εἶπον, "ἔασον, ὦ γαϑέ, ἕως. ὧν Εὐϑθύδημός͵ με διδάξῃ ες 
ἐπίσταμαι τοὺς αγαϑοὺς ἄνδρας. ὅτι ἀδικοί. εἰσ, καὶ μή. 
uos φϑονήσῃς τοῦ μαϑήματορ. Φεύγεις, &p5, ὦ Σωκρα-. 
τὲς, ὃ Διονυσόδωρος, καὶ οὐκ ἐϑέλεις ἀπρκρίνεριϑαι. An- 
Tog y , εἶπον ἐγώ" ἥττων 7γάρ tius καὶ τοῦ ἑτέρου: ὑμῶν, 
egre " πολλοῦ δέω μὴ οὐ δύο γε φεύγειν. πολὺ 18e πού! 
TT gaviórigog τοῦ “Ἡρακλέους, ὃς οὐχ οἷος͵ τε, ἦν τῇ τὲ 
,ὕδρᾳ διάμάχεσϑαι σοφιστρίᾳ οὔσῃ καὶ διὰ τῆν, σοφίαν 
ἀγεείσῃ y. εἰ μίαν κεφαλὴν ἀποιμηδεϊη͵ τοῦ λόχου y »πιρλλὰς 
ἀντὶ τῆς μιᾶς, καὶ καρκίνῳ zii | ἑτέρῳ sogesri ἐκ ϑαλάν- 
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docileth, quoniam igitur in animo habebam ad huno 
quoqué-ventitare, arbitrabár cedere ei me oportere, uf 
nestupidum- me éxistimans discipulum reiiceret. dixi 
igitur lam si-videtur tibl, Euthydeme, ita facere, facien-- 
dum; τὰν enim omnino melius scis disserére quam ego, 
quum artem teneas, ego vero imperitas sim homo. in- 
terroga igitur rursus ob initio, Responde dum, inquit, 
rursus; utrüm seis aliquo quae scis, necne? Ego sane, 
inquam; animo.  Hiciterum, inquit, adiicit aliquid 
quaestioni. non enim quaero quonam, sed am scias ali- 
quo. Plüs itérum, inquam, respondi quam opus erat 
prae inscitia. at ignosce mihi; respondebo enim iam 
simpliéeiter? rne scire aliquo semper quae sciam. Utrüm, 
iuquit; eódem hoc semper, an modo hoc, modo alio? 
Semper, quàndo scio, inquam, hoc, — Non desines, in- 
quit, adiiceré? Αἱ vide ne nos fallat hoc semper. 
Minime nos, inquit, sed, si fallit, te. jam responde, an 
semper hoc scis? Semper, fnquam; quum eiici opor- - 
teat illud.quando. — Ergo semper hoc scis, semper au- 
. tem sciens utrum alia hoc scis quo scis, alia alio, an. 

hoc omnia? Hoc, jiuquam, omnia, quae quidem scio, : 
Hoc nlud est, inquit: redit eadem adiectio. At eiicio, 
inquam, illud quae quidem scio. Nec unum, inquit, 
eiice; nihil enim a te peto. at responde mihi: an pos- 
668 omnia: scire, nisi omnia scires? Moustrum sane 
essel, inquam. Tum ille, Adde, inquit, iam quod vis;. 
óthnia enim te confiteris scire. Videtur ilà, inquam, si- 
quidem nullam vim habet illud quae quidem δοῖο, sed 
ommia scio. Nonne etiam semper confitebare te scire 
hoe quo scires, sive quando scires sive quomodocum- 
qué vis? semper enim coufitebare te scire simulque . 
ommia. patet igitur te eliam puerum scivisse et quum 
gigaerere et hascerere, etiam antequam et ipse natus 
esses δὲ caeluin lérraquie oria essent, ac bercle, inquit, 

posthac te &ehiper scitürum cáse om iniaque, si ego vo- 
luerim. Itaque velis, inquam, ὃ multum venerande Eu- 


- * 
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στήσας. ᾿ὀνεμνήοϑην οὖν, (τοῦ Κόννου, is ; non: κἀκεῖνον 
χαλεπαίνει. ἑκάσεῦτε,." ὅταν αὐτῷ. μὴ ὑπείκω ,- ἔπειρά. μου 
ἧττον ἐπιμελεῖται. ὡς ἀμαϑοῦς ὄντος. Inner) «οὖν διενο- 
οὐμην καὶ παρὰ vóvtov *) φοιτᾶν, φήϑην δεῖν. ὑπείκην, 
μή μὲ σκαιὸν. ἡγησάμενος φοιεητὴν μὴ προςδέχοιτο. "9 
᾿δἶπον. οὖν. ᾿Αλλ: εἰ δοκεῖ σοεν Θυὐθύδημε, οὕτω. ποιεῖν, 
* ποιητέον" σὺ yap πάντως nov κάλλιόν ἐπίστασαι διαλέ- T 
χεσϑω ἢ ἐγώ, τέχνην ἔχων ἰδιώεου., ἀνθρώπου. ἐρώτα 
οὖν πάλιν ἐξ ἀρχὴς, | dnoxgivoy δή. ἔφη, πάλιν, πότε- 
ρὸν ἐπίστασαί τῳ ἃ ἐπίσεασαε, ἡ οὔ; "Eyoyt,, ἔφην» τῇ 
25 ψυχῇ. o" Οὗτος αὖ, ἔφη, προραποκρένεκαι τοῖς égn- 8 
τωμένοις. οὐ γὰρ. ἔγωγε ἐρωεὼ.. ὅτῳ., αλλ᾽ εἰ. ἐπίσεασαι 
, τῳ. llo» αὖ, ἔφην. ἐγώ, τοῦ δέοντος. ἀπεκρρνάμην ὑπ᾽ 
ἀπαιδευσίας. ἀλλὰ συγχίγνωσκέ μοι" ἀποκχρινοῦμαν γὰρ 
ἤδη ἁπλῶς ὅιει ἐπίσταμαί, τῳ ad ἃ ἐπίσεαμαι..  Πόπερον, | 
5 ó o ὃς, : — τούτῳ. y ad, ἢ ἔστε μὲν ὅτε τούτῳ; 
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τῷ Οὐκ αὖ, ἔφη, παύσεν παραφϑεγγόμενος ; "AM ὅπως 
μή τι ἡμᾶς. σφαλεῖ Mx) * τὸ ἀεὶ τοῦτο. Θὕκονν᾽ ἡμᾶς Β 
γε, ἔφη; ἀλλ᾽ εἴπερ , σέ. αλλ ἀποκρίνου , ἦ ud τούτῳ 
ἐπίστασαι; dei , ὴν δ᾽ ἐγώ, ἐπειδὴ δεῖ ἀφελεῖν τὸ ὅταν. 
Οὐκοῦν ἀεὶ μὲν τούτῳ ἐπίστασαε" αεὶ d ἐπιστάμενος nó 
πέρον T μὲν τούτῳ ἐπίστασαι ᾧ ἐπίστασαι» τὰ ὅ. Jo, 
ἢ τούτῳ πάντα; Τούτῳ, ἔφην ἐγώ, ἅπαντα, & y ἐπί: 
— Τοῦτ᾽ ἐκεῖνο, ἔφη" ἥκει τὸ αὐτὸ παράφϑεγμαι, 
LA ἀφαιρώ, ἔφην. ἐγώ, τὸ ἃ γ᾽ ἐπίσταμαι... M 
μηδὲ 8», ἔφη, ἀφέλῃς" οὐδὲν * γάρ σου. δέομᾳι.. ἀλλά C 
pos ἀπόκριναι" δύναιο ἂν ἅπαντ᾽ ἐπίσεασϑαι, ei un "avg 
ἐπίσταιο; Τέρας γὰρ d». eig, ἦν δ᾽ ἐγώ, Καὶ ὃ ὃς εἶπε, 
Ιροςτίϑει τοίνυν ἤδη o τι βούλει" ἅπαντα 'γὰρ ὁμολογεῖς, 
ἐπίστασϑαι. Eomae ὲ ἔφην͵ ἐγὼ " ἐπειδήπερ Pl οὐδεμίαν. 
ἔχει δύναμιν τὸ ἃ 1) ἐπίσταμαι, πάντα δὲ ἐπίσξαμαι., 
Οὐκοῦν καὶ ἀεὶ ὡμολόγηκας ἐπίστασθαι τούτῳ ᾧ inisra- 
δαε, εἴτα ὅταν ἐπιστῇ εἴτε ὅπως βούλει;. ἀεὶ yàg opu duoli- 





“ἄλλ. παρὰ τούτοιν, Ὁ) ἄλλ, I A 
e) re — ἄλλ σφήλε ἢ) ὕσι ἃ da | 
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nti solutesi, qiippe qui tamr proveeta sit aetáte y.at eo J 
sapientiae: processit ?: Nihil:non, inquit. Utrum vero; 
inqüam; -omnia^nunoe tantum scis, án etiam semper? 
Etiam semper , inquit: Etiam quum. pueruli eratis et 
slatim. :nt- natieratis sciebatis ?- Omnia, responderunt 
simu] àmbo.- . Ac nobis quiderti 4ncredililis videbatur 
resessey: Etitliy demus vero, None credis, inquit, So- 
erate? Nisi quod, ut par est; vos existimo sapierites 
esse, «Αὐ-κὲ volueris, inquit, "mihi respondere;' ego 
ostendam te*quoque admirabilia illa confitentem; Tam 
vero, inquam; Tübentissime: hae i inre convincor. nam. 
sitipsum: rhe fagit sapientent: me ésse et t hoc osten- 
des omia me seire et semper ;* quid exoptatiüs mihi 
 obtingere- poterit per'ontuem vitüm? Résponde dum; 
inquit,' Interropa me quippe responsurum, At igitür; 
inqhit, Socrate, séiens'es üilicuius rei, necne? Ego vero. 
Utrum 'qüé sciens es; hoc etiam scis; an alio quo? Eo 
. qtto sciens; arbitror 'edtiTüi le! animum dicere; àhnom 
une dis? Non te püdet; inqvit, Socrate? intér roga⸗ 
tos vieissin interrogas? At, iuquam, quid facium? ita 
euim faciat dt tu iusseris: si hon intelligo quod rogas; 
lamen me iuhes Pespondére; don vicissim rogare? Ac- 
dpisne vero aliquanr íà Partém, fnquit, quod dico? 
Pquideth: ; inquam. ^ [n'eàtri igitur partem res ponde in 
quami accipis." Qüid vero; ĩnquam, si tu alitet sentiens 
iuterrogas, ego Yéko alfte? áccipió ét tamen ita Téspon- - 
deo, satishe tíbi'est δὲ niliil quod'ad remr pertineat re- 
spotidean?? : Milit sane, itbiquit; nequé tamen tibi, ut 
arbitror. audquaquám igitur liercle respondebo, in- 
qüam, prius-quam ihtellexero. Non és responsurus im . 
eam partém id quat accipis, quia hügas agis et stoli- 
dior és quain décét. Tum égo iritellexi éum mihi süc- 
censere distinguenti quae dicéréntur, quum mé cáptaré 
vellet: derbis quasi dircumsepiens. recordatus àutenr 
sum. Connum quoque mibi. suecensere quotiesenmique 


ei nom cedere, ét tuny minus inecurare tamquam fri-- 
: L 
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ϑύδημον. εἰ * ὀρχεῖσθαι " ᾿ ἐπίσταιτο ó. “ιονυσόϑωφορι, ὃ t 


᾿ς δέ, Πάνυ, *) ἔφη." Οὐ δήπου, ἦν δ᾽ ἐγώ. καὶ ἐς μαχαί: 


θας γέ κυβιστᾶν xol ἐπὶ τροχοῦ δινεῖσθαι τηλεκμοῦτος ὦγ' 
οὕτω ποῤῥω σοφίας ἥκει, ΜῈ) Οὐδέν , ἔφη, ὅ τε οὔ. In- 
τέρον δέ, ἣν δ᾽ ἐγώ, πᾶντα νῦν μόνον. ἐπίστασϑαν, ἢ ἢ καὶ 
αεἰ; Kal ad, ἕ ἔφη. Kai ὅτε παιδία ἦστον καὶ εὐθὺς γε- 
»ύμενοι ἠπίστασϑέ;" ; Παντ᾽, ἐφάτην ἄμα ἀμφοτέρω. Καὶ 

ἡμῖν μὲν * ἄπιστον ἐδόκει τὸ πρᾶγμα εἶναε" ó )0 Etuis. Ὁ 
pos j morte, ἔφη, e Σώκρατες; Ili γ' ὅτε, ἦν δ᾽ 
ἐγώ. ***) εἰκὰς ὑμῶς ἐσεὶ σοφοὺς εἶναι, 4A ἤν, ἔφη, 
ἐϑελήσης uos ἀποκρίνεσθαι, ἐγὼ ἐπιδείξω καὶ σὲ ταῦτα τὰ 


᾿ϑαυμαστὰ ὁμολογοῦντα, dá μὴν, ἦν δ᾽ ἐγώ » ἥδιστα 


ταῦτ᾽ ἐξελέγχομαι. εἰ γάρ τοὺ “λέληθα ἐμαυτὸν σοφὸς ὧν, 


σὺ δὲ τοῦτ᾽ ἐπιδείξεις. εἷς παᾶντ᾽ ἐπίσταμαι καὶ ἀεὶ, vl uti 


ζον ἕρμαιον αὐτοῦ ἂν svgoius ἐν παντὶ τῷ βίῳ; froxgl- 


"vov δή, * ἔφη. Ως ἀποκχριψουμένου ἐρώτα. Tg. ob», V 


ἔφη, à Σώκρατες , ἐπιστήμων του εἶ, ἢ 5 οὔ; ἜΣ pope. Ilo- 
τερον οὖν ᾧ ἐπιστήμων. εἶ, τούτῳ καὶ ἐπίστασαι, ἡ ἄλλῳ 
τῳ; "2, ἐπιστήμων" οἶμαι yag ot τὴν ψυχὴν λέγειν". ἢ 
οὐ τοῦτο λέγεις; Οὐκ αἰσχύνει, ἔφη , ὦ Σώκρατες; ἐρὼ- | 


τώμενος, ἀγεερωτᾷς ; ; Εἶεν : ἣν δ᾽ ἐγώ, ἀλλὰ πῶς nou); 


οὕτω γὰρ ποιήσω ὅπως, ὧν σὺ κελεύῃς. ὅταν μὴ εἰδῶ ὃ 
τὶ ἐρωτᾷς, κελεύεις μὲ ὅμως ἀποκχρίνεσϑαι, ἀλλὰ μὴ ἐπα- 
νερέσϑαι; ᾿Ὑπολαμβάνεις γὰρ δήπου τε, * ἔφη, ὃ λέγω 
ἔγωγε, ἦν δ᾽ ἐγώ. Πρὸς τοῦτο τοίνυν ἀποχρίνου ὃ ὑπὸ- 
λαμβάνεις. τί οὖν, ἔφην, ἂν σὺ μὲν ἀλλῃ ἐρωτᾷς διανο- | 
οὕμενος, ἐγὼ δὲ ἄλλῃ ὑπολάβω, ἔπειτα πρὸς τοῦτ᾽ ἀπο- 
κροίνωμαι ^ ἐξαρκεῖ σοι ἐὰν μηδὲν πρὸς ἔπος ἀπόκρίνωμαι;, 
“Ἔμοιγε 9 4 ὅς" οὐ μέντον σοί γε, ὡς ἐγῷμαϊ.. Ov τοἰ- 


- ψὺυν μὰ Zi ἀποκρινοῦμαι, ἦν δ᾽ ἐγώ, πρύτερον “πρὶν ἄν. 


πύϑωμαι- Ov& ἀποκρινεῖ, ἔφη, πρὸς ἃ ον ἀεὶ ὑπόλαμ-, | 
βάνῃς, ὅτι ἔχων φλυαρεῖς καὶ ἀρχαιότερος * εἶ τοῦ δέον-] 
τος. Κἀγὼ ἔγνων αὐτὸν ὅτι Hos χαλεπαίνοὶ διαστέλλονιι, 
τὰ λεγόμενα, ᾿βουλόμενός μὲ θηρεῦσαι τὰ ὀνόματα inp 


*) io, Πάνυ yt v) ἴα, ἢ — ἥκει; t P - | 
Une ὅτι ἐγὼ, de. Πλὴν, ds εαἰκόφ, ὑ ὑμᾶς "em — | 


* ww 


EUTHYDEMUS. 161 


àlia néséftté ?"Miuime vero, inquit, Socrate, Dionyso- 
dorus, Quóliodo dicitis? .jnquam; ergo uihil scitis? 
Immo sciihus, "inquit. Omnia igitur, inquam, scitis, si- - 
Quidem. quid pidin? Omnia, inquit; ét tu quoqüe, si 
vel'inum scis, omnia 8.15, Per deos iminortales, iti- 
quam, quam admirabile dicis magnumqüe elutisse bo- 
num!num étiam reliqui omnes homines omnia sciunt, 
an nihil? Neque vero, inquit, alia sciunt, alia nesciunt, 
simulque suut. scientes et inscii. Quid ila? inquam. 
Omnes, iuquit, omnia sciünt, siquideni vel unum. O 
per deos imuiortales, inquam, Dionysodore (patet enim 
Yos jam seria agere, et vix Lahdem vos excitavi.ad se- 
ra agehda), ipsi revera omnia scitis, velut ariem ti- 
gnariaim: ét sutrinam ἢ Sane quidem, inquit, An etiam 
nervis consuére potestis ? Sane hercle etiam sola sup- 
pingere, jugnit. An etiam haec scitis quot sint stellae 
el arenae nunicerum? Sane quidem, inquit; an tu nos 
non putás concessurós esse? "Tum Ctesíppus subiecit 
Mehercule, inquil, Dionysodore, argumentum aliquod 
alerle eiusmodi quo cognoscam vos vera dicere, Quod- 
nam ostendam ἢ ? inquit. Scisne quot Euthydemus den- 
es habeat, et Euthy demus quot tu? Nonne satis tibi 
est, iuquit, audire uos omnia scire? Nequaquam, in- 
quit, sed hóc praeterea nobis tantum dic et ostende vos 
Vera dicere; et si dixerilis. quot ulerque habeat vestrüiu 
scientesque reperü fuerilis nobis numerantibus, iam 
credemus vobis etiam reliqua. Arbitrantes vero se de- 
rideri nolebant. sed. affirmabant omnes res se scire; 
unamqrtiodque interrogati a Ctesippo. etenim Ctesip- 
pus plaue, aperte nihil non interrogavit ; ad: postremuin, 
eliam Lurpissima, an scirent; illi autem fortissime ag- 
gressi sunt. quaestioues-afl rmantes se Scire, sicut apri 
in ictum irtuentes: ut ego quoque ipse; Crito,. diffidens . 
cogérer ad postrenium ex Éuthydeimo quaerere au eLiáni 
ialtare sciret Diomysodorus;: Ille vero; Saue quideni; 
inquit," Néque vero; inquám; iti gladios üevolvi et iu 
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Bot, 090 — udo : Leionme uci —] ro δὲ ovk 
ἐπέστααϑον;; " Hiotáoyb;:Apn τῷ Xekpaere, 0 “νόνυσό- 
ϑδϑωρός: «Hnc λέγεκον;}; ἔφηνε dytb* ἀλλο οὐδὲν dp. sione 
o0» $3 δαὶ. pala 34 o. Jdüfevr up, "δι ἔφην, éjar.). ἐπί- 9 


στασϑον, ἐπειδήπερ καὶ ὁτιοῦν; . Πάντ᾽ , ἔφη᾽. κἀλιαίαθγε 


⸗ 


πρός," nep ναὶοῖνιἐπίστασαν; σπάντ᾽ ξαϊσέασάβδ "à Ζεῦ, 


ἔφην ἐγώ, ὡς ϑαυμαστὸν λέγεις xxi: ἀγαϑὸν μέγανπεφάνϑαι! 
μῶν ail οἱ ἄλλοι πάψτερ. ἃ v$fomto? adir, Enloravxta, ἢ δυδέν; 
Qv. yde: δήπου, ἔφη, τὰ μὲν» ἐπέστανται, τὰ Al οὐκ ἐπίσεαύται, 
καὶ εἰσὶν ἅμα. ἐπισεήμονές. τὲ καὶ ἀνεπιστήμονες." ᾿Αλλὰ i; 
ἦν. δ᾽ £o. Havre; ὴ $.9c, πάντ: ιἐπίάταύταν;, tiat. xal ἕν. 


"$2 πρὸς τῶν, ϑεῶν, d. κ δ ἐγώρ. T1 "δ ιονυσόδωρε, (δῆλον γάρ n 


ub⸗ ἔσκον -ἤδῃ ὅτι, ,enovdaderon , νκαὶ iugi: ὑμᾶς. πρθούκαλεε 


πληγὴν. ὁμόσε ὠϑούμενοι". Aver ἔγωγε xol. αὐεὸρ, ὦ, Κρὶ 


σάμην..") σπουδάζειν). ΩΣ τῷ; ὄντι σιανε ἐπίστασθον, 


᾿οἷον, πτεκτονεὴν καὶ σχυτικήν: “Πάνυ UE * H. καὶ vive 


ροῤῥαφεῖν αὖ δυναξῳ ἐστον; διαὶ “πρὶ: ud; Aia xcertuem, 
ἔφης. * H. καὶ. τῷ, τοερῦταυ. τοὺς, ἀστέρας ὁπόσου. εἰσὶ ani 
τὴν ἄμμον; Πάνυ γε, 3.0. 09i; εἶτ, οὐκ Qv, οἴει ὁμολογῆσαι 
ἡμᾶς; Καὶ ὃ ΚΑτήσιππος ὑπολᾳβαὶν Πρὸς “ὃς, ἔφη Mor 
νυρόδωρβ» τεκμήριόν, τί δ᾿ μοι, τρύξῳων, ἰἐρειδείξατον τοιόνδε, C 
ὦ εἴσομων ὅτε ἀληϑῆ, λέγετον. 3 Ti. ἐπιδείξω ; "ξφη».. Oigbe Ὁ 


ΙΒ | 
Εὐθύδημον ὅποσους ὀδόντας ἔχει, φεριξοδβυθύδημος. ἀπύ- 


σους σύ;. Οὐκ ἐξαῤκεῖ σοι, ἔφη, ἀκοῦσαι ὅτι: πάντ᾽. dme 


᾿σεάμεϑα; Πηδαμῶς,, ἦ δ᾽ og, . ἀλλὰ, raũro ἔτι, ἡμῖν μόνον. | 


εἴπατον καὶ ἐπιδείξατον. ὅτι. ἀληϑὴ λέγεξρν"":: καὶ. ἐὰν εἴπη, 
τῶν. ὑποόσους ἑκάτερος, ἔχει ὑμῶν, καὶ, φείνησδε γνόντες 
ἡμῶν ἀριϑμησάντων, ἤδη πεισόμεθᾳ ὑμῖν καὶ. MUS 
᾿ἩἩγουμένω οὖν σκωώπτεσϑαι᾿ οὐκ "oq Oen v αλλ ὡμολοτ! 
γησάτην πάντα χρήματα ἐπίστασθαι yi sre ἕν, ἕκασχον épu- 
ξώμένου ὑπὸ Kt σίππου, ἐδ γὰρ Κεήσιππος͵ πάνυ. aga 


καλύπτως οὐδὲν ὃ s οὐχ ἠρώτα, τελευτῶν , καὶ πα, —— 





εἰ ἐπισταίσϑην" τῶ δὲ ἀνδρειότατα ὁμόφε 
μασιν, ὁμολυγοῦντες͵ εἰδέναι, ding. oí κάπροι οἱ uum 





| 


i 


των, «ὑπ᾽ ἀπιστίας Ἰναγκῴσβην τέλευσῶψ ἐρέσθαι δ: 





| 
: | 
(5*2. ἡπρεκαλεσ μὴ νι" S 35. οἴ πολ eri. cca! qur" | 
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liotis fluctu... et ^omni- modo seria — seriaque 
egenles. ostenderent. quae tandem 'esset sciontia illa 
quam adepti bene possemus reliquam 4radncere vitam, 
ET Cn: Quidcigiuites, vwahuitio vatis ostendere Euthy- 
— io: $0. X Sl (Q4 ζοντο d do yu. «uu ncn 

..Bó. Quidni? ——— amice, aua- 
gno quodam: animo Xd dicere ὁ «5:5:5505*? 2. 

Utrum te: iriquib;: Socrate; :hane:seieütlam: is su : 
ΠΡΊΝ dübitatis doceam, àn ostendam te eam. haberé? 
Ὁ bone, inquam, estue. hoc in te situm? Sane quidem; 
inquit. ;Ostende igitur per deos ,. inquam, me eam 
— multo onim ſaeilius, quatn discere viro id aetà- - 

Age dum: milii .respoude; inquit; estne aliqnid 
— scias? Sane quidem, inquam; et multa, sed par» . 
va. Satis est, inquam. Num igitur putas fieri posse 
ut aliquid. eorum quae'sunt:id ipsam quod est not sit; 
Haudquaquam hercle equidem. Nonne tu affirmabas 
te'seire aliquid ? "Ego sane; Nonné igitur sciens'es, δὲ: 
quidem: scis ? Sane:quidem; huius-certe ipsius. Nihil. 
differt ; immo Yero nonne necesse est omnia te scire, 
si- sciens; es?: Midime hercle, inquam, duum multa 
alia nesciam, Noitife vero silifescis, inscius es? ' Eius 
cérte quód neseio ; amice, inquam. Au mimus, inquit, 
es néscius? modo autem te scientem dicebas esse; et 
ita es is ipse-qui' es, rursusque non es, eodem simul 
tempore. Iam vero; inquam, Eüthydeme (quod enim 
proverbii loco dici solet, pulchra omnia naárras), quo- 
niodo sciens sum illius scientiae quam quaerimus? 

, quia fieri nequit ut idem sit et non sit, si unum 
scio, ominia scio (neque enim sciens et inscius simul 
ésse possum), et quia ornüía scio, illam quoque scien- 
tiam teneo? an ita dicis, et hoc est sapiens illud ?- Te 
ipse videlicet redarguis, inquit, Soérate. Quid Yero; 
iuquam, Euthydeme, nonne tibi idem accidit? ego sane 
tecum et cum Dionysodoró hoc, caro capite, haud gra 
viter quidvis tulerim, dic mihi, nonne vos alia scitis, 


ἦν απὸ εἶναί τὲ xai. μή " Nisi: ἕν ἐπίφερψιάε,. ἁπαντ᾽ ἐπίσταμαι 
(ou γὰρ. ἂν εἴην ἐπιστήμων τε καὶ; ᾿ἀνεπὶσε μων ἅμαγ; ΐ dn | 


οὕτω λέγεις, καὶ τοῦτό ἐστε " τὸ σοφόν; Αὐτὸς. σαυκόμ:γε 


1 


T" (|| 75 £Y& Y4HMOS 


λόγου, sad nio lc ly vov Bid id δαπσνδάθάνειν din 


δεϊξαρυὶς xbv ἐδεὶν d dtéotyun ἦφ vv qivies d y καλῶφ' τὸν 
ἐπίλδιπον βίον» δεέλθυμένδ᾽" eMe hiawqi hot? oquboe iae: 


Τρ δ δῶρ) pide) ἠθέλησὲ τὸ ὑμῖν δειδεξαι᾿ δι Εὐθύδημος; 


ΣΩ. Πῶς γὰρ οὔ; καὶ ἤρξατό γεν. ὦ * ; hn 
μὲγαλοψρύφωρ ταῦ -iopóv. ὧδε). (o1. οὐ ως εἴ κα lim 

. Ilóxtgov δή σε, ἔφη, ὦ Σωῤῥυϊεῤ κ᾽ * τὴν» ἔπι B 
σεήμην περὶ ἣν στάλμεοὥποθεῖτο διδάξω ;" ap ἐπιδείξω ἔχδνεα; ; 
ἾΩ μακάριε » ἦν δ᾽ dya, ἔστε δὲ ἐπὶ σοὶ τοῦτο ; Gr o μὲν 
οὖν; ἔφη. Enidisbów τοίνυν μὲ νὴ AC 3 ἔφην ἐγώ, ἔχοντα" 


. stoÀV eo ῥᾷον. 13. '“βανθάνειν τηλικόνὸν ἰἄνδρα,". Φέρε δή 
: μου, ἀπόκριναι» ἔφη ἔστιν 9 τι. ἐπίσεαφώε; Πάνυ“ γεὶ ἥν 8 


ἐγώ, καὶ πολλά, σμικρά γε. atout: An do οὖν. δοκεῖς 
οἷόν τέ τι τῶν ὄντων VbUzD, ὃ τυγχάνει Ov y 'αὐξο τοῦτο μὴ 
ilvai; ᾿Αλλὰ μὰ zl οὐκ" ἔγωγε. ^ Θὐμοῦν το ἔφης ἐπίαστα- C 


: 88al ) τοῦ Tope. E ἐπισεήμωνεῖ »"εἴπερ ἐπέστε» 


qoi j. Πανυ. 7ε μιεούτου gu αὐτρῦς . ᾿Θυδὲν οδεαφιέρεν" ὥλλ ἢ 
οὐκ: ἀναγ. ot. ἔχον: 1*) πάντα, ἐπείατιιόθαι, ἐπισεήμόνά γε 
ovra “Μὰ αἵ, ἐφην ἐγώ, ἐπεὶ πολλὰ: ἄλλ᾽ οὐκ ἐπίσταμαι. 


: Οὐκαῦν, εἴ τὸ μὴ ἐπίπτασαν , οὐκ ἀπιαεήμων el; 'Exrlyov: 96, 


ὦ φίλε, ἦν δ᾽ ἐγώ.. "Hrrov οὖν τοῦν ἔφη, οὐκ ἐπεσέήμων — 
εἴς: ἄρτι δὲ ἐπεσκήμων. ἐφηρθὰ 1 εἰναντυαὶ οὕτω. τυγχάνεις 
ὧν αὐτὸς οὕτος ὃς εἶ; * καὶ αὖ πάλεν οὐκ εἶ. xard ταὐφὰ " 
&ua. : Eh», ἣν δ᾽ ἐγώ, Ἐὐϑύδημε (τὸ γὰρ λιγόμενον, καλὰ 
δὴ πάντα. λέγει9}),. Ὁ) πῶς οὖν ἐπίσταμαι ἐκείνην τὴν ἔπ 
στήμην ἣν ἐζητοῦμεν}. t) eic. δὴ τοῦτο aOvvarovw. ἐστε τὸ 


δὲ πάντ᾽ ἐπέσεαμαε, — δὴ τὴν ἐπισεήμην. ἔχω; ap 


δὴ. ἐξελέγχει, ἔφη, ὦ Σώκρατες, di δὲν ἦν δ᾽ ἐγώ, ὦ 
Εὐθύδημε, σὺ οὐ πέπονθας τοῦτο τὸ αὐτὰ. πάϑορ;. "ἐγὼ 
γάρ. του μετὰ σοῦ ὁτιοῦν ἂν πάσχων καὶ μετὰ “ονυσυδώρου 
τοῦδε, φίλης κεφαλὴς» οὐκ ἂν. πάνυ. «γανακεοίηκ:. - eM 








U*y γ0 ἔφη imwicvudun —C 4 s) ts. ef loci 


-O9€9) ἄλλ, dytigi 7 - 9 fo, Un roO pd Ys ro anm 


Ἂν 


ί 


! "^ZUTHYDEMUS  / ^ a5; 


divites .civos reddere .et. liberos. et.tranqnillos), haee 

omnia: neque mala neque bona esse vidimus, oportere | 
autem sapientes efficere et scientiam imperlire,.sijfus 
tura, egedk: eg ! AB duin, —— eſſi· 


ceret. A ς΄. 
. €r. jh — dunc sera ha inae vos convenit, 
| Ai fa sermones retulisti, £^. 9 u59 μ᾿ ax 


. S0, An igitur regia ar$ “μαίας reddit homines 
sque bonos ?-.. Up quc 
r. Quid enim impedit, Soeret 2... cya ea 
E: An vero ómnes et. δὰ omnia VER pn ome 
nem scientiam , .sutriuam et tignáriam et —— 
65 , háec est qua& impertit? .. TUA ΝῚ ; 
ες Cr.. Non arbitror. equidem, . Socrate. R 
So. At quamnam seientiam ?. qua quid. faciemus? 
| parum euin) neque, malorum neque;.bonorums nullius 
eam oportet.oXetorem. esse, scientiam vero nullàm 
aliam imperlire.Dbisi:semet ipsam. dicamus igitur; quae» | 
nam tandem haeé sit, quá quid faciamus? .visne dica. - 
mus, Orito ,. eam:esse qua alios —— — 
Cr. fene quidem, | 
So. Ad.quidnatm nobis avos — et ad — ΤῊΝ 
les? an praetérea dicamus .eos alios esse effectüros et 
alios illos alios? .ad quid vero boni siut futuri, id nus- 
quam. nobis apparet, quum opera quae dicuntur ratio⸗ 
nis.civilis esse.contempserimus, sed revera, quod pro- 
verbii loco dici solet, lovis Corinthus exsistit et, quod 
diximus, . tantundem nobis deest vel etiam plus ad co- 
gnoscendum quae tandem sit scientia illa ion no$- ^. 
beatos eíliciat? 
. Cr. Hercle vero, Socrate, dn aingnam; ut patet; 
dubi tationenr devénistis, p. 3 h 
' iSo. "Equidem'ipse quoque; Osito, quum in hànà 
dubitationem inicidisséin , omnes ĩiam misi- voces preé- 
cans hospites, temquam Dioscuros invocans, ut ser- 
varent, nos, me. ét adolescentulum, e decumano ora- 


. 4 


156 — — 


εὐχῆς ἐἶναν᾽ Οτόλλὰ δέ ποὺ md dy elm, οἷον πλούσίους 
τοῦδ᾽ “πολίτας παρέχειν᾽ καὶ ἐλευθέρους «dl ἀσξασιάστούξ), 
προίντα ταῦξα οὔτε kàxa οὔτε ἀγαθὰ ἑᾳφ ἀνὴ, ἔϑευ δὲ σοφοὺς 


τς φρλεῖν xal —* μεταδιδόναι, fep ἐμέλλὲν᾿ αὕτη εἶναι 


ἢ ὠφελοῦσα τὲ " καὶ εὐδαίμονας ποιοῦσα, ' C 

URP. "ÉEorídübrü' τότε γοῦν OU divas — —* 
εἷς σὺ τοὺς λόγους ἀπήγγείλας. EACUS 

"2a. tfo οὖν᾽ ἡ βασυλικὴ espole ποιεῖ — ἀνθρώ 
πους καὶ ἀγαθούς; ME ' | 
. KP. Tl yd κωλύειν SiQdapéte; Fi 

EQ. "4X dpa πάντας "καὶ πόψνεα *) —ESS 
᾿ πᾶσαν ἐπιστήμην, σκυτοτομικήν τὲ καὶ γεκτονικὴν καὶ τὰς 
ἄλλας ἁπάσας», αὕτη ἡ παραδιδοῦσα dv; Cc 

KP. “Οὐκ olus; ἔγωγε! d — | 
EP x E d τίνα. o ἐπιστήμην} ἢ“ grip D 
TOV μὲν γὰρ᾽ ἔργων οὐδενὸς δεῖ αὐτὴν — 
τῶν μήτε καχῶν μήτε ἀγαθῶνν ἐπιστήμην δὲ παραδιδόναι 
μηδεμίαν ἄλλην. 3: αὐτὴν “ἑαυτήν. Ὁ λέγωμεν. δὴ οὖν. tl; 
ποτὲ [gri αὕτη; J| τί χρησόμεθα; βούλει — ES a 
των, ἡ ἄλλους ἀγαϑοὺς ποιηϑορὸν] 

SSEP. Πάνυ γεῖ. 0 Ὁ P 

EQ. Οἵ zi — ἡμῖν qoe 4 d — r 
ἔτι à λέγωμεν ὅτι ἄλλους ποιήσουσιν, οἱ δὲ ἄλλου ἐκεῖνοι Ue 
λους; ὅ τὸ δέ mort yaoi: ἐἐσιν , οὐδαμοῦ. uiv  φαῖνον- Ἐ 
ται, ᾿ἐπειδήπερ᾽ τὰ ἔργα '*« λεγόμενα εἶναι. Uie πολιτικῆς 
ἠτιμάσαμεν, **): ἀλλ᾽ ἀτεχνῶς τὸ. λεγόμενον. ὃ Aoe Kógn- 
og γίγνεται» καὶ ὅπερ ἔλεγον ^ τοῦ ἴσου ἡμῖν ἔνδεϊ ἢ, ἔτι 
πλέονος πρὸς τὸ εἰδέναι vig ποτ᾽ ἐστὲν,. — ἐκείνη 
ἢ: ἡμᾶς φὐδαίβονας ππιοεήσειεμ s i ὩΣ e:uaod cR τ 
| KP. Νὴ τὸν AUC ,9 iepesst, εἰς — γε ἀπο- 
pla» ,. ὡς ἔοικεν, diseno. 

Lm "Byoyé οὖν καὶ αὐτός» ὦ, —— ἐπειδὴ ἐν 
- ταύτῃ τῇ ἀπορίᾳ" ἐνεπεπεώκη, πᾶσαν, ^, ἤδὴ φωνὴν «ἠφέειν ! 
δεόμενος τοῖν ξένοιν, ὥςπερ Διορκόρω ἐπικαλούμεψος, σῶσαι 
ἡμᾶς, .ἐμὲ τὸ Wa) τὸ μειράκιον, ἐκ tg — τοῦ 





M y) nóvtug " 70. ἀπεδοκιμάσαμεν. 


N 


. — 
 BUTHY ΡΈΜΑ. 155 — 
tur videbatur nolis: haec esse guam: quaereremus; et 
causa .tecté. agéndi. in civitate, . et profécto secuudum 
Aeschyli iambos sola i in puppi, sedere civitatis omnia- 
que. .gnbernans el edominis σαν. omnia. — ex usi es- 
sent facere. ἘΝ 

Cr... :Nonne bene;vobis ita ridebaiuz, Bócrate? 
$o. 'Tu iudicabis, Crito, si. audire.velis. duae poste 
ex nobis 'accidernnt, .. rursus. enim ita fére tem consi- .. 
deravimus. Age, omnia-administrans regia árs quid 
uobis praestat: operis? .m,nibil?. Omnino, inter nos , 
respondimas,: Nonne tu:quoque id dixeris, ' Cu; 
, Cr. Ego vero. 
'  $o, Quodnam igitur dicas eius opus — — 
modum si ex te-quaeram; Omnid regetis medicina quae 
regit. quodnam T cam nonne senituterm, dicas ? 
Cr. Etiam: & ἌΣ ΟΝ 
. So. Quid. vero — ars —— iis re- 
gens: quae. regit quodnam opus praestat? nouue οὐδ 
mentum eain dixeris ex terra s nenl subministrare?. : 
S Ego sane. ! it 
Quid vero regia ars omnia gubetpsm: quae 
— quid ꝓraestat? fortasse: non ealis. tibi imc 
promptu est. . ^'- : jo τῷ 
Cr. Haud/aequan bod, —— a 
. So; Neque etiam: nobis ,.-Crito, at hoc certe. inlel- 
ligis si liaec sit qeu — renim eam A por, 
lere:esse. : | 4 aig 
Cr, Sane quidem. | 
"ao." Nónte : gitur: boni quid. nobia praebeat 
oportet? ἢ τ | . 
Cr. pret, Socrate: MOON V psc EN τον ; 
"1:80. .Botum autem consensimus inter nos exo et 
Clinias nihil esse aliud nisi scientiam aliquam. 
"Cr. Etiam, ita dixisti. - ὃ 
So. Ergo reliqua quidem opera quae dixerit quis- , 
— rationis civilis esss (multa vero haec erunt, velut 


ΒΞ " 
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eig μόνῃ ἐπισταμένῃ χρῆσθαι-. σαφῶς id: Bias ^s ! duty 
αὕτη (vas ἣν ἐζητοῦμεν , καὶ ἡ αἰτία τοῦ ὀρθῶς J i D» 
τειν ἐν τῇ πόλει, καὶ ἀτεχνῶς, soo. πὸ. γεἰόχύλου v ἐαμβεῖον 
μόνη; ἐν πῇ. πρύμνῃ καϑῆσϑαι 75e: “πόλος; “πιᾶντα “Ὁ κυ- 
βερνῶσα καὶ πάντων ἄρχδυσὰ πάντα͵ **) χρήσιμὰ ποιεῖν." 
ΚΡ. Οὐκοῦν xalisg ὑμῖν! ἐδόκερ, οὦ Σώκρατες ;' e 
T Z2. | XU. κρύνεῖφν ὦ: Κρίτων, ἐὰν. βούλῃ ἰἀκούεεν καὶ 
τὰ μετὰ — —— fradew. ἔσχον 
ποῦμεν ὧδέ πως. Φέρε, βάνεωψ ἄρχοίαω [^ βασιλικὴ 
τέχνη. τί ἡμῖν, ἀπεργάζεται ἔργον" ἢν οὐδέν; “Πάντως δή- 
ποῦ) * quie ἔφαμεν 3ip0g — QU: — σὺ ὧν ταῦτα E 
φαίης. ὦ Kolzem; - : 20 0: GC v1 oHG 5 
KP. “ἔγωγε. ; i,» PL LE 1. or 
20 XQ... TÍ οὖν. ἂν v guine αὐτῆς ἔργον͵ diras git e! 
ἐγώ qe, ἐρωτῴηνν, “Πάντων ὄἄῤχουσα͵ ἡ: ἐατρυκὴ΄ 177 —— 
ἔργον παρέχεταν;, οὐ τὴν ὑγέεναν: "A gings: ^ 
- v KP. "yet. x11 M sp εν 
— 7101 ἢ, ὑμετέρᾳ. — —e— πάντων ἃ ἄρ- 
χουσα d, ἄρχει τί ἄρχον. ἀπεργάζενρι Σ᾿ «οὐ 'τὴν " r-— 2 
X» φαίης, τὴν ἐκ, πῆς χῆς ποιρέχεινταἰμῖνά:}» inii Τα νι 
ΚΡ, “ἔγωγε, zi νύξ ασοξ uad dne τε ^ 
Z9. , 24 03 ἡ, βασιλικηὶ πάντων ἄρχουσα. * Aes τί 
—— ὦ. ἴσως. οὐ. anb &Umopéig. — 
X. Mà, τὸν Αἱ a ὦ qXaRQRTEg. ioco oprciro : 
ze. Qva. χὰρ; ἡμεῖρν, di Κρίτων, EN τοσόνδε p" 
οἶσϑα, ὅφε εἴπερ, ἔστιν αὕτῃ ἣν ἦρε mtis sib | 


αὐτὴν δεῖ εἶναι. | ^p πο), VE: ΝΎ, 
s KP.: Πάνυ γι 0006185 ^9). dfiODUID / ants υἱ: ἦε; 
0E οὐνοῦφι ron, rd τε. Mies mare 
δόνα!; — 

4). ΧΡ. "Argen ὦ Σώκρατρρι. T : 


^X. *'4ya00v» δὲ γέ που ὡμοϊογήσαμεν ilo ἐγώ} 
vé καὶ KAsvlag οὐδὲν εἶναρ ἄλλο ἢ ἀπιβρήμαν: τινά." 
.KP. , Nei, ovrog. ἔλεγες. · 
XQ. Οὐκοῦν τὰ μὲν ἄλλα Aga, à φαίη ἄν τις moà- 


O*) yes καὶ πάντα. 9) 7e sei xdv va. Lr) ἴσ. ὑγίειαῦ dv 


LEE 
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'€n Quid" iu ficis; "ames bo — 
FN protulit? . : [-. 1 : SC 

a So. Non imidis 3 iiis " ΔῸΝ QUOS Pu yu ig 

Ore - Haudquaquarm: hercle; arbitror enim ipsum, 
FS dixerit, neque Euthydemi Weque. álius cuius 
— hominis ãam discipliua indigere. 

BSo. At- vero γε per deos, numquid Ciéippus. foit 
fie: dixit, ego vero non memini?" 5 ^: - 

Oh Quid$eGitesippus? 5570 5s o s 

^ $0; Attamen hoe probe scio; neque: Euthydemunt 
neque Dionysodorum fuisse:quicilla dixerit. :t , o bo. 
ne Crito, num quis superiorum praesens ea peas 
cavi? me enim haec audivisse certo cio. 

'€r/;: Sané quidem «hercle, : Socrate; ᾿ supériorum 
sliquis mihi; videtur ,".^ae: Jovge: qükden: sed. deindé 
quamnam quaesivistis iet et invenistis eam, Ἢ ὁδ3 
ne, quam quaesivistis? - is 20. 

60 Quid laqueris 'o. bee seid invenerfinns? 
immo véro admodum ridieslieratiüs, séut pueri qui 
alaudas cristatas*:persequirtitir  -séniper putabámus 
quamque 1 nos scientiam iam iamque cáptüros essé, illae 
vero: semper ehibebautur.* ἀδ mulias quidein quid. tibi 
memorem? ad regiam vero quum pervenissemus ad 
tem eamque perscrutaremur , ' si haec esset: quae felici- 
tatem praeberet dtque efficerét , hic tamquam in laby- . 
rinthum iacidiràus et; quaümwrbitraremur iani ad. fiiem 
nos venisse, cursu circumílexo rursus qnasi in quaestio" 
nis initio nós vidimus versari tanttimdüe nobis deesse ᾿ 
qüantüm suteay'^quüfn primuri'Quàetéremüs, "^ — 

. €r. Quomodo hoc vobis accidit, Socrate? Ὁ 

So. Ego dicam. yuibatit vitio ét Ομ civilis et 
regia ars eadem'esse."- er: 

Cr; Quid tuii ?- 2d ἄν DEP M 

So. Huic arti et bspiritorr et reliquae vidiban- 
tur nobis opera quáe-ipsad facerént tradere admini- 
stranda, quippe quae sola iis uti sciret,. manifesto igi- 


1 
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70v τοιαῦτ᾽ ἐφθέγξατο; 22 


ϑηρευσαμέζη;; αὐτὴ al. ἐπεφρήσεται, χρῆσϑαι. καὶ κα 3 τοι-- 
αὐτὴ πορῆησᾷ! ἡμᾶς μακαρίους, ἄλλην Ji sette ot di 
τέον «vil τῆς σερατῃγεκῆρ. 4g 5g ἀντ curri ΤΆ 

(EP, * Τί λέγεις —— — 


sr Latis s. opos 
A0. Οὐκ TEM ὦ Κρίτωνα, ς ὧν ΠῚ " 315 SUC 


KP. μὰ Al οὐ μέντοι". ᾿οἴμρι, γὰρ, αὐτὸν ἐγώ * 
ταῦτ εἶπεν, οὔτ᾽ Αὐϑθυδήμον, οὔτε; ἄλλου, οὐδενὰς ἐξ. ὧν- 
Θρώπου δεῖσϑαν eie παιδείαν, — 


Z0. UY dg, ὦ πρὸς di ἐς, Pi dirai δ 


ὃ ταῦτ᾽ εἰπων, ἐγὼ δὲ οὐ μέμνημαι; ος aiite tar ΜΈΣ e T 


EP. Ὁ Ποῖος Ατήδιππας s. E — 
Z2. ᾿Αλλὰ μὴν τὸ χε, εὖ iu, ὅτι e Boa 


οὔτε Διονυσόδωρος ἦν 0 εἰπὼν, ELI a —W 


Ἀρίτων, ν᾿ τις τῶν πρερκεόνων παρῶν, αὐτὰ —* 


ὅτι si ἡκούσαά 7s ταῦτα͵ eU. ts 


., 29i 


EH λ΄. ς Δι, pt 
Ναὶ μὰ «4 i noorec. τῶν κρειττόνων 
TRA, " ἐμοὶ — καὶ, al, γεν, αλλὰ uti, τοῦτο. in 
tiva ἐξητήσατε τέχνην; j καὶ. eügere ἐκείνη, ji. οὐκ. εὕρετε, 
ἧς ἕνεκα. Auges. uas anges diri 
i πόθεν εὖ, —n ἦμεν *- πάγυ B 
—* ὥςπερ τιὶ. poule. το «0U6: κορυδοὺς διώκοντα" ad 
φόμεϑα ἑκάστην τῶν. ἐπιστημῶν ιαὐκέκα, λήψεσθαι: ebd 
ed ὑπεξέφυγον. rdg. μὲν οὖψ: ἱπρλλὼφ. τί; ἂν; σοι. λέγουμι; 
ἐπὶ δὲ UI τὴν. "βασιλικὴν, ἐλθόντες, τέχνην καὶ. διασκοπούμέ- 
vot UTR, 4, αὕτη. εἴη (ἡ. Tí. εὐδαιμηγίαν παρέχονσα. Il 


175138 1 «s ἢ i à edbeis € 


| καὶ ἀπεργαζομένη, ἐνταῦϑα ἰώρπερ εἰς λαβύρινθον ἐμπε- 


σόντες,, οἰόμενοι ἤδη ἐπὶ rà, «n, gagudpiavagg.. παλιν 
ὥςπερ ἐν αρχῇ τῆς. ζητήσεως. βγεφάνημεν; δ 5 dtc deti C 

ἴσου δεόμενοι 4 ὅσουπερ ὃ ὅτε. 1d “πρῶτον εἰζηρούμεν:͵ lari 
4B. ὑὸς, à. τοῦτο. ἡμῖν; φυνέβη, εὐΣώκρατες;: * 
*5 dira φράσω, —* γὰρ δὴ ἡιᾶν 3j solvo] «αὶ 
1 — τέχνη ἡ αὐτῇ. .& Bi. onzzpiuY toan. 

XP. AT. οὖν δή; Στ. {να 

“ΣΩ.: Ταύτῃ τῇ τέχνῃ qu ᾿σέρατηγικὴ ὩΣ αἱ. ἄλλαι 
παραδιδόναι ἄρχειν τῶν ἔργων ὧν αὐταὶ δημιουργοί εἶσιν, 


s^ 
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üt uec δὲ lapides scireinüs mires $64: e; prétium he- 
heret haec scientia; nisi etlirà etiam uti scirerhus | SUPO, 
aihil nobis prodesse vidimus; annon meministi? 'in- 
quam. Sane quidem, iuquit, meiniti. "Neé; üt vide- 
tur, ulla alia scientia utilitàtis quicquam affert , neque 
quaestus faciendi ars nequé medicina. neque lia .quae- 
qiam, qua quis facere aliquid scit, 864 non uti eo 
quod facit; nonne ita? Concessit, Néque vero si qua. 
est —** quae immortales efficiat, uti vero immor- - 
talitate nesciat, quicquam utilitatis praebet, si ex ante 
concessis concludi oportet, . Visa nobis haec sunt om- 
ni. Huiusmodi igitur scientia nobis opus est, pul- 
chelle puer, inquam, id qua concurrant facere et uti 
scire eo quod faciat. Videtur, inquit, Multum ergo 
abest, sicut palet, ut lyrarum opifices nos esse opor- 
teat et huinsmodi alicuius artís compotes; , hic enim se- 
paratae sunt ars quae conficit : et ars quae eadem re uli- 
(ur; drs enim lyrarum conficiendarum et ars fidibus 
canendi multum inter se differunt ; nonne-ita? Assen« 
sit. Neque etiam, ut liquet, . tiblarum. conficiendarum. 
ars nobis opus ést; nam haec quoque alia huiusmodi. 
Concessimus. At ] per deos , inquam, si artem oratio-: 
pum ' faciendarum discamus, num haec est quam.nos 
oporteat acquirere ut beati simus?. Non ar biLror, sub- 
iecit Clinias. Quonam argumento, inquam, uteris? 
Video, inquit, orationum auctores quosdam qui pxo- 
priis quas ipsi. faciunt orationibus nesciunt uti, quem- 
admodum lyrarum fabricatores lyris,. sed hic quoque 
alii possunt uti quas illi fecerunt, qui quidem ipsi ora-. 
tionum faciendarum inrperili sunt. patet igitur etiam 
in orationibus aliam esse artem faciendi, aliam utendi. 
Satis mihi yideris, inquam, argurenti afferre non, esse 
orationuni faciendarum artem. eam quam quis sibi ac- 
quirens beatus,sit, quamquam putaram hic fere reper- 
tum iri scientiam quam dudum quaerimus. etenim viri 
illi qui orationes scribant, quando cum iis sum, mirum 
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πλέρν; aid a ivy, πραγμάτων, καὶ τοῦ. ὀρύττειν τὴν 4m 

τὸ πᾶν. ἡμῖν, Xgvaio». χένρετο,, ὥςτε ovd εἰ τὰς πέτρας 

& χρυφᾶς͵ ἐπεσεαίμεθι. JEQUERV. o. οὐδεγὸς ἄν. ἀξία ἤ. ἐπερτή- 38 

un εἴη. εἶ γὰρ, μὴ κεχρῆφϑαι δ) ἐπεσξησόμεϑα τῷ, χρὺς 

oi» οὐδὲν͵ ὄφελος αὐτοῦ ἐφάνη ὅν" E οὐ, μέμνησαι ; 

ἔφην ἐγώ." Πώυ 7 » in, μέμνημαι. Οὐδὲ 76»γς ἔφεκχε; 

τῆς ἄλλης ἐπιστήμης. ὀφέλος έγνεται οὐδέν, »' Οὔτε ζρημα- 

τιστραῖς οὔτὲ ἐατριριῆς οὔτέ ἄλλης οὐδεμιᾶς, ἥτις, id. ποιεῖν 

τι ἐπίσταται; Agro: δὲ un: ᾧ ἂν ,ποιηδ οὐ ovrog; 

Xvvég n. Οὐδέ 7ὲ & τις ἔστεν " ἐπιστήμῃ, ὥςτε ἀϑανάξους B 
ποιεῖν ἀνξὺ τοῦ ἐπίστασϑαι τῇ ἀϑανασίᾳ, ἀφῆσϑαι, , οὐδὲ 
ταύτης ἔοικὲν ὄφελος οὐδέν: εἴ τι δεῖ τοῖς πρόσϑεν e)u0- 
λογημένοις τεκμαίρεσθαι. ovens ἡμῖν. — apro 
Τοιαύτης τενὸς ἄρ᾽ ἡμῖν. ἐπιστήμης δεῖ, ὦ καλὲ. παῖ; ἣν 
δ᾽ ἐγώ, Ev ἢ δυμπέπε ὠχὲν ἅμα τὸ τὲ ποιξῖν καὶ τὸ ἐπίστα- 
σϑαι χρῆσϑᾳι. τούτῳ ὃ ἂν ποιῇ. Φαίνεται, ἔφη. Πολλοῦ 
ἄρα δεῖ, ὡς ἔοικεν ἡμᾶς λυροποιοὺς - δεῖν εἶναι juri] καὶ 
τοιαύτης, τινος, ἐπιστήμης ἐπηβόλους" ἐνταῦϑα: γὰρ δὴ 
- quie uiv LÀ ποιοῦσα τέχνη, χωρὶς δὲ ἡ 7 χρωμένη δεήρηται 
TOU αὐτοῦ πέρι" UL γάρ, λυβοποιικῆ καὶ ἡ κεϑαριστιχὴ 
πολὺ διαέρετον ᾿αλλήλοιν ἡ οὐχ οὕτως; Συνέφη. ὦ Οὐδὲ 
μὴν ἀὐλόποιϊκῆς γε δῆλον ὅτι δεόμεϑα" καὶ 790 ᾿αὕτη 
͵ ἑτέρα τοϊαύτη." Συνεδόχει. ἡ * Ala πρὸς θεῶν; ἔφην ἐγώ, 
εἰ τὴν λσγοποιικὴν. τἔχνην ᾿μἀϑοιμεν ^ ἀρὰ ἔστιν αὕτη ἣν 
IT κελτηβένους *— εὐδαίμονας εἶναι; Οὐκ οἶμαι, ἔφη, 
£yo , ὃ ᾿Αλεινίὰς * ὑπολαβῶν. Tiv, τεκμηρίῳ , Ἦν δ᾽ ἃ ἐγώ, 
405; "Op, £g», τινὰς Aoyomowvg οἵ τοῖς, ἐδῆοες λόγοις 
οἷς αὐτοὶ ποιοῦσιν οὐκ Ptóravras χρῆόϑαι, ὥςπερ οἱ 
λυροποιοὶ τὰϊς λύῤαις, ἀλλὰ καὶ ἐνιαῦϑα ἄλλοι δυνατοὶ 
ρήσϑαε᾽ ὁἷς ἐκεῖθε δἰργάσαντο, ot Lopes diy «viol ἀδύ- 
νατου: ϑῆλον οὖν ὅτι καὶ περὶ λόγους χωρὶς " τοῦ ποιεῖν 
τέχνη καὶ ἡ toU χρῆσϑαι. "I«dvOv. μοι δοκεῖς, ἔφην. ἐγώ, 
τεκμήριον ᾿λέγειν ὅτι óUy αὕτη ἐστὶν ἡ τῶν. ᾿λυγοποιῶν 
τέχνη, ἣν ἀν᾽ κτησάμενος ig εὐδαίμων εἴη. uiros. ἐγὼ 
μην ἐνεαῦϑα᾽ πόυ ᾿ϑανοίᾶθαι τὴν ἐπιστήμην ἣν δὴ 


——— — : 
“) ἴσ. καὶ γρῆσϑαι. 9) d. j ἡ τις. —* »e-. — 
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oleo tel: EutBydenia, hasb qufdem pue 
δ lem lécó- pefiistere t'adfuc sicut ülim cetéras quuun 
 Qeieterit ipea cóvrüeFe, hé quominus loc patiatur, ab 
arle VéstPu iowehitam tp Fohibitum 6886, licét tam ad- 
nitrabitf$* sit" ad acturatáih orbtiontiin "traétatiorem, 


TüitiCtesippus, AditivdbtHa" dícitis, iüquit, ὁ virt 


Tliufii sive 'Chif'sive^tddà ét quotiodócuhique gatidetis 
nominari; quippe dili δ δε οἱ delira dicitis."Atque 
egó πἰδυ δῦ δὰ 'cohviciüm exsisteret, rursus tnitigavi 
—— he'dixi O' "Ctesippe, nune quoque quae 

ihiae dixi, eddém fhaéc tibi di ico, te non intelligere 
vereri Hio? pitüni' sàpientiam esse; at noluüt no- 
bis éàm ostendére, séria dgeütes. , sed: Prolca imilaritür 
Aegyptium sophisten praestigiis nos decipientés, nos 
yero Menelaum imitemür , nec dimiltamus viros, dum: 
nóbi$ emrergant qua iu re seria agant; arbitror enim 
oppido pulchri: aliquid p prodilurum ésse, quando: inci- 
piant sería . ágere. itaque ἃ orenius eos δὲ 'admoneamus 
εἰ précetur ut émer gant. mihi autem rürsus Iubet 
praeire, quales ut sese ostendant optem. unde enim 


anlé digressus sutn, lioc persequens conabor, quantum ! 


potero, ex ponere,. si forte eos ,provocem, ut miseren- 
tes connitehtis et seria agentis ipsi quoque seria agant, 
" Tu vero, Clinia, inquam, . ju memoriam, mihi re- 
Yoch; unde tunc digressi simus, ut equidem; opinor, 
hiuc fere: pliilosophandum esse concessimus poetr emo; 
nohne ? , Etiam, inquit. Philosophia antem comparatio: 
est. scientiae; nouiie ita? inquam. Vero, inquit, Quam 
igilar nobis .comparautes scientiam recte comparabi-- 
mus? nouue hoc quidem. simpliciter valet-eam essa 
comparandam quae nobis Breosit ? Sane quidem, inquit 
Nam i igiiur nobis id prodesset, si sciremus cognoscere 
círcumeu ntes ubi plu rimum,in Lerra,auri defossum es- 
sel? "Fortasse, inquit, At prins, inquam; Jroc-convici, 
mus, nihil prodesse etiam si nullo negotio-et sine la« 
bore terram effodiendi ohine Hobis durími contingeret : 
K 2 
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καὶ καῦτα QW. πρὸς ἃ πέρυσιν Neye⸗ Ayo: — ——— 
ἔφην ἐγών ὦ “Ζονυσόδωρέ τι καὶ Βὐθύφημψ,:». οὗξος μὲν 
ὃ λύγος iv, ταὐτῷ μένειν, καὶ ὅτι ὥρπερ τὸ. παλαιὸν sara- 
βαλὼν. πίπεειν.», xal ὥρτε τοῦτο. μὴ πάσχειν,, οὐδ᾽ AO, τῆς 
ὑμετέρας που τέχνης ἐξευρῆσϑας, καὶ ταῦϑ᾽: :οὐτωσὲ ιϑαν- 
μασεῆς͵ οὔσηᾳ. εἰς ἀκρίβειαν, λόγων. Kal ὁ, εήσιπποι, 
Θαυμάσιώ γε Myr, ἔφη,» ὦ. ἄνδρες. Θούρεοι." tige, Χῖρι Β 
εἴθ᾽ ὀπόϑεν καὶ ὅπῃ, χαίρετον ὀνομαζόμενον. sig. οὐδὲν 
ὑμῖν. μέλει τοῦ παραληρεῖν, Καὶ ἐγὼ φοβηθεὶς. gu λοι- 
δρρία. germen, παλὲν “ατεπράξνον τὸν Ἀκήσεπον. καὶ εἰς 
vov Ω. ἈΑτήσιππε,.» καὶ γῦν δὴ ἃ πρὸς" Klurinv ἔλεγον, 
xal. πρὸς σὲ ταὐτὰ ταῦτα λέχω, ὅτε QU. γωνώσκεις, τῶν 
ξένων τὴν σοφίαν ὅτι ᾿ϑαυμασία ἐστίν" ἀλλ, οὐκ ἐϑέλετον 
ἡμῖν: ἐπιδείξασϑαι σπουδάζοντε, ἀλλὰ τὸν πο μον p 
μεῖσϑον τὸν “Ἵἰγύπτιον σοφιστὴν γοητεύονε!, * ἡμᾶς. ἡμεῖς C 
οὖν τὸν Menor —RB xal μὴ ἢ αφιώμεϑα, τοῖν αν- 
οἶμαν γῶν τὸ αὐτοῖν πάγκαλον. φανεῖσϑοι, ἐπειδὰν —* 
ταῦ ὁπὸυδάζειν. αλλὰ δεώμεϑα καὶ παραμνθώμεθα. καὶ 
προρευχώμεϑα αὐτοῖν ᾿ἐκφανήῆναι. ἐγὼ οὖν μοι. “δοκῶ καὶ 
αὐτὸς πάλιν ὑφηγήσασϑαι οἵω προφεύχομαν euro, φανῆναι 
δ: ὅϑεν γὰρ τὸ πρότερον ἀπέλιπον, τὸ ἑξῆς *) τούτοις 
* πειράσομαι , ὕπως ἂν δύνωμαε, TT RE ἐὰν πως ἐκχα- D 
λέσωμαε καὶ ἐλεήσαντέ μὲ καὶ οἰκτείραντε, συντέταμένον καὶ 
σπουδάζοντα sal αὐτὼ σπουδάσητον. 
|^ Σὺ δέ, ὦ Κλεινία, ἔφην , ἀνάμνησόν μὲ πόϑεν. τότ᾽ 
ἀπελίπομεν. εἧς μὲν οὖν ἐγῷῴμαε, ἐνθένδε ποϑέν" φὶ οσο- 
φητέον. ὡμολογήσαμεν. τελευτῶντερ" 5 γάρ; j. Ναὶ , ἢ δ᾽ ὅς. 
"H δέ γι φιλοσοφία κτῆσις ἐπιστῆμης" οὐχ οὕτως; ἔφην. 
Ναὶ, ἔφη. Tiva mor οὖν ἂν κτησάμενοι ἐπιστήμην ὁρ- 
ϑῶς «τησαίμεϑα ; ἄρ᾽ ov * τοῦτο μὲν ἁπλοῦν , ὅτε ταύτην E 
ἥτις ἡμᾶς ὀνήσει; law» γ᾽, ἔφη. "do οὖν ἄν τε ἡμᾶς 
ὀνήσειεν, εἰ ἐπισταίμεθα γιφνώσκειν περειόντες ὅπου τῆς 
γῆς χρυσίον πλεῖστον κατορώρυχται; ;. Πσωᾷ, ἔφη. "Aa 
᾿ và πρότερον, ἦν δ᾽ ἐγώ, τοῦτό 7ε — ὅτι οὐδὲν 
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niódo dixistis virlutem vos:oplime tradere cuivis hoii- | 
num: qui velit'sddiscere? Ttane, Sócrate? Dionysodo- 
rus subieeit.;'adeone es desipiens ,' ut quae primo dixi- 
inus; féoriiPndierni niscare; δι; δ᾽ quid atmmo superiore 
diximus; tiuntrecofdalurüs ; dis vero quae ih praesenti 
proleta ↄunt Éabitu rus -hort^iis quid facias? ' Etenim, 
" inquam difftdlfa suft, pláne utpar ést; ἃ vobis enim . 
prólata^sunt? tam Τότ} (quoqüé postretmüm quod dicis ὦ 
pétdifficile est tfactátu. hoc enim: non habeo quid fa- 
ean: quid tandem dicis, Dionysodore? am patet τὸ hoc 
dicére : Hort habeo redarguerb ?- naim dic quid tibt aliud 
sigaificát'hocidietum : »on'A&beo quid faciam oratio- 
Abus? At qid dicis - inquit, id valde difficile est ad 
tractatidimi ; irán fespiondé: Priusquam tu resporideris, 
injdam; "Dionysodore? Non es responsurus? inquit, 
Ahi étidni par ést? Par Vero, inquit. Ex qü&nàni ratio- 
ne? inqüarh τ΄ ati patet ex^ hàc; quod tu nühc nóbis ád- 
Veuisti- — — ES et scis quando poteat 
responderi? quaudo non; àiqué nunc hiliil omnino re- 
spoifdebis, quippe intelligens nou oportere?, Gafris, 
inquit, negligegs respondere. at, ó bone, obséquete et 
 féspoàde, qüdnidm etiam rie xiniteris sapientein esse, 
 Obséquenduià. igitur, inquám, ét necesse est, üt liquet; 
ti enini priédi^ itaque interroga. Ulrum igitar. ànimüri ! 
habentia aiguilicant . aliquid eà quae. sigüificant, an 
eliam ariinó cár entia? Ahimum habentia, ' Nostinà igi- 
tur dictionem aliquani, ihquit, ápimo praeditam ? ?Haud- 
quaquant hércle?" Cür igitur modo rogasti quid inihi. 
significet dictio? 'Nullám aliam: ob causam, inquafn, nisi 
quod erravi i'propter stupidilatema. an non erraVi, sed 
hoc.q quoque recle dixi dicens siguificare aliquid dic (io- 
nes? utr um me ais errare nbeng?. nam si non erravi,- 
nec tu refélfes, uamvis saj !iens sie, neque habes quid 
verbis illís' faéiàs Ὁ. y sin aütem err avi, nec sic recte dicis, 
quum alfirihes non ésse ut quis ekret, neque 'hoc ad.ista. 
quae anno superiore dixisti dió) at videtur; inquatá, 
K 
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—€— umi: πραττονκές Μήτε λέγοντες μήτε — 
oiuevos, ὑμεῖς», d πρὸς: «ἀεός ν᾽ 41: ταῦτα. LI &gbo.j:-nlyac 
διδασκαλού ἥκετε ἢ τού. ἄρτε ἔφατε ἀρετὴν καλλιυσεί ἄν" 
παρὰδοῦναν. ᾿ἀνθρώπων. τῷ. ἐθέλοντι. μανϑάκπειν; cal, B 
pns. (e$ υΣώκραετες, δ' «Διονυσόδωρος ὑπολαβών» . οὕτως εἶ 
Koóvog r£. ἃ τὸ. πρῶτον; ξίπομεν;". νῦν. ἀναμεμνήσκει, 
sod. εἴ te πέρυσιν. «lors . *U» ἀναμνησθῆσθε, τοῖς: δ' ἡ ἐν τῷ 
παρόνεν λεχομέροιρ. 9 οὐχ. εἴξέες ὅτε χρῇ; Καὶ γὰρ s: T 
ἐγών. χαλεσιοέ, εἰσεγ; 'πάνυ. εἰκότως" παρὰ. σοφῶν γὰρ. λέ- 
gorge. .. Egal sol. τούτῳ ed seMtus mier παγχάλεπον; τοή- 
- φααθαὶ ἔστιν, ᾧ Mytigo τὸ φὼρ᾽ οὔκ, ἔχω à * gpopas. ví 
more ;Myti ὦ μκἰρονυσοδωρες : 4) δῆλον, Ore " ὡς οὐκ ἔχω € 
᾿ ἐξελέγξας. αὐτόν; "emt εἰπὲ «πῇ, σοὺ KAÀo ἐνμοεῖ robo τὸ 
ῥῆμα, τῷ οὐκ ἔχω n- “χρήσομαι 51). volg λόγοιᾳ; , 
à — ἔφη, ποῆτο, τὸ πάνυ *5 χοῆφθαι" «ἐπεὶ 


γυδόδωρε; ἂν: "Οὐκ. ᾿ἀποκρινεῖ; ; Jens ᾿ H ined: δίκαιον) j 4: 
— μέντρρ; ἔφη. Kera αἰγᾳ, iier | δ΄ dc. ἢ δῆ- 
λον, ὅτι κακὰ τόνδε) ὅτι, y. χῦν, πανσοφὸς τις -ἡμῖν. ἀφῖξαι 
περὶ͵ λόγονς,, φαὶ. — ὅτε, δεῖ! ἀπραρίναδϑας, καὶ" ipe D 
pia», mal: vir, QUÀ, dv εδειοῦν, ἀπαςρινεῖγ: ἅτε γιγγώφκων 
Dre οοὐ, di. jMdaitigo , A91. ᾿βμέλήσας͵ ἀπφκρίνριρϑαι. 
a, o qubd. ,"AtlOu, xai, ἀποκρίνου,. ἐπειδῃ. “καὶ 
ὁμολογεῖς FN 00g à, given. , ἽΖειστέον, τρίνυν — ἦν d o, 
καὶ ἀνάγκῃ, οἷο Docet, qU. γὰρ ἄρχε, E dgoira.. —* 
πέρην οὖν φυχὴν͵ ἔχοντα͵ χοεῖ τρὶ νοοῦνταγ, ἢ καὶ τὰ ἄψυχα; 
Ad Ψυχὴν, ιὄχοντα., οἷαβια οἷν τ τι, ἔφη; δῶμα. ψυχὴν, ἔχον; j 
- Mà. Al. οὐκ. Zoe. X * Τί qu. ἄρτι. ἤρου. 9, τέ μοι γρρῖ s) 
ῥῆμᾳ; TI ἄλλο, χὰ ἤν δ᾽ : ἐγώ, ἃ ᾿ἐξημάρτον ϑιᾷ τῆν, ha 
πείαν i; d οὐκ. ἐξήμαρτον A diia καὶ Tor. ὀρϑῶς, tiro 
" eina. ὅτι νοεῖ τὰ ῥήματα; πότερα, φὴς ἐξαμαρτάνειν μὲ ἢ 
0); ᾿εἰ χάρ. μὴ ἐξήμαρτον, οὐ οὐδὲ, σὺ ἐξελέχξει, καίπερ | σο- 
ge, ὧν; οὐδ΄. ἔχεις 0 τι; χρῇ. τῷ λόγῳ" εἰ δ᾽ p 
οὐδ᾽ οὕτως ὀρϑῶς λέγεις, φάσκων " οὐκ εἶναι, — 28 
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qua, tam:contradiéimus? 4n ego quidem loquor de re, 
tw autém:ne loqueris:quidem omnino ?-is vero qui-non 

dicit dicenti quomodo-contradícáat ἢ. Ἐπ᾿ Ctesippus:qui- 
. deni cortticuit;' ego: autenr admirans orationem Quo- 
modo inquam; o: Diouysodore, dicis?. enimvero hanc 


óritionem- a- multis jani etsaepius:audivi semperque 


admiror. étiarr Protagorasmultum eanrusurpavit eoque 
etiam antiquiores; mihi vero semper: admirabilis quae- 
dari videtür'esse'cttuim reliquas evertere tumése ipsa.'ar- 
bitrorautem me veritatem eius pulcherrime a te peree- 
pturum esse. ergo falsa dici non possunt (hoe enim signi- 
fieatoratio: houne?), sed aut dicens vera dicit, aut non 
dicit?: Concessit, Utrum igitur falsa dicere non possu- 
mus, opiuári tamen possumus? Néc opinari, inquit. 
Ergó nec falsa, inquam, opinio omnino ést. Non est, in» 
quit, Neque igitti t inscitia est neque inscientes]iomines. 
an nón haec erit inscitia, siquidem erit; falso de-rebüs 


sentire? Sane quidem; inquit. "At non est lióc, inquant. 


Non est, inquit. "Dicisue causa; o Dionysodore dicis 


hoc, ut admirabilé quid profetas ; an revera videtur ti- ' 


i nullus esse indoctus homimim? Attu, inquit, refelle, 
Num etiam ex tua orátioné lioc fieri potest, üt qiiis re» 
Tillatur,' si Gemó mentitur? Nom potest fieri, inquit 
Eutliydemus. Tgitur rec jussi; inquit Dionysodorvs; 
"niodo té"refellére ;^nam id'quod nón est quomodo quis 
iüsserit ?" Ο᾽ Eutlydeiné, iniquam; sapientia illa et praez 
. dara haüd sane intelligo, sed crassé quodamrnodo per- 
cipio: fürtüsse igitür pingüe quiddat te iüterrogabo; 
aütiguoscé. videinódo. etenít si néque est ut quis men- 
tiatur héque üt fala" opiüetur neque ut iniperitus sit, 


nonne nec est ut peccet si quid facit? faciens enim non - 


est nt péccet im eo quod facit. nonne ita dicitis? Sanéà 
quidem ,' inqtit, Haec, lan, inquam  : pingtis illa est 


quaestio. namque sí non péccarius üeque facientes nes 


que dicentes neque cogitantes, vos; per deos. imuortales, 
si hoc ita habet, cuiusuanr rei magistri venistis? annon 


- 


^ 


8$. EYOYAJHMOX. 


μένος εἴη "00 πράγματος: οὐδέτερος. υπέων:; Kal  φοῦτο 
συνωμολό γε. TAX ἄρ᾽, ἔφη ἱ ὅταν E plv τὸν. τοῦ dgu- . 
uates ᾿λόγὸν λέγω, o0 δὲ ἄλλου εινόῤ, ἄρα τότε ἀνξιλέ)ο- 
μὲν; “ἢ ἐγὼ λέγω iv τὸ πρᾶγμαν. σὺ δὲ οὐδὲ Afysb- τὸ 
παράπαν; “ὃ δὲ βὴ “λέγων τῷ λέγονει' πῶς a» avuiMyós;. 
Kui o μὲν tudannoe ἐσίγησεν" Ey δὲ᾽ ϑαυμάσωρ" τὸν 
“λόγον πῶς, ἔφην, ὦ Διονυσόδωρε, λέγεις; o8 * γάρ τοὶ C 
ἀλλιὶ “τοῦτον “γὲ “τὸν λόγον πολλῶν δὴ καὶ ——8 ἀχὴ». 
ποὺς ἀεὶ ϑαυμᾶξ « {αὶ γὰρ οἱ ἀμφὶ Ἡρωταγόραν. σφόδρα 
ἐχρῶντο αὐεῷ καὶ οἱ ἔτο παλωιότερου". ἐμοὶ δὲ d ϑαυὶ 
Ἰωστός τι δοκεῖ εἶναι ἀαὶ Lg ft ἄλλους ἀναερέπειν' «el 
τιὐτὸς αὐτόν. ϑὗαι δὲ αὐτοῦ τὴν ἀλήϑειάν παρὰ σοῦ. ααλ-- 
λιότα πεύσεσθαι.. ἄλλο τὶ ἢ “ψευδῆ λέγειν οὐκ ἔστι (otro 
γὰρ δύνατὰν ὃ λόγος" “ἦ yap; ), «AX: ἢ; λέγοντα καληθὴ 
λέγειν, ἢ μὴ λέγειν; “Συνεχώρει.᾿ Πύξερον ^ * Uu ψευδῆ D 
“λέγειν μὲν ovx ἔστι, δοξάζειν iet veta dau Οὐδὲ δοξάξειν,. 
ἔφη. Ow ἄρα ψευδής, ἦν. δ᾽ dy, δόξα: ἔστε. τὸ παρα-- 
, πᾶν. Οὐκ: ἔφη. Οὐδ᾽ ap ἀμαϑία, οὐδ᾽ μαϑεῖῳ ἄνϑρα- 
904. 53]: οὐ τοῦτ᾽, ὧν εἴη ἀμαϑία» εἴπερ. εἴη, τὸ. -ψεύδεσιθας 
*⸗ πραγμάτων; “Πάνυ py ἔφη. n: οὐκ ἔσέν τοῦτο, 
ἣν. δ᾽ ἐγώ. Οὐκ ig. «Αύγου ἕνεκα, ὦ “Διονυσόδωρε, λέ- 
gg. τὸν Àdyov ; iva δὴ ἄτοπον λέγης, ἢ ὡς ἀληθῶς doxet 
004 οὐδεὶς : vas ἀμαθὴς" ἀνθρώπων ἡ ἘΞ ᾿Αλλὰ σύ,. ἔφη) B 
ἔλεγξον. " HE καὶ ἔστι: τοῦτο κατὰ τὸν σὸν λόγον, ἐξελέγξαι, 
ψιηδενὸς ψευδομένου. j Ovx éonw, ἔφη ὅ. Εὐθύδημος. Ov 
|» Aa ἐκέλευον, ἔφη» ἐγὼ vuv δὴ, 0 “Τιογυσόδωρος,: ége- 
λέγξαι" τοὶ γὰρ, ὃν πῶς &y τις πελεύφαρ:. ὯΩ; Εὐθύδης, 
pt» ἦν, δ᾽ ἐγῴ,- τὰ σοφὰ καῦτα καὶ τὰ εὖ. ἔχοντα οὐ ποίνυ 
:ε; μανϑάνων ἀλλὰ ταχέως *). πως ἐννοῶ, ἴσως μὲν οὖν 
φρρτοκώξερόν zé :ἐρήσομα" ἰδὲ. συχγίγνωσκε, ὅρα᾽ δέ. 
A γὰρ μήτε ψεύδεσθαι ἔστι μήτε: "͵ ψευδῆ δοξάξειν; μήτε 287 
«μαϑῆ. εἶναι» ἄλλο. τὸ "*) οὐδ᾽ ἐξαμαρτάνειν. ἔστιν» “ὅταν 
τίς τι πράττῃ ; πράττοντα γὰρ οὐκ ἔστεν. ἁμαρτάνειν, Ln 
τοῦ ὃ πράττει, οὐχ οὕτω λέγετε;" Ilivu γ᾽, ἔφη. Τοῦτό 
ἔστιν ἤδη, ἦν δ᾽ ἐγώ, τὸ φορτικὸν ἐρώτημα. εἰ γὰρ μὲ 
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temque reddant et omnes nos reliquos. quedes vos iuve- 
nes reformidatis, tamquam i in Care, in-me periclitantor; 
nam. ego, quoniam eliam. senex sum, poratus sum ad 
periculum suseipiepdum meque tr adoDionysodoro huic, 
quasi. Medeue Colchidi:- perdito me et, si voluerit, co- 
quito. vel, quiequid volt, me facito, dummodo probum 

, me exhibeat. Tum Ctesippus Equidem, iuquit, ipse 
quoque, o Socrates; paratus. sum ad me hospitibus 'lrür. 
deudum, , etiamsi corium mihi velint. concidere etiam 
magis quam.nune coucidunt, "si mihi pellis non. in 
ultem desinet, sicut Maisgas, sed in virtutem, quam- 
quam mé. arbitratur hicce Dionysodorus sibi: succen- 
seres ego autem non suecerseo, sed contradico iis quae 
milii. yidetur iud mé non recte;dicere;: at iu .contia- 
dicere , inquiL,. o generose. Dionysodore, ne voca. cou- 
vicium facere; aliud enim quid est convicium facere, 
. Tum Dionysodorus Cóntradicere, iuquit, aliqnid esse 
censens, o Ctesippe, hoe profers? Omnino vero, in- 
quit, ac prorsus. «θα tu, Dionysodore, non putas esse 
contradicere ?. Nec tu, inquit, demonstrare poteris ume 
qàam te audivisse a]teruin:alteri contradicenteni. Vera 
dicis, inquity: δὲ audimus nunc δὲ. (ibi denionstrem, 
. Ctésippo Dionysodoro corítradicente..An etiam de hoc. 
mihi respondebis ? Sane quidem, inquit. Quid igitur? 
inquit; nonne de quaque re'oratio haberi potest? Sane 
quidem, Nonne ui quaeque est, an. nt. non est? "Ut 
est. Náni-si meministi, inquit, Ctesippe, modoi iai pto- 
bavimus neminem dieere wt/nom esset; nüm'id quod 
non esset nemo repériebatur dicens; - Quid tüm in 
quit Ütesippus ; an minus contradieirmus go et'ta? 
Utrum, inquit, conttüdicerins de: eadem fe ünfbolos ' 
quentes, an"íta'satié idehi' dicertius ?^ Concessit, : At 
quum neuter, iuuit, de rà ordtiónem liabebit; tum cón- 
tradicenius? α ita quidem nihii néc rientióliem' fa- 
ciet téi dlterüter rrostruni? Etiam hóc toncessit: Num 
- igitur, inquit, quum ego de.re loquor, tu yero de alia 
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ἀπόλισάντων ἡμῖν τὸ ᾿βξεράκίον καὶ φρόνίβον᾽ did Viu, 
xal 'ἅπαντάφ y auae τοὺς ἄλλους. “ἢ εἰ δὲ Oui Ui C 
φοβεῖσθε, , “ὥςπερ ἐν Καῤΐ » “ἕν ἐμοὶ ἔστω ó αἰ δυνὸ d y 
ἐγώ," ἐπειδὴ καὶ φερεσβύξτης ell ;' ᾿πὰῤακινδυγέύειν. — 
4e βεαῤὰδίδωμι ἐμδυξδν “ιονυσυδιάρῳ ἐδύξῳ,," “ὥςπερ τῆ 
"μὴήδείᾳ τῇ κόλχᾳ" -ἀνόλλύτα με, kal εἰ μὲν βούλεξαι, 
pho, : ard, og as! βούλεϊαέ,. , ἐῦϑεο dieidio “ἢ ?ádvoy 
qorioxàv dioiifelrar- "Καὶ δ' Krsointóc , "Ἐγὼ μέν, Ἔφη 
κἀξ eGUrdg, ὦ sposi; Froid ΓΙ ἠαρέχειν ἐβαυτδῦ 
— ξένοις, «ἀξ ἐὼν βούλώνεδ, Obs Th. " μᾶλλον ἢ viv D 
δέρδυσιν,. e ui T m am ig ἀσκὸν ξελξυτήσει,. ὦ; ὥςπερ 
ἢ tov ͵αρσύου᾽ , en ade uper. καύεδὲ μὲ otet di Aco- 
νυσόδώρος "οὑτοσὶ χαλέπαϊνεὐῤ' αὐτῷ ': £y δὲ QU ᾿χαλεπαίρω, 
ἀλδ᾿ ἀντιλέγω πῤῥῥ᾽ ταδέα' ἅ móv dou πρὸς qué "μὴ xàtág 
Áéytii, ἀλλὰ (eU. τὸ. ἀντελέγεϊν,; in E géviais dhiopo- 
eódáipt ; xj qui κάλεν Aoiogéic D dd * regov. yag εἴ ἔσει τὸ 
χουδορεῖσθαι. Καὶ -ó Διονυσὔδωρος, "fac óvrógs ἔφη; τοῦ 
ἀνειλέγειν, o ᾿Κτήσεήδεε, pr τους" Aóyové$ ΤΙαντῶς 
* δήπου," ἔφη; "κάϊ. σφόδρα ge a δύ" 4 “ιονυσόδαϊῥε; E 
οὐκ’ Qt εἶν αν arp y: Οὔκουν σύ.γ' ἄν, ἔφη, ἀπο- 
δείξαις πώποτε ἀκούσας" οὐδενοδ᾽ ἀῤτιλέγονεος ἑτέρου ἑξέρῳ. 
"Algo 5 λέγεις, “ἔφη; eA: ᾿ἀκδυωμέὲν. Uv εἴ, σοι ᾿'ἀποδεῖκψυ" 
ps ἀντιλέγοντος Ατησίππου “ιονυσοδώρῳ. ἮΗ καὶ. Wiüó- 
 égoig ἂν τούτου λόγόν; Πάνυ, "*y ἔφη; 91 οὖν; ἢ δ᾽ ὅς" 
εἰσὶν. ἑκάστῳ. τῶν ὄντωψυλόζοι; ; Iláyv: we. Οὐκοῦν eg ἔσνεν 
ἕχαστον; » ἢ wg! ovx fou»; Ὡς. ἔσειν. El ydg μέμνηδαι, 
*3o-y, ὦ Χεήσιππε, καὶ ops ἐπεδείξαμεν μηδένα λέγοντά 255 
—— *— t0: jüp' μὴ ὃν ᾿οὐδεὲς "ἐφάνη Ayo; — 
οὖν 'δὴ τοῦτο; 5 δ΄. ὃς. 0 Κεήσιτεπόρ" ἧττόν vU ἀντι» 
| goutv ἐγώ τε καὶ ov; “Πότεῤον! οὖν» ἢ δ᾽ ὃς, ἀντελέγόεμεν 
ἄνι: τοῦ αὐτοῦ ἀτράγματος. λάγον" ἀμφότερον γνόντες, ***) 
ἢ "οὕτω. 'μὲν᾿ ἄν: δήπου" ταὐξοὶ λέγοιμεν; ΣΣυνεχώρει; αλλ 
ὅταν᾽ ψιηδέτεβορ,. ἔφην τὸν τοῦ". πραγματὸς Aóyow yis; 'r0re 
᾿ἀντιλέγοιμεν " ἄν; dy οὕτωιγε τὸ 'παράπαων. οὐδ᾽ τᾶν "- B 
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"by ἴα, τὸν «oU αὐ τοῦ πὸ ἀν μώτοξ, δ᾽ ἐν à ἀμφὶ nis 
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nemo falsa dicit, sed., «οἱ, dicit Dionysodorus ;. vera et. 
 quae:sunt. dicit.. Sane quideni hercle, inquit.Ctesip Ps 
v Euthydeme -at.quac;sugt quidem, quodammed 
cit, neque tamen quomodo, habent, . Quid digis, — 
——— o. Ctesippe? Suntne qui dicant res quo- 
modo. hahent ὃ, Sunt sane, inquit, honesti et boni et 
qui vera,dicunt. Quid igitur? inquii; bona nonue 
bene, inquit, habent, mala vero.male? ..Coucessit; Ho⸗ 
nestos aulam .ac honos,confiteris, dicere res quomodo 
sé habeant? Confiteor; Male igitnr, inquit, dicunt; o. 
Ctesippe, boniamala, si quomodo habent dicunt. Her« 
cle, inquit, admodum, malis certe hominibus, quorum 
ne sis, si me audies, cavebis, ut ne.boni malo tibi di4 
cant mam. probe scito maledicere bonos malis | An 
etiam.de magnis, inquit Euthydemus, magne dicunt et. 
de calidjs calide?. Maxime quidem, inquit Ctegippus ; 
frigidos certe frigide dicunt et aiunt loqui, Tu vero; 
inquit-Dionysodorus, conviciuni, o Ctesippes convi-. 
cium facis, Haudquaquam berola, inquit, o Dionyso- 
dore (nam arb te), sed.admoneo te taniquani amieum, 
et studeo, tibi. persuadere ne umquam coram me tam 
rustice dicas: — velle. perditos qnos maximi. ἂν 
ciam. 
Ego. vero, quy mihi viderentur inler se exacers 
bari, iocatüs sut cum Ctesippo. et. Ὁ. Ctesippe, inquam, - 
mihi quidein videtur oportere nós ab. hospitibus. acci- 
pere quae: dicant, 'si velint nobiscum communicare, 
non verbo: discrepare... nan si sciunt ita homines. per- 
dere, ut ex improbis οἱ imprudentibus bonos et pru- 
dentes elliciaut, ét hoc sive:ipsi invenerunt sive ab alio 
quo didicerunt perniciem quandam eL interitum eius 
modi, ut perdentes emm qui improbus sit bónum rur» . 
sus, exhibeant: si hoo sciunt. (liquet autem ipsos id sci- 
re, dixerunt saliem artem auam esse. nuper inventam 
illam bonos homines ex improbis efliciendi), conceda- 
mus iis hoc, ul perdant nobis adolescentulum prudeu- 
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οὐδεὶς ᾿γευδὴ. λέγειν ἀλλ᾽, hito api αἱμουσόδωρος j« 39 
ληϑθῆ. τε καὶ. τὰ ὄντα. λέγεὶ. ob y ἐφὴ d Κεήσεππορ; 
Ἢ “Εὐθύδημον: ἀλλὰ πὰ. ὄντα μὲν τρόπον vevcAdyth, | οὐ 
poros ὥς γε. ἔχει... ΟΣ λέγειρ y "ἔφην δ᾽ Μιονυσόδωρος, 
ὦ, Kayoinie ;.: lab yap i víivtg: Οὐδ Δέγουσε πὰ πράγματα D 
geiEqu; Eial: uévzos , : ἔφησει οἱ καλαὶ τεικαγαϑθοὶ καὶ si 
| τἀληϑῆ. λέγοντες. Ti οὖν; ἢ, δ᾽ ὅς" τἀγαθὰ. οὐκ. εὖ, 
ἔφη ; Equi ca dà: nad: κακῶς; Zvveyaigtt. “Τοὺς δὲ κα΄ 
λούς τὸ κἀγαϑοῦς ὁμολογεῖς λέγειν eig ἔχει πὰ πράγματα i 
ἱὉμολογῶ. Koxog ἄρ᾽ ἔφην. λέγουσέν», οὖ Κεήσιππε,, οἱ 
ἀγαϑοὶ τὰ «κακά.,. εἴπερ - iud ἔχει. λέγουσιν. iNal. ua. 4. 
— ὅς, σφόδρα yé, τοὺς γοῦν κακοὺς ἀκθρώπουα». ὧν 
6v, ἐάν μου πείθῃ.) εὐλαβήσει; εἶναι, dva * μή. σὲ οἱ ἀγα- 
"(oi κακῶς. "λέγωσιν, -eig. εὖ ἰσϑ᾽ δεν κακῶς λέγουσιν, οἱ 
ἐἰγαϑοὶ. τοὺς κακούς. Ἢ καὶ roug. “μέγαλουρ, ἔφη 9. Ev- 
$3306; μεγάλως AMyovas xai τοὺς; θερμοὺς ϑερμῶς; ᾿ Μά: 
᾿λιστα δήπου, ἔφη ó Κεήσιππορ, τοὺς γοῦν ψυχροὺς, ψυχρῶς 
«λέγαυσί τε. καὶ φασὶ δυρλέγερϑιαν., «Σὺ μέν, ἔφη, ὃ “ιονυ- 
σύδωρος, λριδορεῖ , ὦ Ατήσιππε,; λοιδορεῖ, ηὰ AU οὐκ 
ἔγωγε, L δ᾽ og, d “:οννούδοφε, ἐπεὶ φιλῶ σε, αλλὰ νου" - 
fiera) σ᾽ ὡς ἑταῖρον, καἱ πειρῶμαι. πείθειν — dyur- 
— «lov ἐμοῦ οὕτως ἀγραίκως λέγειν. ὅτῳ dyà τούξουρ " pesi: 23 
μαὺ ἐξολωλέναν οὺς περὲ πλείστου ποιοῦμαφ» DENM SN 


"Eyó οὖν, bid pos: ἐδόκουν ἀγρεωτέρως πρὸς à- 
| λήλους ἔχειν, προρέπαιξόν r6 τὸν ἡΚτήσιπεπον, καὶ εἶπον 
ὅτι "à Arijemne, ἐμοὶ "μὲν ιδοκεῖ Ζρῆται ἡμᾶς παρὰ. 
τῶν. ξένων δέχεσθαι ἃ λέγουσιν» ἐὰν ἐϑέλωσε: μεταδὺ- 
Divos ». καὶ «μὴ ὀνόματι διαφέρεσθαι. δὲ γὰρ ἐπίστανται 
"οὕτως ἐξολλύναι ἀνθρώπους. ὥς τ΄. ἐξ πονηρῶν τε" “αὶ 
ἀφρόνων. χρηστούς τὲ καὶ ἔβφρονὰρ' ποίεῖν., καὶ; τοῦτο 
εἴσε αὐτὼ εὐρήκατον. * ete καὶ fag. ἄλλου του ἐμαϑέτην ἢ 
᾿ φϑάρον τινὰ καὶ ὄλεθρον τοιοῦτον, ᾿ ὥςτε ἀπολέσαντες 
σογηρὸν ὄντα χρηστῶν. Toy ἀποφῆνα); ἐὲ τοῦτο ἐπίστα- 
σϑον (δῆλον δὲ ὅτι ἐπίσεασϑον" .«ἀφάτην γοῦν τὴν τέχνην 
σφῶν εἶγαν " τὴν νεωστὶ ἐὐρημένην ἀγαϑοὺς παιεῖν - τοὺς 
ἀνθρώπους ἐκ πρνηρῶν), αυγχωράσωμεν. οὖν αὐτοῖν αὐτὸ᾽ 


: 


* 


EUTHYDREMUS. s 437 


qui rion est, :voltis ipsum.fieri, cum vero qui-manc'ést; 

/iam non;essé, Quibüs.ego auditis perturbatus-sum. Ile 

vero datu pertarbabar sübiiciénsN onne igitur; fnquit; 

quum veliti eiim qui nuu est ſam non esse, voltis 

eum; utliquets exstihiclum ?:: ae sane magni: faciendi 

sunt — ot amutores, —— maximo — pes 
rum dilectüm, perdere. 

- Tum Ctesippus his auditi» indigriátus e est pio ped: 
— dixit O hos pss Murie nisi rüsticius, «ii» 
qnit, esset.ità loqui dicerem: : Capiti tuo; quum: sciéns 
dé me et:reliquis-tale-quid mentiaré quod-puto nec fas 
esse dietn , rne: vello hunc perditum. "Quid vero, in* 

quit, ἰὸ Ctesippe, Euthydemus fum videtür tibi' flet 
posse dt.aliquis mentiatuis? Sanéquidém herele; iiquit, 
nisi insauiam., ^ ' Utrum dicens rem de qua àgatur; an 
non dicens ?- Dicens ; inquit, :  Nótiue véro 8i eam dieit, 
nón aliain dicit-nisi eám quanri dieit? Qut' enim aliter? . 
inquit Ctesippus.-. Una vero ex iis qune sutit illa quo* 


ἃ δ est quam dicit; diversa a'reliquis. Sdne quiderB. . 


Et nomie qui illam dicit éàm quae est," inquit, dicit? 


. Eüám. dm" véro "dui dicit quód est'et quae sunt ἰδ 


vera dicit; qttociróà Dionysodorus,: si dicit quae sunt, 
dicit vera nihilque dé'te mentitur, | Veró, inquit; al 
qti hoc-dicit, inquit Ctesippus,: o Euthydeme, noi id 
quod est dicit. Tum. Euthydémus:Ea. vero quae non 
sunt, inquit nonne non sunt? Non sunt. Noüne ea , 
qüae:non: sünt:riusquam sunt ?: Nusquam. "TFieriné pet- 
est-ut quisquam: ratione eorum quae non sunt aliquid 
agat ;: ità-ut-illa quae nusquam sunt faciat quicumque 
est 2: Non mihicvidetur, inquit Ctesippus. Quid igi- 
tur? rhetores qüum ad populum concionantur, nihil- ' 
ne aguut?. Agunt sane, inquit. Nonne si agunt, etiain 
faciunt? Vero. . Dicere igitur 'et'agere.et facere est? 
Concessit. ἝἜχρο et quae non suüt, inquit, nemo dicit; 
facerei-emim ebiquid; tu'vero cohcessisti ea quae noh 
esserit neminem posse facores — ex tad orütibyio - 


/ 
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ὃς. δ᾽ For viv, spopdlp vasi χὰ dy ek bbdag ἐϑορυ- 
Buen "D. 0: ἐμοῦ. ϑορυβουμένου. ὑπολαβὼν. ΤΑλλο΄. τὸ. 
, οὖν; (ἔφη, ined. βούλεσθε. eux j- ὃς "νῦν Each; -μηκέν 
εἶναι, βούλεάϑε ἰαὐτόν,. dg: — E ᾿αἰπτολωλέναες wal- 
τοῦ πολλοῦ: ur; ἄξιον, ΟΣ; “τοιοῦκού. εἶεν. φίλοι. ze ami ga 
Grál, οὕτενες τὰ "oed e. rapi παντὸς. ἂν ποιήσωώενεο ἐξο- 
λωλέγαι. t6. “90 αν ταδ Ὁ ἐ ὅδ, κα V 91.Á 

. Καὶ δ᾽ ) Kin blog. saw 4 — * ug ὑπὲρ E 
τῶν πα δικῶν, καὶ 'eIney *Y0' Edya' Boüpis ;. € μὴ ἀγρῥῥιῤδτέ: 
ρον, ἔφη, ἣν εἰπεῖν," Eno» ἂν god tig “χεφαλήν ,* fe Μὰ: 
$oy' ἐμοῦ καὶ ἐῶν ἀλλὼν κατα ψεύδει" roloco Ἠδᾶγμα , 0 
ἐγὼ. οἶμαι οὐδ᾽ ὅδιον. εἶναι λέγειν, ἐς ἐγὼ εὐνδὲ Boraol 
puv-&»v: ioo yes. Ti o£ y Tyn. ὦ ἸΧεήσθτλές. $^ X000: 
é5uob, -ἢ δόχεϊ σῦν οἷόν T yas φεύδεσϑα!; NY AC, 
i97 ,: celi δαϊνομαί᾽ ys. üórigow λέγοντα 24d: —— 
340) 00 dy d: "λόγορ nm ἢ lij λέγοντας; ιπέγοντα, * ἔφη, 
—R erie⸗ "Mt αὐτόν οὐκ ᾿ἄλλο AEyéi τῶν "νεών" ἢ 
ὀκεῖνο ónip: λέγει; " πῶς γὰρ ἂν dio; “ἔφη "δ᾽ 'Κιήσιπ᾽ 
πος. ν ἀρὴν. κὠκεῖνό!' 7 iiti. ὄντων δλέγει πε wenglg 
| φῶν' ἄλλων, ""Π]άνυ. ys, Oir δ᾽ ἐκεῖνο λέγων τὸ ὅν, Big 
λέγει αὐ. AM μὴν 0 ye wo δ᾽ λέγων" καὶ" τὰ -DVià 
τἀληθὴ Jit: ὥςεε ὁ ἸΔιόνυσόδωρὺς., né AMyti sa ὄν- 
ζω; — ϑάληϑῆι wal οὐδὲν "etd 'ϑοῦ ψεύδεταν. ^ "Nol, 
ἔφη» ἀλλ ιᾧ ταῦτα λέγωνϊ,. “ἔφη δ Κεήσιππῦς, * οἱ JED00- κ 
δημε!.- οὐ "τὸ ὄντα λέγει." Kal ὅ. ϑὐθύδημος," Τὰ δὲ μὴ 
ὄντα; ἔφην ἄλλο τὸ ἢ οὐκ ἔδειν; «Οὐκ ἔσευν. "MAG va 
civ οὐδαμοῦτ τά γε μὴ: ὄντα ürp "ἐστίν; Οὐδαμοῦς Ἔστιν 
οὖν Uno: πέρδ saltu va: ui Üvrà Ἰόῤ«ξειν &»^clg meo: d 
ἐκεῖνα ὑπορήσοιδῥ. ἄν ᾿χαὶ δςειροῦν τὼ μηδαμοῦ' ὄνξω; Οὐκ. 
ἔμοιγε δοκεῖ; .& ἔφη ὃ Ατήσιππος. Τί! οὖν: ol ῥήτορες ὅταν 
χέγωθιεν Ii eui δήμῳ," οὐδὲν πράτεσυσιν ; ; "Πράνεουσε qud» i 
οὖν.,3 ἢ τδ᾽, ὅς... OUxOUV: “εἴπερ. πράττουδε," καὶ" ποιοῦσεν;" 
INal, εἰδοϊδὸ Mytiw | "ἄρα. —B ré xol. nóiiv- dari» 
dopolóysueni: Οὐκ dpa: và γε μὴ ὄντε, ἔφη,, λέξει οὐδείφε, i 
710400; γὰρ. ὧν -ἤδη vé, ᾿ δὲ δὲ. ἀμρλόγηκας. τὸν μὴ ὄνεωα μὴ' 
οἷόν. v: γεζιαί, μηδένα! "ποιεῖν ἡ ὥφςτο κατὰ τὸν gy "λόγον 
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num bd stüdiüni-incianiismry, quales cüpio eds ósseZ - 
hoc est, imperitum fortasse et. vix multis verbis expo- 
sium; vesfrum-autem utercumque volüerit, idem hoc: : 
ex arte faciens gstendito-nobis. quodsi id. non voltis, 
unde ego digressus sum hoc persequentes ostendite ado- 
lescentulo, 'utrum;universam debeat scientiam acqui- 
rere, an sit una aliqua quam percipere oporteat qui 
beatum se bonumque virum. velit, et. quaenar haec sit. 
sicnt enim dixi initio, magni nostra refert hunc iuye- 
nem sapientem ac bonum evadere. | | 
Atque ego haec loquutus sum, Crito; ad id vero. - 
qnod deinde futurum esset magnopere attendi animum, 
et observavi quo tandem :pacto aggressuri ad sermo- 
nem et unde exorsuri essent excitare juvenem, ut sa« 
pientiam ac virtuteni coleret. ac senior quidem. ;ex iis, 
Dionysodorus , primus loqui coepit, nosque onines ad 
eum oculos, convertimus quippe extemplo nos putan- 
tes andità ros,esse orationes quasdam admirabiles, quod 
quidem efiam nobis obtigit; admirabilem enim quan- 
dam, Crito, vir instituit orationem 2. quam par ést te 
audire, quantam ad virtutem ἢ 'adliortandi vira habuerit. 
. ,.Die mibi, inquit, Socrate vosque reliqui, quot- 
quot dicitis. vos cupere hunc adolescentulum sapientem : 
evaderé, utrum.iocamini hoc profitentes, an vere cu- 
 pitisidque serio agitis? Tum ego cogitavi illos opinari 
nos ante ioca egisse, quum eos iusserimus cum adole- 
scentulo disserere,.eamíque ob causam eos ioca, non 
seria egisse. hoc igitur cogitans tiani magis affirmavi. 
mirum in nfodum nos seria agere, Tum Dionysodorüs; 
Reputa antem, inquit, Socrate, ne infilias eas quaenunc. | 
dicis. Reputavi, inquam; numquam infitias ibo. Quid. - 
igitur, inquit, dicitis? voltis eum sapientem fieri? Same  - 
quidem," INunc vero, inquit, Clinias utrum sapiens est, - 
necne? Nondum se esse dicit; neque est, inquam, va- 
nus; Vos autem, inquit, vóliis.eum sapientem fieri, , 
indoctum voro non esse? Confessi sumus, .Ergo eum 


- 


"434 | ( ᾿ΒΥΘΥΛΉΜΟΣ, 
ἴσως καὶ μόγις dd. “μακρῶν μγόμενον", σφῷν. a ὑπόξερος 
βούλεται, ταὐτὸν τοῦτο τέχνῃ πράϊτων, Ἐπιδειξάτω ἡμῖν. 
εἰ δὲ μὴ τοῦτο βούλεσϑον, ὅθεν " ἐγοὶ ἀπέληον,, εὖ. ἑξῆς Ε 
ἐπιδείξατον τῷ μειρᾳκέῳ, πότερον πᾶσαν ἐπιστήμην. δᾶ 
αὐτὸν Ξτᾶσϑαι, ἢ ἔστι τι μίᾳ ἣν du λαβόντὰ εὐδαιμονεῖν 
τὲ καὶ ἀγαϑὸν ἄνδρα εἶναι; καὶ τὶς αὕτη." ὥςπερ᾽ γὰρ 
ἔλεγον ἀῤχόμενος, περὶ πολλοῦ ἡμῖν χυγχάνεν Ov vire Tür 
ψεανίσκργ σοφόν τὲ καὶ ἀγαϑὸν. γενέσϑαψν 


- 


" “ἐγὼ μὲν οὖν ταῦτ᾽ εἶπον, d Ἰχριξων": ed δὲ μετὰ 9 
σοῦτσ ᾿ἐσομένῳ πάνυ σφόδρα" προρεῖζον᾽ ἐὸν »0)», Καὶ 
 dexónovr iyd cord τρόπον ᾿ὥιμοέντο, roũ ióyóv καὶ ὅπό- 
ϑὲν &pboivto: πὰρακελευόμενόι, τῷ ᾿νεανίὀκὶρ σοφίαν τὲ καὶ 
ἀρετὴν ἀσκεῖν. ὃ οὖν πρεσβύτερος αὐτῶν. ó Διανυσόϑω- 
002, πρότερος dj ἤρχετο τοῦ. λόγου, καὶ ἡμεῖς τίάντες ἐβλέπο- 
μὲν πρὸς αὐτὸν ὡς αὐτίχα μάλα ἀκουσόμενοι θαυμασίους 
φυνὰῤφ «λόγους. ὅπερ οὖν καὶ συνέβη ἡμῖν. ϑαυμαστὸν 
γάρ τινα, * ὦ Kol, ἀνὴρ καξῆρχε λόγον; ob “δοὶ ἢ 
ἄξιον ἀκοῦσαν, pig sitire ὃ lacs d “ἦν ἐπ᾽ 
etr, 


| Εἰπέ μοι; ἔφη, i Sónganis 3 té καὶ ὑμεῖφ οἱ dio, 
ὥσου φατὲ ἐπιθυμεῖν τόνδε τὸν. νεανίσκον σοφὸν γενέαϑαι, 
πότερον παίζετε ταῦτα λέγοντες», Di ὡς ἀληϑῶς. ἐπεϑυμέῖνε 
sad σπουδάζετε; Kayo διενοήϑην ὅτι φηϑήτην ἄρ᾽ ἡμᾶς 
 φὸ πρότερον παίζειν, ἡνίκα. ᾿ἐκελέδομεν.. διαλεχϑῆναι τῷ 
, Ψεανίσχῳ αὐτώ, καὶ διὰ ταῦτα προρεπαισάτην τε καὶ οὐκ 
* ἐσπουδασάτην, ταῦτ᾽ οὖν διανοηϑεὶς ἔτε μᾶλλον εἶπον ( 
ὅτι ϑαυμαστώς σπουδαζοιμεν. 'Καὶ ὁ “:ονυσόδῳρον» Σιό- 
7k μήν, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ὅπωρ. μὴ ἔξαρνας. ἔσει & υὖῦν 
λέγειρ. “Ἔσκεμμαι, ἦν δ᾽ ἐγώ" οὐ γὰρ. μή ποτ᾽ ἐξαρνῦς 
γένωμαμ. τὶ οὖν, ἔφη, φατέ; gov sens αὐτὸν αοφὸν ,“-- 
γέσϑαι; Ivy μὲν οὖν. | Νῦν δέ, ἡ δ᾽. ὕ 98, Ania 
πότερον σοφός ἐστιν, ἢ οὔ; Οὔκουν φησὶ tmm ἔστι 
δέ, ἦν δ᾽ ἐγώ, οὐκ ἀλαξών." "Ὑμεῖς δὲ, ἔφη, βούλερϑε 
γενέσθαν αὐτὸν * σοφόν ᾽ ἀμαϑὴ δὲ μὴ eivai j TA JRnologov- 1 l 
pev. banno ὃς͵ μὲν οὐκ ἔστι, — αὐτὸν ψενέσϑαι, 


. " ] à ("EY C^ did 
" ' : : s 4 
e - 


EO THYI/BMUSs. .0 433 


iiri ; quo mápis possint malo servire quod itiberct, 'et, | 
se ntrüjue nullius sint. xara Videtur, friquit, ut. 
quet; ita üt ti dicis, Quidnam igitür sequitur ex. his 
quae Wise dimus? an aliud quid quam hoc, de reliquis 


qaidem nihil néqüe'bonüm neque malüin éss6; de his . 


Véro duóbüs aTtéraih, sapientiam, bonum, altérühi, in- 
scitiam, malum ? Cactsut: Pr'acterea, inquam, id quod 
reliquum. e est. consideremus. τ quoniam felices quidem 
6886 cupimus ,gmues, . tales vero, exislimus rergm,usu, 
eoque. recto, e& rectum usum pr osper unmque,.successtum. 
xientia praebet, opoxtet, ut videtur, omui. mode:quem-, 
que virum. ita se parare, αὖ quam sapientissimus. sit ;, 
nonne? Etiam, inquit. ...Atque.a patre. sine. dubio; 
existimantem hocmulto magis.se accipere. debere qnam. 
pecuniqur, et a, tutoribus: amicisque, Lam celeris tüm. 
vero ab iis qui se amatores 'esse.profiteautur , atque a; 
peregrinis, civib usque, orantem et. suppliciter roganLem. 
ut sapientiam imperüiant, neque turpe, Clinia, neque: 
| iadignum hanc ob causam obsequi et servire et amatori 
et cuilibet honiirii, τα ut'qaodvis velit-honéstüm offi- 


ciain praestare id stüdéns ut sapiens evadat. an non 


videtur tibi, inquam, ità? Sdne quidem beue míhi vide- 
ri dicere," iüqhit. Si quidem, Clinia; inquam; dóceri 
potest sapientia ; neé sponte: obtingit homiüibus; hoc 
enim tíobis adhuc explorandüm, necdum intér nos cón- 
venit, * Mihi vero, itiqüit ;'Sócrate, doceri posse vide- 
lar, "Puri ego laetus dixi Prófecto béne narras, opti- 


ind virorüm , ;-et coihmode me magna líuius ipsius rei. 


invéstigatióné liberasti; utruin doceri possit necne. $a- 
piéntfa, tidtic igitur Hrüohiam: tibi ct dóceri posse * vide- 


- 


tuf et 5018 ὃχ omnibus rébus Beatum ac felicem red- | 


dete μού δια; ; nonne dices décessáriuni esse pliloso- 
phárt" iw ipsum in auimo habere hoc facere? Sane 
quiüéra, hquit, Socrate, quam posstim máxime. ὁ 
"Atqüe édo liis cüm volüptáte auditis Meum qui- 
lem exemplum, o Dionysodore et Euthydeme, orutio- 


dr, o Σώκρατες , ὡς οἷόν Ὁ τε “μάλιστα. 


'. . ' f 
i 
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Ad αὐτὰ" * φόδέκερα αὐτῶν οὐδενὸς ἄξεα. Fire Φαῤηται, I 
ἔφην elg ἔρεκάν,» οὕκωξ εἷς οὐ λέγεις. «Εἰ οὖἦν ἡμῖν συμβαίνει 
ἐκ xov εἰρημένον. it ἄλλο τι ἢ xo, μὲν ἄλλων οὐδὲν ὃν οὔτε 
ἀγαθὸν. Lad XGx02 y. .rovzen. «δὲ, δυοῖν. ὄντοιν. δ μὰν. σοφία 
ἀγαθόν». ἡ -δὲ ἀμᾳϑία κακόν δ ἡ μολόγεις, ἃ *'E£n olm, : 
ἄφηνυ, "πὸ, λοιπὸν ἐπιακειψῴμεϑα., ἐπειδη;. εὐδαϊβονες μὲν 
sivan πρρϑυμφύμεϑα πάντες, ἐφάνημεν δὲ iion χεγγύμε- 


| vos, d ποῦ. -ἀρῇσϑαί τὸ τοῖς σιράγμασι͵ καὶ gotas χρῆσϑει, 


τὴν, δὲ ὀρϑόκητα καὶ εὐτυχίαν ἐπιστήμη 2; -παρέχομψα, 
δεῖ δή,. ὡς, ἔοικεν, ἐκ παντὸς τρόπου ἅπαντα ἄνδρα τοῦτο 
παρασκευάξεσϑαι, ὅπως. ὡς σοφώτατος ἔσται" 7 οὔ; Γ Ναὶ, 
ἔφη: ,. Καὶ παρὰ πατρός. τέ δήπον͵ τοῦτο οἰόμρνον δεῖν. πα- 
ραλαμβάνειν πολὺ μάλλον LE χρήματα; ν καὶ. παρ᾽ ἐπιερὺ- | 
πων καὶ φίλων, τῶν ré ἄλλων. καὶ τῶν φαρχόνεων, ἐραστῶν 
εἶναε, καὶ ξένων καὶ πολιεῶν, | δεόμενον καὶ ᾿ἐκέτεύο τὰ 
gogíag. μεταφιδόναι, οὐδὲν. αἰσχρόν, ᾽ à. ᾿Αλεινία, ουδὲ νε- ᾿ 
μέσητον.. ertt τούτου ὑπηρετεῖν xal. δουλεύειν, ἀαὶ καὶ eni 
gel παγεὶ ᾿ἀγϑρώπῳ, ὁτιοῦν ἐθέλοντα ὑπηρέτειν͵ zdv καὶ 


ὑπηρειγματὼν Λ προϑυμούμενον͵ σοφὸν γενέσθαι... s] οὐ ῥῶ 


ἐκεῖ ὅρε, fgn i ἐγώ, οὕτως; Πάνυ μὲν οὗν" εὖ μὸν wi 


λέγειν y E! δ᾽ ὅς. Ei ἔστε γεν. ὦ Κλεινία, ἦν od f, L1 
cogía διδακτόν, ἀλλὰ μὴ ἀπὸ ταὐτομάτου παραγίγνεται τοῖς 
ἀνθρώπδις" τοῦτο jag. ἡμῖν ere σχεπτέόν καὶ οὕπω διω: 
μολογημένον͵ ἐμοὶ τε καὶ σοί. AA ἔμοιγε , ἔφη, ὦ ὃ Xompne 
4 ῳ 

τεῷ. ᾿ διδακτὸν εἶναι δοχεῖ. "Kal ἐγὼ ἡσϑεὶς εἶπαν ' H. καλῶ; 
λέγεις», e ἄριστε ἀνδρῶν; , Lo εὖ «ἐποίησας. ᾿ἀπαλλάξαρ μὲ μὲ 
σκέψεως πολλῆς negl τούτου. αὐτοῦ, πότερον διδαϊκεὸν | 
οὐ διδακτὸν 7 σόφία. γὺν οὖν ἐπειδή. * καὶ διδακτὸν 4 
κεῖ ᾿ἀαὶ μόνον τῶν ὑντων “εὐδαίμονα | kai εὐτυχῆ, Thi 
xXx jus 

* ἀνθρῶπον, TU τί ἢ ᾿ φαίης ἃ αν | ἀναγκαῖον" "elvat φελὸς 
gv καὶ αὐτὸς ἐν và dg, ἀὐτὸ ποιξῖν; “πᾶν "v. d 
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^e A ιν ᾿εῤδεῤἐπεικῶν: ᾿ῤγὼν ε εἶναι, : ΄τοιοῦεον, ias 


* " , * , d- - * 
; 2 Ja, Sv. alb Jar8 δι {1 1 gute δ δ. da 






ÉUTHYDEMUS. ^ . 434 


Mibi quidenf videtur. Vtrum, iriquam, si recte aliquis 


iisutitur, an;si uon recte ? Si recte. Bene, inquam, loque - 


ris; grayius enim, opinof, est, si quis aliqua renon récte 
ütitur, quam: si eani mittit; . illud enim malum. est, hoc 
véro neque malum rieque bótium; annon ita sentimus? 
Cóncessit: Quidigitur?: iü operatione et usu qui ad 
liua spéctat numquid aliud est id quod efficit ut rccte 


iis utamur, qaom scientia fabrilis? "Nihil aliud , inquit: 


Atqui etiam in vasorum confectioné scientia est quae 
rectum efficit usum. Asseusit. Nonne, inquam; etiam 
usum eorum.quae diximus primum bonorum, divitia-: 
ram et eaíritatis et pulchritudinis, ut recte lils-omnibus 
ulamut , - scientia praescribit et actionem dirigit, am 
aliud quid? Scientis, inquit. Ergo non modo felicita: 
lem, verutn elfam bene agendi rationent, ut videtur, 


scientia praebet liominibus in quaque possessione et. 
adione, Concessit. Nuniigitur, per deos, iriquam; - 


prosunt relíquae res sine prudentia et sapientia ? an 
liomo multa possidens multaque agens rationis expers 
plus capiet ulilitatis, quam pauca ageus,. δὲ ratione 
praeditus ? sic eotsidera:' nonne minus agens minus 
peccabit, iuinus vero peccans minus male aget, et mi- 
uus male agens minus erit infeliz? Sane quidem, in- 
quit. Utrum igitür pauciorá aget qui pauper est, au 
qui i dives ? Qui pauper est, inquit... Utrüm qui imbe- 
illus, an qui validus? Qui imbecillus, Utrum hono- 


teli, an hohoris expers? Honoris expers. Utrüm - 


qui fortis est atque prudens paüciora aget, ar. qui igna- 
vus?' Qui 3gnavüs, Nonne etiam segnis potius, quam 
laboriosus ? Concessit, Et tardus magis, quam velox ? 
ct quí obtuso est visu et auditu magis, quàm qui acuto? 
Haec oninia . inter nos .concessiruá, In universum ve- 
ro inquaim, ( inia; videtur de. omnibus quae primo 
diximus bond esse non ita exponi, ut ipsa per 86 ef 
naturá bona esse dícamus, sed, ut liquet, ita.se. habere, . 


ut, si inscitia iis imperet, maiora sint. mala e —— 


| I a 


* xe, 


*. 
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| δεφψοῦν μὴ ὀῤϑῶς πράγματι, 5 4i ἐᾷ' "τὸ μὲν rip κακόν, 


τὸ δὲ ovrt κακὸν οὔτδ ἀγαϑύν" ἢ οὐχ οὕτω" φαμέν; So»- 9: 


“ἐχώρει: Τί οὖν; i» τῇ ἐργαδίᾳ re καὶ χρήσει" Hj περὶ 


τὰ ξύλα μῶν. ἄλλο rl ἐστὶ τὸ ἀπεργαζόμενον ὀυθὼς χρῆσθαι; 
ἢ ἐπιστήμη ἡ τεκτονική; Ov δῆτα, ἔφη. - ᾿Αλλὰ μήν πόυ 


| “αὶ £y τῇ περὶ τὰ “σκεύη ἐργασίᾳ τὸ ὀρθῶς ἐπιστήμη. ἐσεὶν 


7 ἐπεργάζομένη. Συνέφη.. "o οὖν; ἦν: d ἐγώ; καὶ περὲ 
τὴν χρείαν ὧν pt τὸ πρῶτον τῶν ayaDdv s — 
του τὲ καὶ ὑγιείας καὶ κἀλλοὺς, , : τὸ ὀρθῶς πᾶσι τοῖς τοι- 
οὔτοι, χρῆσϑαι , ἐπιστήμη ἦν ἠγουμένη, καὶ κατορϑοῦσα 
"rjv πρᾶξιν, ἢ ἄλλο ri; ᾿Επιστήμη ᾿ τὰ ἡ δ᾽ ὅς, Οὐ μόνον B 

ἀξ εὐευχίων , ἀλλὰ καὶ εὐπραγίαν. εἷς ἔοικεν Γ ἐπισέήμη 
παρέχειν τοῖς ἀνθρώποις ἐν πάσῃ siot irr web πράξει. 
“Ἰϑμολόγει.. "4o οὖν, ὦ πρὸς 4g ἦν. δ᾽ ἐγώ, ὄφελός τι 

0v «ἄλλων κτημάτων ἄνευ φρονήσεως καὶ σοφέας ;᾿ ἄρά. y 


 j»bwer y ἄνϑρωπος πολλὰ κεκτημένος ναὶ πολλὰ. πραᾶτ-- 


E 


τῶν vov» μὴ ἔχων; ἢ μᾶλλον ὀλίγα νοῦν ἔχων: .*) ὧδε δὲ 
(6x62085*:. οὐκ ἐλάττω. πράττων ἐλάττω ἂν: ἐξαμαρτάνοι, 


ENS. ἐλάττω: δὲ ἁμαρτάνων ἧπτον ἂν “κακῶς πράτεο;, ἤϊτον C 
δὲ xaxa πράττων ἀϑλίος ἧττον ἂν εἴη; Πάνυ γ᾽ ^ ἔφη. 


“ΤΙότερον. οὖν ἂν μᾶλλον. ἐλάξεω τις πράξτοι πένης mir, ἢ 


᾿ σλούσιος ; Πένηρ» ἔφη. “Πότερον! δὲ do0 si μηιᾷ ἐοχυρός: 


᾿σθενής. - ἸΠύτερον δὲ ἔντιμος, ἢ ἀτεμοῦς 5 
τερον δὲ ἀνδρεῖος ὧν καὶ σώφρων TE | 
δειλός; “ειλός, Οὐκοῦν καὶ ——— "P éyürue; 
“Συνεχιόρει.. Καὶ βραδὺς μᾶλλον, ἢ ἢ ταχύς; “καἰ ἀμβλὺ ὁρῶν 

καὶ * ἀκόύων μᾶλλον, ἢ ὀξύ; ΤΙάντα τὰ τοιαῦτα ξυνεχωτ ἢ 
Ῥοῦμεν ἀλλήλοις. "Ἐν κεφαλαίῳ, ὅδ᾽, ; ἔφην». ὦ Χλεινία, n 
δυνεύεε σύμπαντα & τὸ πρῶτον ἔφαμεν ἀγαθὰ εἶναε,. D 
σεερὲ τούτου ὃ λόγο αὐτοῖς εἶναι; ὅ .onug αὐτὰ pe καϑ᾽ αὐτὰ 
πέφυκεν ἀγαϑὰ εἶναι, ἀλλ, ὡς —R ὧδ᾽ ἢ UM 2): die ddr 
piv αὐτῶν. ἡγῆται ἀμαϑία, μείζω. noxa εἶναι τῶν Fave 
zluv , ὅσῳ. δυνατώτερα ὑπηρετεῖν τῷ ἡγουμένῳ; καρ ὄνει" 
ἐὰν δὲ φρόνησίς τε καὶ σοφία, μείζω ἀγαθά". αὐτῷ δὲ 








*) ἴσ. ἔχων βᾷλλυν, ἢ 5 Sire, γοῦν δ) Hen — 
**) ie ἔχε iv, εὐ. ' 
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an cum indoqto T2 gum perito... Quid vero aegrotans, 
cum utro. perieuluni adpás; cun doclo inédito, dà cum 
indotto? Cum: doéto.. Nonne, inquam, quia- felicius 1e 
putes actarurh essg ctum docta agentem, quam cum in- 
docto?. Concessit,:: Sapieutia, igitur et doctrina usque-- 
quaque honriues eificit felices. udque eniin fieri polest 
ut quis pectet, per sápientiatn, sed recte agat eL própa- 
sitom asseqnalur:«necesse ést õ alioquin jam sapieutia 
non esset. Canvessimus landem "nescio quomodo in 
universum. rem siossa libere : cüi sapientia adesset, ei 
niliil ópus essé:felicitake-..postquam-Yero hoc. inter nos 
convenerat .,.ruisiis seiacilalus sum. ex eo,. ante co7i- 
cessa q&emodo: nobis se:babérent. Coucessimus: enim, 
inguani,, . si-hobis: bota àmulta.adessent ,. nós felices fü- - 
neos. beneque actüros esse, Assensit. Utrum: igitur 
felices etim: pof^.bonn- pfáesentia,, . si. nihil ,nóbis 
prederunt ν΄ an . si. prodepünt? 81 miotllruints iu- 
quit. : : Nam. yero proderunt, si erunt tantummodo 
nobis, iis autero hon utemur? :velut cibi si. nobis ssirit 
multi, nec.üis. vesconrur,. vel potio, .neo bibamus, - 
numquid uobis prosint?: Miuiare vero ; inquit: Quid.? 
opifices omnes; ;si.omnia: 118. sint ad: suum éuique- opus 
idonea paraía; . his vero non: ulantur, num. bonso Li 
agent proptor Poebessonem florum ;. :«eniippe^»omnia 
possidentes qude. possideré- oporteat opifiodm 2. .velut 
faher-iignakius; δὲ omuia: purusset iustramentaácet:ligáa 
idartea, nihil aukeurfabricaretur; nütéquid: uulitatis cas . 
peret ex póssessione ἢ. N ulló modo; juquít. Qoid ero? 
si quis: possideat divitias: omtifaque «quae modo hremo- 
ravinius: banau⸗ ; "rieifie. tamen iis"ttafür, mttrn-felícem 
eum Féddat horum posséssio bongrum? Miüime, So-. 
crate, — Oportet igitur, itquái, üt patet, non solum 
possidere: htiusriódi. bona eunt qui:félix' est futurus, 
vertu etiam fis uti; alioquin till Prodest possebsio. Ve- 
ra dicis. N onne igitur, Clinia, hoc. iatu satis est ad fe- 
licitatem nobis parandam, et possidere bopa et uti iis? 
Torn. 7 ^s 
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Med σοφοῦ. J4g.oUv; ἦν δ᾽ ἐγώ, Or» ἐὐτυχέσεερον v 
oes πράττειν μετὰ" σοφοῦ πράττων, ἢ uer. ἀμαϑοῦς; ξυνε- 
quo. (Ἢ σοφία ἄρα. πανταχοὺ εὐτυχεῖν ποιεῖ τοὺς Uv- 
᾿θρώπους. . οὗ γὰρ δήπου. ἁμαρτάνοι y ἄν ποτέ τις σοφίᾳ, 
ἀλλ᾽ ἀνάγκη ὀρϑῶς πράττειν. καὶ τυγχάνειν. .) 740. ἂν 
οὐκέτε σοφία εἴη.. Συνωμολογησάμεϑα — ovx oid 
ὅπως *. ἐν κεφαλαίῳ. οὕτω TOUZO ἔχεν". σοφίας παρούσηφ, B 
ᾧ ὧν .5) magi» μηδὲν προῤδεῖσϑαι εὐευχίᾳς.. ἐπειδὴ δὲ 
τοῦτο συνωμολογησάμεϑα, πάλων ἐπυνθανόμην, αὐτοῦ, τὰ 
πρότερον ὡμολογημένα πῶς ἂν ἡμῖν. ἔχοι: Ξἐμολογήσαμεν 
799. ἔφην,. εἰ ἡμῖν ἀγαθὰ noA παρείη, εὐδαιμονεῖν ἂν 
καὶ εὖ πράττειν. Συνέφη. "Ap οὖν εὐδαιμονοῖμεν, ἂν, διὰ 

. τὰ παρόντα ἀγαϑά, εἰ μηδὲν ἡμᾶς ὠφελοῖ, ἢ εἰ ὠφελοῖ; 
Τὶ ὠφελοῖ, ἔφη. "AQ οὖν dv τὸ ὠφελοίη, εἰ εἴη μόνον 
ἡμῖν, χρώμεϑα." δ᾽ αὐτοῖς μή; olov σιτία εἰ ἡμῖν εἴη mol- Ὁ 
λά, ἐσϑίοιμεν δὲ μὴ. ἢ ποτόν, πίνοιμεν, δὲ un : £00" 9. τι 
ὠφελοίμεϑ' ἄν; οὐ δῆτα 4 ἔφη. τί δὲ; οἱ δημιουρχοὶ zav- 
T$ s. εἰ αὐτοῖς εἴη πάντα τὰ ἐπιτήδεια παρεσκευασμένᾳ 
ἑκάστῳ εἰς τὸ ἑαυτοῦ ἔργον, χρῷντο δ᾽ αὐτοῖς μή, 4p ἄν. 
οὗτοι εὖ πράττοιεν διὰ τὴν κτῆσιν, ὅτι κεκτημένοι. εἶεν 
πάντα ἃ δεῖ κεκτῆσϑαι τὸν δημιουργόν; οἷον τέχτων».. εἰ 

᾿ παρεσκευασμένος e τά τὲ ὄργανα ἅπαντα καὶ ξύλα ἱκανά, ᾿ 
τεχεαίνοιτο δὲ μή, ἔσϑ᾽ 0 τὶ ὠφελοῖτ᾽ " ἄν ἀπὸ τῆς κτή- D 
σεως; Οὐδαμῶς, ἔφη. Τὶ δέ; e τις κεκτημένος em τελοῦ- 
τὸν τε καὶ ἃ γῦν δὴ ἐλέγομεν πάντα τὰ ἀγαθά ^ χρῷτο. δὲ 
αὐτοῖς μή, dp av εὐδαυμονοῖ διὰ τὴν TOUIOV κτῆσιν τῶν 
ἀγαθῶν; Οὐ δῆτα, ὦ Σώκρατες. Δεῖ ἀρ᾽, ἔφην, εἷς ἔοιχεν ᾿ 
μὴ μόνον κεκτῆσϑαι τὰ τοιαῦτα ἀγαϑὰ τὸν μέλλοντα εὖὐ- 
δαίμονα ἔσεσθαι; αλλὰ καὶ χρῆσϑαι αὐτοῖς» ὡς M) οὐδὲν 
ὄφελος τῆς κτήσεως γίγνεται. won λέγεις. * 4o οὖν, 
E Κλεινία, ἤδη τοῦϑ᾽ ἱκανὸν πρὸς τῷ εὐδαίμονὰ s ποιῆσαὶ E 

τίνα, TO τὰ κεκτῆσθαι τἀγαϑὰ καὶ τὸ χρῆσϑαι͵ αὐτοῖρ; 

pote δοκεῖ, Πότερον, ἦν δ᾽ ἐγώ, ἐὰν ὀρϑῶς — 
zug, ἢ ἐὰν μή; '"Edv ὀρϑώς. Καλώς γε; ἣν δ᾽ ἐγώ, 

. gug' πλεῖον γάρ που, οἶμαι, θάτερον ἔστιν» ἐάν vig ie | 
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— nenga? Sane quidam, inquit, Nonne eliár. 

sanum «et palshrumet, reliquis quae ad corpus pertinent 
satis jmsirnctum-esse? "Visum est ãlli quoque. Atque 
nobilitas et potestas et honores insüvilate sua manife- 
'slo.sumt bona. Concessit, Quid igitur, inquam, adhue 
nobis relinquit bonorum? quidiiam :est: tem peran- 


iem esse δὲ iustum et fortem ? «uirum per deos, Clinia, ^ 
arbitraris, si lico bona. posuerimus, nos recte. esse po- - 


siluros, an si non posuerimus? forsitan enim quispiam 
hoe nobis addubitet ; tibi quomodo:videtur? Bona esse 
illa, inquit Clinfos, lam vero, inquam, sapientiam 
quonani in numero ribotemus? in bonorum numero, 
an quomodo sentis? In bonorüm numero. Vide autem 
ue quid praetermittamus bonorum quod alicuius sit 
mohtienti, At videntur mihi, inquit, nihil,. Clinias. 
Tum ego recordátus dixi At hercle videmur summum 
bonofum praetetfmisisse Quodnam hoc? inquit. Fe- 
licitatemi, Clinià; quam ommes dicunt, etiati volde 
mediocres, summum esse bonum. Vera narras, inquit. 


Atque égo rursus sehtentía mutata dixi Paene risui fu- 
' dssetus hospitibus ego et tu, o fili Axiochi. Curtan- | 
dem hoc? inquit. Quod felicitatem quum supra posue- . 


rimus nunc iterunr eandern memoramus. Quomodo 
hoc? Ridiculum sine dubio, quod dudum propositum 


est, hoc rursus proponere et his idem dicere. Quomo- 


do, inquit, hoc dicis? Sapientia videlicet, inquam, fe- 
lieitas est; hoc vel puer intelliget. "Tum 1116 miratus 


est; tam iuvenis adhuc est et simplex. Ego autem eius 


Mdrirationetz animíàdvertens Nonne scis, inquam, Cli- 
uia, in prospero tibiae cantu tibicines felicissimos esse? 


Assensit. Nonne, inquam, iri literis quoque scriben- . 


dis et legendis grammaticos ? Sane quidem. Quid? ad 
maris pericula nurn censes feliciores aliquos esse sa- 
pientibus gubernatoribus, ut universe dicamus? Míhi- 
me vero, Quid porro? militans cum utro libentius i in 
periculi et fortunae partem vehias, - cum perito duce, 


, 


T e CEYOYAEMOS 


"1 γάρ; Πάνυ y ya ini Οὐκοῦν ad ad: pino καὶ «d κα- 
Adv εἶναν «αἱ τἄλλα werd: πὸ σῶμα " ἑκανῶς παρεσχδυάσϑαι; καὶ 
Συνεδόκει, «c lid: qsw: εὐγένεια! /ze, Sal δυνάμεις: καὶ τιμαὶ 
diei) ἑαυτοῦ δῆλα ἐστιν ᾿ὠχαϑὰ ἐὄνταν ᾿Ωμολόγει.. αἱ οὖν, 
ἔφην»: &u ἡμῖν. λείπδεάε τῶν ᾿ἀγωθῶνφι ul ἄρα. ἐστὶ τὸ σώ- 
| φρονά. τὲ elvat καὶ δίκαιον καὶ ἀνδρεῖον; "πότερον πιρὸς “Διός, 
εὖ Αλεινέαχ». ἡγεῖ a; ἐὰν ταῦτα ιεὐϑῶμεν. οἷς. ἀγαθὰ» 90- 
ϑῶς ἡμᾶς. ϑήσειν, 5j ἐὰμιμή; ἄσως. γὰρ. ἄν τις ἡμῖν ἀμφις- 
βητήδειδ". aoi δὲ πος δοκεῖ; “4γαϑά,. ἔφη ὁ ιἄλευνίας.. Εἶεν, 
ὧν δ. dp, τὴν. δὲ σοφίαν .* ποῦ χοροῦ: τάξομεν Ὁ. v τοῖς C 
E ἀγαθοῖς, ἢ πῶς λέγει ; Ev τοῖς aya oic, ᾿ξνϑυμοῦ δὴ 
μή τὸ παραλείπωμεν τῶν: ἀγαθῶν, ὅ xs mol ἄξιον Aoyóv. 
' dA μοι. δοκοῦμεν, ἔφη, οὐδὲν, 0 ᾽λεινίας. Καὶ ἐγὼ ανα- 
μνησθεὶς εἶπον ὅτε Ναὶ μὰ Δία κεγδυγεύομέν γε τὸ μέγεσετον 
τῶν ἀγαθῶν; παραλιπεῖν, ^ Tl 10026; ἢ δ᾽ ὅς.. Tov εὐτυ- 
guy, ᾧ Κλεινίᾳ ". ὃ πάντες φασί, «αἱ οἱ πάνυ φαῦλος, —* 
gura» τῶν ayad«cr εἶναι. Anoũ λέγει.» gn... Καὶ ἐγὼ 
αὖ παλεν μετανοήσας. εἶπον ὅτε ᾿Ολέγου φατάγέλαφτοι ^ * dun 
 «0utÜa ὑπὸ τῶν ξένων. ἐγώ ze καὶ σὺ, ὦ παῖ ᾿“ξιόχου.. Ti 
45, ἔφη, τοῦτο; Ὅτε εὐτυχίαν ἐν ταῖς ἔμπροσθεν. ϑέμεμοι 
νῦν δὴ αὖϑις περὶ τοῦ αὐτοῦ ἐλέγομεν." Tí οὖν δὴ τοῦτο; 
᾿Ἀαταγέλασεον δήπου, . ἃ πάλαι πρόκειται,» τοῦτο πεάλιν 
σἰροτεϑέναε καὶ δὶς — λέγειν. Πῶς, ἔφη, τοῦτο λέγεις; 
"H σοφία δήπου, ἦν δ᾽ ἐγώ, εὐτυχία ἐστί" τοῦτο͵ δὲ κἄν. 


. παῖς γνοίη. Καὶ ὃς ἐθαύμασεν" οὕτως f£r& ψέρς τε καὶ 


ἀὐήϑης ἐστί. Καγὼ γνοὺς αὐτὸν. θαυμάζοντα, "-4g qux 
* οἶσθα, ἔφην, ὦ KAu»a, ὅτι περὶ αὐλήμάσων «ὐπρα- E 


. oai oi αὐληταὶ εὐευχέσεατοί εἰσιν; wig. Οὐκοῦν, ἦν 


δ᾽ ἐχώ,. καὶ περὶ γραμμάτων γραφῆς ze καὶ ἀναγγῴσεως 
οἱ γραμμακτισταί;,, lav. yc d δέ; πρὸς τοὺς πῆς, ϑα- 

᾿ Arras κινδύνους μῶν οἴει εὐευχεστέρους τινὰς εἶναε τῶν. 
σοφῶν. χυβερνῃτῶν,, «ὃς ἐπὶ se» εἰπεῖν; Οὐ δῆτα. 7i. δέ; 
σερατευόμενος μετὰ ποκέρου ἄν ἥδιον. τοῦ κινδύνου gas 
τῆς τύχης μέτέχοις ^ μετὰ σοφοῦ " στρατηγοῦ, ἢ μετ api- 38 
ϑοῦς; Μετὰ. σοφοῦ, Ti δὲ ἀσϑενῶν ^» μετα. ποτέρου. ἂν 
ἡδέως, κενδυνεύοις y μετὰ σοφοῦ ἐακεροῦ, E μετ᾽ μρθοΐς; 
^. 


N. 
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quocirca — Ajo die datum. focati- -Aocülaria vero 
voco propterea .quog, etiamsi quis multa vxol etiam-oz- 
niahaiusmodi:díséat ,res. ipsas. nihilo magis cognoseet - 
quondo-se habeaut , iocari vero poterit cum-homini- 
bus,. propter uomigum -differentiam.supplantaus eos 
alque prosteruens,:uémadmodurm qui. subsellia consi- 
dere.vàleutibüs -subtralunt.laetauturcet aident, siaé- 
supinum. vident. prostratüm, haec igitur existima tibi - 
ab. his per: iocum: esse prolata; . deinde vero dubitari 
non potest. qnin: tibi ipsa seria osténdant. . atque-ego 
praeibo: ipsis ,:;xibomibi»quae promiserunt. praestent. 
dixerunt enim se-ostensuros esse sapientiam-'ad stu- 
dium ihücitantem 5^mane autem, ut mihi,videtur, arbi- 
trantur prius teeum.esse iocandum, Haec igitur, o Eu- 
hydeme et.Dionysodore; perioeum nobis dicta sunto, et | 
fortasse satis est quod autem deiucepsséquitür, ostene ' 
dite-iavenem ineitantes, quomodo'sapientiae ac virtuti 
óporteat studeri; prius vero ego-vobis indicabo quale 
hoc existimem et'quomodo audire cupiam. quodsi vo- 
bis imperite et ridicule id facere 'visus-fuero, né me 
 deridete; vestram enim: sapientiam audire cupiens au- 
debo ex témpore dicere coram vobis, sustinete igitur | 
siue risu 1ne audientes et ipsi et discipuli vestel, "Tu 
aütem, o fili Axiochi, responde. p 
^" ες Nonne omnes homines - cupimus bene nobiscum 
agi?. an haec quidem una ex ridiculis illis quas modo 
timebanr est qmaestiónibus? nam stolidum sine dubio 
haec etiam rogare; "quotus enim quisque hominum in- 
veüitur qui bene secum agi.non cupiat? Nemo, iuquit 
Clinias; lam quaeritur, iuquam, si capimus béne no- 
biscam agi, quomodo hoc assequi possimus; num si. 
multa nobis bona sint? 'an hoc illo etiam ineptius? 
patet enim hoc quoqué sé sic habere. —Assensit.' Age 
Agitur, quaenam nobis res bonae sunt? an non diffi 
. eilé nec viri admodum praestantis videtur esse hoc in- 
venire? qcilibet enim nobis dicet bonum esse divitiis 


/ 
* 


34. τοὺς ἘΥΘΥΔΗΜΌΣΙ. 


— ᾧ ἠρώτων. 'σὲ πότερα μανϑανουσὲν * οὗ ἄνθμωποι d — 

᾿ siuviéé, ἢ 4 Wi! ταῦτα δὴ “νῶν μαθημάτων "παιδιά ἔσει" 
διδ καὶ φημι ἐγώισοε τούνφους σιροφπαίζευνε!. παϊϑδιὲν δὲ λέγω 
did ταῦτα, ὅτε, εἰτ wal "πολλάτεες 9) soll wévra τὰ τοϊαϑεὰ 
μάϑοι, vd judo. nodyuaru οὐδὲν ὧν μᾶλλον. εἰδείη πῇ; ἔχει; 
προρπαέξειν δὲ οἷός v ὧν εἴη volg: ὠνθρώποιφ:; duo τὴν τῶν 
ὀνομάτων. διαφορὰν. ὑποσκελίξων: xil: ἀνατρέπων. ὥφπερ οἱ 

τὰ -σκολύϑρια τῶν 'μελλόνεων * «αϑιξήσεσθαι; ὑποσπῶνεες C 
χαίρουσι καὶ γελῶσιν, ἐπειδὰν ἔδωσεν V ὕπειον ὠνατετραμμένοψ. 
ταῦτα. niv. οὖν :306 παριξ. τούτων; — πιχιδιὰν: γεγὸν ναι" 

. cd 0d μετὼ ταῦτα δῆλον ὅτι τούτω γέ σοι αὐτὰ τὸ ᾿σπουδϑαῖα 
οὐ δνδείξεσθϑον.. «ai, ἐγὼ ὑφηγήσομαι αὐτυῖν» ina “μον "ὃ ὑπέὰ 
σχοντο. ἀποδῶσιν. ". ἐφάτην γὰρ ἐπιδείξασθαν. τὴν΄ mpo- 
| τρεπεικὴν σοφίαν"; ἱψῦν δ᾽, ἐμοὶ δοκεῖ," θεῖν, φηθήτην. 'πρόκε-: 
ρον παῖσαι πρός σὲ." Ταῦτα μὲν οὗν; ὦ EvOvOrus re: “καὶ υ 
«“ιονυσύδωρε, πεπαέσϑω. τὲ ὑμῖν καὶ ἴσως ἱκανῶς Eg τὸ 
δὲ à μετὰ ταῦτα ἐπιδείξατον. προτρέποντε τῷ. μειράκεον, 
ὅπως. χρὴ σοφίας τὲ καὶ ἀρετῆς ἐπιμεληϑήναιι. πρότερον δ᾽ 
ἐγὼ σφῷν ἐνδείξομαν; οἷον. a0: ὑπολαμβάνω, καὲ οἵου αὐεοῦ.. 
ἐπιϑυμῶ ἀκοῦσαι, ἐὰν αὖν δόξω ὑμῖν ἐδιῳτεικῷς. ré καὶ, γε- 
λοίως αὐτὸ ποιεῖν, μή μου κακαγελᾶκτε". ὑπὸ, n goOvynag γὰρ 
τοῦ ἀκοῦσαι τῆς ὑμετέρας σρφίας" τολμήσω αὐεροχεδιάσαε F. 
ἐναντίον ὑμῶν. αἀνασχεσθον͵ οὖν ἀγελασεὶ ἃ ἀκούοντες. Ὡὐερί v6 
xoà οἱ μαϑηταὶ ὑμῶν, “Σὺ δὲ μοὶ, ὦ παῖ Ἀξιόχου, — 

Joa γε πάντεῃ. ἄνϑρωποι βουλόμεϑα εὖ "ourrtw;. ἢ 
τοῦτο μὲν ἐρώτημα ὧν͵ νῦν δὴ ἐφοβούμην ἕ ἐν τῶν κακαγέλετ 
ore; ἀνόητον γὰρ δήπου καὶ τὸ ἐρωτάν τὰ τριαῦξᾳ; x τίς 
᾿ γὰρ οὐ βούλεται — εὖ ngezrhj , Οὐδεὶς à. 9gue, οὐκ, 
ἔφη ὃ Αλεινίας. * Ely » ἦν͵ δ᾽ ἐ ἐγώ, τὸ δὴ " * neca, τοῦτο, 979 
ἐπειδὴ βουλόμεϑα͵ εὖ πράττειν " πῶς. ἂν εὖ πράττοιμεν:;, ἄρ᾽ 

ὧν εἰ ἡμῖν πολλᾷ. καγαϑὰ εἴη; ἢ τοῦτο ἐκείνου ἔ ἐσὺ ἐψηγέσεετ 
| gov;; δῆλον γάρ mop καὶ τοῦτο ὅτε, οὕτως ἔχε." vg, 
Φέρε δή, ἀγαϑὰ δὲ ποῖα, ἄρα τῶν ὄντων τυγχάνει ἡμῖν ὄνεᾳ; ἐ. 
ἢ ou χαλεπὸν οὐδὲ σεμνοῦ ἀνδρὸς πάνυ. " οὐδὲ τοῦτο ἔοικεν 
εἶναι εὑρεῖν) πᾶς "T ἂν ἡμῖν εἴποι. ὅτι τὸ πλουτεῖν «yay: 


-- 





— énódégeiur oU) γον τὸ δὲ δὴ. . ^ ελξοιευ 


) 
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. autem, inquit; Aonne est seientiom:iam habere? tÁs- 
sensit, . INescive: igitur ést/nondünm: babere sciontiam. 


 Concéssit ei.  Utrisiam. sunt:quiialiquid. percipiuut? ὦ 


iie qui jara tenent, an qui/iton:ténent?: Qui-nondám. 
tenent. NNonne.concessisti etiam nescientes in- eorum 


numero esse qui- non lensrent? Amnuit; Iu eorüm igi- | 


^- turhuümero qui percipiunt sunt.discertos, -hon.;in.eo- 
runi:qui fenetnt; -:Assensit; ——* igitur, — 
| deme, Clinia ;. mon scieufes; oso ss e 


! Adhuc ád-tertiam: quasi — — J Euthy- | 


—* iuvenem deieoturus, quum ego obrutum videns 
adolescentem suscitare eum vellem. ne animum nobis 
despouderet., :et.consolans dicerem: .'O-Clinia, ne mi- 
rare:si tibi yidentur.insolili esse sermones; fortasse 


euim: non sentis quid.faciant tibi-hospites. faciunt au» 


tem idem quod Gorybantes initiantes , quando iu solio 


collocant. euni. quem volunt initjárey nam ibi quequé - 
saltatio- peragitur. atque ludus ,-si foste tuqnoque.es 


initiatus, atque munie hi niliil aliud: quam .saltant cir⸗ 
cite et. chorum quasi agunt Judentes ut deinde té 


initient. nune igitur existinra initia te audire saeroruni., 
- sophisticotum. - primum enim, ut Prodicus ait, rectum. 


 vérbórum usum diati-óportet. quod etiam tibi demon- 
raut hospites quippe uescienti homities verbum di- 


- écendi:ponére quident tum quuin quis ah initio nullam 


alicuitis rei sciéhtiata habens deiudé éiüs scientiam nan⸗ 
eiscatut, ponere vero etiam id ipsum quum habens ĩam 
seieritiam hac scientia eandem illam rem perscrutetur; 


sive péragatur sivé serfuónibus tractetur. magis qui- . 


 dém-id vocant perspicere quam discere, nonnumquam 
tátien"etiam disceré. te autem hoc fugit, ut hi osten 
dunt; "ident notmén' in hominibus dici contrario inter 


se digdo- habentibüs, in sciente et^ nesciente. simile .- 


— 


. Vero lic est illud in secundá quaestione qua te roga- - 


funt utrürh díscereut homines quao scirent, an qiiae . 
. nescirent, haea videlicet sunt disciplinarum iocularia ; 


Pos 
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ἐσεοχάζετο: TOL: μερρακίου, «φἰαξιεἶπεν,. ᾿Βξαπατῷ. σὲ Eios- 
águog, «ὦ Αλεινέα:. eind: yap μοι.» τὸ put ovx eoroj· 
μην ἐστὶ λαμβάνειν τούτου οὐ “ὧν: τις “μανθάνῃ. Ὡμολόγει 
ὁ KAtovlog.: . Τὸ δ᾽ éniavanDos, dj: δ᾽ (09, ἄλλο. τὸ ἢ ἔχειν 
ἐαισούμ : adi ἐστόν διευξυνέφη, . 19 ἄρα. μὴ ἐπίστασϑαι . 
* iion ἔχειν ἐπέαεήμὴν. doniws. δὲ μολόγει αὐέῷ.." Tlósagos € 

οὖν. eior⸗ οἱ λαμβάνοντερ. idis; ol ὄχονεες. ἤδη, " οἱ. ἂν 
μή; 9i dv μὴ ἔχωσιν... ᾿Θυκοῦν. euoloyuxag εἶναι. xovx e» 
«al τοὺς μὴ ἐπισταμένουφ τῶν μὴ ἐχόντων; πΚατένευσῃ.. “Τῶν 
λαμβανόντων ἄρ᾽. eiaiw:oi μανβάνομρες ,. «M oU τῶν dgov- 
to, Συνέφη.. Οἱ μὴ ἐπιαεώμενον à €, ἔφη, servie. 
ὦ KAewia , «MX οὐχ. οἱ ἐπιστάμενοι... 


"Ern δὴ ἐπὶ τὸ τρίεὸν Ναταβαλῶν ὥςπερ πάλαισμα 
* doua ὁ Εὐϑύδημος τὸν νεωνίσκον" καὶ ἐγεὶ γνοὺς 1 Büsizs- D 
ξόμενον᾽ το ᾿μεεράκιον, βουλόμενος ἀναπαῦσαι αὐτό; μὴ ἡμῖν | 
ἀπὸδειλιάσειε, παραμυϑούμενος εἶπον "$2 — μὴ ϑαύ- 
pete εἴ σον qalvovtuv ἀήϑεις ol λόγου" ως γὰρ ov οἱἱν 
σϑάνει. οἷον ποιεῖτον «τὸ ξένω: περὶ σέ. ποιεῖτον δὲ ταὐεὸν 
ὅπερ oi ἐν τῇ τελετῇ τῶν Χορυβάντων;: ὅταν τὴν ϑρόνωσιν 
— περρῶνταν περὶ τοῦεον ὃν ἂν μέλλωσι τελεῖν" καὶ ydp ἐκεῖ 
χορεία τίς ἐστε καὶ παιδιά, εἰ ἄρα καὶ 'τετέλεσαι. καὶ νῦν 
τούτω οὐδὲν " ἄλλο ἢ χορεύεεον περὶ σὲ καὶ οἷον ὀρχεῖσθον X. 
παίζοντε, εἷς μεεὰ τοῦτο φτέλοῦντε. νῦν οὖν νόμεσον τὼ πρῶ- 
τὰ τῶν ἱερῶν. ἀκούειν τῶν σοφισεικῶν. πρῶτον γάρ, ὥς 
φησι Πρόδικος, περὶ ὀνομάτων ἀῤΘθότητος, μαϑεῖν δεῖ" ὃ δὴ 
. wal ἐνδείκνυσϑόν σου τὼ ξένω, ὅτε οὐκ 7/0aO« τὸ μανϑά- 
| uy ὅτε oí aii jid ἀάλοῦασι μὲν ἐπὶ τῷ τοιῷδε, ὄψαν' vig ^ — 
ἐξ ὠρχῆς μηδεμίαν ἔχων ovium περὶ πράγματός τινος 
ἔπειθ᾽ ὕστερον. «αὐτοῦ λαμβάνῃ τὴν ἐπιστήμην , * ἀαλοῦ- 278 
ἰδ δὲ. ταὐτὸ τοῦτο καὶ ἐπειδὲν ἔχων ἤδη τὴν ἐπιδτήβην 
ταύτῃ $5 ἐπισεήμῃ ταυτὸν τοῦτο πρᾶγμα ἐπισκοπῇ 5 πραν-- 
, rouero⸗ ἢ λεγόμενον, μᾶλλον μὲν αὐτὸ ξυνιέναι καλοῦσιν. ἢ 
μανθάνειν, ἔστε δ᾽ Ote καὶ μανθάνειν. σὲ δὲ τοῦτο, ὡς 
οὗτοι ἐνδείινυνται, διαλέληθε, ταὐτὸ ὄνομα ἐπ᾽ ἀνϑρώποες 
ἐναντίως ἔχουσι κείμενον. ἐπὲ τῷ τὰ εἰδότε καὶ ἐπὶ τ᾿ μή. 
| παραπλήσιον δὲ τούτῳ καὶ τὸ i» τῷ ᾿δευεξέρῳ ἐρωεήμαει, 


í 
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rus suseipiens, Quid «rero; Clínie;: inquit, —*— 
moriter.vobis aliquid ecitahat grammatista, niri disce- 
bant de:pueris:memoriter recitata, sapientes, am in- 
docti ? Sapientes, inquit: Glinias, Sapientes igitur. di- 
scunt, mon indocti, et Euthydemo non recte modo re- 
 spondisti, - Hie veró admodum clare riserunt et accla- 
merunt virorum sectatores, eorum sapientiam admi- 
rantes; reliqui vero nos:consternmati conticuimus, Eus 
üydemus antem quum nos conustermatos esse animad- 
verisset, ut eliam niagis eum admiraremur, non di- 
' misit &doleseentuluüm,' sed interrogavit, et sicut boni 
 saltatores, " ítr'duplicem partem convertit quaestiones 
eadem de re; et Utrum, inquit, discentes discunt quae 


sciunt, an-quáe nesciunt? Atque Dionysodorus rürsus . 


paullalum mihi. ad aurem insusurrans Etiam hoc, in- 
quit, Socrate, tale est quale prius. Proh Iuppiter! 
inquám, profecto eliam prior pulchra visa est quaestio, 
Omnia, inquit, Socrate, quae interrogamus, eiusmodi 


sunt'e quibus.te expedire nequeas. lecirco, inquani,. 


videmini:*mihi existimatione florere apud discipulos. 
Interim Clinias Eutliydemo responderat discere discens 
tesquae nescirent; ille autem interrogayit cum perinde 


aique ante. Quid vero? inquit, nónné tu scisdilteras? | 


Vero, inquit. Omnesne?. Consensit,. Iam si quis ali- 
quid récitat, nonne litteras récitat?: Concessit, Tgitur 
eorum quid quod tu.scis, inqüit,.recitat, si omnes scis ? 
Hoc.quoque concessit. Quid igitur? inquit, an tu 
non discis quaecumque quis recitat, is vero qui litteras 
nescit díscit?. Non, iuquit, sed ego disco, Nonne quae 


scis, inquit, discis, siquidem omnes scis litteras ?. As- 


sensit, Ergo non recte respondisti, inquit. .Ac non- 
dum fere haec Euthydemnus dixerat, quum Dionyso- 
dorus tamquam pilam excipiens. sermonem rursus pe- 
Aerét adolescentulum et diceret: Decipit to Euthyde- 


mus, Clinia. | dic enim mihi, discere nonne esb.scieu- · 
tiam naucisci quod quis discit? Concessit Clinias. Seire 


* 
t L 


* 


420^ ^—  EYGYJHMO X. 


ἑπόμενον: divos un P ET xa: Πὐθυδήμου. 
* Kal πρὶν .avinvevaus xaAdg τε. wol "T itd. μεεράμιον, éx- € 
δεξάμενος. δι Διανυσόδωρος,. qiOo£y. o» Kia , € segun, ὁπότε 
ἀποσεοματίξον ὑμῖν. ὃ γραμματιστής i πότεροι ἐμάνθανον 
. v πιαίδωγι; ce ἀποστοματεζόβενα, oi gogoí, ἢ οἱ ἀαμαϑεῖς; 
Oi. σοφοί, ἔφη»: ᾧ οἀλεινίας.". ΟΣ, σοφοὶ ἄρα μανθάνουσιν, 
«AX οὐχὶοὶ cae Oeigy aal, οὐκ ὀρϑῶς "ἄρτι. ἐὐθυδήμῳ. 'ἀπε- 
τρίνω,. ἐΣνεαῦϑα; δὴ καὶ — — —— μέγοι ἐγέλααάν ἶ τε xàl D 
ἐθορύβησαν. οὗ. ἐρασταὶ τοῖν. ἀνδροῖν,. ἀγασθέντες πῆς σὸ- 
, 9lag. οὐτοῖν 1. .οἱ, δ᾽, ἄλλον οἡμεῖς ἐκπεπληκμέγοι, ἐσϊωπώμεν. 
Ζνοὺς δὲ ἡμᾶς ὁ, Εὐθύδημος, ἐκπεπληγμένουῤφ,. ἵν᾽ το μᾶλ- 
λὸν ϑιαυμάζοιμεν αὐτόν, οὐκ, νέες, τὸ μειράκιον, ἀλλ᾽ ἡρώ- 
τα: καὶ ὥςπερ. οἱ ἀγαϑοὶ ὀρχησεαί, διπλᾶ; ἔσερεφε , τὰ 
ἐρωτήμρτα. περὶ ταὐτοῦ, καὶ ἔφη) “Πόκερον ?de. οἱ μανϑά- 
vovzeg, navgavovot . ἃ ἐπίσταγεαε, ἢ), &. μὴ ἐπίσξανται; 
Καὶ ó “ἀνονυσόδωρορ, παάλεν. μικρὸν πρόρ.. nt ψυϑυρίφας; 
* Koi τοῦτ᾽ E dp, ὦ Σώκρατες, ἕτερον τοιοῦτον, οἷον, τὸ E 
mgóregov, "fO Ζεῦ! ἔφην ἐγὼ, 7] μὴν xej τὸ. πρύτερόν yt 
καλὸν ὑμῖν ἐφάνῃ τὸ ἐρώτημα. avs, ἔφη,. ὦ “Σώκρατες, 
τοιαῦτα ἡμεῖς ἐρῳτῶμὲν ἄφυχτα. Towapzov, ἣν δ᾽ ἐγώ, 
δοκεῖτέ μοι εὐδοκεμεῖν͵ παρὼ τοῖς μαθηταῖς. “Ἔν δὲ τούτῳ 
ὃ μὲν Ἀλεινίας. τῷ ᾿ὐϑυδήμῳ. ἀπεκρίνατο 0L μανϑάνοιεν 
οἱ ᾿μανϑαάνοντες. ἃ ovx ἐπίσεαιντο" ὁ δὲ ἤρετο. αὐτὸν διὰ 
τῶν αὐτῶν ὧνπερ, τὸ πρότερον, * Ji δέ; ἢ δ᾽ ὅς, οὐχ ἡ 
ἐπίστασαφ σὺ γράμματα; Ναί, ἔφη. Οὐκοῦν ἅπαντα; "fuo- 
λόγει,. Ὅταν, οὖν τις ὠποστοματίζῃ ὁτιοῦν, οὐ χράμματα 
βποσεοματίζες; ; Ὡμολόγει. - Οὐποῦν. vx. σὺ ἐπίστασαι, 
ἔφη; 'ἀποστοματίζει, εἴπερ πάντα ἐπίστασαι; Σ Kal τοῦϑ᾽ 
οὐμολόγει.. Τί οὖν; ἢ δ᾽ ὃς, ἄρα σὺ οὐ *) μανϑάνεες áo 
J ἄν ἀποστοματίζῃ "ug ὁ δὲ μὴ ἐπιστάμενος γράμματα μαν- 
avt; Οὔκ, ἀλλ᾽, ἦ δ᾽ ὅς, μανϑάνω; Ovsoir ἃ ἐπέστασαι, | 
ἔφη, ") “μανϑάνεις, εἴπερ γε ἅπαντα τὰ " γράμματα ἐπἰ- ἢ 
στασαις;. Auoloynoev. Ovx ἄρα ἀρϑῶς ἀπεκρίνω». ἔφη. 
Kai οὕπω σφόδρα τὸ ταῦτα εἴρητο τῷ Εὐθυδήμῳ, καὶ à 
ΑἸϊονυσόδωρος. ὥρπερ σφαῖραν ἐχδεξάμενος͵ τῦν λόγον παλιν 


) γ6. ἄρα σὺν ios M) γῴ: ὑκίοέασαν ἰθυν,. εἶ 
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hi ad euin áccedentes — —— et —— 
ut admodum fidenter respondeat. 

lom quae sequuntur , Crito , quomodo. bene tibi 
narrem? meque enim exiguum est opus repetere et 
explicare posse sapientiam fere incredibilem; ut mihi, 
sicnt poétis , narrationem incipienti opus sit Musas et — 
Muemosynen invoearé. exorsus vero est higc fere. 
Euthydemus, ut arbitror! Ὁ Clinia, utri sunt ex ho- 
minibus discenies? sapientes, an imperiti? Tum ado- 
lescentulus , quia gravis erat quaestio, erubuit et hae- 
silans ime adspexit. atque ego animadvertens eum 
perturbatum , Bono esto animo, inquam, Clinia, et 
responde viriliter utrum tibi videatur; fortasse enim 
tibi proderit, Atque interea Dionysodorus páullulum 
mihi ad aurem $e inclinans voltuque admodum ridente 
Sane vero, inquit, tibi, Socrate, praedico, utrumcum- 
que responsurüs sit adolescentulus, fieri non posse ᾿ 
quin redarguatur. Et dum hoc dicebat, Clinias re- 
spondit, ut mihi non liceret puerum admonere ut sibí 
caveret, sed respondit sapientes esse discentes, Tum 
Eatbyderhus Vocasne aliquos, inquit, praeceptores, 
necne? Consensit, Nonne discentium praeceptores | 
sunt praeceptores, quemadmodum citharista et gram- 
matista praeceptores sine dubio erant tui reliquorum- 
que puerorum, vos autem discipuli? Affirmavit, Non- 
ne igitur, quum discebatis, nondum sciébatis ea quae 
discebatis? Non, inquit, Num vero sapientes eratis 
dum hoc nésciebàtis? Minime vero, inquit. Nonne, 
si non sapientes, inscientes eratis? Sane quidem, Vos 
' ergo dum discebatis quae nesciebatis, inscientes eratis 
quum discebatis. Annuitadolescéntulus. Inscientes 
igitur discunt, Clinie, non sapientes, ut tu arbitraris. 
Haec quum ille dixisset, tamquam chorus magistro 
sienum dante, simul acclamarunt et riserunt illi qui 
Dionysodorum et Euthydemum sequuti erant. Et an- 
tequam adolescentulus satis respiraverat, Diony — 
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οὐδὲν διαφέρέε, * E Zoxgart,. ἔφη». ἐὰν povos ibi κε: C 
κρίνεσϑαε ὃ ὁ χεανίσκορ. Aa μὲν δή, ἔφην ἐγώ; ἐὐδεδ ye καὶ 
' δἰϑισταὶ" ϑαμὰ; γὰρ αὐτῷ οἵδε προφιόνεες πολλὰ ἐῤὼτῶσί τε 
, «ai διαλέγονται». ὥρτε picis ϑαρῥεῖ ") τὸ ἀπὸκρίνεσθαι". 
|. Tà δὴ. utra ταῦτα, o Κρίτων, πῶς ἂν xp dig σοι 
διηγησαίμην; ;. οὗ γὰρ σμικρὸν τὸ ἔργον, δύνασϑάι ἄναλα- 
᾿βεῖν διεξιόντα σοφίαν ἀμήχανον deny" dr, ἔγωγε, ux dno 
ol ποιηταί, * δέομαι ἀρχόμενος τῆς διηγήσεωξ "χρύσας τὲ ἢ 
καὶ Μνημοσύνην ἐπὶ καλεῖσθαι. ἤρξατο δ᾽ οὖν ἐνθένδε πο- 
ϑὲν ὁ Εὐθύδημος, ὡς ἐγῴμαι" ἴῶ Ἀλεινίᾳ, πύὐτεροὶ εἰσι 
τῶν ἀνϑρώπων οἱ μανθάνοντες; οἱ “σοφοί » ki ot ἀμαϑεῖς; 
Kal τὸ μειράκιον, ἅτε μεγάλου ὄντος τοῦ ᾿ἐρωτήματος, 
ἠρυϑρίασέ τὲ καὶ ἀπορήσαρ ἔβλεψεν εἰς. ἐμὲ. καὶ ἐγὼ γνοὺς 
αὐτὸν τεθορυβημένον, Θάῤῥει , ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὧ Kityla, καὶ 
3. ἀπόκριναι * ἀνδρείως ὑπότερά᾽ σου. φαίνεξαιν. ἴσως ydp. v0: E 
ὠφελεῖ τὴν μεγίστην ὠφέλειαν. Καὶ ἐ τούτῳ. ὃ “Διονυσύ- 
δωρος προρκύημας μοι guixgov πρὸς τὸ oU, πάγυ μειδιάσας 
τῷ" προρώπῳ, Καὶ μήν, ἔφη, σοί, ὦ “Σωκρατες,», προλέγω 
ὅτι ὁπότερ᾽ ἄν ἀποκρίνηται τὸ μειράκιον, ἐξελεγχϑήσεται. 
Kul αὐτοῦ μεταξὺ ταῦτα λέγοντος ἃ Κλεινίας ἔτύχεν. dno 
φιρινάμενος» ὥρτε οὐδὲ παρακελεύσασϑαι pe ἐξεγένετο, εὖ- 
λαβηϑῆναν τῷ μειρακίῳ» * ἀλλ᾽ ἀπεκρίνατο Ort oí σοφοὶ κα 
εἶεν οἱ μανϑάνοντερ. Kal ὁ Εὐθύδημος j ; Καλεῖς δὲ τινας, 
ἔφη " διδασκάλους », οῦ; “Ὡμολόγει. Οὐκοῦν τῶν μανϑα- | 
φόντων οἱ διδάσκαλοι διδασκαλοί εἰσιν, ὥρπερ ὁ κιϑαριστὴς 
καὶ ὁ γραμματιστὴς διδάσκαλον δήπου ἦσαν σοῦ καὶ τῶν 
ἄλλων παίδων, ὑμεῖς δὲ μαθηταί; “Συνέφη.. "Αλλο εἰ οὗν! 
ἡνίκα ἐμανθάνετε, οὕπω Ἰπίστασϑε ταῦτα. ὰ ἐμανθάνετε 
Οὐκ ἔφη. "do οὖν σοφοὶ ἦτε ὅτε * raUr οὐκ ἠπίσεασϑε 
οὐ δῆτα, 7] ἢ δ᾽ ὅς. Οὐκοῦν εἰ “μὴ σοφοί, ἁμαϑεῖς; Πάνυ y 
᾿γμεῖς ἄρα μανϑάνοντες ἃ οὐκ ἥπίστασϑε * ἀμαϑεῖξ à ὄντ 
ἐμανϑάνετε,. ᾿Ἐπένευφε τὸ (gea, 9i Lu ὰ 
μανθάνουσιν, ὦ Ἀλεινία, dr οὐχ οἱ. σοφοί, ὡς ov 
Ταῦτ᾽ οὖν εἰπόντος avrov, ὥςπερ ὑπὸ διδασκάζου 0go 
ἀποσημήναντος, ἅμα ἀνεθορύβησάν: τ τὲ καὶ —** ; 
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hi Euthydemo ónmes esse promptoé ad discendur: 


penis Ctesippus admodurà prompte: asserisit itemque - 


reliqui, et iusserunt eos communiter omnes sapientiae 
vim óstenderé. Dixi igitur ego :'O Euthydethe et Dio- 
nysodote, plaüé' omnique modo et his gratificamini et 
wed cdüSa ostendite. ac plurimia quidem ostendere pa- 
, te haüd exigauim fore opus; lióc tamén mihi dicite, 
utrum persnasum iam a vobis discendum 6586 poteritis 
honum reddéré virum solum, anillum quoque qui non- 
düm persuasus est propterea quod arbitratur omnino 
non posse virtutem doceri aut vos non esse eius docto- 


r$? age, ei quoque qui ita statuit eiusdem arlis est. 


persnadere doceri posse virtutem et vos esse eos a 


quibus optime quis eam addiscat, an alus? Huius 


vero, inquit, ipsius, Socrate, Dionysódorus, Vos 
igitar, inquam, Dionysodore, ex iis qui nunc sunt 
hominibus optime excitabitis àd philosophiam et vir- 
tiis sfadiuni? — Arbitramnr saltem, Socrate, Cete- 
rarum igitur rerum ostentationem, inquam, in aliud 
lempus nobis reservate, hoc ipsum autem ostendite: 
huic adolescenti persadeta esse philosophandum. et 


virtáli studendum, ét gratificamini mihi hisque ommi- 


bus. haec autem est adolescentis illius ratio: ego et hi 
omues cupimus optaniusque ut quam optimus exsistat, 


est vero hie Axiochi filius, Alcibiadis maioris nepos . 


et patruelis Alcibiadis nunc viventis; momen ei esL 
Clinías.. est autem iuvenis; quocirca ei timemus, sicut 
par est iuveni, ne quis nos praeveniat ad aliud quod 
studium eius animum convertens, ita ut corrumpatur: 


vos igitur venistis opportunissimi, iam si vestra nil 


refert , periculum facite adolescentuli et disserite cum 
eo coram nobis. Haec ipsa fere. quum dixissem, Eu- 
lydemus simul viriliter et andacter, At nil refert, So- 
craté, inquit, si modo iuvenis respondere voluerit, Sane 
quidem , inquam, hoc facere consuevit; saepe enim. 


^ 
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| ἀναπηδήσας πρῶτος προφέστη ἡμῖν. ἐν ἐᾷ, καταντιχρυ. 


ὀὕτως οὖν καὶ οἱ ἄλλος. ἐκεῖνον ἰδόντες περιέστησαν μᾶς, 

οἵ τε τοῦ. Ἀλεινίου igaarai xai οἱ τοῦ Εὐϑυδήμου τε καὶ 

— ἑκαῖροι.. τούτους ϑὴ ἐγὼ δεικνὺς Aror τῷ 
υθυδήμῳ. ὅεν πάντες ἕτοιμον εἶεν μανθάνειν. ὅ τε οὖν 


Κτήσιππος συνέφη. μάλα * προϑύμως καὶ οἱ ἄλλοιγ, καὶ Ὁ 


ἐκέλευον αὐτώ κοινῇ πάντες ἐπιδείξασθαι τὴν, δύναμιν τῆς 
σοφίας. Εἶπον. οὖν ἐγώ, 2 Εὐθύδημε καὶ “Ζεονυσόδωρε, 


πάνυ μὲν οὖν παντὶ τρόπῳ καὶ τούτοις χαρίσασϑον καὶ 


ἐμοῦ ἕνεκα ἐπιδείξασθον. τὼ μὲν οὖν πλεῖστα δῆλον ὅτι 
οὐκ ὀλίγον ἔργον ἐπιδεῖξαι εἴη d», τόδε δέ uos εἴπετον" 


. φότερον πεπεισμένον ἤδη ες χρὴ παρ᾽ ὑμῶν μανϑάνειν 


ταῦτα ὁ Εὐθύδημος ἅμα ἀγδρείως ve καὶ — LAE 


δύναισϑ᾽ av ἀγαθὸν ποιῆσαν ἄνδρα μόνον, ἢ καὶ ἐκεῖνον 
τὸν * μήπω πεπεισμένον διὰ τὸ μὴ οἴεσϑαι. ὅλως «τὸ Β 
πρᾶγμα τὴν ὠρετὴν μαϑητὸν εἶναν ἢ μὴ σφὼ εἶναι αὐτῆς 
διδασκάλω; φέρε, καὶ τὸν οὕτως ἔχοντα τῆς αὐτῆς τέχνης 
&pyow πεῖσαν cg καὶ διδακτὸν 7] ἀρετὴ καὶ οὗτοι ὑμεῖς 
ἐστὲ παρ᾽ ὧν ἄν καλλιστά τες αὐτὸ μάϑοι, , ἢ ἄλλης; 
Ταύτης μὲν οὖν, ἔφη; τῆς αὐτῆς, ὦ Zoxgartg, ὃ 40- 
νυσύόδωῤος. Ὑμεῖς ἄρα, ἦν δ᾽ ἐγώ, ὦ Διονυσόδωρε, τῶν 
γὺν ἀνθρώπων καλλιστ᾽ ἂν προτερέψαιτε εἰς φιλοσοφίαν 
* καὶ ἀρετῆς ἐπιμέλειαν; ; Οἰόμεϑά γὲ δή ^ o Σώκρατες. 3 
; Τῶν μὲν τοίνυν ἄλλων τὴν ἐπίδειξιν ἡμῖν. ἔφην, εἰξαῦ- " 
44g ἀπόϑεσϑον, τοῦτο δ᾽ αὐτὸ ἐπιδείξασθον" τουτονὲ τὸν 
νεανίσκον πείσατον cg χρὴ φιλοσοφεῖν καὶ ἀρετῆς ἐπιμε- 
λεῖσϑαι, καὶ χαριεῖσϑον ἐμοί τὲ καὶ τουτοισὶ πᾶσι. σὺμ 
βηκε γάρ T» τοιοῦτον τῷ μειρακίῳ τούτῳ᾽ ἐγὼ τε καὶ οἵδ 
πάντες τυγχάνομεν ἐπιθυμοῦντες ὡς βέλτιστον αὐτὸν D 
ψέσϑαι. ἔστε δὲ οὗτος ᾿“ξιόχου μὲν υἱὸς τοῦ ᾿“λκεβεᾷ 
τοῦ παλαιοῦ, ; ᾿ αὐτανεψεὺς δὲ τοῦ νῦν ὄντος ᾿Αλκιβιάδου 
ὄνομα δ᾽ αὐτῷ Αλεινίας. ἔστε δὲ νγέορ" φοβούμεθα. L 
περὶ αὐτῷ, οἷον εἰκὺς περὶ νἐῳ, μή τις φϑῇ ἡμᾶς ἐπ 
ἄλλο τι ἐπιτήδευμα τρέψας αὐτοῦ τὴν διάνοιαν xai δια 
φϑαρῆ. σφὼ οὖν ἥκετον εἰς κάλλιστον. ἀλλ᾽ εἰ μῆ r 
διαφέρει ὑμῖν, λάβετον πεῖραν τοῦ ' μειρακίου καὶ διαλέχϑ 
rov ἐναντίον ἡμῶν. Εἰπόντος οὖν ἐμοῦ σχεδόν vy αὖτ 
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mus Iam baec, inquit, non serio — sed subsici⸗ 
ris operis. Rami ego ad mixatus Praeclarum sane, in- 
quam, opus- vestrum erit, si res Lantas.subsicivis operis 
Lactatis, . daxn.:per .deos . dicite. anihi..quid «hoc..sit pul.  ' 
chrum; .Vártuteur, inguit,« Soorate arbitramur nos 
posse » docere. óptime ex. haminilius.et.eelerrime. Proh 
luppiter! quantam , -iuquam; dicitis rem! unde hoc 
bonam-inyenistis? ego adhuc cogitaranr; :quemadmo-. 
duni- módo-:dixi; .: maximam. vos. partem. peritos esse 
artis: armis. pügnahdi ; "idque -de yobis pronunciavi; 
quunt eiim ante. hue advenissclis, hoc. memini vos | 
professos esse; qtodsi nune revera: hare tenetis scien- 
tiam; propitii-estote; ꝓlane enim vos ut deos appello, 
precans ut- veniam mihi detis ante dictorum. at videte, 
Enthydeine et Dionysodore, an vera dicatis; propter 
mognitudiuem enim professionis hand mirum si diffido, 
Probé' scito, Socrate, dixerunt, hoe sic se habere: Fe- 
lices igitur vos' iudico ob hocce bonum multo magis - 
quani magnum regem 'ob imperium. hoc autem tihi 
dicite, utrum in aninro habeatis ostendere hanc sapien- 
tiam, àn quomodo vobis visum sit, Hanc vero ipsam 
ob causain adsumus, Sócrate, vit ostendámus eam at- 
qué doceantüs, si quis velit addiscere. At ego mea 
fide spondeo futurum esse ut omnes velint eam addi- 
scere qui non teneant, primus ego, deinde hic Clinias, 
et' praeter nos Ctesippus hic et reliqui hi, inquam 
ostendens ei Cliniae amatores; hi enim nos iam cir- 
cumsteterunt. namque Ctesippus procul sederat a Cli- 
nia, ut mihi videtur; et quum Euthydemus mecum dis- 
sereret prorsus se iuclinans, dum Clinias inter nos 
— erat, offecerat Ctesippo quominus eum specta- - 

quocirca Ctesippus spectare cupiens delicias suas . 
—— audiendi appetens exsiluit priniusque uobis 
adstitit e regione. ita igitur reliqui quoque illum vi. 
déntes nos cinxerunt, tam Cliniae amatorés quam Eu- 
ihydemi et Dionysodori amici. hos igitur osténdens 


* 


ri 
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1:4 — EYOYAH MO X. 


ἄμφω βλέψαντες εἰς ἀλλήλω. καὶ ὃ δυθύδημος εἶπεν, 
Οὕτοι ἔτε ταῦτα, ὦ Zoinguseg σπουδάζομεν, «Ma bun | 


ἔργοις αὐτοῖς χρώμεϑα. A&yo θαυμάσας εἶπον, | 
τς ὧν που τὸ ἔργον ὑμῶν εἴη, εἰ τηλικαῦτα πράγματα — | 


ya ὑμῖν τυγχάνέο ὄντα. καὶ πρὸς ϑεῶν εἴπεεόν μοι τί 
ἐστε τοῦτο τὺ xblo». ᾿Αρετήν» ἔφη, ὦ Σώκρατες, οἰόμε 
$a οἵω v εἶναι παραδοῦναι κάλλιστ᾽ ἀνθρώπων καὶ τάχι- 
στα. "n Ζεῦ,, olov, ἦν δ᾽ ἐγώ, λέγετον πράγμα! πόϑεν E 
τοῦτο τὸ ἕρμαιον. εὑρέτην; ἐγὼ δὲ περὶ ὑμῶν διενοδύμην 
ἔτι, ὥςπερ νῦν δὴ ἔλεγον, ὡς τὸ πολὺ τοῦτο δεινοῖν ὄντοιν 
ἔν ὅπλοις μάχεσθαι, καὶ ταῦτ ἔλεγον περὶ σφῶν" ὅτε 


— yug τὸ πρότερον ἐπεδημήσατον, *) τοῦτο “μέμνημαι, σφὼ 


ἐπαγγελλομένω. ἐὲ δὲ νῦν ἀληϑῶς ταὐυτὴν τὴν ἐπιστήμην 
ἔχετον, ἕλω Hiro» ἀτεχνῶς γὼρ ἔγωγε σφὼ ὥςπερ deu 


i προραγορεύω, συγγνώμην δεόμενος ἔχειν μοι τῶν ἔμπροσθεν 


εἰρημένων. d ἀλλ᾽ ὁρᾶτον, ὦ Εὐϑύδημέ τῷ καὶ “ιονυσό- 2 


δωρεν, εἰ ἀληϑῆ λέγετον᾽ **) ὑπὸ, γὰρ τοῦ μεγέϑους τοῦ 


ἐπαγγέλματος οὐδὲν θαυμαστὸν ᾿ἀπισεεῖν. AX 6D ἴσθι, | 
ὦ Σώκρατες, ἐφάτῃν, τοῦτο οὕτως £ ἔχον. —* ap 


ὑμᾶς ἔγωγε. τοῦ κτήματος πολι μᾶλλον 1 μέγαν βασιλέα, 


τῆς ἀρχῆς. τοσόνδε δὲ uo; εἴπετον, εἰ ἐν νῷ ἔχετον ἐπι-- 


δεικνύναι ταύτην τὴν. σοφίαν, 7 πὼς σφῷν βεβούλευται. 


“Ἐπ᾿ αὐτὸ ye **") τοῦτο πάρεσμεν. a “Σώκρατες; εἷς im- 
δείξοντε καὶ διδάξοντε, ἐάν τὶς " ἐθέλῃ μανϑάνειν. Ed | 
ὅτι μὲν. ἐθελήσουσιν ἅπαντες οἱ. μὴ ἔχοντες, ἐγὼ ὑμῖν 
ἐγγυῶμαι, πρῶτος μὲν ἐγώ, ἔπειτα δὲ Ἀλεινίας οὑτοσί, 
πρὸς δ᾽ ἡμῖν Ατήσιππός τε ὅδε καὶ οἱ ἄλλοι οὗτοι, ἦν 
δ᾽ ἐγὼ δεικνὺς αὐτῷ τοὺς ἐραστὰς τοὺς Κλεινίου: oi. δὲ 
ἐτύγχανον ἡμᾶς ἤδη περωστάμεναν. ὃ γὰρ Κτήσιππος ἔτυχε, 
πόῤῥω καϑεζόμενος τοῦ Klewiov, ἐμοὶ δοκεῖν" ὡς y 
ἐτύγχανεν Ὁ ὁ Ἐὐϑύδημος ἐμοὶ διαλεγόμενος προνενευκοὶς, 
εἰς τὸ πρόσϑεν, ἐν μέσῳ ὄὅνεος " ἡμῶν τοῦ Ἀλεενίου. 
ἐπεσκότει τῷ Ατησίππῳ τῆς θέας. βουλόμενός τε οὖν ϑεά- 
σασϑαε ὃ , Ἀτήσιππος τὰ παιδικὰ καὶ «ἅμα. φιλήκοος. ὧν" 





*j yg. ἐπεδημείτην. 99) vo. ἐλέγετον. 9") To. γέ τὸι, 
D γ0 Ἀλεινίου" kuoiQoxiivr, óc lsÜyg ever. | 


- ' EETPHYDEMUS ' ' 1i8 


Or Thi ESmpedit; Socvate;si tíbi videtar. primum ᾿ 
ntethidbibi anre quaebam sit iborum 'eapientia , ut 
— "quid simgé-pesedpbuti;s 4s | ose 7970 0s 

- Sn/Tutbiata aidicss:;nedtiquantenita dicere pótuée 
dim bié eiii nr, wVon'attendisseripsis;sedsudmodum at-. 
leudi el nemini tibique StadehoxabHinitioommia nat- — 
TÀI. eténir'divinitàsaceidit ut ibissederent tbi tu me 
vidisti, αν. «podytérió solds; οὐ ἐπ anfmo»ian 'habebam 
surgere; "shiegenii^ero pili xbtigit solitath signuni di- 
vitii rtrbsiisid ritur corsedis et patllo^postántrant hi, - 
Futliydéihusiet Diótysodoriüsy:caliique discipali simul . 
mult, dt tlibividebatur::ingressicaüter deambülavo- 
riuit ig; tecta gpóvtien»'et riondutn-duos vel tres cursus 
confepersiuf; qnin intraret'Glinias, :quem tà ais mul- 
lur/profecisseverte dicens: pone ipsum àrmtatores per- 
mülti, quii eli tum etim: Ctesippus füvenis quidam ' 
Páeaniensis:,: valde pulcher:et ltonostus; quod quidem 
ad ingéniumáltinet, protervus autem per duventutem.; 
Clinias-3gilut quum me'cónspéxisset ab introitu solum 
sedentem, mecta acoédens ad dextrari eónsedit, quem- 
tdnódemi. tu quoque réfers,quemi Dionysodortis et Eu- 
thydemus:vidéntes primuni adstántes inter se dissere- 
bant, ültro:eitroque'itr.tio8 intuentes (admodum enim 
ad eos animum attendi); *deinde accedentes Euthyde- 
mus quideni: fuüxtà adolescentulum consedit, alter vero 
iuxta me ipsum ad sinistram ἢ reliqui autera ut cuique 
contigit. ^ -gdlufavi igitur éos quippe : longo intervallo 
videnss deinde:adCliniam.coriversus dixi O Clinia, hi 
saueé viri; Enthydemus ét Dion ysodorus, nou ad parvas, 
sed δὰ magnas res bopiontos sunt; omnia enim ad bel- 
lum spectantia callent, quae callere oportet quicum- 
que bonus fütürus est dx. exercitus, et acies et inipe- 
rià ét armoxum pugnas; possunt vero etiam efficere ut 
quisque se defendere queat in iudicio sí quis eum iniu-. 
ria affecerit. Quae quum dixissem contempserunt me, 
certe riserunt ambo inter. se intuentes, tum Euthyde-: 
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6H an tat dodty redeo cd Σωνῤῥανερ)" δέν po νὰ 
— —* ———— 
toto, T εἰδῶ ^ei xl μαϑηδύμεθια, ^ “91 1109. fi; 
ni ὩΣ". Θόν ἀνεψϑάνοιρ' ἀκούων: ὡς υὐάϊ ἂν δγοιμέ γε 
élnély Ute bU προφεῖχον! eüv ψοῦν" αὐτοῖν; “ἀλλὰ πάνυ wal — 
προφεῖχον o) μέμνημανγ wel - σοὺ πειψάσομαν ἐδ: "ἀρχῆς 
ἅπαντα ᾽ διηγήδασϑαι. κατὰ ϑεὸν ydg. εἰν ἔτυχον xaO F. 
μένος. ἐνταῦϑα οὗπερ σύ; μὲ εἶδες, dv τῷ! ὠποδυτηρίῳ id» 
$05 , πὰϊ ἤδη ἐν νῷ εἶχον ἀχασφῆναι" ἀνισταμένου 0^. ἐμοῦ 
ἐγένετο | v0: εἰωθὸς σημεῖον τὸ δαιμόνιον. πάλε" οὖν’ dixo 
ϑεδόμην, καὶ ὀλέγῳ 'ὕστερον." ἐἰΨέρχεσθονὶ τούτω; δ t "Alive 91) 
θύδημὸς καὶ ὃ Διονυσόδωρος, xui: ἄλλο» ῥῥαϑηταὲ ἅμα: æoa · 
Aoi, ἐμοὶ Üox&w.: aigeOOvre "δὲ περιεπατέίεην ἐν τῷ Nes 


^. ταστέγῳ: ὁρόμῳς : καὶ οὕπωϊ τούτω ir, 9j τρεῖς δρόμους nei 


υεληλυϑότε apregy ,- xal. εἰφέρχεταῦ .KAeiviag, ὃν" σὺ φὴς 
πολὺ ἐπιδεδωκέναὶ ᾿ἀληϑῆ Ayo "ὅπισϑενὶ δὲ αὐτοῦ ἐρασταὶ 
᾿πάνυ πολλοὶ [re] καὶ τἄλλου xol: "Κεήσιξπος. ψεανίσκος rie 

᾿ Παιανιεύς, μάλα ade. Té siga; τὴν φύσιν ὅρον μέν, 
ὑβριστὴς δὲ διὰ τὸ νέος εἶναι. dev. οὖν. με" ὃ; μκλεινέαξ n. 
ἀπὸ. τῆς ἐϊφόδου μόνον; καϑήμένονι, —E πάρέκα- 
ϑέξετο. ἐκ δεξιᾶς ,; dienep xal σὺ φής. ἐδόντε. δὲ αὐτὸν Q; at 
“Διανυσόδονρος. καὶ ὁ βύθύδημος, πρῶτον μὲν ἐπισταντε! du 
λεγέσϑην ἀλλήλοιν»: ἄλλην τὰν ἄλλην ἀποβλέπονεε. ig: ἡμᾶς 
(καὶ. γὰρ πάνυ eroi dipagerguv τὸν, epi) ἔπειτα ἐῤ»τε 
ὁ μὲν, παρὰ απὸ μειράκεον —* o. XEv0s0Ano3, τὸ δὲ 
nap αὐτὸν ἐμὲ, ἐξ ἀριστερᾶς * οἱ. δ᾽, — LUE ἕκαξεας 
ἐτύγχανεν. σπαζόμην οὖν, αὐτὼ ἅτε διὰ * χρόνου, sepe C 
κῶς" μέτα δὲ τοῦτο εἶπον. πρὸς τὸν Ἀλεινίανν, 19K 
ples τώδε μέντοι 1d, ἄνδρε συφώ, Ευθύδημόρ, vt καὶ, dvor 
γυσάδωρος; óU rd. ἀμεκρά, αλλὰ d. μεγάλας, τὰ γὰ 

τον πόλεμον; πάνερι, ἐπίστασθον, qa. δεῖ. τὸν —B 
αγαϑὸν, στρατηχὸν, ἔσεσθαι, τάρ τε τάξεις καὶ, τὰς ἡγεμον | 
νίας τῶν. σερατοπέδων sed ὅσᾳ «ἐν ὅπλου μάχεσθαι, Be 
Qaxtfov. οἵω, ft δὲ wai ποιῆσαι, δηνατὸν. ina αὐτὸν αὐτῷ | 
βοηθεῖν ἐν, τοῖς δικαστηρίοις », ἄν πὲς αὐαὸν LLL ; Jine | 
οὖν ταῦτα κατεφρονήϑην δ΄ ὑπ᾿ αὐτοῖν" ἐγὲ ΟΣ . γοῦν Β 


^ , " 
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janexatigstag. frainas Gmparari eum, iis pequeamts, illi 
euim corpore tantam, possunt. püguarg , hi, autem pris 
mum corpore validissirbi.sunt 'eoque :pbgnae: geneaá 
quoomhe$s. ljéet .Yincere; -rmis.enim.ét ipsi admodum | 
periti.sunt : pugnandi. et..aliutn mercede data peritum 


possüntefliceres deinde adeertamenindicidriumeteonos ^ — 


serendunt: praestantissimi: sunt. et ad alium docendum 
tám dicere quàm: seribere oratiores iudiciis accon?moda- 
ias; dbte:enimelhis;tantum-excellebarit, nuné adtem ad 
finém adduXerumt: arlem qüae dicitur patieratiastarum; 
quae enim: reliqua edt ipsis qpugria -nondim tentátá; 
lianc -nuric : pérfecerant: ut nullàs-iis. possit .resistére: 
tantopere profeceruntiiüarte-sermonibüs puguandi:set  . 
refellendi quiequid pónitur, sive faláum sive verum est; ^ 
iatn ego; 'Crito;inidnimo habeo*viris menfet ipstim tra- 
dere; dicunt énim'brevi se possé reddere etiam aliam 
enhris eiusdem tmius artis peritum: | 
" €r.» Quid ita, :Sócrate? : nou vereris avtater. ; si | 
monitu grandior si$? ^ .— «o os ἐτ ον 
9485 "Miiime: veroy Crito;: idoneum τὼ argu 
—— et solatiüm ne metuam; : ipsi enim hi prope« 
rhódinir 'senes: hane: 'imeepérunt sapientiam quam ego 
eoneupiseo vérbis eontenidendi artem; anno:autem 
strperiore vel abhinc tértio nondum erant sapientes: at 
mom · iantum tilefüuo.; né hospitibus. quoqihe labem in⸗ 
feratri, quemadmodum Conno Metrobii filio citharistae, 
 qti*the ruuẽ adliue fidibus docet. videntes uter pueri 
cüidiscipult"iie rident ét'Cotimm'vocant seritm ma⸗ 
giitruri, ^ vereiduih igitur ne hospitibus quoque idem 
hóé6 quisqüamr exprobreti! et-illiidém hoe forsitan'tii 
miéntes nolint ie "accipere. egó duteni,- Cíilo; ^jllaé 
aliis : persuüsi Sénibus ut mecum discipuli ventita- 
rént, et huc aliiéconabor pér$uádere, δὲ τὰ sine du- 
bio mecum vontitas. "fortàsse escam ducemus iis filios 
hos enim e petentes. $i — esse ut nos qq Dc 
institàaht. ^ , | 


4 


TURN BYev4nac 


ul γὰρ * τῷ σώματι μόρον οἵω τὲ —— τούτω "T 
πρῶτον μὲν go copate. δωνοτάξω, éorüv. wai. uen ἡ na»- 
rov ἔσει πρατεῖν᾽ ἐν ὅπλοις, 24g: duro τὲ. σοφαὶ πανὺυ 
μάχεσθαι καὶ ϑλλφα, ὃς, ἄν * Ope. qua OO» φἴω τ. ποιῆσᾳι' 2 
ἔπειτα τὴν ἐν τοῖς δικαστηρίοις. «μάχην -ἀρατίστω. καὶ ayo-- 
νίσάσθαι᾽ καὶ ἄλλον. ἄιδϑάξαυ: Mytiv τε. καὶ. δυγγράφεαϑαι 
λύγους οἵομρ A⸗ ra Bisatrtigen-,. -meo. «οὔ μὲν. οὖν ταῦτα 
δειναὶ. ἤστην μάνον, ψῦν, δὲ τέλος. ἐπεξεθείκαξοχ 3 πργκρα- 
τιαστικῆ τέχνῃ" ἢ yap. ἦν. Aor αὐτοῖν. μάχη. ἀργύς, 
ἡαύέην ")υνῦν.  Fielertaon ὥρφειιμηδ᾽ dv ἄνα, αὐτοῖρ; οἷόν 
rz εἶναν μηδ᾽ avidos τούτῳ, nri. Jj vuzpv. dv. τοῖς, dr 
nd μάχεσϑαὶ rt aod. ἐξελέγχειν. πὸ ἀεὶ λεγόμενον», idunins 
κἀν. c6 ψεῦδος " ἐάν τε ἀληϑὲς, Jo. ἐγὼ μὲμ. οὖν. ai, Koh- B 
των». ἐν. νῷ ἔχω͵ τοῖν ἀνδροῖν παραδρῦναι, ἐμαμεόν", καὶ 
χάρ φατον £v, ὀλίγῳ χφόνῳ προεῆσαρ ἂν καὶ, ἄλλον ἀφρινοῦν 
τὰ αὐτὰ ταῦτα δεινόν. | T T 
r KP. 71 δαί, ὦ Σώκρατες; οὐ, pers, eri. LL 
quj ἤδη πρεσβύτερος ἧς; E x B kat 1 
AQ. "Hora gd S —E κακὸν, τἐκμήριον ἔχων 

—8 παῤαμύϑιον τοῦ μὴ φοβεῖσθαι", αὐτοὶ γάρ, toUTD ». ἧς 
ἔπος εἰπεῖν, γέροντε ὄντε ἠρξαάσϑην ξαύτης τῆς σοφίας ἡ [^2 
ἔγωγε ἐπιϑυμῶ, τὴς ἐρεσεικὴς * néQuos. δὲ ἡ. προπέρυσιν 
οὐδέπω." ovrog copo., ἀλλ᾽ ἐγὼ ἕν. μόνον φοβοῦμαε, μὴ 

αὖ Ἢ) ὄνειδος τοῖν ξένοιν περιάψω,. sento, Κόννῳ. τῷ 
ME τῷ κυθαριστῇ ,. ὃς ἐμὲ διδάσκει͵ £u. xol γῦν 
κιθαρίζειν. ὁρῶντες οὖν οἱ παῖδες οἱ συμφοιτηταὶ. μὸν 
ἐμοῦ τὲ wap καὶ τὸν Küwvov καλοῦσι͵ gegoyzode- 
δάσκαλον. μὴ οὖν καὶ τοῖν ξένοιν τις ταὐτο; τοῦτο Ovidio 
οἱ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο ἴσως φοβούμενοι τάχα. μὲ QUX ἂν ἐϑέλοιεν 
πιρορδέξασϑαι. ἐγῳ δ᾽, ὦ Kore, ἐκεῖσε, ul» ἄλλους πέπεικα 
συμμαϑηκάς 'μοὶ φοιτᾶν πρεσβύτας, ῥταῦθᾳ * δὲ γε dcr» 
. Qàvec πειράσομαι πείϑειν, καὶ oU εἰ ποὺ συμφοίτα. "-— ἴσος 
δὲ δέλεαῦ ἄξομεν αὐτοῖς τοὺς σοὺς υἱεῖς" ἐφιέμενος 290. 


ἐκείνων ol). ὅτε καὶ ἡμᾶς παιδεύσουσίν... | 





"Dre ταύτῃ, Q2 *) Κρ. μὴ αὐτὸς . τ. 
**) lo, n? (Otu.ó* x&i σὺ δήπου συμιφοιῖᾷς.; — 


^ 


- dit. "e entis acuit. secas με - 





v, πλιὰ * ow $wh. : έ Ms, 


V Γ  χγιῖ "3 T4 YS 4 χορῷ στα 
umma. SOCRATES: EUTHYDEMUS. DÍONY- 
'"S0D 'ORUS. CLINIÁS CTESIPPUS..- 


(ott caua gc ua evi oT ὦ Δ EET π᾿ ΤῊΝ 


Quis erat, BSocaté; (quieti heridi Lyceo πύον 


^ — 


magna sane vos iurba ciloumstetít ;""ut*égo, licet au - 


Jiendi cupidus accessissern, trihil potuerim audire'clere, 
in digitos táfhen eréctas 'Conspexi,' et videbatur mihi 
esse hospes aliquis quieum disputabas. Quis erát ? “ὁ 

So. De utto tandém —— eene? non euim 
unus, séd duo erant. — 


Cr. "Quém'egó dico, 1$ ad dextram tertius a't& se- 


dit; medius inter vos Axioclii adolescentults erat;:et ἢ 


permittit; Socrate, profecissé mihi Visüs est et a πὸ-- 


sro non multum aetate abesse 'Critóbulo; verum hic - 
gracilis est, ille auteni grándioris habet spheient, quam 


quam puleltra lionestáque est facie, ^ 


' So. Euthydérmus íste est, Crito; dé quo itterro- | 


gus; qui vero iuxta me sédít ad stulitram frater eius 
est Dionysodorus j versatur aulem hic quaque i dispu- 
tando. 

Cr. Neuter mihi notus, Bodies novi quidam hi 


rarsus, üt vidélür, sophistae, chiates vero sunt? et 


quae ipsorum sapientia? 


So. Hi oriundi quidem: sunt, ut'opínor, hinca ἡ 


Cliio, commíigrarünt vero "'T'hurios, et tide exsulantes 
multos iam annos liis locis commorantür. de sapientia 


vero eorum quani quaeris, praestautissime Crito, orti-- 
nium profecto doctrinàarumi sunt perilissimi. ,etehim : 


ego ne novi quidem ante quid essent pancratiastae ; hi 
autem re vera sunt emmniürm victores, uL ÁAcarnanes 





KPITAN ΣΩΚΡΑΤΗ͂Σ ETOTAHMOX 4Δ10- 
/ NREOARAPOE KAPINLAX ΚΤΗΣΙΠΠΩΣ 


T ἦν, 4 Misodsog, ᾧ 1b iy Avxtliy diliyov; 5 πο- 2 
λὺς ὑμᾶς ὄχλος negetur ix, ὥςτ' ἔγωγε βουλόμενος ἀκούειν. 


- προφελθὼν οὐδὲν (οἷός, τ΄ 3p. ἀκοῦσαν. σαφές... ὑπερκύψας 


μέντοι. κατεῖδον, sod. poo. ἔδοξεν εἶναι ξένος, τεῷ, ᾧ διελέγου. 


| slg dns 


XQ, . "Ondgegos ψιρὶ igerís, ᾧ Κρίκων; οὐ γὰρ εἷς, 


Kt àv. ἤστην. 


KP. "Ov μὲν ἐγὼ λέγῳ ,. * por τρίτορ᾽ ἀπὸ σοῦ 


| καϑῆστο᾽ ἐν " μέσῳ δ᾽ ὑμῶν τὸ ᾿ΑἸξιόχου μειράκιον gv 1 
er καὶ μάλα πολύ, ὦ Σώκρατες, ἐπιδεδωκέναι uos ἔδοξε καὶ 


τοῦ ἡμετέρου οὗ πολὺ τὸ τὴν ἡλικίαν διαφέρειν. xo ropoi 
Aov: ἀλλ᾽ ἐκεῖνος μὲν σκληφρός, οὗτορ δὲ προφερής» καὶ 
παλὸρ καὶ eya00c τὴν ὄψον. | 

ZQ. Βὐθύδημος οὗτός ἐσειν, ὦ Κρίτων, ὃν ἐρωτᾶς 


ὃ δὲ παρ᾽ ἐμὲ καϑήμενος ἐξ ἀριστερᾶς ἀδελφὸς τούτου 


Διονυσόδωρος μεκέχεο “) δὲ καὶ οὗτος τῶν λόγων. 
- Οὐδέτερον γιγνώσκω, ὦ «Σώκρατες καινοὲ τινὲς 


' αὖ * οὗταον, og ἔοικε, σοφησταί. ᾿ποϑαποὶ. δέ; 99) καὶ τίς, 


ἡ σοφία; 

25. Οὗτοι τὸ μὲν Ὑένοῦ, ὡς ἐγῴμαι, ἐντεῦϑέν ποϑὲν 
εἰσιν ix. Χίου. ἀπῴκησαν δὲ͵ ἐς Θουρίουρ᾽ φεύγοντες δὲ 
ἐκεῖθεν πόλλ᾽ ἤδη ἔτη περὶ τούςδε τοὺς εὐπους διατρίβου- 


σιν, ὃ δὲ σὺ ἐρωτᾷς τὴν aogíay αὐτοῖν, ϑαυμάσε' ὦ Ko- 


των, πάναοφου ἀτεχνῶς. ὡς ἔγωγε οὐδ᾽ ἤδη πρὸ τοῦ ὅ τι 
εἶεν οἱ παγκρατιασταὶ" τούτω γάρ ἔστον κομιδῇ παμμάχω, 
oU κατὰ τοὶ ᾿Ακαρνῶνε ταὶ παγκρατιαστὰ ἀδελφώ, ἐκείνω 





*) ἄλλ. μετεῖχε. 


") ἀλλ. ᾧ Σώκρατες. ΣΉ. Καινοὶ τινξὶ -- σοφισικὶ. 
KP. Μοδακποὶ δέ) 4 . 
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MENEXENUS. ᾿, 408 


8... Quid igitur ? nón. —— eam et nuuc gra» 
Viam ei. *8 propter orationem? |. 


meguam ;quidera, . Socrate, . ego Βτα- 


tiam — ꝓæxopter hano orationem illi vel ei quisquis | 
tbi eàm dixit, et.prae aliis qnidem. magnam grotiam 


haben, ei, αι i dixit, Qs 4 
habet. sed. no me prodas, ut etiam ig 
— tibi multas « et pulchras orationes eius de 
rebus civilibus .renuntiem. . 
Mom. Bono auimó ene, nom prodam: wmodo 
renuntia. * 
Men. δι loc fiet: 





I 
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fo Rl. edv; saga: Mem ο͵νὰν ἀεὶ Medias ' 
τοῦ. — Jes Gad; ————— — 
ΑΕ ΑΝ οὐδὲ, λλύψ. γδν-: v Peugeot qs, Egi ἰχάριν 
ἔχω ὑτούτου τοῦ rji rti vr tar a 
denn aniio ol qp dios ami. *)-360. a. 10 
εἰπόντι. : ε: ν΄ 3v οἱ ἜΣ ὩΣ nier 
XR, ἐπε, it ἔχουν, dili 
Em πολλοὺς xal gati Mp SH MAR E 
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 MENEXENUS. ., ' — 105 


&o;..Quid igitür?. non —*— eam et nume gra» 
Uam ei habes propter orationem? |... 

Men, ; Et; maguám quidera, . Socrate, . ego. gra- 
liam habeo; propter háne orationem illi vel ei quisquis δὲς 
übi e&ux:dixit.; οἱ pras aliis quidem. magnani grotiam 
habeo, ei, qui dixit, . * | 

E T :habet, . ed. no me prodas, oi etiam ig 
poalerum tibi -aultas : et pnlchras. orationes eins de 
rebus civilibus .renuntiem. . 

Mer Rono auimó ene, noii prolami jode 
renuntia; : 
Men. At ie ὅθι. 
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F MENE nad NU 8. 103 
sine idi noslis curam, quippe quee legibus. cofislitutis 
de filiis et parentibus in bello interfectorum prospexe- 
: vi; et aute reliquos eires magistratui qui*suprétiius est 
—— ne horum patres ac nitites iniu-- 

am/áccipidnt; Hberós aulem ipsà una éducat;ópéram 
* * uam mipime sentiant illi orhitatem, in patris 
56 "Ipsa 'substitüetis illis dum adhuc pueri sunt, 
ende vitileHi^áetatémi átÜgerüht, dinittit eos ad 


boua patria plena ármatura instructos, ostendens et ad- 


monens patris studiorüm., et virtutis paterrae instru - 


menta tradens, ut simul cüin bonis ominibus incipiat 
larem paternum intrare, quem cum robore administret 
armis instructus. 3psos. autem mortuos honorare num-- 
quam desinit, quotannis iusta faciens communiter om- 
nibus quae privatim singulis fieri solent, praeterea lu-- 
dos gymmicos et equestres et totius musicae commit- 
tens, et omnino ratione mortuorum in heredis ac filii 
vicem succedens, ratiome filiorum in patris et ratione 
parentum et aliorum eiusdem generis in tutoris, dum 
omneni omnium omni tempore procurationem habet: 
quae vobiscum. reputantes facilius vos ferre oportet ca- 
um, mortuis enim eL viventibus sic pralissimi erilis 
et facillime tum curabitis tum curabimini. Nunc vero 
iam vos et reliqui omnes, quum ex lege interfectos 
communiter deploraveritis, abite, . 


En oretio, Menexene, Aspasiae Milesiae, 


Aen. Per lovem, Socrate, beatam sane dicis 
Aspasiam; si mulier quum sit tales orationes potest 
componere, 


So. At si fidem non habes, sequere mecum, et 
audies eam dicentem. * 
| ONE Fl. 
Men. Saepenumero, Socrate, ego fui cum As- 
pasia, et nowi qualis sit. | 


^ 


463 | MENESENOS. 


fore - Adv καὶ" m τὴν» Hükdlliay, I Mit; "Bid 
dioi $90 τῶν' ἐν τῷ πολέμῳ XE qoi br παῖδάς τὰ Καὶ, 
γεννηξορὰξ, ἐπιμελεῖται; ᾿καὶ δια ioóstug ios 4 Muy mon- 


td» * ᾿πρδρτέτακταὶ. φύλώει εὐ ἀρχῇ ἥπερ μὲγϊὀτῇ ἐσ ῖν, 90 


ὅπως ἂν 0i. τούτον μὴ ἀδιϊῶνται tegis Tt xl μητέρες". 

τοὺς δὲ παϊδαξ δυνεκτρέφεν αὐτή, ᾿προϑυμοὺυ μένη δε ἡ μᾶὰ- 
Avv ^ ἄϑηλον αὐτοῖς: τὴν ὀρφανίαν" ψενέσδαϊ, * dy "n&rpüc 
eynudrweracrüoa αὐτοῖς αὐτὴ Bi P saióty 0000; “κα 
ἐπειδῶν' εἷς ἀνδρὸς τέλος ἴωσιν,᾿ ἀποπέμπει dl τὰ pire! 
αὐτῶν πανδηλὲᾳ᾽ κδσμήσασα͵ : ἐνδέρινυβένη) καΐ ἀναβιμνή- 
'ὁκούσα" τὰ ἑοῦ πατρὸς ᾿ἐπιτηδεύματα, " ὄργανα “φῇς πε 
τρῴας * φῤεέῆς διδοῦσα, xal ἅμα οἰωνὸῦ χάρεν᾽ dojeaóvi B 
ἐέναν ἐπὶ uw πατρῴαν ἑστίαν ἄρξοντα' nri! ἔσχύος ὑπλόις 
κεκοσμημένον. αὐτουὺς δὲ τοὺς τελευτήσανταις Εἰμῶδα ὁὸ- 
δέποτε ἐχλείεέέ, m0" ἕμπαστον ᾿ἐνεαυτὸν ὡδεῆ" τὰ vbuebó- 
μενα -ποὲσῦσα sow] nàciw ὥπερ ἰδίᾳ" ἑκάστῳ [49:3] γίγνε- 
τοι)" ngog δὲ τούτοις. ἀγῶνας γυμνικουὺξς xol ἡππικοὺς τι- 
ϑεῖδα᾽ καὶ μὸυσικῆς πάσης, καὶ ἀξεχνῶς τῶν nly. τελευτη- 

σἄντων ἐν! κληρονόμου καὶ υἱέος μοΐρᾳ -καϑεστήκυϊον," τῶν 
δὲ * υἱέων! ἐν πατρός, γονέων 'δὲ καὶ τῶν τοιούτων ἐν ἐπὶ- C 


τρόπου. " πᾶσαν. πάντὼν παρὰ πάντα τὸν qpovov ἐπεμέλειαν . 


ποιουμένη. ὧν χρὴ ἐνθυμουμένους. πραύτερον. φέρειν τὴν 
. ξυμφοράν τ τοῖς τε γὰρ τελευτήσασι καὶ τοῖς" ζῶσεν' οὕτωρ 
. ἄν προξςξφιλέστατουν. εἴητε καὶ ῥᾷστον ϑεραπεύειν 'τε xoi 


| OegameUtóD uu. Ni» δὲ ἤδη ὑμεῖς ve! wal ob ἄλλον 'πάντες, 


βοὺνῇ κατὰ -τὸν γέμον. τοὺς Hue rie —— 
voL, dise. 1... TE T "T 


Οὗτός σοι ὃ ὁ λόγος, ὦ Moin; — * ἐῆς D 


| Moles ἔστέν. 

ATEN-. "ig Zl, ὦ Σώκρατες, μακαρίαν 5 Mais τὴν 
" Aanaoiav,- εἰ γυνὴ. οὖσα: 'τοιούτους — ofa U ἐστὶ 
συντεϑ fva, 


29 AMI APT πιστεύεις, ἀκολούθει, fiie [7 xai 


ἀκδύσει αὐτῆς λεγούσης. 
. MEN. Ἰπολλάκις, ὦ Σώκρατες, ἐγὼ ᾿ἐντεεύχηκα 
——— xal οἷδα οἵα ἐστίν. "EG 


|o 00 MENEXENUS. ^ 4201 


F * 


trario errare coguntur δι quoque, huio optime vivendi 
ratio comparata est, hic est moderátas, hic fortis, hic 


sapiens , .hic ot nascentibus et. cadentibus tam opibus 
quam liberis maxime obediet praecepto illi; ; neque enim 
laetabitur neque maerebit nimis, quod In se ipse omnem 
spem reponit sui ac tales quidem nos postulamus et 
nostros esse et volümüs et dicimus, et nos ipsos nunc 
exhibemus tales, non dolentes nec pertimescentes nimis 
sidu praesentia. a vita est discedendum. obtestammr et, 
obsecramus patres et matres ut eadem hac mente uten- 
tes reliquam vitam degant,. et sibi ita persuadeant non 


lugendo neque lamentando nobis gratissimum facturos. 


esse, "sed, si qui in mortuis sensus est viventium, ita 
máxime. nobis ingratos fore, semet ipsos affligentes gra 
viterque ferentes casum, sin autem leviter moderate- 
que feraut, gratissimos nobis futuros esse, mos enim, 


finem i iam habebimus qui pulcher rimus est hominibus, 


ut laudibus. nos ornare potius, quam deplorare deceat, 
mulieres aulem nostras ac liberos curantes | et nutrien« 
tes et ad. hoc animum applicantes tum casum xnaxime 
obliyisceutur tum pulchrius.et rectius et nobis greiina 
vivent. : - 

Haeo satis 688. nostri is. mdbee nomine renuntiare? 
civitatem autem cobortaremur ut et patrum nostrorum 
et filiorum procurationem haberet, hoc instituens con- 
venienter, €t illos in senectute nutriens digne; . nune 
autem scimus eam, etiamsi non cohortemur, satis ha⸗ 
bituram esse. procurationis, 


Haec igitur, o filii et parentes — illi maus ᾿ 


darunt. nobis ut renuntiaremus et ego quam possum 
studiosissime renuntio; et ipse illorum nomine oro et 
. obsecro alteros, ut imitentur suos, alteros ut pro se se- 
curo sint animo, siquidem nos et privatim et publice 
vos senes nulriemus et curabimus, ubicumque quisque 
quemque ex illorum genere inveniet. civitatis vero ipsi 


— 


— —— ns ἅι....... EA... 
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400  MENESENOX. 
«λέγεται: ὅτῳ γὰρ dvigt LR fait ἀνήρξηεαι, mévra τὰ 
'πρὸς εὐδαιμονίαν φέροντα ἢ ye" τόύτου " xal; μὴ ν᾿ ais 
"ἄλλοις ἀνθρώποις, ᾿οἰωρεῖται d ὧν ἡ εὖ 7 | xaxd πραξάν- 
ων πλανᾶσϑαι ἡναγκαστὰιν xul. vaxelyov. , τοῦτ ἄριστα 
ἀκαρεσκεύασταί᾽ ζῆν, οὗτος ᾿ἐδτιν δ᾽ σώφρων" pi οὗτος ὃ 
ἀνδρέϊος καὶ φρόψεμος, οὗτος γιγνομένων, ιΖρημάνων "iol 
παίδων καὶ διαφϑειρομένὼν μάλισέα πείσεκαι τῇ παροιμίᾳ᾽ 
᾿οὔτε "γὰρ ᾿χαΐρων οὔτε λυπούμενος ἄγαν φανήσεται δεὰ τὸ 
“ αὐτῷ πεποιϑέναι. τοιούτους δὲ ἡμεῖς γε ἀξιδῦμεν᾽ καὶ * τοὺς h 
ἡμετέρους εἶναι καὶ βουλόμεϑα καὶ φαμέν, καὶ ἡμᾶς αὐ- 
᾿τοὺς νῦν παρέχομεν τοιούτους, οὔκ ἀγανακεοῦντας. οὐδὲ 
φοβουμένους ἄγαν εἰ δεῖ τελευτᾶν ἐν τῷ παρόντι." ᾿δεὄμεϑα 
- δὴ καὶ πατέρων καὶ μητέρων τῇ αὐϊῇ ταύτῃ διανοίᾳ χρω- 
μένους τὸν ἐπίλοιπον βίον "frd καὶ εἰδέναι ὅτι 09 -Opn- 
ψοῦντες οὐδὲ ὀλοφυρόμενοι ἡμᾶς ἡμῖν μάχισια χαριοῦνται, 
"ἀλλ᾽ εἴ τιρ ἔστε τοῖς τειελευτηκόσεν αἰσϑῆσις τῶν ζώντων, 
οὕτως * ἀχάριστοι εἶεν ὧν udlióza, ἑαυϊούς τεῇε κἀκοῦνεις C 
sud βαρέως φέροντες, τὰς ξυμφοράς᾽ . κούφως δὲ καὶ με- 
τρίως μάλισε' ἂν χαρίζοιντο. τὰ μὲν γὰρ' ἡμέξερα ᾿τελέυῤὴν 
ἤδη ξεν ἥπερ καλλίστη! γίγνεται: ἐνθρώποιξ, ὥστε πρέπει 
'avra. μᾶλλον κοσμεῖν ἢ. θρηνεῖν. γυναικῶν. di. τῶν ἡμε- 
τέρων καὶ παίδων ἐπιμελούμενοι καὶ τρέφοντες xal :ἐνταῦϑα 
τὸν νοῦν τρέποντες τῆς. τὲ τύχης μάλεστ' ἄν εἶεν ἐν λήθῃ 
καὶ ζῴεν κάλλιον " καὶ ὀρθότερον καὶ ἡ ἡμῖν πραρφιλέστερον. p 
᾿ς Ταῦτα δὴ ἱκανὰ τοῖς ἡμετέροις παρ᾽ ἡμῶν ἀγγέλλειν. 
φῇ δὲ πόλεν παρακελευοίμεϑ᾽ ἄν ὅπὼς ἡμῖν καὶ πακέρων 
. «al υἱέων ἐπιμελήσονται, τοὺς j^ παιδεύοντες, κασμίως, 
τοὺς δὲ γηροτροφοῦντες ἀξίως" vv» δὲ ἴσμεν ὅτι καὶ ἐὰν 
μὴ ἡμεῖς παρακελευώμεϑα, — ἐπιμελήσεται. | 
Ταῦτα οὖν, ὦ παῖδες xal γονεῖς, τῶν τεζέὐξηδάντων, 
ἐκεῖνοί τὲ ἐπέσκηπτον * ἡμῖν ἀπαγγέλλειν καὶ ἐγὼ ὡς δύυ- E 
mnes προϑυμότατα ἀπαγγέλλω" καὶ αὐτὸς δέομαι ὑπὲρ 
. ἐκείνων TOV μὲν μεμεῖσϑ αι τοὺς αὐτῶν, τῶν δὲ Θαρδὲῖν 
ὑπὲρ αὐτῶν, ὡς ἡμῶν καὶ ἰδίᾳ x&v δημοσίᾳ γηθοτροφή- 
σόντων ὑμᾶς καὶ ἐπειμελησομένων ," ὅπου ἂν ᾿ἕκασξος 
“ἑκάστῳ ἐντυγχανῃ ὑτωοῦν τῶν «ἐκείνων. -τῆς δὲ" πόλεως 
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nos et maiores gloria —Ó si minus, scitote nobis ei 


superemus vos virtute, yictoriam hanc dedecori esse, sin 


ahtera.superemur, felices nos fore. maxime vero supere- 


mur et. vos superetis, si.operam detis ne, maiorum glo- 
ria abutamnini ueque eam. profünda'is, intelligentes viro 


| aliquid $e;esse putanti. nihil turpius,esse , quam. hono- 


rFE-GEX--— 





mium ἡ sse. exhibere. noh per se,'sed per. gloriam. maio- 


rum. suixt' videlieet honores parentum. natis, pulchér . 


thesaurus, atue splendidus, uli veto et. pecuniarüm et 
houorüm thesauro, et non; posteris eum tradere, turpe 
viroque indignuni ,.ex inopia propriorum bonorum et 


honornm. quodsi lioc.colueritis; afnici àd amicos nos : 


venietis, “δὲ falum Yos eo perduxerit, sin vos. ipsos ne- 

glexeriüs.ignavosque exhibueritis , remo beriivole.vos 

excipiel. Aofiliis quidem haec dicta $unto. 
Patresauteu nostros ao (matres, quibus sunt, seripàr 


opórteLadhortari, ut facillime ferant casum, si forte.in- . 


cidérit, nec. una lamententur (non enim qui luctum imo- 
veat.indigebunt, quum praeseu$ iam &ors satis sit ad 


eum excitandum), sed: utsanénturac mitigentur.àdmo-. 


nendi.sunt hoc, quod maxima eoruri quae exoptaverint 
diiandientes concesserint ; non éním ut itimrortales sibi 
filii dascerentur exoptaverunt, sed ut boni gloriaque 
excellernids: quod. cousequuti. sunt $ummunr bonum. 
omnia;vero viro mortali ex animi sententiü evenire 
haud facile est; atque viriliter fortunam fegeites vides 
buntur vere virilium liberorum patres esse ét ipsi tales, 
snccumbentes.vero suspicioném moyebunt ant pareutes 
se nostros non esse aut qui.nos laudent mentiri. horum 


autem neutrum debet esse, sed illos maxime omnium : 


laudatores nostros revera 6586 oportet, sese exhibentes 
veros viros, patres yirornm, vetus videlicel proverbium 
nihil nimis praeclare videtur dici; revera enim bene 


* dicitur. nam cui viro ex se apla sunt omnia .quae ad 
; beaté vivendum ferunt vel prope ad hoc "non ex aliis 
; hominibus suspensa, quorum aut bono casu aut con- 


9. 


L4 


* 


98 ἢ ΜΕΝ EZENOZ. 
προϑυμίαν πειῤᾶσϑε' Eyes: ὅπὼφ μιάλατα μὲν ὑπεβαλεῖοθε : 


^ καὶ; ἡμᾶς: “καὶ 4004 πρόσϑεν εὐκλείᾳ, εἰ δὲ μήψιστει ὡς. 


E ὧν μὲν visit. ὑμᾶς ὠῤεεῆ, xj νἱκη. αἰσχύνην! φέῤει, 
ἡ δὲ ἧττα, ἐὰν. ἠνεώμεθαν! εὐδὰιμομίαψι ghisa δ᾽ ὧν 
—B ?) et ὑμεῖφ. voupnre, " εἰ παρασκευσάσδασθε. τῇ 
τῶν. προγόνων' δόξῃ μὴ καταχρησόμενοιν 7; μηδὲ «seduicoy- ἢ 
“περ αὐτήν», γνόντες. ὅτυ "ἀνδρὲ οἰομένῳ. τε i eliow: ovx. ἔστιν 
dfoyioy οὐδὲν ἢ; παρέχειν Pavel τιμώμενον ui] δε εἰδαυεόν, 
"ἀλλὰ "διὰ δόξαν προγόνωνι" ἶνας. μὲν ydp: τιμὰς. φονέων ,**) 
ἐκγόνοις καλὸς' θησαυρὸς. καὶ. μεγελυπερεπεήφ',»ἢ χρῆσϑαν 02 
καὶ χρημάτων: xai τιμῶν ϑηδαυρῷᾷ,, ἱκαὶ μὴ" toig “ἐκγόνοις 
παραδιδόναψ, αἰσχρὰν καὶ ἄνανδρον, ἀπορίᾳ ἰδέαν αὐτοῦ 
κτημάτων τὲ * εὐδυξιῶν. «αὶ ἐδμ μὲν ταῦτα. ἐπετηδεύση- 
τε). φίλον: παρὰ "φίλους ἡμᾶς ἀφίξεσθε; ^Orev. δὴ, vnde ἡ * 
προφήκόυσα μοῖρα χομέσῃγι ἀμελήσαντας “δὲ: pag wel 'κα- 
κισϑέντὰς οὐδεὶς εὐμενῶς. nodi eras. Toig. — 
zaug nén. — 2o aro as tu δος iffa 
Iaiégac δὲ. ἡμῶν, υἱἠἷϊς εἰσί, καὲ | μητέρας. ἀεὶ, χρὴ 
παραμυϑεῖσθαν ὡς ó«ava ἠρέρεεν τὴν ξυμφοράφν. ἐὰν ign 
ξυμβῆ γενέοϑαε,. καὶ μὴ! δυναδύρεσθαι. (οὐ 76e: ἑοῦ hum 
govrog: asgocoe»joovras " ; xixovs) qo9: £ezae καὶ it m: γενημές, p 
νη cup ᾿τοῦτὸ πορίζειν), αλλ ἀνμένουφι. "αἱ πραὔνοντας 
ἀναμεμνήσκειν αὐτοὺς ὅξᾳ μόν eiígova o zd ᾿ιμέγεστα αὐτοῖς 
oi ϑεοὶ ἐπήκοον γεγόνασιν: jd» γὰρ. ἀϑακάτονο. giae. παῖ- 
' dag εὔχοντο γενέσθαι: νφλλι, ἀγαϑοὺς καὶ , εὐκλεεῖς 1 ὧν 


. ξετυχον,. μεγίσεων" ἀγαθῶν, ὄντων. mevzg οὐδ᾽» οὐ, ἡῴδεον 


ϑνητῷ. ἀνδρὶ κατὰ vous ἐν; τῷ; ἑαυτοῦ. βίῳ, ἐκβαίνειν. s mdi 
φέροντερ. idv. ἀνδρείως! πέρ.) συμφορὰς,  ὀύξουσς. τῷ ὄψει, 
ανδρείων παίδων. πατέρες, eire (καὶ αὐτοὶ ᾿πρθϑεριν: ane. E 
κοντέρ- δὲ, ὑποψίαν παρέξουσεν, .ἢ" μὴ. ιἡμέεέροε,, DITE MM 
ἡμῶν τοὺς «ἐπαινοῦντας, καταψεύδεσβϑαςς, χρη] δὲ ovófrega - 
τούτων, ἀλλ᾽ ἐκείνους μάλιστα. πάντων ἡμῶν ἐπαινέξας 
εἶναι ἔργῳ» παρέχοντας αὐτοὺς φαινομένου." ei ὄντε nar 
τέρας ὄντας. ἄνδρας. ανδρῶν. πάλας γάρ δὴ, 2d, pui x 
ἄγαν λεγόμενον. καλῶς δοκεῖ λέγεσθαι, Lr γὰρ ὄνές, εὖ 
^ ἄλλ. ἡτώμεϑθϑα, 29) ἴσ. (uiu. y. cope yovtás. ^", | 


» 
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 adhüc:sfeliniquimtur4« inulti enim dies dt noctes hon 
sufficéxient.si tquis omitia yellet-oratione peisequi. haec . 
igitàr nremoríà cofiplectentem oportet Quemqyiodliorun 

natós adbiertarij: nt; tamquam iu bellos: ordiuéni ne. 
deserant. muiorum néqué-retro cedánt snccürpberites 
'iguaviae; égó;vero ipse, 6 filii virorum bonoxum, ét. 

nune vos adliortor δὲ in:pósteruni, ubiciimque.aliquem 

de vohĩs ohreuero, et'adraonébo et excitabó àt studeat 
quam/óptimus.esse; in: praésentià vero pat ést rhe:di- 

cere. quà; palres* tioDis andaruut ut^renüntiaremus 

postes ἡ δὲ quid. sibi. àccidisset ," quuim.periculum in- 

gréssuni essent; dicam i itur vobis quae ex ipsis-audivi 

etquüg mie libenter vobis-dicerent si facn]tatem pos- 

sent arripere y:quod: quidem ex illis coniieio quae tunc 

dixerant,-.at existimare vos oportet ex ipsis wdipstilie 

quae retmüntio, dixerunt atem haec. $$» 

O filii, vos patribus esse natos bonis;. ipsom hoc 
quod munc: praesens est declarat: etenim nobis Quum . 
liceret non-lioneste vivere, honeste maluimus mori; 
qnam vobis posterisque infamiam adsper gere et nostros 
patres totuiuique méiorurb genus ignomiuia afficere; ar- 
bitrautes. homini-suos-dedeécoraüti vitam omnino nul- - 
lani et tali meque hominum quemquam neque deorüni . 
amicum:ésse mee in'terra tiéc stb terra mortuo. opor- 
tet igitiri os verborum nostrorum memores; quicquid 
exétcelis; ctím δε νιν ex éFéere, scientes omnes ab hac 
detelictasetopes et exercitationes turpes et malas esso. 
niequeenitit divitiae hionestàtém afferunt ei qui cum igna- 
via eas possidet (alii'etiif talis opibus abundat, non si« 
bi) nequé corporis puléhrituiido ac robur ignavo et tna- 
ló adiuncia detora se exhibent, sed indecora; et mani- 
fesiiorem reddunt eani qüi illa habet δὲ iguaviant pate- 
faciunt; omuis quoque scieritia remota ab iustitia reli- 
quisqiie virtatibü$ vafritia, non sapientia reperitar. quo- 
éirea et primum et postremumi et ómmi tempore oniuent , 
omnino operam dare conamini, ut maxime quidem et 

Tom. IX; . ) G 


δ. 5 — MENÉ FRKUR 
x ΕΞ — La " 
steijj" sit ply PS al dul) * 
xli alta τὰ viole nivis πολλὰϊΐ τ jdo^ y δὴ Ἷ 
xil vóséég^ οὔχ : Tbe τῇ /oi9to" τῷ τα πάντα — 
vülisw:, ἐπούέων" δῦν von ᾿μὲμνημένοας —— 
vorg ———— — oax⸗hes ox ,' diti! 29-rO0Xdui j ^ Hi] 
Asbieiy τὴν τάξι τὴν" ὑῶν σιρογόνων' uid dio" ΜῊΝ 
ὠφρ χωρεῖν εἴκοντα aibeij (ny Eyol ity ὁδν dei ἀὐέδὲν 

παϊδερ ἀνδρῶν. ἀγαθῶν, ψῦν tt παρακελεύομαι, κὰϊ * A 
Kositai/ goóvoy , ὅπου" av' τῷ: “ἐντυγχάνω dud) "xl ἀϑαῤνής 
ow.) yad | διακελεύσομαι᾽ "τπρρϑὺυμεῖσϑαν — — — 
vidi vo , noagorrv- δίκανός "eio εἰπεῖν 08^ ol süb ἐῤὲς᾽ ἡμῖν 
ἐπέωρορεεον. ἀπαγγέλλειν! ole ; Mynouévoig ji Pu) 
ἡνίκα ; κενδυνεύεεν ὁ 'Fasihos- φράδω τὲ; ὑμῖν Sa "vH abes, 
ἠκουσω ἐκείνων. καὶ οἷα bv: ἡδέωφ, ἂν" Aniolev? ὑμῖν Vagóv- 
ET δύναμιν; πεκμωμρύμενος ἐξ ὧν idit ἔλεγόνι: ἀλλὰ νό"- 

᾿μέξειν᾽ χρῇ: αὐτῶν ἀκούειν." — ἃ: — * * 

δὲν 4a. PUIYRMeL s e 4a 28 89 
v Ws —— ότι. £u: losa: MardoWM, —* gii D 
apres) τὸ. Uv tragür, udin D. ἐξὸν — μὴ weluy, . ande 
αἱρούμεθαι μᾶλλον. verra , πρὶν ὑμᾷφ 15 wat: ivoup Oui 
eig ὐνεϊδητ καταστῆσαι xol «πρὶν. τοὺς ἡμειέῤουφ' tazipal 
καὶ πᾶν "τὸ πρόσϑεν: γένος. αἰσχῦναι 5 ἡγούμενον τῷ 1006 . 
αὐταῦ ' αἰσχύνανεν **) ἀβίωτον. εἴναι καὶ ra) εὐνθύνῳ 00x 
mure «vOgnziov ovte- θεῶν : φίλαν. εἶναι ove: (n1:j59: οὔϑ᾽ 
ὑπὸ γῆς τελευτήσαντι» χρὴ οὖν μεμνημένους τῶν ἡμετέρων 
λόχων». ofa; τε. καὶ, ἄλλοι ᾿ἀσκῆτε; : ἰσκεῖν. μεεὶ: edersg, E 
εἰδότας. ore torov: λερπόμενα. serra καὶ: πήματα xol dup 
τηδεύματα. αἰσχρὰ." καὶϊιικακα, εἰ οὔτε, yup πιλοῦτορ ἃ κάλλου 
, φέρει τῷ Ξεκετημένῳ. μετ᾽ ἀνανδρίας (ἄλλῳ. ago solo Urüé 
πλουτεῖ «"κοὶ οὐχ ᾽ ἑαυτῷ)" οὔτε, σώματος xuAog-xol ἐσχὺφ 
dl καὶ δ κακῷ. ξυνοικοῦσεαι ποὐπονέα φαίνεται. "αλλ. «pes 










Quay" nàqu. τέ ΝΟ ΟΝ χωριζομένηνδικαιοαύκηξ, * χαὺ 9: 
zug ἄλλης μρεκῇς. παρουργίρν du σρφίᾳ. cid | ὧν ἕνε- 
κα καὶ πτρῶτον καὶ ὕσερξον, καὶ διὰ παννὺς. πάσαν: πᾶντωφ 


EU 7 — S ἃ Ὁ ἐν Ὁ. παν ϑ 8.1. iiit εὖ ῷὸ 
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 adhücfeliviquimtur$- ἐπα} enim dies. t ctos hon 

sufficàeng.si Quis omia yellet-oratione peisequi. haec - 
igitur nremorta cofüplectentem oportet quemqyedoruni 
natós adhiertarij: "ὦ tamquam iu bello: ordinéni n& 
deserant. miaiornfi néqué-retre cedánt snccürzberites 
ignaviae, &gó; vero ipie, o filii vifordni bonorum, ét. 
nunc vos-adliortor- et in:poósteruni, ubiciimque.àliquem 
de vohis δον ΘΒ οἱ etadironébo et excitabó ἀξ studeat 
qüam/óptimus esse; in:praésentià vero pat ésCrhe-di- - 
éere. quao. patres: tois mandarunt ut renuntiaremus 
posteyis γ᾽ δὲ quid sibi. áccidissét ,^quuim periculum in- 
gréssuri'óssent; dicam igitur. vobis quas ex ipsisaudivi 
et'quág nune libenter vobis-dicerent δὲ facnltatem pos- 
sent arripere quod: — ex illis coniieio quae tunc 
dixerant. at oxistimare vos oportet ex ipsis audire illis 
quae renüntio, dixerunt atttem haec. P. 

O filii, vos patribus esse natos bonis ;. ipsum lioc 
quod muuc-praeseus est declarat; eienim mobis duum . 
liceret non-honeste vivere, honeste maluimus mori, 
qnam vobis posterisque infamiam adspergefe et nostros 
patres totiiuique maiorurh genus igtromiuia afficere; ar- 
bitrantes homtnicsaos-dedecoraüti vitam 'orimino -nul- 
lam et tali meque horninumquemquam neque deorüni . 
amicum :ésse mee in"terra Hiéc shb terra mortuo. opor- 
tet igitiir vós verborum tosttorum memores, quicquid 
exétcelis; ctím virttite ex éréere, scientes omnes ab hac 
detelictasetopes et éxercitationes turpes et malas esse; 
neque enim divitiae lionestatém afferunt ei qui eum ĩgna⸗ 
va eas possidet (alii^enitn talis opibus abundat, non si» 
bi) nequé corpótis pulehritudo a6 robur ignavo et tna- 
ló adiuncta decora se exhibent, sed indecora; et mani- 
festiorem reddunt eunt qüi illa habet ét iguaviant pate: 
faciunt; ómuis quoque scieritiit remota ab iustitia reli- 
quisqite vivvatibis vafritia, non sapientia reperitàr. quo⸗ 
cirea et primum etpostremumi ét omni tempore omnem: , 
omiüitio. operam dare conamini, ut maxime quidem et 

Toti, IX; . G 


“4. —E 
αἰ)" tá dy ——— dinh Avila 


. wl ala ra ὑλόλευχόμεναν πολλάϊ * νῶν ἂν ἢ ja B 


stil vósétc? οὐχ. Ἱκανεῖ γένοιντο τῷ τὰ-πάντὰ λάλον, ἢ 
alia, ἐπούέωγ "σῦν. xon “μεμνημένους ile vélo hd 
vorg «mar ἄνδρα Ἡβρακελέδεσθϑαε, » ὥφηέρι £V πόχέμα j - 53 
Asbiciv τὴν. τάξι, τὴν " PU σἱρογόνων' μηδ dde" tóvzfüo 
ἀναχωρεῖν (ovrt duxi * —XR — —— "ὦ 
παῖδες ἀνδρῶν. ἀγαϑῶν, ψῦν t6 παρακελεύομαι, κάϊ ἐν ᾿ξ 
Rosita! πρόνῳ", ὅπου" av. τῷ: dyrvygávo pid; ἢ χαὶ ἀὐαβνή.- 


σω καὶ. ᾿διακελεύσομάι" * 'stooOvu oO do ey di ἐἀὐθίδιούξ» C 


ἐν δὲ τῷ, , magévrv δίκαιός "ép εἰπεῖ d" οὗ παϊέρες vl 
— $nfawsnxoW ἀπαγγέλλειν. oig; Σέμπομένοις, y m "fhalyos», 
ἥνίκα ; κενδυφεύειΨ «ἔμελλον. ψράϑω δὲ! dai si t^ αὐτῶν 
ἠκουσυιλἐκείνων. καὶ οἷα νῦν͵ ἡδέωφι, ἄν dinoleV? iui» "Aagóy- 
E δύναμιν: πεκμοαμρύμδνος ἐξ ὧν τόϊε Bupbout ἀλλὰ *ó- 
piéein : χρῇ" αὐτῶν vopyepr, ace ἃ. — * Je 
δὲ γώδέν τυ » 


»n 


εἶς We. -neideg , des. dde don; das dpi. dyéev, )* adii D 


vv) v0 φῦν mgr, dim 02: ἐξὸν "ζῆν, μὴ j We), . WaRdg 
eigovpttta: μᾶλλον τελευνᾶν, πρὶν ὑμᾷς' ts wübvoug Peta 
eig o veldn:: καταστῆσαυ xulisxQiv τοὺς ἡμεεέῤουφ' παπέροιᾷ 


χαὶ TD το’ "9000 ey: γένος. wioyDvos .' ajpor μενύν τῷ 100€ . 


αὐταῦ᾽ ᾿αἰσχύναντε Ὁ), ἀβίωτον εἶναι. sol : τῷ τοιθύτῳ οὔτε 
oid ἀνθροίσέων: οὔτε- θεῶν: φίλον εἶναι: οὔτ᾽. : ἐπὲ οὐῆφιοὔϑ᾽, 
ὑπὸ γῆς" τελευεήσαντενϊ' χρὴ: οὖν μεμνημένους τῶν ἡμετέρων 


λόγων» -: Ld τε καὶ, kdo: ἀσκῆτε, ὠσκεῖν. uev.  Abersgi E | 


εἰδόταρ. Ore ἀδύτου! λερπόμενα: σιάντα καὶ. κεήματα xol ime 
τηδεύματα. eios: x00 axo. OUTE Jub mhovrag . πάλλορ 


, φέρει τῷ; Ξεκεξημξένῳ, gez... ἀνανδρίας ( elÀo. gag ὁ τοιοῦτος, 


πλουτεῖ «od οὐχ ἑαυτῷ)" οὔτα, σώματος xaMog-xol ἐσχὺφ 
δειλῷ. καὶ κακῷ ξυνοικοῦντα πρέποντα. φαίσεται αλλ «n Qtd 
42; καὶ, ἐπιφανέστερον ποιεῖ: κὸν (ἔχοντα καὶ ἐκφαίνει zy 


δειλίαν" πᾶσα, τέ ἐπεσερμϑ) χωριζομένηνδικαιοσύνηξ, * καὶ 947 


τὴς ᾿ἀλλῃς mots. naroygrig ou 6p ia: gipevat. | ὧν ἕνε- 
κα παὶ πρῶτον͵ καὶ ὕρεασον, καὶ Qt διανεὺς. πᾶσαν 'πάντως 
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pit neque ex iifiiteitia, Sed dx advórsa forttma. testes 
autem nos fpst sumutis horum quí vivifimss^nam eodem 
quà 3Hi^geüeFe oriiirdi vetifi rautukim dutiud"et es· 
rum s quie fecimus et eorüm quas "perpessi sumtis 
Deinde porfectan quim pacem agitaremus, quievit ci« 
vitas; "bhrbatis quident 1guoséens; quod mala ab fpsá 
 pepessr non tédüite? Ὁ érant;: Gfaécis vero succen? 
setis, quum récürdarétir, quantis Béhefictis affecti qua⸗ 
Yos fétdfissetit Iuuam stetithm ἃ οδϊγηνδὸ cin bari 
— unaves déstrüetites "dial aliquando 'illos Servás- 
ut, et^inóéniá dirtientos pro eo quod nos illoruii , 
iol tórrüere Drohibüissertius, "Statuit vero ciyitas 
nümqütin 'Gráecos "defendere, 8ivé inter se sivé a bar-. 
barià oppriméren lái; "8t sic se gessit; hoc igitur quum 
^ $latuturi cani aimo lidberemüs, Liácedaernonii arbi2 
trahtéd os libertatis Vitidices &uccubuisse, et suum Jani 
esse reliquos subigére, "id egérunt. "quid vero. attinet 
fusius dicere f ? non enim düduin neque multis ante anJ 
nis" fácta" "deinceps comm eiiorabo ; "nam ipsi scímus 
quanto pérculsi umdre auxilium civitatis implorave- 
rint Graecorum primi, Argivi, Bocoti et Corinthii, et 
quod divinissimum est 9mnium, etiam regen tanta 
consili ir inopia. affectum esse ut non aliunde/salutem re- 
perire potuerit, nisi ex hac civitate quam perdere stü- ; 
duerat.' ac si quis voluerit | civitatem accusare iure, in 
lioc tantunimodo recle eam accusaverit, quod semper 
nimjam, misericordiam adhibeat et inferierà serviat. at» 
que etiam illo tempore don poterat pprseyerare neque -— 
| perstare in co quod decreverat, nemini eorum qui . 
ipsam iniuria affecissent, si opprimeretur,. opem ferre, 
sed deducta est de s sententia et openr tulit, et Graecos 
quidem suo i psa auxilio liberavit a servitute, αἱ liberi 
fuerint, donec ipsi inler se rursus subegerint, regi ve- 
TO ipsa quidem non sustinuit guxilium erre, tropaea, 
reverens Marathonia ét Salaminía et Plataeea, .profu- 
gis antem; et voluntàriis.tantüm potestate»data.quxili | 


"oc (0 MENEEENOS 


οἱ αὐτοὶ grigio ἐκένοις, —— 
μετ cried e ᾿ ἐπάθομεν, Meta δὲ τοῦτρ, nga 
—* εἰρήνης, ἡμῖν, χενομένῃς, nave, ἦγεν σὴ, apo Ks 
Kr fii: — JM παθόντες, a VENS 
κακῶς, [ inva — ἡμύναντος, oig ds 
ἀγανακεοῦσα, ᾿ιμεμψημένη, * εὖ — Um, αὐτῆς͵ οἵαν 
vds am πέδοσαν;. * ἘΣ Ξοῖς βαρβάροις, , agg, τὰ C: 
i: os em € αἵ, "tor. ἐκείνους. ἐσωσαν, 1 καὶ τείχη: κας- 
i6. "ἡμεῖς, τἀκείνων. ἐκωλύσαμεν πεφεῖα, Di, | 
AN δὲ ἡ n "lis μὴ dx iru ἀμῦνω μήτε "λλησν, πρὸρ 
ἀλλήλων. δρυλουμένοις, uat ὑπὸ βαρβάρων, οὕτως, ὥκξς,, 
"imr οὖν ie ἀσιαύτῃ. tay [ ὄντων, Apoc uten adagedog-. 
| μόνιοι  zQU$, μέν ιξῆς ἐλευϑεῤίας. ἐπικούρους πεπτῳκέναν͵ 
ἡμᾶς, ᾿σφέξερον, δὲ 70». ἔβγον εἶναι καταδουλοῦσϑαι, ΕΝ 
ἄλλους, ταῦτ engarzoy. xal μηκύνειν ἐν τί δεῖ; οὐ 76 
άλαι οὐδὲ πρὸ : πολλῶν ἐτῶν 9) γεγονότα, λέχοιμ᾽ ὧν πα͵ 
ped ταῦτα" αὐτοὶ qae ἴσμεν ὡς ἐκπεπληγμένον ἀφίκοντο, 
εἰ χρείαν τῆς πόλεως τῶν τὲ dirae, οἱ πρῶτοι, "4g. 
γεῖοι xal JBowrot xai Χορίνϑιοι, καὶ τὸς € —— 
"avrov, τὸ καὶ βασιλέα. εἰς τοῦτο ἀπορίας ἀφίκέσϑαι, 
ὥςτε περιστῆναι, αὐτῷ ᾿μηϑαμόϑεν ᾿ἄλλοϑεν τὴν σωτηρίαν. 
Qi γενέσθαι, n ᾿αλλ' ἢ ἐκ ταύτης τῆς πόλεως ἣν προϑύμως Ε 
ἀπώλλυ. καὶ δὴ καὶ εἴ τις βούλοιτ᾽ τῆς πόλεως κατηγο- 
ρῆσαι δικαίως, τοῦτ᾽ ἂν μόνον λέγων ὐρϑῶς ὧν κατηγο- 
Θοίη, og ael λίαν φιλοικτίρμων ἐστὶ καὶ τοῦ ἥττονος ϑὲ- 
ραπίς. καὶ δὴ καὶ ἐν ἑῷ τότε χρόνῳ οὐχ οἵα τε ἐγένετα 
καρτερῆσαι οὐδὲ διαφυλάξαι ἃ ἐδέδοκτο ᾿αὐτῇν τὸ μὴηδενὲ | 
δουλουμένῳ βοηϑεῖν τῶν σφᾶς ἀδικησάντων, ἀλλὰ ἐκάμ- 
gà * καὶ ἐβοήϑησε, καὶ τοὺς μὲν “δ λληνας αὐτὴ βοηϑή- 915 
σασα ἀπελύσατὸ δουλείας, ᾿ aer ἐλευϑέρους εἶναι μέχρι οὗ 
πάλιν αὐτοὶ αὐτοὺς κατεδουλώσαντο, ' βασιλεῖ δὲ αὐτὴ "μὲν; 
ovx ἐτόλμησε βοηϑῆσαι, αἰσχυνομένη τὰ τρόπαια. τά τὲ 
 MagaO0dvi καὶ Σαλαμῖνε καὶ Πλαταιαῖς, φυγάϑας᾽ δὲ xod 
ἔϑελοντὰς ἐάσασὰ “μόνον Box ſoa⸗ ὁμολὸγουμένως ἐσῶδε.᾽ 
τειχιφαμένη δὲ καὶ οὺπηγησαβένη, ἐκδιξαμένη * τὸν πό- Β 
--..-. — 


tae v3 seii drei B ESI ὦ ον à 
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anlem, qüum tertio die ad Qenophyta vicissent, fnigete 
exterminatos iusle. ,reduxerunl, hi. igitur primi. post 


νὰ M i» 


: | um 1 Persicum, quuni G Graecis jam. pro ο libertate pu- 


Ws SN 







estilissent. eosque. liberassept. quibus. auxilio. ye- 
E oc monumento honorati, a: ciyitate primi 


us opem 1 ferentes adversus Graecos 1 yiros se (or- o 


Deinde vero quum ingens bellum . exar- | 


E Gráeci, surrexissent. astantes, ΤῊ 






amque.civitali gratiam persolventes, proclio 693 


| utvali-no stri sup — eoxumque duces Lacedaemo⸗ 






nios ceperunt d, Sphagiam, quibus,. .quam;gperdere. 608 
—* πο. ut, quin etiam reddiderunt pace facta; 
jantes, a adversus gentiles usque ad pacem bellan: 
n 6sse ,.- .non ob. privatum odium Graecorum com«- 
mune aispergendum. adversus barbaros autem usque ad 
perniciem, . hos igitur laudari, viros par,est, qui, hoc 
——— conditi sunt, quoniam: ostenderunt, 
si quis forte ;dubitet angon in superiore bello adversus 
barbaros gesto alii quidam. fuerint fortiores Athenien 
sibus, eum non recte dubitare, hi,enim ibi ostende runt, 
" quum Graecia seditionibus vexata. bello superiores dis- 
- cessissent et. reliquorum Graecorum duces subegissent, 
los, quibuscum Lumc barbaros devicerant communiter, 
separatim.se deviucere. Tortium véro bellum post. hanc 
pacem insperatum.et atrox exarsit, in quo multi boni 
occisi;hic iacent, et multi quidem, qui, quum plurima 
in Sicilia tropaea statuissent pro Leontinorum liberta- 
te, quibus auxilium laturi, ut. iusiurandum conserva- 
rent. illa .iu loca navigaveraut,.propter navigationis 
 Jongitudiuem civitate inópia adeo affecta ut eis succur- 
rere.non. posset, desperantes adversae forlunáe succu- 
buerunt; quorum hostes et adversarii in hoc bello ma- 
- derení laudem habent temperantiae.et. virtutis, .duata 
reliquornià amici ; multi: yero etiam, qui iu pugnis na- 
valibus.in Hellesponto commissis uno die. omnés. ho-, 
stitun naves — ———— —— quod 
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Je ege τῷ poipers ἐμήν jos — ES 


᾿καὶ μὴ! — — ᾿πὐλίως 1 τὸ" κοινοῦ ὧν Flops 
τι 


X: $ 


Doux, οἷ᾽ E^ " AL (og; Jot Se d 
—* “Τὴ "δεῖς te T3 Aires lun "m 

us arpoizol d d * 

ΤᾺ ag. —— εἧρος, Δ 


δοὶ γενόμενοι κα καὶ, H — οἷς, Ὁ 


Ei 
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παντὼν ζῶν ro noir ὁ — ρατευσάντων T sire X 


à? tro. δὲ ravra role D μένου 
id MTM ⸗ 


Loic — 
.Ζὲς αὑτοὺς vavuayla LA pévtQos xps | λαβόντες QvrQ» T 


en ἡγεμόνας Viaxédoiuovtove d» LU Zypeyía, : , t0 D ἀὐεοῖς, διάς 
— dgHadvro kai dag αν xal ele ἣν ἣν n 05 avro, D. 


— — ST ud τὸ δι ἰδφυλον᾿ — viene ς δεῖν 210A. 





— δὲ τδυφ' ϑαρβάρ govg βέχρι διάφ φϑυῥάς. To 
δὴ “ἐπαινέσαι rog. ᾿ἄνδῥας,᾿ οἵ τόῦτον ἘΝ πόλε ὃ 
πολεμήσαντες ἐνθάδέ᾽ ᾿κεϊνίαὶ, ᾿ὅτι ἐπέδειξαν, tA" 


^ ἠμῳϊςβήτει dg ἐν τῷ πρδιέρῳ. πολέμῳ τῷ JQUE — 
βαῤοὺς ἀλλοὶ τινὲς EN autlyovg. "HO valo, 727 "dia 


dl ἀμφιῤβητοῖεν. '* οὗτόϊ γὰρ ἐνταῦϑα ET — E 
σάσης de "EMdbog népryévduevos d τῷ mor de 


etürag τῶν ἄλλων “Ἑλλήνων. χειῤωσάμεὐδι,, je" ὧν τό 17 


τοὺς βαρβάρους ἐνίκων κοινῇ, . τούτους γεοἰῶντ δ᾽ dolo. Tol 
zog δὲ πόλεμος μετὰ ταύτην τὴν εἰρήνην LU TT idi καὶ. 
δὲινὸς ᾿ ᾿ἐγένετο, dy d oMol καὶ ἀγαϑοὶ᾽ τὐλευτήδαντες 
ἐνθδαδὲ ἀεῖνται,; πολλοὶ μὲν ἀμφὶ Σικελίαν ᾿πλεῖστα T00- 
frd ᾿δεήσαντες ὑπὲρ Ferne υἹεοντί νων ἔλεὺθερίὰς ;' "οἷς ἯΙ 


[ οηϑοῦντες διὰ τοὺς ὅρκους ἔπλευσαν εἰς ἐκεινοὺς “τοὺς 


«πούς, διὰ δὲ μῆκος τὸῦ πλοῦ εἷς ἀπορίαν τῆς πόλεωῤ Ὁ κα- 
ξαστάσης «ai οὐ δυνὰμένηφ᾽ αὐτοῖς ὑπηρῤεέξῖν' Tov an&- 
stovcet ἐδυφεύχησαν"" Cv E ἐχϑροὶ καὶ 5i εἰρορπὐλεβήσανξες 
πλείω ἔπαινον ἔχουσι" ϑώφῥυσύνηξ 3ab ἀῤενῆν" “ἢ τῶν ἄλλων 
of φίλόν᾽ πολλοϊ δ᾽ ἔν ταῖς ναυμαχίαις ταῖς —— — 
ον; ihi ἡμέρᾳ suy "'idé ἐὼν πολέμίων" ἑλόντάς γωδς, Y, 
—————— -,}} : a.c,» eh ree 
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MENEXENUS x 87' 


C/àecii tüléctds grat üniorem ETT Vl udvfuin E 
el. viéorni sal titudinem: 'desinérent pertimescere, ila- 
que factum — ulvosq que, 'tat eos qui apud. Máàra-- 
imm arant disi ui ad Salaminam proelie 
navali t» ut réliqu iG aec institnérentur , àb, 
illis. ierra . et ab his; maii edocti δὲ assuefaeti barbaros 
ion pertimescere - Trerliam diéo ad Plaideas pugnam et. - 
numéro et fortitudine commissam esse Graecorum sa- . ' 
causa, eamque i iam communem Lac 'edaemoniorum 
t Atheniensium. ὃ üc maxinram quidem et difficillimu m 
ofnnes propulsarant, et hane ob vir lutem tam nuuo- 
ἃ nobis laudantur; quam futuro tempore a posteris, : 
Deindé : vero multae adhuc Graecorum civitates barba- 
rorum erant partis, el ipse nunt iabatur rex in animo 
habere rursus adoriri Graecos. par est igitur horum 
quoque nos mentionétn facere, dui superiorum puguis 
libertatis finem. attulerunt ómnibus barbaris expulsis 
mare puürgarites, fuerunt autem hi qui ad Eu rymedonta 
pugna navali décertárunt, qui in Cyprum ex peditio- 
nem susceperunt, qui in Áegyptun navigarunt aliaque 
complura loca, quorum quidem memor iam repeleve 
debemus gratiam eis habentes, . quod regem tanto ti- 
more percülerunt ui suam ipse salutem curaret, non 
Craecorum. perniciem moliretur. | 
. Bt hoec quidem ab universa civitate exautlatum 
est bellum pro sua reliquorumque eadem lingua lo- 
queutium libertate adversus barbaros; pace vero com- 
posita jn civitatem honore affectam exorta est, id quod 
solet ab hominibus accidere eis qui rem bene gesserunt, 
primum aeniulatio, ex aemulatioue vero invidia. qeod 
quidem hanc civitatem invitam ad bellum iuduxit cum 
Graecis gerendum. deinde bello commoto ad Tanagram 
pro Boeotorum libertate cum Lacedaemoniis congvessi 
sunt, proelinur vero quum dubium fuisset, pugna quae. 
consequuta est rem decrevit; illi enim discesserunt 
Boeotos relinquentes quibus auxilio venerant, nostri 
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ἄχόμεμον φόβον: Miura eive Brom «καὶ Bnauoeiy o- 
βουμέναυς. dv ag ey. me ised dard gdiv. , ia ἀμφοτέρων 
δὴ Evufairte, imn 4. jMagatáini μαχεσαμένων: "καὲ "τῶν 
ἐν. “Σαλαμῖνι. καὐμοχησάγωψ, εἴ πριδευϑῆπαν rous aM oue € 
᾿ἴδλληνας,.. ὑπὸ μὲν, μῶν duizd: Ms: nd; ddcadis omi 
ϑάλατταν, μαϑόνταφ. καἰϊιἐθησβένεας μὴ φοβέσϑιρι" γεν ἃ 
βαρβάρου, giros δὲ. λέγὼν. x9; "ἐν ᾿Πλαταναῖρ τἄργον καὶ 3 
εἰρεϑμῷ, sm «piger ].. γεκέαθε πῆρ : AM qiia Ve odii, 
κοινὸν , UR eorr. elpatdouorioy, ze. xad . cid tyiv “πὸ 
μὲν οὖν. μέγιστον. wed χαλεηοὐκαξονοοὗτου πάντ; ημύναν- 

το; ") καὶ Jud; παύτην την, ;aptatjv. vir me. dg? ἡμῶν dy 
( — καὶ, Ἐς eig κὸν. Anita, χρόνον. ὑπὸ sn ὕστερον; D 
Mer δὲ ποῦτο. παλλαὶ μὲν qug; ito. Move δε ἦσαν. 
μετὰ τοῦ  Bagfiágov αὐτὸς δὲ :ἠγχέλλεξῳ, βασιλεὺς δια — 
voto Gas. I ἐπιχειρήσῳν. πᾷλιν ἐπὶ. τοὺς Tania, - ιδίχοιρῃ * 
| δὴ καὶ τούτων. ἡμᾶς, ἐπιμνησθῆναι, οἵ. τοφῖρ φῶ, προτέρων, 
' ἔργοις τέλος, "τῆς σωτηρίας, ἐπέθεσαν ἀνακαθηράμενρει xe 
ἐξελάσαντες, πᾶν τὸ βάρβαρον, ἐκ τῆς. ϑαλάκεῃρε. ἦσαν δὲ 
οὗτοι οἵ τὲ ἐπ᾽ ΚΕυρυμέδοντο " ναυμαχήσαντες. καὶ οἱ εἰς E. 
Κύπρον: σερατεύσαντες. καὶ. οἱ κεἰ Ayrvates πλεύφανεες 
καὶ ἄλλοσε πολλαχόσε, ὧν χρᾷ ugar Qa καὶ. χάριν αὐτοῖς 
εἰδέναι, ὅτε βασιλέα ἐποίησαν. δείσαντα τῇ ξαντοῦ αῳτηρίᾳ 
τὸν νοῦν προρέχειν ». ea, μὴν sl τῶν nim, —— 
λεύειν φϑορᾷ. | EU 

Kal οὕτρς μὲν δὴ "a πῇ πόλεν dupreis0n. ὁ πότ 
λεμὸς ὑπὲρ * ἑαυτῶν. τὸ καὶ ad. ιἄλλων. ὁμοφώνων. mpg 28 
τοὺς βαρβάρουφ" εἰρήνης δὲ γένομένηρ ταὶ, μῆς, πόλεως 
τιμωμένης͵ ἦλθεν. ἐπ᾽ αὐτήν,. ὃ “δὴ, φιλεῖ ἐκ. τῶν ἀνϑρώ- 
πων τοῖς εὖ πράττουσι προρπίπτειν, πρώξον. μὲν «ζῆλος, 
| ἀἀπὸ- -δἰλοὺ, UI , pO ovog ὃ. καὶ τήνδε τὴν, πόλιν. ἄκουσαν 
ἐν πολέμῳ. τοῖς “δλλησε κατέστησε, ira. δὲ τοῦτα, 7£vo- 
μένου πολέμου συνέβαλον͵ r^ ἐν, T ἀνάγρῳ ὑπὲρ. gane: βοιωτ 
τῶν ἐλενϑερίας “Αακεδαιμογίοις " μαχομένου, μδμᾳφιρβητη- B 
ὀόίμου δὲ τῆς μάχης ytvopti ng διέκρινε τὸ ὕσιέρον ἔργον", οὗ 
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pides sintesi. perwaserunt. per tétati- terram ; j 

regi possent dicoré neinibem ipsos effugissé. codem d 
consilio descenderunt. éx: Eretria:Marathonem , : facile 

fore:putantes Athenienses quoque eadem hac. necessi- - 
lale, qua Eretrienses,.adsirictos abduceré;quae quidem 
quum.pariim gererentur,;parüim tentaYemtur, neque 
Eretriensibus Graecorum: ulus opem tulit neque Athe: 

niensibns praeter Lácedaemotios 5 οἱ, li/quidem 'postri- 
die pugnam: veherunt ; reliqui: antem omnes timoré 
perculsi quum praesente. salute .cortenti essent quie: 
verunt..qàod.si quis secum: reputaverit same cóghoverit 
. quali: fuerint. illi virtato. qui Marathotie' barbarorum 
vini exceperunt, totius Asiae superbiam castigaverunt 
οἱ prirai:devictis barbaris tropaea statuerunt, auctori- 
tate sua reliquos docentes hand. inexpügnabilem esse 
Persarum vim,.sed quamque multitudineni et quasque 
divilias virtuti cedere, atque: ego illós diéo*viros now 
tantum corporum nostrorum. paires esse, sed étiam li- - 
bertatis.eL.nóstrae et omnium ad unum qui iu hac con- 
tinenti habitant; illud enim faetum. intuentes etiam 56 ' 
riores pugnas ausi sunt subire Graeci pro salute, disci- 
puli illorum facti qui pugnam Marathouiam pügna- 
runt. Ác: primae quidem oratione illis sunt deferendae, 
secundae vero eis qui circa Salaminam et Airtémisium. 
pugna navali. decertarunt 'et vicetunt, etenim de his 
quoque viris multa quis possit narfare, qualiài quae im- 
miuebant sustinuerint terra marique, et quomódo haec 
propulsaverint ; «quod vero mihi: videtüt éórum prae- 
clarissimum factum esse, hoe commemriorabo, quod bel- 
lum Marathoniam pugnam coiisequiitiü giolfi ir unt, 

Marathonii videlicet pugnatores lioc tantum ostende- 
rant Graecis, terra propülsari posse barbar 9s a paucis 
multos ; amari: vero adlmc incertuin erat, οἱ existima- 
bantür-Petsae ihexpugnabiles ebse m δὲ nümiero àt 
divitiis et. arle et robore, iu hoc igitur laudandi sunt 
viri qui tunc pugna navali decertarunt qued eum qui 


? 


δ . MENE SENOSX. 


* τῷ —* Mi; $a Lu σφᾶς doit iiy ij) irc 
δ᾽ αὐτῇ διανοίᾳ κατηγάγοντο ἐξ "᾿Βρεκρίὰς ele Magi 
τα, es Froiuóy. σφεσεν ὃν καὶ ᾿γϑηνάίουρ᾽ ἐν τῇ e 
| ταύτῃ ἀνάγκη ξεύυξανξὰας᾿ ᾿Ἐρεερεεῦσεν ᾿ἄγεὶν. τούτων δὲ 
τῶν μὲν, σιραχϑέντων; τῶν Ó- ἐπιχειρουμένων" oUt "ρὲ: 
τριεῦσιν ἐβοήθησεν. ᾿δλλήνων οὐδεὶς οὔτε ᾿“ϑηναίοις "πλὴν 
᾿“ακεδαιμονέων" οὗτος δὲ τῇ ὑστεραίᾳ τῆς — agt- 
κοντο οἱ δ᾽. ἄλλον πάντες ἔχπεπληγμένοι,, '. ἀγαπῶνέες 
τὴν ἐν τῷ..." “παρόντι σωτηρίαν», ἰσυχέαν. γον. de τοῦ: ἢ 
zo dj. dv zug “γενόμενος “γνοίη olo ἄρα ἐτύγχανον" ὄντες 
τὴν ἀρεεὴν ιοΐ. ᾿Μαραϑώνι. δεξάμενοι τὴν τῶν ᾿ βαρβάφων 
δύναμιν καὶ χολασάμενοι. τὴν ὑπερηφανίαν ὅλης τῆς 
"ales ' καὶ πρώτου στήσαγεες ὃ τρόπαια TOv βαρβάρων , 
ἡγεμόνες «αὶ διδάσκαλον xoig ἄλλοις γενόμενον ὅτε" οὐκ 
ἄμαχος εἴη:; 7. “Περσῶν δύγαμιρ;,: ἀλλὰ πᾶν ᾿-πλῆϑος xe 
᾿ πᾶς πλοῦτος. ἀρετῇ ὑπείκειν. dpa. μὲν ἀν ἐπκεἰνοῦς rovg 
ἄνδρας ἡ φημὶ. ov . μύὐνονἱτῶν. σωμάέξων τῶν ἡμετέρων E 
πακέρας εἶναι, «ἀλλὰ τ xal. ἀῆφ: ἐλευθερίας. τῆς, τε; ἦμε- 
τέρας καὶ. ξυμπάντων, τῶν ἔν τῆδε τῇ, ἡπείρο "ες 
ξχέϊνο ydg. τὸ “ἔργον ιἀποβλέψαντες καὶ τὰς ὑστέρας uique 
ἐτόλμησαν, διακινδυνείειν oL" λληνες ὑπὲρ. τῆς, σωτηρίας, 
μαϑηταὶ τῶν ΜἭαραϑῶνι. γενόμενοι, Τὶ μὲν οὖν ἀριστεῖα 
τῷ λόγῳ ἐκείνοις ἀναϑέτέον., . za. δὲ δευτερεῖα. TOig 
περὶ Y “Σαλαμῖνα xal, ἐπ᾽, ““ρεεμισίῳ γαυμαχήσασε.- καὶ 3 
γυρΐσασιν. PT γὰρ. δὴ καὶ τούτων τῶν ἀνδρῶν. πολλ μὲν 
ἂν rig ἔχοι. «διελθεῖν, » «ui. οἷα ἐπιόντα ὑπέμειναν κατ: τὸ 
“γῆν καὶ κατὰ θάλατταν, mob. οἷς. ἠμύναντο ταῦτα! ὅ. δὲ 
μοι ") δοκεῖ. καὶ ἐκείνων κάλλεσεον εἶναι, τούτου pono. 
σομαι, ὅτε πὸ ἑξῆς ἔργον τοῖς ““αραϑῦνε διεπράξαντο. 
οἱ μὲν γὰρ. Μαραϑῶνε τοσοῦτον μόνον Raid τοῖς 
"Ear, dz. κατὰ γῆν οἷον. τὲ ἀμύνεσϑαν τοὺς *. βαρ-! 
βάρους, ᾿ἀλίχοις πολλούς , ναυσὲ δὲ ἔτει ἣν ἄδηλον, . καὶ 
δύξαν εἶχον, Πέρφαι͵ —X ej vay. xax a. ϑάλατταν ad nj. 
Oe καὶ πλούτῳ, | xai... τέχνῃ. καὶ ῥώμῃ. τοῦρο: δὴ! ἄξιον 
ἐπαινεῖν rev, ἀνδρῶν τῶν. | TÉEE ναυμαχησάνχων y. ὅτε κὸν 


9) ἄλλ, δ' igo "AE á ,*. 3 αὐλὴν ἈΝ πὸ Ὁ ΤᾺ 
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| » Ns ἐ he ^ NRUPOK x RAPERE omni libertate educa; 
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ἀϊδε τυγχάνουσιν" ὄντες οἵ τυνελευνηδεες. Ἢ yp ave] 
πολονδία -«ὠαὺ voté 3» καὶ. »v», idgisédkousla ; £v ἢ νὸν τε 
πολεεευόμεθωπαῖ did dib χῤόνον δξ ἐκεένου eg- τὰ" πιολχα! 
sali: δὲ δ' μὲν αὐτὴν δημοκραείαν, b* P ἄλλο, o dv γάϊδὴ" 
ἔστε δὲ" τῇ ὠληϑεῖῥ με εὐδοξίας πλήθους ἐρεδτοχρατία: D 
᾿ βεισελεῖς pni» γὰρ del ἡμῖν ttbi, τοδέδε “δὲ τοτὲ ly Dye 
πους, “Φοτὰ' δὲ" αἱρετοί". ἐγκραξὲξ" δὲ dro πόλεως τὰ "πολλὰ 
3: 5009; τὰς δὲ ἀρχὸς δίδωσι nal vo ὡράτος: — 
δύξασεν: ἀρίστοις vit; καὶ ore ἀσθενεία οὔτε πενία οὔ 

| ἀγνωσίᾳ -παρέρων - ἀπεληλ ταν τ᾿οὐδεῖς: οὐδὲ" —— 
xiriptyres , | cignsp ἐντιἀλχαιξ. noA OW «ἀλλὰ Mig] ὅρος, "ὃ 
δόξας σος ἀφ "ἢ "ἀγαθὸς eivay: πρανεῖ ul dort; τ νετέαᾳρ δὲ 
"niv τῆς." πολετείαφυταύτης ἢ: ἐξιάφου' γένεσις. αν μὲν iyag E 
qiie: | πόλεις: εξ τ τανεοδαπίπ τρατδακευασρέναν : ὠνθρώ- 
mak εἰσὲ «αὶ ἀνώμῴδων," "ὥςτε αὐτῶν ἀνώμαλον: ποῦ τα 
πολικεῖαν, 'τυρακάίδες» τὰ xal ἀλιγαρχίαν " OixQUGie QUE. ἔνιον 

— μᾷμ δοδλους, δὲ δὲ ιδεσπόταξς: axiwkonc :vopizovreg: εὐρεῖς 
ἀὲ.- καὶ πόνξμέτεροι,, uice μηνρόριῦ σιάνπορ ἀδιλφοὺ φύσει, 28 
Qux: ἀξιοῦμεν δοῦλοι vU? δεσπόταε: ἀλλήλων. cives; ἀλλιιυΐ 
ἐρογρνία. ἡμᾶφ ἡ wdre φύσιν τἐφανομίαν: dvaysatri ζηχεῖν. 
χατὰ πόμονῳ. καὶ μηδενὲ — —— — 
daím καὶ ᾿φρονήσεωφι ptr cu ha 329. δι. 

fri »: Ὅθεν. δὴ. e πάσῃ: ws — οἱ er 
at πατέρες καὶ: ἡμέτεροι ""). wal avzol: ᾿οὗπον». καὶ salue | 
φύντες, πολλὰ, δὴ τΛ΄καὶ, καλὰ ἔργα απεφήναντο. εἰς εἱπεάνταφ' 
ανϑρώπρυς καὶ εὐδίᾳ καὶ δημαοίᾳ,, οἐάμενοε. δὲῖν " ὑπὲρ τῆς ! 
ἐλευϑερίας nai; ᾿βλλησεν ὑπὲρ: ᾿δλλήρων. μάχεσϑαε καὶ βαρεῖ 
βάροις ὑπὲρ. ἁπάντων; «ὦν. ᾿ Ελλήναινὶ -MitinókmoU pli ocv 
nah. Auatunvr aat ooa e vociaen⸗ nis εὴν gepev καὶ τῶν! 
ἔτι πρφράριον, dig. ἀἰμύνανεο,. sti eig ἤξιεναν y Aortio⸗o npds : 
Kedplove, καὶ ᾿Αρακλείδαις!. πρόρι xdopeioves δισε χρόνο, 
βραχὺς. αξίως διηγήσᾳσϑαιν ποιητ 6 πὲ αὐεῶν»;δὴ καλιῦς ^*7).. 
τὴν aghgtivdv. HOUGaMT tip vri avete πέφιπάντας. “μεμηνύκασιεν". 
ἐὰμν οὖν. ἡμεῖς," ἐπερρώμεν. τὰ αὐτὶ cd. φιλι: κοσρ βῆνν 


AMjryp. Hr 00! e) γεῖ τὲ τῶνδὲ ar oí — —— * 
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τις digna sit? Secunda. eins laus iute-estdàec ; quod 
illo.tenipgre quo universa terra, edidit ei genuit. anima- 
lia omis generis, et feras.et pecudés, mosira:ferarunx 
sterilis et, pura;exetitàt ,. ex animan Gods. vero: elegitie 
procreavit. hominem, qui intelligentia. praestat reliqnis. 
animantihus et institidm deosque. &olus agnoseit. magne, 
autem hoe arguménto-est; hanc:getuisseterram. horum. 
DosUtosque maiones.;.quioqüid.énii genuit alimenter 
habet,.acaomimodátum.éi quod genuit; quo-eiam mulier. 
eognosdiLur. yere.quge' peperit, ol quiae nor peperity sed 


fetum su pposuit,si naa llos habet. alimentisfontes paríaiz 


quod ;quidem. nosira queque terrá :et;máter do nocuri 


- ehiliol, angumentamoboniides se procreasse; sola enin 


tanc;el prima, alimentum hunanum:probulity:tritietiri 
hordeu nsque, suo ulgherrime,et:opitime dutritàr hu⸗ 
maiuu genus; probansarey&rá.se boca prooreasser 
magis vero.de lerra, quam de mndi&re:hüiusmodi. argu⸗ 


menta oportel aecipis hom enim terra 19olierem imita? | 


tun procreando :ét: pasiendo, sed muliér-terrain; hae 
aütem fruges non.denegàvit, sed tribuit: etjanr reliquis; 
deinde oleum; láboruasubsidiutnj emisit natis; Posta 
quam eos educaverat et ad pubertategr auxerat ; recto 
rés et magistros. eórum deós: adduxit; quorum: quidem 
nomina decet; nunc.omitiere ; novimus enm quj: vitaus 
nostram. 4nstruxerint; »ad- victum! quotidianum artes 
nos primos docuerint: et ad terram — — 
morum comparati »netp* ét usum tradiderint ^. "^6 

. Procreati:atque instituti hec modo horuts : maiores 
vixerunt re publica constitute, quam pur est paueiscomz- 
memorare, res enim publica educnatrix -hotriuum: est; 
bona;bonorum, contraria malorumi in pracolara zilur 
civitatis- forma: educatos essé maiores-nostros , necesse: 
ést'ex ponere, -per»quam «t illi. honi fuerint· et· nune vie 


ventes sint, quorum : hi sunt qe morrem occubuerüut;: 


est, » óplimatum principatus, in quo et pne. versamur 
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αὐνὴν 4) bay due — T 
πῶς eU Un. ἀνθρώπων" ye ξυμπάντων, δι 
οὐ σἰεὕκερος δὲ ἔπάννος. δικαίως, dwowrsje εἴη ἢ.  éro da fuel vip τῷ 
ρόνᾳ»" dif τῇ πᾶσα γῆ; ἐνεδίδου" καὶ φυε δ) (di παντός. 
δαπάνγ"ϑὴηρία 'τοὐ καὶ: βοτώ;: ἐκ ππούτι. ἡρήματέρα θηρίων; pin 
ἀγρίὼωκιζγονος: καὶ .kuO eps ἐφάνη) ἐξελέξατο δὲ τῶν ζώοιε 
ο΄ καδιἐγέννησεν v ooribr.,: ὃισωυνέσεν τε ιπερέχευ gU v. ἀλλῶν 
. sal diigv καὶ ϑεουὺϊς;μόφου vapiGee. μέγα δὲ. $. foy E 
τῷ: κί λύγιμ, Ort ἥδεϊἐπενὲν v ry. τοὐξυτώνδέσε ἐπὶ mute 
goto «προγόνου νωτεῶφι, e αὐ πεκον, teopriv ἄχεν"ἀπετηδείσν 
τὴν TEE. spi cas rtr) doi. réx0UOQ Té ταἀληϑῶς. xer - 
Monéeny. Pf γηξὰν ui Eynmeyon rgo qtig a6); ye 
rer καὶ «ἡ: ἡμετέρου qi: ve wed; κήξηρ ined, πεκμήτ 
Quay ster yero; ὃς evi ρωπάως ψενυηφαμένη" εἸαύνη) quo, ἐν 
VA υἱόψει απὸ σερρύξη, γεροφοὴν» em au rada: v) veg τον adj 238 
tog: oi edo agli : καῤπόνιρυὐ καλλεστά καὶ! ἄριφεαι sgén 
φέγρι 10 0 QuaptqDy y£ végs bg; 109. ὄντε (ao Van vd dyoop edid 
zu ἡ δ" γαοίηφαμέεηνι μᾶλλον dinde γῆφι ἢ ζυϑαικὸφι προρήτ 
αδιιδέμεσθριε σοραὕται τευμήφια, ον. γὰρ; »γῆνδυναζκα, pi^ 
MATERA, κυρσεν καὶ γεννήσρεν) eig γυνὴ rũm ἡπούπρυ. «δὰ. 4g 
MR QN, (0M ἐρθόνησεν,» «M. τέρξεβιε aro god. Moss. pex 
δὲνερῷχο, ἐλᾳίου. γένεσιν, πόνων͵ ἐρογήν, seins; τοῖς ἐκγόξ, 
949v. ^ Ορεμομένῃ, 04 sal ομξήσασα ngog, " didnw;doxorrag B 
xai; διδαφκάλουφ, αὐτῶν, eau, ἐπῃγάγέαρ,: ὧν. τα μὲν, vos 
yate, ng£gte ἐν, vt. squpde, ἐάν", ἴσμεν γάρ. οἱ τὸν, βίον οἱ aw, 
καξερχεύᾳσᾳν, πρῴς, πε, τὴν καϑ' ἡμέραν χδίομκαν i πέχνας,. 
: πράους, τιαιδευφάμενρς gal, πρὰς χὴν; ὑπὲρ, πῇ, apieae gv- 
— dp ox. κεῆαίν τε καὶ χρῆσιν διδαξάμενοι. : 
Wir S, δὲ καὶ παιδευθέντες, οὕξως ———— 
γονοὺ ᾧκουν πολιτείαν κατασκευασάμενοι, ἧς, ὀρθῶς, ἔχεᾳ 
Ovi nanus, ἐπεμνηαϑῆκαι. 3 περλεκεία, γὰρ, πρρρρὴ ανβρώ-- C 
πων Carl, καλὴ μὲν ἀγαθῶν, ἡ δὲ ἐγαγεΐα κακῶν, ὡς, οὖκ 
E καλῇ 5ηλεεείς, tren gnpev. οἱ πρόαϑεν ἡμῶν, δ γαγκαῖον, 
; δηλώφᾳι,, Á. E 2v, δὴ κακέῖνοε, ᾿ἀγαϑοὶ καὶ ὁ οἱ vy. εἰσίν “- ὧν 


εἰ ψοι diae oo τ Ὁ μὴ ρροιγῷ uit iU) ἴδ, wo uxo μένη! 
a epi lua (una be endouns codinimoi cs 125. ΜῈ 
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Uo Requidém-tiobis hi eónsequnti sünt;quáe ἀρ εἶθ oon · 
veuerant; éaque facti. itineri se cominitiaint.fatali, de- 
ducti: publice a civitate, privatim.a propinquis y. verbis 


autem reliquüm honorem et lex iubet tribui vinis etqpar. ' 


est ; reruí£n enim benegestaprüm. memoriam ét honorem 
εἰν μεθα τα. (pa gno cenciliat-9ratio hene habita-apud au- 
s igitur est huiusmodi-eratione quae-inór- 


 tnós vndique udet^et vivos beuivole adlierte(uz, filiós.ae . | 


fratres ad horimvistatem ámitandam excilans,. patres 

vero et ^mátres:qt si qui:siperiorum:adhue-progenito- 
rütnsuperstites 'sunt consolarís. :Quaenam igitur nobis 
"hüiusinodi«oratio reperietur? ἀπ unde reeté: otdiemsür 
viroPurbboüorünlaudationer, qui viventes:.suos:oble- 


elarunt vietuteé^wt-mrorte viventium salutemnedeme» . 


' runt? * Videtur* mihi-necesse- esse prout natur ofegt; 
um boni sunt nati, sie etium 3psos laudare; 
boni*sutern muti sant, qui à bonis snnt'prorteati; gene 
ris igitur wobilitatem primtn celebremus; deidó édus 
cationemi'étiustitutioném: tüurostendamusqüarm praé- 
clara hisque diguá pesteritit-faptu;: 'generis vero-nobiti- 
tatis prima füit causa maiorum ortis, quippe qui mou 
advenae fuerint, neque hos silos nutos declarüverimviuz 
quilinos in hác térra, quümitipse aliande inimigrassént, 


sed indigerias ét revera in' patria líabitüntes dc vivehtes, : 


éducatos nón a noverca, sicüt alii, sed ἃ matre térra in 
qua Habitaverint, et nunc lácetites, quum e: vita'dísces- 
áeririt ,- ĩn dómesticis lócis eius quae ipsos pepérérit et 
mtriverit et éxceperit. maxime igitür par est primum 
ipsain ornari matrem; ifa enim evenit ut horám simul 
nobilitas ornetur; 6 ^'^" "* lica ou 

Est vero digna terra quaé ab 'oninlfBàs Bosius 
leudetür, non a nobis tantum, quum multis aliis de cau- 


sis, tum primum et maxime, qüia diis ést card. eonfir- 


mat autémi hostrárm orationeti deorum dé ea litigau- 
tium certamen et iudicium. quam igitur dii landaverunt, 
quidni ab hominibus omnibus ad unum quae:collaude- 
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uirp "Boy adv jupe: οἵδε: ἔχουσι! το ἐπροῤήλοντα᾽ εὐσφέσιν 
αὐτοῖς, ὧν; τυχόντες. πορεύοντων τὴν εἱμαρμένην, πορείαν, 
πευοπεμφϑέντες κοινὴ μὲν ὑπὸ. τῆς πιόλεως. ἐδίᾳ d. v) τῶν 
 eintiav: .: ιλόγα 9. : 5. τὸν λεμκόμεκοι. κάσμον, (d) Lied 
προρειίετει «ἀποδοῦναι. zog: ἀνδράσε " καὶ: 107:: ἔργων χὰρ E 
εὖ πραχϑέντων. λόγῳ καλῶς ῥηθένει μνήμη xal. κόσμοφ τοῖς 
πράξασε:ιγίγνέταν: παρὸ τῶν -axovguvzonm.. : δεῖ δὴ, τοιούτην 
mévog.iogov, δρτές. τοὺς. μὲν -τετελευτηριότος ἑκανῶφ dnat- 
Adotzas , τοῖς δὲ ζώσιν' εὐμενῶς. παραινέσέκαιρ ἐκχόνοιρ μὲν 
«al ἀδελφοῖς μεμεῖσϑαι τὴν τῶνδε woernv παρακελευόμενος, 
σιατέραρ! δὲ. καὶ ιμεηξέριιρ οιαὶ δῦ. τονε αἰτῶν ἄνωθεν, dr). προ- 
γόνων λείπονταε, — δὲ ᾿παραμυϑούμδκορν. "1 is. οὖν 
ὧν: ἡμῖν «ποιοῦτος. ^ ..Myog:.quseln. “ἢ, ἱπόϑεν, ἄν͵ ὀρϑώς 231 
ἀρξαίμεθα ἄνδρας ἀγαθοὺς, ἐπφιοοῦνεερ, oi ῥῶναξρ, τε; «ποὺς 
ἑαυτῶν. εεὔφραινον à» x ped. ai. τὴν. τελευτὴν. ἀνεὶ, τῆς 
vuv Ιζώντων ἐσογεηρίας:, ἡβλλάξανο;. lone — χρῆνας͵ κατὰ 
quas» , ὥςπερ᾿ ἀγαθοὶ ἐγένονεφ, οὕτω. sai. ἐπαινεῖν, αὐερύς. 
ἀγαθοὶ f γ᾽. ἐγένοντο διὰ τὸ φῦναι ἐξ, deno m εὖτ 
φένεναιν, oin. πρῶτον. npa. ἐγμωμιάξωμεν,, δεύτερον, δὲ 
τροφήν τὲ καὶ παιδείαν * .* ἐπὶ δὲ τούξρες, τὴν (ao ἔργων B 
zi pater ἐπιδείξωμεν y. ὡς καλὴν. καὶ ἀξίαν τούτων & 4- | 
vavpo ! τῆς. δ᾽ εὐγενείας, πρῶτον ὑπῆρξε voids 3 τῶν, προ- 
γύνων 7ένεσις οὐκ ἔπηλυς: οὖσᾳ,. οὐδὲ͵ τοὺς ἐκγόνους, τού-- 
vovg ἀποφηναμένη μετοφξκοῦντας £v. τῇ. χώρᾳ͵ ἀλλοϑεν- gor 
ἡκόντων. TUM αὐτόχϑοναρ, καὶ τῷ ὄντι, ἐγ πατρίδι, οἠνοὺν- 
τας. καὶ ζῶντας, τρεφομένους ? οὐχ ὑπὸ  μῃερυες,, ' “ἐς 
ἄλλοι, . ἀλλ᾽ ὑπὸ. μητρὸς τῆς χώρας b 1i, eixoyv , wei id νῦν C 
κεῖσϑαι τελευτήσανξας ἐν οἰκείοις τόποις τῆς τεκούσης. nl |] 
ϑρεψάσης" καὶ ὑποδεξαμένης. ϑαμαμότατον δὴ κοσμῆσαν : 
πρῶτον. τὴν μητέρα αὐτήν᾽ οὕτῳ γὰρ rM * καὶ 
ἢ τῶνδε εὐγένεια κοσμουμένη. 

"Eats δὲ ἀξία L χώρα καὶ ὑπὸ πάντων rtgddn» 
ἐπαινεῖσϑαι, οὐ μόνον ὑφ᾽ ἡμῶν, πολλαχῇ, μὲν καὶ ἄλλῃ, 
πρῶτον δὲ καὶ μέγισζον ὅτε τυγχάνεν οὖσα. ϑεοφιλής, μαρ-- ᾿ 
τυρεῖ. δὲ ἡμῶν τῶ λόγῳ ἡ τῶν ἀμφιρβητησάντων ᾿ περὶ ἶ 
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! Manc« Quaenafa ista? : du.:dom: est. dubium. quin 
Pares :dicas ?- * r4 gi Uengeueo gag ons Pietas 
"^ i:So: dDigosane, et Cenrium qaoque.Metrobii filium; 
hienim mihi: duo sunt-magistri, alter. zmusicae;- altera 

* wlietoricae.set ila quide institotunevirum:non-estquod 
wivereindicendo-esseexcellentem.- vérum-eliam:qui. 
non tem: beiró quam: ego iustitutus-fuerit; ad musicam:a 
Lompro»et ad-rhetovicam-àb A«tiphonte Rhgninnsio, 
Ymíen-hie quoque potuerit Athenienses —— 


ἮΝ Jnadündo: ghoriam *enseqni sion e ὟΝ 
Mera: it: qnid: haberes :quod. diperis: οἷ" de opor- | 
térel- peremrüee ?: T AE *595 3 eer “ἢν 4a Ss aene BC 


70 0o. Jpsé quidam a.me-fartasseinihil, Aspnsiam vero 
dun aide oraticmem fauebreni deshis- ipsis:peroran- 
tem. "compereràt etim -qaod-tà dicis , Athenienses ele- 
cluros$ essé qui Orationem haberet;. tum'aliuex -term- 
pore Ini -persoqututo: est quae dícenda essent;alia amte 
Mieditáta, "quittá; üt mihi: videtur, orationem farebrem 
Coitposuisset * deam Perieles bak, reliquias — 
ΩΝ a s DUC TE ut 

- "Me Xn étiotr meministi — A spasia: dixi? 

"b. 5 Vero , idque taré'; dillici enim b 'eá t pum 
pipi cep: quod óbliviscebur. ^ ^ s ss ox 99i; 

. Mer, Quin vefers? ὅλ o6 ovS 666v, 

So, At Vereor ne mihi iruseatur magistra; 8} 'pme- 
féram ilis Olalioném:. τ᾿ 

^ Mié. Nüllo:niodo, Socrate; sed dic, et pergratina 
mihi feceris, sive Aspasiae éolderi i$ orationem: pronun- 
tiaré, sive cuiuscumque lubét 7: igitur dic modo, LIE. 

So. At fertassé nie sidebis si tibi odi senex 
adhuc ludere. | : 

Jen: , Haudquaquam, Socrate) sed dic omisi — 

So, At vero libi gratum facere oportet, adeo ut. 
ropernodum, s si me iuberes nudum saltare, tibi gratum 
cerem, quoniam soli sutnus. itaque audi. dixit t enim, 
ni fallor, initio ducto ab ipsia, injertocis SL. n 


. ἢ 


Ld 


^ 2 ΜΕΝΈΞΕΝΟΣ. 


'awNV fi ubi: ἢ | δῆλον Ti Heres mE ji 
"$9 UfMye yap, khe, ᾿Κόννον "ye δὲν Dd 
Bebe: yep pu! δύσ' εἰσὶ διδσκιλοὶ j^ 0 * μὲν μόνο κῆθ Τ᾿ v, 236 

'δὲ ῥητορικῆφε" oiv) hi» οὖν ——— — ἄνδρα ὀὐδὲν Oàv- 


— -Deiiovi Alias λέγειν ERA! kal Ogrig Süd wid» 


ἐπαιδεύθη j' μουσυκὴν pé»: ὑπὸ' γἱάμπροῦ. reo Ode; δητο- 
ri» δὲ" (UR 7 digi tog φτοῦ" ὑΡαμφουσίου", ^^6udie: ty 
tgótog?ológ κα εἴη — ve ἐν ^ der eat 
— Anrede: m cbbe Smicdas st sdb f 

. MEN; Kal vl àv dois εἰπεῖν', | el δέσέ σὲ! — * — ES 

— Abroe μὲν * ἐμαυτοῦ! ἴσως οὐδέν, ᾿σπασἑας 
δὰ καὶ χϑὲρ Ἰκροώμην “"περαυνούσης ἐπιτάφιον λόγον περὶ Β 
-«Ut Gr . τοὐτων. ἤκουσε yd: (neg 4» λέγεις, ὅέε' μϑλλοιέν 
"A0 votos i aiosiG Odes: τὸν ἐροῦντα τ ἔπεύᾳ τὰ" μὲν ἐδ toU 
παραχρῆμα μου ijui Ola? dos "λέγειν j (od ^ 08 πῤότερον 
“ἐσκεμμένη, εὐδτε 'μοέ, δοκεῖ. συνετίθεο, 'τὸν "ἐπιτάφτον λόγαν 
:δμ n lue; — ἄττα "d M od 
Δών- ,Uba dd 2: Y a i : ;U stir "ng 

| MEN. "H καὶ μνημονέύσαις ἀν ἃ I — 

ton cam. odE£ ue] aUud γε" πἐμάνθανόν γέ τον e αὐτῆς, 


e — oAlyov πληγὰς * ἔλαβον ὃ orb — w:€ 
. MEN. Ti οὖν. ov διῆλθες 1 «εὐ 
Eo We ὅπώς DUE uni —— ἡ ἀιδάσκαλορ; ἂν 
——— πᾶν. λόγον.". at εν ἢ ον Τὰ τῇ ἦν 


AMENS: ιξηδαμωώς, ὦ Cantus in εἰπέ, — 
“μοι quoi y εἴτε Aonsolac βουλεςειλέγϑεν aisé ὁτουοῦν" “πλλὰ 
μόνον εἰπέ. 


Z4. "ÀAY ἴσως piov — 4 σοι δόξω πριοβύ- 


! 


της ὧν ἔτι παίζειν. | ΠΗ͂ 


ipse —— ὦ: — Led E πανεΐ Ρ 


, 


τρόπῳ. "m 


Z0. ᾿Αλλὰ μέντοι col γε δεὶ —— - ὥρτε κἂν 
ὀλίγου," & μὲ μελεύοις ἀποδύντα " δῤχήσασϑαΐ,  χαρίσαϊ-- D 
μὴν ἄν, ἐπειδὴ γέ μόνω ἐσμέν. ἀλλ᾽ ἄκουε. ᾿ ἔλεγε, ydp, 
-eg- ayduas; : ἐρξαμένη — «x^ m τεθφειότεὖφ 


{" 


οὑτωσί. F h eocliiilde: fi a. s. E. 


MENBXENUS o7 $8 


ἐξα, Menexene, generaso plane aniguo afficior laudatus . 
ab his. semperque adsto auseultang. eL delinitus, existi- 
maus.proLiaus me maigrem et generosigrem. et pul- 
ehriorem factum. 6556 ;-.ac semper fere; hospites. aliqui 
me:comitantur. unaque anscultant, erga quos ego gran- 
dior extemplo. evado;:narn.illi quoque eodem mibi vi- 
dentur modo affici nou mmodo erga me, 'séd'etiam erga . 
civitatem, uL admirabiligrem eam arbitrentur esse quàm 
ante, a dicente in hanc adducti opinionem, et ibihi hoec 
granditas.manet'amplius tridutim; ' adeo. recens oratio 
et xox dicentis influitin aures, ut vix querto vel quinto 
die meiuget 3psius meminerim:et eognoscarg ubi lerrá- 
ram.sim.j anle me.puto:fantum non. in.bealorum in-. 
sulis. versati: iamcscili nobis sunt rlietores.. . 
Mera Semper. tu irrides, Socrate, rhetores, nuuc 
vero apbilvor electum: haud sane: dicturum .e5s6.expé- 
dile5.:.subito enim prórsus eonétitutum.est nt eligatur; 
quo quidem fiet fortasse ut — — — 
tempore: perorüré, 5:50 
2. $0. Unde, o. bone? -sunt cuique udin deitiohes 
paratae, sininlque nec. ex tempore dicere de talibjus're- · 
bus difficile est. etenim si oporteret Athenienses apud 
Peloponnesios bene dicere vel Poloponuesios apud 
Athenienses, bono rhetore opus esssb persuasuro lau 
demque cousequuLdro sin autem aliquis apud hos per- 
orat quos.etianr laudat, —* maguum est videri uto 
dicere. : 
JMMen. Nou putes, Socrate? "E 
So. Haudquaquam hercle. Macy Epor ἘΣ NC ong 
Men. Ecquid te censes ipsum valitürum esse ad ora- . 
tionem habendam, si oporteret et senatus te eligeret? 
So, Ac mequidem, Menexene,non mifum dicendo 
valere, qui magistra rhetoricae utar hand.sane medio: - 
eri, quippe quae qnum alios multos ac bonos effecerit 
rhetores , tum .vero étiam unum inter Graecos excel- 
lentem , Periclem Xanthippi filium. TET 


72 ΜΕΝῈΞ ΞΈΝΟΣ. 
ὦ Ἀενέξενε; γενναίων, πάνυ — ἐπαινούμενος ὑπ᾿ 
αὐτῶν, καὶ ἑκάστοτε ἕστηχα ἀκροώμενος. καὶ κἠλούμενος, 
ἡγούμενος ἐν τῷ παραχρῆμα μείζων καὶ " γενναιότερος B 

καὶ καλλίων γεγονέναι" καὶ οἷα δὴ τὰ πολλὰ ἀεὶ utr ἐμοῦ. 
ξένοι τινὲς ἕπονταν καὶ ξυνακροῶνταε, πρὸς οὗς ἐγὼ σε- 
μνότερος ἐν 'zui παραχῤῆμα" diytogud καὶ γὰρ; ἐλεῖνου ταύ- 
τὰ ταῦτα δοκοῦσί uos πάσχειν καὶ πρὸς ἐμὲ καὶ πρὸς τὴν 
ἄλλην πόλιν, ϑαυμασιωτέραν αὐτὴν, ἡγεῖσθαι. εἶναι ἢ n πρό- 
ve, ὑπὸ τοῦ λέγοντος, ἀναπειθόμενοι. καί; uo mT 5 
σεμνότης. παραμένει ἡμέρας πλείω ἡ 7 τρεῖς" οὕτως ἔναυλος ὁ 
λόγος τὲ xai ὁ φϑόγγος παρὰ τοῦ * λέγοντος ἐνδύεται εἰς τὰ C 
"Vra, ὥςτε μόγις terdotu ἢ πέμπτῃ ἡμέρᾳ ἀναμεμψήσκομαν' 
ἐμαυτοῦ καὶ αἰσϑάνομαι οὗ γῆς εἰμί" τέως δὲ οἶμαι. uó- 
vov ovx ἐν μακάρων vigo. οἰκεῖν" οὕτως ἡ ἡμῖν ol ῥήτορες 
δεξιοὶ εἰσιν. 

ΜΕΝ. "“εὶ o) nooenaltug. ὦ Σώκρατες, τοὺς ῥή- 
τορος. νῦν μέντοι οἶμαι ἐγὼ τὸν αἱρεθέγτα οὐ πᾷνυ EU- 
πορήδειν" ἐξ ὑπογυίου γὰρ παντάπασιν " αἵρεφις γέγονεν" 
egre ἴσως ἀναγκασϑήσεται, Ó λέγων᾽ ὥφπερ αὐτοσχεδιάζειν. 
2WM. Noder, ὦ ya0£;* εἰσὶν ἑκάστοις Ξούτων λόγοι D 
᾿πᾶρεσκευασμένοι, καὶ ἅμα οὐδὲ αὐτοσχεδιάζειν τα γὲ τοιαῦς- 
τα χαλεπόν. εἰ μὲν γὰρ. δέου. "40 nvaioug ἐν Πελοποννη-. 
σίοις εὖ λέγειν ἢ Πελοποννησίους. ἔν ᾿᾿Ιϑηναίοις, ἀγαθοῦ 
ἄν ῥήτορος δέον τὸ πείσοντος καὶ ᾿εὐδοκιμήσοντος" ὅταν 
δὲ τις ἐν τούτοις ᾿ἀγωνίζηταυ οὔῤπερ καὶ ἐπαινεῖ, οὐδὲν 
Ἱμέγα δοκεῖν *) εὖ λέγειν. 

JMEN. Οὐκ οἴει, ὦ Σώκρατες ; 

28. Ov μέντοι μὰ did. ὁ | 

MEN. Ἢ οἴει οἷός τ * ἄν εἶνας αὐτὸς εἰπεῖν, εἰ E 
δέον καὶ ξλοιτό σὲ ἡ βουλή; ^ | 

25. Kal iul μὲν γε, ὦ Mivi'teve, οὐδὲν ϑαυμαστὸν 
0/m τ᾽ εἶναν εἰπεῖν, ᾧ τυγχάνει διδάσκαλος οὖσα οὐ πάνυ 
φαύλη περὶ ῥητορικῆς, wA 7mtQ «al ἄλλους πολλοὺς καὶ 
᾿ἀγαϑοὺς πεποίηκε "*) ῥήταρας, ἕνα δὲ καὶ διαφέρονται n τῶν 
᾿Ἑλλήνοων , Περικλέα τὸν Ξανθίππου. — 
cst) ge δοκεῖ, "2 70 ἐποίηφε τ 58 


-—cor 


ny" 


SOCRATES MENEXENUS. co 


So. E foro; an uüde, Menexene? ΝΙΝ 
ow E foro, Socráte, etex caria. ὀ Ὁ 
. Quid tandem tu in curiam? an quidem dubi- 
um non est quin perfectam at ue absolutam, te putes 


X 


doctrinam et philosophiam consequutum. esse et quippe 
satis iam eruditus ad maiora cogites te convertere, οἱ 
praeesse nobis, o mirifice, instituas senioribus tam iu . 


venis, ut ne desistat umquam domus vestra administra-- 


lorem rerum nostrarum praebere? |, |... . 4 


Men. Si tu quidem , Socrate, siveris ac » suaseris, 
operam dabo, sin minus, non. nuuc vero in curiam ivi 


quia compereram senatum electurum esse qui landaret 


in proelio interfectos; funere enim eos, "ut nosti , ef- 
ferre parant. D ἢ 
So. Sane quidem, * quem elegerunt? | ὰ 
Men. Nullum, sed distuleruut in crastinum. arbi- 
tror autem Archinum vel Dionem electum iri... 
* 8o. Multis sane de causis, M enexene,. videtur pul- 
ehrum esse in bello occidere, etenim sepultura prae- 
clara et magnifica afficitur, etiam si quis pauper mor- 


iem occubuerit, itemque laudibus ornatur, etiam si me- 


diócris fuerit, a viris sapientibus qui non subito laudant, 
sed iam diu ad dicendum se paraverunt, qui quidem 
tam praeclare laudant ut. tam quae cadant quam quae 
non cadant in quemque dicentes verborumque luminui- 


bus pulcherrimié orationem distinguentes. permulceant 


animos nostros, et civitatem colcbrantes omnibus mo- 
dis et in. proelio interfectos et maiores nostros omues 
superiores et ipsos nos adhuc vivos laudantes: quocirca 


Li ES] 


- 


RF 


. δῷ ixa 


ΣΩΚΡΑΤΗΣ MENEZENOX 


^ 2902. "Ex ἀγορᾶς, ἢ πόϑεν, Ἰϊενέξενος ; | 95 

MEN. 'E$ ἀγορᾶς, ὦ Σώκρατες, καὶ ἀπὸ τοῦ fov- 
λευτηρίου. 

ΣΏ. Tl μάλιστα o) πρὸς βουλευτήριον; ἢ δῆλα δὴ 
“ὅτι — καὶ φιλοσοφίας ἐπὶ τέλει ἡγεῖ diva , 

v ἤδη ἔχων Pu τα μείζω" ἐπινοεῖς" τρέπεῦϑαι, ἮΙ 
ἄρχειν ἡμῶν, ὦ ϑαυμάσιε, ἐπιχειρεῖς τῶν πρεσβυτέρων 
τηλικοῦτος ὦν, ἵνα μὴ ἐκλίπῃ * ὑμῶν ἡ οἰκία ἀεΐ" τινὰ D 
ἡμῶν ἐπιμελητὴν παρεχομένη; 

ΜῈΝ. 'Eav ov χε; ΟΣ e Σώκρατες, ἐᾷς xai Supfov- 
λεύῃ ἄρχειν» προθυμήσομαι, εἰ δὲ μή , 9U. νῦν μέντου 
ἀφικόμην πρὸς τὸ βουλευτήριον πυϑόμενος ὅτι ἡ βουλὴ 
μέλλεν αἱρεῖσθαι ὅςτις" ἐρεῖν ἐπὶ τοῖς no ταφὰς 
γὰρ οἶσϑ᾽ ὅτε μέλλουσι ποιεῖν. 

»ΣΩ. Πάνυ γε. ala τίνα εἵλοντο; 

ΜΕΝ. Οὐδένα, ἀλλὰ ἀνεβάλοντο εἰς τὴν αὔριον. 
οἶμαι μέντοι ᾿“ρχῖνον ἢ Δίωνα αἱρεϑήσεσϑαι. . ' 

X2. Καὶ μήν, ὦ Μενέξενε, πολλαχῆ " κινδυνεύει C. 
καλὸν εἶναν τὸ ἐν πολέμῳ ἀποθνήσκειν. καὶ γὰρ ταφῆς 


) καλῆς τὲ καὶ μεγαλοπρεποῦς τυγχάνει, καὶ ἐὰν πέγης τις 


.d | τελευτήσῃ, καὶ ἐπαίνου αὖ ἔτυχε » καὶ ἐὰν. φαῦλος ἢ, 
ὑπ᾽ ἀνδρῶν σοφῶν ré καὶ οὐκ εἰκῆ ἐπαινούντων, ἀλλὰ ἐκ 


. πολλοῦ χρόνου λόγους παρεσκέυασμένων, , οἵ οὕτω καλῶς 


ἐπαινοῦσιν ὥρτε καὶ τὰ προρόντα καὶ τὰ μὴ περὶ ἑκάστου 
d λέγοντες, καλλιστά πως τοῖς ὀνόμασι ποικίλλοντες γοητ' - 
τεύουσιν ἡμῶν τὰς. ψυχάς , καὶ τὴν πόλιν ἐγκωμιάζοντες κα 
κατὰ πάντας τρόπους καὶ τοὺς τετελευτηκότας ἐν τῷ πο- 
λέμῳ καὶ τοὺς προγόνους ἡμῶν ἅπαντας τοὺς ἔμπροσϑεν 


*al αὐτοὺς ἡμῶς τοὺς ἔτε ζῶντας ἐπαινοῦντες ᾿" ὡς τ᾽ ἔγωγε, 
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HIPPIAS MATOR.. éf 


cipitur pulchram ; amdo enim iefficit pal πα id quód: 
vis é& audftu -cohtinetaf, dütPumqüévér non efficit: 
hoc autetti" fieri- ríót posse i ego et tu eonden tiebamus, 
Hippia. LL PEL. USO s 
.Hip: Cousentiébarihs Vero. ^ — com s οἷς 
"^o: Fieri-érgo' nétdit üt visui et atüitaféfüeundum 
pulclrram sit,  siquidéti? pülcliitm s siet ilfqüid ex 
liberet quód fieyi* noi posit ^ - ρον * pins A 
4 — Sunt ista -^ ns MM 
;Didte igitur Putas; itiqutel , d initio, quur 


e e eitis consequuti? quid sumiltis esse hie pub. 


chrdtà ha ànibabüs váluptátibus, próptér quod has c⸗ 
liquis praelátüs putelias tomiüastfs ? "Necesse mitht vi 
detur ésse, Hfpplo, respondere, quía innocentíssitnae hae" 
sübt e -volüptalibas alque üplimae, "et 'anibàe et utrá-' 
qué. an tu alind quid URDU dicere quod di ferat inter 
has et Gétéras?. | 
Hip: Nihil ótinthó i évera enira sinit cptiniae, ἡ 
.* So. "Hoc ergo, —* dicitis pulchruhi é$se, Volu-' 


plateni ütilém? "Videmür rd —* respondebo. | 


et tu? ^^ | 

Ip: Ego quaque: Eo uer di 

$0." Nohue igitur, inquiel, utile est id quod bouis 
efficit, ^ efficiens vero et id" quod ellicitur diversà sunt, 
ul süpra vidimus, ut ad δὰ périorem oratiónem redeat 
disputatio? neque enim id quod: bonum est erit pul- 
chrum meque id "quod ulchrüm est bonum, si àliud 
eorum uirumque est. y Reti isto modo. Aponachi 
mus, Hippia, si sapientes essc volumus; ueque enim, 
opinor, fas est recte loquenli nion assentiri, - 

Hip. At vero, Socrate, quid arbitraris haec esse 
cuncta ? ramentacsane eunt et praescgmiua orationunt, 
ut modo dixi, minutatim concisa. illud vero el pul- 
cirom et magni faciendwm orationem posse bene ac. 
pulchre hàbere in judicio vel senatu vel apud alium 
quem magistratum, ad en verba sunt facienda , et 
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δ IHTIAN MEHR. 
λόν". “ἀμφόνερα PTS ydp iovis odd s) ὄψεως καὶ 


E ἀκοῆς, ἑκάτερον. δ᾽ οὔ. τοῦτο δ᾽ ἦν ἀδύνατον , wg ἐγώ 
τε καὶ σὺ δὴ ὡμολογοῦμεν, ὦ nmld. " 
, 4H. Ὡμολογοῦμεν «yog. & de 

"ΣΩ. ᾿“δύνατον ἄρα τὸ δι᾽ ὄφεως : καὶ 'ἀκοῆς ἡδὺ καλὸν 
εἶναι, nnd “ἢ μαλὸν γιγνόμενόν τῶν ἀδυνάτων té πα- 

(o ρέλεται. Ὁ Ὁ 50 
᾿ HI. " Eon £affsa. pum 
XQ. Alyer⸗ δὴ πάλιν , φήδει , d ἀρχῆς». ubi 
τούτου διημάρτετε" τὶ φατε * εἶναι τοῦτο τὸ καλὸν τὸ R 
ἐπ᾽ ἀμφοτέραις, ταῖς ἡδοναῖς, δ O0 τι ταύτας. πρὸ τῶν 
ἄλλων — xolag ὠνομάσατε s ioi. δὴ μοι 
δοκεῖ εἶναι, ὦ  nnla, "λέγειν ὅτι ἀσινέσταται αὗται 
τῶν ἡδονών "T xal βέλτισται, xai ἀμφότεραι xal ἑκα- 
τέρα. ἢ σύ τι ἔχεις λέγειν ἄλλο d διαφέρουσι τῶν ἀλ- 
λων; uc m 2 ; Mon 
II. Οὐδαμῶς: τῷ ὄντι yàp βέλεισταί εἰσιν. 

,44. Τοῦτ᾽ ἄραν; φήσει, λέγετε δὴ τὸ καλὸν εἶνρμ, 
ἡδονὴν ὠφέλιμον; ᾿Εοίκαμεν. φήσω ἔγωγε. σὺ 06; . 

III. Καὶ dyo. . E 

X4. Οὐκοῦν ὠφέλεμον : φήσει », T0 ποιοῦν τάγα-" 
ϑόν, τὸ δὲ ποιοῦν καὶ τὸ ποιούμενον Tegóo γῦν δὴ; ἐφάνη, | 
xal εἶφ' τὸν πρότερον λόγον ἥκει ὑμῖν ὃ λύγος; οὔτε γὰρ. τὸ. 
ἀγαθὸν" ὧν εἴη παλὸν οὔεε τὸ καλὸν ἀγαϑύν, εἴπερ ἄλλο 301 
αὐτῶν ἑκατερόν ἐσεί. “Παντός γὲ μᾶλλον, φήσομεν, ὦ ne 
πία, ἂν σωψ θονῶμεν" οὔ" γάρ που ϑέμις "P opü wg — 
μὴ — 

- 4H. ' Ma δή y, S Ü Σώκρατεξ, τί ol tabr εἶναι 
ξὐνάπαντα; κνϊσμαεά rol ἐστὲ καὶ πέριτμήματα τῶν λό- 
yr, ᾿ ὅπερ ἄρτε ἔλεγον. xatd βραχὺ διῃρημένα. ἄλλ᾽ 
ἐκεῖνο καὶ καλὸν καὶ πολλοῦ ἄξιον, οἷόν t εἶναι εὖ mol 
καλῶς λόγον καταστησάμενον ἕν᾽ δικαστηρίῳ “ἢ ἐν βουλευ-- 
τηῤίῳ ἢ ἐπ᾿ ἄλλῃ τινὶ dgyn πρὸς ἣν àv ὃ λόγος ἦ, néi- B 
σαντὰ οἴχεσϑαν φέροντα οὔ rd σμικρότατα ; ἀλλὰ τὰ μέγιστα 
τῶν ἄϑλων, σωτηρίαν αὐτοῦ τὰ Wal τῶν ἀδῥοδ' χρημάτων 


ri 


4 


Crünijue vero-megemus? |... νιν 
Hip. Quid, euim obstat ?. . DM P CR QW ς 


 BIBPIAS MAIOR 08. 
vrero non licet, an quid sestipal. ,non, sRecesia. 
es? - nntic io ds — 


7 


Hip. | Patet vero; : 
So. Dicamusne igitur: — iidem phas: POMA 


So. Hoc mihi videtur, amice, obstare, quod alia 
nos.vidimus sic singulis adesse ut, si ambobus, giam 
uirique adessent, et si utrique. etiam ambobus, omnia 
videlicet ista quae tü enumérasti; nonne? | 

— Hip. Eüdm. — . | iu d 

So. Quae conira ego enuméravi, non; in quorum 
quidém nuniéro.erat etiam ipsum utrumque et quod 
ambo dicitur. esíne ita? — 


4 
$61 


1 
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** Ae " ; * Eu i * a i SIC 
- Hip. Est; Rin. 


/ Bo. Iam utrorum;, Hippía ' videtar tibi pulchrum 
inf an eorum quae tu dixisti ? velut si ego οἱ tu ro- 
busti sumius, etiam ambo, δἰ 8] ego iustus alque tu, 
étiàin ambo ,'"eL si àmbo, étiori ut&rque: sic etiam si 
ego et lu pulchiri sumus, etiam dinbo, ét si ambo, etiani 


uterque? an nihil obstat quominus velut si paria ali- - 
qua.sint ambo , ;foriesse, utrumqué impar sit, fortasse 


par, itemque si non sint éffabilia utraque, (opt cfla- 
bilia sinL'ambo, fortasse autem non effabilia,: et. alia, 
innümekabilia. eiusdem generis, . quae , quidem. ego 
dixi ante oculos. mibi obversati? iu. utrorum.igitur 


. numero reponis pulchrum? an:quod-mibi de eo vide- 


tur, id etiam tibi? vehementer enim repugnare mihi, 
videtur ambos :quidem. nos esse pulchros, utrumque 
Yero non esse, aul utrumque quidem esse, ambos auteni 
non esse, vel aliud quid huiusmodi. itane eligis ut ego, 
anillomodo? . . 

Hip. Ita equidem, Socrate, . 

. So. Ac bene quidem tu id facis,. Hippio, uta lén», 
iore liberenmur quaestione. - nam. si horum..est pul- 


chram,i iam non eritiucundum quod, visu.et audita per. 


"en d LIA ΜΈΓΖΩΝ. 


iow Soir, — δὲ οὐκ —— "ἢ πῶς λέγομέν jy: 
οὐχ! ἀνάγκη; 5 coo , ! qi, 0 uf 
1H. * Φαϊνέται: ." DLBELLILEALILEDD ELM 


7 
“07 og 


i6 ᾿Φώμεν. οὖν "ς ᾿ἀμφότέρα. μὲν καλὰ Lr Brtgor, 

δὲ μὴ φῶμεν; —— apa nieto iau nen τὴ 
“11. 7I, χὰρ. Vere TMPTD : 3} 3, 2t 

ΚΣ, 00€ ἔμοιγε δοκεῖ, ᾿ὦ gs ; χωλύειν, δεν ἦν παυ᾽ 


ἡμῖν τὰ ply οὕτως ἐν γεγνόμενα ἑκάστυις. εἴπερ! ἀμφοξέῤδεξο᾽ 


ἐπιγίγνοιτο, καὶ ἑκατέρῳ, xui εἴπεῤ' ἑκανέρῳ, καὶ — 


pote ἅπαντα. ὅσα, σὺ διῆλθες" 79 yep; j 
, JH. Noi. | sis Do AS 

vU ER. "4 My αὖ ἐγὼ διῆλθον, οὔ" ὧν àj ἦν sal 

av ro ἑκάτερον καὶ τὸ sugóriQus. ' ἔστὶν ὀὕτως ; | 


- NIS à 'JZ., y 


(JI στιν. J d 


ὭΣΩ. “Πατέρων, οὖν, ὦ. * enda, doxsi. δον." τὸ καλὸν B 
εἶναι ; πότερον ὧν σὺ cete ; εἴπερ, ire. ἰσχυρὸς καὶ σύ, 
καὶ ἀμφότεροι, καὶ εἴπερ ἐγὼ δίκαιος καὶ αὖ, καὶ »ἀμφότε: | 
Qo: , καὶ εἴπερ ἀμφότεροι": καὶ ἑκάτερος" οὕτω δὴ καὶ 
εἴπερ ἐγὼ καλὸς καὶ eb, xai ἀμφότεροι, καὶ εἴπερ ἀμφό-" 
τέροι, "xal ἑκάτερος; ἢ dUdiv κωλύει, ὥρπερ, ἀρτίων. ὄνεων 


4 
l 


ES ἀμφότέρων᾽ τάχὰ μὲν ἑχάτερσα περιττὰ" εἶναν," ἴάχα 
| δ᾽ ἄῤεια, καὶ αὖ αὐδήτων ἑκατέρων. ὄντων τάχα μὲν ῥητὰ 
| τα! συναμᾳ ocega εἶναι." τάχα. δ᾽ * ἄῤῥητα', "καὶ ἄλλα μυρία Ὁ 


τοιαῦτα, ἃ δὴ καὶ ἐγὼ ἔφην ἐμοὶ προφαίνεσθαι; ποτέρων 
δὴ τίϑης τὸ καλόν; ἢ gne ἐμοὶ περὶ αὐτοῦ καταῳ αἴνε-- 
ταὶ; καὶ σοί; πολλὴ dg ἀλογία: ἕμοιγε δοκεῖ εἶναι ἄμφο-. — 
τέρους μὲν ἡμᾶς εἶναι καλούς, ἑκάτερον δὲ μή, ἢ ἑκάτερον 
μέν; οἰἀμφοτέρουφ. δὲ μή, ἢ ἄλλο ὁτιοῦν TOV τοιούτων. ᾿ 


LÀ 


οὕτως αἱρεῖ ὥςπερ ἐγώ, ἢ — wh -ὦ T ἘΠῚ 
7 


1Π. Οὕτως ἔγωγε ,ὦ — 


τε 


ΣΩ. E γε σὺ ποιῶν, ὦ nmi, ἕνα καὶ drca 


γῶμεν πλείονος ζητήσεωρ. * εἰ ,χάρ͵ τούτων 1? fari τὸ 
καλόν, οὐκ ἂν ἔτι εἴη 10 δὲ ὄψεως καὶ ᾿ἀκρῆς ἡδὺ xe. 


HIPPIAS MAIOR... — 64. 


. pulebras esse quod án xikrainque quidem earum caderet; 


in ambas vero non caderet, aut dmbas quidem attipge-. 
ret, utramque vero non attingeret,.sed per. id quod. iu 

ambas et utramque caderet, quoniam concesseras atn- 

bas et utramque esse pulchras. lianc igitar ob causam 

per naturam in ambo cadentem arbitràbar, si anibo es- 
sent pulchra, per hanc esse pulchra debere, per eam au-- 
tem quae alterum deficeret non. debere.. et nunc: adhuc 

arbiteor. δὶ dic mihi , quemadmodum ob initio: volu- 

ptos quae visu percipitur et quae auditu si ombae sunt 

pulchrae et'utraque; .nenne.quod eilicit.eas puc 

id eliam in ambas et utramque cadit? 

Hip. Sane quidem, 


- So. Num igitur, quia voluptas utFaquá est et: | ama 
bae, i&circo erunt pülehrae? an propterea reliquae quo- 
que omues non minus quam hae erunt pulchrae? non 
mius enim: répeftae eunt volu — si meministi. 

Hip. Memini vero, | ᾿ 

So. Sed quia visu et auditu hae continentur, i iccir- 
co dicebantur pulchrae esse, | 

. Hip. Saue quidem dictum est; 

. So. Vide antem. an vera dicam. dicebatur euim, | 


| — ego memini, hoc esse pulchrum quod iucun- - 


dum esset, non omne ,,. sed vam visu et auditu perci- 
peretur, ! 
Hip. Vera sünt, ' 

. So. Nonne hoc itt ambo cadit , jin utramque vero 
non eadit? meque énim utrunique eorum, id quod 
supra. dicebatur, per ambo est, sed ambo per ambo, , 
uülrumque vero non. suntne "ee. | | 

Hip. Sunt. | e 
So. Non ergo per id utrumque eorum est pulchrum 
qüod non aitingit utrumque ; ; nam quod in ambo ca- 
dit, non in utrumque cadit, quocirca ambo quidem ea 
pulchra dicere ex eo quod sumpelmus licet, utrumque" 


— 


με 


es nnns MEPZRN. 


«αἱ 7do ἐγαοὶ “δεγόν εἰ —€ οὗτος ὃ λόγορ' DiliPs; 
ὅτι: ἥ.. διὰ “τῆφ ὄψεωρ καὶ δι᾽ ἀκοῆς. ἡδονὴ οὐ τούτῳ Hey:*) 
“μαλαὲ, ὅ τὸ τυγχάνομενι ἑκατέρα. “μὲν ιαὐτῶν εἶναι πεπονϑυϊὰ, 
* "ἀμφότεραι. δὲ. μή». ^w ἀμφάτεραν cube, . ἑκατέρα; δὲϊ μή, C^ 
ἀλλ᾽ ἐκείνω» ᾧ “ἀμφάτεραί: τὸ xol ἐχατέρα, διότε συνεχώρει 
ἀμφοτέρας τε. durae élpds-maleg καὶ ἑχατέραν. τοὐτοῦ δὴ 
ἕνεκα πῇ" οὐσίᾳ: i ἐπ᾿ ἀμφότερα, ἑπαβιένῃ ᾧμην, dinap 
ἀμφότερα ἐστε, καλά,» ταύτῃ’ δεῖν: αὐτὼ καλὰ εἶναι, “τῇ 
ῥἐυκατὰ πὰ: ἕκερᾳ «ἀπαλεπρμένῃ. μή: παὶ ἔτε νῦν οἴομαι. 
ἀλλὰ μοι. λέγε, ὥςπερ (db ἀρχῆς" pde ὄψεως ἡδονὴ gud 
ü d ἀκοῆς, εἴπερ ἀμφότεραί τ᾿ εἰσὶ ^ qtilal ' ᾿καὶ ἑπρρέρα, D 
ep ὃ, ποιεῖ αὐτὰς καλαρ) οὐχὲ καὶ ἀμφοτέραις yt. αὐταῖς 
ἕπεται καὶ ἑχατέρᾳ; | 
AIL Πάνυ 7 | | 
' EQ. "Ap οὖν, ὅτι ἡδονὴ ἑ ἑκατέρα τ * laxi καὶ ἀμφότες- 
eo, διὰ τοῦτο ἂν εἶεν καλαί; " διὰ τοῦτο μὲν καὶ ai ἀλ- 
λαι **) πᾶσαν ἂν οὐδὲν τούτων ἧττον ἐἶεν καλαί; οὐδὲν γὰρ 
ἧττον ἡδοναὶ ἐφάνησαν οὖσαι, εἰ έμνησαι. ᾿ 
/TI. Μεέμνημαι. Σ 
X9. ᾿Αλλ ὅτι γε δι ὄψεως καὶ ἀκοῆς αὗταί. Made dui 
govro AMyéxo καλὸς αὐταὶς εἶναι." 1o E 
JH. * Koi ἐβῥήϑη οὕτωφ. | E. 
EQ. Σκόπει δὲ εἰ ἀληϑὴ λέγῳ. ἐλέγετο γάρ, vic ipi | 
᾿ μνήμης ἔχω, τοῦτ᾽ εἶναι καλὸν τὸ ἡδύ. οὐ πᾶν, ἀλλ᾽ ὃ ἂν. 
| δέ’ ὄψεως καὶ ἀκοῆς fi ; 
: ALII. ntn. 

» X42. Οὐκοῦν τοῦτό » 1d "aóog ἀμφοεέραϊς, μὲν 
ἕπεται, ἑκατέρᾳ δ᾽ οὔ; οὐ γάρ mov, ἑκάτερόν γε αὐτῶν, 
ὅπερ, ἐν τοῖς πρόαϑεν ἐλέγετο. ru ἀμφοτέρων. dari», 
ἀλλ᾽ ἀμφότερα μὲν δ ἀμφοῖν, ἑκάτερον ἀ᾽ QU. ἔστε. 
ταῦτα; FM (5948 

4Π. "Bore. "um Ms- 
(s. 342. Qux ἄρα. τούτῳ γε ῥκάκεραμ,. αὐξῶν dosi καλόν 
ὃ μὴ ἕπεται ἑκατέρῳ" τὸ γὰρ ἀμφόφερον. ἑκατέρῳ οὐχ ὅπετ 
ται. Gre ἀμφότερα μὲν αὐτὰ φάγαι͵ καλὰ κατὰ τὴν. U305 


to d I NETT 
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^MIPBIAS: MAIOR; | ipn 


enim unum nos: esse;.^sed. duos: aden inísipientés fui- 
mus. nunt autem ta: hos jam contrarium docuisti ,; si 
duo ambo simus; duos étiam atrumqus nostrüm neoes· 
gárío. esse, sin autem unus uterque, unuim etiam ambos 
7556 ; meque énim. ex: integra rernm:naturae raliohie,: 
xit .Hippias praecipit, aliter se habere posse, sed,: qnod 
amibo sint, id etiam utrumque, et quod'utrümque; íd 
amibo esse. persudsussigitur nuno a te:hic sedeo. «ante 
tamen, Hippia, admone me: üirum unus sumus ego'ét 
ἫΝ an tu et ego dua? T "^w o 9 ΣῊΝ aia 
i UB. "Quid dicis ) Socrate?: - ^ "e t". ve la 
/So. Hoc quod dico; vereor enim tibi plane aicere 
quia mihi succenses, quando tibimet ipsi videris aliquid 
dicere, attamen, dic mihi adhuc, nonne unus uostrum 
uterque est et hoc in eum cadit. ut unus sit? — ^. — 
Hip. Sane quidem, | : me τς | 
So. Nonne igitur ,. si unus, etiam impar orit ulere 
que nostrum ? annon unum impar existimas ? . 
Hip.. Vero, - j : ts. 
So. Num etiam ambo, quum duo situm, ] pate 
: sumus? | 
Hip. — Socrate. ] 
So. Sed paresambo; nonne? ^ 5 ^. 
Hip. Sane quidem. - Ὁ’ 
So. Num igitur, quod ambo — iccireo etiam 
—— nostrum par — ΤΕ ITA C^ NM SON 
Hip. Minime vero. :. ^ 5 9 7 —— 
"So. "Non ergo prorsus necesse ἰδεῖν" 'quod módó:di: 
* quas ambõ, δὰ eliam utrumque et quae E 
eliam ambos esse. | "V 
Hip. Non haec sane, sed qualia ego ante dixi. 
"Sd." Satis ést, Elippia; sat est ehir habendum, quod 
alia sic videantur; üliá non sic se habere. etenim ego di- 
cébàári; si meministi üiide egresáa sit haec oratio, volu 
plates quae visu et en Neopets non per ὮΝ 


“ 


» 
IL 
' 


* J 
! s 


6B MILLAS MM EIZQn. " 
; D 
— 2* τοῦτο, δὲ, δι ἑκάξερος ἡμῶν, ἴῃ», «οὐκ Gp Mruty 
ἀμφύπέρον᾽ οὐ γὰρ, ele. ἐσμέν, ἀλλὰ dio; p οὕτως. «ὐηϑικῶφ . 
eon iy δὲ; παρὰ ισοῦ ἤδη ἀνεδιδάχθημεν Ort. "ειδὲ E 
uiv. dra; ἀμφότεροί ἐσμεν; δύο xm. ἑκάτερον ἡμῶν. rey 
εἴνρμ ^ cd δὲ Ha ἑκάτερος, -. ἕνα, καὶ, ἀμφοφέρους ἀνάγκη; 
οὔ. χὰρ οἷόν τε διηνεκεῖ λόγῳ «ἧς οὐσίας, κατα nale tic; 
λως ἔχειν. αλλ, 9 ἄν. ἀμφόξερᾳ ἢ.,.,5}. gabzo- P ἑκάτερον, 
καὶ 0 “ἔκᾳατερον y, ἀμφότερα. ἶνας, πεπεισμένος; δὴ νῦν, ἐγὼ 
ὑπὸ, σοῦ ἐνθάδε. κάϑημαις. πρότερον μέγαρα,» ὦ alas, 
ὑπόμνησόν με; | μπρεέρον. εἷς. ἐσμὲν͵ ἐγώ, τὸ καὶ σύ, “ἢ οὗ 
UT δύο. κἀγὼ δύο; 441; τ", δὲ. }} τ’) "ὼν nb nme 4 "ν΄, ἘΠ Σ 
7Π. Ti λέγει, ὦ Σώκρατες; ἌΡ ] 
z5. Ταῦτα ἅπερ λέγω "͵ οφοβοῦμαι͵ γάρ σε ΤΥ — 

ew. , ὅτι μοι͵ χαλεπαῤνειρ,, ᾿ἐπειδάν zi δόξῃς σαυτῷ λέγειν. 

* ὅμως, δ᾽ ἔτε μου, eine, οὐχ εἷς ἡμῶν ἑκάτερός Zara: καὶ 802. 
πέπονϑε τοῦτο, εἷς 69063... s ὅν ΤῸ wee 
ITE. Ilavv ?. | 
ΚΝ , 29. Οὐκοῦν εἴπερ εἴς, — περιετὸρ, ἄν εἴη ἑκάξερορ 
ἡμῶν; 5 QU τὸ i πεέρέζτον ἡγεῖ; απ: δ doo ὁ í- XM 
ái IH. "Eyoyt- Ps 
" | 29 " H καὶ ἀμφότερον, οὖν magie ἐσμεν. δύο d. 
gis E 
COTH. Οὐκ ἂν dins ὦ — uM | — 
cg una &priol. γε ἀμφότεροι" ἢ γάρ; 
Fm Ilávv 7 
| Em. Màv οὖν, " ot ἀμφότεροι, ἄρτιοι, τούτου ἕνεκα». 
d "ἕκατέρορ᾽ ἄρτιος ἡμῶν ἐσείν; s 
D ü JI Ov dura. i 
UUD EQ * Ox ἄρα: πᾶσα ἀνάγκη» | de νῦν δὴ ΠΝ à E 
ET ἀμφότερον, , καὶ χάτερον, καὶ ἃ ἂν ἑκάτερος, » καὶ ἀμφο- 
gus εἶναι. ὁ 

Con οὐ τὰ n τοιαῦτα, * eu . οἷά, dp seges 
QEOv. | 

Aiii B "maji o Male | ἀγαπητὰ γὰρ. καὶ. "ταῦτα; 
ΕΝ a μὲν ὀϊτῶ ψαϊδἐεώ, ἡ -ü d οὐχ ὀὕεως €; ἔχυντά. ! 


TII, 
od 
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."HIPPIAS- MAIOR. | $7 


Hip. Monstra rursus videris respondere, Socrate, 
elitr: maiora: quam paullo: anté réspoüdisti., "cogita 
enim: si embo'iusti sumus, nonne cliam uterqtie no⸗ 
strunr iustus erit, vel «ΓΙ είν fé que, nonne étiam 


ambo'erimus ?: vel si'soni; morifié^eBianr uterque? vel'si - 


aegrotus aut vul nerátus aut peeeussásaut alio quo modo 
affectus utérqüe nostrum erit, hóine etiam ainbo sic 


erimus affecti? praeterea si δὰ γεν Vel argentei vel eb- 


vruei, vel si mavis, generosi vel sapientes vel honorati 
vel senes vel iuvéites yel aliud Quodcumque vis in re- 
rum natara ambo: — noune etiam üterqte nostrum 
necessario hoc sit? | » A d 

^ Só. Prorsus isto — Rr COSAS 

Hip. At vero tu, Sócrate, "yes ilou cárisideras ia 
wnirersum, "neqae illi quibuseuhi là Consuevisti dis- 
serere, sed contunditis excerpentés pulchrum el rem 
quamque in sermonibus concidentés. quo fit ut tam 


magna et integra ferum cor pora "naturá ita constituta .. ᾿ 
vos lateant. ac nuric adeo le latent. ut putes esse 'ali- 


quam áffecijonem vel vim ac naturam quae in ambo ali- 


qüa cadat, irí utrumque non cadat, vel contra utrum-. 


que, ambo autém uon aliingat: tam insipientes « et in- 
considerati et stolidí et incogilantes estis. 

So, Tales, Hippia, 1 nostrae res sunt, non qnales quis 
velit, ut dicere solent homines ,prover bii loco, sed qua- 
les esse póssunt. οἶα vero nos iuvas semper increpans; 
nam-huuc quoque, antequam nos increpaverás, quam 


stolidi fuerimus etiam clarius iibi ostendam dicens quid ἡ 


de his senserimüs; ἀπ dicam necne?. 
Hip. Scienti quidem dices, Socráte; novi enim om- 


mes qui in disputando versantur quomodo sint evi 
sed tamen, si mavís, expone. 


So. Saue quidem malo. nos-videlicet, vir optime, 


lam fatui fuimus antequam tu, haec diceres, ut senti- 
remüs de me 'et te utrumque nostrum unum esse, id 
vero quod uter ἂν nostrum e non esse ambos; non 
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εν" 


In. Τέρατα αὖ ἀποκρινομένῳ. ἔοικας »:. ὦ Σώχρα- 
τες, ἔτι μείξῳ ü ὀλίγον πρότερον. ἀπεκρίνω. σχάπεε. yep? 

] πότερον εἰ ἀμᾳόκεροι. δίκαιδί,. ἐσμέν, - οὐ, «αὶ. ἑκάτερος 
ἡμῶν εἴη ἄν, ἢ εἰ ἄδικος " ἑκάτεροι, οὗ. "οἱ ἀμφότερον 801 
αὖ P ἢ εἰ ὑγιαίνοντες, οὐ καὶ, ἑκάτερος Ji ἣν T πκμηκῶς 
τι J τετρωμένος ἢ πεμληχμέγος ἢ, αλλ᾽ δειοῦν, πεκονϑως. 
ἑκάτερος ἡμῶν &(m , OU καὶ ἀμφόκερφι.; αὖ ἄν 'πῳῦτο, :-ε- 
πόνθοιμεν: | ἔτη τοίνυν. εἰ χουσοῖ, ἢ ἀργυρῃῖ. ἡ ὀλεφόψτ 
τένοε, εἰ δὲ βούλει, γενναῖοι, ἢ σοφοὶ. ἢ τίμιον ἢ yégow-  — 
τές γε. ἢ ἢ νέο; ἢ ἄλλο à τε foie, τῶν; ἐν. ϑρώποες 
ἀμφότεροι, τύχοιμεν, ὄντες, "dQ οὐ Μηδ Lari gna xal 
ἑκάτερον ἡμῶν τοῦτ᾽ εἶνα:; | 0; DIS dis: 

29. * Πάντως γε δήπου. ἐμὴ opi | B 

| IH... 43a yaQ à σύ, οὖ Ἐν τὰ * ὅχα 

τῶν πραγμάτων οὐ σκοπεῖς, οὐδ᾽ ἐκεῖνοι οἷς. σὺ εἴῳϑας 
διαλέγεοϑαι," κρούετε δὲ ἀπολαμβάνοντες τὸ xaldwxal ἔκατ 
στον τῶν ὄντων ἐν τοῖς «λόχοις. κατατέμνοκτεφ, διὰ καῦτα 
οὕτω μεγάλα ὑμᾶς λανϑάνει καὶ διηνεκὴ σώματα, EC 
ovolag πεφυκότα. καὶ vov τοσοῦτόν, gt. λέληθεν, ὥςτε 
oit εἶναί τι ἢ πάϑος ἢ οὐσίαν ἢ * μὲν ἀμφότερα. 
“ταῦτα *) ἔστιν ἅμα, περὶ δὲ ἑκάτερον "οὔ, ἢ αὖ περὶ μὲν C 
ἑκάτερον, περὶ δὲ ἀμφότερα οὔ" οὕτως ᾿ἀλογίσεως καὶ 
ἀσκέπτως xdi εὐήϑως καὶ ἀδιανοήτως διακεισϑέι 

242. Τοιαῦτα; ὦ" Ἱππία,. τὰ ἡμέτερα ἐστιν, οὐχ 
οἷα βούλεταί τις, φασὶν ἄνθρωποι ἑκάστοεὲ magnitu 
906, αλλ᾽ ola δύναται.. ἀλλὰ σὺ ἡμᾶς ὀνίνης ἀεὶ νουϑετῶν" 
ἐπεὶ χαὶ νῦν, πρὶν ὑπὸ σοῦ ταῦτα γουθετηϑῆναι, ὡς ἐὐήτ ᾿ 
Suc διεκείμεϑα, ἔτι σοι μᾶλλον ἐγὼ ἐπιδείξω , εἰποὺὶν ἃ δια- 
voovusÓa περὶ αὐτῶν" 7 T * eine; on D. 

(^ 7Π: Eión μὲν ἐρεῖς, ὦ Σώκρατες" a. ᾿οἷδα 128p. ἑκά- 
στους τῶν περὶ τοὺς λόγους, ὡς. διάκεινταν" E δ᾽, au 
σοὶ ἥδιον, λέγε. 

242. "Δλλὰ μὴν. ἤδιόν go ἡμεῖς DM d. Y Riesen 
οὕτως ἀβέλτεροι. ἦμεν πρὶν σὲ ταῦτ᾽ εἾ iy. εἰπεῖν. Ote 
δόξαν εἴχομεν negl ἐμοῦ τε καὶ σοῦ ὡς ἑκάτερος, ἡμῶν εἷς 
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Hip. Respondeo, et videtur mihi res: sic se habere 
uL dicis, ^ 

So. lam si quo módo ἜΝ — utraeque affi- 
ciantur,-quaeque veró nón affieitur, non: hac quidem - 
aflectiUBe enbnt pulehráe,:- ^ Am ' 

| Hip. Ae -quonrodo hoc fieri possit, f τ: ut, 
lieet neutra aliquo modo: q&iéumque sit afficiatur, ta- 
men haec affectio, pe im hentram cadat, in yeu 
cadat? : δὶ 111 4 : 

So. Non viaetur tibi? " 

* Hip. Admodum sane'imperitüs forem et — 
rerum. naturae et huiusmodi sermonum quales, nunc 
conferuntur rationis. | 

. So. Concédó sane, Hippia. at ego fortasse videor 
videre tále Aliquid quale tu ais fieri non possc, nihil au- 
tem vidéo, 

Hip. Nón videris, Soirate; sed manifesto perpe- 
ram vides." | 

So. Ac rhulta quidem: nihi huiusmodi animo ob- . 
versantür, sed dillido eis, quia tibi non obversantur, ἢ 
quippe viro qui plurimum confecerit pecuniae ex eis 
qui nunc sünt sapientia docenda, sed mihi, qui nihil 
umquam confecerim. ac vereor, amice, ne joca mecum 
agites sponteque me deciplásr Y tiibtopére et tam multa 
mihi obversantur. 
| Hip. Nems te melius, Sócrate, sciet an ioca. api- 
lem necne,: quum inceperis dicere quaenam sint ista. 
quae tibi obversentur τ᾽ reperiere enim nihil dicens; 


| Reque. enim cogitanduni est fore ut umquam inyenias, 


quód Héqüe ine heque Le atlingat, id nos ambos attingere. 
|. So. Quomodo ais, Hippia? quamquam fortasse di- 
cis aliquid, ego autem non capio.. at audi me dilugidius 
quid veliin ekplicantem. iihi edim videtur, quod ne- 
que mihi accidat u£ sim, eque. vero sim nec etiam tu 
sis, hoe fieri possé ut nóbis ámibobus accidat, alia contra 
quae in ambos non cadant, haec ut uterque nosirum sit. 


F 
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c qn. ᾿“πομρίνομαι y καὶ ἐμοὶ δοκεῖ ἔχεων ὡς — 
RE Fi ἄρα n azar. d. gidoval ἀμφότεραι πεπόνϑα- 
σεν, ἑκατέρα δὲ μή, οὐκ ἄν τούτῳ γε: τῷ παϑήματι εἶεν 
καλαί. ὃ. ταν 3, ua 
2c JH. Καὶ πῶς àv ein τοῦτο," ὦ Σώκρατεᾳ, Ip ἑρέρα 
πεπονθυίαρ, κε τῶν ὄντων. ὁτιοῦν, ἔπειτα τοῦτο τῇ. 11a os, 
ὃ. — πέπονθεν, ἀμφοτέρας πεπονϑέγαι;,. IT 
id Ov. * δοκεῖ 9065 i; hot ἀμ κε αἱ oc 
1Π. IW χὰρ νἄν με, Son ἀπειρία" καὶ τῆς. εὐὐωω ( 
φύσεως καὶ τῆς τῶν παρόντων λέξεως λόχων. ^. ot 
ΣΩ. Ἡδέως ye, o Ἱππία" t "ἀλλο 200. ἐχὼ ἢ ἄσως κιν- 
δυνεύω δοκεῖν, μέν «το. $gàv. οὕτῳς gr eig σὺ φὴς ἀδύνατον 
tva, ὁρῶ. Py οὐδέν. od det. WT F 
4H. ,Οὐ κινδυνεύεις,» ὦ, ——— sad πάνυ, ἑτοῖ- 
| pue παδορᾷρ. , ui TTE NT 
ΣΏ.. "Καὶ μὴν πολλά γέ μοι προφαίγετάι ποραῦτα n9) 
ris ψυχῆς», ἀλλ᾽ ἀπιστῶ αὐτοῖς, ὅτ, σοὶ μὲν. οὐ φαντάζεται, 
ἀνδρὶ πλεῖστον * ἀργύριον. εἰργασμένῳ͵ τῶν γῦν ἐπὶ. σοφίᾳ, 1 
ἐμοὶ δέ , ὃς οὐδὲν πώποτε ofa qan. καὶ ἐνθυμοῦμαι , 0 
ἑταῖρε; ; μὴ παίζῃς πρός. μὲ, καὶ ἑκὼν. ἐξαπατᾷς" oim a" 
σφόδρα xàl πολλὰ καταφαϊνετὰν. e 


hs. ἢ DM 


71Π. Οὐδεὶς σοῦ, Q Σώκρατες," κάλλιον; elgezas εἴτε 
| παίζω. εἴτε μή, ἐὰν ἐπιχηρήσῃς λέγειν τὰ προφαρνύμενά | 
gos ταῦτα" ᾿φανήσεν γὰρ οὐδὲν. λέγων * οὐ. γὰρ μήποτε εὕρῃς, 
ὃ μήτ᾽ ἐγὼ πέπονθα μήτε Qv», τοῦτ᾽ ἀμφοεέρους ἡμᾶς nt- 
πονϑότας. THT JL eap ples. Fen 
. ZR. * πῶς * ὦ, ππία; Kong μέντοι τι e λέγει! 
ἐγὼ δ᾽ οὐ μαγϑάνω. ἀλλὰ μου σαφέστερον. ἀχρυσον V. βού- 
λομαι λέγειν. ἐμοὶ γὰρ φαίνεται, ὃ d yr πέπονθα εἶναι 
μήτ᾽ eiui μηδ᾽ αὖ σὺ εἶ, τοῦτ᾽ ἀμφοτέρους nenovüeras sinis 

οἷον τ εἶναι; ὅτερα δ᾽ αὖ ἃ ἀμφότερος, πεπόνδαμεν. εἶναι». 
. ταῦτ᾽ οὐδέτερον ^) εἶναι QD o o ale οἱ 
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Lis dicérej at nos dicebamus:tum harum quauiq&e i iu- 
cunditatum ἢ jpsam perse pidchram esse. — — 
Nonno ita ves pondehimus ? ^ 1... 

Hip. Sane quidem. 

Bo Aacigitur, intiiet; fucunditas ἃ daceiftsie 
— a quaque eo differt quod iucuuditas-est? món 
ením quaero iin 1niior aliqua voluptas: vel minor aut 
magis vel minus sit, sed an eU ipso aliqua-differat vo- 
laptatrin: quód aut sit áut nün sit volu — Non vi- 
detur nobis. 'Noríne? ^ s 

Hip. Haud sane vide&it: 

So.- Nonae igitur, inquiet, aliam ob causam quam 

quod voluptates sunt elegistis has voluptates e reliquis 
. voluptutibus, ' tale quid" videntes in utrisque quo dif- 
. ferant a reliquis, quod quidem respicientes pulchras di- 
Gite eas"esse? neque enſm opinor, propterea pulchra 
est voluptas quae visa percipitür, quod visu continetur; 
. hoc enim si eam pulchrám efficeret, numquam altera 
| quae àüditu continetur pnlehra esset; non est enim 
» voluptas quae visu. — Vera dicis, réspon- 
debimus ? 

Hip. Respohdebimus vero. 

80. Neque etiam quae auditu percipitur voluptas; 
| quia audilà continetur, iccirco est pulchra ;' neque enim 
umquam ültéra quae visu continetur pulchra foret; 
non est enim voluptas quae aüditu percipitur. "l'orane 
dicemus, Hippia, loqui virum hoc statuéntem t 

Hip."Wéya. . / 

Só; Attamen wtraeque pulchrae suut, ut dicitis; 
Didmusne?". - | 
Hip-Dieimus. ^ ^^ 8d MILES 

So. Habent igitur siquid tà idem, qued « efficit ut pul- 
. Chrae sint, et id commune, quod tum in utrisque inest 
communiter etin quaque separatim ; neque enim aliter 
tt ütraeqüe pülchrae foreut et quede Responde mi- 
hi aquam illi, | ; wr 
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52. — IHUIAX ΜΕΊΖΩ͂Ν. 
Mp ἄλλ᾽ ἡμεῖς ἐλέγομεν ιόεν αὶ ἑκάτερον. "T αὐτὸ 
xdÓ' eio tay ἡδέων ᾿'μαλὸν any παὺ — ὍΝ ud 
᾿ἀποχρένούμεϑα S) ^ i Un U7 0s i. d Eten 
; m cmm TERRAE ct My HMHLaeio n 
241. C4 οὖν, prt ,. ἡδὺ imi "ÜrioDy —E 
διαφέρεν᾽ τούτῳ τῷ dv εἶναι; pu ydp εἰ μείζων. τιῷ ἡδονὴ : 
ἢ ἐλάττων ἢ μᾶλλον ἢ ἧτταν. Corey ; ἄλλ᾽ εἴ vig αὔξίῷ τούτῳ 
| διαφέρει τῷ ἡ μὲν ἡδονὴ εἶναι, ἡ δὲ, μὴ — uiv ὀδυνῶν. 
Οὐχ ἡμῖν γε δοκεῖ: Ov yup; 
2Π. Οὐ γὰρ οὖν δοκεῖ. Ὁ 
EQ. Οὐκοῦν, φήσει, , δι΄ ἄλλο τὸ ἢ ὅτε ἥδοναί eo: 
προείλεδθε ταύτας τὰς ἡδονὰς ἐκ τῶν ἄλλων ἡδονῶν, τοιοῦ- 
τὸν τὶ ὁρῶντες ἐπ᾿ ἀμφοῖν, "ὅτι ἔχουσί τε διάφρρον τῶν ἀλ-- E 
“λῶν, εἰς ὃ «ἀποβλέποντες καλᾶς. φατὲ αὐτὰς εἶναι; οὐ γάρ 
πω ") διά τοῦτὸ καλή ἐστιν ἡδονὴ ἡ 5 διὰ τῆς 0 ὄψεως “ὅτε δὲ 
ὄψεώς ἔστιν" εἰ γὰρ τοῦτο αὐτῇ ἦν τὸ αἴτιον καλῇ εἵναιν᾽ 
οὐκ ἄν ποτὲ ἤν ἢ ἑτέρα, ἡ διὰ τῆς ἀχοῆς, καλή" οὔκουν 
στὸ "**) γε δι᾿ ὄψεως ἡδονή. dines λέγεις, φήσομεν; X 
AH. Φήσομεν γάρ. | | 
20. Οὐδέ γ" αὖἡ ἡ δὲ ἀκοῆς T ὅτι δι᾽ ἀκοῆς 80 
ἐστὶ, διὰ ταῦτα τυγχάνει καλή᾽ óU γὰρ ὧν ποτε αὖ ἡ διὰ 
τῆς ὄψεως καλή ἦ ἦν" οὔκουν ἔστε κ γε δι ἀκοῆς ἡδονή. 
᾿4Φληϑῆ φήσομεν, ὦ “ππία, λέγειν τὸν ἄνδρα ταῦτα M- 
γόνεα; " i 
4H. hab. 
ΣΩ. ELI μέντοι — y εἰσὶ καλαί, ὡς φατέ. 
Φαμὲν yaQ; — ^ — 
4I. d'apy. 
" ZR. "Eyovów. ἄρα τὸ τὸ αὐτὸ, d ποιεῖ αὐτὰς καλὰς 
εἶναι, τὸ κοινὸν τοῦτο, ὃ καὶ ἀμφοτέραις αὐταῖς ἔπεστι 
κοινὴ καὶ ἑκατέρᾳ idiq* * οὐ γὰρ ἄν που ἄλλως αμφόκεραί Β 
τε καλαὶ ἦσαν. καὶ" ἐκαξέρα. Anoxolvov ἐμοὶ εἷς ἐκείνῳ. | 
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esse, ceterorum vero sénaunin iucunditates, ut ciborum . 


et poluum et. rerum vénerearum. omniaque. reliqua id 


genus negatis pulchra esse? an nec iucundilates nec . 


voluptates omnino in his dicitis esse, neque in alio nisi 
in visu,et anditu? gnid:dicamus, Hippia? .. 


Aip. Prorsus saue dicamus, Socrate, in ceteris . 


qnoque permaguas "esse voluptates. — B —E 


$0, Cur igitur, inquiet, yoluptates has' | quae non . 
minns sint voluptates quam illae, exuilis.ac privatis 


neminé pulchri? Quia, respondebimus, nemo non de- 
rideret nos, si diceremus.noug iucundum esse edere, sed 
pulchrum, et iucunde Slere non iucundum esse, sed 


pulchrum. res autem venereas vel iucundissimas esse. - 
omnes adversus nos contenderent, oportere autem, si . 


quis eis neretur, ita nti ut neno videret, quia turpis 
simae essenL visu. Haec quum | dixerimus, Hi; ppia, In- 
eligo: iam, fortasse respondebit, vos dudum dubitare 
has voluptates dicere pulchras ésse, quia non videtur 


hominibus. at ego hon hoc rogavi quid videretur volgo 


pulchrum esse, sed quid esset, Heponemus igitur, opi- 
nor, quod proposuimus: " Hanc nos dicimus. partem iu- 


cunditalis quae in visu et 'auditu consistat pulchram | 


esse, iam habes quod huic definitioni opponas? An 
quid aliud dicemus, Hippia? ἢ | ; 

Hip. Necesse est ad haee quae proponuntur, So- 
crate, nihil aliud nisi istud .respondeamus.- R 


So. Bene igitur dicitis, inquiet. noune vero, si iu- 
cünditas quae visu et auditu percipitur pulchra est, 
patet quamque iucunditatem quae non sit talis non 


esse pulchram? Assentiamur? 

Hip. Etiam. Ds TN 

So. An igitur quod per visum —*5 est, , in- 
quiet, per visum et'auditum est iucundum, et quod per 
auditum iucundum est, per auditum et, visui est iu- 
cundum? Nullo modo, dicemus, quod pér. alterum est, 
id per utr umque erit iucundum; hoc enim videris no- 
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τὸ ταύτῃ ἡδὺ ἡ λέγετε καλὸν “εἶναι, τὸ δὲ, sotá τος ἄλλου 
αἰσϑήοεις. σίτων τε καὶ ποτῶν καὶ Ἐ τῶν περὶ τἀφροδίσια E 
χαὶ τἄλλα πάντα τὼ τοιαῦτα QU. φᾶτε καλὰ εἶναι; ἢ. οὐδὲ 

΄ ἡδέα, οὐδὲ ἡδονὰς τὸ «παράπαν ἐν τοῖς. τοιούτοις φατὲ 
εἶναι, οὐδ᾽ i» ἀλλ ἢ τῷ ἰδεῖν τε καὶ ἀκοῦσαι; τὶ φήσομεν, 

v "Inna ; "BORLLPPN 
| III. Πάντως δήπου φήσομεν, ὦ Σώκράτερ, καὶ ἐν 
τοῖς ἄλλοις μεγάλας πάνυ ἡδονὰς εἶναι. 

AQ. Ti οὖν, φήσει, Ἰδονᾷς ᾿οὔφας᾽ οὐδὲν ἧττον ἢ 
καὶ ἐκείνας — τοῦτο τοὔνομα καὶ ἀποστερεῖξε τοῦ. 
καλὰς εἶναι; * Ὅτε, φήσομεν » καταγελῴη͵ ἂν ἡμῶν οὐδεὶς 2? 
ὕςτις OU, εἰ φαῖμεν μὴ ἡδὺ εἶναι φαγεῖν . αλλὰ. καλόν, καὶ 

ὄζειν jov μὴ ἡδύ, αλλὰ καλόν. τὰ δέ που περὶ ταὶ ag go- 
δίσια πάντες «v ἡμῖν μάχοιντο ὡς ἥδιστον ὄν; δεῖ δὲ αὐ- 

; τό, ἐάν τις καὶ πράττῃ, οὕτω πράττειν ὥςτε! "δένα ὁρῶν, 
ὡς αἴσχιστον ὃν ὁράσϑαι. Ταῦτα ἡμῶν λεγόνεωνν. ὦ “πο 
-πία- Μανϑάνω ἂν ἴσως gain, καὶ ἐγὼ tt, πάλαι αἰσχύ- 
γεσϑε ταῦτας ἐμὲ. ἡδονὰς φάναι καλὰς εἶναι. ὅτι ov δοχεῖ 
τοῖς ἀνθρώποις.  αλλ᾽ ἐγὼ οὐ τοῦτο ἠρώτων, ὃ δοκεῖ τοῖς 

| πολλοῖς καλὸν εἶναι ᾽ ἀλλ᾽ 0 τι ἔστεν.. ᾿Δροῦμεν δή, οἶμαι». 
ὅπερ ὑπεθέμεθα, ὅτο Τοῦϑ᾽ ἡμεῖς γέ φαμεέν' T0 μέρος, τοῦ : 
ἡδέος, τὸ ἐπὶ τῇ ὄψει ze xai — ιγνόμενον. καλὸν εἶναι. 
ἀλλὰ ἔχεις τέ χρῆσϑαι τῷ More; E τί χαὶ ἄλλο ἐροῦμεν, 
ὦ Ἱππία; | 


* 


- 


. 7Π. "vagin πρός 7ε τὰ εἰρημένα, ὦ Σώκρατες , μὴ v 
ἄλλ᾽ ἄττα ἢ ταῦτα λέγειν. 
ΣΩ. Μαλὼῶς δὴ λέγετε, φήσει. οὐκοῦν εἴπερ τὰ δὲ 
᾿ ὄψεως xal «xong ἡδὺ " καλὸν ἐστὶν. ὃ μὴ τοῦτο τυχχάνει Ὁ 
TP" Qv τῶν ἡδέων, δῆλον ὅτι οὐκ ὧν καλὸν εἴη; Ὁμολογήσομεν; 
71Π. ' Nol. 
|. X09. ἮΗ οὖν τὸ δι ὄψεως ἡδύ, φήσειν, (àv ὄψεως, 
καὶ ἀχοῆς ἐστὶν ἡδύ, ἢ τὸ διε ἀκοῆς ἡδὺ δι᾿ ἀκοῆς x«i ὄψεώς : 
ἐστιν ἡδύ; Οὐδαμῶς, φησομὲν, τὸ διὰ τοῦ ἑτέρου, ὃν 
τοῦτο δὲ epit εἴη dr " roUro rd δοκεῖς fie 


B 





» Ly J 
) rg εἴναι , 5,71 ! aetas OU M nite au 
^ 





UHIPPIAS MAIÓR. |, 460 


' homines, Hippia, et textilla onmia — dístfnctà et 
picturae ot imagines fietae deléctant nos spectantes si 
pulebra:sént, et-vócés pulchrae et musica universa et 
oraljomes et fabelho: idet hoc efficiunt; quocirca, si 
resporderinius addaci ΠῊ hómini Vir egregie, pulcliruin 
est id quod per auditum et visum delectat, nonne fore 
putas ut éiu$ audaciam reprimàmus? 


Hip. Mihi certe videtur nunc, — bene dici - 


pulchram quíd sit, 

So. Quid igitur ? instituta pulclira ac eges, Hip- 
pia, per auditum vel visum delectantia dicamus pulchra 
esse, an aliam quaridam speciem habere? 

Hip. Hoc autem, Socrate, forsitan hominem lateat. 
So. Haud sane per canem, Hippia, eum cuius me 
maxime puderet si delirarém Simulansque mé aliquid 
dicere nihil dicerem. . 

Hip. Quem istum dicis? 

So. " Socratem Sophkonisci filium, qui mihi non 
magis permitteret ut haec non ante explorata temere 
dicerem , quam. ut loquerer tamquam scieus quae 
nesciren. 


Hip. latu vero mihi quoque ipsi, qnum. tu hoc di- ' 


xeris, vidélur aliud quid esse hoc quod ad leges spectat. 

So, "Tacitus esto, Hippia; videmur enim, quum in 
eandem Íncideridus dubitationem de. pulehro . alque 
paullo ante, existimare facile nos reperturos esse quo- 
modo nos expediamüs. 

Hip. Quomodo hoc dicis, Socrate? 

So," Ego tibi exponam qued sentio, si quid dicam. 
elenim leges el instituta forsitan videantur non extra 
sensum audieudi ac videndi esse; ver umtamen susti- 


neamus hanc. sententiatnt id quod per hos sensus nos - 


delectet pulchrum esse,. milil legum in medium pro- 
. ferentes, at δὲ nas roget vel hic quem dico vel alius 
quis Cur tandem, Hippia et Socrate, separaslis ab ipso 
iucundo hanc iucundi n quam dicitis pulchram 
Tom. IX. ; ; *- D  . 


i 


d 





ex e 


48 OUIHIAE: MBIZÉ IN. 


τί ἄρ᾽ ὧν ἀγωνιζοίμεθα; "iot ed gd. mov καλοὶ ἄνϑροπος, 388 


- j "Innín , καὶ τὰ ποικίλματα. πάντα. pel: τὰ ζωγραφήματα 
καὶ τὰ πλάσματα: εἕρπεῃ. "uas ὁρῶντας. ἃ ἂν καλὰ. ἡ, καὶ 
᾿ οἷ, φϑόγγον οἱ καλοὶ καὶ 5 μουσικὴ ξύμπασα καὶ οἱ "λόγοι 
«αἱ αἱ ᾿μυϑολογίαι ταὐτὸν, τοῦτο ἐργάξονεᾳι" egr εἰ ἀπο- 
κριναίμεϑα τῷ ϑρασεῖ ἐκείνῳ ἀνθρώπῳ ὅτε Ὦ γενναῖε, τὸ 
καλόν ἐστι τὸ δι, ἀκοῆς ze καὶ ὄψεως ἡδύ, οὐκ ἄν οἴευ 
αὐτὸν τοῦ ϑράσους ἐπίσχοιμεν; 

21:. " Eoi . gov» δοκεῖ vU», ὦ seen εὖ — 
c0o« .* τὸ καλὸν ὃ ἔστιν. "S 
29. qi δ᾽ &ga TG ἐπιτηδεύμρτα. τὰ ἀδ καὶ τοὺς 
ψόμους, ὦ d /nnía, à ἀκοῆς 79s ὄψεως quent ἡδέα à ὄντα 
καλὰ εἶναν, ἢ ἄλλο κι εἶδος ἔχειν; : 

, JI. Ταῦτα δ᾽ ἴσως y οὗ Σώκρατες, κἂν καραλέϑον 
τὸν ᾿ ἀνθρώπων. | 

XQ. Μὰ τὸν sva, a Ἵπκπία, οὐχ ὃν 7 εν yd» 
cr αἰσχυνοίμην, ληρῶν καὶ προρποιούμενῴς τι λέγειν 
μηδὲν λέγων.. πον VASE 

IH. τίνα τοῦτον; ᾿ 

Z5. Tospásn τὸν ᾿Σωφρονίσχου,, ὃς ἐμοὶ od ἂν 


iiio» ταῦτα ἐπιτρέποι " ἀνερεύγητα ὕντα ὀρδίωρ λέγειν ἢ δι € 


ὡς εἰδότα ἃ μὴ οἶδα, 
uo HE ᾿Αλλὰ μὴν ἔμοιγε, καὶ αὐτῷ τ ἐπειδὴ οὗ eias, 
δοκεῖ τὶ ἄλλο εἶναι τοῦτο τὸ περὶ τοὺς vóuove. 
^ 4. "Ey ἡσυχῇ. ὦ "Anna * κινδυνεύομὲν γάρ τοὶ 3 b 
τῇ αὐτῇ ἐμπέπτωκότεές ἀπορίᾳ περὶ ToU καλοῦ d ἐν Ive γῦν᾽ 
δὴ , οἴεσϑαι͵ ἐν ἄλλῃ τενὶ εὐπορίᾳ dva ἢ 

᾿ E Πῶς τοῦτο λέγεις, ὦ Σώκρατες; ᾿ 

ΣΏ. Eyu 004 φθάσω ὅ γέ μοὶ καταφαίνεται, εἰ ἄρα 
τι λέγω. ταῦτα μὲν γὰρ τὰ περὶ τοὺς νόμους τε * xal rd 
ἐπιτηδεύματα Tuy “ἂν φανείη οὐκ ἐκτὸς ὄντα τῆς αἰσθή- 
tao ἢ διὰ τῆς ἀκοῆς zt καὶ ὄψεως ἡμῖν οὖσα τυγχάνει" 
Ar ὙὉπομείνωμεν τοῦτον τὸν λύγον» τὸ διὰ τούτων 5d 
$alóv ἐἶναι., μηδὲν ἐδ τῶν νόμων εἰς 'μέσον παράγονἱ ἐξ. 
e εἰ ἡμᾶς ἔροιτὸ eO" οὗτος ὃν λέγῶ εἴτε ἄλλος δρειφοῦν, 
11 δή, ὦ nhá" ἕε al — ᾿Αἀφωῤίοαξε τὸ τοῦ ὑ nodes 
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venimus patri$ cuidédam specieim habere pulebruni, 
Siquidem bonum:jprocreat ^ 

Hip. Sane quidém; bené enim diis; Soeraté.- 

So, Nonne hoc quoque bene dico, neque phtrein. 
— esse neque filium peret | 

Hip. Recte sane&^ ^" . e 

| So, Nequé eausa ést id quis meiar, neque id 
— efficitur causa. | dior 

Hip. Vera dicis. 

* Hercle igitur, mi optime, reque — eit 
bonum, nequé'bontim pulchrum; an videlur ibi fieri 
posse ex eis quae Büpra disputayiinus? — ^ 

᾽ς Hip. Haudquaquam hércle niihi videtur, 

'"iSo. Plaéetué igitur et vélinius dicere pülchrum 
non bonum esse neque bonum pulchrum? | tested 

| Hip: Haad satic hercle niihi placet. — 

Bo Profecto; Nppia; mihi véro minime phci 
ex omnibus quae Bisitgae, lid us 

Hip.. Videtur sane ita. 
'" e. Vidé igitur ne nos, qudé: — videbatur 
pülcherrima'essé orationuni commodum et utile δὲ, và- 
leus ad boni quid efficiendum pulchrum esse , sic" 5e 
hàbeat, sed, si fieri potest, magis vidicula sit primis illis, 
in quibus virginem cénsebamius ἢ ipsum pulchrum ; esse 
à quidque eorum quae suprà posuimus, — — 


Hip. Nidelur. — 


à» *4 


Ld * 
a s m "3 * 29/3 
ιν} 3 .} 
. 


So. Atque —— lam non habeo, Hippia, quo - 


me vertam, sed" haesito; lu vero an habes quid dicere? 


Hip. Noni in praesentia, at, üt modo diceham, si. 


mecum repülerh cério scio me inventurum esse ^. 

So. At vidéor mihi prae cupiditate cognoscendi 
non posse exspectare dum τὰ istud facias, atque-eliam 
arbiiror modo me. aliquid reperisse, vide enim. E 4 
quod nos delectet, non ómnes dico voluptates, sed eas 
quaé auditu et. vien per cipiuntgr, ,gigamue 'esse T3 
chrüm, quomódó huic adversemur; polehri videlicet 


* 


[ 


» mAPUWUp m ti e — 


COUGH Καλὼὲ ar. 


τ ον) σκειμάμενυρ εὖ, οἶδ᾿, ὅτε εὐρήσαι" 03 2o 


' 
» “ 


— itas MEHAx. 
᾿᾿ἀγωοῦν. ait NH ? dy idis dp viri 


&va, τὸ καλὸν τοῦ ἀγαθοῦ. à 
4TI. Πάνυ μὲν ovv' καλῶς γὰρ λέγεις, ΤΟΝ 
E. Οὐκοῦν' xat tole Χαλῶς λέγω; ὅτε. * LU ó — C 
τὴρ vlog. ἐστὶν οὔϑ᾽ ὁ υἱὸς. πατήρ; ᾿ | 


-—— us Οὐδέ. wt τὸ boves γονόμινόν ὁ ἔδσειν; οὐδ i0 
γιγνόμενον αὖ αἴεεον." " nana 
. 4T. den VEM — —— Fx 
ui X55 Mal; d “ἄριδτε, ipe τὸ silo» dyabir 
ἔστιν, οὐδὲ τὸ ἀγαθὸν καλόν" ἢ δοκεῖ oot οἷόν τὲ ἔἶναν ἐκ 
τῶν προειρημένων; €) sits fU X 
IN OV p τὸν a, wo — φαίνεται: —* 
X42. ᾿“ρέσχκεε οὖν ἡμῖν᾽ καὶ ἐϑέλοιμεν ἂν. Mur ὡς 
τοϊκαλὸν οὐκ siye ov ié0l cà ἀγαθὸν καλόν; 
IN. Οὐ μὰ τὸν Al , οὐ πάνυ uoc agfóxh ^. 
z9. Ναὶ μὰ τὸν" af, a» difílà * ἐμοὶ Ld "m stuvruy 
SEIT ἀρέσκει ὧν εἰρήκαμεν λόγων": 
OE Ee γὰν οὕὔνωξφ.. oon 
"ERU Kadvetisoap: — —R doi abe 
ἀάλλρσεος: εἴνα νῶν λόγων. πὸ ὠφέλιμον: καὶ τὸ χρήσεμόν τὲ 
καὶ τὸ δυνατὸν ἀγαϑόὸν τε ποιεῖν καλὸν εἶναε , οὐχ. vitac 
ἔχειν, ἀλλ᾽, εἰ οἷόν τ᾽ ἐστίν, ἐκεέγων εἶναι, γελοιότερος τῶν 
᾿πῤώτων, ἕν, olg πήν dé πὰρϑ νον —— — τὸ καλὸν xol 


4 
e . J 
τώ 


p 


ἐν ἕκαστον τῶν ἔμπροσϑεν — Y wea 
4I. " Eoiustv. Cdi a AN 
y AR. Kod ἐγὼ. μὲν γε οὐ fL lo, m Ἀπίας ὅπου 
— ἀλλ᾽ ἀπορῶ" σὺ δὲ ἔχεις τὸ λέγειν; τ ἢ 


211. Οὐκ ἕν γε" τῷ παρόντι, aAA. gy: —— d &e- E 


z5. "AA ἐγώ uo, δοκῶ ὑπὸ enm τοῦ" εἰδέναι 
οὐχ οἷός τὲ σὲ εἶναι περιμένειν «μέλλάνηκ. add yag οὖν. δή 
SRUNDH ρα μόνῃ — τρί ὃ ἀνύχαίρειν 
aeg : imag TIL πὸ ἢ δλῳπασας τὰςφ ἡδονάς.» ἀλλ did podus 
"πῆρ, ᾳκοῆς καὶ, vic ἰὄψεωφ, τοῦτο: φίιώμεν. — e cfüis 


ἀν Ep Aper 1 wa apod diy tmbeios enr 
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quod .valeret δὰ boni , quid. icem hee — pal- 
chrum? | 


JHip. Mihi sane videtur. iN 
So. lam vero.hoc est cobunodims Axnou?,; 

Hip. Sane quidem. 

So. Ita igitur et pulchra corpora et pulchra. insti- 


tuta eL sapientia eL quae snpra tignifipavimus oi omniía 
pulchra sunt, quia commoda sunt, . 


Hip. Patet sane. E 
iSo. Commodum igitur eppere nobis esse. δι. 
den. Hippia. - | 
Hip. Prorsus ita, Sosrété, : 
So. Iam vero commodum est efficiens borfi.. | 
Hip. Est. 
ἊΝ Et efficiens nihil aliud. eat nisi causa nonrie? 
Hip. Ma. ^ Ld 
' So. Boni ergo causa est pulchrum 
Hip. Est sane, — 
So. Αἱ vero causa, Hippia, et id.c cuius causa est 
^casa diversa sunt; non enim opinor, causa causae 


x δ; ἣν 


ἣ 


x x 


— 


causa est. sic.aniem — nonne eausa n | 


est éfficieus? . 

Hip. Sane quidens, 
So. Nonne ab efficiente elicites nibil iliad nisi id 
quod fit, non id quod efficit? ..: | 

! 'Hip. Sunt ista, 


iSo. Nonne.aliud quid est. guod δι, iliod. qued 
efficit? 


: Hp. Etiam. NU UR 
So, Non ergo causa causa ciisé e, sed eius s qaqd 
ab b ipsa efficitur, ^ ^: R " 
- Hip. Sone-.quidem, ^: 555 5 Ὁ 5 τον 
GSo. lam si. pulchrum est. eausa: — efficitur: a 
—— et iccirco , ut patet j colimus. pruden- 
tiam omniaque; reliqua: pulchre,; quis eorum opus ac 
| fetus colendus est, bonnm, et videtnr. ex eis quáe ii in- 


L 


"n T 


— 


- 


- 


- τὸ καλόν; 


TEL 


i — 7 —AHIIAX ΜΕΊΖΩΝ. | 
μὸν ἐε καὶ τὸ δυνατὸν ἐπὶ τὸ ) ἀγαϑόν d t ποιῆ σαί, τοῦτ e ξσοτὶ 
JI. “ΠΤ Ἔμοιγε δοκεῖ. | | NOUS 
EQ. ᾿Αλλὰ μὴν τοῦτό 7ε — ἐστιν" ἢ ] οὗ; ; 

1Π. Πάνυ γε. | 

£0. Οὕτω δὴ καὶ zd «eld σώμαξὰ καὶ τὼ "καλὰ νόμι- 
μα καὶ ἡ σοφία καὶ ἃ vÜy dé. — πάντα καλά rom 
ὅτι ὠφέλιμα." ἐν " , 


e. | IM In 


1H. nov ὅτις 


Z0. Τὸ ὠφέλιμον ἄρα ἔοικεν ἡμῖν εἶναι τὸ 'καλόν, | 


ᾧ nnia. | 
| 4H. Πάντως ϑήπου, ὧ 7 Σώκρατερ., 
ΣΏ. ᾿Αλλὰ μὴν τό γε ὠφέλιμον. τὸ ποιοῦν ἀγαθόν ἐστιν. 
| JI. Ἔστι γάρ. | ; 
o' 28. Τὸ ποιοῦν. δὲ γ᾽ ἐστὶν οὐκ lio τε ἢ τὸ αἴτεον" 


7Π. Οὕτως. 
Z8. Τοῦ ἀγαϑοῦ ap αἴτιόν ἐστι τὸ καλόν.. 


41. *"Eov γάρ. | st 


XQ. "'4Md μὴν τό γε αἴτιον, ὦ Ἱππία : καὶ οὗ ἄν. 


αἴτιον. ἧ. τὸ αἴτιον». ἄλλο ἐστίν" οὐ γάρ που τὸ jt αἴτεον 
.eirlov αἴτιον d» εἴη. ὧδε δὲ σκόπει" οὐ τὸ αἴτιον ποεοῦν 
ἐφάνη; 2 | 
III. Πάνυ yc 
X4. Οὐκοῦν ὑπὸ τὸῦ ποιοῦντος ποὶεῖται οὐκ ἄλλο τι 
ἢ τὸ γιγνύμενων, ἀλλ᾽ οὐ τὸ ποιοῦν. 
1Π. "Ἔστι ταῦτα. 
ΣΏ. Οὐκοῦν ἄλλο τε tO γιγνόμενον, ἄλλο δὲ τὸ πονοῦν; 
1Π.. Nai. ' 
X. Οὐκ ἄρα τὸ γ᾽ αἴτεον αἴτιον αὐτέου "emn «dis 
τοῦ γιγνομένου ὑφ᾽ ἑαυτοῦ. . 


, 


JI. * Πάνυ 7e. — : .B 


ΣΩ. Εἰ ἄρα τὸ παλόν losw « αἴτιον ἀγαθοῦ, γίγνουτ. 
ὧν ὑπὸ τοῦ καλοῦ τὸ ᾿ἀγαϑόν, καὶ διὰ ταῦϑ' : ὡς ἔοικε: 


᾿ σπουδάζομεν καὶ τὴν φράνησιν καὶ τἄλλα πάντα τὰ καλᾳ, 


Urs "τὸ ἔργον αὐτῶν καὶ τὸ ἔκγονον ᾿σήδυδαστόν is τὸ 
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». 

causam etiqm enpipti. omnium -pulcherrima: ru), ΓΝ 
inscitia vero omnium turpissima. 

Hip. Quidni, Socrate? - 4. "s 
. So. Sile, eara gmice ; mam, vereor quid rursus di- 
camus, É 

Hip. Quid. cursus vereris, Boerate; quom nuno qui- | 
dem , tibi oratio: proeclare propgesserit2 ..— . us. 

iSo. Pervéltm sane; at hoo mecum .gonsidpra: 
num quis quid faciat quod neque Ἧς, neque emniuo 
possit ?. : 

Hip. Miuinic? qui enim "dud noh possit? 

So. lam qui peccant, et male Agunt idque : faciunt 
inviti, nonne hi, nisi i possent ] haec ficere, " numquain 
—— γι 2 

Hip. Patet sape. .—— UP ts ^ 

So. Iam vero' potestate possunt qa possunt ; nnllo 
enim modo potestatis inopia. 

Hip. Minime. ο . ij ] ! 

So. Possunt Yero omnes facere. qui faciünt ea quae 
faciunt, 

Hip, Etüam. ^|: '" 

So. Mala. autem mnlto plüra melunt quam bona 
omnes homines a pueris; et peccant inviti. 

zt Sunt ista. ' | 

Quid:igiiur? hauc potestatem. et haec ulilia 
quae er mali quid faciendum utilia sunt utrum dicemus 
esse pulchra? an longe abest? |. 

Hip. Longe, mibi quidem uidetur, Socrate. - 1 

So, Non igitur, Hippia, puts et utile nobis, ut 
patet, ést pulchrum . : 

Hip. Sed tamen, Socrate, st ad bona eficteida po- 
| terit et ad haec utile erit. 

o. Tllad igitur dilabitur, posse et utile simpli- 
citer esse pulchrum; - an vero hoc erat, Hippio, 
id quod animus uoster. velttes, dicere, utile et 


᾿ 4 » -* :J 


ἄς 
- 


— — 





^ 


l 


*. 
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ταῦτα καὶ ἡ σοφίᾳ quini, "— 7 j| δὰ ἐμαῤίᾳ πρόμον, 


αἴσχιστον; ur δῖ as ini te dtl 


4H. "da. τἰ οἴεε, ὦ Σῴαρρρες ". nale ean cer 
sure ge di agno ει, v ait inia" ὡς φηδοῖησε αἰ 


| ποτ᾽ αὖ λέγομεν. "m 


JH. * Τὶ δ᾽ αὖ φοβεῖ, ὦ Σώκρατες, ἣν ἐπεὶ νῦν. d σοι 
ὃ 9 λόγος παγκαλωῤς προβέβηκεν; 

Z9. Borlolim⸗ dy ἀλλά μοι 10r φὑνεπίσμεψαι" «p 
- εἰς τι ποιήσειεν ὃ ein ἐπίσταιτο μήτε, τὸ παρα ἐὰν 
δυναϊτο; "2 

“71. Οὐδαμῶς». nd γὰρ PIS yt M —R v 

A. Οἱ οὖν ἐξὰμαρτάνοντες, χαὶ κακὰ loyatiutvol τὲ 
καὶ ποιοῦντεῷ ἄκοντες, » ἄλλο τε οὗτοϊ, Fi | ur ἐδύναντο ταῦτα 
ποιεῖν, οὐκ ἄν ποτὲ ἐποίουν ;: —— idi s 

IH. Δῆλον δή. 7 8 vy 89, 

20. '44d μέντοι δυνάμει ye ᾿δύνανται οἱ * δυνάμενον 


; οὐ γάρ που ἀδυναμίᾳ γε. 


107 4. Οὐ δῆτα. : ὩΣ ME 
elc s. Zvvaytai δὲ γὲ πάντες. πποεξῖν᾽ oi ποιοῦντες & 
ποιοῦσι. Ὁ | 8 dx 

)Π. Ναί. | E 


boi AR. «Ἀαἀκᾷ δὲ γε: roti πλείω πορρῦσεν ἢ ἀγαθὰ Sd rzee 
ἄνθρωποι ἀρξάμενοι ἐκ παίδων, καὶ ἐξαμαρτάνουσεν 
ἄκοντες. ; 


οὐ] }|.. Ἔστι ταῦτα. 


ΣΩ.- - Ti οὖν; ταύτην τὴν δύναμιν καὶ ταῦτα τὰ “χρὴ -. 


σιμα, ἃ "ὧν E dni τὸ κακὸν τι ἐργάξεσϑαι χρήσιμα, C x 
φήσομεν. — elvat, καλά; ἢ nolàov δεῖ; 
ud 21. * Πολλοῦ, — δοκεῖ, ὦ ᾿Σώξρατες.᾿ 

i zs ᾿Οὐκ ἄρα, ej “ἡππία 3 τὸ ᾿δυναξᾶν τὲ καὶ τὸ ee 
pes ἡμῖν; og EUM v ἐστὶ τὸ golón. . 


.L. Eid P" » ὦ Σώκρατες , ἀγαϑᾷ δύνηται καὶ ἐπὶ 


E. media χρήσιμον j — go 


iln. Exsiva μὲν τοίνυν. οἴχεται, εἰ rl: τὲ 2d 
qeiemo ἁπλῶς εἶναι καλόν" ἀλλ᾽ age τοῦτ᾽. ἦν ᾿ἐκεῖψο, 


r: 


dd M 


€ 


n^ nale, ὃ ἐβούλε ἡμῶν fü ψυχὴ Bin&iy τὸ 'χρήσε-- 


* 


x 
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lirem; hoc enim esto nobis pelchrum quod atilé ὯΝ 


dixi iutem eX his perspiciens : pulchri, dicimus, oculi, 
non sunt ii qui videntut eiusmodi eise qui non possint 
videre, sed qui possint videre ot utiles sint ad Viam y 
nonne? E. ez 20: 

Hip. Eüam; ^" Id Ü 

So. Atquetotum corpas ita dicimua pulchrum | esse, 
aliud ad cursum, aliud ad luctam, et animalia quoque 
omnia, equum pulchrum et gallum et coturnicem et 
utensilia omnia et vehicula tam terrestria quam mari- 
tima, navigia et triremes,. et instrumenta omnia tum 


musicae tum reliquarum artium, si porro vis, instituta : 


et leges, haec fere omnia pulchra: appellamus eadem 
raiione: spectantes quomodo quodque eorum natura 


sit, quamodo factum, quomodo situm sit, id.quidem : 


quod utile est, quatenus et ad quid et quando utile si 
respicientes, pulchrum dicimus esse, inutile vero in 


omnes has partes Mrpe. "nue ubi quoque ita videtar, 0 


Hi ppia ? ] 
Hip. Mihi sane. 


So, Recte igitur nunc dicimus omnino esse  pul- 


chrum id quod utile sit? ἡ ^ ^ 


Hip. Recte vero, Socrate; - Ὁ 


So. Nonne igitur qnod efficere aliquid potest, id ad 
hoc quod potest, eliam utile est, id vero quod non 
potest inutile est 9. | | 

Hip. Sane quidem. - pns 

So. Potestas igitur pon est, polestátis vero in- 
opia turpis. 
| Hip. Prorsus isto MOS quum alia, Socrate; te- 

stantur nobis hoc. sic:se habere ,: 'tum vero res civiles; 
in rebus enim civilibus et sua civitate potentem esse 


omnium est puc — — vero omnium 
turpissimum. 


Go. Bene dicis, au pur per ὌΝ Hippo, hanc ob 


* 
* 


i 


5 


PU mnidk »EIZEIN. 


^ ληρήσω. τοῦτο γὰρ ES ἔστω ἡμῖν καλόν, "δ᾽ ἂν Yeti» J. 
εἶπον δὲ ἐκ τῶνδε ἐννοούμενος" καλοί, φαμέν, οἱ ὀφϑαλμοὶ 
εἶσιν οὐχ οἵ ἄν δοκῶσι τοιοῦτοι εἶναι οἷοι μὴ δυνατοὶ δῤᾶν, 
ἀλλ᾽ οἵ ὧν δυνατοὶ τὲ καὶ χρήσιμοι πρὸς τὸ ἐδέϊν" * fie; 
4I Ναί. ΣΝ “1, 


Z9. Οὐκοῦν καὶ τὸ ὅλον σῶμα, οὕτω pes καλὸν 
εἶναι. τὸ μὲν πρὸς δρόμον , τὸ δὲ πρὸς πάλην, καὶ αὖ τὰ 
(6a πάντα, Anor καλὸν καὶ " ἀλεκτρυόνα xai. ὄρτυγα,. καὶ D 
τὰ σκεύη πάντα καὶ τὰ ὀχήματα τά τὲ πεζὰ καὶ τὰ id τῇ 
ϑαλάττῃ ᾽ "Àoia.vé καὶ ἐρεήρεις, καὶ τά γε ὄργανα, Tavra 
τὰ τὲ ὑπὸ τῇ μονσαικῇ καὶ τὰ ὑπὸ ταῖς ἄλλαις τέχναις, εἰ δὲ 
| βούλει, τὰ ἐπιτηδεύματα xal ' τοῦς νόμους, σχεδὸν τε πάντα 
| ταῦτα καλὰ προραγὸρεύομιὲν τῷ αὐτῷ τρόπῳ" ἀποβλέποντες 
᾿ πρὸς ἕκαστον αὐτῶν 5j πέφυκεν, 5 εἴργασεὰι, 5 κεῖται » τὸ 
a μὲν χρήσιμον καὶ ἦ ") ἀρήσιμον καὶ “πρὸς D χρήσιμον καὶ 
ὁπότε χρήσιμον καλόν * φαμεν εἶναι, τὸ δὲ ταὔτῃ πάνεὴ E 
ἄχρηστον αἰσχρόν. ἄρ᾽ οὖν oU ᾿καὶ σοὶ δοκεῖ. οὕτως, * ὧ 
ἡ“ππία; 

711. “Ἔμοιγε. 

ZO, ὀρθῶς ἄρα νῦν ᾿λέγαμεν ὅτι τυγχάνει παντὸς ὃν 
μᾶλλον καλὸν τὸ χρήσιμον j 

JI ᾿Ορϑῶς μέντοι, &. “Σώκρατες. : 

Z2. Οὐκοῦν τὸ δυνατὸν ἕκαστον ἀπεργάζεσθαι, εἰς 
ὅπερ δυνατόν, εἰς τοῦτό καὶ χρήσιμον, τὸ δὲ ἀδύνατον 
ἄχρηστον; ἡ J fo 

— 4H. Πάνυ γε. | | | 

Z8. “Δύναμις μὲν ἃ ἀρὰ καλόν, ἀδυναμία δὲ αἰσχρόν." 

In. Σφόδρα 7e τά τὲ οὖν ἄλλα, ὦ Σώλρατες, μαρ- 
τυρεῖ ἡμῖν ὅτε * roũro οὕτως ἔχει, ἀτὰρ οὖν καὶ τὰ πολι- 996 
τικά" ἐν γὰρ τοῖς πολιτικοῖς τε καὶ τῇ αὑτοῦ πόλει τὸ μὲν 
δυνατὸν εἶναι πάντων » κἀλλιόεὸν, τὸ P ἀδύνατον πάντων͵ 
αἴ χιστον. 


20. E λέγεις. do οὖν πρὸς 91v, ὦ "ein [7 


, 





“αν i 


"7 ἴσι'χϑήσιμον ἣν φῦ, e it 
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So. o, Mipime. vero, epinor si loc. accederet ut vie 
derentur; id Autem accederel, si conveuieus pnlelirum 
esset οἱ non efficeret modo, ut. pulchr ἃ essenL, verum 
etiam. ut; videventur. quocirca con veniens,, si est quod 
ellicit uL pulchra sint, pulchrum ipsum eril quod quae- 
rimus , , neque tamen Jd quod efficit ut. videantur. ; siu 
conira conveniens est id quod efficit ul videantur, non 
erit ipsuni de quo quaeris pulchrum ; "efficit enim 
hoc ut sint, numquam vero idem poterit efficere ut. et 
videantur et siut vel pulchra vel aliud quicquam. eli- 
gamus igitar utrum videatur conveniens id esse quod 
elliciat ut pulchra videantur, an id, qat efficiat ut sint, 

Hip. Ut yideantur, equidem arbitror, Socrate, 

So. Papae! fugit ergo, Hippia, palehr um quid sit 
cognitionem nostram, Siquidem. conveniens aliud quid 
repertum est ac pulchrum.  — 

Hip. Hercle saue,, Socrate ; et mea ι sententia ad- 
modum admirabiliter, , 

So. Attamen, amice, nondum id dimittatnus; : adhuc 
enim spes me tenet fore πὲ eluceat quid sit pulchrum, 

Hip. Prorsus sane, Socrate; non enirh difficile est 
iaventa. equidem certo scio, si paullisper in solitudi-: 
»em discedeus mecum reputem, accuratius me id tibi . 
dicere posse omni accuratione. 

So. Ah ne magna, Hippia, loquere (vides quantum 
negoti nobis iam exhibuerit), ne iralum nobis eliam 
magis aufugiat,. quamquam nihil dico; tu enim sine 
dubio facile id invenies, si solus fueris. at proh deorum 
atqne hominum fidem coram me excogita, vel, si mavis, 
ul unné, mecum investiga ; ac si invenerimus, bene 
eril, sin miuns, — ero. profecto mea vice, tu 
antem, quum discesseris, facile invenies; nunc vero si 
invenerimus, profecto, nog:molestus. tibi-ero sciscitans 
quid si istud qued pér te excogitaveris. nunc gitur 
specta hoc an tibi videatur esse pulchrum. puto videti- 
cet hoc esse; at considera me plaue atleudeus, Aie. de- 


foo InHIAX MEIZAX. 

442. Οὐκ ἄν, εἴ γε 90y gà, φρίνεσθάι. αὐτοῖς, πρα:ὴν᾽ 
προρῆν, δ᾽ &v, εἴπερ τὸ πρέπον καλὸν. ἣν καὶ μὴ —— 
ἐποίει εἶναι; ἀλλὰ καὶ φαίνεφϑαι.. Gre τὸ nomo, εἰ. μὲν. 
10, καλὰ πριρῦν ἐστὶν, εἶναι τῇ, Luv] καλόν. ἄν εἴη, ὃ ἡμεῖς, 
ζητοῦμεν, οὐ μέντοες τὸ 76 ποροῦν. φαίνεσϑας", εὐ δ᾽ αὖ τὸ 

͵ "φαίνεσθαι, ποιοῦν doi τὸ πρέπον, οὐκ ἂν εἴη τὸ χαλὸν Ε΄ 

ὃ ἡμεῖς. ζητοῦμεν" εἶναι T. ἐκεῖνο, ys πριεῖ φαίνεσθαι δὲ 
καὶ ποιεῖν εἶναν *) οὐ μόνον καλὰ! οὐκ ἂν πρτῇ' δύναιτο 
τὸ αὐτὸ, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἄλλο ὁτιοῦν, ἐλώμεϑα δὴ πότερα. doxe 

;/ πὸ πρέπον. εἶναι τὸ φαίνεσθαι. καλὰ ποιοῦν, ἢ τὸ ἐἶναε. 

ATI. i^ galvegO as ,. «ἔμοιγε | δοκεῖ, 0) Σώκρατες: 

m 29 Bofad! οἴχεται ἀρ ἡμᾷς διαπεφευγός, ὦ “Ἱππία, 
τὸ καλὸν γνῶναι ὅ τέιποτ᾽ ἔστιν, ἐπειδή γε τὸ “πρέπον ἄλλο | 
τι ἐφάνη óv ἢ καλόν — | 

HL: Ναὶ μὰ Ale, . ὦ Σώκρατες, καὶ 1 dia ἥμογε 

ἀτόπως. 

zo. ** Jia μένεος, al. γἡναῖρε, μήπω γε ἀνῶμεν αὐτό" 295 

ἔτι γάρ τινὰ ἐλπβὰ ἢ ἔχω ἐκφανήδεσϑαι τί ποτ᾽ ἔστι τὸ καλόν. 

|. ZH. Πάντως δηπου, ὦ Σωκρατες" οὐδὲ γὰρ χαλεπόν 
ἔστιν «εὑρεῖν. ἐγὼ μὲν οὖν εὖ οἶδ᾽ ὅτε" εἰ ὀλίγον χρόνον L3 
ἐρημίαν ἐλθὼν, σχεψαίμ ν πρὸς ἐμαυτόν, MU αὐτό 
σου ἐἴπρεμε τῆς ἁπάσης ἀκριβείας. 

(28. 74 μὴ μέγα, ὦ "mna, λέγε (ὁρᾷς € —* πράγματα 
ἡμῖν ἤδη πἀάρέσχηκξγ); | un καὶ ὀργισϑὲν, ἡμῖν: ἔτι μᾶλλον 
* ἀποδρᾷ. καίτοι, οὐδὲν λέγω" σὺ μὲν γάρ, οἷμαι, ῥᾳδίως B 

αὐτὸ εὑρήσεις, ἐπειδὰν μόνος γένῃ. ἀλλὰ πρὸς ϑεών' ἐμοῦ 
ἐναντίον αὐτὸ ἔξευρε »᾿εἰ δὲ βούλει, ὥςπερ νῦν, ἐμοὶ συζή- 

Tu xal 2 idv id ἐὕρωμέν,. καλλισέα. Buy εἶ δὲ μή, στέρξω, 
outs ἐγὼ τῇ ἐμῇ, εὔχῃ, "σὺ δ᾽ ἀπελϑὼν ῥᾳδίως εὑρήσεις" 
καὶ ἐὰν νῦν εὕρωμεν, ἀμέλει οὐκ ὀχληρὸς ἔσομαΐ oot πυν-ὶ 

᾿ ϑάνόμενος. ὅ τι ἣν ἐκεῖνο ὃ κατὰ σαυτὸν ἐξεῦρες: νῦν δὲ 5... 
ϑέασαι αὐτὸ εἴ σοι δοκεῖ di τὸ καλόν. * λέγω δὴ αὐτὸ εἶναι C 
αλλὰ yag ἐπισχόπεν ; μὸν Ἡάνυ ᾿Ἐρδρέχων, ior ne hi ipid 


᾿ 


— — 
IT i^. 74 φ ; 
*yis tvgpe ποιεῖν, τ. 5 s 3 M τ 


5.) ἴσ, δὴ. Ὁ ἮΝ ᾿ 


* 


à tx 4} 


Hip gane spectandum est, ^ -— P ᾿ | 


. (o. Vidé igitur. conveniens hoc trum dicimus 
quód accedens efficiat ut pulchra quaeque videantnr quj- ' 
bus adsit, an quod efficiat ut sint, au neutrum horum?' 

— Hip. Quod efficiat ut videantur pulchra. s 
So. Anita ut, velut. si quis aniictum $urhat vel 
calceos congruentes, ξυνὰ, sit ridicula defor 1nitate, 

pulchrior videatur? ΠΕ Ns MM. 

Hip. Mihi sane videtur. ] dolo ctu uv ME 

So. Nonne vero si efficit conveniens ut pulchrio- 
res videantur res quam sint, ffaudulenta erit pulchri 
species, non id quod quaerimus, Hippia? nos enim sang 
quaerimus id.quo omes: res pulchrae sunt! | quemad- 
modum quo omnia magna sunt magna, id est quod exe 
cedit ; hoc enim omnia sunt magna, et, lice(^ non vide. 
antur, excedant tamen, ipsa magi sint necesse est. 
ita igitur, dicimus, etiam pulchrum, quo pulchra ome. 


nia sunt, sive videntur sive non, quid ést?: conveniens 


enim non eril; nam pulchriores efficit ut res videan- 
tur, quam sint, ut tu ais, quales vero sunt, tales nou 
sinit videri, hoc vero quod efficiat ut pulchrae res sint, 
quod modo diximus, sive videantur sive non videan- 
tur, conandum est dicere quid sits de lioc enim quae- 
| rimus, si de pulchro quaerimus, ! 

Hip. Àt conveniens, Socrate, efficit ut quibus ade" 
, sit ea et. sint, et videantur pulchra. 

' (So. Fieri ergo nequit ut quae revera pulchra sint 
Xon videantur pulchra gutes; si adeit quod atieiat ut 
videantur. 

Hip. Fieri sane nequit; 


80. Utrum igitur hoc concedamus, Hippia,. omnia. 


quae revera, sint pulchra et instituta et studia eliam 
existimari pulchra : el videri semper omnibus, an plane 
ex contrario ignorari omniumque maxime litem et. 
puguam de eis esse tam privatim singulis quam por 
civitatibus? - ὡς 
Hip. lta potius, Socrate, ignorari. 


4 


- 2 


C^HIPPIAS MAIOR; '- 37 


, 


A 


^ 


36 IHTIAN MEIZQN. ^ | 
 JILOCoA« χρὴ σκοπεῖν. 000 A^ 
S8. Ὅρα τοίνυν. τὸ πρέπον ἄρα volo: λέγομεν * Ὁ 99i 

παραγενόμενον ποιεῖ ἕκαστα φαίνεσθαι. καλὰ τούτων οἷς ἄν 
.fagn, ἢ 0 εἶναι ποιεῖ, η οὐδέτερα. τούτων ὃ 
τς AH. Anoaye δοκεῖ, " " 

AQ. Nöortou ὃ ποιεῖ φαίνεσϑαι καλά, onto yt tint 
.ódy ἱμάτιά τις λάβῃ 5 ὑποδήματα͵ ἁρμόττοντα, κἂν ἢ yt- : 
᾿ Aoiog , ; «AM ov φαίνεται; j οὐκοῦν εἴπερ 9 καλλίω ποιεῖ 
; φαίνεσθαι, ἢ ἔστε τὸ πρέπον», ἀπάτη. τες ἂν eim περὶ τὸ 
καλὸν. τὸ πρέπον, καὶ οὐκ Gv εἴη τοῦτο ὃ "μεῖς ζητοῦμεν, 
ὦ Ἱππία; ἡμεῖς γὰρ που ἐκεῖνο ζητοῦμεν *) ᾧ "πάντα rg B 
sa πρᾶγματα : καλά. ἐστιν» ὥρπερ ᾧ πάντ. τὰ μεγάλα ἐσεὶ 
' μεγάλα, τῷ ὑπερέχοντε" τούτῳ γὰρ πάντα μεγάλα. ἐστί, καὶ 
ἂν μὴ φαίνηται: ὑπερέχῃ δέ ? ἀνάγκη αὐτοῖς μεγάλοις εἶναι. 
οὕτω 9i φαμέν, καὶ τὸ καλόν, ᾧ καλὰ πάντᾳ ἐστίν, & ἂν T 
“οὖν φαίνηται ἄν τὲ μήν, zi ἄν εἴη; τὸ μὲν γὰρ πρέπον οὐκ ! 
ἂν εἴη" καλλίω ydp. ποιεῖ φαίγεσϑαε;. ἢ ez", ὡς o cog 
λύγος, οἷα δ᾽ & ἔστιν, οὐκ ἐξ φαίνεσθαι. τὸ δὲ ποιοῦν εἶναι. 
καλά, ὅπερ νῦν δὴ εἶπον, ἐὰν "τὲ φαίνηταφ ἐᾶν τε en, € 
πειρατέον λέγειν. τί ἐστε". τοῦτο. γὰρ ζητοῦμεν, εἴπερ τὸ 
καλὸν ξηεοῦμεν.. | 


(o 4H. ᾿Αλλὰ τὸ πρέπον, ὦ dign xai εἶναι. καὶ 
φαίνεσθαι ποιεῖ. καλὰ παρόν. | 

A9. ᾿“δύνατον ἄρα τῷ ὄντε p» ὄντα. -μὴ φαίνε- 
᾿σϑὰν καλὰ εἶναι, παρόντος 7ε τοῦ ποιοῦντος φαίνεσθω. 

. 4I. ᾿Αῤύνατον. " 

AM. Ομολογήσομεν μωΐ οὖν TOUT, ὦ καία, "avra 
τὰ τῷ ὄντι καλὰ καὶ νόμιμα καὶ ἐπιτηϑεύμάτα, καὶ δοξάζε-υ 
σθαι καλὰ εἶναι καὶ φαίνεσθαι * aci πᾶσιν, ἢ πᾶν τούναν- l 
alo» dyvotiotas xai πάντων μάλιστα ἔρεν καὶ μάχην περὶ 
αὐτῶν εἶναι καὶ ἰδίᾳ ἑ ἑκάστοις xai δημὐσίᾳ ταῖς πόλεσιν; j 
P 1I Οὕτω μάλλον, , 9 ὦ Σώκρατες , ἀγνοεῖσθαι. ᾿ 





fy dol fUblivise fodtdy IH.*0 ποιεῖ galvédO uv xaX, 
(00 ZA nóskou, ὥξπερ γὲκαλλέων yéáivecdi; — Ἔμοιε 
δοκεῖ. Xf). Οὐκοῦν εἴπερ vh. 


U) ze ἐζητοῦμεν» 5 S IE) ὅλλ, —— 


- 


LI 





HIP p" AS-.MATOR: 35 
, | 
So. At qnicumque i non füerarit? 
Hip. Sane quidem. ' | 
. o. ftáque ex hac tua óratione, : ut patet; ex — 
bs Tantalo quidéi et Dardano et Zétho malum et, 
impium et turpe est, ,Pelopi vero ac dore aris ita nalis | 
pulehrum. — 
AAip. Mihi sahe videtur, ^^ ^ , ^ 
So. "Tibi igitar videtur inquiet, quód modo non 
| dixibli; parentes faünere'efferre οἵ ἃ filiis humari non- 
numquam ét nomíüllis turpe esse; immo potiüs, ut ap- 
' paret, nou pessé fieri it omnibus líoc faerit et sit pul- 
chraim : "ht hoc quidém eodeni se modó habeat quo su- 
périóra ita, virgo et ollà, et magis elíam ridicüle aliís 
ait pulehruih; alii$ eontra. necdarm hodie, tuquiet, po- 
les, Socrate, ad quaestionerii dé pulchro quid sit ré- 
spoüdere. Hie: hiihi et talia expróbribir perito 4c 
iure, si' ita éi'respondeam. " ἢ 


Ac plerumque quidem; Hippia, ita fere Mieburg dis- 
| serit; nónhumquam' vero, qüasi miséreatur impéritiae. 


Tneae atque inscitjae, ipse hihi pr oponit quod réspon- 

.deam quaérens an: tale mihi videatur. ésse pulchrum, 

vel alid dàid dé quo sciscitatar et quod i ipsum agitur. 
! Hip. Quomodo hoc. dicis, Socrate? ^. 


᾿ 


iSo. Ego libi éxponám; 0 praestantissime, inquit, - 
Socrate, "tilia respondére et ita desine; uimis enim sto- . 


lida sunt et facilia ad redarguendum ; at hoc specta an 
tibi videatür  pulchruni: ésse quod eliam modo attigimus 
jn resporisione, quuni dicehamus aurum, quibus conve- 
iret, pulchrum" esse, quibus. vero non] conveniret, 


hon esse; et reliqua. omnia quibus hoc adesset, ipsum 


aütem hoc: couteniens ipsiusque naturam. convenientis 


vide ài hoc sí pulchrum, Atque ego consuevi líaec - 


semper, concedere; uon ,enjbi. habeo. quid dicam; - ti-- 
bine vero videtur conveniens . pulchrum: esse?: 
Hip. Promus isto modo,:Sócraté, - '' - 


So. Spectenmus ne quid. decipiarmir, ' 
| Ca 


ϑὴ | - niniAx Mp. 


X29. rw μή; ΩΝ 
ITE. Tlévv γε. 700] , 
2 8. "θὐκοῦν κατὰ ἐδ» 00» αὖ. φάγον. ; ig φαίψεται, 


᾿ς χῶν fodoV dd μὲν “Τὰντάλο!' kai τῷ. Φαρϑάνῳ. καὶ ᾿τῷ 


Ζήϑῳ δεινόν Yé καὶ ἀνόσιον καὶ αἰσχρόν ἐστε». Tiens δὲ 
χαὶ τοῖς ἀλλοὲς τοῖς οὕτω yépovdos καλόν... 

JH. "Epows δοκεῖ, ' 

c00E$2. «Σοὶ τοίνυν doxci, φήσει; ὃ dere οὐκ ἔφησϑα, 


. κἢ ϑάψανεξι τοὺς προγόνουξ᾽ ᾿ξαφῆναι ὑπὸ τῶν ἐκγόνων 


ἐνίοτε καὶ. ἐνίσες αἰσχφὸν * εἶχε" ἔτι δὲ μᾶλλον; de, ἔοικεν, .C 


, ἀδύνατον. πᾶσι τοῦτο γενέσθαι xal εἶναι. καλόν" ὥφεε τοῦ- 


40 pts ὥςπερ, καὶ τὼ ἔμπροσθεν ἐκεῖνα, 3 tt παρθένος καὶ 


ἢ χύτρα, ταὐτὸν πέπονθε, καὶ ἔτι ") γέλοιοτέρως τοῖφ. “μὲν 


' ἄστα: χαλόν, τοῖς d οὐ καλὸν: καὶ οὐδέπω καὶ τήμερον, φή- 


ἡ σεε, οἷός v εἶ, ὦ Juoxpurig, περὶ τοῦ. κωλόῦ ὃ τὰ ἔστε τὸ 


- 


2) 70. x & r0, - 70. τύχοι, 0. 50,7 A . 


ἐρωτώμενον ἀποχρίνασθαι. Ταῦτα μοι καὶ τοιαῦτα, ὀνειδιεῖ 


δικαίως, ἐὰν αὐτῷ οὕτως. ἀποκρίνωμαι. T 

Τὰ uiv οὖν πολλά, ὦ Znmia, σχεδόν τἴ ae οὕτω p 
διαχζέγεταν᾽ ἐνίοτα᾽ δ egateo ἐλεήσας μου τὴν ἀἰειρίἂν καὶ 
ἀπαιδευσίαν αὐτὸς uot προβάλλει ἐρωτῶν" € τοιόνδὲ 105 
δορξὶ εἶναι τὸ καλόν, ἢ ei περὶ — ὅτου. dy rim ") 
πυονϑανόμανος καὶ περὶ οὗ ἂν λόγος jj. P uf 

^H. Hog τοῦτο λέγερ, d Σώκρατες;.. | 
TED X ἐγώ σοι φράσω. Kr ϑαιμόνιε, - diee, 


"7rd μὲν τοιαῦτα ἀποκρεγόμενος καὶ οὕτω παΐσαφ". λίαν γὰρ 


εὐήϑη. τὲ καὶ. ᾿εὐἐξέλεγκεὦ ἐστιν" ἀλλὰ τὸ τοιόνδε σκόπει 


εἴ σοι δυκεῖ καλὸν * εἶναν οὗ καὶ νῦν. δὴ ἐπελαβόμεϑα. ἐν. τῇ Ε 


ἀποκρίσευ, ἡνίκ᾽ ἔφαμεν τὸν χρυσόν, οἷς μὲν τρέπει, καλὸν 
εἶμαι, οἷς δὲ μή, οὔ, μοὶ τάλλα, πάντα οἷς ὦ ἂν τοῦτο. προρῇ. 
vo δὴ τοῦτο τὸ πρέπον καὶ τὴν. ιφύσιν αὐτοῦ τοῦ πρέ- 
aonos 0x0 m6 « τοῦτο τυγχείνει ὃν τὸ καλόν. ro μὲν 
οὖν, totu συμφάναι τὰ τοιαῦϑ' ἑκάστοτε" qv yap &yor. 9. 
τὸ λέγω" σοὶ δ᾽ οὖν δοχεῖ τὸ πιρέπον καλὸν εἶναε; — 

JII. Πάντως δήπου». M “Σώκρατες, , 

25. Σκοπώμεϑα μὴ πῃ ἀρ᾽ ἐξαπατώμεϑα.: 


«Κα 
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inscite a quaestione longe aberret? Quomodo, quaeso? 
respondebo. Quomodo? inquiet ἢ non potes recordari - 
ipsum nie: pulchrum intérrogasse.quo accedente omnia 
paulehra efficerentur, οἱ lapis et lignum et homo et deus 
et quaevis aclio et quaevis. disciplina ? ipsa enim equi- 
dem, o homo, pulchzitüdo quae sit quaero, at non plus 
ad te vociferando proficio, quam si lapis mihi asside- 
ret, isque molaris, neque aures neque cerebrum habens. 
lom si ego. perterritus. dicerém deinde haec, nonue 
aegre id ferres, Hippia? .Attatuen hoc pulchrum esse 
Hippias dixit; quamquam. ego eum irterrogaveram ita . 
ui iu me, quid omnibus pulchrum ac semper esset, 
Quoinodo.igitur tu ais? rion aegre feres si hoc dicam? 
Hip. Certo lamen scio, Socrate, omnibus pulchrum : 
hoc esse quod ego dixi; οἱ visum iri. 
So. An etiam futurum.esse? inquiet; semper vi- | 
delicet pulchrum. quod — pulchrum e est, 
Hip. Sane: quide. : TON 
So. Nonne etiam fuisse? inquiet, 
Hip. Etiam fuisse. | ^ 2^ à; i 
So. An etiam Achilli, inquiet, Eleus hospes dixit 
| pulchrum fuisse post genitores sepeliri, et.avo' eius 
Áeaco, et celeris qui.ex diis nati erant, et ipsis diis? 
Hip. Quid hoc? in malam crucem! hominis quae 
stiones hàe, Socrate, nec piae sunt, - 
So. Quid? percóntante altero affirmare sic se rém 
. habere. nonue prorsus est. dmpium? | 
Hip. Fortasse. : U an 
So. Fortasse igitur ta es iste, inquiet, qui ent. 





vis dicas et semper pulchrum esse a natis fuero ef- . . 


ferri, genitores autem humare. an non unus'ex ome 
fibus Hercules quoque fuit et uos miedo diximus 
omnes?  - - 
Hip.. At non diis — dicebam. 
So. Nec her oibus, ut videtur. 
Hip. Non, quicgmque deorum filii fuerunt, 
Tom, IX. j3 C | με; 
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dejen ἀπὸ ὁ τοῦ par inatos⸗ “μῶν δή; φήδω di. — 
“φήσει οὐχ" οἷός zx AU pepinafa ὅτι và: καλὸν αὐτὸ. ηρ θέων» D 
9, πανεὶ ᾧ ὧν προφγένηταν, ὑπάρχει ἐκείνῳ! κολᾷὰ elvat, καὶ 
᾿ς M6 "καὶ, ξύλῳ καὶ αν ϑρώπῳ καὶ ϑεῷ sal, «nay πράξειν καὶ 
πανὶ μαϑήματε; ITI gae. ἔγωγε, € ἄνϑῥωπε, và κάλλος 9 
ἐρωτῶ, |9 τὸ ἔστεν καὶ οὐδέν͵ σον μάλλον. γεγωνεῖν δύναμαι, 
ἢ εἴ μοι παρεκάϑῃαρ λίϑος». καὶ οὗτος pvMag,. uut ὦτα 
ΠῚ ἐγκέφαλον, ἔ ee. Di, οὖν φοβηϑεὶς tino ἐγὼ inl, τοῦ 
roig: τάδε; νὦρα οὐκ: ἂν δχϑοιο». à. Ἱππία; ἢν, ᾿Αλλὰ Afros 
τόδε τὸ καλὸν εἶναι, Ἡπαίας" &g3' uale ἢ ἐγὼ αὐτὸν ἠρώτων E 
οὕφωρ ὥςπερ σὺ ἐμέ, ὃ. πᾶσι καλὸν καὶ adl ἐστε". Hé οὖν 
gu gne. οὐκ ἀἰχϑέσεε ἂν εἴπω. ταύτας. 
4n Ei 7. οὖν οἶδα, ὦ emm rt πᾶσι. καλὸν 
— "UH καὶ &arou; φήσει". «ci LI ποῦ ν χαλὸν. τὸ γὲ 
Miis | — SES cu 
- 4H. Πάνυ n"... | Eaw δ OU, qo 
Q0 85. . Οὐκοῦν καὶ ἦγ; niea, -.. da u : 
(opi ΜΠ, Καὶ ἡ ἣν». . ΜΝ ; 
(XQ. !H καὶ τῷ | “«χαλῆ, φήσει, ὃ ἱξένορ ὃ "Hang 
ἔφη καλὸν εἶναι ὑστέρῳ τῶν προγόνων ξαφῆναι, xal τῷ 
RAT αὐτοῦ " “ἰακῷ, td τοῖς ἄλλοις, ὅσρε ἐκ ϑεῶν — 
xai * αὐτοῖς τοῖς ϑεοῖς; 998 | 
p 41H. Ti τοῦτο; βαλλ᾽ f$ μακρρίριε! τοῦ dybédnpy si 
-εὔφημά νὦ Zwxgattg » ταῦτα, 7γὲ τὰ ἐρωτήμάτρι 1 
3 E Ti dei ;. τὸ ἐρομένου — ταῦϑ' Sirac 
ἔχειν οὐ πάνυ δύῤφημον; iure dus pond δ 
111. ἤγοως. " ὮΝ "m. | 
XQ... ^ 400g τοίνυν᾽ σὺ d οὗτος, " | qune : 0. παντὶ. φὴς 
καὶ ἀεὶ καλὸν εἶναι ὑπὸ μὲν τῶν ἐκγόνων ἐρφῆναεν τοὺς ὁ δ ᾿ 
γονέας ϑάψαι. ἢ Ovx elg. τῶν ἁπάντων. καὶ “Ἡρακλῆς ἡ deg 
οὺς νῦν δὴ ἐλέγομεν πάντες ; F — 
III. "AAA δύ τοῖς toig. ἔγωγε ipo. ! ΗΝ 
^" Οὐδὲ τοῖς ἥρωσιν, ὡς ἔοικας. bi. 
rins dh Οὐχ, y ὅσου yt ᾿ϑεών. παῖδες. ἦσαν." 


'fyrec ὦ ἂν ϑιρῳ δῇ κάλλος. —À 
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 smodtioa pulchre seeliveri, dpse quoque a filis * 
— et mognifico funere eſſeratur .. 

So. Heu heu, Hippia!. profecto: admirabiliter- οἱ 
eei et ut te decat lequutus es. atque per deos amo 
te, quod mihi videris benevole, quanttm potes,anxiliarí - 
at-vero virum non asseqtümur;,- sed fos scilicet. — 
quam maxime deridebit ; certo scito. 

Hip. Inepte sane, Socrate, ridebit ; nam si ad hei 


nihil habet quod dicat, et tamen ridet; se ipse deridebit . . 


et praesentibus se ipse exhibebit ridiculum, 

So. Fortasse sic-se res habet; fortasse autem. pro: 
pter hanc responsionem , ut mepitor, — ἜΝ 
non solum me derideat. - e" 

Hip. Quid tandem. "tag 

6. Si forte baculum habebit, οὐοδα; ul in fagum | 
me coniecero, conabitur me percutere. 

Hip. Quid ais? an dominus tuus est homo? éethoc . 
si fecerit, non in ius rapfetür peenasque persolvet? an 
civitas vestra non est imuta sed, sinit vive iniuste in- 
ter se verberare? ^ — 

τς $6. Nullo modo sinit. . id 

Hip." Nóuue igitür poenas dabit iniuste te verbe: 
rans? 


deam, sed iuste, ut équidem arbitror. 

Hip. Igitur mihi quoque videtür, Socrate, μας: 
dem ipse istud censes. 

So. Nonne vis tibi dicam quatenus ipse censeam. 
iusie ine verberari haec sí responderíni ? an tif. quoque 
indicta causa me vérberabis? an accipies orationem? : 

Hip. Indignum vero esset, Socrate, nisi acciperetit, 

So. Ego tibi dicam eodem quo supra inodo illuni 
imitans, ut ne verba in te dicam quae Alle in me dicet, - 
acerba et iusolentía. certo enini scito: Dic mihi, in- 
quiet, Socrate, censesne iniuste eum plagas accepturum 
esse qui, quum tanium decamiavexit diihyrambum, tem 


s : , 


8o: Non míhi videtur, Hippía, non, si hoc respon- "n 
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᾿ τἐλευτήθαντὰρ wal sepunellavzs^ dao d «ὐτοῦ ἀφύνων R 
καλὼς xai μεγαλαπδεπ di ταφῆναι»: TEDTIECS NETTE 
; ΣΩ. .'JoU ἰού, ὦ ᾿μππία! ἦ ϑαυμασίως τὲ a? —— 
al, sible ραυτοῦ εἴρηκαρ, καὶ "n 'τὴν. "Hoer ἄγαμαί σου, 
T Mor. δοκεῖς εὐνοϊκῶς, ,XaÓ' ὅσον οἷος d εἶ, βοηϑ εἴν. 
ἀλλὰ γὰρ τοῦ. ἀνδρὸς ov. τυγχάνομεν, ἀλλ᾽ we δὴ νῦν. καὶ ἢ 
πλεῖστον καταγελάσεται, εὖ ἴσϑιι .. 
. AI. ᾿ Πονηράν y» ὦ 2wxgazeg, —R& ὅταν γὰρ 
. mede ταῦτα ἔχῃ οἷν μηδὲν ὅ ὅ. τῷ λέγῃ» γελᾷ d£, αὐτοῦ κατα- 
γελασεται xai ὑπὸ "τῶν παρόντων αὐτὸς ἔσται καταγέλαστος, 392 
|. ἴσως οὕτως ἔχεν" ἴσως μέντοι. ἐπί γε ταύτῃ τῇ 
ἀποκρίσει» eg ἐγὼ μαντεύομαὶ ^F — οὐ μόνον μου 
καταγελᾶν." X 
M. “Δλλὰ τὶ μήν; 
᾿Ι͂ΣΩ, ὁ "On, ἄν τύχῃ θκμἑηφίαν ὅ ἔχων» ἄν au ἐκφύγω 
. φεύγων αὐτόν, εὖ μάλα μου ἐφικέσϑαι πειράσεται. 
4/11. log λέγεις; ; δεσπότης είς σου ὃ ἄνϑρωπός ἔσει: 
&al τοῦτο. 'ποῤήδας σὖύχ ἀχθήσεται καὶ δίκας ὀφλήσει; ; ἥ 
(dex ἔνδικος᾽ ὑμῖν ἡ πόλις ἐσείν, ἀλλ᾽ ἐξ ἀδίκως * τὐπεειν dÀ- B 
λήλους τοὺς πολίτας; JA 


* 


442. Οὐδ᾽ ὁπωςτιθῦν ἐᾷ, , 
JII; Οὐκοῦν. δώσει δίκην ἀδίμως γέ σε τὐπῖων j 
- .4À9. Ob μοι δοκεῖ, ὦ nna , οὔκ» ei ταῦτα γὲ emd- | 
κριναίΐμην,, ἀλλὰ Owmalog, ἔμοιγε ϑοκεῖ. 
ITI. Kal. ἐμοὶ. τοίνυν m, " diéngesto, inedindp | 
, yt. avrog ταῦτα. οἴξι- | 
X, Οὐκοῦν εἴπω co, wal 5j αὐτὸς οἴομωι δικαίως ὧν — | 
τύπτεσϑαι ταῦτα ἀποκρινόμενος; ἢ καὶ σύ με ἄκριτον 
εὐπεήσεις; .ἡ O96. λόγον; ; 
ZH. Δεινὸν γὰρ ἂν εἴη; διξώκρατερ, * al μὴ δυζοίμην. 
aM zog λέγειρ.).: 60s s : 
ΣΩ. ᾿Δγώ σοι ἐρῶ τὸν αὐτὸν ἀρὰν ὦ ὄνπερ " δὴ 
Μιμούμενος, ἐκεῖνον, ἵνα μὴ Ἡρὸς σὲ λέγω ῥήματα οἷα ἐκεῖνος 
εἰς ἐμὲ ἐρεῖ, χαλέπά ts καὶ ἀλλόκοτα. εὖ γὰρ. (006, Εἰπέ 
hos, φήσει, ὦ Σώκρατες, oe ἂν ἀδίκως πληγὰς λαβεῖν, 
ὄψεις διθύραμβον τοσουτονὶ ἔσαρ vivet: ἀμούσως ποῦ —— 
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CM. 'Cotiverüt bans Socrate, magi; "meque ta- 
men — cum à homine talia noon o ded eolis« 
— lr de DOMI NET s 

. Acrecte — —— tii enitá non cons 
veniat ——— vefbis foedàri tam pulchre ámicto: et 
pülehre chltéáto et sapieifiae laude ornalo apud ora 
nes Graecos ; mea autem nihil réfert ctím Honiine illo 
congredi, me 'igitué perge dóceré meaque" gratía' re-- 
spotide. etenim si mapis convenit fioulnea quam áüréá;, : 
dicet homo, nonne etiam pülchrior erit, qui&m id'quod 
conveniret, Socrate, pulchrius concesseris esse quam 
quod non convehiret ?* Ad concedanns, Hippia, i Bran 
meam pulchriorem aurea, esse? 


Hip. Visue tibi dicam ἢ Socrüte; » qüo responso de 
'Pulbhró dato à nidltis te hisce sermonibus libérlurus 
sis ? | 

— So. Sane quidem, . neque tamen. prius. quem, ned 
dixeris utram respondeam de rudiculis quas moda Mn 
convenieutem et pulchriorem esse. . E 
Hip. Si. vis, respondé ei ex ficn faetam. ... 
So. Dic igitur nune quod modo volebaà dieere, ex. 
dac etim responsione qua pulchrum -defiuio aurum, 
nihilo, ut patet, mihi reperietus pulchrius aurum ligno 
ficalneo; nwnc'vero quid dicis pulchrum esse? : 


Hip. Ego tibi dicam. cupere'enim mihi. videris 
'tale quid pulchrum respotidéré , "qhod nullo — 
modo- euiquam deforms reperiatur. ^ 

iSo, Saue quidem, Hippiaj et bene muno accipis. : 

Hip. "Audi- dum; | huic enim si quis: habeat. quod 
' eontradicat, scito me confessurum nullius omnino rei | 
πα εν ἐμὰ; m Cu ione ὡς ἊΝ d 

So. Dic dum per deos quain € citissime, .; 

- Hip. Dico ágilun semper,.et enivis-ét ubique pul- 
.cherrimum esse viro, si dives siL, sanus, honoratnsa ' 
Mum, senectatém attingat el, qnam pitt $uos 


^ 


— — — — — 
— 
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ΡΣ; Gia γάρ; d Σώκρατες 1 μάλλον" 00 je Ὁ 
ὧν ἔδωγε τῷ ἀνθρώπῳ, τοιαῦτ᾽ ἐρωξῶντιν διαλεγοίμηνι. 0777 

Z4, 'Ogbog yb, ὦ φίλε: vao μὲν dg oUk ἂν πρέπου! 
τοιούτων “ὀνομάτων ^ ἀναπίμπλασθαι nadie - hiv: ὀδεω σὴ - 
ἀμπεγὸμένῳ, Welogdd! ὑποδεδεμένῳγ". εὐδόκεμοῦντε δὲ ἐξηεὶὶ 
σοφίᾳ ἐν πᾶσι τοῖς “Ἑλλησιν" ἀλλ᾽ ἐμοὶ οὐδὲν πρᾶγμα φύε" 
peo Go * πρὸς τοντἄνϑρωνπον, ἐμὲ τοὖῦν προδίδασκχε. καὶ ἐμὴν B 
qup — &: yap: δὴ moézise γε μᾶλλον 'ἡ συκίνη τῆς! 
 qovofjc φῆσεε δ' ἀνθῥωγις, D aAA: vá καὶ "καλλίων a» εἴην 
ἐπειδήσιερ, 1), $d περέτοον ,- d Zolxgareey 'κάλλιον dipolóynaag; 
εἶναι τοῦ μὴ πρέποντος! Ao γυ ὁμολογῶμεν ox, ΔἸλπία, 
τὴν "ἀυκίνην καλλίω τῆς χρυσῆς εἶναυ» ποι 5. CEN. 

IH. Bote σοι εἴπω, ὦ Σώκρατες, ὃ εἰπὼν εἴναε xo: 
καλὸν ἀπαλλαξεις αὐτὸν") τῶν πολλώγ λόγων; i ἡ 1 
. TIE AA Ia; udv.oiv..:* μὴ μένεόι. προτερὸν ᾿γεγόπρὶν c 
ὥνιἐμαε: -εἴκῃς ποκέραν ιἀπουρίνωμαι: οἷν: ἀρὲν ἔλεγον ποῖν! 
τορύναιν πρέπόυσάν" πδικαὶ 'κρλλέω εἴναϊ. ᾿ IM ET 

1. ᾿Αλλ, εἰ ovs, αὐτῷ ἀπόκρεναιν ze ἤ. ἐκ: τῆς" 
συκῆς εἰργασμένη, . ει ΠῚ." abl imüeDecee4 τ νὰ || 

XQ. Aye dq νυνὶ ὃ ἄρτι, ἔμελλερι λέγειν. "ξαψτῃϊμὲν — 
| χὰρ: αῇ ᾿ἀπυχρίσεν 7i v, qui τὸ καλὸν χρυσὸν εἶναι, δέν; — 
ὡς ἔοικεν. μου. ἀναφανήσεται .xalAsop. ὃν, χνυσὺς 3j ξύλον 
σύκινον᾽ τὸ δὲ νῦν τέ αὖ' λέγεις τὸ καλὸν φἰνρέ:. 6... eon 


πεν. Eel. σοῦ ἐρῶ» ζητεῖν, gag um" δακεῖφ' kosoUgov τὸ p 
τὸ καλὸν ἀποχρένασϑαξ, ὃ μηδέποτε υἐσχρον. μηδαμοῦ μηδενὲ 
gartiplbs.. c ποθ “. ^». εἶι 
mondi. lari ulv οὖν» . “ππία". καὶ “καλῶς y& νῦν 
ὑπολαμβάνεις. F ὧν» “Ὁ 
τυ. Axove à; ingóe γὼρ χοῦν y; 4002, ἐὰν τις, ἔχῃ" 
| & κε, ἀντείπῃ «φάναν ἐμὰ μηδ᾽ ὁτιοῦν, Emo s soo nh, 
uo δὰ: Alye δὴ ὡς τάχιστα πρὸς Ou». : — ^w otv 
Emi Aeon. - τοίνυν. ἀεὶ καὶ πανεὶ καὶ πανταχοῦ. edo. 
— εἶναν, ἀνδρὶ. πλουτοῦντι, ..ὐχεαέγοντφ ». τεμωμένῳ, ὑπὴ 
τῶν ᾿ξλλήνων,; ἀφιωιομένῳ tig 73996» «ποῦς, αὐτοῦ, γονέας 
—— b τα ob t oen v vab cod ocnav oi 
*) ye: «ἴη; ὯΝ EMILIA 
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' $nscijam peecavit«» quatn hescipet. :aurüm. 6566. quod 
omnia. pulchra .efficeret, quocumque accederet, - Hae. 
^ werb dicenti quid aespondeamus, , Hippia — ..΄΄. 

Hip. Hend difficiles; dicemus enim. recte. «eum: 
fecisse; nam MIN qu "dubie. pulehpawj: 
igi $' T X uM ass 341 *.. 8. wis 

a4 FW —— y. inquiot, —** medias. Met. 

— noun eburzieas decit, «aed; la pidaas, ebori quam. 
simillimun poterat lapidem exquirere ὅν an iple | 
que pulcher pulehruta est? -Dicemusue; — 

Hip, Dicemusiwero, si conveniat. M 

So. Et si nom: conveniat, : , deformed. Connie 
necue? !OQQ*T9QE A. coram gem ats i , 

Ee Concede, φὲ — :yf.oÁu 

GSor Quid:vero?ebur.et aurum, — o sapiens. 
tu, nonne, si-conveniunt, pulchra:omnia reddunt, siu: 
minus, deformia? - Negekíme , an. — — eimeote: 


ipsum dieere ?: «:.. à3D oo. Δ᾽ 
Hip. — hoc quidem, qued cuique cone 
veniat, id pulchrum quodque-réddere; :.:. “᾿ .5. 


So.. Utrum convenit, inquiet, si quis ollam : quam; | 
modo diximus pulchram coquat. peii Mime | 


nam, aurea eivmudicüle, an'ficülmea? -"  . 0s» 
^ Hip. Pro luppiter, qualem dicis honsiuem, Secra« 
te! nonne mihi vis-dicére quis sit ?-9 0. oÁns Οὐ 


So. Non cognosceres , si tibi — nome, Ὁ 
Hip. At snc cognosco - jncultum — 
esse. DeAQ E 
So. Admodum diffcilis est, Hippia. attamen-quid 
dicamus? utram eonvenire e rudículis Ῥυ et oll5e ? 
am patet ficulneámi?. odoratiorem enim effioit putem, 
simulque; atüice,; olla confraota* pultem non profun- 
det nec ignem: éxstinguet. opsonioque. lautó privabit 
epulaturos; auréa vero illa otünia ha&e faciet; ut mihi 
videatur nos dicere oportere 'ficulneam. mogis -conves 


nire quam agream, uisi quid aliud. tibi videtur, .. 


I F. T t 


* — —— 


ον ἐμελλὲι ψαίνεσθανν udax ἐλεφάντινον" δῆλον Ore 
τοῦτο ὑπὸ ἀμαθίας ἐξήμαρτεν , ayvoov ὅτε χρυσᾶς agrtosip 
à,Tmavra καλὰ ποιῶν,» ὅπου τ. — py οὖν 


λέγοντι τὲ ἀποκρενώμεθϑα , ὦ. “Ἱππία ιεῖοι )62 1. «τ δεῖ 
toco grt. τιοὐδὲν χαλεπόν" ἐροῦμεν" γὰρ ὅτ᾽ ἐυθᾶς X € 
— 10 ) leq ey risov ,: oldos , καλόν. ἐδέξεν. NE NEL AR 1 


itu. 0 700 000y- ἐξαα.,: sen! ov "Rab τε: — 
—————— tlpyóduro; ἀλλὰ MOisa, wg olov* 
ἦν» ὁμοιδδητα τοῦ λέϑου σῷ ἐλέψαντε ἐξενρῶν) ἦν sue Me 
eo; ὁ καλὸς καλόν ἐστέ; Ἰφήσομεν;: Lal otl ; ν᾽ —8 
-Ii^ HL. :bsoapifwplyrós , “ὅταν γὲ πρέπων da! οὐδ. 

(Uus iT Ore diui πρέπων; αἰσχρόν ἹὉμολυγῶ ,"ἢ μή; 

- HI, τἰΟμολόγερ, Gram yeius mpinipo iio op sindlos 
* 4542. TI δὲ δήν ——— D 
σῦν οὐχ᾿,. reir wy peémi TM ποῤεῖ φαίνεαθαν, ὅταν δὲ 


^ μή, αἰσχρά; “Ιδξαρνοιυ ἐσόμεθα; την ὁβολογῃ ἀομεν "αὐτῷ 


᾿ἀρϑῶς; λέγειν αὐτόν; “τος πολυ Οὐ Ωγ} lam s ses τε νέαν 
AHT.: Ἰομολογήδομεν τοῦνο γεν ὅτε ὃ ἀνιήρέπῃ ἐκάσεῳ, 
———— nosti cepto, sad gi zn ro. asini 
ooi Ao Ioregnv. meines, ipyaás , 'ἄέαψιτες. τὴν ἀύτραν 
ἣν. ἄρτε i ἐλέγομεν, τὴν καλήν, ἔψῃἔενους. “καλοῦ "ed 
Hei πρρύνησαύρῇ.» ἢ ἡ  δυκίνη soc: τὰ τι} Ji. t) τ 
12... "HgasMo οἷον λέχειρ — o désgene 
ai finie * quos αὐἰπεῖν,. uio. mer; ure E 


(po. Οὐ ydg. ds γνοίης. «i —— ποὔκομαι. T 


eio 4E "dii: wed; νῦν poit: — ör⸗ — * * 
dori Ett ,,.Dt " τ, int Pu ; ΣΙ uiti P ] - " 
zn. Μέρμερος πάνυ do:l», ὦ — E δρῶ! LI! 
φήσομεν ; ; πόκέραν. πρέπειν: τοῖν VopuPé τεῷ 6 eyes "wel or 
nit oec LE δῆλον ιὅτι' ξὴν συκίνην; ᾿εὐωδέστερον γάρ rov τὸ 
“Ζενοφιποιεῖ, We) ἅμα; ιὦ ἑεαῖσε, óvw ἄν. συνερίψασα. ἡμῖν 
as Ἰχύεραν᾽ ἐχχέαν: τὸ ἰδενσρ' καὶ τὸ πῦρ αἰϊοσβέσειε: καὶ τοὺς 
“μέλλοντας ξατέάσϑαι ἄγευ. ^ éwob πάνυ. gevvulov. dvor ae y 
TT χρυσῆ: ἐκείνη. πᾶνε ἂν ταῦέξα. ποιήσειεν, vᷣer ἐμοὶ δο- 
Aiit τὴν συκένην! auae μάλλοψιφαναι πρέπειν 5 TÜY reus 291 
LU qu Ἐν τν. o6 Vitodai 3 vs ἘΠΕῚ 


, B 
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est? Videtur: dicatü, Án quidcm -€— usps. 
ὧι dicam te Nae ue cx opa sa αν va 
v» Hip. Hocequidem. sündeoí et.sane ims sera go 
nus cum diis collatugr moi esse pulchrunr vere dícef.^ 
:5, 996, INuni-igitu£,si te initio jpterrogassem, inquiet, 
quid palchrum.et.déforma esset, et «ἐὰν amihi :ea;qüee ' 
üinnc i'espondisses, recte respondibses?; praetergátetiam 
vidétur tibi ipsam pulchrum , quo«eliqua quoque:ómi- 
nia;ornantur et; pulchra reperiuntas, cie aécedit 
species, esse:vingo. Yel:equa. vel lyra; « « 7 i 5 205 
Hip. Hoc: vero; Socrate, — —— acil- 
Jimüm :egt.ad respondendum quid i6 pulcliratn; quo 
reliqua quoque ommiqxornentur:et quo 'accedeiité pul- 
chra:.reperianturs: stólidissimus: sane'est homo-uec rg- 
rum pulehrarümrseiens, nam sí eiresponderis hoe quod 
interroget pulchrum nuibibaliud:esse hisi aurum, hae- 
/Sitabit nec conabitur te redarguere. scimus'enim omítos, 
nbicumque:.hoc: áceedat;:quamvis prius deſormõ Veper- 
tum fuerit, pulchrum reperiri quippe:adro ornatam 
«i^o. - Neseis j Hippia, —— bd ⸗⸗ 
eil⸗ quicquam adeipiat. *: SANG rex — 
Aip. Quid tum, Socrate? 4d enim qued: reete dick 
tur acoipiat, aut; et fion "acéipiat, asidéatürinecbàe est. 
So. At vero hane quiderir résporisióniem, wi Opth. 
me, non^modo' non atipiet, sed'étfan? Yaldé me-frride- 
hit 6E O-stolidetu;:igquiet, Phidikmue cóuses malum 
fuisse artifici ! Tum χὰ sine dubio i Nulé 
"medo. "YY E ym * d 7 ] 
| Hi. Ag. "— —— — Kd Pam 
u 80. Recte :sagnes qnocirca ille;«qunimn πεν bo- 
num fuisse aptifidem .Phidiam, Ergo, inquiet, putas hoc 
quod. dicis. pulelirufn: hon...cognovisse Phidianr? (Tum 
ego; .Cur taudem ἢ xogaho; Quia, inquieto Minervae 
neque oculos aureos fecit: neqüe reliquum voltum, nec 
. pedes nec manus quum tamen aurea si'essetit pulchés- 
rima se  exhiberent, sed did hoc «écilicet propt 


T απ ΜΩ͂Ν. 


' avzüg- ΜΝ οὐδὲν μᾶλλον sedia] αἰνχρόν ;, δξδικει péob. 
Ἢ τί "μος 'συμβουλέύειφ,, ὦ güe, φάναι, 9ἷ οὐρεῖν oni c 

— Poly ᾿ἔλωγε. "wot δὴ πρός vii e qid d 
τὸ ἀγϑρώπειδν yiog, «1903 dut, 5.50. «98 3o poen 

E Ei δέ " δὲ ἠῤόμην» φήσει, ἐξ ἀρχὴφ εἰ dod nidi D 
τὸ καὶ' αἰδχρόν, εἴ Hoi (iip νῦν ἀπεκρίνω do οὐκ ")^8v 
ὀρϑῶς ἀποκέκρισο; 00 sab δοκεῖ" os ἀδδ' τὸ anb, ᾧ 
καὶ — SER dete kn] alu: qrefvniaiyéntduv — 
— ἐκεῖνο τὸ εἶδος, τοῦτ᾽ εἶναι παρϑένος ἢ (reitüg ἡ δύνά. 

εὐ ἔν! "aita: uevoi, οι Σώκσώξεφ a ἐόῦτό 9^ δητεῖ, 
— 'Ódovés ἀποκρίνασθαι αὐτῷ ti-Xopv τὸ καλὸν, οὖ καὶ 
τἄλλα "πάνεα "κοσμεῖναυ κὰν αὐροῥμενομένον "5" WUFoU! se R. 
. φαίνετο, ἐὐηθέσεμεοςι οὖν -Beiip. o^ ἄνϑγωώποφ «αὶ οὐδὲν ^ 
. ἐπαΐεν ππερὶ φιλῶν «μεημώτῳνο div ψὰῤ dui ᾿Ξἀπυκρίνῃ Ore 
koUc^ ἐστὶν 'δ ἐρωτᾷ τὸ καλὸφ οὐδὲν 4110/5) χρυσός ἀποσήσει 
sol ovs ἐπιχειρήσειν σὲ ἐλέγξει. Toto. yap xov ἐπδύτες, Ott, 
ὅπου ἂν ξοῦεο. προςγένηται» κῶν πρότερον" αἰσχρὸν φαίνηεαν, 
| παλῦν: φανεϊεαρχρυθῷ € ἃ uisumiolsb. ionic er 

S£. "ofmeipob sLvoUuivOgós , ^ — αἷς: og£tàióc 
ipis sé οὐδὲν ῥᾳδίως "ἀποδεχόμεψο.: vitij Siu aS 

| HUC Τί: οὖν cobro, a — pao: ὀρϑιῶς às 
γόμενον. ἀνάγκη αὐτῷ ἀπόδέχεσθις, " ἢ μὴ ἀποδόχομένῳ xure 290 
ταγελάστῳ và .: 66 «Ἱδτοϊ τον δ᾽: p IS mursvy 
| 25. oKal μένυδὴ; ταύτηνιγε τὴν ἀπύχριεσιν,: — 
οὐ μόνον: OON ἀποδέξενάν;. ἀλλα πάνυ pe ni. veegeraé: καὶ. 
ἐρεῖ fà τεῤυφωμένε σύ, Φειδίαν dite οὐροιὸν ma — 
Kei — ἐρῶ Dto Οὐδ᾽ ὁπωςτεοῦν. i.i. aoie: 

^. Kal ὀρϑῶς 7 dolis κἄιΣώκρανερι.. dota 3 

jen ^Op0u$ μέντοιν , xosjyagros. inb μαὶ ῬᾺ ἐγῷ 
ὁμολογῶ ἀγαϑὸν εἶναι ϑημιουβγὸν. τὸν Φειδίαν, «Εἶτα pai 
σεν, οἴέϊ, vOUCO: τὸ woÀOI:0: au λέγεις ἡ anpróte Qediags ebB. 
ἐγὼ T: — φήσω, “Οτὸριτἐρεῖ;»" tig. ud emvag. τοὺς 
ὀφθαλμοὺς idu ; χρυσοῦς ἐποίησεν, αὐδὲ; τῷ ; add. πρόφωπιον, 
οὐδὲ τοὺς. πόδας "οὐδὲ dg; vagas». Sint. ἀθυσοῦν γὲ. δὴ ὃν 
— — a "B LU Hoa aspe ei 


*): te. 0v, ' Ὅι ⸗ 4 — ilu. «ἢ διαὶ Ui UM 


" ac 


4, 


dehdum,viró ,. et.ego ante:.deolaro, si olla ficta sit a 
bono figulo levis.et.zotunda et pulchre cocta ,-ut inter 
pulchzos .plIas.sunt.quaedom ntrinque ausatae, inter 
eas quae sex congios capiunt, oppido pulchrae, si de hu- 


. jugmedi interroget olla,.confiteri 198 debere pulchrain 


esse; qui enim.dicamus pulchrum non esse, quiera t 
Hip. Neduaquam, Socrate. . 


| So. pulchre p pulchrum? " 


Respouda.- : 


Aip. AM ite, Socrate, habet, | ut apbitgar; polvhrum | 


— 


quidera hoe quoque, v4s-6st pulchro factum, sed tolum 


boc. non est'diguum.quod.palchrum iudicetur cum equa 


collatum et. virgine. omuibüsque reliquis pulchris, .. 
So.:-Ilatn intelligo, Hippia, nos oportere id interro 


ganti hoc aseponere:O homo, neseis verum 6986 quod: : 


Heraclitus«dixit, simiarum pslcherrimom defermem 
9846 cum liumáno genere cóllatam, et. ollarum pulcher- 


rimam deformem sicum. virginum genere.comparetur, - 


utait Hippias sapiehs? Nouneg ita, Hippia? . : 
Hip. Sane quidem, Socrate, recte respondisti, . 


88. Audi dum. ; deinde énim cerio eum scio dictu- - 


rum esse:Quid vere, Socrate?: virginum genus eum 
deorum genere si quis conferat, nonne idem. ei eveniat 
quod-ollarum: generi cum virginum 'genere collato? 
nonne puleherrima virgo déformis reperiatür? aunon 
Heraclitué quoque idem:hoe dicit, queni tu citas, homi- 
num sapientissimum cum deo/eollatum simiam reperiri 
ad sapientiam: θὲ pulóliritudinem: et reliqua omnia? 
Concedamus; Hippia, puleberzimam, virginem ad. deo- 


: rüm gerius- deformem esse? .: 


* Hip. Quis enim huic contradicat, Socrate? 

' So. Quodsi hoc conoessérimus, ridebit et' dicet O 
Soérates, raeministi' id quod te *interrogavi? Sane, re- 
spondibo;; apsum pülchrum:quid tandem:esset. Itane; 


iuquiet, interrogatus quid pulchrum esset respondes 


quod , αἱ ipse ais, non magis pulchrum quam deforme 


Y 


* 


- 


- 
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κριτέον τῷ doy m ἔγωγε ipoiinogel»ünaiy ἐὔεῦ ἢ χύ-" 
roa κεκεραρμευμέγη εἴη ὑπ᾿ ἀγαθοῦ, κεραμέως λεία καὶ orpoy- 
χύλη καὶ καλῶς ὠπτημένη, οἷαι τῶν καλῶγ “χυέρῶν εἰσὶ τινέφ 
δίωτοι, τῶγ $E χύας χωρουσῶν, πάγκαλαι, εἰ τοναύτην ἐρω-- 
τρβη χύτραν, " Καλὴν ὁμολογητέσν. εἶνρε" 'πῷς, γὰρ ἄν’ * E 
μὲν καλὸν óy μὴ ud εἰναν ἡ ^ f£ ) 
. 4H. Ovdaucõc, ὦ Σώκραξες." τὰ 
20. X8: Οὐμοῦν wal χύτραν φήσει; adj καλόν: $: "- 
κρίνου, 

IH. "AM obrac, ^I δ Σύκράνει í $m. — alie, 
᾿κὲν καὶ τοῦτῃ τὸ σκεῦός ior καλῶς. εἰογασμένῳν᾽ * ἀλλὰ τὸ, 
ὅλον Ῥρῦνᾳ οὐκ ἔστεν. ἄξιον κρίνων. ὡς ὃμ καλὸν Τούρ παῤ. 
τὲ καὶ παρϑένον καὶ τἄλλα πάφτα τὰ ὶ καλά... , 

20. Ely μονϑάγω, * ὦ Inl, ὡς ἄρα χρὴ fug dv- 290 
Crüdyuy πρὸρ τὸν ταῦτα͵ ἐρωτῶντα τάδε, , di ἄχϑρωπε, 
ἀγνοεῖς ὅτι τῷ τοῦ ᾿Ἡρακλείτομ.. εὖ ἔχει, οἷς. ἄρα. πρϑνμκων ὦ, 
κάλλεστορ αἰσχρὸς ἀνϑρωπείῳ *) γένει συμβάλλειν, T xol 
χυτρῶν ἡ καλλίστη αἰσχρὰ. παρϑέγων γένει συμβάλλειν. » ὡς 
φησιν “Ἱππίας ὁ' φοφύς, Οὐχ αὕτως, ὦ Ἱππίας, αὐ τΦ Μὰ 

JIl. Πανυ μὲν οὖν » ὦ “Σώκρατες, ὀρθῶς ἀπεκρίνω. . 
SE Axore δή. μετὰ τοῦτο γὰρ εὖ oid ὅτε. φήσει 7 
δὲ, ὦ ω Σώκρατες ; j τὸ τῶν παρϑένων, γένος ϑεῶν gere ἂν req BR 
συμβαάλλῃ," οὐ ταὐτὸν πείσεξαι à ὁπὲρ τὰ τῶν χυτρῶκ.' τῷ τῶν 
παρϑένων συμβαλλόμενον; i QU; ἡ “αλλίστη παρϑένος. αἰσχρὰ 
φανεῖται; ἢ οὐ καὶ “Ἡράκλειτος ταὐτὸν rovro. My, ὃν σὺ 
ἀπάγει, ὅτι ἀνθρώπων ὁ ὃ σοφώτατος πρὸς ϑεὸκ nid nog 
φανεῖται καὶ σοφίᾳ xal κάλλει καὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσιν; Ὅμα- 
λογήσομεν, ***) ὦ '/nnín, τὴν καλλίστην E udin πρὸς 
Θεῶν γένος αἰσχράν. yos ide d 

JIL Τίς γὰρ àv ἀντείποι τούτῳ n, ὦ ᾿Σώχρατες; 

X4. "4v τοίνυν καῦτα * ὁμολογήσωμεν; 7ελάσετᾳί τε 
καὶ ἐρεῖ E Σώκρατες, μέμνησαι « οὖν ὅ τι ἠρωτήϑης; "Eya- 
γε, φήσω, ὅτε αὐτὸ τὸ καλὸν ὃ τί ποτ᾽ ἔφειν. "Enea, 
φήσει, ἐρωτηϑεὶς τὸ καὶ καλὸν ἀποκρίνγει ὃ rem ὄν, ὡς 


4) 79. ἄλλῳ. o) ve evpili dio 9) Bi D psispddnsen ! 


.HEPPIAS. XLAIOR. ᾿ n 


JOHipe Qui enim, — redargui poteris in δα : 
quot omnibas videtur, ifa ut omües qu audiverint 
testificaturi sint te recte dicere? . . 

So. Sane qaidem; at'agedum, Hippia, sine me res 
.'putare mecum id. quod dicis; : ille. enim ex me ἢ fore: 
| quaeret Age mihi, Socrate," Tesponde:" haee omi. 
"quae dicis pulchra esse an pulchra erirüt',? si ipsuni 
pulchrum aliquid erit, ^et: quidnain ect? eqnidem 
res pondebo. haec peu —— si virgo pulchra: 
Xo pulchruri sit. ; mum d 

: Hip. Ceüsesné eum: ἘΝ conaturürh: esse te rea. 
darguere: quód pulehrum non sit quon dicas vel st : 
: .eouetur, non futurum esse risüi? | 

Só. Conaturum quidem essé, o mirifice, certo scio; 
am Yero' si conetur risui sit futurüs,' res ipsá: ostendet, 
quid vero dicturus sit, volo tibi patefaepre, "5 
^ Hip. Dic igitdr, - 1 ? nM 

' ϑὸϊ Quai. fatus est, dicet, Suecite! equa pul? 
chra non pulchrum,* quam'déds quoqüe in oraculo 
laüdavit? Quid reponemus,'Hippia? nonne dicamus 
equam quoque pulehrum esse'st quidem pulchra sit? 

" quomodo 'enim gaudeamus. beghro pulchrum esse pul- 
crum? HUC 

| Hip. Vera dicis, Boerote⸗ etenim recle deus lo⸗ 
quulus est; nara oppido paléhráé apud nos sunt equae, 

So. Tam, Hicet, quid?" lyra pulchra. nonne pul- 
chrum? Dicamusne, Hippiá? " OPE 
Hp. Véro. "7 x fap μΡι 

So. Dicet vero deinde ille (fere certo sció ex more 

-  goniiciens): Vir — t. quid? olla pülchrà nonne - 
pulchrum? ' 
MHEip. Ὁ Socrates, quis est; "homo ille? quam in- 
cultus, qui tam vilia noininà. τ χὰ non vereatur . 
in gravi quaestione | * 

So. Talis est, Hippia: non politus, s&d homo dà 
turba, qui nihil aliad curat nisi verum. attamen respon- 


E] 
* - 
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Πῶς γὰρ ἂν, 0. “Σώκρατες, , ᾿ἐλεγχϑείης ö "γέ 
“πᾶσι, paf xal πάντες 004 | μαρτυρήσουσιν oí. ἀκούοντες ὅτι 
ὀρϑῶς λέχεις; C. — " 
c8. Εἶεν, πάνυ yes obw, φέρε ΤῊΝ o 'Ixghs , πρὸς 
ἐμαυτὸν ἀναλάβω T λέγεες, ἃ μὲν ἐρησεταί με οὑτωσί πως 
* [04 μοι, ὦ “Σώκρατες, ἀπόκριναι" ταῦτα πάντα ἃ φὴς xa- 
EC Aivos, & τί ἔστεν ") αὐτὸ τὸ καλόν, roUr ὧν εἴη καλά ;- 
ἐγὼ δὲ δὴ ἐρῶ ὅτι εἰ παρϑένος «καλὴ δάλόν τσ δὲ ὃ ταῦτ 
ἂν **) εἴη καλά. 
- HIE. * Oin οὖν. ἔξει! auaou ἐπιχειρήσειν et — og B 
οὐ καλόν ἐστιν ὃ λέγεις; 5 dla» d ἐπιχειρήσῃ ,; οὐ κα ρίλοσεον 
ἐσεσϑαι; ᾿ J. 
AQ. "On μὲν. ἐπιχειρήσει, ὦ ϑαυμάσιν, εὖ οἶδα, εἰ 
δ᾽ ἐπιχειρήσας ἔσται καταγέκονοῦ» αὐτὸ δείξει. : ὰ μέντοι 
ἐρεῖ, ἐθέλω cos λέγειν. 
1. “1ἐγε δή. » 
ΣΩ. Ὡς γλυκὺς 8, φήσει, n ὦ Σώκρατες ϑήλεια Ἃ 
. ἥὕππος καλὴ οὐ καλόν , ἥν καὶ ὁ ϑεὸς ἐν τῷ. χρησμῷ ἐπήνεσε; 
Ti φήσομεν, ὦ Ὡππία; ἄλλο τι ἢ φῶμεν καὶ τὴν, * ἵππον € 
καλὸν εἶναι, τὴν p καλήν; i "ug yap: ar — ἔξαρνοι 
εἶναι τὸ καλὸν, μὴ καλὰν, εἶψγαι: 
HE. udaon λέγεις, ὦ Σώκρατες, ἐπεὶ τοι καὶ —* — 
avro ὁ ϑεὸς εἶπε" πάγκαλαι γὰρ παρ᾽ ἡμῖν ἵπποι γίγνονι αε. 
XQ. Εἶεν, φήσει àn, 1l. δέ; λύρα, * QU καλόν; 
Quuev , ὦ /nnía; . à 
, 1Π. Mal. 
Z9. JBeti τοίνυν. “μετὰ TOUT ἐχεῖνος ( σχεδόν 4“ εὖ 
οἵδα i ἐκ τοῦ τρύπου͵ τἐκμαιρόμενος ) ἾΩ βέλειστε σύ, τὶ δέ; 
᾿ χύτρα καλὴ οὐ καλὸν ἄρα; ' | a 
AIL. "fà Σώκρατες, * τὶς δ᾽ ἔστιν ὃ ἄνϑρωπος; ὡς p 
ἀπαΐδευτός LI os οὕτω φαῦλα ὀνόματα ὀνομάζειν τολμᾷ 
ἐν σεμνῷ πράγματι! 
pr Τοιοῦτος τις» 0) "nia, οὐ κομψός, ἀλλὰ aug- 
gtrog, οὐδὲν ἄλλο φῤῥονείζων ἢ τὸ ἀληϑές. ἀλλ᾿ ὅμως ἀπο-- 


/ 





*) yo- εἴ τε ἐστιν; ") Ve. καλὸν ἔστι, ταῦτ᾽ ἄν." 


J ^ 


 HIPPIAS MAIOR. s 49. 


— quam pulekrum (habet enim hoé moris) et | 
ον diceret O hospes Elee, »nonne justitia iusti sunt iusti? 


"Responde dum, Hippia, qnasi ille interroget. 
Hip.. Respondebo, iustitia. - 
So. Noune est aliquid hoc, iustitia ?- 
- Hip. Sane quidem, - AU 


So. Nonne etiani sapientia saphenies sunt sapien⸗ 


tes et-bono omnia houa bona? 
Hip. Quippini? 


So. Ethaec quidem — gunt; non eniti, opi- | 


nor, nihil! sunt, - 

Hip. Sunt sane aliquid, Pd. s 

- So. "Nonne etiani pulchra omria polches sunt 
— 

Hip. Etiam, puleliro, 

So. Et hoc quidern est aliquid. 

Hip. Est; quidhi? ^ 

So. Dic gita, hospes, dicet: qud ést lioc pui- 
chrum? ᾿ 

Hip. An áliud quid; Bectale, qui oc interrogat 
volt comperire quam hoc quid pulchrum sit? — 


Sc. Non mihi videtur; sed quid sit ipsum pul« 


chrum, Hippia. 

Hip. Et quid differt inter Hoc et illud P 

So. Nihil tibi-videtur differre? 

Hip. Nihil sane differt. | 

- So. Ad patet quider te reétiüs id scire; sed tamen, 
quaéso, considera; iuterrogat enim te non quid pul- 
chrum sit, sed quid sit ipsurh pulclirutn. 

Hip. lütelligo, tni bone, et respondebo ei quid sit 
pulchrüni, néc umquàni erit ut tedarguar. est enini, 
Socrate, certo scio, si verum dici oportet, virgo pul- 
chra pulchrum. 


So. Praeclaré, Hippia; per e caánetn; et spletidide re⸗ 


apondisti. an igitur, si hoc respondero, ad id quod inter- 
rogatum. est respondero et recie, ut redargui nequeam ? 
| B2. 


] à 


E m 
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dni. παύσαιο λέγον s. fpois! ἄν οὐ; περὶ ἄλλου πρόνερον f | 
περὶ τοῦ καλοῦ ( ἔϑος γάρ Te z0DE ἔχεεῦ,, -καὶ εἴπρο 5 av" f2 C — 
ξένε. ' Hiit, ἄρ᾽. οὐ δωιωνοσύνῃ δίκαιοί, tow οἱ δίκαιοι; 
᾿“πόκριναν δή,. d ᾿ἡππία, pig. ἐκείνου deus we 5 

III. ᾿Αποκριφοῦμαι͵ ὅγε" δικαιοσύνῃ. SR eo 
240. Οὐκοῦν ἔστι τὸ — DE — 

1Π.. Πάνυ γε. 0i δ : 

AR. ᾿οὐκοῦν wl sopig οἱ σοφοὶ tim σοφοὶ καὶ τῷ 
ἀγαϑῷ πάντα τἀγαθὰ ἀγαθά; Γ M 

. 4H. . Hog δ᾽ ov; 

X8. Oval γὲ τισι ξούτοις᾽ οὐ γδρ T μὴ — γε: 
III. Οὖσιε μένκοι. ᾿᾿.. , 

| ZR. e οὖν οὐ καὶ ed καλὰ nire si καλῷ de. 
καλά; . : | 
π᾿ Ναὶ, τῷ " P | (vw. Νδᾳ 
. E. "Ow γέ: τιν, τούτῳ ; ; | | 
ab. 4I. "Ow ἀλλὰ zl γὰρ “μέλλει; ; ; 

AQ. Εἰπὲ n, s ξένε, φήσει, τὲ ἔστι ταζεο! τὰ καλόν; 

11. "4Mo τὸ οὖν, ὦ “Σώκρατες, 9 τοῦτο ἐρωξῶν 
δεῖται πυϑέσϑαι ἢ τί ἔστι sali» ; : * 

| XR. οὔ μου * », αλλ ὃ τε ἔστι τὸ ὁ καλόν, ὦ dn- 
dos . ΤΩΣ oti i 

ΠῚ... καὶ εἰ ii ToUL — | JE DS 
XQ. Οὐδέν. eo δοκεῖ;. . 5 
11. Οὐδὲν γὰρ διαφέρει. 

ες 29. "Mai μέντοι, δῆλον d üte σὺ. ple elefa* ὅμως 
δέ, ὦ γαθέ, , ἄϑρει' ἐρωτᾷ γάρ σε οὐ zi ἐσεε mien; *a E 
ὅ τὸ ἔστε τὸ καλόν. 

JH. “Μανθάνω, 4 yai, sd noni — γ8 αὖ- 
τῷ ὅ. τὸ ἔστιν τὸ καλόν, καὶ οὐ μή mOr( ἐλεγχϑῶ. ἔστι γάρ, 
“ὦ Σώκρατες, εὖ ἴσϑε, εἰ δεῖ — λέγειν, — κατ 

λὴ καλόν. 
| X38. Xe? », ὦ “μππίᾳ , v5 τὸν κύνα, καὶ εὐδό-- 
ξως ἀπεκρίνω. ἄλλο τε οὖν, ἂν ἐγὼ * — τὸ 
ἐρωτώμενόν τὲ eussimpilon, ἔσομαι. Μοὶ — » * xal οὐ 388 
μὴ ἐλεγχϑώ. E 








 .HIPPIXS' MAIOR. BU 
quaeretet quam .pulelirai (habet enim hoó moris) et 
« diceret O hospes Elee, »nonne iustitia iusti sunt iusti? 
"Responde dum, Hippia, quasi ille interroget. 
Hip. Respondebo, iustitia. - ! 
So. Noune est aliquid hoc, iustitia? 
Hip. Sane quidem. ; | 
So. Nonne etiam sapientia sapientes sunt siplen: 
tes et-bono omnia bora bona? 
Hip. Quippini? | | 
So. Ethaec quidem eliquid $untj non enini, opi- 
nor, nihil sunt, - J 
Hip. Sunt sane aliquid, 
- So. Nohnme etiam — omnmia pelehro s sunt 
pulchra? .  . 
Hip. Etiam, pulchro. 
So. Et hoc quidem est aliquid. 
Hip. Est; quidài? Ὁ | 
iSo. Dic jgitar, hospés,, dicet: quid 6st lioc pul. 
chrum? 

Hip. An àáliud qid; — qui fioc interrogat 
volt comperire quam hoc quid pulchrum sit? 

Sc. Non mihi videtur, sed quid sit ipsum pul- 
chrum, Hippia. d 

Hip. Et quid differt inter Hoc et Mud? 

So. Nihil tibi.videtur differre ? 

Hip. Nihil sane differt. 

- So. Ac patet quidern te reotius id scire; sed tamen; 
quaeso, cobsiderai iuterrogat enim te non quid pul- 
chrum sit, sed quid sit ipsurh pulclirutn. 

Hip. lütelligo, tni bone, et respondebo ei quid sit. 
pulchrüni, néc umquani eril ut tedatguar. est eimi, 
Socrate, .cerlo scito, si verum dici oportet, virgo pul- 
chra pulchrum. " 

So. Praeclare, Hippia, per e cánetn, et splendide re- 
spondisti. an igitur, si hoc respondero, ad id quod inter- 
rogatum. est respondero et recie, ut redargui nequeam ? 

B2. 


ETE OIIHHAZ-MERZAX. 


ἐπειδὴ αύσαιν λέγων; pei dv οὐ περὶ auon πρόσερον ἢ ἢ 
περὶ τοῦ καλοῦ ( ἔϑος ydg τοαοῦξ | Eqee), -κοὶ εἴπρν ^ av "$2 C. 
ξένε. ᾿Ηλᾶε, ἄρ᾽ οὐ «δικουραυνῃ δίκαιοί. tici οἱ δίκαφοι; 
“πόχρεναν δή, ὦ "Ἱππία, ὡς. ἐκείνου ἐρωτώνεοφ. .΄ 
A IH. -— ᾿Αποκρινοῦμωι Ore δικαιοσύνῃ. μος u. 
^ f. Οὐκοῦν ἔστε τὸ τοῦτο, f| — 
JI. . Πάνυ ye. due. 
2f. Οὐκοῦν καὶ — i egal ὁ εἰσι σοφοὶ P τῷ 
ayant. πάντα τἀγαϑὰ ἀγαθά; t. 
.0 AH. .Hog δ᾽ οὔ; ' 

ΣΩ. Οὐσί. γέ τισι: —— οὐ rie e δήπου μ μὴ du γε. 

IH. οὖσι μένεου. A , 

Z8. Td οὖν οὐ καὶ « ca enld πάντα τῷ — desi. 
xoa ; . | 

HT. Nal, LE T i 2. D 

e ER. "Own γέ τιν. τούτῳ; ; 

^o^ ΜΠ. "Ov ἀλλὰ zl γὰρ “μέλλει; Σ 22 ᾿ 

. ΣΩ, (Εἰπὲ δή, ὦ ξένε, eae, 1b. & ἔστε roũro τὸ ἃ καλόν; 

| III. "4o τὸ οὖν, ὦ — ὁ τοῦτο ἐρωξῶν 
δεῖται nv8cafas ἢ τὶ ἐστι. αὐλόν. 

ΣΩ. οὔ * δοκεῖ, ἀλλ᾽ ὅ τε ἔστι TO ὁ καλόν, ὦ κπ- 

- sslo. . E o asta 

71... Καὶ τὶ PEOR UR TOUL — F 
XR. . Οὐδέν. so. δοκεῖ;, ει. à; ες 

11. Οὐδὲν yag διαφέρει. 

22. "dai μέντοι. δῆλον ὅεν σὺ — οἵἴσϑα" ὅμως 

| a, ὦ γαϑέ, ἄϑρει᾽ ἐρωτᾷ γάρ σε οὐ τί ἔσει καλόν, * ἀλλ΄ E. 
6 τὸ ἔστι τὸ καλόν. | 

JH. Mavbévo ,. 4 vet, “αὶ ἀποχρινοῦμα!, γ8 αὖ- 
τῷ ὅ τι Por τὸ καλόν, καὶ οὐ μή ποτε ἐλεγχϑῶ. ἔσει γάρ, 
^q) Σώκρατες, εὖ ἴσϑε, εἰ δεῖ ταϊηϑὲν λέγειν, — xa- 
λὴ καλόν. 

EA. Χαλὼς γε, ὦ Inno , vj τὸν κύνα, καὶ εὐδό-- 
ξως ἀπεκρένω. ἄλλο τε οὖν, ἂν ἐγὼ τοῦτο —— , τὸ 
ἐρωτώμενόν te — ἔσομαι ναὶ ὑρϑῶς; καὶ οὐ 288 
μὴ —: * 
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vituperarem αὐ tarpiay-lia-laüdaremat iullehra; γιὰ E. 


lere interrogans et. valdescortemptii: Dride niti tu, 
inquit, Socrate, eeis ἃ πο σι ον otturpiá sint? nam 
age, polesis dieere quid sit palehram ? "arti ego:pro ea 
qua sum Le umita£e haesitawi^mec: μοι οἱ rite respondere. 
discessi. 3gitur.eseongressione mihimet ipsi irascens et 


iacrepans e£ minaus, «quum-primunr vestrüm aliquem - 


sapientium .conveniurusiessen;: rhe'auditurum ac.per- 
cepturamr esse ait praeparatus aggrederer eum qui-me 
interrogasset et sermonem tamquam pugnam redinte- 
grem, munc»igitur; 4d quod dixi, opportune venis; 
jam.me:doce satis 4psum. pulchranr quid sit, et.stude 
mihi-quam, planissime. dicere respondens, ;né réfutatus : 
iterum-risui sim.^scis enim sine dubio liquido, et exigua 
haee quaedam: scióntia fuerit e mraltis iHis quas tenes. 

Hip. Exigua sane 9 μιαρὲ — — meper 
dixerim, *faciénda: Ce qM Paw 

So. Facile igitur died uec quisquam ἫΝ nie re- 


fellet, -. aj 8 «τὰν "iw ἃς ^u Sw og eL os 
Hip. Nemo sàne;* ied eniris lbeotaóRque: im- 
m wboM o o t vi 


. Bene hercle narras, Hippia, si — vi⸗ 
ram. ἐφ numqid egó illam imitins eró iipedimento, si. 
te respondente impugnabo sermones, nt*quam maxime 
me exerceasac praepares ?-"fere*éniim peritus sunt im- 


pugnandi." am δὲ tud £a — — — «t | 


firmius discaum- MEL E 

Hip. um Sane, etenim, sed — dixi baud. . 
miagua est quaestio, sed ad'longe graviores quam haec 
est te respondere possim docere, ut sdilas 1 ie homo. 
queat.refellere; τ’ ^ . Ὁ s 

So. Hem quatit béne loqueris! iam age, |, quoiém tu 
iubes, quam'maxime illius mühi persongmr accommo- 
dans cogor te interrogare. etenim si oralionem istam 
quam dicis de studiis pulchris composilam ei recilares, 
ea audita, postquam desivisses loqui , 1 non aliud prios 

Tom. IX. 09; In 


e 


1 : ^ 
46 : ἹΠΠΙΑ͂Σ MEIZRN. 


| αἰσχρά, zd »4 δή αἱνοῦντα ὡς. καλά, — — 
«ai uela. ὑβριστεκῶξ᾽ dió» δέ; μόνιαῦ , ἔφην. ὦ ipn 
τες, οἶσϑα ὁποῖα καλὰ καὶ αἰσχρά; ἐπεὶ φέρε, " ἔχοιρ ὦ ἄν Ὁ] 
οὐτεῖν τέ. ἔστε τὸ καλόν; Kei ἐγὼ διὰ. ad ἐμὴν φαυλότητα 
ἡπορούμην te καὶ οὐκ εἶχον. αὐτῷ κατὰ τρόπον ἀποκρίνα- 
aO, ἀπιὼν. οὖν ἐκ τῆς. συνουσίας. ἐμαυτῷ τῇ. ὠργιξόμην 
καὶ; ὠνείδεζον, «al; ajeliovr,, ὁπότε πρῶτον ὑμῶν τῳ κῶν 
σοφῶν ἐντύχοιμε, ἀκούσας καὶ μαϑοὼὸν καὶ ἐκμελεκήσας ἐέναρ 
πάλιν ἐπὶ τὸν; ἐρωτήσαντα, ᾿ἀναμαχούμενος τὸν λόγον. vir 
D ai» ,. ὃ λέγων. “ὦ καλὸν ἥκεις " sel ut. didoEov ἱκανῶς αὐτὸ 
τὸ. καλὸν. 0. τῷ " ἔστι, καὶ πριρῶῷ μοε ὅτε, μάλμστα ἀκριβῶς Ε 
εἰπεῖν: ἀποηρενόμενος.,. «μὴ; ἐξελεγχϑεὶς πὸ. δεύτερον αὖϑες 
,ψέλωκα, glo, οἶσϑα γὰρ ιϑήπον σαφῶς, kal, σμεκρόν. τί 
που τοῦτ᾽ ἂν εἴη ᾿μάϑημα͵ ὧν σὺ τῶν πολλῶν ἑπέστασα,. 
JI... Σμικρὸν uiros, an. di, ὦ. ⸗ireerec⸗ καὶ οὐ- 
enin d ἄξιον, ὡς. ἕπος͵ εἰπεῖν, .... 
p X9. giis ἄρα μαθήσομω καὶ sid μὲ παύει 
ἔτι. 


E: IHR. "Οὐδεὶς. μέντοι" esie ede. d» εἴη τὸ Indy 

πρᾶγμα ^ καὶ iwrunóv., .. 281 
, RR. Ei yt γὴ͵ τὴν “ραν λέγεις.» ᾧ βεπία, εἰ gu- 

—*& τὸν ἄνδρα. ἀτὰρ μή. τὸ κωλύῳ μιμούμενος ἐγὼ 

ἐκεῖνον,. ἐὰν σοῦ ἀποκρινομένου ἀντελαμβάνωμαν τῶν λό- 

| wv, iv ὅτι ἱμαλιστά μὲ ἐκμελετήσῃς ; ; σχεδὸν, γάρ τι ἔμπ 

ρός. εἶμι τῶν ἀντελήψεωνψ, εἰ οὖν μή. εἰ σον διαφέρει » βού- 

λομαν ἀντιλαμβάνεσθαι » ἵν ἐῤῥωμενέστερον μάϑω. — 

IH. ᾿Αλλ ὀγτιλαμβάνου. καὶ γάρ, δ vov δὴ εἶπον, 

al aga ἐσεὶ τὸ ἐρώτημα, ἀλλὰ καὶ. πολὺ τούτου * .gá- B 

(λεπῴτερα *) a». ἀποκρίνασθαι ἐγώ σε διδαξαιμε, ὥρτε μη- 

. dv. ἀνθρώπων δύνασθαι σὲ ἐξελέγχειν. 

2 X48. Φεῦ ὡς εὖ λέγεις! alla 9 "1. ἐπειδὴ καὶ e) 

᾿κἰλεύειφ, φέρε ὅτι, peor ἐκεῖνος γενόμενος. πειρῶμαί δ ct: 

ipw. εἰ γὰρ 'δὴ αὐτῷ τὸν͵ λόγον τοῦτον ἐπιδείξαιο mé) 

ὃν φής, τὸν ἠερὶ τῶν καλῶν ἐπιτηδευμάτων, ἀκούσας, 

—Háá A 


t δ.) 70. χολεκάσθφονο " E 79. m rar. COLE. MN 
a7 "Q6 dsusdségasg : Pul La du s 
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das At quid. taüdem: est» quod "lbebtér. aüdinbt 
sndienitesque te dandenbd — M arm * 


| m" inveníiam.:: 


τι Hip. — ᾿ϑοδεδεο, Mervinn τὐδλομομία x 
et urbibus quomodo antiquitus conditae sint, et. upis 
verse de tota antiquitate muximu cum: voluptate andi- 
Wut: üt ego illordt causa ooaetus sixr ediscere et ine⸗ | 
diari ómniadd genüs; " o5 0o 0 ὦ 
'* So: 'Herele sine, Hippia, gracie tecürti age 
quód Laecéd&emohit volüpiatem non capiunt sí quis eis 


: principes nostros u Sólone exórdiéns récenseat ; ; alioduit 
. itis hüberes negoti it nàntiinibàs memoriae moridátidid. 


" Hip. 'Uiidé enirà; Socraté? — ndmina 
settiél-audita memoria ienebb· "Ἀδὰ velt 
C9 Sg Verü'üicis" noh repütari: ἜΡΟΝ memoriae te 
tenere; iam intelligo iure Lácedaeimoniós déleetati te 
quippo iih drin rerum scietite, οἱ uti te sicut mieu- 
lis pueri ad fabulos suaviter narrandas. ñ 
UU Hip. VHeteleꝭ 'Sockate; étiam nuper dé studii — 
chris ibi laudem consequutus sum exponens "juveni 

"éXercehilis. "torhposts eühur de Tis" oppidd puléhram - 
oràtiotiéem , "itm ad; alfa tumihd verbá ornate factam. 
-edusa Vero δὲ exótüfüin mihi Toc Est orátiotiis: quum 
"f'tófa apta esset, harrat'oratió Néoptolerunr e Neslore 


"iüaeslVisse ἜΗΝ essent pülefiFa studia quàe' εἰν δὴ ἴς 


exercétis maximam consequétetür laudem. , deindé Ió- 
— Nestor᷑ et proponit éi perinulfa legititifa oppi- 
dóque juléhra. lianc igitur ét 1bf recitavi et hic volo 
eife m lertium "diem iü Phidostrati ludo, et'alia : 
Amulta qnae, audiaülur diga ; rogavit enim me Eüdicus 
Apernàuli filius. : ét cura üt venias et i ipse et aliós ad- 
Aacas « qni 'idónei sint iudices eorum quae dicantur. 

δ: Sane hoc fiet, si deus voluerit, Hippia. nunc 
Yero páulTüm quid mihi de hóc tespolide; opportune 
enim me admonuisti, etenim nuper.aliquis, vir, optime, 
in dubitationem me coniecit quum in. Wibpuiapdo"tlia 


1 - 


EJ 


nc 00 IKHIAN CONETEÓN 


EQ. MA εἰ" μήν ἔσειν ἃ ἡδεωϊαϑοῦ. ἀκροῶρδὰ, x αὲ 
—— cidioc nos εἰπέ} ἐπένδη ἐῤωνλούχ. εὑρίσλω. 7. — 
"b ΤΕ Ffhpriów » γενῶν, , d ΣώκῤὝέες ; τῶν tV vod) 
xal τῶν ἀνθρώπων, xai τῶν κατοικίσεων, ὡς τὸ ἀρχαῖον 
ἐχεἰσϑησὰν αἱ πόλεις ," "kal συλλήβδην πάσης τῆς tolo- 
lic ἥδιστα" ᾿ἀκροῶνεαν, Gr ἐγωγξ' δὲ ᾿ αὐτοὺς ἠνάγμάσμαε 
— τὲ καὶ μεμελετηκέναι πάντα τὰ — E 


αἱ μὰ «ἴ, οὖ Annio, EU γε. ὅτι. Aax 


ΤΟΝ 
fine οὶ οὐ ἐμῇ ἰραυσὶν ἄν τις αὐκοῖς ᾿ἀπὸ ᾿Σδλωνὸς᾽ τοὺς 


ovrag 100g ἡμετέρους χαταλέγῃ εἰ δὲ μή, : πράγματ 
ἂν » εἶχες ἑαμανθάνων. ὦ paio: 

71. Πόϑεν Tu. i Σώκρατες; ἅπαξ, ἀκούσας ἔν μα 
τα ὀνόματα ἀπομνημονεύσω,. 

264. Minis. Mrtis* a "Ei ud ἐνενόησα ὅτι. τὸ 
μνημονικὸν ἔχεις" Qr ἐννοῶ ὅτε εἰκυτὼς σοι χαίροῦδιν 'ol 
“Ἰακεδαιμόνιρι ui πολλὰ * εἰδότε, καὶ ρώνταὶ ὥςπερ ταῖς 9896 - 
πρεσβυτισιν᾽ οἷ : παϊιδὲς. πρὸς τὸ 23 —— T 

71Π.. Καὶ γα! ud. ab, 0) j Σωχῤατὲξ; πὲρί͵ γέ ἐπικης 
δευματων" κάλῶν͵ καὶ n ἐναγχόξ. ἀὐτῦϑι" tudo (una διεξιών, 
"T 2o". | τὸν véóv ἐπιζηδέγειν. ἔ ἔατι yup B περὶ αὐτῶν né yk 
λός λόγυ ' δυγκεϊμενδᾷ, kal ἄλλὼς 24 διακείμενος καὶ τοῖς 

QvÜpüói. πρόσχημα ae) μοί ἐστι αὶ ᾿ἀῤχὴ road τις vob 
m £neíy ἡ Tioiu. ἥλω, Aj ó λόγος UIT Nionréliaó? 
ὃ Νέστορα ἔροιτὸ ποῖά ἔσει xad ἐπιτηδεύμαξα, à m vd B 
ἐπιτὴ δεύσὰς véog Uv» ᾿εὐδοχεμωτατδὲ γένοετο. μετὰ ξαῦτα 
δὴ adus ἐστὶν δ' ᾿Ν σέωρ' καὶ ὑκυτιδέμεϑος ἀὐτῷ ἠᾶμπολ- 
λα νύμιμα καὶ πάγκαλα. τοῦτον δὴ καὶ ἐκεῖ ,ἐπεδὲιξάμην 
χὰξ dud: —R Pibtuvivai εἰς rglin» ἡμέραν" Ὧν τῷ 
Φειδοστράτου διδασκαλείῳ, καὶ ἄλλα πολλὰ καὶ «Ell daóje 
10505 γάφ ἀδυν Bling ὃ ᾿Α“πημᾶντου ἀλλ᾿ ὅπωῤ᾽ πα- 
ρέσεν καὶ αὐτὸς καὶ ἄλλους * ἄξεις, vm ἱκανοὶ ἀκούσανε C 
τὲς κρῖναι τὰ λεγόμενα. " 
en X 'Unàa velt ford; ἂν bu ἐθέλῃ» , ὦ; “Μιπία.. 
Vivi μέντοι "βραχῦ " μον περὶ αὐτοῦ ἀπόκριναι" καὶ Ὑγἄῤ 
us εἰς καλὸν ὑπέμνησας! ἔναγχόξ' δ τίς; ὦ Rowe, , εἷς 


ἀπῦρίων — €— dy AMyoit/ tol ta μὲν ψέγοντα ὡς 


^ 
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. 7 Sàne.quidem. ^... a i unt 6 
"So. Est rea iol — ut tu ois ,"uilius 
tua — eaque —— Pte * wen do- 
Hip. Α΄ verum quidem dico," AUR ^. | 
Sb; Et utiliofd; essé: ΘΗ — hoc quoque 


us Hippia? wt ἔνι IL 1". da Lot ἢ UE. 


P 


—8 Dixi sane. 

Ex' tua pitur érétiónd: gu Tegitima* ἐδ La- 
um ΕἼΩΝ Hipfiae instiLatio , ^patrum véro 
coütrá "legéih ; "síquideii révéra ἃ té plis percipietit 
nülitatis. — UP δὲς δ M: 

"Hip. Plus sane peret pent, "Sócfate. ap ἠῤ τ 

. So. Faciünt: ;ergo cora legem. Lacedaemonii non 
dantes tibi argentüm" néc: curae Wiae comahtténtis 
filios dos, ὶ : 

Hip. Concedo hoe; videris enim "ili e re mea 
istud dicere, nec oportet me repugnare: 

"So. 'Contrá legem igitur facientes, amice, Locones 
reperimus , el in maximis quidem rebus, quum legi 
censeaütur lobedientissimi esse. laudant autem te per 
deos immortales, .Hippia, et deléctantür quaenam aui- 
dientes? am patet ea. quorum tu scientissimus es, astro- 


᾿ rum rerumque . caelestium expositionem ? 


LN on LA 


Hip. Nequaquam , haec; ne admittunt quidem, 

So, At de geometria aliquid eum, Yolnptate : au- 
diunt? 

Hip. Minime, quum ne numerare quidem, prope 
dixerim, multi eorum scíant. 
. So. Multum igitnr abest ut.de —S te 
disserentem admittant. 

Hip. Multum sane dde. . A | 

So. At. videlicet. illa quae tu accuratissime ex : hoe 
minibus explicare scis, de litterarum yi et erllsbesqm 
et numerorum et harmoniarum? 


E Quid, .mi bono? de MINCE ac literis? | 


a0 poribus 


pd Tiásv jàs vat Hi Ν᾽ £2. [eit its Aw - 
emn em s Eor⸗ d ^g: —— — dra m wie; wo 
 Aueoirepoy τὴν ὑπὸ. σοῦ, molótudiv , *. ξενικὴν uni j m 285 
dnitoóus: μᾶλχον 3 fv: ἐπί γωρίαἷν. * - ὦ εν 41 v ue 

ἜΤ ΡῈ Καὶ ἀληθῆ γε λέγωμεν Arixed $5 iae Zi 
F o possa... Kal,ydg xs: ταὶ οφρειμμοιρα᾽ νεμμμοίτερα ἔσει, 

sol! χοῦτο λέγεις." ὦ "Ynnla; "s T 

IIl. ᾿ Εἶπον γάρ. : | N 4i I 
ΤῊ Ὁ 4 Kozd: τὸν δὸν pw, Aoyov- — —— — 
υἱέσὲν ὑπὸ Ἱππίου, παιδεύεσθαι νιαμεμιύτερόν; ἔστην, v vno: δὲ 
τῶν πατέρωΐ: — eios τῷ ἃ ὥντε. iini 'σοῦ. πλείω 
| — d.n oiu ;. 

, Υ ΠΡ. "Aid, ib equis ism, ὦ Jiiquitg. UU 3 
ada dER. c Mlpignvaponacr.* og «Τανεδαιμόνιοι οὗ — B 
σοι. χρυσίον καὶ ἐπιερέποντες τοὺς αὐτῶν υἱεῖς, s os uc 
ef: ou H.- τοδυψχωρῶ ταῦτα" δοκεῖς γάρ uo⸗ τὰν Mo 
πρὸς ἐμοῦ λέγει! καὶ οὐδὲν μὲ δεῖ: ᾿ αὐτῷ ἐναντιούσθαι.... 
ro oaa “Περανόμους͵ niv : ans αὐ ἑταῖρε, ἐοὺς ἀρ ri 
Sidi asojtv j^ μαὶ KL eis té: «μέγεφτα. » τρὺς "ομεμωκάξους 
δοκοῦντας εἶναι, ἐπαινοῦσι δὲ d σὲ ἡρὸρ, ot»; r4 Arria, 
᾿καὶ χαίρουσιν —— ποῖα; ἢ δῆλον, ὃ "i är⸗ ἐκεῖνα ἃ ἃ σὺ 
κάλῥέσεᾳ, ἐπίσερσρ, " ἵνα ἢ περὶ, τῆ doxgn ze καὶ τὰ — C. 
zo95; ! hi ina is s js wi (1 1154] 


4TI. οὐδ à ὁπωφτιοῦν ταῦτα γε" ἊΣ ἀνέχονται, | 
oie aes ᾿Αλλὰ ἱπερὶ genpevolns- τὸ quloavoiv ἀκούογτες ; 
4L, εἰθυδαμᾷς,. ἐπεὶ, οὐδ᾽ ἀριϑμεῖν᾽ ἐκείνων yt, οὖς 
ἔπος εἰπεῖν. πρλλοὲ ἐπίσεαντα.͵ ων 
Z4. Πολλοῦ v δέουσι περὶ γε ἀογιαμᾶν ἀμέμοθαι 
| σοὺ ἐπιδεικνυμένου, jt t D 
4I. ολλοῦ μέντοι »ü in. toe 
. X. "Md. δῆτα ἐκεῖνα ἃ coU ἀκριβέστατα ἐπίοτασμι 
ἀνθρώπων διαιρεῖν, nip TÉ. γραμμάτων durare t xai D 
συλλαβὼν καὶ ῥυϑμῶν καὶ «ἁρμονιῶν; 6 | 
/Tl. Ihi ποίων, ὦ «0f, “ομονιβν | καὶ γθαμ- 
wer; "ἢ a ult bon L1. sura, 


οἱ 


') 7γ9. καὶ ἁρμονεῶν καὶ ῥυϑμὼν. 


HIPPIAS MAIOR. | X 


.  .Hip. Etenim non est patrii moris, Socrate, Lace- 
daemoniorum ut io.legibus:quiequam noxeit "ya 
ter.consuetudinenr instituant.filiose | « « ; «sd 

8o, Quomodo ais? Lacedaémóniorum non. ὰ pas 
ini moris ut recte faciant ,.sed ut imprudenter'agant? 
^ Hüp. Non dixerim. equidem, Socnate.: 


. So. Nonne recte facient. si. "em, , Bon deterius, 


inslituent iuvenes? : Cw eem 
Hip. Rectej sedmon est "molis | eorum.ut in odas 


utantur institutione; nam certo &cito, si quis alius-indo 


pecuniam . accepisset rimquam. pro institutione; me ac« 
ceptarum fuisse longe maxime; audiunt-videlicet qme 
cum voluptaté et laudant. át,.quod:dico, hon est lex. 
So. Legem-yero. ned — —— civitatis 
esse, an sálutem? 5. . Hd Mese ry og 
Hip. Datur evidem, ot censeo, PON 6ausa,non- 
numquam vero etjam nocet, si male datur, lex, ^ 
So; Quid vero? nonne tamquam sumiũuum bonum 
civitatis :seiscunt — qui — 60 sine. bae 
ordine vivi potest? : et cha same genet 
Hip. 'Vera dicis, ᾿ ZENEC A "oia d 
8o. Quando'igitur a bono: aberraut qui leges NT 
tuunt dare, a aed ac lege aberrant ; j au B quoe 
sentis ? ^ 
' Hip. Ad veritatem F rem — —— tic se 
hibet, teque iamen solent homines-ita-nontinare, 
So, Utrum, Hippia, qui sciaat, au qui néetiunt? 
Hip. : Maliitudo. . 
So. An veri sciens est maliitade? * ue 
Hip. Minime. τ πὰ ΝΣ 
Só. Tar véro'sine dubio scientes utilius inutilioro 


censent revera onminibus esse homiuibus mágis legiti- | 


mum; an tu noh concedis? | 
Hip: Veró;'concédoó, - 


So. Nonne igitur est οἱ habet ita ut scientes ceu- 
sent ? 


"v δὲ 


Li 


40 | . — ΜΕΙΖΩΝ. 


᾿ ini ids. QU: γὰρ. πατριῶν, οὖ — — 
κενεῖν ᾿τοὺς P" “οὐδὲ παρὰ τὰ εἰωθότων dm τοις 


ἡ vites u^ Rf τ ν᾽ εἰ ERE Aun 
— porem "AMaxsdounovlosg. οὐ, πάσριον dedic 
— ἀλλ᾽ ἐξαμαρτᾳνέιν;. Ó-.YORnÉS Eve. Δ ὦ. κνηξ €. ᾿ 


τ ΟΠ: Οὐκ ἂν φαίην. ἔγωγε, — ied 
T - Οὐκοῦν; ὀρϑώς. ar nporrQiey ἰβέλεεον,. oe ΡῈ 
χέριν. παιδεύονεες τοὺς φέφυρ; | 5 un Dons sa sunl 
4H. ᾿Ορϑῶς" all: ξενικηψ! παίδευσιν ov. — 
aũrdẽ⸗ “εαιδεύξεν". . ἐπεὶ ὖ 109); "emip: aig . ἄλλος ἐκεῖθεν 
“χθήματα ἔλαβε πεύπιρτε: ἐπὶ παιδεύσει, ὁκαλοέμὲ- ἄν λαβεῖν 
σεολι). μάλεστα" χαίρουσι. yas» — —X 


σιν. ἀλλ᾽, ὃ λέγω,. QU.vOMOQ «70 ed sul; o n 
ΟΣ Xf Νόμον" ^9 ipe "exin βιάβην sitos Sisi, D 
ἢ ὠφέλειαν; — Ἐν. ὃ sen] 


“7Π. Τίϑετάε' — iles," ἀφελείορ: fite; inim ! 
— καὶ βλάπτει; ἐὰν κακῶς. te05, 0 νόμος. ^ ^^ iV 
| "9. Τὶ δέν οὐχ Sp dairy aeyioro⸗ Mt. εἴϑενται 
 z0» νόμον οἱ τιϑέμενοι, καὶ ἄνευ τούτου uer: εὐνόμῥάς 
ἀδύνατον οἰκεῖν; Heb sw 
HE Aj AMyug. " vli ggvr i8 Ἦν 
A82. Ὅταν &o& — Frye ol ἐπιχειραῦϑξες 
* τοὺς νόμους τιϑέναι, ομίμου, τὲ κὰδ — ἡμαῤῥῆλαοιν" 
ἢ πῶξ' Aye; 
IH. "Τῷ μὲν ἀκριβεῖ — ὅ Σώκρατερ; [E EC 
ἔχε , οὐ μέντοι εἰώϑασὶν ᾿ἄνϑρωϊεοι ὀνοβάξειν' οὕξωφ: 
^7) ΣΟ. Hoirpov, d “Ἱππία, οἱ — ἢ. οἱ Lu DL 


JH." Ot moaàol C7 κί εν (οὐ. 29 
P σὶ δ᾽ οὔτοι δὲ εἰδότες velis, οἵ ard 
IH. (Qu nn. co^ ^ b 


XQ. "4a μὴν που "οἵ y Lg TO FH κοι 
τοῦ ᾿εἰνωψέλεσέέρου" Ψομιμώτερον" ἡγοῦνεαν τῇ "᾿ἀληϑείᾳ πᾶ- 
δὲν ἀνθρώποιρ" quU συγχωρεῖς; "i 2 ἐδ, τ Ces 
12 GE MESS IN y ovy yoo - ὅτε γε τῇ ᾿ἀχηϑεῖᾳ: sion com 

οἰ Σου υκοῦν Voto y καὶ ἔχει οὕξως ἊΣ ie ic 


— ia basi ἐπι ες, di, £e uela un Ju Sard.— νὰ 
einbasbozo éste ZEPCEUMI! — vil 


HIBPBIASOMATOR. Ὁ ΝΟΥ 
IT ecigiarargeti opi fugesint ἃ uenm — » 


et t ——* — | 
: Hip. : ; Minime, quum satis pecuniae — 2n 
* 480; Quidnam'igitur:causae fuerit eur illud. tupien- | 
, tes nec inopia laborantes«e, qui maximas ipsis utilita- 
tes afferre potueris, non dimiserint, ürgento referlum? 
at illnd: numquid Lacedaemonſi melius quam $ainsti- 
tuunt filios suos? an hoc ita dicamtis, et tu oonoedis?: 
Aip. Nulié onmino modo.» .'« 
^86. Utrunigituriuvehnibus non poteras — 
—— ; 1e.si uterentur magistro plus se profe- 
cturos esse. iu virtute quam si suos sequerentuf, an éo« 
rüm patribus nom poteras persuadere, tibi potius eos 
iradendos esse quam ipsorum curae, siqua liberis suis. 
prospicerent? neque enim, opinor, invidebant liberis 
suis, si quam optimi posseht exsistere, — 
Hip. Non arhitror ego ipsos invideraæa. 
. 5S. Jam verà: — ue: bonis. tem- 
pareta.eRea sous os Lx qas: ὦς Te. 
Aip. Quidni? | | : 
So. In civitatibus autem institulis « et legibus bonis 
— jn summo. honore.est σα 
. Hip. Sane. 'qnidem. a , 
So. Et u hauc Ren tradere scis pulcherrimp . ex 
hominibus, "x as dt. 
| Hip. Ae. longs. —— BA METTE SEND 
So. Qui igitur pulcherrime scit rem equestrem. tra- | 
dere, nonne is in Thessalia maiore. quam, in reliqua 


- οι 


Graecia aſſieietur honore plurimumque peconipe, acci- . | 


piet, et ubiciiimque studium ad eam confer tre 

.. "Hip. Cohseglumeum est... ve 

. So. lam qui tvadere possit disciplinas — 
praestantissimas, isne ut Lacedaemone non sunmoo ho- 
nore afficiatur uec plarimum fáciat, pecuniae, si velit, et 
quaecumq6e alia civitas graeca banis temperalur legi- 
bus? at in Sicilia, amice, magis arhitraris id fieri et Iuyci? 
hoc credamus, —— nam si tu iusscris, credenduni. . 


S es III AS- EIER. 


s Msg οὖν τρημάτων ἐνδείᾳ ἔφευγον τὴν: σὴν. —R 
2 Jd Οὐ pd ἐπεὶ ἱκανὰ αὐτοῖς ddl ἢ... Ὁ 
ΣΩ. “ΤΊ δῆτ d» εἴη ὅτι" ἐπιϑυμοῦνεες" n) ἔχοντες ᾿ 
| χρήματα, καὶ σοῦ. —— τὰ μέγιστα αὐέοὺρ ὠφελεῖν, 
οὐ πλήρη. σὲ ἀργυρίου ἀπέπεμψαν;. ἀλλ᾽; ἐκεῖνο, , μῶν. "i 
«doxt)ciuOveüs. σοῦ βέλτιον ὧν παιδεύσειαν. “ποὺς αὐτῶν 
— 3a» *)-sobro. φῶμεν οὕτω, καὶ οὐ; δυγχωφεῖρ;. — 
vé * ὁπωρειοῦν. πὰᾳ 5 
m Πότερον οὖν zoUg: vovg οὐχ οἷός t ὅσϑα — 
ϑειν ἐν “ακεδαίμονο, dg σοὶ συνύντεσ. σιλέον dy εἰν. ὠρετὴν 
ἐπιδιδοῖεν ἢ τοῖς ἑαυτῶν., ἢ τοὺς ἐκείνων. πατέρας ἠδυνάκεις 
πεἰϊϑεῖν δὲν σοὶ χρὴ πωραδιδόναι. μάλλον ἢ "αὐτοὺς. ἐπεμε- 
λεῖσθαν, 'εἴπερτει τῶν: υἱῶν κήδονται; οὐ γάρ που; — 
7ε τοῖς ἑαυτῶν, παρμσὶν ὡς βελτίστοις γενέσθαι. ou 
JH. Οὐκ οἶμαι ἔγωγε “Ῥϑονεῖν... THEE 4 
| ieri ᾿Αλλὰ μὴν, εὔνομόρ. γ ἡ si, 


| JI γὰρ οὖς... 
rd " Ey 0E ye ταὶς εὐνόμοις miim tei dois. 284 
um Jav ?t. ΗΝ ἂν flr " 


| -* ài ταύτην παραδιδόναι διλῳ καλλιστ᾽ ἀν- 
tdm ἐπίστασαι AT δεν 


' Kal nol) 7e, d E Σώκρατερο. " S ER dr. 


zm Ὁ οὖν κάλλιστ ἐπισειίμενορ. ἱππικὴν πρραϑιδόναι 
dg οὐκ à» ἐν Θετταλίᾳ τῆς “δλλαδος μάλιστα τιμᾷτρ xal 
πλεῖστα χρήματα Anbfom: —* dÀÀoO4 ὅπρυ τοῦτο onov⸗ 
δάζαοιτο;: MP T 

IH. Eixdg. yes 

ΣΩ. Ὁ δὴ͵ ὀυνώμενορ παραδιδόναι τὰ πλέίσρον ἄξιρ 
μαϑήματα εἰς ἀρετὴν" οὐκ ἐν “ακεδᾳίμογε, μάλιστα εἰμήσε-- Rt 
τας καὶ πλεῖστα. ἐργάσεται χρήματα, ἄν βούληται, καὶ ἐν 
ἄλλῃ πόλει qtu τῶν PUT εὐγομεῖται,, ἀλλ᾽ ἐν Zuc- 
λίᾳ, ὦ ἑταῖρε, οἴει μᾶλλον καὶ ἐν "xi ; ταῦτα πειϑωώμε-- 
ϑα, d "Ina; ἐὰν yag a) κελεύῃς, πειστέον. 


«τῷ ὗν" 





| L ew Hue I 
, Ἐς συ ἢ 
p. 16. ἣν : é —A € 9l. [O4 A 


AHERIAS- MAIOR. — "d D 
ΟΡ E AU oppido admodgm par vo; Iny⸗ 


co, plus quam.viginti minas. et has. Loi rever- 
sus. ultro, patri dedi, ut ille.et reliqui cives ,admira- 
- pentar.et obstopescerent..et arbitrer fere me plus pe- 
euniae. fecisse quam m — εἰμὶ — λρννυν vis 
sophistamüm.. - 

Se. Preeclatum.a gane, . Hippie, dicis et. magnum 
"argumentum et tuae et hominum qui nunc surt sa- 
jientiae ,. quantumi pristiuis ea praestent, superiorum 


enim magna nu fuisse ánseiliam. oratio-iua.confirmat; | 


Anaxagorae videlicet coutra dicunt accidisse ac yobis; 
laytuin. enim παν. patrimonium àecepissel, negle- 
xisse et· perdidisse-toLum :am insipienter eum sapieu- 
. tiae studuisse. dicunt antem de aliis. quoque. illius tera- 
'poris eadem. hoc igitur mihi videris. praeclarum argu- 
mentum afferré sapientiae hominum qui nunc.sunt 
cum superioribus comparatorum; Θὲ mulus idem vi- 
Aetur, sapientem sibi ipsum maxime oportere sapien- 
tem esse; idque sic definitur, plurimum oportere ar- 
genti: facere. Sed satis de hoc; istud vero mihi dic, tu 
ipse e quibusnam in quas venis civitalibüs plürinmm 
fecisti argenti? an patet | e pene , us etiam 
plurimum venisti? — ^^ 
o Hip Nequaquam hercle, Θοξγαίο;" 
'* So. Quomodo ais? sed minimmm? 
"Ep. Nmil ómnino üfaqustm. '. PEUPLE 
So. Monstrum dicis et sdinicsbis ,  Hippia: αἱ die 
mihi, anu sapientia tua non potest éos qui ei student 
'eamque discunt nieliores ad virtutém éfficere?- ^ - 
| c Ac miültum quidem , Socrate. ᾿ 
So. At Inyeeusium quidem filios poteras menote⸗ 
efficere, Spartiatarum vero non poteras? ^ 
^ UHip;? Multum véro absüm. . 
So. Au^forié Siculi Cupiuut —— exsistere, 
Lacedaemonii voro nom cupiunt ἢ t€ 
T" t Pesos sane, Socrate, eliam — 


^ 


' 


Ἢ ——— — ——— 


ὧν, ἐν ἀλίγῳ, χρόνῳ πών midgy ἢ, πενκήκοντα, del ὁκατὸν 
prac εἰρχασάμην, gol ἑνός ys χωρίου πάνυ σμικροῦ, Ὑνυκοῦ,, 
pater ἢ 7j εἰκοσεγμνᾶς, καὶ τοῦτο: ἐλθὼν οἴκαδε φέρων τῷ πα- 
τρὶ. ἔδωχα, ὥςτε, ἐκεῖνον͵ καὶ τοὺς ἄλλους πολίτας ϑαυμάζεν 
τε καὶ ἐκπεπλῆχϑαι. καὶ σχεδόν τε δἱμαὶ ἐμὲ πλείω. ᾿ζρήματα 
eipye o0 ou, ἢ ἄλλους σόνδυρ, οὔρειναρ, βούλεν τῶν. goguamn». 

S9. Kod» ye, ὦ, ἀππίᾳ, λέγεις, καὶ néya. τέκμρίρμον 
᾿δοφίας τῆς vt σεαυτοῦ "xai: τον viv ἀνθρώπων πρὸς. roue 283 
ἀρχαίους ὅσον διαφέρουσι. ; τῶν, γὰρ. ngozégoy, *. — — 
πολλὴ ἀμαϑίᾳ xarg τὸν σὸν ᾿ἀῤγον" τοὐναντίον ydg ᾿Ἄναξα- 
γόρᾳ φασὶ συμβῆναν 7 ὑμῖν," καταζειφϑέντων. γὰρ αὐτῷ 
πολλῶν ζρημάτῳων καταμελῆσοαν καὶ. ἀπολέσαι "avra: οὕτως 
αὐτὸν ἀνάητᾳ, «ποφίξεσβιι, λέγουσι. δὲ «αὶ περὶ ἄλλων, “πῶν 
παλαιῶν &tQo τοιαῦτα. «τοῦτο “μὲν, οὖν d δοκεῖς. καλὸν 
τεκμήριον ἀποφαίνειν περὶ σοφίας τῶν "vir πρὸς τοὺς: προ- Β 
τέρους, καὶ mig, συνδρκεῖ, ore. τὸν φοφὸν αὐτὸν. αὐτῷ 
μιάλιστα δεῖ φοφὸν εἶναι" τούτον δ᾽ ὅ ὥρος͵ ἐσεὶν ἄρα, ὃς ἂν. 
πλεῖστον ἄργύρεον ἐργάθηταϊ Kei ταῦτα μὲν ἱκανᾷς, ἐχέρω" 
τόδε δὲ μοι εἰπέ, σὺ αὐτὸς. πόθεν piussor. arii» εἰργάτ 
σω τῶν πόλεων εἰς ἃς ἀφανεῖ, E) δῆλον ἃ og. x «ακεδᾳίμο- 
vog, οἶπερ καὶ πλειστάπερ yd ἀφίξαν —— 

7Π. Ov μὰ τὸν Al, , Σακρακές. . "or Mes 

Z9. Πῶς φής; ἀλὶ φβάχρτον., ΒΥ Ἢ 

IIl. Οὐδὲν μὲν οὖν * r0 παράπαν πώποϊε. γι σ 

"X09. . Tépag λέγεις, καὶ ϑαυμαστεόν, ὦ anle, ; xal 
μοι εἰπέ, πότερον ἡ σοφία. E σὴ οὐχ οἵα E συνόντας 
αὐτῇ καὶ μανθάνοντας εἰς ἀρετὴν βελτίους TOL; 

ZI. Koi πολύ 78. ὦ ox ατέρ. 

XQ. ᾿Αλλὰ ποὺρ' μὲν. “Ἰνυκηνῶγ᾽ 9 vifig. οἷός L^ ἦσϑα 
ἀμξίνους ποιῆσαι, τοὺς δὲ. Σπαρτιατῶν, ἡδυγάτεερ ἔν 

“Π. «Παλλοῦ γε δέω. ΝΣ T — 

᾿ ΣΏ. ᾿Αλλὰ δῆτα Σικελιῶται. μὲν ἐπιθυμοῦδιν epit 

"vovg γίγνεσθαι, “᾿ακεδαιμόνιον, δ᾽ οὔ; | 


. tt! hu 71: 


JI." "Πάντως nov, ὦ “Σώκρατες, καὶ “᾿ακεδαιμόνιοι. D. 





- 
»» 


*; yt — αὐρὶ NUS 
352) 70: ἐδυυκιϑῶνε conr greet ctm 





HIPPIAS MAIOR: $ 


— Iam si nunc nobis, "Hippia; Bias — 
risui foret ad vos, quemádmodum etiara Daedalum 
dicunt statuarii, nunc si viveus talia faceret qualia 
faerint quibus famam conseqautus fuerit, deridica- 
Juni: esse futurum, ^ ^^ - δ 

^ Hip. Sunt sane ista; Socráte, ita ut tu diéís; cón- 
suevi tamen , equidem veterés nobisque - superiores 


2 prius magisque laudare quam qui nunc sunt, ,cavens 


invidiam vivorum et timens iram mortuorum. 

So, Praéclare tu quidem, Hippia, exislimas ac 
sentis, ut mihi videris; testimonio autem meo tibi 
possüm confirmare, te Vera dicere et ártem vestram 
reapse adeo increvisse üt et publicas et privatas possit 
res gerére, Gorgias énim ille Leontiius sophistes hue 
vett publice domo legatus, quippe qui Leonlinorum 
maxime idoneus ecset ad res communes gerendus ,' et 
tum ad populum: visus est optime dicere (umi: privatim 
scholas liabens iuvenesqué instituens multum pecuniae 
fecit et 'acéepit ex hac urbe; porro si vis, noster ami- 


cus Prótagoras ille quum saepe alio püblice ' venit, tum 


postremum nuper publice ex Ceo huc profectus est et 
dicens in senatu laudem sibi peperit, privatimque 
scholas habens iuvenesque ihslituens mirum quaütum 
pecunide accepit. pristinoruni vero illoruni nullus 
urquari sustinuit argentum mércedem exigere nec 
apud hominès ommis généris sapientiam suarn osten- 
 tàre: adeó erant simplices et fugerat eos magni faci- 


LJ 


endum esse argentum, horum autem uterque plusar- : 


geuü é sapientia fecit quam alius artifex ex quacum- 
que arteí et his eliami prius Protagoras, ἮΝ 

᾿ Hip. Nihil sane, Socrate, veri scis de hac re; 
nam si scires quantum argenti fecerim ego, mirarere. 
ac reliqua quidem mitto ; .profectus vero aliquando in 
Siciliam, licet Protagoras ibi cotmmoraretur et laudem 
consequeretur et aetate proveclior esset, ego tamien 
iunior perbrevi plus quam centum et quinquaginta 


PEE Dra rg 


zo. E epa νῦν ἡμῖν; ὦ d ἘΠ ó ' Blae ἀνάβιψη, 
γέλωτ᾽ * ἄν ὄφλοι πρὸς ὑμᾶς, igno καὶ τὸν “αἰδάλόν᾽ ψφαὶ 282 


σιν οἱ ἀνδριαντοποιοί, νῦν εἰ “ενόμενος posae ἐργάζοιτο 
οἷα ἦν ag ὧν ὕνομ᾽ ἔσχε, ᾿καξαφέλαστον | ἄν᾽ elyos. dde 

JH. "Ear μὲν ταῦτα, ὦ Σώκρατες, ; οὕτως ὡς σὺ 
Mug: εἴωθα ψμέντρε ἔγωγε; τοὺς παλαιούς τὲ xai: προ-- 
τέρους ἡμῶν προτέρους τε͵ xal. μᾶλλον ἐγκωμιάζειν ἢ τοὺς 
vU, εὐλαβούμενος. μὲν φθόνον. τῶν ζώνεων,. ᾿φύβοεγμεναρ 
δὲ ion τῶν τἐξελευτηκόρων..͵ T 

oe, Καλῶς γε ov, ὦ. πρίων: " νομίζων τε P ns 
ὑορύμενος ». ὡς ἐμοὶ, δοκεῖς. ισυμμαρτυρῆσαν. δέ go. ἔχω 
ὅτε ἀληϑῇ Mts. καὶ τῷ, ὄντε, ὑμῶν AInidédoxty. ἢ τέχνη 
πρὸς τὸ sel τῶ δημόσια, πράττειν δύνασθαι μετα τῶν 
ἐδίων.. A'opyíag.. τὲ yap οὗτος. ἃ “Πεονεῖνος. σοφιστὴς δὲῦρο 
eq ἐκέξῳ δημοσίῳ οἴκρϑεν πρεσβεύων, οἷς ἀκανοτατος, ὧν 
“Μεοντίνων᾽ τὰ κοινὰ πῤάττειν , - tj : καὶ d ἔν τὲ ζῷ. δήμῳ ζδοξὲν 
ἄριστα εἰπεῖν καὶ iig. —5 — πορρύμερος ἢ τκαϊ συνον 
τοῖς νέοις χρήματα nola ἀργά * καὶ ἔλαβεν, r^ τῆςϑδε 
τῆς πόλεως" «εἰ δὲ βούλερ, 0. d ἑτοάρρς. p ὀδικὸς 


^ 


C . 


οὗτος πολλρίκες μὲν. καὶ Ls δημοσίᾳ ἀφίκετο. ἀτὰρ. τοὶ. 


τἐλευτάῖα ἔναγχος ἀφικόμενος, δημοσίᾳ, ἐκ Κέω λέγων, : ἐν 
τῇ ovr πάνυ εὐδοκίμησ, καὶ ἰδίᾳ ἐπιδείξεις ἡ ποιούμενος 
καὶ τοῖς νέοις συνὼν Xen p" ἔλαβε. ϑαυμαστὰ οσα. τῶν 
δὲ παλαιῶν. ἐκείνων οὐδεὶς τ tomos? ᾿γξίωσεν ἀργύριον μισϑὸν 
. 

πράξασϑαι ομδ' ἐπιδείξεις 5 ποι φόϑαι ἐν παντοδαποῖς ἀν-- 
ϑρώποις * τῆς ἑαυτοῦ cog lag ᾿οὕτως ἦσαν εὐήθεις, καὶ ἐλε-- 
λήϑει αὐτοὺς ἀργύριον ὡς, ἠολλοῦ hor en. τοὐτὼν δ᾽ ἑκά-- 
zog πλέον ἀργύριον δ ἀπὸ οφΐας εἴ yaoras. ἢ ἄλλος δης 
μιουργὸς, ἀφ᾽. «ἥρτενος aigue " Ld iꝛ⸗ nooreeoe τούτων 
Πρωταγόρας. ἡ 

III. Οὐδὲν γάρ , d ——— oleba τῶν ἀαλῶν 
περὶ τοῦτο" e γὰρ εἰδείης ὅσον ἀργύριον εἴργασμαι ᾿ἐγώ, 
ϑαυμάσαις, ἄν. xai τὰ μὲν ἄλλα ἐῶ: ἀφικόμενος δὲ 
Hort εἰς Σικελίαν, ΤΙρωταγόρου. αὐτόϑι "ἐπιδημοῦντος, καὶ 
" φὐδοκιμοῦντος xal πρεσβυτέρου ὄντος καὶ πολὺ νεώτερος. 





* yp. &pzvgtov. 


| S0cRATER HIPRIARO Du 


ε ὃ. * T 3a ' an 


| So. —— puleher et fepienis ; quatit longe iu- 2i 


tervallo nobis venisti Áthetiás!: 


Hip. «Noi ést otiurh, 'Socraté.- etepiti: Elís, quau⸗ H 


do quid transigendum est cutti aliqua civitate; semper 
primum ine aggréditur exX civibus et deghium eligit, 
iudicerà me existimans ef nuncium maxime idoneum 
éssé eoruni quàé a civitate: quáque propohantur; ac 
Saepius quidem ad alias civitátes legatus sum 1higsus, 
saepissime véro et de .pluririis maxiniiiique negotiis 
Lacedaemóüem. quocirca, íd quod tü  Fogás; nón fres 
quenter haeó'in loca vehic," '- 

So. "Tanti vero est; Élippia, vere fapiontém ác 
perfecturü 8858 viruni, tu eétíni et privatim. potés a iu-. 
venibus multum pecaniaé accipiens maiorem etiam 
qnom pro Ἐδ quod accipis ulilitatem praebere, et pu- 
blice queque de civitate tüa' Berid mereri; ut convenit 
. ei qui nom volt despici, sed gloriam consequi apud 
multitudinem. at, Hippia, quidnam causae esse putes 
mus eut veteres illi, qui magna sapientiae fama florü-. 
erunt, Pittacus et Bias et'Thaleg Milesius et posteriores 
etiám usque ad Anaxágoram, , vel omnes vel plerique 
eorum a rebus civilibus, ut constat, 5e abstinuerint? 

Hip. Quid aliud,  Socráte, lel quod non po- 
tüerint nec valuerint ad üiraque intelligentia ásse- 
quenda ,. communia et privata? 

So. Án igitur. per deos; queniadmodum reliquae 
artes incréverunt et ad artilices qui. hodie vivunt nihil 
sunt pristini, ita euam vestram artem, sophisticam, 


' áncrevisse dicamus et nihil ad vos esse veteres sapien- - 


tiae studiosos ?. 
JHip. Prorsus sane recte — 
2003 "E Α 2 


- 


ar 


NC d 





ΠΙΣΏΩΚΡΑΤΗΣ IHIHIAX 
Ν XQ. y NET 9 καλός τὲ κἀὲ σοφός, εἷς διὰ χρόνου ^81 
ἡμῖν κατῆρας εἰς τὰς. Ao ivag. ᾿ 


1Π. Ov γὰρ σχολή, ὦ Σώκρατες. 5 γὰρ ' Hh, ὅταν 


Tb δέηται διαπράξασϑαι πρὸς τινα τῶν πόλεων, ἀεὶ ml 


"Ha 


* 


πρῶτον. ἐμὲ ἔρχεται τῶν πολιτῶν ᾿αἱρουμένη πρεσβευτήν, 
Et γουμέγη δικαστὴν "i ἕλον un E 
e πὸ H 


EL v παρὰ τῶν πόλων ἑχαστὼν λέλωντᾶς, Di 
οὖν καὶ εἰς ἄλλας πόλεις ἐπρέσβευσα, πλεῖστα δὲ καὶ περὲ 
πλείστων καὶ μεγίστων εἰς τὴν “Τακεδαίμονα. διὸ δή, ὃ σὺ 
ἐρωιᾷς, οὐ ϑομίζω εἰς τούςδε τοῦς τύπους. , 
ΣΏ. Τοιοῦτον μέντοι, ὦ "nna, ἐστὶ τὸ τῇ αἀλη- 


τ ϑείᾳ σαφόν τε καὶ τέλειον ἄνδρα εἶναι. συὺ γὰρ καὶ ἰδίᾳ 


ἱκανὸς εἶ παρὰ τῶν νέων πολλὰ χρήματα λαμβανὼν ἔτε . 
σιλείω ὠφελεῖν ὧν λαμβάνεις, καὶ αὖ ϑημοσίᾳ τὴν ' σαυτοῦ € 
πόλεν ἱκανὸς εὐεργέτεῖν, ὥςπερ χρὴ τὸν μέλλοντα μὴ "α- - 
ξαφρονήσεσθαι, αλλ εὐδοκεμήσειν ἐν τοῖς πολλοῖς. ατάρ,.. 
ὦ /nnla , τί ποτὲ τὸ αἴτεον ὅτε οἱ παλαιοὶ ἐκεῖνοι, ὧν᾽᾽ 
ὀνόματα μεγάλα λέγεται ἐπὶ σοφίᾳ, Πιττακοῦ τὲ καὶ Βίαντος 
καὶ τῶν ἀμφὶ τὸν JMilngiov Θαλῆν καὶ ἔτε τῶν ὕστερον 
μέχρε ᾿ναξαγόρου " «ic ἢ πάντες ἢ οἱ πολλοὶ αὐτῶν 
φαίνοντάε ἀπεχόμενοι τῶν πολιτικῶν πράξεων; 

Tm. Ti δ᾽ oie, ὦ “Σώκρατες, ἄλλο γε ἢ ἀϑύνατου 
ἦσαν * καὶ οὐχ ixavol ἐξικνεῖσϑαι φρονήσει ἐπ᾽ “ἀμφότερα, D 
za τε κοινὰ καὶ τὰ ἴδια; : 

ΣΩ. "4o' οὖν πρὸς Διός, — αἱ ἄλλαι τέχναι 
ἐπιδεδώκασε καὶ εἰσὶ παρὰ τοὺς νῦν δημιουργοὺς οἱ πα-- 
λαιοὶ φαῦλοι, οὕτω καὶ τὴν ὑμετέραν τῶν σοφιστῶν τέχνην ᾿ 
ἐπιδεδωκέναι φώμεν καὶ εἶναν τῶν “ἀρχαίων τοὺς περὲ τὴν 


σοφίαν φαύλους πρὸς ὑμᾶς; 


, 4Π. llaw μὲν οὖν ὀρϑῶς λέγεις. : 
: i ID Σ-. AMETS 


91 


& 


, 


s^ 


ων 


v! 


X 


— 
: d 
* 
j 
* 
à 
»- 
4 ] 
" LI 
s 
1 
"Ἂν 
ad * 
, 


.φον 


1 
. 
- 
νύ 
2 
B 
H 
am 
* 
ὁ "5 
J 1 B 
4&4 JA 


am 


EE. 'o7TO£$NDÉX SCRIPTORUM ^. 


Lysis V. VIIT. p. 635 — 581. 


Menexenus V. IX. p. 69 — 105. 


Meno V. IX. p. 193 — 277. | 
Parmenides V. llI, p. 4 — 103: - ; 
Phaedo V.L p.471 — 619. 
. Phaedrus V, J. p. 123 — 253. 
Philebus V, YII. p. 263 — 427. 
Politia lib. I — VIII. νον. 
IX. X. V. V. p- 1 — 108. 
. Protagoras V. Y. p. 4 — 121. 
Rivales V. VIIL. p. 361, —- 379. 
Sivphus V. YX. p. 452 Ἂν 467. — ' 
SopAistes V. IL. p. 203 — 365. 
. "Theaetetus V. Il. p. 1. — 2041. 
Theages V. VIII. p: 381 — 411. 
Timaeus V. V. p. 109 — 278. 
Locrensis V. TX. p. 637 — 663. 
P'ir civilia (Politicus) V. H. p.367 — 526. 
. De virtute V. X. p. 426 — 438. 


, 





Li 








.INDEX SCRIPTORUM. . 





M icibiades 1. V. VIII p. 195 — 297. 
- 1I. V: VIII. p. 299 — 886. 
4fpologia Socratis V. VIII p. 97 — 169. 
A xiochus V. IX. p. 397 — 415. 
Charmides V. VIII p. 413 — 469. 
Clitophon V. IX. p. 353 — 366. 
Convivium, V. III. p. 429 — 548. 
Cratylus V. ΠΙ. p. 105 — 262. 
Critias V. V. p. 279 — 317. 
.Crito V. VIIL p. 161 — 193. | m 
Definitiones V. YX. p. 664 — 683. : 
Demodocus W. IX. p. 436 — 452. 
Epinomis V. VIIL p. 4 — 51. : 
Epistolae V. IX. p. $05 — 635. AU 
Eryxias V. IX. p. 468 — 508. 
AKuthydemus V. YX. p. 107 — 191. : 
AZuthyphro V. VIII. p. 53 — 95. 
Gorgias V. 1. p. 256 — 469. 
Hippias maior V. IX. p. 1 — 67. | 

— —— minor V. X. p. 279 — 317: | F 
Jo V. IX. p. 319 — 351. : ον Ic 
JDe iusto V. IX. P. 4106 — 425. 
Laches V. VIII. p. 471—533. ς 
De lege (Minos) V. IX. p. 367 — 3995. 
Teges lib. 1 — VI, V. VI. 
VII — XII V. VII. | 
De lucri Pon dca V. Vi p. 337 — 359. 











: N 
* 
^oc » 
ν᾿ E 
E 
* 
- . 
Δ 
PN - 
' 
TA " 
v ok 
* 
E * s d Φ a 
* » LE * 
sa s 
. - 
ξ - 
e 
í e Z . ᾿ ᾿ 
"o! 
3 E a 
€ 
L] 
* , * » ^4 * 
* 


΄ i Nar 8 54π- 159. 









* A 
? Gif? el ^ í 
, ͵ T". Sarmnue) A, dre». 
L4 
" : Bosto, 
B T T7 ε *a 
"^. J y 
* a - Ld ᾿ 3! ει ᾿ 
H 
1 *3 - Ῥ τ 
, LI 2* 
5, J 
H " » " s€t€.7*. : - " 
j^ , » — * 
à 
* * ^ 
τ ᾿ δ * ^ 
͵ EE . op 
"MN "n XB 5 dq 
Ἢ uM P4 !" a 4 | 5 
? | υὐο δὶς | ᾿ 
———— 
P ] ᾿Ξ — 
vv L] - ? * 
& ΗΝ [3 i x : * eS 1 
᾿ . smi, Mar FEAT. τ» 
. 1 " i Aid iai " " 
» * * 
: E L "o deii Uu [ 
" n s ] ET LP 
* a. * - - - , e :-— 
! . . 5 . » 24 
᾿ * o9. 
j 4. 9 
» | * 
" * E * a & ;* 
€ e 
* 


- | 
͵ "| 

4 t 

᾿ | 

! 





* — 
» 
. 
r] 
F 
d , 
* - 
- 
: | 
LI 








X3. 
, Digitized by Google ] 
9 . 


PLATONIS 
QUAE EXSTANT 


O P E. R A 


ACCEDUNT 
PLATONIS QUAE FERUNTUR 
SCRIPTA. 





AD ^ -— | 
OPTIMORUM LIBRORUM FIDEM | 
RECE N SUIT 


IN LINGUAM LATINAM CONVERTIT 
ANNOTATIONIBUS EXPLANAVIT INDICESQUE 
RERUM AC VERBORUM ACCURATISSIMOS 


| ADIECIT |. . 
FRIDERICUS ASTIUS. 


à 
» 


TOMUS NONUS 


HIPPLAM MAIORRM MENEXENUM EUTHYDEMUM MENONEM HIPPIAM 
'MINOREM IONEM CLITOPHONTEM MINOEM AXIOCHUM DB IUSTO DE 
YIRTUTE SCRIPTA DEMODOCUM 8ISYPHUM ERYXIAM EPISTOLAS 

TIMAEUM LOCRENSEM ET DEFINITIONES CONTINENS, | 





LIPSIAE MDCCCXXVII 
LIBRARIA WEIDMANNIA | 
C. REIMER. d 


x«t 3o52o 






" S 


JITAS|E 
QD 






3g 








HARVARD 
COLLEGE 
LIBRARY 





ΜΔ}. 


uy eJFE ^ 





